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AVVERTENZA 
PER  LA  PRONUNCIA 


Le  parole  la  cui  pronuncia  non  è  spiegata ,  si  leg- 
gono come  in  italiano  con  l'accento  laddove 
è  segnato. 

e      in  fine  di  parola  si  pronuncia  come  A'. 

ce  in  fine  di  parola  suonano  dolci  come  e  italiano 
seguito  da  e  0  da  i. 

eu     come  eu  od  \£u  in  francese. 

g      in  fine  di  parola  ha  il  suono  duro  come  gh. 

gg  in  fine  di  parola  hanno  il  suono  dolce  del  g 
italiano  seguito  da  e  o  da  i. 

h      si  pronuncia  aspirata. 

pìi    generalmente  si  pronuncia  f. 

sg     seguite  da  e  o  da  i  suonano  come  j  francese. 

sh  si  pronuncia  sempre  come  se  italiano  seguito 
da  «  o  da  t,  come  in  seena,  scirro. 

th  La  pronuncia  del  th  non  si  può  spiegare  che  a 
viva  voce.  Laddove  ha  il  suono  dolce  è  detto 
espressamente. 

L'accento  della  sillaba  è  segnato  da  questo  segno 
stesso  {' j. 


—  Fi  - 

La  lineetta  rappresenta  la  ripetizione  della  parte  pre- 
cedente della  parola,  e  significa  che  la  sillaba 
di  cui  tiene  il  luogo  si  pronuncia  egualmente 
in  inglese  e  in  italiano.  Così,  per  esempio, 
nella  parola  inglese  abasement  si  trova  tra 
parentesi  indicata  la  pronuncia  così  :  -bès-  ; 
dove  la  prima  lineetta  rappresenta  la  vocale 
a,  e  la  seconda  lineetta  rappresenta  la  desi- 
nenza meni,  sicché  la  parola  inglese  si  pro- 
nuncia: a-hhs-ment 


ALTRA  AVVERTENZA 


Furono  generalmente  omessi  gli  adiettivi  o  par- 
ticipii  presenti  e  gli  avverbi  inglesi  formati  regolar- 
mente mediante  le  desinenze  ing  e  ly  ;  come  da 
sleep,  SLEEPING,  dormente  ;  da  great,  greatly,  gran- 
demente, ecc.  Essendo  dati  i  verbi  e  gli  adiettivi 
da  cui  sono  formati,  sarà  facile  allo  studioso  il  sup- 
plire alla  omissione. 
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ABBREVIAZIONI  -  ABBREVIATIONS 


a. 

ad. 

Anat. 

Ardi. 

art. 

av. 

Bot. 

e. 

Chim. 

Chir. 

fig. 

Geog. 

Geom. 

Gram. 

int. 

Mar. 

Mat. 

Med. 

Mil. 

Min. 

Mus. 

part. 

Pitt. 

Pl. 

poet. 

pr. 

pron. 


sm. 

Tip. 

V. 

va. 

va.  n. 

vn. 

vr. 


aggettivo,  adjective 

avverbio,  adverb 

anatomia,  anatomy 

archi  tetcura,  architecture 

articolo,  article 

avverbio,  adverb 

botanica,  botany 

congiunzione,  conjunction 

chimica,  chemistry 

chirurgia,  surgery 

figuratamente,  figuratively 

geografia,  geography 

geometria,  geometry 

gramatica,  gratnmar 

interiezione,  interjection 

marina,  marine 

matematica,  mathematics 

medicina,  medicine 

militare,  military 

mineraie,  mineral 

musica,  ìnusic 

participio,  participle 

pittoresco,  picturesque 

plurale,  plural  number 

poetico,  poetical 

preposizione,  preposition 

pronome,  pronoun 

sostantivo,  substantive 

sostantivo  femminile,  substantive  feminine  gender 

sostantivo  maschile,  substantive  masculine  gender 

tipografia,  typography 

Vedi 

verbo  attivo,  verb  active 

verbo  attivo,  neutro,  verb  active,  neuter 

verbo  neutro,  verb  neuter 

verbo  riflessivo,  verb  reflective 
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4  (ee) ,  5.  a  ;  -  art.  indef.  un , 

uno,  una 

Abàk,  av.  dietro,  indietro  -  In- 
dosso -  Sull'albero 

Abactor,  s.  abigeo,  ladro  di  be- 
stiami 

Abacus  (àb-a-cheus),  s.  abaco 

Abàft,  s.  poppa  (di  nave)  ;  -  av. 
in  poppa,  dietro         [alienare 

Abalienate    (-é-li-enn-et) ,    va. 

Abalienation  ^-e-li-enn-é-scieun), 
.s.  alienazione 

Abandon,  va.  abbandonare 

Abandonee  (a-bànn-deunì)  ,  s. 
abbandonatario 

Abandoner  (a-bànn-deun-€ur  )  , 
s.  abbandonatore 

Abandoning, -ment  (-deun-ingh, 
-deun-ment),  s    abbandono 

Abase  (-bés),ra.  abbassare,  umi- 
liare 

Abasement  (-bès-) ,  s.  abbassa- 
mento, umiliazione 

Abash  (a-bàsc),  va.  confondere, 
svergognare    [sione,  vergogna 

Abashment  (a-bàsc-),  S.    COnfu- 

Abate  (a-beèt),  ra.  abbassare, 
diminuire,  abbattere  -  Calma- 
re; -  Vìi.  diminuirsi 

Abatement  (a-bét-) ,  s.  abbassa- 
mento, diminuzione  [tore 

Abater  (a-bée-teur),  s.  al'evia- 

Abatures(àb-a-tcieurs),  s.pl.  or- 
me del  selvaggiume       ibadia 

Abbacy  (àb-ba-si),  5.  badia,  ab- 

Abbess,  s.  badessa  [stero' 

Abbey  (àb-i),  s.  badia,  mona- 

Abbot(àb-eut),  sm.  abbate,  prete 
Engl,  and  Ital.  Diet. 


Abbotship  (àb-eut-scip) ,  s.  di- 

pnità  d'abbate 

Abbreviate  (-bri-vi-eet),  va.  ab- 
breviare, scorciare 
Abbreviation  (-bri-vi-ée-scieun), 
s.  abbreviazione 
Abbreviator  (-bri-vi-èe-teur),  s. 
abbreviatore   [5.  abbreviatura] 
Abbreviature  (-brì-vi-ee-tcieur),  J 
Abdicate  (àb-di-cheet)  ,  va.  ab- 
dicare [abdicazione] 
Abdication    (-cbèe-scieun)  ,    s.\ 
Abdomen,  s.  addome 
Abdominal,  -nous  (-neus),  a.  ad- 
dominale [condur  via  I 
Abduce  (-diùs)  ,   va.  ritirare,] 
Abducent  (-diù-sent) ,  a.  addut- 
tore                         [sottrazione] 
Abduction    (-déuk-scieun  ) ,    s.\ 
Abductor  (-deuk-teur),  5.  abdut- 
tore 
Abecedarian  (e-bi-si-dé-ri-an),  S. 
abbecedario,  abbici 
Abecedary  (e-bi-sìd-a-ri),  a.  del- 

rabbicì,  alfabeiico 
Abèd,  a.  a  letto,  coricato 
Aberrance  (-ér-rans) ,  s.  errore, 
sviamento 

Aberrant,  a.  Sviato,  in  errore 
Aberration  (-rèe-scieun),.^.aber-] 
Abèrring,  a.  errante  [razione] 
Aberuncate  (-i-réun-cheet),  va. 
sradicare,  estirpare 
Abèt,  va.  istigare  -  Incoraggiare 
Abetment,  s.  istigazione  -  Inco- 
raggiamento [st.gatore] 
Abetter,  -tor  (-bèt-teur),  s.  in-J 
AbeTanoe   {In\  (a-bóe-ana),  a. 


ABH 

vtwmnte  -  Giacente.-  Lands  ir, 

=,  s.pl.  terre  giacenti 

Abhor,  va.  abborrire 

Abhorrence,  -cy  (-bòr-rens.  -SÌ) 

.5.  abborriraento        [borrente 

Abhorrent  (-hòr-rent) ,   a.   ab- 

Aborrently  (-hòr-ren-tli),  av.  con 

abborrimento  fritore 

Abhorrer  (-hòr-reur),  s.  abbor-. 

Abide  (a-bàid),  vn.  (abode)  ti 

manere ,  restare  ,  dimorare  - 

Durare  -  Indugiare;-  vìi.  (reg.) 

attendere,  aspettare  -Tener fer 

mo,  resistere 

Abider  (a-bài-deur),  s.  residente 
Abiding  (a-bài-ding  ),    s.  dimo- 
erà -  Perseveranza 
Abigail,  s.  cameriera 
Ability,  s.  abilità  [stato 

Abintestate  (-tés-teet),  a.  abinte- 
Abject  (àb-gect),  a.  abbietto;  - 
s.  persona  abbietta 
Abjectedness  (-géc-),  s.   abbiet- 
tezza [biezionei 
Abjection  (-gèc-scieun),   s.  ab-J 
Abjectly  (àb-gect-li),  av.  abbiet- 
tamente  [zi  one 
Abjectness  (àb-gect-),  s.  abbie- 
Abjuration  (-giu-rée-scieun),   s. 
abiurazione           [abiuratorio 
Abjuratory    (-giù-ra-tu-ri) ,    a. 
Abjure  (-giùr).  va.7i.  abiurare 
Abjuring  (-giu-),  s.  ritrattazione 
Abiactate  (-làc-téet) ,  va.  spop- 
pare, slattare             [pamento 
Ablactation  (-tée-scieun),s.spop- 
Ablaqueate  (-qui-éet) ,   va.  scal- 
zare                      [scalzamento 
Ablaqaeation  (-qui-é-scieun),  S. 
Ablation  (-lèe-scieun),  s.  il  levar 
via,  levamento,  rimovimento 
Ablative  (àb-la-tivì ,  s.  ablativo 
Able  (é<^-bì),  a  abile,  capace 
Ablebodied  (ee-bl-bòd-id),  a.  vi- 
goroso, robusto  [cita 
Ableness  (èe-bl-),  s.  forza,  capa- 
Ablepsy,  5.  cecità               [sce) 
Ablet  (ee-blét),  5.  argentino  (pe- 
Ablocate  (àb-lo-cheet),  va.  affit- 
tare                                    [fitto 
Ablocation  (-cbée-scieun),  s.  af- 
Abluent  (àb-liu-) ,   a.  astersivo 
Ablution  (-liù-scieun) ,  s.  ablu- 
Ably(èe-bli),ay.abilmente[zione 
Abnegate(àb-ni-gheet), va. negare 
Abnegation  (ab-ni-ghèe-scieun)  , 
s.  rinunzia  -  Abnegazione 


2  ABR 

Abnodate    ^àb-no-dev3t) ,    va.   dl- 
hiuscare  (gli  alberi) 
Abnodation  (-dée-scieun),  s.  di 
biucatura 

Abnormal,  a.  anormale    [male] 
Abnormou6(-nòrm-eus),a.anor-J 
Aboard  (a-bòord),  av.  a  bordo 
Abode   (a-bòod) ,   s.    dimora;  - 
vn.  presagire  [timento] 

Abodenient(ab-òod-),s.  presen-J 
Abolish,  va.  abolire 
Abolishabie  (a-bòl-isc-ee-bl) ,  a. 
abolibile  [litore] 

Abolieher  (  a-bòl-isc-eur),  s.  abo-J 
Abolishment,  5.  abolizione 
Abolition  (-i-scieun), 5.  abolizione 
Abominable  (-bl),  a.  abbomine- 
vole 
Abòminableness  (-na-bl-ì,  S.  ab- 
bominevolezza  [mente  1 

Abominably,  av.  abbominevol- ■ 
Abominate  (  a-bòm-i-neet  ) ,  va 
abbominare 

Abomination  (-nèe-scieun),  s.ab- 
bominazione,  abbomìnio 
Aboriginal,   a.  Originario;  -  s 
aborigene 

Aborigines,  5.  pi.  aborigeni 
Abort,  vn.  abortire 
Abortion  (a-bòr-scieun),  s.  aborto 
Abortive  (a-bòr-tiv),  a.  abortivo 
Abòrtment,  s.  sconciatura 
Abound  (a-bàund),r/i. abbondare 
About    (a-bàut),    pr.    intorno, 
appo,  presso,  sopra,  circa,  ver- 
so; -  av.  intorno,   d'intorno, 
in  procinto  di,  indosso.  -lam 
=  writing,  sto  scrivendo.  -  To 
lie  -,  essere  in  disordine 
Above  (a-bèuv),    av.  e  pr.   su, 
sopra,  sovra.  =  ali,  sopra  tut- 
to. =  boarrd,  a  vista  d'ognuno, 
a  ground,  vivente.  -  From  =, 
di  su.  =  mentioned,   suddetto 
Abrade(-réed),ra. radere, radiare 
Abrasion  (-rée-sgeun),  s.  radia- 
zione [-  Accanto-] 
Abreast  (a-brèst),au.  di  fronte] 
Abridge  (a-bri-dgg) ,  va.  abbre- 
viare [viatureì 
Abridger(a-brìd-gieur),s.abbre-J 
Abridgment  (a-brldgg-ment),  s.. 
compendio 

Abroach  (a-bròtcc) ,   a.  spillato 
-  In  moto,  in  esercizio 
Abroad  (a-bròd),  av.  fuori,  via 
Abrogate  (-gbèeV),  va.  abrogare 


ABR 
Abrogation  (-ghée-scieun),  5. 
rotazione,  rrvocazione 
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■' Abstracted,  a.  astratto,  separalo, 
rapito 


_^ ^  fa  parte' 

Abrupt (-réupt),  a.  scosceso  -  Su-  Abstràctedly.ar. astrattamente,  J 

bitaneo,  improvviso  ;-s.  abisso  Abstraction  (-stràc-scieun) ,  s. 
Abruption  (-réup-scieun),  s.  im-    astrazione  |strattivo"l 

provvisa  e  violenta  separazione  Abstractive    (-stràc-tiv) ,   a.  a-J 


Abstractly,  av.  astrattamente 
Abstràctness,  s.  astrattezza 


Abruptly  (-réupt-li) ,   av.  di  re 

pente         [tazione  -  Rozzezza 
Abruptnes  (-réupt-),  5.  precipi-_  Abstruse  (-striùs),  a.  astruso 
Abscess  (àb-sess),  S.  postema      j  Abstrusely  (-striùs-li),  ar.  astru 
Abscind  (-smnd),  va.  recidere    |   samente  [astrusità 

Absci88ion(-si-scieun), 5. recisione  Abstruseness  (-striùs-ness)  ,   s. 
Abscond,   vn.  nascondersi,  ce-J Absurd  (-séurd),   a.  assurdo 

iarsi  -  Rendersi  latitante 


Absurdity  (-séur-),  .s.    assurdità 
Absconder  (-scòn-deur) ,  5.   chij  Absurdly  (-sèurd-li) ,ar.  assui 
si  nasconde  '  r,       , 

Absconding,  s.  il  nascondersi 
Absence  (àb-senns) ,  s.  assenza 
Absent,  a.  assente  -  Distratto 


damente  [bondanzai 

Abundance  (a-bèun-dans),  s.  ab-_ 
Abundant  (a-béun-)  ,    a.  abbon- 
dante, copioso,  dovizioso 
Absènt.ra. allontanare, assentare' Abundantly  (-béun-),  av.  abbon- 


Absentee  (-ti)  ,   s.  assente  -  chi    dantemente.  copiosamente 


spende  le  su'i  entrate  all'estero  Abuse    (a-biùz) 


abusare , 


Absolute  (-liùt).  a.  assoluto 
Absolutely  (-liut-li),  av.  assolu-l 
tamente 

Absoluteness  (àb-so-liut-),  s.  as- 
solutismo, dispotismo 
Absolution  (-liù-scieun),  s.  asso- 
luzione [assolutorio 
Absolutory  (àb-so-liu-vCur-i),  a. 
Absolve  (-zòlv),  Vii.  assolvere 
Absonant,  a.  d'.ssonanie 
Absonous  (àb-so-neus),  a.  dissono 
Absorb  (-sòrb),ra.  assorbire,  in- 


abusarsi di,   trattar  male,  ol- 
traggiare [raelial 
Abuse  (a-biùs),  5. abuso  -  Contu-j 
Abuser  (a-biù-seur).  s.  ingiuria- 
tore  -  Abusatore  -  Seduttore 
Abusive  (a-biù-siv),  a.  abusivo - 
Oltraggiante       [busivamentel 
Abusively  (a-biù-si v-li),  av.  a-J 
Abusiveness  (a-biù-siv-) ,   s.  in- 
giuria -  Abuso 

Abut   (a-béut) ,    vn.    diramarsi 
(delle  strade)  -  Confinare 


:hiottire- Consumare. dissipare  Abutment   (a-béut-),  s.   limite - 
Absorbent,  a.   s.  assorbente        |   Pilastro  d:  rinforzo 
Absorption  (-sòrp-scieun),  s.  as-;  Abutting  (a-béut-),  a.  sporgente; 

sorbimento  [sorbente^]   -  s.  diramazione 

Absorptive   (-sòrp-tiv)  ,   a.  as-.  Abyss  (a-b?3),  s.  abisso 
Abstain  (-stèen).  Vìi.  astenersi  [Acacia  (a-chè-scia),  s.  acacia 
Abstemious  (-sti-mi-eus),  (2.  aste-  Academian  (-di-),  s.  Studente 

mio  [av.  moderatamente 

Abstemiously     (-stl-mi-eus-li  )  , 
Abstemiousness      (ab-sti-mi-eus- 


Acadèmic ,  -ical,  a.  accademico 
Academically,  av.   accademica- 
mente     [cademico  -  Studente] 
ness),  s.  sobrietà",  temperanza  !  Academician  (-mi-scian),  5.  ac-J 
Abstention  (-stén-scieun) ,  s.  as-  Academy,  s.  accademia    [gany] 


tensione      •  fgere 

Absterge  (-st-®rdgg),  va.  aster- 
Abstergent  (»stér-dgent) ,  a.  as 
tergente  fsivo 

Abstersive  (-s!.ér-siv),  a.  aster- 
^bstinence  (àb-sti-nens).  s.asti- 
Àbstinent,  a.  astinente  [nenza 
Abslòrted,  a.  rapito 
Abstract,  va.  astrarre 
Abstract,  s.  astratto,  compendio 
In  the  =>,  in  astratto 


Acajou  (a-ca-sgiù),  s.  V.  Maho-j 
Acanthus (a-càn-theus),5,  acanto 
Acarus  (à-che-reus),  s.  àcaro 
Accede  (8c-sid),  va.  aderire 
Accelerate  (-sél-e-reet),  vn.  ac- 
celerare [lerante] 
Accelerating  (-rée-ting),  a.  acce-J 
Acceleration  (-rèe-scieun),  s.  ac- 
leramento 

Accelerative,    -ratory    (-sèl-e-re- 

tiv,  -re-teur-i),  a.  accelerativo 


ACC 

Accci.a  (-send),  vn.  accendere 

Accendibility  (-sen-di-bil-i-li),  S. 

accendibilità  [cendibile, 

Accendible    (-sèn-d:-bl) .  a.   ac- 
Accensioa   (-sèn-scieun) ,  5.  ac- 
censione, accendiniento 
Accent  (ào-sent),  s.  accento 
accent  (ac-sént),  va.  accentare 
Accenting  (ac-sèn-) ,   s.  I'accen- 
tare  [ceniuale 

Accentual  (-sèn-tciu-al),  a.  ac- 
Accentuate   (-sén-tciu-eet) ,    va. 
accentare,  accentuare 
Accentuation       (  ac-sen-tciu-èe- 
scieun),  5.  accentuazione,  l'ac- 
centare 
Accept  (ac-sèpt),  va.  accettare 

Acceptability  (ac-sép-ta-hìl-i-ti), 

5.  accettabilità  fcetto,  gradito] 

Acceptable  (-sép-ta-bn,  a.   ac-J 


Acceptableness    (-sèp-ta-bl-nes) ,  |  comodatore 


4  ACC 

[Acclimate  (a-clài-meet),  va.  ac- 
.    climatizzare  [climatizzato] 

|Acclimatcd  (-clài-meet-),  a.  ac-J 

Acclimation  (-cli-raè-scieun),  s. 
acclimazione 

Acclivity,  5.  acclivi© 

Acclivous  (-clài-veus),  a.  acclive 

Acclòy,  va.  saziare         [mento] 

Accolade  (-!éed)  ,  5.  abbraccia-' 

Accommodate  (-deet),  a.  adatta- 
to ;  -  va.  accomodare,  adattare, 
acconciare,  aggiustare 

Accòmmodately  (-deet-li)  ,  av. 
convenevolmente,comodamente 

Accommodating  (-de-tingh),  a. 
accomodante  -  Flessibile 

AccommoJation  (-dé-sc;eun) ,  s. 
aggiustamento,  accomodamen- 
to -  Comodità -Alloggio 

Accommodator  (-déteu'  ),  S.  ac- 


s.  accettevolezza 

Acceptably  (-sèp-ta-bli),  av.  gra- 
devolmente [cettazione' 

Acceptance    (-sèp-tans)  ,    S.  ac- 

Acceptation  (-sep-tée-scieun),  s. 
accoglienza,  favore  -  Signifi- 
cato {Grain.) 

Accepted  (ac-sèp-),  a.  accettato 


Accompanier(-chèum-pa-ni-eur), 

s.  compagno 
Accompaniment    (-chèum-),    S. 

accompagnamento 
Accompai  ist  (-chéum-)  ,   s.  ac- 

compagnatore 

Accompany    (-chèum-)  ,     Va.  AC- 

compagnare  [complice] 


Accepter  (-sép-teur),s. accettante  Accomplice    (-chèum-plis) 


Acception   (-sép-sc;eun) ,    s.  ac- 
cezione, significato 
Access  (ac-sés),  s.  accesso 
Accessarily  (àc-ses-sa-ri-li),  av. 
accessoriamente  fplicità" 

Accessariness  (àc-ses-),  S.  COm- 

Accessary  (ac-sès-),s.  accessorio 
Accessible  ^^-sés-si-bl) ,  a.  acces-' 
sibile      '  [cessione 

Accession  (-sès-scieun)  ,   s.  ac- 
Accessional  (-sés-sio-) ,  a.  addi- 
zionale [cessoriamente 
Accessorily    (àc-ses-) ,    av.  ac- 
Accessoriness,  s,  V.  Accessahness 
Accessory,  s.  V.  Accessary 
Accidence  (àc-si-dens) ,  s.  rudi- 
mento 

Accident  (àc-si-),  s.  accidente 
Accidental  (ac-si-dèa-)  ,  a.  acci- 
dentale 
Accidentally,at?.accidentalmente 

Accidentalness    (  ac-SÌ-dén-)  ,     S. 

accidentalità  [zione] 

Acclaim  (-clèem) ,   s.  acclama-J 
Acclamation  (-mè-scieun),  5.  ac- 

clamazione,  applauso 
Acolamatory,  a.  acclamatorio 


va. 


Accomplish  (-chéum-plisc) 

compiere,  compire 
Accomplished  (-chéum-plisc-et), 

a.  compiuto,  eseguito  -  Garbato 

Accomplisher        (  -chéum- plisc- 

eui"),  s.  chi  compie,  compitole 

Accomplishment  (-chèum-plisc-), 
s.  compimento  -  Perfeziona- 
mento -  Compitezza  -  Talento 

Accord,  s.  accordo,  patto;  -  va. 
accordare  ;  -  vìi.  accordarsi 

Accordance  (-cò^'-dans)  ,  .f.  ac- 
cordo, conformità  [forme  I 

Accordant ,   a.  d'accordo  ,  con-1 

According,  a.  consentaneo.  =  fo, 
secondo ,  conforme.  =  as,  se- 
condo che 

Accordingly,  ay.  conformemente 

Accost,  va.  accostare 

Accostable  (-còs-ta-bl),  a.  di  fa- 
cile abbordo 

Account  (-càunt),  s.  conto,  cal- 
colo -  Relazione  -  Ragguaglio 

-  Stima,  merito,  importanza  - 

-  Lista  ,  fattura',  nota;  -  va 
contare,  stimare  ;  -  vn.  conta> 
re  -  Render  conto  -  Spiegare 


ACC  5 

Accountability  (-càun-ta-bìl-),  S. 
responsabilità          [sponsabile 
Accountable  (-càun-ta-bl),  a.  re- 

Accountableness  (-càun-ta-bl*),  S. 

responsabilità      (re,  co!itabile" 
Accountant  (-càun-),5.  ragionie-_ 
Accouple  (-chèupl)  ,    va' accop- 
piare [re,  allestire 
Accoutre  (-cù-teur),  va.  arma- 
Accoutrements  (-CÙ-teur-),  s.pl. 
arnesi  -  Equipa^rgiaraento 
Accredit,  va.  credere  -  Accredi- 
tare                       (cresci  men  to 
Accretion  (-cri-scieun) ,   s.  ac- 
Accretive    (-crì-tiv),   a.  accre- 
scente  (Risultare 
Accrue  (-crù),  vn.  provenire  - 
Accumulate  (-chiù-miu-leet),  va. 
accumulare;-  i-n.  accumularsi 
Accumulation       (-ohiu-miu-lée- 
scieun),  5.  accumulazione 
Accumulative  (-chiù-miu-le-tiv), 
a.  accumulativo 
Accumulator  (-chiù-miu-le-teur), 
.<^.  accumulatore 
Accuracy  (àc-chiu-ra-si) ,  s.  ac- 
ru  atezza           [curato,  giusto 
Accurate  (àc-chi"u-reet) ,   a.  ac- 
Accurately  (àc-chiu-ret-li),    av. 
accuratamente  (esattezza 

Accurateness    (àc-chiu-ret-)  ,    S. 

Accuree  (-chéurs),  Va    maledire 
Accursed  (-cheuf's't) ,   a.  male- 
detto [cusabilei 
Accusable  (-chiù-sa-bl) ,  a.  ac-J 
Accusation   (-chiu-sé-scieun) ,  5. 
accusa  -  Rimprovero 
Accusative  (-chiù-sa-tiv),a.  5.  ac- 
cusativo 

AccusaKively  (-chiù-sa-tìv-li).af. 
accusativamente   [accusatorio 
Accusatory  (-chiù-sa-teur-i),  a._ 
Accusa  (-chiùs),  va.  accusare 
Accuser  (-chiù-seur),  s.  accusa- 
tore        (costumare ,  abituare 
Accustom  (-cheùs-teum),  va.  ac- 
Accustomed(-chéus-teum-ed),  a. 
accostumat",  solito    f-  Atomo 
Ace  (ees),  s.  asso  -  Punto,  jota 
Acephalous  (a-sèr-a-leus),a.  ace-' 
Acerb  (a-sérb),  a.  acerbo  [falò 
Acerbate  (a-ser-béet) ,   va."  ina- 
cerbare  (acerbità 

Acerbity  (a-sèr-),  s.  acerbezza, 
Acervate  (a-sér-veet),  va.  accu- 
mulare [accumulamento] 
Acsrvation  (a-ser'-vé-scieunl.  s.j 


ACQ 
Acescency    ^^a-sès-sen-si)  ,    S.    >»- 
grezza  (delio  i 

Acescent    (a-sés-sent) ,    a.    aci-_ 
Acetic  (a-si-lic),  a.  acetico 
Acetify  (à-se-ti-fai) ,  va.  render 
acido;  -  ivi.  inacidire 
Acetose,  -cetous    (a-5Ì-lÒS,  a-SÌ- 
teus),  a.  acetoso,  agro 
Acetosy  (a-si-tòs-i-ti),  5.  acidiià 
Ache  (eech),  s.  male,  dolore  ;  - 
vn.  dolere 
Achievable  (a-tSCÌ-va-bl),  a.  C0:i- 
seguibile  -  Eseguibile 
Achieve  (a-tsciv) ,  va.   esegui-e 
-Ottenere  (prodézza  | 

Achievement  (a-tSCÌV-),  .'f.  fatto,  ' 
Achiever  (a-tscìv-eur),  s.  chi  fi- 
nisce, finitore 

Aching  (èe-ching),s.  dolore,  pena 
Achromatic,  a.  acromatico 
Anid  (à-sid),  a.  s.  acido  [acido] 
Acidify  (a-sid-i-fài),  va.  render; 
Acidity  (a-sìd-i-ti) ,  s.  acidezza 
Acideness.   V.  Acidity 
Acidulate  (a-sìd-iu-leet),  va.  aci- 
dulare  [gretto  ] 

Acidulous  (a-sìd-iu-leus),  a.  a- 
Acknowledge   (ac-:;òl-idgg)  ,  va. 
riconoscere  -  Confessare 
Acknowledgement(ac-nò'.-idgg-), 
s.  riconoscimento  -  Confessio- 
ne -  Dichiarazione 
Acme  (àc-mi),  s.  colmo,  apogeo 
Acolyth  (àc-0-lith),  .?.  acòlito 
Aconite  (àc-0-nait),  s.  acònito 
Acorn  (ée-ì.  s.  ghianda 
Acorned    (èe-cornd) ,   a.  pieno, 

nudrito  di  ghiande 
Acotyledonous     (-tÌ-léd-0-neus)  , 
a.  acotiledone 

Acoustic  (a-càu-) ,  a.  acustico 
Acoustics  (a-càu-),  s.  acustica 
Acquaint  (-quén't),  va.  avverti- 
re, informare 

Acquaintance  (-quént-ans),  5.  co- 
noscenza [mato] 
Acquainted  (-quènt-),  a.  infor-J 
Acquèst,  5.  acquisto 
Acquiesce  (-és) ,  vn.  aderire 
Acquiescence    (-és-sens)  ,    S.    ac- 
quiescenza,  conse:iso 
Acquiescent   (-és-seni)  ,  a.  con- 
senziente                   [quistabile] 
Acquirable  (-quài-ra-bl),  a.  ac-J 
Acquire  (-quàir),  va.  acquistare 
Acquired  (a-cquài-red) ,  a.    ac- 
quistato 


\ 
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Acquirement   (-quàir-),  s.  acqui- 
sto -  Cognizione 
Aquirer  (-quài-reur) ,  s.  acqui- 
statore  [acquisto 

Acquisition  (-qui-si-scieun) ,  s. 
Acquisitive   (-quis-i-tiv) ,   a.  ac- 
quisitivo 
Acquisitiveness   (-quis-i-tlv-) ,  n. 
desiderio  di  acquistare 
Acquit,  va.  assolvere,  liberare 
Acquittal,  s.  sentenza  assolutoria 
Acquittance  (-quit-tans),  s.  quit- 
tanza  ,    ricevuta  ;  -    va.   rila- 
sciare la  ricevuta 
Aquìtted,  a.  aSSOltO 
Acre  (é-cheur)  ,  s.   bifolca ,  bu- 
bulca,  jugero 

Acred  (é-crd),  a.  possidente 
Acrid,  a.  aspro,  acerbo 
Àcridness,  s.  acredine    [rosìvo] 
Acrimonius  (-mò-ni-eus),  a.  cor-J 
Acrimoniously  (-mò-ni-eus-),  av. 
.acerbamente 
Acrimony,  s.  acrimonia 
Acritude  (àc-cri-tiud),s. acredine 
Across,  av.  e  pì\  a  traverso 
Acrostic,  s.  acrostico 
Act,  s.  atto,  azione  ;  -  va.  reci- 
,tare;  -  v7i.  agire 
Acting,  a.  attivo,  funzionante; 

-  s.  l'agire,  l'azione 
Action  (àc-scieun),  s.  azione 
Actionable  (àc-scieun-a-bl) ,    a. 

illegale,  punibile 
Active  (àc-tiv),  a.  attivo,  lesto 
Actively(àc-tiv-),at*.attivameiite 
Activeness  ,  -tivity  (àc-tiv-)  ,    s. 

attività  -  Agilità 
Actor  (àc-teur).  s.  attore 
Actress,  s„  atti'ice 
Actual  (àc-tciu-),a.  attuale,  reale 
Actuality  (-tc;u-àl-),  s.  attualità 
Actually   (àc-tciu-) ,  av.  efifetti- 

V  amen  te 

Actualness  (àc-tciu-) ,  s.  realtà 
Actuary  (àc-tciu-),  s.  attuario 
Actuate  (ac-tciu-eet),  ra.  attuare 

-  Animare,  spronare       [tuato 
Actuated  (àc-tciu-ee-ted),  a.  at- 
Acuate(àc-chiu-eet), uà. aguzza  re 
Acuity  (a-chìu-i-ti),  s.  acutezza 
Aculeate  (a-chiù-li-eet) ,  a.  pun- 
tuto, aguzzo 

Acumen  (a-chiù-),  s.  acume 
Acuminate  (a-chi"ù-mi-neet) ,  a. 
acuminato  In.  acuminato 

Acuminated  (a-cb  ù-aii-ue-^,ed)J 


ADE 
AcuminatioD       (a-chiu-mi-née- 
scieun),  s.  acuminazione 
Acupunture(a-cliiu-péun-tcieur), 
s.  agopuntura 

Acute  (a-chiùt),a.acuto  [mente] 
Acutely   (a-chiùt-) ,  av.  acuta- ^ 
Acuteness  (a-chiùt-).  s.  acutezza 
Adage  (àd-eegg),  s.  adagio 
Adagio,  av.  adagio  {Miis.) 
Adamant,  s.  diamante 
Adamantean  (-ti-),  a.  duro  COme 
diamante 

Adamantine,  a.  adamantino 
Adapt,  va.  adattare 
Adaptibìlity,  s.  adattabilità 
Adaptable  (a-dàpt-a-bl),  a.  adat- 
tabile [adattamento! 
Adaptation  (ad-ap-tè-scieun),  s.\ 
Adaption  (a-dàp-scieun),  s.  l'atto 
d'adattare 

Adays  (e-dées),  av.  oggidì 
Add,  va.  aggiungere 
Addendum,  s.  appendice 
Adder  (àd-eur),  s.  àspide,  biscia 
Adder's-wort  (àd-deur's-weurt), 
5.  serpentaria  (erba) 
Addibility,  5.  pcissibilità  d'essere 
aggiunto         [essere  aggiunto  1 
Addible  (àd-di-bl) ,  a.  che  può  1 
Addict, rn.  abbandonarsi, darsi  a 
Addicted,  a.  dedito  -  Atto 
Addictedness,  s.  attitudine 
Addiction  (-dìch-scieun),  «.pro- 
pensione [zionel 
Addition  (-dì-scieun) ,   s.  addi-j 
Additional  (-di-scion-) ,  a.  addi- 
zionale 

Addle  (àd-dl)  ,  a.  vuoto ,  scon- 
certato. =  egg,  uovo  non  gal- 
lato. =  headed,  balordo,  senza 
cervello  ;  -  va.  sconcertare  -  Iste- 
rilire; -  s.  gromma,  tartaro 
Address,  £.  indirizzo,  discorso  - 
Tatto  -  Aria  ,  fare  -  Corte;  - 
va.  indirizzare,  indirizzarsi 
Addresser  (-rèss-seur),  s.  chi  fa 
un  indirizzo 

Adduce  (-diùs),  va.  addurre 
Adductor  (-deùcti-teur)  ,  s.  ad- 
duttore (muscolo) 
Adept,  s.  adepto,  adetto 
Adequacy  (àd-i-qua-si)  ,  S.  adft- 
quamento  [quato] 

Adequate   (àd-i-quet) ,  a.  ade-J 
Adequately  (àd-i-quet-),  at?,  ade- 
quatamente  [dequazionel 

AdcquateneM  (àd->-'  ^  /   V--*-  *-J 
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Adtiere  (-hir) ,  vn.  aderire,  at-;  Admeasurement  (-me-sjur-),  s 


laccarsi  jrenza 

Adherence   (-hi-rens),    s.    ade-_ 
Adherent  (-hi-),  s.  aderente 
Adherently  (-bi-),  av.  aderente- 
mente [ne,  aderenza 
Adhesion  (-hì-s?eun),  s.  adesio- 
Adhesive  (ad-hi-siv),  a.  adesivo 

Adhesiveness  (8d-hì-SÌV-),  S.  tt'-^ 

Adhibit,  va.  impiegare  fnacità, 
Adhibition  (-bi-sceun),  s.  uso 
Adhòrtatory,  a.  esortatorio 
Adieu  (a-diu),  av.  e  s.  addio 
Adipose  (à-di-pos),  a.  adiposo 
Adit,  s.  adito  [cenza 

Adjacency  (-gé-sen-si),  5.  adja- 


misuramento,  misura    [tativo] 

Adminicular  (-nì-chiu-),  S.  aÌU-J 

Administer,  va.  amministrare 

Administration  (-Stré-SCieun)  ,  5. 

amministrazione 

Administrative  (-strè-tiv),  a.  mn- 

ministrativo  [rainistratore  i 
AdminÌ8trator(-stré-teur),5.am-] 
Administratorship       (-Stìé-teur- 

scip),  s.  funzioni   di   ammini- 
stratore fnistratrice j 

Administratrix  (-Strè-),  S.  ammi    I 

Admirability.  V.  Admirableness 
Admirable  (àd-mi-ra-bl),  a.  am- 
mirabile 


Adjacent  (-gé-sent),  a.  adiacente  Admirableness  (àd-mi-ra-bl-),  s. 
Adject  (-géct),  va.  aggiungere     |  eccellenza,  ammirabilità 
Adjection  (-    "    " 

giunta 


éch-scieun) ,  5.  ag-  Admirably  (ad-) ,  av.  ammira- 


[tivòi  I 


bilmente 


Adjective(àd-gecb-tiv),s.agget-j  Admiral,  s.  ammiraglio  [raglio] 


Adjectiveiy     (àd-gech-tiv-) , 
a-igettivamente 


Admiralship,  5.  uflicio   d'arami- J 

lÀdmiralty,  s.  ammiragliato 


Adjoin  (-giò-),  va.  aggiungere  ;  Admiration  (-rè-scieun) ,  s.  am- 


-  vn.  essere  attiguo 
Adjourn  (-gieùm) ,   va 
nare,  differire  ;  -  vn.  separarsi 


nurazione 
aggior-| Admire  (-màir),  ra.  ammirare; 
(at)  restar   maravigliato 


Adjournement  (-giéurn-),  s.  ag- 'Admirer   (-mài-reur) ,  s.  ammi- 
giornamento,  proroga  ,  ratore  [rabilmente^ 


Adjudge  (-gieùagg)  ,  va.  aggiu- 
dicare [giudicazione 
Adjudgment  (-giéudgg-),  s.  ag-j 

Adjudicate  (-giù-di-chèet) ,  va. 
aggiudicare 

Adjudication  (-giu-di-chè-scieun) 
s.  aggiudicazione 

Adjunct  (àd-gieunct),  a.  aggiun- 
tivo, secondario;  -  s.  accessorio 

Adjunction  (-gieùnch-scieun).  5. 
aggiungimento  [giuntivo 

Adjunctive (-gieùnch-tiv),  a.  ag- 

Adjunctively  (-gieùnch-tlv-),  av. 
in  aggiunta 

Adjuration  (-giu-rè-scieun)  ,  s. 
scongiuro  -  Forma  del  giura- 
mento 

Adjure  (-giùr) ,  va.  Scongiurare 

Adjurer  (-giù-reur),  s.  scongiu- 
ratore  [regolare 

Adjust  (-gieùst),ra.  aggiustare. 


Admiringly  (-mài-),  av.  ammi-J 
Admissibility,  s.  ammissibilità 
Admissible  (-miss-si-bl) ,  a.  am- 
missibile 

Admissibly,  ar. ammissibilmente 
Admission  (-mis-scieun),  s.  am- 
missione 

Admit,  va.  ammettere,  ricevere 
Admittable  (-mit-abl) ,  a.  am- 
missibile [cesso,  entrata] 
Admittance  (-mit-ans)  ,  5.  ac-J 
Admitter  (-mìt-teur),  s.  chi  am-] 
Admix,  va.  V.  Mix  [mette] 
Admixtion(-migs-scieun),  5.  me- 
scolamento fnire] 
Admonish  (-mò-) ,    va.  ammo-J 

Admonisher    (-mÒ-nÌ-SCÌeur)  ,   S. 

ammonitore 

Admonishm^ot  (-mò-),  s.  ammo- 
nimento [monizione] 

Admonition  (-ni-scieun),  s.  am-J 


Adjuster  (-gieùs-teur),  5.  aggiu-iAdmònitive,  a.  ammonitorio 


statore 


[giUStamentO    lAdmonitor, 


Adjustment    (-gieÙSt-)  .    S.  ag-    lAdmónifory,  a. 

Adnoun  (àd-naun),5.T.Adjective 


Adjutancy  (àd-giu-ian-si),  s.  uf- 
fìzio d'aiutante 
Adjutant  (àd-giu-),  s.  aiutante 
Ac^uvant  (àd-giu-),  a.  giovevole 


monitore 
ammonitorio 


Ado  (a-dù),  s.  atfare  -  Fatica 

Adolescence,   -cy  (-!éS-Sens,    -SÌ), 

s.  adolescenza 
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Adolesoent  (-lés-sent) ,  a.  ado-^ 
Adopt,  va.  adottare      flescente 
Adopted,  a.  adottato 
Adòptedly,  av.  adottivamente 
Adopter  (-teur) ,    s.   adottatore, 
adottante  [zione 

Adoption  (a-dòp-scieun),  S.  ado- 
Adoptive  (-òp-tiv),  a.  adottivo 
Adorable  (-ò-rabl),  a.  adorabile 
Adorableness  (-ò-ra-bl-),  S.  ado- 
rabilità. 

Adorably,  av.  adorabilmente 
Adoration  ((-ré-scieun) ,   s.  ado- 
razione 

Adore  (-Òr),  va.  adorare 
Adorer  (-ò-reur) ,  s.  adoratore 
Ad  )rn,  va.  ornare,  abbellii-e 
Adorner  (-òrn-eur),s.  adornatore 
Adorning,  Adornment,  s.  ador- 
namento 
Adosculation  (-schiu-lé-scieun) , 
s.  fecondazione  (delle  piante) 
Adoven  (a-dàun),  av.  abbasso  ;  - 
pr.  giù  -  A  seconda 
Adrift,  av.  a  seconda,  in  balia 
(della  corrente) 
Adroit,  a.  destro 
Adroitly,  av.  destramente 
Adroitness,  s.  destrezza 
Adry  (a-drài),  a.  assetato 
Adscititious  (-si-tì-scieus),  a.  ac- 
cessorio 
Adulate  (-giu-léet),  va.  adulare 
Adulation    (  -giu-lé-scieun  ) ,    s. 
adulazione  [latore 

Adulator  (-giu-lé-teur),  s.  adu- 
Adulatory  (-giu-lè-teur-i) ,  a.  a 
dulatorio  [latrice 

AdulatresB    (-giu-lè-) .    S.     adu- 

Adult  (a-deùlt),  a.  s.  adulto 
Adulterate  (a-deùl-teur-eet),  va. 

adulterare,  falsificare;  -  a.  a- 

dulterato,  corrotto 
Adulterately(a-deùl-teur-et-),at\ 

falsamente  -  Con  alterazione 
Adulterateness  (a-deùl-teur-et-) , 

s.  alterazione 
Adulteration         (  a-deul-teur-é- 

scieun  ),  s.  falsificazione 
Adulterator  (a-deùl-teur-é-teur), 

s.  alceratore  [tera 

Adultere86(a-deùl-teur-),5.adul-_ 
Adulterine   (a-deùl-teur-in) ,  a. 

adulterino    [adultero  -  Spurio 
Adulterous  (a-deùl-teur-eus),  a.\ 
Adultery  (s^deùl-teur-i),  s.  adul- 
terio 


ADV 
Adultness  (a-deùlt-),  s.  Stato  a- 
dulto 

Adumbrant  (a-déum-),  a.  adom- 
brante [adombrare! 
Adumbrate  (a-deùm-breet),  va.\ 
Adumbration          (  ad-eum-bré- 
scieun).  .<    adombramento 
Aduncity  (a-deùn-si-ti) ,  s.  cur- 
vatura adunca  [dunco] 
Aduncous  (a-deùn-cheus),  a.  a-j 
Adu8t(a-deùst),a.adusto  [stione] 
Adustion  (a-d'^.ùs-tieun),  s.  adu-J 
Advance  (-vàns) ,  va.  far  avan- 
zai-e  -  Anticipare-  Promuove- 
re; -  Vii.  avanzarsi  ,   far  pro- 
gresso ;  -  s.    avanzo  -  Antici- 
pazione -  Kialzo  [zato"j 
Advanced  (-vàn-sed),  a.  avan-J 
Advancement  (-vàns-),  s.  avan- 
zamento                        [motore! 
Advancer  (-vàn-seur) ,    s.  pro-J 
Advantage  (-vàn-tegg),   s.  van- 
taggio, profitto;  -  va.  vantag- 
giare                     [vantaggioso] 
Advantageous      (-té-gieus-),     a.\ 
Advantageously  (-té-gieus-),  av. 
vantaggiosamente          [utilità] 
Advantageousness  (-tè-gieus-),  S.\ 
'Advent,  s   avvento  -  Venuta 
Adventitious  (-ti-scieus) ,  a.  av- 
ventizio                     [l'Avvento] 
Adventual  (-vèn-ciu-al),  a.  del-J 
Adventure  (-vèn-ciur),  5.  avven- 
tura, caso;  -  ra.  avventura re^ 
arrischiare          [avventuriere  j 
Adventurer    (-vén-ciu-reur)  ,  5.J 
Adventurous  (-vén-ciu-reuà) ,  a. 
ardito,  temerario 
Adventurously  (-véQ-ciu-reuS-)  , 
av.  arditamente 
Adventurou8ness(-vén-CÌU-reuS-) 
s.  arditezza,  ardire 
'Adverb,  s.  avverbio 
Adverbial,  a.  avverbiale 
Adverbially, ar.  avverbialmente 
'Adversary,  s.  avversario 
Adversative  (-vér-sa-tiv),  a.  av- 
versativo 

Adverse  (àd-vers),  a.  avverso 
Adversely    (àd-versr) ,    av.  av- 
versamente 

Adverseness  (àd-vers-),  s.  oppo- 
sizione, antagonismo 
Adversity,  s.  avversità 
Advert,  vn.  avvertire  -  Accen- 
nare a  [tenza  -  Cura] 

AdvèrteDce,-vèrtency,  S.  avver-J 
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Adveriise  (tàis),  va.  avvisare  , 
annunziare 

Advertisement  (-vèr-tìs-),  s.  av- 
vertimento, avviso 
Advertiser  (-tài-seur) ,   s.  avvi- 
satore (col  mezzo  della  stampa) 


AFF 
Affable  (àf-a-bO,  a.  affabile 
•Affably,  av.  affabilmente 
Affair  (af-fér).  5.  affare,  negozio 
Affect ,  va.  affettare  ,  commuo- 
vere, interessare      [fettazionel 
Aff-ctation   (-té-scieun) ,    s.  af-J 


Advertising  (-tài-),  5.  l'avvisare^  Affected  ,  a.   commosso  -  Affet 


Advice  (-vàis),  5.  avviso,  con- 
siglio 

Advisable  (-vàis-a-bl),  a.  da  con- 
sigliar i  -  Conveniente-  Savio 

\dvisablenes8  (-vàis-a-bl-)  ,  S. 
convenevolezza 

Advise  (-vàis) ,  va.  avvisare  - 
ronsigliare  ;  -  vn.  considerare 

Advised  (-vài-sed) ,  a.  avvisato 
-  consigliato 

Advisedly  (-vài-),  av.  prudente- 
mente, con  giudizio 

AdvisednesB  (-vài-s"d-) ,  s.  sa- 
viezza [tore 

Ad  viser  (-vài-seur),  s.consiglia- 

Advocacy  (àd-vo-ca-si)  ,  5.  apo- 
logia, difesa 

Advocate  (àd-vo-ceet) ,  5.  avvo- 
cato; -  va.  patrocinare 

Advocation  (-ché-scieun).  s.  di- 
fesa, intercessione 

Advowee  (-vàu-i)  ,  s.  chi  ha  il 
diritto  di  nomina  ad  un  bene- 
fizio [ritto  di  padronato^ 

Advowson   (-vàu-seun) ,  s.  di-, 

•Adz,  s.  scure 

Aedile  (ìd-il),  s.  edile 

Aegis  (ì-gis),  s.  egida 

Aerial  (a-i-rial),  a.  aereo 

Aeriform  (é-eur-i-feurm),  a.  ae- 
riforme [re  d'aria' 

Aerify  (é-eu-ri-fai), va.  riempie- 

Aerie,  Aery  (è-eu-ri),  S.  nido  di 

uccelli  di  rapina 
Aerography,  s.  aerografia 
Aerolite  (é-eur-o-laitf,  s.  ae.-olito 
Aerology,  ó^.  aerologia 
Aerometer  (e-eur-ò-me-teur),  s. 
aerometro  l'aerometria 

Aerometry  (e-eur-ó-me-tri),  .<:. 
Aeronaut  (é-eur-0-not),  s.  areo- 
nauta  [s.  aerostatica 

Aerostation  (e-eu':--o-sté-scieua), 
jEstuary  (is-tiu-),  s.  estuario 
jEther  (l-theur),  5.  etere 
«therial  (i-thì-),  a.  etereo 
Afàr,  av.  lontano 
Afeard  (a-fi-rd).  V.  Afraid 
Affability.  'Affdbleness    (-bl-),    S. 

affabilità 


tato  -  Tormentato 
Affectedly,  av.  affettatamente 
Affèctedness.   T'.  Affectation 
Affecting,  a.  toccante,  commo- 
vente [movente] 
Affèctingly,  av.  in  modo  com-J 
Affection  (-féch-scleun).  s.  affetto 
-  Affezione              [affezionaco  j 
Affectionate  (-féch-sc'eun-et),  a.  ! 
Affectionately      (-féch-SCÌeUQ-et- 
li),  av.  affettuosamente 
Affectionateness       ( -félh-SCieun- 
et-),  s.  affetto,  attaccamento 
Affiance  (-fài-ans) ,    s.  fiducia  - 
Sposalizio  ;  -  va.  fidanzare 
Affianced  (-fài-an-S3d)  ,  a.  s.  fi- 
danzato 

Affiancer   (-fài-an-seur)  ,   s.  chi 
fidanza  [con  giuramento"; 

Affidavit  (-de-) ,  s.  deposizione] 
Affiliate  (-fil-i-et),  ra. adottare - 
Affiliare  [ne  -  Affiliazione"; 
Affiliation  (-é-scieun),  s.  adozio-J 
Affinage  (-fai-nagg),  s.  raffina-] 
Affinity,  s.  affinità  [mento. 

Affirm,    va.  confermare;  -  V7i. 
affermare      [si  può  affermare] 
Affirmable    (-fi'^m-a-bl).  a.  chej 
Affirmant,  s.  affermante  -  Testi- 
monio ifermazione] 
Affirmation  (-mé-scieun).  5.  af-J 
Affirmative   (-fir-mat-iv) ,  a.  s. 
affermativo 

Affirmatively  (-fir-mat-iv-),  av. 
affermativamente         Imatore- 
Affirmer   (-fi'-meur) ,  s.    affer- 
Afftx,  va.  affiggere,  appendere - 
Aggiungere:"^-  s.  affisso,  pre- 
positiva 

Afflatus  (-lè-teus),  s.  afflato 
Afflict,  va.  affliggere 
Afflìctedness.  F.  Affl'.Ct'On    [tOfe] 
Affl;cter  (-flich-teur),  s.  affliggi-J 
Affliction  (-rtich-scieun),  s.  affli- 
Afflicting,  a.  doloroso        Izione 
Afflictive  (-flich-tiv).  «.afflittivo 
Afflìctively,  av.  dolorosamente 
•Affluent,  a.  affluente  -  Ricco 
Afflux,  -fluxion  (àf-fleuahs  ,  af- 
fleùgh-scieun),  s.  afflusso 
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Aflord,  va.  dare,  somministrare 
-  Aver  il  mezzo 
AfTòrest,  va.  ridurre  a  selva 
ACfranchise  (-fràn-cis) ,  va.  af- 
francare, emancipare 
Affranchisement  (af-fràn-CÌS-),  S. 
emancipazione 
Affray  (-frée),  s.  rissa 
Affright  (-fràit) ,  s.  spavento;  - 
va.  spaventare  [tato 

AfiVighted  (-frài-) ,   a.  spaven- 
Affront  (-freùnt),  s.  affronto,  ol- 
traggio; -  va.  affrontare,  in- 
sultare [giatore] 
Affronter  (-frèun-teur),s.  oltrag-J 

Affronting  ,     -frontive     (-fréun-  , 

-fréun-tiv),  a.  ingiurioso 


AGI 
After-thought  (àa-fteur-thòot),  s. 

riflessione  tarda 

Afterward  -terwards  (àa-fteur- 
vards).  av.  dopo,  poscia 

After-wit  (àa-fteur-uit),  s.  senno 
fuor  di  stagione 

Again  (a-ghéen),  av.  di  nuovo  - 
In  ricambio  [vei-sol 

Against  (a-ghénst),  pr.  contro,' 

Agape  (a-ghép).  av.  a  bocca  a- 

^  perta,  stupefatto 

Agape  (àg-ap),  s.  agape 

Agate  (àg-at),  s.  agata 

Age  (èegg),  s.  età,  secolo 

Aged  (ée-ged),  a.  vecchio,  at- 
tempato 

Agency  (è-gen-si),  s.  agenzia 


Affuso  (-fiùs),  va.  versare  sopra  Agent  (è-gent),  s.  agente 


Affusion  (-fiù-sgieun),  5. a  ffusione 

AGeld  (-fiild),  av.  al  campo 

Afloat  (a-flòot),  av.  a  galla  -  In 
circolazione 

Afoot (a-fùl),ar.  a  piedi,  in  piedi 

Afore  (a-fòor),  va.  avanti,  pri- 
ma ;  -  pr.  V.  Before  [regoing" 

Aforegoing  (a-foòr-) ,  a.   V.  Fo- 

Aforementioned  (  a-foòr-men- 
scieun'd),  a.  V.  Forementioned 

Aforesaid  (a-foòr-seed)  ,  a.  sud- 
detto [volte] 

Afortime(a-foòr-taim),  ar.altre 

Afraid  (a-fi  èed),  a.  impaurito.  - 
To  be  =  temere,  aver  paura.  - 
To  make  =.  far  paura 

Afresh  (a-frèsc).  av.  di  nuovo 

'African,  a.  s.  affricano 

Afront  (a-frèunt),  av.  di  fronte, 
in  faccia 

'Aft,  a.  della  poppa  ;  -  av.  in- 
dietro, verso  poppa  {^Mar.) 

After  (àf-teu"^),   pr.    dopo  ,  die- 
tro ,  secondo  ;  -  av.    dopo,  su 
hi  to  che 

After-ages  (àf-teur 

After-birth  (àf-teur-beurth) ,  s. 
secondina  [Med.) 

'After-clap,  s.  colpo  inaspettato 

'After-crop,  s.  guaime 

'After-math,  -growth    (àa-fteur- 

màth,  àa-fteur-gròoth),  s.  guai- 
me [dopopranzo] 

After-noon  (àa-fteur-nùun) .  s. 

After-pains  (àa-ftf  ur-pèens) ,  s. 
dolori  dopo  il  parto 

After-piece(àa-fteur-pis).s. farsa 

After-state  (àa-fteur-stèet)  ,  s. 
stato  futuro 


Agglomerate,  va.  agglomerare; 
-  Vìi.  ammucchiarsi 
Agglomerated,  a.  agglomerato 

Agglomeration        (ag-glò-me-:  é- 

scieun),  s.  agglomerazione 
Agglutinant  (-gliù-)  ,    a.    agglu- 
tinati vo  [agglutinare] 
Agglutinate  (-gliù-tin-eet) ,   va.\ 
Aggrandize   (àg-gran-dais) ,  va. 
aggrandire  \s.  aggrandimentol 

Aggrandizement(àg-gran-daÌS-),  J 
Aggrandizer    (-dài-seur)  ,    S.  ag- 

granditore  [gravare] 

Aggravate  (àg-gra-veet),  va.  ag-J 
Aggravated   (àg-gra-vè-ted) ,  a. 
aggravato,  inasprito 
Aggravation  (-vè-scieun),  s.  ag- 
gravio -  Esagerazione 
Aggregate  (àg-gri-ghét),  a.  ag- 
gregato; -  s.  aggregato,  unió- 
ne ;  -  va.  aggregare" 
Aggregation  (-gri-ghè-scieun),  s. 
aggregazione        [aggregativo] 
Aggregative    (-gri-ghé-tiv)  ,    a.\ 
[secoli  futuri]  Aggrèss,  va.  aggredire 
-éeges),  a. pi.  [Aggression  (-grés-scieun),  s.  ag- 
gressione [gressivol 
Aggressive  (-frrès-siv)  ,   a.  ag-J 
Aggressor  (-grés-seur),  s.  aggres- 
sore, assalitore 
Aggrievance.   V.  Grievance 
Aggrieve  (ag-grlv),  Va  molesta- 
re, affliggere  [pare] 
Aggroup  (-grùp) ,  va.  aggrut)-j 
Aghast  (a-gàst),  a  atterrito,  stu-1 
Agile  (à-gil),  a.  -^i-We     [pefattoj 

Agileness,  -lity  (à-gil  ,  -i-ti),  S.] 

Agio  (è-gio),  5.  agio       [agilità! 
Agitable  (agg-i-ta-bl),a.agitabiel 
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Agitate  (àgg-i-téet),  va.  agitare 
Agitation  (agg-i-tè-scieuu),  s.  a- 
gitazione  flore 

Agitator(agg-i-tè-teQr),  s.agita- 
Agnail  (àg-nél)  ,    s.  patereccio  , 
panereccio 

Agnate  (àg-nét),  a.  agnato 
Agnation (ag-né-scieun),  s.  agna- 
zione (noscimento 
Agnition  (ag-nìsc-eun),  5.  rico- 
Agnize  (ag-nai«),  va.  riconoscere 
Ago,  av.  or  fa.  -  A  month  =,  or 
Agòg,av.in  uzzolo  |fa  un  mese 
Agoing  (a-go-ingh),  a.  avviato, 
Agóne.  V.  Ago    [in  movimento 
Agonize  (ag-o-nàiz),  va.  agoniz- 
zare; -  vn.  crucciare 
'Agony,  s.  a.onia 
Agrarian  (a-gré-rian),  a.  agrario 
Agree  (a-grì),  vn.  accorciarsi  - 
Convenire.  =  with,  confarsi.  = 
to,  aderire  [devole 
Agreeable  (a-gri-a-bl)  ,  a.  gra- 
Agreeableness  (a-gri-a-bl-ness)  , 
s.  conformità  -  Grazia ,  avve- 
nenza 
Agreeably  (a-grì-a-bli),  av.  gra- 
devolmente -  Conforme  a 
Agreed  (a-grid),  a.  convenuto  - 
Accordato             fformemente" 
Agreeingly-   (a-grì-)  ,    av      con- 
Agreement   (a-gri-) ,  s.  conven- 
zione -  Conformità 
Agrestic,  -tical,  a.  agreste 
Agrìcultor  (-chéul-teur),  ò'.  agri- 
coltore                          agricolo 
Agricultural  (-chèul-ciur-al),  a. 
Agricolture   (-chéul-ciur)  ,  s.  a- 
gricoltura                [agronomo" 

Agriculturist  (-chéul-Ciur-ist), 5.^ 

Agrimony,  s.  agrimonia 
Agriot  (è-),  s.  agriotta 
Aground  (a-gràund),  av.a.  secco, 
arrenato  [mittente 

Ague  (é-ghiu) ,  s.  febb  e  inter- 
Aguish  (è-ghiu-isc),  a,  febbrici- 
Ah!  int.  ah!  aimé  1  [tante 

Ahà  '.  int.  bene!  [testa 

Ahead  (a-hed) ,  av.  avanti,  in 
Aheight  (a-1  àit),  av.  in  aria 
Ahoy,  int.  olà 
Ahult  (a-héult),  at",  a  secco 
Aid  (éed),  s.  aiuto  ,  assistenza  ; 
-  va.  aiutare,  soccorrere 
Aidless  (éed-les),  a.  senza  aiuto 
Aigret,  Aigrette  (é-g! eth  s.  gaz- 
za bianca 


ALC 
Ail  (èel) ,  s.  indisposizione  leg- 
giera; -  va.  dar  pena 
Ailing  (èl-ingh),  a.  indisposto 
Ailment  (él-ment),  s.  indisposi- 
zioncella  [rare] 

Aim  (éem),  5.  mira  ;  -  va.  n.  mi-  ! 
Aimless  (éem-les),  a.  senza  mira 
Air  (éer).  s.  aria  -  Aspetto,  con- 
tegno ,  fare;  -   va.  metter  al- 
l'aria, dar  aria 

Air-balloon  (-baìlùn),  s.  pallone 
aereostatico 

Air-blàdder,  s.  vesclca  [vento"] 
Air-gun  (-gheun) ,  s.  fucile  aj 
Air-hole  (-hool),  s.  Spiraglio 
Air-pump  (-peump),  s.  macchi- 
na pneumatica  [miniere] 
Air-shaft  (-sciaft),  s.pozzo  delle] 
Air-tight  (-tait),  a.  impenetra- 
bile all'aria 

Air-pipe  (-paip),  s.  ventilatore 
Air-vessel,  s.  trachea  [brio] 
Airiness  (ér-i-nes),5.  leggerezza,  j 
Airily  (ér-i-li),  av.  leggermente 
Airing  (ér-ingh),  s.  l'esporre  al- 
Taria 

Airless  (ér-les),  a.  senz'aria 
Airy  (ér-i),  a.  aereo  -  Arioso 
Aisle  (ail),  s.  navata 
Ajar  (a-giàr),  a.  socchiuso 
Ake  (éch).  V.  Ache          [anche] 
Akimbo  ,  av.  appoggiato  suUeJ 
Akin,  a.  parente,  congiunto 
Alabaster  (al-a-bàs-teui).  \.  ala-] 
Al.àck!  int.  oimé  [bastroj 

Alacrity,  5.  alacrità 
Alarm,  s.  allarme,  spavento;  - 
va.  allarmare  [telloi 

Alàrm-bell:  s.  campana  a  mar-J 
Alàrm-clock,  s.  sveiJfliatoio 
Alàrm-watch(  -uotCC),S.  sveglia-' 
Alarmist,  s.  allarmista       [riuoj 
Alarum,  s.    V.  Alarm 
Alas  !  int.  oimé  ! 
Alb,  s.  camice 
'Albatrcss,  s.  albatro 
Albeit  (òl-b;-it),  c.  sebbene 
Albescent  (al-bés-sent),  a.    bian- 
cheggiante 

Albinos  (-bài-),  s.  albino 
Albion    (àl-bieun) ,   s.  Albione  . 
r  Inghilteri-a 

Albuai  (al-beum),  s.  album 
Albumen  (al-biù-m',n) ,  s.  albu- 
me, bianco  d'uovo 
Alburn  (al-beurn),  s.  alburno 
Alcade,  -caidCal-chésd),5.  alcade 


Alchemy.    F.  Alchimy 

Alchimical,  a.  alchimico 
Alchimist,  5.  alchimista 
Alchimy,  s.  alchimia 
Alcohol,  s.  alcool 

Alcoholization    (-0-li-sè-SCÌeun)  , 

s.  alcoolizzazione  [lizzare 

Alcoholize  (-o-làis),  va.  alcoo- 

Alcoran.    V.  Alkoraii 

Alcove  (-CÒV),  s.  alcova 
Alder  (oi-deur),  s.  ontano 
Alderman  (ol-der-),  s.  alderman- 
»^o,  consigliere  municipale 
Aldern  (oì-deutn),  a.  di  ontano; 
di  sambuco 
Ale  (eei),  s.  birra 
Ale-brewer   (-brù-eur) ,  s.  fab- 
bricatore di  birra 
Ale-b-ewery  (-brù-eur-i),  s.  fab- 
brica di  birra 

Ale-conner  (-còn-neur),  s.  vei'ifl- 
catore  delle  misure  de'  liquidi 
Ale-house  (-haus),  s.  birreria 
Ale-keeper  (-chi-peur),s.  birraio 
Ale-wife  (-uàif),  s.  birraia 
Alegar  (èl-egar),  s.  aceto  di  birra 
Alehoof  (él-huf),  s.  edera 
Alèmbic,  s.  lambicco 
Alèrt,  a.  svelto  -  Vigilante 
Alertness,  s.  Sveltezza  [(verso)' 
Alexandrine,    a.    alessandrinoj 
'Algebra,  s.  algebra 
Algebraich  (al-gi-brée-ik).  a.  al- 
gebraico  [algebrista; 

Algebraist    (al-gi-brée-ist)  .    s.j 
Algor,  s.  algore 
Algous   (àl-gheus),  a.  algoso 
Alias  (è-li-as),  av.  altrimenti 
'Alibi,  5.  alibi,  altrove 
Alien  (él-),  a.  alieno;  -  s.  fore- 
stiere, estero.  =  bill,  legge  sui 
forestieri.  =   office  ,  ufficio  dei 
passaporti         f-  va.  alienare 
Alienate  (él-lien-et),  a.  alienato  ; 
Alienation   (el-lien-é-scieun) ,  s. 

alienazione,  allenamento 
Alienator  (el-lien-é-teur),  s.  alle- 
natore 

Alienee  (él-ien-ì),  5.  alienatario 
Alight  (al-àit) ,   vn.   smontare, 
scendere  [similmente 

Alike  (-àich),  a.  uguale;  -  av.  < 
'Aliment,  s.  alimento 
Alimentai,  a.  alimentoso 
Alimentary,  a.  alimentario 
Alimentation  (-té-seieun),"f.  man- 
tenimento 
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Alimonloua,   a.  nut'itivo 
'Alimony  ,  s.  pensione  alimen-] 
'Aliquant,    a.  aliquanto    [taria] 
'Aliquot,  a.  aliquoto   [svegliHtoi 
Alive  (a-!àiv),  a.  vivo,  vivente,] 
'Alkali,  s.  alcali 
'Alkaline,  a.  alcalino 
Alkalization  (al-ca-li-sè-scieun) , 
s.  alcalizzazione  fzare] 

Alkalize  (àl-ca-lais),  va.  alcaliz-J 
Alkèrmes,  s.  alchermes 
'Alkoran,  s.  alcorano 
Ali  (ol) ,  a.   tutto  ,  tutti ,  tutte  • 
ogni  ;  -  s.  il  tutto,  ogni  cosa  ;  - 
au. affatto,  assolutamente. =  7ieaZ 
(hìl),  s.  panacea.  =  hail  (héel), 
int-  salve!  =  hallows,   =   hal- 
low-tide (hallos  ,  hallo-taid) , 
Ognissanti.    =    knowing     (no- 
ingh),  onniscente.  =  seeing  {%\- 
ingh),  onniveggente.  =  saints'- 
day  (sents'-dee),  giorno  di  0- 
gnissanti.  =  souls'day    (sools- 
dée),  il  giorno  dei  morti.  =  suf~ 
flcient,  atto  a  tutto 
Allay  (-lée),  s.  lega  (dei  metalli); 
-  va.  calmare,  mitigare 
Allayer  (-lé-eur),  s.  mitigatore 
Allayment  (-lèe-),  5.  mitigazione 
AUèdge  (al-lédixg).  V.  Allege 
Allegation    (-ghé-scìeun) ,  s.  al- 
legazione 

Allege  (-lédgg-),  va.  allegare 
Allegeable  (-lédgg-a-bl),  a.  alle- 
gabile 

Alloger(  -lèd-gieur),  s. allegatore 
Allegiance  (-lì-gi-ans),  s.  fedeltà, 
sudditanza 
i  Allegorical,  a.  allegorico 
'Allegorist,  5.  allegorista 
Allegorizer  (-rài-seur) ,  s.  alle-] 
'Allegory,  5.  allegoria    [goristaj 
:  AUeluiah  (-li-liù-ia),  s.  alleluia 
j  Alleviate  (-lì-vi-et),  va.  alleviare 
Alleviation (-li-vi-é-scieun),  s .  al- 
leviamento [alleviai 
I  AUeviative  (-lì-vì-at-iv),  a.  chej 
I  Mley  (àl-lee) ,  s.  viale  -  Vicolo 
Alliance  (-lài-ans),  s.  alleanza 
'  Alligation  (-ghé-scieun),  5.  alle- 
gazione         [gatore,  caimano] 
Alligator   (-ghé-teur)  ,   s.  alli-J 
Allocation  (-chè-scieun),  s.  allo- 
gamento                   [locuzione] 
Allocution  (-chiù-scieun),  s.  al-J 
Allòdial,  a.  allodiale 
Allodium  (-lò-di-eum).  s.  allodio 


ALL 
Allonge,  s.  Stoccata 
Ailoo.  V.  Halloo 
Allot,  va.  dividere,  assegnare - 
Concedere  |zione" 

Allóiment,  s.  assegno.  distribu- 
Allow  (-làu),  i  .1.  accordare-  con- 
cedere -  Confessare -Diffalcare 
allowable    (-làu-a-bl)  ,    a.    am- 
missibile -  Lecito 
Allowableness  (-làu-a-bl-),5.  pro- 
prietà, legittimità 
Allowance  (-làu-ans),  5.  assegna- 
mento   -   Pensione,   gratifica- 
zione -Permissione  -  Diffalco, 
detrazione  -  Connivenza;  -  va. 
diminuite  la  razione 
Allòy  ,  s.  lega  ,  mistura  ;  -  va. 
allegare,  alterare       [pimento' 
Allspice  (ol-spàis),  s.  còccola  di. 
Allude  (al-liùd),  vn.  alludere 
Allure  (-liùr),  va.  allettare,  ade- 
scare i mento,  attrattiva' 
Allurement  (-liùr-),  S.  alletta- 
Allurer(-Iiù-reur),  s.  allettatore 
Allusion  (-liù-sgeun),  s. allusione 
Allusive  (-liù-siv),  a.  allusivo 
Alluvia  (-liù-),  s.  terreno  di  al- 
luvione 

Alluvial  (-liù-),  a.  di  alluvione 
Alluvion  ,     -vium     (-liù-vieun   , 
-vieum),  s.  alluvione 
Ally  (al-lài),  va.  collegare,  unire 
Ally  (al-lài),  5.  alleato,  congiunto 
Alma-mater  (-mé-teur) ,    5.  col- 
legio, università 
Almanac,  -nack,  s.  almanacco 
Almightiness  (ol-mài-ti-nes) ,  5. 
onnipotenza  [potente 

Almighty  (ol-mài-ti) ,  a.  onni- 
Almond  (àl-meund),  s.  mandorla 
Almoner  (àl-mo-neur),  s.  elemo- 
siniere [niere 
'Almonry,  s.  ufficio  di  elemosi-^ 
Almost  (òl-meust),  av.  quasi 
Alms  (àms),  s.  limosina 
Aloes  (àl-os),  s.  aloè 
Aloetic  (-é-tich),  a.  aloetico 
Alòft,  av.  in  alto  [solo 
Alone  (a-lòon),  a.  solo;-  av.  da 
Along  ,  av.   e  pr.   lungo  ,   ra- 
sente -  Avanti          [la  bandai 
Along-side   (-said)  ,    av.   lungoj 
Aloof  (a-lùuf),  av.  da  lontano 
Aloud  (a-làud),  ar.  ad  alta  voce 
Alpha  (ài-fa),  s.  alfa 
Alphabet  (ài-fa-),  s.  alfabeto 
AlphabèUo.  -tical,  a.  alfabetico 
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Alpine  (àl-pin),  a.  alpestre 
Already  (-ré-),   av.  già 

Also  (Ù1-),  av.  e  e.  anche,  pure 
Aitar  (òl-j,  s.  altare.  =  piece ,  = 

pis,  pallio 

Alter  (òl-teur) ,  va.  alterare  ;  - 
vn.  mutarsi  -  Deperire 

Alterable  (òl-teur-a-bl),  a.  alte- 
rabile _   [s.  alterabilità] 

Alterableness  (Òl-teur-a-bl-nes),  J 

Alteration  (al-teur-é-scieun) ,  s, 
alterazione  [tercare  i 

Altercate  (àl-teur-chetì,jrn.  al-| 

Altercation  (al-teuT-c  .esc,,ii#un), 
s.  alterco,  contesa,  iU  f;    .ligio 

Altern  (àl-j,  a.  alternJ 

Alternacy  (al-tér-na-si),  s.  alter- 
nazione 

Alternate  (al-tèr-net) ,  a.  alter- 
nativo ,  scambievole  ;  -  va,  n. 
alternare 

Alternately  (-ter-),  av.  a  vicenda 

Aliernateness  (-tér-net-),  s.  alter- 
nazione (stato  alternativo) 

Alternation  (-né-scieun),  s.  alter- 
nazione 

Alternative  (-tèr-na-tiv) ,  a.  al- 
ternativo ;  -  s.  alternativa 

Alternatively  (-tér-na-tiv-)  ,  av. 
alternativamente 

Altèrnativeness,  s.  viclssitudine 

Altho,  Although  (-thòo),  c.  quan- 
tunque, sebbene 

Altiloquence  ( -tÌl-0-quens  )  ,  S. 
magniloquenza 

Altisonant,  a.  altisonante 

Altitude  (àl-ti-tiud),  s.  altezza 

Altogether  (-ghéth-eur) ,  av.  af- 
fatto, interaìnente 

Aiudel  (àl-iu-),  s.  alludello 

Alum  (àl-eum) ,  s.  allume.  - 
Rock  =,  allume  di  rocca 

Aluminous  (a-liù-mi-neus),  a.  al- 
luminoso [s.  alveolo] 

Alveole,  -lus  (àl-VÌ-Ol,  -0-leus),J 
Alvine  (àl-vin),  a.  alvino 
Always  (òl-ues),  av.  sempre 
A.  M.   Artium   Magister  ;  Anno 
Mundi  [verbo  to  be,  sono] 

Am  ,  prhna  pers.  sing,  del] 
Amabìlity,  s.  amabilità  [mente] 
Amain  (a-mèn)  ,  av.  vigbrosa-J 
Amalgam,  s.  amalgama 
Amalgamate  (a-màl-ga-met),  va. 
amalgamare;  -  vn.  amalga- 
marsi famalgamazione] 
Amalgamation  (-mé-8CÌeun)  ,  S.j 
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Amanuensis    (-iu-e:i-)  i    s.  ama- 
nuense, copista 
Amaranth,  s.  amaranto 
Amaranthine  (-ràn-thin),a.  ama- 
rantino        '  [marezzai 
Amaritude  (a-màr-i-tiud),  s.  a-J 
Amàes,  va.  accumulare 
Amateur  (àm-a-teur),  s.  amato- 
re, dilettante       |roso,  erotico 
Amatory  (àm-a-teur-i),  a.  amo-: 
Amaurosis(àni-a-ro-sis),s.amau- 
rosi,  gotta  serena 
Amaze  (a  ^.éez),  va.  stupire,  sor- 
pren(^  Vev<*i-  ■5-   stupore  ,    sor- 
presa™, [istupore 
Amazedly  \^.*-mè-zed-li),  av.  con j 
Amazement  (a-méz-meut),  s.  Stu- 
pore, sbigottimento 
Amazingly    (a-mè-zing-li) ,    av. 
stupendamente  [zone 
Amazon  (àm-a-zeun),  s.  amaz-. 
Amazonlike  (àm-a-zeun-laic),  a. 
all'amazzone               fbasciata 
Ambassade(àm-bas-sèd).  s.  am-J 
Ambassador    (-deur)  ,    s.  amba- 
sciatore 

Ambassadress,  s.  ambasciatrice 
Amber  (àm-beur),  a.  d'ambra  ; 
-  s.  ambra  [bracane 

Ambergris(àm-beur-gris),5.am-: 
Ambidexter  (-déghs-teur),  a.  am- 
bidestro, furbo  [zione 
Ambidexterity,  s.  furberia  -  Fin- 

Ambidextroas  (-dèghs-treus),  a. 

ambidestro,  astuto,  doppio 

Ambidextrousness  (-déghs- 
treus-),  s.  furberia  ,  doppiezza 

'Ambient,  a.  ambiente 

Ambiguity  (-ghiù-i-ti),  s.  ambi- 
guità [biguo,  equivoco 

Ambiguous  (-bi^h-iu-eus),a. am-J 

Ambiguously  (-DÌgh-iu-euS-),  aV. 

ambiguamente 

AmbiguousnesM.  V.  Ambiguity 
Ambilogy,  s.  discorso  a  doppio 
senso  [circuito,  giron 

'Ambii  «ambito,  circonferenza,] 
Ambition  (-bì-scieun),   s.  ambi- 
zione [bizioso 
Ambitious  (-bìsc-ieus)  ,  a.  am- 
Amble  (àm-bl),  s.  ambio  -  Am- 
biaie,  anaare  in  ambio 
Ambler  (àm-bleur) ,  s.  cavallo 
che  va  l'ambio,  cbinea 
Ambling ,  a.   che  va  Tambio.  = 


AMO 


Ambrosial  f-brò-sgial) 
,  delizi 


pace  (pées),  ambio,  portante 
Ambro«Ui-brò-sgia)^s.ambrosia 


a.  d'am- 
brosia, delizioso  [bulante] 
Ambulant   (àm-biul-),  a.  am-J 
Ambulatory   (am-biu-lée-to-ri) , 
a.  ambulatorio 
Ambuscade,-bu8h(àm-bus-chéed, 
àm-beusc),    s.    imboscata,  ag- 
guato 

Ameliorate  (-ml-lio-ret),  va.  mi- 
gliorare; -  vn.  migliorarsi 
Amelioration  (-mÌ-lÌO-ré-SCÌeun), 
s.  miglioramento,  miglioria 
Amen(è-men),  ov.  amen,  così  sia 
Amenable  (a-mìn-abl) ,    a.    re- 
sponsabile [mendarsn 
Amend,  va.  emendare;  -  rn.  e-J 
Amend,  s.  ammenda 
Amendment,  s.  emendamento 
Amende,  5.  ammenda  -  Inden-l 
Amènity,  s.  amenità        [nizzoj 
Amerce  (a-mérs) ,  va.  multare 
Amercement    (a-mérS-)  ,    S.  am« 
menda,  multa 
'Amethyst,  s.  amatista 
Amiability,  s.  amabilità 
Amiable  (é-mia-bl),  a    amabile 
Amiableness  (è-mia-bl-),  s.  ama- 
bilità 
Amiably  ^è-) ,  av.  amabilmente 
Amicable  (àm-i-ca-bl), a. amiche- 
vole   [morevolezza,  gentilezza! 
AmicablenesB  (àm-i-ca-bl-),  S.  a-  ' 
'Amicably,  av.  amichevolmente 
'Amid,     Amidst,   pr.     fra,     in 
mezzo  a                 [mezza  nave[ 
Amidships  (a-mld-scips),  av.  a| 
Amiss,  a.  male,  cattivo;  -  ov. 
male  ,  malamente.  -  To   take 
=,  aver  a  male 
'Amity,  s.  amicizia 
Ammoniac,  ^r.  ammoniaca 
Ammonite  (àm-mo-nait),  .<f.  cor- 
no d'Ammcne      [5.  munizione] 
Ammunition    (-miu-ni-scieun),] 
'Amnesty,  s.  amnistia 
Amòmum,  s.  amomo     [fra,  trai 

Among.Among8t(am-eÙlgh),pr.  1 

Amorous  (àm-o-reus) ,  a.  amo- 
roso [amorevolezza] 

Amorousness  (àm-o-ieus-nes),s.  J 

Amorphus  (a-mòr-feus) ,  a.  in- 
forme [conico! 

Amort,  a.  ammorzato  -  Malin-j 

Amortization  ,     -tìzemont     (  -zè- 

scieun,  a-mòr-tiz-),  s.  ammor- 
tizzazione [mortizzarel 
Amortize  (a-mòr-taiz^  va.  am-J 
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Amount  (a-màunt),  vn.  ammon- 
tare, importare;  -  s.  ammon- 
tare, importo  [mento 
Amour  (a-mùr),  s.  amoreggia-^ 

Amphibia,   S.  pi.  anfibi 

Amphibious  (-fi-bi-eus), a. anfibio 

Amphibiousness  (-fl-bi-eus-nes), 
.s.  natura  anfibia 

Amphibological,  a.  anfibologico 

Amphibology,  s.  anfibologia 

Amphiscians,  s.  anfiscl 

Amphitheatre  (-fi-thì-a-tr)  ,  S. 
anfiteatro 

'Amphor  -a,  s.  anfora 

Ampie  (am-pl),  a.  ampio,  vasto 

Ampleness,  s.  ampiezza 

Ampliation  (-é-scieun) ,  s.  am- 
pliazione  |  amplificazione 

Amplification  (-ché-scieun) ,  s. 

Amplifier  (-fài-eur),  s.  amplifi- 
catore 

A  mplify(àm-pli-fai),ra.  amplifi- 
care; -  r/4.  allargarsi    [piezza 

Amplitude  (àm-pli-tiud),s.  am- 

'Amply,  av.  ampiamente 

Amputate  (àm-piu-tét),  va.  am- 
putare [amputazione 

Amputation   (-pÌU-tè-SCÌeun),    S._ 

Amt.  V.  Amount 
Amulet  (àm-iu-let),  s.  amuleto 
Amuse  (-iùs) ,  va.  divertire,  ri- 
creare, intrattenere 
Amusement  (-iùs-ment) ,   s.  di- 
vertimento, ricreazione   [vole 
Amusing  Mù-singh),  a.  dilette- 
Amusive  (-lù-siv),  a.  divertente 
Amygdalate   (a-migh-da-let)  ,  s. 
latte  di  mandorle 
'An,  aì^t.  uno,  una;  -  e.  se,  ove 
Anabaptist,  s.  anabattista 
Anàchoret,  s,  anacoreta 
Anachronism,  s.  anacronismo 
Anacreontic,  a.  anacreontico 
Anagògical,  a.  anagogico 
'Anagocy,  s.  anagogia 
"Anagram,  s.  anagramma 
Anagrammàtic  ,     -cai  ,     a.    ana- 
grammatico  [tista 

Anagràmmatìst,  s.  anagramma- 

Anagràmmatize  (-tais),  va.  ana- 
gramraatizzare  [gico 

Analogical,  a.  analogo  ,  analo- 
Anàlogism,  s.  analogismo 
Analogize    (  a-nàl-0-giais)  ,    va. 
spiegare  per  analogia 
Analogous   (a-nàl-0-gheus) ,    a. 
Analogy,  5.  analogia    [analogo 


ANG 
Analysis,  s.  analisi 
'Analyst,  5.  analista 
Analytic,  -cai,  a.  analitico 
Analytics,  .<:.  pi.  analitica 
Analyze  (-làis),   va.  analizzare 
Analyzer  (-iài-seur) ,  s.  analiz- 
zatore 

Ananas  (a-nè-nas),  s.  ananasso 
'Anapest,  s.  anapesto 
Anapèstic,  a.  anapestico 
Anarchie,  -chical,  a.  anarchico 
'Anarchy,  s.  anarchia       [tema  j 
Anathema  (a-nàth-i-ma),5.  ana-J 

Anathematize    (-àlh-i-ma-tais)  , 

va.  anatematizzare 
Anatomical,  a.  anatomico 
Anatomist,  s.  anatomista 
Anatomize  (-màiz) ,   va.   anato- 
mizzare 

Anatomy,  5.  anatomia 
Ancestor  (àn-ses-teur),  5.   ante- 
nato, predecessore,  avo 
Ancestral  (àn-ses-tral),  a.  avito 
Anchor  (àn-cheur),  s.  àncora  ;- 
va.  ancorare 

Anchorage  (àn-cheuf-egg),  5.  an- 
coraggio [s.  anacoreta-I 
Anchoret,  -ite  (àn-co-ret,  -raii)J 
Anchovy  (-ciò-vi),  s.  acciuLza 
Ancient  (éen-scent),  a.  antico 
Ancients  (éen-scents),  s.  pi.  an- 
tichi             ^  [tichità] 
Ancientness  (éen-scent-),  s.  an-J 
Ancientry  (éen-scent-),  s.  lustro 
d'antica  stirpe 
Ancipital  (-sip-),  a.  ancipite 
And,  e.  e,  ed 
Andante,  s.  andante 
Andiron  (-dài-reun),  s.  alare 
Androgynal,-nous(-drC)-gÌ-,neus), 
a.  androgino  [doto 
Anecdote  (àn-ech-dot),  5.  aned-J 
Anecdòtical,  a.  aneddotico 
Anemone,  -ny,  s.  anemone 
An-ènd,  av.  sul  punto  -  Diritto 
Aneuirism  (àn-iu-),s.  aneurisma 
Anew  (a-niù),  av.  di  nuovo 
Angel  (én-gel),  a.  angelico;  -  s. 
angelo.    =  s hot  {-sciot),    palla 
ramata 

Angèlic,  -cai,  a.  angelico 
Angelica,  s.  angelica 
Angelus  (àn-gel-eus),5.  l'Angelui» 
Anger  (àn-gheur),  s.  collera,  ira; 
-  va.  adirare  [zosamentel 

Ang-jrly  (àn-gheur-li),  av.  stiz-J 
Angina  (-giai-),  s.  angina 


Angle  (àn--h']),5.an; 


18 


ANT 


jolo  -  Amo 
(dà  pescare).  '=  rod,  canna;  - 
VÌI.  pescare  all'amo 
'Angled,  a.  angoloso     [all'amo^ 
Angler  (àii-gleur),  s.  pescatore 
'Anglican,  5.  anglicano   fcismo 
Anglicism  (àng-li-sism),5.angli- 
Anglicize    (àng-li-sais) ,  va.  an- 
glicizzare [ne  (lain),  lenza 
'Angling,  5.  pesca  all'amo.  =  ii- 
Anglo,  prefìsso  Anglo 
'Angrily,  av.  con  ira 
Angry,  a.  in  collera 
Anguish  (àng-uisc),  s.  angoscia, 
Angular  (àagh-iu-j,  a.  angolare 
Angularity,  -larneis  (-ghiu-làr-), 
s.  angolarità  (goloso 
Angulated    (-ghiu-lé-) ,    a.    an- 
Angulosity  (-ghiu-lò-),  s.  ango- 
losità                         langolare 
Angulous    (àng-ghiu-leus)  ,    a. 
Anight,  Anights  (a-nàit,  a-nàits), 
av.  di  nottetempo 
Anil,  s.  anil  (pianta)         [chio 
Anile  (a-nàil),  a.  ani  e,  da  vec-. 
Animadversion  (-vér-scieun),  S. 
riprensione,  censura 
Animadvert,  va.  criticare 
Animadverter  (-vèr-teur),  s.  cen- 
sore, critico  [male 
'Animai, a. animalesco;-  s.  ani- 

Animalcula  (-màl-chiu-),    S.  pi. 

animaletti  fzare 

Animalize  (-àiz),  va.  animaliz- 

Animate  (-méet),  a.  animato;  - 
va.  animare  [mazione 

Animation  (-mè-scieun),  s.  ani- 

Animative  (-mé-tiv),  a.  vivifi- 
cante [matore 

Animator  {-mè-teur) ,  5.    ani- 

Animòsity,  s.  animosità 

Anise  (àn-is),  s.  anice 

Ankle  (àn-cl),  5.  caviglia,  collo 
del  piede.  =  bone,  malleolo 

'Annalist,  s.  annalista 

'Annals,  s.  pi.  annali 

Annats,  s.  pi.  annate 

Annex,  s.  annesso;  -  va.  annet- 
tere; -vn.  annettersi 

Annexation  (-nech-sé-scieun),  s. 
annessione,  aggiunzione 

Annexed,  a.  annesso 

Annèxment ,  s.  V  annettere  -  Ag- 
giungimento 

Annihilable(-nài-hi-la-bl),  a.  che 
può  annichilarsi       [nichilare 

Annihilate  r-nài-hi-let),va.  an-j 


Annihilation    (-naÌ-hi-lè-SCÌeUH), 
s.  annichilamento 
Anniversary,  s.  anniversario 
Annotate  (àn-no-tèet),  ua.  anno- 
tare 
Annotation  (-té-scieun) ,    s.  an- 
notazione [tatore] 
Annotator    (-tè-teur) ,  5.  anno-  I 
Announce  (-nàuns),   va.  annun- 
ziare, proclamare         [nunzio] 
Announcement  (-nàuns-),  s.  an-J 
Announcer  (-nàun-seur),  s.  avvi- 
satore                       [molestare] 
Annòy,  ra. infastidire,  annoiare,  ] 

Annoyance    (-nòi-ans) ,   S.    noia, 

fastidio,  molestia 
Annoyer  (-nòi-eur),  s.  seccatore 
Annoying  (-nòi-),  a.    Seccante, 
molesto  [-  s.  annuario  i 

Annual  (àn-niu-al),  a.  annuale;  | 
Annually  (an-niu-),  av.  annual- 
mente [vitalizio] 
Annuitant  (-niù-),  s.  chi  ha  censo  J 
Annuity  (-niù-),  s.  rendita  an- 
nuale 

Annui  (-neùl),  va.  annullare 
Annular  (àn-niu-),  a.  anulare 
Annulment  (-néul-),  s.  annulla- 
zione [annoverare  1 
Annumerate    (-niù-mi-rét),  va.\ 
Annunciation      (  an-neun-sci-é- 
scieun),  s.  annunziazione 
Anodyne  (àn-0-dain),  a.  anodi- 
no; -  s.  rimedio  anodino 
Anoint,  va.  ugnere 
Anointed,  a.   unto 
Anointing,  5.  unzione    [anomalo] 
Anomalous   (a-nòm-a-leus),   a.\ 
Anomaly,  s.  anomalia 
Anòn,at;.or  ora,  veste  [anonimo] 
Anonymous  (a-nòn-i-meus),  a.\ 
Anòrmal,  a.  anormale 
Another    (a-néuth-eur) ,    a.   un 
altro,  altro,  l'altro 
Ansated  (-sé-),  a.  ad  ansa 
Answer    (àn-seur)  ,  s.  risposta; 
-  va.   rispondere,   riscontrare 
-Soddisfare         [responsabile] 
Answerable  (àn-seur-a-bl),   a.  I 
Answerableness  (àn-seur-a-bl-), 
«.responsabilità -Proporzione,] 
'Ant,  s.  formica  [analogia] 
Antagonism,  s.  antagonismo 
Antagonist,  s.  antagonista  [stare] 
Antagonize  (-naiz),  vn.  contra-J 
Antarctic,  a.  antartico 
Antecede  (-sìd),  vn.  precedere 
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Antecedence  (-sl-dens) ,  s.  ante- 
cedenza ftecedente" 
Antecedent  (-sì-dent),  a.   s.  an- 
Antechamber(-cém-beur),  s.  an- 
ticamera        [-  va.  antidatare: 
Antedate  (àn-ti-det),  5,  antidata; 
Antelope  (àn-ti-lop),  s.  gazzella 
Antemeridian    (-mi-rid-i-an).  a. 
antimeridiano  [nultimasillaba  ' 
Antepenult  (-nèult) ,  s.  antipe-. 
Antepenultimate         (  -pi-neùl-ti- 
met),  a.  antipenultimo 
Anterior  (-tì-ri-eur),a.  anteriore 
Anteriority,  s.  anteriorità 
Anteroom  (-rum),  s.  anticamera 
'Anthem,  s.  antifona.  -  National 
~,  inno  nazionale 
Anther  (àn-theurì,  5.  antera 
Anthology,  5.  antologia  Irisipola" 
Anthony's-fire    (-t0-nis-fair),  5.J 
Anthrax,  s.  antrace 
Anthropophagus         (-trho-PÒ-fa- 
j2lieus),  s.  antropofago     [fone" 
Antic,  a.  grottesco;   -  s.   buf-_ 
Antichamber  (-cèm-Deur),  s.  an- 
ticamera 

Antichrist  (-craist),  s.  anticristo 
Antichristian,  a.  anticristiano 
Anticipate  ^-tis-i-pet),  va.  anti- 
cipare [anticipazione" 

Anticipation    (-SÌ-pè-SCÌeun) ,  S. 

Anticlimax  (-clài-maghs),  s.  gra- 
dazione a  rovescio 
Antidote  (-dot),  s.  antidoto 
Antiepiscopal,  a.  antiepiscopale 
Antifebrile,  a.  antifebbrile 
'Antimony,  s.  antimonio 
Antipathy,  5.  antipatia 
Antipodes,  s.  pi.  antipodi 
Antipope  (àn-ti-pop),  5.  antipapa 
Antiquarian  (-cuée-) ,  a.  d'anti- 
quario ;  -  s.  antiquario 
'Antiquary,  s.  antiquario 
Antiquated  (-cué-ted),   a.   anti- 
quato [l'antico 
Antique  (-tìc)  ,   a.  antico  ;  -  s. 
Antiquity,  s.  antichità 
Antithesis,  s.  antitesi 
Antithetical,  a.  di  antitesi 
Antlers  (àn-tleurs),  5.  pi.  palchi, 
corna  ramose 
'Anvil,  s.  incudine 
Anxiety  (anc-sài-i-ti),  5.  ansietà 
Anxious  (ànc-scieus),  a.  ansioso 
Any  (e-ni),  a.  epron.  ogni, ognu- 
no, alcuno  -  Qualunque  -  Del, 
della,  dello,  dei,  ecc. 
En(^.  ana  Jtal.  Diet. 


Aorist  (è-),  s.  aoristo 
Aòrta,  s.  aorta 

Apace  (a-pés),  av.  presio,  velo, 
cernente  -  a  vista  d'occhio 
Apart,  av.  in  disparte 
Apartment,  s.  appartamento 
Apathetic,  a.  apatico 
'Apathy,  s.  apatia        [traffare] 
Ape  (éep),  s.  scimia;  -  va.  con-J 
Apeak  (a-pìch),  av.  a  picco 
Aperient  (a-pì-),  a.  aperitivo 
Aperture(àp-er-ciur),  5.  apertura 
Apetalus  (a-pét-a-leus) ,  a.  ape- 
talo [cima] 
Apex  (é-pecs),  s.  apice,  colmo,] 
Aphelion  (a-fì-li-eun),  s.  afelio 
'Aphorism,  5.  aforismo 
Aphoristic,  a.  aforistico 
Apiary  (é-),  s.  arnia,  alveare 
Apiece  (a-pìs),  av.  per  cadauno, 
per  testa 

Apieces  (a-pì-ses),  av.  in  pezzi 
Apish  (é-piscc),  a.  buffonesco 
Apishly    (é-piscc-)  ,  av.  da  sci- 
mia,  buffonescamente 
Apishsness   (é-piscc-)  ,  s.  buffo- 
neria -  Mimica 
Apitpat,  av.  con  palpita^' Due 
Apocalypse  (a-pòc-a-lips),  «.Apo- 
calisse 
Apocalyptic,  a.  apocalittico 

Apocrypha,  5.  pi.   apocrifi 
Apòcrypal,  a.  apocrifo 
Apodictical,  a.  apodittico 
Apogee  (àp-0-gi),  s.  apogeo 
Apologètical,  a.  apologetico 
Apologist,  s.  apologista 
Apologize  (a-pòl-o-giaiz),  rn. scu- 
sarsi, scolparsi 

Apologue  (àp-o-logh),  s.  apologo 
Apology,  s.  apologia.  -  To  make 
an  =,  fare  le  scuse,  scusarsi 
Apoplèctical,  a.  apopletico 
'Apoplexy,  s.  apoplessia 
Apostasy,  s.  apostasia 
Apostate  (a-pòs-tet),  s.  apostata 
Apostatize  (a-pòs-ta-taiz),  vn.  a- 
postatare  fpostemirel 

Apostemate  (-pòs-ti-met),rH.im-  ' 
Aposteme(àp-os-tim),5. apostema 
Apostle  (a-pòs'-sl),  s.  apostolo 
Apostleship  (a-pos-sl'-scip),  s.  a- 
postolato 

Apostòlica!,  a.  apostolico 
Apostrophe  (a-pòs-tro-f),  s.  apo- 
strofe, apostrofo    [apostrofare  ì 
Apo8trophi«e(a-pòs-tro-fais),t>a.J 


1?  APP 

Appliance   (-plài-ans),    s.  appli- 
caz.une  -  Cosa  applicata 
Applicability,   'ApplicableDeM^  *. 

appi-cabilità  [bile! 

Applicable  (-ca-bl),  a.  applica-J 
'Applicant,  .9.  postulante 
Application  (-ché-scieun),  8.  ap- 
plicazione -  Ricorso 


APO 

Apotecary  (a-jtotb-i-),  s.  farma- 
cista 

Apotheosis  f-thì-),  s.  apoteosi 

Appal  (a-pòi),  ra.  atterrire, stu- 
pefare ;  -  en.  spaventarsi 

Appalling  (a-pòl-ingh) ,  a.  spa- 
ventevoie 

Appalment  (a-pòl-),  s.  Spavento 

Appanage   (ap-pa-negg) ,  s.  ap-|Applier(-plài-eur),s.  applicatore 
pannaggio  [recchio     *      •     -     ■   - 

Apparatus  (-ré-teus) ,  «.  appa-. 

Apparel,  s.  addobbo;  -  va.  ad- 
do oba  re,  vestire 

Apparent  (-pè-) ,  a.  apparente , 
chiaro.  -  Seir  = ,  erede  pre- 
suntivo ^  [rizione 

Apparition  (-ri-scieun),  s.  appa- 

Apparitor  (-pà-ri-teur) ,  5.  cur- 
sore -  Bidello  [appellare"! 

Appeal  (-pìl),  f.  appello  ;  -  cn.J 

Appealable  (-pi-la-bl),  a.  appel- 
labile 

Appealant  (-pi-),  s.  appellante 

Appear  (-pìr),  r'/i.  apparire 

Appearance  (-pi-rans) ,  s.  appa- 
renza, aspetto 

Appearer  (-pi-reur),  s.  chi  com- 
parisce       [renza  -  Comparsa 

Appearing  (-pi-ringh|,  s.  appa- 

Appeasable  (-pi-sa-bl) ,  a.  pla- 
cabile 

Appease  (-pis),  ra.  placare 

Appeasement  (-pis-)  ,  s.  placa- 
tuento  [tore" 

Appeaser  (-pì-seur),  5.  pacifica- 

Appeasire  (-pi-siv),  a.  calmante 

Appellant,  s.  appellante 

Appellate  (-pél-let),  a.  di  appello 

Appellation  (-lè-scieun) ,  s.  ap- 
pe'lazione  [pellativo^ 

Appellatìve  (-pél-la-*-iv),  a.  ap-j 

Append,  va.  appendere 

Appendage  (-pén-degg),  s.  acces- 
sorio, aggiunto 

Appendix,  .<r.  appendice 

Appertain  (-tén),  m. appartenere 

Appertainment  (-téen-)  ,  i^.  per- 
t:::eijza  -  Diritto  [tenza" 

Appetency  (àr>-pi-ten-si),s. apj:»e- 

Appeiite  ^àp-pi-tait),  s.  appetito 

Applaud  (-plòod) ,  va.  applau- 
•ire  fplauditore' 

Applander   (-plò-deur)  ,    S.    ap-_ 

Applaaae  (-plòos).  S.  applauso 

Apple(àp-pl),*.mela.  =  tree,  melo 
▲pplUbfe  (-plài«a-bl) ,   a.   ap- 
phcabli« 


■^PP^y  (-piai),  ra.  applicare  -  Ri- 
correre ;  -  vn.  applicarsi ,  ri- 
volgersi 

Appoint,  s.  ricavo,  importo;  - 
ra.  ordinare  -  Nominare 

Appointment,  s.  ordine-  Nomina 
-  Appuntamento 

Appointments,  5.  p?.  emolumenti 

Apportion  (-pòr-scieun),  ra.  pro- 
porzionare, ripartire 

Apportionment  (-pòr-SCieun-),  S. 

npartimento 

Appose  (a p-pòos),  rn.  interroga- 
re, esaminare 

Apposite  (àp-po-sit),  a.  apposito 

Appositeness  (àp-pO-SÌt-),  5.COn- 

venevolezza  [posizione] 

Apposition  (-sis-scieun) ,  s.  ap-j 
Appraire  (a-prèes) ,  ra.  apprez- 
zare, stimare  [perizia] 

Appraisement  (-prèeS-),S.  Stima,] 

Appraiser    (-prè-seur) ,    s.    ap- 

prezzatore,  stimatore 
Appreciable     (-prÌ-SCÌ-a-bl)  ,     O- 

apprezzabile  [prezzare] 

Appreciate  (-prì-sci-et),  ra,  ap-J 
Appreciation    (-SCi-é-SCiein)  ,    S. 

valutazione,  stima 

Apprehend  (-pri-bénd) ,  ra.  ar 
restare  ;  -  vn.  stare  in  ap 
prensione,  temere 

Apprehension  (-hén-SCieun)  ,  s. 
comprendimento  -  Apprensione, 
timore 

Apprehensive  (-hèn-siv)  ,  a,  in 
apprensione  -  Perspicace 

Apprentice  (-prén-tis),  s.  appren- 
dista ;  -  ra.  mettere  uno  ad 
imparare  un'arte 

Apprenticeship  (-prén-tÌS-SCÌp) , 
s.  noviziato  [re,  istruire] 

Apprise  (-pràis) ,  ra.  informa-J 

Approach  (-pròtcc),  s.  avvicina- 
mento ,  accesso  ;  -  ra.  avvici- 
nare ;  -  vn.  avvicinarsi 

Approachable  (-prò-Cia-bl) ,  «. 
accessibile 

Approaohei ,  t.   pi.    approcci 
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Approbation  (-bè-scleun),  s.  ap- 

troTazione 

Appropriate  (-prò-pri-et),  a.  ap- 
propriato ;  -  va.  appropriare  , 

appropriarsi 

Appropriation   (-è-SCÌeun),  S.  ap- 

propriaz-.or.e  provabile 

Approvable  (-prù-va-"bl).  a.  ap- 
Approval  (-p:ù-),s. approvazione 
Approve  (-prùv),  va.  approvare 

Approvement  (-prÙV-),  5.  appro- 

vazione  [valore' 

Approver  (-prù-veur),  s.  appro-. 
Approximate    (-pròcs-i-mei) ,   a. 
approssimativo;  -  va.  appros- 
simare; -  l'n.  approssimarsi 

Approximation  (-prÒCS-Ì-mé- 

s::eun\  5.  approssimazione 
Appurtenance  (-péur-ti-nans).  S. 
a;j;-ar  tenenza  [parcenente 

Appurtenant    (-péur-ti-),  a.   ap-. 

'Apricct,  s.  albicocca 

Apricot-tree   (-tri).   S.  albicocco 

Aprii  (é-\  5.  aprile 
ApriI-fool{-ful),  s.  pesce  d'aprile 
Apron  (é-preuii),  s.  grembiale 
'Apsis,  5.  apside 
'Apt.  a.  atto,  idoneo,  adatto 
Apterous  (àp-ter-eus),  a.  apcero 
Aptitude  (àp-ti-iiud). 5. attitudine 
'Aptness    5.  attttudine,  disposi-" 
A qua-fortis, 5. acquaforte  [zione_ 
AquareiVe  (e-qua-rell),  s.  acqua- 
rella [quario" 
Aquarius  (e-què-ri-€us) ,  s.  ac-. 
Aquatic,  a.  aquatico 
Aqua-vitae  ^-vai-ti).  5.  acquavite 
Aqueduct  (ac-qui-deuct)  ,  s.  ac- 
quedotto 
Aqueous  (é-qui-€us),  a.  acquoso 
Aquiline  (-làin),  a.  aquilino 
Arabesque(ar  -a-béscli),5.rabesco 
'Arab,  a.  s.  arabo 
Aiabian  (ar-ée-bian) ,  a.  arabo 
Arabie,  a.  s.  arabo 
Arabie  (ar-a-bl),  a.  aratorio 
Aration  (-è-scieun),  5.  aratura 
'Arbalist.  s.  balestra    [iestriere 
Arbali8ter(ar-ba-lis-teur).  s.  ba- 
Arbiter    (àr-bi-ieur) ,  5.  arbitro 
Arbitrage  i,à,r-bi-treì2g) ,  s.  arbi- 
traggio 

Arbitrament,  s.  arbitramento 
Arbitrarily,  av.  arbitrariamente 
Arbitrarine«   (àj-bi-tra-ri-nes), 
s.  arbitrarietà 
Arbitrary,  a.  arbitrario 


Arbitrate  (ar-bi-tret),  va.  arbi- 
trare [bltraioj 
Arbitration  (-tré-s?ieun),  s.  ar-J 
Arbitrator  (-cré-teur),  5.  arbitro 
Arbitratrix  i^-trée-irighs).  .*.  ar-  " 
Arbitrement, 5.  arbitrato  _bitra_ 
Arbitress.  5.  arbitra 
Arbour  .àr-beur).  5.  pergola 
Arbute  (àr-blul),  s.  corbezzolo 
'Are,  s.  arco 

Arcade  (ar-chèd).  s.  arco,  arcata 
Arcanum  v-chè-neum),  s.  arcano 
Arch  ^arcc).  a.  lurbaccio,  mali- 
gno ;   -  5.  arco,  vòlta  ;-t7a.  fab- 
bricare ad    arco  [logia] 
Archoeology  (-cbe-òl-),s.  arcbeo-j 
Archaism,  ^.  arcaismo 
Archangel  ^-én-gelì.  s.  arcangelo 
Archbishop  \^àrco-bis-scieup'n  s. 
arcivescovo     s.  arcives-^ovato  ■ 
Archbishopric  (àrcc-bis-scieup-) 
Archdeacon   \^à.rcc-di-cheun) ,  s. 
arcidiacono    's.  arcldinconato; 

Archdeaconry(^àrCC-d:-cheun-ri)l 

Archducal    (arcc-dlù-l  a.    arci- 
ducale ciduchessa . 
Archduchess  (àrcc-dÙCC-)  5.  ar- ] 
Archduke   (àrcc-diuca).  .^.  arci- 
duca arcidacaio] 
Archdukedom    (àrcc'-diuch-),  S.j 
Archer  i^arcc-ieur).  s.  arciere 
Archere«s(^arcc-ieur-),  5.  arciera 
Archery    (arcc-eur-i)  ,  _  s.    arte 
d'arcière  '"chetipol 
Archetype   \^àr-cai-ta:p).  s.  ar-! 
Archiepiscopal.  a.   arc:vescovile 
Arching    àr-cinirh),  s.  l'archeg- 
giare  -  Vòlta 
Archipelago,  s.  arcipelago 
'Architect.  5.  architetto 
Architectiaral  ^,-tèch-c:ur-).a.  ar= 
ch:te::onico      "5.  arc'nitectura] 
Architecture  ^àr-cni-tech-ciur),J 
Architrave  ^àr-c'ni-trev) ,  s.    ar- 
chitrave [chi  Ti] 
Archives  (_ar-cài-vs\  s.  pi.  ar-J 
'Archivist,  5.  archivista    'arcol 
Arch-like    ^arcc-làich) .  a',    ad^ 
Archness  (àrcc-ness),  s.  furberia 
'Archon.  5.  arconte 
Archway  (^àrcc-ueV  s.  vestibolo 
Archwise  (^àrcc-uais"!.  ar.  ad  ar-"; 
'Artic,  a.  artico         'co,  a  vóìtaj 
ArctaruB  (-tlù-reusì.  .*.  Arturo  ' 
Arenate  (àf-chiu-et),  a.  arcuaco 
Arcoation    (-chiu-é-sc.eun  ) ,    s 
I  ioarcamento,  arctiaiioce 
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Ardenvjy  (àr-den-si),  s.  ardenza 
'Ardent,  a.  a -dente 
Ardour  (àr-deur) ,  s.  ardore 
Arduous  (àr-giu-eus),  a.  arduo 
Arduousness  (àr-giu-eu3-ness),  s. 

scabrosità 

Are  /ari,  V.  siamo,  siete,  sono 
Are  (ar),  s.  ara  (misura) 
Area  (è-ri-a),  5.  area 
Areometer    (a-ri-òm-i-teur) ,    s. 

aerometro  [areometrian 

Areometry     (a-ri-0m-i-tri)  ,     S.J 

Areopagus  (e-ri-òp-e-gheus),  s. 
areopago 

•Argii,  5.  argilla  fre,  arguire" 
Argue  (àr-ghiu),un.  argomenta-, 
Arguer  (àr-ghiu-euf) ,  s.  ragio- 
natore [mentazione 
Arguing(àr-ghiu-ingh),s.  argo- 
Argument  (àr-ghiu-) ,  5.  argo- 
mento 

Argumentation      (-ghiu-men-tè- 

scieun),  5.  argomentazione 
Argute  (ar-ghiùt),  a.  arguto 
Arian  (è-rian),  s.  ariano 
Arianism  (é-ri-an-ism),  5.  aria-] 
'Arid,  a.  arido,  secco     [nismOj 
Aridity,  s.  aridezza 
Aries  (è-ri-es),  s.  ariete 
Aright  (a-ràit),  av.  rettamente, 

bene  \vn.  alzarsi,  sorgere; 
Arise  (a-ràis),  (arose,  arisen), 
Aristocracy  (-sto-cra-si),  s.  ari- 

stocrazia 

'Aristocrat,  s.  aristocratico 
Aristocràtical,  a.  aristocratico 
Aristotelian  (-tì-li-an),  a.  aristo- 

telico  |ritmetica 

Arithmetic  (a-rìth-mi-ticli),s.a- 
Aritha&ètical,  a.  aritmetico 

Arithmetician  (-tìSC-ian),  S.  arit-] 

Ark,  s.  arca  [metico 

'Arm,  s.  braccio  ;  -  va.    arma- 
re ;  -  vn.   armarsi 
'Arms.  s.  pi.  armi- Armi  gen-^ 
Armada,  S.  flotta  [tiliziej 

'Armament,  s.  armamento 
Armchair  (arm-cièr),  s.  sedia  a 
bracciuoli,  seggiolone 
'Armful,  .9.  una  bracciata 
Armhole  (àrm-hol),  s.  ascella 
Armistice  (àr-mi-stis),  s.  armi- 
stizio [Inerme, 
'Armless,   a.   senza   braccia   - 
'Armlet,  s. bracciolino  -  Braccia- 
letto [maìuolo   -  V.  Armourer  | 
Aro>«reur  (iir-meur-eur),s.  ar-. 
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Armòrial,  a.  d'arme  gentilizia. 
=  enst(in<:,  a.  stemma 
Armory  (àt-meur-i),  5.  armeria 
Armour  (àt-meur),  5.  armatura 
Armourer  (àr-meur-eur),  5.  ar-] 
"Armpit,  s.  ascella       [maiuoioj 
'Army,  s.  armata,  esercito 
Aròma,  s.  aroma 
Aromatic,  a.  aromatico 
Aròmatics,  s.  Spezie 
Arose  (a-ròos).  V.  Arise 
Around  (a-ràund) ,   av.   all'  in- 
torno [eccitare] 
Arouse  (a-ràus),  va.  svegliare,] 
Araw  (a-ròo),  av.  in  fila 
Arquebuse  (-qui-beus),  s.  arclii-] 
Arrak,  s.  arac  (liquore)  [bugio] 
Ai-raign  (-rèen),  va.  accusare 
Arraignment  (-réen-),  s.  accusa 
Arrange  (-réngg),  va.  aggiusta- 
re -  Ordinare 

Arrangement   (-réngg-) ,  s.  ag- 
giustamento -  Ordinamento 
'Àrrant,  a.  matricolato.  =  hnave, 
briccone  di  tre  cotte 
'Arras,  s.  arazzo 
Array  (ar-é),  s.  arredo,  ordine; 
-  va.  abbigliare  -  Schierare 
Arrear  (-rir),  s.  arretrato  -  Re- 
troguardia ;  -  av.  dietro 
Arrest,  s.  arresto  ;  -  va.  arre-] 
Arrivai  (-rài-),  s.  arrivo  [starej 
Arrive  (-ràiv),  vn.  arrivare 

Arrogance,  -cy  (àr-ro-gans,  -SÌ), 

s.  arroganza 

'Arrogant,  a.  arrogante    [garsi] 

Arrogate  (àr-ro-ghet),  va.  arro-J 

Arrow  (àr-o),  s.  freccia 

Arse  (ars),  s.  deretano 

'Arsenal  s.  arsenale 

'Arsenic,  s.  arsenico 

'Arson,  s.  incendio  premeditato 

'Art.s.arte;  -  v.  (tu)  sei-  V.  to  Bo 

Artery  (àr-teu-ri),  s.  arteria 

'Artful,  a.  artificioso 

'Artfulness,  5.  accortezza 

Arthritic,  a.  artritico 

Arthritis,  s.  artritidc 

Artichoke  (-cioch),  s.  carciofo 

Artide  (àr-ti-cl) ,  s.  articolo  ;  - 
va.  n.  patteggiare      [ticolare? 

Articular  (ar-tìch-iu-lar),  a.  ar-i 

Articulate'  (-ticti-iu-let),  a.  ar- 
ticolato; -  va.  articolare 

Articulation  (-ticb-iu-lè-scieun), 
s.  articolazione 

Aj-Ufice  (àr-ti-fls).  5.  artifizio 
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Artificer (ar-tif-i-seur),  «.artefice I' Aapect,  s 

Artificial,  a.  artificiale  " 

Artillery,  s.  artiglieria 
Artisan,  s.  artigiano 
'Artist,  s.  artista 
'Artless,  a.  Senz'arte,  semplice 

'Artlessness,  s.  mancanza  d'  ar- 
tificio [s.  aruspice 
Aruspex, -pice(a-rèus-pecs,-pis), 
As,  av.  come.  =  for  me,  =  to  7716 . 
quanto  a  me.  =  ft  were,  per 
così  dire 
Asbestos  (as-bès-teus),5.  amian  to 

Ascend  (as-sénd),  vn.  ascendere 

Ascendant  (-sen-),  5.  ascendente 

Ascendency    (-sén-den-SÌ)  ,    S.  a- 
scendente  jsione 

Ascension  (-sèn-scieun),s.ascen- 

Ascent  (-sent),  5.  salita 

Ascertain  (-ser-tén),   Va.  accer- 
tare [rificatore" 

Ascertainer  (-ser-tè-neur),  s.  ve-_ 

Ascertainement  (-ser-tèn-),  s.  ac- 
certamento 

Ascetic  (-sét-ich),  a.  ascetico 

Asceticism  (-sét-i-sism),  s.  asf'e- 
tismo  [scrivibile' 

Ascribable   (-crài-ba-bl) ,  a.  a- 

Ascribe  (-cràib),  va.  ascrivere 

Ascription  (-crip-scieun),    s.  a- 

Ash,  5r.  frassino  [scrizione 

Ashamed    (a-srémd) ,   a.  vergo- 
gnoso, confuso 

Ashen,  a.  di  frassino 

Ashes,  s.  pi.  cenere,  ceneri 

Ashore  (a-scior) ,   av.  a  terra  , 
al  lido 

Ash--wednesday  (ascc-uéns-dee), 
s.  il  mercoledì  delle  ceneri 

Ashy  (asc-i).  a.  ceneroso -Cene-" 

Asiatic,  a.  asiatico  [rino 

Aside  (a-sàid),  av.  a  parte,  da 
banda  [asinino 

Asinine  (às-i-nain),  a.  asinesco. 

Ask,  va.  domandare,  pregare 

Askance    (a-schàns),  Askànt,  av . 
a  traverso. bieco 

Asker  (àsch-eur), 5.  domandante 

Askew  (a-schiù)  ,    av.   obliqua- 
mente, a  traverso 

Aslant,  av.  obbViquamente,  per 
isbieco,  da  un  lato  [tato 

Asleep  <a-slip) ,  a.   addormen- 

Aslope  (a-slòp).  av.  a  sghembo 

Asp,  s.  V.  Aspis,  Aspen 

Asparagus  (as-pàr-a-gheus) ,  s. 
asparago 


s.  tre- 
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aspetto 
Aspen,  a.  di  tremula; 
Asperity,  s.  asprezza 
Asperse  (a-spérs),  va.  aspergere 

-  Difi"amare  [toi-e| 
Asperser  (-pér-seur),  s.  difl"àma-] 
Aspersion  (-pér-scieun),  s.  asper- 
sione -Calunnia       [s.  asfalto] 

Asphalt  ,     -phàltum  ,     -phallus  ,J 
Asphyxy  ,  5.   asfissia 

'Aspic,  s.  aspide 

Aspirant  (-pài-),  s.  aspirante 

Aspirate  (às-pi-rei),  a.  aspirato; 

-  s.   aspirata    (lette-a)  ;   -   va. 
aspirare  [razione] 

Aspiration  (-rè-scieun),  5.  aspi-' 
Aspire  (as-pàir),  va.  n.  aspirare 
Asquint,  av.  biecamente 
Ass,  .9.  asino 
Assail  (-sèi),  va.  assalire 
Assailant  (-sé-lant),  s.  assalitore 
Assassin,  s.  assassino 
Assassinate  (-sàs-si-net),  va.  as- 
sassinare 

Assassination  (-nè-scieun),  s.  as- 
sassinio [va.  assaltare] 
Assault  (as-sólt).  s.  assalto;    -J 
As8aùlter(-sòl-teur), 5. aggressore 
Assay  (-Sé),  a.  sa.'gio;  -va.  far 
saggio  di.  far  prova;  -  vn.  pro- 
varsi, sforzarsi 

Assayer  (-sé-eur),  s.  Saggiatore 
Assdriver  (-drài-veur),  5. asinaio 
Assemblage  (-sém-blegg),  s.  as- 
semblea, adunanza 
Assemble  (-sém-bl) ,  va.  aduna- 
re; -  va.  adunarsi 
Assembly,  s.  assemblea 
Assent ,  5.    assenso  ;  -  va.  con- 
sentii e  [titorel 
Assenter  (-sèn-teur).  5.  consen-  I 
Assert,  va.  asserire  -  Propugnare 
Assertion  (-sèr-scieun),  s.  asser- 
zione [tivo] 
Assertivef-sèr-tiv),  a.  afferma-J 
Assertor  (-sér-t-^ur)  ,  s.  propu-l 
Assertory,  a.  assertivo  [gnatorej 
Assess,  va.  tassare          [sabilel 
Assessable  (-sés-sa-bl) ,    a.  tas-J 

Assessment,  £.  tassa 
l-ssèssor,  s.  assessore 
Assets,  s.  pi.  patrimonio  (d'un 
defunto  o  debitore) 

Asseveration  (-ré-scieun),  s.  as- 
severanza 

Assiduity  (-diù-),  s.  assiduità 

Aaaiduous  (-sid-iu-eus),a  .assiduo 


AKsiduouanesa  (-SÌd-ÌQ«eu8-)  ,  S. 
assiduità 

Assign  (-sàin) ,  va.    assegnare 

Assignable  (-sàin-a-bl) ,  a.  asse- 
gnabile fassegnazione 

Assignation  (-sigh-né-scieun),  s. 

Assignee  (-sai-ni),  s.  cessionario 

-  Mandatario  -  Sindaco  (di  fal- 
limento) [tutore' 

Assigner  (-sài-neur) ,  s.  costi-. 
Assignment  (-sàin-ment) ,  s.  as- 
segno -  Cessione  [similare" 
Assimilate  (-sim-i-let) ,  va.  as-_ 
Assimilation  (-Ié-scieun) ,  s.  as- 
similazione 

Assist,  va.  n.  assistere 
Assistance    (-sìs-tans)  ,   S.  assi-" 
Assistant,  s.  assistente    [stenza 
Assize  (-sàis),  s.  assisia,  assisa; 

-  va.  tassare  -  Regolare 
Assizer  (-sài-seur) ,  s.  verifica- 
tore di  pesi  e  misure 

Associate  (-sò-sci-et).  s.  socio;  - 
va.  associare;  -  vn.  conversa- 
re -  Bazzicare  [sociazione 
Association  (-sci-è-scieun),  5.as-, 
Assort,  va.  assortire 
Assortment,  s.  assortimento 
Assuage  (às-su-égg)  ,   va.  miti- 
gare ;  -  V7i.  calmarsi 
Assuagement    (as-SU-égg-ment)  , 
.<?.  refrigerio  [nitivoi 
Assuasive   (as-su-è-siv) ,  a.  le-J 
Assume  (-siùm),  va.  assumere  ; 

-  vn.  arrogarsi  [gante 
Assumer  (-siù-meur) ,  s.  arro- 
Assuming(-siù-),  a.  presuntuoso 
Assumpsit  (as-seùm-sit),  s.  pro- 
messa verbale 

Assumption  (-seùm-scieun),  s.  as- 
sunzione -  Arroganza 
Assumptive   (-seùm-tiv) ,  a.  as- 
suntivo  [rezza^ 

Assurance  (a-sciù-rans),  s.  sicu-. 
Assure  (a-sciùr),  va.  assicurare 
Assured  (a-sciùrd),  a.  assicurato 
Assuredly  (a-sciù-red-li),  av.  si- 
curamente [ratore 
Assurer  (a-sciù-reur),  5.  assicu- 
'Asterisk,  s.  asterisco 
'Asterism,  s.  asterismo 
Astern,  av.  a  poppa 
'Asteroid,  s.  asteroide 
Asthma  (àst-ma),  s.  asma 
Asthmatic,  -tical,  a.  asmatico 
Astonish,  va.  Stupire 
Astonishing,  a.  sorprendente 
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Astonishment,  s.  Stupore    [pirel 
Astound  (as-tàund),  va.  far  stu-J 
Astounded    (-tàun-ded),  a.   stu- 
pito [cavalcioni] 
Astraddle   (a-stràd-dl) ,   av.    aj 
'Astragal,  s.  astragalo 
'Astrai,  a.  astrale 
Astray  (a-stré),  a.  fuor  di  via.  - 
To  go  =,  smarrirsi.  -  To  lead  =. 
fuorviare 

Astriction   (as-trìch-scieun)  ,   s. 
astringimento  [cionij 

Astride  (a-stràid),  au.  a  cavai- 1 
Astringe  (-tringg),t'a.  astringere 
Astringency  (-trin-gen-si) ,  S.  &- 
stringenza 

Astringent,  a.  astringente 
Astrolabe  (às-tro-leb),  5.  astro-] 
Astrologer,  5.  astrologo     [labio! 
Astrological,  a.  astrologico 
Astrology,  s.  astrologia^ 

Astronomer,  s.  astronomo 

Astronòmica],  a.  astronomico 
Astronomy,  s.  astronomia 
Astrut  (-treùt),  av.  con  incedere 
superbo,  orgoglioso 
Asunder  (a-seùn-deur) ,   av.  se- 
paratamente 

Asylum  (a-sài-leum),  5.  asilo 
At.  pr.  a.  =  this  day,  oggidì.  = 
leisure,  a  bell'agio.  =  onc^,  su- 
bito.- Nat  =  ali,  niente  affatto 
Ate  (èet),  pret.  del  v.  Eat  (iit) 
Atheism  (é-tbi-),  s.  ateismo 
Atheist  (è-thi-),  s.  ateo 
Athìrst  (a-theùrst),  a.  assetato 
Athlet,  s.  atleta,  campione 
Atblètica. atletico    [di  traverso] 
Athwart  (ath-uòrt) ,  au.  e  pr.ì 
Atilt,  av.  alzato  da  una    parte, 
'Atlas  5.  atlante        [-  In  resta  j 
Atmosphere  (àt-mos-fir),  s.  at- 
mosfera 

Atmospheric,  a.  atmosferico 
Atom  (àt-eum),  s.  atomo 
Atone  (a-tóon),  va.  espiare 
Atonement,  s.  espiazione 
'Atony,  s.  atonia 
Atop,  av.  in  cima  [biliare] 

Atrabilious  (-bil-i-eus),  a.  atta-J 
Atrocious  (a-trò-scieus)  ,  a.  a- 
troce  [s.  atrocità] 

Atrociousne88(a-trò-scieus-nes),J 
Atrocity,  s.  atrocità 
'Atrophy,  s.  atrofia 
Attach  (-iàcc).t?a.  attarca-e- Ar- 
restare -  Sequestrare 
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Attaohin«nt  (-tàcc-),  5.  attacca- 
mento     Sequestro 

Attack, 5  attacco;  -va.  attaccare 

Attacker  .  s.  assalitore 

Attain  (  tén),  va.  ottenere,  con- 
seguire ,  pervenire,  arrivare 

Attainable  (-tén-a-bl)  ,  a.  con- 
seguibile 

attainder  (-tén-deur),  s.  accusa 
capitale  -  Morte  civile 
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Anbarn  (ò-beurn).  a.  bruno,  ca- 
stagno [asta] 

Auction  (òc-scieun),  5.  incanto,! 

Aactioneer  (òc-scieun-ir),  s.  ven- 
ditore all'incanto  [dacej 

Audacious  (o-dè-scieus),  a.  au-l 

Audaciousness  (o-dé-SCÌeus-nes), 
5.  audacia 

Audacity  (o-dàs-i-ti),  s.  audacia 
Audible  (ò-di-bl),  a.  audibile 


Attainment    (-tèn-ment)  ,  S.   ac-! Audibly    (ò-di-bli) 
quisto  -  Cognizione,  talento 


mente 


av.   udibil- 
[uditorio  ; 


va.  esa- 


àttamt  (-téni),  ra.  intaccare. ac-; Audience  (ò-di-ens).  5.  udienza, 
cusare  ;  -  s.  taccia,  macchia 

Attainture    (-tén-ciur) ,    5.  im- 
putazione 

'Attar  of  roses,  5.  essenza  di  rose 

Attempt  (-témt),  s.  tentativo;  - 
va.  tentare  [tentabile" 

Attemptable     (-tèmp-ta-bl)  ,    a. 


Audit  (òdit),  5.  esame: 

minare  (conti) 

Auditor  (ò-di-f.eur)  ,  s.  auditore 
Auditorship    (ò-di-teur-scip) ,  s. 

auditoralo    [dito;  -s.  udienza] 

Auditory  (ò-di-teu"-i),  a.  dell'u-l 

Auditress  (ò-d>tres),  s.  uditrice 

Attempter  (-tém-teùr),  s.  tenta-  Auger  (ò-gheur),  s. 


tore 


vire;  -  vn.  attendere";  ■*-'^g^*   (òot) , 


succhiello 
s.  qualche  cosa 


Attend, fa.  accompagnare- Ser-:  1  Qualunque  cosa  -Tutto  -  Nulla 
Attendance   (-tén-dahs) ,  5.    ser- ì  Augement  (og-mént),  v^.aumen- 


vizio  -  Accompagnamento 
Attendant,  a.  Che  accompagna  ; 
-  s.  servitore,  seguace 
Attènt,  a.  attento         [tenzione" 
Attention  (-tén-scieun)  ,  s.  at- 
Attentive  (-tén-tiv),  a.  attento  ' 
Attenuate   (-tén-iu-et) ,     a.    at- 
tenuato ;  -  va.  attenuare 
Attenuation  (-ten-iu-é-scieun),  s. 
attenuazione 

Attest,  va.  attestare  [fitta" 

'Attic  ,  a.  attico.  =  story,  sof- 
'Atticism  (-sism),  s.  atticismo 


tare;  -  vn.  aumeutarsi 
'  A  ugmentation(og-men-té-scieun) 
I  s.  aumento      [a.  aumentativo'! 
[Augmentative   (0g-mén-ta-tiv)  ,J 
Augur  (ò-gheur)  ,    s.  augure;  - 

va.  augurare 

Augury  (^ò-ghiu-ri),  s.  augurio 
August  (o-gheustì,  s.  agosto 
August  (o-ghéust),  a.  augusto 

Augustness     (o-ghéUSt-LeSS)  ,    S. 

augustezza 
Aunt  (aant),  s.  zia 
Aurelia  (o-ri-li-a),  s.  crisalide 


Attire  (-tàir),  5.  abbigliamento;  Aureola  (o-ri-o-ia),  s.  aureola 


va.  abbigliare 

Attiring  (-tài-),    S 


ornamento 


Auricle  (ò-rì-cl),  s.  auricola 
Auricular  (o-rich-iu-lar),  a.  au- 


Attitude(àt-ti-tiud),  5.  attitudine  !  ricolare  [riferol 

Attorney  (-téur-),  5.  procuratore  Auriferous  (o-"ìf-i-reus).  a.  au-J 


éttorneyship     (-téur-nÌ-SCÌp) 

carica  di  procuratore 

Attract,  va.  attrarre 

^.ttraction  (-tràc-scieun) ,  s.  at 
trazione  [traente 

ttractire    (-tràc-tiv)  ,    a.   at- 

ttràctiveness ,    s.    potenza    at 

trattiva 
ttribute  (àt-tri-biut) ,  s.  attri. 

buto  ;  -  va.  attribuire 
Attribution  (-biù-sceun) 

tribuzione 
Aiirite  (-trait),  a.  attrito 
Attrition  (-trìsc-ieun),  s.  attrito 
Attune  (-tiùn),  va   accordare 


Aurora  (o-rò-),  s.  aurora 
I Auscultation  (o-sceul-té-scieun), 
j  s.  ascoltazione 
Auspice  (òs-spis),  5.  auspicio 
Auspicious  (o-spi-scieus),  a.  au- 
spicato   [nes),  5.  felici  auspici] 

Auspiciousnes  (  0-SpÌ-SCÌeuS-j 

:Ausiere  (o-stir).  a.  austero 
Austereness  (o-stìr-)  ,  S.  Auste- 
I  rity  (o-stér-),  s.  austerità 
.  at-JAustral  (ÒS-),  a.  australe 

Authentic,    -thentical   (o-thèn-), 

I  a.  autentico  ,  valido  ,  autore- 
vole [va.  autenticare! 
Authenticate   (  0-thèn-tÌ-Chet  )  J 
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Authenticity  (o-then-tìs-),  s.  au-!Av6ld,  va.  evitare 


tenticità 
Author  (ò-theur),  s.  autore 


Avoidable  (a-vòid-a-bl) ,  a.  evi- 
tabile ftazione] 


Authoress  (ò-theur-),  s.  autrice  Avoidance (a-vòid-ans),  s.   evi-] 


Authoritative     (0-thÒr-Ì-te-tÌv) 
a.  autorevole 
Authoritativeness      (  0-thòr-Ì-te- 
tiv-nes),  5. autorità, imperiosità 
Authority  (o-thòr-i-ti), 5. autorità 
Authorization  (  0-tho-rÌ-zé- 

scieun),  s.  autorizzazione 
Authorize  (o-tho-ràis) ,  va.  au- 
torizzare [crazia] 
Autoorasy  (o-tòc-rasi),  s.  auto-J 
Autocrat  (ò-),  s.  autocrate 
Autograph  (ò-to-graf  ) ,  s.  auto- 
grafo [autografico] 
Autographical    (o-tO-gràf-) ,    a. 


Avoider  (a-vòi-deur),s.  evitatore 
Avoirdupoids  (av-er-diu-pòis) , 
5  peso  di  sedici  once 
A  vouch(a-vàutscc)ir  a. affermare 
A  voucher  (a-vàut-scieur),s.  mal- 
levadore 

Avow  (a-vàu),  va.  confessare 
Avowable  (a-vàu-a-bl),  a.  con- 
fessabile  (  sione  1 

Avowal   (a-vàu-al),    s.  confes-J 
Avowed  (a-vàud),   a.  manifesto 
Avower  (a-vàu-eur),    s.  ricono- 
scitore 
Await  (a-uèt),  va.  aspettare 


Autography  (u-tò-),  .f.  autografia 'Awake  (a-uécb)  ;    a.    svegliato 


Automaton  (o-ióm-),5.  pi.  auto- 
mata, automa,  automato 
Automatus    (o-tòm-a-teus) ,    a. 
automatico  [tonomia"' 

Autonomy  (o-tòn-no-mi),  s.  au-J 
Autopsy  (Ò-),  5.  autopsia 
Autumn  (ò-teum),  s.  autunno 
Autumnal(o-téum-), a. autunnale 
Auxiliary  (of^h-sìl-),  a.  ausiliare 
Avail  (a-vél),  s.  profitto;  -  va. 
giovare  fvolel 

Available  (a-vè-lab'l),  a.  giove-J 
Availableness      (a-vè-lab'l-)  ,    S. 
vantaggio  [giosamente^ 

Availably  (a-vè-),  av.   vantag-  ' 
Avalanche  (-lan'scc),  s.  valanga 
Avarice  (à-va-ris),  s.  avarizia 
Avaricious  (-rìsc-ieus),  a. [avaro 
Avariciousness    (-risc-ieus-nes)  , 

s.  avarizia 


-  va-  svegliare;  -  vn.  [awokei 
awaked],  svegliarsi 

Awaken  (a-uè-ch'n),  va.n.  sve- 
gliare, svegliarsi  [mentoi 
Awaking   (a-uè-) ,    s.   sveglia-J 
Award  (a-uòrd) ,   va.    aggiudi- 
I  care;  -  vn.    pronunciare    giu- 
dizio; -  s.  giudizio,  arbitrà'to 
Awarder  (a-uòr-deur),  s.giudice, 
arbitro 
Aware  (a-uèer)  ,  a.  conscio,  in- 
formato                   fgi,  assente] 
Away  (a-ué),  a. e  au.  via,  lun-J 
Awe  (òo) ,  s.    riverenza,  tema; 

-  va.  incutere  timore  o  rispetto 
Awful  (Ò-),  a.  tremendo,  solenne 
Awfulnesa  (o-)  s.  terribilità 
Awhile    (a-uàil) ,    av.    un   mo- 
mento 

Awkward  (òch-ueurd) ,  a.  goffo 


Avaunt  (a-vònt),i>if.  via  di  qua! 'Awkwardness  (octi-ueurd-),  s 


Avenge  (a-véngg),  va.  vendicare 

Avenger  (a-vèn-gieur),  s.  vendi- 
catore 

Avenue  (àv-ì-niu),  s.  viale 

Aver,  va.  avverare 

Average  (àv-eur-egg),  s.  avaria 
-  Media  proporzionale 

Averment,  s.  avveramento 

Averruncate  (  av-er-eùn-chet), 
va.  sradicare 

Averse  (a-vèrs),  a-  avverso 


Awl  (òol),  s.  lesina  [goffaggine] 
Awn  (òon),  s.  barba  delle  spiche 
Awning  (Ò0-),  s.  tendone 
Awoke  (a-uòch).  V.  Awake 
Awry  (a-rài),  a.  storto,  bieco 
-  av.  obliquamente 
Axe  (àchs),  s.  accetta 
Axillary(àc-sìl-!a-ri),a. ascellare 
Axiom  (àc-scieum) ,  s.  assioma 
Axis  (àc-sis),  s.  asse  -  Verricello 
Axle,  Axletree   (àc-sl,  àc-sl-tri) 


Averseness(a-vérs-), «.antipatia  ]  s.  asse,  sala  della  ruota 


Aversion  (av-ér-scieun),  s.  av 
Avert,  va.  stornare     [versione^ 
Aviary  (è-)  s.  uccellìera 
Avidity,  s.  avidità    [cupazione 
Avocation  (-ché-scieun),  s.  oc-J 


Axlepin  (àc-sl-pin) ,  s.  caviglia 
della  ruota 

Aye  (e-iì,  av.  per  sempre 
Aye  (a-i),  av.  si,  già 
Ayry.    V.  Airy 


A.ZI 
Aximuth  (àz-i-meuth),  s.  azzi- 
Azote  (a-zòt),  A-.  azoto    [mutto 
Azare  (è-sgiur),  a.    s.  azzurro 
Azure-stone    (é-8gÌur-Ston)  ,      s. 

lapislazzoli 
Azymous  (à-zi-meus), a.  azzimo 

B 

Baa  (ba),s. belato;  -  vn.  belare 
Babble  (bàb-bl),  .«.  ciarla;- rn. 
ciarlare;  -  va.  barbugliare 
Babbler  (bàb-bleur),  5.  ciarlone 
Babbling. a  .ciarliero;  -  s.  cica- 
Babe  (béb),  s.  bambino   [leccio 
Babiah  (bé-biscc),  a.  bambinesco 
Baboon  (ba-bùn),  s.  babbuino 
Baby  (bébi),  s.  bambino 
Bacchanals,  s.  pi.  baccanali 
Bachelor   (bàcc-i-leur)  ,  s.  bac- 
celliere -  Scapolo 
Bachelorship    (bàcc-Ì-leur-SCÌp). 
5.grado  di  baccelliere  -  Celibato 
Back,  s.  dorso  ;  -  av.  dietro,  in- 
dietro; -  va.  montare,  far  rin- 
culare -  Spalleggiare 
Backbite  (-bait),  va.  sparlare 
Backbiter  (-bai-teur),  s.  maldi- 
cente 
Backbiting  (-bai-),  s.  maldicenza 
Baokblow  (-bloo),  s.  rovescione 
Backbone  (bàch-bon)  ,  s.  spina 
dorsale 

Backgammon,  5.  sbaraglino 
Background    (bàcb-graund) ,   s. 
fondo  (di  quadro,  scena,  ecc.) 
Bàcksbop,  s.  retrobottega 
Back-side  (bàch-said) ,  s.  parte 
di  dietro  -  Deretano 
Backslide  (-slàid) ,  vn.  decadere 
in  pietà  religiosa 
Backsliding  (-slài-) ,  s.  regresso 
in  pietà  religiosa         [segreta 
Backstairs  (bàch-sters),  0'.  scala 
Backward  (bàch-ueurd) ,   a.  ri- 
masto addietro  -  Tardo  d'inge- 
gno; -  av.  addietro 
Backwardness  (bàch-ueurd-)  ,  S. 
ripugnanza  -   Poco   profìtto    - 
Tardità  d' ingegno 
Bàck-yard,  s.  cortile  di  dietro 
Bacon  (bè-ch'n),  s.  lardo  -Pre- 
Bàd,  a.  cattivo  [sciutto 

Badge  (bàdgg),  s.  segno,  divisa  ; 
-  va.  segnare,  marcare 
Badger  (bàd-gieur),  s.  tasso 
Bàdiy,  av.  malamente 
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Badness,  5.  cattiva  qualità 


Cat- 


tiveria [-  va.  sventare,  eluderei 
Baffle  (baf'l),  s.  inganno,  frode;  ' 
Bàg,  s.  sacco;  -  va.  insaccare 
Baggage  (bàg-gagg),  s.  bagaglio 
Bagpipe  (oàg-paip),  5.  cornamu- 
sa, piva  [natoredi  piva] 
Bagpiper  (bàg-pai-peur),  s.  suo-J 
Bail  (bel)  ,  s.  sicurtà.  =  bond, 
cauzione  ;  -  va.  dare  sicurtà 
Bailiff (bè-lif),  s.  balivo,  sergente 

-  Birro 

Bait  (bèt),  s.  esca,  allettamento; 

-  va.  adescare,  allettare  -  Aiz- 
zare -  Rinfrescare,    ristorare; 

-  vn.  rinfrescarsi,  ristorarsi 
Baiting  (bè-),  s.  esca  -  Adesca-] 
Baize  (bés),  5.  baietta  [mento' 
Bake  (béch),  r'a.cuocere  al  forno 
Bakehouse  (béch-haus),  s.  forno 
Baker  (bè-clieur) ,  s.  fornaio 
Bakery  (bé-cheur-i),  5.  panatte- 

ria,  bottega  di  fornaio 
Baking  (bé-),  s.  l'arte  del  fornaio 
Balance  (bà-lans) ,  s.  bilancia  - 
Bilancio  :  -va.  bilanciare  -  Pon- 
derare; -  vn.  esitare 
Balcony,  5.  balcone 
Bald  (bold),  a.  calvo 

Balderdash    (bòl-deur-dascc)  .   S. 

anfanamento 

Baldness  (bòld-nes),  s.  calvizie 
Baldric  (bold-),  s.  budriere 
Baie  (l)él).s.balla;-r  a.  imballare 
Baleful  (bél-ful),  a.  funesto 
Balìster  (ba-lì-steur),  s.  balestra 
Balk  (bòch),  s.  trave  -  Solco  - 
Disinganno  ,   delusione;   -  va. 
frustrare,  deludere 
Ball  (bòli),  s.  palla  -  Globo-  Bi- 
glia -  Ballo 

Ballad,  s.  ballata  [vorrarel 

Ballast,  s.  zavorra;  -  va.  za-J 
Ballet,  s.  balletto 
Balloon  (bal-ùn),  s.  pallone 
Ballot,  s.  voto,  suffragio.  =  box, 
urna  dello  scrutinio;  -  ra.  bal- 
lottare [lottazione  ; 
Ballotation  (-tè-scieun) ,  s.  bal-J 
Balm  (bàam),  s.  balsamo 
Balmy  (bàa-mi),  a.  balsamico 

Balneary  (bàl-ni-),    S.   luOgO  di] 

Balsam,  s.  balsamo         [bagnij 
Balsamic,  a.  balsamico 
Baluster  (bàl-eus-teur)  ,  s.  ba- 
laustro [laustrata] 
Balustrade  (bàl-eus-trédj^  s.  ba-J 


BAM 

Bamboo  ^bam-bùì,  s.  bambù 

Bamboozle  (bam-Dù-sl),  va.  min- 
chionare [ingannatore^ 

Bamboozier  (bam-bù-sleur) ,  s. 

Bàn,  s.  bando  -  Scomunica 

Bàn,  va.  maledire 

Banana,  s.  banano 

Band,  s.  vincolo  -  Banda  :  -  va. 
legare,  fasciare        [ra,  benda] 

Bandage  (bàn-degg),  s.  fasciatu-  ! 

Bàndit,  -ditto,  s.  bandito 

Bandoleer  (-lir),  s.  bandoliera 

Bàndrol,  s.  banderuola 

Bàndy,  a.  storto,  curvo  ;  -  s.  me- 
stola ;  -  va.  ballottare  -  Riman- 
dare la  palla 

Bane  (ben),  s.  veleno  -  Peste 

Baneful  (bèn-ful),  a.  pestifero 

Bang,  s.  colpo,  percossa;  -  va. 
battere,  percuotere 

Banish  (bàn-iscc) ,  va.  bandire 

Banishment  (bàu-iSCC-ment)  ,  S. 
bando 

Bànister,5.  ringhiera -Balaustro 

Bànk,  s.  sponda,  ripa  -  Banco 

Banker,  s.  banchiere 

Banking  ,  s.  V  esercizio  di  ban- 
chiere. =  house,  casa  bancaria 

Bankrupt  (^bànc-reupt) ,  s.  mer- 
cante fallito  [fallimento  I 

Bankruptcy  (bànc-reupt-SÌ)  ,  5.  I 
Banner,  s.  bandiera     [chettarei 
Banquet,  s.  banchetto;  -  va.  ban- 
Bànqueter,  5.  banchettante 
Bànter  (-teur),  va.  burlare,  bef- 
fare; -  s.  burla,  beffa 
Bànterer,  s.  beffatore 
Baptism,  5.  battesimo 
Baptismal,  a.  battesimale 
Baptist,  s:  battista 
Baptistery,  s.  battisterio 
Baptize  f-tàis),  va.  battezzare 
Baptizer(-tài-zeur)s.battezzatore 
Bar,  5.  barra,  stanga  -  Sbarra 
Ostacolo;  -va. sbarrare,  impe- 
dire. =  keeper  {chì-pe\iv),s.  chi 
sta  al  banco  [barbe ' 

Bàrb,  s.  barba;  -  va.  fornir  dij 
Barbarian  (-bé-),  s.  barbaro 
Barbarism,  s.  barbarismo 
Barbarity,  .<!.   baibarie 
Barbarize  (bàr-ba-reiz),  va.  ren- 
der barbaro  [baro 
Barbarous  (bàr-ba-reus),  a.  bar- 
Barbarousness  (bàr-bar-eus-),  s. 
barbarie 
Barbecue  Cbàr-bi-chiu),  s.porco 
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arrostito  intero;  -  t;a.  far  ar- 
rostire per  intero 

Barbel,  s.  barbio  (pesce) 

Bàrber,  s.   barbiere 

Bàrd,  5,  bardo 

Bare  (ber)  ,  a.  nudo  -  Privo  ;  - 
va.  nudare  -  Privare 

Barefaced  (ber-fès-si),  a.  sfa  celato 

Barefacedness  (ber-fés'd-nes),  s. 

sfacciataggine 

Barefoot,  -ed  (ber-fut),  a.  Scalzo 
Barely  (bèr-li) ,  av.  solamente  . 
appena  [vertài 

Bareness  (bèr-nes),  s.  nudità,  po-J 
Bargain  (Dàr-ghin),s.  patto, con- 
tratto; -  vn.  patteggiare,  con- 
venire 
Bargainee (-ghi-nì),  5.  aquirente 
Bargainer  (bàr-ghen-eur),  s.  ven- 
ditore 

Barge  (bàrgg),  s.  barchetta 
Bargeman  (bàrgg-man),  s.  bar- 
caiuolo 
Bàrk,  s.  scorza  -  Barca  -  Latrato 

-  China;  -  va.  scorzare,  scor- 
tecciare ;  -  vn.  abbaiare 

Bàrking,  5.  latrato  -  Scortecda-i 

Barkless,a.  senza  scorza  [mento] 

Barky,  a.  di  scorza 

Barley  (bàr-li),  S.  orzO    . 

Bàrm,  s.  fermento 

Barn,  s.  granaio,  =  floor,  aia;  - 
va.  riporre  il  grano 
tarnacle  (bar-na-cl),  s.  bernacla 
laròmeter,  s.  barometro 

Bàron,  s.  barone  [ronia  1 

Baronage  (bàr-eun-cgg) ,  s.  ba-J 

Baroness,  s.  baronessa 

Bàronet,  s.  baronetto 
arònial,  a.  baronale 

Barrack,  s.  baracca  -  Caserma 

Barrator,  s.  barattiere 

Barratry,  s.  baratteria 

Barrel,  s.  barile  -  canna  ;  -  va.l 

Barren,  a.  Sterile       [imbottare] 

Barrenness,  s.  sterilità 

Barricade  (-chèd),  s.  barricata  ; 
va.  barricare 

Barrier,  s.  barriera 
Jàrrister  (bàr-is-teur),  s.  avvo- 
cato patrocinante 
Jarrow  (bàr-o),  s.  barella 

Barter, £. baratto  ;  -  va.  barattare 

Barytone  (bàr-i-ton),  s.  baritono 

Basalt  (-sòlt),  .<;.  basalte 

lass  (bés),  a.  basso;  -  s.  base; 

-  va.  basare.  -  '"'iol  (vaiol),  vioU 
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Baaeles*  (bès-les),  a.  senza  base 
BasemeDt  (bès-ment)  ,  s.  basa- 
mento. -  The  =  story ,  il  pian 
terreno 

Basenees  (bès-),  s.  bassezza 
Bashaw  (-sciò),  s.  bascià 
Bashful,  a.  vergognoso,  timido 
BàshfulnesB,^. timidità,  vergogna 
Basii,  s.  basilico  -  Augnatura; 
-  va.  augnare 
Basilic,  s.  basilica 
Basilisk,  s.  basilisco 
Basin  (bè-sn),  5.  bacino.  =  sfand, 
portacatino 
Basis  (bé-sis),  s.  base 
Bàsk,  vn.  scaldarsi  al  sole 
Basket,  s.  canestra,  paniera 
Basket-maker  (-mécheur),  5.  pa- 
nieraio 

Bàss,  s.  basso,  contrabbasso 
Bas-relief  (-lìf),  s.  bassorilievo 
Bastard,  a.  s.  bastardo 
Bastardize,  va.  imbastardire 
Baste  (best),  va.  imbastire-  Ba- 
stonare 
Bastinade,   -do    (bàs-ti-ned,  -né- 
do),  s.  bastonatura;  -va.  ba-" 
Bastion,  5.  bastione         [stonare 
Bàt,  s.  clava  -  Pipistrello 
Batch  (batcc),  5.  infornata 
Bàth,  s.  bagno     \vn.  bagnarsi" 
Bathe   (béth) ,    Va.  bagnare;  - 
Bather  (bé-theur) ,  s.  balneante 
Bating (bé-)  a.  epr.  salvo, eccetto 
Batoon  (ba-tùn),  s.  bastone 
Battalion,  s.  battaglione 
Batten  (bdt-tn),  va.  pascere,  in- 
grassare ;  -   vn.  pascersi  ,   in- 
grassarsi 

Batter,  va.  battere,  demolire 
Battery,  s.  batteria 
Bàtting,  5.  ovatta 
Battle   (bàt- ti),   s.   battaglia;  - 
va.  n.  battagliare.  =  door  (dor) 
s.  racchetta 
Battlement  (bàt-tl-),  S.  merlo 
Bawble  (bò-bl),  s.  bagattella 
Bawbling (bò-)  «.  vile,  Spregevole 
Bawd  (bòd),  5.  ruffiana;  -  vn. 
ruffianare 

Bawdry  (bò-)  s.  ruflSanesimo 
Bawdy  (bò-),  a.  osceno,  sconcio 
Bawdy-house    (bò-di-haus)  ,     s. 
bordello 

Bawl(bóol),t*n.  gridare, vociare 
Bawler  (bò-leur),  s.  gridatore 
Bawliii|(bò-lingh)i5. schiamazzo 
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Bay  (bè),a.  baio;  -  s.  baia,  golfo 
-  Lauro.  -  To  keep  at.  =  tener 
a  bada;  -  vn.  abbaiare 
Bayonet  (bé-),  s.  baionetta 
Be  (bi),  vn.  essere,  stare 
Beach  (bicc),  s.  lido,  spiaggia 
Beacon  (bì-),  s.  faro  -  Fanale 
Bead  (bid), 5.  pallottolina  bucata 
Beads(bids),  s.pl.  rosario  [zierej 
Beadle  (bi-dl),  s.  bidello,  maz-J 
Beagle  (bi-gh'l),  s.  bracco 
Beak  (bich), 5. becco,  rostro  [tolal 
Beaker  (bì-cheur),  s.  tazza,  cio-J 
Beal(bìl),  s.  pustula;  -  vn.  im- 
postemire 

Beam  (bìm),  5.  trave  -  Timone  - 
Stilo  di  bilancia  -  Raggio;  -  vn. 
radiare 

Beamless  (bim-),a.  senza  raggi 
Beamy  (bi-),  a.  radiante 
"Sean  (bin),  s.  fava 
Bear  (ber),  s.  orso  -  Orsa  {Astr.) 
Bear  (ber) ,  va.   portare  ,   pro- 
durre ;  -  vn.  sofferire    -  Com- 
portarsi.   =  dotvn^   abbattere. 
=  witness,  testimoniare.  =  out, 
proteggere.  =  tvith,  compatire. 
=  off,  portar  via 
Beard  (bird),    s.  barba;  -   va. 
sbarbare  -  Affrontare 
Bearded  (bird-ed),  a.  barbato 
Beardless  (bird-),  a.  imberbe 
Bearer  (bér-eur),  s.  portatore 
Bearing  (bèr-ingh), 5.  portamento 
Beast  (bist),  5.  bestia 

Beastliness  (bist-li-),  S.  brutalità 

3ea8tly  (bìst-li),  a.  bestiale 
3eat  (bit),  s.  colpo,  percossa  ;  - 
va.  n.  battere.  =  ijacK,  respìn- 
gere. =  doivìi,  abbattere.  =  in, 
cacciar  dentro.  =  o/f,  scacciare. 
=  out,  espellere 
3eaten  (bé-t'n),  a.  battuto,  trito 
Beateur  (bi-ieur) ,  s.  battitore 
Beating  (bit-),  5.  battimento 
Beatitud«i  (bi-àt-i-tiud)  ,  s.  bea- 
titudine 

Jeauteour  (biù-ti-eus),  a.  bello 
Jeautiful  (biù-),  a.  vago,  bello 
Beautifulne8s(biù-),  s.  vaghezza 
Beautify  (biù-ti-fai),  va.  ornare, 
abbellire 
Beauty  (biù-ti),  S.  beltà 

Beaver  (bì-veur),  s.  castoro 
Becalm  (bi-càam) ,  va.  calmare 

Because    (bi-còos),    c.   perchè, 

perciocchò 
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Bèok  ,  s.   segno  ,   cenno  ;  -  va. 

far  cenno 
Beckon  (béc-ch*n),  vn.  thr  segno 
Become  (bi-chèum)  [became,  be- 
come], ra. con  veni  re  -  Star  bene 

-  Divenire,  diventare 
Becoming    ^bi-chéum-inghì  ,    a. 

convenevole     [convenevolezza 
Becomingness    (bi-chèum-)  ,    s. 
Bèd,  s.  letto,  strato.  =  of  straw- 
berries, fragoleto 
Bedabble  (bi-dàbl),  va.  n.  umet- 
tare, spruzzare 
Bedaggle  (bi-dàg-gl),  va.  infan- 
gare, imbrattare 
Bedash  (bi-dàscc),  ra.  spruzzare, 
imbrattare       [scaraboccliiarei 
Bedaub  (bi-dòb),  va.  macchiare,] 
Bedazzle  (bi-dàz-zl) ,  va.    abba- 
gliare [addobbare 
Bedeck  fbi-déch),  ra.  abbellire, 
Bedew  (Di-diù),  va.  inaffiare 
Bedfellow  (bed-fel-lo)  ,    s.  com- 
pagno di  letto 

Bedim  (bi-dim).  va.  offuscare 
Bedizen  (be-dài-zn),  va.  ornare, 
decorare 
Bedlam,  s.  manicomio 

Bedlamite  (-ait),  s.  pazzo 
Bedraggle  (bi-dràg-ghl),  va.  im- 
brattare      [mollare,  bagnare 
Bedrench  (bi-dréncc),  va.  am-. 
Bedrid,  a.  obbligato  a  letto 
Bedrop  (bi-dròp)^  va.  spruzzare 
Bedside  (béd-said),  s.  sponda  del 
letto 
Bedstead  (bèd-sted),  s.  lettiera 
Bedstraw  (béd-stroo),  s.  paglia- 
riccio  [rare] 

Bedust  (bi-dèust),  va.  impolve-J 
Bee  (bi),  s.  ape,  pecchia.  = /lire, 
alveare.  -  Young -bee  s ,  cac- 
Beech  (bicc),  .«.  faggio  [chioni 
Beechen  (bicc'n),  a.  di  laggio 
Beechmast    (bìCC-mast)  ,  S.  fag- 

siuola 

Beech-tre  (bìCC-tri),  S.  fagslo 

Beef  (bif;,  s.  manzo,  carne  di  bue, 

-  Boiled  =,  lesso.  =  steah  (stek), 
braciuola  di  manzo 

Been  (bin),  pnrt.  del  V.  to  Be 
Beer(bir),s.  birra.  =  5/1023  (sciop), 

birreria  [barbabietola 

Beet(bit),  s.  bietola.  =  root(rut), 
Beetle    (bi-tl) ,  s.   scarafaggio  - 

Maglio  [babiétola^ 

Beet-radish  tbit-rad-iscc),5.bar-^ 


Beeves  (biv's),  S.  pi.  buol 
Befall  (bi-fòl),  vn.  accadere 
BeGt  (bi-fit),  va.  convenire 
Befitting  (bi-fit-),  a.  convenevole 
Befool  Tbi-fùl),  va.  infatuare 
Before  (bi-fòor),at\  e  pr.  avanti: 
prima  [ticipatameniej 

Beforehand  (bi-fòr-hand),ar. an- J 
Beforetime  (bi-fòr-taim),  ov.  an- 
ticamente 
Befoul  (bi-fàul),  va.  sporcare 
Befriend  (bi-frend),  vn.  favorire, 
proteggere  [di  frange  i 

Befringe  (bi-fringg),  va.  ornar] 
Beg,  va.  domandare-  Pregare;  - 
vn.  mendicare 
Began  (bi-gàn).   V.  Begin 
Beget  (bi-ghét) ,  va.  generare, 
produrre  [ratore] 

Begetter  (bi-ghet-teur),  5.  gene- J 
Begetting  (bi-ghét-),  a.  geheran- 
te; -5. generazione  [impoveriie' 
Bèggar,  s.  mendicante;  -  ra.  ' 
Bèggarliness,  s.  mendicità 
Beggarly,  a.  meschiuo ;  -  av. 
meschinamente 

Bèggary,  s.  indigenza    ["naggio^ 
Bègging(bég-ghingh),s.accatto- ' 
Begin  (bì-ghin)  [began,  begun]. 
va.  cominciare 

Beginner  (bi-ghin-neur),  s.  prin- 
cipiante [cipiol 
Beginning  (bi-ghln-) ,  s.  prin-| 
Begird  (bi-gheurd)   [begirt,  be- 
girdedj,  va.  ciguere,  circondare 
Begnaw  (bi-nòo),  va.  rodere 
Begone  (  bi-gòn  ) ,    int.    via   di 
qua!  vaitene!  va  via! 
Begot  (bi-gòt).  Begotten  (bi-gòt- 
tn).   V.  Beget 

Begrease  (bi-gris),  va.  sporcare 
-Ugnere  [nero] 

Begrime  (be-gràim),  va.  render  j 
Begrudge  (bi-gréudgg) ,  va.  in- 
vidiare 

Beguile  (b:-gail),  va.  ingannare 
Beguiler  (bi-gài-leur),  s.  truffa- 
tore [ganno,  truffa] 
Beguiling  (bi-gài-lingh) ,  s.  in-J 
Begun  (bì-ghéun).  y.  Begin 
Behalf  (b;-hàaf ),  s.  favore,  causa 
Behave  (bi-hév) ,   vn.    compor 
tarsi,  agire  [dottai 
Behaviour  (bi-hèv-ieur),  s.  con-J 
Behead  (bi-héd),  vn.  decapitare 
Beheading  (bi-hé-),  s.  decapita- 
zione 
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Beheld  (bi-bèld).  V.  Behold 
mando  [dietro,  indieti  o 


Behest  (bi-hèst) ,  s.  ordine,  co- 


Behind   (bi-hàind)  ,  av.   e  p7\ 
Behold  (bi-hòld),  va.  guardare, 
mirare 
Behold  (bi-hòld),  int.  ecco! 
Beholden   (bi-hòl-d'n),  a.  obbli- 
crato,  debitore  [tatore 

Beholder  (bi-hòl-deur),  s.  spet- 
Beholding  (bi-hòl-dingh) ,  a.  ri- 
guardante -  Grato 
Behoof  (bi-huf),  s.  profitto,  utile 
Behoove  (bi-hùv) ,  vn.  conveni- 
re -  Giovare 
Behooveful  (bi-hùv-),  a.  Utile 
Being  (bì-),  s.  essere 
Belabour  (bi-lè-beur),  va.  battere 
Belace  (bi-lés) ,  va.   attaccare  - 
Guarnire  [tardare 

Belate  (bi-lét),  va.  ritenere,  rì- 
Belated  (bi-l«ì-ted) ,  a.  sorpreso 
dalla  notte  [pedire] 

Belay  (bi-lé),  va.  insidiare  -  Im-J 
Belch  (bélcc),  s.  rutto  ;  -  va.  rut- 
Bèldam,  s.  vecchiaccia      [tare 
Beleaguer  (bi-li-gheur),ra.  asse- 
diare fassediante" 
Beleaguerer  (bi-li-gheur-eur),5. 
Bèlfry,  s.  campanile  [lunnia?e 
Belie  (bi-Iài),  va.  smentire  -  Ca- 
Belief  (bi-lif) ,  s.  credenza 
Believable  (bi-Ii-va-bl),  a.  cre- 
dibile 

Believe  (bi-lìv),  va.  n.  credere 
Believer  (bi-li-veur),  s.  credente 
Belike  (bi-làich),  av.  verisimil- 
mente 

Bèli,  5.  campana.  =cZai3j3er,  bat- 
taglio.  =  fashioned  ,    a    cam- 
pana. =   flower  ,    campanella, 
campanula  (fiore).  =  founder , 
fonditore  di  campane 
Bellov«r  (bél-loo),  vn.  mugghiare 
Bellowing  (bèl-lo-),  s.  muggito 
Bellows  (bél-loos),  s.  pZ. soffietto 
Bèlly,  5.  ventre 
Belock  (bi-lòc)  ,  va.  chiudere  i 
chiave  [tenere 

Belong  (bi-lòngh) ,  va.   appar- 
Belonglng,  a.  appartenente 
Beloved  (bi-lèuvd),  a.  amato 
Below  (bi-lòo),   av.  e  pr.  sotto, 
giù,  abbasso 

Belt,  s.  budriere;  -  va.  cingere 
Bely  (bi-lài),  va.  smentire  [zire' 
Bemad  (bi-màd),  va.  far  impaz-. 
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Bemìre  (bi-màir),  ra.  infangare 
Bemoan  (bi-mòn),  va.  compian- 
gere 

BenaoiHbi-mòil),  va.  imljrattare 
Bench  (bèncc),  s.  scanno,  banco 
Bencher  (bèn-cieur),  s.  assessore, 
Bènd ,  s.  piegatura;  -  va.  n. 
ibent,  bent],  curvare,  piegare 
Beneath  (bi-nìth),  av.  e  pr.  sotto, 
giù  -Abbasso  [s.  benedizione] 
Benediction  (ben-i-dich-scieun),  J 

Benefaction    (-Ì-fàch-SCÌeun)  ,    S. 

benefizio  |nefattore] 

Benefactor  (-i-fàch-teur),  s.  be-' 
Benefactress  (-i-fàc-tres) ,  s.  be- 
nefattrice [ecclesiastico  | 
BeneBce  (bèn-ì-fis),  s.  beneficio  ! 
Beneficed  (bén-i-fls'd) ,  a.  bene- 
ficiato [nefìcenza", 
Beneficence  (-néf-i-sens),  S.  be-] 
Beneficent  (bi-Déf-i-sent),  a.  be- 
neficente                [gioso,  utile] 
Beneficial(-i-fì-scial),  a.  vantag-J 
Beneficiary  (-i-fìc-scia-ri),  V.  be- 
neficiato 

Benefit  (bén-i-fit),  s.  benefizio  - 
Profitto;  -  va.  giovare;  -  vn. 
profittare  [benevolenza] 

Benevolence  (bÌ-nèv-0-lens)  •  5.J 

Benevolent  (bi-név-o-),  a.  bene- 
volo 

Benight  (bi-nàit),!ua.  ottenebrare 

Benighted  (bi-nài-ted) ,  a.  sor- 
preso dalla  notte 

Benign  (bi-nàin),  a.  benigno 

Benignity  (bi-nìgh-ni-ti),  5.  be- 
nignità [zione] 

Benison  (bèn-i-seun),  5.  benedi- ! 

Benjamin  (bèn-gia-min),  s.  bel- 
zuino  [piega  -  V.  Bend  1 

Bftnt,  -a.  piegato  -  Deciso  ;  -  5.  ! 

Benumb  (bi-néum),va.intirizzire 

Benzoin,  5.  belzuiuo 

Bepinch  (bi-pìncc),  Uff.  pizzicare 
Bepraise  (bi-prèes),  va.  esaltare 
Bequeath  (bi-quith)  ,  va.  legare 
Bequeather  (bi-quì-theur),  s'.  te- 
statore \s.  legato! 

Bequeathment  (bi-quìth-ment),  ] 
Bequest  f bi-quést| ,  s.  lascito 
Berattle  (bi-ràt-tl) ,  va.  n.  rab- 
buffare [privare  ] 
Bereave  (bi-rlv),  va.  spogliare, 
Bereavement(bi-rìv-ment),s.  pri- 
vazione 

Bereft  (bi-rèft).  V.  Bereav« 
Bèrry,  s.  bacca,  coccola 


BER  30 

Birth,  s.  cabina 
Bèryl,  s.  berillo 
Bescrawl  .  -scribble    fbis-ciòol  , 
bis-cri-bl),  va.  scaraoocchiare 
Bescreen  (bis-crìn),  va.  velare  - 

Proteggere 
Beseech  (bi-sìcc), va.  Supplicare 
Beseem  (bi-sim),  Vìi.  convenire 
Beset  (bi-sét),  un.  assediare -An- 
gustiare 

Beshrew(hiscc-rù),  va.  maledire 
Beside  (bi-sàid),pr.  accanto- Ol- 
tre -  Eccetto  [di  più 
Besides  (bi-sàids) ,  av.  inoltre. 
Besiege  (bi-sìdgg),  va.  assediare 
Besieger  (bi-sid-gieur) ,  s.  asse- 
djante 

Beslubber  (bl-sleùb-cur),  ra.  co- 
prir di  bava  [tare 
Besmear  (bi-smìr),  va.  imbrat- 
Besmirch  (bi-smeurtcc),!!».  Spor- 
care, lordare                   J^^^® 
Besmoke  (bi-smòch),  va.  affumi- 
Besmut  (bi-smèut),  va.  annerire 
con  fumo    [nata;- va.  scopare 
Besom  (bi-zeum),  s.  scopa,  gra-. 
Besot  (bi-sòt),  va.  stordire  -  In- 
fatuare 
Besought  (bi-sòot).  V.  Beseech 
Bespake  (bi-spèk).  V.  Bespeak 
Bespangle  (bi-spàn-ghl),  va.  bi- 
liottare,  chiazzare  [zaccherare] 
Bespatter  (bi-spàt-teur),ra.  in-J 
Bespeak  (bi-spich) ,  va.  Ordina- 
re -  Ingaggiare 

Bespeckle(bi-spèc-ch'l),ra.  mac- 
chiare, brizzolare 
Bespit  (bi -spit),  ra.  sputacchiare 
Bespoken.  V.  Bespeak 
Bespot  (bi-spòt),  va.  macchiare, 
insozzare  fdere 

Bespread  (bi-sprèd),  va.  disten- 
Besprinkle      (  bÌ-Sprin-cl  )  ,      va. 
spruzzare  [sputacchiare 

Besputter    (  bi-spèut-eur  ) ,    va. 
Best,  a.  ottimo,   migliore;  -  s. 

e  av.  il  meglio 
Bestead  (bi-stèd),  va.  profittare 
Bestiai,  a.  bestiale 
Bestiality,  s.  bestialità 
Bestir  (bi-steùr),  va.  n.  scuote- 
re- Adoperarsi 
Bestow  (bi-stòo),  va.  dare -Spen- 
dere -  Regalare  [tore 
Bestower  (bi-stò-eur) ,  s.  dona- 
Bestraddle  (bi-8tràd-dl),  vn.  sta- 
re a  CATalcioni 
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Bestraught  (bi-stròot)  ,  a.   pazZO 
Bestrew  (be-stfù),   va.   sparpa- 
gliare [stare  a  cavalcioni] 
Bestride  (bi-stràid),  tJa.  Salire  o] 

Bestrown.    V.  Bestrew 

Bestud  (bi-siéud) ,  va.  guernire 
di  borchie  [mettere  ! 

Bèt,  s.  scommessa;  -  va.  scom-  ' 
Jetake  (bi-téch),  vr'.pret.  betooK. 
(bi-tùcn);  part,  betaken  (bi-tè- 
chn)  [one's  self],  appigliarsi 
Jethink  (bi-think),  va.  n.  riflet- 
tere -  Ricordarsi 
Jethought.  V.  Bethink 
Betide  (bi-tàid)  ,  vn.  avvenire , 
arrivare,  accadere 
Betime, -times (bi-tàim,bitàims), 
av.  di  buon'ora,  per  tempo 
Betoken   (bi-tò-ch'n),  va.  pro-I 
Bètony,  s.  bettonica  [nosticarej 
Betook  (bi-tuch).  V.  Betake 
Betoss  (bi-tòs),  va.  agitare 
Betray  (bi-trè),  va.  tradire 
Betrayer  (bi-tré-eur), 5.  traditore 
Betrim  (bi-trim),  va.  addobbare 
Betroth  (bi-tròth),  Va.  fidanzare 
Betrust  (bi-treust) ,  va.  affidare 
Better  (bèt-teur) ,  a.  e  av.   mi- 
gliore -  Meglio;  -  s.  superiore; 

-  va.  migliorare  [tore  i 
Better  (bèt-teur),  s.  scommetti- 1 
Between  (bi-tuin),  jsr.  tra  (due) 
Bèvel,  Bèvil,  a.  e  av.  a  sghembo  ; 

-  s.  squadra;  -  va.  tagliare  a 
sghembo;  -  vn.  essere  o  an- 
dare a  sghembo 

Beveling,  s.  Ugnatura 

Bever    (bì-veur)  ,  s.  castoro;  - 

vn.  merendare  [veraggiol 

Beverage  (bèv-eur-egg) ,  s.  be-J 
Bèvy,  s.  stuolo,  accolta 
Bewail  (bi-uél) ,  va.  deplorare , 

piagnere  [mento] 

Bewailing  (bi-uè-lingh) ,  s.  la-  J 
Bewake  (bi-uèch),  va.  svegliare 
Beware  (bi-uèr),  vn.  guardarsi 
Beweep  (bi-uìp),  va.  lagrimare 
Bewet  (bi-uàt).  Va.  umettare 
Bewilder  (bi-uìl-deur), va. sviare 

-  Imbrogliare  flordito,confuso1 
Bewildered{bi-uil-deurd),a.sba-j 
Bewitch  (bi-uitcc),  va.  amma- 
liare        [fascino,  stregoneria] 

Bewitcbery  (bÌ-Ult-CÌeur-Ì)  ,  S.j 
Bewitchment  (bÌ-ultCC-ment),  S. 

incanto,  malia  [lesare] 

Bewray  (bi-rè).  va.  tradirai  pa-J 


Bey  (bè),  s.  be\ 
Beyond  (bi-iònd) 
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bey 
a),pr.  di  là,  oltre 
tiàa  (bài-as),  s.  sghembo  -  In- 
clinazione ;   -  va.  inclinare  -" 
Bib,  s.  bavaglio  [Influire 

Bibber  (bib-beur),  s.  beone 
Bible  (bai-bl),  s.  bibbia 
Biblical,  a.  biblico 
Bicker  (bich-eur),  vn.    contra- 
stare, disputare 
Bid  (bid,  bidden),  va. ordinare - 
invitare  -  Offerire 
Bidden.  V.  Bid  fad  un  incanto 
Bidder  (bìd-deur) ,   5.  offerente 
Bidding,  s.  comando  -  Offerta 
Bide  (bàid) ,  va.   sopportare;  - 
vn.  dimorare 
Biding  (bai-),  s.  dimora    [naie 
Biennial  (bai-èn-ni-al),  a.  bien- 
Bier  (bir),  s.  bara      [biforcato 
Bifurcated  (bai-fur-ché-ted),  a. 
Big,  a.   grosso  ,   grande.    -    To 
look  =,  pavoneggiarsi 
Bigamist,  s.  bigamo 
Bigamy,  s.  bigamia 
Bigness,  s.  grossezza 
Bigot,  s.  bacchettone,  bigotto 
Bigoted  (bìgh-eut-ed),  a.  bigotto 
Bigotry  (big-eut-ri),  5. bigottismo 
Bile  (bail),  s.  bile 
Bilge  (bilgg),  s. piano  della  nave. 
=  t<;afer,  acqua  del  basso  fondo; 
-  vn.  trapelare,  far  acqua,  af- 
fondarsi (delle  navi) 
Bilious  (bil-i-eus).  a.  bilioso 
Bilk,ra.  tr-uffaref conto-  Cedola" 
Bill,  s.  becco  -  Biglietto,  lista, 
Bill,  va.  n.  avvisare 
Billet,  s.  biglietto 
Billiardi,  s.  bigliardo     [stecca" 

Billiard-ball ,    s.  biglia.  =  cue, 
Billion  (hìl-i-eun),  5.  bilione 
Billow  (bil-o),  s.  onda,  flutto 
Billo-wy  (bil-o-i,)  a.  ondoso 
Binary  (bài-na-ri),  a.  binario 
Bind  (baind),  va.  n.  [bound]  le- 
gare, obbligare,  contrarre 
Binder  (bàin-deur) ,  s.  legatore 
Binding  (bàin-)  ,  s.  leganiento  , 
legatura 

Binnacle  (bìn-na-cl),  s.  cassetta 

della  bussola  [biografo 

Biographer  (bai-òg-ra-feur),  s. 

Biographical  (bai-og-ràf-),  a.bio- 

grafìco 

Biography  (bai-òg-),  s,  biografia 
Bipcd  (bai-ped),  a.  bipede 
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Birch  (béurcc),  5.  betulla 


rchen  (béur-cien),a.  di  betulla 

Bird  (béurd) ,  s.  uccello  ;  -  vn. 
uccellare.  =  Zòne  (laim),  vischio 

Bird-catcher  (beurd-cat-cieur) , 
s.  uccellatore 

lirding  (béur-dingh),  s.  uccel- 
lagione [-  Ancoraggio"! 
Jirth  (beurth),  s.  nascita,  partoj 
ìiscuit  (bis-chit),  s.  biscotto 
lisect  (bài-sect) ,  va.  dividere 
in  due 

Jlshop  (bìscc-eup),  s.  vescovo 
jishopric(bisc-eup-),  5. vescovado 
lismuth  (bis-meuth).  s.  bismuto 
Jissextile  (-séchs-cil),  a.  bisestile 

Bit,  s.  pezzo,  boccone  -  Freno,] 
litch  (bitcc),  5.  cagna  [morso] 
Jite  (bait),  s.  morso  ;  -  va.  [bit, 
bìt-ten],  mordere 

Bitten.    V.  Bite 

Bitter,  a.  amaro 
ittern,  5.  tarabuso 
itterness,  s.  amarezza 

Blab,  5.  chiacchierone;  -  va.n. 
chiacchierare 

Jlack,  a.  nero.  =  and  blue  ^  li- 
vido; -  va.  annerire.  =  amoor, 
negro.  =  hall ,  lucido  per  sti- 
vali. =  hall,  va.  votar  contro 
(con  palla  nera).  =  berry,  mora 
del  rovo.=  Mrd,  merlo.  =  coff- 
ee ,  bestiame  vaccino.  =  friar, 
frate  domenicano.  =  guard  , 
briccone.  =  pudding ,  sangui-] 

Blackish,  a.  nericcio       [naccioj 

Blackness,  5.  nerezza 

Blacksmith,  s.  fabbro 

Blackthorn,  S.  prugnolo 

Bladder,  s.  vescica 
llade  (bled) ,    s.  filo    (d'  erba  o 
d'arma  da  taglio)  -Lama  -  Bra- 
vaccio [stola! 

Blain  (blen) ,  s.  furunculo,  pu-J 
Mameable  (blé-ma-bl),  a.  biasi- 
mevole isimevolmentel 

Blameably  (blé-ma-bli),  av.  bia-J 

alarne  (blém),  5.  biasimo;  -  va. 
biasimare 

Blameful  (blèm-ful) ,  a.  tiasi- 
mevole  [oeutel 

Blameless  (blèm-les)  ,  a.  inno-J 

Blamelessness  (blém-les-nes) ,  S. 

innocenza  [tore] 

Blamer  (blè-meur),  *.  biasima-J 
Blameworthy     (blèm-ueur-thi) , 

a.  biasimevole 
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Blanch,  va.  bianchire 
Bland,  a.  blando 
Blandish,  va.  blandire 
Blandishment,  s.  blandimento 
Blank,  a.  bianco  -  Sciolto.  -  To 
look  =,  rimanere  con  un  palmo 
di  naso  ;  -  s.  lacuna  -  Bianco 
del  bersaglio 
Blanket,  s.  coperta 
Blaspheme  (-fini),  ua.n.  bestem- 
miare [stemmiatore 
Blasphemer   (-fi-meur)  ,    S.  be-_ 
Blasphemous  (blàs-fi-meus) ,  a. 
di  bestemmia,  blasfemo 
Blasphemy ,  s.  bestemmia 
Blast ,  s.  soffio  di  vento  -  Neb- 
bia -  Scoppio  ;  -  va.  annebbiare 

-  Distruggere 
Blaze  (bléz),5.  vampa.  =  about, 

va.  proclamare  ;  -  vn.  divam- 
pare, splendere 
Blazon  (blé-z'n) ,  va.    blasonare 

-  Divulgare;  -  s.  blasone 
Blazonry  (blé-z-nri),  s.  blasoue, 

araldica  [al  sole,  bianchire 
Bleach(blicc),  va.  n.  imbiancare^ 
Bleak  (blich),  a.  pallido,  smorto 

-  Aspro  [-  Freddura 
Bleakness  (blich-),  s.  squallore, 
Bleaky  (bli-chi)=  a.  freddo,  aspro 
Blear,  Bleared  (blir,  blird),  a.  ci- 
sposo -  Oscuro;  -va. offuscare 

Blearedness (blì-red-nes),  s.cispa 
Bleareyed  (blìr-ai-ed),  a.  cispoSO 
Bleat  (blit),5.  belato \-vn.  belare 
Blèb,  s.  vescica,  bolla,  enfiatura 
Bleed  (blid) ,  [pas.  bledj,  va.  ca- 
var sangue  ;  -  vn.  sanguinare 
Bleeding  (bli-),  s.  salasso 
Blemish,  s.  macchia .  disonore  ; 

-  va.  macchiare,  diffamare 
Blt^nch  (blencc),  va.  n.  impedi- 
re -  Indietreggiare  -  Tremar  di 
paura  [schiarsi 

Blènd,    va.  n.  mescolare  ,  mi-. 
Blending,  s.  mescolanza 
Ble8s(blessed,  blest), fa.  benedire 
Blessedness,  s.  beatitudine 
Blessing,  s.  benedizione 
Blight  (blàit),  s.  nebbia,  golpe  ; 

-  va.  annebbiare  -  Distruggere 
Blind (blaind),  a. cieco;  -5.  per- 
siana; -  va.  acciecare 

Blindfold  (blàind-fold),  va.  ben- 
dar gli  occhi 

Blindman'»  baff  '(blàind-mans- 
beuf^  s.  gatta  cieca  (giuoco) 
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Blindness  (blàìnd-),  s.  cecità 
Blìnk,  va.  ammiccare 
liss,  s.  felicità 
lissful,  a.  felicissimo 
BUssfulness,  s.  beatitudine 
Blister,  s.  vescica,  bolla -Vesci- 
cante ;-  va.  produrre  vesciche; 

-  vn.  gonfiarsi 
Blithe  (blàith),  a.  giocondo 
Blithness  (blàith-nes),  s.  giocon- 
dità [scherzoso,  ilare' 

Blithesome    (blàith-seum)  ,    a. 
Hoat  (blot),  va.\n.  gonfiare,  gon- 
fiarsi 

Blobber   (bleub-beur)  ,   s.   bub- 
bola. =  lipped,  a.  labbruto 
llòck,  s.  ceppo -Massa.  -  To  =, 
bloccare 

Blockade  (blò-chéd),  s.  blocco  ;  - 
va.  bloccare  [giano 

Blockhead  (blòch-héd),  s.  bag- 
Blockish  (blò-chiscc),  a.  stupido 
Blockishness,  s.  balordaggine 
Blockhouse  (blòch-haus),  s.  for- 
tino 

Blood  (bléud) ,  s.  sangue.  -  To 
let  =,  cavar  sangue;  -  va.  in- 
sanguinare, a  hound  (hàund), 
5.  limiero  [guinosamente 

Bloodily  (blèud-i-li)  ,   av.  san-^ 
Bloodiness  (bleùd-i-nes) ,  s.  in- 
dole sanguinaria 
Bloodless  (bléud-les),  a.  esangue 
Bloodshed  (blèud-scéd),  s.  spar- 
gimento di  sangue 
Bloodshot  (blèud-sciot),  a.  stra- 
vasato [s.  sanguisuga] 
Bloodsucker  (blèud-seuch-eur) ,  ! 
Bloody  (bléud-i),  a.  sanguinoso 
Bloom  (blùm),  s.  fiore  ;  -  vn.  fio- 
rire, sbucciare 
Bloomy  (blù-mi),  a.  fiorito 
Blossom  (blòs-seum),  5.  fiore  ;  - 
vn.  fiorire 

Blot,  5.  macchia  -  Taccia;  -  va. 
macchiare  -  Cancellare  -  Infa- 
mare [stula] 
Blocth  (blotcc),s.  enfiatura,  pu-J 
Blote  (blòot),    va.    affumicare 

(carni)  ;  -  vn.  gonfiarsi 
Blotting-paper      (  blòt-tingh-pé- 
peur),  s.  carta  sugante 
Blow  (blòo),5.colpo;-t;a.  [blew, 
blovynj,  soflaare- Suonare-  Gon- 
fiare; -  vn.  soffiare  -  Spirare 

-  Sbocciare 
Blowing  (bl6-iagh),«.soffiameDto 


BLo  33  BON 

Blowzy  (blàu-zi),  a-  rosso,  acceso  Bodement  (bod-),  s.  presagio 
Blubber  (bléub-beur),  vn.  gon-  Bodge  ^bòdgg),  vn.  esitare 
fiarsi  le  guance 
Bludgeon   (blùd-gieun) ,   s.    ba 
Batacchio 


stone 

Blue  (bliù),  a.  turchino,  azzurro 

Bluff  (blèuf),  a.  rustico 

Bluish  (bliù-iscc),  a.  azzurrino 

Blunder  (blèun-deur),  «.spropo- 
sito; -  vn.  sbagliare.  =  into  , 
cadere  entro  storditamente.  = 
out,  dire  goffamente 

Blunder-bues(bléun-deur-beuss). 
s.  moschettone 

Blunderer  (bléun-deur-eur)  ,  s. 
sciocco ,  balordo 

Blunt  (bleunt),  a.  ottuso,  spun- 
tato ;  -  va.  spuntare- Mitigare 

Bluntly  (bléunt-li) ,  av.  brusca- 
mente -  Spiattellatamente 

Bluntness  (blèutU-nes),  s.  rusti- 
cità -  Ottusità 


Bodice(bod-is),s.busto,corsaletto 
Bodiless,  a.  incorporeo 
Bodily ,  a.  corporeo  ;  -  av.  cor- 
poralmente 

Boding,  .<:.  presentimento 
Bodkin,  s.  punteiuolo  -  Stiletto 
Body, 5.  corpo.  -  Every  =,  ognuno 
Bog,  s.  palude,  pantano 
Boggle  (bòg-gl),  vn.  titubare 
Boggier,  s.  tentennone 
Boggy  (bòg-ghi),  a.  pantanoso 
Bòi],  5.  ciccione,  postema; -ra. 
n.  bollire,  lessare 
Boiler  (bòi-leur),  s.  caldaia 
Boisterous    (bòis-teur-eus  ) ,    a. 
tempestoso,  violento 

Boisterousness    (bÒlS-teur-euS-) , 

s.  turbolenza,  violenza 
Bold,  a.  baldo,  ardito 
Bòlden,  va.  incoraggiare 


Blur (bleur),  5.  macchia,  infamia;  Boldness,  s.  ardire,  baldanza 
-  va.  macchiare,  tacciare  —.-.-- 

Blurt  (bléirt),  va.  strafalciare  i 

Blush  (bleuscc)  ,  s.  rossore;  ~ 
rn.  arrossire      [-Vergognoso"! 

Blushy  (bléuscc-i),  a.  vermiglio 

Bluster  (bléus-teuf),  s.  fracasso, 
strepito;  -  vn.  strepitare,  stri- 
dere 

Blusterer  (  blèus-teur-eur  ) ,  s. 
schiamazzatore  -  Rodomonte 

Boar  (bòor),  s.  verro.  -  Wild  =, 
cinghiale 

Board  (bòrd)  ,  s.  asse  ,  tavola  - 
Pensione  -  Consiglio  -  Comi- 
tato -  Bordo  ;  -  va.  abbordare  I 


ole  (bÒOl),  S.  tronco  -  BolO 
Bòli,  s.  stelo,  gambo 
Bolster,  s.  capezzale  ;  -  va.  ap- 
poggiare, sostenere 
Bolf,  s.  freccia,  dardo  -  Fulmi- 
ne  -   Chiavistello;    -   va.    in- 
chiavistellare  -   Inghiottire  ;  - 
vn.  uscire   subitaneamente 
Bolter  (bòl-teur),  s.  burattano 
Bolting-house    (bòl-tingh-haus)  , 
s.  baratteria 

Bolus  (bò-leus)  ,  5.  pillola,  bolo 
Bomb  (beum),  s.  bomba 
Bombard  (béum-bàrd) ,  s.  bom- 
bai da  ;  -  va.  bombatdare 


Boarder  (bòr-deur),  s.  dozzinan-  iBombardier    (beum-bar-dì 


te,  convittore 


bombardiere 


Boarding  (bòr-dingh),  5.  arrem-.BofMbàrdment 
baggio.  =  7towse, 'pensione  (ca-  "-    '     ■  -^  > 
sa).=  school  (schul),  casa  di  edu- 
cazione, convitto 

Boast  (boost),  s.  millanteria;  - 
va.  vantare;  -  vn.  vantarsi 

Boaster  (bòst-eur) ,  s.  millanta- 
tore [rioso 

Boastful  (bòst-ful),  a.  vanaglo- 

Boastwain  (bòs'ii) ,    s.  maèstro 
d'equipaggio 

Boat  (boot),  s.  battello     fiuolo 

Boat-man  (bòt-man),  s.  barca- 

Bòb,  s.  motto  -  Botta;  -  va.  n. 
battere-lngannare  -  Ciondolare 

Bobbin,  s.  cannello 

Bode  (bòd),  va.  presagire 
Engl.  and  Ital.  Diet. 


[mento] 
bombarda-J 
ombast  (béum-bast) ,  s.  ampol- 
losità [ampolloso"; 
Bombastic   (beum-bàs-tich) ,  a.\ 
Bond,  s.  vincolo,  Obbligazione  - 
Polizza 
Bondage  (bòn-degg),  .<?.  cattività 

Bonding-warehouse  (-dingh-uèr- 
haus) ,  s.  magazzino  di  depo- 
sito del  porto  franco 

Bondmaid(bònd-med),  5.  schiava 

Bòndman,  s.  Schiavo 
Bondservant,  s.  SChiavO 
Bondservice  (-ser-VÌs),  5.  schia- 
vitù, servitù 

Bondsman,  s.  mallevadore 
Bone  tbòoiU,  s.  OSSO.  -  To  make 
3 
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no  =,  non  farsi  scrupolo';  -  va. 
disossare 

Boneless  (bòn-Ies),  a.  senza  ossa 
BonBre  (bòn-fair),  .V.  falò 
Bonnet,  s.  cappellino,  berretta 
Bònnines,  5.  leggiadria  ,  genti- 
lezza 

Bònny,  a.  leggiadro,  grazioso 
Bòny,  a.  ossuto 

Booby  (bù-bi),  s.  balordo 
Book   (bùch) ,   s.   libro.  -  To  = 
down  (daun)  ,  va.   registrare. 
=  binder  (bin-deur),  legatore  di 
libri.  =  case  (ches),  libreria, 
scansia.   =  keeper  (chi-peur), 
giovane   di    banco.  °  keeping 
(chi-pingh) ,  tenuta  dei  libri.  = 
seller  (sél-leur),  libraio 
Bookish  (bùcb-iscc),  a.  studioso 
Boom  (bum),  s.  palo  di  vela  ;  - 
vn.  sbalzare  -  Lanciarsi  -  An- 
dare a  gonfie  vele 
Boon  (bùun),  a.  lieto,  gioviale; 

-  s.  dono,  favore 
Boor  (bùur),  s.  rustico 
Boorish  (bùr-),  a.  rozzo,  villano 
Boorishne88(bur-),  s.  rustichezza 
Boot  (but) ,  s.  stivale  -  Guada- 
gno ;  -  va.  profittare,  giovare 

-  Sti  vaiar  si 

Booth  (bùtb),  s.  capanna 
Bootless  (but-),  a.  inutile 
Booty  (bù-ti),  s.  bottino 
Borachio  (-rà-cio),  s.  ubbriacone 
Borage  (bèur-egg),  s.  borraggine 
Bòrax,  s.  borrace 
Border  (-deur),  s.  orlo  ,  lembo  ; 

-  va.  n.  orlare  -  Confinare 
Borderer  (bòr-deur-eur),  s.  con- 
finante' 

Bore(bòr),  «.calibro -Succhiello 

-  Seccatore  ;  -  va.  n.  forare  - 
Annoiare  -  V.  Bear 

Boreal  (bò-ri-al),  a.  boreale 
Boreas  (bò-ri-as),  s.  borea 
Borer  (bò-reur),  s.  succhiello 
Born,  a.  nato  -  r.Bear    [laggio" 
Boroagh  (béur-o),  s.  borgo,  vil- 
Borrow  (bòr-o) ,  va.  pigliare  in 
prestito  [prestatario 

Borrower  (bòr-0-eur) ,  s.    im- 
Borrowing  (bòr-o-ingh),  s.  pre- 
stito [schetto 
Bo*oag«   (  bòs-chegg  )  ,    s.  bo- 
BoBom  (bù-seum).  s.  seno,  grera 
bo  ;  -  va.  chiudere  in  seno.  = 
friend^  amico  intimo 


BOW 

Boss,  s.  gobba  -  Borchia 
Bossage  (bos-egg),  s.  bozzo 
Botanic,  a.  botanico 
Botanist,  s.  botanico 
Botany,  s.  botanica 
Botch (bòtcc),  5.  pustola  -Pezza; 
-  va.  rappezzare 
Botcher  (bòt-cieur),  s.  rappezza- 
tore,  ciabattino 

Both,  a.  e  pr.  entrambi,  l'uno 
e  l'altro;  -  e.    così,  come.  = 
by  sea  and  land,  per  mare   e 
per  terra     [dere  -  Infastidire] 
Bother  (bo-theur).  va.  confon-J 
Bottle  (bòt-t'l) ,  s.  fiasco  -  Fa- 
stello (di  fieno); -va.  infiasca- 
re -  Afi"astellare.  =  screw  (scru), 
s.  cavaturaccioli 
Bottom  (bòt-eum),  s.  fondo,  fon- 
damento;-va.  n.  fondare -Far 
fondo  [fondo  | 

Bottomles  (bòt-eum-),  a.  senzaj 
Bough  (bau),  s.  ramo 
Bought  (boot).   V.  Buy 
Bounce  (bàuns),  5.  Strepito,  scop- 
pio -  Salto  ;  -  vn.  scrosciare  - 
Balzare  [tatore] 

Bouncer  (bàuu-seur),  s,  millan-J 
Bound  (bàund) ,  a.  destinato  - 
Obbligato  -  V.  Bind  ;  -  s.  li- 
mite-Salto, sbalzo;  -  va.  limi- 
tare, frenare;  -  vn.  sbalzare, 
slanciarsi 

Boundary  (bàun-da-ri),  s.  limite 
Bounden  (uàun-d'n),  a.  tenuto 
Boundless  (bàund-les),  a.  illimi- 
tato, infinito  [mensità] 
Boundlessness  (bàund-)  ,  S.  im-j 
Bounteous  (bàun-ti-eus)  ,  a.  li- 
berale, generoso 
Bounteousness  (bàun-ti-eus-nes), 
s.  liberalità  [ralei 
Bountiful  (hàun-ti-ful),  a.  libe-J 
Bountifulnes8(bàun-), 5. liberalità 
Bounty  (bàun-ti),  s.  elargizione 
Bourgeon  (beur-gieun),  s.   gem- 
ma ;  -  vn.  germogliare 
Bourn  (bòrn),5.  limite  -  Rivoletto 
Bouse  (bàus),  vn.  trincare 
Bousy  (bau-si),  a.  ubbriaco 
Bout  (bàut),  s.  volta,  fiata 
Bo-w  (bò),  s.  arco,  archetto -Ar- 
cione -  Nodo       [prora  -  Elsa] 
Bow  (bau),  s.  inchino  -  PruaJ 
Bow,  va.n.Icurvare,  piegare  -  In- 
chinarsi -  Soccombere  [cuatol 
Bowbent(bò-bent),  a.  curvo  ar-I 
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Bowel  (bàu-el),  va.  sbudellare 
Bowels  (bàu-els).  s.pl.  viscere 
Bower  (bàu-eur) ,  s.   pergola  - 

Ancora;  -  vn.  alloggiare 
Bowery  (bau-eur-i)  ,  a.  ombro 

so  -  Frondoso 
Bowl  (bool),  s.  scodella,  bacino 

-  Boccia;  -  va.   giuocare   alle 
bocce  [lenco 

Bowlegged   (bò-leghd) ,  a.  sbi- 
Bowler  (bò-leur) ,  s.  giuocatore 
di  bocce 
Bowline  (bàu-lin),  s.  bolina 

Bowling,    -green,  S.    giuOCO  di 

Bowman  (bò-),  5.  arciere  'bocce 
Bowshot  (bò-),  s.  tiro  d'arco 
Bowsprit  (bò-sprit).  5. bom presso 
Bowstring  (bó-),s.corda  deirarco 
Box,  s.  scatola,  cassetta  -  Bos- 
so -  Palco.  =  ù,i  tlce  ear 
schiaffo;  -  va.  chiudere  in  una 
cassetta  -  Schiaffeggiare  -  Bat- 
teisi  ai  pugni 

Boxer  (bòchs-eur),  5.  pugillatore 
Boy,5.iagazzo,giovanetto-Servù 
Boyhood  (bol-hud),   s.  fanciul- 
lezza 

Boyish  (boi-iscc),  n.  fanciullesco 
Boyishness  (boi-iscc-nes),  s.  fan- 
ciullaggine 
Brace  (brés),  s.  coppia  -  Cintura  ; 

-  va.  legare,  stringere -Rinvi- 
gorire [letto 

Bracelet  (brés-let),  s.  braccia- 
Bracer  (bre-seur) ,  s.  cintura, 
benda  ftesi 

Bracket,  5.  beccatello  -  Paì-en- 
Brackish  (bràch-iscc),  a.  salma- 
stro \s.  salsedine 
Brackìshness    (brach-iscc-nes). 
Brad,  s.  chiodo  (senza  testa) 
Brag,  s.  vanto;  -  vn.  vantarsi 
Braggadoccio    (-ga-dÒ-CÌ-0)  ,     s. 
millantatore 

Braggart  -ger,   s.    bravaccio 

Braid  (bréd),  s.  nodo  -  Treccia - 
Tri  naimerletto);-ra. intrecciare 
Brain  (brén) ,  s.  cervello;  -  va. 
discervellare 

Brainless  (brén-les) ,  a.  scemo 
Brainsick   (brén-) ,    a.    scemo  - 
Frenetico  [dezza' 

Brainsickness   (brén-).  s.  stoli- 
Brait  (brét),  ■<^.  diamante  greggio 
Brake  (brech),  s.  macchia  -  Ma- 
ciulla -  V.  Break 
Braky  (bre-cM),  a.  spinoso 
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Bramble  (bram-bl),5.rovo(spino) 
Bran,  s.  crusca        [ramificare  ] 
Branch  (brancc).  s.  ramo;  -  vn.j 
Branchiness  (bran-ci-),  s.  rami- 
ficazione [rami] 
Branchless  (bràncc-) ,  a.  senzaj 
Branchy  (bran-ci),  a.  ramoso 
Brand,  s.  tizzooe-Brando  -  Mar- 
chio   d'infamia;    -   va.   mar- 
chiare, vituperare 
Brandish,  va.  brandire 
Brandy,  s.  acquavite 
Brangle  (bràn-gh'l),  s.  querela, 
rissa  ;  -  vn.  contendere,  litigare 

Branny,   a.   cruSCOSO 

Brasier  (bré-sgjeur) ,  s.  calde- 
raio -  Stufa 

Brass,  s.  rame  -  Bronzo 

Brassy,  a.  di  rame 

Brat,  s.  marmocchio 

Bravado  (bia-vé-do),  s.  iattanza 

Brave  (b:ev\,  a.  coraggioso;  - 
s.  bravo;  -  va.  affrontare 

Bravery  (brév-ri) ,  s.  bravura  , 
coraggio  [bravo  !  brava!  I 

Bravai  ^-  bravo,  s. cario;  -int.j 

Brawl (brol),  5. rissa;  -  vn.  con- 
tendere -  Schiamazzare 

Brawler  (bròl-eur).  s.  litigante, 
litigatore,  schiamazzone 

Brawn  (bròn) ,  5.  carne  di  cin- 
ghiale -  Polpa  -  Nerbo 

Brawniness(bròn-i-),s.  carnosità 

-  Robustezza  [Robusto  i 
Brawny  (brò-ni),  a.  carnoso  -J 
Bray(b:ee),5.  Strepito  -Ragghio; 

-  va.  n.  pestare  -  Ragghiare 
Brayer  (biéeut).  s.  macina 
Braze  (bréez),  va.  saldare 
Brazen  (bré-z'n) ,   a.  di    rame  - 

Impudente  ;    -  vn     essere   im- 
pudente. =  face  (-fes) ,  s.  sfac- 
ciato. =  faced  (-fes'd),  a.  sfron- 
tato [latezza  ? 
Brazenness    (brè-zn-).  S.  Sfron-J 
Brazier.  V.  Brasier        [lazioue  j 
Breach  (brìcc).  s.  breccia  -  Vio-J 
Bread  (bréd).  s.  pane 
Breadth  (brédth),  s.  larghezza 
Break(brech),ra.  r^.  broke,  bro- 
ken] rompere,  spezzare- Rom- 
pei'Si,  spaccarsi- Fallire.  -   Io 
=  a  jest ,  burlare  -  To  =  with 
one,  guastarsi   con    uno;  -  s. 
rottura  -  Sospensione-  Princi- 
pio. 3  of  dar/,  l'alba 
Breakor  (bTò-clieur),5.roiapitoi  8 
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Brealiff»,!  (b:èch-fast),    s 
2ione;  -  in.  far  colazione 
breaitvti.ter   (brech-uò-teur) . 

jirgine      _  [(pesce)] 


Bream  (  brim),  s.  rei  na,  cai'pina 

Breaiit  (Diest,)  s.  seno,  petto.  = 

'one  (bon),    sterno.   =  plate, 

(plet).    pettaboita.    =    work, 

(uèurk),  paiapetto 

Breaih  (bréth),  s.  fiato   [rabile 

Breathable  (brìt-à-bl),  a.  respi- 


Breaiho  (brith),  va.  Spirare, 
vn.  respirare 

Breaihing(brith-ingh),a.  ansan- 
te; -  f.  respiro.  =  icole,  spira- 
filio.  =  time  (taim),  pausa 
Breathltse  (biéth-) ,  a.  scalma- 
nato, anelante 

Bred,  a.  allevato  -  V.  Breed.  = 
ill-bred ,   screanzato.   «=  well- 
f)red,  hen  educato 
Breech  (bricc),  s. deretano- Cu- 
latta di    cannone;-   va.   met- 
tere i  calzoni  (ad  un  ragazzo) 
Breed    (brid)  ,    s.    razza  ;  -  vn. 
\pass.  bred],  generare -Alleva- 
re ,  educare 
Breeding  (brid-),   s.   creanza.  = 
of  teeth,  dentizione 
Breeze  (bris),  s.  brezza 
Breezy  (bris-i),a.  arioso -Rin- 
Brèthren,5.pZ. fratelli  [frescante 
Breviaiy(briv-i-a-ri),s. breviario 
Brevier  (briv-ieur) ,  s.  testino  - 
Garamoncino 
Brevity,  s.  brevità 
Brew  (brù),  va.  n.  far  la  birra 
-  Macchinare  [scolanza 

Brewage    (brù-idgg) ,    s.    me- 
Brewer  (brù-eur),  s.  birraio 
Brew-house  (bru-haus) ,  s.  bir- 
reria [rovo 
Briar,  Brier  (brài-,brài-eur),  s. 
Bribe  (braib),  s.   oflfa,  dono  per 
corrompere;  -  ra.  corrompere 
Briber  (brài-beur),  s.  corruttore 
Bribery  (brài-beur-i),  s.  corru- 
zione 

Brick ,  .s.  mattone  -  Pane  ordi- 
nario =  kiln  (chil) ,  fornace 
di  mattoni.  =  layer  (le-eur)  , 
murat«jre.=  mafter  (mè-cheur), 
mattoJiiero.  =  wall  (uòl),  muro 
di  mattoni.  =  work  (ueurch), 
mattonato 
Bidral  (bràl-dal) ,  a.  nuziale;  - 
s.  sposalizio,  sponsali,  nozze 


36  BRI 

cola-  Bride  (bràid) ,  s.  sposa.  =  hed  , 
talamo.  =cake  (-chechj,  focac- 
cia nuziale.  =  groom  (-grùm), 
sposo.  =  ìnaid  (-med  ) ,  don- 
zella che  accompagna  la  sposa. 
=  room  (-rùum) ,  camera  nu- 
ziale. =  well  (-uél),  casa  di 
correzione  in  Londra 

Bridge  (biid^'g), .<f. ponte. -  Draw 
=,  ponte  levatoio 

Bridle(brai-dl),  s.  briglia,  freno; 

-  va.  imbrigliare;  -  vn.  rin- 
galluzzirsi [pendio] 

Brief  (brif),  a.  breve;'- s.  com- 1 
Briefness  (brif-ness) ,  .<:.  brevità 
Brigade  (bri-ghèd),  s.  brigata 
Brigadier  (brig-a-dir),  s.  briga-] 
Brigand,  s.  brigante  [diere] 

Brigandage  (b:ig-àn-degg)  ,  s. 
brigantaggio  [gantino] 

Brigantine  (brig-an-tin),  s.  bri-J 
Bright  (brait),  a.  chiaro,  splen- 
dido, lucente,  risplendente 
Brighten  (brai-t'n),  va.  lustrare 
-Rischiara  re  ;-t5n.  rischiararsi 
Brightness  (bràit-ness),5.  splen-] 
Brigue  (brigh),  s.  briga   [dorej 

Brilliancy  (bril-li-an-si),   S.  lu-] 

Brilliant,  a.  s.  brillante  [cidezzaj 
Brim,  s.  orlo,  falda;  -  va.  em- 
pire fino  all'orlo;  -  vn.  esseri 
Brimful,  a.  ricolmo  [pieno] 
Brimmer.  V.  Bumper 
Brimstone  (brim-ston)  ,  s.  zolfo 
Brindle  (brin-dl) ,  s.  macchia - 
Punzecchiatura  [lagrime] 

Brine  (brain), s.  salamoia -i^igf.J 
Bring,  va.  \pass.  brought]  por- 
tare -Menare,  recare,  condurre 

-  Ridurre.  »  i7i,  far  entrare.  = 
out,mosivSLre,pvodarre.=down, 
abbassare.  =  under,  sottomet- 
tere. =  up ,  allevare.  =  off,  li- 
berare. =  in  guilty ,  dichiarar 
colpevole  [stro] 

Brinish  (brai-niscc) ,  a.  salma-] 

Brink,   S.  orlo 

Briny  (brai-ni),  a.  salino 
Brisk,  a.  vivace,  spiritoso  -  Ani- 
mato. =  up,  va.  n.  rianimare, 
rianimarsi 

Brisket,  s.  petto  d'animale 
Briskness,  s.  vivacità,  allegria 
Bristle  (bri-s'l),  s.  satola;  -  va.  n. 
arricciarsi 

Bristly  (bris-li),  a.  irsuto  [none] 
Britch  (britcc),  s.  culatta  di  can-J 
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Brittle  (brìt-tl),   a.  fragile 
BrittleDess  (brit-tl-),  s.  fragilità 
Broach  (brocc),  s.  spiedo  -  Spil- 
lone; -  va.  infilzare  nello  spie- 
do -  Spillare  una  botte  -  Divul- 
gare. =  a  subject,   intavolare 
un  argomento 

Broad  (bròod) .  a.  largo;,  esteso 
Broaden  (brò-dn) ,  va.  n.  allar- 
gare, allargarsi 
Broadness(bròd-nes),5.]arghezza 
Broad-sidefbròd-said}.s. bordata 
Broadsword  (brod-sord),  s.  spa- 
done [condo  la  larghezza 
Brod--wi8e  (bròd-uais),  av.  se-_ 
Brocade  (-chéd),  s.  broccato 

Brock,   S.   tasso 

Brocket,  5.  cerviatto 

Brogue  (brogh),  s.  Scarpa  di  le- 
gno, zoccolò  -  Dialetto 

Broil,  s.  rissa,  tumulto  ;  -  va.  ar- 
rostire sulla  graticola;  -  vn. 
ardere.  -  Broiled  meat.,  bra- 
ciuola 

Broken,  a.  rotto -  Lacero- Inter- 
rotto -  Fallito.  =  heart,  crepa- 
cuore. =  tvinded,  bolso 

Broker  (bro-cheur) ,  s.  sensale 
-Rigattiere.  -Pawn=,  usuraio 
che  presta  col  pegno  [senseria 

Brokerage   (brò-cheur-egg) ,  5. 

Bronchial,  a.  bronchiale 

Bronze  (brons),  s.  bronzo 

Bròod  (brùd),  s.  covata,  nidiata. 
=  he7i,  chioccia;  -  va.  n.  cova- 
re -  Macchinare 

Brooding  (biù-dingh) ,  a.  co- 
vante. =  hen,  s.  chioccia 

Brook  (bruch) ,  5.  ruscello;  - 
va.  n.  sofferire,  sopportare 

Broom  (brùum),s. ginestra  -  Gra- 
nata. =  stich,  manico  di  scopa 

Broomy  (brù-mi),  a.  coperto  di 

Broth,  s.  brodo  [ginestre 

Brother  (breù-theur),  5.  fratello. 
-  Foster  =,  fratello  di  latte.  = 
-in-law,  cogno^io.  -  Step  =,  f i  a- 
tellastro.  =  in  arms,  commili- 
tone 

Brotherhood  (bréu-theur-hùud), 
s.  fratellanza  -Confraternita 

Brotherly  (bréu-theur-li),  a.  fra- 
terno; -  av.  fraternamente 

Brought  (bròot),  a.  portato 

Brow  (biàu),  s.  ciglio 

Browbeat  (bràu-bit)  ,  va.  guar- 
dar biecj,  con  cipiglio 
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Brown  (bràun),  a.  bruno.  -  To 
be  in  a  =  study,  star  in  pen- 
sieri [netto,  bi'unazzo] 
Brownish  (bràu-niscc),  a.  bt  u- 1 
Browness  (bràu-) ,  s.  lu^uaez^a 
Browse  (bràus),  s.  messa,  yol loie 
"Jrowse  (bràus),  va.  n.  mangiar 
foiilie,  pascolare,  pascere 
Browsing(bràu-),  a.  pascolante; 

-  s.  pascimento,  pasojlo 
Jruise  (brus) ,  s.  Contusione;  - 
va.  ammaccare     [correr  vore] 

Bruit  (brut),  va.  buccinare,  farj 
rumai,  a.  brumale 

Brunette,  s.  brunetta 
runt  (breunt),  s.  urto,  scontro 

Brush  (breuscc),s. spazzola-  Gra- 
nata ;  -  va.  spazzolare  -  Sfiorare 
passando 

Brush  maker(breuscc-mé-cheur), 
5.  fabbricatore  di  spazzole 
Jrashwood  (breuscc-uùd),  5.  bo- 
sco ceduo 

Brushy  ibreu-sci),  a.  setoloso 
«rustie  (bréu-sl),i;n.scoppiettare 
Jrutal,  a.  brutale 
Jrutality  (bru-tàl-i-ti)  ,  s.  bru- 
talità [biutirel 
Jrutalize  (bfù-ta-lais) ,  va.  ab-J 
Jrute  (brut),  a.  bruto,  brutale  ; 

-  5.  bruto  [tire] 
Brutify  (brù-ti-fai),  va.  abbni-J 
"irutish  (brù-tiscc),  a.  brutale 

irutishness(brù-tiscc-n3s),  s.  ab- 
brutimento 

Jryony  (brài-0-ni),  s.  brionia 
{ubbie  (beub-bl) ,  s.  bolla  -  Ba- 
gattella -  Gonzo  ;  -  va.  n,  gor- 
gogliare -  Ingannare 
{ubbling  (beùti-blingh),  a.  gor- 
gogliante; -  s.  bollimento 
Bubo  (biù-bo),  s.  bubbone 

Bucaneers,  -càniers  (buC-a-nlrs), 

s.  pi.  pirati 
Buck  (beuch),  s.  bucato  -  Daino 

maschio  -  Becco;  -  va.  far  il 

bucato 

Bùckbasket,  s.  cesta  del  bucato 
Bucket  (béuch-et),  s.  secchia 

ucking  (beuch-ing),  s.  lisciva. 

:  tùb,  tinozza  del  bucato 
Buckle   (beuch-'l)  ,  s.   Ubbia  ;  - 

va.  affibbiare  [clipeo  1 

Buckler  (bèuch-leur),  s.  scudo,  ) 
Buckram  (bèuch-),  s.  biuherame 

Buck's-horn  (béuctl's-)  ,  S.  gì  a- 

I  migna 
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Buckthorn  (béuch-),s.  spina  ma- 
gna [gina  -  Miglio] 

Buck-wheat;(béucn-uit),  s.  sag-. 

Bucolic,  .9.  bucolica 

Bud  (béud),  5.  bottone,  germo- 
glio, gemma;  -va.  innestare; 

-  vn.  germot-'liare 
Buddhism  (béud-) ,  s.  buddismo 
Buddhist  (béud-),  5.  buddista 
Budge  (béudgg) ,  a.  affettato  ;  - 

s.  pelle  d'agnello  :  -   va.  muo- 
versi jProvvisioiie 
Budget  (bèud-get),   s.  valigia - 
Buff  (béuf  ),  s.  cuoio  di  bufalo 
Buffalo  (béuf-),  X.  bufalo 
Buffer  (béuf-feur),  s.  zaffo,  tappo 
Buffet  (béuf-),  5.  schiaffo;  -va. 
.schiaffeggiare 

Buffoon  (béuf-fuun),  s.  buffone 
Buffoonery  (béuf-fuu-eur-n) ,  s. 
buffoneria 

Bug  (beugh),  s.  cimice.  -  May=, 
scarafaggio.  =  bear  (ber),  spau- 
racchio [mici 
Buggy  (beù-ghi),  a.  pieno  di  ci- 
Bugle  (b:ù-ghl),  s.  bugola-  Cor- 
no da  caccia 

Bugloss  (biùgh-los),  s.  buglossa 
Build   (bild)  ,    va.  [pass. ^  built 
(bilt)J  fabbricare 
Builder  (bil-deur),  s.  edificatore 
Building  (bil-ding),  s.  edificio 
Built(bilt). a. fabbricato-  F.Build 
Bulb  (beulb),  s.  bulbo,  cipolla 
Bulbous  (béul-beus),  a.  bulboso 
Bulge  (beulgg),  s.  bolgia-  Pan- 
cia ;  -  vn.  gonfiarsi,  crepare - 
Trapelare 
Bulk  (beulch),  s.  massa-  Gros- 
sezza -'Scafo.  -  lìi  =,  alla  rin- 
fusa. -  By  the  =,  all'ingrosso; 

-  vn.  piegar  innanzi 
Bulk-head  (-héd),  s.  spartimento 

(di  assi  in  una  nave),  assito 
Bulkiness  (beul-),  s.  massa,  vo- 
lume [massiccio 
Bulky   (beul-chi)  ,  a.    grosso  , 
Bull,  s.  toro- Sproposito  -  Spe- 
culatore di  azioni,  =/l?/,  tafano 
Bulldog,  s.  alano 
Bullfinch  (bùl-fincc),  s.  fringuello 
marino              [(pesce)  -  Goffo 
Bullhead  (bùl-héd)  ,  S.  ghiozzo^ 
Eull-headed  (bul-he-ded),  a.  ca- 
paibio,  ostinato 
Bullen,  s.  fi  acidume  di  lino 
BuUenger,  s.  feluca 


BUR 
Bullet,  5.  palla  (di  UQ'  arma  da 
fuoco) 

Bùll«itin,  s.  bollettino    {verghe  [ 
Bullion  ,  s.   oro   o  argento  inj 
Bùllock,  s.  torello 
Bùlly.s.  bravaccio,  spaccamonti; 

-  va.   imporre    braveggiando  ; 

-  vn.  braveggiare 

Bulrush  (bùl-ieuscc) ,  s.  giunco 
Bulwark  (bùl-uarch),  s. baluardo 
Bump(beump),  s.  gonfiezza,  tu- 
more; -  vn.  strepitare 
Bumper  (beùm-peur) ,  s.  nappo 
ricolmo  [cone  1 

Bumpkin  (beùmp-chin).  s.  zoti-J 
Bunch  (beuncc),  s.  gobba,  scri- 
gno- Tumore. =  0/'  grapes,gva\)- 
polo.  =  o/'  /ie?/s,  mazzo  di  chiavi, 
=  of   feathers  ,    pennacchio.  = 
-bached,  a.  gobbo,  gibboso 
Bunchy   (beun-ci) .  a.  crescente 
in  grappoli  -  Gobbo 
Bundle  (beùn-dl),  s.  fardello  -  Fa- 
stello ;  -  va.  affardellare  -  Affa- 
stellai'e 
Bung  (beungh),  s.  zaffo,  tappo; 

-  va.  turare  una  botte  col  coc- 
chiume [della  botte] 

Bunghole  (beungh-hol),  s.  bucaj 
Bungle   (beùa-gh'l),   va.   accia- 
battare    [ne  -  Guastamestieri] 
Bungler  (beùn-gleur),  s.  ciarpo-J 
Bunt  (beunt),  s.  cavità  -  Gonfia- 
mento 
Banter  (beùn-teur),s.cenciaiuolo 
Bunting   (beùn-tiugh) ,    s.    sta- 
migna 
Buòy,  s.  gavitello  ;  -  va.  sostene  • 
re  sull'acqua;  -  vn.  galleggiare 
Bjòyancy,s.  proprietà  di  stare  a 
galla  -  Anima,  brio  -  Leggerezza 
Buoyant,  a.  galleggiante  -  Leg- 
giero, brioso 

Bur  (beur),  s.  lappola  maggiore 
Burden  (beùr-dn) ,  s.  soma,  ca- 
rico -  Salma  -  Ritornello  ;  -  va. 
caricare  [ricatorei 

Burdener  (béur-deun-eur),  s.ca-J 
Burdensome    (beùrd'n-seum),  a. 
oneroso 
Burdensomenes8(beÙ  ^-d'n-seum- 
nes),  s.  peso,  gravezza 
Burdock  (beùr-doch),  s.  lappola 
maggiore  [flcio] 

Bureau  (biù-ro),s.  scrittoio- Uf-J 
Burgess  (beur-ges),  s.  borghese] 
Burgh,s.  r.  Borough     [eleitorej 
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Bargber  (beùr-gheur) ,   s.  bor- 
ghese [s.  borghesia" 
B'urghership  (beur-gheur-scip). 
Burglar   (beurgh-) ,    s.  ladro  di 
notte  con  rottura 
Burglary  (beurgh-la-ri),  5.  furto 
di  notte  con  rottura 
Burgomaeter  (beur-go-màs-teur), 
s.  borgomastro 

Burial  (bé-rial),  .<r.   sepoltura.  = 
ground  (-gràund),  cimitero.  = 
place{-ples),  luogo  di  sepoltura 
Burier  (bèr-ri-eur), 5.  becchino 
Burin  (biù-rin),  5.  bulino 
Burlesque  (beur-lésch) ,  a.  bur- 
lesco ;  -  s.  stile  burlesco;  -va. 
beffare,  burlare 
Burly  (beùr-li),  a.  corpulento 
Burn  (beurn)  ,  s.  scottatura  ;  - 
va.    n.     abbruciare  ,     ardere 
(burnt;  hu.rnt).  =  dim,  dull,  far 
poco  lume.  =  out,  avjay,  spe- 
gnersi frio  -  Bocciuolo 
Burner  (bear-r.Gur),  s.  incendia- 
Burnet  (beùr-net),  s.  pimpinella 
Burning  (beùr-ningh),  a.  arden- 
te ,   cocente;   -    s.   incendio.  = 
shame,  cocente  vergogna 
Burnish  (beur-niscc) ,'  s.  imbru- 
nitura; -  ra.  brunire 
Burnisher    (beur-niscc-eur) ,    s. 
brunitore  -  Brunitoio 
Burnishing  (beur-niscc-lngh),  s. 
brunitura 

Burnt  (beurnt) ,  a.  abbruciato  , 
scottato.  -  Sun  «=,  abbronzato 
Burrel  (bftùr-rel) ,  s.  pera  rog- 
gia. =/ty, tafano. =57io?,  mitraglia 
Burrow  (beur-ro),  s.  tana  di  co- 
niglio ;  -  vn.  intanarsi 
Bursar  (beùr-sar),  s.  tesoriere 
Bursa  (beurs),  s.  borsa,  banco 
Burst  (oeurst) ,  s.  scoppio,  rot- 
tura ;  -  va.    n.  [pass,    burstj 
crepare  ,  scoppiare ,  aprirsi 
Bury  (bé-ri),  va.  seppellire 
Bush  ( buscc),  5.  cespuglio  -  Fra- 
sca -  Coda  di  volpe 
Bushel  (bùscc-el),  s.  staio 
Bushiae8s(bùscc-i-nes),s. foltezza 
Bushy  (bùscc-i),  a.  folto,  fitto 
Busied  f  bi-sid) ,  a.  occupato 
Busily  (bi-si-li)  ,   av.   sollecita- 
mente [fari  -  Commercio 
Business  (bis-nes),  s.  affa-e,  af- 
Buskin  (beus-chin),  5f.  stivaletto 
Busky  (beus-chi),  a.  boscoso 


BY 
Bu«8  (beus),  s.  bacio  -Omnibus 
Bust  (beust),  s.  busto 
Bustard  (beus-tard),  s.  gallo  sel- 
vatico d'India 
Bustle  (beùs-s'l) ,  s.  trambusto  ; 

-  vn.  strepitare- Affaccendarsi 
Bustler  (beùs-leur),  5. faccendiere 
Busy  (bi-si) ,  a.  affaccendato 
Busy-body,  .s\  faccendone 

But  (beut).  av.  e  e.  ma  -  Sola- 
mente -  Eccetto 

Butcher  (bùt-cieur)  ,  6-.  macel- 
laio, beccaio;  -  va.  macellare 

Butcherly  (bùt-cieur-li),  a.  san- 
guinario 

Butchery  (bùt-cieur-i),s.  macello 

Butler  (beùt-leur),  s.  credenziere 

Butt  (beut).  5.  scopo,  mira,  ber- 
saglio -  Zimbello  -Botìe;  -  va, 
n.  cozzare 

Butter  (beùt-teur),  s.  butirro  , 
burro.  -  A  print  of  e,  un  pane 
di  burro  ;  -  va.  condire  ,  un- 
gere con  burro 

Butter-cup  (-ceùp),  -<?.  ranuncolo 
giallo.  =  flower  (flaù-eui).  fio- 
retto giallo.  =  fly  (flai),  farfal- 
la. =  milk,  siero  di  latte 

Butteris  (beùt-teur-is),  s.  rosola, 
rosetta,  incastro(di  maniscalco) 

Buttery  (beùt-teur-i) ,  a.  butir- 
roso ;  -  5.  dispensa 

Buttock  (beùt-och) ,  s.  natica  - 
Coscia  (di  manzo) 

Button  (beùt-t'n).s. bottone  -  Boc- 
cia ;  -  va.  abbottonare 

Button-hole  (-hòol),  S.   occhiello 

-  Asolo  [bottonaio] 
Button-maker    (-mè-Cheur)  ,    5.J 
"buttress  (beùt-tris),  s.  barbaca- 
ne -  Sostegno  ;  -  va.  sostenere, 
puntellare 

Juxom  (beùch-seum),  a.  arren- 
devole -  Giocondo -Lascivo 
Juxomly    (beùch-seum-li)  ,   av, 
lietamente  -  Lascivamente 

Buy  (bài),  va.  !  bought  ;  bought] 
comperare,  a  up  (éup),  far  mo- 
nopolio 
luyer  (bài-eur) ,  s.  compratore 

Buying  (bài-),  s.  compera 

"Juzz   (beuz)  ,   s.  ronzio;-   vn. 
ronzare 
luzzard  (beùz-zard),  s.  bozzago 

By  (bai),  av.e  pr.da,  per,  pres- 
so. =  aZZ  mean5,  assolutamente, 
ad  ogni  modo.  =  and  =,  adesso 
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adesso.  =  the  bye,  di  volo.  -  One\  Cadaverous   (ca-dàv-i-reus 


Oìie,  uno  ad  uno.  -  Year 
year,  d'anno  in  anno.  =  much, 
di  molto.  =  710  means,  per  nes- 
sun conto.  -  Good-hy ,  good- 
bye, addio,  a  rivederci 
By-blow  (bài-bloo),  i-.  colpo  im- 
provviso 

By-end  (bài-end),  5.  secondo  fine 
By-lane  (bai-len),  s.  vicolo 
By-law  (bai-loo),  s.  regolamento 
By-name  (-nem),  s.  soprannome 
By-path,  s.  scorciatoia  [suale" 
By-profits,  5.  pi.  guadagno  ca- 
By-room  (bai-ruum), 5. gabinetto 
Byssus  (bis-seus) ,  s.  cappuccio 
di  seta  [astante^ 

Bystander    (bai-stan-deur) ,   s. 
Bystreet(bai--5trit),  s.  Strada  fuor 
di  mano 

By-view   (bai-viù),  s.  disegno 
particolare  [traversa" 

By-way  (bai-uè),  5.  scorciatoia, 
By'-word  (bai-ueurd),  s.  prover- 
bio -  Favola,  ludibrio 


Cab,  s.  biroccio,  cabriolè 

CabàI,  s.  cabala  ;  -  vn.  cospirare 

Cabalisi,  s.  cabalista 

Cabalistic  ,  -listical ,  a.  cabali- 
stico [tore,  intrigante 

Caballer(-bàl-leur),s.macchina- 

Cabbage  (càb-bidgg) ,  s.  cavolo 
-  Tailor's  -,  rttàgli  di  sarto 
=  head,  cesto  di  cavolo.  =  let- 
tuce, lattuga  cappuccia.  =  25a??>2 
palmizio  ;  -  va.  rubare  i  rita- 
gli del  panno  ;  -  vn.  cestire 

Càbin,  s.  cabina  -Capanna  ;  -  va 
chiudere  in  luogo  ristretto.  = 
boy,  mozzo  di  bastimento 

Cabinet ,  s.  gabinetto  -  Stipo  ;  ■ 
va.  rinchiudere  in  un  gabinet- 
to. =  maker,  ebanista 

Cable  (chè-bl),  5.  gomena, canape 

Caboose  (ca-bùus),  s.  cucina  di 
bastimento 

Cabriolet.    V.  Cab 

Cacao,  s.  cacao 
Cachinnation(ca-cliin-nè-scieun). 

s.  cachinno  [chiocciare 

Cackle  (cà-ch'l),  vn.  crocciare, 
Cackler  (cà-chleur),  5.  chioccia  - 

Chiacchierone 
Cacophony,  5.  caCOfonìa 


cadaverico  [Nastro  di  filo] 

Càddis,  s.  verme  della  paglia  -J 
Càddy,  s.  scatola  da  tè 
Cade  (chèd),  a.  domestico;  -  s. 
barile 

Cadence  fchè-dens) ,  s.  cadenza 
Cadency  (chè-den-si),  s.  cadenza 
Cadent  (ché-dent),  a.  cadente 
Cadèt,  s.  cadetto 
Cadger  (chéd-gieur),  s.  mercia- 
iuolo  ambulante 
Cadi  (ché-di),  s.  cadì 
Caducity  (ca-diù-si-ti),  s. caducità 
Càg,  5.  carratello 
Cage  (chégg) ,  s.  gabbia;  -  vn. 
mettere  in  gabbia 
Cairn(chérn),  s. mucchio  di  pietre 
Caitiff (chè-tif),  a.  miserabile;  - 
s.  furfante  [lusingare] 

Cajole  (ca-giòl),  va.  far  moine,  J 
Cajoler   (ca-gio-leur),   s.   lusin- 
ghiero, adulatore 
Cajolery  (ca-giò-leur-i),s.  moine 
Cake  (chéch) ,  s.  chicca ,  focac- 
cia-Forma  (di  cera)  ;  -  vn.  rap- 
pigliarsi 

Calabash  (càl-a-bassc),  s.  zucca 
Calamine  (càl-a-min) ,  s.  gialla-1 
Càlamint,  s.  calaminta  [minaj 
Calamitous  (ca-làm-i-teus) ,  a. 
calamitoso 

Calamity,  s.  calamità 
Calamus  (càl-a-meus),  s.  calamo 
Calash  (ca-làscc),  s.  Calesse 
Calcarius  (cal-chè-ri-eus), o.  cal- 
careo [cedoQial 

Calcedony  (càl-SÌ-dO-nÌ),  s.  cal-J 
Calcination  (cal-si-nè-scieun),  s. 
calcinazione 

Calcògraphy,  5,  calcografia 
Calcine(cal-sain),i;a.n. calcinare 
Calculate  (càl-chiu-lèt),  vn.  cal- 
colare [s.  calcolo! 
Calculation  (càl-chiu-lèscieun),  J 
Calculator  (càl-chiu-lé-teur) ,  s. 
calcolatore          \a.  di  calcolo] 
Calculatory  (cal-chiu-lé-teur-i),  J 
Calculous  (càl-chiu-leus),  s.  cal- 
colo (nella  vescica) 
Caldron  (còol-dreun),  s.  caldaia 
Calendar,  s.  calendario 
Calender  (cal-én-deur),  s.  man- 
gano ;  -  va.  manganare 
Calenderer  (cal-èn-deur-eur) ,  s. 
lustratore          [manganatura] 
Calendering    (cal-èn-deur-) ,   «J 
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Calends,  s.  calende        flentura"^! 

Calenture  (cal-én-tsciur),  s.  ca-  ] 

Calf  (caf),  s.  vitello  -  Polpa  della 

gamba 

Caliber  (càl-i-beur),  5.  calibro  , 
Calico,  5,  tela  di  cotone  i 

Càlid,  a.  calido,  caldo  ! 

Caliph  (ché-lif),  s.  califfo  ' 

Caliginous     (ca-lìg?-i-neus) .    a. 
caliginoso       [nes).  s.  caligine"! 
Caliginousness    (ca-lìgg-i-neus-, 
Caligraphy,  5.  calligrafìa  I 

Caliver  (càl-i-veur),  s.  moschetto 
Calix(ché-lics),  5. calice  (di  flore) 
Calk  (còoch),  va.  calafatare 
Calker  (còo-cheur),  5.  calafato 
Cali  (col) ,  5.    chiamata;    -   va. 
chiamare,  convocare.  =  in  que- 
stion, mettere   in  forse.  =  off, 
stornare,  =up.  suscitare.  =  out, 
sfidare.  =  forth,  evocare -Pro- 
durre, ^^or, chiede  re.  =  tO'iyiincl, 
ricordarsi.  =  nonies,  svillaneg- 
giare. =  on  ,  andar   a   trovare 
CàJlid,  a.  astuto,  scaltro,  callido 
Callìdity,  s.  astuzia 
Calling  (còll-ing),  s.  vocazione 

Callipers    (càl-li-peurs)  ,    S.    pi. 
compasso,  seste  da  calibrare 
Callosity,  s.  callosità  j 

Callous  (càl-leus),  a.  calloso 
Callousness  (càl-leus-nes),  s.  cal- 
losità 

Callow  (càl-loo),  a.  spiumato 
Callus  (càl-leus),  s.  callo 
Calm   (caam)  ,   a.  calmo;;  -    s,\ 
calma;  -  va.  calmare 
Calmness  (càm-nes),  s.  calma 
Calomel,  s.  calomelano  1 

Calorie,  s.  calorico  I 

Calorific,  a.  calorifico 
Calotte  (ca-lòt),  s.  calotta  | 

Caltrops,  5.  tribolo  [calunniare^; 
Calumniate  (ca-leùm'-ni-et),  va.  'I 
Calumniation  (-leùm-ni-è-scieun) 
s.  calunnia  \s.  calunniatore  '. 
Calumniator  (ca-leum-ni-è-teur)  ! 
Calumnious  (ca-leùm-ni-eus),  a,\ 
calunnioso 

Calumny  (càl-eum-ui),5. calunnia 
Calve  (càv),  va.  figliare  un  vi-" 
Calves,  S.  pi.    V.  Calf  [tello , 

Calvinism,  s.  calvinismo 
Càlvinist,  s.  calvinista 
Calx,  s.  calce 

Camaieu  (ca-mè-iu),  s.  cameo 
Cambist,  s,  cambista 


CAN 
Cambric,  s.   tela  d'Olanda,  ba- 
tista [Come,  venire! 
Came  (chem),  pret.   del  v.   toj 
Càrnei,  s.   camello 
Cameleon.  V.  Chameleon 
Camelopard  (cà-mel-lo-pard),  s. 
giraffa  [(tela) 
Camelot.  Camlet,  s.  cambeliotto  ' 
Camomile  (ca-mo-màil,  s.  camo- 
milla 

Camp,  s.  campo;  -  va.  accam- 
pare; -  vn.  accamparsi 
Campaign(cam-pén). 5. campagna 
Campainer(cam-pé-neur).  5.  ve- 
terano \s.  canfora] 
Gamphire,  Camphor  (cam-fàir),  i 
Can,  s.  boccale  -  Pipa;  -  v.  di- 
fett.   (could)   potere,  sapere 
Canài,  s.  canale 
Canary   (ca-né-ri) ,   s.    vino  'di 
Canaria  [canarino] 
Canary-bird  (ca-né-ri-beurd),  s.\ 
Cancel  (càn-sil),  va.  cancellare 
Cancer  (càn-seur) ,  5.  canchero, 
cancro                    [cancherirsi] 
Cancerate  (càn-seur-èt),  vn.  in-J 
Càndent,  s.  candente 
Candid,  a.  candido  [datoi 
Candidate  (càn-di-det),  s.  candi-J 
Candle  (càn-d' 1)  ,  s.   candela.  - 
waa7=,candeladicera-  Tallow 
=,  candela  di  sego          (delaia  ; 
Candlemas  (càn-dl-mas).  s.  can-j 
Candlestick  (càn-dl-stich),s.  can- 
delliere                  [sego  grasso] 
Candlestufif  (can-dels-steuf),    s.\ 
Candour  (càn-deur) ,  s.  candore 
Càndy,| a. candido;  -  va.  candi- 
re ;  -  vn.  congelare  -  Cristalliz- 
zarsi 

Cane  (chèn),  s.  canna.  -  Sugar 
=,  cannamele:-  va.  bastonare 
Canicular  (ca-nich-iu-lar),  a.  ca- 
nicolare 

Canine  (ca-nàin),  a.  canino 
Canister  (càn-ìs-steur),  s.  scatola 
da  tè 
Canker  (cang-cheur), 5. canchero  ; 

-  va.  n.  corrodere  ,  incanche- 
rirsi. =  6ff,  a.  moiso  da  dente 
avvelenato.  =  toorm,  s.  bruco 

Cannibal,  s.  cannibale 
Cannibalism,  s.  cannibalismo 
Cannon  (càn-neun),  5.  cannone. 

-  To  spike  a  =,  inchiodare  un 
cannone.  -  To  mahe  a  =,  fare 
una  carambola 
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Cannonade  (càn-neun-nèd)  I  s. 
cannonata  ;  -  fa.cannonepf^iare 

Cannonier  (càn-neun-niir) ,  s. 
cannoniere 

Cannot,  V.  non  posso        [notto] 

Canoa,  Canoe  (can-nùu),  s.  ca-J 

Canon  (càn-eun),  s.  canone 

Canonical,  a.  canonico 

Canonicals,  s.pl.a.bìii  sacerdotali 

Canonist,  s.  Canonista 

Canonization  (càn-n0-ni-zè- 

scieun),  s.  canonizzazione 

Canonize  (càn-no-nais),  va.  ca- 
nonizzare 

Canonry,  Canonship  (càn-eun-ri, 
càn-eun-scip),  5.  canonicato 

Canopy  (càn-0-pi) ,  s.  baldac- 
chino j  -  va.  coprire  con  bal- 
dacchino 

Cànt,  s.  gergo-  Asta,  incanto - 
Urto,  sbalzo  ;  -  vn.  parlare  in 
gergo  ;  -  va.  vendere  all'incanto 

-  Rovesciare,  ribaltare 
Can't.    V.  Cannot         [caserma^ 
Canteen  (can-tln),  s.  taverna  di 
Canter  (càn-teur),  s.  bacchettone 

-  Ambio;  -  vn.  andar  l'ambio 
Canthàrides,  s.  pi.  cantaridi 
Canticle  (càn-ti-chl) ,  5.  cantica 
Canting,5. gergo  -  Bacchettoneria 
Cantle  (càn-t'l),  s.  pezzo ,  tozzo 
Canto,  5.  canto 

Canton  (càn-teun),  s.  cantone  ;  - 
va.  dividere  in  cantoni,  accan- 
tonare       [s.  accantonamento 
Cantonments  (càn-teun-ments), 
Cànty,  a.  ilare  -  Chiacchierone 
Canvass,   s.  canavaccio,  d  pinto 

-  Spoglio  di  scrutinio -Briga;  - 
va.  esaminare,  scrutare  -  Far 
lo  spoglio  dei  voti;  -  vn.  bri- 
gare [gatore  (di  voti) 

Canvasser  (càn-vas-seur),  s.  bri- 
Cànvassing.s.esame- Brighe  elet- 
torali 

Cany  (chè-ni),  a.  pieno  di  canne 
Canzonet,  s.  canzonetta 
Càp,  s.  cuffia  -  Berretta  -  Testa 

-  Saluto  ;  -  va.  coprire  il  capo 
con  berretto  [a  piedi 

Cap-a-piè  (cap-a-pl),au.  da  capo^ 

Capability,  S.  capacità 

Capable  (ché-pa-bl),  a.  capace 
Capacious  (ca-pé-scieus),a.ampio 
Capaciousne8s(ca-pé-scieus-nes), 
s.  ampiezza  fpacitare] 

Capacitate  (ca-pàs-i-tet),  va.  ca-J 


Capacity  (ca-pàs-i-ti),  s.  capacità 
Caparison  (ca-par-i-seun),s. gual- 
drappa ;  -  va.  guarnire  un  ca- 
vallo [rio  -  Collare] 
Cape(chep),  5.  capo,  promonto-J 
Caper  (ché-peur) ,   s.   capriola - 
Ghiribizzo -Cappero;  -  vn.  ca- 
priolare 

Capital,  a.  capitale  -  Maiuscolo - 
Ottimo; -s.  capi  tale -Capitelli 
Capitalist,  s.  capitalista  fglio] 
Capitole  (ca-pi-tol),  s.  Carapido-J 
Capitular  (-pìtsc-iu-leur),  a.  ca- 
pitolare [pitolarel 
Capitulate  (-pìtsc-iu-let),  va.  ca-J 
Capìtolation(-pitSC-ÌU-lè-SCÌeun), 
5.  capitolazione 

Capon  (chè-pn) ,  5.  cappone;  - 
va.  capponare 

Caprice  (capris),  s.  capricci© 
Capricious  (ca-prìscc-eus),  a.  ca- 
priccioso 

Capricorn,  s.  capricomo 
Capriole  (cap-ri-òl),  s.  capriola 
Capstan,  Càpstern,  s.    argano  di 
vascello 

Captain  (cap-tin),  s.  capitano 
Captainship(càp-tin-scip)s. grado 
di  capicano 

Caption  (càp-scieun),  s.  cattura 
Captious  (càp-scieus).a.  capzioso 
Captivate  (càp-ti-vet),  va.  catti- 
vare, cattivarsi 
Captive  (càp-tiv),  a.  captivo 
Captivity,  s.  cattività  (prigione! 
Captor  (càp-teur),  s.  chi  menai 
Capture  (càp-tsciur),  s.  cattura  ; 

-  va.  catturare 

Capuchin  (cap-iu-scin) ,  s.  cap- 
puccio -  Cappuccino 
Car,  s.  carro,  carretta 
Carabine  (car-bàin),  s.  carabina 
Carabinier  (car-bi-nìr),  s.  cara- 1 
Càrack,  s.  caracca  fbinierej 
Caracole (càr-a-col),  s.  Caracollo; 

-  vn.  caracollare 
Càrat,  s.  carato 
Caravan,  s.  carovana 
Caravansary,  s. caravanserraglio 
Carbon,  s.  carbonio  fnatoi 
Carbonate  (càr-bon-et),  s.  carbo-J 
Carbonic,  a.  carbonico 

Carbonization  (-zè-SCÌeun),  S,  ca.C~ 

bonizzazione  [nizzarel 

Carbonize  (-nàiz) ,  va.  carbo-J 
Carbuncle  (car-bèun-ch'l),  5.  car- 
bonchio -  Carboncello 


CAR 
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Carbuncular  (car-béun-chiu-lar), 
a.  rosso  come  un  carbonchio 
Càrcanet,  s.  collana,  monile 
Card,  s.  calta  (da  giuoco)-  Vi- 
glietto-  Cardo;  -  va.  cardai  e 
(la  lana)  [cardamomo 

Cardamom   (càr-da-meurn)  ,  s. 
Carder  (càr-deur) ,  s.  cardatore 
Cardiac,  -dìacal,  a.  cardiaco 
Cardialgy,  s.  cardialgia 
Cardinal,  a.  s.  Cardinale 

Cardinalate  ,      -nalship     (càr-di- 

na-let,  càr-di-nal-scip),  s.  car- 
dinalato 

Carding,  5.  il  cardare,  cardatura 
Cardmaker    (cài  d-me-Cheur),   S. 
fabbricatore  di  carte 
Cardoou  (càr-dun),  5.  cardone 
Care  (chér) ,  s.  cura;  -  va.  cu- 
rare, curarsi 
Careen  (ca-iìin)  ,  va.  carenare; 
-  VÌI.  piegarsi  da  una  band-i 
Career  (ca-riir) .    s.  cai'riera;  - 
vn.  correre  velocemente 
Careful  (chér-ful) ,  a.  sollecito, 
diligente  -  Cauto 
Carefulness  (chér-tul-nes),  .':.  Cu- 
ra, diligenza 

Careless  (chér-le5),a.  trascurato 
Carelessness  (chér-les-nes),  s.  tra- 
scuranza  [i  ezzare 

Caress,  s.  carezza;  -  va.  acca- 
Cargo,  s.  carico  (d'uaba?timento) 
Caricature    (càr-icb-a-tciùr)  ,    S. 
caricatura;  -    va.    mettere  in 
caricatura 

Caries  (ché-ri-iz),  s.  carie 
Carious  (cà-ri-eus),  a.  cariato 
Carle  (cari),  s.  rustico 
Carman,  s.  carrettiere 
Carmine  (car-màiii),  s.  carmino 
Carnage  (car-nidL'g),  S.  Strage- 
Carnai,  a.  carnale 
Carnation  (-né-snieun),  5.  carna- 
gione -  Garofano  rosso 
Carneous;^càr-ni-eus),  a.  carnoso 
Carnify  (càr-ni-fai) ,  va.  ti.  far 
carne  -  Incarnarsi 
Carnival,  s.  carnovale    fnivoro 
Carni  vorou6(-n  iv-vo-reus)a  .car- 
Carnòsity,  s.  carnosità 
Carob  (chè-rob),  s.  carrubo 
Carol,  s.  carola;  -  va.  carolare 
Carousal  (ca-ràu-sal),  s.  crapula 
Carouse  (ca-ràus),  s.  Crapula;  - 
va.  n.  gozzovigliare  [Ione 

Carouser  (ca-ràu-seur),5.  crapu- 


Càrp ,  s.  carpione;  -  rn.  criti- 
care, censurare  [gname] 
Carpente!  (cài-pen-teur),s.  fale-  ' 
Carpentry,  .^.  arte  del  falegname 
Carper  (càr-peur),  s.  cavillatore 
Carpet,  s.  tappeto  ;  -  va.  copri- 
re con  tappeto 

CarriJige  (car-ridgg) ,  s.  porto  « 
Carrozza  -  Portamento 
Carrier  (càr-ri-eur) ,   s.  vetturi- 
no, carrettiere 

Carrion  (càr-ri-eun),  s.  carogna 
Carrot,  s.  carota 
Càrroty,  a.  TOSSO,  rossigno 
Carry,  ra.  portare.  =a&OMf,  por- 
tar in  giro,  =  over,  trasporta- 
re. =  on,  continuare.  =  on  bu- 
siness ,  esercitare  il  commer- 
cio. =  it  high,  farla  da  grande. 
=  the  day.,  riportar  vittoria.  = 
ali  before  o/Zé",  superare  ogni] 
Carrying,  s.  trasporto  fostacoloj 
Cart,  s.  carro,   carretta;  -  va. 
trasportare   sul    carro  ;  -  vìi. 
carreggiare        [carro  -  Porto! 
Cartage  (car-tidgg),  5.  nolo  d'un  | 

Carte-bianche  (cart-blanSCC)  ,   S. 

carta  bianca,  pieni  poteri 
Cartel,  5.  cartello 
Carter  (càr-teur) ,  5.  carrettiere 
Cart-horse,  s.  cavallo  da  carretta 
Carthusian,  a.  s.  certosino 
Cartilage  (càr-ti-lidgg),  s.  carti- 
lagine [cartilaginoso  I 

Cartilaginous  (-ti-là-gi-neus),   a.\ 

Cartload  (-lòod) ,  s.  carrettata 
Cartoon  (-tùn),  s.  cartone 
Cartouch  (càr-tucc) .   s.   cartoc- 
cio. =  box.  giberna 
Cartridge  (càr-tridg),s.  cartuccia 
Cartrut  (cart-reut),  s.  rotaia 
Cartshed  (cart-scéd),  s.  rimessa 
Cartwrigh  (cart-ràit) .  s.  carra- 
dore [cola  I 
Caruncle(car-eùn-cli'l),s.carun- J 
Carve,  va.  intagliare,  scolpire  - 
Trinciare                  [-  Scultore] 
Carver  (càr-veur),s.intagliat()re  j 
Carving,  s.  intaglio  -  Scultura 
Caryatides,  s.  pi.  cariatidi 
Cascade  (càs-ched),  s.  cascata 
Case  (cìiés),  s.  caso  -  Condizione  - 
Cassa  -Astuccio.  -  It  is  alla  =, 
è  tutt'  uno.  -  A   plain  e,  una 
cosa  chiara  :  -  vn.  incassare 
Case  harden  ^nés-har-dn),  va.  in- 
durare 


CAS' 


CaBemate(chès-raet),5. casamatta 

Casement  (chés-me:it),  s.  finestra 

Caee-shot  (chés-sciot),  s.  mitra- 
glia 

Cash  (càsce),  s.  contante  -  Fondo 
di  cassa.  =  box,  cassa;  -  va. 
scontare 

Cashier  (ca-scir),  s.  cassiere;  - 
va.  cassare,  licenziare 

Cash-keeper  (càsCC-chi-peur),  5 
tesoriere  [ma  ' 

Cashew  (ca-sciù).  s.casciù, gom-_ 

Cask,  s.  barile,  botte 

Casket,  s.  scrigno  ;  -  va.  riporre 
nello  scrigno 

Casque  (casch),  s.  caschetto,  elmo 

Cass,  vn.  cassare,  annullare 

Cassation  (cas-sé-scieun),  s.  cas- 
sazione 

Cassia  (càscc-i-a) ,  5.  cassia 

Càssock,  s.  sottana 

Cast,  va.  gettare,  lanciare  -  Con- 
dannare -  Fondere.  =  away  , 
mandare  in  perdizione.  =  about, 
spargere.  =  off,  lasciare- Ban- 
dire. =  headlong  ,  precipitare. 
=  up  ,  sommare  -  Vomitare.  = 
dotcn^  abbassare  (gli  occhi)  - 
Scoraggiare;  -  s.  tiro-  Colpo  - 
Volo  -  Estremità  -  Maniera  - 

Castanet,  5. castagnetta  [Aspetto 

Castaway  (càst-a-ué),  a.  inutile- 
Naufragato;-^  .reprobo, perduto 

Castellain  (ca-stel-lèn),  5.  castel- 
lano [merlato 

Castellated  (-lè-ted),  a.  turrito, 

Caster  (cas-teur)  ,  s.  tiratore  - 
calcolatore  -  Fonditore  -  Girella 

Castigate  (càs-ti-ghet),  va.  casti- 
gare      '  [stigo 

Castigation  (-ghè-scieun),  s.  ca-_ 

Castigator  (-ghé-teur) ,  s.  casti- 
gatore [stigante 

Castigatory  (-ghé-teur-i),  a.  ca- 

Càsting  ,  s.  il  gettare.  =  house., 
fonderia.  =  net,  ritrecine.  =  vote, 
voto  decisivo 

Castle  (cas-s'l) ,  s.  castello.  <= 
builder ,  fabbricatore  di  ca- 
stelli in  aria  [castelli^ 

Castled  (càs-sld) ,  a.  munito  di^ 

Castor  (càs-teur) ,  s.  castoro.  = 
oi7,  olio  di  ricino 

Castrametation  (-tè-SCÌeun),  S.  Ca- 

strametazione  ,  accampamento 
Castrate  (càs-tret) ,  va.  castrare 
Casual  (ca-sgiu-al)i  a.  casuale 
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Casualneas  (càsg-iu-al-)  ,  s.  ca- 
sualità 

Casualty  (càSg-ÌU-),   S.  casO 

Casuist  (càsg-iu-),  s.  casuista 
Casuistic  (càsg-iu-is-tich),  a.  ca- 


suistico 


za  del  casuista; 


Ca8uistry(ràsg-iu-is-tri),5.scien-] 
Càt,  s.  gatto,  gatta 
Cataclysm,  s.  cataclisma 
Catacombs  (cà-ta-coms),  5. pZ.  ca- 
tacombe 

Catalogue  (cà-ta-logh),  s.catalogo 
Cataplasm,  s.  cataplasma 
Catapult(cat-a-peult),s. catapulta 
Cataract,  s.  cateratta 
Catarrh  (ca-tàr),  s.  catarro 

Catarrhal,  -tàrrhous,    a.    catar- 
roso, catarrale  [strofe  i 
Catastrophe  (-tàs-trofl),  s.cata-j 
Catch  (catcc),  5.  presa,  cattura - 
Agguato  -  Kitornello  -  Anello, 
manetta  di  poi-ta  ;  -  va.  [cau- 
ght; caught]  pigliare, acchiap- 
pare, cogliere;  -  vn.  esser  con- 
tagioso                    [od  afferra] 
Catcher  (cat-cieur),  5.  chi  piglia] 
Catchpole  (catcc-pol),  s.  sbirro 
Catechetical,  a.  catechistico 
Catechètically,  av.  in  forma  ca- 
techistica 
Catechise  (-càis),  va.  catechizzare 
Catechiser  (-cài-seur),5.catechi- 1 
Catechism,  s.  catechismo     [staj 
Càtechist,  s.  catechista 
Catechumen  (-chiù-men),  s.  ca- 
tecumeno 

Categorical,  a.  categorico 
Category,  s.  categoria 
Cater  (chè-teur),rn.  provvedere 
Caterer  (chè-teur-eur) ,  s.  prov- 
veditore [veditrice] 
Cateress  (chè-teur-es),  s.  prov-J 

Caterpillar  (-teur-pìl-lar),S. bruco 

Caterwaul  (càt-eur-uol),  vn.  mia- 
golare 

Cates  (chèts),  5.  pi.  ghiottonerie 

Catgut  (cat-gheut),  s.  minugia 

Cathartic,  a.  Catartico 

Cathedral  (-thi-dral),s. cattedrale 

Catholic,  a.  cattolico 

Catholicism  (cà-tho-li-sism) ,  s. 
cattolicismo  [licita] 

Catholicity   (-li-si-ti)  ,    S.    cattO-J 

Catkins,  s.  pi.  fiori  pendenti  da- 
gli alberi  a  mo'  di  fiocchi 

Catling,  5.  coltello  di  notomista 

Catoptric,  s.  catottrica 


CAT 
Cattle    (cat-tl),  s.  bestiame.   - 
Black  =,  bestie  bovine 
Caaf  (còf ) ,  s.  vivaio  di  pesci 
Caught  (coot),  V.  prendeva;  presi, 
preso  -   V.  Catch 
Caul  (cool),  5.  omento  -  Reticella 
Cauli  dower  (cò-li-flau-eur),  s.  ca- 
volfiore 

Causai  (co-sal),  a.  causale 
Causality  (co-sà-),  s.  causalità 
Causation  (co-sé-scieun),  ò\  cau- 
sazione 

Causative  (cò-sa-tiv),  a.causativo 
Cause  (còos),  s.  causa,  cagione; 
-  va.  causare,  cagionare 
Causeless  (còs-les),  a.  senza  causa 
Causer  (co-seur),  s.  autore 

Causey,    -seway  (C0-SÌ,    COS-ué), 

s.  ghiaiata  -  Argine  -  Strada 

selciaia 
Caustic  (cò-stic),  a.  s.  caustico 
Cautelous  (cÒ-ti-leus) ,  a.  circo- 
Cauter,  s.  V.  Cautery      [spetto. 

Cauterization     (C0-teur-Ì-zé- 

scieun),  5.  cauterizzazione 
Cauterize  (co-teur-àis).  va.  cau- 
terizzare 

Cautery  (cò-teur-i),  s.  cauterio 
Caution  (cò-scieun),  s.  cautela;  ■ 
va.  avvertire  [di  sicurtà 

Cautionary    (cò-scieun-a-ri) ,  a. 
Cautious  (cò-scieus),  a.  cauto 

Cautiousness    (cÒ-SCÌeUS-nes)  .   S 

circospezione 

Cavalier  (cav-a-lìir).  s.  cavaliere 
Cavalry,  s.  cavalleria 
Cave  (chèv),  s.  caverna 
Caveat  (ché-vi-at),  s.  ammoni- 
Càvern,  s.  caverna  Izione 

Cavernous  (cà-ver-neus) ,  o.  ca- 
vezzone 
,  s.  ca- 


vernoso I 

Cavesson    (cà-ves-seun) 
Caviare  (ca-vir),  s.  caviale 
Càvil,  s.  cavillo;  -  va.  cavillare 
CavillatìoD  (ca-vil-lé-scieun)  ,  s 

•"avillazione  [tore 

Caviller  (cà-vil-leur),  s.  cavilla- 
Cavillous  (cà-vil-leus),a.  cavil- 
Càvity,  s.  cavità  [loso 

Caw    (eòo)  ,  xn.  crocidare  (del 

corvo) 

Cayman  (ché-man) ,  s.  caimano 
Cease  (siis),  va.  n.  cessare 
Ceaseless  (si is-less),  a.  incessante 
Cecity  (sés-i-ti),  s.  cecità 
Cedar  (si-deur),  s,  cedro 
Cede  (sid),  va.  n.  cedere 
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Cedrat  (sl-drat),  s.  cedrato 
Cedrine  (sì-drin),  a.  di  cedro 
Ceil  (sii),  va.  soffittare 
Ceiling  (sì-lingh),  s.  soffitto 
Celebrate  (sél-li-bret),    va.  cele- 
brare [lebrato,  celebre^ 
Celebrated  (sel-i-bré-ted),  C  ce- ; 
Celebrator  (sel-i-bré-teur),  s.  ce- 
leb-^atore  fceleb^azione- 
Celebration  (sel-i-bré-scieun),  s.  1 
Celebrity  (si-léb-bri-ti) ,  s.  cele- 
brità 

Celerity  (si-lèr-i-ti),  s.  Celerità 
Celery  (sél-er-ri),  s.  sedano 
Celesti  ;  1  (si-lés-tscial),a.s. celeste 
Celiac  (si-li-ach),  a.  celiaco 
Celibacy  (sel-i-ba-si),  s.  celib  to 
Celi  (sèi),  s.  cella 
Celiar  (sél-lar),  s.  cantina 
Cellarage  (sél-leur-idgg),  s.  can- 
tine I5.  cantiniere] 

Cellarer,  Cellarist,  Cellerer  (sèi-),  | 

Cellular  (sél-liu-lar),  a.  cellulare 
Cement    (sém-)  ,   s,    cemento  ;  - 
va.  n.  (si-mént),  cementare 
Cementation  (sem-men-té-scieun) 
s.  cementazione  [latore  1 

Cementer  (-mén-teur),  s.cemen-J 
Cemetery  (sém-mì-ter-i)  ,  s.  ci- 
mitero 

Cenobitica!  (sen-no-bìt-i-càl) ,  a. 
cenobitico 

Cenotaph  (sèn-o-taf),  s.  cenotafio 
Cense  (séns),  s.  censo  ;  -  va.  in- 
censare [turibolo] 
Censer  (sèn-seur)  s.  incensiere,] 
Censor  (sén-sor),  s.  censore 
Censorial  (sen-sò-ri-al) ,  a.  cen- 
sorio [critico  ' 
Censorious    (sen-sò-ri-eus)  ,   a.  \ 

Censoriousness   (sen-SÒ-rÌ-eUS-)  , 

s.  umore  critico,  censura 
Censorship  (sén-sor-scip),  5.  cen- 
sura, censorato 

Censurable    (sèn-sciu-ra-bl) ,    a. 
censurabile  [s.  biasimo'' 

Censurablenes8(sèn-SCÌU-ra-b'.-), 

Censure  (sèn-sciur),  s.  censura; 

-  va.  censurare  [sore  1 

Censurer  (sèn-sciu-reur),  s.  cen-j 

Cent  (sent),  s.  cento.  -  Six  per  =, 

sei  per  cento 

Centaur  (sen-tar) ,  s.  centauro 
Centaury  (sén-ta-ri),s.  centaurea 
Centenary  (sén-ti-na-ri),  s.  cen- 
tenario [centesimo] 
Centesimal    (sen-tès-l-mal) ,   a.J 
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Centigrade  (sèn-ti-gred),  s.  centi- 
giado  [gramma  I 

Centigram  (sén-ti-gvam), 5. centi-^ 
Centilitre  (sén-ti-li-tr),  s.  centi- 
litre 

Centime  (sèn-tim),  s.  centesimo 
Centimetre  (sen-ti-mi-tr),  s.  cen- 
timetro [gambe 
Centiped  (sèn-ti-ped),  s.  cento-. 
Cento  (sen-to),  5.  centone 
«Central  (sén-tral) ,  a.  centrale 
Centre  (sén-tr),  s.  centro  ;  -  va. 
n.  concentrare,  concentrarsi 
Centric  (sén-ti'ich),  a.  centrico 
Centrifugal  (sen-trif-iu-),  a.  cen- 
trifugo                      [centripeto 
Centripetal    (sen-trìp-1-tal) ,    a. 
Centry  (sén-tri),  s.  sentinella 
Centuple  (sèn-tiu'pl) .  a.  s.  cen 
tuplo;  -  va.  centuplicare 
Centurial  (sen-tiù-).  a.  Secolare 
Centurion  (sen-tiù-ri-eun),  s.  cen- 
turione                        [-  Secolo] 
Century  (sén-ciu-ri),  s.  centuria] 
Cephalalgy  (sef-à-lal-gi)  ,   s.  ce- 
falalgia 

Cephalic  (si-fàl-lich),  a.  cefalico 
Cerate  (si-rét),  s.  cerotto 
Cerated  (si-ré-ted) ,  a.  incerato 
Cere  (sir),  va.  incerare 
Cerebel  (sér-i-bel),  s.  cerebello, 
cervelletto  [cerata 

Cerecloth  (sìr-cloth),  s.  tela  in- 
Cerement  (sir-ment),  s.  tela  in- 
cerata per  imbalsamare 
Ceremonial  (  sir-i-mò-ni-al  ) ,  a 
s.  cerimoniale 

Ceremonious  (si  r-i-mò-ni-eus),  a 
cerimonioso,  ceremonioso 
Ceremoniousness      (  sir-i-mò-ni- 
eus-),  s.  fare  cerimonioso 
Ceremony  (sér-i-mo-ni),  s.  ceri- 
monia 

Certain  (sèr-tin),  a.  certo,  sicuro 
Certainty  (sér-tin-ti),  s.  certezza 
Certificate  (ser-tìf-i-chet),  s.  cer- 
tificato 

Certify  (sèr-ti-fai),  va.  certificare 
Certitude (sèr-ti-tiud),  5. certezza 
Cerulean  (si-ri ù-li-an),  a.  ceruleo 
Cerumen  (si-riu-men),  s.  cerume 
Ceruse  (si-rius),  s.  cerussa 
CesB(ses),  s.  imposta;  -  vn 
tassare  fsazione 

Cessation  (ses-sè-scìeun),  s.  ces- 
Cessible  (sès-si-bl),  a.  atto  a  ce- 
dere, cedevole 
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Cession  (sés-scieun) ,  s.  cessione 
Cessionary  (sés-scieun-a-ri) ,  a. 
cessionario 

Cestus  (sés-teus),  s.  cesto  [taceoi 
Cetaceous  (si-té-scieus) ,  a.  ce-J 
Cetus  (sì-teus),  s.  ceto,  balena 
Chad  (ciad),  *.  cheppia 
Chafe  (cef  ) ,  s.  smania  ,  furore  ; 
-  va.  n.   scaldare  ,   irritare;  - 
vn.  adirarsi,  smaniare 
Chafer  (céf-eur) ,  5,  scarafaggio 
Chaff  (ciaf).  5.  loppa,  pula 
Chaffer  (ciaf-feur) ,  vn.   stirac- 
chiare il  prezzo 

Chafferer  (ciàf-feur-eur),  s.  sti- 

racchiatore  del  prezzo  [guello] 

Chaffinch    (ciàf-fincc) ,  s.   frin-' 

Chaffy  (ciaf-fi),  a.  pieno  di  pula 

Chafìng-dish  (rè-fingh-dÌSCC)  ,   S. 

scaldavivande 

Chagrin  (scia-grìn),  s.  malumore 
-Affanno;  -"va.  dare  affanno - 
Adirare  [incaten<ire  1 

Chain  (céen),  s.   caiena;  -  va.ì 
Chaining  (cen-ingh) ,  s.   incate- 
namenio  [ba  grande  e  doppia] 
Chainpump(cén-peump),s.trorn- 
Chainshot   (cén-sciot),    s.  palle' 
Chair  (cièr),s. sedia  [incatenate! 
Chair-man  (cièr-man),  s.  presi- 
dente -  Portantino 
Chaise  (scés),  s.  calesse 
Chaldee  (cài-dì),  s.  lingua  caldea 

Chalcographer  (cal-CÒg-gra-feur) 

s.  calcografo 

Chalcography,  s.  calcografia 
Chaldron  (cial-dreun),  s.  misura 
di  36  moggia  di  carbone 
Chalice  (càl-is),  s.  calice 
Chalk  (ciòch),  s.  gesso  -  Creta. 
=  pit ,    cava  di   marna  ;  -  va. 
segnare  col  gesso 
Chalky  (ciòc-chi),  a.  cretoso 
Challenge  (ciàl-lengg) ,  va.    sfi- 
dare- Ricusare;  -  5.sfida-Rifiuto 
Challenger  (  ciàl-len-gieur  ) ,   s. 
sfidatore 

Chamber  (cèm-beur),  s.  camera  ; 

-  vn.  risiedere     [ciambellano! 

Chamberlain  (cém-beur-lin),  S.\ 

Chamberlainship    (cém-beur-lin- 

scip),  s.  carica  di  ciambellano 
Chambermaid  (cém-beur-med) , 

s.  cameriera  [orinale] 

Chamberpot   (cèm-beur-pOt),  S.  \ 

Chameleon  (ca-mi-li-euD),  s.  ca- 
maleonte 
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Chamfer  (ciàm-feur),  s.  scana- 
latura; -  va.  scanalare 

Chamois  (scià-mo-i,  sciàm-mi) , 
s.  camoscio  [Camomile^ 

Chamomile    (  cam-0-mail  ).  V. 

Champ  (ciamp) .    va.  n.  rodere 

-  Masticare     fdi  Sciampagna' 
Champaign  (sciam-pén),  s.  vino 
Champaign  (sciàm-pen),  s.  cam- 
pagna     [pione;  -  va.  sfidare" 

Champion  (ci  àm-pi-euu),  5.cam- 
Chance  (cians),  s.  caso  fortuito; 

-  vn.  accadere,  succedere 
Cbanoeable  (ciàn-sa-bl)  ,  a.  for- 
tuito, accidentale 

Chancel  (ciàn-sel) ,  s.  santuario 
Chancellor (ciàn-sel-leur),  s.  can- 
celliere [scip),  5.  cancellierato 
Chancellorship     (ciàn-sel-leur- 
Chauce-medley     (cians-méd-li)  , 
s.  omicidio  casuale         [leria 
Chancery(ciàn-seur-i),5.  cancel- 
Chancre  (ciànch-eur).  ^.canchero 
Chancroas  (ciànch-reus),a.  can- 
cheroso [delabro 
Chandelier  (scian-di-lir),  s.  can- 
Chandler  (ciànd-leur),  5.  cande- 
lottaio- Pizzica^tnolo  [cavallo 
Chanfrin  (clan-),  s.  frontale  del 
Change(ciengg),5.  cambiamento 

-  Cambio  -Moneta  ;  -  va.  cam- 
biare; -  vn.  cambiarsi 

Changeable  (ciéngg-a-bl),  a. can- 
giabile       [nes),5.  muiabilità 

Changeableness        (ciéngg-a-bl- 

Changeful  (ciéngg»ful) ,  a.  mu- 
tabile [^mutabile 

Changeless  (cièngg-les) ,  a.  im- 

Changeling  (ciéngg-ling),  s. parto 
supposto  [tore 

Changer  (cièn-gieur),  s.  cambia- 

Changing  (cièn-giogh) ,  s.  cam- 
biamento 

Channel  (ciàn-nel),  s.  canale  - 
Scanalatura;-  va.  scanalare 

Chant  (ciant),  s.  canto;  -  va 
cantare 

Chanter  (ciàn-teur),  s.  cantore 

Chanticleer  (ciàn-ti-Clir),  S.  chic- 
chericbì  '  [trice 

Chantress  (ciàn-tres),  s.  canta- 

Chantry  (ciàn-tri),  s.  Oratorio 

Chaos  ^ché-os),  s.  caos 

Chap  (ciap) ,  s.  fessura  ,  pelo  - 
Mascella  -  Giovinastro;  -  va. 
fendere,  crepare  ;  -  vn.  fendersi, 
screpolarsi 
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Chape  (cièp) ,  s.  puntale -Fer- 
maglio 

Chapel  (ciàp-el),  s.  cappella 
Chapelry  (ciàp-el-ri) ,  s.  cappel- 
lania  [puccioi 

Chaperon  (sciàp-eur-on),  s.  cap-j 
Chap-fallen  (clap-foln),  a.  la  ma- 
scella cascante-Avvilito,  abbat- 
tuto [tei  lo] 
Chapiter  (ciàp-i-teur),  s.  capi-J 
Chaplain  (ciàp-lin),  s.  cappellano 
Chaplaincy  (ciàp-lin-si),  S.  cap- 
pellania  [ufficio  di  cappellano] 

Chaplainship  (ciàp-lin-scip)  ,  S.\ 

Chapless  (ciap-),  a.  smunto,  ma- 
gro, scarno 

Chaplet(ciàp-),  s.  corona,  rosario 
Chapman  (ciàp-),  s.  compratore 

-  Mercante  [animale)] 
Chaps  (ciaps) ,  s.  bocca  (d'unj 
Chapt   (ciàpt) .   a.    screpolato  , 

spaccato 

Chapter  (ciàp-teur),  s.  capitolo 
Char  (cier),  va.  carbonizzare 
Char  (ciar),  s,  giornata  (di  lavo- 
ro); -  vn.  lavorare  alla  giornata 
Character  (càr-ac-teur),  s.  carat- 
tere -  Riputazione  -  Certificato 
(di  buona  condotta);  -  va.  in- 
tagliare -  Inscrivere-  Caratte- 
rizzare        [-  s.  caratteristica  \ 
Characteristic,  «.caratteristico; 
Characteristically,  av.    in  modO 

caratteristico 

Characterìze(car-ach-ti-ràis),ra. 
caratterizzare  [di  legnai 

Charcoal  (ciàr-cool),  5.  carbone^ 

Chard  (ciard),  s.  cardo 

Charge  (ciargg),  s.  carica  -  In- 
carico -  Incombenza  -  Accusa 

-  Spesa;-  va.   caricare  -   Im- 
porre -  Incolpare  -  Incaricare 

Chargeable  (ciàr-gia-bl) ,  a.  im- 
putabile -  Dispendioso 
Charger    (ciàr-gieur) ,    s.    gran 
piatto  -  Cavallo  di   battaglia , 
destriero,  destriere 
Charily  (cié-),  at?,  frugalmente - 
Prudentemente      [tà  -  Cautelai 
Chariness  (ciè-ri-nes),  s.  frugali- J 
Chariot  (ciàr-i-eut),  s.  carro 
Charioteer  (clar-i-eut-tìr),  s.  au- 
riga 

Charitable  (ciàr-i-ta-bl),  a.  cari- 
tatevole [tevolmente] 
Charitably  (ciàr-ì ,  at.  carita-J 
Charity  (ciàr-^-ii),  s.  carità 
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Charlatan  (ciàr-la-tan) ,  s.  ciar- 
latano \a.  ciarlatanesco 
Charlatanical  (ciar-la-tàn-]-cal), 
Charlatanry  (ciàr-la-tan-ri) ,  S 
ciarlataneria 
Charlee's-wain  (ciàrls-is-uen)i  S 


Charlock  (ciàr-),  s.  loglio 
Charm  (ciarm) ,  s.  incanto,  fa- 
scino; -  va.  incantare,  affasci- 
nare [lore 
Charmer  (ciàr-meur),  5.incanta- 
Charming    (ciàr-raiugh) ,  a.  in- 
cantevole       [lità  -  Attrattiva 
Charmingness  (ciàr-),  5.  amabi- 
Charnel-hou8e(cÌàr-nel-haus),  ■'J 
ossario                  fda  navigale 
Chart   (cart  o  ciart) ,  s.  carta 
Charter  (ciàr-teur) ,    5.  patente, 
privilegio -Statuto.  =i5ar?r/,con- 
tratto  di  noleggilo  di  un  basti- 
mento; -  ra.  "stabilire  -  Privi- 
legiare -  Noleggiare 
Charterer  (ciàr-teur-eur),  s.  no- 
leggiatore 

Char  woman(cier-uù-man)  5. don- 
na che  lavora  alla  giornata 
Chary(cié-ri).a.assegriato- Cauto 
Chase  (ciées) ,  s.   caccia  ;  -  va. 
dar  la  caccia  -  Inseguire,  cac- 
ciare-Cesellare      [Cesellatore 
Chaser  (cié-seur),  s.  cacciatore  -_ 
Chasing  (eie-),  s.  cesellatura 
Chasm  (casm),  s.  Spaccatura,  fes- 
sura -  Lacuna 

Chaste  (ciest),  a.  casto-  castigato 
Chasten  (ciés-n),  va.  castigare 
Chastener  (ciès-neur),  s.  castiga- 
tore [-  Castigatezza 
Cha8teness(ciést-ness),  s.  castità 
Chastize  (cias-tàis),  va.  castigare 
Chastisement    (ciàs-tis-ment)  ,  S. 

castigo  [stigatore 

Chastiser  (cias-tài-seur),  s.  ca-; 
Chastity  (ciàs-ti-ti),  s.  castità 
Chasuble  (ciàs-eu-bl),  s.  pianeta 
Chat  (ciàt),s.  ciarla,  cicaleccio - 

Trappola  ;  -  va.  chiacchierare 
Chattellany  (ciat-),  s.  castellania 
Chattel  (ciat-tl),  s.  bene  mobile 

-  Mobile 
Chatter  (ciàt-teur)  ,  s.  cicalio  , 

ciarla  -  Gracchiamento  ;  -   vn. 

ciarlare  -  Gracchiare  -  Battere 

(i  denti)  [Ione,  chiacchierone"! 
Chatterer  (ciàt-teur-eur),5.  ciar-J 
Chatty  (ciàt-ti),  a.  ciarliero 


Chatwood    (ciat-UÙd) 
Chaw.    V.  Chew 
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s.  legnai 

[minute] 

Chawdron  (ciò-dreuu),  s.  viscere 

Cheap  (cip),  a.  a  buon  mercato. 

-  Dog  e,  a  vii  prezzo 
Cheapen  (cì-pn) ,  va.  prezzolare 

Far  ribassare  il  prezzo 
Cheapener  (cip-neur),  s.  prezzo- 
latore  [mercato; 

Cheaply    (cìp-li)  ,   av.    a    buon  J 
Cheapness  (cip-nes),  5.  buon  mer- 
cato, buon  prezzo 
Cheat  (cit),  s.  giunteria,  ingan- 
no -Giuntatore,  gabbamondo; 

-  va.  gabbare  ,  giuntare 
Cheater  (cì-teur),  s.  giuntatore 
Check  (cech),  s.  scacco  -  Freno, 

impedimento  -  Rimprovero  - 
Mandato,  ordine;  -  va.  frenare 

-  Riprendeie  -  Arrestare  -  Far 
scacco  -  Veiificare;  -  vn.  op- 
porsi -  Fermarsi 

Checked  (cèc-ched),  a.  a  scacchi 

Checker  (céc-cheui),  ra.  scacca- 
re  -  Frastagliare  -  intarsiare.  = 
ivoì'k,  s.  intaì'Sidtura 

Checkered  (céc-cheurd),  a.  scac- 
cato  -  Screziato 

Checkless  (céch-les) ,  a.  irrefre- 
nato- Irresistibile        [comatto| 

Check-mate  (céch-met),  s.  scac-J 

Cheek  (cich),.s. guancia-  Fiasco.  = 
artill,  appiccàgnolo,  -hy  jowl, 
a  quattr'occhi,  a  tu  per  tu.  = 
bOiLe,  osso  jugale -Mascella.  = 
tooth,  dente  molare 

Cheer  (cìir),  s.  trattamento  -  Pa- 
sto ,  banchetto  -  Volto ,  aria  - 
Applauso  ;  -  va.  rallegrare-  Ani- 
mare -Applaudire;  -  V7i.  ralle- 
grarsi -  Farsi  animo 

Cheerful  (cìr-ful),  a.  ilare,  gio- 
condo [rità,  allegrezza] 

Cheerfulness  (cìr-ful-nes),  S.  ila- ! 

Cheerily  (cir-i-li) ,  av.  allegra- 
mente 

Cheering  (cìr-ingh) ,  a.  ralle- 
grante;-s.  consolazione  -  Ap- 
plauso [sconsolato] 

Cheerless  (ci  r-les) ,   a.  tristo,] 

Cheery  (cì-ri),  a.  gaio,  allegro 

Cheese  (ciis),  s.  cacio.  =  curds, 
latte  rappreso.  =»  mo7iger,  for- 
maggiaio. =  press  ,  strettoio 
pel  caseificio.  =  vat,  graticcio 
-  Forma  da  cacio 

Cheesy(ci-si),  a.  di  cacio.cacioso 


CHE 
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Chemical,  a.  chimico      [donna 
Chem-.8e(sce-m:s),s.  camicia  da 

Chèmiet  ,    S.  chimiCO 
Chemistry,  s.  chimica 

Cherish  (oèr-riscc),  ra. aver  caro^ 
amare  teneramente  -  Accarez- 
zare 
;    Cherry    (cèr-rì) ,    s.    ciliegia.  = 
hard  flashed  cherries,  ciliege 
;  .   duiacine.  -    Tender   fleshed  , 
■      cherries,s.maiia.sche.  =  cheeks, 
I     s.  pi.  guance  vermiglie.  =  or- 
\     chard,  cìvìegelo.  =  pit,  fossetta, 
buca  (giuoco).    =   stone  ,  noc- 
ciolo di  ciliegia.  =  tree, cìViegìo 
Cherub  (cér-eub) ,  s.  cherubino 
Cherubim    (cèr-iu-bim)  ,    S.    pi. 
cherubini 

Chervil  (cér-vil),  s.  cerfoglio 
Chesnut.   V.  Chestnut 
Chess  (cés),  s.  scacchi.  -  To  play 
at  =,  giuocare    agli   scacchi.  = 
board,  scacchiere.  =  ?na)i,  pe- 
dina, scacco.  =  player  ,   giuo- 
catore  di  scacchi        [-  Torace 
Chest  (cést),s. forziere,  scrigno 
Chested  (cést-ed) ,   a.  del   petto. 
-  Broad  =,  dal  petto  largo 
Chestnut  (ces-neut),  s.  castagna. 
=  colour,  a.  color  marrone.  = 
plot,  s.   castagneto.  =  tree  ,  s. 
castagno 

Cheverìl  (cèv-),  5.  capretto 
Chevrou  (cev-reuu),  s.  travicello 
Chew  (ciu),  va.  masticare- Ru- 
minare icare 
Che-w(ciù),5.  tabacco  da  masti- 
Chicane    (sci-chèn)  ,   s.  cavillo, 
raggiro;  -  vn.  cavillare  ,  sofi- 
sticare                        [villatore 
Chicaner  (sci-chè-neur),  s.  ca-_ 
Chicanery  (sci-ché-neur-i),  5.ca- 
villazione 
i     Chick,  Chicken  (cich,  Cich-in),  S. 

pulcino  -  PoUastrello 
,      Chicken-hearted       (cich-in-hàr- 
ted),  a.  pusillanime      [glione] 
Chìckenpox    (cich-) ,  s.  morvi-j 
Chickling  (cich-lingh),  s.  pulci- 
netto 
Chickpea«e(cich-piis),  S.pl.  ceci 
Chickweed  (cich-uid),  s.  centon- 
chio  fto  chide" 

Chid  (cid),  imp.  e  part,  del  v. 
Chid©  (ciaid),  va.  [chid;  chidden] 
sgridare,  rimproverare 
Chider  (ciài-deur),  s.  riprensore 
Engl.  and  Jtal.  Diet. 


Chiding  (ciài-),  s.  ripienslone 
Chief  (ciif),    a.  principale;   -  «. 
capo  [pitano] 

Chiefless  (cìf-les),  a.  senza  ca-J 
Chiefly  (cìf-li) ,  av.  principal- 
mente, specialmente 
Chieftain  (cif-tin),  s.capo  di  tribù 
Chilblain  (cil-blen)  ,  s.  gelone  , 
pedignone 

Child  (ciaild)  \pl.    children],  s. 
bimbo,  fanciullo,  figlio.- Foster 
=,  bambino  a  balia.  -  Father- 
less =,  orfano.  -  God  =,  figlioc- 
cio. =  s  play,  cose  facilissime 
Childbearing  (ciàild-bé-),  s.  gra- 
vidanza fperiol 
Childbed  (ciàild-bed)  ,  s.  puer-J 
Childbirth     (ciàiJd-beurth)  ,    s. 
parto 
Childerma88-day(cìl-der-mas-de) 
s.  la  festa  degli  Innocenti 
Childhood    (ciàild-hud) ,  s.  fan- 
ciullezza [lescol 
Childish (ciàild-iscc),  a.  fanciul-J 
Childishness  (ciàild-iscc-),  s. pue- 
rilità                              [gliuoli] 
Childless  (ciàild-) ,  a.  senza  fi-J 
Child-like  (ciaild-laich),  a.  fan- 
ciullesco 

Children  (cìl-dren).  V.  Child 
Chill  (cil),  s.  brivido,  freddo.  - 
Cold  chills,  brividi  di  febbre; 

-  a.  freddo,  agghiacciato  ;  -  va. 
n.  agghiacciare,  agghiacciarsi 

Chilliness  (cil-li-nes) ,  s.  freddo 

-  Brivido 

Chilly  (cil-li),  a.  freddoloso 
Chilness  (cìl-), 5.  brivido,  freddo 
Chime  (claim) ,  5.  scampanio  , 
cariglione  ;  -  vn.  scampanare  - 
Accordarsi ,  consonare  ;  -  va 
suonare  a  festa 

Chimer(ciài-meur),s. campanaro 
Chimera  (chi-mì-ra),  s.  chimera 
Chimerical,  a.  chimerico 
Chimical.  V.  Chemical 
Chimney  (cim-ni),  s.  camino.  = 
corner,  cantuccio  del  camino. 
=  doctor,  fumista.  =  flue  nech, 
gola  del  camino.  =  piece,  cami- 
niera. =  stcee^jer, spazzacamino 
Chin  (cin)  s.  mento 
China  (ciaina),  s.  china,  porcel- 
lana della  Cina.  =  man,  mer- 
cante   di  porcellana.   =  oran- 
ge,  melarancia  dolce.  =  root, 
Cina  (radice).  «  shop,  negozio 
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di  porcellane.  =  ware  ,  por- 
cellana 

Chincloth  (cin-cloth),s.  bavaglio 
Chincough  (ciD-cof),  s.  tosse  ca- 
nina      [dorsale;  -  va.  sfilare^i 
Chine (^ciain),  s.  schiena,  spinaj 
Chink(cink),  5.  fessura  -  Tintin- 
nio delle  monete;   -  va.  spac- 
care-Far  tintinnire;  -  rn.  tin- 
tinnare -  Spaccarsi 
Chinky  (cìn-chi),  a.  screpolato 
Chints,  s.  indiana  (tela  dipinta) 
Chip  (cip),  s.scheggia-Bruciolo. 

-  Chips  of  bread ,  croste  di 
pane.  -  He  is  a  =  of  the  old 
block,  quale  padre  tale  figlio 

Chip  (cip),  va.  sminuzzare  »  ri- 
durre in  brucioli  -  Scrostare 

Chirp  (cerp),  s.  garrito  -  Pigo- 
lio ;  -  vn.  pigolare  -  Garrire; 

-  va.  rallegrare  -  Ridestare 
Chirrup  (cer-reup),   vn.  garrire 

-  Pigolare  \V.  Sur^eon"] 
Chirurgeon  (chi-rèur-gieun),  s.J 
Chisel  (cis-il),s.  scalpello;  -  va. 

cesellare  -  Intagliare 
Chit  fcit) ,  s.    germe  -  Stipite  - 

Bim  do; -ra. germogliare  [calio 
Chitchat  (cit-ciat),  s.  ciarla,  ci- 
Chitterlings  (cit-teur-),s. budella, 

minugia- Balordo  [valleresco 
Chivalrous  (cìv-al-reus) ,  a.  ca- 
Chivalry  (ci-val-ri),  s.  cavalleria 
Chives    (ciài-vs) ,   s.  costole  di 

fiori  -  Cipolletta 
Chlorate  (ciò-rat) ,  s.  clorato 
Chlorin ,  Chlorine,  S.  cloro 
Chloroform  ,  s.  cloroformio 
Choak,  va.  n.  V.  choke 

Chocalate  (cÌÒCh-O-let)i  S.cioCCO- 
latte.  a  ìnill  ,  frullo.  =  pot, 
cioccolattiera 

Choice  (ciois) ,  a.  scelto,  eletto  ; 

-  s.  scelta,  eletta 
Choìceless  (ciòìs-),a. Senza  scelta 
Choiceness  (ciòis-),  s.  squisitez- 
za -  Rarità 

Choir  (quair),  s.  coro 
Choke  (cioch),  va.  n.  soflTocare 
Choke-full  (ciòch-ful),  a.  pieno, 
zeppo  [strozzatola 

Chokepear  (cìoch-per),   s.  pera 
Choker  (ciò-cheur),  s.  strozzatore 
Choky  ^ciò-chi),  a.  soffocante 
Choler  (còl-leur),  s.  collera 
Cholera,  s.  cholera 
Chòlerio,  a.  coUericc» 
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Cholerine  (cò-le-rin).  s.  Celerina 
Choose  (ciùs),  va.  n.  \pass.  cho- 
se; chosen!  scegliere 
Chooser  (ciu-seur) ,  s.  sceglitore 
Chop  (ciop) ,    va.  n.  affettare  - 
Sminuzzare  -   Fendere  -  Can- 
giare, cangiarsi-Fendersi.  =  off, 
mozzare.  =  up ,  divorare.  =  in 
upon,  abbattersi  in  ;  -  5.   fetta 

-  Costoletta 

Chop-fallen   (ciop-fol-ln) ,  a.  ri- 
dotto al  silenzio  -  Avvilito 

Chophouse  (ciòp-haus),  s.  taver- 
na, bettola 

Chopin  (cio-pin),  s.  boccale 
Chopper  (ciòp-peur),  s.  coltellac- 
cio da  cucina 
Chopping  (ciòp-),  a.  tarchiato  - 
Mutabile.  =  block,  s.  tagliere, 
ceppo.  =  knife,  s.  coltello  da  cu- 
cina. =  sea,  s.  mare  grosso 
Choppy  (ci Op-pi) ,  a.  spaccato  , 
fesso 

Chops  (ciops),  s.  pi.  mascelle 
Choral,  a.  corale 
Chord,  s.  corda;  -  va.  mettere 
le  corde  (ad  uno  strumento) 
Chorist,  -rister,  s.  corista,  Cantore 
Chorògrapher,  s.  Corografo 
Chorogràphical,  a.  corografico 
Chorògraphy,  s.  corografia 

Chorus,  s.  coro  [choose] 

Chose,  Chosen    (ciOS,  cios'n).    V.] 
Chough  fceuf),  s.  gracchia 
Chouse   (ciaus),  s.  minchione  - 

Inganno  ;  -  va.  ingannare 
Chrism,  s.  crisma 
Christ  (cràist),  s.  Cristo 
Christen  (cri-s'n),  va.  battezzare 
Christendom    (crì-s'n-deum) ,   s. 

cristianità  [tezzarel 

Christening  (crìs-ningh),s.il  bat-J 
Christian,  a.s.  cristiano.  =name, 

nome  di  battesimo 
Christianity,  s.  cristianesimo 
Christianly ,  av.  Cristianamente 
Christianize  (crì-stian-ais) ,    va. 

cristianizzare  fda  cristiano] 
Christianlike  (crist-ian-laich),a.  J 
Christmas  (cris-mas),  s.  Natale. 

=  box,  strenna  -  Salvadanaio 
Chromatic,  a.  cromatico 

Chronic,  Chronical,  a.  cronicO 
Chronicle  (crò-ni-cl),  s.  cronaca; 

-  vn.  registrare  nelle  cronache 
Chronicler  (cròn-i-cleur),  s.  scrit- 
tore di  cronache,  cronichisU 


s.    ero- 


compagno  di 

[di  legno^ 
s.  pezzo,  ceppo^ 
s.  pezzo,  fetta 
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Chronòloger,    -nòlogisf 

nologista 
Chronological,  a.  cronologico 
Cronòlogy,  s.  cronologia 
Chronometer  (cro-nò-mi-teur),  s. 

cronometro 

Chub  (cièub),  5.  ghiozzo 
Chubbed  (ciéub-bid),  a.  dal  capo 

grosso  [paffuto" 

Chub-cheeked  (cieùt>-ci-ch''d),a.^ 
Chubby  (ciéub-bi),  a.  paffuto 
Chuck  (cieuch),  va.  n.  ctiioccia- 

re  -  Dare  un  leggero  sergozzo- 

ne;  -  s.  il  chiocciare -Leggero 

sergozzone.  =  farthiyig^  foss'etta 

(giuoco) 

Chuckle  (cieùc-ch'l),  vn.  chioc- 
ciare- Ridere-  Ringalluzzarsi. 

=  hèdided,  a.  melenso.  =  head, 

s.  balordo 
Chum  (cieum),  s 

camera 

Chump  (ciéump), 
Chunk  (ciéunch), 

grossa 
Church  (cieurcc) ,  s.  chiesa.  =  a 

wonxan ,    va.    purificare   una 

donna  (dopo  il  parto) 
Churchman  (ciéurcc-)  ,    5.  eccle- 

siastico  [s.  santese" 

Churchwarden  (cieurcc-UOrd'n). 
Church-yard    (cieurcc-jard)  ,    S. 
cimitero 

Churl  (cieurl),  5.  zotico  [rustico' 
Churlish  (cieur-liscc),  a.  zotico, 
Churlishness  (cièur-liscc-),  s.  ru- 
stichezza 

Churn  (cieurn),  s.  zangola  ;  -  va. 
far  il  burro.  =  staff,  s.  baston- 
cello da  far  il  burro 
Chuse.  V.  Choose 
Chyle  (chail),  s.  chilo 
Chymist.   V.  Chemist 
Cibol  (si-boi),  s.  cipolletta 
Cicatrice,    -trix   (sich-a-iris) ,  S. 
cicatrice  [trizzare  : 

Cicatrize  (sìch-a-trais),  va.  cica- 
Cicely  (Sis-li).    V.  Chervil 
Cicuta  (si-chiù-),  5.  cicuta 
Cider  (sai-deur),  s.  sidro 
Cierge  (sirgg),  f-,  ce.ro 
Cigar.  V.  Segar         [scimitarra"] 

Cimeter,  -mitar    (sìm-i-teur),  S.] 

Cinder  (sin-deur) ,  s.  cenere.  = 
wench,=  tooman,  cenerentola 
Cineration    (8Ìn-Ì-rè-8CÌeun)  ,    S. 

cinerazione 
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Gingie  (sin-gh'l),  s.  cinghia 
Cinnabar  (sin-),  s.  cinabro 
Cinnamon  (sin-aa-meun),  s.  can- 
nella, cinnamomo 
Cinque   (sinch),.  s.   cinque    (al 
giuoco)  [quefoglie , 

Cinque-foil  (sinch-foil)  ,  S.  cin- , 
Cion  (sài-eun),  s.  rampollo 
Cipher  (sai-feur),5.  cifra  -  Zero; 
-  va.  n.  calcolare  [teggioi 

Ciphering  (sài-feur-ingh);s.cón-j 
Circle  (sér-ch'l),  s.  circolo;  -  va. 
cerchiare  -  Circondare  \  -  vn 
girare 

Circlet  (sèr-clit),  s.  cerchietto 
Circling  (sér-),  a.  circolare 
Circuit  (sér-chit),  5.  circuito 
Circuition  (ser-chiu-i3cc-eiin).  s. 
circuizione  [circolare-Discosto! 
Circuitous    (ser-chiù-i-teas)  ,  a.\ 
Circular  (sér-chiu-),  a.  circolare 

Circularity  (ser-chiu-làl-i--ti)  ,  S. 

forma  circolare  [colare] 

Circuiate  (sèr-chiu-let),ra.n.cir-J 
Circulating  (ser-chiu-lé-).  <2.  cir- 
colante [s.  circolazione'] 
Circulation  fser-chiu-lé-scieun),  J 
Circumcise  (sér-cheum-sais),  va. 

circoncidere 
Circumcision         (  ser-cheum-sl- 

sgeun),  *.  circoncisione 
Circumference         (  ser-chèum-fi- 

rens),  s.  circonferenza 
Circumflex  (sér-cheum-ilechs),  a. 

circonflesso  [circonfondere" 
Circumfuse  (ser-cheum-fiùs),ra.  j 
Circumfusion         (  ser-cheum-fìù- 

sgeun),  s.  circonfusione 
Circumjacent       (  ser-cheum-gè- 

sent),  a.  circonvicino 
Circumlocution     (  ser-cheum-lo- 

chiù-scieun),  s.  circoDlocuzio);e 
Circumnavigate  (ser-cheum-nàv- 

i-ghet)  ,   va   navigare  intorno 

al  globo 
Circumnavigation       (  ser-oheum- 

nav-i-ghé-scieun),  s.circumaa- 

vigazione 
Circumnavigator        (  ser-Oheum- 

nav-i-ghè-teur) ,   s.  navigatore 

intorno  al  globo 
Circumscribe(ser-cheura-scràib) , 

va.  circoscrivere 
Circumscription        (  ser-cheum- 

scrìp-scieun)  ,  s.  circoscrizioae 
Ciroomspect   (ser-cheum-spéct) , 

a.  circospetto 
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Circumspection  (  ser-cheum- 
spéch-scieun) ,  s.  circospezione 

Circumspective  (  ser-cheum- 
spéch-tiv),  a.  accorto 

Circumstance  (sèl-cheum-Stans), 

s.    circostanza:    -     va.    circo- 
stanziare '{a.  circostante 
Circumstant   (sèr-cheum-stant), 
Circumstantial  (ser-cheum-stàn- 
scial),  a.  circostanziato 
Circumstantiate  (ser-cheum-stàn- 
sci-et),  va.  circostanziare 
Circumvallation  (ser-cheum-val- 
lé-scieun),  s.  cifconvailazione 
Circumvent(sèr-cheum-vent),i;a. 
circonvenire,  circuire 
Circumvention  (  ser-cheum-vèn- 
scieun),  s.  circonvenzione 
Circumvolution    (ser-cheutQ-vo- 
liù-scieun),  s.  circonvoluzione 
Circus  (sér-cheus),  s.  circo 
Cist  (sist).  s.  cuticola 
Cistern  (sìs-teurn).  s.  cisterna 
Citadel  (sit-),  s.  cittadella 
Citai  (sai-tal),5. accusa  -  Citazione 
Citation  (si-té-scieun),  s. citazione 
Cite  (sait),  va.  citare 
Citer  (sài-teur),  s.  citatore 
Cithern  (sìt-eurn),  s.  cetra 
Citizen  (sit-i-sn) ,  s.  cittadino.  - 
Fellow  t=,  concittadino 
Citizenship  (sit-i-s'n-scip),  s.  Cit- 
tadinanza 

Citrate  (si-trét),  s.  citrato 
Citron  (sit-treun), 5.cedro(frutto) 
Citron-tree  (sìt-treun-tri),  s.  ce- 
dro (albero) 

Citron-water  (sit-treun-uòteur) , 
s.  acqua  cedrata 

City  (Si-ti),   S.   città 

Civet  (siv-it),  s.  zibetto 
Civic  (sìv-),  a.  civico 
Civil  (siv-),  a.  civile  [sulto 

Civilian  (si-vil-jan),  5.  giurecon- 

Civility    (si-VÌl-i-ti),    S.   civiltà 

Civilization  (si-vil-i-sè-scieun) , 
s.  civilizzazione  fzare 

Civilize  (siv-il-ais),  va.  civiliz-^ 
Clack,  s.  strepito  -  Nottolino  di 
mulino  -  Ciancia  ;  -  vn.  sf^e- 
pitare,  scoppiare  [tinuo' 

Clacking.s. strepi  to  -  Parlar  con- 
Ciad {pass,  di  Clothe),  a.  vestito. 
-  Iron  =,  corazzata  (nave) 
Claim  (clém).s.  reclamo,  diritto, 
pretensione;  -  va.  reclamare, 
pretendere 


Claimable  (clè-ma-bl) ,  a.  recla- 

mabile 
Claimant,  Claimer  (clè-manti  clè- 

meur),  s.  reclamante 
Clàm,  ro.  invescare,  impaniare; 

-  V7i.  attaccarsi  fpicarsi] 
CIamber(clam-beur),rn.  arram-J 

Clamminess,   S.  viscosità 

Clammy,  a.  viscoso  [clamoroso] 
Clamorous  (clam-meur-eus),  a.  I 
Clamour  (clàm-meur),  s.  clamo- 
re ;  -  va.  strepitare,  schiamaz- 
zare 
Clamp,s.  incastracura  -Puleggia 

-  Mucchio  ;  -  va.  incastrare 

Clan,  5.  tribù,  razza 

Clandestine  ( -dés-tin  ).  a.  clan- 
destino, segreto,  furtivo 

Clang,  5.  squillo -Cozzo  d'armi - 
Grido;  -  vn.  suonare,  eccheg- 
giare  [gore] 

Clangour  (clàn-gheur) ,  s.  clan-l 

Clangous  (clàng-gheus),  a.  stre- 
pitoso, roDfloreggiante 

Clank,  s.  cigolio;  -  va.  far  cì- 
colare;  -  vn.  cigolare 

Clap  ,  s.  palmata  -  Scoppio.  - 
Claps,  s.  pi.  applausi.  =  trap, 
calappio-  Kaggiro;  -vn.  batte- 
re palma  a  palma  ;  -  va.  pic- 
chiare, battere -Incollare  -  Ap- 
plaudire 

Clapper  (clàp-peur)  ,  s.  applau- 
di tore  -  Battaglio  -Battente-] 

Clapping,  s.  plausi       [Martello] 

Clàret,  s.  claretto 

Clarifìcation(clar-i-fl-cliè-scieun) 
5.  clarificazione 

Clarify  (-fai),    va.  chiarificare; 

-  vn.  chiarificarsi 

Clarinet,  s.  clarinetto  [chiarina"! 
Clarion  (clàr-jeun) .   s.    tromba] 
Clash  (clasc),  s.  cozzo,  scontro  - 
Fracasso  ;  -  vn.  cozzale,  scon- 
trarsi -  Essere  in  opposizione 
Clashing  (clasc-ingh),s.urto-  Op- 
posizione -Scroscio,  strepito;  - 
a.   opposto  -  Contraddicente  - 
Strepitoso 

Clasp,  s.  fermaglio -Ganghero - 
Amplesso  ;  -va.  affibbiare  -  Ab- 
bracciare 

Clasped,  a.  affibbiato  -  Stretto 
Clasper  (clàs-peur),  .<f.  viticcio 
Clasp-knife (clasp-naif),5.  coltello 
a  serramanico 
iClaaa,  s.  classe  ;  -  va.  classificare 
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Classic,  s.  classico 
Classic,  -sical,  a.  classico 
Classification    (-ché-scieun) ,    s. 
classificazione  fficare 

Classify  (clàs-si-fai),  va.  classi- 
Clatter  (olàt-teur) ,  s.  strepito, 
'scalpore -Calpestio;  -  rn.  stre- 
pitare, far  chiasso 
Clattering  (clàt-teur-),  s.  chiasso 
Clause  (clòos),  s.  clausola,  arti- 
colo [strale" 
Claustral  (clòs-tral)  ,  a.  clau- 
Clausure  (clò-sgiur),  s.  clausura 
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I  Clearsighted  (clir-sài-ted) ,  a.  o- 

I  cubuo,  perspicace  [midare] 
Clearstarch  (clir-starcc),ra.ina-  ! 
Cleave  (eli  v),ua.  n   \pass.  clove; 

cleft,  clovealfendere,spaccare- 

Fendersi,spaccarsi;agfirapparsi 
Cleaver  (cli-veurj,  s.  fenditoio  - 

Coltellaccio  da  beccaio  -  Man-] 
Clèf,  s.  chiave  [naia] 

Clèft,  a.    spaccato,  fesso;   -  s. 

crepatura,  fessura 
Clèftgraft,  va.  innestare  [menza^ 
Clemency  (clém-men-si),  s.c\e-j 


Clave  (clév).  pret.  di  to  cleave.  Clement,  a.  clemente 


Clavicle  (clàv-i-ch'l),  s.  clavicola 
Ciaw  (clòo),  .<f.  artiglio,  zampa; 

-  va.    adunghiare,   graffiare  - 

Adulare  [tigli  -  Adulato" 

Clawed  (clòod),  a,  armato  d'ar- 
Clay  (clé) ,  5.    creta,  argilla;    - 

va.  coprire  d'argilla  -  RafiBuare 

(zucchero) 
Clayed  (cléed),  a.  raffinato  col- 

""  irgilla  (zucchero)  [toso 


eia 
CI 


ayey  (cle-i 
ay-Jand     (( 


).a.  argilloso,  cre- 
(clé-land)  ,    s.    terra 
argillosa 

ciay-pit(clé-pit), 5. cava  d'argilla 
Clean  (clìn),  a.  e  av.  netto,  pu- 
lito-Affatto;  -  t-a.  pulire,  net- 
tare [mento,  pulitura" 
Cleaning  (clì-ningh) ,    s.  netta- 

Cleantiness   (din-),  S.  pulitezza 

Cleanly  (clin-li),  a. pulito,  netto; 
-  av.  pulitamente  [purità 

Cleanness  (din-),    s.    nettezza  , 
Clean8e(cléns),t;a.  nettare,  aster- 
gere -  Purgare 

Cleanser  (clèn-seur),5.  purgatore 
Cleansing  (clén-singh),  a.  puri- 
ficante, astergente;  -  5.  netta- 
mento, lavaraento 
Clear  (clir),  a.  chiaro,  limpido  - 
Sgombro-  Schietto;  -  ar. chia- 
ramente -Interamente;   -  va. 
chiarire,  rischiarare,diradare - 
Assolvere;-^?!. schiarirsi, rasse- 
renarsi Imento-Diboscamento' 
Clearage  (clìr-idgg) ,   s.  netta- 
Clearance  (clì-rans),  s.  quitanza- 
Bolletta  di  dogana  o  passaporto 
Clear-headed     (clir-hè-ded)  ,    a. 

giudizioso,  sagace 
Clearing  (clir-)  s.  terreno  dibo- 
scato -  Pagamento,  saldo 
Clearly  (clir-li),  av.  Chiaramente 
ClearnsBB  (clìr-),  s.  chiarezza 


Clench  (clencc),  va.   V.  Clinch 

Clergy,  S.  il  clero 
Clergyman,  5.  ecclesiastico 

Clerical,  a.  clericale 

Clerk  (clarch),  5.  chierico -Scri- 
vano, commesso 

Clerkship  (clàrch-scip),  .<?.  chie- 
ricato -  Posto  di  commesso ,  di 
scritturale 

Clever (clév-eur),  a.  abile,  destro 

Cleverness,  s.  abilità,  maestria 

Clew  (cliù),  5.  gomitolo,  matassa 
-  Guida  ;  -  va.  aggomitolare  - 
Ripiegare 

Click,  s.  saliscendi  -  Citrolio;  - 
vn.  tintinnire,  far  tic-tac 

Client  (clài-),  s.  cliente      Itela] 

Client8hip(dài-eni-scip),5.clien-J 

Cliff,  Clift,  5.  rupe 

Clifty.  a    dirupato,  scosceso 

Climate  (clài-met).  s.  clima 

Climb  (claim),  VI.  n.  rampicare, 
salire,  arrampicarsi 

Climber  (clai-meur) ,  5.  rampi- 
catore  -  Pianta  parassita 

Clime  (claim),  s.  clima 

Clinch  (clincc),5.  ribaditura - 
Bisticcio;  -  va.  ribadire  -  Ser- 
rare, stringere 

Clincher  (dihcc-eur),  s.  rampo- 
ne, rampicone- Argomento  ir 
refragabile 

Cling,  V7i.  \pass.  clung]  avviti- 
chiarsi ,  aggrapparsi,  avvin- 
ghiarsi. =  st07ie  peaches, pesche 
duracine 

Clingy  (clingh-i\  a.  viscoso,  te-] 

Clinical,  a    clinico  [nacej 

Clink.s.  tintinnio  ;-fa.far  tintin- 
nire ;-rn.  tintinnire,  risuonare 

Clinquant  (clìnch-ant),  a.  sfavil- 
lame;  -  5.  canutiglia 
I  Clip,  va.  tosare 
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Clipper  (clìp-peur) ,   s.  tosatore 

-  Nave  celere  a  vela 
Clipping  (clip-pingh)  ,   s.  il  to- 
sare -  Tonditura 

Clips,  s,  pi.  tanaglie    (Ciurma 
Clique  (olich),  5.  consorteria - 
Cloak  (cloc),  s.  mantello  -  Pre- 
testo; •  va.  mantellare -Rico- 
l)rire,  palliare 

Cloak-bag   (clòc-bagh)  ,  s.  vali- 
gia, sacco  di  notte  [mantello 
Uloak-pin  (cloc-pin)  ,  S.  porta- 
Clock  ,  6f.    orologio  1    pendolo.  - 
What  o'  =  is  li?  che  ora  è?  = 
tnaher  (me-cheur)  ,  oriuolaio. 
=  making  (mè-chingh),  orolo- 
geria. "  MJorfe  (ueurk) ,  movi- 
mento d'  un  oriuolo 
Clod,  s.  grumo-Zolla- Sciocco; 

-  va.  erpicare,  romper  le  zolle  ; 

-  vn.  raggrumarsi 
Cloddy,  a.  grumoso,  zolloso 
Clod-paie  (clod-pet),  s.  rusticone 
Clog,  5.  pastoia -Zoccolo  -  Osta- 
colo ;  -  va.  impastoiare  -  Ag- 
gravare -  Ingombrare;  -  vn. 
ingombrarsi  -  Coagularsi-  At- 
taccarsi 

Cloister  (clòi-steur),  5.  chiostro; 
-va.  rinchiudere  in  un  chiostro 

Close  (cloos),  a.  vicino,  rasente - 
Compatto  -  Chiuso,  segreto;  - 
s.  conclusione  ;  -  va.  chiudere  - 
Conchiudere;  -  vn.  chiudersi, 

-  Combaciarsi-Accordarsi,com- 
binaie;  -  av.  vicin  vicino,  ra- 
sente -  Strettamente  -  Segreta- 
mente. =  /Isted,  =  handed  ,  a. 
stretto  di  mano  (avaro) 

Closely  ((;los-li),  av.  strettamen- 
te, da  vicino- Rigorosamente - 
Segretamente 
Closeness  (clòs-ness),  ."J.  densità  - 
Vicinanza  -  Spilorceria  -  Circo- 
spezione ,  riserbatezza  -  Intrin- 
sichezza -  Afa,  soffoco 
Close-stool  (clòs-stul),  s.  seggetta 
Closet  (clòs-it),   s.  gabinetto;  - 
va.    cbiudere    nel   gabinetto - 
Conferire  in  segreto 
Closing,  ri.  finale,  ultimo 
Closure  (clò-sgiur),  s.  chiusura 
Clot,  5.  grumo -Zolla;  ~vn.  ag- 
grumarsi 

Cloth,  s.  tela-  Panno -Tovaglia 
=  bay,  valigia.  =  beam, subbio 
e  worker,  lanaiuolo 
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Clothe ,   va.  [clothed  ;  clad]  v^ 
stire,  abbigliare 
Clothes  (clooz),  s.p^  abiti,  panni 
Clothier  (clòth-jeur),  s.  panna-] 
Clothing,  s.  vestimento     [iuoloj 
Clotpoll,  s.  sciocco,  balordo 
Clotter  (clotteur),  va.  coagulare 
Clotty,  a.  grumoso 
Cloud  (claiid) ,  s.  nube  -  Vena 
Macchia:  -  va.  annuvolare; 
vn.  l'annuvolarsi  [lato 

Clouded  (clàuded),  a.  rannuvo-. 
Cloudiness  (clàu-),  s.  nebulosità, 
oscurità 

Cloudless  fclàud-),  a.  senza  nubi 
Cloudy  (clau-di)  ,  a.  nuvoloso  - 
Accigliato,  mesto,  tristo,  tetro 
Clout  (clàul),  s.  cencio,  straccio 
-  Schiaffo;  -  va.  rappezzare  - 
Schiaffeggiare  -  Coagulare 
Clouted  (clàu-ted),  a.  rappezzato - 
Coagulato.  =  cream,  fior  di  latte 
Clove,  Cloven.   V.  Cleave 
Cleve  (clov),  s.  garofano  -Peso 
di  otto  libbre -Spicchio  (d'aglio) 
Clovenfooted    (clò-vn-fu-ted)  ,  a. 
dal  pie  forcuto 

Clover,  s.  trifoglio -Cedrancola 
Clown  (clàun),s.  villano -Buffone 
Clownish  (clàu-niscc),  a.  rustico, 
zotico,  rozzo,  grossolano 
Clownishness  (clàu-niscc-),  s.  ru- 
stichezza, zoticaggine 
Cloy,  va.  satollare,  ristuccare 
Cloyed  fclòid),  a.  sazio,  satollo  - 
inchiodato  (cannone) 
Cloyless,  a.  che  mai  non  sazia  - 
Perenne 

Club  (cleub) ,  s.  mazza .  clava  , 
randello  -  Scotto-Trifoglio-Cir- 
colo-Casino; -  va.  n.  adunarsi  - 
Tassare  -  Pagar  lo  scotto  -  Pa- 
gar la  sua  quota 
Club-headed  (cléub-hè-ded)  ,  a. 
dalla  testa  grossa  -  Balordo 
Club-law  (clèub-lòo),  s.  legge 
del  bastone 

Cluck  (cleuch),t5a.  n.  chiocciar 
Clue.  V.  Clew 
Clump  (cleump),  s.  ceppo 
Clumsily  (cléum-si-li) ,   av.  roz- 
zamente 

Clumsiness  (clèum-),  s.  rozzezza, 
grevezza  -  Stupidità 
Clumsy  (  clèum-si  )  ,    a.    greve  , 
rozzo  -  Balordo 
i  Clung  (cléungh).   V.  Cling 
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Cluster  (clèus-teur),  *.  grappolo  - 

Gruppo ;-t;a. radunare  in  grup- 
pi;- t?n.  crescere  in  grapp  li 

Clutch  (cleutcc),  s.  artiglio,  un- 
ghia; -uà. adunghiare- Serrare 

Clutter  (cléut-ieur) ,  s.  strepito, 
frastuono;  -  vn.  fare  strepito 

Clyster  (clis-teur) ,  s.  clistere 

Clysterize  (clis-teur-àis),  ra.  ap- 
plicare il  clistere 

Clysterpìpe  (  clìs-teur-palp)  ,  S. 
cannello  da  clistere 

Coacervate  (co-a-sèr-vet) ,  va. 
accumulare 

Coach  (cocc) ,  s.  carrozza,  coc- 
chio, =  box,  cassetto  (del  coc- 
chiere). =  hire  (hair),  nolo  di 
carrozza.  =  horse  ,  cavallo  da 
carrozza.  =  house  (haus) ,  ri- 
messa. =  maker  (rnè-cheur),fab- 
bricatore  di  carrozze.  =  man, 
cocchiere.  =  .«fep  ,  predellino; 
-va.  n. andare,  portare  in  car- 
rozza fzione 

Coaction  (co-àch-scieun),  s".  coa- 

Coactive  (co-àc-tìv),  a.  coattivo 

Coadjutor  (co-ad-giù-teur) ,  s. 
coadiutore  [coagulare 

Coagulate  (co-àg-iu-let) ,  va.  n. 

Coagulation  (co-ag-iu-lé-scieun) , 
s.  coagulazione    [gulo,  caglio 

Coagulum(co-àg-iu-leum).5.coa- 

Coak.   V.  Coke 

Coal  (cool),  s.  carbone  -  Carbon 
fossile.  =  dust  {densi),  carbone 
spolverizzato.  =  cinders,  s.pi. 
carboni  estinti.  -  To  carry  =.s 
to  Newcastle,  portar  acqua  al 
mare  ;  -  va.  far  il  carbone  - 
Annerire 

Coalery  (cò-ler-i),  $.  miniera  di 
carbon  fossile 

Coalesce  (co-a-lés),  VA.  collegarsi 

Coalescence  (co-a-lés-sens)  ,  S. 
coalescenza 

Coal-heaver  (còl-hl-veur),  s.  fac- 
chino carbonaio 

Coal-hole  (còl-hol),  s.  carbonaia 

Coalition  (co-a-liscc-eun),  s.  coa- 
lizione 

Coal-man  (col-man),  5.  carbonaio 

Coal-mine  (còl-main),s.  miniera 
di  carbone 

Coal-pit,  s.  carbon  fossile 

Coal-poker  ,  Coal-raker  (còl-po- 
cheur,  col-ré-cheur),  s.  forcune 
Coirct,  va.  coartare 


Coar«e(còrs),  a.  rozzo,  grossolano 
Coarsness  (còrs-nes),  5.  rozzezza 
-Ruvidezza     [vn.  costeggiare! 
Coast  (cost), 5.  costa,  costiera;-] 
Coaster  (cos-ieur) ,  5.  costeggia- 
tore  -  Nave  per  costeggiare 
Coasting  (còst-ingh), 5. cabotaggio 
Coat  (coot),  s.  abito  (da  uomo), 
vestito.  =  of  armff,  stemma.  - 
Turn  3,  rinnegato;  -   va.  ve- 
stire -  L'oprire 

Coax   (cochs)  ,  va.  far  moine , 
blandire,  adulare 
Coaxing  (còchs-ing) ,  s.  moine 
Cob,  s.  gabbiano- Cavallo  inte- 
ro-Pannocchia  (di  granturco). 

-  A  rich  =1  un  ricco  avaro 
Cobalt,  s.  cobalto     [rattoppare"! 
Cobble  (cob-bl),  va.  rappezzare,] 
Cobbler  (còb-bleur)  ,  s.  ciabat- 
tino -  Rappezzatore 

Cobweb  (cob-uéb) ,  s.  ragnatela 
Cochineal  (chéucc-i-nil) ,  s.  coc- 
ciniglia 

Cock,  5.  gallo-  Mucchio  (di  fie- 
no)- Forma  (di  cappello)- Ago 
(di|bilancia)-Cane(d'uno  schiop- 
po) ;  -va.  rizzare,  ammucchia- 
re (fieno)  -  Montare  (un  fucile)  ; 

-  vn.  ringalluzzarsi        [fiocco  i 
Cockade  (cOC-chéd),  5.  coccarda,] 
Cockatrice  (còc-a-trais),  s.  basi- 
lisco [stordito! 

Cock-brained  (cOC-brend)  ,  a.] 
Cock-crowing  (oòc-cro-ingh) ,  s. 
canto  del  gallo 

Cocker  (còc-cheur),  va.  accarez- 
zare-Allevare  nella  bàmbauia 
Cockerel  (còc-cheur-il), 5. galletto 
Cockfight  (còc-fait),  s.  combatti- 
mento di  galli 

Cockle  (còc-cl),  s.  nicchio.  =  shelly 
conchiglia.  =  tveed  ,   loglio;  - 
va.  accartocciare- Ripiegare  ; - 
vn.  raggrinzarsi -Spumare 
Cocklof,^s.  granaio,  solaio 
Cockney  (còc-ni),  s.  sempliciotto 
di  Londra -Uomo,  fanciullo  al- 
levato nella  bambagia;  cucco 
Cockscomb  (rò<^s-com) ,  s.  cresta 
di  gallo -Pediculare-F.Coxcomb 
Cocksead  (cocs-héd),  s.  trifoglio 
Cocksure  (coc-sciur),  a.  sicuris- 
simo tano  di  scialuppa  I 
Cockswain  (cÒC-SUén)  ,    S.  capi-j 
Cocoa  (cò-co),  5.  cacao 
Cocoon  (co-cùn),  s.  bozzolo 


eoe 

Coction  (còc-scieun),  *.  cozione 
Cod,  5.  guscio,  baccello  -  Scroto 
Code  (cod),  s.  codice 
CodGsh  (còd-fiscc),  s.  merluzzo 
Codger  (còd-gieur),  s.  spilorcio 
Codicil  (còd-i-sil),  s.  codicillo 
Codling,  s.  mela  da  lessare  -Pic- 
colo merluzzo        [coefficiente 
Coefficient   (  cO-ef-fÌSCC-ent  )  ,    5. 
Coequal  (co-i-qual),  a.  coeguale 
Coerce  (co-érs),  va.  costringere, 
violentare  -  Raflfrenare 
Coertion  (co-ér-scieun) ,  5.  coer- 
cizione, coartazione  [tivo] 
Coercitive(co-èr-si-tiv),a.coerci-J 
Coetaneous    (co-i-té-ni-eus) ,    a. 
coetaneo                           i  [terno] 
Coeternai  (co-i-tér-nal),  a.  coe-J 
Coeval  (co-i-val),  a.  coevo 
Coexist  (co-egh-sist) ,  vn   coesi- 
stere                       I  coesistenza 
Coexistence  (co-egh-sis-tens),  s. 
Coexistent   (co-egh-sis-tent)  ,    a. 
coesistente 

Coffee  (cof-fi),  s.  cafi'è.  =  house, 
bottega  da  caffé,  =  room,  sala 
da  caffè.   =  pot,  caffettiera.  = 
tree,  albero  del  cafl'é 
Coffer  (cof-feur),  s.  cofano,  for- 
ziere ;  -  va.  rii  orre  nel  forzie- 
re, incassare      [riere  erariale 
Cofferer  (còf-feur-eur) ,  s    teso- 
Coffin,  5.  cassa  mortuaria,  bara, 
cataletto  [tuaria 

Còffin,va. porre  nella  cassa  mor- 
Cog  (rogh) ,  s.  dente  di   ruota - 
Ingranaggio;  -va.  dentare  una 
ruota- Adulare,  lusingare  -  Im- 
piombare (i  dadi) 
Cogency   (  cò-gen-si  ) ,    5.    forza 
convincente,  coattiva 
Cogent,  d.  convincente,  coattivo 
Cogitation  (cod-gi-té-sc.eun) ,  s. 
cogitazione  [affine 

Cognate  (cogh-nat),  a.  cognato,  ^ 
Cognation  (  cogh-né-scieun  ) ,   s. 
cognazione,  affinità 
Cognizable  (cògh-ni-za-bl),  a.  di 
competenza  di 

Cognizance (cògh-ni-zans),  s.  co- 
noscenza -  Segno -Verificazione 
Cognizant  (cògb-ni-zant),  a.  con- 
sapevole [gnome' 
Cognomen  (cogh-nò-men),  s.  co-J 
Cohabit,  va.  coabitare 
Cohabitation'(co-hab-i-té-scieun), 
s.  coabitazione 
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Coheir (co-èr),#. coerede  \{fem.)^ 
Coheiress  (còe-res),  s.  coerede! 
Cohere  (co-hir),  f/i.  aderire  ;es~ 
ser  coerente,  aderente 
Coherence  (co-hì-rens) ,    s.   coe- 
renza [rente,  aderente] 
Coherert  (co-hi-rent) ,   a.   coe-J 
Cohesi'jn  (co-hì-sgieun) ,  s.  coe- 
sione [-  Viscoso  I 
Cohesive  (co-hi-siv),  a. aderente] 
Cobesiveness  (cO-hì-SÌV-)  ,  S.  vi- 
scosità -  Coesione 
C/.hort,  s.  coorte     [esortazione"] 
Cohortation  (co-or-té-scieun) ,  s.\ 
Colf,  s.  cuffia -Berrettino;  -  va. 
metter  la  cuffia 
Coil,  s.  gomitolo,  matassa -Spira 
(del  serpe)  ;  -  va.  avvolgere  - 
Raggomitolare;  -  vn.  aggomi- 
tolarsi     [neta;  -  va.  coniare] 
Coin,  s.  cantonata  -  Conio  -  Mo-J 
Coinage  (coin-egg),   s.  il  batter 
moneta 
Coincide  (-sàid) ,  vn.  coincidere 

Coincidence     (C0-Ìn-.SÌ-dens)  ,     S. 

coincidenza  [coincidente] 

Coincident  (co-'n-si-dent)  ,  a.\ 
Coineur  (coin-eui),  s.  monetario 
Coi8treI(cois-tril),  s.falcone  co-] 
Coit,  V.  Quoit  [dardo] 

Coition  (cu-iscc-eun),  s.  coito 
Coke,Coak(coch)s. carbone  spen  to 
Coker  (còch-euv) ,  s.  chi  vende 
il  coke  -  Barcaiuolo 
Colander(col-lan-dour),s.colatoio 
Colature  (còl-a-tciur). s.  colatuia 
Gold,  a.  freddo; -5.  freddo, fred- 
dezza -  Raffreddore.  =  blooded 
(bieu-ded),  a.  di  sangue  freddo 
Coldish  (cóld-iscc),  a.  freddicelo 
Coldness,  s.  freddezza,  indiffe-] 
Cole  (cool),  5.  cavolo  [renzaj 
Coleoptera,    s.  pi.   coleotteri 

Còlie,  s.  colica  |-  Cadere  insieme  ] 
Collapse  (còl-laps),  vn. chiudersi J 
Collapsed   (col-laps'd)  ,   a.   rag- 
gruppato, chiuso 
Collar,  5.  collare.  =  bone,  clavi« 
cola;  -  va.  aerguantare 
Collate  (col-lét),  va  coliazionare 
Collated  (col-lé-ted),  o.  coUazio-i 
Collateral,  a.  collaterale    [nato] 
Collation  (col-lé-scieun),  s.  colla- 
zione -  Colazione 
Collator  (col-lé-teur),  s.  collatore 
Colleague   (col-liingh) ,  s.  colle^ 
ga;  -  va.  n.  collegare 
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Colourable  (cheùl-leur-a-bl)  ,  a. 

specioso,  plausibile 
Coloaring   (cheùl-leur-ingh)  ,  s. 

colorito  fiorista] 

Colourisi  (chèul-leur-ist),  s.  co- 1 
Colourless    (ctiéul-leu"-les) ,    a. 

scolorito  [dierai 

Colour8(chèul-leurs),  s. pi. h3in-\ 
Colt,  5. puledro  [cavallina  [Bot.)  ] 
Coli's-foot  (colts-fut),  s.  unghia  i 
Colt's-tooth  (colts-tuth),  s.  dente 

di  latte  -  Frascheria 
Colubrine,  a.  di  serpe  -  Astuto 


Collect,  va.  collcttare,  raccoglie- 
re* -  rn.  adunarsi,  raccogliersi 

Collected,  a.  adunato,  raccolto  - 
Posato 

Collèctedness,  s.  posatezza 

Collection  (col-léch-scieun) ,  s. 
colletta  -  Incasso  ftivo 

Collective  (-!éch-tiv),  a.  collet- 
Collector  (-léch-teur),  s.  collec- 
tor e  [s.  ricevitoria 
CoUectorship  (-lèch-teur-scip), 
Collègatary,  s.  collegatario 
College  (cól-ledgg),  5.  collegio 

Collegial  (-lì-gi-al),  a.  collegiale.  Columbine    (col-eum-bàin)  ,    a. 
Collegian  (col-li-gi-an),  s.  colle-    colombino,  cangiante;  -  s.  co- 


giale-  Membro  d'una  facoltà 
Collegiate  (col-li-gi-et),  a.  colle- 

giato 

Cóllet(còl-lit),5.castonedi  anello 
Collier  (cò'.-jeur),  s.  carbonaio  - 

Nave  di  carbone 
Colliery  (col-jeur-i), 5.  miniera. 

e  commercio  di  rarbon  fossile 
CoUiflower.  V.  Cauliflower 
Colligate  (còl-;i-ghet),  V2.  coUe- 

gare[scieun),.<:.'colliquamento 

Colliquefaction  (col-lich-ue-fàc- 

Collision  (col-li-sgieun),  s.  colli- 
sione [locare 

Collocate  (còl-lo-chet) .  va.  col- 

CoUocation  (col-lo-ché-scieun)  , 
s.  collocazione 

Collop  (còl-leup),  s.  fetta  di  carne 

Colloquy,  .<f.  colloquio 
Collude  (-liùd),  vn.  colludere 
Collusion    (-liù-sgeun) ,   s.    col- 
lusione 

CollusiTe  (-liù-siv),  a.  collusivo 
Còlly,  5. fuliggine  ;  -  va.  annerire 
Collyrium(-lìr-i-eum).  s.  collirio 
Colon,  s.  due  punti  (:) 
Colonel  (cheur-nel),  s.  colonnello 
Colonelship  (cheùr-nel-scip)  ,  s. 
grado  di  colonnello 
Colonial,  a.  coloniale 
Colonist,  s.  colono 
Colonization    (-nis-é-scieun) ,  g. 
colonizzazione 

Colonize  (-nais),  va.  colonizzare 
Colonnade  (-ned),  s.  colonnata 
Colony  (còl-0-ni),  s.  colonia 
Coloquintida,  s.  colloquintida 
Colossal,  a.  colossale 
Colossus  (-lòs-seus),  s.  colosso 
Colour  (cheùl-leur),  5.  colore;  - 
va.  colorare,  colorire-  Palliare; 
"  vn.  arrossire 


lombino,  color  cangiante  -  Co- 
lombina 

Column  (còl-leum),  s.  colonna 
Columnar  (co-léum-nar) ,   a.    a 
colonne  -  Colonnare     ((Asfr).  ] 
Colures  (co-liùrz),  s    pi.  colurij 
Cornate  (co-mét).  5.  compagno 
Comb  (com). s. pettine  -  Stregghia 

-  Cresta  (di  gallo)  ;  -  va.  petti- 
nare -  Strigliare-  Scardassare 

Combat  (chéum-bat),  s.  combat- 
timento. -  A  single  =,   duello; 

-  vn.  combattere 
Combatant   (chéum-ba-tant)  ,  .^. 

combattente  ["tore  -Cardatore] 
Comber   (cò-meur),s.    pettina-' 
Combinable  (-bài-na-bl),  a.  com- 
binabile   [binazione- Accordo] 
Combination(-né-scieun),s.com- 1 
Combine  (-bàin) ,  va.  n.  combi- 
nare -  Combinarsi-  Colleiiaisi 
Combing (còm-ingh),s.  pettina-] 
Combust,  a.  combusto        [tura  i 
Combless  (  còm-les  ) ,   a.   senza 
cresta 
Combustible  (-beùst-i-bl-)  ,  a.  s. 
combustibile     [combustibilità] 
Cembu8tibl«»ne8s(-beùst-i-bl-),s.j 
Combustion   (-béus-tscieun) ,   S. 
combustione 

Come(cheum),rn.  [came;  come] 
venire.  =  about ,  avvenire.  = 
after  ,  seguire.  =  again  ,  rie- 
dere. =  asunder ,  separarsi.  = 
away,  venir  via.  =  doicn,  di- 
scendere. =  into,  entrare.  =■  of, 
provenire  da.  =  o^,  andarsene, 
staccarsi.  =  on  ,  progredire.  => 
out,  uscire.  =  over  to,  passare 
dalla  parte  di.  =  short  of ,  non 
raggiungere  -  Non  riuscire.  = 
to  terms,  venire  ad   un  acco» 
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modamento.  =  up  to,  ascendere 
a.  =  up  with,   raggiungere.  = 
upon,  sorprendere 
Comedian  (-mi-),  s.  commediante 
Comedy    (còm-mi-di) ,  s.  com- 
media f  neri  za 
Comeliness   (cheùm-),  s.  awe- 
Comely  (cheùm-li).   a.   vezzo&o, 
leggiadro;-  av.  garbatamente 
Comer (cheùm-eur),s.  chi  viene. 
-  New  =,  nuovo  venuto 
Comet,  s.  cometa 
Còmetary,a.  cometario  rchicche^ 
Comfit»  (cheùm-) ,  s.   confetti , 
Comfit  (cneùm-),  va.  confettare 
Comfiture  (cheùm-fì-ciur),  s.  con- 
fettura, conserva' 
Comfort  (cheùm-fort)i  s.  conforto 
Agiatezza;   -   va.    confortare, 
consolare 

Comfortable  (cheùm-feur-ta-bl), 
a.  confortabile  -  Comodo 
Comfortably  (cheùm-feur-ta-bli), 
au.  comodamente,  agiatamente 
Comforter   (cheùm-fo'r-teur) ,  s. 
consolatore,  confortatore 
Comfortless  (cheùm-feurt-les),  a. 
desolato  -  Disagiato 
Comic,  a.  comico 
Comically,  av.  comicamente 
Còmicalne88,5. piacevolezza -Lato 
comico  [te:  -  s.  venuta^ 

Coming(cheùm-ìngh),a.vegnen- 
Comma,  s.  virgola 
Command  ,   s.  comando  ;  -  va. 
comandare 

Commandant,  s.  comandante 
Commander  (-màn-deur) ,  s.  co- 
mandante 
Commandery    (-màn-deur-i)  ,    S. 
commenda  [mento 

Commandment  ,     s.     comanda- 
Commemorate   (-mèm-mo-ret)  , 
va.  commemorare 
Commemoration  {-ré-SCÌeun)  ,  S. 
commemorazione 
Commence   (-méns)  ,   va.  n.  co- 
minciare fcominciamento 
Commencemet  (-méns-ment),  s. 
Commend,  va.  commendare,  lo- 
dare -  Raccomandare.  =  one's 
self,  vantarsi,  gloriarsi 
Commendable    (-mén-da-bl)  ,    a. 
commendabile,  commendevole 
Commindably,  av.  lodevolmente 
Commèndam,  s.  Commenda 
Commènda  tary,  s.  commendatore 
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Commendation  (-dè-scieun)  ,  ». 
raccomandazione  -  Lode;  -  s. 
pi.  complimenti 

Commendatory  (-mèn-da-teur-i), 
a.  commendatizio  [mendatorei 

Commender  (-mèn-deur),5.  com- , 

Commensurability  (-sciu-ra-bil-i- 
ti) ,  s.  commensurabilità 

Commensurable  (-mén-àciu-ra- 
bl),  a.  commensurabile 

Commensurate  (-mén-SCÌU-ret),a. 
commensurato  -  Adequato 

Comment,  s.  commento;  -  va. 
n.  commentare 

Commentary,  s.  commentario 

Commentator  (-té-teur),  s.  com- 
mentatore [montatore  1 

Commenter(-mèn-teur),  s.  com-  ' 

Commentitious  (-tìscc-eus),a.  im- 
maginario, falso  [mercio 

Commerce  (còm-mers),  5.  com- 

Commerce  (com-mérs)i  va.  com- 
merciare [merciale 

Cemmercial  (-mèr-scial),a.  com- 

Commiserate  (-miz-er-ét)  ,  va. 
commiserare 

Commiseration  (-rè-SCÌeun)  ,  S. 
commiserazione 

Commissariate    (-missè-liet)  ,    S. 

commissariato 

Commissary,   S.  commissario 

Commission  (-mìs-scieun),  S.Cum- 
missione;  -  t;a.  commissionare 

-  Autorizzare 
Commissioner  (-mìs-scieun-eur), 

s.  commissionario 

Commit,  va.  commettere.  =  one's 
self,  compromettersi 

Commitment,  s.  mandato  d'ar- 
resto -  Rinvio  -  Deposito 

Committee  (-mìt-ti),  5.  comitato. 

-  standing  =,  comitato  perma- 
nente. -  Selects,  comitato  d'in- 
chiesta 

Commix,  va.  mescolare 
Commixtion   (  -mìx-tcieun  ) ,    s. 
commistione,  mescolamento 
Commixture  (-mìx-ciur) ,  s.  mi- 
scela, mescolanza 
Commodious  (-mò-di-eus),  a.  co- 
modo \s.  comoditàl 
Commodiousness    (-m0-di-eus-),  ) 
Commodity,  5.  comodo  -Articolo 

-  Merce  [commodoro] 
Commodore   (  CÒm-mo-dor  )  ,  5.  J 
Common  (còm-meun) ,  a.  comu- 
ne. «=  sewer  (siù-eur),  fogna. 
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cloaca,  o  law  (lòo),  diritto  con- 
suetudinario ;  -  s.  pascolo  co- 
mune; -  av.  comunemente 

Commoner (còm-eun-eur),  5. bor- 
ghese, cittadino  -  Plebeo 

Commonness  (còm-meun-),  5.  Co- 
munanza 

Commonplace  (còm-meun-ples) , 
a.  triviale  ;  -  s.  soggetto  ordi- 
nario ;  -  va.  metodizzare 

Commons  (còm-meuns)  ,  s.  ca- 
mera bassa  -  Plebe,  volgo 

Commonweal  (còm-meun-uil)  , 
-monwealth  (-meun-uélth), 5. re- 
pubblica 

Commorance,-morancy(cÒm-mo- 
rans,  -si),  s.  domicilio 

Còmraorant,  a.  domiciliato 

Commotion  (-mò-scieun),  s.  com- 
mozione -  Tumulto  [vere 

Commove  (-mùv),ra.  commuo- 

Commane  (-miùn) ,  vn.  conver- 
sare, conferire,  comunicarsi 

Communicability  (  -miù-ni-ca- 
bil-i-ti),  s.  comunicabilità 

Communicable      (-miù-ni-ca-bl)  . 

a.  comunicabile 
Communicant  (-miù-ni-cant) ,  a. 

s.  comunicante 
Communicate  (-mìù-ni-chet).  va. 

comunicare;  -  rn. comunicarsi 
Communicated  (-miu-ni-ché-),  a. 

partecipato,  comunicato 

Communication        (  -miù-ni-ché- 

scieun).  s.  comunicazione 
Communicative   (-miù-ni-ca-tiv), 
a.  comunicativo 
Commanicativeness    (-miù-ni-ca- 
tiv-nes),  s.  natura  comunicati- 
va- Franchezza 

Communion  (-miùn-jeun),  s.  co- 
munione. =  cup, csiìice.  =  cloth, 
tovaglia  della   sacra  mensa.  = 
table,  tavola  della  comunione 
Community  (-miù-ni-ti  ) ,  s.  co- 
munità \s.  commutabilità 
Commutabili  ty(-miu-ta-bil-i-ti), 
Commutable  (-miù-ta-bl),  a. com- 
mutabile (commutazione' 
Commutation  (-miu-té-scieun),s._ 
Commutative    (-miù-ta-tiv  )  ,    a. 
commutativo  [tare 
Commute(-miùt),ra.  n.commu- 
Compict,  a.  compatto 
Compact,  s.  patto,  convenzione 
Compact,  va.  render  compatto 
GompActedDets,  s.  compattezza 
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Compacture  (-pàc-tciur),  s.  strut- 
tura-Giuntura [pagnol 
Companion  (-pàn-jeun),  s.  com-J 
Companionable  (-pàn-jeun-a-bl), 
a.  compagnevole 
Companionship    (-pàn-jeun-SCJp), 

.  compagnia  -  Società 
Company  (cheùm-pa-ni),  5.  com- 
pagnia ;  -  va.  accompagnare  ; 
-  vn.  associarsi  [comparabile  i 
Comparable  (còm-pa-ra-bl) ,  a.\ 
Comparative  (-pàr-a-tiv),  a.  com- 
parativo 

Compare  (com-pèr) ,  s.  compn- 
razione  ;  -  va.  comparare,  pa- 
ragonare [compai  azione  | 
Comparison  (-pàr-i-seun)  ,  s.\ 
Compàrt,  va.  compartire 
Compartment,  5.  scompartimento 
Compartition(-tìsoc-eun),  s.  Com- 
parto 

Compass  (chéum-),  s.  compasso  - 
Bussola-Ambito  -  Spazio  di  tem- 
po ;  -  va.  cingere,  circonda'-e - 
Ottenere  ,  venire  a  capo  di  - 
Macchinare  [passo,  seste  j 

Compasses  (chèum-),  .i\  pi.  com- 1 
Compassion  (-pàscc-eun),  s.  com- 
passione 

Compassionate  (-pàscc-eun-et) , 
a.  compassionevole,  pietoso;  - 
va.  compassionare,  compatire 
Compatèrnity,  s.  compaternità 
Compatibility,  5.  compatibilità 
Compatible  (-pàt-i-bl) ,  a.  com- 
patibile [litàl 
Compàtiblenes»  ,  s.  C0mpatibi-J 
Compatibly,  au  compatibilmente 
Compatriot,  s.  compatriota 
Compeer  (-pir),  s.  collega,  pari  ; 
-va.  uguagliare,  andar  del  pari 
Compel,  va.  costringere 
Compeller  (-pél-leur),  «.forzatore 
Compendious  (-pén-gi-eus) ,  a. 
compendioso,  succinto 

Compendium    (-pén-gi-eum)  ,    S. 

compendio 

Compensate  (-pèn-set),  va.  com- 
pensare ;  -  vn.  risarcirsi 

Compensation  (-sé-SCÌeun) ,  S. 
compensazione       [Concorrere] 

Compete  (-pit),  t"n.  competere -J 

Competence(còra-pi-tens)  Compe- 
tency, «.competenza  -  Agiatezza 

Competent  (còm-pi-) ,  a.  compe- 
tente -  Convenevole ,  conve- 
niente 
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Competition    (-pi-tl-8Ci-eun)  ,    S. 
concorso,  gara 

Competitor  (-pet-i-teur),  s.  com- 
petitore [pilazione 
Compilation(-lè-scieun),  s.  com- 
Compile  (-pail),  va.  compilare 
Compiler  (-pài-leur) ,  s.  compi- 
latore [piacenza 

Complacence  (-plè-sens),  5.  COm- 
Complacency  (-plé-Sen-SÌ)  F.Com- 

plaisance  [lagnarsi 

Complain(-plèn),  vn.  querelarsi, 
Complainant  (-plè-nant),  s.  que- 
relante [retante 
Complainer  (-plè-neur) ,  s.  que- 
Complaining  (-plé-ningh),  s.  que- 
rela, lamento 

Complaint  (-plènt) ,  s.  querela, 
lamento,  doglianza  -  Male 
Complaisance  (-ple-sàns),s.  com- 
piacenza [piacente^ 
Complaisant  (-ple-sànt),  a.  com-. 
Complanate  (còm-pla-nét) ,  va. 
appianare 

Compiane  (-plèn) ,  va.  Spianare 
Compleat.  V.  Complete 
Complement  (còm-pli-),  s.  com- 
pimento, complemento 
Complete(com-plit).  a.  completo, 
compiuto;  -  va.   completare, 
compire  [completamento] 

Completement    (-plit-ment) ,    s.\ 
Completeness  (-plit-nes),  s,  per- 
fezione [plimento' 
Completion  (-plì-scieun),5.com- 
Complèx,  a.  complesso 
Complèxedness,  s.  complicazione 
Complexion   (-pléch-scieun)  .    s. 
complessione  -  Carnagione 
Complexional  (-plèch-scieun-al), 
a.  cofnplessionale 
Complexioned    (-pléch-SCieund) , 
a.  complessionato 
Complexity,  s.  complessità 
Complexly,  av.  complessamente 
Compliance  (-plài-ans) ,  s.  com- 
piacenza, condiscendenza 
Compliant  (-plài-ant) ,  a.   com- 
piacente, arrendevole 
Complicate   (  còm-pli-chet  ) ,   a. 
complicato;  -  va.  complicare 
Complication    (-ché-scieun) ,    s. 
complicazione      [compiacente 
Complier  (-plàì-eur),  s.  persona 
Compliment,  s.  complimento 
Compliment,  va.  complimentare 
Complimentai,  a.  cerimoQiosQ 


Gomplimèntally,  av.   in   forma 

di  coraplimento 
Complimènter,  s.  Cerimoniere 
Compiòt,  va.  cospirare 
Còmplot,  s.  cospirazione 
Complotter  (-plòt-teur),  s.  cospi- 
ratore   [cere,  accondiscendei-e] 
Comply    (-piai) ,    vn.    compia-J 
Component,  a.  componente 
Comport,  vn.  addirsi,  accordarsi 
Compose  (-pòs),  va.  comporr*» 
Composed  (-pòzd),  a.  composto 
Composedly,  av.  compostamente 
Compòsedness,  s.  compostezza 
Composer  (-pò-zeui),   S.  COmpO-1 

sitore  Isito  (Arch.)\ 

Composite  (-pòz-it)  .  S.  COmpO- 
Composition  (-zi-scieun),  s.  com- 
posizione [positore 
Compositor(-pòz-i-teur),  5.  com- 
Còmpost,  5.  letame,  concime;  - 
ra.  concimare  [situra,  calma  i 
Ccmposure  (-pò-sgiur),s.compo-  1 
Compotation  (-té-scieun),  s.  goz- 
zoviglia 

Compound  (-j  àund),a.coraposto  ; 
-  s.  componimento;-  va.  com- 
porre, combin.-i.re;  -f?i.accor- 
darsi  convenire 
Cómpoundable  (-pàun-da-bl),  a. 
che  può  essere  composto 
Cnmpoander  (-pàun-deur),  s.  me- 
diatore 

Comprehend,  va.  Comprendere 
Comprehensible,  a.comprensi  bile 

Comprehensibly ,    av.    in     modO 

comprensibile 

Comprehension  (-hèn-SCieun),  S. 
comprensione 

Comprehèn8ive(-hèn-siv), a. com- 
prensivo [sivamente  l 

Comprehensively,  av.  COmpren-J 
Comprehènsivene88,S.  precisione 

Compress,  va.  comprimere 
Còmpress.y.piumacciuolo,  guan- 
cialino {Chir.)  [bilità] 

Compressibility),   S.    COmpreSSÌ-J 

Compressible,  a.  compressibile 
Compression   (-préscc-eun  ) ,   s. 
compressione 

Comprise  (-pràis),  vn.  compren- 
dere [comprovare] 
Comprobate  (còm-pro-bet) ,  va.j 
Comprobation  (-bè-scieun),  s.  ap- 
provazione 

Compromise  (còm-pro-mais) ,  5. 
coDaoromesso'  -  va.  compro- 
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mettere;  -  rn.  venire  a  compro- 
messo [comprouiette 
CompromìBer  (-mais-eur),  s.  chi 
ComptròU,  va.  sindacare 

Comptroller  (-ti  Òl-leur)  ,  S.  COn- 

trolloì  e.  censore 

ControUership  (-ti  Òl-leur-SCÌp).  5 

ufficio  di  controllore 
Compulsatory    (-f  èul-sa-teur-i)  . 

a.  compulsivo 
Ccmpulsion    ( -pèul-scieun) ,    .<; 

(Compulsione  [pulsivo 

Compulsive  (-péul-siv),  a.  com- 
Compulsiveness    (-péul-siv-)  ,    a' 

costringimento  (costringente 
Compulsory  (com-péul-so-ri),  a. 
Compunction    (-péunch-scieun) . 

.V.  compunzione 
Compunctious   (-péunch-scieus) 

a.  compunto  jcomputo 

Computation  (-piu-té-SCÌeun),  S. 
Compute  (-piùt),  va.  computare 

Computer,     -palisi     ( -più-teur  . 

còm-piu-tist),  s.  computista 
Comrade  (chéum-rad),  s.  came- 
rata, socio 

Con,  av.  contra.  -  Pro  and  =■ 
pro  e  contra  [mente 

Con,  va.  studiare,  imparare  a 
Cor.camerate(-ràm-i-ret),  fa. co- 
struire a  vòlta  [concatenare 
Concatenate  ( -càt-i-net  )  ,  Va. 
Concatenation    (-i-ué-SCÌeun)  ,    5 

concatenazione 
Concave  (còn-chev) ,  a.  concavo 
Concavity,  5.  concavità 
Conceal  (-SÌ1),  va.  nascondere 
Concealer  (-si-leur)  ,   i'.  nascon- 
ditore fscondimento 
Concealment  (-Sll-ment),  .■?.    na- 
Concede  (-sìd),  va.  concedere 
Conceit  (-sit),  s.  concetto -Fanta- 
sia -  Vanità  [Affettato 
Conceited  (-si-ted),  a.  vanitoso - 
Conceìtedness  (-si-ted-nes),  s.  va- 
nagloria -Affettazione 
Conceivable   (-si-va-bl) ,  a    Con- 
cepibile                [cepibilmente' 
Conceivably  (-sìv-a-bli),  av.  COn- 
Conceive  (-siv),  va.  n.  concepire 
Concent  (-sent),  s.  concento 
Concentrate  (-sén-tret),  va.  con- 
centrare 

Concentration    (-sen-trè-scieun]  , 
s.  concentraniento 
Concentre  (-sén-tr),  va.  concen- 
trare :  -  vn.  concentrarsi 
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Concentric,    -centrical  (-sèn-tric 
-sén-tric-al),  a.  concentrico 

Conception  (-sép-scieun),  s.  con- 
cezione 

Concern  (-sérn),  s.  affare,  nego- 
zio -  Interesse;  -  va.  concer- 
nere -  Importare 

Concerned  (-sér-ned).  a.  interes- 
sato-Inquieto 

Concerning  (-sér-) ,  pr.  intorno 
a,  riguardo  a,  e  rea  a 

Concernement     (-sérn-ment)  .     S. 

affare,  negozio  -  lrp"?ortanza 
Concert  (còn-sert) ,  5  C''^3ncerto, 
accordo  [-Deliberare'! 

Concert  (-sèrt)  ,  va  concertare  | 
Concertation  (-ser-té-scieun)  ,  s'. 
rissa,  contesa  [cessione] 

Concession  (-sés-scieun),  s.  con-J 
Conciliate (-sil-jet),  fa.  conciliare 
Conciliation   (-sil-i-é-scieun) ,    s. 
conciliazione  [ciliatore] 

Conciliator[(-sil-i-é-teur),  s.  con- J 
Concinnity  (-sìn-ni-ti),  5.  concin- 
nità, eleganza 

Concinnous  (-sìn-neus) ,  a.  de- 
cente -  Piacevole,  gradevole 
Concise  (-sàis),  a.  conciso 
Conciseness  (-sàis-nes),  s.  conci- 
sione [citazione] 
Concitation  (-si-tè-scieun),5.con- J 
Conclamation  (-mé-SCÌeun)  ,  S. 
conclamazione 

Conclave  (còn-clav),  s.  conclave 
Concluda  (-cliùd), uà. concbiudere 
Concludency(-cllù-den-si),  i?.  con- 
chiusione  -  Conseguenza 
Concludent  (-cliù-dent)  ,   a.  con- 
cludente [clusionel 
Conclusion  (-cliù-sgeun),  s.  con-J 
Conclusive  (-cliù-siv),  a.  conclu-l 
Concóct,  fa.  concuocere      [sivoj 
Concoction  (-còc-scieun),  5.  con- 
cezione               I  concomitanza] 
Concomitance  (-CÒm-Ì-tans)  ,   S.J 
Concomitant,  a.  concomitante 
Concomitate  (-còm-i-tet),  fa.  ac- 
compagnare 
Concord,  s,  concordia 
Concordance  (-còr-dans),  s.  con- 
cordanza [forme] 
Concordant,  a.  Concordante,  con-J 
Concordate  (-còr-det),  5.  concor- 
dato                       [incorporare] 

Concorporate  (-ròr-po-ret)  ,  Va.  J 
Concorporation     (-ré-SCÌeun)  ,     S. 

incorporazione 
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roncoars©|(còn-cors),  s.  concoiso 

Cóncrement,  s.  concrezione 

Concrete  (-crìt),   a.  s.  concreto  ; 

va.   congelare  -  Coagulare; 

-    vn.  congelarsi  -  Coagularsi 

Concreteness    (-crit-nes),   S.  COSl- 

gulazione 

Concretion  (-crì-scieun) ,  s.  con- 
crezione \s.  concubinato] 

Concubinage      (  -chiù-bi-negg  )  J 

Concubine  (  còn-chiu-bain  ) ,  s. 
concubina  [culcare 

Conculcate  (-chéul-chet),va.con- 

Concupie  .ctace  (-chiù-pi-sens),  s. 
concupiùcenza  (libidinoso* 

Concupiscent  (-chiù-pi-sent) ,  a. 

Concupiscible  (-chiù-pi-si-bl),  a. 
concupiscibile 

Concur  (-chéur),  vn.  concorrere 

Concurrence ,  -currency  (  con- 
chèur-rens  ,  -chéur-ren-si) ,  s. 
concorrenza 

Concurrent  (-chèur-rent),  a.  con- 
corrente; -  s.  competitore 

Concussion  (-chéu-scieun  ) ,  s. 
concussione 

Condemn(-dém-),tJa.  condannare 

Condemnable  (-dèm-na-bl)  ,  a. 
condannabile       \s.  condanna" 

Condemnation  (-dem-nè-scieun), 

Condemaer  (-dém-neur),  s.  bia- 
simatore 

Condensate  (-dèn-set),  raJn.  con- 
densare, condensarsi 

Condensation  (-sé-SCÌeun),  S.  COn- 

densazione 

Condense  (-dèns) ,  va.  conden- 
sare ;  -  vn.  condensarsi 

Condenser  (-dén-seur)  ,  s.  con- 
densatore [scendere" 

Condescend  (-sénd) ,  vn.  condi- 

Condescendence  (-Sèn-dens)  ,  S. 
condiscendenza 

Condescension    (-sèn-SCÌeun)J,    S. 

condiscendenza 
Condign  (-dàin),a.  condegno,|me- 
ritevole,  degno  [gnità' 

Condignness  (-dàin-).  .<?.  conde-^ 
Condiment,  s.  condimento 
Condisciple   (-sài-pl)  ,  s.  condi- 
scepolo 

Condite  (-dàit),  tja.  .condire 
Condition  (-dì-scieun) ,  s.  condi- 
zione ;  -  va.  stipulare 
Conditional    (-dì-scieuD-al) ,    a. 
condizionale 
Condi  tionate  (-dl-8cieun-et) ,  a. 
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condizionato-  Stipulato;  -  va. 
condizionare,  regolare 
Conditioned (-di-scieund),  a.  con- 
dizionato 

Condole  (-dòl)  ,  va.  lamentare  ; 
-  vn.  condolersi 
Condolement  (-dòl-ment) ,  s.  af- 
flizione, affanno  [glianza] 
Condolence  (-dò-lens),  s.  condo-J 
Condonation  (-né-scieun),  s.  con- 
donazione 

Conduce  (-diùs),  va.  condurre  - 
Servire;  -  vn.  contribuire,  gio- 
vare fcevole-j 
Conducive  (-diù-siv),  a.  condu-J 
Conducìveness  (-diù-siv-nes) ,  S. 
acconciatezza 

Conduct  (-deùct),  va.  condurre 
Conduct  (còn-deuct),.s.  condotta 
Conductor  (-deùch-teur),  5.  con- 
duttore 

Conduit  (chèun-dit),  s.  condotto 
Cone  (coon),  s.  cono 
Confab.  V.  Confabulation 
Confabulate  (-fàb-iu-let),  vn.  con- 
fabulare      [s.  confabulazione] 
Confabulation     (  -iu-lè-SCÌeun  )  J 

Cònfect,  s.  confetto 
Confèct,  va.  confettare 
Confection  (-féch-scieun),  s.  con- 
fettura -  Confezione 
Confectionary  (-féch-scieun-a-ri), 
s.  bottega  di  confettiere 
Confectioner  (-féch-scieun-eur)  , 
s.  confettiere,  confetturiere 
Confederancy    (-fèd-er-a-SÌ  )  ,     *. 
confederazione 

Confederate  (-féd-er-et),  a.s.  con- 
federato ;  -  vn.  confederarsi, 
collegarsi  [confederazione  i 
Confederation  (-è-SCÌeun),  S.\ 
Confer, va.  n.  conferire-  Compa- 
rare -  Discorrere  [ferenza] 
Conference  (còn-fer-ens),  s.  con- 1 
Confess,  va.  n.  confessare,  con- 
fessarsi 

Confessedly,  av.  indubbiamente 
Confession   (-fè-scieun) ,  s.   con- 
fessione [confessionale] 
Confessional  (-fè-scieun-al)  ,  s.\ 
Confessor  (-fès-seur),  s.  confes-] 
Confidant,  s.  confidente       [sorej 
Confide  (-fàid) ,  vn.  confidare  - 
Confidarsi        [fidenza,  fiducia] 
Confidence  (còn-fi-dens),  s.  con-J 
Confident,  a.  fiducioso,  certo ;  - 
s.  confidente 
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Confidential  (-dèn-8cial),  a.  con- 
fidenziale 

Configuration(-flgh-iu-rè-scieun), 
s.  configurazione  [gurare 

Configure  (-fìgh-iur),  va.  confi- 
Confìne  (-tàin),  s.  confine  ;  -  va. 
n.  confinare  [finato 

Confinelees  (-fàin-les) ,  a.  scon- 
Confinement  (-fàin-ment),  s.  con- 
fine, prigione,  bando  -  Parto 
Confìner  (-fàin-eur),  s.  confinante 
Confinity  (-fin-i-ti),  s.  vicinanza 
Confìrm(-ferin),ra.n. confermare 
Confirmation  (-fer-mé-scieun),  s. 
confermazione  [fermatore 

Confirmer  (-fér-meur)  ,  s.  con- 
Confiscable  (-fis-ca-bl),  a.  confl- 
scabile  [to;  -  ra.  confiscare 
Confiscate  (-fis-chet),a.confisca-_ 
Confiscation  (-ché-scieun),  s.  con- 
fisca 

Cònfit,  s.  confetto,  confettura 
Confiture(còn-fl-tciur),  s.  confet-" 
Confix,  va.  conficcare        [tura 
Conflàgrant,  a.  ardente 
Conflagration    (-gré-SCieun  )  .    S. 
conflagrazione  [tendere 

Conflict ,   vn.  combattere,  con- 
Cònflict,  S.  conflitto 
Confluence  (còn-fliu-ens),  s.  con- 
fluenza   [fluente  -  Concorrente 
Confluent  (con-fliu-ent),  a.  con- 
Conflux  (  còn-fleuchs  ) ,   s.   con- 
fluente -  Concorso 
Conform,  a.  conforme  ;  -  va.  n. 
conformare,  conformarsi 
Conformable  (-fòr-mà-bl),  a.  con- 
forme [conformazione 

Conformation    (-mé-SCÌeun)  ,    5. 
Conformity,  s.  conformità 
Confound(-fàund),  ra. confondere 
Confounder  (-fàun-der)  ,  s.  con- 
fondi tore 

Confraternity,  s.  confraternita 
Confront(-freùnt).i;a. confrontare 
Confrontation  (-té-scieun),  s.  con- 
fronto 

Confuse  (-fiùs) ,  va.  confondere 
Confused  (-fiùs-d) ,  a.  confuso, 
perplesso  [confusione 

Confusedness  (-fiù-sed-nes)  ,  S. 
Confusion  (-fiù-sgieun)  ,  s.  con- 
fusione-Scompiglio  [tabile" 
Confutable  (-fiù-ta-bl),  a.  confu- 

Confutation     ( -fiu-tè-SCÌeua  )  ,    S. 

confutazione 
Confate  (-fiùt),  va.  confutar© 
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Conge,  Congee  (cOQ-gì),  *.  conge- 
do, saluto;  -f/t.  accommiatarsi 

Congeal  (-gli),  va.  congelare;  - 
vn.  congelarsi         [gelamento] 

Congealment  (-gil-ment),  S.COn-J 

Congelation  ( -gÌ-lé-SCÌeun  )  ,  S. 
congelazione,  congelamento 

Congenial  (-gi-ni-al)  ,  a.  simpa- 
tico, omogeneo 

Congeniality  ,     -genialness     (-gi- 

ni-àl-i-tì, -gì-),  s.  aflanità- sim- 
patia [(pesce)] 
Conger  (còng-gheur),  s.  grongo] 
Congest,  va.  ammassare 
Congestion  (-gést-jeun) ,  s.  con- 
gestione [gelarsi"! 
Conglaciate  (-glé-sci-et),  vn.  con-j 
Conglaciation  (-glé-SCÌ-é-Si^Ìeun), 
s.  congelamento  [gomitolare] 
Conglobate  (-glò-bet) ,  Va.  ag- | 
Conglobe(-glòb),f/i.  conglobarsi 

Conglomerate  (-glòm-er-et),  va, 
conglomerare 

Conglutinate  (-ghliù-ti-net)  ,  va. 
conglutinare  ;  -  vn.  congluti- 
narsi 

Conglutination  (  -ghliu-ti-nè- 

scieua),  s.  conglutinazione 

Congratulate  (-gràtSCC-ÌU-let),  va. 
n.  congratulare,  congratularsi 

Congratulation       (  -gratSCC-ÌU-lé- 

scieun),  s.  congratulazione 
Congreet   (-grìt) ,  vn.  salutarsi 
reciprocamente      [congre°:are'| 
Congregate  (còng-gri-ghet),'fa.J 
Congregation    (-gri-ghé-scieun)  , 
s.  congregazione 
Congress  (còng-),  s.  congresso 
Congrue  (-griù) ,  vn.  accordarsi 
Congruence,  -cy  (còng-griu-ens, 
-si),  s.  congruenza 
Congruent  (còn-griu-ent),  a.  con- 
gruente [gruenza 1 
Congruity    (-griù-i-ti) ,    S.    COn-j 
Congruous   (còQg-griu-eus) ,    a. 
congruo 
Cònic,  Conical,  a.   COnico 
Conject  (-géct).  vn.  congetturare 
Conjectural  (-gécb-tsciu-ral) ,  a. 
congetturale 

Conjecture  (-géch-tsciur),  s.  con- 
gettura ;  -  va.  congetturare 
Conjoin  (-giòin),  va.  congiugne- 
re; -  vn.  unirsi  [iugale 
Conjugal  (còn-giu-galì ,  a.  con-  i 
Conjugate  (  còu-giu-gnet  ) ,  va. 
coniugare 
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Conjugation  (-giu-ghè-scieun),  s 
roiiiupazione 

Conjunction  ( -gieÙDch-scieuD  )  , 
s.  congiunzione  -  Unione 

Conjuncture  (-gieùnch-tsciur),  s. 
congiuntura  [congiura 

Conjuration  (-giu-ré-scieun),  i. 

Conjure  (-giùf),  va.  n.  scongiu- 
rare -  Cospirai-e       [giuratóre 

Conjurer(còn-giu-reur),  s.  scon- 

Conjuring  (còu-giu-rlngh),  5.  am- 
maiiamento,  stregoneria 

Connate  (-net),  a.  connato 

Connaturai  ( -nàtscc-iu-ral  ) ,  a. 
connaturale 

Connect,  va.  Connettere 

Connected,  a.  connesso 

Connectively    (-néch-tiv-li)  ,  av . 

congiuntamente    [connessione 
Connexion    (  -néch-scieuD  )  ,    s. 
Connivance  (-nài-vans) ,  s.  con- 
nivenza, dissimulazione 
Connive  (-nà:v)  ,  va.  tollerare  , 
usar  connivenza  ,  dissimulare 
Connoisseur  (-nes-sér) ,  s.  cono- 
scitore, giudice  fiugale 
Connubial  (-n;ù-bi-al) ,  a.   con- 
Conquer    (cònch-eur) ,  va.    con- 
quistare -  Vincer-e  [a.  vincibile 

Conquerable      (cònch-eur-a-bl)  , 

Conqueror  (  cònch-eur-eur  ) ,  s. 
conquistatore  -  Vinci tO'-e 

Conquest  (  còn-quest  ) ,  s.  con- 
quista-Vittoria 

Consanguineous     (-guìn-ni-eus)  , 

a.  consanguineo 
Consanguinity,  s.  consanguinità 
Conscience  (còn-sciens) ,   5.   co- 
scienza _  [coscienzioso^ 
Conscientious   ( -én-scieus  ) ,  a. 

Conscientiousness     (-én-SCÌeuS-)  ', 

s,  coscienziosità 
Conscionable    (cón-scieun-a-bl) , 
a.  ragionevole,  giusto 

Conscionableness     (CÒn-SCÌeun-a- 

bl-nes),  s.  giustizia,  equità 
Conscious  (còn-scieus),  a.  conscio 
Consciousness  (còn-scieus-nes),  s. 

consapevolezza 
Conscript,  a.  coscritto 
Conscription    (  scrii>-scieun) ,   s. 

coscrizione  [sacrare" 

Consecrate  (cÒD-si-cret),  ra.con- 
Consecration  (-SÌ-cré-SCÌeun)  ,  S. 

consacrazione 
Cònsectary,  a.  conseguente;  ~s. 

corollario,  conseguenza  i 
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Consecution  (-si-chiù-SCÌeun),  g. 
consecuzione  [ccnsecutivo 

Consecutive    (-Sèc-ChJU-llv)  ,    a. 

Consent,  s.  consenso;  -  vn.  con- 
sentitore  [consentaneo 

Consentaneous  (-té-ili-eus)  ,  a. 
Ccnsentaneousness  (-té-ni-eus-)  , 

.<?.  convenevolezza 
Consentient  (-sén-sci-ent),  a.  con 
senziente  [conseguenza 

Consequence   (còn-se-quens)  ,  a\ 

Consequent  (còn-si-queut),  a. con- 
seguente; -  s.  conseguenza 
Consequential  (-SÌ-quén-SCÌal),  a. 
conseguente  [servabile 

Conservable  (-Sér-va-bl).  a.  con- 
Conservation  (-vé-scieun),  s.  con- 
servazione [servativo 
Con8ervative(-sér-Ta-tÌv),a.C0n- 
Conservator  (-vé-teur)  ,  s.  con- 
servatore 

Conservatory   (-Sèr-va-teur-i),  S. 

conservatorio  -  Serra 

Conserve  (-sérv).  va.  conservare 
-  Confettare  -  Conserva  -  Serra 

Conserver  (-sér-veur), 5.  conser- 
vatore -  Confettiere 

Consider  (-sìd-eur) ,  va.  n.  con- 
siderare considerabile 

Considerable    (-sid-eur-a-bl) .  a. 

Considerableness  (  -SÌd-eur-a-bl-), 
s.  importanza 

Considerably  (  -sìd-eur-  )  ,  av. 
considerabilmente 

Considerate  (-sìd-eur-€t),  a.  con- 
siderato -  Discreto 

Considerately  (-sìd-eur-et-li),  av. 
ponderatamente 

Considerateness  (-sid-eur-et-)i  S. 
discrezione,  circospezione 

Consideration  (-eur-è-SCÌeun)  ,   5. 

considerazione  [minatore 

Considerer  (-sid-eur-eur),.?.  esa- 
Considering    (-sìd-eur-)  ,    a.    Che 
considera  -iPensoso  ;  -  e.  e  pr. 
stante,  atteso.  =  that,  conside- 
rando che,  atteso  che 
Consign  (-sàin) ,  va.  consegnare 
Consignation  (-sigh-nè-scieun),  s. 
consegnazione 

Consignee  (-sai-ni),  s.  consegna- 
j  tario  {Coni/n.) 

.Consigner  (-sài-ueur)  .  *.  conse- 
I  gnatore,  spec^itore  [segnante! 
j  Consigning  (-sài-ningh),  a.  con-J 
Cons'gnement(-sàÌn-ment),5.C0a- 

I  segnaùone,  consegua 
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Conshnìlar  (-sìm-i-leur),  a.  con- 
simile [darsi] 
ConsNt,  vn.  consistere,   accor-J 

Consiefence  ,  -tency  (-SÌS-tenS  i 
-ten-si),s.  consistenza-Coerenza 

Consistent,  a.  consistente  -  Coe- 
rente 

Coneistòrial,  a.  concistoriale 

Consistory  (-sìs-teur-i)  ,  s.  con- 
cistorio 

Consociate  (-sò-sci-et),  s.  conso- 
cio ;  -va.  n.  consociare,  conso- 
ciarsi [consociazione' 

Consociation  (-SCÌ-è-SCÌeun)  ,     S. 

Cònsol,  s.  mensola ,  modiglione 
[Arch.)  [solabile 

Consolable    (-sò-la-bl) ,  a.  con- 

Consolate  (còn-so-let) ,  va.  con- 
solare .  fsolazione 

Consolation  (-lè-scieun),  s.  con- 

Consolator  (-lè-teur)  ,  s.  conso- 
latore [consolatorio 

Consolatory    (-sòl-a-teur-i) ,   a. 

Console  (con-sòl),  va.  consolare 

Console  (còn-sol),  s.  beccatello  , 
modiglione  {Arch.) 

Consolidate  (-sòl-i-det),  va.  con- 
solidare ;  -  vn.  consolidarsi 

Consolidation  (-dè-scieun),  s.  con- 
solidazione 

Consoling, a.consolante  [{Com.Y 

Consols  ,    s.   fondi    consolidati 

Consonance  (còn-so-nans),  s.  Con- 
sonanza -  Armonia 

Consonancy  (cÒn-SO-nan-SÌ)  ,  S. 
consonanza,  concordia 

Consonant,  a.  5.  consonante (C?r.) 

CònsonantnesB,  s.  conformità  - 
Rapporto 

Con8onou8(còn-so-neus),a.  con- 

Cònsort,  s.  consorte  [sono 

Consort,  va.  n.  associare,  asso- 
ciarsi.- To  «=t<;zt/i,  frequentare 

Consortable  (-sòr-ta-bl),  a.  com- 
parabile [cospicuo^ 

Conspicuous  (-spich-iu-eus),    a. 

Conspicuousneas  (-pìch-iu-eus-) , 

s.  cospicuità,  eminenza 

Conspiracy  (-spìr-a-SÌ),  S.  COSpi- 

razione  [spirante"' 

Conspirant  (-spài-rant) ,  a.  co-J 

Conspiration  (-rè-scieun) ,  s.  co- 
spirazione [spìrator«"l 

Conspirator  (-spir-a-teur),  s.co-J 

Conspire  (-spàir),  vn.  cospirare  [Consult  (còn-seuH),  *.  consulta 


Constable  (chèun-Sta-bl),  *.  CO* 
nestabiJe  -  Guardia  urbana  - 
Agente  di  polizia  [stanzai 

Constancy    (CÒn-Stan-SÌ),  S.    CO-J 
Constant,  a.  costante 
Constellation  (-lè-SCieun)  ,  S.   CO- 
stellazione  |sternazione1 

Consternation  (-nè-SCÌeun),  S.  CO- J 

Constipate  (còn-sti-pet) ,  va.  co- 
stipare [stipazione] 

Constipation  (-pè-SCÌeun),  S.  CO-J 

Constituent  (-sti-ciu-enij  ,  a.  s. 
costituente  [stituirei 

Constitute  (còn-sti-tiut),  va.  CO-J 
Constitution  (-tiù-scieun) ,  s.  co- 
stituzione [costituzionale] 
Constitutional  (-tiu-8cieua-al),  a.\ 
Constitutive  (-tiù-tiv),  a.  costitu- 
tivo [gere] 
Constrain  (-strèn),  va.  costriu-j 
Constrainable  (-strè-na-bl),  a.  cbe 
si  può  costringere 
Constrained  (-stré'nd),  a.  costret- 
to -  Impacciato      [stringitore] 

Constrainer  (-Strè-neur)  ,  S.  CO-J 

Constraint  (-strént) ,  s.  costrin- 
gimento -  Soggezione 
Constrict,  va.  restringere- Com- 
primere [costringimento] 
Constriction  (-strìch-scleun) ,  s.J 
Constringe  (-strìngg),  va.  costrin- 
gere -  Comprimere 
Constringent,  a.  costrìngente 
Construct  (-strèuct),  va.  costruire 
Construction  (-strùcb-scieun) ,  s. 
costruzione  -  Interpretazione 
Constructive    { -Strèuch-tiv  )  ,    a. 

costruttivo 

Constructure   (-Strèuch-ciur) ,  5. 

costruttura  -  Edificio  [pretare] 
Construe,  va.  costruire  -  Inter-J 
Constuprate  (còn-stiu-pret),  va. 
stuprare  [s.  stupro] 

Con8tupration(-stiu-prè-scieun),  I 
Consubstantial.a.  consustanziale 
Consubstantiate     (-seub-Stàn-SCÌ- 
et) ,  va.  incorporare 
Consul  (còn-seul),  s.  console 
Consular  (còn-sciu-lar) ,  a.  con- 
solare [solato] 
Consulate  (còn-sciu-lat),  s.  con-J 
Consulship  (còn-seul-scip),  s.  con- 
solato                             [sultare] 
Consult  (con-sèult),  va.  n.  con-J 


Conspirer(-8pài-reur),  *.  cospira- 
tore 

Sngl.  and  Ital.  Diet. 


consultazione 
iCoDsaltation(-sea 


[consultazioneT 
l-lè-icieun),  s.j 
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Consumable  (-siù-ma-bl),  a.  con- 
sumabile 

Consume  (-siùm),  va.  consu- 
mare; -  vn.  consumarsi 

Consumer  (-siù-meur),  s.  consu- 
matore 

Consummate  (-seùm-met),a.  per- 
fezionato, compito;  -  va.  con- 
sumare- Perfezionare 

Consummation  (  -seum-mè 

scieun),  s.  consumazione,  con 
sumo  [consunzione 

Consumption  (-sèum-scieun),  s. 

Consumptive  (-seùm-tiv),  a.  etico 

Con8umptivene8s(-seÙm-tÌV-nes), 
s.  tendenza  alla  consumazione 

Contabulate  (-tàb-iu-let),  va.  in 
tavolare 

Contact,  s.  contatto  [tagio 

Contagion  (-té-gi-eun) ,  s.  con- 

Contagious  (-té-gi-eus) ,  a.  con 
tagioso        [natura  contagiosa 

Contagiousness  (-lé-gÌ-US-nes),  S. 

Contain  (-tén),  va.  contenere 

Contaminate  (  -tàm-i-net),  a.  con- 
taminato ;  -  va.  contaminare 

Contamination  (-né-SCÌeun)  ,  S 
contaminazione 

Contemn  (-tém) ,  va.  Sprezzare 
sdegnare  [giatore 

Contemner  (-tém-neur),  s.  spre- 

Contemper  (-tém-peur),  va.  mo- 
derare [contemperare 

Contemperate(-tém-peur-et),ra. 

Contemperation  (-peur-é-SCÌeun) 
s.  contemperamento 

Contemplate  (-tém-plet),  va.  con 
templare 

Contemplation    (-plè-SCleun)  ,    S 

contemplazione 
Contemplative  (-tèm-pla-tiv),  a 

contemplativo  [contemplatore 
Contemplater(-tèm-ple-teur),  S. 
Contemporaneous  (-ré-ni-eus),  a 

contemporaneo  |raneità 

Contèmporariness,  S.  COntempO- 

Contèmporary ,  a.  contempora- 
neo;  -  s.  coetaneo 

Contempt  (-tèmt) ,  s.  dispregio  . 
scherno.  =  of  courts  contu- 
macia [gevole 

Contemptible  (-tèm-ti-bl)a.spre- 

Contemptiblene88(-tém-tÌ-bl-nes) 

s.  bassezza  -  Dispregio 
Contemptibly,  av.  sprezzatamen- 

te.  vilmente       [a.  sprezzante  { 
Contemptaoa*  (-tèm-tsciu-eus)  ,^ 


Contemptaousness      (-tèm-tsCÌH- 
eus-nes),  s.  disdegno,  disprezzo 
Contend,  va.  n.  contendere 
Contèndent,  s.  contendente 
Contender  (-tèn-deur),  s.  conten-T 
Content,  a.  s.  contento  [ditorej 
Content,  va.  contentare 
Contented,  a.  contento,  pago 
Contèntendness,  s,  contentezza 
Contention(-tén-scieun)s. con  tesa 
Contentious  (-tèn-sci,eus),  a.  con- 
tenzioso    [umore  contenzioso! 

Contentiousness  (-tén-SCieuS-),  S.\ 

Contentment,  s.  contento,  con- 
tentezza imariol 

Contènta,  5.  ;9  Z.  contenu  to  -  Som- j 

Conterminous  (-tèr-mi-neus),  a. 
confinante 

Contest,  va.  contestare 

Contest,  s.  contesa      [testabile! 

Contestable  (-tés-ta-bl),  a.   COn-J 

Context,  s.  contesto 

Context,  a.  contesto  ;  -  va  con- 
tessere [tessitura] 

Contexture     (-tèghs-tsciur)  ,    S.\ 

Contignation  (-tigh-né-scieun)  , 
s.  legname  (d'un  edificio) 

Contiguity  (-ghiù-i-ty)f  s.  conti- 
guità 

Contiguous  (-tìgli-iu-eus),a.  con- 
tiguo [contiguità] 

Contiguou8ne88(-tìgh-ÌU-euS-),5.j 
Continence,  -nency  (c0n-ti-nens. 

còn-ti-nen-si) ,  s.   continenza  , 

temperanza 

Continent,  a.  s.  continente 
Continental,  a.  continentale 

Contingence ,  -gency  (-tin-gens, 
-tln-gen-si),  5.  contingenza 
Contingent,  a.  s.  contingente 
Continuai  (-iìn-iu-al),  a.  continuo 
Continuance  (-tìn-iu-ans),  s.  con- 
tinuazione, durata  [tinuato  1 
Continuate  (-tin-iu-et) ,  a.  con-J 
Continuation  (-ÌU-è-SCÌeun),  S. 
continuazione  [tinuatore] 

Continuator  (-iu-è-teur),  s.  con-J 
Continue  (-tìn-iu) ,  va.  n.  con- 
tinuare 

Continued  f-tin-iu'd),  a.  continuo 
Continuity(-niù-i-ti),s-continuità 
Continuous  (-tìn-iu-eus),  a.  con-] 
Contort,  va.  contorcere  [tinuo] 
Contortion  (-tòr-scieun) ,  s.  con- 
torsione 

Contoar  (-tùur),  s.  contoroo 
Contra,  pr.  contra,  contro 
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Cèntraband,a.  proibito -illefjale;  Contrivement  (-tfàiv-) ,  s.    tro- 
vato, invenzione  [tore] 
Contriver  (-trài-veur),  s.  inven-J 
Control,  s.  controllo  -  Registro - 
Freno;  -ra. controllare, sinda- 
care [lore] 
Controller(-tròl-eur),  5.  control-J 

Controllership     (-trÒl-eur-SCip)  , 

s.  ufficio  del  controllore 
Contròlment,  5.  controlleria,  sin- 
dacato [conti'oversial 

Controversial  (-vèr-Scial),  a.  dij 
Controversy,  .<>.  COntrOversia 

Controvert,  va.    controvertere  , 

disputare 

Cóntrovertist,  s.  controversista 
Contumacious    (-tÌU-mè-SCÌeus)  , 

a,  contumace 
Contumaciousness  (-tiu-mé- 

scieus-nes),  s.  contumacia 
Contumacy    (còn-tiu-ma-si)  ,    S. 

contumacia    [a.  contumelioso  ^ 

Contumelious     (-tiu-mi-li-eus)  ,,! 
Contumeliousness         (-tiu-mi-li- 
eus-),  s.  contumelia,  ingiuria 
Contumely    (c0n-tiu-mi-li)  ,      S. 
contumelia 

Contuse  (-tiùs),  va.  contundere 
Contusion  (-tiù-sgieun) ,  s.  con- 
tusione [bisticcio] 
Conundrum  (-neùn-dreum) ,    5.  | 
Convalescence, -cy(-lés-sens,  -SÌ), 
s.  convalescenza     [valescente] 
Convalescent  (-lés-sent),  a.  con-J 
Convene  (-vin) ,  va.  convocare  ; 
-  vn.  adunarsi 
Convenience, -niency  (-vì-ni-ens, 
-ni-en-si),  s.  convenienza -Co- 
modità   [modo  -  Conveniente-] 
Convenient   (-vi-ni-ent) ,  a.  co-J 
Convent,  5.  convento  [venticolai 

Conventicle  (-vén-ti-cl),  S.  COn-J 

Conventicler  (-vén-tich-leur).  s. 
membro  di  una  conventicola 

Convention  (-vén-scieun),  s.  con- 
venzione [convenzionale! 

ConventionaI(-vén-5CÌeun-al),a.  ! 

Conventionary(-vén-SCÌeun-a-ri), 
a. convenzionale  (^conventuale] 


va.fareilcontrabbando^diere 
Contrabandist ,  s.  contrabban- 
Contràct,tJa.  contrarre -Contrat 
tare;  -  vn.  contrarsi,  restrin- 
Còntract,  5.  contratto  [gersi 
Contràcted.a. contratto  -Contrat- 
tato [mento' 
Contràctedness  ,  s.  raggrinza-^ 
Contraction  (-tràch-scieun) ,  s. 
contrazione 

Contractor  (-tràch-teur),  s.  con- 
traente -  Impresario 
Contradict,  va.  contraddire 
Contràdicter  (-dìch-teur),  s.  con- 
tradditore [traddizione 
Contradiction  (-di  Ct-SCÌeun),COa- 
Contradictious    (-dicb-SCieus),  a. 

contraddicente 

Contradict  iousnes8(-dìch-SCÌeuS-) 
s.  contraddizione 

Contradictory  (-dicb-teur-i)  ,  a. 
contraddittorio 

Contrariety  (-rài-i-ti),  s.  contra- 
rietà (contrariamente 

Contrari iy    (còn-tra-ri-li)  ,  av. 

Contrarloas  (-tré-ri-eus),  a.  con- 
trario  I  av.  al  contrario  -  Anzi] 

Contrariwise  (còn-tra-ri-uais),J 

Contrary,  a.  contrario 

Contrast,  va.  contrastare 

Contrast,  s.  contrasto 

Contravallation  (-val-lè-SCÌeun), 
s.  contravvalìazione 

Contravene  (-vin),  va.  contrav- 
venire [travventore" 

Contravener  (-vi-neur),  s.  COn- 

Contravention  (-vén-Scieun)  ,  s. 
contravvenzione  'contribaente 

Contributary(-trib-iu-ta-ri),a.s. 

Contribute(-trib-iut),  va.  n.  con- 
tribuire tribuzione' 

Contribution(-biù-scieun),s.con- 

Contributive  (-trib-iu-tiv),  a.  che 
contribuisce        [contribuente' 

Contributor   (-trib-iu-teur) ,    5. 

Contristate  (-trìs-tet) ,  va.  con- 
tristare 

Contrite  (còn-trait),  a.  contrito 


Contritene8s(-tràÌt-nes), 5. contri-  Conventual  (-vén-tSCÌU-al),  a.  s    i 
zione  [trizione-Trituramento    Converge(-vérgg),t;n. convergere 
Contrition  (-trl-scieun),  s.  con-  ;  Convergence  (-vér-gens),  s.  con- 
vergenza 
Convergent,      -ging      (-vèr-gent, 
-gingh),  a.  convergente 


Contrivable  (-trài-va-bl),  a.  im- 
maginabile 
Contrivance  (-trài-vans)  ,  S.  in*  ! 


venzione 


re,  trovare"  Conversable  (-vér-sa-bl),  a.coa- 


Contrive  (-tràiv),  va.  inventa-^'   versabile 
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Conversant,  Conversant,    a.  ver- 
salo -  Conversante 

Conversation  (-sé-SCÌeun),  S.  COn- 

versazione  -  Condotta 
Conversational  (-Sé-SCÌeun-al),  a. 
della  conversazione       [fabile 

Conversative  (-vérs-a-tiv),  a.  af- 

Converse  (còn-vers) ,  s.   società 

-  Familiarità 

Converse  (-vers),  vn.  conversare 
Conversely  (-vérs-li) ,    av.  reci- 
procamente  -  Viceversa 
Conversion  (-vér-scieun),  s.  con- 
versione [convertirsi 
Convert,  va.  convertire  ;  -  vn. 
Convert,  s.  convertito 
Convertible  (-vér-ti-bl).  a.  COn-" 
Convex,  a.  convesso    fvertibile^ 
Convexity,  s.  convessità 

Convèxness,  s.  convessità 

Convey  (-vé),  va.  trasferire,  tra- 
sportare. =  away,  portar  via 
Conveyance(-vé-ans), 5. trasporto 

-  Vettura 

Conveyancer     (-vé-an-seur)  ,    S. 

notaio  frino 

Conveyer  (-vé-eur)  ,    s.    vettu- 
Cónvict,  s.  condannato -Forzato 
Convict  ,  va.  convincere  -  Con- 
dannare, provar  reo 
Conviction  (-vìch-scieun),  s.  con- 
vinzione [cente 
Convictive  (-vìch-tiv),a.convin- 
Convince  (-vìns),  va.  convincere 
Convival(-vài-val),  a. conviviale, 
festivo                     [festeggiare 
Convive  (-vàiv),  va.  convitare. 
Convivial  (-vìv-jal).  T.  Convivai 
Conviviality  (-jàl-i-ti) ,  s.  feste- 
volezza                    [convocare 
Convopate    (còn-vo-chét) ,    va. 
Convocation    (  -ché-scieun  ) ,    s. 
convocazione 

Convoke  (-vòch),  va.  convocare 
Convolution  (-liù-scieun),  s.  av- 
volgimento [volgere 
Convolve  (con-vòlv) ,   va.  conv 
Convoy,  s.  convoglio 
Convoy,  va.  convogliare 
Convulse  (-véuls) ,  va.   rendere 
convulso,  spasimante 
Convulsion  (-véul-scieun),  .9.  con- 
vulsione [vulsivo" 
Convulsive  (-veùl-sìv),  a.  con- 
Cony  (cheùn-ni) ,  s.  coniglio 
Gony-burrow  (cneùn-ni-beùr-o), 
s.  conigliera 
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Cony-warren  (cheùn-ni-our-rin), 
s.  conigliera 

Coo  (chùu),  t)n.  tubare,  gemere 
(come  la  colomba) 
Cook  (cùch),  s.  cuoco 
Cook  (cuch),  va.  cucinare 
Cookery  (cùch-eur-i),  s.  arte  cu- 
linaria, cucina 

Cook-maid(cùcli-med),  s.  cuora 
Cook-róom    (cùch-rum) ,    s.  cu- 
cina di  vascello  [toria  i 
Cook-shop  (cùch-sciop),  s.  trai-J 
Cool  (cùui),  a.  fresco;  -va.  rin- 
frescare-RaflFreddare  ;  -  un. raf- 
freddarsi -  Rinfrescarsi 
Cooler  (cùul-eur),  s. refrigerante 
Cooling  (cùul-lingh),  a.  refrige- 
rativo                     [ciò ,  fresco] 
Coolish  (cùul-iscc) ,  a.  freddic-J 
Coolly  (cùul-li),  ar.freddamente 
Coolness  (cùul-) ,  s.  freschezza  - 
Sangue  freddo  -  Freddezza 
Coom  (cùum),  s.  fuliggine 
Coop  (cùup) ,  s.  stia;  -  vn.  rin- 
chiudere nella  stia 
Cooper  (cùu-peur),  s.  bottaio 
Cooperage  (cùu-peur-idgg),  s.  la- 
voro di  bottaio              [perare] 
Cooperate  (-òp-er-et) ,  vn.  coo-J 
Co-operation   (-è-SCÌeun),  S.  COO- 
perazione 

Co-operative  (-òp-er-a-tiv) ,  a. 
cooperativo.  =  magazine,  ma- 
gazzino cooperativo  [ratorel 
Co-operator  (-é-teur),  s.  coope-J 
Co-ordinate  (-Òr-di-net),  a.  coor- 
dinato [coordinazione"] 
Co-ordination  (-né-scieun)  ,  s.\ 
Coot  (cùut),  s.  smergo 
Còpal,  s.  copale 

Coparcener  (-pàr-si-neur),  s.  Coe- 
rede -  Compagno 
Coparceny  (^-pàr-si-ni) ,  s.  por- 
zione ereditaria  eguale 
Copartner  (-pàrt-neur),  s.  socio 

Copartnership  (-pàrt-neur-SCip)  , 

s.  società 

Cope  (còp),  5. pianeta;  -vn.  ga- 
reggiare, a  with,  contendere 

Copier  (còp-pi-eur) ,  s.  copista 

Coping  ,  s.  comignolo  -  Gara , 
contesa  [abbondanteì 

Copious  (cò-pi-eus),  a.  copioso,] 

Copiousness  (cò-pi-eus-) ,  S.  COpia. 
abbondanza 
Còpist,  s.  copista 
GòDped,  a.  a  cresta,  crestuto 
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Copper  (cop-pear),  s.  rame;  - 

va.  foderar  di  rame 
Copperas  (còp-peur-as),«.  vi  triolo 
Copper-plate  (còp-peur-plet) ,  s. 

lastra  di  rame      \s.  calderaio' 
Copper-smith  (còp-peur-smith) 
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I  Corinthian. a. corinzio-  Libertiii 

I  Cork ,  s.  sughero  -  Turacciolo  ; 

-  va.  turare 
I  Cork-cutter  (-cheùt-teur),  s.  fab- 
I   bricatore  di  turaccioli 
Còrkiness,5.elasticità, leggerezza 


Coppery  (còp-peur-i) ,  a.  conte-  Còrk-screw   (-scru) ,   s.  cavatu- 


lente  rame  [Bosco  ceduo 

Coppice  (còp-pis),  5.  macchia  - 
Copse  (còps),  5.  macchi 
ceduo;  -  va.  piantare, 
nere  boschi  cedui 
Copula  (còp-iu-la),  .<;.  copula 
Copulate  (còp-iu-let),  va.  accop- 
piare; -  vn.  accoppiarsi 
Copulation  (-iu-lé-scieun),  s.  co- 
pulazione, unione 
Copy,  s.  copia;  -  va.  copiare 
Copy-book(còp-pi-buch),  .<?.  qua-"" 
Còpyer.  V.  Copier  [derno 

Copying-machine      (cÒp-pi-Ìngh- 
ma-scìn),  s.  copialettere 
Còpying-press,  5.  Copialettere 

Copyist.    V.  Copisi 

Copy-right  (cò;i-pi-rait),  s.  pro- 
prietà letteraria 

Coquet  (co-chèt).  s.  civetta  ;  -  va. 
trattare  con  civetteria  -  Ade- 
scare :  -  vn.  civettare 


raccioli 

Còrky,  a.  di  sughero  -  Leggero 
,  bosco  Cormorant,  5.  smergo- Ghiottone 
mance-  Corn,  5. frumento,  grano -Callo 
I   (al  piede)  ;  -  va.   saleggiare  - 
Macinare  in  polvere 
Corn-chandler  (-cian-dleur)  ,    .«r. 
venditore  di  grano  al  minuto 
Corn-cob,  5.  pannocchia  di  grane 
turco  [lista 

Corn-cutter  (-cheùt-teur), 5.  cal- 
Corn-dealer  (-dì-leur)  ,   s.  mer- 
cante-di grano 

Còrnei,  s    corniola        [namusai 
Cornemuse  (còr-ni-mius),  S.  cor- ' 
Corneous  (còr-ni-eus),  a.  corneo 
-  Calloso  [cantone , 

Corner  (còr-neur) ,   s.  angolo  , 

I  Corner-stone    (-Ston),    .«f.    pietra 

'   angolare  [angoloso; 

Corner-wise  (-uàis),a.  angolare,  ) 
Carnet,  s.  cornetta       [cornettal 


Coquetry  (co-chét-ri),5.civ=>tteria  Cornetcy  (còr-net-si).5.  grado  di  .1 
Coquette.    V.    Coquet  [vetta     Corn-factor     (còm-fàc-téur)  ,    S. 

Coquettish  (-chét-tisc),  a.  da  ci-  !   granaiuolo 
Coracle  (còr-a-ch'l),  5.  barchetta  Corn-field  (-fild),  s.  seminato 
Còral,  .<;.  corallo    [da  pescatori'^  Corn-floor  (-fior), 5.  granaio  -  Aia 


Coral-diver  (còr-al-dài-veur),  s. 
pescatore  di  coralli 


Corn-flower(  flàu-eur),5.fìoraliso 
Cornice  (còr-nis),  s.  cornice 


Coral-fishery  (còr-al-fl-scieur-i) ,'  Corn-land,5.  terreno frumentario 


5.  pesca  dei  coralli 
Coralline  (còr-al-lin),  s.  corallina 
còrbel,  s.  cestello 
Còrd.  s.  corda  -  Legame 
Còrd,  va.  legare  con  corda 
Cordage  (còr-digg),  s.  cordame 
Cordelier  (cor-di-lir).  s.  france- 
scano [funaiuolo^i 
Còrd-maker  (còrd-mé-cheur),  s. 
Cordial  (còr-gi-al),  a.  cordiale 
Cordiality  (cor-di-àl-li-ti),  s.  cor- 
dialità                     [dialraente] 
Cordially  (còr-gi-al-li),  av.  cor- ' 
Cordon,  s.  cordone  [Imo -Sanie" 
Core  (cor),  s.  torso-  interiore  - 


Corn-laws  (-IÒ0S),5.  pi.  leggi  SUi 

cereali 

Corn-pipe  (-pàip)  •  *•  zampogna 
Corn-rose  (-ròos),  s.  nigella 
Corn-8aIlad,^5.  valeriana  dome- 
stica "  [grano; 

Corn-sheaf|(-SCÌf),  -5.   COVOne    di 

Corn-stack,  s.  mucchio  di  grano 

Cornucopia   (cor-nÌU-CÒ-pÌ-à)  ,  S. 

cornucopia 
Cornute  ,  -nuted    (còr-niut,   COr- 

niù-ted),  a.  cornuto 
Còrny,  a.  corneo 
Còroi,  5.  corolla 
Corollary,  s.  co'^ollario 


Coriaceous  (-è-scieus), a.  coriaceo  Coronai,' s.  ghirlanda  [nazione 
Coriander  (-àa-deur),.'j.coriandro  Coronation  (-né-scieun),  s.  coro- 


id),  s. 


Coriander-seed  ( 
dolo  [na- Ribes 

Corinth  (cheùr-ran),  s.  uva  spi-_ 


corian-  Coroner  (còr-o-neur),  s.  oflaciale 
~"      ■    sanitario   che  esamina   un  ca- 
davere 
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;.  corona  di  nobile 
a.  corporale:  -  s.  ca- 


Coronet, 
Corporal 

porale 

Corporation  (-rè-scieun),  s.  corpo 
municipale  [poreo^ 

Corporeal  (-pò-ri-al),    a.   cor- 

Corps  (cor),  s.  corpo  -  Corpo  d'e- 
sercito 

Corpse  (corps) ,  s.  cadavere 

Corpulence,  -ency  (còr-piu-lens, 
-en-si),  s.  corpulenza  [pulente 
Corpulent  (còr-più-lent)",  a.  cor- 
Corpus-Christi,  s.  Corpus  Domini 
Corpuscle  (còr-peus-cl),s.  corpu- 
scolo [reggere 
Correct,  a.  corretto;  -  va.  cor- 
Correction  (-réch-scieun),  s.  cor- 
rezione                _  [rettivoi 
Corrective  (-réc-tiv),  a.  s.  cor-J 
Correctly,  av.  Correttamente 
Correctness,  s.  accuratezza 
Corrector  (-réc-teur),s. correttore 
Correlate   (-ri-lét),   rn.   corri- 
spond-^re                       [relativo^ 
Correlative  (-rél-a-tiv) ,  a.  cor- 
Correption  (-rép-scieun) ,    s.  ri- 
prensione 

Correspond,  vn.  corrispondere 
Correspondence  (-spòn-dens)  ,  S. 
corrispondenza  fdente^ 

Corrispòndent,  a.  S.  COrrispOn- 
Corresponslve(-spÒn-SÌv),a.  COn-" 
Corridor,  s  corridoio  fgruente 
Corrigible  (còr-ri-gi-bl) ,  a.  cor- 
reggibile 

Corroborant,  a.  corroborante 
Corroborate  {-rò-bo-ret),fa.  cor- 
roborare [roborazione 
Corroboration(-rè-SCÌeun), 5. cor- 
Corroborative  (-ròb-0-ra-tiv),  a 
corroborativo 

Corrode  (-ròd).  va.  corrodere 
Corrosi  ve(cor-rò-siv)  5. corrosivo 

Corrosivenese     (-rÒ-SÌV-nes) ,     S. 

qualità  corrosiva  [rugare" 

Corrugate(còr-riu-gget),ra.  cor- 
Corrtfgation  (-ghé-scieun),  s.  cor- 
rugamento 

Corrupt  (-rèupt),  a.  corrotto,  gua- 
sto, depravato;  -  va.  corrornpe- 
re;  -  vn.  corrompersi 
Corrupter  (-réup-teur) ,   s.  cor- 
ruttore 

Corruptibility,  s.  corruttibilità 
Corruptible  (-rèup-ti-bl),  a.  cor- 
ruttibile       [corruttibilmente" 
Corruptibl,'.'  (-reùp-ti-bli) ,    av.} 
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Coi raptlon    (  -rèup-6cieun  )  ,    *. 

corruzione 
Corruptive   (-rèup-tiv) ,   a.  cor- 

ruttivo  [corruptible; 

Corruptless  (-rèupt-les).  V.   In-| 
Corruptly  (-réupt-li),  av.  corrot- 

tamente  [ruttelai 


Corruptness  (-réupt-nes),  s.  cor- 
Corruptress  (-réup-tres),  s.  cor- 
ruttrice 

Corsair  (còr-ser),  s.  corsaro 
Corse  (cors),  s.  cadavere 
Corset,  s.  busto  (da  donna) 

Corset-maker     (-mé-cheur),     S. 

fabbricatrice  di  busti 

Córslet,  Corselet,  S.  corsaletto 

Corticata. di  corteccia  [tillantel 
Coruscant  (-éus-cant) ,  a.  scin-J 
Coruscation  ( -reus-ché-scieun), 
s.  balenamento  -  Il  lampeg-i 
Corvèt,  s.  corvetta  (giare! 

Corymb,  -bus  (cò-rimb,  -beus) , 
s.  corimbo 

Corypheus  (-f i-eus) ,  s.  corifeo 
Cosecant  (-si-cant),  s.  cosecante 
Cosmetic,  a.  s.  cosmetico 
Còsmical,  a.  cosmico 
Cosmògonist,  s.  cosmogonista 
Cosmogony,  s.  cosmogonia 
Cosmographer  (-mò-gra-feur),  s. 
cosmografo  [fico] 

Cosmogràpbical ,  a.  cosmogra-J 
Cosmography,  s.  cosmografia 
Cosmològica!,  a.  cosmologico 
Cosmology,  s.  cosmologia 
Cosmopolitan,  s.  cosmopolitano 
Cosmopolite  (-mòp-0-lait),  s.  co- 
smopolita 

Cost,  5.  costo;  -  va.  n.  costare 
Costai,  a.  costale 
Còstard,  s.  testa  -  Mela  tonda  e 
grossa  [stipato] 

Costive  (còs-tiv),  a.  stitico-Co-J 
Costiveness  (cÒS-tiv-nes),  S.    stj 

tichezza  -costipamento 
Costliness  ,   s.   dispendio  ,    son- 
tuosità, magnificenza,  fasto 
Costly,  a.  dispendioso,  sontuoso 
Còstrel ,  s.  fiasco  da  vino 
Costume  (cos-tiùm) ,  s.  costume 
Còsy,  a.  comodo,  quieto 
Còt,  s.  capanna 
Cote  (còot),  s.  ovile 
Coquean  (còt-quin),  s.  faccendo- 
ne -  Bietolone 

Cottage  (còt-tegg) ,   s.  capanna 
Casino  di  campagna 
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Cottager  (còt-te-gieur) ,  s.  abi- 
tante di  capanna  -  Bifolco 

Cotter  (cot-teur),  s.  abitatore  di 
una  capanna 

Cotton  (cott-'n),  s.  cotone,  bam- 
bagia ;  -  vn.  accotonarsi,  rag- 
gri'nzarsi-Convenire,accordarsi 

CottoDOus  ,     -tony      (CÒt-0-neUS , 

còt-o-ni),  a.  sotflce  come  co- 
Còttrel,  s.  catena  da  fuoco  [tone 
Cóuch  (càutcc),  s.  letticciuolo; 

-  va.  coricare -Stendere;  -vn 
coricarsi,  sdiaiarsi 

Couchant(cù-sciant).  a.  giacente 

Cough  (còf  ),  s.  tosse  -  Tossimento. 

=  out,  va.    espettorare;   -  vn. 

tossire 

Coughing  (còf-ing),  s.  tossimento 
Could  (cùud),  pass,  di  can,  po- 
teva ;  potrei  [mero 
Coulter  (càul-teur),  s.  coltro^YO- 
Council  (caun-sil),  s.  consiglio 
Councillor  (càun-sil-cur),  s.  con- 
sigliere 

Counsel  (càun-sel),  s.  consiglio, 
avviso;  -  va.  consigliare 
Counsellable  (càunssel-la-bl),  a. 
consigliabile  [consigliere 

Counsellor   (càun-sel-leui') ,    s. 

Counsellorship  (-SCip),  S.  dignità 

di  consigliere 
Count  (càunt),  s.  calcolo-  Conto 

-  Conte;  -  va.  contare,  compu- 
tare, e  upon,  far  capitale  di 

Countenance    (càun-ti-nans)  , 
aria,viso,  aspetto,  ciera  -  Aiuto. 

-  To  put  out  of  =,  confondere 
sconcertare;  -  va.  favorire 
proteggere 

Countenancer  (càun-ti-nan-seur), 
s.  fautore,  protettore 

Counter  (caun-teur),  s.  banco 
Gettone;  -  av.  contro,  all'op 
posto 

Counteract,  va.  attraversare 

Counter-action  (-àc-scieun),s. op- 
posizione 

Counter-baIance(-bà-lans),5.con 
trappeso;  -  ra.  contrappesare, 
contrabbilanciare 

Counter-bond.  5.  controgaranzìa 

Counter-bufT  (-beuf),  5.  riperco- 
timento; -  va.  ripercuotere 

Counter-caster  (-càs-teur),5. com 

putista  [traccambio 

Counter-change  (-c;engg),S.C0n- 
Coanter-charm  (-ciarmj,  S.  COU' 


cou 

va.  impedire 


'ia- 


tramalia  ; 
canto 

Counter-check  (-cech)  ,  5.  oppo- 
sizione, resistenza    ftrapporrel 

Counter-check  (-céch),  ra.  COn-J 

Counter-current  (-ctieùr-rent),  S. 
corrente  contraria 

Counter-draw  (-droo),  s.  calcare, 
disegnare  a  rovescio 

Counter-evidence  (-év-i-dens),  S. 
testimonio  contrario 

Counterfeit  (-fit),  a.  contratfatto; 

-  s.  contraffazione  -  Impostore, 
falsario  ;  -  va.  contraffare,  si- 
mulare;-vn.  fingere,  infingersi 

Counterfeiter   (-fi-teur),  s.  falsa- 
rio -  Mimo  [latamente  : 
Counterfeitly  (-fit-li),  av.   SÌmu-j 
Counter-guard  (-ga:  d),  S.  COntro- 

guardia  [lume! 

Counter-light    (-lait)  ,    S.    falso  I 

Countermand  ,    s.    contrordine  ; 

-  va.  contrammandare 
Counter-march  (-marcc),  S.  COn- 

trommarcia 

Counter-mark,  s.  contromarca 
Counter-màrk,  va.  mettere  una 

contromarca  [tramuro] 

Counter-mure    (-miur)  ,  s.   COn-J 
Counterpane  (-pen),  S.  coltre 
Counterpart,  s.  parte  Opposta 
Counter-plea  (-pli),  S.  replica 

Counter-point ,  5.  contrappunto 
{Mus.)  [peso  I 

Counter-poiee  (-pois),  5.C0ntrap-J 

Counter-poiee  (-pòis)  ,  va.  equi- 
librare [contravveleno! 

Counter-poison    (-pòi-seun)  ,    S.\ 

Countersign  (-sain),  va.  contras- 
segnare 
Counter-tènor,  5.  contralto 
Counter-vail(-vél),t;a. equivalere 
Countervie-w  (-Viu).  5.  contrasto 
Counter-work  (-ueùrk),  va.  con- 
tramminare 

Countess  (càun-tes) ,  s.  contessa 
Counting-house  (-haus),  s.  Studio 
di  negoziante  -  Cassa  [revolej 
Countless  (càunt-).   a.  innume-] 
Country  (chéun-tri),  a.   campe- 
stre,   rustico;  -  s.    contrada  , 
campagna,  paese 
Country-dance   (-dans) ,   s.  con- 
traddanza [di  campagna' 

Country-house  (-hàUS),   S.    casa. 

Country-life  (-lalfì,  s.  Vita  cam« 

pestre 
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Coaniryman  ,  s.  contadino 
Country-parBon(-par-S'n),  S.  CU-" 
Country-Beat(.sit),  S.  villa  |ratO_ 
Country-squire  (-squài-€ur)  ,  5. 
gentiluomo  campagnuolo 
Country-woman  ( -UÙ-man  )  ,  S. 
contadina 

County  (càun-ti),  s.  contea 
Couple  (cheùp-pl) ,  s.  coppia  ;  - 
va.   accoppiare  ;  -  vn.  accop- 
piarsi 

Couplet  (cheùp-),  s.distico(Poes.) 
Coupling  (cheùp-) ,  s.  accoppia- 
mento 

Courage  (cbeùr-idgg),5.  coraggio 
Courageous  (cheur-é-gi-eus) ,  a. 
coraggioso,  valoroso 

Courageousness(clieur-è-gi-eus-), 

s.  coraggio,  valore 
Courier  (cù-ri-eur),  s.  corriere 
Course  (còrs),  s.  corso  -Carriera 

-  Metodo  -  Portata  (a  mensa) 

-  Espediente.  -  Of  =,  natural 
mente ,  ben  inteso  ;  -  va.  cac- 
ciare; -  vn.  vacare 

Courser  (còr-seur),  s.  corsiero 
Court  (còrt),  s.  corte,  cortile;  • 

va.  corteggiare- Sollecitare 
Courteous  (cheùr-tci-eus),  a.  cor 

tese,  affabile  -  Grazioso 
CourteousnesB     (ctieùr-tci-eus-)  , 

s.  cortesia  [tigiana 

Courtesan  f  cheur-ti-sàn),  s.  cor- 
Courtesy   (cheùr-ti-si)  ,  s.  rive 
renza  di  donna;  -  vn.  far  la 
riverenza 

Courtier  (còrt-ieur),  s.  cortigiano 
Court-like  (còrt-laich),  a.  corti- 
gianesco -  Elegante       [ganza ' 
Courtliness,   s.   affabililà  -  Ele- 
Courtly,  a.  coni  giano  -  Cortese 
Courtship  (-scip) ,  s.  corteggia- 
mento, galanteria 
Court-yard,  s.  cortile    [Cugina] 
Cousin  (chèu  z'n)  ,  s.  cugino  -J 
Cove  (cov),  s.  covo  -  Cala 
Covenant  (chèuv-i-nant),  s.  con- 
venzione ,  patto  ;  -  vn.  conve- 
nire, pattuire      \s.  contraente] 
Covenanter  (chèuv-i-nan-teur), J 
Cover  (chéuv-eur),  s.  coperchio 
-  Posata  -  Velo  -  Pretesto  ;   - 
va.  coprire,  velare,  palliare 
Covering  (chèuv-eur-),  s.  coper- 
tura -  Vestito 

Coverlet  (chéuv-€ur-)  s.  coperta 
Covert  (cnèuv-eurt),  a.  coperto, 
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nascosto  ;  -  #.  nascondiglio  - 
Rifugio  [copertura] 

Coverture  (chèuv-eur-tciur),  s.) 
Covet  (chèuv-et) ,  va.  bramare, 
concupire  [avaro] 

Covetous(chèuv-i-teus),a.avido,J 

Covetousness  (chèuv-i-teus-) ,  S. 
cupidigia,  avarizia 
Covey  (chèuv-i),  s.  covata 
Covin  (chèuv-in),  s.  collusione 
Cow  (càu) ,  s.  mucca,  vacca  ;  - 
va.  intimorire,  impaurire 
Coward  (càu-eurd),  s.  codardo 
Cowardice  (càu-eur-dis) ,  s.  co- 
dardia, viltà,  vigliaccheria 
Cowardliness(càu-eurd-li-nes),s. 
vigliaccheria  -  Pusillanimità 
Cowardly  (càu-eurd-li),  a.  vile, 
codardo;  -  av.  codardamente 
Cower  (càu-eur),vn.  appiattarsi 
Cow-herd  (càu-herd),  s.  vaccaro 
Cow-house  (càu-haus),  s.  stalla 
delle  vacche  [vaccaro] 

Cow-keeper  (càu-chi-peur)  ,    S.J 

Cowl  (càul).  s.  cappuccio 
Cow-leech  (càu-licc) ,  s.  veteri- 
nario [so  -  Primavera] 
Cowslip  (càu-),  s.  tassobarbas-J 
Coxcomb  (còchs-com),  s.  cresta 
di  gallo  -  Vanerello 
Coxcombry ,'s.  vanità,  leggerezza 
Coxcomical  (C0Chs-CÒm-),a. SCIOC- 
CO -  Affettato 
Coy,  a.  contegnoso- Pudibondo; 

-  vn.  far  il  ritroso  -  Stare  in 
contegno  [Contegnoso] 

Coyish  (còi-iscc),a.  timidetto  -J 

Còyly  ,  av.  contegnosamente  - 
Ritrosamente 

Coyness,  s.  contegno  -  Ritrosia 

Coz  (chéus),  s.  cugino 

Cozen  (cheùz-z'n),  va.  inganna- 
re, truffare  [fa,  inganno] 

Cozenage(chèus-s'n-egg),s.  truf-J 

Cozener  (chèus-s'n-eùr)  ,  %«.  in- 
gannatore, giuntatore 

Cràb,5.mela  selvatica  -  Granchio 

Crabbed,  a.  aspro 
Cràbbedness,  s.  asprezza 

Crab-fish  (cràb-fiscc),5,  granchio 
Crab-lou8e(cràb-laus), 5.  piattola 
Crab-tree  (cràb-tri),  s.  melo  sel- 
vatico 

Crack ,  *.  crepatura  ,  fessura  - 
Scoppio;  -  va.  fendere,  crepo- 
lare; -  rn.  fendersi,  screpolarsi 

-  Scoppiare 
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Crack-brained  (cràch-bren'd),  a: 
scervellato,  mentecatto 
Cracker  (cràch-eur),  s.  salterel- 
lo, razzo  -  Amaretto 
Cràck-hemp,  s.  forca -Furfante 
Cràckling.s. scoppiettata,  scoppio 
Cracknel,  s.  ciambelia 
Cradle  (crè-dl),  s.  culla,  cuna.  - 

To  rock  the  =,  cullare 
Cradle,  va.  cullare  -  Mettere  in 
cuna  [Astuzia 

Craft,  s,  mestiere,  profe'ssione  -_ 
Craftly,  av.  astutamente 
Craftiness,   S.  astuzia 
Cràfis-man,  s.  artigiano 
Cràfts-master,  s.  artefice  esperto 
Crafty,  a.  astuto,  scaltro 
Crag,  s.  rupe,  balza.  =  of  mut- 
ton, collo  di  castrato       [erto 
Cragged  (cràiT-ghed) ,  a.  aspro, 
Craggedness   (cràg-ghed-) ,  S.  a- 
sprezza  -  Erto  pendio,  erta 
Craggy  (cràg-ghi).  V.  Cragged 
Cram,  va.  impinzare -Ficcare  ;  - 
vn.  impinzarsi  (di  cibo) 
Cràmp,  a.  incomodo  -  Intricato; 

-  s.  granchio;  -  va.   uncinare 

-  Impedire  il  movimento- Far 
venire  il  granchio        [pedine' 

Cramp-fisch  (cràmp-fiscc),5.tor- 
Cramp-iron  (cràmp-ai-reun) ,  s. 
graffio,  rampino 
Crane  (créen),  5.  gru,  grue- Ar- 
gano. =  up,   va.  sollevare  col- 
l'argano  [ranioi 

Cranesbill   (crèn's-biU)  ,  s.  ge-J 
Cranium  (cré-ni-eum).  s.  cranio 
Crànk,  a.  vigoroso,  gagliardi 
Gaio  ;  -  s.  leva,  trava  -  Ghiri 
bizzo  [peggiare 

Crankle  (cran-ch'l),  va.  n.'ser- 
Crànkness,  s.  salute,  vigoria 
Crannied  (cràn-nid) ,  a.  screpo- 
lato, fesso 

Cranny,  s.  crepatura,  fessura 
Crape  (crép),  s.  velo 
Crash  (crascc),  s.  scroscio,  fra- 
casso ;  -  va.  n.  scrosciare  -  Con- 
quassare, fracassare 
Crass,  a.  crasso  -  Grosso 
Crassitude  (cras-s'.-tiùd).  5.  cras- 
sezza -  Grossezza  [gìatoia 
Cratch (cratcc),  s.  greppia,  man- 
Crater  (crè-teur),  s.  cratere 
Craunch  (crantscc),  va.  n.  sgre- 
Cravàt,  *.  cravatta  [tofare 
Crave  (crév),  va.  implorare 


Craven  fcrè-Vn)  ,  a.  8.  poltrone 
-  Pusillanime  ;  -  va.  inti  midi  re 
Craving  (ere-)  ,  a.  insaziabile   - 
Chiedente  ;  -  s.  brama 
Craw  (cròo),  s.  gozzo 
Cra-w-fish  (crò-flscc),  s.  gambero 
Crawl  (cròol) ,   s.  vivaio  ;  -  vn. 
strisciare  -  Umiliarsi 
Crawler  (cròo-leur),  s.  rettile 
Crayon  (crè-eun),  s.  pastello 
Craze  (crèes),  va.  rompere,  sfra- 
cellare [pitezza] 
Crazedness  (crè-z'd-) ,  s.  decre-J 
Craziness  (crè-zi-),  s.  debilità  - 
Imb'ìcillilà  [Scemo 
Crazy    (  crè-zi  )  ,    a.  infermo  -i 
Creai  (crich),  vn.  scricchiolare 
Cream  (crim),  s.  crema,  fior  di 
latte  ;  -  va.  schiumare 
Creamy  (cri-mi), a. pieno  di  crema 
Crease  (cris),  s.  grinza,  crespa, 
ruga;-  va.  piegare,  increspare 
Create  (cri-ét) ,  Va.  Creare 
Creation  (cri-é-scieun) ,  s.  crea- 
zione -  Elezione 
Creative  (cri-é-tiv),  a.  creativo 
Creator  (cri-é-teur) ,  s.  creatore 
Creature  (crì-tciur),  s.  Creatura 
Crebro'js  (cri-breus),  a.  crebro 
Credence  (crì-dens),  s.  credenza 
Cfedenda  (cri-déa-da),  .<:.  pi.  ar- 
ticoli dì  fede 
Credent  (cri-dent),  a.  credente 

Credentials  (crÌ-dén-SCÌals),  S.pl. 

credenziali 

Credibility,  s.  Credibilità 
Credible  (crèd-i-bl).  a.  credibile 
Credibly  (créd-i-bli) ,  av.  credi- 
bilmente 

Crédit,  s.  credito  -  Avere  {Com.)\ 
-  va.    prestar  fede   -  Dar  cre- 
denza -  Far  credito    {Com.) 
Creditable  (créd-i-ta-bl),  a.  ono- 
revole 

Creditably,  av.  onorevolmente 
Creditor  (créd-it-eur), «.creditore 
Credulity  (-diù-li-ti),  s.  Credulità 
Credulous  (créd-iu-leus),  a.  cre- 
dulo [credulità] 
Credulousness  (crèd-ÌU-ieU3-),  S.J 
Creed  (crid),  s.  credo 
Creek    (crich) ,    s.   cala;   -    vn. 
scricchiolare,  crosciare 
Creeky  (crl-chi),  a.  pieno  di  cale 
Creep  (crip),  vn.  [crept  ;  creptj 
rampicare  -  Strisciare.  =  up,  ar- 
rampicarsi. =  outj  sfilar© 
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Cre«p-hoIe  (crip-hol),  5.  tana  -] 
Sotterfugio 
Creeping    (crì-pingh)  , 


stri- 
sciante, serpeggiante;  -  s.  bas- 
sezza, viltà 

Creole  (cri-ol),  s.  creolo,  creola 
Crepitate  (crèp-i-iet),  vn.  crepi- 
tare [piettiol 

Crepitation  (-té-SCÌeun),  S.  SCOp-J 
Crepuscule    (cri-pèus-chiul) ,     .v. 

crepuscolo 
Crepuscolous  (cri-péus-chiu- 

leus),  a.  crepuscolare 
Crescent  (crés-sent),  a.  crescen- 
te; -  s.  luna  crescente 
Crèss,  s.  crescione 
Cresset,  s.  fanale,  faro 
Crèst,  s.  cresta  -  Pennacchio 
Crested,  a.  crestuto 
Crestfallen  (crèst-foU'n),  a.  sbal- 

danzito,  avvilito  [taceo^j 

Cretaceous  (cri-té-scieus),a.  cre- 
Crevice(crèv-is),s.crepatura,fes- 

sura  ;  -  va.  fendere,  spaccare 
Cre-w  (crù),  .<;.  torma,  ciurma  - 

Equipag^io(d'una  nave); -pret. 

di  to  crow 
Crib,  s.  mangiatoia-  Capanna; 

-  va.  ingabbiare  -  Rubare 
Cribble  (crìb-bl),  5.  Cribro,  vaglio 

-  Crivello;  -  ra.  cribrare, cri-" 
Crick,  s.  scricchiolata  [vellare. 
Cricket,  s.  grillo  (ditore 
Crier(crài-eur),s. gridatore, ban- 
Crime  (cràim),  «.crimine,  delitto 
Crimeful  (cràim-ful) ,  a.  crimi- 
noso                              (nocente^ 

Crimeless    (  craim-les  ) ',    a.  in- 
criminai, a.  criminale;  -  s.  de- 
linquente, reo 
Criminalness.  s.  criminalità 
Criminate (crim-i-net),  va.  incol- 
pare [cusa 
Crimination  (-nè-scieun),  s.  ac- 
Criminatory  (crim-i-né-teur-i),a. 
incolpante                     fminoso 
Criminous  (crim-i-neus),  a.  cri- 
Criminousness  (crim-i-neùs-),  S. 
criminosità,  reità 
Crimp,  a.  fragile 
Crimp,  va.   arricciare,    incre- 
spare, aggrinzare 
Crimple  (crìm-pl),  fa.  rinserrare 

-  Increspare 

Crimson  (orìm-s'n),  a.  cremisi- 
no;-s.  chermisi;  -  va.  tingere 
in  chermisi 
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Cringe  (cringg),  s.  ossequio  ser- 
vile;  -  va.  inchinarsi,  abbas- 
sarsi ;  -  vn.  adulare  vilmente 
Cringing,  a.  basso.  servile      [rei 
CrinkIe(crin-ch'l)t;n.serpeggia-J 
Crinoae  (crài-nos),  a.  crinito 
Cripple  (crìp-p'l),  «.Storpio, mon- 
co ;  -  va.  storpiare  ,  mutilare 
Crippleness  (crip-p'l-),    S.  stOr-1 
Crisis (crài-sis), «.crisi  fpiaturaj 
Crisp,  a.  crespo,  ricciuto  ;  -  va. 
increspare,  arricciare,  inanel- 
lare ;  -  vn.  incresparsi 
Crisping,  s.  increspamento 

Crisping-iron  (-ai-reun)  ,    -ping- 

pin,  s.  calamistro 
Crispness,  «.  incre.spamento 
Crispy,  a.  increspato         fterio] 
Criterion  (crai-tì-ri-eun),  «.  cri-J 
Critic  (crit-ich),  a.  s.  critico 
Criticai,  a.  critico    [-  Esattezza] 
Crlticalness,  s.  carattere  critico] 
Criticise  (-sàis),  va.  criticare 

Criticiser  (-sài-StìUr),    S.   CfitiCO 

Criticism  (crit-i-sism) ,  s.  criti- 
cismo, critica 

Croak  (cròch),  vn.  gracidare 
Croaking  (crò-chingh),  s.  il  cro- 
cidare, il  gracchiare 
Croceous  (crò-sci-eus),  a.  croceo 
Crock,  .<f.  pignatta      fro  salato] 
Cròck-butter(-béut-teur),  s.bur-J 
Crockery  (cròch-eur-i),  s.  stovi- 
glie -  Maiolica  [codrillo] 
Crocodile  (cròc-o-dàil) ,  s.  coc-J 
Croisade  (croi-sèd).  V.  Crusade 
Crone  (cròon),  s.  pecora  vecchia 

-  Vecchiaccia 
Cròny,  .9.  amico  vecchio 
Crook  (cruch),  s.  uncino  -  Crocco 

-  Gancio.  -  By  hook  or  by  =, 
per  ruffa  e  raffa  ;  -  va.  incur- 
vare, piegare  ;  -  vn.  piegarsi 

Crooked  (crùch-ed) ,  a.  curvo  , 
storto,  arcuato,  incurvato 
Crookedly  (crùch-ed-li),  atJ.  tor- 
tanente  -  Mal  volontieri 
Crookednes8(crùch-)  «.curvatura 
Crook-legged   (crùch-legh'd)  ,  a. 
dalie  gambe  storte 
Crop,  s.  raccolta,  messe  -  Cavallo 
scodato;-   va.   mozzare,  sco- 
dare -  Tosare  -  Mietere  -  Fare 
la  raccolta 

Cròpful,  a.  satollo,  sazio 
Crosier  (crò-sgieur),  «.  pastorale 
CroM.  a.  traversale  -  Avverso, 
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cruccioso  ;  -  5.  croce  -  Tormen- 
to; -  av.  di  traverso;  -  ra.  at- 
traversare, impedire  -  Opporsi 

-  Esser  contrario.  =  over,  var- 
care, traghettare 

Croes-bite  (-bàit)  ,  s.  furberia, 
inganno;  -  va.  ingannare 
Cro88-bow  (-bòo),  s.  balestra 
Croes-bowman  (-bò-man),  s.  ba- 
lestriere 

Cross-examination  (-egh-sa-mi- 
nè-scieun),5.  esame  in  contrad- 
dittorio 

CrosB-ezamine    (  -egh-sàm-in  )  , 
ra.esaminare  in  contraddittorio 
Cross-grained   (-gré-n"d) ,  a.  in- 
trattabile -  Nocchieruto 
Crossness,  s.  perversila 
Cròss-way  (-ué),  s.  Crocevia 
Crotch  (cròtcc),  s.  uncinetto 
Crotchet  (crotcc-et),  s.  uncino  - 
Ghiribizzo  -  Parentesi  -  croma 
Crouch  (cràucc),  ra.  appiattarsi 
Croup  (crup),  s.  groppa 
Crow   (cròo)  ,  s.    cornacchia    - 
Stanga;  -  vn.  fcrew;  crowed 
cantare  come  il  gallo  -  Vantar- 
si, u  over,  bravare,  insultare 
Cro-wd  (cràud),  s.  calca,  folla  ; 
va.  affollare,  incalzare;  -  vn. 
affollarsi 

Crow-foot  (crò-fut),  5.  ranuncolo 

Crown  (cràun),  s.  corona -Scudo 

(pezzo   di  5   scellini)   -  Forma 

(di  cappello);  -  va.  incoronare 

-  Damare  (una  pedina) 
Crown-land  ^cràun-land),  5,  do 

minio  della  corona  -  Demanio 
Crown-scab  (cràun-scab),5.scab 
bia  farinacea  [-  Traversale 
Cruciai  (orù-sci-al) ,  a.  a  croce 
Crucible  (cru-si-bl),  5.  crogiuolo 
Crucifix  (crù-si-fichs) ,  s.  croci 
fisse  [crocifissione 

Crucifixion  (-si-fìch-scieun) ,  s. 
Crucify  (crù-si-fai),  va.  crocifig 
gere 

Ci-ude  (crùd),  a.  crudo,  aspro 
Crudely  (crùd-li),i-a.  Crudelmen- 
te, asprameQte,immaturamente 
Grudeness  (crùd-nes),  s.  crudez- 
za -  Acerbezza 

Crudity,  s.  crudità  -  Indigestione 
Cruel  (crù-el),  a.  crudele 
Cruelly,  av.  barbaramente 

Crùelness,   Cruelty,   5.  crudeltà 

Cruentate  (crù-en-t«t),  a.  cruento 


cue 
Crùet,  *.  stagnata-  Guastadetta 
-Ampollino  per  l'olio  e  l'aceto 
Cruet-stand   (  crù-et-stand  ) ,    s. 

portampoUini 

Cruise  (crùus),  m.  incrociare 
Cruise  (crùus),  s.  Crociera 
Cruiser  (cn'i-zeur), 5. incrociatore 
Crum  ,  Crumb   (créum) ,  s.   mi- 
dolla del  pane  -  Briciolo 
Crumble  (créum-bl).  Va.  sminuz- 
zare,  sbriciolare  -  Stritolare; 

-  vn.  sgretolare -Stritolarsi 
Crummy' (crèum-mi) ,  a.  midol- 
ioso [Storto,  storpio] 

Crump  (creump),    a.   gobbo -| 
Crump-footed    (-fù-ted) ,    a.    dai 
piedi  storti,  storpio 
Crumpet  (creum-pet),  s.  gaietta 
Crumple  (créum-pl),  s.  grinza, 
ruga;  -  va.   raggrinzare 
Crupper  (creup-peur) ,  s.  grop- 
piera -  Groppa,  groppone 
Crusade  (-séd),  s.  crociata 
Crusader  (-sé-deur) ,  s.  crociato 
Cruset  (crù-set),  s.  croiiiuolo 
Crush    (créuscc) .    s.   schiaccia- 
mento; -  va.  schiacciare,  am- 
maccale 

Crust  (créust),  s.  crosta  ,  incn)- 
statura  ;  -  va.  incrostare  ;  -  vìi. 
incrostarsi  [crostaceo] 

Crustaceous  (creus-tè-scieus), a.J 
Crustiness  (creùs-)  ,   s.  crosta  - 
Cattivo  umore 

Crusty  fcréus-ti),  a.  crostoso 
Crutch  (creutcc),  s.  gruccia 
Cry  (crai),  s.  grido,   clamore», 
pianto;-  vn.  gridare,   strilla- 
re. =  down,  screditare.  =  oi^t, 
esclamare.  =  uìito.    invocarj , 
implorare.  =wi5, esaltare,  van-] 
Crypt,  s.  cripta  itare' 

Cryptic,  -al,  a.  occulto  ,  Segreto 
Crystal,   «.cristallino,   traspa- 
rente; -  s.  cristallo 

Crystallization  (-zé-SCÌeun),S.  COi- 

slallizzazione  [stallizzaie] 

Crystallize  (-làis) ,  va.  n.  cr\-  ' 
Cub(chèub), 5.  orsacchiOjOrsaf-o; 

-  va.  figliare  -  Partorire 
Cubature  (chiù-ba-tciur),  s.  cu-1 
Cube  (chiùb),  5.  cubo    [batuiaj 
Cubical  (chiù-bi-cal),  a.  cubito 
Cubit  (chiù-bit),  s.  cubito 
Cubital  (chiù-bi-ial),  a.  cubitile 
Cuckold  (chéuch-old),  s.  cornuto; 

-  va.  far  le  corna 
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Cockoo  (cÙCh-U),  S.  cuculo 

Cucumber  (chiù-cheuni-beur),  s 

cetriuolo 
Cud  (cheud),*.  pi  imo  ventricolo 

dei  ruminanti  -  Cibo  ruRumato. 

-  To  chew  the  =.  ruminare 
Cudden  (cheud-d'n) ,  s.  sciocco, 

!.^oflFo  [tarsi] 

Cuddle  (cheud-d'l),  vn.  appiat-J 
Cudgel  (chèud-),  5,  bacchio,  ba- 
stone ;  -  va.  bastonare 
Cue  (chiù),s.coda  -  Segno,indizio 
Cuff  (clieuf),  s.   manichino    - 
Schiaffo  ;  -  va.  schiaffeggiare 
Cuiraas,  s.  corazza 
Cuirassier  (-Sir) ,  5.  corazziere 
Culinary   (chiù-li-na-ri) ,    a.    di 
cucina,  culinario  -  Mangiabile 
Culi  (cheul) ,  va.  scegliere  -  Co- 
gliere [latoio 
Cullender  (chèul-len-deur),  s.  co- 
Culler  (chéul-leur),  s.  sceglitore 
Cully  (chèul-i),  5, goffo,  sciocco; 

-  va.  uccellare,  ingannare 
Culm  (cheulm).  s.  stoppia 
Culminate   (  chèul-mi-net)  ,  vn. 

culminare 

Culmination    (  ch  e  u  I-m  i-nè - 
scieun),  5.  culminazione 
Culpability   (  cheul-pa-bil-)  ,   s. 
colpabilità  [pevole" 

Culpable  ^chèul-pa-bl)  ,  a.  col- 
Culpably  (chéul-pa-bli),  av.  col- 
pevolmente 

Culprit  (chéul-prit),  s.  accusato 
Cultivate  (cheul-ti-vet),  va.  col- 
tivare [s.  coltivazione 
Cultivation  (cheul-ti-vè-scieun), 
Cultivator  (cheul-ti-vè-teur) ,  s. 
coltivatore       f-  va.  coltivare' 
Culture  (cheùl-tciur),5.  coltura; 
Culver  (cheùl-veur),  s.  colombo 
Camber  (cheùm-ber) ,  s.  imba- 
razzo ;  -  vn.  imbarazzare 
Cumbersome  (cheùm-beur-seum) 
a.  scomodo  [gombro 
Cumbrance  (cheùm-brans),  5.in- 
Cumin(cheùm-in),5.comino(^of) 
Cumulate  (chiù-miu-let).  va.  cu- 
mulare            [s.  cumulazione" 
Cumulation(chiu-miu-lè-scieun) 
Cunctation  (cheunch-té-scieun), 
s.  indugio              [indugiatore 
Cunctator  (cheunch-tè-teur),  s. 
Canning  (chéun-ningh),a.  astuto, 
accorto:  -  s.  astuzia,  accorgi- 
mento, furberia 


cua 


Cup  (cheup) ,  *.  coppa ,  tazza  - 
Calice;  -ra.  applicare  le  ventosa 
Cup-bearer  (-bé-reur), 5. coppiere 
Cup-board  (-bòord),  s.  credenza 
Cupidity  (chiu-pìd-i-ti),  s.  cupi-j 
Cupola  (chiù-),  s.  cupola  [ditàj 
Cupping-glass  (cheùp-) ,  s.  cop- 
petta. Ventosa  [preo] 
Cupreous  (chiù-pri-eus),  a.  cu-J 
Cur  (cheur),  s.  cagnaccio  -  Cane 
da  pagliaio 
Curable  (chiù-ra-bl),  a.  curabile 

Curableness  (chiù-ra-bl-),  S.  CU- 
ragione  [curato] 

Curacy  (chiù-ra-si),s.  carica  dij 
Curate  (chiù-ret).  5.  curato 
Curateship  (chÌÙ-ret-SCÌp),  S.   V. 
Curacy 

Curative(chiù-ra-tiv),  a. curativo 
Curator  (chiu-re-teur),5. curatore 
Curb  (cheurb),  s.  morso,  freno; 

-  va.  frenare  -  Reprimere 
Curd  (cheurd),  5,latte  rappreso. 

-  To  turn  to  =,    rappigliarsi; 

-  va.  coagulare,  cagliare 
Curdle  (cheùr-d'l).  uà.  rappiglia- 
re ;  -  rn. coagularsi. rappigliarsi 

Cure  (chiùur),  s.  Cura  -  Guari- 
gione; -  va.  curare  -  Guarire 
Cureless  (chiùr-les),  a. incurabile 
Curer  (chiù-reur),  s.  sanatore  - 
Curatore 

Curfew  (cheùr-fiu),  s.  campana 
del  coprifuoco  -  Campana  della 
sera  [sita  1 

Curiosity  (chiu-ri-o5-ì,s.  curio- 1 
Curious  (chiù-ri-cij5),  a.  curioso 
Curi  (cheurl),  s.  riccio-  Sinuo- 
sità ;  -  va.  n.  arricciare  ;  -  vn. 
arricciarsi,  incresparsi 
Curlingh  (cheùr-ling) ,  s.  arric- 
ciatura [lamistro] 

Curlingh-iron  (-ài-reuu),  S.  ca-J 

Curly  (cheùr-li) ,  a.  ricciuto.  = 
headed  (hé-ded),  ricciutello 

Curmudgeon(cheur-mèud-gieun) 
s.  spilorcio  [spina] 

Currant  (cheùr-),  s.  ribes,  uva] 

Currant-bush  (-buSCC),  S.  arbaStO 

del  ribes  [circolazionel 

Currency(cheùr-ren-si),s. corso,] 
Current  (cheùr-rent),  a.  s.  cor- 
rente [cino] 
Curricle(cheùr-ri-ch'n,  s.l)iroc-J 
Currier  (cheùr-ri-eur) ,  y.  con- 
ciatore (di  pelli)  [sco,  brutale] 
Corrish  (clieùr-riscc),  a.  cagnd^j 
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Carry  (cheùr-ì),  va.  stregghiare 

-  Conciar  pelli  [stregghia 
Currycomb  (cheùr-ri-cheum),  5._ 
Curse  (ctieurs),  s.  maledizione 
Curse  (cheurs),ra.  [curst,  cursed] 

maledire;  -  un. bestemmiare 
Cursed  (cheùr-s'd),  a.  maledetto 
Cursor  (cheùr-seur),  s.  bestem- 
miatore 

Cursorily    (cheùr-so-ri-li) ,    av. 
alla  sfuggita,  di  passo 
Cursoriness  (cheùr-)  ,    s.  legge- 
rezza, fretta  [giero.  frettoloso 
Cursory  (cheùr-so-ri) ,  a.    leg- 
Curst    (cheurst) ,  a.  maledetto  , 
perverso      [versità,  insolenza 
Curstness  (cbeùi'st-nes),  s.  per- 
Curtail  (cheur-tél),  va.  mozzare, 
mutilare  Itilatore 

Curtailer  (cheuf-té-leur),  s.  mu- 
Curtailment  (cheur-tél-),  s.  rac- 
conciamento 
Curtain  (cheùr-tin) ,    s.    cortina 

-  Sipario,  telone  ;  -  va.  chiu- 
dere con  cortine        [rabbuffo 

Curtain-lecture  (-lech-tciur),  S. 
Curtsy  (cheùrt-si)  ,  s.  riverenza 
Curule  (chiu-riul),  a.  curule 
Curvated  (cheur-vé-ted),  a.  cur- 
vato, incurvato 
Curvation  ,       -ture       (cheur-vè 
scieun,  cbeùr-va-tciur) ,  s.  in- 
curvatura, incurvazione 
Curve  (cheurv) ,  a.  curvo;  -  s. 
curva  (linea);  -  va.  curvare, 
incurvare 

Curvet  (cheùr-vet),  5.  corvetta  - 
Capriola;  -  rn.corvettare-Spic- 
car  capriole  \a.  curvilineo 
Curvilinear  (cheur-vi-lin-jar) , 
Curvity  (cbeùr-vi-ti),  5.  curvità 
Cushion  (chùscc-eun),  s.  cuscino 
Cusp  (cheusp),  s.  cuspide,  punta 
Custard  (cheùs-tard) ,  s.  berlin- 
gozzo 

Custody  (chéus-to-di),  s.  custodia 

Custom  (chéus-teum), 5. costume, 

usanza -Avventore  -  Gabella 

Customable   (chéus-teum-a-bl) , 

a.  consueto, abituale- Soggetto 

a  dazio  Is.  costumanza 

CuBtomableness   (chéus-teum-)  , 

Customariness   (chèus-teum-),  S. 

consuetudine  [sueto,  solito] 
Gastomary  (chèus-teum-).a.coa-j 
Caitomed   (chèus-teum-éd) ,»    a. 

costumato,  usuale,  abituala 


CZA 
Customer  (cbèus-teum-eur) ,  s. 
avventore 
Custom-free  (chèus-teum-fri),  O. 
franco  di  dazio  [s.  dogana] 
Customhou8e(chéus-teum-haus)J 
Custum-house-offìcer  (chéus- 

teum-hau3-òf-fi-seur),  s.  doga- 
niere 

Cut  (cheut) ,  va.  n.  [cut  ;  cut] 
tagliare,  mozzare  -  Tagliarsi  - 
Penetrare.  -  To  =  off,  recidere. 
=  shoì^t,  fermare  -  Abbreviare. 
=  up,  trinciare 

Cut  (cheut),  s.  taglio,  incisione 
Cut  (cheut),  a.  tagliato,  inciso 
Cutaneous    (chiu-té-ai-eus)  t    a. 
cutaneo 

Cuticle  (chiù-ti-ch'l),  s.  cuticola 
Cutlass  (cheùt-las),  s.  scimitarra 
Cutler  (chéut-leur),5.  coltellinaio 
Cutlery  (chéut-leur-i),  5.  coltel- 
leria [braciuolal 
Cutlet  (chèut-let),  s.  costoletta,  I 
Cutpurse   (chéut-peurs) ,  s.    ta- 
gliaborse, borsaiuolo 
Cutter  (chéut-teur),  s.  tagliatore 
-  Intagliatore  -  Canotto 
Cut-throat(chéut-throot),a.  cru- 
dele, disumano  ;  -  s,  assassino 
Cutting (^cheùt-tingh),  a.  taglien- 
te, incisivo  -  Mordace  ;  -  s.  ta- 
glio -  Incisione  -  Trincea 
Cuttle  (chéut-tl),  s.  seppia 
Cwt  (contrazione  di  Cper  cent, 
cento,  e  wt,  per  weight,  peso) 
ftieùn-dred  uéet],  quintale 
Cyclamen  (sl-cla-men),  s.  cicla- 
mino, pan  porcino 

Cycle  (Sài-Ch'l),  S.  ciclo 

Cyclopedia  (sai-clo-pì-),  s.  enci- 
clopedia [giovine] 
Cygnet    (sigh-net),     s.     cigno] 
Cylinder  (sif-in-deur).  s.  cilindro 
Cylindric,  -cal(sai-lJn-di'ich,-dri- 
cal),  a.  cilindrico 
Cymbal  (slm-bal),  s.  cembalo 
Cynic  (sin-ich),  a.  s.  cinico 
Cynical  (sìn-i-cal) ,  a.  cinico 

Cynicalness  (sin-),  S.  cinismo 
Cypher  (sài-feur).  V.  Cipher 
Cypress  ,    -press-tre    (sài-presS  , 

sài-pres-tri),  s.  cipresso 
Cyprus  (sài-preus),  5.  velo- Vino 

di  Cipro  [more  j 

Cyst,  Cystis  (sist,  Sis-tis),  S.  tU-J 

dar  (zar),  5.  czar 

Czarina  (za-ri-na),  «.  ctarina 
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D  (di) ,  s.  lettera  d  -  500  (cifra 
romana)  -  Iniziale  di  denier , 
denaro  -  Abbrev.    di  doctor 
dottore  -  D.Xì.  {^Doctor  of  Divi- 
nity), dottore  in  teologia 

Dàb,  s.  pezzo  -  Zacchera -Schiaf 
fetto  -  colpgtco 

Dàb,  va.  percuotere  dolcemente 

Dabble  (dàb-b'l),  va.  n.  imbrat- 
tare-Schiocherare  -  Impacciarsi 

Dabbler  (dàb-bleur) ,  s.  guasta- 
mestieri 

Dactile  fdàch-til),  s.  dattilo 

Dad,  s.  babbo 

Daddle  (dàd-dl) ,  vn.  barcollare 

Dàddy.  V.  Dad 

Daff,  va.  intimorire 

Daffodil,  s.  asfodillo 

Daft,  va.  rigettare 

Dag,  s.  daga,  stiletto 

Dagger  (dàg-gheur),  s.  pugnale 
stiletto 

Daggle  (dàg-gh'l),  va.  imbratta- 
re, infangare;-  vn.  imbrattarsi 

Daggletail  (dàg-gh'l-tel) ,  a.  in- 
zaccherato 

Daily    (dè-li) ,   a.   quotidiano  - 
Diurno;  -  av.  giornalmente 

Daintiness  (dèn-ti-nes),  s.  delica- 
tezza, squisitezza 

Dainty  (dén-ti),  a.  delicato,  ghiot 
to  ;  -  s.  leccornia,  ghiottornia 

Dairy  (dè-ri),  s.  cascina 

Dairy-maid(dè-ri-méed)  5. lattaia 

Dairy-man  (dè-ri-),  s.  lattaio 
Dairy-woman  (dè-ri-uù-man).  s. 

lattaia 

Daisy  (dé-zi),  s.  margheritina 
Dale  (del),  s.  vallicella,  valletta 
Dalliance  (dàl-i-ans) ,  s.  amore- 

volezza  -  Trastullo 
Dallier  (dàl-i-eur),  s.  burlone 
Daily,  va.  scherzare,  baloccare 
Dalmatic,  s.  dalmatica 
Dàm,  s.  madre  (dei  quadrupedi) 

-  Diga,  argine  -  Cateratta;  - 

va.  turare  -  Arginare 
Damage  (dàm-egg),  s.  danno;  - 

va.  danneggiare 
Damageable    (dàm-eg"-a-bl)  ,   a. 

danneggiabile  Tneggiato  ; 

Damaged  (dàm-egg-ed),  a.  dan- 
Dàmaak,  a.  damaschino;  -  s.  da- 
masco: -  va.  damascare 


Dame  (dèm),  s.  dama,  signora 
Damn  (dàm),  va.  dannare  -  Fx- 
sohiare  (un'opera,  ecc.) 
Damnable  (dàm-na-bl)  ,  a.  dan- 
nabile [dannazione] 
Damnation  (dam-nè-scieun) ,  s.\ 
Damnific,  a.  dannoso  [neggiare] 
Damnify  (dàm-ni-fai),  va.  dan-l 
Damp,  a.  umido;  -  s.  umidità; 

-  va.  inumidire.  -  To  e  one's 
spirits,  tar  venire  l'uggia 

Dampish  (dàm-piscc) ,   a.    umi- 
diccio [umidore] 

Dampishness     (dàm-piSCC-)  ,     S.  \ 

Dampness,  s.  umidità,  umidezza 

Dàmpy,  a.   tristo 

Damsel,  s.  damigella,  zitella 
Dance  (dans),  s.  danza;-   va. 
danzare.  ~  To  =  attendance,  a- 
spettare,  far  anticamera 
Dancer  (dàn-seur),  s.  ballerino 
Dancing  (dàn-sing),  s.  ballare  - 
Ballo.  =  master  (-teur),  mae- 
stro da  ballo.  =  rootn  (-rum) , 
sala  da  ballo.  =  5c/ioo;  (-schul), 
scuola  da  ballo        [macerone] 
Dandelion  (dan-di-lài-eun) ,   s.  I 
Dandle  (dàn-d'l),  va.  dondolare 

-  Accarezzare 

Dandier  (dàn-dleur) ,  s.  accarez- 
zatore  -  Dondolone 
Dandling,  s.  carezza 
Dàndrif,  s.  forfora 
Dandruff  (dànd-reuf),  s.  forfora 
Dandy,  s.  damerino 
Dane-wort  (dèn-ueùrt),  s.  ebbio 
Danger  (dèn-gieur),  s.  pericolo 
Dangerless  (dèn-gieur-),a.  senza 
pericolo  [pericoloso] 

Dangerous   (dèn-gieur-eus) ,   a.\ 
Dangle  (dàng-gh'l),  ra  pendere, 
dondolare  -  Fare  il  cascamorto 
Dangler  (dàn-gleur) ,  s.  dondo- 
lone -  Cascamorto 
Dank,  a.  umido,  molle    [diccio] 
Dankish  (dàn-chiscc) ,  a.  umi-l 
Dapper  (dàp-eur),  a.  lesto,  Svelto 
Dapperlingh  (dàp-peur-),  s.  nano 
Dapple  (dàp-pl) ,  a.  pomellato  , 
pezzato  ;  -  va.  screziare  ,  pic- 
chiettare 

Dare  (dèr) ,    va.   Sfidare; -tm. 
[durst;  dared,  daredj  osare 
Daring  (dè-ring),  a.  ardito,  au- 
dace ;  -  5.  ardimento 
Dark,    a.  oscuro ,  tenebroso.» 
lantern,  s,  lanterna  cieca 
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Darken  (dàr-ch'n),  va.  n.  oscu- 
rare, offuscare,  oscurarsi 
Darkish   (dàr-ohiSTc)  i    a.    oscu- 
retto  -  Nericcio 
Darkling,  a.  offuscato,  oscurato 

Darkness,  S.  oscurità     fro,  foSCO 
Dark8onie(dàrch-seum),a   oscu- 
Dàrling,  a.  diletto;  -  s.  favorito 
Dàrn,  s.  cucitura;  -  va.  cucire 
Darnel,  5.  loglio  jtore" 

Darner  (dàr-neur),  5.  racconcia-, 

Dàrning,  S.  cucitura 

Dart,  s.  dardo;  -  va.  dardeggia- 
re, lanciare;  -  vn.  scagliarsi, 
precipitare  [Collisione" 

Dash  (dascc).  s.  colpo,  tratto - 
Dash,  t-a.  colpire,  urtare -Spruz- 
zare -  Spezzare- Sfracellare;  - 
rn. urtarsi  -Lanciarsi-Spicciare 
Dastard,  s.  codardo,  poltrone 
Dastard,  -tardize  (dàs-tard,  dàs- 

tar-daiz),  va.  intimidire 
Dàstardliness,  s.  codardia     fme 
Dastardly, a.  codardo, pusillani- 
Déstardness.  V.  Dastardliness 
Dàstardy,  s.  codardia 
Data  (de-ta),  s.  pi.  dati 
Date  (dèt) ,  s.  data  -  Dattero.  - 

Out  of  =,  antiquato 
Date,  va.  metterla  data,  datare 
Dateless,  a.  senza  data 
Date-tree  (-tri),  S.  palnQE 
Dative  (dè-tiv),  a.  dativo 
Daub  (dòb),  s.  pitturacela 
Daub,  va.  imbrattare  le  tele 
Dauber  (dò-beur)  ,  s.  imbratta- 
tele, pittoraccio 
Dauby  (dò-bi),   a.  viscOSO 
Daughter  (dò-teur) ,  s.  figlia.  = 
in  lato  (in-lòo),  nuora.  -  Grand 
=,  nipote.  -  God  =,  figlioccia 
Daunt  (dònt),  va.  intimidire 
Dauntless,  a.  intrepido 
Dauntlessness.  s.  intrepidi tà 
Dauphin  (dò-fin),  s.  delfino 
Daw  (dòo),  s.  cornacchia 
Dawdle  (dò-d'l) ,  vn.  indugiare, 
baloccare     [Ione,  perdigiorno" 
Dawdler  (dò-dleur) ,  s.  dondo-. 
Dawn  (dòon),  s.  alba 
Dawn,  vn.  albeggiare      [giare" 
Dawning  (dò-ningh), s.  l'albeg- 
Day  (de),  s.  giorno,  di.  -  This  = 
veeh  (uich) ,  oggi  a  otto.  -  A 
c's  work ,  una  giornata  di  la- 
voro. -  From  a  to  »,  di  giorno 
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giorno  si  e  l'altro  no.  -  The  a 
before  yesterday,  ier  l'altro.  - 
To  carry  the  =,vìportAV  vittoi-ia 
Day-book  (dé-buclì),  s,  giornale 
Day-break  (dé-brecb),  5,  lo  spun- 
tar del  dì  [d'uomo  desto] 
Day-dream  (dè-drim),  S.  SOgnoJ 
Day-labourer  (dé-lé-lieur-eur),  S. 

giornaliero  [chiaro! 

Day-light   (dè-lait)  ,    s.  giornoj 
Day-peep  (dé-pip).  s.  alba 
Day-school  (dé-schuO)  s.  scuola 
per  gli  esterni  [noi 

Day-schoIar(dè-SCÒ-]ar),5.ester-J 
Day-spring  (de-),  s.  aurora 
Day-work  (dé-uéurch),  s.  gior- 
nata [r.bbacinarel 
Dazzle  (daz-z'l),  va.  abbagliare,] 
Dazzling(dàz-lingh)  0  .abbajilian- 
te;  -  s.  bagliore,  olfuscamento 
Deacon  (dì-ch'n),  s.  diacono 
Deaconess  (di-ch'n-)  ,   s.  diaco- 
nessa 

Deaconry  ,   -conship  (di-ch'n-ri , 

di-ch'n-scir»),  s.  diaconato 
Dead(dèd),a  morto  =sleep {slip), 
sonno    profondo,    letargico.    = 
caZm(caam),bonaccia .  =pledge, 
ipoteca.  -  In  the  --of  winter, 
nel  cuor  dell'inverno 
Deaden  (déd-d'n),  fa.  rallentare, 
attutire,  ammortare 
Dead-lift  (dèd-lìft),  s.  condizione 
disperata  [liià" 

Deadliness  (dèd-li-)  ,    S.  morta-^ 
Deadly  (déd-li),  a.  mortale  ;  -  ar . 
mortalmente  -  Sommamente 
Deadness  (dèd-nes) ,  s.  sopore , 
letargo  -  Intirizzimento 
Deaf  (déf).  a.  sordo 
Deafen  (déf-fin),  va.  assordare 
Deafly  (déf-li) ,  at\  sordamente 
Deafness  (dèf-nes).  s.  sordità 
Deal(dil).5.quantità,abbondanzà 
Deal  (dìl),  va.  n.    dealt  ;  dealtj 
distribuire  ,   spargere  -  Nego- 
ziare.   -    by  .   comportarsi.    = 
with,  contendere.  =  the  cards, 
far  le  carte  [care] 

Dealbare  (diil-ber),  ua.  imb-an-J 
Dealer  (dì-leur),  ^.  mercante,  ne- 
goziante. -  Double  =,  raggira- 
tore. -  Plai7i  =.  uomo  leale 
Dealing  (dl-lingh),  s.  Commercio, 
traffico.  -  Fair  =,  probità 
Dealt  (délt), parM)a55.  d<  to  deal 


in  giorno.  -  Every  other  «, uà 'Dean  (diin),  s.  decano 
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Deanery  (dì-neur-i),  s.  decanato 
Deansbip  {din-scìp)i  s.  decanato 
Dear  (diir),  a.  c&TO  ;  -  av.  caro. 

caramente 
Dearly  (dir-li),  ov.  caramente 
DearneEB  (dir-nes),    s.  carezza 
carestia  [nuriai 

Dearth  (dertti),  s.  scarsezza,  pe- 
Death  (déth),  s.  morte 
Death-bed,  s.  letto  di  morte 
Deathless,  a.  immortale 
Deaih-like  (-laich) ,  a.  letargico 
Death's-man.  s.  carnefice,  boia 
Death-wound  ,  s.  piaga  mortale 
Debar  (di-bàar),  va.  escludere 
privare -Proibire 
Debark  (di-bàrk),  va.  sbarcare 
Debase  (di-bès) ,  va.   avvilire  • 
Di  sprezzare 
Debasement  (di-bès-),  S.  avvili 
mento,  abbassamento 
Debaser  (di-bé-seur) ,  s.  dispre- 
giatore-Falsificatore  [testabile"] 
Debatable  (di-bè-tatl) .  a.  con-J 
Debate  (di-bét) ,   s.  contesa ,  di- 
sputa [nare  -  Deliberare' 
Debate,    va.  discutere,  esami- 
Debate,  vn.  disputare,contendere 
Debateful  (di-bèt-ful),  a.  conten 
zioso  [timento,  disputa 
Debatement  (di-bèt-),  S.  dibat- 
Debater  (di-bé-teur) ,   s.  dispu- 
tatore 

Debauch  (di-bòtscc),  S.  gozzovi- 
glia -  Dissolutezza,  crapula 
Debaach.  ra.  corrompere,  sedur- 
re, traviare  [sfrenatezza] 
Debauchedness     (dÌ-bÒtSCC-),  S.j 
Debauchee  (dÌ-bo-tSCÌ),  ^f.  disso- 
luto fseduttorel 
Debauciier    (di-BÒtSCC-eur)  .    5.J 
Debauchery    (dÌ-bÒtCC-eur-Ì)  ,  S. 
dissolutezza  [ruzionel 
Debauchment  (dÌ-bÒtcC-),5.  COr- 
Debel,  -beliate  (di-bél.di-bèl-let), 
va.  debellare        [debellazione^ 
Debellation  (di-bel-lè-scieun),  s. 
Debenture  (dì-bèn-tsciur),  5.  ce- 
dola, obbligo  -  Bono,  quitanza 
d'esportazione 

Debil  (dèb-il),  a.  debile,  fiacco 
Debilitate  (di-bll-i-tef,) ,  va.  de- 
bilitare [s.  debilitazione"! 
Debilitation  (di-bil-tè-scieun)',J 
Debilitating  (di-bil-i-tè-) ,  a.  de- 
bilitante 
DcbiUty  (di'bU-)  s.  debilità 
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Debit  (dèb-it),  s.  debito  fdebìtol 


Debit,  ra.  addebitare,  mettere  aj 
Debt  (dèt),  s.  debito 
Debted  (dèt-ted),  a.  indebitato 
Debtor  (dét-teur),  s.  debitore 
Decade  (dèch-ad),  s.  derade 

Decadence,  -dency  (di-chè-dens, 

den-si),  s,  decadenza 
recalogoe  (déch-),  s.  decalogo 
D<  camp  (di-càmp) ,  vn.    levare 

il  campo,  stendare 
Decant  (di-cànt) ,  va.  travasare 

Decantation  (dl-can-té-SCÌeun)  , 
s.  travasamento  [stada,carafTaÌ 

Decanter  (di-oàn-teur) ,  s.  gua-J 

Decapitate  (di-càp-i-tet),  va.  de- 
capitare        \s.  decapitazione] 

Decapitation  (dl-Càp-Ì-tè-SCÌeun)J 

Decay  (di-ché),  vn.  decadere 
Decay,  s.  decadimento 
Decease  (di-sìs),  vn.  morire 
Derease,  s.  decesso,  morte 
Deceit  (di-sìt),  *.  inganno 
Deceitful  (di-sit-ful) ,   a.  ingan- 
nevole         [inganno,  furberia] 
Deceitfulness  (di-SÌt-ful-nes),  S.J 

Deceitless  (di-sìt-les) ,  a.  Senza 
inganno,  sincero 
Deceivable  (di-sì-va-bl),  a.  facile 
ad  essere  ingannato 
Deceive  (di-slv) ,  va.  ingannare 
Deceiver  (di-sìv-eur) ,  s.  ingan- 
natore [cembre] 
December  (di-sèm-beur),  s.  di-] 
Decemvir  (di-sèm-),  s.  decemviro 
Decemviral   (di-sèm-vi-ral)  ,    a, 
decemvirale         [decemvirato] 

Decemvirate  (di-Sèm-VÌ-ret),  5.J 

Decence,  -cy  (dì-sens,  -SÌ),  s.  de- 
cenza [cennale] 
Decennial  (di-sèn-ni-al),  a.  de-J 
Decent  (di-sent),  a.  decente 
Deception  (di-sèp-scieun),  s.  fro- 
de, inganno,  delusione 
Deceptive  (di-sép-tiv),  a.  ingan- 
nevole, illusorio 
Decide  (di-sàid),  va.  decidere 
Decided  (di-sài-ded),  a.  deciso 
Decidence  (dès-i-dens),  s.  caduta 
-Decadenza  (arbitro] 
Decider  (di-sài-deur),  .<? .  giudice,] 
Deciding  (di-sai-),  s.  decisione 
Deciduous  (di-sid-iu-eus),  a.  ca- 
duco, cadente 

Decimai  (dès-i-mal),a.*.decimale 
Decimate  (dès-i-met) ,  va.  dea- 
mar« 
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Decimation  (dès-i-mé-scieun),  s. 
decimazione 

Decimator  (dés-i-mè-teur),  s.  de- 
cimatore  [decimetro 

Decimeter    (dès-i-mi-teur)  ,    S. 

Decipher  (di-sài-feur) ,  va.  de- 
cifrare [decifratore 

Decipherer  (di-sài-feur-€ur);,  S. 
Deci8ion(di-sisg-eun), 5. decisione 
Decisive  (di-sài-siv),  a.  decisivo 
Decisory  (di-sài-seur-i) ,  a.  deci- 
sorio [dobbare 
Deck, uà.  coprire  -Ornare,  ad- 
Dèck,  s.  bordo,  ponte  (di  nave) 
Decker  (déch-eur) ,  s.  copritore 
-  Adornatore.  -  A  three  =,  va- 
scello a  tre  ponti  [mare"'. 
Declaim  (di-clèm) ,  vn.  decla-J 
Declaimer  (di-clé-meur) ,  s.  de- 
clamatore      \s.  declamazione 
Declamation(dech-la-mè-scieun) 
Declamatory  (di-clàm-ma-teur-i). 
a.  declamatorio 
Declaration    (decù-iai-é-SCleun), 
s.  dichiarazione 
Declarative,  -tory  (di-clàr-a-tiv, 

-teur-i),  a.  dichiarativo 
Declare  (di-clèr),  va.  dichiarare 
Declare,  vn.  dichiararsi,  mani- 
festarsi [razione" 
Declarement  (di-clèr-),  S.  dichia- 
Declarer  (di-clé-reur),  s.  dichia- 
ratore                  [declinazione' 
Declension  (di-clèn-scieun) ,  s. 
Declinable  (di-clài-na-bl),  a.  de- 
clinabile        \s.  V.  Declension 
Declination  (dech-li-nè-scieun), 
Declinator   (dech-li-né-teur) ,  s. 
declinatore 

Decline  (di-clàin),ra.n.  declinare 
Decline,  s.  decadenza,  declino 
Declivity  (di-cliv-) ,  s.  declivio 
pendio 
Declivous  ,      -vitous      (  di-clài- 
veus,  di-cUv-i-teus),  a.  declive 
chino  [Digerire 

Decoct  (di-còcht),  va.  bollire  - 
Decotion  (d;-còch-scieun),  s.  de- 
cozione, decotto  [lare'i 
Decollate  (di-còl-let),  va.  decol-J 
Decollation  (di-col-lè-scieun)  ,  s 
decollazione,  decapitazione 
Decompose    (dÌ-C0m-pÒ0Z)  ,    va 
scomporre,  decomporre 
Decomposition    (dÌ-COm-pO-slscC- 

eun),  s.  decomposizione,  discio- 
glimento 

Engl.  and  Ital.  Diet. 
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Decompound  (di-com-pàund),  a. 
decomposto;  -va.  decomporre, 
scomporre 

Decorate  (déc-o-ret),  va. decorare 
Decoration  (dech-0-rè-scieun),  s. 
decorazione,  ornamento 
Decorator  (dech-0-rè-teur),  s.  de- 
coratore [corosol 
Decorous  (dech-ò-reus) ,  a.  de-J 
Decorticate  (di-còr-ti-chet)  ,  va. 
scorticare 

Decortication        (  di-cor-ti-chè- 
scieun) ,    s.  scorticamento 
Decorum  (di-cò-reum),  5.  decoro 
Decoy  (di-còi),  va.  allettare,  lu- 
singare, adescare 
Decoy,  s.  allettamento,  esca 
Decoy-bird   (-beurd),   s.   allet- 
taiuolo,  cantaiuolo 
Decoy-man,  5.  uccellatore 
Decrease  (di-cris).  rn.  decrescere 
Decrease,  s.  decrescimento 
Decreo  (di-cri),  va.  decretare 
Decree,  s.  decreto 
Decrement  (dèch-ri-ment),  s.  de- 
cremento [pito] 
Decrepit  (di-crép-it)  ,  a.  decre-J 
Decrepitate  (di-crèp-i-tet),  t;a. de- 
crepitare 

Decrepitation         (di- crèp -i- té- 

scieun),  s.  decrepitazione 

Decrepitude  f(di-crép-i-tiud),  S. 
decrepitezza  [crescente! 

Decrescent  (di-crès-sent),  a.  de- 1 

Decretai  (di-crì-tal),  a.  decretale 

Decretory  (dèch-ri- teur-i),  a.  de- 
cisivo, definitivo 

Decrial  (di-crài-al)  ,  s.  censura 
acerba  -  Discredito 

Decrier  (di-crài-eur) ,  s.  critico 
acerbo  -  Diffamatore 

Decrown  (di-cràun) ,  va.  scoro- 
nare, tórre  la  corona 

Decry  (di-crài),  va.  screditare  - 
Biasimare 

Decumbence  ,  -cy  (  di-chèum- 
bens,  -si),  s.  giacimento 

Decumbent  (di-chèum-bent) ,  a. 
decumbente 

Decumbiture  (di-chéum-bi-ciur), 

s.  decubito,  giacimento 
Decuple  (dèch-iu-pl) ,  a.  s.  de- 
cuplo [curioneT 
Decurion  (di-chiù-ri-eun),  s.  de-J 
Dedicate  (dèd-i-chet) ,  va.  dedi;- 
care  [s.  dedica] 
Dedication  (  dèd-i-ch<^scieun  )  ,J 
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Dedicator  (ded-i-chè-teur).  s.  de- 
dicante Idedicatorio 
Dedicatory  (ded-i-chè-teur-i),  a. 
Dedition  (ded-ì-scieun) ,  s.  dedi- 
zione, resa 

Deduce  (di-diùs),  va.  dedurre 
Deducement    (di-diùs-ment)  ,    S. 
deduzione  [cibile] 

Dedacible(di-diù-si-bl),  o.  dedu-J 
Deduct  (di-deùct),  va.  dedurre, 
sottrarre 

Deduction  (di-dèuch-scieun) ,  s. 
deduzione,  sottrazione,  diffalco 
Deductive  (di-déuch-tiv) ,  a.  de- 
duttivo, illativo 

Deed  (did),  s.  azione,  atto,  gesta 
Deedless  (did-les),  a.  scioperato 
Deem  (dim) ,  va.  reputare ,  sti- 
mare, giudicare 
Deep  (dip),  a.  profondo,  alto  - 
Occulto  -  Sagace;  -  s.  abisso - 
Mare;  -  av.  profondamente 
Deepen  (dì-p'n),  va.  affondare  - 
Sprofondare 

Deeply  (dìp-li),af. profondamen- 
te, altamente.  =  indebted,  pie- 
no dì  debiti 
Deep-mu8ing  (dìp-mìù-singh),  a, 

meditabondo,  pensieroso 
Deepness  (dip-nes),  s.  profondità 
Deep-read  (dìp-red) ,  a.   che  ha 
letto  assai  [genere) 

Deer  (dir),  s.  daino ,  cervo  (in 
Deface  (di-fés) ,  va.   sfigurare  , 
sformare  -  cancellare 
Defacement  (di-fés-ment),  s.  sfre- 
gio -  Cancellazione 
Defacer,  (di-fé-seur) ,  s.  chi  can- 
cella, guasta  [camento" 
Defailance  (di-fé-lans),  S.  man- 
Defalcate  (di-fàl-chet) ,  va.  dif- 
falcare                    [s.  diffalco" 
Defalcation  (di-fal-ché-scieun),^ 
Defamation  (di-fa-mè-scieun),  s. 
diffamazione        [diffamatorio 
Defamatory  (di-fàm-à-teur-i),  a. 
Defame  (di-féem),  va.  diffamare 
Defamer  (di-fé-meur) ,  s.  diffa- 
matore                    (mancanza" 
Default  (  di-fòlt  ) ,   s.   diffalta  , 
Default,  va.  diffaltare,  mancare 
Defaulter  (di-fòlt-eur) ,  5.  delin- 
quente                    [cellamento] 
Defeasance  (di-fì-zans) ,  s.  can-' 
Defeasible  (di-fì-zì-bl),  a.  annul- 
labile [fitta] 
Defeat  (di-flc),  ».  disfatta,  scon-J 
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Defeat ,  va.  sconfiggere  ,  sbara- 
gliare -  Sventare 
Defeature  (di-fi-ciur),5.  Sconfitta 
Defecate  (déf-i-chet),  a.  raffina- 
to ;  -  va.  defecare,  purgare 
Defecation  (def-i-chè-scieun) ,  5, 
raffinamento,  purgazione 
Defect  (di-féct),  s.  difetto 
Defectibility  (di-fec-ti-bìl-i-ti),  S. 

difettosità  [fettosoì 

Defectible  (di-féch-ti-bl),  a.  di-J 
Defection  (di-féch-scieun),  s.  de- 
fezione, rivolta 

Defective  (di~féch-tiv),  a.  difet- 
tivo, difettoso  [imperfezione] 
Defectivenes6(dÌ-féch-tÌV-nes),S.J 
Defence.  V.  Defense 
Defend  (di-fènd),  va.  difendere 
Defendable  (di-fén-da-bl),  a.  di- 
fendibile 

Defendant  (di-fèn-dant),  5.  accu- 
sato -  Reo  convenuto       [sore] 
Defender  (di-fèn-deur), s.  difen-J 
Defense  (di-féns),  s.  difesa 
Defenseless  (di-féns-les),  o.  indi- 
feso -  Impotente.  =  state  {siei), 
la  mala  parata  [fendibile  i 

Defensible  (di-fèn-si-bl) ,  a.  di-J 
Difensive  (di-fen-siv) ,  a.  difen- 
sivo ;  -  5.   difesa.  -  To   stand 
on  the  =,  tenersi  sulla  difesa 
Defer  (di-fér),  va.  n.  differire 
Deference   (déf-er-ens) ,  s.  defe- 
renza [rente] 
Deferent  (dèf-er-ent) ,  a.   defe-J 
Deferential  (def-i-rén-scial  )  ,  a. 
deferenziale                    [mento] 
Deferment  (di-fèr-) ,    S.    differì-] 
Deferring  (di-fèr-ingh),  s.  dila- 
zione, differimento 
DeBance  (di-fài-ans),  s.  Sfida,  di- 
sfida. -  In  =  of,  a  dispetto  di 
Defìcience,  -cy  (di-f ÌSC-ens ,  -SÌ), 

s.  deficienza  [ciente , 

Deficient  (di-fìsc-ent) ,   a.  defi-j 
Deficit  (dèf-i-sit),  s.  deficit,  di- 
savanzo 

Defier  (di-fài-eur),  «.sfidatore 
Defile  (di-fàil),  va.  lordare,  cou' 
taminare,  imbrattare 
Defile,  vn.  sfilare 
Defile,  s.  gola ,  varco  angusto , 
stretto  [taminazione] 

Defilement  (di-fàil-menc),  s.con-j 
Defìler  (di-fài-leur),  s. corruttore 
Definable  (di-fài-na-bl) ,  a.  defi- 
nibile 


DEF  83 

Define  (di-fàin),  va.  n.  aennire 
De£ner  (di-fài-neur),  5.  definitore 
DeBnite  (déf-i-nit) ,   a.  definito  , 
deterrainato 

Definitenees,  5.  definitezza  -  Pre- 
cisione [finizione 
Definition  (def-ì-nìSCC-eun),  5. de- 
Definitive  (di-fin-i-tiv) ,  a.  defi- 
nitivo                   [combustibile 
Deflagrable    (di-flé-gra-bl)  ,    a. 
Deflagration  (def-la-gré-scieun) , 
s,  incendio 

Deflect  (di-flèctl,  vn.  deviare 
Deflection  (di-fléch-scieun) ,  5. 
deviamento  [disfioramento 
Defloration  (dèf-lo-ré-scieun),  s. 
Deflour  (di-flàur) ,  va.  deflorare 
Defluxion  (di-fléuch-scieun)  ,  s. 
flussione 

Deforna  (di-fòrm),  va.  deformare 
Deformed   (di-fòr-m'd)  ,   a.   de- 
forme [s.  deformazione 
Deformation  (di-for-mè-scieun), 
Deformedness  (di-f0r-),  S.  defor- 
mità [formità 
Deformity  {di-fòr-mi-ti),  s.  de- 
Defraud  (di-fròod) ,  va.  defrau- 
dare                        'fraudatore 
Defrauder  (di-frò-deur) ,  s.  de- 
Defrauding,    -fraudment   (di-fr0- 
dingh,  di-fròd-ment),  5.  defrau- 
dazione                        [le  spese 
Defray  (di-fré),  va.  Spesare,  fare 
Defrayer  (di-fré-eur),  s.  chifale 
spese 

Defraying  ,  -frayment  (di-fré- 
ingh,di-fré-ment),  s.  pagamen- 
to delle  spese 

Dèft,  a.  vago  -  Allegro  -  Destro 

Defunct  (di-féunct),  a.  s.  defunto 

Defy  (di-fài),  va.  sfidare 

Defy,  s.  disfida 

Defyer  (di-fài-eur),  s.  sfidatore 

Degeneracy  (di-gén-er-a-si)  ,  s. 
degenerazione        [degenerare 

Degenerate(di-gén-er-et),  va.  n. 

Degenerate,  a.  degenere 

Degenerated  (di-gen-er-é-ted),  a. 
degenerato,  tralignato 

Degeneration  (di-gen-er-é-scieun) 
s.  degenerazione 

Degenerous  (di-gén-er-eus) ,  a. 
degenerato,  degenere 

Deglutinate  (di-gliù-ti-net) ,  va. 
scollare,  slaccare 

Deglutition  (  di-gliu-tìscc-eua  )  , 
s.  deglutizione 
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Degradation  (degh-ra-dè-scieun), 
s.  degradazione 

Degrade  (di-gréd),  va.  degradare 
Degraded  (di-gré-ded),  à.  degra- 
dato [gradante] 
Degrading  (di-gré-dingh),  a.  de-J 
Degree  (di-gri),  s.  grado,  gradi- 
no.-j52/  degrees,  gradatamen- 
te, grado  per  grado 
Dehort^(di-hòrt),  fa.  sconsigliare 
Dehortation  (di-hor-té-SCieun),  s. 
dissuasione 

Dehortatory  (di-hòr-ta-teur-i),  a. 

dissuasorio  [sigliatorei 

Dehorter  (di-hòr-teur),  s.  scon-J 

Deification  (di-if-i-ché-scieun),  s. 

deificazione  [vinizzare 

Deify  {òì'\-idà),va.  deificare,  di-J 

Deign   (dèen),   va.  n.  degnare,! 

Deism  (di-), s. deismo  [degnarsi] 

Deist  (dì-),  s.  deista 

Deistic,  -tical(di-is-tich,  -ti-cal), 

a.  deistico 

Deity  (dì-i-ti),  s.  deità  -Nume 
Deject  (di-gécht).  va.  abbattere, 
scoraggiare,  disanimare 
Dejected  (di-géch-ted),  a.  abbat- 
tuto, scoraggiato 

Dejectedness  (di-géch-),  S.  abbat' 
timento,  scoraggiamento 
Dejection  (di-géch-scieun),  s.  sco- 
raggiamento, avvilimento-  Ab- 
battimento (spoppamento"; 
Delactation(di-lach-té-scieun),.9.  i 
relapsed  (di-làps-ed),  a.  ruinoso 
Delation  (di-lé-scieua)  ,  s.  dela- 
zione 

Delator  (di-lè-teur),  5.  delatore 
Delay  (di-lée),  s.  ritardo,  indu- 
gio, tardanza;  -  va.  n.   ritar- 
dare, indugiare 

Delayer  (di-lé-eur),5.indugiatore 
Delaying  (di-lé-inyh),  .^.dilazione 
Delectable  (di-léch-ta-bl),  a.  di- 
lettevole, grato 
Delectablenéss^di-lécll-ta-bl-nes) 
s.  dilettabilita       [dilettazione] 
Delectation  (di-léch-té-scieun),5. 1 
Delegacy  (dél-i-gbe-si) ,  s.  d.ele- 
gazione 

Delegate  (dèl-i-ghet),  a.  s.  dele- 
gato, deputato;  -  va.  delegare 
Delegation  (del-i-ghè-scieun],  s. 
delegazione  [deleterioT 

Deleterious  (del-i-tì-ri-eus) ,  a.J 
Deletion  (di-ll-scleun) ,  s.  can- 
cellatura 
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Dèlf,  s.  miniera -Maiolica 
Delibate  (dèl-i-bet),  va.  delibare 
Deliberate  (di-lib-er-et) ,  va.  n. 
deliberare 

Deliberate,  a.  deliberato 
Deliberateness    (di-lib-er-et-nes), 
s.  circospezione,  cautela 
Deliberation  (di-lib-er-é-scieun), 
s.  deliberazione 

Deliberative  (di-lib-er-a-tiv) ,  a. 
deliberativo  [tezza 

Delicacy  (dél-i-ca-si),  s.  delica- 
Delicate  (dél-i-chet) ,  a.  delicato 
Delicateness  (dél-i-cat-nes),  5.  de- 
licatezza [lizioso 
Delicious  (di-lìscc-eus) ,   a.  de- 

Deliciousness  (di-lÌSCC-eus-),  S. 
squisitezza,  delizie,  piacere 

Delight  (di-làit),  s.  diletto,  deli- 
zia, delizie,  contento,  gusto 

Delight,  f  a. n  dilettare,  dilettarsi 

Delighted  (di-lài-ted) ,  a.  dilet- 
tato, ben  lieto 

Delightful  (di-làit- fui),  a.  dilet- 
tevole, delizioso 

Delightfulness (di-làit-ful-nes),  S. 

delizia,  piacevolezza 
Delightsome   (di-làit-seum)  ,   a. 

dilettevole,  delizioso 
Delineament  (di-lin-i-a-ment).  S. 

delineamento  [nearer 

Delineate  (di-lia-i-et),  va.  deli-J 
Delineation  (di-lin-i-é-scieun),  s. 

delineamento  [lineatore 

Delineator  (di-lìn-i-è-teur).  s.  de- 

Delinquency  (di-lin-quen-si) ,  S 
delinquenza  [delinquente 

Delinquent  (dl-lìn-quent) ,  a.  s. 

Deliquate  (dél-i-quet),  va.  lique- 
fare; -  vn.  liquefarsi 

Deliquation  (dtfl-i-què-scieun) 
s.  liquefazione 

Delirate  (dél-i-ret),  tn.  delirare 

Delirious  (di-lìr-i-eus) ,  a.  deli 
rante.  -  To  be  =,  delirare 

Delirium  (di-lir-i-eum),  s.  delirio 

Deliver  (di-liv-eur) ,  va.  consd' 
gnare,  presentare -Liberare.  : 
over,  =  up^  dai'e  in  potestà 

Deliverance  (di-lìv-eur-ans)  ,  S 
consegnazione  -  Liberazione  - 
Parto 

Delivered  (di-llv-eur'd),  a.  libe 
rato,  consegnato  -  Sgravata 

Deliverer  (di-lìv-eur-eur).,  s.  li- 
beratore 

Delivery  (di-llv-eur-i),  s,  coiise- 
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gnazione- Liberazione  -  Parto. 
-  Master  of  =,  maestro  di  de- 
clamazione 

Dèli,  s.  vallicella  -  Cavo 
Delph  (délf),  s.  maiolica 
Delude  (di-liùd),  va.  deludere 
Deluded  (di-liù-ded) ,  a.  illuso  , 
deluso  [natorei 

Deluder  (di-liù-deur),  s.  ingan-J 
Deluge  (dél-liugg),  s.  diluvio 
Deluge,  va.  diluviare  [lusione] 
Delusion  fdi-liù-sgieun) ,  s.  de-J 
Delusive  (di-liù-siv),a.  iUusofio, 
delusorio  [pare] 

Delve  (dèlv),  va.  Scavare,  zap-J 
Delver  (dél-veur) ,  s.  scavatore, 
zappatore  [magogo  i 

Demagogue  (dèm-a-gog),  s.  de-J 
Demain  (di-mèn)  ,  [s.  dominio, 
demanio  [dare,  reclamare] 
Demand  (di-mànd),  va.  doman-J 
Demand,  s.  domanda,  reclamo 
Demandable  (di-màn-da-bl)  ,  a. 
esigibile  [attore] 

Demandant    (di-màn-dant)  ,    S.] 
Demander  (di-màn-deur) ,  s.  ri- 
chiedente [dazione] 
Demanding,s.  domanda,doman-  J 
Demean  (di-mìn) ,  va.  avvilire, 
umiliare.  =  one's  self,  vn.  com- 
portarsi 

Demeanour  (di-mì-neur),  s.  por- 
tamento, contegno,  condotta 
Demeans  (di-mìns).  V.  Demain 
Demerit  (di-mér-it),  s.  demerito 
Demesne  (di-mìn).  V.  Demain 
Demi-god,  s.  semidio 
Dèmi-jan  ,     -John     (dé-mi-gian  , 
-gion),  s.  damigiana       [grare] 
Demlgrate  (dì-mi-gret),  tJn.  mi-j 
Demigration  (di-mi-gré-scieua) , 
s.  migrazione 

Demise  (di -màis),  5.  morte,  tra- 
passo; -  va.  legare 
Democracy     (dÌ-mÒch-ra-SÌ)  ,    S. 
democrazia 

Democrat,  s.  democratico 
Democratic,  -tical,    a.  democra- 
tico Imolirei 
Demolish  (di-mòl-iscc),  va.  de-J 
Demolisher   (dÌ-mÒl-ÌSCC-eur),  s. 
demolitore        [s.  demolizione] 
Demolition    (dem-o-liscc-eun)  J 
Demon  (dì-mon),  s.  demonio 
Demoniac   (di-mò-ni-acb) ,  a.  s. 
demoniaco       [s.  indemoniato] 
Demoniacal  (dèm-o-nài-a-cal) .] 
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Demonstrable  (di-mòn-sira-bl),a. 

dimostrabile  [dimostrare 

Demonstrate  (dÌ-mÒn-Stret),  VO. 
Demonstration     (dém-mon-Stré- 

scieun),  s.  dimostrazione 
Demonstrative  (di-mÒn-Stra-tiv). 

a.  dimostrativo  [mostratore 
Demonstrator  (-stré-teurì,  S.  di- 
Demonstratory         (dÌ-mon-Stra- 

teur-i).  5.  dimostrativo 

Demoralization  (-zé-SCÌeun),  5.  de- 

moralizzazione  ^demoralizzare' 
Demoralize  (di-mòr-al-ais),  va. 
Demulcent  (di-meùl-sent) ,  a.  e- 
moUiente 

Demur  (di-mèur),  rn.  titubare, 
dubitare,  stare  in  sospetto 
Demur,  5.  esitazione,  dubbio,  so- 
spetto [contegnoso^ 
Demure  (di-miùr), a.  riservato,^ 
Demure,  vn.  staie  in  contegno 
Demurely  (di-miùr-li),  av.  mo- 
destamente ,  gravemente 
Demureness     (di-miùr-nes)  ,     S. 
riserbo    contegnoso  ,  modestia 
affettata 

Demurrer  ,  -murring  (di-méur- 
reur,  di-méur-ingh),  5.  eccezio- 
ne dilatoria  -  Dilazione 

Dèn,  s.  caverna,  tana 

Denegate  (di-ni-ghet),  va.  dene- 
gare [gabile 

Deniable  (di-nài-a-bl),  a.  ne- 

Denial  (di-nài-al) ,  s.  diniego  , 
negazione  [dittore 

Denier  (di-nài-eur),  s.  contrad-. 

Denigrate  (dén-i-gret) ,  va.  de- 
nigrare \s.  denigrazione 

Denigration  (dèn-i-gré-scieun) , 

Denizen  (dèn-i-z'n),  s.  cittadino 

Denizen,  t;a.  francheggiare,  con- 
ferire la  cittadinanza 

Denominate  (di-nòm-i-net) ,  va. 
denominare,  nominare 

Denomination  (dÌ-nom-Ì-né- 

scieun),  s.  denominazione 

Denominative  (di-n0m-i-na-tiv), 
a.  denominativo 

Denominator  (di-nòm-i-ne-teur), 
s.  denominatore 

Denotate  (di-nò-tet),  va.  dinotare 

Denotation  (den-0-tè-scieun) ,  s. 
denotazione 

Denote  (di-nòt),  va.  denotare 

Denounce  (di-nàuns),  va.  denun- 
ziare [s.  denunziai 
Denouncement  (di-nàUQS-lQeQt),J 
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Denouncer  (di-nàuu-seur),  5.  de- 
nunziatore  [denunziai 

Denouncing  (di-nàun-singh),  s.j 

Dense  (dèns),  a.  denso 

Denseness  ,  -sity  (déns-nes,  dèn- 
si-ti),  s.  densità 

Dènt,  s.  dentello,  dente 

Dènt,  va.  dentellare 

Dentai,  a.  dentale 

Dentated  (den-tè-ted),  a.  dentato 

Denied,  s.  dentellato 

Dentifrice  (dén-ti-fris),  s.  polve- 
re dentifricia 

Dentist,  s.  dentista         [tizione"! 

Dentition  (den-tìscc-eun),  5.den-J 

Denudate  (di  ni ù-dei),  ra.  denu- 
dare [s.  spogliamentol 

Denudation   (di-niu-dé-scieun)  ,  I 

Denude    (di-niùd).    V.  Denudate 

Denunciate  (dÌ-neÙn-SCÌ-et).  V. 
Denounce 

Denunciation  (dÌ-neun-SCÌ-è- 

scieun),  i\  dinunziazione,  mi- 
naccia       0,     \s.  denunziatore] 

Denunciatof(di-neun-sci-é-teur)J 

Deny  (di-nài),  va.  negare 

Deobstruct  (di-ob-streùct) ,  va. 
deostruire  Taperiente] 

Deobstruent>(di-òb-striu-ent),  a.  \ 

Deoppilate  (di-op-pi-lét),  vn.  di- 
soppilare  [baciare] 

Deosculate  (di-òs-chiu-let).  va.ì 

Deosculation  (di-0s-ctliu-lé- 

scieun),  s.  baciamente 
Depaint  (di-pént),  va.  dipingere 
Depart  (di-pàrt),  vn.  partire,  di- 
partirsi 

Depart,  s.  partenza,  dipartita 
Departed  (di-),  a.  partito  -  Tra- 
passato [dipartiment(»] 
Department    (di-part-ment) ,  S.J 
Departure  (di-pàr-tsoiur),  s.  par- 
tenza, dipartita    Idepauperare] 
Depauperate  (di-pÒ-per-et),  va.\ 
Depend (di-pénd),  vn.  dipendere. 
=  upon,  =  on,  dipendere  ,    fare 
assegnamento 
Dependance ,    -cy  (di-pén-dans , 
-si),  s.  dipendenza    [pend:;ntei 
Dependant  (di-pén-)  ,    a.    S.  di-J 
Dependence,  -cy.     V.  Dependail- 
ce,  -cy 

Dependent.  V.  Dependant 
Deperdition  (-discc-eun) ,  s.  de- 
perdimento 

Depict  (di-pìct),  va.  dipingere 
Depilate  (di-pài -let),  va.  dipelare 
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Depilation  (di-pai-lè-scieun> ,  5. 

depilazione  |p!oraDile~ 

Deplorable  (di-plò-ra-bl),  a.  de-_ 
Deplorablene8s(dÌ-plÒ-ra-bl-nes), 
s.  deplorabilità 

Deplorably    (di-plò-ra-bli)  ,  at*, 
deplorabilmente  \s.  compianto 
Deploration  (di-plo-ré-scieun) , 
Deplore  (di-plòi),  fa.  deplorate 
Deplorediy    (di-plòr-ed-li) ,   av. 
deplorabilmente      fpiagnitore 
Deplorer  (di-plò-reur),  s.  com- 
Deploy  (di-plòi),  ra.n.  spiegare 
spiegarsi        [5.  deplumazione] 
Deplumation(di-pliu-raé-scieun)J 
Deplume(di-pliùra),?;a.  spiumare 
Depone  (di-pòon),  x>a.  deporre 
Deponent  (di-pò-nent) ,  a.  5.  de- 
ponente [spopolare 
Depopulate    (dÌ-pÒp-ÌU-let),  X>a. 
Depopulation             (di-pop-iu-lè 

scieun),  s.  spopolazione 
DepopulatoT  (di-pop-iu-lè-teur), 
5.  devastatore 

Deport  (di-pòrt),  rditàeportare 
=  one's  self,  vn.  comportarsi 
Deport,  s.  condotta,  portamento 
Deportation    (di-por-té-scieun) 
s.  deportazione 
Deportment  (di-pòrt-),  Jf.  porta 
mento,  contegno 
Deposai  (di-pò-zal)  ,s.  deposizione 
Depose  (di-pòos),  va.  deporre 
Depose,  s.  deposito  [depositario^ 
Depositary     (di-p0z-i-ta-ri)  ,    S. 
Deposition   (dep-0-zìscc-eun) ,  s. 
deposizione  [deposito] 

Depository  (di-pòz-i-teur-i) ,  s,\ 
Depravation   (dep-ra-vé-scieun) , 
s.  depravazione 
Deprave  (di-prév),  va.  depravare 
Depravedness,  -vement  (di-pré-, 
di-prév-ment),  s.  depravazione 
Depraver  (di-pré-vear),    5.  de- 
pravatore 

Depravity   (di-pràv-i-ti) ,  s.  de- 
pravazione, corruttela 
Deprecate  (dép-pri-chet),  va.  de- 
precare, supplicare 
Deprecation  (dep-ri-chè-scieun) , 
s.  deprecazione,  supplica 
Deprecative,-tory  (de^-ri-cbé-tiv, 
-teur-i),  a.  deprecativo 
Deprecator  (dep-ri-cbè-teur),   s. 

deprecante,  supplicante 
Depreciate  (di-pri-sci-et),  va.  n. 
deprezzare 
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DepreciatJon(dÌ-prÌ-SCÌ-é-SCÌeun), 
deprezzamento 


Depredator  (di-pri-sci-è-teur),  S. 

deprezzatore  [predarei 

Depredate  (dèp-ri-det),  va.  de-J 
Depredation  (dèp-pri-dé-scieun), 

s.  depredazione  [depredatore] 
Depredator  (dép-pri-dé-teur),  s.  J 
Deprehend    (dep-pri-hénd)  ,  va. 

sorprendere 

Deprehension  (dcp-prl-hén- 

scieun),  s.  sorpresa 
Depress  (di-prés),  va.  deprimere 
Depression  (di-préscc-eun)  ,    s. 
depressione  [primentel 

Depressive  (di-près-siv) ,  a.  de-J 
Depressor  (di-prés-seur) ,  s.  de- 
pressore 

Deprimenti  a.  deprimente 
Deprivation  (-vé-scieun),  s.  pri- 
vazione 

Deprive  (di-pràiv) ,  va.  privare 
Depth,  s.    profondità.  -  In   the 
=  of  winter,  nel  cuor    dell'in- 
verno  [di-piùr),  va.  depurare] 
Depurate  ,    -pure     (  dèp-ÌU-ret  ,J 
Depuration  (dep-iu-ré-scieun),  s. 
depurazione  [depurativo] 

Depurative  (dèp-iu-ra-tiv) ,    a.\ 
Deputation  (dep-iu-té-scieun),  s. 
deputazione 

Depute  (di-piùt),  va.  deputare 
Deputy  (dép-iu-ti),  s.  deputato 

Deracinate     (di-ràs-si-net)  ,    va. 

sradicare  [dinare,  sconcertare] 
Derange  (di-réngg),  va.  dÌS0r-J 
Derangement  (di-réngg-) ,  s.  di- 
Sordine,  sconcerto  [litto] 
Derelict  (der-i-Ucht) ,  a.  dere-J 
Dereliction  (der-i-lich-scieuu),  s. 
abbandono 

Deride  (di-ràid).  va.  deridere 
Derider  (di-rài-deur),  s.  derisore 
Derision  (di-risg-eun),s  derisione 

Derisive  ,     -risory     (  dÌ-ràÌ-SÌV  , 

di-rài-seur-i),  a.  derisorio 
Derivable    (di-ràì-va-bl)  ,  a.  de- 
rivabile [derivazionel 
Derivation  (der-i-vé-scieun),  s-J 
Derivative  (di-rìv-a-tiv) ,  a.  de- 
rivativo 

Derive  (di-ràiv),  va.  n.  derivare 
Deriver(di-rài-veur)s. derivatore 
Derogate  (dèr-o-ghet) ,  va.  n. 
derogare  -  Screditare -Disdirsi 
Derogation  (der-o-ghè-scieun),  *. 
derogazione  -  Scredito 
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Derogaiory  (di-rògh-a-teur-i),  a. 
derogatorio  -  Screditante 

Dèrvie,  Dervise  (dèr-YÌS)i  S.  der- 

vi6,  santone 

Dèscant ,  s.  cantilena   -  Diceria 
-  Dissertazione  -  Commento 
Descànt,  vn.  discorrere  -  Arin- 
gare  -  Commentare  [dere" 

Descend  (di-sénd),  va.  n.  discen-_ 
Descendant  (di-sén-dant) ,  s.  di- 
scendente [scendente 
Descendent  (di-sén-dent),  a.  di-, 
Descension    (di-sén-scieun)  ,     s. 
discendìmento,  discensione 
Descent  (di-sént),  s.  pendio,  di- 
scesa -  Discendenza         [vere 
Describe  (di-scràib),  ua.descri- 
Descrìber  (di-scrài-Deur),  s.  de- 
scrittore [zione 
Describing  (di-scrài-),  s.  descri- 
Descrier  (dis-crài-eur) ,    s.  sco- 
pritore                  [descrizione 
Description  (di-scrìp-scieun),  s._ 
Descriptive  (di-scrip-tiv),  a.  de- 
scrittivo 

Descry  (di-scrài)  ,  va.  scoprire, 
discernere;  -  s.  scoperta 
Desecrate  (dés-i-cret)  t  va.  disa- 
crare  -  Profanare 
Desecration  (des-i-cré-scieun),  c9. 
sconsacrazione  -  Profanazione 
Desert,  a.  s.  deserto 
Desert  (di-zért),  5.  merito;  -  fa. 
n.  disertare,  abbandonare 
Deserter  (di-zèr-teur) ,   s.  diser- 
tore [serzione' 
Desertion  (di-zèr-scieun),  s.  di-. 
Deserve  (di-zèrv),  va.  meritare 
Deserver  (di-zér-veur),  s.  meri- 
tante [ritevole 
Deserving (di-zèr*  vingh),  a.  me- 
Desiccant  (di-sic-cant)  ,  s.  essic- 
cante [seccare 
Desiccate  (  di-sicb-et  ) ,  va.  di- 
Desiccation  (des-ich-ché-scieun) 
s.  diseccamento,  diseccazione 
Desideratum   (di-sid-er-è-teum) 
s.  desiderato  Ignare,  divisare] 
Design  (diz-àin),    va.   n.   dise- 
Design  (di-zàin),  s.  disegno,  di- 
visamento,  intenzione 
Designate   (dés-igh-net),  va.  de- 
signare, indicare 
Designation  (des-igh-nè-scieun), 
s.  designazione,  destinazione 
Designedly    (di-zài-ned-li) ,    av. 
appositamente  -  a.  bella  posta 
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Designer  (di-zài- aeur) ,  s.   dise- 
gnatore -  Autore  [sidioso] 
Designing  (di-zài-nìngh),  a.  in-J 
Designment   (di-zàin-ment)  ,    s. 
disegno  -  Divisamento  [nenzai 
Desinence  (dés-i-nens) ,  s.  desi-J 
Desirable  (di-zài-ra-bl) .  a.  desi- 
derabile                       [Pregare] 
Desire (di-zàir),  va.  desiderare-J 
Desire,  s.  desiderio  •-  Preghiera 
Desirer  (di-zài-ieur) ,  s.  deside- 
ratore  [roso] 
Desirous  (di-zài-reus),  a.  deside-J 
Desist  (di-sist),  vn.  desistere 
Desistance  (di-sìs-tans),  s.  desi-1 
Desk,  s.  leggio,  scrittoio  [stenza  J 
Desolate  (dés-so-let),  a.  desolato 
Desolate,  va   desolare 
Desolation   (des-so-lé-scieun),  s. 
desolazione  [tore] 
Desolator  (-lè-teur),  s.  devasta-J 
Despair  (di-spér),  vn.  disperare 
Despair,  s.  disperazione 
Despairingly    (di-spé-rin-ghli) , 
av.  disperatamente 
Despatch  (di-spàtcc) ,  s.  dispac- 
cio-SoUecitudine,  disbrigo 
Despatch,  va.  spedire,  sbrigare, 
accelerare  -  Ammazzare; -m. 
spicciarsi 

Desperado  (-pir-è-do),  s.  dispe- 
rato -  Energumeno  [rato] 
Desperate  (dés-pi-ret),  a.  diSpe-J 
Desperation     (des-pÌ-rè-SCÌeun)  , 
s.  disperazione        [spregevole] 
Despicable     (dès-pi-cà-bl)  ,     a.\ 
Despicableness(déS-pÌ-ca-bl-nes), 
5.  spregevolezza         [vilmente! 
DAspicably,  av.  spregevolmente,] 
Despisable     (des-pài-za-bl) ,    a. 
sprezzabile 

Despise (di-spàiz),  va.  sprezzare 
Despiser  (di-spàl-zeur) ,  s.  sprez- 
zatore  [av.  sprezzantemente] 
Despisingly  (di-spàì-zin^h-li)  ,J 
Despite  (di-spàit),  s.  dispetto;  - 
va.  dispettare  [spettoso] 

Despiteful  (di-spàit-ful)  ,  a.  di-J 
Despitefully  (di-spàit-ful-li),    av, 

dispettosamente  [privare] 

Despoil (di-spòil).  va.  spogliare,] 

Despoiler    <dÌ-SpÒÌl-eur),  S.  Spo- 

gliatore  [d'animo,  sbigottirsi] 
Despond(di-spònd),  vn.  perdersi] 
Despondence,  -cy  (dÌ-SpÒn-denS, 

-si),  5.  scoraggiamento,  abbat- 
timento 


DES 


Despondent    (  dÌ-SpÒQ-dent  )  ,    a. 

scoraggiato 

Despot,  s.  despota         [spotico] 
Despotical  (di-spòt-i-cal),a.  di-J 
Dèspotìtm,  s.  dispotismo 
Dessert  (dez-zèrt),  s.    desserre, 

pospasto  [destinazione 

Destination  (dès-ti-nè-scieun),  s. 
Destine  (dés-tin),  va.  destinare 

Destiny,  5.   destino 

Destitute  (dès-ti-tiut) ,  a.  desti- 
tuito -  sprovveduto ,  derelitto 

Destitute,  va.  destituire 

Destitution  (-tiù-scieun) ,  s.  de- 
stituzione -  Miseria  fgere' 

Destroy  (di-stròi),  va.  distrug-_ 

Destroyer  (di-stròi-eur) ,  s-  di- 
struttore fdistruggimento  : 

Destructibility  (di-StreÙCht-),  S.J 

Destruction  (di-strèuch-scieun) , 
s.  distruzione  [distruttivo 

Destructive  (di-strèuch-tiv) ,  a.J 
Desuetude  (dès-sui-tiud),  s.  dis- 
suetudine, disuso 
Desultorily  (des-eùl-teur-i-li),  a  t\ 
interrottamente  -  A  salti 
Desultorine8B(dès-eul-teur-i-nes), 
s.  interruzione,  saltuarietà 
Desultory  (dès-eul-teur-i),  a.  in- 
terrotto, saltuario 
Desume  (di-ziùm),  va.  desumere 
Detach  (di-tàcc) ,  va.  distaccare 
Detachment    (di-tàcc-ment) ,     S. 
distaccamento 

Detail  (di-tél) ,   s.  particolare, 
dettaglio,  minuto  ragguaglio 
Detail,ra.  particolareggiare,  cir- 
costanziare [trattenere 
Detain  (di-téen) ,  va.  ritenere, , 
Detainder  (di-tèn-dur),  s.  cattura 
Detect  (dl-tècht),  va.  scoprire 
Detector  (di-tèch-teur),  s. scopri- 
tore [scoperta' 
Detection    (di-tèch-scieun) ,     s. 
Detention  (di-tèn-scieun),  s.  de- 
tenzione                [sgomentare" 
Deter  (di-tèr) ,  va.  spaventare, j 
Deterge  (di-tèrgg),  va.  detergere 
Detergent  (di-tér-gént),  a.  s.  de- 
tergente                [deteriorare; 
Deteriorate  (di-tl-ri-o-ret),tja.n.  I 
Deterioration(di-ti-rio-ré-scieun) 
s.  deterioramento 
Determinable    (di-tèr-mi-na-bl), 
a.  determinabile  [determinato  i 
Detorminate   (di-tèr-mi-net).  a.} 
D«t»nnin«te«  va.  V.  Determine 
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Determination         (di-ter-mi-nè- 
scieun),  s.  determinazione 
Determinative  (di-tèr-mi-na-tiv), 
a.  determinativo 
Determine    (d -tér-reiin),    va.  n. 
determinare,  determinarsi,  de- 
cidersi [tersionel 
Detersion  (di-tèr-scieun),  s.  de-J 
Deter8ive(di-tèr-siv),a.detersivo 
Detest  (di-tèst),  va.  detestare 
Detestable  (di-tès-ta-bi),  a.  dete- 
stabile                 [detestazione"! 
Detestation  (di-tes-té-scieun),  s.l 
Detester  (di-tès-teur),  s.  detesta- 
tore  [nìzzare") 
Dethrone  (di-thròn),  va.  detro-J 
Dethronement    (di-thròn -ment) , 
5.  detronizzazione  [detonazione] 
Detonation  (det-0-né-scieun),  s.j 
Detract  (di-tràct),  va.  detrarre, 
diffamare                     [trattore] 
Detracter  (di-tràch-teur),  s.  de-J 
Detraction   (di-tràch-scieun) ,   s. 
detrazione,  maldicenza 
Detractory  (di-tràch-teur-l),    a. 
diffamatorio 
Detriment,  s.  detrimento 
Detrimental,  a.  pregiudizievole 
Detrude  (di-truùd),  va.  cacciare 
in  giù        [mozzare,  mutilare] 
Detruncate  (di-tréun-chet),   va.] 
Deuce  (dius),  s.  due   (al  giuoco 
delle  carte)                 [Diamine] 
Deuce,  Dense  (aiùs),S. demonio  -J 
Devastate  (di-vàs-tet),  va.  deva- 


stare [stazione] 

Devastation  (-tè-scieun),  s.  deva-J 
Develop    (di-vél-eup) ,   va.   svi- 
luppare     [luppo,  svolgimento] 
Development   (di-vèl-)  ,    S.    svi-j 

Devest  (di-vést),  va.  svestire 
Deviate  (di-vi-et),   vn.   deviare, 
sviarsi  [viazione] 

Deviation  (di-vi-è-scieun),  s.  de-J 
Device   (di-vàis),  s.  legato,  la- 
scito -  Espediente  -  Divisa 
Devil  (dèv-v'l),  s.  diavolo.  -  Blue 
=,  umore  atrabiliare         [lieo] 
Devilish  (dèv-v'1-iscc),  a.diabo-J 
Devilry  (dév-v'1-ri),  «.diavoleria 
Devilship  (dév-v'1-scip),  s.  dia- 
voleria [errante] 
Devious  (dì-vi-eus),  a.  deviato,] 
Devise  (di-vàiz),  va.n.  divisare  - 
Disporre,  lasciare  in  testamento 
Devise,  s.  invenzione  -Disposi- 
zione, legata 
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Devisee  (di-vai-zi),  s.  legatario 

Deviser  (di-vài-zeur),  s.  inven- 
tore -  Testatore 

Devisor  f di-vài-zeur),  s.  testatore 

Devoid  (di-vòid)f  a.  vuoto,  va- 
cuo -  Destituito    [devoluzione 

Devolution  (dev-o-liù-scieun),5. 

Devolve  (di-vòlv),  va.  n.  devol- 
vere, scadere  -  Ricadere 

Devote  (di-vòt) ,  va.  dedicare, 
consacrare 

Devotedness  (di-VÒ-ted-nes)  ,  5. 
divozione  [bacchettone 

Devotee    (dèv-O-tì),    S.    divoto, 

Devotion  (di-vò-scieun),  s.  divo- 
zione [divoto 
Devotional  (di-vò-scieun-al),  a. 
Devour  (di-vàur),  va.  divorare 
Devourer  (di-vàu-reur),  5.  divo- 
ratore [rante 
Devouring    (di-vàu-),    a.    divO- 
Devout  (di-vàut),  a.  divoio. 
Devoutly  (di-vàut-li),  av.   divo- 
tamente                        [vozione 
Devoutness  (di-vàut-nes),  s.  di- 
Dew  (diù),  s.  rugiada 
Dew,  va.  inaffiare 
Dew-berry,  s.  mora  di  rovo 
Dewlap,  s.  giogaia  (di  buoi) 
Dewy  (diù-i),  a.  rugiadoso 
Dexter  (dènhs-teur),  a.  destro 
Dexterity  (dechs-tér-i-ti),  s.  de- 
strezza, accortezza,  abilità 

Dexterous,  -trous  (déchs-ter- 
eus,  dèchs-treus),  a.  destro 
Dexterousness  (déchs-ter-eus-) ," 
Dey  (de),  s.  dei  \s.  destrezza 
Diabolic,-al  (dai-a-bòl-icti,-al),  a. 
diabolico 

Diadem  (dài-a-dem),  s.  diadema 
Diagnostic  (dai-ag-nòs-tich),  s. 
diagnostico,  sintomo 
Diagonal    (dai-àg-0-nal),    a.   s. 
diagonale  [gramma 

Diagram  (dài-a-gram),  5.   dia- 
Dial  (dài-al).  s.  quadrante  (d'o- 
rologio). -  Sun  =,  meridiana 
Dialect  (dài-a-lecht),  s.  dialetto 
Dialectic    (dai-a-lécb-),   s.   dia- 
lettica [lettico 
Dialectical  (dai-a-lèch-),  a.  dia- 
Dialectics  (dai-a-léch-tichs),5.23Z. 
dialettica 

Dialling  (dai-),  s.  gnomonica 
Dialogism  (dai-àl-0-gism),  5.  dia- 
loeismo  [gista" 

Dialo6i»t(dai-àl-o-gist),  s.  dialo-^ 
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Dialogistio,>al  (dai-al-0-gls-tlcli, 
-al),a.  dialogico  [dialogizzare] 
Dialogize  (dai-al-o-giais),  va.  n.\ 
Dialogue  (dài-a-logh),  s.  dialogo 
Dialogue,  vn.  dialogizzare 
Dial-plate  (dài-al-plet).  V.  Dial 
Diameter  (daì-àm-i-teur),  s.  dia- 
metro 

Diametral,  -trlcal  (dai-àm-i-tral, 

dai-a-mét-ri-cal),  a.  diametrale 
Diamond  (dài-a-meund),  a.  dia- 

mantino  ,    di   diamante;  -   s. 

diamante 
Diamondcutter  (-cheùt-teur) ,    S. 

gioielliere  [tava  {Mus.)\ 

Diapason  (dai-a-pè-zon),  s.   ot-J 
Diaper  (dài-a-peur)  s.  biancheria 

damascata 
Diaper,  va.  damascare 

Diaphanic ,      -phanous      (  dai-a- 

fàn-ich,  dai-àf-a-neus),  a.  dia- 
fano [diaforetico] 
Diaphoretic  (dai-a-fo-rét-ich),  a.  \ 
Diaphragm  (dài-a-fram),  s.  dia-] 
Diàresis,  s.  dièresi  [frammaj 
Diarrhoea  (dai-ar-ri-a).s.  diarrea 
Diarrhoetic  (dai-ar-rét-),  a.  pur- 1 
Diary  (dai-),  s.  diario  'gativoj 
Dibble  (dib-bl),  s.  pinolo,  fora- 
terra 

Dibble,  ca.  piantare  col  foraterra 
Dibstone  (dib-stoon),  5.  sassolino 
(da  giuocare) 
Dice  (dàis),  s.  p?.  dadi 
Dico,  vn.  giuocare  ai  dadi 
Dice-boz,  s.  bossolo 
Dice-player  (-plé-eur),  S.  giuoca- 
tore  di  dadi 

Dickens,  int.  diamine!  diacine! 
Dictate  (dich-tet),  s.  dettato,  det- 
tame; -  va.  dettare  ftatura] 
Dictation  (dich-tè-scieun),s.  det-J 
Dictator  (dich-té-teur) ,  s.  det- 
tatore 
Dictatorial,  a.  dittatoriale 

Dictatorship     (-té-teur-SCip) ,     S. 

dittatura  |  Dettato] 

Diction  (dìch-scieun),  s.  dizione- J 
Dictionary  (di'^h-scieun-),  s.  di-] 
Did,  pass,  di  to  do  V.  [zionarioj 
Didactic, -tical  (dai-dàch-),  a.  di- 
dattico, didascalico 
Didagper(did-ap-peur),  s.  smer- 


go, folagì 


fdi  freddo 


Didder  (did-deur)],  vn.  tremar  i 
Diddle   (dld-d'l) ,  va.   truffare , 
gabbare  ;  -  vn.  vacillare 
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dado  [pi.  dice  v.]  |Digni6ed  fdigh-ni-fàid),   a.   d\- 

I  gnitoso,  distinto 

'Dignify   (digh-ni-fai) ,   va.   ele- 
insignire,  onorare  ftat-io" 


Die  (dal) 

Die,  s.  tintura,  colore.  V.  Dye 

Die,  va.  [dying;  dj-edj   tingere. 

V.  Dye 
Die,  vn.  fdied;died]  morire 
Diet  (dai),  5.  dieta 
Diet,  va.  alimentare  -  Tenere  o 
mettere  a  dieta;  -  vn.  alimen- 
tarsi, cibarsi 

Dietetic,  -tical  (dai-i-tét-,  -i-cal), 
a.  dietetico  .         [tica 

Dietetics  (dai-i-tèt-),  s.pl.  diete- 
Di£Fer  (dìf-eur) ,  t*a   differenzia- 
re ;  -  vn.  differire  ,  variare  - 
Disputare 

Difference  (dif-eur-ens),  5.  diffe- 
renza [stinguere 
Difference,  Va.  differenziare,  di- 
Di£ferent  (dif-eur-ent) ,  a.  diffe- 
rente                         [ferenziale 
Differential(-eur-èn-scial),a.  dif- 
DiflFerently,  av.  variamente,  di- 
versamente 
Difficult  (dif-fi-cheult),  a. difficile 
Difficulty  (-cheul-ti),  s.  difficoltà 
Diffide  (-faid),  vn.  diffidare 
Diffidence  (dit-fi-dens),  s.  diffi-" 
Diffident,  a.  diffidente      [denza 
Diffluence,  -cy  (dif-liu-ens,    -SÌ), 
s.  fluidità  [Diffuso 
Diffluent  (dìf-fliu-)  ,  a.  fluido   - 
Diffuse  (-fiùz),  va.  diffondere 
Diffuse,  a.  diffuso          [vulgato" 
Diffused  (-fiù-s'd),  a.  diffuso,  di-, 

Diffuseness  (-fiùs-),  S.  diffusione 
Diffusion  (-fiù-sgieun),   s.  diffu- 
sione 

Diffusive  (-fiù-ziv),  a.  diffusivo 
Diffusiveness     (-fiù-ziv-nes)  ,     S. 
estensione,  prolissità 
Dig,  va.  n.  [dug;  digged]  van- 
gare, scavare,  zappare, sterrare 
Digest  (dài-gest),  s.  digesto 
Digest,  va.  digerire  -  Disporre 


[stibile] 

-    di gè-' 

.  dfge- 


Digester  (di-gés-teur), 
tore  -Riordinatore 

Digestibile  (-gès-ti-bl),  a 

Digestion  (-gésL-scieun), 
stione  -  Coordinamento 

Digestive  (-gés-tiv),  a. s. digestivo 

Digger  (digh-eur),  s.  scavatore, 
zappatore  [menco^ 

Digging  (dig-ghingh),  s.  scava-, 

Dight  (dait).  va.  ornare,  addob- 
bare, abbellire,  adornare 

Digit,  s.  digito,  dito 

Digitated(didgg-i-ié-),  a.  digitato 


vare. 
Dignitary   (digh-ni-),    s.  digni-J 
Dignity  (dìgh-ni-),  s.  dignità 
Digress,    va.  digredire,  far  di- 
gressione [digressione! 
Digression   (di-grèscc-eun) ,    s.\ 
Digressive    (-grès-siv)  ,     a.    di-l 
Dike  (daich),  s.  diga  [gressivoj 
Dike,  va.  arginare 
Dilacerate  (-làs-si-ret),  va.  dila- 
cerare, stracciare 
Dilaceration    (-las-si-rè-scieun) , 
s.  lacerazione 

Dilaniate  (-lè-ni-et).  va.  dilaniare 
Dilaniation  {-le-ni-è-scieun) ,    s. 
dilaniamenco  [lapidare] 

Dilapidate  (-làp-i-det).   va.   di-j 
Dilapidation  (-dé-scieun),  s.   di- 
lapidamento  [bili  tal 

Dilatability  (-bìl-i-ti),  S.  dilata-j 
Dilatable  (di-lé-ta-bl),  a.  dilata- 
bile [tazione,  dilatamento] 
Dilatation  (-té-scieun),  s.  dila-J 
Dilate  (di-lét),  va.  dilatare  ;  -  un. 
dilatarsi 

Dilator  (-lè-teur),  s.  dilatatore 
Dilatorily,  av.  lentamente 
Dilatoriness.  s.  procrastinazioae 
Dilatory,  a.  dilatorio,  lento 
DilectioQ  (di-lèch-scieun),  s.  di- 
lezione, affetto 

Dilemma  (dai-lém-),  s.  dilemma 
Diligence    (dìl-i-gens) ,    s.   dili- 
genza, assiduità 
Diligent,  a.  diligente 
Dill,  s.  aneto 

Dilucid  (-liù-sid),'s.  lucido,chiaro 
Dilucidate  (-liù-si-det),  va.  dilu- 
cidare, spiegare 
Dilucidation(-liu-SÌ-dè-SCÌeun)iS. 
dilucidazione,  spiegazione 


digerì-  Diluent  (dil-liu-ènt),   a.    dissol- 


vente; -  s.  diluente      [perare] 
Dilute  (-liùt),  va.  diluire,  stem-J 
Diluted  (-liùted),'a.  stemperato, 
mescolato 

Diluter  (-liù-teur),{5.  dissolvente 
Dilution  (-liù-scieun),   s.   stem- 
peramento 

Diluvian  (-liù-vi-an),a.  diluviano 
Dim,  a.  offuscato,  appannato;- 
va.  offuscare,  appannare 

Dimension  (-men-SCieUU),  *.    dì» 

mensioae 
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Dimidiate  (  -mid-di-et  ) .  va.  di- 
mezzare fmezzamento 
Dimidiation  (-di-è-scieun),5.  di- 
Diminisli  (-min-iscc)  i  ra.  dimi 
nuire;  -  vn.  diminuirsi,  decre- 
scere [crescente 

Diminishing  (-mìn-ÌSCC-),  a.  de- 
Diminution  (-niù-scieun)  ,  5.  di- 
minuzione [diminutivo" 
Diminutive  (-mì-niu-tiv) ,  a.s. 
DiiainutiTeness    (-min-niu-tiv-) , 
s.  picciolezza,  minutezza 
Dioaish  (dira-iscc) ,  a.  alquanto 
oscuro,  fosco  [soriale 
Dimissory  (-it-seur-vì),a.dirais-_ 
Dimity,  5.  diniito.  bambagina 
Dìmly,  av.  fescamente  -  Confu- 
samente 
Dimness,  s.  oflFuscamento,  oscu- 
ramento [setta" 
Dimpi'3(dim-pl),  5. pozzetta,  fos-^ 
Dimple,  va.  n.  formare  fossette 
(nelle  guance  o  nel  mento) 
Dimply,  a.  increspato  -  Sorri-~ 
Din,  s.  frastuono              [dente 
Din,  va.  stordire  [zare' 
Dine  (dàin),|rn.  desinare,  pran- 
Ding ,  va   urtare  con  violenza, 
infrangere;  -  vn.  vantarsi 
Ding-dòng ,  s.    tintinnio    delle 

campane 
Dingle  (dingh'-l),  s.  vallicella 
Dingle-dangle     (  ding-gh'1-dang- 
gh'l),  av.  penzolone 
Dingy,  a.  fosco,  oscuro,  tetro 
Dining  (dai-) ,  s.  il  pranzare ,  il 
desinare  [il  pranzo" 

Dinner  (din-neur),  s.il  desinare. 
Dìnt,  va.  ammaccare 
Dint,  s.  impiessione,  colpo,  im- 
pronta, marchio,  segno.  -  By  = 
of,  a  forza  di,  a  furia  di 
Dinumeration      (  dai-niu-mer-è- 
scieun),  s.  enumerazione 
Diocesan  (dai-òs-se-),a. diocesano 
Diocess  (dài-o-ses),  s.  diocesi 

Dioptric,  -trical(dai-òp-),  a.  diot- 

ti  ico  [trica 

Dioptrics  (dai-òp-) ,  s.  pi.  diot- 
Dip,  va.  ri'  tuffare,  immergere 
Dip ,  s.  immersione  -  Abbassa- 
mento [smergo 
Dip-chick  (dlp-tscich),  s  piccolo 
Diphthong  (dlp-thongh),  s.  dit- 
Diploma,  s.  diploma  [tengo 
Diplomacy  (dlp-lo-ma-si),  *.  di- 
plomazia 
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Diplomatic,  a.  diplomatico 
Diplomatics,  s.  pi.  diplomatica 
Dipt,  pret.  e  part,  di  to  dip 
Dipt,  Dipped,  a.  intinto,  immer- 
so. =ca>id;e5, 5.  candele  di  sego 
Dire  (dàir).  a.  orrendo,  terribile 
Direct,  a.  diretto;  -va.  dirigere 
Direction  (-réch-scieun) ,   s.  di- 
rezione 

Directive  (-rèch-tiv),  a.  direttivo 
Directness,  s.   dirittura 
Director (-réch-teur),  s.  direttore 
Directorial,  a.  direttivo 
Directory   (-réch-teur-i) ,  a.  di- 
rettivo ;  -  s.  direttorio 
Directress,  s.  direttrice 
Direful   (dàir-ful)  ,  a.  crudele  - 
Orrendo  [Enormità] 

Direness  (dàir-nes),  s.  orrore  -J 
Dirge  (dèurgg),  s.  canto  funebre 
Dirk  (deurcii),  s.  daga,  pugnale; 

-  va.  pugnalare 

Dirt  (deurt),  s.  lordura,  sudiciu- 
me ;  -  va.  imbrattare,  lordare 

Dirtily  (déur-),  av.  vilmente,  sor- 

didameiue  [-  Bassezza] 

Dirtiness  (dèur-)  ,  s.  sud;ciumej 

Dirty  (deùrt-i),  o. lordo,  sporco; 

-  va.  sporcare,  imbrattare 
Dìruption   (dai-réup-scieun).    V. 

Disruption  [citai 

Disability  (-bil-i-ti) ,  s.  incapa-J 
Disable   (diz-é-bl) ,   va.  rendere 

inabile  [nare] 

Disabuse  (-biùs),  va.  disingan-J 
Disaccustom  (-chéus-teum)  ,  va. 

disusare  [disapprovare  I 

Disacknowledge  (-nòl-egg) ,  va.\ 

Disadvantage  (-vàn-tegg),s. svan- 
taggio, scapito 
Disadvantage,  va   pregiudicare 

Disadvantageous  (-tè-gieus)  ,  a. 
svantaggioso  [savventura 

Disadventure  (-vèn-ciur),  s.  di-j 
Disadventurous  (-vèn-CÌU-reus) , 
a.  sfortunato  [narei 

DisafiFèct,  va.  indisporre  -  Alie-J 
Disa£fècted,  a.  disaflfezionato 
Disaffèctedly  ,  va.  in  modo  di- 
saffezionato 

Disaffectedness,  s.  SCOntentezza 
Disaffection    (  -fèch-SCicua  )  ,    S. 

scontento  -  Malevolenza 
Disagree  (-grì),  vn.  discordare, 
non  coniarsi ,  non  convenire 

Disagreable    (  -grì-a-bl  )  ,    a.  di- 

saggradevoie  -  Disdicevola 
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Dlsagreableneea    (-grl-a-bl^-nes) , 

s.  dispiacevolezza,  noia 
Disagreement  (-gri-ment),  s.  di- 
scordanza, dissensione,  discre- 
panza 

Disallow  (-iàu1i  va. disapprovare 
Disallowable  (-làu-a-bl),  a. inam- 
missibile [bizionel 
Disallowance  (-làu-ans),  s.  prol-J 
Disanimate  (-àn-i-met) ,  va.  di- 
sanimare 

Disannul  (-neùl) ,  cfl.  annullare 
Disappear  (-pìr),  vn.  Scomparire 
-  Svanire  _  [rizione] 

Disappearance  (-pì-rans),  S.  spa-J 
Disappoint ,  và.  deludere  ,  fru- 
strare [disinganno] 
Disappointment,    s.    delusione,] 
Disapprobation  (-bé-SCÌeun),  s.dì 
sapprovazione  [vazione 
Disapprovai  (-prù-val).  s.  ripro- 
Disapprove(-prùv),ra.disappro- 
Disàrm,  ra.  ?i.  disarmarti  [vare 
Disarming,  ^f.  disarmamento,  di 
sarmo     [piglia  e.  sconcertare 

Disarrange  (-réngg) ,  va.  SCOm-. 
Disarrangement  (-réngg-),  5.  di- 
sordinamento 

Disarray  (-ré),s. disordine,  scom' 
piglio;  -  va.  scompigliare 
Disaster  (-às-teur),  5.  disastro 
Disastrous  (-às-treus) ,    a.  disa^ 
stroso,  malaugurato 
Disavow  (-a-vàu),  va.  sconosce- 
re, disdire,  sconfessare 
Disavowal,  -ment  (-a-vàu-al),  S. 
disapprovazione,  negazione 
Disband,  va.  il.  Sbandare,  sban- 
darsi 

Disbàrk,  va.  sbarcare  [lità 
Disbelief  (-bi-lif)  ,  s.  incredu- 
Disbelieve  (-bi-liv),  va.  non  cre- 
dere [dulo,  miscredente 
Disbeliever  (-liv-eur),  s.  iucre-_ 
Disbranch  (dis-bràncc) ,  va.  di- 
ramare -  Spiccare  [nare 
Disbud  (dis-beùd),  va.  spampa-_ 
Disburden  ,  -then  (-béur-d'n  , 
-th'n),  va.  scaricare,  sgravare 
Disburdened,  a.  alleggerito 
Disburse  (-béurs)  ,  va.  sborsare 
Disbursement  (-béurs-),  S.  sborsO 
Disburser  (-béur-seur),  s.  sbor-", 
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Discerner  (-zèr-neur),  5.  discer- 

nitore         fnibile,  percettìbile] 

Discernible(-zér-ni-bl),a.discer-J 

Discerning  (-zér-),  a.  giudizioso 

-   Perspicace;   -   5.    discerni- 
mento -  Perspicacia 
Discernment  (-zérn-) ,  s.  discer- 
nimento, giudizio   [stracciare] 
Discerp  (-sérp) ,  va.   lacerare  ,J 
DiscerpUble  (-sérp-ti-bl),  a. fran- 
gibile, separabile  [cerarcentol 
Discerption  (-sérp-scieun),  s.  la-j 
Discharge  (-ciàrgg),  va.  Scarica- 
re -  Licenziare  -   Sgravare  - 
Soddisfare;  -  vn.  scaricarsi 
Discharge.^,  scarica  -  Scarico.di- 
scarico  -  Quitanza  -  Licenza  - 
Assoluzione    [scarica  o  libera] 
Discharger  (-ciàr-gieur),  s.  chij 
Disciple  (-sài-pi) ,   s.  discepolo , 
scolaro,  seguace 
Discipleship  (-sài-pl-scip).  s.  di- 
scepolato (dorile: 
Disciplinable(dìS-SÌ-plÌn  a-bl)  a.J 
Disciplinarian  (-SÌ-plÌn-é-)i  O..  S. 

disciplinarlo  -  Presbiteriano 

Disciplinary  (dìs-si-plin-a-ri),  a. 
disciplinario 

Discipline  (dis-si-plin),  va.  disci- 
plinai e  -  Istruire,  ammaestrare 

Discipline,  s.  disciplina 

Disclaim  (-clém) ,  va.    negare  - 
Rinunciare  -  Sconfessare 

Disclaimer  (-clé-meur),  s.  cM  ri- 
nunzia 0  sconfessa  [-  Palesare  ; 

Disclose  (-clòz),  va.   schiudere 

Discloser  (-clò-zeur),  s.  svelato- 
re, scopritore 

Disclosure  (-clò-sgiur) ,  s.  Sco- 
perta -  Rivelazione  [loramento  ] 

Discoloration  (-ré-scieun),  s.  sco-J 

Discolour  (-cbéul-eur),  va.  sco- 
lorare; -  f'/i.  perdere  il  colore 

Discoloured  (-chéul-eur'd) ,  a. 
scolorato,  sbiadito 

Discomfit  (-chéum-)  ,  va.  scon- 
figgere [sconfitta] 

Discomfiture  (-cbèum-fit-jur),  s.\ 

Discomfort  (-chéum-feurt) ,  s. 
sconforto;  -  va.  sconfortare, 
affliggere 

Discomfortable  (-chèum-feur-ta- 
bl),  a.  sconfortante,  affliggente 


Disc,  s.  disco  [satorejj  Discommend,  va.  biasimare 

Discard,  tJa.    scartare  .esclude-  Discommendable    (-mén-da-bl) , 


re  -  Licenziare 


a.  biasimevole 


[biasimo] 


Disoern  Cdiz-zèrQ),va.  disceruere  Di«c(wimeDdatioD(-dè-scieun),5.J 
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Diicommender  (  diS-COm-mèn- 
deur),  s.  censore 

Diecommode  (-mod),  va.  V.  In- 
commode [incomodo 

Discommodious  (-mò-di-eus),  a. 

Discompose  (-pòos) ,  va.  Scom- 
porre -Sconcertare 

Discomposure  (-pò-sgiur),  s.  di- 
sordine, confusione 

Disconcert  (-sért), fa. sconcertare 

Disconcerted  (-sér-ted),  a.  scon- 
certato 

Disconfòrmity,  s.  dissimiglianza 

Discongruity  (-griù-i-ti) ,  s.  in- 
congruenza, discordanza 

Disconnect,  va.  sconnettere 

Disconnection  (-néch-SCieun) ,  S. 
disgiungimento,  disunione 

Disconsolate  (-còn-so-let).a. Scon- 
solato, sconfortato 

Disconsolaleness  (-CÒn-SO-let- 
nes) ,  s.  sconsolazione 

Discontent,  a.  s.  Scontento,  mal- 
contento; -  va.  scontentare 

Discontented,  a.  Scontento 

Discontèntedness,  s.  SCOntentezza 

Discontentment,  s.  Scontento 
Discontinuance    (-tin-iu-ans) ,    S. 
interruzione 

Discontinuation    (-nÌU-è-SCÌeun)  , 

s.  desistenza  -  Interruzione 
Discontinue  (-tin-iu),  va.  discon- 
tinuare  [scontinuità 

Discontinuity  (-nÌÙ-1-tÌ)  .    S.  di- 

Discontinuous  (-tìn-iu-eus),  a. in- 
terrotto -  Disgiunto 

Discord,  s.  discordia  -  Disso- 
nanza ;  -  V7i.  discordare 

Discordance ,  -dancy  (  dis-CÒr- 
dans,  -dan-si),  s.  discordanza  - 
Discordia  [sonante 

Discordant,  a.  discordante,  dis- 
Discòrdantly,ai\  con  discordanza 
Discount  (-càuut) ,    s.   sconto  - 
Diffalco;  -  va.   scontare  -  Di- 
minuire 0  saldare  il  debito  - 
Dedurre,  diffalcare 
Discountable    (-càunt-a-bl)])    a. 
scontabile 
Discounted  (-càuu-),  a.  scontato 

Discountenance  (-càun-ti-nans) 
s.  mal  viso,  fredda  accoglienza; 
-  va.  sconcertare,   far  cadere 
la  baldanza  -  Far  mal  viso 

Discounteuancer  (-càun-ti-nan- 
seur),  s.  sfavoreggiatore  [lista 

Di8ooanter(-càua-teur),  s.  scon- 


Disconrag©  (-chéur-igg),  «a.  sco- 
raggiare, disanimare 

Discouraged  (-cbèur-igg'd)  ,  a. 
scoraggiato,  disanimato 

Discouragement  (-chéur-j{|g-)i  S. 

scoraggiamento 

Discouraging     (-Chéur-igg-)  ,     a. 

scoraggiante 

Discourse  (-còrs),  s.  discorso,  dis- 
sertazione; -  va.n.  discorrere, 
discutere  [natore,  oratore] 

Discourser  (-còr-seur),  s  ragio-J 
Discoursive  (-còr-si.^.).  a.  discor- 


sivo 


,•?  (cortese! 


Discourteous  (-chè'j'.-'  ociims),  a.j 
Discourtesy  (-chéar-ti-si).  ^.scor- 
tesia [prire,  palesare! 
Discover  (-cbèuv-eur),  va.  sco-J 
Discoverer   (-cbéuv-eur-eur)  ,  s. 
scopritore  [scoperta] 
Discovery  (dÌS-chéuv-€Ul'-Ì)  ,  S.] 
Discredit ,  s.  discredito  ;   -  va, 
screditare  -  ^'on  credere 
Discreditable    (-crèd-Ì-tH-bl)  ,    a. 
screditante  ((rreduto] 
Discredited,  a.  Screditato  -  Nonj 
Discreet  (-crìt)  ,   a.  s.  discreto  , 
savio,  prudente,  accoi'to 
Discrepance,    -cy    (dis-0ri-pans , 
-si),  s.  discrepanza    [s(!repanten 
Discrepant  (dis-cri-pant),  a.  di-J 
Discrete  (-crit) .  a.  distinto  ,  se- 
parato                    [discrezione] 
Discretion   (dis-créscc-eun) ,   5.J 
Discretional,    -nary    (dlS-crésCC- 

eun-al,  -a-ri)  ,  a.  discrezionale 
Discretive  (-cri-tiv).  V.   Discrete 
Discriminate   (-crim-i-net) ,    va. 
distinguere,  discernere  -  Sepa- 
rare [rato] 
Discriminate,  a.  distinto,  Sepa-J 
Discrinìinateness    (-crim-i-net-)  , 
s.  differenza,  distinzione 
Discrimination  (-né-scieun),  s.  di- 
stinzione -Discernimento 
Discriminative    (-crim-i-na-tiv)  , 
a.  distintivo                       [pare 
Disculpate  (-cbèul-pet) ,  va  .scol-  ] 
Discumbency  (-cbèum-ben-si),  s. 
posa  semigiacente  a  tavola 
Discumber  (-chéum-beur)  ,   va. 
disimpegnare              |scorsivol 
Discursive  (-cbéur-siv)  ,    a.  di-J 
Discursiveness    (-chèur-Siv-) ,    8, 
diffusione,  prolissità 
Discus  (dis-cheus),  s.  disco 
Di«cn8s  (-chèos),  va.  discatert 
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DI«enMlon(-cnéus-scieun),  s.  di- 
scussione [solutivo'! 
Discussive  (-chèus-siv) ,  a.  ri-J 
Disdain  (-dén) ,    s.   disdegno;  - 
va.  disdegnare,  disprezzare 
Disdainful  (-dén-ful),  a.  sdegnoso 
X>i8dainfulne89  (-dén-),  s.  dispre- 
gio, disdegno 

Disease,  (diz-iz),  s.  male,  malat- 
tia; ~  va.  cagionare  malattia 
Diseased  (diz-iz'd),  a.  ammalato 
Disembark,  va.  n.  sbarcare 
Disembàrkì'  .abàrktnent»s  sbarcO 
Di8edgearc\  (ciédgg'd),  a-  ottuso 
Disembitté.  ^\*lz-em-bit-teur),t*a. 
addolcire  joare 

Disembogue  (-bògh),  va.  n.  sboc- 
Disembròil,  va.  disbrigare 
Disenable  (-é-bl),  va.  rendere  in- 
capace [l'incantoi 
Disenchant  (-ciànt),  va.  toglierj 
Disencumber  (-chéum-beur),  va. 
sgombrare 

Disengage  (-^hégg),  va.  n.  libe- 
rare, sciogliere,  dis-impegnare, 
liberarsi  [simpegno 

Disengagement  (-ghègg-),  S.  di- 

Disentangle  (-tàn-gh'l)  ,  va.  di- 
stricare, sciogliere 
Disenthral  (-thròl) ,  va.  affran- 
care, liberare          [del  diritto 
Disentitle  (-tài-t'l),  va.  privare 
Disenthrone  (-thròn),  Va.  detro- 
nizzare [rinvenire 
Disentrance  ( -trans  )  ,    va.    far 
Disesteem  (-tim),    s.  disprezzo; 

-  va.  sprezzare 
Disfavour  (-fé-veur),  s.  disfavore; 

-  va.  disfavorire 
DisfigurMion   (-iu-rè-scieun) ,  s. 

difformità,  deformità 

Disfigure  (-fìgh-iurì.ua. sfigurare 

Disfigurement  (-figh-iur-)  ,  S.  lo 
sfigurare,  disfìgurazione 

Disfranchise  (-fràn-ciz),  va.  pri- 
vare della  franchigia 

Disfranchisement  (-fràn-ciz-),  S. 
privazione  della  franchigia 

Disfurnish  (-féur-niscc),ra,  sfor- 
nire [sguernire" 

Disgarnish    (  -gàr-niscc  ) ,    va. 

Disgorge  (-gòrgg),  va.  vomitare, 
recere,  scaricarsi  [mito^ 

Disgorgement  (-gÒrgg-)»   s.  V0-] 

Disgrace  (-grès) ,  s.  disonore  , 
ignominia -Disfavore  [gognare , 

Disgrace,  va.  disonorare,  sver-J 
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Disgraceful  (-grés-ful)  ,  a.  diso- 
norevole, ignominioso 

Disgracefulness  (-grés-),  s.  diso- 
nore, vituperio  [rantei 

Disgracer  (-grés-eur),  5.  disono- ' 

Disguise  (dis-gàiz),  s.  travesti- 
mento; -  va.  travestirsi  -Dis- 
simulare 

Disgust  (-ghéust),  5.  disgusto, 
fastidio; -va.  disgustare,  infa- 
stidire [seantej 

Disgustful,  a.  disgustoso,  nau-j 

Disgusting  (-ghéusl-),  a.  stoma- 
chevole, disgustoso 

Dish  (discc),  s.  piatto,  scodella; 
-  va.  minestrare         [finacrio] 

Dish-clout  (discc*-claut),  s.stro-J 

Dis-habiile  (dis-a-bìl) ,  s.  abito 
negletto,  veste  da  camera 

Dis-hàrmony,  s.  discordanza 

Dis-hearten  (-ha  r-t'n),fa. scorag- 
giare    [sanimato,  scoraggiato 

Dis-heartened  (-hài-t'n'd),a.  di- 

Dis-heartening  (-hàrt-) ,  a.  S^.O- 
raggiante 

Disherison  (dis-èr-i-zn),  s.  dise* 
redazione  [darei 

Disherit  (dis-hèr-it),  va.  disere- 

Dishevel  (-scév-el) ,  va.  scapi- 
gliare, arruffare 

Dishevelled  (di-soév-eld).  a.  Sca- 
pigliato, arruffato 

Dishonest  (diz-òn-),  a.  disonesto 

Dishonesty  (diz-òn-),  s.  disonestà 

Dishonour  (diz-òn-eur),  s.  diso- 
nore ;  -  va.  disono''are 

Dishonourable  ( diz-òn-eur-a -bl), 
a.  disonorevole 

Dishonourably  (diz-òn-eur-),  av. 
disonorevolmente 

Dishonourer  (diz-òn-eur-eur),  s 
diSonoratore 

Dish-wash,  -water  (disCC-UOSCC, 
-uò-teur),  s.  lavatura  di  piatti 

Disimprovement  (-prùv-),  s.  peg- 
gioramento 

Disinclination  (-nè-scieun),  s.  av- 
versione, ripugnanza 

Disincline  (-clàin) ,  va.  disgu- 
stare, svogliare 

Disingenuity      (-gi-niù-i-ti} ,      S. 

dissimulazione  [finto] 

Disingenuous    (-gèn-ÌU-eus),    a.J 
Disingenuou8ly(-gén-ÌU-euS-),ai?. 

simulatamente 

Disingenuousness  (-gèn-iu-eUS-), 

s.  Simulazione  -  Artificio 
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Disinherison  (-hér-i-zn),  5.  dise- 
redazione [dare 
Disinherit  (-hèi'-it),  va.  disere- 
Disintèr,  va.  dissotterrare 
Disinterest,  s.  dlsinteresse 
Disinterested,  a.  disinteressato 
Disinterestedness,  s.  disinteresse 
Disinterment, s. dissotterramento 
Disintricate    (-in-tri-chet) ,    va. 
sviluppare,  stricare    [l'invito 
Disinvite  (-vàit),  va.   revocare 
Disinvolve  (-vòlv),   va.  Svilup- 
pare, svolgere 

Disjoin  (-giòin),  va.  disgiungere 
Disjoined  (-giòi-),  a.  disgiunto 
Disjoint  (-giòint),    va.  slogale - 
Smembrare;  -  vn.disgiugner- 
si,  slogarsi,  sconciarsi 
Disjointed  (-giòin-),  a.  disgiunto, 
slogato,  smembrato 
Disjunct  (-giéunct),  a.  disgiunto 
Disjunction  (-giéuDch-scieun),  s 
disgiunzione  [sgiuntivo 

Disjunctive  (-gièuncb-tiv),  a.  di- 
Disk,  s.  disco 

Diskindness  (-càind-).  s.   difetto 
d'amorevolezza,  malevolenza 
Dislike  (-làich) ,  s.  avversione; 

-  va.  disamare ,  avversare  - 
Odiare  [dissimile-' 

Di8liken(-lài-ch'n),  va.  rendere. 

Dislikeness  (-làich-),  S.  diSSOmi- 
glianza  [provatore 

Disliker  (-lài-cheur),  s.  disap- 

Disliking  (-lài-ching),  s.  disgu- 
sto -  Ripugnanza 

Dislimb  (-lina),  va.  smembrare 

Dislocate  (diz-lo-chet),  va.  slo- 
gare [slogamento 

Dislocation     (-chè-scieun) ,     s. 

Dislodge  (-lòdgg),  va.  sloggiare, 
sfrattare,  scacciare; -t;n.  slog- 
giare, mutar  sito 

Disloyal  (-lòi-al),  a.  Sleale  -  Ri- 
belle [mente  -  Da  ribelle 

Disloyally  (-lòi-al-li),  au.  sleal- 

Disloyalty  (-lòi-al-ti),  s    slealtà 

-  Infedeltà  [rendo 
Dismal,  a.  tristo,  lugubre,  or- 
Dismally,  av.  tristamente,  orri- 
damente [rore" 

Dìsmalness,   s.  tetraggine,    or- 
Dismal,  s.  pi.  l'uggia 
Dismàntel,  va.  Smantellare  -  Di- 
sarmare 

Digmàsk,  va.  smascherare 
Diamàst,  va.  disalberare  {Mar.) 
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Dismay  (-mée),  va.  sgomentare, 
spaventare;  -  s.  sgomento.stu- 
pore,  spavento 

Dismayed  (-méed),  a.  spaven- 
tato, esterrefatto 

Dismember  (-mém-beur) ,  va. 
smembrare,  sb'-anare 

Dismemberment  (-mém-beur-),  S, 
smembramento  [dare] 

Dismiss,  va.  licenziare,  conge-J 

Dismissal,  s.  congedo,  licenzia- 
mento 

Dismission  (-mìscc-eun)  ,  s.  li- 
cenziamento, destituzione 

Dismortgage  (-raÒ['-2hegg),  va. 
redimere, cancellare  le  ipoteche 

Dismount  (-màunt),  va.  smon- 
tare, far  discendere;  -un.smon- 
tare,  scendere 

Disobedience  (-bi-di-ens).  S.  di- 
sobbedienza  [diente] 

Disobedient    (-bì-),    a.    disobbe-j 

Disobey  (-bè),  va.  disobbedire 

Disobligation  (-ghè-scieun) ,  *. 
dispiacere,  offesa 

Disoblige  (-blàigg),  va.  dispia- 
cere -  Offendere  [bligante] 

Disobliging   (-blài-)  ,    a.   disob-J 

Disobligingness  (-blài-),  S.  inci- 
viltà, scortesia 

Disorder  (diz-òr-deur),  s.  disor- 
dine ;  -    va.  disordinare 

Disordered  (-òr-deur'd),  a.  disor- 
dinato     [so^-diiiato,  sregolato] 

Disorderly   (-òr-deur-li),    a.  di-j 

Disorderly, ay. disordinatamente, 
sregolatamente 

Disordinate  (-òr-di-net) ,  a.  di- 
sordinato, sregolato 

Disorganization  (-gan-ai-zè- 
scieun),  s.  disorganizzazione 

Disorganize  (-òr-ga-nais),  va.  di- 
sorganizzare [scere,  ripudiare] 

Disown  (diz-òon),  va.  discono-J 

Dispànd,  va.  spandere 

Dispansion  (-pàn-scieun),."?.span- 
dimento  [zare,  screditare] 

Disparage(-pàr-ridgg),ua.sprez-j 

Disparagement     (-pàr-id:jg-) ,    S. 

sprezzamento  [spregiatore] 
Disparager  (-pàr-idgg-eur) ,  S.J 
Disparates  (dis-pa-re'ts),5.i)Z.  in- 
congruenza, assurdità 
Disparity,  s.  disparità 
Dispart,  va.  spartire  -  Separare 
Dispassion  (-pàscc-eun),  s.  sad- 
guefreddo,  calma 


DUpaisIonau  (-pàscc-eun-et),  a. 
spassionato,  calmo 

Dispatch.  V.  Despatch 

Dispel,  va.  espellere,  scacciare 

Dispèndi  va.  spendere  -  Consu- 
inare 

Dispensary,  s.  farmacia  in  cui 
si  dispensano  le  medicine  ai 
poveri,   dispensario 

Dispensation  (-sè-scieun),  s.  di- 
spensazione ,  dispensa  ,  distri- 
buzione 

Dispensatory  (-pèn-sa-teur-i),  s. 
farmacopea  -  Ricettario 

Dispense  (-pèns) ,  s.  dispensa, 
esenzione  ;  -  va.  distribuire,  di- 
spensare 

Dispenser  (-pèns-eur),  s.  distri- 
butore,dispensature,dispensiere 

Dispeople  (-pì-pl),  va.  spopolare 

Dispeopler  (-pi-pleur),  S.  Spopo- 
latore 

Disperge  (-pèrgg),  fa.  spruzzare 

Disperse  (-pérs),  va.  disperdere 
-  Spargere;  -  vn.  disperdersi 

Disperser  (-pérs-eur),  s.  sperdi- 
tore- Spargitore 

Dispersion  (-pér-scieun),  s.  di- 
spersione -  Spargimento 

Dispirit,  va.  scoraggiare,  disa- 
nimare esanimato 

Dispirited,  a.  Scoraggiato,  di- 

Dispiritedness,^.  scoragj^iamento 

Displace  (-plés),  va.  rimuovere 

Displànt,  va.  spiantare 

Displantation  (-té-SCÌeun)  ,  S. 
spiantamento 

Display  (-pie),  s.  esposizione,svi- 
luppo  -  Sfoggio  ;  -  va.  spiegare, 
sviluppare  -  Sfoggiare 

Displeasant  (-pléz-ant),  a.  spia- 
cevole, disaggi  adevol^e 

Displease  (-pliis),  va.  dispiacere 

Displeased  (-pliisM),  a.  dispia- 
ciuto -  Scontento  fcevole" 

Displeasing (-plìis-ingh),  a. spia^ 

Displeasure  (-plèsg-iur),  s.  di- 
spiacere, noia,  molestia 

Displode  (-plòd),  va  scoppiare 

Di8plo8ion(-plò-sgitìun), 5. scoppio 

Disport ,  5.  diporto  ,  sollazzo  ;  - 
va.  n.  divertire,  divertirsi,  sol- 
lazzarsi [nibile 

Disposable (-pòz-a-bl).  a.  dispo-. 

Disposai,  s.  disposizione 

Dispose  (-pòos),  va.  disporre 

Disposed (-pòoz'd).  a.  disposto 
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Disposer  (-pòzeur),  s.  disponìtore 

Disposition  (-ziscc-eun),  s.  dispo- 
sizione [sitivo' 

Dispositive  (-pòz-i-tiv),  a.  dispo- 

Dispossess  (-zés),  va.  spossessare, 
spogliare,  spodestare 

Dispossession  (-zéscc-eun),  s.  spo- 
gliazione di  possesso    [sizionel 

Disposure  (-pÒ-Sgiur),  S.  dispo-^ 

Dispraise  (-préez),  s.  biasimo, 
rimprovero;-  va.  biasimare, 
rimproverare 

Dispraiser  (-prè-zeur),  s.  biasi- 
matore, critico 

Dispraisible  (-prè-zi-bl) ,  a.  di- 
sprezzabile, biasimevole 

Dispread  (-préd),  va.  n. Spandere, 
spandersi 

Dispròfit ,  s,  svantaggio,  pre- 
giudizio; -  vn.  pregiudicare 

Disproof  (-prùf),  s.  confutazione 

Disproportion  (-pòr-scieun) ,  s. 
sproporzione  ,  disuguaglianza  ; 
-  va.  sproporzionare 

Disprove  (-prùuv);  va.  confutare 

Disprover  (-prù-veur),  s.  Confu- 
tatore [celiare,  cassare] 

Dìspunge   (-pèungg),   Va.  scan-j 

Disputable  (dìs-piu-ta-bl),  a.  di- 
sputabile [tante] 

Disputant  (dis-piu-),  a.  s.dispu-j 

Disputation  (-piu-té-scieun) ,  s. 
disputa  [inclinato  a  disputare] 

Disputatious  (-più-té-scieus),  a.\ 

Disputative  (-più-ta-tiv),  a.  di- 
sputativo 

Dispute  (-piùt), 5.  disputa;  -  va. 
disputare  ,  contendere  ;  -  vn. 
questionare ,    altercare 

Disputeless  (-piùt-),  a.  incOUtS- 
stabile  [tatorel 

Disputar   (-più-teur),   s.  dispu-J 

Disqualification  (-quol-Ì-fi-Ché- 
scieun),  s.  inettitudine 

Disqualify  (-quòl-i-fai),  va.  ren- 
dere inetto 

Disquiet  (-quài-) ,  s.  inquietu 
dine  ,  travaglio  ,  tormento  ;  - 
va.  inquietare,  tribolare 

Diaq^uìeter  (-quài-et-eur),  s.  per-" 
turbatore  [quietudine] 

Disquietude  (-quài-i-tiud),  S.  in-j 

Disquisition  (-zìscc-eun),  s.  di- 
squisizione -  Esame 

Disregard  (-ri-gàrd),  s.  disprez- 
zo ,  noncuranza  ;  -  va.  sprez- 
zare, trascurare,  tenere  a  vile 
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Dl«regardfnl     (-ri-gàrd-fa  I) ,     a, 
disprezzante,  non  curante 

Disrelish  (-rèl-ÌSCC),  S.  disgusto, 
ripugnanza  -  Antipatia;  -  va. 
disapprovare,   ripugnare 

Disreputable  (-rép-piu-ta-bl),  a. 
disonorevole  -  Vergognoso 

Disrepute  (-ri-piùt),  5.  cattiva 
riputazione  -  Discredito 

Disrespect  (-ri-spèct),  s.  irrive- 
renza -  Inciviltà 

Disrespectful  (-ri-spéct-),  a.  irri- 
verente, incivile         [svestirsi] 

Disrobe  (-ròob),  va.  ti.  Svestire, 

Disroot    (-rùt) 


va.   sradicare  , 

scalzare  [tura" 

Disruption  (-rèup-scieun),  s.  rot- 

Dissalt  (-sòlt),  va.  togliere  il  sale, 

dissalare 

Dissatisfaction  (-fàch-SCieun),    S. 

scontento,  disgusto 

Dissatisfactory  (-fàch-teur-i),  a. 
spiacevole  -  Non  soddisfacente 
Dissatisfy  (-sàt-is-fai) ,  va.  di- 
spiacere, disgustare,  sconten-' 
Dissect,  va.  notomizzare  [tare 
Dissection  (-sèch-scieun),  s.  no- 
tomia  [mista" 

Dissector  f-sèch-teur),  s.   noto-. 
Disseize  (dis-siz) ,    va.   sposses- 
sare [simulare,  fingere" 
Dissemble  (-sèm-bl),  va.  n.  dis- 
Dissembler  (-sèm-bleur),  s.  dis- 
simulatore        [dissimulazione" 
Dissembling,  a.  dissimulato  ;  -  5. 
Disseminate  (-sèm-i-net),  ua.  dis- 
seminare fdissernmazione" 
Dissemination    (-né-SCÌeun)  ,    .?.  ' 
Disseminator    (-nè-teur),  s.  dis- 
seminatore [sensione] 
Dissension  (-sèn-scìeun),  s.  dis-, 
Dissensious  (-sèn-scieus),  a.  con-"" 
Dissent,  ra.  dissentire  [tenzioso 
Dissent,  s.  dissentimento  -  Dis- 
sidio                      [dissentaneo] 
Dissentaneous    (-tè-ni-eus)  ,    a. 
Dissenter  (-sèn-teur),  s.   dissen- 
ziente                         [senziente 
Dissentient  (-sèn-scient),  a.  dis- 
Dissènting,  a.  dissidente 
Dissert,  va.  fare  una  disserta- 
zione                       [sertazione 

Dissertation  (-tè-SCÌeuo).  S.  dÌ3- 

Disserve  (-sèrv),  va.  disservire, 
pregiudicare,  nuocere 

Disservice  (-sèr-vis),     5.    cattive 

servigio  -  Danno 

Engl.  ana  Ital   Diet. 
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DlMerTÌo«able  (-sèr-vkl-a-bi),  O. 
nocevole 

Disservìceableness  (-sér-vis-E-bl- 
nes),  s.  nocumento 
Dissettle  (-sèt'l),  va.  disordinare 
Dissever  (-sèv-eur),  va.  separare, 
disunire  [separazione] 

Disseverance    (-sèv-eur-ans),   s.\ 
Dissidenoe  (dìs-si-dens) ,  s.  dis- 
sensione, dissidenza 
Dissident,  s.  dissidente   [simile] 
Di88imilar{dis-sìm-i-leur),a.dis-J 

Dissimilarity  ,      -militude      (-àr- 

i-ti ,   -mìl-i-tiud) ,    s.    dissimi- 
glianza  [dissimulazione] 

Dissimulation  (-iu-lè-SCÌeuu),  5.J 
Dissipate  (dis-si-pet)i  va.  dissipa- 
re;-r?i.  dissiparsi,  consumarsi 
Dissipated  (-pé-ted),  a.  dissipato 
Dissipation  (-pé-scieun) ,  5.  dis- 
sipazione  [ciare,  disunire] 

Dissociate  (-sò-sci-et),  va.  disso-J 
Dissociation   (-sci-è-scieun) ,    s. 
disunione 

Dissolubility  (-iu-bìl-i-ti),  S.  dis- 

solubilità  [solubile] 

Dissoluble   (-s6-liu-bl),    a.  dis-J 
Dissolute  (dis-so-liut) ,  a.  disso- 
luto [5.  dissolutezza] 

Dissoluteness     (dìS-SO-lÌUt-nes)  ,J 
Dissolution  (-liù-scieun),  s.  dis- 
soluzione [lubile] 
Dissolvable  (-sòl-va-bl),  a.  disso-J 
Dissolve  (-sòlv),  va.  dissolvere 
sciogliere  ;  -  vn.  disciogliersi 
Dissolvent  (-sòl-vent),  a.  s.  dis- 
solvente 

Dissolver(-sòl-veur)s. dissolvente 
Dissonance  ,  -cy  (-SÒ-nanS  ,  -SÌ) , 
s.  dissonanza 
Dissonant,  a.  dissonante 
Dissuade  (-suèd),  va.  dissuadere 
Dissuasion  (-sué-sgieun) ,  s.  dis- 
suasione 

Dissuasive  (-suè-siv),  a.  dissua- 
sivo; -  s.  argomento  dissuasivo 
Dissyllable  (-sìl-a-bl)  ,  a.  S.  dis- 
sillabo 

Distaff,  s.  conocchia,  rocca 
Distain  (-téen),  va.  macchiare 
Distance  (dis-tans) ,  s.  distanza; 
-  va.   discostare,    lasciare  in-  i 
Distant,  a.  distante         [dietro] 
Distaste  (-test),  s.  disgusto,  an- 
t-.patia  ,  ripugnanza;  -  va.  di- 
si^ustare,  stomacare        fstosol 
Distasteful  L-tòst-ful) ,  a.  disgu-J 
7 
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DlBtaetefulnes»  (-tèst-ful-nes),  S. 
sapore  disgustoso 
Distemper  (-té m-peur),  5.  malat- 
tia, disordine:  -  ra.  disordinare 
Distempered     (-tèm-peur'd)  ,    a. 
disordinato 
Disiènd,  va.  stendere 
Distension  (-tèn-scieun) ,    5.   di- 
Stendimento,  distenditura 
Distent,  a.  gonfialo 
Distent,  s.  distesa,  estensione 
Distich,  s.  distico 
Distil,  va.  distillare  ;  -  vn.  stil- 
lare [lazione^ 
Distillation  (-lè-scieun),  s.  distil- 
Distiller  (-tìl-eur),  5.  distillatore 
Distillery(-tìl-leur-i),s. distilleria 
Distilment  (-tìl-ment),  s.  distil-' 
Distinct,  a.  distinto      [lamento 
Distinction  (-tìnch-scieun),  s.  di- 
stinzione     ^  [tivoi 
Distinctive  (-tìnch-tiv),  a.  distin- 
Distìnctness,  s.  chiarezza  ,  esat- 
tezza                       [distinguere 
Distinguish  (-tin-guiscc),  va.  n. 
DÌ8tinguishable(-tÌn-gUÌSCC-a-bl), 
a.  distinguibile            [distinto] 
Distinguished  (-tìn-guiscc'd),  a.j 
Distinguisher     (-tìn-gUÌSCC-eur)  , 

s.  osservatore  -  Giudizio 
Distinguishment     (-tìn -guiSCC-)  , 
5.  distinzione 
Distort,  va.  storcere 
Distòited,  a.  storto 
Distortion  (-tòr-scieun) ,    s.  con- 
torsione -  Smorfia 
Distract,  va.  distrarre,  stornare 
-Far  impazzire  [voltcfrenetico" 
Distracted,  a.  distratto  -  Scon-, 
Distràotedness ,    s.    demenza    - 
Smania  [Mordace 

Distracting,  a.  crudele,  atroce  - 
Distraction  (-tràc-scieun),  5.  di- 
strazione -  Demenza,  frenesia 
Distrain  (-trén),  va.  Staggire,  se 
questrare  [tore] 

Distrainer  (-trè-neur),  s.  stagg;-J 
Distraint  (-trènt),  s.  sequestro 
Distress,  s.  distretta  ,  angustia, 
affanno, miseria-  Sequestro;  - 
va.  angustiare  ,  affannare ,  af- 
fliggere -  Sequestrare 
Distressed,  a.  misero,  angustiato, 
alle  strette  [serial 

Diatrèssedness,  s.  angustia,  mi- 

Distrèssfui,  a.  angoscioso,  mise- 
rabile 
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Distressing,  «.opprimente  [buir«  i 
Distribute  (-trìb-iut),  va.  distri  J 
Distribution  (-biù-scieun),  s.  di- 

stribuzione  [stributivo] 

Distributive  (-trib-iu-tiv),  a.  di-J 
Distributor  (-trib-iu-li2ur),  s.  di- 

stributore 

District,  s.  distretto 
Distrust  (-tréust),  s.  diflfìdenza; 

-  va.  diffidare,  non  fidarsi 
Distrustful   (-trèust-ful) ,  a.  dif- 
fidente [tU'^bare]      . 

Disturb  (-teùrb),ra.  disturi^are,  |     \ 
Disturbance  (-téur-bans) ,  ?.  di- 
sturbo, disordine 
Disturber  (-tèur-beur),  s.  distur- 
batore, perturbatore 
Disunion  (-iù-ni-eun),s.disunione 
Disunite  (-iu-nàit),ua.  disunire; 

-  vn.  disunirsi 

Disunity  (-iù-ni-ti),  s.  disunicne 
Disusage  ,  -suse  (-iù-zegg  ,  iùz), 
s.  disuso,  dissuetudine 
Disuse  (-iùz),  vn.  disusarsi 
Disused  (-iùz'd),  a.  disusato 
Disvaluation  (-iù-è-scìeun),  s.  di« 
spregio,  discredito 
Disvalue  (-vàl-iu),   va.  disprez- 
zare,  screditare  [dire] 

Di8voucli(-vàutcc),  va.  contrad- j 
Ditch  (diteci,  s.  fossa,  fosso  ;  -  va. 
fare  una  fossa  ;  -  vn.  scavare 
Ditcher  (ditscc-eur),  s.  scavatori! 
Ditching  (ditscc-ingh),  s.  scava- 
mento 

Dithiramb,-rambic(dìth-i-ram'b, 

-ràm-bich) ,  s.  ditirambo 

Dittany,  s.  dittamo 

Dìttied  (dìt-tid),  a.  musicato 

Ditto,  av.  idem,  detto 

Ditty,  s.  canzone 

Diuretic  (dai-iu-rét-),  a.  diuretico 

Diurnal  (dai-eùr-nal),  a.  diurno; 

-  s.  giornale  [giornalmente  j 
Diurnally  (dai-eùr-nal-li)  ,  a.j 
Diuturn,  -nal  (dài-iu-teurn,  dai- 

iu-teùr-nal),  a.  diuturno 
Diuturnity,  s.  diuturnità 
Divàn,  s.  divano        [biforcarsi] 
Divaricate  (dai-vàr-i-cbet),  rn.J 
Divarication      (dai  -  var-1-chè- 

scieun),  s.  biforcamento 
Dive  (daiv),  va.  n.  immergere, 

immergersi 

Divèllenti  a.  Che  Svelle  [smergo] 
Diver  (dai-veur),  5.  palombaro J 
Diverge  (-vòrgg),  Vn.  divergere 
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nivergenee,  -cy  (-vèr-gens  ,  -SÌ), 
s.  divergenza  [gente 

Divergent  (-vèr-gent),  a.  diver-^ 
Divers  (dài-verz),  a.  diversi,  pa- 
recchi [svariato 
Diverse   (dài-vers) ,  a.    vario ,_ 

Diversifìcatiou  (-ché-SCieun)  ,  6'. 
varietà  [versificato 

Diversified  (-vèr-si-faid),  a.  di- 
Divereify  (-vèr-si-fai),  va.  diver- 
sificare [versione 
Diversion  (-vèr-scieun) ,  s.  dì- 
Divèrsity,  s.  diversità  Tgere" 
Divert,  va.  il.  divertire,  diver- 
Divèrting,  a.  divertente 
Divertisement  (-vér-tis-ment),  S. 

divertimento 

Di  vest,  va.  svestire 

Divestare  (-vés-tciur ,  s.  rinun- 
zia, cessione  [sibile 

Dividable  (-vài-da-bl) ,  a.  divi- 

Divirle  (-vàid).  Va.  dividere 

Dividend,  s.  dividendo 

Divider  (-vài-deur)  ,  s.  divisore 

Dividers  (-vài-deuis),  s.pl.  com- 
passo [nazione 

Divination  (-nè-scieun),  s.  divi- 

Divinatory  (-vin-a-teur-i),  a.  di- 
vinatorio 

Divine  (di-vàin),  a.  divino;  -  s. 
teologo  ;  -  va.  n.  indovinare 

Divinely  (-vàin-li) ,  av.  divina- 
tnente 

Divineness  (-vain-nes).  V.  Divi- 
nity [natore 

Diviner  (-vài-neur) ,  5.  indovi- 

Diving  (dài-vin^h),  s.  tuffamento 

Diving-bell  (dài-vin^rh-bel) ,  s. 
campana  da  palombaro 

Divinity  ,  s.  divinità  -  Teologia 

Divisibility,   5.  divisibilità 

Divisible  (-vìz-i-bl)  ,   a.   divisi- 
bile, spartibile 
Division  (-visg-eun),  s.  divisione 

Di  visionai  ,    -ary    (-VÌsg-eun.al  , 

-a-ri),  a.  divisionario 
Divisive  (-vài-siv),  a.  divisivo 
Divisor  (-vài-zeur),  s.  divisore 
Divorce  (-vòrs) ,   s,  divorzio  ;  - 

va.  ripudiare  ,  divorziare 
Divorced  (-vòr-s'd),  a.  ripudiato 
Divorcement    (  -VÒrs-ment  )  ,     S. 

divorzio  [diante' 

Divorcer  (-vòr-seur)  ;  s.  ripu-. 
Divulgation   (-veul-ghè-scieun)', 

s.  divulgazione 
Divulge  (-véulgg),  va.  divulgare 
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Divulgei-  (-vèul-gieur),  s.  divul- 
gatore [vellimento] 
Divulsion  (-véul-scieun),  s.  di-J 
Dizen  (dài-z'n)  ,  va.  adornare  , 
abbellire,  ornare 
Dizziness  (diz-i-nes).  s.  vertigine 
Dizzy,  a.  vertiginoso;  -  va.  far 
venire  le   vertigini 
Do  (dù),  va.  n.  [did  ;  done]  fare 
agire,  effettuare,  finire.  =  over. 
intonacare.  =  up,  piegare,  im- 
ballare. =  good,  far  del  bene.  = 
you   speak  German  ?  parlate 
tedesco?  7=  not 5;>eaft  German, 
io  non  parlo  tedesco.  -  How  = 
you  =  ?  come  state  ? -s. fracasso 
Docibility  (-si-bil-i-u),  s.  docilità 
Docible  (dò-si-bl),  a.  docile 
Docile  (dò-sil),  a.  docile 
Docility  (-sil-i-ti) ,  5.  docilità 
Dock,  s.  darsena,  bacino  -  Coda 
troncata  ;- ra.  scodare  -  Scor- 
tare -  Racconciare 
Dock-dues  (dòch-dius),  5.  pi.  di- 
ritti di  porto 

Dockei,a.scodato;- 5.  etichetta, 

soprascritta  -  Direzione  ;  -  va. 

mettere  1' etichetta,  la  sopra-] 

Dock-yard,  s.  cantiere    inscritta.' 

Doctor  (dòch-teur) ,  s.  dottore  ; 

-  va.   medicare- Dar  medicina 
Doctoral,  a.  dottorale 
Dòctorally,  av.  dottoralmente 
Doctorship  (dòch-teur-scip) ,    s. 

dottorato 

Doctrinal,  a.  dottrinale 
Dòctrinally,  av.  dottrinalmente 
Doctrina  (dòch-trin),  s.  dottrina 
Document(dòch-iu-),  s.  documen» 
to;  -  va.  documentare 
Dodge  (dòdgg) ,  va.  scansare;  - 
vn.  appiattarsi  -  Fuggire,  svi- 
gnarsela [tore,  delatore] 
Dodger  (d^d-gieur) ,  s.   pedina-J 
Doe  (doo),  5.  dama 
Doer  (dù-eur),  s.  facitore 
Dòff,t;a.  spogliare -Cavare  il  ber- 
retto, il  cappello  -  Differire 
Dog,  s.  cane  ;  -  va.  pedinare 
Dog-berry,  s.  corniola       [nina] 
Dog-brier(-brài-eur),  s.  rosa  ca-J 
Dog-cheap  (-cip),  a.  a  VÌI  prezzo 
Dog-days  (-dèes) ,  S.  pi.    giorni  1 

Doge  {dogg),s.  doge  [canicola  "ij 
Dog-fìsh  (-fiscc),  5.  cane  marino 
Dogged  (dog-ghed) ,  a.  accaniw 

-  Cocciuto 
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Doggedly  (dòg-ghed-li) ,  at»,  ac- 
canitamenle-  Cocciutamente 
Doggednes»  (dògh-ghed-),  s.  ac- 
canimento -  Cocciutaggine 
llogger  (dòg-gheur),  s.  nave  pe- 
schereccia olandese 
Jloggerel  (dòg-grel),  a.  sprezza- 
bile, abbietto,  vile;  -  5. cattiva 
poesia -Versi  maccheronici 
Hoggish  (dòg-ghiscc),  a.  ca^ne- 
Ilòggras,  s.  gramigna  Iseo 

Dòggrel.  V.  Doggerel 
Dog-hole  (-hool),  s.  canile,  luogo 
infame  o  cattivo 
Dog-kennel,  s.  canile 
Dogma,  s.  dogma,  domma 
Dogmatic,  -ical,  a.  dogmatico 
Dogmatically ,    av.    dogmatica- 
mente 

Dogmatism,  s.  dogmatismo 
Jlogmatize  (dògh-ma-tais) ,   va. 
dogmatizzare 

Dog's-ears    (dOgh'S-ÌÌrs)  ,  S.    pi. 

orecchie  di  cane  (nei  libri) 
Dogsleep,  s.  finto  sonno 
Dog8-meat(dogz-mit),5.cosa  vile 
Dòg-star,  s.  canicola 
Dogs-tooth  (-tuth),  s.  gramigna 
Dog-trick,  s.  bricconata 
Dog-weary  (-ul-ri),  a.  stanchis- 
Dòily,  s.  tovagliuccia       [simo 
Doing  (dù-ingh),  part,  facendo, 
facente  ;  -  s.  fatto 
Dòit,  s.  bezzo,  quattrino 
Dole  (dòol) ,   s.   distribuzione  - 
Pietanza-  Elemosina- Affanno; 
-    va.   distribuire    con   parsi- 
monia [loroso 
Doleful  (dòl-ful), a.  dolente,  do- 
Dolefulness  (dòl-ful-nes) ,  5.  af- 
flizione, doglia            [doglioso 
Dolesome  (dòl-seum),  a.  tristo, 
Dolesomeness  (dòl-seum-nes),  s. 
afflizione,  tristezza,  malinconia 
Doli,  s.  bambola 
Dollar,  s.  dollaro 
Dolorous  (dòl-o-reus),a.  doloroso 
Dolphin  (dòl-fìn),  s.  delfino 
DòU,  s.  balordo 

Doltish  (dòlt-iscc),  a.  stupidetto 
Doltishnes8(dòlt-iscc-nes),  s.  stu- 
pidità (Demanio 
Domain  (do-mèn),  s.  dominio - 
Dome  (doom),  s.  duomo- Cupola 
Domestic,  a.  «.domestico,  servo 
Domesticate  (-mès-ti-chet) ,  va. 
domesticare 


Domicile  (dòm-i-sil),  s.  domicìlio 

Domicile,  -ciliate  (dom-Ì-SÌl,   do- 
mi-sil-jet) ,  va.  fissare  il  domi- 
cilio [domiciliariol 
Domiciliary  (do-mi-sìl-jar-i),  a.j 
Dominant,  a.  dominante 
Dominate  (dòm-i-net) ,  va.    do- 
minare [minazione] 
Domination  (-nè-scieun),  s.  do- j 
Dominator  (-nè-teur),  *,  domi- 
natore 

Domineer  (-nìr) ,  va.  n.  Signo- 
reggiare ,  dominare  -  Va.ve  il 
prepotente         ^  Jriosol 

Domineering  (-nìr-) ,   a.   impe-J 
Dominical,  a.  dominicale 
Dominican,  s.  domenicano 
Dominion  {-mìn-jeun),s. dominio 
Dòmino,  s.  domino  (di  masche- 
ra)-Domino  (giuoco)  [dossare] 
Don,  s.  don,  signore;  -  va.  ìn-J 
Dònary,  s.  obblazione,  offerta 
Donation  (-nè-scieun)  ,  s.  dona- 
zione, dono 

Donative  (dòn-a-tiv),  s.  donativo 
Done  (déun).  F.  DO  ;  -  a.  fatto, 
finito  -  Cotto;  -  int.  sial  ac- 
cettato 1 

Donee  (do-nì),  s.  donatario 
Donkey  (dèun-chi),  s.  somarello 
Donor,  s.  donatore 
Don't,  abbrev.  di  do  not 
Doodle  (duù-d'l).  s.  baloccone  - 
Ozioso,  scioperato 
Doom  (dùum),  s.  sentenza,  con- 
danna; -  va.  sentenziare,  con- 
dannare Idei  giudizio] 
Dooms-day  (dùms-dèe),s.siorno  ! 
Dooms  -  day  -  hook       (  dùms-dé- 
buch) ,  s.   gran  calastro  d' In- 
ghilterra 

Door,  s.  uscio.  -  Street  =»,  porta 
(della  casa).  -  Folding  =,  porta 
a  battenti.  -  Carriage  =,  spor- 
tello. -  Within  =s,  in   casa.  - 
Out  of  =s,  fuori  di  casa 
Door-keeper    (dòr-chi-peur)  ,    S, 
portinaio,  custode 
Dòor-post,  s.  imposta  della  porta 
Dòr,  s.  scarafaggio  -  Pecchione 
Doric,  a.  s.  dorico 
Dormant,  a.  addormentato  -  Se- 
creto -  Morto  (capitale) 

Dormer-window  (dÒF-meur-UÌn- 

do),  s.  abbaino  [mitorio] 

Dormitory(dòr-mi-teur-ì)  s.doc-j 
Dormouse  (dòr-maus) ,  s.  ghiro 
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Dorr,  s.  pecchione,  calabrone 
Doreel ,  -ser  (dòr-seur) ,    s.  pa- 
niera, cesta,  paniere 
Dòrtoir,  s.  dormitorio 
Dose  (dòos),  s.  dose  ;  -va.  dosare 
Dot, s. punto;  -  vn.  punteggiare 
Dotage  (dò-tegg),  s.  rimbambo- 
limento -Vaneggiamento  amo- 
Dótal,  a.  dotale  [roso 

Dòtard,  5.  vecchio  rimbambito 
Dotation  (-tè-scieun), 5.  dotazione 
Dòte  (dot) ,    vn.   rimbambire  - 
Amare  perdutamente 
Doler  (dò-teur)  ,  s.  barbogio  - 
Vaneggiatore 
Doting,  s.  vaneggiante 
Dotingly,ay.  appassionatamente 
Dotted,  a.  punteggiato 
Dotterei  (dot-teur-il) ,  s.  piviere 
Doth   (dèuth) ,    terza  persona 
sing.  pres.  indicai,  del  verbo 
to  do  (poet.) 

Double (dèubl),  a.  doppio-  Fin- 
to; -  s.  duplicato  -  Raggiro  - 
Bisticcio;  -  va.  duplicare,  rad- 
doppiare -  Piegare  -  Oltrepas- 
sare (3/or.);  -  V7i.  raddoppiarsi 
-  Ripiegarsi  -  Volteggiare  -  U- 
sare  astuzia 
Double-barrelled  a.  a  due  canne 
Double-bóttomed  ,    a.   a    doppio 
fondo       [a  due  file  di  bottoni] 
Double-buttoned  (-béut-tn'd),  a.__ 
Double-cbin{cin). 5. doppio  mento 
Doubled,  a.  duplicato  ,  raddop- 
piato [giratore 
Double-dealer(-di-leur),  5.  rag- 
Double-dealing     (-dì-lingh  )  ,    S. 
raggiro  [grana 
Double-die(-dai),  va.  tingere  in 
Double-èdged,  a    a  due  tagli.  - 
A  =  sivord  ,  bipenne,  spada  a 
due  tagli                        [{Cont.) 
Double-èntry,  5. partita  doppia 
Double-headed  (-hé-ded),  a.   bi- 
cipite                           [pio  giro" 
Double-lock,  ra. chiudere  a  dop- 
Double-meaning  (-mì-ninsh),  a. 
ambiguo;  -  s   ambiguità 
Double-minded  (-maind-ed) ,  a. 
doppio  -  Impostore 
Doublenees,  s.  doppiezza 

Doublet  (déub-let) ,  s.  giubbon- 
cino  -  Pariglia  (giuoco) 

Double-tongued  (deub-bl- 
tèungh'd),  a.  bilingue,  doppio 

Doubling  (déub-),  s.  raddoppia- 


mento -  Raggiro;  -  s,  pi.  gi- 
ravolte (della  lepre) 
Doublon  (déub-lun),  5.  doppione, 
doblone  (moneta)  [mente! 

Doubly  (déub-li)  ,  av.  doppia-J 
Doubt  (dàut) ,  s.  dubbio  ;  -  va. 
n.  dubitare 

Doubter  (dàu-teur),  5.  dubitatore 
Doubtful  (dàut-ful),  a.  dubbioso 
Doubtfulness  (dàut-),  5.  dubbio- 
sità [-  Titubanza! 
Doubting  (dàut-) ,  s.   dubbiezza  ' 
Doubtless  (dàut-),  a.  indubbio, 
indubitabile   -  Sicuro  ;  -    av. 
senza  dubbio 
Dough  (doo),  s.  pasta 
Dough-baket  (-bé-ch'd),a.  mezzo 
cotto  [loroso] 
Doughty  (dàu-ti),  a.  prode,  va-J 
Doughy  (dò-i),  a.  pastoso 
Douse  (dàus),  va.  tuffare  ;  -  on, 
fare  un  tuffo,cascare  nell'acqua 
Dove  (deuv),  s.  colomba 
Dove-cot,  -house  (-haus),  5.  CO-' 
lombaia                      [colomba] 
Dove-like  (-laich) ,  a.  Simile  al 
Dove-tail(-tèl),5.codadi  rondine 
Dowager  (dàu-a-gieur),  s.  vedova 
(con  ricca  dote) 
Dowdy  (dàu-),  s.  donnaccia 
Dower ,   -wery    (dàu-eur,  dau* 
eur-i),  s.  dote,  assegnamento 
Dowered  (dàu-eurd),  a.  dotato 
Dowerless  (dàu-eur-Ies),  a.  sen-- 
za  dote 

Dowlas  (dàu-),  s.  tela  di  Doleas 
Down  (dàun) ,   s.   lanuggine.  •• 
Gosling  =,  peluria.  -  Eider  =, 
lanuggine  ,  piuma  morbidissi- 
ma ;-i3r.  e  av.  giù.  abbasso  - 
A  seconda.   =  the  stream  ,  se- 
condo la  corrente.  -  Upside  =. 
capovolto.  -  To  pay  money  =, 
pagar  danari  contanti 
Dovfn,  va.  prostrare 
Downcast  (dàun-),  a.  abbattuto. 
-    With    =   eyes ,   cogli    occhi 
bassi  [distruzione] 

Downfall  (dàun-fol),  s.  rovinai j 
Downfallen  (dàun-fol'n) ,  a.  ro- 
vinato, crollato 

Downhearted  (dàun-har-ted),  a. 

abbattuto,  scoraggiato 

Downhill  (dàun-hil),  s.  declivio 

Downright   (^dàun-ràit) ,  av.  dfi 

cima  a  fondò  -  Giù  a  piombo - 

Totalmente 
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Oownrlght  (dàun-rait),  a.franco, 
sincero ,  schietto 

Downrightnessi  (dàun-rait-)  , 
schiettezza,  sincerità 

Downs  (dàuns) ,  s.  pi.  dune.  - 
The  ups  and  =  of  life ,  le  vi 
cissitudini  della  vita 

Downward  (dàun-ueurd),  n.  de 
dive  -  Chino  -  Abbattuto 

Downwards,  av.  giù,  abbasso  • 
In  poi  [noso  -  Morbido 

Downy    (dàu-nì),   a.    lanugpi- 

Dowre,  Dowry  (dàur,  dàu-ri),  S. 
dote  ,  assegnamento 

Doze  (dòoz),  s.  sopore  ;  -  va,  ad- 
dormentare ,  istupidire  ;  -  vn 
sonnecchiare 

Dozen  (déuz-z'n),  s.  dozzina.'- A 
baker's  =,  tredici  per  dozzina 

Dozinens  (dò-zi-nes)  ,  s.  sopore, 
sonnolenza  [Isnto 

Dòzy,  a.  sonnacchioso,  souno- 

Dràb  ,  a,  color  marrone;  -  s. 
sgualdrina  -  Panno  color  mar- 
rone 

Drabble  (dràb-bl).  va.  infangare, 
strascinare  nel  fango  ;-rn.  in- 
fangarsi 

Drachm  ,  Drachma  (dram)  ,  s. 
drarama(peso  e  moneta  antica) 

Dràff,  s.  feccia  -  Lavatura 

Dràfly,  a.  sporco,  sudicio 

Draft,  5.  sorso -Tratta  -  Abbozzo 
-  Mandamento  -  Leva  {Mil.)  - 
V.  Draught;  -  va.  abbozzare 
Stendere  -  Staccare  -  Mandare 

Drag,  s.  uncino  -  Tramaglio  • 
Strascino  -  Zattera  -  Treno;' 
va.  n.  strascinare  -  Rimorchia 
re -Pescare  collo  strascino 

Drag-chain  (-cèen),  s.  catena  da 
fermare ,  da  chiudere  o  da  a- 
prire 

Draggle  (dràg-gh'l),  va.  n.  stra- 
scinare -  Strascicare  nel  fango 

Dràgnet,  s.  tramaglio 

Dragoman,  s.  dragomanno 

Dragon  (dràgh-eun),  s.  drago 

Dragonet  (dràgh-eun-et),  s.  dra- 
goncello 

)>ragoon  (dra-gùun),  s.  dragone 
(soldato);  -  va.  saccheggiare  - 
Abbandonare  alla  soldatesca 

Drain  (dréen) ,  s.  fogna  -  Con- 
dotto di  scolo;  -  va.  n. scolare, 
prosciugare  [gio 

Drainage  (drén-idgg),  5  drenag-. 


Drake(drèch),».  anitra  (maschio) 
Dram,  s.  dramma  (peso)  -Sorso 

-  Bicchierino  (di  liquore)  ;  -  va. 
bere  liquori  distillati 

Drama,  s.  dramma  {Teat.) 
Dvamàtic,  -ioal,  a.  drammatico 
Dramatist,  5.  autore  drammatico 
Dramatize   (dràm-ma-taiz)  ,  va. 
drammatizzare 
Drank.    V.  Drink 

Draper  (drè-peur),  5.  mercante 
di  pannine  o  telerie 
Drapery  (dré-peur-i),  s.  pannine 

-  Panneggiamento 
Drastic,  a.  s.  drastico  {Med.) 
Draught  (draft),  s.  tiro  -  Sorso 

-  Abbozzo  -  Tratta  ,  cambiale 

-  Staccamento  {Mil.)  -Pozione 
{Med.).  -  A  ship  of  small  =, 
nave  che  pesca  poco.  =  horse 
(-hors),  cavallo  da  ùro.=  house 
(-haus),  cloaca 

Draughts,  s.pl.gìuoco  della  dama 
Draught,  rn.  giuocare  alla  dama 
Draughtsman,  s.  disegnatore 
Draw  (dròo),ra.  [drew  ;  drawn] 
n.  tirare  -  Attirare ,  attingere 

-  Succhiare  -  Dedurre -Cavare 

-  Stendere.  =  a  fowl,  sventrare 
un  pollo.  =  over  ,  allettare.  = 
the  long  bow,  millantarsi.  = 
on,  approssimarsi 

Drawback  (drò-bach),  s.  diffalco 

-  Svantaggio 

Drawbar  (drò-bar),  s.  sbarra  di 
congiungimento  (nelle  ferrovie) 

D-awbeam(drò-bim),  s.  argano 

Drawbridge  (drò-oridgg),  S. 
ponte  levatoio 

Drawer  (drò-eur),  s.  traente  -  Di- 
segnatore -Tiratoio,  cassettino 

Dravers  (drò-eurs),  s.  pi.  mu- 
tante, sottocalzoni 

Drawing  (drò-),  5.  disegno  -  Al- 
letta nen  to.  =  board,  tavola  da 
disegnare.  =  master,  maestro  di 
disegi  IO.  =pa29er  (pé-peur)  ,carta 
da  disegno.  =  room  (riium), 
salone  -  Assemblea 

Drawl  (dròl),  s.  pronuncia  stra- 
scicata ;  -  vn.  biasciare,  stra- 
scicare le  parole         [scicancel 

Drawling  (drò-lingh) ,  a.  stra-J 

Drawn  (dròon).  V.  Draw  ;  -  a. 
tirato,  tratto 

Dray,  Draycart    (drè,   drè-cart), 

s.  carro  di  birraio  -  Slitta 
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Drayman  (dré-man),  s.  carret- 
tiere di  birraio 

Dread  (drèd),  a.  spaventevole ;- 
s.  spavento,  terrore;  -  va.  n. 
spaventare  -  Temere 

Dreader  (dréd-eur),  s.  chi  teme 
o  paventa  [tevolei 

Dreadful  (dréd-ful),  a.  spaven-J 

Dreadfully  (drèd-ful-li),  at?.  Spa- 
ventosamente [spavento 

Dreadfulness    (dréd-ful-nes),    s. 

Dreadless  (drèd-les),  a.  intrepido 

Dreadlessness  (dréd-les-nes),  S 
intrepidità,  intrepidezza 

Dream  (drìm) ,  s.  sojrno;  -  va 
n.  sognare  -  Fantasticare,  va- 
neggiare 

Dreamer  (drì-meur),  s.  sogna- 
tore -  Visionario  [sogno 

Dreaming  (dri-), a. sognante;  -  s. 

Dreamless  (drìm-les),  a.  senza 
sogni  [a  sogno 

Dream-like(drlm-laik),s.simile 

Dreamt  (drémt),  pì^et.  e  partic. 
pass,  di  to  dream 

Drear  (drìr).  a.  tristo,  tetro 

Drearily  (dri-ri-li)  ,  av.  trista 
mente 

Dreariness  (drir-),  s.  tetraggine, 
orrore  -Deserto" 

Dreary  (dri-ri),  a.  tristo,  tetro 

Dredge  (drédgg) ,  s.  tramaglio 

-  va.  pescare  col  tramaglio 
Dredger  (dréd-gieur),  s.  pesca- 
tore col  tramaglio 

Dreggish  (drèg-ghiscc),    a.   tor 
bido,  feccioso       [sedimentoso 
Dreggy  (drèg-ghi),  n.   feccioso, 
Drègs,  s.  feccia,  fondo,  sedimento 
Drench  (drènscc),  5.  beveraggio 
medicinale;  -  va.  abbeverare 
ammollare,  inzuppare 
Drenched  (drènscc-ed),   a.  am- 
mollato, inzuppato 
Drèss,  s.  vestito,  abito;  -  va 
vestire,  abbigliare,  acconciare 

-  Cucinare  -  Potare  (viti)  -  Me 
dicare  (ferite);  -  vn.  vestirsi, 
abbigliarsi  -  Schierarsi  (Mil.) 

Dressed  (drèss'd),  a.  vestito,  ab- 
bigliato -  Cotto  -  Medicato 

Dresser  (drès-seur)  s.  acconcia- 
tore -  Cuoco  -  Desco 

Dressing,  s.  vestimento,  abbi 
gliaraento  -  Medicazione 

Dressing-case  (-chès),  5.  neces- 
sario {nécessaire) 
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DrcMìng-olotb ,  s.  mantellina 
Dre88Ìng-gown\-^àun),5.veste  da 

camera  [netto  da  vestirsi  ] 

Dressing-room  f-rùum),  S.  gabi- > 
Dressing-table  f-tè-bl),  S.  toeletta 
Dressy,  a.  attillato 
Drew  (drù).  V.  Draw 
Drib,  s.  gocciaj;  -  va.  cimare, 

tagliar  via  [ciolarei 

Dribble  (drib-bl),  va.  n.  sgoc-J 
Driblet,  s.  gocciolina  -  Debituccio 
Dried  (dràid),  pret.  di   to  dry  ; 

-  a.  seccato,  secco 
Drier  (drài-eur),  s.  essiccante 
Drift,  s.  direzione,  mira  -  Corso 

-  Oggetto  galleggiante.  =  of 
snoto,  fsilda.  di  neve;- va. spin- 
gere ;  -  vn.  galleggiare  in  ba- 
lia dell'onda  -  Accumularsi 

Drill,  5.  spillo,  succhiello  -  Ma- 
novra (3/i7.)-  Babbuino  ;  -va. 
succhiellare-  Esercitare  (3/i7.) 
Drink, 5. bevanda  ;  -  va.  n.  \pass. 
drank  •  drunk]  bevere,  bere 
Drinkable  (drinch-a-bl),    a.    be- 
vibile -  Potabile 
Drinker  (drìnch-eur),  s.  bevitore 
Drinking,  s.  bere  -  Bevanda 
Drinking-bout  (-baut),  s.  bevuta 
Drinking-song,  s.  canzone  invi- 
tante a  bere  [manciai 

Drink-money(drlnch-meuu-Ì),S.J 

Drip,  s.  gocciola,  stilla  -  Goc- 
ciolatoio ;  -  va.  n.  gocciolare, 
stillare  .        [cardai 

Dripping-pan  ,  S.  ghiotta  ,    lec-J 

Drive  (draiv),  s.  passeggiatala 
carrozza  ;  -  va.  [drove  ;  driven] 
scacciare -Spingere  -  Condurre, 
guidare;  -  r/i. ficcarsi, spingersi, 
urtarsi.  =  &acft,  respingere.  = 
off,  scacciare.  =  out ,  cavare  , 
scacciare.  =  along,  continuare. 
=  at,  mirare,  avere  in  mira.  = 
a  nail,  ficcare  un  chiodo 

Drivel  (drìv-vl),  5.  bava,  saliva  - 
Sciocco;  -rn. far  bava,  spumare 

Driveller  (driv-vl-eur),  s.  gof- 
fone,  minchione 

Driven   (driv-vn).  V.  Drive    . 

Driver  (drài-veur),  s.  conduttore 

Driving  (drài-ving),  a.  motore; 

-  s.  condotta  -  Tendenza,  scopo 
Driving-boT.  5.cassetto,  sedile  del 

cocchiere  [nare,  spruzzolare] 
Drizzle  (drlz-zl),  va.  n.  pioviggi-J 
Driizling,    Driirly,   a.    piovlggl- 


DRO 
noBO.  ■  rain  (-rèen),  «.  acqueru- 
giola, spruzzaglia 
Droll ,   a.  comico ,  faceto ,  gio- 
coso, lepido  ;  -  s.  bufifone  ;  -  vn. 
buffoneggiare 

Drollery(dr6-leur-i),s.buffoneria 
Dròllingly,  av.  lepidamente 
Drollish  (dròl-iscc),  a.   faceto, 
buffonesco  [dromedario; 

Dromedary   (dréum-i-da-ri),  s.J 
Drone  (droon)  s.  pecchione  -  In- 
fingardaccio  ;  -  vn.  ronzare  - 
Andare  a  zonzo 
Drone-fly  (-flai),  s.  calabrone 
Drone-pipe  (-paip),  *.  cornamusa 
Dronish  (drò-niscc) ,  a.  lento  - 
Ozioso  [poltroneria"] 

Droniahnesa  (drò-niscc-nes),    5.. 
Droop   (drup) ,  vn.    appassire , 
languire  -  Accasciarsi 
Drooping   (drùp-ingh),   a.   lan- 
guido -  Accasciato  ;  -   s.   lan- 
guore, abbattimento 
Drop,  s.   goccia.  -  Ear  =,  pen- 
dente, orecchino; -ra.n.fdropt; 
dropped]  lasciar  cascare  -  Goc- 
ciolare -  Cessare.  =  out ,  dile- 
guarsi, sparire 
Droplet,  s.  gocciolina 
Dropping,  s.  goccia ,  gocciola.  - 
The  =  of  one's  nose,  cimurro 
Drop-serene  (drop-si-rìn),  S.  got- 
ta serena 

Dropsical,  a.  idropico 
Drop-8tono(dròp-stoon),s.  mar-i 
Dropsy,  s.  idropisia  [ca ssita J 
Dropt.  V.  Drop  [dula  {Bot.) 
Drop-wort  (-uèurt),  s.  filipen- 
Dròss,  s.  scoria 

Dròesiness,  s.  scoria  -  Sporcizia 
Drò88y,a.suci do  -Pieno  di  scoria 
Drought  (dràut),  s.  siccità -Sete 
Droughtiness  (dràut-),  s.  arsura, 
siccità  [co  -  Sitibondo' 

Droaghty  (dràu-ti),a.  arso,  sec- 
Drove(dròv).  F.  Drive;  -  s.  bran- 
co, mandra  (mandriano] 
DroTor  (drò-veur),  s.  bifolco,! 
DroTvn  (àràun),  ra.  n. annegare, 
sommergere,  annegarsi 
Drowse  (dràuzì.  va.  render  son- 
nacchioso: -  vn.  sonnecchiare 
Drowsily  (dràu-zi-li),af  .sonnac- 
chioni             [lenza  -  Pigrizia] 
Drowsiness  (dràu-zi-),  5.  sonno-J 
Drowsy    (dràu-zi),   a.   sonno- 
lento, Bonnaochioso 
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Drub(dreub).  s.  colpo,  percossa; 

-  va.  battere,  percuotere 
Drudge  (dreudgg) ,  s.  facchino; 

-  vn.  affaticarsi -Stentare 
Drudger  (dreùdgg-eur),  s.   fac- 
chino -  Bossolétto  (da  infari- 
nare) -  Polverino 

Drudgery  (dreùdgg-eur-i),  s.  la- 
voro pesante  -  strapazzo,  sten  to 

Drudging-box  (dreùdgg-ingh- 
box),  s.  bossolétto  da  infari- 
nare -  Polverino 

Drudgingly(dreùdgg-ingh-li),ar. 
stentatamente 

Drug  (dreùgh),  s.  droga;  -  va. 
mescolare  con  droghe  -  Fattu- 
rare 

Drugget  (drèug-ghit),s.droghetto 

Druggist  (dreùg-ghist),  s.  dro- 
ghiere 

Druid  (driù-id).  s.  druido 

Drum  (dreum),  s.  tamburo.  - 
Kettel  =,  timballo  \  -  vn.  suo- 
nare il  tamburo 

Drumble  (dreùm-bl),  vn.  poltro- 
neggiare, oziare 

Drum-major  (dreùm-mè-gieur), 
s.  tamburo  maggiore 

Drummer  (dreùm-meur),  5.  tam- 
burino [bacchetta  da  tamburo 

Drum-stick    (dreùm-stich),   s. 

Drunk  (dreunch).y.  Drink;-  a. 
ubbriaco,  ebbro 

Drunkard  (  dreùnch-eurd  ) ,  s. 
ubbriacone  [briaco 

Drunken    (dreùn-ch'u) ,    a.  uh 

Drunkenly  (dreùn-ch'n-li) ,  av. 
da  ubbriaco        [ubbriacnezzaj 

Drunkenness    (dreùn-ch'n-)  ,  s.  \ 

Dry  (drai),  a.  arido,  secco,  asciut- 
to. ■  land.,  terra  ferma,  conti- 
nente ;  -  va.  seccare  ,  dissec- 
care ,  asciugare  ;  -  vn.  inari* 
dirsi,  disseccarsi 

Dryad  (drài-ad),  s.  driade 

Dryer  (drài-eur),  s.  disseccante, 
assorbente  [chio  asciutto  j 

Dry-eyed  (drài-aid),  a.  ad  oc-J 

Dryly  (drài-li),  av.  seccamente, 
asciuttamente 

Dryness  (drài-),  s.  aridità,  siccità 

Drynurse  (drài-neurs),  s.  balia 
asciutta  [asciutto! 

Dryehod  (drài-sciod),  a.   a  piéj 

Dry-salter  (drài-sol-teur),  «.Sa- 
lumiere, salumaio 

Dual  (diù-al),  a.  duale,  di  due 


DUB 

Dub  (deub),ra.  creare  -  Armare 
(un  cavaliere) 

Dubious  (diù-bi-eus),  a.  dubbioso 
Dubiousness  (diù-bi-eus-)..'?.dub-" 
Ducal(diù-),  a.  ducale     [biezza 
Ducat  (deùch-et),  s.  ducato  (mo- 
neta) 

Duchess  (deùtcc-es),  s.  duchessa 
Daohy  (deùtcc-i),  s.  ducato  (do- 
minio d'un  duca) 
Duok  (deuch),  s.  anitra.  -  Rus- 
sia =,  tela  da  vele.  -My  =.  mia 
cara  5-  va.  immergere,  tuffare 

-  Chinare  (il  capo);  -  vìi.  im- 
mergersi, tuffarsi  [gone" 

Ducker  (dèuch-eur),  s.  maran- 
Ducking  (deùch-insh),  s.  tuffo. 
immersione  -  Battesimo  del 
tropico  [dare  il  tuffo  {Mar.S^ 
Ducking-«tool(-stuul),s.  sedia  da 
Duckling  (deùch-lingh),  .<?.  ani- 
troccolo  [palustre  [Bot.y 

Dnckmeat  (deucn-mit).  s.  lente 
Dacksfoot  (deùchs-fut) ,  5.  ser- 
pentaria  (Bot.)        [Duckmear 
Duck-weed      (deuch-uid).        V. 
Duct(deuct),  5.  condotto -Canale 
Ductile  (deùch-til),  a.  duttile 
Ductileness  (deùch-til-),  .f.    dut- 
tilità [bilità^ 
Ductility  (deuch-tll-),  s.  flessi- 
Dudgeon  (deùd-gieun),  s.  pugna- 
letto,daga  -Mala parte.-  To  take 
in  =,  sdegnarsi,  aver  a  male 
Dudman  (deùd-man),.5.  spaurac- 
chio 

Due  (diù),  a,  dovuto; -ac.debita- 
mente;  -  s.  imposta,  diritto  - 
Tributo  [duellare^ 

Duel  (diù-il) ,  s.   duello  ;  -  va. 
Dueller (diù-il-leur),  s.  duellante 
Duelling  (diù-il-),  s.  il  duellare 

-  Duello 

Duellist  fdiù-il-list),  5.  duellista 
Dueness  (diù-),  s.  convenevolezza 
Duenna   (diu-én-na),    s.    gover- 
nanteattempata  di  giovane  da-"" 
Duet  (diù-et),  5.  duetto  [migella 
Dug  (deugh),  s.  capezzolo  (delle 
bestie)  -  F.  Dig 
Duke  (diuch),  s.  duca 
Dukedom,  s.  ducato  (dignità) 
Dulbrained  (deùl-brend),  a.  stu- 
pido, sciocco 
Dulcet  (deùl-set),   a.  dolcigno, 
dolce  aJ  gusto  -  Armonioso  , 
sonoro 
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Dulcification  (deul -SÌ  -  fi-chè- 
scieun),  s.  addolcimento,  dol- 
cificazione 

Dulcify  (deùl-si-fai) ,    va.  dolci- 
ficare, raddolcire 
Dulcimer  (deùl-si-meur),  s.  sal- 
terio      [cificare,  render  dolce] 
Dulcorate  (deùl-co-ret),  ra.  dol-; 
Dalcoration   (deul-co-ré-scieun) , 
s.  addolcimento      ("minchione] 
Dulhead  (déul-héd),  s.  Stupido  ,  ' 
Dull  (deul),  a.  stupido,   goffo  - 
Ottuso  -  Pesante -Lento  -  Ap- 
pannato -  Scuro.  =  of  hearing , 
duro  d'orecchio;  -  va.  offusca- 
re, appannare  -  Render  stupi- 
do od  ottuso 

Dullard  (deùl-lard),  s.  balordo 
DuUbrained.  V.  Dulbrained 
Dully  (deùl-li)»  av.  stupidamente 
-Lentamente  -  Grossolanamente 
Dulness  (deùl-),  «.Stupidità,  len- 
tezza, balordaggine  -  Noia-  0- 
scurità,  offuscamento 
Duly  (diù-li)  ,  av.  debitamente 
Dumb  (deum),  a.  muto    tismo] 
Dumbness   (deùm-nes),  s.  mu- ' 
Dump  (deump),  «.tristezza,  uggia 
Dumpish  (deùm-piscc).  a.  tri.sto, 
uggioso  [tristezza] 

Dumpishness  (deùm-piSCC-)  ,  S.\ 
Dumpling  (deùmp-lingh),  s.  ca- 
mangìare    di    frutta   cotta.    - 
Dumplings,  gnocchi 
Dumpy  (deùm-pi),  a.  tozzo 
Dan  (deun),a.bruno,  fosco,  scuro; 

-  s.  creditore  importuno  ;  -va. 
importunare,  molestare 

Dun-bee  (deùn-bii),  s.  tafano 
Dunce  (deùns),  s.  goffo 
Duncery  (deùns-eur-i) ,  s.  gof- 
faggine [fondaccio] 
Dunder  (deùn-deur) ,  s.  feccia,' 
Dunder-pate  (-pet),  5.  balordaccio 
Dung  (deùngh),  s.  letame  ,  con- 
cime ;  -ra.concimare,  letamare,- 

-  V.   Ding  [del  letame 
Dungcart  (deùngh-),  s.  carretta 
Dungeon  (deùn-gieun),  s.  segreta 
Dungfork   (deùngh-) ,  s.  forcone 

da  letame 

Dunghill  (deùngh-),  a.  vile,  ab- 
bietto; -  s.  letamaio         [vile; 

Dungy  (dèungh-i) ,  a.  abbietto 

Dunned  (deùn-),a.  esatto,  riscos- 
so -  Importunato     [importuno ] 

Dunner  (deùn-neur),  s.  eaattorej 
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Dannlng   vdeùn-) ,   s.  (importu- 
nità (di  un  creditore) 
Dunnish  (deùn-niscc),  a.  brunetto 
Duo  (diù-o),  s.  duetto 
Duodecimo,  s.  duodecimo- Libro 
in  ottavo  piccolo 
Dupe  (diup),  s.  gonzo,  baggiano  ; 
-  va.  gabbare,  abbindolare,  in- 
gannare [abbindolamento' 
Dupery  (diùp-eur-i),s.  inganno, 
Dupion  (diù-pieun) ,    s.  bozzolo 
doppio,  doppione 
Duplicate  (diù-pli-chet) ,  a.  du- 
plicato, in  doppio;  -  s.  dupli- 
cato, copia 

Duplication  (di u-pli-chè-scieun), 
5,  duplicazione 

Duplicity  (diu-plis-i-ti),  s.  dop- 
piezza, duplicità  [rabilità 
Durability  (diu-ra-bìl-i- ti),5.du- 
Durable  (diù-ra-bl),  a.  durevole 
Durableness    (diù-ra-bl-nes) ,    S. 
durevolezza,  durabilità 
Durably  (diù-ra-bli) ,  av.  dure- 
volmente 

Durance  (diù-rans),  s.  prigionia 
Duration(diu-ré-srieun),5.durata 
Dure  (diùr),  va.  durare 
Dnreful  (diùr-ful),  a.  durevole 
DurelessMiùr-les),  a.  transitorio 
Duresse  Miù-r^s),  5.  prigionia 
During  (diù-ringh),  e.  e^r.per, 
durante  [solidezza 

Durity  (diù-ri-ti) ,  5.  durezza  , 
Durst  (deurst),  pret.  di  to  dare 
Dusk  (deùsch) ,  a.  bruno  ,  fosco, 
buio;  -  s.  crepuscolo;  -  va.  n. 
oscurare,  oscurarsi,  imbrunire 
Duskily  (deùsch-i-li) ,  av.  oscu- 
ramente [tà,  buio' 
Duskiness  (deùsch-i-),  s.  oscuri- 
Duskisb  (deùscb-iscc) ,  a.  oscu- 
retto,  alquanto  scuro 
DuskishnesB     (deÙSCh-isCC-).      V. 
Duskiness 

Dusky  (deusch-i),  a.  V.  Duskisb 
Dust  (deùst) ,  s.  polvere.  -  Saw 
=,  segatura.  -  File  =,  Pin  =,  li- 
matura; -  va.  spolverare,  im- 
polverare 

Dust-box  (deùst-bochs),  s.  polve- 
rino [naccio 
Duster  (deùst-eur);,  5.  strofl- 
Dustiness  (deùst-)  i  s.  polverio  , 
polverosità  '  [dino 
Dustman  (deùst-man),  s.  pala- 
Dasty  (deùs-ti),  a.  polveroso 


Dutch  (dèutcc),  a.  s.  olandese 
Dutchess  _(deùtscc-es),    5.   du- 
chessa   '  [(dominio)] 
Dutchy  (deutscc-i) ,  s.   ducato] 
Duteous    (diù-ti-eus) ,    a.   o')be- 
diente,  ossequioso    [rispettoso] 
Dutiful  (diù-ti-ful),  a.  dovere 'SO,J 
Dutifulness    (diù-ti-ful-nes)  ,    5. 
ossequio,  sommessione 
Duty  (diù-ti).  s.  dovere  -  Uffizio 

-  Dazio.  -  Impost  duties,  dazi 
dogana.]!.  -  Excise  duties,  dazi 
dì  consumo.  -  On  =,  Upo7i  =,  di 
servizio.  -  To  pay  one's  =,  pre- 
sentare i  propri  doveri 

Duumvirate  (diu-eùm-vi-ret),  s. 
duumvirato 
Dwarf  (duòrf),  a.  nano,  piccolo; 

-  s.  nano,  pigmeo.  =  tree  ,  al- 
bero nano  [col(?tto| 

Dwarfish  (duòrf-iscc) ,   a.  pic-J 
Dwarfishness  (duòrf-iSCC-nes),  S. 
picciolezza 

Dwell  (duel),  rn.  [dwelt  ;dAvelt] 
abitare  ,  dimorare  -  Dilatarsi, 
allargarsi 

Dweller  (duèl-leur),  s.  abitante 
Dwelling  (duel-),  s.  abitazione, 
dimora.  =  house  (hàus),  casa, 
abitazione.    =    place     (ples), 
luogo  di  dimora         [to  dwell" 
Dwelt  (duélt),  pret.  e  part,  di] 
Dwindle  (duin-dl),  ta.  n.  impic- 
ciolire, diminuire.    =  into  nO' 
thing,  ridursi  al  nulla 
Dwt,  aì)brev.  di  Penny-weight 
Dye  (dai),  s.  tintura,  colore;  •• 
va.  tingere,  colorare 
Dye-house  (dài-haus),  s.  tintoria 
Dyeing  (dài-ingh),  s.  tintui  a 
Dyer  (dài-eur),  s.  tintore 
Dying  (dài-ingh) ,    a.  morente 
moribondo 

Dyke  (dàich),  s.  diga  ,  argine 
Dynamical,  a.  dinamico 
Dynamics,  s.  pi.  dinamica 
Dynastic,  a.  dinastico 
Dynasty,  s.  dinastia 
Dysentery,  *.  disenteria 


Each  (itscc),  pron.  ciascuno.  =  of- 

/ier,rua  l'altro  [moso-Ardìntei 

Eager  (i-gheur),  a.  avido,  bra-| 

Eagerness  (ì-gheur-),  s.  ardenza 

-  Fervore,  passione 
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Eagle  (l-ghl),  s.  aquila 

Eagle-eyed  (ighl-aid)  ,  a.  d'  OC- 

chio  d'aouila    [loci tà  d'aquila 

Eaglespeed  (ighl-spiid)  ,    S.  ve- 
Eaglestone  (i-ghl-ston),  s.  etite 
Eaglet  (l-glet),   5.  aquilotto 
Ean(iin),rn.figliave(delle  pecore) 
'  Ear  (iir),  s.  orecchio  -  Spiga.  - 
'     To  turn  a  deaf  =,  far  orecchio 
I     da   mercante  ;  -  vn.    spigare  , 
j    mettere  la  spiga 
;  Ear-drope,  s.  pi.  Orecchini 
Ì   Earl  (èri),  5. conte  (d'Inghilterra) 
Earldom  (èri-),  s.  contea 
Earless  (ìir-les) ,  à.  senza  orec- 
chi -  Senza  spiga 
EarlinesB  (ér-Ii-aes),  s.  prontez- 
za, sollecitudine- Precocità 
Early  (èr-li),  a.  mattutino  -  Sol- 
lecito- Precoce;-  av.  di  buon' 
ora  ,  per  tempo 
Earn  (èrn),  va.  guadagnare,  gua- 
dagnarsi (lavorando) 
Earnest  (èr-nest)  a.  ardente  -;Se- 
rio  ;  -  s.  pegno,  caparra.  -  In 
=,  sul  serio,  da  senno 
Earnestly  (èr-nest-U),  av.  istan- 
temente -  Fissamente  -  Seria- 
mente [ni),  s.  caparra 
Earnest-money     (ér-nest-méun- 
Earnestness  (er-),  s.  ardore,  zelo 
-  Serietà  [(del  lavoro) 
Earnings  (èr-nings),  s.pZ.  frutti 
Ear-pick  (iir-pich)  ,   s.  stuzzica 
oi-ecchi 

Ear-ring (ìir-ringh),  s.  orecchino 
Ear-shot  (ìir-sciot) ,  s.  portata 
dell'udito 

Earth  (érth),  5.  terra.  -  Potter's 
=,  argilla;  -va.  coprire  di  ter- 
ra;- vn.  nascondersi,rintanarsi 
Earthborn  (érth-born),  a.  di  que- 
sto mondo  [taccate  alla  terra 
Earthbound  (érth-baund),  a.at- 
Earthen  (èr-thn),  a.  terreno, ar- 
gilloso. =  tvare  (ueèr) ,  5.  ter- 
raglia. =  pot,  pentola 
Earthflax  (érth-flachs),  5. asbesto 
Earthiness  (érth-i-)  ,   s.    natura 
terrestre 

Earthliness  (èrth-li-),  s.  quaUtà 
terrestre  ,  terrestreità  -  Mon- 
danità [tore  della  terra 
Earthling  (èrth-lingh),  s.  abita- 
Earthly  (érth-li),  a.  terrestre 
Earthly-minded     (  érch-li-màin- 

ded)i  a.  mondano 


Earthquake  (èfth-quech),  *.  ter- 
remoto 

Earth-ward  (érth-ward),  av.  ver- 
so terra,  in  giù  [bricol 
Earthvrorm(èrth-ueurm),5.1om-' 
Earthy  (èrth-i),  a.  terreo  -  Ter- 
restre, terreno 

Earwax  (ìir-uachs),  s.  cerume 
Earwitness  (ìir-uìt-),  s.  testimo- 
nio auricolare 
Ease  (iiz) ,  s.  agio  ,  agiatezza  - 
Facilità;  -  va.  alleviare,  mi- 
tigare -  Prendere  il  vento  in 
favore  (J/ar.)  [quillo  j 

Easeful  (iz-ful),  a.  agiato,  tran-j 
Easel  (i-sel), «.cavalletto  (da  pit- 
tore) [conforto,  ristoro] 
Easement  (ìz-ment),  5.  sollievo,  J 
Easily  (i-zi-li),  av.  agevolmente, 
facilmente  [facilitai 
Easiness  (i-zi-) ,  s.   agevolezza,] 
East  (list),  a.  del  levante,  orien- 
tale; -  s.  est,  levante 
Easter  (iis-teur),s.  Pasqua.  =  da?/ 
(de),  giorno  di  Pasqua 
Easter-eve  (iss-teur-iv) ,  s.  vigi- 
lia di  Pasqua           [all'oriente] 
Easterly(iis-teur-li),CT.a  levante,  ! 
Eastern  (iis-teurn) ,  a.  orientale 
jEasterweek  (iis-teur-uich),  s.  set- 
I  timana  santa 

|Eastward  (ist-ueurd),  av.  all'est 
Easy  (i-zi),  a.  agevole,  facile, 
j  naturale  [ne,  poltrona] 

Easy-chair  (-céèr)  ,  S.  seggiolo-J 

Eat  (it),  va.  n.  [ate  ,  eat  ;  eat  i 
I  eaten]  mangiare 
jEatable  (i-ta-bl) ,  a.  mangiabile 
iEatabless(ì-ta-bles),  s.pl.  vivan- 
i  de,  viveri,  cibi 
JEaten  (ii-t'n),  a.  mangiato 
Eater  (i-teur),  s.  mangiatore 
lEating  (i-tingh),  a.  corrosivo  ;  - 
I  s.  mangiare  [trattoria] 

Eating-house  (i-tingh-haus),  s.\ 
JEaves  (ì\z) ,  s.  pi.  grondaie  - 
I  Docce  [tare  di  nascosto,  spiare] 
Eavesdrop  (ivz-drop),  vn.  ascol- ! 
'Eavesdropper  (ivz-dròp-peur) , 
I  s.  spia 

Ehb,  s.  riflusso,  bassa  marea  ;- 
j  vn.  rifluire  -  Decrescere 
Ebbing,  a.  calante,  basso;  -  s. 
riflusso  [Nero;  -  s.  ebanol 
Ebon  (èb-eun) ,  a.  di  ebano  -J 
Ebonist  (éb-eim-ist),  s.  ebanista 
Èbony,  a.  di  ebano;  -  s.  ebano 
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Ebriety  (i-brài-ti).  s.  ebrietà, 
ebbrezza,  ubbriachez.a 
Ebriòsity,  s.  ebbrezza 
Ebullition  (eb-eul-lisc*  eun) ,  s. 
bollimento  -  Sfogo 
Eccentric,  -trical  (ech-sèn-trich, 
-trical),  a.  eccentrico 
Eccentricity  (ech-sen-tris-i-ti),  s. 
eccentricità 
Ecclesiastic,  -tical  (ec-Cli-Sgi-às- 
tich,  -ti-cal),  a.  s.  ecclesiastico 
Eche,  s.  eco  fEcheggiare 

Echo,  va.  n.  far  eco, ripetere  - 
Echoless  (éc-co-),  a.  Senza  eco 
Eclaircissement       (ec-Clér-SÌZ 
ment),  s.  schiarimento 
Eclectic,  a.  eclettico 
Eclip8e(i-clips),  «.eclisse, eclissi; 
-  fa.  n.  eclissare,  eclissarsi 
Ecliptic  (i-clìp-tich),  s.  eclittica 
Eclogue  (éch-logh),  s.  egloga 
Economie,  -cai,  a.  economico 
Economy  (i-còn-) ,  s.   economia 
Ecstasied  (échs-ta-sid) ,  a.  esta- 
,tico,  incantato 
Ecstasy,  s.  estasi 
Ecstatic,  -ical,  a   estatico 
Edacious  (i-dé-scieus),  a.  edace 
Edacity  (i-dàs-i-ti),  s.  edacità 
Edder  (èd-deur).   V.  Eider 
Eddy,  s.  mulinello,  vortice- Ri- 
flusso impetuoso;  -  vn.  girare 
VOI  ticosamente- Rifluire  Ita  to 
Edentated  (i-dén-te-ted),a.  sden- 
Edge  (édgg),  s.  orlo  -  Margine  . 
sponda  -  Filo,  taglio-  Spigo- 
Io.- To  set  one's  te''eth  on  =,  le- 
gare i  denti  ;  -  va.  orlare -Af- 
filare, aguzzare.  -  To  =  in,  fic- 
car dtntro.  -  To  =  forwards, 
promuovere 

Edged,  a.  tagliente  -  Acuto 
Edgelees  (édgg-les) ,  a.   Ottuso  , 
senza  filo        [mento  tagliente 
Edgetool    (èdgg-tuul) ,  5,  stru- 
Edging,  5.  orlo,  frangia 
Edible  (éd-i-bl),  a.  comestibile 
Edict  (i-dict),  s.  editto 
Edification  (ed-i-fi-cbé-scieun),  s. 
edificazione 

Edifice  (éd-i-fis),  5.  edificio 
Edify  (èd-i-fai),  va.  edificare 
Edifying  (ed-i-fài-ingh),  a.  edi- 
Edile  (i-dail),  s.  edile    [ficante 
Edit,  va.  pubblicare 
Edition  (i-discc-eun),  s.  edizione 
Editor  (èd-i'teur),  s.  editore 


EFF 


Educate  (èd-giu-chet),  va.  (edu- 
care jeducazionel 
Education(ed-giu-ché-scieun),  s.  ' 
Educator    (ed-giu-ché-teur)  ,    «. 
educatore 

Educe  (i-diùs),  va.  estrarre 
Eduction  (i.dèuch-scieun),s.espo- 
sizione  [dolcificare! 

Edulcorate    (i-deùl-co-ret),    va.] 
Edulcoration      {  i-de  u  l  -  CO- ré- 
s.?ieun),  s.  addolcimento 
Eek  (iich),  va.  allargare,  am-i 
Eel  (iil),  5.  anguilla        [pliare 
Eel-spear  (iil-spir),  s.  fiocina 
E'en  (iin),  contraz.  di  even 
E'er  (ér),  contraz.  di  ever 
Efiìace  (-fés),  va.  cancellare 
E£fèct,  5.  efl"etto;  -  va.  effettua- 
re, eseguire        [tivo  -  Efficace  i 
Effectiv»  (-féch-tiv)  ,    a.  effei-; 
Effector  (-fécb-teur),   s.  facitore 
-  Autore  Ifìcacej  . 

Effectual  (-féch-tsciu-al),  a.  ef-J 
Effectuate  (  -féch-tsciu-et  )  ,  va. 
effettuare,  eseguire 
Effeminacy  (-fém-i-na-si) ,  s.  ef- 
femminatezza 

Effeminate  (  -fém-i-net  ) ,  a.  s. 
effemminato  ;  -  va.  rendere  ef- 
femminato 

Effemination  (-fem-i-nè-scieun) , 
5.  effemrainatezza 
Effervesce  (-vés).  vn.  ribollire  , 
essere  in  effervescenza 
Effervescence    (-fer-vés-sens),  *. 

effervescenza 
Effete  (-fit),  a.  esausto  -  Vieto 
Efficacious   (-ché-scieus),  a.  effi- 
cace, potente 
Efficacy  (-fì-ca-si),  s.  efficacia 

Efficienoe  ,  -ciency  (-fiscc-jens  , 
-jen-si),  s.  efficienza      [cientei 

Efficient   (-fìscc-jent) ,   a.   efli-  | 

Effigies,  Effigy  (éf-id-ges,éf-fi-gi), 
s.  effigie 

Efflorescence,  -cency  (-rès-sens, 
-sen-si),  s.  efflorescenza  -  Fio- 
ritura [dimento  1 

Effluence  (èf-fliu-ens),  s.  effon- 1 

Effluvium  (ef-fliù-vi-eum)  [pi. 
Effluvia],  s.  effluvio 

Efflux  (éf-fleuchs),  s.  efflusso - 
Effusione;  -  vn.  diffondersi 

Effluxion  (ef-fléuch-scieun)  ,  s. 
efflusione  -  Emanazione 

Effort,  s.  sforzo     [sfrontatezza] 

Effrontery    (ef-freun-ter-jj ,    *,J 
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Eflalgence  (ef-fèul-gens),  ».  ful- 
gore [gido,  splendente "i 
Effulgent  (-fèul-gent).  a.   ful-J 
Effuse   (-fìùz)  ,   va.  diffondere  - 
Spandere  [sione] 
Effusion  (-fiù-sgieun) ,  s.  effu-J 
Effusive  (-fiù-siv),  a.  diffusivo 
Egad,  int.  in  fede  mia! 
Egest  (i-gést),  va.  evacuare 
Egesiion  (i-gés-tscieun),  s.  eva- 
cuazione 
Egg  (egh),  s.  uovo.  -New  laid  =, 
uovo  fresco.  -  Poached  =s,  ova 
affogate.  -  Soft  boiled  =s,  ova 
al  latte;- rc(.istigare,stimolare 
Eglantine  (ègh-lan-tin),  s.   rosa 
selvatica,  rosa  canina 
Eglogue  (ég-logh),  s.  egloga 
Egoism  (1-),  s.  egoismo 
Egoist  (Ì-),  s.  egoista 
Egregious(i-gri-gi-eus),a.egregio 
Egress,    Egression    (i-,  i-"réscc- 
eun),  s.  egresso,  uscita  fmino" 
Egret  (l-^ret),  5.  aghirone-Piu-, 
Egiiot  (ì-),s. amarasca -Visciola 
Elder  ^ài-deur),  s.  oca  d'Islanda 
Eight  (éet),  a.  num.  otto 
Eighteen  (ée-tin),a.nwm.dicìotto 
Eighteenth  (èe-tinth),  a./diciot- 
tesimo 

Eightfold(éet-},.7.  otto  volte  tanto 
Eighth  (ée-th),  a.  ottavo  [luogo 
Eighthly  (éeth-li),  a.  in  ottavo 
Eightieth(ée't-ith),a  ottantesimo 
Eightscore  (éet-scor) ,  a.  num. 
cento  sessanta 

Eighty  (ée-ti),  a.  num.  ottanta 
Eisel  (i-zìi),  s.  aceto 
Either  (i-theur),  pron.    e  e.    o, 
ovvero  -  0  l'uno  o  l'altro 
Ejaculate   (ed-giàcti-iu-let),:i  va. 
lanciare 
Ejaculation      (ed -giach -iu-lè- 
scieun),  s.  eiaculazione  -  Gia- 
culatoria [Evacuare 
Eject  (ed-géct),  va.  espellere  - 
Ejection    (ed -gèch -scieun) ,    s. 
espulsione,  evacuazione 
Ejectment  (ed-gécht-).  s.   espro- 
priazione [zione 
Eiulation,  s.  lamento,  lamenta- 
ti ;  -  s.  aumento  -  V~  Eek 
Elaborate  (i-làb-o-rei),  a.  elabo- 
rato;- va.  elaborare 
Elaboration  (i-lab-o-ré-scieun),  s . 
elaborazione 


ELE 
(i-làns),  va.  lanciare 


Elano« 

Elapse  (i-làpsì,  vn.  scorrere 
Elastic, -tical  (i-làs-tich, -cai),  a. 
elastico  [sticitàj 

Elasticity  (i-las-tìs-i-tì),  s.  eia-] 
Elate   (i-léet) ,  a.  altiero  I  insu- 
perbito -  Esaltato;  -  va»  insu- 
perbire -  Esaltare 
Elation  (i-lé-scieun),    s.   esalta- 
zione -  Superbia 
Elbo\v(èl-boo),  5. gomito,  cubito; 
-  va.  spingere  (col  gomito)  ;  - 
vn.  fare  spigolo,  sporgere 
Elbow-chair  (-céér),  s.   sedia   a 
bracciuoli  [campo,  agio] 

Elbo-w-room  (-rùum),  s.  spazio, J 
Eld,  s.  vecchiaia 
Elder  (él-deur),  a.   maggiore  (di 
età);  -  s.  anziano  -  Sambuco 
Elder-berry,  s.  COCCOla  di  sam- 
buco 

Elder-flower,  s.  fiore  di  sambuco 
Elderly  (él-deiir-li),  a.  attempato 
Elders  (él-deurs),  s.  j9^  anziani, 
maggiori  (di  età)         [zianità] 
Eldership  (èl-deur-scip),  s.  an-J 
Eldertree  (él-deur-tri),   s.   sam- 
buco [(d'età)] 
Eldest,  (èl-dest),    a.    majipiorej 
Elect,  a.  eletto  ;  -  va.  eleggere 
Election(i-léch-scieun), 5. elezione 
Electioneering  (ì-lech-SCÌeun-ÌÌ-), 
s.  brighe  elettorali 
Elective  (i-lèch-tiv),  a.  elettivo 
Elector  (i-léch-teur) ,  s.  elettore 
Electoral  (i-lèch-to-ral),  a.  elet- 
torale [torato] 
Electorate  (i-lèch-to-retì, s. elet-J 
Electoress  (i-léch-to-res),  s.  elet- 
trice                          [elettorato] 
Electorship  (i-lèch-teur-scip),  S.j 
Electre  (i-lèch-teur),   s.  elettro, 
ambra            [cai),  a.  elettrico] 
Electric,  -trical  (ilèch-tric,  -tri-j 
Electricity     (i-lech-tris-i-ti)  ,     S. 
elettricità       [a.  elettrizzabile] 
ElectriBable  (i-lech-tri-fài-a-bl),  J 
ElectriHcation    (i-lech-crif-fi-chè- 
scieun),  s.  elettrizzazione 
Electrify  (i-lèch-tri-fai),  uà.  elet- 
trizzare                    [elettuario] 
s.] 
.  èl- 
i-gan-si),  s.  eleganza 
Elegant  (èl4-gant),  a.  elegante 
Elegiak  (el-i-giài-ach),a.  elegiaco 
Elegy  (èl-i-gi),  s.  elegia 


(ich),  av.  ancora.  parimen-jElectuary  (i-lèch-tsciu-a-ri), 
„    „  ,  Elegance,    -gancy  (él-i-gans 


ELE 
Element  (èl-i-ment),  5.  elemento 
Elemental  (el-i-mèn-tal),  a.  ele- 
mentare [mentario" 
Elementary  (eW-mén-),  a.  ele- 
Elephant  (éM-fant),  s.  elefante 
Elevate  (el-i-vet),  a.  elevato;  - 
va.  elevare  [vazione' 
Elevation  (el-i-vè-scieun),  s.ele- 
Eleven  (i-lév-vn),  a.  nwm. undici 
Eleventh(i-lèv-vnth), a. undecime 
Elf,  s.  folletto 

Elicit  (i-lìs-sit),fa.cavare,estrar- 
re  -  Sprigionare 
Elide  (i-làid),  va.  elidere 
Eligibility,  s.  eligibilità 
Eligibile  (él-i-gi-bl),  a.  eleggibile 

Eligibleness     (èl-i-gi-bl-nes)  ,     S. 

eleggibilità  [minare 

Eliminate  (i-lim-i-net),  va.  eli- 
Elimination(i-lim-i-nè-scieun),5. 
eliminazione 
Elision  (i-lisg-eun),  s:  elisione 
Elixir  (i-lich-seur),  s.  elisire 
Elk,  s.  alee 

EIke  (èlch),  5.  cigno  selvatico 
Ell,  s.  auna 

Ellipsis,  s.  ellisse,  ellissi 
Elliptic,  -tical,  a.  ellittico 
Elm,  s.  olmo  [cuzione 

Elocution  (-chiù-scieun),  s.  elo- 
Elogy,  s.  elogio 

Elongate  (i-lòng-ghet) ,  va.   al- 
lungare -  Allontanare 
Elongation  (-ghè-scieun),  s.  elun- 
gazione      [nascosto]  -  Evadere 
Elope  (i-lòop),  va.   fuggire  (di 
Elopement  (i-lòp-ment),  s.   eva- 
sione, fuga  [quenza 
Eloquence  (èl-0-quens),  s.   elo- 
Eloquent,  a.  eloquente      [altro 
Else  (èls),c.  altrimenti  \-pron. 
Else-where  (-uéér),  a.  altrove 
Elucidate  (i-liù-si-det),  va.  dilu- 
cidare             \s.  dilucidazione 
Elucidaiion   (i-liu-si-dé-scieun) , 
Elucidator   (i-liu-si-dé-teur) ,    s. 
commentatore,  espositore 
Elude  (i-liùd),  va.  eludere 
Elusive  (i-liù-ziv),  a.  elusivo 
Elusory  (i-liù-zeur-i).  a.  elusorio 
Elute  (i-liùt),  va.  lavare 
Elutriate   (i-liù-tri-et),  Va.  tra- 
vasare [leiti 
E)Te«   ^élvz)  ,   pi.    di  Elf .    fol- 
E\ysian  (i-llsg-i-an-),  a.  elisio 
Elysium  (i-lisg-i-eum),  s   Elisio 
-  Campi  elisi 
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Emaciate  (i-mè-sci-et)  ,   va.    r.. 
emaciare,estenuare,  dimagrarti 
Emaciated     (Ì-mè-SCÌ-e-ted)  ,     a, 
smagrito,  estenuato 
Emaciation  (i-me-sci-è-scieun),  «. 
emaciazione 
Emaculation    (  i -mach-i  U-lè- 
scieun),  5.  purgazione 
Emanate  (éra-a-net),ua.  emanare 
Emanation  (em-ma-nè-scieun),  s. 
emanazione  [emancipare] 

Emancipate  (i-màn-si-pet),   va.  I 
Emancipation    (  i -man -SÌ-pè - 
scieun),  s.  emancipazione 
Emancipator  (i-man-si-pè-teur), 
s.  emancipatore 
Emasculate  (i-màs-chiu-let),   a. 
evirato -Snervato;  -  va.  sner- 
vare -  Evirare 
Emasculation     (i-mas- chiu-lé- 
scieun),  s.  evirazione -Snerva- 
mento 

Embale'(-bèl),  t;a.  imballare 
Embalm  (-bàam),  va.  imbalsa- 
mare [balsamalore] 
Embalmer  (-bàam-eur),   s.  im-J 
Embalming  (-bàam-ingh),  s.  im- 
balsamatura 
Embànk,  va. "arginare  [natura" 
Embankment,  s.    argine,    argi- 
Embàr,  va.  sbarrare,  impedire 
Embargo,  s.  embargo  [ba  rcarsil 
Embàrk,':ra.  n. imbarcare,  im-j 
Embarkation  (-chè-scieu-i),  s.  im- 
barcazione, imbarco 
Embarrass,  Va.  imbarazzare 
Embarrassing,  a.  imharazzante 

Embarrassment,   S.  irabarazzO 

Embase    (em-bèes) ,  va.    depra- 
vare, avvilire         |pravazione] 
Embasement  (-bès-'iient),  S.de-J 
Embassador     (-bàs-sa-deur) ,    S. 

ambasciatore 
Embàssadress,    s.  ambasciatrice 

Embassage  ,  -sy  (ém-bas-segg  , 
ém-bas-si),  s.  ambasciata,  am- 
basceria 

Embattle  (-bàt-f) ,  va.  schiera- 
re (in  ordine  di  battaglia) 
Embattled  (-bàt-tled),  à.  schie- 
rato fChiudire  in  una  baia"] 
Embay  (-bée),  va.  bagnare  -j 
Embèd,  va.  incastrare  [bellirel 
Embellish  (-bfl-liscc) ,  va.  ab-J 
Embellisher    (-bèl-liscc-eur),     S. 

abbellitore  [abbellimento] 

Embellishment   (-bèl-iSCC-)  ,    i.\ 
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gmbet'dajB  (èm-bèur-dèes) ,  s. 
Pi.  le  quattro  tempora 

Embers  (éni-beurz),  s.  pi.  ceneri 
calde.  -  Burning  =,  brajria 

Ember-week  (ém-beur-uich),  5. 
settimana  delle  quattro  tempora 

Emltezzle  (-béz-zl),  va.  appro- 
priarsi indebitamente 

Embezzlement  (-béz-zl-ment),  S. 
appropriazione  indebita 

Emblaze  ,  -blazon  (-bléez,  -blè- 
zn),ra.  blasonale  [sone 

Emblazonry  (-blé-zn-ri),  S.  bla- 

Émblem,  5. emblema;  -  ra. sim- 
boleggiare 

Emblematic,  -cai,  a.  emblematico 

Embody,  va.  incorporare 

Embolden ,  va.  imbaldanzire  - 
Incoraggiare 

Embolus  (ém-bo-leus),  5.  embolo 

Embòss,  vn.  intagliare,  fare  di 
rilievo 

Embossing,  s.  rilievo ,  intaglio 

Embossment,  s.   rilievo 

Embottle  (-bòt-tl),  va.  imbotti- 
gliare, infiascare 

Embowel  (-bàu-el),va. sviscerare 

Embrace  (-brés),  s.  abbraccio, 
amplesso;  -  va.  n.  abbraccia- 
re, abbracciarsi 

Embracemcnt  (-brés-ment)  ,  S. 
abbracciamento  ,  abbraccio 

Embrasure  (-bré-sgiur),  s.  feri- 
toia, cannoniera 

Embrocate  (ém-bro-ctiet)  ,  va. 
embroccare,  docciare 

Embrocation  (-eh é-scieun), 5.  em- 
brocazione  [camare 

Embroider  (-bròi-deur),  va.  ri- 

Embroiderer  (-bròi-deur-eur),  5. 
ricamatore 

Eml»roidering,-dery  (-bròi-deur-, 

-bròi-deur-i),  s.  ricamo 
Embroil,  va.  imbrogliare 
Embroilment,  s.  imbroglio 
Embryo,  Émbryon  ,  a.  in  istatO 

d'embrione;  -  s.  embrione 
Emendable    (  i-mèu-da-bl  )  ,     a. 

emendabile 
Emf<ndation  (-dè-scieun),  s.emen- 

daiaento  [datore 

Emendator  (-dè-teur),  s.  emen- 
Emprald  (ém-i-rald),  s.  smeraldo 
Emerge  (e-mèrgg),  vn.  emergere 
Emergence,  -gency  (i-mèr-gens, 

-gen-si),  s.  emergenza    [gente  i 
En»ergent(i-mèr-gent).  a.  emer- 
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Emerited  (i-mèr-),  a.  emerito 
Emerods  ,   -roìds ,  s.  pi.    emor- 
roidi fsione] 
Emer8ion(i-mér-scieun),5.emer-J 
Emery  (èm-J,  s.  Smeriglio 
Emetic,  -ioai  (i-mé-tich,  -i-cal), 
a.  s.  emetico 
Emigrant,  a.  emigrante;  -  s.  e- 
migrato                            Igrarel 
Emigrate  (èm-mi-gret),rn.  emi-J 
Emigration  (-gré-scieun),  5.emi- 
gi'azione  f-nen-si). 5. eminenza] 
Eminence,  -nency  (ém-mi-nens,j 
Eminent,  a.  eminente,  eccelso 
Emissary,  s,  emissario     [sionel 
Emission  (^i-miscc-eun),  5.  emis-J 
Emit  (i-mit),  va.  emettere 
Emmet  (èm-mit),  s.  formica  nera 
Emollient  (i-mòl-jent),a.  5. emol- 
liente                           llumento] 
Emolument  (Ì-mÒl-ÌU-),  S.  emo-J 

Emotion  (i-mò-scieun),  s.  emo- 
zione 

Empale  (em-pèl) ,  va.  impalare 
Empalement  (-pél-ment),  S.  im- 
palazione  -  Palizzata 
Empànnei,  va.  citare  i  giurati 
Empànnel,  s.  citazione  de'giurati 
Empàrk,  va.  rinchiudere,  cinge- 
re d'attorno  [lare] 
Empeople  (em-pì-pl),  va.  popo-J 
Èmperess,5. imperatrice  [ratore] 
Emperor  (ém-pèr-eur),  s.  impe-J 
Emphasis  (ém-fa-).  s.  enf«si 
Emphatic,   -ical,  (-fàt-,  -i-cal,  a. 

enfatico 

Empierce  (-pìrs),  va.  traforare 
Empire(-pàir),s. impero,  imperio 
Empirie,  s.  empirico 
Empirical,  a.  empirico 
Empiricism  (-pìr-i-sism),  s.  env 
pirismo 
Emplaster,  s.  impiastro 
Emplàstio,  a.  viscoso,  glutinoso 
Emplead  (-plìd),  va.  denunciare 
in  giudizio 

Employ,  va.  impiegare 
Employable  (-plòi-a-bl)  ,  a.  im- 
piegabile [pale,  chi  dà  impiego] 
Employer  (-plòi-eur),  s.  princi-J 
Employment,  s.  impiego  ,  occu- 
pazione [lenarel 
Empoison  (-pòi-zn),  va.  avvele-J 
Empoisoning,  -sonment  (-pòÌ-ZQ-» 
-pòi-zn-),  s.  avvelenamento 
Emporium  (-pò-ri-eum) ,  s.  ea» 
porlo 
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END 


Emporeriah  (em-pòv-er-Ì8cc),  va. 

impoverire 
Empoverieher    (pòv-er-ÌSCC-eur), 
s.  impoveritore 
EmpoverishmenI  (-pòV-er-ÌSCC-), 
s.  impoverimento         [rizzare 
Empower  (-pàu-eur),  va.  auto- 
Empress,  s.  imperatrice 
Emprize  (-pràiz),  s.  impresa 
Emptier  (èm-ti-eur),  s.vuotatore 
Emptiness  (èm-ti-),  5,  vuoto,  va- 
cuità, votezza 
Empty  (èm-ti),a.  vuoto,  vacuo; 

-  va.  vuotare,  evacuare 
Emplyed,  a.  vuotato 
Empurple  (-péur-pl),  va.  impor- 
porare [razzare 
Empuzzle  (-péuz-zlì,  va.  imba- 
Empyreal  (-pìr-i-al),  a.  empireo 
Empyrean (-pìr-i-an),s.  empireo 
Empyreumatick,  a.  empireuma- 
tico 

Emulate  (èm-iu-let),  «a. emulare 
Emulation (-iu-lé-scieun),s.  emu- 
lazione [latore 
Emulator  (-iu-lè-teur),  5.  emu- 
Emulge  (i-méulgg),  va.  raugne- 
re,  smugnere  [gente 
Emulgent  (i-mèul-gent),a.emul- 
Emulous  (èm-iu-leus),  a.  emulo 
Emulsion  (i-méul-scieuD) ,  5.  e- 
mulsione  [sivo 
Emulsive  (i-méul-sìv),  a.  emul- 
Emunctory  (i-méunch-tear-i)i  s. 
emuntorio 

Enable  (en-é-bl),  va.  abilitare 
Enablement   (en-è-bl-ment) ,    s. 
abilitazione 

Enàct,  vn.  statuire,  decretare 
Enactment,  5.  legge,  decreto 
Enactor  (-àcb-teur),  s.  legislato- 
re, ordinatore 

Enambash  (-àm-buscc),  va.  porre 
in  agguato  ItareH 

Enamel, s. smalto;  -  fa.n.smal-j 
Enameller  (-àm-el-leur),s.  smal-" 
Enamelling,  s.  smalto     [tatore_ 
Enamour  (-àm-eur) ,   r«T.   inna- 
morare [razione] 
Enarration  (-rè-scieun),  s.  nar-J 
Encage  (-chégg),  va.  ingabbiare 
Encamp,  Vìi,  accamparsi 
Encampment,  s.  accampamento 
Encave  (-cbèv) ,  va.  mettere  in 
cantina  [aizzare 
Enchafe  (-tscièf),  va.  irritare  , 
EnohaiD(-tsciòn),va.  incatenare 


Enchant  (-tsciànt) ,  va.  incan- 
tare, ammaliare 

Enchanter  (en-tsclàn-teur),  s.  in- 
cantatore [tevole] 

Enchanting  (-tsciàn-),  a,  incan-J 

Enchantment  (-tSCÌànt-) ,  S.  in- 
canto, incantesimo       [tatrice] 

Enchantress  (-tSciàn-),  S.  incan- J 

Enchase  (-tsciés) ,  va.  incassare 

Encircle  (-sèr-chl)  ,  va.  accer- 
chiare, cingere,  circondare 

Enclitic,  s.  enclitica 

Enclose  (-clòoz),  va.  chiudere  - 
Accludere 

Enclosed  (-clòz'd),  a.  accluso 

Enclosure  (-clò-sgiur),  s.  recinto 

Encomium  (-cò-mi-eum) ,  s.  en- 
comio [circondare] 

Encompass  (-chèum-pas)  ,   va.\ 

Encompassment  (-chéum-paS-)  , 
s.  circonlocuzione 

Encore  (ong-còor),  av.  ancora  - 
Di  nuovo  -  Bis  ;  -  va.  doman- 
dare la  replica  (  Teat.) 

Encounter  (-càun-teur),  s.  scon- 
tro,  incontro  -  Zuffa  ;  -  va.  n. 
affrontare  ,  scontrarsi ,  azzuf- 
farsi [s.  avversario] 

Encounteref    (  -càun-teur-eur  )  ,J 

Encourage  (-chèur-ridgg) ,  va. 
incoraggiare 

Encouragement  (-cheùr-ridgg- 
ment),  s.  incoraggiamento 

Encourager  (-cheùr-ridgg-eur) , 
s.  incoraggiatore 

Encouraging  (-cheùr-ridgg-ing), 
a.  incoraggiante 

Encroach  (-cròtsch),  vn.  impa- 
dronirsi ,  usurpare  -  Intaccare 

Encroacher(-cròtSCC-eur),5.USUr- 
patore 

Encroaching  (-cròtscc-),  a.  Usur- 
pante, intaccante   [suroazione] 

Encroachment  (-cròtSCC-),  S.  u-j 

Encumber  ( -cheùm-beur  ) ,  ua. 
ingombrare 

Encumbraase  (-cheùm-brans),  s. 
ingombro  -  Vincolo  -  Ipoteca 

Encyclical  (-slch-li-cal),  a.  enci- 
clico [enciclopedia] 

Encyclopedia    (-sai-cl0-pi-)  ,    S.\ 

End,  s,  fine,  capo,  estremità j  - 
-  va.  n.  finire,  terminare 

Endamage  (-dàm-idgg),  va.  dan- 
neggiare 

Endanger  (-dén-gieur),  va.  arri- 
schiare, mettere  in  pericolo 


END 

Endangering  (-dèn-sieur-),  5.  ri- 
schio, pericolo       [Affezionare^ 

Endear  (-diir),  va.  render  caro  - 

Endearing  (-di-ring) ,  a.  amo- 
revole, amabile 

Endearment  (-diir-),  s.  tenerez- 
za, amorevolezza 

Endeavour  (-dèv-eur),  S.  sforZO, 

tentativo;  -  va.  tentare  ;- vn. 
procurare  -  Ingegnarsi 
Ended,  a.  finito,  terminato 
Endemie,  -ical,  a.  endemico 
Endiet  (-dàit),  va.  accusare  -  De- 
nunziare [-  Denuncia 

Endictment  (-dàit-)  ,    S.    aCCUSa 

Ending,  s.  fine,  conclusione  -  De-" 
Endite.F.  Endictment     [cisione 
Knditer  (-dài-teur),5.  accusatore 
Endive  (èn-div),  5.  indivia  (5ot.) 
Èndleas,  a.  senza  fine,  infinito, 

perpetuo 
Endlessneas 
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Enfeoffment  (en-fif-ment),  *.  in* 

feudazione  fnarel 


perpetuità 

Endlong,  av.  direttamente 

Èndmost,  a.  remotissimo,  il  più 
lontano,  l'ultimo 

Endorse  (-dòrs),  va.  indossarfe- 
Girare  (una  cambiale) 

Endorsee  (-dòr-si),  s.   giratario 
(di  una  cambiale) 

Endorser,  s.  girante 

Endow  (-dàu),  va.  dotare 

Endowment  (-dàu-),  5.  dotazione 

Ends-man,  5.  rivenditore,  rigat- 
tiere 

Endue  (en-diù),  va.  investire 

Endurable  (-diùr-a-bl) ,  a.    sof- 
fribile  fferenza  -  Durata 

Endurance  (-aiù-rans)  ,    5.  sof- 

Endure  (-diùr),  va.  n.    soppor- 
tare -  Durare    [porta  0  resiste 

Endurer  (-dlù-reur),  s.chi  sop- 

Enduring  (-diùr-),  a.  durevole  - 
Sofferente  [calmente 

Endwise  (end-uàiz)  ,  av.  verti- 

Enemy  (én-i-mi),  s.  nemico 

Energetic,  a.  energico 

Energetically,  av.  energicamente 

Energy,  s.  energia 

Enervate  (i-nèr-vet),ua.  snervare 

Enervation  (i-ner-vé-scieun) ,  s. 
snervamento  [snervante" 

Eoervator    (i-ner-vè-teur)  ,    5.J 
Enerve.  V.  Enervate 
Enfeeble  (en-f i-bl),ra.  indebolire 

Enfeeblement    (  -f  1-bl-ment  ) 

indebolimento 

Enfeoff  (-flf),  va.  dare  in  feudo  lEnjoin  (-giòia) 
Bngl.  and  Mal.  Diet 


Enfetter  (-fèt-eur),  va.  incate-^ 
Enfilade  (-lèed)  ,    s.    passaggio 

stretto;  -  va.  infilare,  traversare 
Enforce  (en-fòrs),  va.  rinforzare 

-  Sancire  -  Far  eseguire 
Enforcement  (-fòrs-ment),  S.  CO- 

stringimento  [francare] 

Enfranchise  (-fràn-tsciz),t;a.  af-J 
Enfranchisement    (en-fràn-tSCiZ- 

ment),  s.  affrancamento 
Engage  (-ghegg) ,   va.   n.  impe- 
gnare -  Indurre  -  Attaccare  - 
Impegnarsi 
Engagement    (-ghègg-ment)  ,     S. 
impegno  -  Combattimento 
Engaging  (-ghè-ging), a. attraente 
Engaol  (-geel)  ,  va.  incarcerare 
Engender  (-gèn-deur),  va.  n.  ge« 
nerare,  produrre,  formarsi 
Engenderer  (-gèn-deur-eur) ,    s. 
generatore  [macchina] 

Engine  (én-gin),  s.   congegno  ,j 
Engine-driver    ( -dràiv-eur  )  ,    s. 

conduttore  -  Macchinista 
Engineer  (-gi-nìir),  s.  ingegnere 
Enginery  (èn-gin-ri), 5. artiglieria 
Engird  T-gheùrd) ,  va.   cingere , 

circonaare 

English  (in-gliscc),  a.  s.  inglese 
Englut  (-gleùt),  va.  inghiottire 
Engorge  (-gòrgg),f>i. ingorgare,] 
Engràff,  va.  innestare  [divorare  ' 
Engràftment.s.  innesto  [in  grana] 
Engrain  (-green) ,  va.  tingere] 
Engrs 


ngrapple  (-gràp-pl),  vn.  lottare 
ngràsp,  va.  afferrare 
Engrave  (-gréev),  va,  incidere 
Engraver  (-gré-veur),  s.  Incisore 
Engraving  (-gre-),  s.  incisione 
Engross,  va.  incettare  -  Scrivere 
in  pergamena 

Engrosser  (-gròs-seur),  s.  incet- 
tatore -  Copista 

Engrossment,  s.  monopolio  -Co- 
pia (d'un  atto) 

Enhance  (-hans),  va.  aumentare 
-  Far  risaltare  -  Aggravare 
Enhancement    (-hàns-ment) ,     S. 
aumento  (di  prezzo)  -  Risalto 
Enhàrden,  va.  incoraggiare 
Enigma  (i-nìgh-ma) ,  s.  enigma 
Enigmatical  (-màt-i-),  a.  enigma- 
tico   [od  opera  ambiguamente  I 
Enigmatist(i-nigh-),  s.  chi  paria] 
-  •  ■    '     •>•  -     ^a.  ingiungere 
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ENT 


Enjolnment  (-gioin-),  *.  ingiun- 

zioue  (re 

Enjoy  (-giòi),  va.n.  godere,  gioi- 

Enioyment  (-giòi-),  s.  godimento 
Enkindle  (-chin-dl) ,  va.  n.  ac- 
cendere, infiammarsi 
Enlarge  (-làrgg) ,  va.  ampliare. 
dilatare-Esténdersi  nel  discorso 
Enlargement    (-làrgg-) ,    s.    am- 

pliazione,  dilatazione 
Enlight  (-làit),  va.  illuminare 
Enlighten(-lài-tn),  va.  illuminare 
Enlightened   (-lài-tnd)  ,  a.  illu- 
minato [lare 
Enlink,  va.  incatenare,   vinco- 
Enlìst,  fa.  n.arrolare,  arrolarsi 
Enliven  (-lài-vn),  va.  animare - 
Esilarare                           [ciare 
Enmesh   (-mescc)  ,   va.  intral- 
Ennoble  (-nò-bl),  va.  nobilitare 
Ennoblement    (-nò-bl-ment)  ,     S. 
nobilitazione 

Ennui  (on-iù),  s.  noia,  tedio 
Enodation  (-dé-scieun),  s.  scio- 
glimento [mità" 
Enormity  (i-nòr-mi-ti),  s.  enor- 
Enormou6(i-nòr-meus), a. enorme 
Enormoasness  (i-nòr-meus-nes), 

5.  enormità,  enormezza 
Enough  (i-neùf),  av.  abbastanza; 
-  s.  sufficienza  fciare"; 

Enounce  (i-nàuns),  va.  annun-. 
Enquire  (-quàif),  va.  n.  doman- 
dare, informarsi        Irabbiare 
Enrage  (-ré^g),  va.  irritare,  ar- 
Enrange  (-rèn^g),  ra.  disporre, 
Enrànk,  va.  Schierare  [ordinare 
Enràpt ,  a.  rapito,  estatico 
Enrapture  (-ràp-tsciur) ,  va.  ra- 
pire, incantare  i[re,  incantare" 
Enravish  (-ràv-iscc) ,  va.  rapi-. 
Enravishing  (-ràv-iscc-)  ,  a.  in- 
cantevole     [pimento,  incanto 
Enravishment  (-ràv-iscc-),  s.  ra- 
Enrich  (-ritscc),  va.  arricchire 
Enrichment  (-rìtscc-ment),  s.  ar- 
ricchimento 

Enridge  (-ridgg),  va.  solcare 
Enring,  va.  accerchiare 
Enripen  (-rài-pn),  va.  maturare 
Enrobe  (-ròob),  va.  vestire 
Enrol,  va.  arrolare  -Registrare 
EnroUer  (-ròl-leur),  s.  registra- 
tore (gistramento' 
Enrolment,  s.  arrolamento  -  Re- 
Enroot  (-rùut),  «a.  radicare,  ab- 
barbicare 


Enaample  (-sàm-pl) ,    *.   esem- 
plare, modello,  esempio 
Ensconce    ^-scòns),   va.  proteg- 
gere, fortificare  [ciré] 
Enseam  (-sìm),   va.  Orlare,  cu-J 
Ensear  (-sir),  va.  cauterizzare 
Enshield  (-scild)',  va.  difendere, 
fare  scuao  di 

Enshrine  (-scrain),  va.  incassare 
Ensign  (-sàin),  s.  insegna 
Ensign-bearer  (-bé-reur),s. alfiere 
Ensliive  (-slév),ua.  rendere  schia- 
vo, ridurre  m  ischiavitù 
Enslavement     (-slèv -ment)  ,     S. 
schiavitù,  servitù 
Enslaver  (-slé-veur),  s.  oppres- 
sore, tiranno  [cederei 
Ensue  (-siù),  rn.  seguire,   pro-j 
Ensurance  (-sciù-rans) ,    S.   assi- 
curazione             [assicuratore  i 
Ensurancer  (-sciù-ran-seur) ,  S.\ 
Ensure  (-sciur),  va.  assicurare 
Ensurer  (-sciù-reur) ,   s.  assicu- 
ratore                       [cornicione; 
Entablature    (-tàb-la-tSCÌUr),  5,J 
Entablement,  s.  cornicione 

Entail  (-téel),5.sostituzione  -  Feu- 
do ;  -  va.  sostituire  -Infeudare. 
=  on,  =to,  trasmettere,  legare. 
=  upon,  gravare 

Entangle  (-tàng-ghl) ,  va.  imba- 
razzare, intralciare 

Entanglement  (-tàng-ghl-ment)  , 

s.  imbarazzo  [imbarazza 

Entangler  (-tàng-gleur)  ,  S.  chi  | 
Enter,  va.  registrare  -  Entrare  ; 
-  vn.  entrare  [pellirei 

Enter(-teùr),  va.  sotterrare,  sep-J 
Entering,  s.  entrata,  ingresso 
Enterlace  (-lés),  va.  intrecciare 

Enterlacement  (-lèS-meni),  S.  in- 
treccio 

Enterprise  (èn-ter-praiz),  s.  im- 
presa, intrapresa;  -  va.  intra- 
prendere 

Enterpriser  (èn-ter-prai-zeur),  s. 
intraprenditore,  impresario 

Enterprising  (-prài-zing),  a.  in- 
traprendente 

Entertain  (-tèen),  va.  trattenere  - 
Accogliere,  convitare -Diverti re 

Entertainer  (-té-neur),  s.  tratte- 
nitore  -  Convitatore 

Entertaining  (-té-ning) ,  a.  pia- 
cevole, grato 

Entertainment   (-tèn-ment),    S. 

iratteDimentOi  divertimento 


ENT 
Enthrone  (-thròon),  va 
al  trono,  intronizzare 
Enthroning,  s.  intronizzazione 
Enthusiasm    (-thiù-sgi-azm)  ,    S. 

entusiasmo  ftusiasta 

Enthusiast  (-thiù-sgi-ast),  s.  en- 
Cnthusiastic,  -tical  (-thiu-sgi-às- 
tich,  -tical) ,  a.  entusiastico 
Entice  (-tàis),  va.  allettare 
Enticement  (-tàis-ment),  s.  allet- 
tamento 

Enticer  (-tài-seur),  s.  allettatore 
Enticing  (-tài-singh),  a.  attraen- 
te, adescante 
Entire  (-tair),  a.  intero 
Entireness  (-tàir-nes),  s.  totalità, 
integrità  [I/ar  diritto 

Entitle  (-tài-tl),  vtó.' intitolare - 
Entity,  s.  entità  [lappiare 

Entóil ,  ra.    trappolare,   acca-. 
Entomb  (-tùum) ,  va.  tumulare 
Entombment  (-tùum-ment),  s.  tu- 
malazione 

Entrails  (én-trils),  s.  2>Z.  intestini 
Entrance  (én-trans) ,  s.  entrata, 
ingresso  [mandate  in  estasi" 
Entrance  (-trans),  va.  rapire,' 
Entranced  (-trànsM),  a.  estatico 
Entrancement  (-tràns-ment),  S. 
Entrap,  va.  trappolare  [estasi 
Entreat  (-trìt) ,  va.  supplicare  , 
scongiurare  [cante 

Entreater    (-trit-eur),  S.  SUppli-^ 

Entreating  (-trìt-) ,  s.  istanza  , 
supplica  [supplica 

Entreaty  (-tri-ti),  s.  preghiera, 
Entresole  (-tr-sòl),  s.  mezzanino 
,-  Soffitto  [Registratura"; 

Entry  ,  s.  ingresso,   entrata -J 
Entwine  (-uàin),t?a.  attorciglia- 
re, intrecciare 

Enucleate  (i-niù-cli-et) ,   va.  di- 
chiarare -  Risolvere  -  Discutere 
Enumerate  (i-niù-mi-ret),  va.  e- 
numerare 

Enumeration(i-niù-mi-rè-scieun) 
5.  enumerazione 

Enumerative  (i-niu-mi-ré-tiv),  a. 
annoverante  [nunciare 

Enunciate  (i-neùn-sci-et),  ra.  e- 

Enunciation(i-neun-sci-é-scieun), 
s.  enunciazione 

Enunciative  (i-nèun-sci-a-tiv),  a. 
enunciativo 

Envelope  ( -vèl-eup) ,  «a.  invi- 
luppare, avvolgere   [-Coperta 

Eavelope  (OU-vi-lòp),  5.  involto 
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elevare  lEnvelopement    (-vèl-eup-ment) , 
s.  viluppo 
Envenom  (-vén-eum),  va.  avve- 
lenare [bile] 
Enviable  (èn-vi-a-bl), a.  invidia- 1 
Envier  (èn-vi-eur),  s.  invldiatore 
Envious  (én-vi-eus),  a.  invidioso 
Environ  (ep-vài-reun) ,  va,  cir- 
condare, attorniare 
Environs  (-rònz,  -vài-reuns),  s. 
^^ dintorni,  contorni 
Envoy,  5.  inviato 
Ènvy,  s.  invidia;- va. w.invidiaM 
Epaulet  (ép-0-),  5.  Spallino 
Epaulment  (é-pòl-ment),  s.  gab- 
bionata {Foi^t.) 
Ephemera  (i-tem-i-),  s.  efflnier.'i 
Ephemeral  ,  -eric  (i-fém-i-,  -i-), 
a.  effimero                    [meride  1 
Ephemeris  (i-fém-i-ris),  S.dSe-] 

Èpic,  a.  epico 

Epicure  (ép-i-chiur),  s.  epicureo 
Epicurean (-chiù-ri-an),  a.  5,  epi- 
cureo [cuvismo] 
Epicurism   (ép-i-chiu-)  ,    .v.  epi-j 
Epidemie,  -ical,  a.  epidemico 
Epidermis,  s.  epidermide 
Epigàstre,  a.  epigastrico 
Epigàstrum,  s.  epigastro 
Epiglottis,  s.  epiglotta 
Èpigram,5. epigramma  [matico] 
Epigrammàtic-ical,  a.  epigram-  | 
Epigrammatist,  s.  epigrammisf.'» 
Epigraph  (ép-i-graf),  s.  epigra  ^?i 
Epilepsy,  s.  epilessia 
Epileptic,  a.  epiletico 
Epilogue  (èp-i-logh) ,  5.  epilogo 
Epiphany  (i-pìf-fa-ni),  5.epifani;t 
Epiphonema  (-i-fw-nì-ma),  s.  epi- 
fonema  [scopato] 
EpÌ8Copacy(i-pìa  -co-pa-si),5.epi- 1 
Episcopal  (i-pì?-),  a.  episcopale 
Episcopate  (i-pis-co-pet),  s.  epi- 
scopato (dignità) 
Episode  (ép-i-sod),  s.  episodio 
Episòdio,  -ical,  a.  episodico 
Epistle  (i-pis-sl),  s.  epistola 
Epistolary  (i-pis-) ,  a.  epistolare 
Epistyle,  s.  architrave 
Epitaph  (ep-ì-taf),  s.  epitaffio 
Epitalamium  (-lé-mi-eum),  s.  epi» 
talamio 

Epithet  (èp-i-thet),  s.  epiteto 
Epitome  (i-pit-0-mi).  5.  epitome, 
compendio 

Epitomize  (i-plt-o-maiz),  va.  faro 
un  compendio  -  Restringer© 
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Epitcmizer  (i-plt-0-mai-zeur),  s. 

abbreviatole 
Epoch  (ép-och),  s.  epoca 

Épocha,  s.  epoca 

Epode  (ép-od,  ì-pod) ,  s.  epodo 

Epopoe  (ep-o-pi),  s.  e[»opea 

Epulption  (-iu-lé-scieun),  s.  ban- 
chelto,  festino,  convito 

Equability  (i-qua-bil-)  ,  s.  uni- 
formità funiforme 

Equable  (l-qua-bl) ,   a.  eguale, 

Equal.ly  (i-qua-bly),  av.  unifor- 
memente 

Equal  (i-qual) ,  a.  eguale ,  uni- 
formai; -  s.  eguale,  pari,  si- 
mile; -va.  agguagliare,  pareg- 
giare [glianza 

Equali'y  (i-quòl-i-ti) ,    s.  egua- 

EqualijLation  (i-qual-i-zè-scieun), 
5.  adequazione 

Equalise  (i-qual-aiz),  va.  pareg- 
giare, adequare 

Equalizing  (i-qual-àiz-ingh) ,  s. 
pareggiamento  [mente 

Equally  (i-qual-li) ,   av.  egual-^ 

Equanimity  (i-qua-nìm-i-tl) ,  S. 
equanimità  [equanime 

Equanimoue  (i-quàn-i-meus),  a._ 

Equation  (i-qué-scieun),  5.  equa- 
zione 

Equator  (i-què-teur),  s.  equatore 

Equatorial  (i-qua-tò-ri-al),  a.  e- 
quatoriale 

Equery  (^-quèr-i),  s.  scudiero 

Equeetriaa  (i-qués-),  a.  equestre 

Equiangular  (i-qui-àn-ghiu-),  a. 
equiang)lo  [equilibrio 

Equibalai.ee    (i-qui-bàl-ans) ,  5. 

Equidista-it  (i-qui-dis-tant) ,  a. 
equidistante  [equilatero 

Equilaterri  (i-qui-làt-er-al)  ,  a. 

Equilibrium  (i-qui-lìb-ri-eum)-  s. 
equilibrio  [equinoziale 

Equinoctial  (i-qui-Dòch-scial).a. 

Equinox  (l-qui-nochs) ,  s.  equi- 
nozio 

Equip  (i-quìp),  va.  equipaggia- 
re -  For.iire,  allestire,  munire 

Equipage  (^éch-qui-pegg),  s.  equi- 
paggio -  Arredo  [mento 

Equipmeiut  (i-quìp-) ,  s.  arma- 

Equipoiee  (i-qui-pois) ,  s.  equili- 
brio; -  t?a.  equilibrare 

Equipollence  (i-quÌ-pÒl-lens)  ,  S. 
equipollenza 

Equipollent  (i-qui-pòl-),  a.  equi- 
pollente, equivalente 


Equiponderance     (i-qui-pòn-der* 
ans),  s.  equiponderanza 
Equiponderant       (i-qui-pòn-der- 
ant),  a.  equiponderante 
Equiponderate  (i-qui-pòn-der-et), 
va.  equiponderare 
Equitable  (éch-qui-ta-bl),  a.  equo 
Equitably,  av.  equamente 
Equity,  i-.  equità  [valente] 

Equivalent  (i-quiv-),  a.   S.  e'|UÌ-J 

Equivocai  (i-quiv-),  a.  equivoco 
Equivocalness    (i-quiv-)  ,  S.   am- 
biguità [equivocare] 
Equivocate  (i-quìv-vo-chét),  va.  i 

Equivocation  (Ì-quÌV-VO-ché- 

scieun),  s.  equivocazione 
Equivocator(i-quìv-vo-ché-teur), 

s.  equivocante 

Era  (i-ra),  s.  era  [irradiazione] 
Eradiation  (i-rad-i-è-scieun),  s.\ 
Eradicate  (i-ràd-i-chet),  va.  sra- 
dicare, estirpare 
Eradication  (i-rad-i-cbè-scieun), 

5.  estirpamento 
Erase  (i-rèes) ,   va.  scancellare, 

raschiare  -  Radere  »ì  suolo 
Erasement  (i-rees-ment),  s.  scan- 

cellafura  -  Distrazione 
Erasure  (i-ré-sgiur),  s.  scancel- 

latura  [anziché] 

Ere  (ér),  au.  prima,  prima  che,  j 
Erect  (i-réct),  a.  eretto,  innalzato 

-  Ritto;  -  va, erigere, innalzare 
Erecter  (i-rèch-teur),  s.  erettore, 

fondatore  [zione] 

Erection  (i-rèch-scieun),  s.  ere-J 
Erelong  (èr-long),  av.  fra  poco, 

in  breve 

Erenow  {èr-nau),at?.prima  d'ora 
Erewile  (er-uàil) ,  av.  poco  fa, 

testé  [mento] 

Ereption  (i-rép-scieun),  5.  rapi-J 
Ergot,  s.  sprone, sperone 
Ermine  (ér-min),  s.  ermellino 
Ermined  (èr-mind) ,  a.  foderato 

d'ermellino  [rodere] 

Erode  (er-ròd),  va.  rodere,  cor-J 
Erogatej  (èr-ro-ghet)  ,  va.  ero- 
gare [erogazione  I 
Erogation  (èr-ro-ghe-scieun),  s.J 
Erosion  (i-rò-sgieun),  s.  erosione, 

corrosione 

Erotic,  -ical,  a.  erotico 
Err,  vn.  errare,  traviare 
Errand,s.  messaggio,  ambasciata 

Érrand-boy,  s    fantino,    plCCOlO 

commissionario 
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Érrand-man,  s.  messo  jEsquire  ''(i-squàir),  's.  scudiere. 

Errant,  a.  errante ,  vagabondo      -  To  Charles  D.  Esq.  ,  al  pre- 
Èrrantry,  s.  vita  errante  I  giatissimo  signore  il  sig.CarloD. 

Errata  (er-ré-ta),  s.  pi.  errata  -  lEssay  (es-sé),  s.  saggio,  prov^a; 


Errori  (di  stampa) 
Erratic,  a. erratico  i^(di  Stampa) 
Erratum  (-ré-teum)  ,   s.  errore 
Èrring,  a.  errante;  -  s.  errore 
Erroneous  (-rò-ni-eus),a.  erroneo 
Erroneousne88    (-rò-ni-eus-nes)  , 
5.  erroneità,  falsità 
Error  (ér-reur),  s.  errore 
Èret,  av.  altre  volte,  un  tempo 
Èrst-while  (-uàil)  ,   av.   antica- 
mente, in  altri  tempi 
Eruct,  Eructate  (i-réuct.  i-rèuch- 
tet),  vn.  ruttare  -  Eruttare 
Eructation  (i-reuch-té-scieun),  s. 
rutto  -  Eruttazione 
Erudite  (er-iu-dàit),  a.  erudito 
Erudition  (-iu-discc-eun),  s.  eru- 
dizione [zione^ 
Eruption  (\-rèup-scieun),5.eru- 
Eruptive  (i-réup-tiv) ,  a.  erom- 
pente                              Isipola 
Erysipelas  (er-i-sìp-i-]as),  s.  ri- 
Escalade  (es-ca-léd),  s.  scalata 
Escalop  (scòl-eup),  s.  petonchio 
Escape  (i-schép).  s.  fuga,  scam- 
po; -  va.  n.  scappare,  scam- 
pare, sfuggire 

Escapement   (i-schép-ment) ,    s. 
scappamento  (deirorologio) 
Eschalot  (scial-lò) ,  s.  scalogno 
Eschar  (ès-car),  5.  escare) 
Escheat  (es-tscìt"). 5. diritto,  profit- 
to casuale;-'yn  scadere  in  diritto 
Eschew  (es-tsciù),  va.  schivare, 
evitare  fgnare 

Escort,  va.  scortare,  accompa- 
Escort,  s.  scorta,  convoglio 
Escritòir,  s.  scrittoio  -Calamaio 
Esculent  (és-chiu-),  a.  esculento 
Escutcheon  (-cheùtSCC-Ìn)  ,  S. 
stemma,  scudo 

Especial  (i-spéscc-al),  a.  Speciale 
EspecialnesB  (i-spescc-)  ,  s.  Spe- 
cialità [ratore 
Espiai  (i-spài-al),  5.  spia  -  Esplo- 
Espionage (i-spài-o-negg),  5.  Spio- 
naggio 

Esplanade  (-ned),  s.  spianata 
Espousal  (i-spàu-zal),  a.  nuziale  ; 
-  s.  sposalizio 

Espousals,  s.  pi.  sponsali,  nozze 
Espouse  (i-spàuz),  va.  sposare 
E«py(i.spài),t;a.spiare,osservare 


va.  tentare,  provare 

Essayer  ,     -sayist     (-sé-eur  ,    sè- 

ist),  s.  sperimentatore,  saggia- 
tore [-  va.  profunaare; 

Essence  (ès-sens) .  s.   essenza;! 

Essenced,  a.  proiumato,  odoroso 

Essential  (-sén-scial) ,  a.  s.  es- 
senziale 

Essentially,  av.  essenzialmente 

Essoin,  s.  scusa  legale;  -  va. 
scusare,  esentuare 

Establish  (i-stàb-liscc) ,  va.  Sta- 
bilire -  Istituire 

Established,»  Statuito- Assodato 

Establisher   (Ì-Stàb-lÌSCC-eur)  ,  5. 

fondatore,  istitutore 
Establishment    (i-stàb-lish-)  ,    s. 
Stabilimento  [prietà] 

Estate  (i-stéet)  ,  S.  Stato  -  Pro-J 
Esteem  (i-stiim),  s.  Stima  ;  -  va. 
stimare  [mabile] 

Estimable  (és-ti-ma-bl) ,  a.  sti-J 
Estimate    (és-ti-met)  ,  s.  Stima  , 
perizia -Apprezzamento  ;  -  va. 
stimare  -  Apprezzare 
Estimation  (-mé-scieun) ,  s   sti- 
ma, conto  [estimativo] 
Estimative    (ès-ti-ma-tiv)  ,     a.\ 
Estimator  (ès-ti-me-teur),  s.  Sti- 
matore 

Estivai  (ès-ti-val^ .  a.  estivo 
Estrange    (i-stréngg)  ,    va.  alie- 
nare -  Allontanare 

Estrangement  (i-stréngg-ment) , 
s.  alienazione 

Estuary  (és-tsciu-a-ri),  5. estuario 
Estuate  (és-tsciu-et),  vn.  bollire 

-  Fervere  [bollimento] 
Estuation  (es-tsciu-é-scieun) ,  s.J 
Esurient  (i-ziù-ri-ent) ,   a.  affa- 
mato 

Etch  (etscc),  va.  incidere  ad  ac- 
qua forte  -  Intagliare 
Etching  (étscc-ingh),  s.  intaglio 

-  Incisione  ad  acqua  forte 
Eternai  (i-tèr-),  a.  s.  eterno 
Eternalize   (i-tèr-nal-laiz) ,    va. 

eternare 

Eternity  (i-tèr-),  s.  eternità 
Eternize  (i-tèr-naiz),  t;a.  eternare 
Ether  (1-ther),  s.  etere 
Ethereal,  Ethereoaa  (i-thi-ri-*^ 

i-thi-ri-eus),  a.  etereo 
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Ethlo ,  -ioal  (éth-ich ,  -1-cal) ,  a. 
etico,  morale  [morale 

Kthics  (éth-ichs),  s.  pi.  etica, j 
.■ethnic,  5.  etnico,  pagano 
Ethològical,  a.  etologico 
Kthòlogy,  s.  etologia 
ìt:iiology(i-ti-òl-o-gi),  s.  etiologia 
«Etiquette  (-chét),  s-  etichetta 
Etymological,  a.  etimologico 
Etymologist,  s.  etimologista 
Etymology,  s.  etimologia 
Eucharist  (jù-ca-) ,  s.  eucaristia 
Eucharistical  (ju-ca-rìs-),  a.  eu- 
caristico 


a  as ,  come  se.  a  50 1  appunto. 
=  now,  or  ora.  =  if,  ancorché; 
-  s.  sera  ;  -  va.  appianare,  ag- 
truagliare  [parziale  ] 

Even-handed,    a.    giuStO  ,    im- 1 

Evening  (ì-vn-ingh),  s.  Sera,  se- 

Evenly  (l-vn-li),  av.  Ugualmente 
Evenness  (i-vn-nes) ,  s.  Ugua- 
glianza, uniformità 
Event  (i-vént).  s.  evento 
Eventful,(i-vént-ful), a.  fortunoso 
Eventide  (i-vén-taid),s.  sera,  se- 
rata |tilar(" 


va.    tar 


Eulogi6t(jù-lo-gist),5. panegirista'  Eventilate  (i-vén-ti-let),t?a.  ven-J 
Eulogium(ju-lò-gi-eum),s. elogio^ Eventilation  (i-ven-ti-lé-scieun), 
*"  '     ■       "■  ■    "-^-^  "•--    5.  ventilazione  [tualei 

Eventual  (i-vèn-tsciu-),  a.  even-J 
Eventuality  (i-vén-tsciu-àl-) ,  S. 
eventualità        [eventualmente] 


Eulogize   (jù-lo-giàiz) 
elogio,  encomiare 
Eulogy  (jù-lo-gì),  s.  elogio 
Eunuch  ()ù-neuch),  s.  eunuco 
Euphonical  (ju-fòn-),  a.  eufonico  Eventually(i-vèn-tsciu-al-li).a?j. 


Euphony  (jù-).  s.  eufonia 
Euphorbium   (ju-fòr-bi-eum),    5.1 
euforbie  {Bot.)  [ropeo 

European  (ju-ro-pì-an),  a.  S.  eu- 
Eurythmy  (jù-rith-mi) ,    s.   eu- 
ritmia [cuare  | 
Evacuate  (i-vàch-iu-et),  fa.  eva-  ' 
Evacuation   (i-vach-iu-é-scieun), 
s.  evacuazione        [evacuativo 
Evacuative  (i-vach-iu-é-tiv),  a. 
Evade  (i-véed),  va.  n.  evitare - 
Evadere                        [gazione  ! 
Evagation  (-ghè-scieun),  s.  eva- 
Evanescent  (-nès-sent)  ,  a.  eva- 
nescente, che  svanisce 
Evangelical,  a.  evangelico 
Evangelism    (i-vàn-gi-lizm)  ,    S. 
evangelismo                   (gelista" 
Evangeli8t(i-vàn-gi-list),s.evan- 
Evangelize     (i-vàn-gi-iai7,) ,    va. 
evangelizzare             [langruido 
Evanid   (i- vàn-id) ,  a.    debole, 
Evanish  (i-vàn-iscc).  vn.  svanire 
Evaporable    (i-vàp-o-ra-bl) ,    a. 
evaporabile 
Evaporate  (i-vàp-o-ret)i    va.    n. 
svaporare  -  Far  evaporare 
Evaporation  (i-vap-0-i  é-scieun), 
s.  evaporazione 

Evasion  (i-vè-sgieun),  s.  evasione 
Evasive  (i-vé-siv),  a.  evasivo 
Eve  (iv),  s.  vigilia 
Even   [abbrev.   di   evening]    (ì- 
vn)_,  a.   uguale  ,  pari  ,   piano 


Ever  (èv-eur),  av.  sempre,  sem- 
premai.-  For  =,  per  sempre.  = 
and  anon,  di  quando  in  quan- 
do. -  Scarcely  =,  quasi  mai.  = 
sincg,d'allorain  poi  [perpetuo] 

Everduring(ev-eur-diù-ring),  a.] 

Evergreen  (év-eur-griin) ,  a.  s. 
sempreverde  (sempiterno 

Everlasting  (ev-eur-làst-).  a.  s. 

Everlastingness  (ev-eur-làs- 
tingh-nes),  5.  perpetuità 

Everlivìng  (ev-eur-liv-ingh).  a. 
semprevivo  [serapremai] 

Evermore    (  ev-eur-mòr  ) ,    av.\ 

Everse  (i-vérs),  va.  sovvertire  - 
Distruggere  |vertimento] 

E  version  (i-vér-scieun\  s.  sov-J 

Evert  (i-vért)  ,  va.  sconvolgere, 
distruggere 

Every  (éV-eur-ì).  a.  ogm.=  body, 
ognuno.  =  one,  ognuno.  =  thing, 
Ogni  cosa.  =  where  ,  dapper- 
tutto. =  other  day ,  un  giorno 
si  un  giorno  no 

Evesdropper  (ivz-drop-peur)  ,  S. 

ascoltatore,  spione 

Evestigate  (i-vès-ti-ghet),  va.  in* 
vestigare  [provare] 

Evict  (i-vicht) ,  va.  convincere,] 

Eviction  (i-vich-scieun) ,  s.  evi- 
zione, convincimento 

Evidence  (èv-i-dens),  s.  evidenza 
,-  Prova  ;-ra.  dimostrare,  pro-] 

Evident,  a.  evidente  [vare] 


To  be  =  with,  aver  saldate;  Evil  (1-vI),  a.  cattivo,  malvagio; 
le  partite  con;- ar.  anche,  anzi.'  -  av.  male;  -  s.  male 


EVI 


119 


BXC 


Bvllaflbcted  (i-vl-af-féch-ted),  a. 
malevolo 

Evildoer  (ì-vl-dù-eur),  s.  malfat- 
tore [chic  maligno 

Evileyed   (i-vl-aid) ,    a.    d'oc- 

Evilfavoared  (i-vl-fè-veurd)  ,  a. 
brutto,  deforme 

Evilfavouredness  (i-vl-fè-veurd-), 
s.  bruttezza,  deformità 

Evilminded  (i-vl-màia-),  a.  ma- 
ligno, malevolo 

Evilness  (i-vl-),  5.  malvagità 

Evilspeaking  (i-vl-spì-ching),  s. 
maldicenza  [levolo" 

Evilwishing  (i-vl-uìscc-),  a.  ma- 
Evilworker  (i-vl-ueùrk-eur) ,  5. 
malfattore  [provare 

Evince  (i-vins) ,  va.  evincere  , 
Evincible  (i-vin-si-bl),  a.  dimo- 
strabile [scerare 
Eviscerate  (Ì-VÌS-Ì-ret),  va.  svi- 
Evitate  (év-i-tet),  va.  evitare 
Evocation  (-ché-scieun) ,  s.  evo- 
cazione 

Evoke  (i-vòch),  va.  evocare 
Evolution  (-liù-scieun),  s.  evolu- 
zione 

Evolve    (i-vòlv),  va.   71.  svilup- 
pare, svolgere,  svolgersi  [mito 
Evomition  f-mìscc-eun)  ,  s.  vo- 
Evulgation  (-eul-ghé-scieun) ,  s. 
divulgazione  [vellimento 

Evulsion  (i-veùl-scieun) ,  s.  di- 
Ewe  (jù),   s.  pecora;  -   va.   fi- 
gliare (delle  pecore) 
Ewe-Jamb  (iù-lam),  s.  agnellino 
Ewer  (jù-eur),   s.    mesciroba - 
Brocca  -  Vaso  (pel  latte) 
Ex,  pr.  lat.  ex;  ex-officio  -  Ah- 
brev.  di  example,  esempio 
Exacerbate  (egs-às-er-bet) ,    va. 
esacerbare 

Exacerbation      (egS  -  as-er- bé- 

scieun),  5.  esacerbazione 
Exact,  a.  esatto;  -  va.  n.  esigere 
Exacier(egs-àch-teur), 5. esattore 
Exaction  (egs-àch-scieun),  5.esa- 
Exàctly,  av.  esattamente  [zione 
Exactness,  s.  esattezza 
Exactor.  V.  Exacter 
Exactress,  5.  esattrice 
Exaggerate  (egs-àgg-i-ret) ,   va. 
esagerare 
Exaggeration       (egS  -  agg  -  i    rè- 
scieun),  s.  esagerazione 
Exagitate  (egs-àgg-i-tet),  va.  agi- 
tare -  Scuotere 


Exagitation  (egs-agg-i-tè-scieon), 

5:,  agitazione 

Exalt  (egs-òlt),  va.  esaltare 
Exaltation  (egs-al-té-sciedu) ,  s. 

esaltazione  [tato,  eccelso] 

Exalted  (egs-òl-ted) ,  a.  esal-J 
Exaltedness   (egs-òl-ted-nes) ,   s. 

elevatezza,  sublimità 
Examen  (egs-é-men),  s.  esame 
Examination         (egS -am-i -nè- 

scieun),  s.  esame,  disamina 
Examinator  (egs-àm-i-ne-teur) , 

s.  esaminatore  [minare] 

Examine  (egs-àm-in) ,  va.  esa-j 
Examiner  (egs-àm-i-neur),  s.  esa- 
minatore [esemplare] 
Examplary  (egs-àm-pla-ri),  a.\ 
Example  (egs-àm-pl),  s.  esempio 
Exanguinous  (ech-sàn-gui-neus), 

a.  esangue  pesanime] 

Exanimate  (egs-àn-i-met)  ,  a.\ 
Exanimous  (egs  -àn-l-meus)  ,    a. 

esanime  [vare  -  Dissipare] 

Exantlate  (egs-ànt-let),  va.  ca-J 

Exarticulation  (egS-ar-tÌch-ÌU-lé- 

scieun),  s.  slogamento 
Exasperate    (egs-às-per-et)  ,    a 

esasperato  ;  -  va.  esasperare 
Exasperater  (egs-as-per-è-teur), 

s.  provocatore 
Exasperation         (egS  -  as-pi-rè- 

scieun),  s.  esasperazione 
Exauctorate  (egs-òcb-to-ret),  va. 

esautorare 
Excandescence  ,    -cy    (echs-can- 

dès-sens,  -si),  s.  escandescenza 
Excarnate    (ecbs-càr-net) ,     va. 

scarnificare 
Excarnifìcation     (echs-car-nì-fl- 

cbè-scieun),  s.  scarnìficazione 
Excavate  (-che-vét),  va.  scavare 
Excavation  (echs-che-vé  scieun), 

s.  scavamento  [dere] 

Exceed  (ech-siid),  va.  n.  ecce-J 
Exceeding  (ech-sìi-),  a.  eccessivo 
Excel  (ech-sél)  ,    va.,   n.   essere 

eccellente  -  Eccellere,  superare» 

primeggiare 

Excellence,  -ency    (èch-sel-lens, 

-en-si),  s.  eccellenza 
Excellent  (èch-sel-),  a.  eccellente 
Except  (ecn-sèpt)  ,va.  eccettuare; 

-  vn.  obbiettare,  opporsi  ;  -  e.  a 

meno  che;  -pr.  eccetto,  fuorché 
Excepting  (ech-sèpt-),  av.  e  pr. 

eccettuato  ,    salvo  ,    fuorché  , 

tranne 
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Exeeption  (  ech-sèp-8cieun  ) ,  s. 
eccezione  -  Obbiezione 

Exceptionable  (ech-sèp-scieun-a- 
bi),  a.  eccezionabile,  eccepibile 

Exception«l(ech-sép-scieun-),  a. 
eccezionale   [stizzoso,  uggioso 

Exceptious  (ech-sèp-scieus),  a. 

Exceptive  (ech-sèp-liv) ,  a.  ec- 
cettuativo  (eccezione 

Exceptle88(ech-sèpt-les),a.senza 

Exceptor  (ech-sép-ceur),  s.obbiet- 
tante,  censore  [purgarci 

Excern  (ech-sérn),  va.  scernere,  ! 

Excerp  (ech-sérp),  va.  scegliere 

Excerption  (ech-sèrp-scieun),  5. 
scelta       [coglitore  di  squarci 

Excerpior(ecli-sérp-teur),s.  rac- 

Excerpt8(ech-sérpts),s.pZ.  estrat- 
ti -  Squarci  scelti 

Excess  (ech-sés),  s.  eccesso 

Excessive  (ech-sés-siv) ,  a.  ec- 
cessivo [  V.  Excess] 

Excessiveness  (ech-sés-siv-nes).J 

Exchange  (echs-céngg),  s.  cam- 
bio -  Borsa;  -  va.  cambiare 

Exchange-broker  ,  s.    agente    di 

cambio  [cambista; 

Exchanger  (echs-céogg-eur),  s. 

Exchequer  (echs-tSCéch-eur) ,  S. 
scacchiere ,  erario.  =  bill ,  bi- 
glietto del  tesoro ,  obbligazio- 
ne dello  Stato 

Excisable  (ech-sàis-a-bl),  a.  sog- 
getto all'imposta 

Excise  (ech-sàis) ,  s.  imposta  , 
tassa  -Contribuzioni  indirette; 
-  va.  levare  un'  imposta ,  tas- 
sare [belliere 

Exciseman  (ech-sàis-man),s.  ga- 

Excise-offìce  (ech-sàis-of-fis) ,  S. 

dogana,  gabella  [sione 

Excision  (ech-sìsg-eun),  s.  reci- 
Excitability  (ech-sai-ta-bil-i-ti), 

s.  eccitabilità  [citabile 

Excitable  (ech-sài-ta-bl),  a.  ec- 
Excitation  (ech-sai-té-scieun),  s. 

eccitamento 

Excite  (ech-sàit),  va.  eccitare 
Excitement  (ech-sàit-ment) ,  s. 

eccitazione,  eccitamento 
Exciter  (ech-sài-teur)  ,   s.   ecci- 
tatore [mare,  gridare 
Exclaim  (echs-cleem),  t?n.  escla- 
Exclamation(echs-cla-mè-scieun) 

s.  esclamazione,  gridio 
Exclaimer  (  echs-clè-meur  ) ,  s. 

esclamatore 


Exclamatory  (echs-clàm-a-teur- 
i),  a.  esclamativo  [dere] 

Exclude  (echs-cliùd).  va.  e"sclu-J 
Exclusion   (echs-cliù-sgieun),  s. 
esclusione  [esclusivo] 

Exclusive    (echs-cliù- siv)  ,    a.\ 
Excòct,  va.  far  bollire,  lessare 
Excogitate(-còdgg-i-tet),  ta,  esco- 
f.'.itare  [escogitazione] 

Excogitation  (-i-té-scieun) ,   s.\ 
Excommunicate     (-miù-ni-chet) . 
va.  scomunicare 
Excommunication     {-miù-ni-chè- 
scieun),  s.  scomunica 
Excoriate  (-cò-ri-et),t!a  escoriare 
Excoriation  (-é-scieun) ,  s.  esco- 
riazione  [scortecciamento  j 

Excortication  (-ché-scieun)  ,  s.\ 
Excrement  (éctis-cri-),  s.  escre- 
mento [-sen-si),  .<;. escrescenza]. 
Excrescence,  -cenoy  (-crés-sens,  J 
Excrescent  (-crés-sent),  a.'escre- 
scente  [zione^ 

Excretion  (-crì-scieun),s.  escre- 
Excretive,     -tory    (échs-cri-tiv  , 

-teur-i),  a.  escretorio 
Excruciate  (-crù-sci-et).  va.  cru- 
ciare, tormentare 

Excruciation     (-SCÌ-è-SCÌeun)  ,    S. 

tormento,  affanno  [pare] 

Exculpate  (-chéul-pet)i  va.  scol-J 
Exculpation   (-cheul-pé-scieun) , 
s.  discolpa  [a  discolpa  ] 

Exculpatory(-chéul-pa-teur-i)  a.  \ 
Excursion    (-cbeùr -scieun) ,    s. 
escursione  |sivo] 

Excursive  (-chéur-siv),  a.  escur-J 
Excusable  (-chiù-za-bl)  ,  a.  scu- 
sabile [s.  scusabilità] 

Excusableness  f-chiù-za-bl-nes),  J 
Excusation  (-cniu-zé-scieun) ,  s. 
scusa  [scusare] 

Excuse (-chiùz), 5.  scusa;  -  va.] 
Excuser  (-chiù-zeur) ,  s.  scusa- 
toie 

Execrable  (écb-si-cra-bl),  a.  es». 
crabile  [esecrabilmente] 

Execrably  (èch-si-cra-bli) ,  av.  I 
Execrate  (éch-si-cret),  va.  ese- 
crare [esecrazione] 
Execration  (ech-si-crè-scieun),s.J 
Execratory  (ech-  SÌ-crè-teur-i)  , 
a.  esecratorio 

Execute  (éch-si-chiut) ,  va.  ese- 
guire, fare  -  Giustiziare 
Exeouter.   V.  Executor 
Execution    (ech-si-chiù-scieun) , 
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«.esecuzione -Sequestro  -  Sup- 
plizio 

Executioner  (ech-sì-chiù-scieun- 
eut') ,  s,  carnefice,  boia 

Executive  (egz-éch-iu-tiv) ,  a. 
esecutivo  [cutorei 

Execator(egz-éch-iu-teur),5.ese- 

Executorship  (egz-èch-iu-teur- 
scip),  5.  carica  d'esecutore 

Executory  (egz-éch-iu-teur-i),  a. 
esecutorio  [esecutrice 

Execatrix(egz-èch-iu-trichs),  s. 

Exegesis  (echs-i-gì-sis) ,  s.  ese- 
geti [esegetico" 

Exegetical  (echs-ì-gèt-i-cal),  a. 

Exemplar,  s.  esemplare 

Exèmplarily,  av.  esemplarmente 

Exèmplariness,  s.  esemplarità 

Exemplary,  a.  esemplare 

Exemplification  (egz-em -pli-fi- 
ché-scieun),  s.  esemplificazione 

Exemplify  (egz-ém-pli-fai) ,  va. 
esemplificare       \va.  esentare^ 

Exempt  (egz-emt).  a.  esente;  - 

Ex^mption  (egz-ém-scieun) ,  s. 
esenzione  [sventrare^ 

Exenterate  (egz-èn-ter-et) ,  va. 

Exequial  (egz-i-qui-al) ,  a.  ese- 
qulàle  [esequie 

Exequies    ^échs-i-quiz) ,   s.  pi. 

Exercise  (echs-er-sais),  s.:>  eser- 
cizio, moto.  -  To  take  = ,  far 
moto;  -  va.  n.  esercitare  -  Di- 
sciplinare-Esercitarsi 

Exercitation(egz-er-si-té-scieun), 
.«j.  esercitazione 

Exèrt ,  va.  adoperare  -  Dimo- 
strare. -  To  =  one's  self,  ado- 
perarsi, ingegnarsi 

Exertion  (egz-èr-scieun),  s.  eser- 
cizio -  Sforzo  [darsi' 

Exfoliate  (echs-fò-li-et),  vn.  sfal- 

Exfoliation  (echs-fo-li-é-scieun). 
s.  sfaldatura  [labile' 

Exhalable  (egz-hè-la-bl),  a.  esa- 

Exhalation  (échs-ha-lé-scieun)  , 
s.  esalazione 

Exhale  (egz-héel),  va.  esalare 

Exhalement  (egz-hèl-ment) ,  s. 
esalazione 

Exbaast  (egz-hòst),  va.  esaurire 

Exhausted  (egz-bòs-ted),  a.  esau- 
sto, esaurito  [ritore 

Exhauster(egz-hòs-teur),s.esau- 

Exhanstible  (egZ-llÒS-tl-bl)  ,  a. 
esauribile  [rente 

Exhausting  (egz-hòst-),  a.  esau-^ 


EXO 
Exhaustion  (egz-hòst-scìeun),  ». 

esaurimento 

Exhaustless  (egz-hòst-les),  a.  ine- 
sauribile [diseredare] 

Exheredate  (egz-hèr-i-det),  va.\ 

Exheredation  (echs  -  er -i  -  dè- 
scieun),  s.  diseredazione 

Exhibit,  va.  esibire  -  Esporre 

Exhibiter  (egz-hib-i-teur),  s.  esi- 
bitore  -  Espositore 

Exhibition  (echs-hi-biscc-eun)  , 
5.  esibizione  -  Esposizione 

Exhilarate  (egz-hil-a-ret),  va.  esi- 
larare 

Exhilaration(egz-hil-a-rè-scieun) 
s.  ilarità,  allegrezza 

Exhort,  va.  esortare     [tazione] 

Exhortation (-té-scieun),  s.  esor-  ' 

Exhortative,-tory(egZ-hÒr-ta-tiv-, 
teur-i),a.esortativo,esortatorio 
Exhorter  (egz-hòr-teur),  5,  esor- 
tatore [-sì-gen-si),  s.  esigenza! 
Exigence,  -igency  (éch-si-gens, 
Exigent  (éch-si-gent).  a.  esibente 
Exigible  (éch-si-gi-bl) ,  a.  esigi- 
bile rguità] 

Exiguity  (echs-i-ghiù-i-ti), 5. esi-J 
Exiguous    (egz-igti-iu-eus) ,     a. 
esiguo  [esiliare! 

Exile  (eg-zàil) ,  a.  esile  ;  -  va.  ' 
Exile  (échs-ail),  s.  esilio  -Esule 
Exilement  (eer-zàil-ment),5.esilio 
Exility  (echs-ìl-i-ti),  s.  esilità 
Eximious  (egh-zìm-i-eus) ,  a.l 
Exist,  vn.  esistere  [esimio' 

Existence  (eg-zis-tens) ,  s.  esi- 
stenza [stente! 
Existent  (eg-zls-tent) ,  a.  esi-  ' 
Exit  (échs-it),  s.  escita,  uscita' 
Exitial ,  -tious    (egz-ìscc-jal , 

eus),  a.  esiziale 
Exolve  (egz-òlv),  va.  disciorre  - 
A.ssolvere  [esonerare  1 

Exonerate     (egz-òn-i-ret) ,    va. 
Exoneration(egz-on-er-é-scieun). 
s.  esonero,  scarico  [esonerante"! 
Exonerative  (eerz-òn-er-e-tiv),a.J 
Exorbitance,  -bitancy  (egZ-Òr-bÌ- 

tans,  -bi-tan-si),  s.  esorbitanza 
Exorbitant,  a.  esorbitante 
Exorbitate    (egz-òr-bi-tet) ,    vn. 

trascendere  -Deviare  [cizzare^ 
Exorcize  (échs-or-saiz),i?a.esor- 
Exorcizer  (èchs-or-sai-zeur).  V. 

Exorcist  [cismo' 

Exorcism  (èchs-or-sizm),5.e8or-  ' 
Exorcist(èchs-or-sist),  5. esorcista 


EXO 

Exordial,  a.  &  mo  d  esordio 

Exordium,  s.  esord'.o 

Exoteric,  a.  esoterico 

Exotic,  a.  s.  esotico 

Expand,  va.  n.  spandere,  dila- 
tare -  Dilatarsi,  spandersi 

Expanse  (ech-spàns),  s.  iesten- 
sione,  spazio 

Expansibility,  s.  espansihilità 

Expansible  (ech-span-si-bl)  ,  a. 
espansivo  [espansione" 

Expansion  (echs-pàn-scieun),  s. 

Expansive  (echs-pàn-siv) ,  a. 
espansivo  [nes).  s.  espansività' 

Expansiveness     (echs-pàn-Siv- 

Expatiate  (echs-pé-sci-et  ) ,  Vtl. 
spaziare  -  Estendersi 

Expatriate  (echs-pé-tri-et) ,  va. 
spatriare 

Expatriation  (echs -|pe -tri -è - 
scieun),  5.  espatriazione 

Expect,  va.n.  aspettare- Aspet- 
tarsi, ripromettersi 

Expectance  ,  -tancy  (ech-spèch- 
tans,  -tan-si),  s.  aspettazione  , 
aspettativa  [aspettatore 

Expectant ,  a.   aspettante  ;  -  s. 

Expectation(ech-specti-tè-scieun) 
5.  aspettazione 

Expectorate  (echs-pèch-to-retì , 
va.  espettorare 

Expectoration  (echs-pech-to-rè- 
scieun),  s.  espettorazione 

Expectorative  (ecbs-pèch-to-ra- 
tiv),  a.  espettorante 

Expedience,  -diency  (echs-pì-di- 

ens,  -di-en-si),  s.  convenienza, 
convenevolezza 

Expedient(echs-pì-),  a.  acconcio, 
convenevole;  -  s.  espediente 
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{Expensive  (echs-pèn-siv),  a.  di- 
spendioso 

Expensiveness  (echs-pèn-slv-nes) 
s.  dispendio  -  Sontuosità 

Experience  (echs-pì-ri-eos),  s.  e- 
sperienza  ;  -  va.  sperimentare 

Experienced  (echs-pì-rì-enst),  a. 
sperimentato 

Experioaent  (echs-pèr-),  s.  espe- 
rimento ;  -  va.  esperimentare 

Experimental,  a.  sperimentale 

Experimenter  (echs-per-i-mén- 
teur),  s.  sperimentatore 

Expert,  a.  esperto 

Expèrtness,  5.  destrezza,  perizia 

Expiable  (èchs-pi-a-bl),  a.  espia- 
bile 

Expiate  (écbs-pi-et).  va.  espiare 

Expiation  (ecbs-pi-é-scieun) ,  s. 
espiazione  [espiatorio] 

Expiatory  (ecbs-pi-è-teur-i),  a.  J 

Expilation  (echs-pi-lè-scieun),  s. 
espilazione 

Expiration  (echs-pi-ré-scieun),  s. 
espirazione,  morte 

Expire  (echs-pàir) ,  va.  n.  spi- 
rare, morire  |garel 

Explain  (echs-plèn) ,  va.    spie-j 

Explainable  (echs-plén-a-bl) ,  a. 
spiegabile 

Explainer  (echs-pléo-eur)  ,  s.  e 
splicatore,  espositore 

Explanation(echs-pla-nè-scieun), 
s.  spiegazione 

Explanatory  (echs-plàn-a-teur-i), 
a.  spiegativo  [riempitivo] 

Expletive  (  èchs-pli-tiv  )  ,   a.  s.\ 

Explicable  I  {  échs-pli-ca-bl  )  ,  a. 
esplicabile  [splicare] 

Explicate  (éciis-pli-chet),  ua.  e-J 


Expedite  (èchs-pi-dait)  ,  a.  spe-]Explication(echs-pli-ché-scieun), 


dito  ;  -  va   spedir?,  sbrigare 
Expedition  (èchs-pi-discc-eun), 

speditezza  -  Spedizione 
Expeditious   (echs-pi-dìscc-eus) ,  Explicator  (ecbs-pli-chè-teur).  V. 


I  s. "esplicazione,  spiegazione 
Explicative  (échs-pli-ca-tiv) ,  a. 
I  esplicativo,  spiegativo 


a.  speditivo 
Expèl,  va.  espellere 
Expeller(echs-pèl-leur),5.espul 
Expelling    (echs-pél-)  . 

sione  [màre^ 

Expand,  va.  spendere  -  Consu- 
Expenditure(echs-pèn-di-tsciur), 

s.  spesa,  dispendio 
Expense  (echs-péns),  s.  spesa 
Expenseful  (echs-pèns-ful),  a.  di-  'Exploding  (echs-plòo-dingh) 

spendioso  [senza  spesa  1 1  esplosione,  scoppio 

Expenseleas  (echs-péns-les) ,  a.J 'Exploit,  s.  impresa,  gesta 


Explainer  [a.  spiegativo! 

sore'  Explicatory(echs-pli-chè-teur-i)  ! 

pul-    Explicit  (echs-plìs-it),  a.  esplicito 

espul-  Explicitly  (echs-plìs-it-li),  av.  e- 

{  splicitamente 

jExplicitness  (echs-plìs-it-nes),  s. 
\  carattere  esplicito 
|Explode  (echs-plòod) ,  va.  n.  e- 
splodere  -  Rifiutare 


EXP 
Explorate  (echs-plò-ret) .  va.  e- 

splorare  [s.  esplorazione" 

Exploration  (ecbs-plo-ré-scieun)_ 
Explorator  (echs-plo-ré-teur) ,  s. 
esploratore         [a.  esplorante 
Exploratory(echs-plòr-a-teur-i), 
Explore(eclis-plòor).F.Exp]orate 
Explorer  (echs-plò-reur).   F.  Ex- 
plorator [Exploding 
Explosion  (echs-plò-sgieun).    V. 
Explosive  (echs-plò-siv) ,    a.  e- 
Expórt,  va.  esportare  [splosivo^ 
Export,  s.  esportazione 
Exportable  (echs-pòr-ta-bl) ,   a. 
esportabile       \s.  esportazione 
Exportation  (echs-por-té-scieun) 
Exporter  (echs-pòr-teur),s. espor- 
tatore 

Expose  (echs-pòos),  va.  esporre, 
far  palese  -  Smascherare 
Exposer  (echs-pò-seur),  s.  espo- 
sitore Is.  esposizione 
Exposition  (echs-po-ziscc-eun)  , 
Expositive    (echs-pò-zi-tiv) ,  a. 
espositivo  l'espositore 
Expositor   (echs-pòs-i-ieur)  ,  s. 
Expostulate  (eclis-pòs-tsciu-let) , 
vn.  rimostrare,  querelarsi,  di- 
scutere, disputare,  contendere 
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Exprobration  (  ech&-prO-brè- 

scieun),  s.  biasimo 

Expropriate(echs-prò-pri-et),  va. 
espropriare 

Expropriation  (  echs-pro-pri-è- 
scieun).  s.  espropriazione 

Expugn  (echs-piùn)  ,  va.  espu- 
gnare 

Expugnation  (  echs  -  peugb  -  nè- 
scieun),  5.  espugnazione" 

Expul8e(echs-péuls).r  a. espellere 

Expulsion  (echs-pèul-scieun),  s. 
espulsione  [espulsivo] 

Expulsive  (  echs-pèul-siv  ) ,   a.  I 

Expunction  (echs-péunch-scieun) 
s.  cancellazione  [celiare] 

Expunge  (echs-péungg),t;a.  can-J 

Expurgate  (echs-péur-ghet),  va. 
espurgare 

Expurgation  (echs-peur -ghé- 
scieun),  s.  espurgazione 

Expurgator(ecbs-peur-ghé-teur), 
s.  correttore 

Expurgatory  (echs-pèur-ga-teur- 
i),  a.  espurgatorio 

Exquisite  (échs-qui-zit),  a.  squi- 
sito; -  5.  damerino 

Exquisiteness  (échs-qui-zit-nes) , 
squisitezza 


Expostulation  (echs-pos-tsciu-lè-  Exsiecant(ech-sìch-), a. essiccante 
scieun),  5. rimostranza,  querela,  ■"     "      '      '-  ^-    '  -     ■    -- 
discussione 

Expostulator     (echS-pOS-tSCÌU-lè- 

teur),  s.  rimostrante. querelante 

Expostulatory  (eclìS-pÒS-tSCiU-ie- 

teur-i),  a.  di  rimostranza 

Exposure  (echs-pò-sgiur) ,  s.  e- 
sposizione  -  Situazione  esposta 
-  Rischio,  pericolo 

Expound  (echs-pàund), va.  espor- 
re, spiegare,  interpretare 

Expounder  (echs-pàun-deur)  ,  5. 
espositore,  commentatore 

Expounding,  s.  interpretazione 

Express,  a.  espresso  ;  -  va.  espri- 
mere [esprimibile 

Expressible  (echs-pfés-si-bl),  a. 

Expression  (echs-préscc-eun),  s. 
espressione  [espressivo 

Expressive    (ecllS-préS-8Ìv)  ,     a. 
Expressiveness       (echs-préS-Siv- 

nes),  s.  forza  d'espressione 
Expressly   (echs-prés-li) ,  av.  e- 

spressamente         [espressione" 
Expressure  (echs-préscc-iur),  s. 
Exprobrate  (echs-prò-bret) ,  v>a. 

biasimare 


Exsiccate    (ech-sich-chet)  ,    va. 
disseccare 

Exsiccation  (ech-sich-chè-scieun) 
5.  disseccamento         [s.  sputo  | 
Exspuitioo  (ech-spiu-ìscc-eun)  ,j 
Exsudation   (ech-siu-dé-scieun) , 
s.  trasudamento 
Exsude  (ech-siùd),  va.  trasudare 
Exsuscitate  (ech-siù-si-tet) ,    va. 
suscitare,  destare        [proietto; 
Extancy  (èch-stan-si),  s.  sporto,  l 
Extant  (éch-stant),  a.  esistente 
Extemporaneous  ,         -temporary 
(echs-tem-po-ré-ni-eus) ,   a.   e- 
stemporaneo 

Extempore  (  echs-tèm-pori  )  ,  a. 
estemporaneo  ;  -  5. poesia  estem- 
poranea; -  av.  estemporanea- 
mente [zione] 
Extèmporiness  ,  s.  impr0VVÌSa-J 
Extemporize  (echs-tém-po-raiz), 
vn.  improvvisare 
Extemporizer    (echs-tem-po-rài- 
zeur),  s.  improvvisatore 
Extend,  va.  n.  estendere,  dila- 
tare -  Apprezzare  ,   valutare  - 
Estendersi,  dilatarsi 


EXT 
Extender  (echs-tèn-deur) .  s.  e- 

stenditore  [estendibile" 

Extendible   (echs-tèn-di-bl) ,  a. 
Extensibility,  s.  estensibilità 
Extensible    (  echs-tén-si-bl  ).    V. 

Extendible 
ExtensiblenesB      (ecbs-tén-si-bl- 

nes),s. estensibilità,  [estensione 
Extension  (echs-tén-scieun),  s. 
Extensive  (echs-tén-siv),a.esten- 

sivo,  ampio         [s.  estensione 
Extensiveness  (echs-tén-siv-nes) 
Extent,  s.  estensione 
Extenuate   (echs-tén-iu-et) ,   va. 

estenuare  -  Attenuare 
Extenaating  (echs-ten-iu-é-). ,  a. 

estenuante  -  Mitigante 
Extenuation       (echs  -  ten -iu-è- 

scieun),  s.  estenuazione  -  Miti 

gazione  [steriore 

Exterior  (echs-ti-ri-eur),  a.  s.e- 
Exterminate    (echs-tér-mi-net)  , 

va.  sterminare 
Extermination    (echs-ter-mi-nè- 

scieun),  s.  esterminazione,  ster 

minio  fteur),  c<;.  sterminatore 
Exterminator  (echs-tér-mi-né- 
Extermine  (echs-tér-min) ,    va. 

sterminare,  distruggere 
Extern,  a.  esterno 
External,  a.  s.  esterno 
Extil,  vn.  stillare  -  Distillare 
Exfiilation  (echs-til-lé-scieun),  s 

stillazione  -  Distillazione 
Extinct,  a.  estimo 
Extinction  (ecri-stìnch-scieun),  s 

estinzione  \va.  estinguere 

Extinguish   (ech-sting-guiscc)  , 
ExlinguÌ8hable(ech-Sting-gUÌSC& 

a-bl),  a.  estinguibile 
Extinguisher     (ech-Sting-gUÌSCC- 

eur),5.  spegnitore  -Spegnitoio 
Extinguishment         (  ech  -  Stìng  - 

guiscc-),  s.  estinzione,  spegni 

mento 

Extirp  (ecb-stèrp),  va.  estirpare 
Extirpate (ech-stéf-pet),  va. estir- 
pare [s.  estirpamento 
Extirpation(ech-ster-pé-scieun), 
Extirpator  (ecb-stèr-pe-teur) ,  s 

estirpatore 
Extòl,  va.  estollere,  encomiare 

levare  al  cielo  [miatorel 

Extoller  (eclis-tòl-leur),s.  enco-J 
Extorsive  (echs-tòr-siv),  a.  estor- 

sivo  [quere' 

Extort,  va.  n.  estorcere,  estor-J 
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Extorter  (echs-tòr-teur),  *.  estor- 
ci tore,  angariatore 
Extortion   (echs-tòr-scieun) ,    s. 

estorsione,  angheria 
Extortioner  (echs-tor-scieun-eur) 

V.  Extorter 
Extract  (echs-tràct),  va.  estrarre 
Extract  (échs-tract) ,  s.  estratto 
Extraction  (echs-tràch-scieun),s. 

estrazione  [estrattore  i 

Extractor  (echs-tràcn-teur) ,  s.\ 
Extradition  (echs-tra-dìscc-eun), 

s.  estradizione 
Extrajudicial  (echs-tra-giu-discc- 

al),  a.  estragiudiziale 
Extraneous  (echs-trè-ni-eus) ,  a 

estraneo 
Extraordinarie8(echs-tròr-di-nar 

-is),  s.  pi.  spese  straordinarie 

Extraordinarily        (  echs-tròr-di 

nar-i -li)  ar. Straordinariamente 

Extraordinariness (echs-tfòr-),  S. 

Straordinarietà 
Extraordinary  (echs-tròr-di-nar 

i),  a.  straordinario 
Extravagance  ,     -agancy     (  ecllS- 

tràv-a-gans,  -a-gan-3i),s.  stra- 
vaganza -  Prodigalità 
Extravagant,    a.    Stravagante, 

fantastico,  bisbetico  -  Prodigo 
Extràvagantness,  s.  Stravaganza 
Extravagate  (echs-tràv-a-ghet) , 

vn.  vaneggiare,  delirare 
Extravasated     (echs-trav-va-zè- 

ted),  a.  travasato 
Extravasation   (ecbs-trav-va-zè- 

scieun),  s.  travasamento  [mo  | 
Extreme  (echs-trìm),  a.  s.  estre- 
Extremeìy  (echs-trim-li),  av.  e- 

stremaniente 
Extremity,  s.  estremità 
Extricable    {ecbs-tri-ca-bl) ,    a. 

estricabile  [strigare! 

Extricate  (èchs-tri-cbet),  va.  di-J 
Extrication(echs-tri-ché-scieun), 

s.  scioglimento 
Extrinsic,  -sical,  a.  estrinseco 
Extruct(ech-strèuct)t;a.costruire 
Extructer    (ech-strèuct-eur) ,    5. 

edificatore  [dere,  scacciare] 
Extrude  (echs-trùud),  va.  estru-J 
Extrusion   (echs- trù-sgieun) ,  s. 

espulsione,  scacciamento 
Extuberance  (echs-tiù-bi-rans)  f 

s.  estuberanza,  gonfiezza 

Extumescence         (  echs-tiu-mès- 

sens),  s.  estumescenzai  tumore 
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Exuberance    (egz-iù-bi-rans) ,  S. 

esuberanza  [esuberante 

Exuberant  (egz-iù-bi-rant) ,  a. 

Exuberate    (  egz-iù-bi-ret  ) ,   vn. 

esuberare  -  Sovrabbondare 
Exudate  ,    Exsude    (ech-SiÙ-det  , 
ech-siùd),  vn.  trasudare 
Exulcerate  (egz-éul-si-ret) ,    va. 
n.  esulcerare  -  Ulcerarsi 
Exulceration    (echz  -  eul  -  SÌ -rè- 
scieun),  s.  esulceramento  -  Ul- 
cerazione 
Exult  (egz-éult),  vyi.  esultare 
Exultance  (egz-eùl-tans),  s.  esul- 
tanza [tante 
Exultant  (echz-eùl-tant),  a.  esul- 
Exultation  (echz-eul-tè-scieun) , 
s.  esultazione 

Exulting  (egz-eùl-),  a.  esultante 
Exundate  (egz-eùn-det),  vn.  in- 
nondare 

Exuviae(egz-iù-vi-i),s  j3Z  spoglie 
Eye  (ài  ),  s.  occhio  -  Occhiello 
-  Cruna  (d'  un  ago)  -  Covata 
(di  fagiani).  -  To  have  an  =  , 
tenere  d'occhio.  -  To  have  sore- 
eyes  ,  aver  male  agli  occhi.  - 
To  cast  a  sheep's  =,far  l'occhio- 
lino, adocchiare;  -  va.  guar- 
dare, osservare  [l'occhio 
Eye-ball  (-boi),  s.   pupilla  del- 

Eye-brow  (-brau),  S.   cigllo 

Eye-drop,  s.  lagrima 
Eye-glauce  (-glans),  s.  Occhiata 
Eye-gla88,5.occhialino,binoccolo 
Eye-lasb  (-lascc);  S.  ciglia 
Eyeless,  a.  cieco 
Eyelet,  S.  occhiello 

Eye-lid,  s.  palpebra 

Eye-salve  (-sav),  S.  collirio 

Eye-shot  (-sciot),  s.  occhiata 
Eye-sight  f-sàit),  S.  vista 
Eye-sore     (-soor)  ,    S.    fastidio  , 

male  (alla  vista) 
Eye-siring,  s.  nervo  dell'occhio 
Eye-tooth  (-luth),  s.  dente  oc 

chiale 

Eye-water  (-UÒ-teur),  S.  collirio 

Eye-wink  (-uinch),  s.  ammicca- 
mento, occhiata 

Eye-witness  (-uit-nes),  s.  testi- 
monio oculare  [rapina 

Eyry  (è-ri),s.  nido  d'uccello  di 

F 

f  (lettera)  -  Iniziale  di 
loto,  membro 
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Fa,  s.  fa  {Mus.)  [di  fava] 

Fabaceous    (fa-bé-sci-eus) ,    a.J 
Fable  (fè-bl),  s.  favola;  -  va.  n. 
favoleggiare 

Fabled  (fé-bl'ii),  a.  favoloso 
Fabler  (fé-blear),  s.  favoleggia- 
tore [bricare] 
Fabric,  s.  fabbrica  ;  -  va.  fab-J 
Fabricate  (fàb-ri-chet) ,  va.  fab- 
bricare                     [bricazione] 
Fabrication (-chè-scieun),  5.  fab-J 
Fabricator   (-ché-teur) ,  s.   fab- 
bricatore                    [di  favole] 
Fabulist (fàb-iu-list). 5.  scrittore! 
Fabulous  (fàb-iu-leus) ,  a.  favo- 
loso 

Face  (fés),  .<?.  faccia  -  Facciata  - 
Smorfia;  -  va.  n.  aflfrontare, 
opporsi -Essere  di  fronte,  esser 
dirimpetto 

Faceless  (fés-les),  a.  sfacciato 
Facet  (fàs-et),  s.  faccetta 
Facetious  (fa-si-scieus),  a.  faceto 
Facetiousuess      (-SÌ-SCÌeuS-)  ,     S. 
umor  faceto 

Facile  (fàs-sil),  a.  facile  [litare] 
Facilitate   (-sil-i-tet) ,  va.  faci-J 

Facilitation  (-sìl-Ì-té-SCÌeun)  ,  S. 
facilitazione 

Facility   (-sil-i-tiì,  S.  facilità 

Facing  (fé-singh),  s.  mostra,  ri- 
svolto (d'un  abito),  guernimento 
-Facciata  [cinoroso  i 

Facir.orous  (-sìn-o-reus),  a.  fa-J 
FaciuorousnesB    (-SÌn-0-reuS-),  s. 

scelleratezza  [simile  (^at.)  1 
Fac-simile  (fach-sim-i-li),  s.  fac  ' 
Fàot,  s.  fatto 

Faction  (fàch-scieun),  s.  fazione 

Factionary  (fàch-scìeun-a-ri),  s. 

fazioso  [fazioso] 

Factioner  (fàch-scieun-eur) ,  s.'\ 

Factionist    (fàch-scieun-ist) ,    s. 

fazioso  [zioso  ] 

Vactious  (fàch-scieus)  ,    a.    fa-j 

Factiousness    (fàch-scieus-nes) , 

s.  spirito  fazioso  [fattizio] 

Factitious   (fach-tiscc-eus) ,    a.j 

Factor  (fàch-teur) ,  s.  fattore 

Factorship     (fàch-teur-SCip)  ,     S. 

fattoria 

Factory  (fach-teur-i),  s.  fattoria 
Factotum  (fach-tò-teum),  s.  fac- 
cendiere, faccendone 
Pacture  (fàch-tsciur),  s.  fattura 
PacaltT  (fàch-eul-ti) ,  s.  facoltà 
Faonnd  (fàch>euQd),  a.  facondo 
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Facandity  (-eùn-di-ti),  s.  facon- 
dia, eloquenza 

Faddte  (fàd-dl),  vn.  badaluccare 
Fade  (feed),  v/i.  appassire,  sbia- 
dire [accordarsi" 
Fadge  (fàdgg)  i  vn.  convenire  ,J 
Fading  (fé-)  ,  a.   languido  ;  -  s. 
languidezza  [dimenio 
Faeces  (fl-sez),  s.  pi.  feccia,  se- 
Fag,  s.  facchino,  uomo  da  stra= 
pazzo -Fatica,  strapazzo;  -  vti. 
aflaticarsi         [tà,  rimasuglio 
Fag-end  (fàgh-end),  5.  estremi- 
Fagot  (fàgh-eut),  5.  fagotto,  fa- 
scio -Fascina;- fa.  affastellare 
Fagot-band,  s.  ritorta,  vinciglio 
Fail  (féel),  s.  fallo  ;-va.  fallare, 
fallire,  venir  meno,  far  mala 
prova                         I  missione) 
Failance  (féel-ans),  5.  fallo  (om- 
Failing(fée-lingh),  s.  mancanza, 
fallo,  difetto-Fallimento(  Com.) 
Failure  (fél-jur)  ,  s.  deficienza  , 
mancanza-  Mala  riuscita -Fal- 
limento 

Fain  (féen),  a.  contento  -  Costret- 
to; -  av.  ben  volentieri,  di 
buon  grado 

Faint  (fènt),  a.  debole -Avvilito, 

scoraggiato;  -  va.  deprimere, 

indebolire  ;  -  vn.  svenire,  venir 

meno,  tramortire  [pusillanime 

Fainthearted    (fent-hàrt-ed) ,  a. 

Faintheartedness,  (fent-hàrt-ed-), 

s.  pusillanimità  [nimentoi 

Fainting  (fènt-),  s.  deliquio,  sve-J 

Fainting-fit,  s.  Svenimento 

Faintish  (fènt-iscc),  a.  deboletto, 

languiduccio 

Faintiahneas     (fènt-iscc-nes)  ,    S. 

debolezza,  languidezza 
Faintly  (fént-li),  av.  debolmente. 

languidamente 

Faintness  (fènt-).  V.  Faintishness 
Fainty  (fént-i)  ,  a.  debole  ,  lan 

guido,  fiacco 
Fair  (féer).  a.   bello  -Vezzoso  ■ 

Propizio  -  Equo  -  Leale  -  Biondo 

-   Bianco  di   carnagione;   -  s. 

fiera  -  Il  buono,  il  bello;  -  av. 

pian  piano,  dolcemente -Civil 

mente    -   Schiettamente 
Fairish  (fèr-iscc),  a.  belloccio 
Fairly  (fér-li),  av.  vagamente  - 

Onestamente  -  Di  buona  fede  , 

ingenuamente  [bità.1 

Fairness  (fè>nes),«.  belt&i  pro-J 
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Fair-spoken    (fèr-SpO-Cll'n)  ,    a. 

cortese,  civile 

Fairy  (fé-ri),  a.  incantevole,  am- 
maliante ;  -  s.  fata 
Fairy-like  (fè-ri-làich),  a.similel 
Faith  (féth),  s.  fede  [a  fataj 
Faithfal  (féth-ful),  a.  s.  fedele 
Faithfulness  (féth-ful-),  S.  fedeltà 
Faithless  (félh-les) ,  a.  infedele, 
sleale  [deità,  slealtà  1 

Faithlessness  (féth-les-).  5.  infe-j 
Falcated  (fàl-che-ted),  a.  falcato 
Falcation  (-ché-scieun) ,  s.  cur- 
vatura [-  Scimitarra] 
Falchion  (fòl-scieun),  s.  falcionej 
Falcon  (fò-ch'n),  s.  falco,  falcone 
Falconer  (fò-ch'n-eur) ,  s.  falco- 
niere fneria] 

Falconry  (fò-ch'n-ri)  ,  S.  falCO-J 
Faldstool  (fòld-stuul) ,  s.  ingi- 
nocchiatoio 
Fall  (fol),  [fell  ;  fallen]  vn.  ca- 
dere, cascare  -  Decadere.  -  To 
=  asleep,  addormentarsi.  -  To 
=  a-crying,  mettersi  a  piangere. 

-  To  =  in  love  ,   innamorarsi. 

-  To=short,  mancare,  non  ve- 
nire a  fine.-  To=  in,  coincide- 
re. -  To  =  in  with  the  enennj^ 
incontrare  il  nemico.  =  out . 
accadere,  succedere -Venir  alle 
prese.  -  To  =  to,  cominciare.  - 
To  off,  smagrire  -  Decadere;  - 
s.  caduta ,  decadimento  -  Ri- 
basso (di  prezzo)  [lace] 

Fallacious  (fal-lè-scieus),  a.  fal-J 
Fallaciousness  (fal-lé-SCÌeus-),  S. 

fallacia,  inganno  [Sofismai 
Fallacy  (fàl-la-si),  s.  fallacia  -J 
Fallen  (fòl-l'n),  a.  caduto,  deca« 

duto  -  V.  Fall 
Fallibility,  s.  fallibilità 
Fallible  (fàl-li-bl),  a.  fallibile 
Falling  (ff)l-lingh) ,   a.  cadente, 

decadente;  -  s.  decadimento  - 

Caduta.  =  out,  disputa,  alterco. 

=  away,  smagrimento 
Fallingsiekness     (fòl-lÌngh-SÌCh- 

nes),  s.  malcaduco 
Fallow   (fàl-lo) ,    a.  rossiccio  - 

Incolto  ;  -  va.  dissodare 
Fallow-deer  (-diir),  S.  cervO 

Fallow-field  (-fild),  3.  maggese 
Fallow-grouad  (-graund),  s.  ter- 
reno incolto  [giatico- Sterilità] 
Fallowness  (fàl-lo-nes),  s.  mag-J 
False  (fòls)i  a.  falso,  contraffatto 
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Falaefaoed  (fòls-fest),  a.  ipocrita 
Falsehearted    (fòls-hàr-ted)  ,    a. 
traditore,  perfido    \s.  perfidia 
FalBeheartednee8(folS-llàrt-ed-), 
Falsehood  (fòls-hud),  S.  falsila 
Falsely  (fòls-li),   av.  falsamente 
Falseness  (fòls-nes),  s.  falsità 
FalsiBable  (fòl-si-fai-bl) .  a.  fal- 
sificabile [siflcazione 
Falsification  (-ché-scieun),  5.fal- 
Falsifier  (fòl-si-fai-eur),  s.  falsi- 
ficatore, falsario  [falsare 
Falsify(fòl-si-fai),t»a.falsificare, 
Falsity  (fòl-si-ti),  s.  falsità 
Falter  (fol-teur),  va.  balbettare, 
esitare  (parlando)  -  Fallire 
Faltering  (fòl-teur-),  s.  esitazio- 
ne, trepidazione 
Falteringly  (fòl-teur-)  ,  av.    con 
esitazione  o  difficoltà 
Fame  (feem).  s.  fama 
Famed  (fémd),  a.  famoso 
Fameless  (fém-les),  a.  senzajfama 
Familiar  (-mil-jar),  «.famigliare 
Familiarity,  s.  famigliarità 
Familiarize  (-mit-jar-aiz) ,   va. 
addomesticare,  rendere  fami- 
gliare 

Familiarly ,  av.  famigliarmente 
Family,  s.  famiglia 
Famine  (fàm-in),  s.  fame,carestia 
Famish  (fàm-iscc),ua.  affamare  ; 

-  un.  essere  affamato  [carestia 
Famishment  (fàm-isCC-),  S.fame, 
Famósity  ,  s.  rinomanza  ,  fama 

-  Celebrità  [celebre" 
Famous  (fé-meus) ,  a.  famoso  , 
Fan,  s.  ventaglio -Vaglio; -t»a. 

ventilare  -  Vagliare 

Fanatic,  -nàtical,  a.  fanatico 
Fanaticism  (-nàt-i-zism) ,  s.^fa- 
natismo 

Fanciful  (fàn-si-ful),  a.  fantastico 
Fancifulness  (fan-si-) ,  s.  fanta- 
sticaggine, fantasia 
Fancy  (fàn-si),  s.  fantasia  -  Biz- 
zarria ;  -  va.  n.  immaginare  - 
Amare- Immaginarsi,  figurarsi 
Fancy-monger  (-meung-gheur)  , 
s.  visionario -Fanatico 
Fane  (fèen) ,  s.  tempio 
Fànfaron,  s.  spaccone       [teria" 
Fanfaronade  (-ned)  ,  S.  miUan- 
Fang  (fàngh),  s.  zanna,  branca; 

-  va.  abbrancare,  azzannare 
Fanged  (fàn-ghed),  a.  fornito  di 

zanne,  sannuto,  sannuto 


Fangle(fàng-ghl),5.  invenzione, 
ritrovato  [zanne" 

Fangless   (fàngh-les)  ,  a.  senza 
Fanner  (fàu-neur),  s.  vagliatore 
Fàntasm,  5.  fantasma 
Fantastic,  -tical,  a.  fantastico 
Fantàsticalness  ,  s.  fantasticag-1 
Fantasy.  V.  Fancy  [gine' 

Far,  av.  lontano,  lungi  -  Di  gran 
lunga.  =  and  near ,  per  ogni 
lato.  -  So  =,  fin  qui.  -  As  =as, 
per  quanto  -  Sino 
Far-fetched  (-fé  tcced), a. ri  cercato 
Farce  (fars),  s.  farsa 
Farcical  (fàr-si-cal),  a.  burlesca 
Farcy  (fàr-si),  s.  scabbia 
Fàrdel,  s.  fardello,  fascio 
Fare  (féer),  s.  ciera  -  Cibo ,  vi- 
veri -  Nolo  (di  vettura  o  di  bar- 
ca) ;  -  vn.  stare  (di  salute) -Tro- 
varsi-Passarsela,  vìvere,  =  you 
well,  state  bene,  addio 
Farewell  (fer-uel),  a.  s.  addio 
Farinaceous  (far-1-né-scieus) ,  a. 
farinaceo 

Farm,  5. podere;  -  ra.  affittare, 
prendere  in  affitto,  dare  in  af- 
fitto -  Coltivare 
Farmer  (fàr-meur),5.  affìttaiuolo 

-  Castaldo  [coltura 
Farming(fàrm-),s. affitto  -  Agri- 
Farmhouse  (fàrm-haus) ,  s.  ca- 
scina        '              [più  remoto] 

Fàrmost ,  a.  il  più  lontano,  ilj 
Faro,  s.  faraone  (giuoco) 
Farness,  s.  lontananza 
Farraginous    (-ràgg-i-neus)  ,    a. 
farragginoso 

Farrago  (-rè-go),  s.  farraggine 
Farrier  (fàr-ri-eur),  s.  veterina- 
rio -  Maniscalco 
Farrow  (fàr-ro),  s.  porcbetto  ;  - 
va.  far  porcelli 
Farthel,  va.  ammainare  (xVar.) 
Farther,  a.  ulteriore, più  lonta- 
no ;  -  av.  più  lontano,  più  in  là 

-  Oltre,  inoltre  ;  -  va.  promuo- 
vere, facilitare 

Fartherance    (  fàr-tber-ans  )  ,    s. 

aiuto,  appogiTio  [inoltre,  di  più] 
Farthermore(fàr-ther-mÒr),  av.j 
Farthest,  a.  il  più  lontano;  -  av. 

al  più  tardi  -  Al  più  distante 
Fàrthing,  s.  quattrino     [diglial 
Farthingale(fàr-thing-gal),5.fal-j 
Parthingsworth  (-things-ueurth), 

5.  valsente  di  an  quattrino 
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Faaces  (fàs-siz),  S.  pi.  fasci 

rascinate  (fàs-si-net) ,  va.  affa- 
scinare [fascino 

Fascination  (fas-si-nè-scieun),  s. 

Fascine  (fas-sìn),  s.  fascina 

Fashion  (fàscc-eun),  s.  foggia  - 
Costume,  moda.  -  People  of  =, 
gente  ammodo.  -  After  the  =, 
alia  moda.  -  Out  of  =,  fuor  di 
moda; -r;a. affazzonare, formare 

Fashionable  (fàscc-eun-a-bl) ,  a. 
alla  moda 

Fashionableness  (fàscc-eun-a-bl- 
nes),  5.  moda,  usanza  -Eleganza 

Fashionably  (fàscc-eun-a-bli), at;, 
alla  moda,  elegantemente 

Fast,  a.  fermo,  saldo  -  Profondo 
(sonno)  -  Rapido  ,  veloce;  -  s. 
digiuno.  =  day,  giorno  di"  ma- 
gro ;  -  av.  fermamente,  salda- 
mente -  Tenacemente -Profon- 
damente -  Prestamente  ;  -  vn. 
digiunare 

Fasten  (fàs-sn) ,  'ca.  legare ,  at- 
taccare-Render  saldo- Serrare 
-Fissare;-  rn.  attaccarsi -Ap- 
piccarsi, appigliarsi 

Faster  (fàst-eur),  a.  più  presto; 
-  s.  digiunatore 

Fast-handed  (fàst-han-ded) ,  a. 
avaro,  spilorcio 

Fastidious  (fas-tid-i-eu8,  fas-tìd- 
gi-eus),  a.  ftistidioso,  noioso 

Fastidiousness  (-tid-i-eus-),  S.  fa- 
stidiosità,  noia 

Fasting(fàst-),  s.  digiuno.  =  day, 
giorno  di  digiuno;-  av.  a  di- 
giuno [-  Forte,  fortino 

Fastness,  5.  saldezza,  fermezza 

Fastuou8(fàs-tsciu-eus), a. fastoso 

Fàt ,  a.  s.  grasso  ;  -  va.  n.  in- 
grassare 

Fatai  (fé-tal),  a.  fatale 

Fatalism  (fé-tal-ism), 5.  fatalismo 

Fatalist  (fé-tal-ist),  s.  fatalista 
Fatality,  s.  fatalità 
Fatally  (fé-tal-li),  av.  fatalmente 
Fatalness  (fé-tal-),  s.  fatalità 
Fate  (fèet),  s.  fato 
Fated  (fè-ted),  a.fatato,  destinato 
Fates  (fé-tes),  s.  pi.  Parche 
Father,  s.  padre,  genitore;  -  va 
adottare.  =  upon  ,   attribuire , 
imputare  a 

Fatherhood /fà-ther-huud),s.  pa 

temiti  [s.  suocero 

Father-ln>Uw  ^fà-ther-in-lÒO) , 
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Father-land  (fà-ther-land),  s.  pa- 
tria 

Fatherless,  a   orfano  di  palre 
FàtherlinesB,  s.  cura  patema 
Fatherly,  a.  paterno;  -  av.  pa- 
ternamente 

Fathom  (fàth-eum) ,  s,  verga  - 
Tesa  -  Profondità;  -  ra.  scan- 
dagliare -  Affondare 
Fathomless  (fàth-eum-) ,   a.  in- 
commensurabile -  impenetra-] 
Fatidical,  a.  fatidico  [bilel 

Fatigable  (fàt-i-ga-bl),  a.  fatica- 
bile  [ticare,  travagliare 

Fatigate  (fàt-i-gbet),   va.   affa- 
Fatigue  (fa-tìigh),  s.  fatica,  spos- 
satezza, pena  -  V.  Fatigate 
Fatiguing  (-tigh-ingh) ,    a.  affa- 
ticante 
Fàtling,  s.  bestia  ingrassata 
Fatness,  s.  grassezza, pinguedine 
Fàtted,  a.  ingrassato 
Fatten,  va.  n.  ingrassare 
Fattening  (fàt-ningh),  s.  ingras- 
samento 

Fattish  (fàt-tiscc),  a.  grassetto 
Fàtty,  a.  grasso,  untuoso 

Fatuity  (-tiù-i-ti)  ,  S.  fatuità 
Fatuous  (fàtscc-iu-eus),  a.  fatuo 
Fatwitted  (fàt-uit-ted)  ,  a.  stu- 
pido, melenso  fcann-ell'dj 
Faucet  (fòo-set),  s.  zaffo.  Spillo, J 
Faugh  (fòo),  int.  Oibò 

Faulchion  (fòl-scieun),  s.  falcio- 
ne -  Scimitarra 
Faulcon  (fòo-ch'n).  V.  Falcon 
Fault  (fòlt),  s.  fallo,  colpa,  difetto 
Faultily  (fòlt-i-li),  av.  difettosa- 
mente [perfezione] 
Faultiness  (fòlt-),  S.  difetto.  im-j 
Faultless  (fòlt-les), a.  senza  cc-lpa, 
senza  difetto  [perfezione  ; 
Faultlessness     (fòlt-les-nes)  ,    s.\ 
Faulty  (fòl-ti).  a.  colpevole,  bia- 
simevole -  Difettoso,  scorretto 
Faun  (fòon) ,  s.  Fauno 
Fautor  (fòo-),  s.  fautore 
FautresB  (fòo-),  s.  fautrice 
Favour  (fé-veur),  s.  favore  -  Viso, 
aspetto  -  Fiocco  di  nastri;  -  va. 
favorire  -  Rassomigliare 
Favourable  (fé-veur-a-bl),  a.  fa- 
vorevole, prospero,  propizio 
Favourableness        (fè-veur-a-bl- 
nes),  s,  favore,  grazia 
Favourably  (fé-  veur-a-bli) ,  av. 
favorevolmente  -  Benignamen  te 


PAV  129  FEE 

PaToured  (fè-veurd),  a.  favorito.!  Featness    (fit-),   S.   agilità 
-  Ill  =,  brutto  ^    ..   i 

Aella  persona, 
viso  burbero 


Well  =,  heììo\  strezza- Pulitezza    [neamento] 
Hard  =.  dalj  Feature  (fi-isciur),s.fattezza,  li-J 
Fease  (fiz),  va.  Storcere 


Favouredness  (fé-veurd-),  S.  ap-  Febricitant  (-rì-SÌ-tant)  ,    a.  feb- 
parenza        [lettore  -  Fautore'!  bricitante  [brifu^o] 

Favourer  (fé-veur-eur),  s.  pro-    Febrifuge  (fèb-ri-fiugg),  s.  feb-J 
Favourite  (fè-veur-it),s.  favorito  Febrile  (féb-ril),  a.  febbrile 
Favourless  (fè-veur-) ,  a.  senza  February(féb-ru-a-ri),s. febbraio 


protezione  -  Sfavorevole 


Fecal  (fl-cal),  a.  fecale 


Fawn  (fòon),  5.  cerbiatto- Daino;  Feces  (fì-sez),  s.  pi.  fecce 


-  va.  accarezzare  ,  piaggiare 

-  vn.  figliare  (delle  damme) 


Fawner  (tÒO-neur), 


fec- 


Feculence   (féch-iu-lens)  , 
eia,  posatura 
piaggiatore!  Feculent  (féch-iu-lent),a.feccìoso 


Fawning  (fòon-ingh) ,  a,  adula-.  Fecund  (féch-eund)  ,  a.  fecondo 
tore;-s.bassa  adulazione-Moine I  Fecundate  (fech-éun-det),  va.fe- 


Fay  (fé),  s.  fata,  maga 
Feague  (  fiigh  ) ,   va.   frustare 
sterzare 


condare 

Fecundation  (fech-eun-dè-scieun) 
s.  fecondazione  [dita] 


Fealty  (fi-al-ti),  5.  fedeltà,  lealtà  Fecundity  (fi-cbèun-),  s.  fécoa-J 
Fear  (nìr),  s.  timore,  paura  ;  -jFèd.   V.  Feed 


va.  n.  temere,  paventare,  aver,Fèdary, 
paura  [roso  -  Terribile 

Fearful  (flir-ful),  a.  timido,  pau- 
FearfulnesB  (fiir-) ,  s.  paura,  ti- 
midezza [ra  -  intrepido 
Fearless  (fiir-les),  a.  senza  pau- 
Fearlessness  (fìir-),  s.intrepidità, 
ardimento  [bilità 
Feasibility  (fi-zi-bìl-i-ti),  S.  fattl- 
Feasible  (fi-zi-bl).  a.  fattibile 
Feasibly  (fì-zi-bli) ,  av.  fattibil- 
mente 

Feast  (fiìst) ,  s.  festino  ,  festa  ;  - 
va.  n.  convitare ,  festeggiare  , 
banchettare 
Feaster  (flis-teur),  s.  festeggiante 

Feastfui    (fiist-ful)  ,    a.  festOSO  - 

Festevole 

Feat  (fit),  a.  destro,  svelto;  ~s. 
fatto,  gesta  [Destro 

Feateous  (fl-ti-eus) ,  a.  pulito  - 
Feather  (féth-eur),  s. piuma,  pen- 
na, a  bed  ,  letto  di  piume.  = 
broom  (bruum),  mazzo  di  più 


confederato 
Fèdera],  a.  federale 
Federalism,  s.  federalismo 
Federalist,  s.  federalista 
Federate(féd-i-ret)  a. confederato 
Federation  (fed-i-rè-scieun)  ,     s. 
confederazione  [derativol 

Federative  (féd-er-a-tiv),  a.  fe-J 
Fee(fii),  s.  feudo-  Competenza, 
onorario  -  Guadagno  casuale; 
-  va.  pagare,  rimunerare [litol 
Feeble  (fii-bl),  a.  debole,  affievo- J 
Feebleminded    (fl-bl-màin-ded)  , 
a.  di  mente  debole,  imbecille 
Feebleness  (fi-bl-nes) ,    s.  debo- 
lezza, infermità 
Feebly  (fì-bli),  av.  debolmente 
Feed  (fiid) ,  a.  pagato,  rimune- 
rato; -  s.  pascolo,  foraggio;  - 
va.  \pret.  e  part.  pass,  fed] , 
nutrire,  cibare,  alimentare;  - 
vn.  nutrirsi,  pascersi 
Feeder  (fiid-eur),  s.  mangiatore 
Nutritore 


me  ;-va.  ornare  di  piume  -  Ab-  Feeding  (fìd-ingh),  s.  nutrimen- 
bellire.  -  To  =  one's  nest,  ar-    to,  alimento.  -  High  =,  buona 
ricchirsi.  To  =  again,  rimpen-    ciera  -  Buona  tavola 
narsi,  rifar  le  penne  JFeel  (fiil),  va.  sentire,  palpare, 

tastare;   -   vn.    [pret.  e  pay^t. 
pass,  felt]  sentire  (del  tatto)  - 
Sentirsi  -  Essere  sensibile 
Feeler  (fiil-eur) ,    s.   tastatore  - 
Antenna 

Feeling  (fiil-ingh) ,  a.  sensibile , 

sensitivo  ;  -  s.  tatto  -  Senti- 

F«et  (fiit).^^  di  Foot    [mento 


Feathered  (féth-eurd), «.pennuto j   tastare; 

Featherless  (féth-eur-les),  a.  sen- 
za piume,  implume  [di  piume 

Feathery  (féth-eur-i),  a. coperto 

Fe«ther-seller(fétli-eur-sel-leur), 
s.  mercante  di  piume 

Featly  (fìt-ii),  av.  destramente, 
agilmente  -  Pulitamente 
Engl.  and  Ital.  Diet. 
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Feetless  (flit-les),  a.  senza  piedi  Felonlou»  (fl-lò-ni-eus),  a.  fello- 


Feign  (fèen) ,  va.  n.  fingere,  si- 
mulare, dissimulare 


nesco 
Felony  (fèl-eua-i), 


fellonia 


Feigned  (fèend),  a.  finto,  simu-  Fèlt.  F.  Feel  ;  -«.feltro,  borra; 

lato.  »  treble,  falsetto  -  va.  feltrare 

Feigner  (fèen-eur),  5.  simulatore  Felucca  (fi-lèuc-ca),  s.  felucca 

'" ~     ■    Female  (fl-mèl),  a.  femmineo,  di 

femmina;  -  s.  femmina 
!  Feminine  (fém-i-nin),  a.  femmi-] 
i  Femoral,  a.  femorale         [ninoj 
I.Fèn,  «.palude,  pantano 
Fence  (féns),  s.  riparo,   difesa; 

-  va.  n.  chiudere  -  Difendere  - 
Schermire,  schermirsi 

Fenceless  (  féns-les  ) ,  a.  senza 
chiusura,  aperto 
Fencer  (fèn-seur),  5.  schermitore 
Fencible  (fén-si-bl),  a.  difendibile 
Fenciblese  (fèn-si-bies)  ,  S.  pi. 
guardia  nazionale 
Fencing  (féii-singh),  s.  scherma 

-  Ricinto.  ■=  master  ,  maestro 
di  scherma,  a  5c/iooZ,  scuola  di 
scherma 

Fènd,ra.parare-Scansare,  sfug- 
gire; -vn.  difendere- Disputare 
Fender  (fèn-deur),  s.  paracenere 
Fenders  (fén-deurs)  ,  s.  pi.  pa- 
gliette {Mar.)  [usuraio] 
Fenerate  (fén-er-et),tJn.  agire  daj 
Feneration  (fen-er-è-scieun) ,  s. 
usura  [palude 
Fen-fo-wl  (fén-faul),  s.  pollo  di 
Fèn-land,  s.  terreno  paludoso 

Fennel,  S.  finocchio 

Fennish  (fèn-niscc),  a.  paludoso 
Fènny,  a.  pantanoso,  paludoso 
Feod  (fiud),  s.  feudo 
Feodal  (flù-dal) ,  a.  feudale 
Feodary  (fiù-da-ri),  s.  feudatario 
FeofiF  (fèf),  va.  infeudare  [tura 
Feoffment  (fèf-ment),  5.  investi- 
Feracity  (fi-ràs-i-ti) ,  s.  feracità 
Ferine  (fi-ràin),  s.  ferino 
Fèrity,  s.  ferocità 
Fèrment,  s.  fermento 
j  Fermentable  (fer-mènt-a-bl)  ,  a 
fermentabile 
Fermentai,  a.  fermentativo 


Feigning  (fèen-ingh),  s.  infingi 
mento,  finta 

Feint  (fènt),  s.  finta 

Felicitate  (fi-lÌ8-Ì-tet),  va.  felici 
tare  -  Congratularsi 

Felicitation  (fi-lis-i-té-scieun),  5 
felicitazione,  congratulazione 

Felicitous  (fi-lìs-i-teus),  a.  felice, 
fortunato 

Felicity  (fi-lis-i-ti),  s.  felicità 

Feline  (fi-làin),  a.  felino 

Fell.  V.  Fall;  -  a.  fiero,  barba- 
ro; -  5.  pelle,   cuoio  -  Monte; 

-  va.  abbattere ,  tagliare 

Feller  (fél-leur),  s.  abbatti  tore 

Felling  (fél-lingh),  s.  taglio,  at- 
terramento (d'alberi) 

Fellmonger  (fél-meung-gheur),  s. 
pellicciaio,  cuoiaio 

Fèllnees,  s.  crudeltà,  barbarie 

Fellow  (fèl-lo),  s.  compagno,  ca- 
merata, socio,  simile  -Mascal- 
zone ,  mariuolo.  -  A  school  =, 
condiscepolo.  -  A  young  =, 
giovinastro.  -  Poor  ='.  povero 
diavolo  1  -  An  old  =,  vecchiac- 
cio.  -  A  saucy  =,  impertinente. 

-  These  shoes  are  not=s,  que- 
ste scarpe  non  sono  appaiate  ; 

-  va.  appaiare,  accoppiare 
Fellow-citizen  (fél-lo-Slt-Ì-zn),  s. 

concittadino  [tsciur),s. simile 
F*llow-creature  (  fél-lo-crì- 

I«llow-feeling  (fel-l0-fii-ling),  5. 

simpatia  [rede 

Fellow-heir  (fel-lo-èer),  s.  coe- 

Fello-sy-helper     (fel-lo-hèlp-eur), 

s.  coadiutore 
Fellow-labourer    (fel-lo-lè-beur- 

eur),  5.  collaboratore 
Fellow-servant,  s.  conservo 

Fellowship  (fél-lo-scip),  s.  com- 
pagnia, società 

Fellow-soldler(fél-lO-SÒl-Sgleur),' Fermentation  (-tè-SCÌeun),  S.  fer- 

s.  commilitone  I  mentazione         [fermentativo! 

Fellow-sufferer    (fel-lo-sèuf-eur-i  Fermentative    |-mèn-ta-tiv)  ,  a.} 
eur),  s.  compagno  di  sventura  Fèrn,  s.  felce  (Bot.) 


Fellow-wort,  s.  genziana 
Fèlly,  av.  crudelmente 


Ferny,  a.  pieno  di  felce 
Ferocious '(fl-rò-scieus),  a.  ferace 


Felo-de-se  (fi-lo-di-8i),  5.  suicida  Ferocity  (£-rò8-i-ti) ,  s.  ferocia 
(fèr.ri-€U8),  a 


Felon  (fèl-ean),  s.  fellone 


I  Ferreooa 


ferreo 
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Ferret  (fèr-rit),  s.  furetto  -  Spe- 
cie di  nastro  \~  va.  cacciare  col 
furetto  -  Spiare 
rerriage(fér-ri-idgg), 5. prezzo  del 
passaggio  d'uQ  fiume,  pedaggio 
Ferrugineou6(fer-riù-gÌ-neus),  a. 
ferruginoso 
Ferrule  (fér-ril),  s.  ghiera,  7iera 
Ferry,  s.  chiatta,  nave  di  pas- 
saggio  -  Passaggio  ;  -  va.  n. 
passare,  traghettare  in  barca 
Ferry-boat,  s.  chiatta,  barca 
Fèrry-man ,  s.  navalestro  ,  bat- 
telliere, chiattaiuolo 
Fertile  (fér-til),  a.  fertile 
Fertilene8B(fér-til-nes),s. fertilità 
Fertilize  (fér-til-làiz) ,  va.  ferti- 
lizzare [staffilare 
Ferula  (fér-iu-la),  s.  ferula;  -  va. 
Fervency  (fér-ven-si),  s.  fervore 
Fervent,  a.  fervente 
Fervid,  a.  fervido 
Fervidly,  av.  fervidamente 
Fervour  (fér-veur),  s.  fervore 
Fescue  (fés-chiu),  s.fruscolo.fu- 
Fèktal,  a.  festevole  [scello 
Feater  (fès-teur),  vn.  suppurare 

-  Impostemire 

Festering  (fés-teur-),  s.  suppura- 

zione  -  Inasprimento 
Festinate  (fés-ti-nèt) ,  a.    lesto  , 

spedito,  sollecito 
Festinately    (fès-ti-net-ly ,   av. 

speditamente,  sollecitamente 
Festination  (-nè-scieun),  s.  fretta, 

sollecitudine 

Fèstivàl,  a.  festivo;  -  s.  festa 
Festive  (fès-tiv),  a.  festivo 

Festivity,  s.  festività 

Festoon  (fés-tùun),  5.  festone 
Festucine  (fés-tiu-sin),    a.  color 
di  paglia,  pagliato       [festuca 
Festucous  (fés-tiu-cheus),  a.  di 
Fetch  (fétscc),  s.  stratagemma; 

-  va.  andar  a  prendere  -  Por- 
tare -  Raggiungere,  ottenere 

Fètid,  a.  fetido 

Fetidness,  s.  fetore  [stoia^ 

Fèilock,  5.  barbetta  della  pa- 
Fetter  (fèt-teur),  va.  inceppare 
Fetters  (fét-teurs),  s.  pi.  ceppi 
Fettle  (fét-tl),  va.  badaluccare 
Fetus  (fl-teus),  s.  feto  [contesa 
Feud  (liùd),  s.  feudo  -  Lotta, 
Feudal  (fiù-dal),  a.  feudale  ;  -  s. 
feudo  [datario"; 

Feadatory  (fiù-da-teur-i),  $.  feu-j 


Fever  (fl-veur) ,  s.  febbre.  -  il 
slight  e,  febbricciattola  ;  -  va. 
mettere  la  febbre,  cagionare  la 
febbre 

Feveret  (fl-veur-èt).  .■?.  febbretta 
Feverfew  (fi-veur-fiu),  s.  matri- 
cale         [brile  -  Febbricitante] 
Feverish  (fi-veur-iscc) ,  a.  feb-J 
Feverishnees    (fl-veur-iscf-nes)  , 
s.  stato  febbrile  -  Agitazione 
Feverous  (^fi-veur-eus),  a.  febbro- 
so, febbrifero  [poche! 
Few  (fiù)  ,   a.  e  pron.  pochi  J 
Fewel  (flù-il).  s.  combustibile 


Fewmets  (flù-) 
cervo 
Fewness  (fìù-), 


s.  pi.  sterco  di 


s.  pochezza 
Fey  (fé),  va.  purgare  un  fosso 
Fiants  (fài-ants),  s.pl.  sterco  di 
volpe 
Fiat  (fài-at),  s.  fiat,  decreto 
Fib,  s.  frottola,  fandonia;  -  vn. 
contar  frottole  i  dir  fandonie 
Fibber  (fìb-beur),  5.  bugiardo 
Fibre  (fài-beur),  s.  fibra 
Fibril  (fài-bril),  s.  fibrilla 
Fibrous  (fai-breus),  a.  fibroso 
Fibula  (fib-iu-la),  s.  fibula 
Fickle  (fic-chl),  a.  mobile,  inco- 
stante      (labilità,  incostanza] 
Fickleness  (flc-chl-nes),  s.  mu-J 
Fickly  (fic-cli),  av.  incostante-l 
Fictile  (fich-til),  a.  fittile  [mente  ' 
Fiction  (fìch-scìeun) ,  s.  finzione 
Fictions  ,     -titious     (fich-SCieuS  , 
fich-tìscc-eus),  a.  fittizio  ,  finto 
Fictitiousness      (fich-tìSCC-euS-)  , 
«.essere  fittizio- Finzione  [tizio] 
Fictive  (fich-tiv) ,  a.  finto  ,  fìt-J 
Fiddle  (fìd-dl),  s.  violino;  -va. 
suonare  il  violino 
Flddle-bridge  (-bridgg),  s.  ponti- 
cello di  violino  [chiere] 
Fiddle-faddle  (-fad-dl),  5.chiac-j 
Fiddle-stick,5.  archetto  di  violino 
Fiddle-string  (-stringh),  s.  corda 
di  violino 

Fiddling  (fìd-dlingh),  a.  leggero, 

vano;  -  5.  il  suonare  il  violino 

Fiddling-business     (-bis-nis),     5. 

affare  di  poca  importanza 

Fiddiing-fellow  (-féI-lo),s. perdi-] 

Fidelity,  s.  fedeltà  [giorno] 

Fidge,  -get  (fldgg,  fidgg-it),  vn. 

moversi  irrequieto,  dimenarsi 

Fidget  (fidgg-it),  5.  irrequietezza 

-  Agitamento,  agitazione 


FID 
Fidgety  (fidgg-i-ti),  a.  irrequieto 
Fiducial  (fi-diù-scial),  a.  fiduciale 
Fiduciary  (fi-diù-sci-a-ri),  a.  s. 
Fie  (fai),  inf.  oibò!  [fiduciario 
Fief  (fiif),  s.  feudo 
Field  (fiiid).  s.  campo  [campo^ 
Field-bed  (fiild-bed),  s.  letto  da 
Field-day  (fiil-dé) ,  s.  giorno  di 
rivista 

Field-fare  (fìild-fér),  S.  tordo 
Field-marshal  (fiild-iTiar-scial) , 
s.  maresciallo  di  campo 
Field-officer  (fiild-0f-fl-seur)  ,  S. 
ufficiale  di  stato  maggiore 
Field-piece  (fiild-piis)  ,  s.  pezzo 
d'artiglieria  da  campagna 
Field-preacher(fìild-pritSCC-eur), 
s.  cappellano  di  reggimento 
Fiend  (fiind),  5.  demonio 
Fiendish  (fiind-iscc),  a.  diabolico 
Fiendlike    (fiind-laich) ,    a.   da 
demonio  ;  -  av.  nemicamente 
Fierce  (fiirs),  a.  feroce,  fiero 
Fierceness  (flirs-nes),  s.  fierezza, 
ferocia 

Fieriness  {fài-er-),s.fuoco,  ardore 
Fiery  (fài-er-i),  a. focoso,  ardente 
Fife  (taif),  s.  piffero 
Fifer  (fàif-eur),  s.  pifferaro 
Fifteen  (fìf-tiin),  a.  s.   quindici 
Fifteenth  (fif-tìnth),  a.  s.  quin- 
Fifth,  a.  s.  quinto       [dicesimo 
Fifthly,  av.  in  quinto  luogo 
Fiftieth  (fif-ti-eth),  a.  s.cinquan- 
Fifty,  a.  s.  cinquanta    [tesimo 
Fig,  5.  fico  [beccafico 

Fig-pecker   (figh-pèch-eur) ,    5. 
Fight  (fait),    s.  combattimento; 
-  vn.  [fought  ;  fought]  combat- 
tere, battersi 
Fighteur(fai-teur),s. combattente 
Fightingh  (fài-tingh),   a.  com- 
Figment,  s.  finzione     [battente 
Figurable  j(figh-iu-ra-bl)  ,  a.  fi- 
gurabile 

Figurai  (figh-iu-ral),  a.  figurato 
Figurant  (figh-iu-rant) ,  s.  figu- 
rante (Teat.)  [to  -  Figurativo 
Figurate  (fìgh-iu-ret),  a.  figura- 
Figuration  (figh-iu-ré-scieun),  s. 

figuramento,  configurazione 
Figurative  (fìgh-iu-ra-tiv),  a.  fi- 
gurativo -  Figurato 
Figure  (figh-iur) ,  s.   figura  ;  - 
va.  n.  figurare,  formare  -  Di- 
segnare [laria  {Bot.) 
Figwort  (figh-uéun),  ».  scrofo-j 
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Filaceous  (fi-lè-scieus),  a.  fllaceo 
Filament,  s.  filamento 
Filbert  (fìl-heurt),  s.  avellana 
Filch  (filscc).  va.  involare,  truf- 
fare fmariuolo] 
Filcher  (f  ìlscc-eur).  s. truffatore,  J 
Filching  (filscc-ingh),  a.  furtivo; 

-  s.  truffa,  in^zanno 
File  (fail),  s.  fila,  filo  -  Lista  - 

Lima  -  Mazzo  (di  scritti)  ;  - 
va.  infilare  -  Limare -Affilare; 

-  vn.  sfilare  {Mil.) 
File-cutter   (fàil-cheut-teur) ,  s. 

fabbricatore  di  lime 
File-duBt  (fàil-deust),  s.  limatura 
Filemot  (fìl-i-mot) ,  s.  colore  di 

foglia  morta,  giallonero 
Filer  (fài-leur),  s.  limatore 
Filial  (fil-jal),  a.  filiale    [zionel 
Filiation  (fll-i-é-scieun),  s.  filia-J 
Filing  (fài-lingh),  s.  limatura 
Fili,  s.  sufficienza,  abbondanza; 

-  t*a. empiere,  empire- Saziare 

-  Compire;  -  vn.  riempirsi,  col- 
marsi 

Fillet  (fìl-lit),  s.  benda,  striscia 
-Filetto,  lombo  ;  -  va.  bendare, 
ornare  d'un  tondino  {Arch.) 

Fillip,  s.  buffetto  (colpo  col  dito); 

-  va.  dare  un  buffetto 
Filly,  s.  puledra 
Film,  s.  membrana,  pellicola; - 

va.  coprire  d' una  pellicola  ;  - 
rn.  coprirsi  d'una  tunica  albu- 
ginosa  (dell'occhio) 
Filmy,  a.  membranoso 
Filter  (fil-teur),  s.  filtro;  -  va. 
n.  filtrare 

Filtering,  s.  filtrazione 
Filth,  s.  sudiciume 
Filthily,  av.  sucidamente 
FilthinesB,  s.  Sporcizia,  sudiciu- 
me, immondezza,  lordura 
Filthy,  a.  sporco,  sucido 
Filtrate  (fil-tret),  va.  filtrare 
Filtration  (-trè-scieun) ,   s.  fil-" 
Fin,  s.  pinna  [trazione] 

Finable  (fài-na-bl),  a.  soggetto 
Final(fài-nal), a. finale  [a  niulta 
Finally  (fài-nal-i),at5,  finalmente 
Finance  (fi-nàns),  s.  finanza 
Financial  (-sciai),  a.  finanziario 
Financier  (-sìir),  s.  finanziere 
Finary  (fài-na-ri),  s.  fucina 
Finch  (finscc),  s.  fringuello 
Find  (fàind),  va.  [found  ;  foundj 
trovare 
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Finder  (fàin-deur),  5.  scopritore 
Findfault  (fàind-folt),  s.  censore 
Fine (fain),a. fino-  Bello- Destro; 

-  s,  multa,  -  In  =  ,  insomma, 
infine;  -  va.  rafiSnare, purgare 

-  Chiarire  -  Multare  ;  -  vn.  pa- 
gare l'ammenda 

Finedraw  (fàin-droo),  va.  rac- 
conciare, risarcire  di  fino 

Finedrawer  (fàin-droo-eur) ,  S. 
racconciatore,  risarcitore 

FineBngered  (fàin-fin-gheurd),  a. 
agile,  destro     [elegantemente" 

Finely  (fàin-li),  av.  finamente, 

Fineness  (fàin-nes)  ,  s.  finezza  , 
bellezza,  eleganza  -  Chiarezza 

Finer  (fài-neur),  5.  aflfinacore  , 
raffinatore 

Finery  (fài-neur-i),  ^-ornamento, 
fronzoli  -  Affineria   (del  ferro) 

Finesse  (fi-nés),  s.  finezza 

Finger  (fln-gheur),  5.  dito  ;  -  va. 
tasteggiare  ,  toccare  colle  dita 

Fingerboard  (fìn-gbeur-bord),  s. 
tastiera  (di  un  piano) 

Fingered  (fin-gheurd) ,  a.  dalle 
dita..-  Lig?it=  (lait-fingh-eurd), 
inclinato  a  rubare 

Fingering  (fin-gheur-ìngh),  5.  ta- 
steggiamento', toccam'ento 

Fiuglefangle  (  fingh-gh'1-fàngh- 
gh'l),  s    bacrattella 

Finical,  a.  affettato 

Fimsalness,  s.  affettazione 

Fining  (fài-ningh),  s.  affina- 
mento -  11  multare 

Fini«h  (fìn-iscc),  5. finitezza, com- 
pimento; -  t-a.  finire  [compito^ 

Finished  (fìn-iscc-ed),  a.  finito, 

Finisher  (fin-iscc-eur) ,  s.  com- 
pitore,  perfezionatore 

Finishing  (fìn-iscc-ingh),  a,  che 
finisce,  che  compie        [tocchi] 

Finishing-strokes,  s.  pi.  ultimi 

Finishing-blow  (-blòo),  S.  COlpO 
di  grazia  -  Fine,  compimento  - 
Finitezza  (di  un  lavoro) 

Finite  (fài-nait),  a.  s.  finito 
/initely  (fài-nait-li) ,  av.  finita- 
mente Ite,  limi  til 

Finiteness  (fai-nàit-nes),  5.1imi- 

Finless,  a.  senza  pinne 

Finlike  (fìn-laich)  ,  a.   a  guisa^ 

Fiuny,  a.  pinnuto        [di  pinne 

Fintoed  (fìn-tood").  a.  palmipede 

Fiorin .   -grass  (fài-0-rin,  fai-o- 
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Fir  (feur),  5.  abete 

Fire  (fair),  s.  fuoco  -  Incen(S<-- 
-  va.  appiccare   il   fuoco,  ik> 
cendere  -  Far  fuoco,  sparane  -, 
vn.  avvampare  -  Sparare 

Fire-ball(-bol),  s.  granata,  bom- 
ba -  Meteora 

Fire-brand,  5.  tizZOne 

Fire-engine,  s.  pompa  (per  estin^ 
guere  gì'  incendi) 
Fire-fan,  s.  parafuoco 

Fire-fly  (-flai),  5.  lucciola 

Fire-fork,   S.  attizzatoio 

Fire-kiln,  5.  fornello  -  Fomacs 
Fire-irons  (-ai-reuns),  s.  pi.  pa- 
letta ed  attizzatoio 
Fire-lock,  5. schioppo,  archibu2Ìo 
Fire-man,  s.  pompiere  -  Fuo- 
chista (di  macchina  a  vapore) 
Fire-new  (-niu).  a.nuovo  di  zecca 


rin-grass),  s.  sanguinella  (Sot.)    di  pesce 


Fire-pan,  5.  focone  (d'un'arma) 
Fire-place  (-ples),  s.  focolare 
Fire-ship  (-scip),  S.  brulotto 
Fire-shovel(-scieuv-vl),s. paletta 
Fire-side  (-said),  a.  intimo,  fa- 
migliare; -  s.   ramino   -  Can- 
tuccio del  focolare 
Fire-stick,  s.  tizzone        [Pirite"! 
Fire-stone  (-stoon),  s.  focolare -J 
Fire-tongs,  s.  pi.   mollette 

Fire--works  (-ueùrchs),  S.pl.  fuO- 

chi  artificiali 

Firing  (fài-ringh)  ,  s.  combusti- 
bile -  Sparo  -  Cauterizzamento 

Firk  (fèrch),  va.  frustare,  staffi- 
lare [(misura)  l 

Firkin  (fèr-chin),  .<:.  quarter uola 

Firm  (férm)  ,  a.  fermo  ,  saldo  ; 

-  s.  ditta,  casa  [Comm.)  ;  -va. 
stabilire,  fissare 

Firmament,  5.  firmamento 
Firmamèntal,  a.  del  firmamento 
Firmly  (fèr-mli),  av.  fermamente 
Firmness  (férm-),  s.  fermezza 
First  (féurst),a.  prirao.primario; 

-  av.  primieramente.  -  At=, 
da  prima.  -  At  =&Zits7i,in  sulle 
prime.  =  or  last,  prima  o  poi 

First-born,  s.  primogenito 
First-fruite  (-fruuts).  s.  pi.  pri- 
mizie [nato  (bestia)l 
Firstling  (feùrst-lingh),  s.  primoj 
Fise,  s.  fisco 
Fiscal,  a.  fiscale 
Fish  (fiscc),  s.  pesce  ;- va. pesca  re 
Fish-bone  (fiscc-bòon),  s.  Spina 


FIS 
Pl«h-day(-de'),5.giornodi  magro 
Sisher  (fìscc-eur),  s.  pescatore 
Fieherman    (  fisCC-eur-man  ) ,    5. 
pescatore  [pescagione"] 

rishery  (flscc-eur-i),  s.    pescaj 
risbful.a.  pieno  di  pescii  pescoso 
Fishgig  (-ghigh),  s.  fiocina 
Fish-hook  (-huuch),  s.  amo 
Fishing,  s.  pesca,  pescagione 
Fishing-line  (-lain),  s.  lenza 
Fishing-rod,  5.  canna  da  pescare 
Fish-monger  (-meungh-gheur) , 
s.  pescivendolo 

Fish-pond.  s.  vivaio,  peschiera 
Fish--wife(-uaif),  s.  pesci  Vendola 
Fish-woman  (-uùm-eun),  s.   pe- 
scivendola 
Fishy    (fiscc-i) ,  a.  pescoso 
Fissile  (fis-sil),  a.  fendibile 
Fissare  (fìscc-sciur),  s.  fessura 
Fist,  5.  pugno   (mano  serrata); 
-   va.    battere ,   picchiare   col 
pugno  [stacchi© 

Fistic-nut  (fìs-tich-neut),  s.  pi- 
Fisticu£ffl  (fis-ti-cheufs),s.pZ.  pu- 
gni, colpi  di  pugno 
Fistula  (fìs-tsciu-la),  s.  fistola 
Fi8tular(fis-tsciu-lar),  a.  fistolare 
Fistulous  (fis-tsciu-leus) ,  a.  fi- 
stoloso 

Fit,  a.  atto, idoneo;  -  s.  accesso, 
parossismo  -   Attacco.  -  Cold 
o,  brivido.  -  By=s  and  starts, 
saltuariamente. -B?/=s,  a  sbal- 
zi ;  -  va.  adattare  -  Allestire  - 
Calzare.  -  To  =  out,  fornire,  e- 
quipaggiare;  -  vn.  convenire 
addirsi,  andar  bene  (abito) 
Fitch  (fitscc),  5.  veccia 
Fitchat  (fìtscc-it),  s.  puzzola 
Fitchew  (fìt-soiu),  s.  puzzola 
Fitful,  (i.  saltuario,  incostante 
Fitfully,  ar.  a  balzi,  a  salti 
Fitly,  av.  convenevolmente 
Fitness,^. attitudine,  convenienza 
Fitter  (fit-teur),  5.  persona  o  cosa 
che  adatta 

Fitting  (fit-tingh) ,   a.  convene- 
vole, conveniente;  -  s.  adatta- 
mento-Allestimento -  Altezza 
convenevolezza 
Five  (fàiv),  a.  num.  cinque 
Five-fold,  a.  quintuplo 
Five-Ieaved     grass     (  faiv-lìivd 
gras),  s.  cinquefoglie  {Bot.) 
Tivee  (fìvz),  s.  pi.  vi  vole,  pa  ro- 
ute (Veter.) 
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Fix,  va.  fissare,  stabilire;  -  vn. 
determinarsi,  fissarsi 

Fixation  (fich-sè-scieun) ,  s.  fis- 
sazione [bilitol 

Fixed  (flch-sed),  a.  fisso,  sta-| 

Fixedly  (fich-sed-li),  av.  ferma- 
mente [lità,  saldezza! 

Fixedness  (fich-sed-) ,   s.  Stabi- ! 

Fixture  (flchs-tsciur),  s.  stabili- 
tà, fermezza  -  Mobile  fisso 

Fizzle  (fiz-zl),  s.  fischio,  sibilo; 

-  vn.  fischiare,  sibilare 
Flabby,  a.  vizzo,  fioscio,  moscio 
Flaccid  (flàch-sid),  a.  flaccido, 

fiacco,  vizzo 

Fiaccidity  (flach-sìd-i-ti),  s.  fla- 
cidità,  rilassatezza 

Flag,  5.  bandiera  -  Alga  -  Ghiag. 
giuolo;  -va.  far  cadere  -  Sner- 
vare, scoraggiare- Lastricare; 

-  vn.  cadere  -  Sgomentarsi  -  Il- 
languidire [di  giunchi] 

Fiag-broom  (-brùum) ,  s.  scopa  j 

Flagelet  (flàdgrg-i-let),  s.  zufolo 

Flagellate  (flàdgg-el-let),  va.  fla- 
gellare, disciplinare 

Flagellation  (flàdgg-el-lè-scieun), 
s.  flagellazione 

Flageolet.    V.  Flagelet 

Flagged  (flàgh-ed),  a.  lastricato 

Flagginess  (flàgh-ghi-),  s.  rilas- 
samento, fiacchezza 

Flagging  (flàgh-ghingh),  a.  pen- 
dente -  Languido;  -  s.  lastri- 
cato, marciapiede 

Flaggy  (flàgh-ghi),  a.  pendente, 
floscio,  vizzo  -  Algoso 

Flagitious  (-giscc-eus)  ,  a.  scel- 
lerato, ribaldo 

Flagitiousness     (-gìscc-eus-)  ,    *. 
ribalderia,  scelleratezza 
Flag-officer  (flàgh-of-fi-seur),  s. 

caposquadra 
Flagon  (fiàgh-eun),  s.  boccetta 
Flagrance  ,     -grancy    (flè-grans , 
-gran-si).  5,  flagranza 
Flagrant  (flè-grant),  a.  flagrante 
Flagration  (fla-gré-scieun),  «.in- 
cendio [ammiraglia; 
Flag-ship  (flàgh-scip),  s.  navCj 
Flail  (flel),  s.  coreggiato 
Flake  (flech) ,  s.  fiocco ,  falda  - 
Scaglia -Lastra;  -va.  unire  in 
fiocchi,  in istrati;  -vn.  sfaldarsi 
Flaky  (flè-chi),  a.  fioccoso  -  La- 

TTiinoso 
'Flam,  5.  meazognai  bugia -Baia 
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Flambeau  (flàm-bo),5.  face,  fiac- 
cola, torcia 

Flame  (flèm),  5.  fiamma,  vampa  ; 
-rn. fiammeggiare,  avvampare 

Flamelees  (flém-les) ,  a.  senza 
fiamma 

Fiamen  (flè-men),  s.  flamine 

Flaming  (flè-mingh) ,  a.  fiam- 
meggiante, ardente 

Flammable  (flàm-ma-bl) ,  a.  in- 
fiammabile [fiamma 

Flammeous  (flàm-mi-eus),  a.  di 


gine  -  Basso  fóndo,  secca  {Mar.x 
-  Bemolle  {Mus.)  ;  -  ua.'appia- 
nare,  spianare  -  Render  scipito; 
-vn.  appianai'si,  spianarsi -Di- 
venir insipido 

Flatt-bottomed  (flat-bòt-teum'd), 
a.  dal  fondo  piatto 

Flatly,  av.  in  piano  -  Orizzontal- 
mente -  Apertamente-  Ricisa- 
mente  [Scipitezza" 

Flatness,  s.  pianezza-Livello  - 

Fiatnosed  (flat-noz'd),  a.  camuso 


Flamy  (fié-mi), a.  fiammeggiante  .Flatted,  a.  appianato,  spianato 
Flank,  5.  fianco,  lato  ;  -va.fian-  Flatten  (fiàt-tn),  ra.  appianar? 


cheggiare 

Flanker  (flàn-cbeur) 

Flannel,  s.  flanella 


[{Fort.)  I  spianare  -  Ammortire- Rende- 
s.  fianco  I  re  insipido  ;  -  vn.  spianarsi 
Divenir  insulso 


Flap  ,  s.  colpo  di  fazzoletto  ,  di , Flattening,  s.  stiacciatura 
ala  (colpo    leggiero)  -  Lembo,  :Flatter(flàt-teur)  ,  s.  martello  , 


falda  (di  vestito).  =  of  a  shoe,  \ 
orecchia  di  scarpa.  -  i^?7/-/tap, 


martellino  -  Spianatoio;  -  va. 
adulare,  lusingare  -  Vantarsi 


cacciamosche  ;   -   va    percuo-Tlatterer  (flàt-teur-eur),  5.  adu- 
tere    coir  ala  ,  con   un    fazzo- 1  latore,  piasrgiatore 
letto  o  con  altra  cosa  leggiera.  Flattering  (fiàt-teur-),  a.  adula- 
-  To  =  flies  away  y  cacciar  lej  torio.lusinghevole  [ne,  lusingai 
mosche;-  vn.  battei  e- Agitarsi  Flattery  (flàt-teur-i),5.adulazi'o- 1 


Penzolare, 
batter  le  ali 


To  =  the  wings, 
[da  ripiegarsi 


Flattish  (flàt-tiscc),  a.  piuttosto 
piatto  -  Insipido      [flatulenza! 


Flap-dish  (flàp-discc),  5.  tavola  [Flatulency  (flàtscc-iu-len-si),  5.| 
Flapeared    (flàp-iird),    a.    dalle  Flatulent  (fiàtSCC-ÌU-lent),  (2 


tuoso  -  Ventoso 


orecchie  lunghe  o  penzolanti 
Flap-jack  {fiàp-giach),s.  torta  di  Flatuosity  (flatscc-iu-òs-),  5. 

mele  [-coperchio  a  cerniera  |  tuosità  -  Ventosità 
Flapper  (flàp-peur),  s.  animella  Flatuous  (flàtscc-m-e 
Flare  (flér).  vn.  splendere,  abba- 1  tuoso  -  Ventoso 

gliare-srolgorare-Consumarsi  jFlatus  (flé-teus),  s.  flato 
Flaring  (flè-ring), a.  abbagliante,  iFlatwise  (flàt-uaiz),  a.  in  piano 


a.  fla- 


sfolgorante 


Appiattato 


Flash  (flàscc),  s.  lampo,  baleno-  ^Flaunt  (flànt),  5.  pompa,  sfoggio; 

Vampa  -Bagliore  -  sprazzo;-)  -  vn.  pompeggiare,  sfoggiare 

va.  far  zampillare,  spruzzare-  Flaunting (flànt-ingh). a. pomposo 

Inzaccherare  ;  -  vn.  lampeggia-  Flavorous  (flé-veur-eus) ,  a.  sa- 


re,  balenare-  Sfolgorare 
Flasher  (flàscc-eur),  s.  uomo  su- 

Flashily  (flàscc-i-li),  av.  sfolgo- 
ratamente -  vanamente 
Flashy  (flàsh-i),  a.  appariscente 
vano  [raccina 

Flàsk,  s.  fiasco- Fiaschetta,  bor-_ 
Flasket,  5.  paniera,  canestro 
Fiat.  a.  piatto  -  Insipido -Sven- 


porito,  fragrante 

Flavour  (flè-veur),  s.  fragranza, 
aroma  -  Sapore  squisito 

Flaw  (flò),  s.  fessura-  Screpola- 
tura -Difetto  -  Soffio,  folata  (di 
vento);  -  ra.far  screpolare,rom- 
pere,  danneggiare  -  Violare 

Flawless  (flò-ies) ,  a.  senza  fes- 
sura -  Senza  difetto,  perfetto 

Flawy  (fiò-i),a.  fesso  -Difettoso 


tato.  -    To   lie  =,  siar  quatto, Flax  (flachs).  5.  lino 
quatto.  -  To  give  a  =  deniaZ, jFlax-break  (-brech),  5.  maciulla 
dire  un  no  bello  e  tondo;  -  s.  ,Flax-comb  (-com),  s.  scotola 
piano-  Livello -Pianura- Parte  Flax-dresser  (-drès-seur),  s.  sco- 
piatta  (di  una  cosa)-lnsulsag-'  tolatore  di  lino 


FLA 
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a.  di  lino- 
Biondo 

riax-fìhch  (flàch8-fincc),5.fanello 
riàxmill,  s.  filatura 
Flay  (flè),  va.  scorticare 
Flayer  (flè-eur),  s.  scorticatore 
Flaying  (flè-ingh) ,  s.  scortica- 
zione,  scorticamento 
Flea  (fli),  s.  pulce  UBOt.) 

Fleabane  (fll-ben)  ,  s.  pulicaria 
Fleabite  (fli-bait).  5.  morsicatura 
di  pulce 

Fleabiting(fli-bai-).  V.  Fleabite 
FJeabitten  (fli-bit-tn) ,  a.  morso 
dalle  pulci 
Fieak  (flich),  s.  fiocco  -  Ciocca; 

-  v>a.  macchiare,  pezzare 
Fleam  (flìm),  «.lancetta  {Chir.) 
Fleawort  (fli-ueurt).  V.  Fleabane 
Flecker  (fléch-eur),  va.  macchia- 
re, pezzare 

Flection  (tìèch-scieun),5.flessioDe 

Flèd.  V.  Flee 

Fledge  (flèdgg) ,  a.  piumato  ;  - 

va.  coprire   di   piume;  -  vn. 

metter  le  piume 
Flee  (flii)  [flèd;  flèdl,vn.  fuggire 
Fleece  (fliis),  s.  vello,  tosone;  - 

va.  tondere,  tosare 
Fleeced  (fliist),  a.  velloso  -  Tonso 
Fleecer  (flii-seur) ,  s.  tosatore 

Spogliatore 

Fleecy  (flìi-si),  a.  velloso,  lanuto 
Fleer  (fliir).  s.  beffa,  derisione; 

-  vn.  deridere,  beffeggiare 
Fleeter  (fliir-eur)  ,  s.  beffeggia 

tore,  schernitore 
Fleering  (fliir-ingh),  a.  derisorio 

-  Di  scherno;  -  s.  viso  arcigno 
Fleet  (fliit),  a.  rapido,  veloce 

s.  flotta  -  Golfo,  baia;  -  va. 
[fleeted  ;  flet]  sfiorare  :  -  vn. 
scorrere  -  Sfuggire  -  Svanire 

Fleeting  (fliit-ingh),  a,  fuggevole, 
fugace 

Fleetly  (fliit-li),  av.  velocemente, 
rapidamente  -  Fugacemente 

FleetnesB  (fliit-nes),  s.  velocità  - 
Fugacità 

Fleeh  (flèscc) ,  5.  carne  -  Carna- 
lità-Polpa  (delle  frutta).-  Soft 
=,  carne  frolla.  -Raw  =, carne 
cruda;  -va.  iniziare  -  Incorag- 
giare -  Saziare  -  Indurire  -  In- 
carnare [lor  carne 

Flesh-coloar  (-cheul-leur),  s.  co- 

ri««h-day(-dè),5.giornodi  grasso 


Fleshfal,  a.  carnoso,  carnuto 
Flesh-fly  (-flai),  s.  moscone 
Flesh-hook  (-huuch),  ».  forcina, 
forchetta 

Fleehinese,  S.  carnosità 

Fieehless,  a.   magro,  macilento 
FleBhlinesB,  s.  carnalità  -  Sen- 
sualità 

Fleshly,  a.  carnale  -  Sensuale 
Flesh-meat  (-mit),  s.  vivanda  di 
carne  [del  corpo] 

Flesh-quake  (-quech),  s.  tremitoj 
Fleshy   (flésoc-i) ,    a.    camoso, 
carnuto  -  Polposo 
Fièt.  V.  Fleet 
Flew  (fliù).   V.  Fly 
Flexibility,  S.  flessibilità 

Flexible  (flèchs-i-bl),  a.  flessibile 

Flexibleness  (flèchs-i-bl-nes).   V. 
Flexibility- 
Flexion  (flèch-scieun),  s .  flessione 
Flexuoue  (fléch-sciu-eus),  a  pie- 
ghevole, flessuoso      [flessione] 
Flexure  (fléch-sciur),  s.  flessura,] 
Flicker  (flìch-eur),  vn.  svolazzare 
-  Lambire  -  Dimenarsi 
Flier  (  flài-eur  )  ,  s.  fuggiasco, 
fuggitivo -Bilanciere  (Filai.) 
Flight  (flait),  s.  volo  -  Volata  - 
Fuga  -  Stormo  (d'uccelli).  =of 
steps.,  gradinata 
FlightinesB  (flàit-i-uess),  s.  leg- 
gerezza -  Incostanza  -  Stordi- 

Flighty  (flài-ti),  a.  rapido,  fug- 
gevole -Stordito. -A  =  person, 
cervello  balzano 
Flim-flam,  s.  baloccheria,  bagat- 
tella fgerezza  j 
Flimsiness,  s.  fiacchezza,  leg-j 
Flimsy  (flim-zi),a.  fiacco,  floscio 
Flinch  (flinscc)  ,   vn.  indietreg- 
giare-Eesistere,  ritirarsi  -Di- 
sertare             [tore  -  Codardo] 
Flincher  (flìnscc-eur),  s.  diser-J 
Flinder-mouse  (flin-deur-maus), 
s.  pipistrello 

Fling,  s.  colpo,  getto,  botta- Bef- 
fa; -  va.  [flung;  flung]  scaglia- 
re, gettare;  -  vn.  calcitrare, 
tirar  calci  [liere  -  Beffatore] 
Flinger  (flingh-eur),  5.  frombo-J 
Flint,  s.  pietra  focaia,  selce  -Ciot- 
tolo. =  glass,  cristallo  di  roc- 
ca. =  hearted  (-hàrted),  duro 
di  cuore,  spietato,  o  stgne  (ston), 
selce 
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Flinty,  a.  selcioso,  duro 

Flippancy  (flìp-pan-si),  s.  loqua- 
cità, parlantina 

Flippant,  a.  linguacciuto -Viva- 
ce ,  svegliato.  -  To  have  a  = 
tongue^Sixeve  sciolto  lo  scilin- 
guagnolo 

Flirt  (fleurt),  5.  celia,  scherzo  - 
Civettuola  -  Moto  rapido;  -  va. 
lanciare  -  Aprire,  chiudere  ra- 
pidamente (un  ventaglio);  -  vn. 
scherzare,  civettare    [vetteria" 

Flirtation  (fleur-té-scieun),5.  ci- 

FHt,  vn.  svolazzare,  esser  insta- 
bile -  Aleggiare  -  Migrare 

Flitch  (flìtcc) ,  *.  costereccio  (di 
porco),  lardone 

Flitter  (flit-teur),  5. cencio,  strac- 
cio. =  7/ioic s e  {~ma.vs),  pipistrel- 
lo, nottola 

Flitting,  a.  fuggevole,  fugace  ;  - 
s.  offesa  -  Colpa  -  t'Uggita 

Flix,  5.  lanuggine, peluria  -Pel- 
liccia 

Float  (flot),  s.  zattera -Sughero 
-Gavitello.  =  boat  (-boot),  zat- 
tera ;  -  va.  far  galleggiare  ;  - 
vn.  galleggiare,  ondeggiare  - 
Vacillare 

Floating  (flòot-),  a,  galleggiante 

-  Oscillante;  -  5.  alìagaràento 
Floaty  (flò-ti),  a.  galleggiante  - 

A  galla 
Flòck^.  greggia,  mandra,  turba 

-  Fiocco  -  Stuolo  -  Stormo.  = 
bed,  letto  di  borra;  -  ^-n.  affol- 
larsi, affluire  [gente) 

Flocking,  s.  folla,  concorso  (di 
Flog,  va.  sferzare,  flagellare 
Flogging  (flògh-ghingh) ,  s.  fla- 
gellazione -  Bastonatura 
Flood  (fleud),  s.innondazione,  di- 
luvio, allagamento -Torrente.  = 
firafe(-ghet),  sportello  delia  ca- 
teratta;-va. innondare, allagare 
Flooding  (fléud-),  5.  allagamento 
Flook  (flùuch),  s.  uncino,  raffio 
dell'ancora 

Floor  (flor),  s.  pavimento,  tavo- 
lato -  Aia  -  Piano  (di  una  casa); 
-ra.intavolare,coprir  di  tavole 
Flooring,  s.  impalcatura  ,  pavi- 
mento 

Flop,  va.  batter  l'ale  -  V.  Flap 
Plorai,  a.  fiorile,  di  fiori 
Florence  (flò-rens) ,  s.  panDO  0 
vino  di  Firenze 


Flòr«t,*. fioretto, fiorellino  fpoaoT 
Florid,  a.florido- Fiorito,  pom-' 
Florìdity,  Flòridnes8,5.  floridezza 
Floriferous  (-rif-fi-reus) ,  a.  fio- 
rifero 

Florin,  s.  fiorino  (moneta) 
Florist,  s.  fiorista 
FI088,  s.  borra  -  Rifiuto 
Flotilla,  s.  flottiglia 
Flotsam ,  -son  ,  d.  galleggiante  j 
in  balia  alle  onde 
Flounce  (flàuns) ,    s.  guarnizio- 
ne,balzana  ;  -  va.  guarnire  di 
balzane;  -  vn.  tuffarsi- Dime- 
narsi 
Flounder  (flàun-deur) ,  s.   pesce 

-  Passera  -  Lima  ;  -  vn.  agitarsi 
nell'acqua  -Dibattersi 

Flour  (flàur),5.  farina  -Fiore (del 
grano);  -  va.  infarinare 

Flourish  (fleùr-iscc)  ,  s.  abbelli- 
mento -  Ghirigoro  -  Preludio - 
Fiorone,  rosone;  -  va.  ornare 
di  fiori  ;  -  vn.  fiorire ,  prospe- 
rare -  Suonare  un  preludio  - 
Brandire  (una  spada)- Far  ghi- 
rigori [rente,  fiorido] 

Florishing  (flèur-riscc-) ,  a.  fio-J 

Flout  (flàut),  s.  scherno,  beffa  ; 

-  va.  beffare,  schernire  [tore  1 
Flouter  (flàu-teur),5.  motteggia-] 
Flouting   (flàu-tingh) ,   s.  beffa  , 

scherno,  motteggio 
Flo-w  (flò) ,  s.  flusso  -  Effusione 

-  Profluvio  ;  -  va.  inondare  ;  - 
V/i.  scorrere,  scolare  -  Derivare 

Flower  (flàu-eur),  ^.  fiore  ;  -  va. 

ornare  di  fiori  ;  -  vn.  fiorire 
Flowered  (flàu-eur"d),  a.  fiorito 
Flower-de-luce(flàu-eur-di-lius), 
s   fiordaliso  (Bot.) 
FIoweret(flàu-eur-et),s.fiorellino 
Floweriness  (flàu-eur-),  s.  fiori- 
tura -  Floridezza 
Flowery  (flàu-eur-i),  a.  fiorito 
Flowing  (flò-ingh).  a.  scorrente, 

scorrevole  ;  -  5.  flusso 
Flown  (flòn),  a.  enfiato  ,   gonfio 
Fluctuant  (fléuch-tsciu-),  a.  flut- 
tuante -  Titubante 
Fluctuate  (fléuch-tsciu-et)  ,    f  n. 
fluttuare  -  Titubare 
Fluctuating  (fléuch-tsciu-et-) ,  a. 
fluttuante  -Titubante 
Fluctuation         (  fleuch  -  tsciu-é  - 

scieun) ,  s.  fluttuazione -Titu- 
banza, irresoluzione 
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FIoe(fliù).«.tubo,gola  di  camino 
Fluency  (fliù-en-si),  s.  fluidità - 
Scorrevolezza  -  Facondia 
Fluent  (fliù-ent),  a.  fluente,  scor- 
revole-Facondo; -  s.  corrente 
(d'un  fiume) 

Fluid  (fliù-id).  a.  s.  fluido 
Fluidity  (fliu-ìd-),  s.  fluidezza 
Fluidne88(fliù-id-ne8),s. fluidezza 
Fluke  (fliùch),  s.  specie  di  rom- 
bo-Marra -  Raffio  dell'ancora 
Flummery  (fleùm-eur-i),  s.  spe- 
cie di  polenta 

Flung  (fleùngh),  pret.  e  vartic. 
pass,  del  v.  to  fling 
Fluor  (fliù-or),  s.  fluore 
Flurry  (fleùr-ri),  5.  colpo  di  ven- 
to, turbine  -  Trambusto;  -  va. 
agitare,  scompigliare 
Flush  (fieùscc) ,  5.  affluenza  su- 
bita -  Flusso  -  Rossore  ;  -  va.  n. 
animare,  incoraggiare-  Arros- 
sire -  Scorrere  con  impeto 
Flushed    (fleuscc'd) ,  a.    rosso  - 
Esaltato,  inebbriato 
Flushing  (fieùscc-),  s.  rossore 
Fluster  (fleùs-teur) ,   s.  collera  ; 

-  va.  inebbriare,  turbare 
Flute  (fliùt),  s.  flauto;  -  vn.  sca- 
nalare {Arch.} 

Fluter  (fliù-teur),  s.  flautista 
Fluting  (fliù-ting),  s.  scanalatura 
Flutist  (fliù-tist).   V.  Fluter 
Flutter  (fleùt-teur),  s.  agitazio- 
ne, palpitazione  -  Battito  irre- 
golare (del  polso)  -  Sbattimento 
(delle  ali);  -va.  turbare,  scon- 
certare; -  vn.  aleggiare,  batter 
le  ali- Agitarsi  -  Palpitare 
Fluviatic  (fliu-vi-àt-ich) ,  a.  flu- 
viale, fluviatile 

Flux  (^euchs),  s.  flusso  -Affluen- 
za; -  va.  dissolvere        [sione" 
Fluxion  (fleùch-scieun),  s.  flus-_ 
Fly(flai),  s.  mosca.-  SpayiisJi=, 
cantaride;  -  va.  schivare,  fug- 
gire; -vn.  [flew  ;  flown]  volare 

-  Fuggire.  -  To  let  =,  scoccare. 

-  To  =  into  a  passion ,  andar 
in  collera.  -  To  =  in  the  face 
of,  insultare.-  To  =  about,  di- 
latarsi. -  To  =  at,  avventarsi 

Fiy-blo-w  (-bio),  va.  guastare  coi 
cacchioni  [gero 

Fly-boat(-bot),  5.  naviglio  leg- 
Fly-catcher  (-catscc-eur),  s.  cac- 
ciatore di  mosche 
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Flyer(-eur),s.clii  fugge,  fuggitivo 
Fly-fish  (-fiscc),va.  pescare  colla 

lenza 
Fly-flap,  s.  cacciamosche 
Flying,  a.  volante,  o  artillery  , 
artiglieria   volante.   -   Wiih  a 
colours,  a  bandiere  spieg.ite 
Foal  (fòl),  s.  puledro  ;  -  vz.  fi- 
gliare, fare  un  puledro 
Foam  (fòm),  5.spuma,  schiima; 

-  vn.  spumare,  fare  schiuma 
Foamy  (fò-mi),  a.  Spumante 
Fob,  s.  taschecta  -  Borsellino  - 

Gonzo;-  ca. ingannare,  truffare 
Pòcal,  a.  del  foco,  centrino 
Focus  (fò-cheus),  s.  foco,  centro 
Fodder  (fòd-deur),  s.  foraggio; 

-  va.  dare  il  foraggio 
Fodderer  (fòd-deur-eur) ,  s.  chi 

dà  il  foraggio 

Foe  (fò),  s.  nemico,  avversario 
Foe-like  (-laich),  a.  da  nemico 
Foeman,  s.  nemico  in  guerra 
Foetus  (fi-teus),  s.  feto 
Fog  (fògh),  s.  nebbia;  -  va.  an- 
nebbiare 

Fogginess  (fòg-ghi-),  ^   aria  ne- 
bulosa, tempo  nebbia-^"» 
Foggy  (fòg-2hi),  a.  ntObioso 
Foh!  int.  oibòl  [debole; 

Foible  (fòi-bl),  s.  deb«.le  ,  latoj 
Foil,  s.  foglia  (di  metallo)  -  Fio- 
retto (da  scherma)  -  Ripulsa - 
Risalto  ;  -  va.  ripulsare,  respin- 
gere -  Vincere,  super.ire 
Fòin,s. stoccata;  -  vn.  -iare  una 
stoccata  [copiai 

Foison  (fòi-zn),  s.  abboadanza,  ! 
Fòist ,  va.  inserire  -  Falsificare 
Foister  (fòis-teur),  s.  falsario 
Fold,  s.  piega -Battente  -Ovile. 

-  A  hundred  =,  a  cento  doppi. 

-  Many  =,  molteplice;  -  va. 
piegare  -  Avviluppare  -  Incro- 
ciare (delle  braccia)  -  Chiudere 
nell'ovile;  -  vn.  piegai  si 

Folding,  a.  che  si  piega,  pieghe- 
vole; -  s.  piegamento 
Fòlding-chair(-ciér),  s.ciscranna 
Fòlding-door,  s.  porta  a  due  bat- 
tenti [vento] 
Fjlding-screen  (-scrin),s.  para-J 
Foliaceous  (-è-scieus),a.fo?liaceo 
Foliage  (fò-li-egg),  s.  fogliame 
Foliate  (fò-li-et).,  va.  ridurre  in 
(fo  lamine                    [gliame  ] 
Foliation-li-è-scieun),  ».  fo-. 


FOL 

Fòlio,  s.  volume  in  foglio 
Tolk  (focb),  s.  gente 
Follicle  (fòl-li-ch'l),  s.  follicola 
Follow  (fòl-lo),  va.  n.  seguire 
Follower  (fòl-lo-eur),  s.  seguace 
Following   (fòl-lo-ingh) ,    a.   se- 
guente ;  -  s.  imitazione 
Folly,  s.  follia 
Foment,  va.  fomentare 
Fomentation  (-tè-scieun) ,   s.  fo- 
mentazione [tatore 
Fomenter  (-mèn-teur),  s.  fomen- 
Fònd,  a.  appassionato  -  Vago 
Fondle  (fòn-dl),  t;a.  accarezzare, 
vezzeggiare  [zatore 
Fondler  (fònd-leur),  s.  accarez-. 
Fondling,  s.  favorito 
FòndnesB  ,  s.  affetto,  passione. 
Font,  s.  fonte         [predilezione 
Fontanel,  -tide,   s.    fontanella. 
Food  (fund),  s.  cibo     [fonticolo 
Foodful  (fùud-ful),  a.   nutritivo 

-  Fecondo 

Foodlese  (fùud-les),  a.  sterile 
Foody  (fùud-i),  a.  nutritivo 
Fool  (fùul),  s.  folle,  sciocco.  =  to 

tìiake  a=  o/', farsi  beffa;  -  va. 
ingannare;  -  rn. buffoneggiare 
Fool-born,  a.  pazzo  nato 
Foolery   (fùul-eur-i) ,  s.  follia, 
pazzia  \s.  temerità 

Foolhardiness  (fuul-bàr-di-nes), 
Foolhardy  (fuul-bàr-di).  a.  teme- 
rario [stolto,  sciocco 
Foolish    (fùul-iscc) ,    a.    folle , 
Foolishness   (fuul-isCC-),  S.  follia 
Foot  (flit) ,   s.    [pi.   feetl  piede  , 
zampa  -   Base  -  Condizione  - 
Fanteria.  =  by  =,a.  poco  a  poco; 

-  va.    calpestare  -   Percorrere 
(a  piedi)-  Ri mpedulare (calze); 

-  vn.  andar  a  piedi 
Foot-ball  (-boi),  s.  pallone 
Foot-board,  s.  predella 
Foot-boy,  s.  lacchè  [cello^ 
Foot-bridge  (-bridgg),  s.  ponti- 
Foot-company  (-ctléùm-pa-ni),  S. 

compagnia  di  fanteria 

Foot-fìght  (-fait) ,  s.  combatti- 
mento di  fanteria 

Foot-hold,  s.  pedata  (spazio) 

Footing, s.  pedata,  traccia,  sen- 
tiero-Ballo, danza  -  Base,  fon- 
damento-Condizione, principio 

Foot-licker  (-lich-eur),  s.  lecca- 
zampa,  adulatore 

Footman,  s.  lacclié  >  Fantaccino 
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Foot-pace  (-pes),  s.  pianerottoil 

-  Passo  lento 

Foot-path,  s.  sentiero  -  Marcia- 
piede [pedone] 

Foot-post ,  s.  corriere  a  piedi,  i 
Foot-race  (-res),  s.  corsa  a  piedi 
Foot-flore  (-sor),  a.  zoppicante» 
che  ha  i  piedi  che  gli  dolgono 
Footstall,  s.  piedestallo 
Footstep,  s.  vestigio,  orma 
Footstool  (-stuul),  s.  predella 
Foot-way  (-uè),  s.  sentiero 
Fop,  s.  vanerello 
Fòpling,  5.  damerino 
Foppery(fòp-eur-i),s. affettazione 
Foppish  (fòp-piscc) ,  a.  affettato 
Foppishness  (fòp-piscc-) ,   s.  af- 
fettazione -  Vanità 
Fòppling,  5.  vanerello 
For,  pr.  per,  a.  -  As  =  me,  in 
quanto  a  me.  =  my  sake,  per 
amor  mio.  =  ever  and    ever  , 
in  sempiterno;  -e.  poiché,  per- 
ciocché. =  as  ìnuch  as  ,  avve- 
gnaché, perciocché 
Forage  (fòr-egg),  s.  foraggio  ;  - 
va.  n.  foraggiare  Igiere] 

Forager  (fòr-egg-eur),  s.  forag-J 
Foraging,  s.  il  foraggiare 
Foraminous  (fo-ràm-i-neus) ,  a. 
bucherellato 

Foray  (fòr-ee),  s.  scorreria 
Forbad,  -bade,  pret.  di  tO  forbld 
Forbear  (for-bér),  va.   tollerare 
-Evitare  -  interrompere;-  vn. 
[forbore;  forborne]  astenersi  - 
Raffrenarsi 
Forbearance  (for-bèr-ans),  s.  sof- 
ferenza, tolleranza  -  Astinenza 
Forbid,    va.   [forbade,    forbid; 
forbidden]  proibire,  vietare 
Forbiddance     (for-bìd-dans)  ,    S. 
proibizione,  divieto 
Forbidden.  V.  Forbid  ftore] 

Forbidder  (-bìd-deur),  s.  proibi-J 
Forbidding,  a.  Spiacevole,  anti- 
patico ;  -  5.  proibizione  [forbear] 
Forbore  (for-bòr) ,  pret.  di  toj 
Forborne.    V.  Forbear 

Force  (fors),  s.  forza.  =s,  forze, 
truppe.  -  va.  forzare,  sforzare. 

-  To  =  in  ,  conficcare,   -  To  = 
bach,  respingere 

Forced  (fòr-sed),  a.  forzato 
Forceful  (fors-ful).  a.  violento 
Forceless  (fòrs-les),  a.  impotente 
Porceps  (fòr-seps),  s.  forcipe 


Foa 

SoAfible  (fòr-si-bl),  a.  forte,  po 
^mite,  efficace  fforza,  violenza' 

T'orcìbleness    (fòr-SÌ-bl-nes)  ,    S. 

Forcibly  (fòr-si-bli) ,  av.  forza- 
tamente -  Poderosamente 

Tord,  s.  guado;  -  va.  guadare 

rordableTford-a-bl),  a.  guadabile 

Tore  (fòr) ,  a.  anteriore;  -  av. 
innanzi,  prima.  =  and  aft,  per 
poppa  e  prua       [preavvisare 

Foreadwise   (fòr-ad-uais) ,    va. 

Foreappoint  (for-ap-pòint),  va. 
predisporre      [va.  prennunire 

Forearm  (fòr-arm),  5.  cubito;  - 

Forebode  (fòr-bod) ,  va.  n.  pre- 
sagire '  [dovinatore 

Foreboder     (-bòd-eur).     S.     in- 

Foreboding  (-bòd-ingh),  s.  pre- 
sentimento, presagio 

Forecast  (fòr-cast),  s.  previden- 
za; -  va.  n.  prevedere 

Forecastle  (fòr-càs-sl),  s.  castello 
di  prua  Tprescelto 

Forechosen     (fòr-tSCiÒ-zn)  ,     a. 

Forecited(for-sài-ted),  a.  suddet- 
to, sopracitato 

Foredeck  (fòr-dech).  s.  prua 

Foredeem  (fòr-dim),  va.  indo- 
vinare [destinare 

Foredoom  (fòr-dum) ,    va.  pre- 

Foredoor  (fòr-door),  s.  porta  di 
fronte  [pi.  antenati 

Forefathers    (for-fà-theurs)  ,    S. 

Forefend  (fòr-fend),  va.  proibire 

-  Difendere,  impedire        [dice 
Forefinger  (fòr-flngh-eur),  s.  in- 
Forefront  (fòr-front)  ,  s.  fronti- 
spizio, facciata  [davanti' 

Forefoot  (for-fùut)  ,  s.  piede 
Forego  (for-gò) ,  va  [forwent, 
foregone]  precedere  -  Cedere, 
traiasciare,  rinunciare  [dente 
Foregoing  (-gò-ingh),  a.  prece- 
Foregone  (fòr-gon),  a.  anteriore 
Forehand  (fòr-),  a.    anticipato; 

-  s.  parte  anteriore  [opportuno 
Forehanded    (fòr-han-dedK    a. 
Forehead  (fòr-hed),  s.  fronte 
Forehorse  (fòr-hors) ,  s.  cavallo 

che  va  avanti  [straniero 

Foreign  (fòr-in),  a.  forastiere  , 
Foreigner  (fòr-rin-eur),  s.  fora- 
stiere,  straniero 
Foreignness  (fòr-rin-nes)  ,  s.  al- 
lontanamento -  Incongruenza 
Foreknow  (for-nò) ,  va.   [forek- 
new ;  forekaownj  preconoscere 
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Forekncwledge  (for-nòl-idgg),  »• 
preconoscenza  [torio] 

Foreland  (fòr-land),  s.  promon-J 
Forelay  (for-lè),  ra. tender  insidie 
Forelift,  t?a.  innalzare,  sollevare 
Forelock  (fòr-loch)  ,    5.  ciuffO,  - 

To  take  by  the  =,pigli  are  al  volo 
Foreman  (fòr-man) ,  s.   capola- 

vorante  -  Proto-Capo  de'eiurati 
Foremast  (fòr-mast),  s.  albero  di 

trinchetto  (Mar.)  ' 
Forementioned(for-mén-SCÌeund) 

a.  summentovato  , 

Foremost  (fòr-most),  a.  primiero 
Forenamed  (for-némd) ,    a.    re* 

nominato  [di  mezzogiorno] 
Forenoon  (fòr-nuun)  ,  s.  primaj 
Forensic,  a.  forense  [ordinare] 
Foreordain  (for-or-dèn),  va.pre-J 
Forepart  (fòr-part),  s.  parte  an- 
teriore [avanti,  precedente] 
Forepast  (fòr-past)  ,  a.  passato] 
Forerecited    (for-ri-sài-ted)  ,    a. 

soprammentovato 
Forerun(for-réun), va. precorrere 
Forerunner   (for-rèun-neur) ,   s. 

precursore 

Foresaid  (fòr-sed),  a.  suddetto 
Foresail    (for-sel)  ,    s.    vela    di 

mezzana  (Mar.) 
Foresaw  ^for-sò).  V.  Foresee 
Foresay  (lòr-seì,  va.  predire 
Foresee  (for-sìi) ,  va.   [foresaw  ; 

foreseen]  prevedere 
Foreseen  (for-siin),  a.  preveduto 
Foresadow    (for-sciàd-do)  ,   va. 

adombrare 
Foreship  (fòr-scip).  .<?.  prua 

Foreshorten     (for-SCÌÒr-tn)  ,    va. 

scorciare        [ingh),  s.  scorcio] 

Foreshortening     (for-SCiÒr- tn-J 

Foreshow  (for-sciò)  ,  va.    [fore- 
showed ;    foreshown]    pronun- 
ziare 
Foresight  (fòr-sait),  s.  previsione 
Foreskin  (for-schin),  s. prepuzio 
Foreslow  (for-slò),  va.  ritardare 
Forespeak   (for-spìch) ,  va.  pre- 
dire, presagire  -  Ammaliare 
Fore8peech(fòr-spÌCC),  S.  prologo 
Forespènt ,  a.  guasto  -  Stanco 
Forespurrer  (for-speùr-reur),   s. 
anticursore  -  Postiglione 
Forest,  s.  foresta,  selva 
Forestali  (for-stòl)i  va.  preveni- 
re -  Incettare  [cettatore] 
Forestaller  (for-StÒl-leur),  S.  iu-J 


FOR 

Fòre«tborn,  a.  nato  in  una  fo- 
•resta  f  daboschi 

Forester  (fòr-res-teur),  s.  guar- 

Foretaste  (for-tèst) ,  s.  Saggio; 
-  va.  pregustare  [predire 

Foretell  (for-tél)  [foretold], ra.  n. 

Foreteller  (for-tèl-leur),  S.  pro- 
nosticatore 

Foretelling  (for-tél-ingh),  s.  pre- 
dizione, pronostico 

Forethink  (for-thioch) ,  va.  [fo- 
rethought] premeditare 

Forethought  (for-thòt) ,  s.  pre- 
meditazione 

Foretoken  (for-to-chn),  va.  pre- 
sagire, pronosticare 

Foretold  (for-tòid),  o-  predetto  , 
pronosticato  -  V.  Foretell 

Foretooth  (fòr-tuuth) ,  s.  dente 
davanti,  incisore 

Foretop  (fòr-top),  S.  ciuffo 

Foreward  (fòr-uord),  s.  fronte  - 
Avanguardia  [avvisare 

Forewarn  (for-uòrn) ,    va.  pre- 

Forewarning  (for-UÒrn-ingh),  S. 

preavviso  [davanti" 

Forewheel    (fòr-uil)  ,    5      TUOta 

Forewish  (fòr-uiscc),  va.  deside- 
rare anzitempo  [logoro' 

Foreworn  (for-uòrn),  a.  usato,. 

Forewoman  (fòr-ùum-eun)  ,  5, 
prima  lavorante 

Forfeit  (fòr-fit) ,  a.  confiscato  , 
sequestrato  ;  -  s.  confisca  -  Am- 
menda -  Pegno  (del  giuoco);  - 
va.  perdere  per  confisca  o  se- 
questro -  Compromettere  -  De- 
meritare. -  To  =■  one'  s  word, 
mancar  di  parola       [fiscabile 

Forfeitable  (fòr-fit-a-bl),  a.  con- 

Forfeiture  (fòr-fit-jur),  s.  confi- 
sca -  Ammenda,  pena  [servare 

Forfend  ,  va.  prevenire   -  Pre- 

Forgave  (for-ghèv).    V.  Forgive 

Forge  (fòrgg) ,  s.  fucina  ;  -  va. 
fabbricare  -  Macchinare  -  FaL- 
sificare,  contraffare 

Forged  (fòr-ged) ,  a.  lavorato  , 
battuto  (metallo)  -   Falsificato 

Forger  (fòrd-gieur) ,  s.  fabbro  , 
inventore  -  Falsario 

Forgery  (fòr-gieur-i) ,  s.  lavoro 
di  fabbro  -  Falso,  falsità 

Forget  (-ghèt)  [forgot  ;  forgot- 
ten], va.  dimenticare,  scordare 

Forgetful  (for-ghèt-ful) ,  a.  im- 
memora 


(for-ghiv-nes) , 

Forget 

-  vn.  bifor- 
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Forgetfalness   (for-ghèt-ful-Ues)  , 

s.  dimenticanza,  oblìo 

Forgetter  (for-ghèt-teur) ,  8.  chi 

dimentica   iven',ra. perdonare 

Forgive  (-ghiv)  (forgave;  forgi- 

Forgiven(for-ghiv'n).  V.  Forgi ve 

Forgiveness     ^for-3^h1v-n.ic\  .     .« 

perdono 

Forgot,  -gotten.   V. 

Fork,  s.  forchetta; 

carsi 

Forked,  a.  forcuto,  biforcuto 
Fórkedness,  5.  forcii^u»'a  [frecciai 
Forkhead(fòrch-hidj,s.\i  ìunta  di  ' 
Fòrky,  a.  forcuto  lii(>if culo 
Forlorn,  a.  abbanaonato  ,  dere- 
litto-Disperato- Perduto  [ria- 
Forlòrnnes8,5.  abbandono,  mise-J 
Form,  s.  forma,  formalità  -  Pan- 
ca -  Classe  -   Covo  ;  -  va.   n. 
formare,  formarsi 
Formai,  a.  formale 
Formalist,  s.  formalista 
Formality,  s.  formalità 
Formalize  (fòr-ma-laiz),  va.  for- 
malizzare 

Formally,  av.  formalmente 
Formation  (-mé-scieun) ,  s.  for- 
mazione [mativo] 
Formative  (fòr-ma-tiv) ,  a.  for-l 
Former  (fòr-meur),  a.  primiero, 
precedente-Quello;  -  s.  forma- 
tore                [volte,  tempo  fai 
Formerly  (fòr-meur-li),  av.  altre  J 
Formidable  (fòr-mi-da-bl).a.  for- 
midabile          [nes),  s.  terrore] 
Formidableness    (  fòr-mi-da-bl-  ! 
Formidably,  au. formidabilmente 
Forming  (fòr-mingh),  s.  forma-I 
Formless,  a.  informe        [zionej 
Formosity.  s.  venustà,  bellezza 
Formula  (fòr-miu-la),  s.  formola 
Formulary  (fòr-miu-lar-i),  s.  for- 
molario 

Formule  (fòr-miul),  s.  formola 
Fornicate  (fòr-ni-chet) ,  vn.  for- 
nicare [nicazione' 
Fornication  (-chè-Scieun),  S.  fOV-  [ 
Fornicator   (fòr-ni-ché-teur) ,    s. 
fornicatore     [-  va.  depredare] 
Forray  (for-rè),  s.  depredazione  ;  j 
Forsake  (-séch)  [forsook  ;  forsa- 
ken], va.  abbandonare,  lasciare 
Forsaker  (-sè-cheur) ,  s.  abban- 
donatore 

Forsaking  (-sèch-),  s.  abbandono 
jporsook  (for-sùucb).  F.  Forsake 


FOR 
Fo.  sooth  (for-sùuth) ,  av. 


dav 

vero,  in  verità 

Forswear  (for-suèr)  [forswore  ; 
forsworn],  va.  rinunciare  con 
giuramento  -Ripudiare  -To  s 
one's  self,  spergiurarsi;  -  vn. 
spergiurare  [giuro 

Forswearer  (-suér-eur),  s.  sper- 

ror8wearing(-suér-),  5.spergiuro 

Forswore  (for-suòr) ,  pret.  di 
to  forswear 

Forsworn  (for-suòrn) ,  oartic 
pass,  di  to  f''vr swear 

Fort,  av.  ^-"iot\6  {Mus.);  -«.for- 
te, forieMzx       [=,  ora  a  noi! 

For't,  abbr't:v.U  for  it.  -  Now 

Forted,  a.  fortificato 

Forth,  av.  innanzi,  avanti  -  Via 
dicendo.-  And  so-,  e  così  via, 
e  così  via  dicendo;  -pr.  fuori 

Forthcoming  (-cheùm-ingh) ,  a. 
sul  punto  di  comparire:  -  s. 
comparizione,  comparsa' 

Forthissuing  (forth-ÌSCC-SCiu-), a. 

escente,  derivante  [contanente 
Forthwith  (fòrth-uith),  av.  in- 
Fortieth  (fòr-tì-eth),  a.   s.  qua- 
rantesimo ftificabile" 
Fortifiable(fòr-ti-fai-a-bl),o.for-, 
Fortification  (-chè-scieun),  s.  for- 
ti flcAzione  [ficatore 
Fortifier  (fòr-ti-fai-eur),  s.  forti- 
Fortify  (fòr-ti-fai),  va.  fortificare 
Fortifying    (fòr-ti-fai-ingh)  ,    a. 
fortificante;  -  s.  il  fortificare 
Fortitude  (fòr-ti-tiud),  s.  fortez- 
za d'animo  [giorni 
Fortnight  (fòrt-nait),  s.  quindici 
Fortress,  $.  fortezza 
Fortuitous  (-tiù-i-teus),a.  fortuito 
Fortuitousness  (for-tÌÙ-Ì-teus-),  S. 
caso,  sorte                   [fortuito 
Fortuity  (for-tiù-i-ti) ,  s.   caso 
Fortunate  (fòr-tsciu-net),  a.  for- 
tunato                 \s.  prosperità 
FortunateneHs(fòr-tSCÌU-net-nes) 
Fortune  (fòr-tsc:un) ,  s.  fortuna 
Fortune-hook  (-buch)  ,    S.    libro 

magico 

Fortune-hunter  (-heùn-teur) 

cacciatore  di  ricche  doti 
Fortunetell,  vn.  predire  il  futuro 

FortnneteiIer(fòr-tSCÌUn-tel-leur) 

s.  indovino 
Forty,  a.  s.  quaranta 
Forom  (fò-reum),  s.  foro 
Forward  ^fjir-uard)i  a.  avanzato 
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precoce  -  Ardito  -  Pronto,  In- 
telligente; -  av.  avanti  ,  in- 
nanzi. -  Straight  =,  difilato;  - 
va.  inoltrare  -  Promuovere  -  Di- 
rigere, spedire 

Forwarder  (fòr-uar-deur),  5.  pro- 
motore -  Speditore 

Forwardly  (fòr-uard-li),  av.  fret- 
tolosamente -  Arditamente 

Forwardness  (fòr-uard-),  s.  pre- 
mura, prontezza  -  Precocità 

Forwards  (fòr-uards),  av.  avan- 
ti, innanzi 

Fosse  (fos),  s.  fossa,  fosso 

Fosseway  (fos-uè),  s.  ghiaiata 

Fossil,  a.  s.  fossile 

Foster  (fos-teur) ,  va.  allevare , 
nutrire- Proteggere;  -  vn.  nu- 
drirsi    [liatico  -  Allattamento 

Fosterage  (fòs-teur-id?g),  s.ba- 

Foster-brother  (fòs-teur'-breuth- 

eur),  s.  fratello  da  latte 

Foster-child  (-teur-dald  )  ,  s. 
bambino  a  balia  -  Allievo 

Fosterdam  (fòs-teur-dam),  s.  nu- 
trice, balia  [ra  nutritiva!» 

Fo8terearth(fòs-teur-erth),s.ter-J 

Fosterer  (fòs-teur-eur),  s.  nutri- 
tore, nutrice  -  Protettore 

Fosterfather  (fòs-teur-fa-theur), 
5.  balio  [nello  a  balia  -Allievo] 

Fosterling  (fòs-teur-),  s.  bambi-J 

Fostermother  (fòs-teur-meuth- 
eur),  s.  balia,  nutrice 

Fosterson  (fòs-teur-seun) ,  s.  fi- 
glio di  latte,  allievo 

Fought  {foot),  pret.  e  part.  pas. <(. 
di  to  fight 

Foul(faul),  s.  sporco,  immondo, 
indegno.  =  weather,  tempo  bur- 
rascoso. =  language ,  parolac- 
ce, ingiurie,  =  breach,  flato  pe- 
sante. =  play,  giunteria;  -  va. 
sporcare,  lordare  -  Intorbidare 

Foully  (fàul-li),  av.  sporcamen- 
te -  Indegnamente     [maledico! 

Foulmouthed  (fàul-mauthd),  a.\ 

Foulness  (fàul-nes),  s.  sporcizia, 
bruttura 

Foulspoken  (faul-spòch'  n)  ,  a. 
contumelioso,  ingiurioso 

Found  (fàund),t?a.  fondare  -Fon- 
dere ;  -  pret.  e  part.  pass,  di 
to  find  [fondamento"! 

Foundation  (faun-dè-scieun),  s.j 

Founder  (fàun-deur) ,  s.  fonda- 
tore -  Fonditore;  -t>a.  n.stra- 
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pazzare  ,  affaticare  -  Andare  a 
fondo  [deria 

FDundery  (fàun-deur-i),  s.  fon-. 
Foundling  (fàund-lingh),  s.  tro- 
vatello, esposto  [trice 
Foundress  (fàun-dres),  5.  fonda- 
Fonndry  (fàun-dri) ,  s.  fonderia 
Fount  (fàunt),  s.  fonte 
Fountain  (fàun-lin) ,  5.  fontana 
Fountain-head  (faun-tin-hed),  S. 
scaturigine,  sorgente 
Four    (for) ,  a.  s.    quattro.    -  A 
coach  and  =,  tiro  a  quattro 
Fourbe  (fùurb),  s.  furfante 
Fourcornered  (fòr-clieur-ner'd) . 
a.  quadrangolare 
Fourdouble   (fòr-dèubl) ,  a.  pie- 
gato in  quattro 

Fourfold  (fòr-fold),  a.  quadruplo 
Fourfooted  (fòr-fu-ted)  ,  a.  qua- 
drupede [ottanta 
Fourscore   (fòr-scor),  a.  ìllim.  _ 
Foursquare  (fòr-squer)  i  a.  qua- 
drato [tordici 
Fourteen  (fòr-tin) ,  a.    s.  quat- 
Fourteenth  (fòr-tinth),  a.  s.quat 
tordicesimo 

Fourth  (forth),  a.  s.  quarto 
Fourthly  (fòrth-li),  av.  in  quarto 
luogo  [quattro  ruote 

Four-wheeled    (fòr-uìild)  ,  a.    a 
Fowl  (faul),  s.  uccello  -  Pollo  - 
Pollame;  -  va.    andare  a  cac- 
cia d'uccelli 

Fowler  (fàul-eur),  s.  uccellatore 
Fowling,  s.  uccellagione.  =  piece 
(-pis),  fucile  da  caccia 
Fox,  s.  volpe.  -  Dog  =,   volpe 
maschio.  -  She  =,   volpe  fem- 
mina. -  Acunning  «=,  volpone 
Fox-brash  (-breuscc),  s.  coda  di 
volpe  [volpe 

Fox-burrow  (beur-ro),  5.  tana  di 
Fox-case  (-ches),  s.  pelle  di  volpe 
Fox-chase  (-cies),  s.  caccia  delle 
volpi  [ciatore  di  volpi 

Fox-hunter(-heun-teur),  s.  cac-, 
Fox-kennel,  s.  tana  di  volpe 
Fox-like  (-laich)  ,    a.  volpino  , 
astuto,  furbo 

Foxship  (-scip),  s.  astuzia 
Fox-tail  (-tei) ,  5.  coda  di  volpe 
Fox-trap,  s.  trappola  da  volpe 
Fract,  va.  frangere ,  violare 
Fraction  (fràch-scieon) ,  s.  fra- 
none  [frazionario 
FraotionaA  (fràch-scieun-al) ,  a.j 
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Fractions  (fràG-scieus) ,  a.    liti- 
gioso, stizzoso 
Fracture  (fràch-tsciur) ,  s.  frat- 
tura, rottura;  -  va.  frangere, 
fratturare  [fratturato] 

Fractured    (fràch-tsciurd) ,    a.J 
Fragile  (fràdgg-il),  a.  fragile 
Fragility  (fra-gìl-i-ti),  s.  fragilità 
Fragment,  5.  frammento 
Fragmentary  ,  a.  frammentario 
Fragrancfl  ,  -grancy   (fré-grans  , 
frè-gran-si),  s.  fragranza 
Fragrant  (f  re-grant),  a.  fragrante 
Frail  (frél),  a.  frale  ,  fragile  ;  - 
s.  paniera,  cestello  (di  giunchi) 
Frailty  (frél-ti),  s.  fralezza,  fra- 
gilità [lizzata  {Fort.)\ 
Fraize  (fréz)  ,  s.  crespa  -    Pa-J 
Frame  (frém),  s.  forma,  figura  - 
Cornice  -  Struttura  -  Fabbrica.  - 
Out  of  =,  sgangherato;  -  va. 
formare,  comporre ,  inventare 
Framing (frèm-ingh),  5.  armatu- 
ra -  Struttura 
Frane,  5.  franco  (moneta) 
Franchise  (ff àn-tsciz),  s.  franchi- 
gia ;  -ra.esentuare,  affrancare 
Franciscan  (fràn-sis-can) ,   a.  s. 

francescano 
Frangibìlity,  5.  frangibilità 
Frangible  (fràn-gi-bl),  a.   fran- 
gibile, fragile 

Frank  ,    a.  iranco  ;  -    s.   franco 
(moneta)  -Lettera  affrancata - 
Porcile;  -  va.  affrancare  (let- 
tere) -  Ingrassare    \s.  incensol 
Frankincense   (frànch-in-sens)  ,J 
Frankly,  av.  francamente 
Frankness,  s.  franchezza 
Frantic,  a.  frenetico 
Frànticness,  s.  frenesia 
Fraternal,  a.  fraterno 
Fraternity,  5.  fraternità 
Fraternization  (-zè-scieun),  s.  af- 
fratellamento, fraternizzazione 
Fraternize  (frà-ter-naiz),  va.  af- 
fratellare        [dio -Fratricida] 
Fratricide  (fràt-ri-sid), 5.  fratici-J 
Fraud  (fròd),  s.  frode       [lento] 
Fraudful  (fròd-ful) ,  a.  fraudo-J 
Fraudulence  ,     -lency    (  frò-diu 
lens,  -len-si),  s.  fraudolenza 
Fraudulent  (frò-diu-) ,   a.   frau- 
dolente 

Fraught  (fròot).  V.  Freight  ;  -  a. 
caricato  -  Noleggiato  ;  -  s.  ca- 
rico -  Noleggio  ;  -  «n.  caricar» 
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Praughtage  (fròot-edgg) 
rico  (d'un  vascello) 
Fray  (tré),  5.  contesa,  rissa,  zuffa; 

-  va.  sfregare  -  Spaventare 
Freak  (frich),  .«:.  ghiribizzo 
Freakish  (frìch-iscc) ,   a.    ghiri- 
bizzoso [bizzarria, 

Freakishnees  (frÌch-ÌSCC-nes),  S.\ 

Fream  (friim),  vn.  mormorare, 
brontolare 

Freckle  (frèch-cl),  s.  lentiggine 
Freckled  (fréch-cl'd) ,  a.  lentig- 
ginoso 

Frecklefaced    (frèch-cl-fesd) ,     a. 
dal  viso  lentigginoso 
Frèckly,  a.  lentigginoso 
Free  (frii) ,  a.  libero,  gratuito  ; 

-  va.  liberare,  affrancare 
Free-booter(frii-bùu-teur),s.  la- 
drone di  strada  [bottino' 

Free-booting  (frii-bùu-tingh),  S._ 
Free-born,  a.  nato  libero 
Free-cost,  a.  gratuito 
Freed,  a.  liberato  -  Francato 

Freedman,  s.  liberto 

Freedom  (frii-deum),  s.  libertà, 
franchigia     [berale,  generoso: 
Free-hearted    (-har-ted)  ,  a.  ll-j 
Frse-heartedness  (-hàr-ted-nes), 
liberalità,  generosità 
Free-hold,  s.  libero  allodio 
Free-holder     (frÌÌ-hol-deur)  ,     S. 
franco  livellario 
F.ee-lands,  s.pl.  terre  allodiali 
Freely,  av.  liberamente,  gratui- 
tamente 

Freeman,  5.  UOmo  libero 

Free-mason  (-mè-sn),s. frammas- 
sone [frammassoneria"; 

Free-masonry    (-mé-sn-ri)  ,    S.J 
Free-minded  (-màind-ed),  a.  li- 
bero [za  -  Generosità" 
Freene.ss  ,  s.  libertà,  franchez-. 

Free-school  (frii-SCÙUl),  S.  SCUOla 

pubblica 

Free-epoken  (-SpÒ-Chn),  a.  fran 
CO,  schietto  (nel  parlare) 

Free-stone  (-ston),  s.  pietra  viva 

Free-thinker  (-thinch-eur),  s.  li- 
bero pensatore 

Free-thinking  (-thìnch-ingh) ,  S 
libero  pensare 

Free-wìU,  s.  libero  arbitrio 

Freeze  (friiz)  [froze  ;  frozen],  va 
n.  gelare  ,  agghiacciare  ,  ag- 
ghiacciarsi Ite;-  s.  gelol 

FreailDg  (frii-EincÌi),  a.  gelan-J 
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s.  ca-|Frelght  (frèt),  s.  carico  -  N^io, 
noleggio  ;  -  va.  caricare  -  No- 
leggiare [giatorel 
Freighter  (frèt-eur) ,   s.   noleg-j 
Freighting,  Freightage  (frèt-ingh, 
frét-edgg),  s.  noleggio 
French  (frènscc) .  a.  francese.  - 
A  a  man ,  un  Francese.  -  A  = 
woman,  una  Francese;  -  s.  la 
lingua  francese  fgiuolol 
French-bean  (frènscc-bin),s.  fa-J 
FrenchiBed  (frénscc-i-faid),  a.  in- 
francesato               Ifrancesare] 
Frenchify  (frenscc-i-ifai),  va.  in-J 
Frenchlike     (frènscc-laich)  ,     O. 
alla  francese 

Frenetic  (fri-nèt-ich),  a.  frenetico 
Frenzy,  s.  frenesia 
Frequence  ,  -quency  (frì-quens  , 
frì-quen-si),  s.  frequenza 
Frequent  (fri-quent),  a.  frequen- 
te ;  -  (fri-quènt),i'a.frequentare 
Frequentation  (fri  -  quen  -  tè  - 

scieun),  s.  frequentazione 
Frequentative  (fri-quén-ta-tiv),a. 
frequentativo     [frequentatoren 
Frequenter    (fri-quèn-teur)  ,    S.\ 
Frequently,  av.  frequentemente 
Frésco,  5.  fresco  (dipinto) 
Fresh  (fréscc).  a.  fresco  ;  -  s.  cor- 
rente d'acqua  dolce 
Freshen  (fréscc'n),  va.  n.  rinfre- 
scare -  Dissalare  -  Rinfrescarsi 
Freshet  (frèscc-it),  s.  corrente  o 
laghetto  d'acqua  dolce 
Freshman  (fréscc-) ,  s.  Studente 
novizio 

Freshness  (frèscc-),  s.  freschezza 
Fret,  s.  tasto  -  Rilievo  -  Corruc- 
cio; -va.  n.  fregare  -  Vessare, 
irritare  -  Agitarsi,  smaniare 
Fretful,  a.  stizzoso,  cruccioso 
Frètfulne88,s.irritabilità,  cruccio 
Frètty  ,  a.  intagliato ,   lavorato 
in  rilievo 

Fretwork  (frèt-ueurch),  *.  inta- 
glio, lavoro  di  rilievo  [bilitàT 
Friability  (frai-a-bìl-i-ti),6\fria-J 
Friable  (frài-a-bl),  a.  friabile 
Friar  (frài-eur),  s.  frate  [tescol 
Friarlike(frài-eur-laich),  a.  fra-J 
Friarly  (trài-eur-li) ,  av.  frate- 
scamente 

Friary  (frài-eur-i),  s.  frateria 
Pribble  (frìb-bl),  vn.  baloccare 
Pribbler  (frib-bleuf),  s.  damcri- 
1  no  -  Gingillo 
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Fricassee  (frich-e-sli),  «.fricassea 
Fricatìon ,    Friction     (frai-chè- 
scieun,  frich-scieun),  s.  frizio- 
ne, attrito 

Friday  (frài-de) ,  s.   venerdì.  - 
Good  =1  venerdì  santo 
Friend  (frénd),  s.  amico,  amica 
FriendlesB  (frénd-les) ,  a.  senza 
amici  [amico 

Friendlike  (frènd-laicli) ,  a.  da 
Friendliness  (frènd-li-nes),  s.  a- 
micizia,  benevolenza 
Friendly  (frénd-li) ,  a.  amiche- 
vole ;  -  av.  amictievolmente 
Friendship  (frénd-scip),  s.  ami- 
cizia [sato~ 
Frieze  (friiz),  s.  tela  di  frisa,  fri-. 
Frieze,  Frize  (friiz),  S.  fregio 
Frigate  (frigh-at),  s.  fregata 
Frigefaction  (fri-gi-fàch-scieun), 
s.  raffreddamento 
Frigeratory ,  a.  refrigerante 
Fright  (fràit),  s.  paura,  spaven- 
to ;  -  va.  intimorire,  spaventare 
Frighten (fràit-tn),  ra. impaurire 
Frightful   (fràit-ful),  a.  spaven- 
tevole          [terrore,  spavento 
Frightfulness  (fràit-ful-nes) ,  s. 
Frìgid.a.  frigido.  -  The  =  zones, 
zone  glaciali 

Frigidness,  s.  frigidità 

FriU ,  s.  frappa  ;  -  vn.  tremare 

di  freddo 

Fringe  (frìngg),  s.  frangia,  bal- 
zana; -  va.  guarnire  di  frangia 
Fripper  (frìp-peur),  s.  rigattiere 
Frippery  (frìp-eur-i),  s.   ciarpe, 

cenci  -  Bottega  da  rigattiere 
Friseur  (fri-ziùr),  s.parrucchiere 
Frisk,  a.  allegro,  gaio;  -  s.  sal- 

tello,sallerello;  -  ra. salterellare 
Frisker  (frìscli-eur),  s.  saltatore 
Friskiness,  s.  gioia,  allegrezza 
Frisky,  a.  vivace,  allegro 
Frith,  s.  braccio  di  mare 
Fritter  (frìt-teur),  s.  frittella  ;  - 

va.  affrittellare 
Frivolity,  s.  frivolezza 
Frivoloas  (frìvH>leus),  a.  frivolo 
Frivolousness   (frìv-0-leus-nes) 

5.  frivolezza 
Frizzle  (frìz-zl),  s,  riccio  ;  -  va 

arricciare ,  inanellare 
Frizzier  (frlz-zl-eur) ,  s.  accon 

ciacapelli,  arricciatore 
Fro ,  av.  indietro.  -  To  and  = 

innanzi  e  Indietro,  su  e  giù 
Sngl.  and  Ital.  Dice. 
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Frock,  s.  vestina  da  fanciulla.  • 
coat,  giubba 

Fròg,  s.  rana,  ranocchio 

Frolic,  a.  scherzoso;  -  s.  ghiri- 
bizzo ;  -  vn.  scherzare 

Frolicsome  (fròl-ich-seum) ,  a. 
scherzoso 

Frolicsomeness     (  fròl-ich-seum- 

nes),  s.  scherzo,  trastullo 

From,  pr.  da.  =  time  to  time,  di 
quando  in  quando.  =top  to  toe, 
da  capo  a  piedi 

Frònt(freunt),  s.  fronte  -  Fron- 
tispizio.  -  Side  =,  profilo;- va. 
n.  stare  a  fronte,  esser  dirim-i 

Frontal,  a.  frontale  [pettoj 

Frontier  (fròn-tsciir) ,  a.  limi- 
trofo; -  s.  frontiera 

Frontispiece  (frÒn-tÌS-pÌÌs)  ,  S. 
frontispizio  [tato , 

Frontless  (fréunt-les),  a.  sfron-J 

Frontlet,  s.  frontale 

Frost,  s.  gelo,  gelata.-  Hoar  =, 
White  =,  brina,  brinata.  =  bit- 
ten, preso  dal  gelo 

Frosted,  a.  ghiacciato 

Frostily,  av.  gelidamente 

Fròstiness,  s.  gelo,  freddo  pene- 
trante [a  ghiaccio  i 

Frost-nail,(fròst-neel),  s.  chiodo  | 

Frostwork  (fròst-uéurch),  s.  bri- 
na (pendente  dai  rami) 

Frosty,  a.  ghiacciato ,  gelido,  a 
weather,  tempo  di  gelata 

Froth  ,  s.  schiuma  ,  spuma  ;  - 
vn.  schiumare,  spumare 

Frothiness,  s.  spumosità  -  Vanità 

Frothily,  av.  con  ispuma  -  Su- 
perficialmente 

Frothy,  a.  spumoso  -  Vano 

Frounce  (fràuns), s.  ruga-  Ric- 
cio; -  ra.  arricciare  (i  capelli) 

Frouzy  (fràu-zi) ,  a.  fosco  -  Fe- 
tido, mucido 

Froward  (frò-uard),  a.  arcigno, 
caparbio,  stizzoso,  bisbetico 

Frowardness  (frò-uard-) ,  s.  ca- 
parbietà, umore  bisbetico,  osti- 
nazione 

Frovpn  (fràun),  s.  cipiglio,  VISO 
arcigno,  viso  dell'arme;  -  va. 
n.  increspare  la  fronte  ,  far  il 
viso  dell'  arme,  guardare  con 
occhio  torvo  [torvo] 

Frowning  (fràun-) ,  a.  arcigno,] 

Prowningly  (fràun-),  av.  con  ci- 

1  pìglio,  biecamente 

10 
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Froze  {fvòoz),  pret.  di  to  freeze  iPaddle  (fèud-dl) ,  va.  ubbriaca- 
Frozen  (frò-zn)  ,  pat't.  pass,  di  I  re  ;  -  vn.  ubbriacarsi 

to  freeze  :  -a.  gelato  -  Glaciale  iFaddling (feud-),  s.  ubbriacatura 
Fructify  (frèuch-ti-fai)  ,    va.  n.  Fuel  (fiù-il),  s.  combustibile 

fruttificare,  fruttare ,  far  frutto  Fugacious  (fiù-ghé-scieus),  a.  fu 


scieus), 
qace  \s.  fugacità] 

FugaciousnesB  (fiu-ghé-SCieuS-),  | 

Fugaoity  (flu-gàs-i-ti),5. fugaci  la 
Fugh  (fiù),  int.  oibò  1 
Fugitive  (fiù-gi-tiv),  a.  s.  fuggi- 
tivo, fuggiasco 
Fugitiveness    (fiù-gi-tiv-nes) ,    S. 
fugacità  -  Incertezza 
Fugue  (flugh),  s.  fu^a  (Mus.) 
Fulcrum  (féul-creum),  s.  fulcro, 
puntello 

Fulfil,  vn.  adempiere  ,  compire 
Fulfilling,  5.  adempimento,  com- 
pimento 

Fulfilment,  s.  adempimento 
Fulfraught    (ful-fròot) ,    a.    ben 
provvisto  -  Colmo 
Fulgency  (fèul-gen-si) ,  s.  fulgi- 
dezza, fulgore 

Fulgent  (fèul-gent),  a.  fulgente 
Fulgid  (féul-gid),  a.  fulgido 
Fulgidity  (feul-gìd-i-ii) ,  s.  ful- 
gidezza 

Fulgour  (fèul-gheur) ,  s.  fulgore 
Fulgurate  (féul-ghiu-ret).  vn.  fol- 
gorare 

Fulguration(feul-gbiu-rè-scieun) 
s.  folgore,  baleno  -  Il  folgorare 
Fuliginous  (fiu-lid-gin-eus)  ,    a. 
fuligginoso 

Full  (fui) .  a.  pieno,  completo  - 
Alto  (mare).  -  Of  =  agre,  adulto; 

-  s.  pieno- Tutto, totale;  -  av. 
pienamente  -  Affatto,  del  tutto; 

-  va.  sodare,  follare  (panni) 
Fullage  (fùl-legg) ,  s:  Spesa  del 

sodare  i  panni 
Fuller  (fùl-leur),  s.  follone,  pur- 

gatore  fi  panni") 

Fuller-earth,  s.  creta  da  sodarej 
Fullery  (fùl-leur-i),  s.  gualchiera 
FùU-fed,  a.  corpulento,  grasso 
Fùllingmill,  s.  mulino  da  sodare 

i  panni  -  Gualchiera 
Fullmoon  (-mun),  .?.  plenilunio 
FùUy,  av.  pienamente  -  Affatto 
Fry  (frai),  s.  fregolo- Frittura;! Fulminant  (feùl-mi-nant),  a. fui 


-Fecondare,  coltivare 
Fructification      (freuch-ti-fi-chè- 

scieun),  s.  fruttificazione 
Fructuous  (fréuch-tsciu-eus),  a." 
Frugai,  a.  frugale       [fruttuoso 
Frugality,  s.  frugalità 
Frugiferous  (fru-gìf-fi-reus) ,   a. 

frugifero 
Fruit  (frùut),  s.  frutto,  frutta.  - 

Acid  35, agrumi;  -  un. fruttare 
Fruitage  (frùut-idgg),  s.  frutta 
Fruitbearer    (frùut-ber-eur)  ,    S. 

albero  fruttifero 
Fruitbearing(frùut-ber-),  a.  frut- 
tifero ftaiuolo'i 
Fruiterer  (frùut-er-eur),  s.  frut-  ■ 
Fruitery  (frùut-er-i),  5.  dispensa 

delle  frutta  [condol 

Fruitful  (frùut-),  a.  fertile,  fe- 
Fruitfulnees  (frùUt-),5.  fertilità. 

fecondità 

Fruitgrove(frÙUt-grov),5.fruttetO 
Fruition  (fru-ì-scieun) ,  s.  frui- 
zione ftuoso" 
Fruitless  (frùut-les) ,  a.  infrut- 
Pruitlessness  (frùut-),  «.Sterilità 

-  Inutilità 

Frnitloft  (frùut-),  s.  fruttaio 
Fruit-seller   (frùut-sel-leur).    V. 

Fruiterer  [fruttifero] 

Fruit-tree  (frùut-trii),  s.  albero  J 
Frumentaceons(-té-SCÌeus),a.fru- 

mentaceo  [nata  con  lattei 

Frumenty  (frù-men-ti),  s.  fari-J 
Frump  (fréump),  s.  burla,  beffa; 

-  va.  beffare,  schernire 
Frustraneous  (freus-trè-ni-eus) , 

a.'  frustraneo 

Frustrate  (frèus-tret) ,  a.  vano  , 
inutile;  -  va.  frustrare 

Frustration  (freus-trè-scieun),  s. 
frustraneità,  delusione 

Frustrative  (fréus-tra-tiv),a.  fru- 
straneo [vano,  frustraneo] 

Fmstatory  (freus-tra-teur-i),  a.  ' 

Frustum  (frèus-teum) ,  s.  frusto 


va.  friggere  [della 

Fryingpan  (f  rai-ìngh-pan),  5.pa- 


minante  [fulminare 

Fulminate  (feùl-mi-net),  va.  n. 

(fe"ub)",    va.  differire,  pro-^Fulmination  (feul-mi-nè-scieun), 

'   ■     ■      '  s.  fulminazione 

FalneM  (fùl-nes),  s.  pienezza 


Fa 

crastinare 
Focus  (fiu-cheus) 


s.  belletto 
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ral«ome(fùl-seum),  a.  nauseante 

Falaomeness   (fùl-seum-nes)  ,    S. 
nausea,  fastidio 
FuIvid(feùl-),a.fulvo 
Fumage  (fiù-megg),  s.  tassa  de' 

fuochi,  focatico 
Famble  (feùm-bl),  va.  n.  fruga- 
re-Mancicare,  malmenare 
Fumbler  (feùm-bleur),  s.  tenten- 
none -  Sciocco,  goffaccio 
Fumblingly  (feùm-blingh-li),  av. 
sconciamente,  goffamente 
Fume  (fiùm),  s.  fumo,  esalazio- 
ne ;  -  va.  n.  fumare  -  Svapora- 
re, esalare  -  Adirarsi 
Fumet  (flù-met),s.  sterco  di  sel- 
vaggina [carne 
Fumetto  (fiu-mèt) ,   s.  puzzo  di 
Fumid  (fiù-mid),  a.  fumoso,  va- 
poroso                         [fumicare"! 
Fumigate  (Qù-mi-ghet),  va.  suf-j 
Fumigation  (fiu-mi-ghè-scieun) , 
s.  suffumigio               [samente 
Fumingly  (flù-mingh-li),  ar.iro- 
Fumous  (fiù-meus),  -my  (flù-mi), 
a.  fumoso 

Fun  (^feun),  s.  baia,  burla  -  Di- 
vertimento. -  To  ìnake  =  of, 
burlarsi.-  Tfie  =  forever  !  ev- 
viva l'allegria 
Funambulist  (fiu-nàm-biu-list)  . 
s.  funambulo  [zione 

Function  (féuncti-scieun),  s.  fun- 
Functionary(feùnch-scieun-a-ri), 

s.  funzionario 
Fund  (feund),  s.  fondo.  -  Saving 
=,  cassa  di  risparmio.  -  The  pu- 
blic =s,  i  fondi  pubblici 
Fundamental  (feun-da-mén-tal), 
a. fondamentale:  -«.fondamento 
Funeral  (fiù-) ,  à.  funebre  ;  -  s. 
funerale 

Funereal  (fiu-nì-ri-al),  a.  funereo 
Funerary  (fiù-).  a.  funerario 
Fungous  (feùngh-eus),  a.  fungoso 
Fungus  f feùngh-eus),  s.  fungo 
Funicle  (fiù-ni-cl),  s.  funicella 
Funk  (feùnch),  s.  fetore 
Funnel  (feùn-nil),  5.  imbuto 
Funny  (feùn-ni),  a.  buffonesco 
Fur  (feur),s. pelliccia;  -ra. im- 
pellicciare      [dinaro  al  furto 
Furaceous  (fiu-rè-scieus),  a.  in- 
Furaciousness  i  fiu-rè-scieus-nes), 
-racity  (fiu-ràs-i-ti),  s.  inclina- 
zione al  furto 
Furbelow  (feùr-bi-lo) ,  s.  balza- 


na, falbalà;  -  va.   guarnire  di 

falbalà 

Furbish  (fèur-biscc),  va.  forbire 
Furbisher  (feùr-biscc-eur),  s.fov- 

bitore  [forcatura] 

Furcation  (feur-chè-sbieun) ,  s.j 
Furfur  (feùr-feur),  s.  forfora 
Furious  (fiù-ri-eus),  a.  furioso 
Furiousness  (fiù-ri-eus-),  s.  furia, 

furore  [Avvoltolare  i 

Furi  (feurl),  va.  ammainare -j 
Furlong  (feur-),  5.  Stadio 
Furlough  (feùr-lo) ,  s.  congedo; 

-  va.  congedare  [mentyi 
Furmenty  (feùr-meut-ti).  V.  Fru-J 
Fur-nace  (feùr-nes) ,  s.  fornace 
Furnish  (feùr-niscc),  va.  fornire 

-  Mobigiiare  [nitore] 
Furnisher  (feùr-niscc-eur), 5. for-J 
Furniture  (feùr-ni-tsciur),  5.  mo- 
biglia -  Fornimento  -  Arredi 

Furrier  (feùr-ri-eur) ,  s.  pellic- 
ciaio 

Furrow  (feùr-ro) ,  s.  solco  ,  go- 
rello -  Scanalatura  ;  -  va.  solca- 
re -  Scanalare  [pelliccia] 
Furry  (féur-ri) ,  a.  coperto  dij 
Further  (feùr-theur),  a.  ulterio- 
re; -  av.  più  oltre,  ancora  -  Di 
più,  del  resto;  -  va.  avanzare, 
promuovere 

Furtherance  (feùr-theur-ans).  s. 
avanzamento,  progresso  -  Aiuto 
Furtherer    (feùr-th'eur-eur)  ,    s. 
promotore 
Furthermore  (feùr-theur-moor) , 
av.  inoltre,  di  più 
Furthest  (feùr-thest) ,    a.  il  più 
lontano,  il  più  remoto.  -  At  =, 
al  più  tardi 
Furtive  (feùr-tiv),  a.  furtivo 
Furuncle  (fiu-réun-ch'l) ,  s.  fu-1 
Fury  (fiù-ri),  «.furia    [runcoloj 
Furylike  (fiù-ri-laich),  a.  come 
una  furia 
Furze  (feur z),  s.  ginestra,  erica 
Furzy  (feùr-zi) ,  a.  pieno  di  gi- 
nestre [dersi] 
Fu8e(fiùz),  va.  n.  fondere,  fon-J 
Fusee   (fiù-zii) ,  s.   fuso  -  Scop- 
piettio -  Razzo 
Fusible  (fiù-si-bl),  a.  fusibile 
Fusil  (flù-zil),  s.  fucile 
Fusile  (fiù-zil),  a.  fusibile 
Fusilier  (flu-zil-ilr),  5.  fuciliere 
Fusion  (fiù-sgieun),  s.  fusione 
Fast  (feus).  s.  scalpore 


FUS 


148 


GAL 


Fasay    (feùS-SÌ) 

affaccendato  [-  Tanfo 

Tust  (feust),5.  fusto  (di  colonna) 
rusted  (feùs-ted),  a.  muffo,  am- 

muffato  fgno  -  Ampollosità 
Fustian  (feùs-tsciau),  s.  frusta- 
Fustic  (feùs-tìch) ,  s.  scotano  - 

Giallo  (dei  tintori)  [starei 

Fustigate  (feùs-ti-ghet),  va.  fru-  ' 
Fustigation  (feùs-ti-ghé-scieun) , 

s.  fustigazione 
Fustilarian   (feus-ti-lè-ri-an) ,  s. 

furfante,  briccone 
Fustiness  (feùs-) ,  s.  mucidezza , 

muffa  [fato 

Fusty  (feùs-ti),  a.  mucido,  muf- 
Fatile  (fiù-til),  a.  futile 

Futility  (fiu-til-),  S.  futilità 

Future  (fiù-tsciur) ,  a.  s.  futuro 
Futurely    (fiù-tsciur-ii) ,  av.  in 

futuro  [futuro 

Futurity  (fiu-tiù-ri-ti),  5.  tempo 
Fuzz  (feuz) ,  vn.   scoppiettare , 

scoppiare 

Fuzzball  (feuz-bol),  s.  vescia 
Fy  (fai),  int.  oibò  I 


G  (gi),  s.  g  (lettera)  -  Sol  (nota 
musicale) 

Gab,  5. cicaleccio;-  vn.  cicalare 
Gabardine  (gàb-ar-diin),  s.  gab- 


Gabble  (gàb-bl) ,  s.  ciarla ,  cin- 
guettamento  ;  -  vìi.  ciarlare, 
cinguettare  [chiacchierone 
Gabbler  (gàb-bl-eur),5.ciarlone, 
Gabel  (ghè-bel),  s.  gabella 
Gabion  (ghè-bi-eun),  «.gabbione 
{Fort.) 

Gable(ghè-bl),5. pignone- Gronda 
Gad,  s.  pezzo  d'acciaio  ;  -  vn.  an- 
dare qua  e  là.  -  To  =  about , 
vagabondare 

Gadder  (gàd-deur),  «.vagabondo 
Gadfly  (gàd-flai),  s.  tafano 
Gaff,  s.  uncino,  graffio 
Gag,  5.  bavaglio,  sbarra  ;  -  va. 
imbavagliare 

Gage(ghedgg),  s.  pegno,  sicurtà; 
-  ra.  impegnare,  dare  in  pegno 
Gaggie  (gàgh-gh'l),  vn.  gracida- 
re (delle  oche)  [dell'oca 
Gaggling  (gàgh-gling),  s.  grido 
Gaiety  (ghè-1-ti),  s.  gaiezza,  al- 
legria, allegrezza,  gioia 


a.  frettoloso ,  iGaily  (ghè-li),  av.  gaiamente, al- 

"  "       legramente 

Gain  (gheén),  s.  guadagno;  -  va. 

n.  guadagnare  -Prevalere 
Gained,  «.acquistato, guadagnato 
Gainer  (ghèn-eur),  ò'.guadagna- 

tore  [gioso,  lucroso l 

Gainful  (ghèn-fui) ,  a.   vantag- 
Gainfulnee«(ghen-),  «.guadagno, 

profitto 

Gainle88(Khèn-les),a.infruttiaoso 
Gainly  (ghèn-li),  av.  facilmente 

-  Prontamente 

Gainsay  (ghen-sée),ra.  contrad- 
dire, contrariare 

Gainsayer  (ghen-sè-seur),  s.  Con- 
traddittore, oppositore 
Gain8aying(ghen-sè-ingh),  s.  con- 
traddizione, opposizione 
Gainst  (ghenst),  pr.  contro 
Gainstand  (ghén-stand),  va.  re- 
sistere, opporsi  [^sfarzoso! 
Gairish  (ghé-riscc),  a.  pomposo,  I 
Gairiahness    (ghè-riscc-nes)  ,    S. 
sfoggio,  fasto  [mento] 
Gait  (ghet),  «.  andatura,  porta-J 
Gaiters  (ghèt-eurz),  s.  pi.   uose 
Gala  (ghè-la),  s.  gala 
Galaxy  (gàl-lach-si),  s,  galassia 
Gale  (ghel),  s.  vento  fresco 
Galiot  tgàl-jeut),  s.  galeotta,  ga- 
lera (nave) 
Galipot,  s.  ragia  liquida 
Gali  (gol),  5.  fiele,  bile,  rancore 
-Noce  di  galla  -  Scorticatura; 
-va.  scorticare -Crucciate,  tor- 
mentare; -  vn.  crucciaìsi 
Gallant,  a.  galante  -  Prode,  valo- 
roso    [-  va.  n.  far  il  galante] 
Gallant ,  s.    galante,    cicisbeo  J 
Gàllantness,  s.  galanteria,  gar- 
batezza, garbo 
Gallantry,  s.   galanteria  ,  garbo 

-  Valore,  prodezza 
Gal-bladder    (gàl-blad-deur) ,    S. 

vescica  del  fiele 

Galleon  (gàl-U-eun) ,  s.  galeone 

Gallery,  s.  galleria 

Galley  (gal-li),  s.  galea,  galera 

Galley-slave  (gal-li-slev),  s.  ga- 
leotto |za,  allegria] 

Galliardi8e(gàl-jar-dais)s.gaiez-J 

Gallio,  Gàllican,  a.  gallico  -  Gal- 
licano 

Gallicism  (gàl-li-si8m) ,  *.  galli- 
cismo fghissimi"] 


Galligiskina,  s.  pi.  calzoni  lar- 
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Gallimatia  (-mè-scia),  s.  guazza- 
buglio -  Anfanamento 
Gallipot,  s.  alberello  ,  barattolo 
Gall-nut    (gòl-neut) ,  s.   noce  di 
galla  [quattro  boccale 

Galloon  (gàl-leun),  s.  misura  di 
Galloon  (gal-lùun) ,  s.    gallone  , 
nastro,  trina     [rn.  galoppare 
Gallop  (gàl-leup),  s.  galoppo; - 
Galloping,  s.  galoppata 
Gallow  (gàl-lo) ,  va.  spaventare 
Gallowe(gàMoz),s.forca,patibolo 
Galoche  (ga-lòscc),  s.  galoscia 
Galvanic,  a.  galvanico 
Galvanism,  s.  galvanismo 
Galvanize  (gàl-van-aiz),  va.  gal- 
vanizzare 

Gamble  (gàm-bl),  va.  giuocare, 
barare  a  grosso  giuoco 
Gambler,  s.  baro,  barattiere 
Gambling  (gàm-blingh),  s.  grosso 
giuoco 

Gambling-hoase  (-haus),  S.  biSCa 
Gambol  (gàm-bdul),  s.  salto,  ca- 
priola ;  -  VÌI.  salterellare ,  ca- 
priolare 

Game  (ghèm),  s.  giuoco,  passa- 
tempo -  Caccia  -  Selvaggina  - 
Partita;  -  vn.  giuocare  -  Scher- 
zare Idaboschi 

Game-keeper(-clliip-eur)s.guar- 
Gamesome  (-Seum) ,  a.  giOCOSO 
Gamesomely     (-seum-li),    av. 

giocosamente 
Gamesomeness  (-seum-),  s. Scher- 
zo, trastullo  [calore 
Gamester  (ghém-Steur),  S.  gÌUO-_ 
Gaming  (ghém-),  S.  giuOCO 
Gaming-house    (-haus) ,  S.  bisca 
Gammon  (gàm-meun) ,    s.   pro- 
sciutto -  sbaraglino 
Gamut  (gàm-eut)'s. gamma, solfa 
Gander  (gàn-deur)  ,' s.    maschio 
dell'oca                         [maglia 
Gang  (gàngh),  s.  banda ,  ciur- 
Ganglio'n  (gàngh-li-eun),  s.  gan- 
glio [crena;  -rn.  incancrenire 
Gangrene  (gangh-rin) ,   s.  can- 
Gangrenous  (gàngh-ri-neus) .  a. 
cancrenoso       [savanti  (Mar.) 
Gangway  (gangh-uée) ,  s.  pas- 
Gang-week  (gàngh-uich),  s.  set- 
timana delle  rotazioni 
Gàntlet,  5.  manopola  -  Vergata 
Gantlope  (gànt-lop) ,  s.  verga  - 
Vergata.  -  To  run  the  =>,  pas- 
sar per  le  verghe 
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Gaol  (gèel),  s.  prigione  [galera! 
Gaol-bird  (-beurd),s.  avanzo  di  J 
Gaoler  (gél-eur),  5.  carceriere 
Gap,  s.  crepatura  -  Apertura  - 
Breccia  -  Lacuna 
Gape  (ghep) ,  va.   sbadigliare  - 
Spaccarsi.  -  Tu  =  at,  guardare 
a  bocca  aperta.  -  Tu  =   after^ 
bramare    avidamente 
Gaper  (ghé-peur) ,  s.  chi  sbadi- 
glia -  Chi  brama  avidamente 
Gaping    (ghè-pingh) ,    a.  sbadi- 
gliante;  -  s.  sbadiglio 
Garb,  5. vestimento, vestito,  abito 
Garbage  (gàr-bidgg),s,  interiora, 
trippa  [scemerei 

Garble  (ear-bl),  va.   scegliere,] 
Gàrbler  (-bl-eur),  s.  sceglitore 
Gàrboil,  5.  garbuglio 
Gard.   V.  Guard 

Garden  (gàr-dn),  5.  giardino;  - 
va,  coltivare  (un  giardino) 
Gardener  (gàr-dn-eur) ,  s.  giar- 
diniere [dinaggio] 
Gardening  (gàr-dn-ingh),  5.giàr-J 
Garden-ware    (gar-dn-uéer) ,    S. 
erbaggio 

Gàrgarism,  s.  gargarismo 
Gargarize(-raiz),ua.gargarizzare 
Gargle (gàr-ghl),  5.  gargarismo; 

va.  gargarizzare 
Garish,  a.   sfarzoso  ,  pomposo  , 
magnifico  [sfarzo] 

GarÌ8hne68(gàr-iSCC-),  5.SfOggÌO,J 
Garland,  s.  ghirlanda 
Garlic,  Garlick  ,  s.  aglio.  -   ClO 
ves  of  =,  spicchi  d'aglio 
Garment,  s.  abito ,  vestiario 
Garner  (gàr-neur) ,   s.  granaio  ; 
-   va.    riporre    nel  granaio    - 
Ammassare 

Gàrnet,  s.    paranco   {Mar.) 
Garnish  (gàr-niscc),  5.  addobbo - 
Manette;  -  va.  guernire  -  Met- 
tere le  manette,  ammanettare 
Garnishment  (gàr-niscc-),  s.  or- 
namento -  Citazione 
Garniture  (gàr -ni- iscieur) ,    s.l 
Garret,  s.  solaio     [guarnizione] 
Garretteer    (-tìir)  ,    S.    abitatore 

d'una  soflatta 

Garrison  (gàr-ri-sn) ,  s.  guarni- 
gione; -  va.  presidiare,  metter 
guarnigione 

Garrulity  (-riù-li-ti),  s.  garrulità 
Oarmioa»  (gàr-riu-leus),  a.  gar- 
rulo 


GAR 

Garter  (gàr-teur) ,  s.   legaccio  , 

giarrettiera;  -  va.  legare  con 

Gas,  s.  gaz  (legaccio 

Gàs-burner(-beùr-neur),  s. becco 

del  gaz 

Gasconade  (gas-co-nèd) ,  s.  mil- 
lanteria; -  vn.  millantarsi 
Gaseous  (gàz-i-eus)  ,  a.  gazoso 
Gash  (gascc)  ,  s.  taglio  ,  ferita; 
-  va.  tagliare,  ferire 
Gashed  (gascc'  d) ,    a.  tagliato  , 
sfregiato 

Gas-light  (gàz-lait),  s.  luce  di  gaz 
Gas-lighting(gaz-lait-),  s.  illumi- 
nazione a  gaz  [sometro 
Gasometer  (gaz-òm-i-teur),s.ga- 
Gàsp  ,  s.  anelito ,   ansamento.  - 
The  laat  =,  l'ultimo  fiato  ;  -  vn 
boccheggiare  -  Anelare.-  To- 
for  life,  essere  agli  estremi 
Gasping,  a.  ansante  ;  -  s.  anelito 
Gàstly,  a.  spaventevole 
Gastric,  a.  gastrico 
Gastronomie,  a.  gastrouomico 
Gastronomy,  s.  gastronomia 
Gate  (gbet),  6;.  porta,  portone 
Gate-keeper  (-chiip-eur),'s.  por 
linaio  [{Aìiat.) 
Gate-vein  (-veni,  s.  vena  porta 
Gate-way  (-uèe),  s.  portone 
Gather  (gàth-eur),  ra.  n.  coglie- 
re ,  raccogliere  -  Piegare  ,  in 
crespare  -  Raccogliersi ,  radu 
narsi.  =  breath ,  respirare,  ri' 
posarsi.  =  strength,  rinvigorir 
si.  =  one's  self  up,  raggrinzar- 
si; -  s.  crespa,  piega 
Gatherer  (gàth-eur-eur),  s.  rac- 
coglitore, collettore  -  Esattore. 
=  of  corn,  mietitore 
Gatheridge-tree    (gath-eur-idgg- 
trii),'s.  fusaggine 
Gathering    (gàth-eur-),  s.  adu- 
nanza -  Raccolta  -  Colletta 
Gaud  (good),  5. bagattella,  ninno- 
lo;- va.  rallegrarsi,  divertirsi 
Gaudily  (gò-di-li),  av.  sfarzosa- 
mente Igio" 
Gaudiness  (gòd-),  S.  sfarzo,  sfog- 
Gaudy  (gò-di),  a.  sfarzoso,  pom- 
poso ;  -  s.  festa 

Gauge  (ghèdgg),  s.  staza  -  Mi- 
sura di  liquidi  -  Pesca  {Mar.) 
-  Larghezza  (Ferrovie)  ;  -  va 
misurare  -  Scandagliare 
Gaager  (ghèdgg-eur),  s,  stazatO' 
ret  misuratore  (di  liquidi) 
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Gauging  (ghèdgg-ingh),s.  Btaza- 
tura,  misurazione 
Gaunt  (gànt).  a.  magro,  sparuto 
Gauntlet  (gànt-let),  s.  guanto  di 
ferro,  manopola 
Gauntness  (gànt-),  s.  macilenza 
Gauze  (gòoz),  s.  garza,  velo 
Gave  (ghev),  preter.  di  to  give 
Gavel  (gàv-il),  s.  terreno  -  Reu- 
dita annuale    [timento uguale! 
Gavelkind(gàv-il-kaind),5.spar-J 
Gavelman  (gàv-il-man),  s.  vas- 
sallo [servitù] 

Gavelwork    (gàv-il-ueurch)  ,  5.  J 

Gawk  (còoch),  s.  CUCCO,  sciocco 
Gawky  (gòo-chi),  a.  s.goflfo,  ba-] 
Gay  (ghée),a.gaio  -Brillo  [lordo] 
Gayety  (ghè-1-ti),  s.  gaiezza -Vi- 
vacità -  Sfarzo 

^^y'y  (ghé-li),av.  allegramente, 
vivacemente  [brio] 

Gayness  (ghé-) ,  5.  allegrezza  ,j 
Gaze  (ghéz) ,  s.  sguardo  fisso  - 
Stupore;  -  fn.  fissare   [vriere] 
Gazehound  (ghéz-haund),  s.  le-J 
Gazelle  (-zél)^  s.  gazzella 
Ghazer  (ghé-zeur),  s.  chi  guarda 
-  Ammiratore 
Gazette  (-zét),  s.  gazzetta 
Gazetteer    (gaz-et-tiir)  ,     5.    gaz» 
zettiere  [s.  zimbello  i 

Gazingstock    (ghé-zingh-StOch) ,  ' 
Gazon  (gaz-ùun), «.erbetta -Zolla 
Gear(gniir),  s.  roba,  arnesi  -Mo- 
to, az;one.  -  Out  of  =,  fermato, 
in  riposo.  -  Head  =,  cuflla 
Geck  (ghèch),  s.  goffo,  sciocco 
Gee,  vn.  riuscire 
Geese  (ghiis),5.pZ.di  Goose.oche 
Gelatine  (gél-a-tain) ,  a.  gelati- 
noso ;  -  s.  gelatina 
Gelatinous  (gi-làt-in-eus),  a.  ge- 
latinoso [castrare] 
Geld  (gheld)    [gelt;  gelt] ,   va.\ 
Gelded  (ghél-ded).  a.  castrato 
Gelder  (ghél-deur),  s.  castratore 
Gelding  (ghél-dingh),  s.  castra- 
zione -  Animale  castrato 
Gelid  (gèl-id),  a.  gelidu 
Gelidity(gi-lid-i-ti),s.  freddo  ec-"l 
Gèlly,  s.  gelatina  [cessivoj 
Gelt  (ghelt).  V.  Geld 
G*m,s.gemma;  -  va.  ingemma- 
re; -  vn.  germogliale 
Geminate  (gém-i-net),  «n.  gemi- 
nare                        [minazione] 
Gemina  Uoa  (-Dè-ScieaQ)!  s-  ge-J 


GEM 
Gèmini,  s.  gemini  (Astr.) 
Gèminy,  s.  gemelli- Paio,  coppia 
Gender  (gèn-deur) ,  s.  genere;  - 

va.  generare;  -  vn.  generarsi 
Genealogical  (gi-ni-a-lòdgg-i-cal) 

a.  genealogico 
Genealogist    (gÌ-nÌ-àl-0-gÌSt)  ,    S. 

genealogista  [nealogia 

Genealogy  (gi-ni-àl-O-gi),  S.ge- 
Generable  (gén-er-a-bl),  a.  gene- 
rabile -  Producibile 
General,  a.  s.  generale 
Generality,  s.  generalità 
Generalization  (-zé-SCÌeun),  S.  gè- 
neralizzazione    [generalizzare 
Generalize  (gén-er-al-aiz) ,  fa., 
Gèneralness,  s.  generalità 
Generalship    (gèn-er-aI-SCÌp) ,    S. 

generalato 

Gènerant.s.  generante       [rare 
Generate  (gèn-er-et),  va.  gene- 
Generation  (gen-er-è-scieun) ,  s. 
generazione  [nerativo' 

Generative  (gèn-er-a-tiv),  a.  gè-. 
Generator  (gén-er-e-teur),  5.  ge- 
neratore fi-cal),  a.  generico 
Generic,  -ical  (gi-nèr-rich,  -nèr-_ 
Generòaity,  .?.  generosità 

Generous  (gèn-er-eus) ,  a.  gene- 
roso [s.  generosità 
Generousness  (gèn-er-eus-nes)  ,_ 
Genesis  (gén-i-sis),  s.  genesi 
Genet  (gen-nit) ,  s.   ginnetto  (di 
Spagnai 

Geneva  (gi-nì-va),  s.  gin  (liquore) 
Genial  (gi-ni-al),  a.  geniale,  sim- 
patico -  Generatore  -  Fecondo  - 
Propizio.  -  The  =  bed,  talamo 
Geniculated    (gi-nìch-iu-lè-ted)  , 
a.  genicolato 

Geniculation       (gi- nich-iu-lè- 
scieun),  s.  nodosità 
Genitals,  s.  pi.  parti  genitali 
Genitive  (gén-i-tiv) ,  s.  genitivo 
Genitor  (gén-i-teur),  s.  genitore 
Geniture  (gèn-i-tiur),  s.  progenie, 
schiatta,  generazione 
Genius  (gì-ni-eus),  s.  genio 
Gent,  abbrev.  di  Gentleman 
Genteel  (gen-tìil),  a.  gentile,  leg- 
giadro, elegante 
Genteelness  (gen-tlil-),  5.  genti- 
lezza, grazia,  leggiadra 
Gentian  <gèn-scian),  s.  genziana 
Gentlanella    (gen-scian-èl-la),  s. 
genziana  campestre         Igano 
Gentile  (gèn-tail),  5.  gentile,  pa-J 
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Gèntilism,  s.  gentilesimo 
Gentilitious  (gen-til-lìscc-eus),  a. 
gentilizio 
Gentility,  s.  gentilezza  ,  nobiltà 

Distinzione,  eleganza 
Gentle  (gèn-tl),  a  gentile,  distin- 
to -  Benigno,  dolce,  mansueto 
Gentlefolk   (gén-tl-foch)  ,  s.  no- 
biltà, gente  nobile 
Gentleman  (gén-tl-man),  s.  gen- 
tiluomo, signore    [gentiluomo] 
Gentlemanlike    (-laich)  ,    a.   daj 
Gentlemanly ,  a.  signorile,  com- 
pito [gentiluomo  -  Compitezza! 
Gèntlemanliness ,    s.    qualità  di  J 
Gentleness,  s.  gentilezza  ,  beni- 
gnità      [eun),  s.  gentildonna] 
Gentlewoman      (gén  -  ti  -  ^eùm  - J 
Gently,  av.  gentilmente  -  Dolce- 
mente, adagio,  pian  piano 
Gentry  ,  s.    gentiluomini  ,   alta 
borghesia,  notabili 
Genuflection  (gi-niu-flèch-scieun) 
s.  genuflessione 

Genuine  (gén-iu-in),  a.  genuino 
Genuineness    (gén-iu-in-nes)  ,  S. 

genuinità,  autenticità 
Genus  (gi-neus) ,  s.  genere 
Geographer   (gi-òg-gra-feur)  ,  S. 

geografo  [geografico] 

Geographical  (gi-o-gràf-i-cal),  a.  J 
Geography  (gi-òg-gra-fi),  s.  geo- 
grafia [geologico ] 
Geological    (gi-0-lò-gl-cal)  ,     a.  \ 

Geology  (gi-òl-o-gi),  s.  geologia 
Geometer  (gi-òm-i-teur),  s.  geo- 
metra [^metrico  1 
Geometrical  (^i-o-mèt-),  a.  geo-  J 
Geometrician  (gi-om-i-triscc-an), 
s.  geometra  [metria] 
Geometry  (gi-òm-mi-tri),  S.  geo-J 
George  (giorgg),  s.  pane  di  mu- 
nizione. -  Brown  o,  pane  bigio 
Geòrgie  (giòr-gich),  a.  georgico  ; 
-  s.  georgica  [ranio  i 
Geranium  (ger-è-ni-eum),  s.ge-J 
Gerfalcon  (ger-fò-ch'n),  s.  giri-] 


germe 


[falco] 


Gèrm, 

German,  a.  s.  germano,  tedesco 
Germander  (ger-màn-deur) ,   s. 
camedrio  -  Querciuola 
Germinate  (gèr-mi-net),  vn.  ger- 
mogliare [germinazione] 

Germination  (-mÌ-nè-SCÌeun),  S.\ 
Gerund  (gèr-eund),  s.  gerundio 
Gèst,  s.  gesto  [stazione 

Gestation  ^es-tè-8cieun),  5.  g&- 
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Gestlcalate  (ges-tlch-iu-let),  vn. 
gesticolare 

G'e8tlculation(-tÌch-ÌU-lè-SCÌeun), 

s.  gesticolazione 

Gesticulator  (-tÌch-ÌU-lè-teur),  S. 

gesticolatore  [vn.  gestire 

Gestore  (-tsciur) ,  *.  gesto  ;  - 
Get  (ghet)  [got;  gotten],  va. 
acquistare,  ottenere-Procurare, 
fare ,  far  fare  -  Vincere,  supe- 
rare. -  To  '='  a  cold,  pigliare 
un  raffreddore.  =  over  ,  supe- 
rare. t>  through,  sbrigare.  = 
tip,  preparare  ,  allestire,  e  ty 
heart,  imparare  a  memoria.  = 
a  thing  done ,  far  fare  una 
cosa;  -  «n. arrivare, pervenire 

-  Divenire.  -  Te  o  old,  invec- 
chiare. ■  fat ,  ingrassare.  = 
angry ^  adirarsi.  =  rich,  arric- 
chirsi. =  drunh  ,  ubbriacarsi. 
t  oft,  cavarsi  d'impiccio.  =  toe^i 
again  ,  ristabilirsi.  =  rid  of , 
disfarsi.  =  along!  vattene! 

Getter  (ghét-teur),  s.  acquirente 
Getting  (ghèt-tingh),  s.  acquisto 

-  Profitto 

Gewgaw  (ghiù-goo) ,  s.   ninnolo 
Ghàstfal,  a.  orribile  -  Cadaverico 
Ghàstliness,  s.  Orridezza-  Palli- 
dezza, pallore 

Ghastly,  a.  orrendo  -Cadaverico 
Ghost,  s.  spirito,  spettro.  -  Te 

give  up  the  =,  esalare  l'anima, 

spirare 

Ghòstliness,  s.  spiritualità 
Ghostly,  a.  spirituale 
Giant  (giài-ant),  s.  gigante 
Giantness  (giài-ant-) ,  5.  gigan- 


GIN 


Giantlike  (giài-ant-laich),  a.  gi- 
gantesco, giganteo  [tesco 

Giantly  (giài-ant-li) ,  a.  gigan- 

Gib,  Gibbe  :(ghib) ,  s.  animale 
vecchio  -  Rozza  [gliare 

Gibber  (ghib-beur),  vìi.  barbu- 

Gibberisch  (ghib-beur-iscc) ,  s. 
gergo,  zergo,  parlar  furbesco 

Gibbet  (gìb-bit),  5.  forca,  pati- 
bolo ;  -  va.  appiccare,  appendere 

Gibbosity  (ghiD-bòs-ì-ti) .5.  gobba 
scrigno  [to,  gobbo] 

Gibboas  (ghlb-beus),a.scrignu-j 

Gibboasnes8(ghlb-beus-),s. gobba 

Gibcat,  s.  gatto  vecchio 

Gibe  (giaib),  5.  beffa,  scherno; 
-  va,  n.  beffare,  schernire 


Giber  (giài-beur),  s.  schernitore, 
beffatore  foche,  ecc.) 

Gìblets,  s.  pi.  frattaglie  (delle 
Giddily  (ghid-di-li) ,  av.  sconsi- 
deratamente ,  storditamente 
Giddiness  (ghid-di-nes),  6-.  verti- 
gine, capogiro  -  Storditezza 
Giddy  (ghid-di) ,  a.  vertiginoso 
Giddybrained  (ghld-di-brend),  a. 
scervellato 
Giddyheaded     (ghld-  di-hed-ed) , 
a.  scimunito,  balordo 
Gift  (ghift) ,  s.   dono  ,    regalo  - 
Dote  -  Nomina.  -  New  year's  =, 
strenna  :  -  va.  dotare 
Gifted  (ghif-ted),  a.  dotato 
Gig  (ghigh),  s.  trottola,  paleo  - 
Ruzzola  -  Biroccio,   cabriolè  - 
Fiocina 
Gigantian  ,    -tic   (giai-gàn-ti-a: 
giai-gàn-tich),  a.  gigantesco 
Giggle  (ghìg-gh'l) ,   vn.  soggh. 
gnare 

Giggler  (ghìgh-gleur),  5.  soggh 
gnatore  [ghigno 

Giggling  (ghlch-lingh) ,  s.  sog- 
Gig-mill(ghìgh-mil),s. gualchiera 
Gigot  (gigh-eut),  s.  coscia,  gamba 
Gild  (ghild)  [gilt;  gilt],  va.  in- 
dorare,  dorare 

Gilder  (ghil-deur),  5   indoratore 
Gilding  (ghil-dingh),  s.  doratura, 
indoramento  [stre- Birra  j 

Gill  (gii),  s.  gillo,  edera  terre-J 
Gills  (ghilz),  s.  pi.  branchie 
Gillyflower   (gll-li-flau-eur) ,    s. 
leucoio  [Bot.) 

Gilt  (ghilt),  a.  dorato,  indorato 
(F.  Gild)*  s.  doratura,  indo- 
ramento [(pesce)  j 
Gilthead  (ghllt-hed),  s.  doradoj 
Gim,  a.  bello,  pulito,  galante 
Gimblet  (ghìm-let),  s.  succhiello 

Gimcrack,  S.  ninnolo 

Gimlet.  V.  Gimblet 

Gimp  (ghimp),5.  merletto,  pizzo 
-  Filo  di  seta,  di  refe,  ecc. 

Gin,  s.  trappola  -  Cilindro  -  Gi- 
nepro (liquore)         [zenzeverol 

Ginger  (gin-gieur) ,  s.  zenzero,] 

Ginger-bread  (-bréd),  S.  bericuo- 

colo         [piano  -  Cautamente] 
Gingerly  (gin-gieur-li),  av.  pianj 
Gingemess    (-gieur-nes)    <?    de- 
licatezza, dolcezza 
Gingie  (gln-ghl),  s.  tintinnio  ;  - 
va.  n.  tintinnire,  suonare 
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GLE 


Gingling,  s.  tintinnio,  tintinno    iGladsomenees    (glàd-seum-nes) , 
Gìnnet,  s.  ronzino  [Gergo]    s.  giocondità 

Gipey,  s.  Zingaro  -  Zingara  -J  Glaire(gleer),s.albume-Labarda 
Girandole  (gir-an-dol),  *.  giran-  GUnce  (glàns),  5.  occhiata -Ba 


dola 

Gird  (gherd)  .  s.  beffa,  scherno  ; 
va.  [girded  ,  girt]  j^ingere   - 


leno;  -va.  n.  balenare-  Scat- 
tare -  Far  balenare  -  Lanciare 
-  Scalfire  -  Adocchiare 


Circonciare  ;  -  vn.  beffare  [strai  Gland,  5.  gianduia  [murrol 

Girder  (ghér-deur),5.trave  mae-J  Glanders  (glàn-deurs),  s.  pi.  ci-J 


Girdle  (ghèr-dl),  s.  cintura,  fa- 
scia -  Zona  ;  -  va.  cingere,  cir- 
condare 

Girdle-belt,  S.  cinturino 

Girl  (gherl),  5.  ragazza  ,  zitella 
Girlhood  (ghèrl-huud),  s.  giovi- 
nezza (di  una  ragazza) 
Girlish    (ghèrl-iscc) ,  a.   di  ra- 
gazza, fanciullesco  -  Vivace 
Girl  (ghert) ,  part.  pass,   di  to 
gird  [s.  cinghia^ 

Girth  (ghérth),  va.  cinghiare;  -_ 
Gisle,  s.  pegno  [-  Mira~ 

Gist,  s.  cardine,  perno  -  Midolla 
Give  (ghiv)fgave;  given],  va.  n. 
dare,  donare  -  Conferire  -  Am- 
mollirsi. =  otf?ai/,  cedere  -  Con- 
cedere.   =    bach ,   restituire.  = 
heed,  badare,  dar  retta.  =  Hhe, 
for  like,  render  la  pariglia.  = 
joy ,  felicitare  ,  congratularsi. 
=  the  slip,  svignare,  fuggire.  = 
one  a  cali,  far  visita  a  qualche- 
duno.  =  thanks ,  render  grazie. 
=  tit  for  tat,  dar  pane  per  fo- 
caccia [to  give' 
Given  (ghiv'n) ,  part.  pass,  di^ 
Giver  (ghiv-eur),  s.  datore,  do- 
natore                          [nazione] 
Giving  fghiv-ingh),  s  dono,  do-j 
Gizzard(ghiz-zeurd),  s.  ventriglio 
Glacial  (glé-sci-al),  a.  glaciale 
Glaciate  (glé-sci-et),  vn.  agghiac- 
ciare, congelare 
Glaciation  (glé-sci-é-scieun) ,  s. 
agghiacciamento  ,        congela- 
mento [cioso' 
Glacious  (glè-scieus),  a.  ghiac- 
Glacis  fglà-sis),  s.  spalto  {For.) 
-  Penalo,  declivio 
Glad,  a.  contento,  lieto 
Glàd,  Gladden,  va.  rallegrare 
Giade  (gléed),  s.  vallicella 
Glàdfulness,  s.  allegrezza 
Gladiator  (-è-teur),  5.  gladiatore 
Gladiole(glàd-iol).s.ghiaggiuolo 
GiàdncM,  5.  contentezza  [{Bot.)_ 
Gladsome (glàd-seum),  a.  giulivo 


Glandular  (glàn-diu-lar),  a.  glan- 

dulare 

Glandule  (-diul),  s.  glanduletta 
Glandulous    (glàn-diu-leus) ,    a. 

glanduloso 
Giare  (gléer),  s.  abbacinamento 

-  Bagliore  -  Sguardo  truce  ;  - 
rn.sfavillare,  abbagliare-Guar- 
dar  con  occhio  truce  [laginoso] 

Glareous  (glè-ri-eus),  a.  muci-J 
Glaring  (glé-ringh)  ,  a.  abba- 
gliante -  Lampante 
Glass,  a.  di  vetro;  -  s.  vetro  - 
Bicchiere-  Lente  -  Specchio;  - 
va.  invetriare  -  Riflettere,  spec- 
chiare 

Glass-blower  (-blò-eur),  s. vetraio 
Glass-grinder  (-gràind-eur) ,  s, 
lisciatore  di  vetri  [di  vetri] 
Glass-house  (-haus),^.  fabbrica] 
Glass-maker  (-méch-eur),  s.  ve- 
traio [vetraio] 
Glass-shop  (-sciop),  s.  bottega  dij 
Glass-work  (-uèurch),  5.  mani- 
fattura di  vetro  [Fragile] 
Glassy,  a.  vitreo,  levigato  -J 
Glave  (glév),  s.  sp:ìda 
Giare  (gléez) ,  va.  invetriare  - 
Inverniciare  [=  frost,  brina] 
Glazed  (gléz'd)  ,  a.  invetriato.] 
Glazier  (glé-sgieur),  s.  vetraio 
Glazing  (glè-zingh),  s.  invetriata 

-  Inverniciatura 
Glead  (glid),  s.  nibbio 

Gleam  {glim),s.  raggio, barlume; 
-ra.  splendere,  sfavillare -Rag- 
giare [dente;  -  s.  raggio] 
Gleaming  (glim-ingh),  s.  splen- ' 
Gleamy  (gli-mi),  a.  scintillante 
Glean  (glìn),  va    Spigolare 
Gleaner  (gli-neur),  s.  spigolatore 
Gleaning  (ghli-ningh),  s.  Spigo-, 
Glebe  (ghlìb),  s.  gleba    [latura: 
Glede  (ghlìd),  5.  nibbio 
Glee  (ghli),  s.  gioia  -Aria  buffa 
Gleeful  (ghlii-),  a   allegro 
Gleefulness  (ghli-),  5.  giocondità 

giubilo 


OLE 
Gleetnan  (phll-man) ,  s.  musico 
Gleen  (ghliìn) ,  V7i.  risplendere 
Glee8ome(phli-seum)  a-piorondo 
Gleet  (ghliit)  ,  s.  inarciume  ;  - 
vn.  suppurare  -  Colare 
Gleety  (ghlit-i),  a.  icoroso 
Glen,  s.  valloncello 
Glew.  V.  Glue  fquace] 

1q   ^    T    /-v      I 


GHb,  a.  liscio-  Scorrevole  -  Lo 
GHbnesB,  s.  loquacità  -  Volubilità 
Glide  (glàid),  vn.  scorrere- Sci- 
volare 
Glider  (glài-deur)  s.scivolatore 
Glim  (ghlim),  s.  lanterna  cieca 
Glimmer (ghlim-eur), .«?.  chiarore 
incerto;  -  vn.  tralucere,  tra- 
sparire 

Glimmering    (ghlìm-meur-') ,  a 
crepuscolare  ,    fioco;  -  s.  luce 
fioca,  barlume 
Glìmp«e(gnmps),  s.  occhiata  alla 

sfuggita  -  Barlume,  lampo 
Glisten  (ghlis-sn),  vn.  luccicare, 
scintillare  [rilucerei 

Glister  (ghlls-teur),  vn.  brillare, 
Glitter  (ghllt-teur),  5.  splendore, 
lustro- Orpello;-  vn.  brillare, 
luccicare  [te,  sfavillante! 

Glittering  (ghlìt-teur-),  a.  lucen-  ' 
Gloar  (glòor),  vn.  guardar  bieco 
Globatcd  (glo-bè-ted),  a.  globoso 
Globe  (glòob),  s.   globo,  sfera 
■"-  va.  agglobare 
Globose  (glo-bòos),  a.  globoso 
Globosity,  s.  globosità 
Globous  (glò-beus),  a.  sferico 
Globalar  (glòb-iu-lar),  a.  globu- 
lare [-  Bollicellai 
Globule  (glòb-iul).  s.   globetto 
Globalous  (glòb-iu-leus),  a.  glo 
buloso  [glomerare] 
Glomerate  (glòm-er-et),  va.  ag 

Glomeration    (-è-SCÌeun)  ,  S,    ag- 

clomerazione 

Gloom  (glùum) ,   s.   buio  -  Tri- 
stezza :  -  va.  n.   offuscare,  of- 
fuscarsi -  Essere  tristo 
Gloomy  (glùu-mi),  a.  cupo,  tri- 
ste, tetro 

Gloried  (glò-rid).  a.  glorioso 
Glorification  (-chè-scìéun),  s .  glo- 
rificazione Icare"] 
Glorify  (glò-ri-fai),  va.  glorifi 
Glorious  (glft-ri-eus),  a.  glorioso 
Glòry,  s.  gloria  ;  -  vn.  gloriarsi 
Glose  (glòoz) ,  va.  adulare ,  lu 
slogare 
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Glòss,5.glossa,commento-Lucido 
-Vernice;  -  va.  glossare,  com- 
mentare -  Levigare  -  Inverni-] 
Glossary,  5.  glossario  [ciare  | 
Glosser  (glòs-seur),  s.  glossatore, 
commentatore  -  Pulitore 
Glossiness,  s.  lucidezza,  lustro  - 
Pulitura 

Giòssy,  a.  lucido  -  Liscio 
Glottis,  s.  glotta  {Anat.) 
Giove  (gléuv),  s.  guanto.   -  To 
be  hand  and=,  essere  due  corpi 
e  un'  anima  sola  ;  -   va    met- 
tere i  guanti 

Glover  (glèuv-eur)  ,  s.  guantaio 
Glow  (glòo) ,  s.  ardore,  fuoco  - 
Splendore;  -  vn.  ardere  -  Arro- 
ventare 

Glo-wing  (glò-ingh) ,  a.  ardente, 
rovente;  -  s.   roventezza-  Ar- 
dore. =  coals,  brage       [ciolai 
Glow-worm  (glò-uéurm),  s.  luc-J 
Gloze  (glòoz),  s.  adulazione,  lu- 
singa; -  va.  n.  glossare,  com- 
mentare -  Adulare,  lusingare 
Glozer  (glòz-eur),  s.  adulatore 
Glò2ing,a.  lusinghiero  -  Specioso; 

-  s.  adulazione,  lusinga 
Glue  (ghliù) ,  s.  colla,  vischio; 

-  va.  incollare,  invescare 
Glue-boiler  (boi-leur),  s.  fabbri- 
catore di  colla  o  di  vischio 

Gluer  (ghliù-eur),  s.  incollatore 
Gluey  (ghliù-i),  a.tenace,viscoso 

Glueyness  (ghliù-i-),  S.  viscosità, 

Gluish  (ghliù-iscc).  V.  Gluey 
Glum  (gleùm),a.arcigno- Ritroso 
Glut  (gleut),  s.  sazietà,  sovrab- 
bondanza ;  -  va.  satollare,  rim- 
pinzare [glutinare] 
Glutinate  (ghliù-tin-et),  va.  ag- 1 
Glutination(ghliu-tin-nè-scieun), 
s.  agglutinazione 
Glutinous  (ghliù-ti-neus),  s.  giù* 
tinoso,  viscoso 

Glutinousness  (ghliù-tin-eus-),  S. 

viscosità,  tenacità 
Glutton  (gleùt-tn),  s.  ghiottone 
Glutionise  (gleùt-tn-aiz),  va.  es- 
sere goloso      [ghiotto,  goloso] 
Gluttonous  (glèut-teun-eus),   a.\ 
Gluttony  (gleùt-ieun-i),  s.  gola , 
ghiottoneria 
Glyn  (ghlin),  s.  valle 
Gnarl  (nari) ,  va.  n.  ringhiare  , 
brontolare 
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Gnarled  (nàr-led),  a.  nocchieruto 
Gnash  (nàscc),  va.  n.  digrignare 
1  denti,  stridere    [dorè  di  denti] 
Gnashing  (nàscc-ingh),   s.  Stri-, 
Gnat-snapper  (nàt-snap-peur),  s. 
monachino  (uccello) 
Gnaw  (nòo),  va.    n.  rodere,  ro- 
sicchiare [rosicante" 
Gnawer  (nòo-eur) ,  s.  roditore, 
Gnawing    (nòo-ingh) ,    5.    rodi- 
mento, rosicchiamento 
Gnome  (nòom),  s.  gnomo 
Gnomon  (nò-mon) ,   s.  gnomone 
Gnomonic  (no-mòn-ich),  a.  gno- 
monico fmonica 
Gnomonics  {no-mòn-),s,^Z.gno- 
Go  [went;  gonej  ,    vn.  andare  , 
ire  =  about,  mettersi  a  fare.  =  a- 
long,&ndSLT  via  -  Andare  avanti, 
e  asunder  ,  spartirsi .   distac- 
carsi.  =  bifore,   precedere.    - 
beyond  ,  oltrepassare.   =   for- 
ward, avanzare.  «=  on  ,  conti- 
nuare. =  out,  uscire.  =  without, 
far  senza 
Goad  (good),  s.  pungolo,  stimolo  ; 

-  va.  pungere,  stimolare 
Goal  (gòol),  s.  termine,  meta 
Goat  (gòot) ,    s.   capra.   -  He  =, 

becco.  -  She  =,  capra 
Goat-herd,  a.  capraio 
Goatish  (gòot-iscc) ,  a.  di  becco 

-  Lascivo 

Goat's-beard  (-bird), 5. caprifoglio 

Goat's-rae  (gòots-ruu)  ,  S.  ca- 
praggine  {But.) 

Gob,  Gobbet,  s.  boccone;  -  va. 
sbocconcellare  [ingoiare^ 

Gobble  (gòb-bl),  va.  ingozzare, 

Gobbler(gòb-bl-eur),  5.  ghiottone 

Go-between  (gò-bi-tuin),  s.  mez- 
zano, ruflfiano,  ruffiana 

Gòblet,  s.  ciotola,  tazza      [troi 

Gòblin,  5.fantasma,orabra,spet-J 

Go-by  (gò-bai),  s.  sotterfugio  - 
Arti  ficib 

Gò-cart,  s.  carruccio 

God,  s.  Dio,  Iddio 

God-child  (-ciàild),  s.  figlioccio, 
figlioccia  [^lioccia 

God-daughter    (-dò-teur) ,    s.  fi- 

Gòddess,  s.  dea 

God-father  (-fà-theur),  «.padrino 

Godhead  (-hed),  s.  divinità 

GodleM,  a.  ateo,  empio 

GodlesaneM,  s.  empietà 

Godlike  (-laich),  a.  divino 


000 

s.  pietà,  divozione 


Gòdlit 

Gòdly,  a.  pio",  divòto;  -  av.  di- 
votamente,  religiosamente 
God-mother  (-méuth-eur),  s.  ma- 
trina,  santola 
Godship  (-scip),  s.  divinità 
God-8on  (-seun),  s.  figlioccio 
Goer  (gò-eur),  s.  ambulante 
Gog  (gbgh),  s.  fretta.  -  To  seta 
=,  far  venire  la  smania.  -  To 
be  a  =  for,  smaniare 
Goggle  (gòg-ghl),4-.  Stralunare - 
Guardare  "di'  traverso 
Goggle-eyed  (-aid),  a.  dagli  oc- 
chi stralunati  -  Guercio 
Going  (-ingh)  ,  part,    andante  , 
andando;  -  s.  andatura -Por-; 
Gold,  s.  oro  [tamento 

Gold-beater  (-bi-teur),s. battiloro 
Gold-bound  (-bàund),  a.  fregiato 
d'oro 

Gold-coin,  s.  moneta  d'oro 
Gold-da8t(-deust),5.polvere  d'oro 
Golden,  a.  d'oro,  aureo.  =  rule, 
regola  del  tre 

Goldfinch  (-flncc),  s.  cardellino 
Gold-finder  (-faind-eur) ,  s.  vo- 
ta cessi  [sole,  eliotropio] 
Gold-flower  (-flàu-eur),  s.  gira-J 
Gold-hammer    (-ham-meur)  ,    s. 
rigogolo  [d'oro] 
Gold  -size  (-saiz),  s.  colla  di  colorj 
Gold-smith,  s.  orefice 
Gold-wire  (-uair),  s.  fil  d'oro 
GoUs,  s.  le  mani  [(per  le  ruote)] 
Gome  (gòom) ,  s.  Sugna,  untoj 
Góndola,  s.  gondola 
Gondolier  (-liir) ,    s.   gondoliere 
Gone  (gòn) ,  part.  pass,   di  to 
go;  -  a.  andato 
Gonfalon    (gòn-fa-leun)  ,     -fanon 

(gòn-fa-neun),s. gonfalone,  sten- 
dardo [norrea] 
Gonorrhoea   (gon-or-ì-a),  S.  gO"J 
Good  (gùd),  a.  buono.  -  A  r:  whi- 
le, un  pezzo.  -  A  =  deal ,  una 
gran  quantità.  -  In  -  earnest, 
proprio  sul  serio.  -  Ali  in  =  ti- 
me, tutto  a  suo  tempo;  -s.  be- 
ne ;  -  av.  bene,  giustamente 
Good-breeding   (gùd-brid-ingh) , 
s.  buona  creanza 
Good-bye  (gùd-bai),  rat.  addio  1 
Good-friday  (gùd-frai-di),  s.  ve- 
nerdì santo 

Good.hamoared  (gud-jù-meurd), 

a.  di  buon  umore,  gioviale 


GOO  ìaO 

Good-liking  (gud-lài-chingh),  s 
approvazione 

GoodlinesB  (gùd-li-nes) ,  s.  bel- 
lezza -  Grazia  [zioso 

Goodly  (gùd-li),  a.  bello  -  Gra- 

Goodman  (gùd-) ,  s.  padrone  ■ 
Buon  uomo 

Good-nature  (gud-nè-tsciur) ,  s 
buona  pasta,  buon  cuore  Gouge  (gud{ 

Good-natared  (gud-né-tsciurd) . 
a.  di  buon  cuore,  di  buona  pasta 

Goodness  (gùd-nes),  5.  bontà 

Good-now  (gùd-nau),  av.  a  tem- 
po, a  proposito 

Good-wife  (gùd-uaif),  «.padrona 
di  casa  [lenza 

Good-will  (gùd-uill),  s.  benevo- 

Goody  (gùa-di),  s.  buona  donna 

Goose  (guus),  s.  [pi.  geese]  oca 

Gooseberry  (gùus-ber-ri),  s.  uva 
spina 

Gooseberry-bush  (  gùus-ber-ri- 
buscc),  s.  pianta  dell'uva  spina 

Goose-cap  (gùus-cap),  s.  balordo 

-  Scrocco 

Goosefot  (gùus-fut),s. bella  donna 
Goose-grass  (gùus-gras),  s.  me- 

liloto,  tribolo  [d'oca 

Goosequill  (gùus-quil),  s.  penna 

Gorbellied  (gòr-bel-lid),  a.  pan- 
ciuto 

Gòrbelly,  s.  grossa  pancia 

Gòrcock,  s.  gallo  di  montagna 

Gòrdian,  a.  gordiano 

Gore  (gòor) ,  s. sangue  raggruma- 
to; -  va.  trafiggere,  trapassare 

Gorge  (gòrgg),  s.  gola  -  Gozzo  ; 

-  va.  satollare,  saziare 

Gorged,  a.  rimpinzato 

Gorgeous  (gòr-gieus),  a.  sfarzoso 

Gorgeousness  fgòr-gieus-),s. ma- 
gnificenza, srarzo 

Gòrget,  s.  gorgiera 
Gorgon  (gòr-gheun),  s.  gorgone 
Gorgònian,  a.  di  gorgone,  spa-l 
Gòrmand,  s.  ghiottone   [ventosoj 
Gormandize  (gòr-man-daiz),  vn 

esser  ghiotto 
Gormandizer(gòr-man-dai-zeur) 

s.  ghiottone,  goloso 
Gormandizing       (  gòr-man-dai- 

zingh),  s.  ghiottoneria, golosità 
Corse  (gòrs),  s.  erica  [gue] 


QRA 

Gospeller  (  gòs-pel-leur),  s.  pre- 
dicatore del   vangelo 

Gossip,  s.  compare  -  Comare;- 
vn.  ciarlare,  chiacchierare 

Gossiping,  s.  chiacchiera,  ciarla 

Got,  preter.  di  to  get 

Gothic,  a.  gotico  [get] 

Gotten  (gòt-tn), part,  pass,  di  to  I 


sgorbia  ;  -  va. 


Gòrv^a.  coperto  di  grumi  di  san  _ 
Goshawk(gòa-hoch),  s.  avvoltoio 
Gosling  (gòs-),  s  papero 
Gospel,  s.  vangel 


levare  colla  sgorbia 
Gourd  (gord),  s.  zucca 
Gourdiness  (gòrd-),  s  enfiagione 
Gout  (gàut),  s.  gotta,  podagra. 
=  in  the  hips^  sciatica 
Gouty  (gau-ti),  a.  gottoso,  po- 
dagroso.  =  chair,  seggiolone  a 
bracciuoli,  poltrona    [vernare] 
Govern  (ghéuv-eurn),  va.  n.  go-J 
Governable  (ghéuv-eur-na-blj,  a. 
governabile  [s.  governo] 

Governance    (ghèuv-eur-nans)  ,j 
Governant  (gheùv-eur-nant)  ,  s. 
governante 

Governess    (gheùv-eur-nes),    s, 
governante  -  Direttrice 
Government  (gheùv-eurn-mcnt), 
s.  governo 

Governor  (gheùv-eur-neur),s. go- 
vernatore, direttore- Istitutore 
Governorship    (gheùv-eur-neur- 
scip),  s.  direzione,  governo  (ca-t 
rica  di  governatore) 
Gown  (gàun),  s.  gonna  -Toga.  - 
Morning  =,  veste  da  camera 
Gowned  (gàund),  a.  togato 
Grabble  (gràb-bl),  va.  palpare , 
frugare;  -  vn.  giacere  disteso 
Grace  (gres),  s.  grazia.  -  Tosai/ 
=,  render  grazie  (prima  del  pa- 
sto) ;  -  va.  adornare  -  Illustra- 
re -  Dotare 

Graced  (grèsd),  a.  grazioso,  vago 
Graceful  (grés-ful),  a.  grazioso 
Gracefulness  (grés-ful-),   S.  gra- 
ziosita, leggiadria 
Graceless  f  grés-les),  a.  senza  g^-a- 
zia,  sgaroato  [vorei 

Graces  (grè-siz),  s. pi. grazie,  fa-  ' 
Gradient  (gràs-i-lent),  a.  gracile 
Gracility(gra-sìl-i-ti),  s.  gracilità 
Gracious  (grè-scieus),  a.  grazioso 
Graciousness  (grè-scieus-nes),  s. 
graziosita,  benignità 
Gradation  (gra-dè-8cieun),s.gra-] 
Grade  (grèd),  s.  grado  [dazione] 
Graduai   (  gràd-fu-al  )  , 


duale    -  5.  gradinata 


a.  gra- 
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Graduality     (grad-iu-àl-i-ti)  ,    S. 

gradazione 

Graduate  (gràd-iu-et),  s.  gradua- 
to ;  -  va.  graduare  -  Adottare; 
-  vn.  divenire  gradatamente - 
Prendere  un  g'ado 
Graduation  (grad-iu-è-scieun), 5.' 
Gì  air,  5.  fosso,  fossa  'gradazione 
Gra£F,  Graft,  s.  innesto,   occhio 
(d'innesto);  -  va.  innestare 
Grafter  (gràf-teur),  s.  innestatore 
Grafting,   s.    innesto,   innesta- 
mento 

Grain  (green),  s.  grano,  frumen- 
to, granaglia  -  Granello  -  Vena 
(del  legno).  -  Against  the  =,  a 
malincuore;  -  va.  granire 
Grained (grénd), a.  granato, gra- 
nito -  Granoso  -  Duro.  -  Jll  =, 
bisbetico 
Grainy  (gré-ni),  a.  granelloso 
Gramineous  (gra-mìn-i-eus)  ,  a. 
gramignoso 
Graminivorous      (gram-Ì-nÌV-0- 
reus),  a.  erbivoro 
Grammar,  s.  grammatica 
Grammarian(-mé-ri-an),s. gram- 
matico        fscliul),  s.  collegio 
Grammar-school       (gràm-mar-_ 
Gsammàtical,  a.  grammaticale 
Grammaticaster    (^càst-eur)  ,     S. 
grammaticastro 
Gràmmatist,  s.  grammatico 
Gramole  (gràm-pl),  5.  granchio, 
gambero  [ceto 

Grampu6(gràm-peus),  s.  balena, 

Grànary,   s.  granaio 

Granate  (gràn-at),  s.  granato 
Grand,  a.  grandioso,  splendido, 

sublime,  illustre 
Grandam,  5.  ava,  avola,  nonna 
Grandchild  (grànd-ciaild),  s.  ni- 
potino, nipotina  Ipotina 
Granddaughter  (-dò-teur),  s.  ni- 
Grandee  (gran-di),  s.  grande  (di 

Spagna)  fdigia 

Grandeur  (gràn-gieur),  s.  gran- 
Grandevous    (grand-i-veus),    a. 

longevo 
Grandfather  (grànd-fa-tlieur),  S. 

avo,  avolo.  -  Great  =,  bisavolo 
Grandiloquence    (-ìl-O-quens)  ,  S. 

grandiloquenza 
Grandiloquous  (-dÌl-0-queUS),  a. 

grandiloquo 
Grandmother  (grànd-meuth-eur) 

«.ava,  avola  -  Great=, bisavola 


Grandsire  fgrànd-sair),  *.  avo, 
antenato  {Poet.) 
Grandson  (grànd-seun),  s.  nipo- 
tino. -  Great  =,  pronipote 
Grange  (grèngg),  s.  fattoria,  ca- 
scina, masserìa,  casa  colonica 
Granite  (gràn-it),  s.  granito 
Graniiical,  a.  granitico 
Granivorous    (-nìv-TO-reus) ,    a. 
granivoro  [-  V.  Grandam] 

Granny  (gràn-ni),  5.  ava,  avola  I 
Grant,  s.  concessione;  -  va.  con- 
cedere fcordabile, 
Grantable    (grànt-a-bl)  ,  a.  ac-  ! 
Grantee  (gran-tii),  s.  concessio- 
nario  [tore] 
Grànter,  s.  concedente-  Dona-j 
Granular  (gràn-iu-lar) ,  a.  gra- 
nulare               [nulare  -  Sudo] 
Granulary(gràn-iu-lar-i),a  gra-J 
Granulate  (gràn-iu-lftt),  va.  gra- 
nellare, granulare 
Granulation    ( -iu-lé-SCÌeun)  ,     S. 
granulazione 

Granule  (gràn-iul),  s.  granello 
Granulous  (gràn-iu-leus),  a.  gra- 
nuloso 

Grape  (grep) ,  s.  acino.  =s,  uva. 
-    A    bunch   of   =s,    grappolo 
d'uva.  -  To   gather  cs ,    ven- 
demmiare. -  To  glean  =s,  ra- 
cimolare. =  stone,  granello  del- 
l'uva [s.  vendemmia"] 
Grape-gathering(-gà-theur-ing),  J 
Grape-gleaner  (-glin-eur),  s.  ra- 
cimolatore [fragranza] 
GrapeJess ,    a.   scipito  -  Senza' 
Grape-shot  (-sciot),  s.  mitraglia 
Graphic  (graf-ich),  a.  grafico 
Graphical  (gràf-i-cal),  a.  grafico 
Grapnel  (gràp-nel),  5  grappino - 

Ancoretta  di  galea  {Mar.) 
Grapple  (gràp-pl),  s.  grappino  - 
Lotta  ;  '  va.  arraffare,  aggrap- 
pare ;  -  vn.  aggrapparsi  -  Az- 
zuffarsi.- To  =  wilh,  venire alld 
prese  [ferratolo  | 

Grappling,  s.  lotta.  =  iron ,  af- 1 
Grasier  (grè-sgleur).  V.  Grazier 
Grasp,  s.  Stretta,  presa,  branca- 
ta; -  va.  n.  stringere,  abbran- 
care, aggrapparsi 
Grasping,  a.  ingordo,  avido 
Grass,  s.  erba  -  Pastura;  -  vn. 
coprirsi  d'  erba  ,  erbeggiare  - 
Produrre  erba  [giante] 

Grass-green  (-griin),  a.  verdeg-J 
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Grass-grown  (-grooii),  a.  coperto 

d'erba  [valletta,  locusta] 

Grasshopper  (-hop-peur),  5.  ca- J 

GràssinesR,   S.  erbosità 

Grass-plot,  s.  zolla  erbosa 
Grass-week  (gràs-uich),  s.  roga-"" 
Grassy,  a.  erboso  fzioni 

Grate  (greet),  s.  grata,  graticola 
-  inferriata;  -  va.  n.  grattu- 
giare, fregare  -  Offendere ,  la- 
cerare (l'orecchio)  -  Applicare 
una  grata  [riconoscente 

Grateful  (gréet-ful) ,  a.   grato , 
Gratefulness  (gréet-ful-),  s.  gra- 
titudine 

Grater  (grèt-eur),  s.  grattugia 
Gratification  (-che-scieun),  s.  gra- 
tificazione -  Godimento 
Gratify  (grat-i-fài) ,  t)a,  gratifi- 
care -  Dilettare,  compiacere 
Gratifying   (grat-i-fài-ingh) ,  a. 
soddisfacente,  diJettevofe 
Grating  (grè-tingh).a.  scordante, 
aspro;  -  s.  inferriata 
GratiB(2rè-tis),av.gratuitamente 
Gratitude  (gràt-i-tiud),  s.  grati- 
tudine [tuito^ 
Gratuitous  (-tiù-i-teus) ,  a.  gra- 
Gratuity  (-tiù-i-ti),  5.  liberalità, 
donativo,  dono  gratuito 
Gratulate  (gràtSCC-ÌU-let,  gràt-ÌU- 
let),  va.  congratularsi 
Gratulation(gratscc-iu-lé-scieun) 
s.  congratulazione 
Gratulaiory  (CTràtscc-iu-le-teur-i) 
a.  congratulatorio 
Grave  (grèev) .   a.   grave;  -  s. 
tomba;  -  tJa.  [graved:  graven] 
scolpire,  incidere        fcamorti 
Grave-digger(-dlg-g]ieur),S.bec- 
Gravel  (gràv-el),  s.  ghiaia 
Graveless  (grèv-les),  a.  insepolto 
Gravelly  (gràv-el-li),  a.  ghiaioso 
Gravel-pit  (gràv-el-pit),  s.  cava 
di  ghiaia  o  sabbia 

Grave-maker     (grèv-mè-cheur)  , 
g.  becchino,  seppellitore 
Gravene8s(greev-nes),  5.  gravità 
Graveolent    (gre-vi-0-leni)  .    a. 
graveolente  (Bulino 

Graver  (grè-veur),  s.  incisore  - 
Grave-«tone  (grév-stoon),  s.  la- 
pide sepolcrale 

Graveyard(grèv-jard),s.cimitero 

Graving  (gre-vingh),  ^.incisione. 

=  tool,  bulino  (vitare 

Gravitate  (gràv-i-tet),  vn.  gra-^ 


Gravitation  (-tè-scieun),  *.  gra-l 
Gravity,  s.  gravità  [vitazionej 
Gravy  (grè-vi),  5.  sugo  d'arrosto 
Gray  (grèe),  a.  grigio.  -  Dapple 
=,  s.  cavallo  leardo;  -  5.  tasso 
(animale)  [barbogio] 

Gray-beard  (-biird),  S.    vecchio! 
Gray-eyed  (-aid),  a.  dagli  OCChi 
grigi  [pelli  grigi] 

Gray-haired  (-hèrd)  ,  a.  di    ca-  I 
Gray-hound  (-haund),  s.  levriere 
Grayish  (gré-iscc),  a.  grigiastro 
Grayne88(grè-nes),s. color  grigio 
Graze  (gréez),  va.  n.  pascolare, 
pascere  -  Rasentare 
Grazier  (gré-sgieur)  ,  s.  alleva- 
tore di  bestiame 
Grease  (gris),5.  grasso  -  Untume; 
-  va. ugnere- Ungere  di  grasso - 
Corrompere      [me,  sudiciume] 
Greasiness  (gri-zì-nes),  S.  untu- I 

Greasy  (grì-zi).  a.  grasso- Unto 
e  bisunto 

Great   (gret),  a.  grande.   -   A  a 
many ,  molti.    -   A   =    while , 
lunga  pezza;  -s.  grosso-  Mag- 
gior parte  [ciuto] 
Great-bellied    (-bel-lid),a.  pan-] 
Greatness  (grèt-nes),  ^.grandezza 
Greaves  (grivz) ,    s.  pi.  gambe- 
ruoli  -  Gambiere 
Grecism  (gri-sizm),  5.  grecismo 
Grecize  (gri-saiz),  va.  n.  greciz-] 
Greece  (grìis),  s.  gradinata  [za  re  J 
Greedily  (grii-di-li)  ,  av.  avida- 
mente [dita] 
Greediness  (grli-di-nes)>  S.  avi-J 
Greedy  (grli-di),  a.goloso,  avido 
Greedy-gut    (grii-di-gheut)  ,     S. 
ghiottone 

Greek  (grìich),  s.  greco 
Green  (grìin),  a.  s.  verde;  -  va. 
colorire  in  verde 
Green-broom    (griin-brùum).    V 
Green-weed  [gio  consiglio] 

Green-cloth  (grin-cloth),  s.  re-J 
Green-finch  (gi'ìin-fìncc),  s.  ver- 
done (uccello)  jsina  verde] 
Green-gage  (griin-ghègg),  S.  SU-J 
Green-grocer  (grìin-gro-Seur),*, 
fruttaiuolo,  fruttaiuola 
Green-horn  (griin-horn),  s.  sbar- 
batello        [ra  (per  le  piante")] 
Green-house  f  griin-haus),  S.  ser-  j 
Greenish  (grlm-iscc) ,  a.  verdo- 
gnolo         [-  Immaturamente] 
Greenly  (grìin-li),  av.  di  frescoj 
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Gfeenness  (grlin-nes),  s.  verde, 
verzura  -  Freschezza  -  Im- 
maturità -  Inesperienza 
Green-room  (griin-ruum),  s.  ca- 
mino (da  teatro)  -  Camera  in 
cui  si  ritirano  gli  attori  negli 
intervalli  [legumi^ 

Greens  (griins),  s.  pi.  erbaggi,, 
Green-sickness  (griin-Sich-nes)  , 
s.  clorosi  (stra  de' tintori 
Green-weed  (grìin-uiid),  g.  glne-, 
Green-woman  (griin-uùm-eua), 
s.  fruttivendola  [verde 

Green-wood  (griin-uùd),s. legno 
Green-yard  (grìin-jard) ,  s.  le- 
gnaia [verire" 
Greet  (grit),  va.  n.  salutare,  ri- 
Greeter  (grit-eur),  s.  salutatore 
Greeting  (grìit-ingh),  s.  saluto 
Gregarious  (gri-gnè-ri-eus) ,  a. 
gregario  fgoriano 
Gregorian  (gri-gò-ri-an),  a.  gre- 
Grenade  (gri-néd),  s.  granata 
(Mil.) 

Grenadier  (-diir),  s.  granatiere 
Grenadille  (grén-a-dil),  s.  grana- 
diglia, passiflora  IBot.) 
Grenado.  V.  Grenade 
Grew  (griù)i  preter.di  to  grow 
Grey  (gre).   V.  Gray 
Greyhound  (gré-haund),  s.  le- 
vriere -  Veltro 

Grice  (grais),  s.  porchetto,  cin- 
ghiale da  latte  [cidere 
Gride  (graid),  vn.  tagliare,  re- 
Gridle  (grìd-dl),  s  tegghia 
Gridelin  (giìd-i-lin),s.  gridellino 
Gridiron  (grid-ai-eurn) ,  s.  gra- 
ticola 

Grier(grìif),  5. dolore, rammarico 
Grief-shot  (grif-sciot) ,  a.  addo- 
lorato, aflauto 

Grievance  (grìi-vans).  s.  grava- 
me -  Torto.  -  To  redress  a  =, 
togliere  un  abuso 
Grieve  (griv),  va.  n.  aflaiggere, 
affliggersi  [Cosa  dolorosa 

Griever  (grìv-eur),  s.  dolente  -_ 
Grievingly  (griv-ingh-ìi) ,  av'. 
dolorosamente  [so,  gravoso" 
Grievous  (griv-eus),  a.  doloro-, 
Grievousness  (grìV-eUS-).  S.  COr- 
dogliOf  afflizione 

Griffin,    Griffon    (?rìf-fin ,    grìf- 

feun),  s.  griffo,  grifone 
Grig  (grigh),  s.  piccola  anguilla 
GrlUfVa.arrostire  sulla  graticola 


Gvillade  (gril-lèd),  s.  braci uola 

Grlm,a.orrido,sp  a  ventoso-Torvo 
Grimace  (grì-mes),  s.  smorfia 
Grimalkin,   s,  gatto  vecchio 
Grime  (graim),  5.  sudiciume;  - 
va.  insudiciare,  lordare 
Grim-faced  (grim-fest) ,   a.  dal 
viso  torvo  [Viso  arcigno] 

Grimness ,  s.   aspetto  orrido  -J 
Grimy  (grài-mi),  a. sporco,  lordo 
Grìn,  s.  ghigno,  soggnigno  -  Stri- 
dor di  denti.  -  Sardonie  =,  riso 
sardonico;-  vn.  sogghignare  - 
Digrignare  i  denti 
Grind  (graind)  [ground;  ground], 
va.  n.   macinare  -   Affilare  - 
Opprimere  -  Stritolarsi 
Grinder  (graind-eur),  s.  macina- 
tore  -  Arrotino  -  Dente  molare 
Grinding  (gràind-),  a.  opprimen- 
te, doloroso.  =  pains,  spasimi 
atroci  ;  -  s.  macinazione,  tritu- 
razione-Affilamento, affilatura 

-  Stridore  di  denti  -  Oppressione 
Grinding-Btone        (  gràind-ingh- 

stòn),  s.  mola,  pietra  da  arruo- 

tare 
Grindlestone,  Grindstone.  V  Grin- 

ding-stone  [tore] 

Grinner  (^grìD-neur),  s.  ghigna-] 
Grìnningly,  av.  smorfiosamente 

-  Con  riso  di  scherno 
Grip,  s.  grifone 

Grip,  Gripe  (grip,  gràip),  fa.  af- 
ferrare, aggrappare,  dar  di  pi- 
glio -  Produrre  dolori  colici 
Gripe  (gràip).  s.  presa. stretta  - 
Oppressione,  do. ore  ;  -vn.  esser 
assalito  da  dolori  colici 
Griper  (grài-peur) ,  s.  oppresso- 
re -  Avaro 

Gripes  (gràips), 5.  J3Z. dolori  colici 
Griping  (grài-pin2).  V.  Gripe  ;  - 
a.  opprimente,  doloroso  -Avaro 
Grippie  (grip-pl),  s.  spilorcio 
Grisamber  (grìs-am-beur),  5.am- 
bracane 

Griskin,  s.  braciuola  di  maiale 
Grisly,  a.  orribile,  spaventoso 
Grisly-sight  (-sàit),  s,  spettacolo 
orrendo 

Grist,  s.  grano  da  macinare - 
Provvigione-Profitto.-  To  bring 
m  to  the  mill ,  tirar  l'acqua  a) 
suo  mulino 

Gristle  (gris-sl),  s.  cartilagine 
Gristly  (gris-li),  a.  cartilaginoso 


ORI 


166 


GRU 


Grit,  s.  crusca  -  Tritello  -  Sab- 
bia -  Limatura  (dì  metallo);  - 
vn.  scricchiolare  (come  della 
sabbia  sotto  i  piedi) 
Grittiness,  s.  qualità  sabbionosa 
Grìtty,  a.  sabbionoso,  ghiaioso 
Grizzle  (griz-zl) ,  s.  grigio  -  Ca- 
nutezza, canizie  [Canuto 
Grizzled  (griz-z'ld),  a.  grigio  - 
Grizzly,  a.  grigiastro 
Groao  (gròn) ,  s.  gemito;  -  vn. 
gemere,  dolersi 

Groanful  (groon-),a.  gemebondo 
Groaning  (grò-ningh),  s.  gemico 
Groat  (grot),  s.  obolo  -  Soldo.  - 
Without  a  = ,  senza  un  soldo , 
senza  un  quattrino 
Groats  (grots),  s.  p^.  farina  d'or- 
zo o  d'avena 

Grocer  (grò-seur)  ,  s.  droghiere 
Grocery  (grò-sear-i),s.  drogheria 
G.og  (grogh),  s.  grog  (bevanda) 
Groggy  (grò^r-ghi),  a.  ubbriaco 

Grògram,    Grògran  ,    S.  grOSSa- 

Gròin,  s.  anguinaia         [grana 

Groom  (grùrn) ,  s.  palafreniere. 

=  of  the  chamber^  cameriere  ; 

-  va.  governare  (cavalli) 
Groove  (grùv),  s.  scanalatura  - 

Solco  -  Pozzo  -  Antro  ;  -  va 

scanalare  -  Solcare     [Solcato 

Grooved  (grùvd),a.  Scanalato - 

Grope  (grop),  va.  n.  brancolare 

andar' tastoni 

Gro89,a. grosso  -  Grossolano,  roz- 
zo -  Lordo.  =  weight,  peso  lor- 
do; -  s.  grosso,  massa  -  Dodici 
dozzine  [lordo 

Gross-headed  (-hèd-ed) ,  a.  ba- 
GròssnesB,  s.  grossezza  -  Roz- 
Grot,  s.  grotta  [zezza 

Grotesque  (gro-tèsch),  a.  s.  grot- 
tesco [grottescamente 
Grotesquely  (gr0-tésch-li) ,    av. 

Grotto,  s.  grotta,  antro 

Ground  (gràund)  ,  pret.  e  part, 
pass,  di  to  grind 

Ground  (graund) ,  s.  suolo,  ter- 
reno-Proprietà -  Fondamento 

-  Secca  (3/ar.).  =5,  feccia.-J?acft 
=,  fondo  d'un  dipinto.-  To  gain 
=,  avanzare,  fare  progressi.-  To 
quit  one's  a,  ritirarsi,  partirsi  ; 

-  va.  fondare,  stabilire  -  Ap- 
poggiare 

Groundage  (gràund-egg) ,  s.  di- 
ritto d'ancoraggio 


Groundedly   (gràund-id-li)  ,    av. 

fondatamente  [terreno! 

Ground-floor  (gràun-flor),5. pian  J 
Ground-ivy  (gràund-ai-vi),  s.  e- 

dera  terrestre  [malfondato] 
Groundless  (  gràund-les  )  ,  a.i 
Groundlessly  (gràund-les-li),  av. 

senza  fondamento 
Groundlessness  (gràund-),5. man- 
canza di  fondamento  -  Futilità 
Ground-rent  (gràund-),  s.  terra- 

tico 
Groundsel  (gràun-sel),s.  cardo  n- 

cello  -  Senecione  [-  Suola] 

Grounds!!  (gràund-sil),  s.  sogliaj 
Ground-work  (gràund-ueurch) , 

s.  fondo,  fondamento 
Group  (grup) ,  s.  gruppo;  -  va. 

aggruppare  [di  montagna  ] 

Grous,  Grouse  (graus),  S.  gallo] 
Grout  (gràut) ,  s.  farina  grossa 

-  Tritello  -  Crusca  -  Farina  di 
avena 

Grove  (gròv),  s.  boschetto 
Grovel  (gròv-vl),  vn.  strisciare, 
avvoltolarsi  nel  fango- Avvilire 
Groveller  (grò-vl-eur),  s.  verme 
strisciante  [scianto  -  Vile  , 

Grovelling  (grò-vl-ingh),  a.  stri- j 
GrovT  (grò)  [grew;  grownj,  vn. 
crescere  -  Diventare.  =  up,  cre- 
scere, e  cut,  distendersi.  =  to- 
gether,  unirsi.  =  young,  rin- 
giovanire. B  worse,  peggiora- 
re. 3  well,  risanare.  =  better, 
migliorare.  =  late,  farsi  tardi. 
=  fes*,  decrescere.  =oZd,  invec- 
chiare. =  into  fashion,  venire 
alla  moda  ;  -  va.  coltivare,  se- 
minare [aumentatorel 
Grower  (grò-eur),  s.  cresci  tore,  J 
Growing  (grò-ingh),  a.  crescen- 
te, nascente;  -  s.  crescimento 

-  Coltivazione 

Growl  (gràul) ,  s.  brontolio  ;  - 
vn.  brontolare  -  Urlare 

Growler  (gràul-eur),  s.  bronto- 
lone -  Cane  ringhioso  [sciutol 

Grown  (gron),  a.  formato,  ere-] 

Growth  (groth),  s.  crescimento, 
aumento  -  Prodotto 

Grub  (greub),  s.  verme,  lombri- 
co -  Crisalide  -  Nano;-  va.  dis- 
sodare -  Sradicare-  Sarchiare; 

-  vn.  zappare,  vangare 
Grubbing  (grèub-bingh) ,  s.  dis- 
sodamento -  Sradicamento 


GRU 
0rabble  (grèub-bl).  V.  Grovel 
Grudge  (grèudgg),  s.  odio,  ran- 
core;-ra.n.  invidiare  -Daredi 
rjala  voglia  -  Dolersi  -  Ricusarsi 
Grudger  (grèud-eeur),  s.  invi- 
dioso [vidia,  ruggine] 
Grudging  (grèud-gingh),  s.  in-j 
Grùel,  s.  polenta,  decotto  (d'or- 
zo 0  d'avena)  [bero 
GruCF  (greuf),  a.  arcigno,  bur- 
GrufBy  (grèuf-li) ,   av.    brusca- 
mente, aspramente 
Gruffness  (grénf-nes),  s.  asprez- 
za, rozzezza                 [spettoso: 
Grum  (greum) ,  a.  aspro  ,   di-^ 
Grumble  (greùm-bl),  rn.  borbot- 
tare, brontolare           ibottone 
Grumbler  (gi'eùm-bleur),  5.  bor- 
Grumbling   (grertm-blingh) ,    a. 
brontolante  ;  -  s.  brontolamento 
Grume  (grùm),  s.  grumo 
Grumly  (gréum-li),  av.  con  viso 
arcigno,  arcignamente 
Grumous  (grù-meus),a.  grumoso 
Grumousnesa  (grù-meU8-)«  5. gru- 
mosi tà.,  gromma 
Grunt  (gréunt),  vn.  grugnire 
Grunter  (grèunt-eur),  s.  grugni- 
tore                                   fgnito' 
Granting  (grèunt-ingh),  «.gru- 
Gruntle  (grèun-tl).  V.  Grunt 
GruDtling  (gréunt-),  s.  porchetto 
Grutch  (greùtcc).  V.  Grudge 
Guaiacum   (guè-ja-cheum) ,    s.~\ 
Guàoe,  s.  guano           [guaiaco, 
Gaarantee(gar-ran-tì)  «.garanzia 
Guaranty  (gàr-ran-ti),  s.  garan- 
zia; -  va.  guarentire 
Guard  (ghìar.d  ,  gard) ,  5.  guar- 
dia, custodia  ;  -  va.  guardare, 
difendere,  custodire;  -  vn.  stare 
in  guardia 

Guardage  (ghiàr-degg),  s.  tutela 
Guarded  (gniar-dea) ,   a.  guar- 
dingo, riservato 
Guardednees  (ghiàrd-ed-nes),  s. 
circospezione        [dia,  custode 
Guarder  (ghiàr-deurì,  s.  guar- 
Gnardful  (ghiàrd-ful) ,  a.  circo- 
spetto -  Vigilante 
Guardian  (ghiàr-di-an),  a.  guar- 
diano; -  s.  guardiano  -  Tuto- 
re. =  angela  angelo  custode 


Guard«hip  (ghiàrd-scip),  *.  cura, 
protezione 

Gubernation(ghiu-ber-nè-scieun) 
s.  governo,  soprintendenza 

Gudgeon  (ghèud-gieun),  s.  ghioz- 
zo (pesce)  -  Gonzo  [donel 

Guerdon  (ghèr-deun),  s.guider-J 

GueM  (ghes) ,  s.  congettura  ;  - 
va.n.  indovinare,  congetturare 

Guesaer  (ghès-seur),  s.  indovino 

Guessingly  (ghés-singh-li) ,  av. 
congetturalmente 

Guest  (guest),  s.  ospite,  convi- 
tato ;  -  va.  dare  ospitalità 

Gueat-cbamber  (-tSCiéum-beur), 
s.  stanza  de'  forestieri 

Guggle  (gheùg-gh'l),  vn.  gorgo- 
gliare 1  guidai 

Guidage  (gài-degg),  5. paga  dellaj 

Guidance  (gài-dans) ,  s.  guida  , 
direzione 

Guide  (gàid),  s.  guida,  condut- 
tore; -  va.  guidare,  condurre 

GuidelesB  (  gàid-les  ) ,  a.  senza 
guida 

Guide-post  (gàid-post) ,  5.  palo 
indicatore  [rettore] 

Guider  (gàid-eur),  5.  guida,  di-J 

Guidon  (gàid-eun) ,  s.  guidone  , 
stendardo  [Palazzo  civico] 

Guild  (ghìld),  5.  corporazione  -j 

Guilder  (ghil-deur),  s.  fiorino 

Gaild-halI(ghild-hol),5.  palazzo 
municipale  [maliziai 

Guile  (gàil),  s.  astuzia,  frode, J 

Guileful  (gail-ful),  a.  malizioso, 
insidioso  [Guile  i 

Guilefulness     (gàil-ful-nes).     V.j 

Guileless  (gàil-les),  a.  senza  ma- 
lizia, schietto,  ingenuo 

GuilessnesB  (  gàil-les-nes  )  ,  *. 
schiettezza,  ingenuità 

Guiler  (gàii-leur),  s.  truffatore 

Guillotine  (ghil-lo-tiin) ,  s.  ghi- 
gliottina ;  -  va.  ghigliottinare 

Guilt  (ghilt),  s.  colpa,  delitto 

Guiltily  (ghilt-i-li),  ac.  colpevol- 
mente, delittuosamente 

Guiltiness  (ghìlt-i-nes),s.  reità  - 
Scelleratezza 

Guiltless  (ghìlt-les) ,  a.  incolpe- 
vole, innocente  [nocen temente] 

Guiltlessly  (ghilt-les-li),  av.  in- 


Ouardian8hip(ghiSrd-dÌ-an-SCÌp),  Guiltlessness (ghllt-j, 5. innocenza 

».  tutela  -  Custodia  Guilty  (ghll-ti),  a.  colpevole,  reo 

Ouardless  (ghiàrd-lea),  a.  senza  Onimp  ^hlmpì,  s.  gabbano 
guardia,  senza  difesa  Oainaa  fotaio^nT),  s.  ghinea 
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Galnea-dropper  (ghln-ni-drop- 
peur),  s.  borsaiuolo 

Guinea-hen  (ghin-ni-),  s.  gallina 
di  Faraone  [lo  d'India' 

Guinea-pig  (ghìn-ni-),  s.  porcel- 

Guise  (gàiz),  s.  guisa,  maniera, 
costunae,  usanza,  uso 

Guitar  (ghit-tàr),  s.  chitarra 

Gulf  (gheùlf),  s.  golfo 

Gulfy  (gheùl-fi),  a.  pieno  di  golfi 

Gull  (gheùl),  s.  gabbiano  -  Mer- 
lotto, balordo;  -  va.  uccellare, 
gabbare  \s.  ingannatore" 

Gull-catcher  (gheùl-catscc-eur), 

Guller  (gheùl-leur) ,  s.  gabba- 
mondo, truffatore 

Gullery  (gheùl-leur-i), s. Inganno 

Gullet  (gheùl-let), s.  gola, strozza 

Gullibility  (gheùl-li-bìl-i-ti)  ,  s. 
imbecillità  fle,  stolido 

Gullish(gheùl-liscc),  a.  imbecil- 

Gullishness  (gheùl-liscc-),  s.  im- 
becillità 

Gully  (gheùl-li) ,  s.  burrone; - 
va.  far  un  burrone  ,  scavare; 
-  vn.  scorrere  con  rumore 

Gully-hole(gheùl-li-hol),  s. smal- 
titolo 

Gulp  (gheùlp),  s.  sorso  -  Boc- 
cone; -  va.  inghiottire,  tran- 
gugiare. -  To  =  down,  ingoz- 
zare. -  ro  =  up,  vomitare 

Gum  (gheùm),  s.  gengiva- Gom- 
ma. =  0/'  the  eyes,  cispa 

Gumminess ,    -mo8Ìty     (gheùm-, 
gheùm-mòz-),  s.  viscosità 
GummouB  (gheùm-meus),  a. gom- 
moso [moso,  viscoso 
Gummy  (gheùm-mi) ,  a.   gom- 
Gump  (gheùmp),  s.  babbeo 
Guq]-tree  (gheùm-trii),  s.  acacia 
gommifera 

Gun  (gheùn)  ,  s.  schioppo,  mo- 
schetto, fucile.-  Great  =,  can 
none  -  Artiglieria.  =  barrel 
canna  di  fucile  [noniera 

Gun-boat  (gheùn-boot) ,  s.  can- 
Gun-carriage  (gheùn-car-ridgg) 
.<^.  affusto  di  cannone     [focaia 
Gun-flint  (gheùn-flint),  s.  pietra 
Gunner  (gheùn-neur),s. artigliere 
Gun-port  (gheùn-port),  s.sabordo 
Gun-room  (gheùn-ruum),  s.  san- 
tabarbara 
Gun-shot  (gheùn-sciot),s.8chiop- 

J>ettata  o  cannonata 
on*smith  (glieùn-),5. armaiuolo 


Gun-«tick  (gheùn-),  «.bacchetta 

(di  fucile)  -  Battipalle 
Gun-stock  (gheùn-stoc),  s.  fusto, 
cassa  di  scnioppo  rpetto(Jl/ar.^  i 
Gunwale  (gheùn-uèl) ,  s.  para-  ' 
Gurge  (gheùrgg),  s.  golfo 
Gurgion  (gheùr-gieun) ,    s.  cru- 
schello [gogliarei 
Gurgle   (gheùr-ghl)  ,   vn.   gor-j 
Gurgling  (gheùr-gllngh),  a.  gor- 
gogliante 

Gush  (gheùscc),  «.sgorgo;  -  vn. 
sgorgare,  zampillare       [pillo  ì 
Gushing  (gheùscc-ingh),  s.  zam- 
Gusset  (gheùs-set),  s.  gherone 
Gust  (gheùsi),  s.  gusto-  Folata 
(di  vento)  -  Tempesta 
Gustful  (gheùst-),  a.  gustoso 
Gustfulness  (gheùst-) ,  s.  Sapore 
Gustless  (gheùst-les),  a.  insipido 
Gusto  (gheùs-to),  s.  gusto, piacere 
Gusty  (gheùs-ti),  a.  burrascoso, 
tempestoso 

Gut  (gheùt),  s.  budello.  -  Greedy 
■,  ghiottone  ;  -  va.   sbudellare 
Gut-string     (gheùt-stringh) ,    s. 
corda  di  minugia 
Gutta  (gheùt-ta),  s.  gutta 
Gutter  (gheùt-teur),  s.  grondaia 
-  Rigagnolo  -  Fogna;  -  va.  n. 
scanalare  -  Scolare 
Gutter-stone    (gheùt-teur-ston) , 
s.  pietra  della  gronda  |  tegola] 
Gutter-tile  (gheùt-teur-tail),   s.\ 
Guttle  (gheùt-tl),  va.  divorare, 
affoltare  ;  -  vn.  gozzovigliare 
Guttler  (gheùt-tleur),s.crapulone 
Guttural(ghèut-sciu-)a. gutturale 
Gutturalnes8(gheùt-sciu-ral-nes)f 
s.  suono  gutturale 
Guzzle  (gheùz-zl),   va.   gozzovi- 
gliare -  Tracannare 
Guzzler  (gheùz-leur)  ,   s.  crapu- 
lone -  Trincone 

Gybe  (giàib) ,  s.  burla,  beffa  ;  - 
va.  n.  burlare  ,  beffare  -  Bur- 
larsi, beffarsi  [ginnasio] 
Gymnasium  (gim-né-zi-eum),  s.J 
Gymnaetio  (gim-nàs-tic),  a.  gin- 
nastico 

Gymnastics,   S.  pi.   ginnastica 

Gypsum  (^ip-seum),  s.  gesso 
Gyration  (giai-rè-scieun),  s.  gi- 
ramento 

Gyre  (giàir),  s.  giro,  cerchio 
Gerfalcon  (gieur-fòl-cheun) ,  ». 
girifalco 


GYV 

Gyve  (giàiv),  va.  porre  in  ceppi 

incatenare  [ferri,  catene 

Gyrea    (giàvs) ,    S.     pi.    ceppi, 

H 

h  (lettera) 


H  (eiscc),  s 
Hai  int.  ahi 

Haberda8her(hàb-eur-dascc-eur) 
s.    nierciaio,  merciaiuolo 

Haberdashery      {hàb-€Ur-daSCC- 

eur-i),  s.   merceria 

Habergeon  (hab-bèr-gi-eun),  s. 
usbergo  [vestito 

Habiliment,  s.  abbigliamento  , 

Hability,  5.  abilità 

Hàbit,  s. abitudine  -  Abito;  -  va. 
n.  vestire,  vestirsi  ftabile 

Habitable  (hàb-i-ta-bl) ,  a.  abi- 

Hàbitant,  s.  abitante       Itazione 

Habitation  (-i- tè-scieun)^  5.  abi- 

Hàbited,  a.  abbigliato,  vestito  - 
Ordinario  [abituale 

Habitual    (ha-bltscc-iu-al  ) ,  a. 

Habituate  (ha-bitsoc-iu-et)  t  fa 
abituare,  -  To  «=  one's  self,  a- 
bituarsi  [abituato 

Habituated  (-bitscc-iu-é-ted),  a. 

Habitude  (hàb-i-tiud) ,  s.  abitu- 
dine [rinfusa 

Hab-nab ,  av.  9.  casaccio,  alla 

Hack,  s.  taglio,  tacca  -  Marra, 
zappa  -  Cavallo  da  nolo-  Vet- 
tura d'aflHtto;  -  va.  sminuz- 
zare, tagliuzzare,  tritare 

Hackle  (hàc-chl) ,  s.  Seta  cruda 

-  Pettine  da  lino  -  Maciulla; - 
va.  tagliuzzare -Scardassare 

Hackler  (hàch-leur).  V.  Herkler 

Hackney  (hach-ni),  a.  d'affitto, 
da  nolo  -  Mercenario  -  Vile  - 
Tristo;  -  s.  cavallo  da  nolo  - 
Mercenario  -  Prostituta;  -  va. 
esercitare  -  Vettureggiare 

Hacknied  (hach-nid),  a.  prezzo- 
lato, mercenario  [have 

Had,  pret.  e  part.  pass,  di  to 

Haddock,  s.  baccalà 

Hade  (hed),  5.  pendio  ,  inclina- 
zione {Min.) 

Haft,  .«•.  manico,  impugnatura; 

-  va.  immanicare 
Hag,  s.  megera, strega- Incubo; 

-  va.  tormentare,  tribolare 
Hàgard,  Haggard,  a.  fiero  ,  sel- 
vaggio, ruvido     [to,  logorato 

Bagged  (hàg-ghid),  a.  indebolì-. 
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Haggieh  (hàg-ghiscc),  a.  defor- 
me, orrido 

Haggle  (hàg-ghl).  V.  Hack  ;  -  t- n. 
mercanteggiare,  stiracchiare  - 
Sminuzzare  [chiatorel 

Haggler  (hàg-gleur),  s.  stirac-J 
Hagieh  (hàgh-iscc).  V.  Haggish 
Hahl  int.  ah! 

Hail  (héel)  ,  s.   grandine,  gia- 
gnuola;  -  va.  salutare;  -  vn. 
grandinare;  -  i7it.  salve! 
Haiishot  (hél-sciot),  s.  pallino 
Hailstone  (hél-StOOn)  ,    S.    gtanO 
di  graguuola       [no,  tempesta i 
Hailstorm  (hél-sto'rm),  s.uraga-j 
Haily  (hé-li),  a.   grandinoso 
Hainous  (hé-neus).   V.  Heinous 
Hair  (héer),  s.  pelo,  crine,  ca- 
pigliatura -  Setola.  -  To  a  =, 
esattamente 

Hair- beli  (héer-bel),  s.  giacinto 
Hairbrained  (héer-brend), a. Scer- 
vellato, cervellino 

Hair-breadth    (héer-brèdth)  ,    S. 

grossezza  d'un  capello 
Hair-cloth  (héer-),  S.   cilicio 
Hair-dresser  (héer-dres-seur).  s. 
parrucchiere  [pei  capelli] 

Hair-dye  (héer-dai),  s.  tintura  j 
Haired  (héer'd),  a.  crinito,  dai 
capelli,  chiomato  [di  capelli  j 
Hairiness  (héer-)  ,  s.  quantità] 
Hair-lace  (héer-les),  s.  intreccia- 
loio  [lato] 

Hairless  (hèer-les),  a.  calvo,  pe-J 
Hair-needle  (hèer-nid'l) .  s.  for- 
cella [pillarel 
Hairshaped  (héer-scep'd),  a.  ca-J 
Hairy  (hèer-i) ,  a.  peloso,  cri- 
nito, chiomato 

Halberd  (hòl-beurd),  5.  alabarda 
Halberdier (hol-beur-diir),  j. ala- 
bardiere 

Halcyon  (hàl-sci-€un),  a.  di  al- 
cione -  Tranquillo  ,  sereno  ;  - 
s.  alcione 

Hale  (hel),  a.    sano,  vigoroso, 
gagliardo,  forte;-  va.  tirare, 
strascinare,  rimorchiare 
Half  (haaf),  a.  mezzo  ;  -  s.  metà, 
mezzo.  =  by  halves,  per  metà- 
Negligentemente,  alla  carlona; 
-  ar.per  metà,  a  metà,  in  parte 
Half-blood  (hàaf-bleud)  ,  s.  fra- 
tello o  sorella  da  un  lato 
Half-biooded  (hàaf-bleud-ed).  a. 
degenerato,  degenere 


Half-brother  (hàaf-breuth-eur) , 

.<f.  fratello  uterino 
Halfpenny  (hèe-pea-ni),  s.  mezzo 

soldo  (inglese) 

Half-seas-over  (hàaf-SÌZ-0-veur), 

a.  alticcio,  brillo 
Half-sister  (hàaf-sis-teur),  s.  so- 
rella uterina 

Half-8phere(hàaf-sfir)  s.emisfero 

Half-strained  (hàaf-strend) ,   a. 

imperfetto  [strada 

Half-way  (haaf-uèe),a.  a  mezza 

Half-wit  (hàaf-uit) ,  s.  sciocco  , 

balordo  [stolto,  sciocco 

Half-witted   (hàaf-uit-ted) ,   a. 

Haliard(hàl-jard),s.drizza(i>/ar.) 

Halibut  (hòl-i-beut) ,  5.  passere 

(pesce) 

Halidoai  (hal-ì-deum),  5.  Vergi- 
ne santa,  santa  Maria     (santi 
Halimas  (hòl-i-mas),  s.  Ognis- 
Halituous   (ha-lìtscc-iu-eus) ,  a. 
alituoso  [zo  -  Ves-tibolo 

Hall  (hol),  5.sala,  aula-Palaz- 
Hall-day  (tiàl-dee),  s.  giornocu- 
Halliard.   V.  Haliard  (riale 

Halloo  (hal-lù).  int.  olà!  ehi  1  - 
va.  n.  gridare,  aizzare  i  cani 
gridando 

Hallow  (hàl-lo),  s.  santo.  -  Ali 
ss.  Ognissanti  ;  -  va.  santifica- 
re, consacrare  -  Dedicare 
Hallowed  (hàl-lood)  •   a.  consa- 
crato, santificato  [limas 
Hallowmass  (hàl-lo-mas).F.Ha- 
Hallucination         (  hal-ÌÌU-SÌ-né- 
scieun),  5.  allucinazione 
Halm  (hùom),  s.  paglia,  stoppia 
Halo  (hé-lo),  s.  aureola 
Kaiser  (hò-seur).  V.  Hawser 
Halt  (holt),  a.  zoppo,  storpio;  - 
s.  zoppicamento  -  Sosta  ;  -  va. 
fermare,  arrestare;  -  V7i.  zop- 
picare -  Titubare  -  Fermarsi 
Halter  (hòl-teur),  s.  zoppo  -  Ten- 
tennone -  Cavezza,  corda  -  Ca- 
pestro; -  va.  legare  con   una 
corda,  metter  la  cavezza  -  in- 
capestrare 
Halting   (hòlt-ìngh) ,  a.    zoppi- 
cante-Titubante  ;  -  s.  zoppica- 
mento -  Titubanza 
Halve  (hav),  va.  dimezzare 
Halves  (havz),  pi.  di  Half 
Ham,  s.  garretto  -  Prosciutto 

HAmlet,  s.  picCOlo  borgO 

Hanuner  (hàm-meur)  •  s.   mar- 
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tello  -  Asta ,  incanto  ;  -  va. 
n.  martellare  -  Occuparsi  - 
Lambiccarsi  il  cervello 

Hammerer  (hàm-meur-eur) ,  5. 
martellatore    [martellamenio] 

Hammerin§:(hàm-meur-ingh),s.J 

Hammock  (hàm-meuch),  s.  ama- 
ca, branda 

Hamper  (hàm-peur),  s.  paniere, 
corba,  -s,  feiTi ,  ceppi  ;  -  va. 
inceppare,  impastoiare ,  impe- 
dire [retto] 

Hamstring  ,  s.  tendine  del  gar-J 

Hanaper  (hàn-a-peur) ,  s.  teso- 
reria 

Hand,  s.  mano  -  Palma  -  Scrit- 
tura, sottoscrizione ,  firma  - 
Indice  d' orologio.  -  Out  of  =, 
speditamente.  -  Under  =,  di 
soppiatto.  =  over  head ,  alla 
rinfusa.  -  To  lite  from  =  to 
mouth,  vivere  alla  giornata.  - 
To  be  =  and  glove,  essere  due 
corpi  e  un'anima  sola.  -  Note 
of=,  biglietto  all'ordine  (Com.). 

-  To  be  before-hand  with,  pre- 
venire, sventare;  -  va.  dar  la 
mano-Tramandare,trasmettere 

-  Porgere  [barellai 
Haad-barrow  (hànd-bar-ro),  s.\ 
Hand-basket  (hand-bas-chit),  s. 

sporta  con  manico 
Hànd-bell,  s.  campanello 
Hànd-bill,  s.  biglietto      [nualel 
Hand-book  (hànd-buch),  s.  ma-J 
Hand-breadth  (hànd-bredth) ,  s. 
palma,  spanna 

Hand-cuff  (hànd-cheuf) ,  s.  ma- 
netta; -  va.  ammanettare 
Hànded,  a.  trasmesso,  traman- 
dato -  Palmato  {Bot.).-  Eight  =, 
manritto.  -  Left  =,  mancino 
Hànd-fast,  s.  cattura,  prigione 
Hand-fetters  (hànd-fet-teurs),  s. 
pi.  manette 
Handful,  s.  manata 

Hànd-gallop,  s.  piccolo  galoppo 
Hand-gear  (hànd-gir),  s.  regola- 
tore (di  locomotiva) 
Handicraft,  s.  mestiere 
Hàndicraftman,  s.  ai  tigiano 
Handily,  av.  destramente 
Hàndiness,  s.  destrezza 
Handiwork   (hàn-di-ueurch) ,  8. 
lavoro  manuale        [fazzoletto] 
Handkerchief  (hànd-chercif),  *.J 

Handle  (h&Q-di),  s.  maalco,  ma- 
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niibrio  -  Orecchio  {di  un  pa- 
niere). -  Bell  =,  tiracampa- 
nello;  -  va.  maneggiare,  toc- 
care -  Trattare  -  Praticare 
Hànd'ess,  a.  Senza  mano,  monco 
Handling,  s.  maneggiamento , 
maneggio  [cella,  fantesca^ 

Handmaid  (hànd-med) ,  s.   an- 
Hàndmill,  s.  molino  a  mano 
Hand-rail  (hànd-rel) ,    s.   para- 
petto, balaustrata 
Handsaw  (hànd-so) ,  5.  seghetta 
Handsel  (han-sel),  s.  prima  ven- 
dita ;  -  va.  n.  fare  per  la  prima 
volta         fgiadro,  vago,  bello 
Handsome  (hàn-seum) ,   a.  leg- 

Handsomenees    (hàn-seum-nes)  . 

.'^.  leggiadria,  bellezza,  delica- 
tezza [va,  manovella 
Handspike  (hànd-spaich),  s.  le- 
Hand-vice  (hànd-vais),  s.  raorsa 
Hand-writing  (hànd-rai-tingh), 5. 
manoscritto  -  Scrittura  -  Mano 
Hàndy,  a.  destro  -  Comodo,  alla 
mano  Idi  mano 

Hàndy-blow  (-di-blOO),  5    COlpO 
Hàndy-dandy,  5.  glUOCO  fanciul- 

lesco  d'indovinare  in  qual  ma- 
no sia  una  cosa    [presa,  stretta 
Hàndy-gripe  (hàn-di-graip),  s. 
Handy-stroke,    V.  Handy-blow 
Hang  [hung,  hanged)  ,  vn.  pen- 
dere.  =  on  ,  upon ,  dipendere. 
=  loose  =,   penzolare.   =  back  . 
indietreggiare.  =  over,  sovra- 
stare. =  together ,   accordarsi  ; 

-  va.  apprendere-  Appiccare - 
Tappezzare.  =  out,  inalberare, 
issare 

Hanger  (hàngh-eur) ,  s.  scimi- 
tarra-Coltello da  caccia  -  Pen- 
daglio -  Asta  {Calligr.) 

Hanger-on  (hangh-eur-on)  ,  5. 
parassito,  scroccone 

Hanging  (hàng-ingh) ,  a.  pen- 
dente, sospeso;- s.  impiccatura 

-  Tappezzeria 
Hàng-lock,  s.  lucchetto 
Hang-iook  (hàngh-luch), 5.  faccia 

da  forca 

Hàngman,  s.  boia,  carnefice 
Hànk,  s.  matassa,  gomitolo 
Hanker  (hàng-cheur),  vn.  sma- 
niare, bramare  ardentemente 
Hankering  (hang-cheur-ingh),  a. 
bramoso,  smanioso;  -  «.  gran 
voglia,  smania 
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Han't,  abbrev.  di  has  not  e  di 
bave  not 

Hap,  s.  caso  ,  accidente  ;  -  vn. 
accadere,  succedere- F.  Hapi'en 

Hàp-haxard,  s.  accidente,  caso 

HàplesB,  a.  sfortunato,  sventu- 
rato, disgraziato 

Hàply,  av.  forse ,  per  caso 

Happen  (hàp-pn),  va.  accadere, 
succedere,  avvenire 

Happily,  av.  felicemente 

Happiness,  S.  felicità 

Happy,  a.  felice 

Harangue  (-ràngh),  5.  aringa;  - 
va.  n.  aringare  [gatoi-e] 

Haranguer  (-ràngh-€ur),  s.  arin-j 

Harass,  s.  guastò,  rovina;  -  va. 
tribolare,  stancare,  tormentare 

Harasser  (hàr-as-seur),  s.  deva- 
statore -  Tormentatore 

Harbinger  (hàr-bin-gieur),  s.  io-  ' 
riere  -  Precurs  re 

Harbour  (har-beur) ,  s.  porto  , 
ricovero,  rifugio  ;  -  va.  n.  al- 
bergare, ricovèrare-Rifugiarsi, 
ricoverarsi 

Harbourage  (hàr-beur-egg) ,  s. 
ricovero,  rifugio,  ricetto 

Harbourer  (hàr-beur-eur),  s.  ri- 
cettatore -  Protettore 

Harbourless  (hàr-beur-les) ,  a. 
senza  rifugio,  senza  ricovero  , 
senza  porto 

Harbour-master  (hàr-beur-mas-  . 

teur),  s.  capitano  del  porto 
Hard,  a.  dvro,  sodo  -  Rigoroso, 
severo  -  Difficile.  =  of  héarir.g, 
sordastro.  =  winter.,   invernò 
rigido.  =  «asft,  compito  difficile. 
=  working,  indefesso,  operoso 
=  of  belief,  incredulo;   _   av. 
duramente  ,    difficilmente  ,     a 
stento  -  Indefessamente,  a  by  , 
qui  vicino,  presso 
Hardbound  (hàrd-baund),  a.  sti- 
tico,  costipato       [re,  indurire] 
Harden (hàr-d'n),  fa.n.indura-J 
Hardening,  s.  indurimento 
Hard-favoured  (hard-fé-veurd) , 
a.  deforme 

Hard-favouredness       (  hard -fé - 

veurd-),  -s.  deformità 
Hàrd-banded,   a.  ruvido,    rozzO 

Hard-hearted  (hàrd-har-ted),  a. 
di  cuor  duf-o 

Hard-heartedness     (hard-hàrt-)  , 

*.  durezza  di  cuore 
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Hardihood  (hàr-di-hud)  •   5.  au- 
dacia, intrepidità  [fatica 
Hardiness,  s.  gagliardia  -  Pena, 
Hàrdly ,  av.  a  stento  -  Appena. 

-  To  live  =,  menar  una  vita 
di  stento  f-  Rigidezza 

Hardness,  s.  durezza,  asprezza 
Hàrds,  s.  pi.  Stoppa  -  Lisca 
Hardship  (hàrd-scip),  5.  durezza 

-  Fatica,  stento  [glia 
Hardware  (hàrd-uèr),  s.  chinca- 
Hardwareman    (hàrd-uer-man)  , 

5.  chincagliere 

Hardy,  a.  ardito  -  Robusto,  in- 
durito alla  fatica 

Hare  (hèr),  s.  lepre  ;  -  va.  spa- 
ventare -  V.  Harry 

Hare-bell  (hèr-bel) ,  s.  giacinto 
de' prati  [scervellato 

Hare-brained    (hèr-brend)  ,    a. 

Hare-bearted  (nér-har-ted)  ,  a 
pusillanime  [vriere 

Hare-hound  (hèr-haund),  s.  le- 

Hare-lip(hér-lip),  5.  labbro  fesso 

Hare-Iipped  (hér-lipd) ,  a.  che 
ha  labijro  fesso 

Hark,  int.  ascolta!  odi!  -vìi. 
ascoltare,  stare  attento 

Hàrl,  s.  fibre  della  canapa 

Harlequin  (hàr-li-chin) ,  s.  ar- 
lecchino [arlecchinata 

Harlequinade  (hàr-li-chin-ed),s. 

Harlot  (hàr-leut),  s.  meretrice 

Hàrm,  s.  male,  torto,  danno;  - 
va.  nuocere,  far  male 

Harmful,  a.  nocevole,  dannoso 

Hàrmfulness,  s.  male,  danno 

Harmless,  a.  innOCUO 

Hàrmlessness,  s.  innocenza 
Harmonic,  -cai,  a.  armonico 
Harmonics, .<;.j9Z.armonica(J/i^s.) 
Harmonious  (har-mò-ni-eus),  a. 
armonioso,  melodioso 
Harmoniouscsss  (har-mò-ni- 

eus-),  s.  armonia,  consonanza 
Harmonize  (hàr-mo-naiz),  va.  n. 
armonizzare,  concertare,  con- 
Hàrmony,  s.  armonia      [sonare 
Harness,   s.  finimenti  -  Barda- 
tura, arnese;  -  va.  bardamen- 
tare  -  Mettere  i  finimenti 
Harp,  s.  arpa;  -  rn. arpeggiare 
Harper  (har-peur),  s.  suonatore 
d'arpa  [arpone,  pettinella 

Harpoon  (har-pùn),  s.  fiocina, 
Harpooner  (har-pùn-eur),  s.  fio- 
ciniere 


HirpreM.  s.  suonatrice  d'arpa 

Harpsichord,  s.  gravicembafo 

Hàrpy,  s.  arpia 

Hàrridan,  s.  Daldracca 

Harrier  (hàr-ri-eur),  s.  segugio 

Harrow  (hàr-ro) ,  s.  erpice;  - 
va.  erpicare  -  Straziare 

Harrowing  (hàr-ro-ing),  a.  stra- 
ziante ;  -  s.  erpicatura 

Harry,  va.  tormentare,  stra- 
ziare -  Devastare         [austero] 

Hàrs  (hàrscc),  a.  aspro,  rozzo,] 

Harshness  (hàrscc-nes), 5. asprez- 
za, rozzezza 

Hàrslet,  5.  frattaglie  di  porco 

Hàrt,  s.  cervo  -  Daino 

Hartshorn,  s.  como  di  ccrvo 

Harum-scaram      (hò-reum-SChé- 

reum),  a.  stordito 
Harvest,  s.  raccolta,  mietitura 
Hàrvest-fly  (-flai),  s.  cicala 

Hàrvest-man,  .<?.   mietitore 

Harvest-time  (hàr-vest-taim).  *. 
stagione  della  mietitura 

Has  (hàz),  terzapers.  sing,  del 
pres.  indicat.  di  to  have 

Hash  (hàscc),  s.  manicaretto; - 
va.  sminuzzare,  tritare 

Hàslet.  V.  Hàrslet 

Hasp,  s.  fermaglio,  flbbiaglio  - 
Aspo,  naspo;  -  va.  affibbiare 
con  fermaglio  [scino! 

Hàssock.s.  inginocchiatoio  -  Cu-  ! 

Hàst ,  secoìida  pers.  sing,  del 
pres.  indie,  di  to  have 

Haste  (hést),  s    fretta  -  Impeto 

Haste,  Hasten  (hést,  hè-sn),  va. 
n.  affrettare,  soUecitare-Affret- 
tarsi,  spicciarsi  [torel 

Hastener  (hè-sn-eur).s.  sollecita-  ' 

Hastening  (hés-ningh) ,  s.  solle- 
cita mento 

Hastily  (hè-sti-li)  ,  av.  frettolo- 
samente, precipitosamente 

Hastiness  (hé-sti-nes).  s.  fretta, 
prestezza-Avventatezza  [miziei 

Hastings  (hè-stinghs),  s.pl.  pri-! 

Hasty  (hé-sti),  a.  frettoloso- Av- 
ventato, stizzoso 

Hasty-pudding  (  hés-li-pud- 

ingh),  s.  farinata 
Hàt,  s    cappello  [pelloi 

Hàt-band  ,  s.  cordone  del  cap-| 
Hàt-box,  Hat-case  (hàt-ches),  S. 
cappelliera 

Hatch  (hatsfc),  s.  scoperta  -  Co- 
vata -  Boccapo:  to(J/ar.);-tja. 
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n.  covare  -  Macchinare  -  Na- 
scere, uscire  dall'uovo 
Hatch- way  (hàtscc-uèe),  s.  boc- 
caporto (Mar.) 

Hatchel(hàt-scel),s.pettine,scar- 
dasso;  -  va.  pettinare,  scar- 
dassare ftinatore  (di  lino,  ecc.) 
Hatcheller(hàtscc-el-leur),5  pet- 
Hatchet  (hàtscc-€t)  ,    s.    scure  , 
ascia,  accetta 

Hatchment  (tiàtscc-ment),  s. Scu- 
do -  Armi  gentilizie 
Hate  (het),  s.  odio;  -  va.  odiare 
Hateful  (hét-ful),  a.  odioso 
Hatefulne88(hét-ful-).  s.  odiosità 
Hater  (hé-teur),  s.  odiatore 
Hatred  ^hé-tred),  S.  odiO 
Hatter  (hàt-teur),  5.  cappellaio  ; 

-  va.  Stancare,  tormentare 
Hàttock.  s.  mucchio  di  covoni 
Hauberk  (hò-berch),  s.  usbergo 
Haught  (hòot),  a.  altero,  superTóo 
Haughtily  (hò-ti-li),  av.  altera- 
mente, orgogliosamente 

Haughtiness    ^hò-ti-nes),  s.  alte- 
rigia, orgoglio  [goglioso 
Haughty  (hò-ti),  a.  aitcro  ,  or- 
Haul  (hòl),  s.  rimorchio  -  Stra- 
scinamento; -  va.  tirare  -  Ri- 
morchiare 

Hauling  (hò-lingh),  5.  strascina- 
mento, tiramento         [stoppia 
Haulm.Haum  (hòom),  S.  paglia. 
Haunch  (hanscc),  5.  anca,  coscia 
Haunt  (hant),  s.  luogo  frequen- 
tato, ridotto;  -  va.  frequentare, 
bazzicare  -  Tormentate  -  Visi- 
tare (degli  spiriti) 
Haunter  (hànt-eur) ,  s.  frequen- 
tatore Iquentazione 
Haunting  (hànt-ingh)  ,   s.   fre-. 

Hautboy  (hÒ-bOÌ),  S.  Oboè 

Have  (ha  V)  |  had  ;  had],  va.  avere. 
~  To  =  rather,  preferire,  amar 
meglio.-  To  =  by  heart,  sapere  a 
mente.  -  To  =  on,  aver  indosso 
Haven  (hè-v'n),  s.  porto 
Haversaok  (hàv-eur-sac),  5.  sac- 
Hàving,  .<;.  avere         [co  (Mil.) 
Havock  (hàv-euch) ,  s.  rovina 
strage;  -  ra. devastare, rovinare 
Haw  (ho),  s.  moro  di  spinaìba 

-  Siepe;  -  vn.  esitare. titubare 
Haw-finch  (hò-fincc).  s.  frisone 
Hawk  (hòch),  s.  falcone;  -  va. 

*t.  falconare  -  Rivendere  -  Sor- 
oacclxiare 
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Hawked  (hò-ched),  a.  aquilino  - 
Curvato 

Hawker  (hò-cheur),  s.  falconie- 
re -  Merciaiuolo  ambulante 

Hawking  (hò-chingh),  s.  caccia 
col  falcone  -  Mestiere  di  mer- 
ciaiuolo ambulante 

Hawser  (hò-seur) ,  s.  gherlino 
{Mar.)  [alba] 

Hawthorn  (hò-thorn),  s.  Spinai 

Hay,  s.  fieno;  -  vn.  far  il  fieno 

Hay-cock  (hè-coc) ,  *.  mucchio 
di  fieno 

Hay-harvest  (h^har-vest),5.rac- 
coita  del  fieno  -  Falciatura 

Hay-loft  (hè-loft),  s.  fenile 

Hay-maker  (hé-me-chec:r). 5. fal- 
ciatore [di  fieno: 

Hay-mow  (hé-mau),  s.  mucchio , 

Hay-stack  (hè-stach) ,  s.  bica, 
mucchio  di  fieno  [harvest! 

Hay-time    (hé-taim).    V.   Hay-  ! 

Hazard(hàz-eurd).s.azzardo,càso 

-  Ventura  -  Rischio;  -va.n.  ar- 
rischiare ,  avventurare  -  Arri- 
schiarsi, avventurarsi 

Hazardous    (  hàz-eur-deus  )  ,    a. 
pericoloso,  rischioso 
Haze  (héz),  s.  nebbia,  oscurità  ; 

-  vn.  piovigginare 
Hazel  (hè-z'l).  s.  nocciuolo 
Hàzel,  Hazelly  (hé-zl,  hè-zel-i)  , 

a.  color  nocciuola 
Hazel-cut   (hè-zl-neut) ,  s.  noc- 
ciuola [bioso] 
Haziness  (hé-zi-),  s.  tempo  neb-j 
Hazy  (hè-zi),  a.  nebbioso,  fosco 
He(hi).pron.pers.egli.  =  cousin, 
cugino.  =  goat,  becco 
Head(hed),a.  principale,  prima- 
rio; -  5.  testa,  capo  -Pomo  (di 
bastone)    -    Sorgente    (di     fiu- 
me) ;  -  va.  capitanare,  coman- 
dare [testa  I 
Headache  (hèd-ech).  s.  mal   di  i 
Headband  (héd-band) ,   s.  benda 

-  Frontale  [Acconciatura] 
Head-dres8(hèd-dreB),  S.CUflSa-J 
Headily  (hèd-i-li), ar.  caparbia- 
mente 

Headiness  (hèd-) ,  5.  caparbietà 
Headland  (héd-) ,  s.  capo  ,  pro- 
montorio [capo] 
Headless    (hèd-les) ,    a.    senzaj 
Headlong  (héd-longh),  a.  teme- 
rario, sconsigliato;  -  atJ.all'ino 
pazza ta 
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Head-money  (hèd-meun-i),  s.  te- 
statico [to,  elmo] 

Head-piece(hèd-pÌ8),  S.  caschet- 
Headqaarters    (héd-quor-teurs), 
s.  pi.  quartier  generale 
Headship  (hèd-scip),  s.  primato 
Headsman  (hèdz-man),  5.  carne- 
fice ((di  briglia) 
Headstall  (hèd-stol),  s.  testiera 
Head-Btone  (hèd-ston),  s.  pietra 
angolare  -  Lapida        [parbio] 
Headstrong  (hèd-Strong),  a.  ca-J 
Heady  (hè-di)    a.  testardo  -  Te- 
merario -   Violento  -  Forte  - 
Che  dà  alla  testa 
Heal  (hil),  va.  n.  guarire,  sanare 
Healer  (hi-leur),  s.  risanatore 
Healing  (hi-lingh),  a.  salutare; 
-  s.  guarimento 
Health  (hélth),  s.  salute,  sanità 
Healthful  (hèlth-ful),  a.  sano,  sa- 
lubre 

Healthfulne8s(hèlth-),s.salubrità 
Healthiness  (hèlth-)  ,  5.  salute, 
salubrità 

Healthless  (hèlth-les),  s.  malsano 
Healthsome  (hèlth-seum),  a.  sa- 
lubre, salutifero 
Healthy  (hélth-i),  a.  sano,  vigo- 
roso -  Salutare  [bestie) 
Heam  (him),  s.  secondina  (delle 
Heap  (hip),  s.  mucchio,  cumulo, 
massa;  -va.  ammucchiare, ac- 
cumulare 


Heart-barn  (hàrt-beum),  s.  rug- 
gine, rancore 

Heart-burning  (hart-beur-ningh) 
s.  animosità,  odio 

Hearted  (hàr-ted),  a.  dal  cuore 
-  Coraggioso. -Faints,  pusilla- 
nime. -  Open  a,  franco,  schietto 

Heartednes8(har-ted-nes),s.stato 
del  cuore.  -  Cold  =,  freddezza 
di  cuore.  -  Good  =,  bontà  di 
cuore  [giare] 

Hearten  (har-t'n),  va.  incorag-J 

Heartening  (hàrt-Uingh)  ,  a.  ÌXi- 

coraggiante  [sentito] 

Heartfelt   (hàrt-fèlt),   a.    vivoj 
Hearth  (harth),  s.  focolare 
Heart-heaviness  (hart-hèv-i-),  S. 

abbattimento  [focatico] 

Hearth-money(hàrth-meun-Ì)5.  ] 
Heartily  (hàrt-),ar.  cordialmente 
Heartiness  (hàrt-),  3.  cordialità 
Heartless  (hàrt-),  a.  Senza  cuore, 
pusillanime  -  Scoraggiato 
Heartlessly  (hàrt-) ,   av.  senza 
cuore  -  Vigliaccamente 
Heartlessness  (hàrt-) ,  s.    man- 
canza di  cuore,  pusillanimità 
Heart's-ease  (hàrts-iis)  ,  S.  pace 
del  cuore  -  Viola  del  pensiero 
Heart-8ick(hàrt-sich)  a. accorato 
Heart-sickening       (hart-Sichn-), 
a.  accorante      [bra  del  cuore! 
Heart-string  (hàrt-stringh),  s.fi-  i 
Heart-'whole  (hart-hol) ,   a.  dal 


Heaper(hi-peur), «.accumulatore    cuore  libero,  spassionato 


leapy  (hi-pi),  a.  accumulato 
Hear  (hir)  [heard;  heard], va.  n. 
udire,  ascoltare 
Hearer  (hl-reur),  s.  uditore 
Hearing  (hi-ringh),  s.    udito - 
Udienza 
Hearken  (hàr-ch'n),vn.ascoltare 
Hearkener  (hàrch-neur),s. ascol- 
tatore [dice,  fama,  voce 
Hearsay  (hir-se),  s.  diceria ,  si 
Hearse  (hers),  s.  carro  funebre 
-  V.  Herse 

Heart  (hart),  s.  cuore.  -  To  get 
by  =,  imparare  a  memoria.  - 
Out  of  =,  scoraggiato 
Heart-ache(hàrt-ech),5.cordoglio 
Heart-breék  (hart-brech),  s.  cre- 
pacuore 

Heart-breaking  (hàrt-bre- 

chingh),  a.  straziante  ;  -  s.  cre- 
pacuore     [col  cuore  spezzato] 
Heart-broken(hart-bro-ch'n),a.J 


Hearty   (hàrt-i)  ,  a.   cordiale  - 
Vigoroso  -  Abbondante 
Heat  (hit),  s.  calore,  caldo,  ca- 
lorico. -  Sultry  =,  caldo  soffo- 
cante ;  -  va.   scaldare ,  riscal- 
dare [scaldato] 
Heated  (hi-ted),  a.  scaldato,  ri-J 
Heater  (hì-teur),  s.  scaldatore - 
Ferro  da  stirare 
Heath  (hith),  s.  erica -Brughiera 
Heath-cock  (hìth-),  s.  francolino 
Heathen  (hì-th'n),  a.  s.  pagano, 
gentile                   [paganesimo  j 

Heathenish  (hì-th'n-iSCC),  a.  del  J 
Heathenism  (hi-th'en-izm) ,  S. 
paganesimo,  gentilesimo 
Heather(hi-theur),  s.  erica,  scopa 
Heathy  (hì-thi),  a.  coperto  di  l 
Heaty.a.  caloroso,  focoso  [ericaj 
Heating  (hit-) ,  a.  riscaldante 
Heatless  (hit-),  a.  senza  calore 
Heave  (hiv)  [heaved,  hove  ;  hea- 
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▼ed,  hovenj,  va.  alzare ,  solle- 
vare -  Gonfiare  -  Virare.  =  a 
sigh,  mandare,  trarre  un   so- 
spiro; -  s.  sollevamento  -  Sus- 
sulto -  Conato  di  vomitare;  - 
-  vn.  alzarsi  ,  sollevarsi  -Gon- 
fiarsi -  Palpitare 
Heaven  ^hev'n),  s.  cielo 
Heaven-born  (hév'n-),  a-  celeste 
Heavenliness    (hév'n-li-nes)  ,    S. 

celestialità 

Heavenly  (hév'n-li),  a  celestiale 
Heavenward    (hév'n-UOrd)  ,    av. 
verso  il  cielo  [temente 

Heavily  (hèv-i-ly)i  av.  pesan- 
Heavinees  (hèv-1-nes),  s.  pesan- 
tezza -  Afflizione 
Heaving  (hiv-ingh) ,   a.  ondeg- 
giante, agitato  ;-s.  agitazione, 
palpitazione  -  Fluttuazione 
Heavy  (hév-i),  a.  grave,  pesante 
Hebdomadal ,    -dary ,   a.    ebdo- 
madario 

Hebeiate(héb-i-tet),t;a.ebetlzzare 

Hebetation  (héb-i-tè-scieun) ,  s. 

ebetazione  [smo 

Hebraism  (héb-re-izm),5.eDrai- 

Hebraist  (héb-re-ist),  s.  ebraista 

Hebrew   (hi-bru) ,  a.   s.  ebreo  , 

ebraico  [tombe 

Heoatomb  (hèch-a-tom),  s.  eca- 

Heckle  (héch'l),  5.  diliscatolo; - 

va.  scardassare  ,   pettinare  (il 

lino) 

Heckler  (hècb-leur),  s.  scardas- 
siere,  pettinatore  (di  lino) 
Hectic,  -tical,  a.  etico,  tisico 
Hectic,  s.  febbre  etica 
Hector  (héch-teur),   s.  spacca- 
monti,    rodomonte;   -   va.   n. 
minacciare,  far  il  bravaccio 
Hectoring,  s.  bravata 
Hedge  (hedgg) ,  s.   siepe;  -  na 


assiepare 


s.  bettola 


Hedge-alehouse  (héd^g-el-haus) 
Hedge-bird     (hédgg-oeurd)  ,     s. 

perdigiorno  [di  nascita  vile 
Hedge-born  (hedgg-born) ,  a. 
Hedge-creeper  (hédgg-cri-peur), 

s.  vagabondo  |cio,  porcospino 
Hedge-hog  (hédgg-hogh),  s.  ric- 
Hedge-row  (hédgg-ro) ,  s.  Siepe 
Hedging, 5, l'assiepare  [roncone' 
Hedging-bill  (liédgg-ingh-bil),5. 
Heed  (hid),  s.  attenzione,  cura; 

-  va.  far    attenzione,   curare, 

badare 


Heedfal  (hld-ful),  a.  attento  - 

Circospetto,  cauto,  prudente 
needfulness  (hid-),  s.  attenzione 

-Circospezione  [mente] 

Heedily  (hid-i-li)  ,    av.   cauta-J 
Heedless  (hid-les),  a.  disattento. 

non  curante,  trascurato 
Heedlessness  (hid-),  s. negligenza, 

trascuraggine 
Heel  (hil),  s.   calcagno.   -    To 

take  to  one's,  darla  a  gambe; 

-  va.  mettere  un  tacco,  rattac- 
conare;- vn.  menar  le  calcagna 

Heel-piece  (hil-pis) ,  s.  taccone, 
tacco;  -ca.  mettere  un  taccone, 
rattacconare 

Hèft,  s.  peto  -  Sforzo  -  Manico 

Hèfted,  a.  agitato 

Heifer  (héf-eur) ,  s.  giovenca 

Heigb-ho  (hài-ho) ,  int.  aimè! 
oimé  1  [- Sommità,  colmo] 

Height  (hàit),s.  altezza,  altura] 

Heighten  (hai-t'n),  va.  alzare  - 
Accrescere  -  Far  spiccare,  dare 
risalto 

Heightening  (hàit-ningh),  a.  cre- 
scente; -  s.  aumento  -  Spicco, 
risalto  -  Esagerazione 

Heinous  (hé-neus),a. odioso,  ab- 
bominevole 

Heinousne88(hè-neus-nes), 5. odio- 
sità -  Enormità,  atrocità 

Heir  (èr),  5.  erede.  -  Jor/it=,  coe- 
rede.-Lauj/'w;=, erede  legittimo; 

-  va.  ereditare  [retaggio 
Heirdom  (ér-deum),  s.  eredità,. 
Heiress  (èr-es),  s.  ereditiera 
Heirless  (t^r-),  a.  senza  erede 
Heirloom  ^ér-lum),  s.  immobile 

per  destinazione  [erede] 

Heirship  (ér-scip),  5.  qualità  dij 
Held.    V.  Hold 
Heliacal  (hi-lài-),  a.  eliaco 
Helical,  a.  ad  elice 
Heliocentric  (h:-li-o-sèn-) ,  a.  e- 
liocentrico  i  scopio; 

Helioscope  fhì-lÌ-0-SC0p)J5.elÌ0- 
Heliotrope  (hi-li-o-trop),  s.  elio-j 
Helix  (hi-lichs),  s.  elica  [tropioj 
He'll,  abbrev   di  he  will 
Hèll,  s.  inferno  -  Bisca 
Hèll-bred,  a.  infernale 
Hell-cat,  5.  furia,  arpia 
Hellebore  (hél-li-bor) ,    s.    elle- 
boro {BOt.) 

Hellenism,  s.  ellenisnao 
HèlleniBt,  s.  ellenista 
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Belliah  (hél-li8cc),  a.  infernale 
Belllshness  (hèl-liscc-nes),  «.per- 
versità diabolica       f  l'inferno 
Hellward  (hèl-uord)i  au.  verso 
Helm,  s.  elmo  -  Timone  ;  -  va. 
{governare,  dirigere 
Hèlmedf  -meted,  o.   elmatO 

Helmet,  s.  elmetto, celaia,  elmo 
Hèlmless ,  a.  senza  timone  - 
Senza  elmo 

Helmsman,  s.  timoniere,  pilota 
Help,  s.  aiuto,  assistenza  ;  -  va. 
n.  aiutare,  assistere-  Servirsi, 
e  yourself  to  sonte  pudding , 
servitevi  del  bodino.  -  I  could 
not=  laughing,  non  potei  trat- 
tenermi dal  ridere 
Helper  (hèlp-eur),  s.  aiutatore. 
-  Fellow  e,  cooperatore 
Helpful,  a.  inutile  -  Salutare 
Helpless,  a.  impotente,  imbelle, 
inetto  [bolezza  -  Miseria 

Helplessness,  s.  impotenza,  de- 
Helpmate  (hélp-met),  s.  coadiu- 
tore, compagno  -  Compagnia  - 
Consorte 

Helter-skelter       (hèl-teur-SChel- 

teur)  ,  av.  confusamente,   alla 
rinfusa  [manicare 

Helve  (helv), «.manico;-  va.im- 
Hem,  int.  hem!  ehi!  -  s.  orlo - 
Bordo;  -  va.  orlare   -  To  =in, 
cingere,  circondare 
Hematite (hem-a-tàit),  5.  ematite 
Hemisphere  (hem-i-sfir),  s.  emi- 
sfero [emisferico 
Hemispherical    (-i-sfer-i-cal),  a. 
Hèmistic,  s.  e/nistichio 
Hemlock,   5.  cicUta  (Bot.) 
Hemorrhage  (hèm-Or-edgg),   Hè- 

morrhagy,  5.  emorragia 
Hemorrhoidal,  a.  emorroidale 
Hemorrhoids,  s.  pi.  emorroidi 
Hemp,  s.  canapa,  canape 
Hempen,  a.  di  canapa    [puccia 
Hemp-seed  (hèmp-sid),  s.  cana- 
Hen,  s    gallina  -  Femmina  (de- 
gli uccelli).  =  sjsarroio,  passera 
Henbane  (hèn-ben),  s.  giusquia- 
mo {Bot.) 

Hence  (hens),  av.  di  qui,  di  qua 
-D'onde  [quind' innanzi 

Henceforth    (  hèns-forth  )  ,    av. 
Hencefor-ward    (hèns-for-UOrd)   , 
ar.  d'ora  innanzi,  per  l'avvenire 
Hendecasillable    (hen-dech-a-SÌl- 

la-bl),  s.  endecasillabo 


Hen-hearted  (hén>har-ted) ,   a. 

pusillanime 

Hen-house  (hèn-haus),  s.  pollaio 
Hen-pecked,  a.  menato  pel  naso 

(dalla  moglie) 

Hen-roost.    V.  Hen-house 
Hepatic,  -icai  (hì-pàt-ich,  -i-cal), 

a.  epatico  [tagonoi 

Heptagon  (hép-ta-gheun),5.  et-J 
Heptàgonal,  a.  ettagonale 
Heptarchy,  5.  ettarchia 
Her  (heur),  pron.  pers.  lei,  la, 

colei  (oggetto)  ;  -  agg.   poss. 

suo,  sua,  suoi,  sue  (di  lei) 
Herald,  s   araldo  -  Messaggero; 

-  va.  annunziare,  proclamare 

Heraldic,  a.  araldico 

Heraldry,  s.  araldica 

Heraldship  (hèr-ald-scip),  5.  uf- 
ficio d'araldo    [baggi.erbucce 

Herb  (erb),  s.  erba.  -  Pot  =s,  er- 
Herbaceous   (her-bé-scieus) ,  a. 
erbaceo,  erboso 
Herbage  (ér-begg) ,  s.  erbaggio 

-  Pascolo 
Herbal,  s.  erbolaio  -  Erbario 

Herbalist,  -barist,  S.  raccogli  to- 
re d'erbe,  erbolaio      [erbario 

Herbarium  (her-bè-ri-eum) ,  s.  I 

Herbary  (hér-bar-i),  s.  giardino 
di  piante,  vivaio 

Herborist.  V.  Herbalist 

Herborization  (  her-b0-ri-zè- 

scieun),  s.  erborazione 
Herborize  (hèr-bo-raiz) ,  va.  n. 
erborizzare  (erboso 

Herbous  (hér-beus),  Herby  ,  a.  ' 

Hèrd,  s.  armento,  branco,  man- 
dra;  -  vn.  andare  in  truppa  - 
Associarsi  [driano] 

Hèrdman  ,  Herdsman,  s.  man-! 

Herdmen  ,  Herdsmen ,  pi.  di 
Herdman,  Herdsman 

Here  (hìr),  av.  qui,  qua.  =and 
t/iere ,  qua  e  là.  =  is,  =  are., 
ecco.  -  Come  =,  venite  qua 

Hereabouts  (hìr-a-bauts)  ,  av. 
qui  vicino,  qui  intorno 

Hereafter  (hir-af-teur) ,  s.  vita 
futura;  -  av.  d'  ora  innanzi  - 
Nella  vita  avvenire       Idi  ciò 

Hereat  (hir-àt),  av.  a  questo,  su 

Hereby  (hir-bai),  av.  per  questo 
mezzo,  così  [ereditabile] 

Hereditable  (hi-rèd-1-ta-bl) ,  a.\ 

Hereditament  (het-i-dìt-a-ment), 
$.  eredità,  successione 


HeredlUry     (lli-rèd-i-ta-ri) ,    a 
ereditario 


Herein  (hir-in),  av   in  questo 

(hir-in- 
sto,  in  ciò 


Hereìnto  (h 


-tu),  av.  in  que- 


Hereof  (hir-òf),  at?,  di  questo 
Hereon  (hir-òn),  at?.  SU  ciò,  su 
questo  [eresiarca 

Heresiarch    (hi-rì-Zgi-arctl)  ,  S. 
Hereey  (hèr-i-si),  5.  eresia 
Heretic  (hèr-i-tic),  s.  eretico 
Heretical  (hi-t  èt-i-cal),  a.  eretico 
Hereto(hir-tù),at?.  a  ciò, a  questo 
Heretofore  (hir-tu-fòr)  ,    av.  un 
lempo  [questo,  a  ciò 

Hereunto  (hir-eùn-tu)  ,    av.    a 
Hereupon  (hir-eup-òn),  at?,  su  di 
ciò  -  In  questo  n.entre 
Herewith  (hir-uith),  av.  con  ciò 
Heritable  (hér-i-ta-bl),  a.  eredi- 
tabile 
Heritage  (hèr-i-tegg),  5.  eredità 

Hermaphrodite     (-màf-fro-dai  t), 

s.  ermafrodito 

Hermetic,  -ical,  a.  ermetico 

Hermit,  5.  eremita 

Hermitage  (hér-mi-tegg).  s.  ere- 
mitaggio, eremo 

Hermitical,  a.  eremitico 

Hern  (heurn),  s.  airone 

Hèroia,  s.  ernia 

Hero  (hì-ro),  s.  eroe 

Heroic  (hi-rò-ich) .  a.  eroico.  - 
Mock-=,  eroicomico 

Heroical  fhi-rò-i-cal),  a.  eroico 

Heroine  (nér-o-in).  5.  eroina 

Heroism,  s.  eroismo 

Heron  (hér-eun),  s.  aghirone 

Hèrps,  s.  erpete  {Med.) 

Herpetic,  a.  erpetico 

Hèrring,  s.  aringa  (pesce). -i?ed 
=,  aringa  affumicata 

Herring-cob  (hér-ring-cheub),  s. 
piccola  aringa  (pesce) 

Hers  (henrs),  pron.  pass.  \\  suo, 
la  sua,  i  suoi,  le  sue  (di  lei) 

Herse  (hers).  s.  carro  funebre; 
-  va.  mettere  nella  bara 

Her8elf(héur-sèlf ), pro.  i.  rifless. 
essa  stissa,  sé  stessa,  sé,  si 

Herselike  (hérs-laich) ,  a.  fune- 
reo, funebre  [tanza 

Hesitancy  (héz-i-tan-si),  s.  esi- 

Hesitate  (hez-i-tet),  vn.  esitare 

Hesitating  (hez-i-tè-tingh),  a. ti- 
tubante lesiiazione 
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Hest,  s.  comando,  ordine 
Heteroolite  (het-er-ò-clit) ,  a.  «. 

eteroclito 

Heterodox,  a.  eterodosso 
Heterodoxy,  5.  eterodossia 
Heterogeueal  (het-er-0-gi-ni-al), 

a.  eterogeneo 
Heterogeneity    (het-er-0-gÌ-nì-Ì- 

ti),  s.  eterogeneità 

Heterogeneous        (het-er-0-gì-nÌ- 

eus),  a.  eterogeneo 
Hew  (biù)  [he-wed;  hewnj  ,  t;a. 

sminuzzare ,    tritare.   -    To   = 

dovrà,  tagliare,  abbattere 
Hewer  (hiù-eur) ,   s.  abbattere. 

=  of  vood,  spaccalegna 
Hewn  (hiùn),  parf.  pass,  di  tol 
Hexagon,  s.  esagono  [hewj 

Hexagonal,  a  esaiiono,  esagonato 

Hexameler(hegZ-àm-Ì-t-Ur),a.  S. 

esametro  [evviva  ì] 

Hey  (he),  int.  eh!  ah  !  =  for  !i 

Heyday  (hè-de),  iìit.  ohi  !  ohe  ! 

-  s.  bei  giorni  -  Fiore.  -  In  the 

=  of  i/outk,  ne'  bei  giorni  della 

gioventù  [breccia 

Hiatus  (hai-è  teus),  s.  apertura, 

Hibernal  (hai-bèr-),  a.  invernale 

Hibernian  (hai-bér-ni-an),  a.  s. 

Irlandese 

Hibernicism    (hai-bèr-ni-sizm) , 
s.  locuzione  irlandese 

Hiccough,     Hickup     (hic-cheuf , 

hich-eup),  s.  singhiozzo;  -  t?n. 
aver  il  singhiozzo 
Hid,  -den,  a.  nascosto 
Hide  (haid)  ,  s.   pelle  -  Cuoio  - 
Ju^ei-o  (misura)  ;  -  va.  n.  \  hid  ; 
hid,  hidden]  nascondere,  celare, 
nascondersi.  -   Tu  play  =  and 
seek,  giuocare  a  capo  nascon- 
dere [duro,  intrattabile] 
Hide-bound    (hàid-baund) ,    a.] 
Hideous  (hid„'-i-eus),  a.  orribile, 
schifoso        l'orrore,  schifosità 
Hideousness  (hìdg-i-eus-nes),  s. 
Hider  (hài-deur),  s.  nasconditore 
Hiding-place  (  hài-dingh-ples  )  , 
s.  nascondiglio 
Hie  (hai).  Vìi.  affrettarsi 
Hierarch  (hài-i-rarch1,s.  gerarca 
Hierarchical  (hai-i-rar-chi-cal), 
a.  gerarchico  [rarchia 


Hierarchy  (hài-i-rar-chi),s.  ge-J 

Hieroglyphic  (hai-i-r0-glif-ich)  , 

a. s. geroglifico     [-  Prezzolare! 


Hesitation  (hez-i-tè-scieua) ,  *.j  HiggU  (hig-gh'l),  vn.  rivenderej 


ma 


ITS 


BIT 


Higgledy-piggledy  (hlg-ghl-di- 
pig-gh'1-di),  av.  alla  rinfusa 
Higgler  (hig-gleur),5.  rivenditore 
High  (hai),  a.  alto,  eccelso,  ele- 
vato ;-s.  alto,  colmo,  sommità. 
-  On  «=,  in  alto,  in  su.  -From 
on  =,  dall'alto  [maggiore" 

High-ai tar  (hài-ol-teur),  s.  aitar 
High-blown  (hài-blon) ,  a.  gon- 
fio -  Borioso  [scita 
High-born  (hai-),  a.  d'alta  na- 
High-coloured  (hài-cheul-leurd), 
a.  di  color  vivo 
Highfli'wn  (hài-floon) ,  a.  orgo- 
glioso, superbo     [montagnoso 
Highland  (bài-land) ,   s.  paese 
Highlander    (hài-land-eur)  ,    s. 
montanaro 

Highly  (bài-li),  av.  altamente 
High-mettled   (bài-met-tld) ,    a. 
focoso,  ardente 

High-minded  (bài-maind-ed),  a. 

d'alta  mente       [mo,  supremo 

Highmost  (bài-most),  a.  altissi- 

Highness  (bài-nes) ,  5.   altezza  , 

eminenza 

High-red  (hài-red),  a.  rosso  cupo 
High-seasoned  (bai-sì-zeund),  a. 
piccante  (al  palato) 
High-spirited  (bài-spir-it-ed),  a. 
ardito,  animoso  [mato 

Hight  (bait),  a.  nominato,  cbia- 
Highwater  (bài-uo-teur),  s.  ma- 
rea alta  -  Piena         [maestra 
Highway    (bài-ué) ,    s.    Strada 
Highwayman    (bài-uè-man)  ,    s 
ladrone  di  strada,  malandrino 
High-wrought  (bài-root),  a.  ben 
Hilarity,  .v.  ilarità       [lavorato 
Hilding,  s.  uomo  vile 
Hill,  s.  colle,  collina,  altura.  - 
Ant  =,  formicaio 
Hillock,  s.  monticello,  collinetta 
Hill-Side    (bil-said) ,    s.    pendio 
d'una  collina 
HiUy,  a.  montagnoso 
Hilt,  s.  elsa  [quello 

Hìtn,pron.  pers.  lui,  lo,  colui. 
Himself, pron.  rifless.Qgìì  stesso 
sé  stesso,  si,  sé 

Hind  (haind) ,  a.  posteriore .  di 
dietro  ;  -  s.   cerva ,   damma  - 
Rustico  ,  villano        [lampone 
Hind-berry    (bàind-ber-ri),    s. 
Hinder  (hàin-deur),  a.  posterio- 
re, di  dietro  [ostare -Stornare' 
Hinder(hin-deur),  va.  impedire.j 


Hlnderanoe  (-deur-ans) ,  8.  im- 
pedimento, ostacolo 

Hindermost,  Hindmost  (hàind- 
eur-most,  hàind-most),a.  ultimo 

Hinge  (bìngg),  s.  arpione,  car- 
dine, ganghero;  -  va.  ingan- 
gherare; -  vn.  appoggiarsi,  ri- 
posare 

Hint,  s.  indizio,  cenno,  sentore; 

-  va.   accennare  -  Insinuare  , 
suggerire  [(l'anca)] 

Hip,s.  anca- Sciancare,  slogare J 
Hip-bone  (hip-bon),  s.  ischio  1 
Hip-gout,  s.  sciatica  \{Anat)^ 
Hippish  (bìp-piscc),  a.  ipocon- 
driaco, tristo 
HippogriCP,  $.  ippogrifo 
Hippopotamus  (-pòt-a-meus),  s. 
ippopotamo 

Hipshot  (hip-sciot),  a.  sciancato 
Hire  (bàir),  s.  affìtto,  noleggio, 
nolo;  -  va.  affittare,  prendere 
in  affitto  -    Appigionare  -  No- 
leggiare, prezzolare 
Hired    (hài-red),    a.    affittato, 
preso  a  nolo  -  Prezzolato 
Hireling  (bàir-lìngh),  a.  s.  mer- 
cenario fnoleìrgiatore"! 
Hirer  (hàir-eur),  s.  affittatore  ,  1 
Hiring(bàir-ingh),s.  affittamen- 
to,  affitto,  noleggio 
Hirsute  (ber-siùt),  a.  irsuto 
His  (biz) ,  agg.   e  pron.  poss. 
suo,  sua.  suoi,  sue  -  Il  suo,  la 
sua,  i  suoi,  le  sue  (di  lui) 
Hispid,  a.  ispido 
Hiss,  s.  sibilo,  fischio;  -  va.  n. 
fischiare,  sibilare 
Hissing,  a.  fiscbiante, sibilante; 

-  s.  fischio,  sibilo 
Hist,  int.  zitto!  silenzio! 
Historian,  s.  Storico 
Historic,  -ical,  a.  Storico 
Historically,  av.  Storicamente 
History,  s.  Storia 
History-piece  (bìs-teur-i-pis),  S 

dipinto  storico 

Histrion,  s.  istrione 

Histrionic,  -ical,  a.  istrionico 

Hit,  s.  colpo,  percossa ,  botta  - 
Caso;  -  va.  n.  [bit;  hit]  per- 
cuotere, colpire  ,  urtare  -  Ur- 
tarsi -  Incontrarsi  -  Dar  nel 
segno.  =  upon  ,  imbattersi.  * 
against,  urtarsi.  =  or  miss  ^ 
riesca  o  non  riesca     [Moversi] 

Hitch  (hitscc),  va.  dimenarsi  -J 
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Hither  (hìth-eur),  av.  qui,  qua, 
di  qua 

Hithermost  (hìth-eur-) ,  av.  il 
più  vicino         [ad  ora,  flnorai 

Hitherto  (hith-eur-tu),  av.  sinoj 

Hitherward  ,  --wards  (hith-eur- 
uard,  -uards) ,  av.  da  questa 
parte,  verso  di  qua 

Hive  (haiv),  s.  arnia,  alveare  - 
Sciame  ;  -  va.  far  entrare  nel- 
J 'arnia;  -  vn.  raccogliersi  - 
Vivere  in  sciame,  sciamare 

Hiver  (hài-veur),  s.  apicultore 

Hiving  (hàiv-ing),  s.  apicultura 

Ho  !  int.  oh  !  ohe  ', 

Hoar  (hòr),  a.  bianco,  canuto;  - 
s.  canizie,  canutezza 

Hoard  (hord) ,  s.  mucchio  ,  cu- 
mulo-Tesoro ;  -fa. accumulare 

Hoarder  (hòrd-eur),  s.  accumu- 
latore 

Hoar-froBt  (hòr-frost),  s.  brina 

Hoariness  (hò-ri-nes) ,  s.  bian- 
chezza, canutezza 

Hoarse  (hors),  a.  rauco,  fioco 

Hoareeness  (hòrs-nes),  s.  rauce- 
dine [canuto 

Hoary  (hò-ri),a.  bianco,  bigio, 

Hoase  (hòz).    V.  Hose 

Hoax  (hocs) ,  s.  corbellatura  , 
mistificazione  ;-  va.  corbellare, 
mistificare 

Hoay  (bòi).  V.  Hoa 

Hob,  s.  piastra  (di  focolare)  - 
Mozzo  (di  ruota)  -  Rustico  ;  - 
vn.  cioncare.  =  or  nob,  trin- 
care. -  Hob  =,  a  caso  -  Confu- 
samente 

Hobble  {hòb-bl),s.  zoppicàmento 

-  Imbarazzo;  -  va.  n.  imba- 
razzare -  Zoppicare 

Hobbler  (hòb-leur),s.  zoppicante 
Hòbblìngly,  av.  zoppicone-  Sten- 
tatamente [Ticchio,pazza  idea 
Hobby,  5.  cavallo   di    legno   - 
Hobby-borse  (hob-bi-ors),  s.  ca- 
vallo di  legno  -  Ghiribizzo,  follia 
Hobgoblin,  s.  folletto,  fantasma 
Hoblike  (òb-laich)  ,  a.    rustico  , 
villano,  rozzo,  grossolano 
Hobnail  (hòb-nel),  s.  chiodo  d'un 
ferro  di  cavallo  -  Villanzone 
Hock,  5,  garetto  l  Veter.)  -Yìno 
di  Hockheim  ,  vino  del  Reno; 

-  va.  tagliare  i  garetti 
Hòckherb  ,  s.  malva 

Hooac-poou*  (hò-cheus-pò>chea^ 
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s.  gherminella  -Giuoco  di  pre- 
stigio ;  -  va.  prestigiare  -  Del  u-  j 
Hod,  s.  truogolo,  truogo  [dere 
Hodge-podg©   (hòdgg-podgg),    s. 
manicaretto 
Hòdman,  s.  manovale 
Hodiernal,  a.  odierno 
Hoe  (hò).  s.  zappa  ;  -  va.  zappare 
Hog,  s.  maiale,  porco 
Hog-cote  (hog-cot),  s.  porcile 
Hoggish  (hòg-ghiscc),  a.  porcino 
Hoggishness  (hòg-ghiscc-nes),  s. 
porcheria,  sudiceria 
Hòg-herd,  s.  porcaio     ' 
Hòg-pen,  s.  porcile     i 
Hogshead  (hògs-hed),  s.  botte 
Hog-8ty  (hog-stai),  s.  porcile 
Hòiden,  a.  TOZZO,  Sguaiato;  -  s. 
contadinella    sguaiata  ;    -    vn. 
scherzare  ,    saltare   sguaiata-] 
Hoist,  va.  alzare,  issare | mente J 
Hold,  s. presa  -  Custodia  -  Fondo, 
stiva;    -    va.   n.   [held;    held, 
holdenl    tenere,    trattenere    - 
Contenere  -  Considerare  -  Sti- 
mare -  Sopportare.   -  He  who 
=5  out   IV ins  ,  chi  dura  vince. 
=  with,  tenere   dalla  carte  di. 
=  on ,  persistere.  =   up  ,  soste- 
nersi. =  out,  resistere.  =  one's 
tongue,  tacere.  =!  =  !  fermate! 
aspettate  ! 

Holden,  part.  pass,  di  to  hold 
Holder  (hòl-deur),  s.  detentore, 
portatore  {Comrn.)  -  Manico 
Holdfast,  s.  rampone,  gancio 
Holding,  5.  podere,  tenuta,  feudo 
Hole  (hòl),  s.  buco,  pertugio, 
forame;  -  va.    bucare,   forare 

-  Cacciar  nella  buca 
Hòlidam,  s.  Beatissima  Vergine 
Holiday  (hòl-ì-de),  s.  giorno  fe- 
stivo -  Vacanza 

Hòlily,  av.  santamente 
Holiness,  s.  santità  [ohel] 

Holloa  (hòl-lo),  int.  olà!  ehi  Ij 
Holland,  s.  tela  d'Olanda 
Hollow  (hòl-lo),  a.  cavo,  vuoto; 

-  s,  cavità,  buca,  fossa;  -  av. 
affatto,  del  tutto;  -  va.  n.  sca- 
vare, vuotare  -  Scanalare  -  Gri- 
dare, acclamare 

Hollowness  (hòl-lo-nes),  s.  cavità 
Holly,  5.  agrifoglio (5of.)[(5of.)'| 
Hólly-hock,  s.  alcea,  bismalvaj 
Holme  (holm)i  s.  elee  [caustoi 
Holooaatt  (hòl-o-cast)  <  s.  olo-J 
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Solster  (hòl-steur),  s.  fonda  delle 

pistole  [Iddio  santissimo 

Holy,  a.  santo.  -  The  =   07ie, 
Holy-day   (ho-li-dè).  V.  Holiday 
Hòly-rood,  s.  Santa  Croce 
Holy-8prinkler      (hò-li-sprinch- 

leur),  s.  aspersorio 
Holy-water    (hÒ-lÌ-UÒ-teur)  ,    S. 

acqua  santa  fgno  santo] 

Holy-wood  (hò-li-uùd) ,    s.   le-J 
Homage  (hòm-egg),  s.  omaggio; 

-  va.  rendere  omaggio   [sallo 
Homager  (hòm-a-gieur),  s.  vas- 
Home  (h^}oii),  a,  domestico,  no- 
strale, i^vigeno;  -  s.  casa,  di- 
mora; -  av.  in  casa,  in  patria 

Home-born  (hòm-born)  ,  a.  na- 
tivo, domestico 

Home-bred,  a.  fozzo,  grossolano 
Hòme-felt,  a.  intimo,  del  cuore 
Home-keeping    (h0m-chi-pingh). 
a.  casalingo  [casa 

Homeless  (hòm-les),    a.  senza 
Homeliness  (hòm-li-) ,  s.    rusti- 
chezza, rozzezza,  rusticità 
Homely  (hòm-li) ,  a.  Ordinario 

-  Rozzo,  incolto 
Home-made  (hòm-med),  a.  fatto 

in  casa  -  Nazionale 
Homeopàthical,  a.  omeopatico 
Homeòpathist ,  s.  medico  omeo- 
patico [gìco 
Home-sick  (hòm-sich),a.nostal- 
Hòme-sickness,  s.  nostalgia 
Home-span   (hòm-speun) ,  a.  fi- 
lato in  casa,  nostrano 
Homestall  ,     -stead       (hòm-Stol  , 
hòm-sted),  s.  castello 
Homeward,  -wards    (hòm-UOrd, 
-uords),  av.  verso  casa 
HomicidiaI(-sài-dal)a. ornici  diale 
Homicide   (hòm-i-said) ,  s.  omi- 
cidio -  Omicida          [migliare 
Homilètic,  -ical,  a.  socevole,  fa- 
Hòmily,  s.  omelia 
Homoeopathic  (ho-mi-0-pà-thic), 
a.  omeopatico 
HomoeopathÌ8t(h0-mi-Ò-pa-thÌSt) 
s.  omeopatico     [s.  omeopatia 
Homoeopathy  (ho-mÌ-ò-pa-thi), 
Homogeneal  (-gì-ni-al),  a.  omo- 
geneo                [s.  omogeneità 
Homogenealness  (-gì-ni-al-nes), 
Homogeneous     (-gi-ni-eus) ,     a. 
omogeneo 
Homogeneoasness       (  -gi-DÌ-eu8- 

Des)i  s   omogeneità 


HOO 
Homologous  (-mòl-0-gheus) ,  a. 

omologo  \s.  omonimo] 

Homonymous  (ho-mòn-i-meus),J 
Homònymy,  s.  omonimia 
Hon,  abbrev.  di  Honourable 
Hone  (hon),  5.  cote;  -  va.  afiS-] 
Honest  (òn-),  a.  onesto  flarej 
Honesty  (òn-es-ti),  s.  onesià 
Honey  (héun-ni),  s.  miele;  -  va. 
n.  addolcire-  Usare  parole  me- 
late Jco  dell'ape] 
Honey-bag  (héun-ni-),  s.  stoma-J 
Honey-comb  (héun-ni-com)  ,  s. 
favo  (manna  i 
Honey-dew  (hèun-ni-diu)  ,  s.\ 
Honeyed  (héun-nid) ,  a.  melato 
Honey-moon  (héun-ni-mun),  s. 
luna  di  miele 

Honey-stalk    (hèun-nÌ-StOC)  ,     S. 

trifoglio  {Bot.) 

Honey-suckle  (  héun-ni-seuc- 
ch'l),  s.  caprifoglio  {^Bot.) 

Honey-tongued  (héun-ni- 

teunghd),a.  mellifluo,  dalle  pa- 
role melate       [cerinta  \^But.)\ 

Honey-wort  (hèun-ni-uéurt),  s.  | 

Honied.  T'.  Honeyed         irario. 

Honorary  (òn-neur-a-ri),  a.ono-  ' 

Honour  (òn-neur)  ,  s.  onore  ;  - 
va.  onorare  [onorevole 

Honourable   (òn-neur-a-bl) ,  a.  ! 

Honourableness  (òn-neur-a-bl- 
nes),  s.  onorevolezza 

Honourably  (òn-neur-a-bli),  av. 
onorevolmente  [noratoi 

Honourless  (òn-neur-les),  a.ino- i 

Hood  (hud),  s.  cappuccio  ;  -  va. 
incappucciare 

Hoodman-bliad  (hùd-man- 
blind),  .f.  mosca  cieca 

Hoodwink  (hùd-uioch),  va.  ben- 
dare gli  occhi     [cavallo,  ecc.)  i 

Hoof  (huf),  s.    unghia  (di  bue,  I 

Hoofed  (hùft),  a.  unghiuto.  - 
Whole  =,  solipede 

Hook  (huch),  s.  uncino  -  Arpione 
-  Amo.  =  a'iid  eye,  uncinetto  e 
occhiello.  -  By  =  or  crook,  di 
ruffa  0  di  raffa  ;  -  va.  n.  un- 
cinare -  Pigliare  all'amo -Cur- 
var s:  [cinato] 

Hooked  (hùch'd),  a.  curvo  -  Un-J 

Hookedness  (hùch-),  s.  Curvatu- 
ra- Forma  adunca 

Hook-nosed  (hùch-uoz'd),  a.  dal 
naso  adunco  [curvo  j 

Hooky  (bùch-i),  a.  ad  udcìqo.] 
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Hoop  (hup),  s.  cerchio  -Quarto 
-  Gniera  -  Guardinfante-  Upu- 
pa -  Urlo  ,    grido  ;  -  va.   cer- 
chiare -  Guernire  -  Armare  di 
ghiera;  -  vn.  gridare,  urlare 
Bfooper  (hùp-eur),  s.  bottaio 
Hooping  (hùp-ingh) ,  s.  vocife- 
razione, clamore 
Hooping-cough   (hùp-ingh-cof) . 
s.  tosse  canina  [s.  upupa 

Hoopoe,  -poo   (hùp-0,  hùp-u). 
Hoot  (hut),  va.  il.  gridare,  schia- 
mazzare, fischiare  -  Dar  la  baia 
Hooting  (hùt-ingh),   s.    fischio, 
schiamazzo,  grido 
Hop, 5. luppolo  {Bot.)  -  Salto;  - 
va.  conciare  la  birra  coi   lup- 
poli ;  -  vn.  saltare ,  saltellare, 
balzellare 

Hope  (hop),  s.  speranza;  -  va.  n. 
spei-are  [speranze 

Hopeful  (hòp-ful),  a.  di  grandi 
Hopefulness  (hòp-ful-),  s.  buona 
speranza  [speranza 

Hopeless   (hòp-less)  ,   a.    senza 
Hopelessness   (hòp-les-) .  s.   di- 
sperazione [speranzoso 
Hoper  (hòp-eur)  ,  s.  sperante  , 
Hòpingly,  av.  con  isperanza 
Hopper  (hòp-peur) ,  s.  saltella- 
tore  -  Tramoggia 
Hòral,  -rary,  a.  orario,  di   Ora 
Horde  (hòrd),  S.  orda 
Horehound  (h<Sr-haund),  s.mar- 
robbio  [Bùt.)  [zonte 
Horizon  (ho-rài-zeun),  s.  oriz-_ 
Horizontal,  a.  Orizzontale 
Horizontally, at-. orizzontalmente 
Horn,  s.  corno,  cornetta 
Horn-book  (horn-buch),  s.  ab- 
Horned,  a.  cornuto    [becedario 
Hornet,  s.  calabrone 
Horn-owl  (hòrn-aul),  s.  allocco 
Horn-pipe  (hòrn-paip) ,   s.  cor- 
namusa 

Hòrny,  a.  duro,  incallito 
Horógraphy,  5.  orografia  [scopo 
Horoscope  (hòr-o-scop),  5.  oro- 
Horrible  (hòr-ii-bl),  a.  Orribile 
Horribleness  (hòr-ri-bl-nes) ,  s. 
orridezza,  orribilità 
Horribly,  av.  Orribilmente 
Hòrrìd,  a.  Orrido 
HòrrìdnesB,  s.  orridezza 
Horrific,  a.  spaventevole 
Horror,  s.  Orrore 

(hors),  s.  cavallo-  Caval- 


leria. -  Race  =,  cavallo  di  cor- 
sa. -  War  = ,  destriero.  -  ^  =» 
fitted  to  ride  or  drive,  cavallo 
a  doppio  uso  ;  -  va.  n.  portare 
a  cavallo -Montare  un  cavallo, 
cavalcare 

Horseback  (hòrs-bach),  av.  a  ca- 
vallo [grossa"] 
Horse-bean  (hòrs-bin) ,  s.  favaj 
Horse-block   (hòrs-bloc) ,  s.  ca- 
valcatolo                    [di  stalla  | 
lorseboy  (hòrs-bòi) ,  s.  mozzo  ) 
Horse-breaker  (hòrs-bre-cheur), 
s.  scozzone  -  Cavallerizzo 
Horse-chesnut  (horS-tSCes-neut), 
5.  ippocastano              [drappai 
Horsecloth  (hòrs-cloth),s.  gual-j 
Horse-comb  (hòrs-COm),s.  Streg- 
ghia                           \s.  fantino: 
Hor8e-courser(hòrs-cheur-seur)  ^ 
Horsed,  a.  montato 
Horsedung  (hòrs-deungh),s. Ster- 
co di  cavallo 

Horse-fly  (hòrs-flai),  s.  tafano 
Horse-hair  (hòrs-heer),  s.  crine 
Horse-jockey  (hÒ:'S-giO-chÌ)  ,  S. 
cozzone -Mediatore  Mi  cavalli) 
Horselaugh  (hòrs-lai) ,  s.  riso 
smodato  [scalco  1 

Horseleech  (hòrs-licc), s.  mani-] 
Horse-lock  (hòrs-loch) ,   s.  pa- 
stoia di  cavallo 

Horseman  (hòrs-man),  5.  cava- 
liere \s.  equitazione; 
Horsemanship  (hòrs-man-SClp),  ' 
Horse-meat(hòrs-miT),s. foraggio 
Horse-play  (hò:'S-plee),  5.  scherzo 
grossolano  [beveratoio  i 
Horse-pond  (hòrs-pond),  s.  ab- 1 
Horse-race  (hòrs-res),  s.  corsa  di 
cavalli 

Horse-racing  (hÒrs-rè-3Ìngh),  S. 

il  far  correre  i  cavalli 

Horse-radish   (hòrs-rad-iscc),  *. 

rafano,  ramolaccio 

Horse-shoe  (hòrs-sciu),  s.  ferro 

di  cavallo  [s.  tafano  i 

Horse-stinger  (hòrs-stingh-eur),  j 

Horse-tail  (hòrs-tel),  s.  coda  di 

cavallo  [pi.  finimenti] 

Horse-trappings  (h'òrs-tràp-),   S.\ 

Hors-way  (hors-uée) ,  5.  strada 
maestra 

Horse-whip  (hòrs-uip) ,    S.    8CU- 

discio;  -  va.  scudisciare 
Horfle-'whipping(hòr8-aÌp-pÌQgìi) 

s.  scadisciata 


HOR 
Hortatlon  (hòr-té-scieun) ,  s.  e-l 

soi-tazione 

Hortative,     -tatory     (hòr-ta-tÌV  , 

hòr-ta-teur-i),  a.  esortativo       | 
Horticulture(hòr-ti-cheul-tsciur) 
.T.  orticoltura 
Hosànna,  s.  osanna 
Hose  (hoz),  s.  calzetta  -  Calzoni 
Hosier  (hò-zgieur),  s.  calzettaio 
Hosiery  (hò-zgieur-i),  s.  calzet- 
teria [tale, 
Hospitable  (hòs-pi-ta-bl), a. ospi-' 
Ho8pitabIene8s(hòS-pÌ-ta-bl-nes), 
5.  ospitalità 

Hospitably,  av.  Ospitalmente 
Hospital  (òs-pi-tal)  ,  s.  ospedale 

Hospitality,  s.  ospitalità 
Host,  s.  oste,  albergatore  -  Con- 
vitato -  Ospite  -  Ostia  ;  -  vn. 
albergare,  stare  d'alloggio 
Hostage  (hòs-tegg),  s.  ostaggio 
Hostess, s.  ostessa  -  Convitatrice 
Hostile  (hòs-til),  a.  ostile 

Hostility,  S.  ostilità 

Heating,  5. conabattimento, scon- 
tro [mozzo  di  stalla] 
Hostler  (òs-leur) ,  s.  stalliere  J 
Hostry,  5.  stallazzo 
Hot,  a.  '•aldo,  fervido,  bollente 
Hot-bet,^    letamaio,  letto  di  con- 
cime [lento,  furioso] 
Hot-brained  (lìòt-brend),  a.  vio-_ 
Hotch-potch  (hòdgg-podgg)  »  s. 
manicaretto  -  Zibaldone 
Hòt-cockles  ,    s.    mano     calda 
(giuoco)             [coso,  esaltato 
Hot-headed  (hòt-hed-ed),  a.  fo- 
Hot-house  (hòt-haus) ,   s.  serra 
calda            [stinato,  caparbio' 
Hotnioathed(hòt-mauthd),  a.  o- 
Hótness,  s.  calore  -  passione 
Hotspur  -(hòt-speur) ,    s.    testa 
calda  -  Uomo  impetuoso  -Orzo 
Hotspurred,a.violento  [comune 
Hough  (hoc).  V.  Hock 
Hound  (naund),  s.  bracco,  segu- 
gio; -  va.  cacciare  co' cani  ■ 
Sguinzagliare      \s.  cinoglossa 
Houndstongue  (haunds-teungh). 
Hour  (aur).  s.  ora    [a  polvere 
Hour-glass (àur-glas),  s.  oriuolo 
Hourly  (àur-li),  av.  d'ora  in  ora 
Hour-plate   (aur-plet) ,  s.  qua 
drante  (dell'orologio) 
House  (haus),  s.  casa,  abitazio- 


ne HO^ 

>-]  dei  lordi;  -  va.  n. alloggiare  • 

Abitare,  dimorare 
,  House-bread  (hàus-bred),  s.  pane 
I   casalingo 
House-breaker  (hàus-brè-cheur), 

s.  ladro  con  frattura 
House-breaking       (hàus-bre- 

chingh),  s.  furto  con  frattura 
House-dog  (haus-dogh),  s.  cane 

di  guardia,  mastino,  dogo 
House-eaves   (hàus-ivz)  ,    s.    pi. 

gronde,  grondaie 
Household  (hàus-hold),  a.  fami- 
gliare, domestico  ;  -  s.  famiglia 

-  Governo  domestico 
Householder  (hàus-hold-eur),  s. 

capo  di  famiglia 

Household-stuff         (hàUS  -  hold - 

steuf),  s.  masserizie  di  casa 
House-keeper (hàus-chip-eur),  S. 
capo  di  casa  -  Massaia,  gover- 
nante 
House-keeping  (hàus-chip-ingh), 


s.  economia  domestica. 
begin  =,  metter  su  casa 

House-leek  (haus-lich),  S 

previva  {Bot.) 
Houseless  (hàus-les),  a. 


To 


House-maid  (hàus-med), 
zella  di  servizio 


.  sem- 
[casa 1 
senza j 
s.  don- 
[gionel 

House-rent  (hàus-rent) ,  s.  pi-J 

House-room  ^hàus-ruum),s.spa- 
zio  -  Alloggiamento 

Housewife  (hèuz-uif),  s.  massaia 
-  Economa 

Hou«ewifery  (hèuz-uif-ri),  s.  eco- 
nomia domestica         fdrappal 

Housing  (hàu-zingh),    s.  gual-j 

Hove  (hov),  pret.  di  to  heave 

Hovel,  s.  tugurio 

Hover  (hèuY-eur),  vn.  aleggia- 
re, svolazzare 

How  (hau),ao.  come-  Quanto - 
In  qual  guisa,  in  qual  maniera, 
•^much?  quanto?  =  many? 
quanti  ?=  often?  quante  volte? 
=  long?  quanto  tempo? 

Howbeit(hau-bì-it).  F.  However 

However  (hàu-èv-eur),  av.  tut- 
tavia, pure  -  NuUadimeao  - 
Per  quanto 

Howitz,  Howitzer  (hàu-itz,  hàu- 

itz-eur),  s.  obizzo 
Howl  (haul),  s.  urlo,  guaito;  - 
vn.  urlare,  guaire  [comunque] 


ne.  «so/'  Commons^  camera  dei  Howsoever  (hau-so-é-yeur)^av. 
comuni.  ■  of  Lords  ,  oameral  Hoy,  ».  chiatta;  •  int.  ohe  I  olà  t 


iiUD  in 

Habbab(heùb-beub),  s.  tumulto, 
fracasso,  subbuglio 

Huckle  (hùf^h'l),  s.  gobbo 

Huckl«-backed(heùch'l-bact),  a. 
pobbo,  scrii/ nulo 

Huckster  (hùch-steur),  *.  rigat- 
tiere; -  vn.  far  il  rigattiere  - 
Prezzolare 

Hucketerer  (heùcb-steur-eur),  s. 
rivenditorCi  rigattiere 

Huckstering  (beùrh-steur-ingb), 
*.  vendita  ai  minuto -Merci  da 
rigattiere 

Huddle  (heùd-dl),  s.  calca,  pres- 
sa ,  confusione,  scompiglio;  - 
va.  n.  sospingere  ,  incalzare  - 
Scompigliare-  Affollarsi,  incal- 
zarsi 

Hue  (hiù),  5.  grido,  schiamazzo 

-  Tinta  -  Gradazione  di  colori. 

-  To  raise  the  =  and  cry,  le- 
vare a  romore 

Huff(heuf),  s.  impeto  di  colle- 
ra; -  va.  n.  sbuffare  -  Strepi- 
tare -  Offendere  -  Soffiare  (al 
giuoco  della  dama)  I 


-maD-aiz),ra.ren- 
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Humanities  (hiu-màn-i-tis),  S.pt, 

umane  lettere  [ma&itài 

Humanity  rhiu-màn-i-tl).    S.  U-J 
Humanize  (nÌÙ-I 

de'^e  umano 

Humankind  (hiù-man-caind),  s. 
pene'^e  umano  [libril 

Hum-bird  (heùm-beurd),  s.  co-J 

Humble  (eum-bl)  ,  a.  umile  ;  - 
va.  umiliare 

Humble-bee  (eum-bl-bli),  ».  pec- 
chione, calabrone  [miltàl 

Humbleness  (eùra-bl-nes),  s.  u-j 

Humble-plant  (eùm-bl-plant),  s. 
mimosa  pudica  {Bot.) 

Humbly  (eùm-bli),ar. umilmente 

Humbug  (heùm-beugh),  5.  fiaba, 
fandonia  -  Ciarlatano 

Humdrum  (heùm-dreum),  a.  mo» 
notono,  noioso  -  Stupido 

Humect,  -mectate  (hiu-méct,  hiu- 
mèch-tet),  va.  umettare 

Humectation  (  hiu-mech-tè- 

scieun),  s.  umettazione 

Humeral  (hiù-mi-ral)  ,  a.  ume- 
rale {Anat.) 


Huffer(heùf-feu!),  5.  rodomonte  Humid  (hiù-mid).  a.  timido 


HuffinesB  (heùf-),  s.  millanteri 
Hufilsh  (heùf-fisc),  a.  gradasso 

insolente 
Huffishness    V.  Huffìness 
KufTy  (heùf-fi),  a.  gonfio  -  Fan^ 

farone.  millantatore 


Humidity  (hiu-mid-i-ti)t  s.  umi- 
dità [miliare  I 

Humiliate  (hiu-mìl-i-et),  ra.  u- 1 

Humiliating  {hiu-mil-i-é-tingh) , 
a.  umiliante     [s.  umiliazione] 

Humiliation  (hiù-mil-i-è-scieun) 


Hug  (heugh),  5.  abbracciamento;' Humility  (hiu-mil-i-ti),  s.  umiltà 
-  va.  abbracciare-  Accarezza- Hummer  (heùm-meur),  s.  ron- 
re.  =  f^icfnd,  serrare  il  vento!   zatore  -  Canterino 


{Mar.)  [men  so 

Huge  (hiugg).  a.  smisurato,  im- 
Hugeness  (hiùgg-nes),  s.  vastità, 

grandezza  smisurata 

Hugger-mugger         (  heùgh-eur- 

meùgh-eur),  s.  nascondiglio 
Huguenot(hiù2h-not),s.ugónoltOj  Humorous' (jù-meurHjù?)  ,  a.  u 


Humming  (heùm-mingh),  s.  ron- 
zio, rombo  -  Canterellare 
Humming-bird.    V.  Hum-bird 

Humoral  (ju-mo-ral) ,  a.   umo- 
rale (Med.)  [ristai 
Humorist  (jù-meur-istV  »•  unio-J 


Hulk  (heulch),  5,  catena  -Pon- 
tone (Mar.)  ;  -  va.  vuotare 


moristico    [nes),  s.  umorismo! 
Humorousness       (  jù-meur-eus-j 


Hull  (heul),  s.  guscio,   b^^ccellc! Humorsome  (jù-meur-seum),  a. 


-  Scafo;  -  va  n.  sbaccellare  , 
sgranare  -  Galleggiare    Tcelli' 

Hully  (heùl-li),  a.  pieno  di  bac- 
Hum  (heum),  s.  rombo,  ronzio 

-  Mormorio;  -  va.  n  rombare, 
ronzare  -  Romoresgiare  -Can- 
terellare; -  int.  hem!  oibòl 

Human  (bili-),  a.  umano 
Humane  (hiu-mén),  a.  umano 


fantastico 

Humour  (ju-meur) ,  s.  umore  - 
Capriccio.  -  In  a=  for,  in  vena 
di.-  Out  of  3,  di  cattivo  umore; 
-  va.  compiacere,  assecondare 

Humoured  (jù-meuTd) ,  a.  d'u- 
more. -  Good  =,  di  buon  umore 

Humourist.  V.  Humorist 

Humourous.   V.  HumorouS 


umanitario  [nistallHomp  (heump) ,  5.  gobba 

Humanist  (hiù-ma-nist),  s.  uraa-Jl  Humpback  (lieùm-bach),5.  pobba 
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Rumpbacked    (heùmj^bactì  ,  a. 
crohbo,  srripnuto 
Bunch  (heùntsrc).  .<?.  pobljo  -  Go- 
mitata ;  -  va.  dai-e  gomitate 
Hunchback  (heùntscc-bach) .  s. 
gobbo  [gobbo 

Hunchbacked  (heùnt8cc-bact).a. 
Hundred  (hetìn-dreud),  a.  s.  cen- 
to, centinaia  [a.  centuplo 
Hundredfold  (heùn-dreud-fold), 
Hundredth (heùn-dredih).  a. cen- 
tesimo            iuèt),  5.  quintale 
Hundred-weight  (heùnd-dreud- 
Hung  (heun^Mì).   V.  Hang 
Hunger  (heùig-gheur).  ,«.  fame; 
-vn.  aver  fan  e,  essere  affamalo 

Hanger-bitten  (heùng-gheur-bit- 

tn),  a.  famelico  [famato 

Hungered  (heùng-gheurd),a.af- 
Hungrilj  (heung-gri-li),  av.  con 
fame 

Hungry  (heùug-gri),  «.affamato, 
famelico.  -  To  be  =,  aver  fame 
Hunks  (hftùncs),  s.  Spilorcio 
Hunt  (heunt) ,  s.  caccia  -  Muta 
di  cani;  -  ra.  n.  cacciare,  an- 
dare a  caccia-  Inseguire  =  ov.t, 
scoprire  ,    trovare.    =   np  and 
down,  cercare  dappertutto 
Hunter  (heùn-t^ur),  s.  cacciatore 
Hunting  (heùnt-),  s.  caccia 
Hunting-bag  (heùnt-),  s.  carniere 

Hunting-horn  (heùnt-).  5.  COrno 

da  caccia    [.<r. fucile  da  caccia 
Hunting-piece  (heùn-tingh-pis), 
Hunting-eport  (heùnt-),  s.  diver- 
timento della  caccia 
Huntress  (heùnt-),  5.  cacciatrice 
Huntdman  (heù'its-),5.  cacciatore 
Huntsmanship  (heùnts-man-scip) 
5.  arte  del  cacciatore 
Hurdle  (heùr-dl) ,  s    graticcio 
Hurds  (heurdz) ,  s.  stoppa ,  ca- 
pecchio 
Hurdy-gurdy(heùr-di-pheur-di)i 
s.  viola  da  orbo  -  Ghironda 
Hurl  (heurl),  s.  tumulto  ;  -  va. 
lanciare 

Hurlbat  (heùfl-) ,  s.  clava ,  ba- 
stone [tumulto"" 
Hurly-burly  (heùr-li-beur-li),  5. 
Hurl- wind(heùrl-uind),5. turbi  ne 
Hurra, -rah,    int.   Urrà!  evviva! 
-  vyx.  gridare  evviva      [gano' 
Hurricane  (heùr-ri-cen),  s.  ur  a- 
Hurried  (heùr-Fìd),  a-  affrettato, 
frettoloso 


8  IIYP, 

Hurrier  (heù^-ri-enr),  5.  affret- 
latore,  sollecitatore 

Hurry  (heùr-ri),  .<?,  frPtta.-  To 
be  in  a  =,  aver  fieitu;  -ra.  n. 
affrettare,  affrettarsi.  =  out, 
usci  re  precipitosamente.  =  back^ 
tornare  in  f'etta 

Hurry-8curry(heù  "-ri-scheur-ri) 
av.  scompiuliatamente 

Hurt  (heurt).  5.  male,  ferita, 
colpo-Pregiudizio;  -  va.  [hu:t; 
hurt]  far  male,  ferire -Nuocere 

Hurtful  (heùrt-ful),  a.  nocivo, 
dannoso     [danno,  pregiudizio  i 

Hurtfulness  (beùrt-ful-nes),   s.\ 

Hurtle  (heùr-tl),  vn.  scagiiarsii 
u-tarsi  [uva  oi-sinai 

Hurtleberry  (heùr-tl-ber-i) ,  s.\ 

Hurtless  (heùrt-les),  a.  innocuo, 
innocente 

Husband  (heùz-band). 5.  marito, 
sposo  -  Agricoltore;  -  va.  ma- 
ritare -  Economizzare  -  Colti- 
vare [economo,  frugale  I 

Husbandly   (heùz-band-li) ,    a.  | 

Husbandman  (heùz-band-man), 
cf.  agricoltore,  massaio 

Husbandry  (heùz-band-ri) ,  s. 
agricoltura  -  Economia 

Hush!  (heuscc),  znf. zitto!-  5. si- 
lenzio ,  calma:  -  va.  n.  star 
zitto  -  Zittire,  rar  tacere 

Hush-money  (heuscc-meun-i),  5. 
subornamento 

Husk  (heusch),  s.  baccello,  gu- 
scio, loppa;  -  va.  sgusciare 

Huskiness  (heùs-chi-nes),  s.  ab- 
bondanza di  scorza-  Raucedine 

Husky  (heùs-chi),  a.  ìopposo , 
pieno  di  loppa-  Rauco 

Hussar,  5.  ussaro  {Mil.) 

Hussy  (heùz-zi),  s.  pettegola 

Hustings  (heùs-tinghs),5.iDZ.  pal- 
co, tribuna  -  Consiglio  di  città 

Hustle  (heùs'l),  va.  Spingere- 
Scompigliare 

Huswife  (heùz-uif),  s.  economa, 
massaia;  -  va.  economizzare 

Huswifery  (heùz-uìf-eur-i) ,  s. 
economia  domestica 

Hut  (heut),  s.  capanna,  baracca 

Hutch  (heutcc),  s.  madia 

Huzza.    V.  Hurra 

Hyacinth(hài-a-sinth),s.giacinto 

Hybernate  (hài-ber-net) ,  vn. 
svernare  [ibrido] 

Hrybidou»  (hib-ri-deu8),  a.  *.J 


I 


HYD 
Hydra  (hàì-dra),  s.  idra  l 

Hydraulic,  -Heal  (hai-drò-lich,! 
-li-cal),  a.  idraulico  [idraulica  ] 

Hydraulic»  (hai-diÒ-liCS),  S.p^  1 
Hydrogen  (hài-d;  0-gen) ,  a.  s. 
idrogeno     (feur),  s.  idrografo 

Hydrographer       (haÌ-drÒ;Xh-ia- 
Hydrography    (hai-di  Òg-gra-fi), 

5.  idiogiafla  [idrologia 

Hydrology    (hai-dròl-0-gi),    s.. 
Hydromel  (hài-dro-mel).  s.  idro- 
mele [s.  idrometro 
Hydrometer(hai-dròm-mi-leur) 
Hydrometry   (hai-dròm-mi-lri). 
s.  idrometria         [s.  idrofobia 
Hydrophobia   (haÌ-dro-fò-bi-a), 
Hydropic,    -cai    (hai-dròp-pic  , 
-cai),  a.  idropico 

Hydr09tatical(haÌ-drO-Stàt-Ì-Cal) 

a.  idrostatico  [s.p^.  idrostatica 

Hydrostatics  (liai-dio-stàl-ics), 

Hyemal  (hài-i-nial),  a    iemale 

Hyeu,  Hyena  (hài-in,  hài-i-ua), 

s    iena 

Hygiene  (hài-gi-in),  s.  igiene 
Hygienic  (hai-gi-én-ich),  a.  igie- 
nico [s.  igiomet'O 
Hygrom©ter(hai-gròm-mi-teur) 
Hymen  (hài-men)  ,    s.    imene 
imeneo 
Hymeneal,  -nean   (hai-mi-nì-al, 

hai-mi-ni-an),   a.    nuziale;   ■ 

s.  epitalamio 
Hymn  (tum) ,  s.  inno;  -  va   n 

inneggiare  dere  ipocondriaco 
Hyp,  s  ipocondria;  -  ra.  ren- 
Hyperbola    (hai-pér-bo-la) ,    5 

iperbole 
Hyperbolic, -ical  (hai-per-bòl-ic, 

-li-cal),  a.  iperbolico 
Hype  bolist  (hai-pèr-bo-list),  5. 

iperboleggiatole 
Hyperbolize      (hai-pèr-bo-laiz) , 

vn     ipei  boleggiare 

Hyperborean  (hai-per-bò-ri-an), 

a.  ipeiboreo 
Hypercritic  (hai-per-crit-ich),  s. 

criiico  troppo  spinto 
Hyperoiìticai(hai-per-crlt-i-cal), 

a.  ipercritico 
Hypercriticism     (baì-per-crìt-i- 

sizra),  s.  C'-itira  troppo  spinta 
Hyphen    (hài-fen)  ,    s.    tiretto 

tratto  d'unione 
Hypochondria,  s.  ipocondria 
Hypochondriac ,  a.     S.     ipOCon- 

Bypòoriay,  s.  iyocrisia  [driaco 
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HyDocrit©  (hìp-po-crit) ,   s.  ipo- 
crita 

Hypocritic,  -ical,  a.  ipOCritO 
Hypogastric,  a.  ipogastrico 
Hypogastrium      (hip-pO-gàS-trÌ- 

eum),  s.  ipogastrio  ipostasi] 
Hypostasis  (bai-pòs-ta-sis),  S.  I 
Hypostatical  (hai-po-stàt-i-cal), 

a.  ipostatico  [ipotenusa  i 

Hypoteneu8e(haÌ-pÒt-Ì-niUS),  S.  J 
Hypothesis  (hÌp-pÒt-Ì-SÌS),S.  ipo- 
tesi [ticb,  -ti-cal),  a.  ipotetico] 
Hypothetic,    -ical    (haÌ-pO-tét-| 

Hysop,  Hyssop   [hai-seup ,  hiz- 
zeup),  s.  issopo  [[Med.)] 

Hysteria  (his-tì-ri-a).  s.  isteria] 
Hysteric,  -ical,  a.  isterico 
Hysterics,  s.pl.  isie: a Igia,  do- 
lori isterici 


pron     pers.  io 


1  (ai),  5.  i 

lacinth  (ài-a-sintli).  V".  Hyacinth 

Iambic(ai-àm-bif  h),  a.s.iambico 

Iambus  (ai-àm-beus).  s.  iambo 

Ibex  (ài-becbs),  s.  stambecco 

Ibis  (ài-bis),  s.  ibi,  ibide 

Ice  (ais),  s.  ghiaccio,  sorbetto; 

-  va.  agghiacciare 
Ice-cream  (àis-crim),  s.  sorbetto 

di  crema 

Ice-cellar  ,    Ice-house    (hàiS-Sel- 

lar,  àis-haus),  5.  ghiacf'iaia 

Ichneumon     (ich- niù-mon)  ,     S, 

icneumone 

Ichnógraphy,  S.  icnografia 

Ichor  (ài-cor),  s.  icore 
Ichorous  (ài-cor-eus),  a.  icoroso 
Ichthyology    (Ìch-thi-òl-0-gÌ),  S. 
ittiologia 

Icicle  (ài-sich'l),  s.  ghiacciuolo 
Iciness  (ài-si-nes),  .«.  gelo 
Icon  (ài-con),  s.  imagine 
Iconoclast (ai-còn-o-clast),  s.  ico- 
noclasta [nologia] 
Iconology(ai-COD-Òl-Ogi),  S.  icO-J 
Icteric,  -ical,  a.  itterico    [ciato] 
Icy  (ai-si),  a.  glaciale,  agghiaoj 
Idea  (ai-di-a),  5.  idea 
Ideal  (ai-di-al),  a.  s.  ideale 
Idealism  (ai-di-al-izm) ,  5.  idea- 
lismo 

Idealist  (ai  dl-al-ist),  s.  idealista 
Idealize  (ai-dl-al-aiz) ,  va.  idea- 
lizzare [mente] 
Ideally  (ai-di-al-U) ,  av.  ideal-J 
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Identic, -loal  (ai-dèn-tic, -ti-cal),  | Ignore  (igh-Dòr),  va.  ignorare 


n.  identico 
Identification      (ai-den-ti-fl-chè- 
scieun),  s.  identificaziotie 
Identify  (ai-dèn-ti-fai),  va.  iden- 
tificare 

Identity  (ai-dèn-ti-ti),  s.  identità 
Ides  {àidz),5  pi.  idi  fimbecillità 
Idiocy  (id-io-si),  s.  idiotismo. 
Idiom    (Id-i-eum) ,   s.   idioma 
Idiotismo 

Idiomatic,  -ical,  a.  idiomatico 
Idiòpatby,  s.  idiopatia 
Idiot  (id-i-eut),  s.  idiota 
Idiotic,  a.  idiota,  scemo 
Idiotism  (ìd-i-o-tizm),  s.  idioti- 
smo, imbecillità 

Idle  (ài-dl).  a.  ozioso,  infingar- 
do; -  va.  n.  perdere  nell'ozio. 
Soltroneggiare 
lenest)  (ài-dl-nes) ,  s.  oziosità 
Idler  (ài-dleur),  s.  infingardo, 

Sollrone 
ly  (ài-dly),  av.  oziosamente 
Idol  (ài-deul).  s.  idolo       [latro 
Idolater  (ai-dòl-la-teur),  s.  ido- 
IdolatresB  (ai-dòl-la-tres),  s.  ido- 
latra, pagana  [latrare 
Idolatrize(ai-dòl-a-traiz)ra.ido- 
Idolatrou8(ai-dòl-a-treus),  a.  ido- 
latro [tria 
Idolatry  (ai-dòl-a-tri),  s.  idola- 
Idolist  (ài-deul-ist),  5.  idolat'a 
Idolize    (ài-do-laiz),    va.  idola- 
trare               (ratore  idolafai 
Idolizer  (ai-do-làiz-eur),  s.  ado-J 
Idolworship  (ai-deul-uéur-scip), 
s.  idolatria 

IdoneouB  (ai-dò-ni-eus),  a.  idoneo 
Idyl  (ài-dil),  s.  idillio 
If,  e.  se 

Igneous  (igh-ni-eus),  a.  igneo 
Ignite  (igh-nàit)  ,  va.  n.  accen- 
dere [cendimento 
Ignition  (igh-nìscc-eun) ,  s    ac- 
lgnivomou8(igh-niv-o-meus),  a. 

ignivomo 
Ignoble  (igh-nò-bn,  a.  ignobile 
Ignobly  (igb-nò-bli) ,  av.   igno- 
bilmente [a.  ignominioso 

IgnominioDS    (igh-DO-fflin-jeus), 

Ignominy  (i^h-no-),  s.  itinominia 
Ignoramus  (igh-no-rè-meus) ,  s. 

ignoran  taccio 
Ignorance    (Igh-nO-rans) ,    -raot- 

ne«a,  s.  ignoranza  jrantei 

Ignorant  (Igù-no-rant),  a.  igno-J 


Ile  (ail),  s.  navata 
l»ex  (ài-lerhs).  s.  elee,  leccio 
lliao  <il-i-ach),  a.  iliaco 
Iliad  (il-i-ad),  s.  iliade 
III,  a.  s.  male  -    Cattivo  -  Ara- 
malato.  =  ^wf^ft,  dis^^razia;- ay. 
male,  malamente       fprovviso] 
Illapse  (il-iài's),  s.  accesso  im-| 
lllaqueate  (il-le-qui-et),  va.  illa- 
queare 

Il    queation   (il-le-qui-è-scieun) , 
s.  tranello,  inganno 
Illation  (il-lé-scieun),  s.  illazione 
Illative  (il-lé-tiv),  a.  s.  illativo 
Illaudable  (il-lò-da-bl) ,  a.  inde- 
gno di  lode  fguratoi 
Ill-bòding ,  a.  sinistro,  malau-j 
Ill-bred.  a.  mal  educato 
Ill-conditioned         (il-con-dÌ- 
scieuB'd) ,  a.  mal  condizionato 
Ill-deaìgiiing(il-des-sài-uingh),a. 
mal  intenzionato 
Illegal  (il-lì-gal),  a.  illegale 
Illegality  (il-li-gàl-i-ti).  s.  illega- 
lità                        jder  illegale! 
Illegali2e(il-ll-gal-laiz),  va.  ren-j 
Illegibility    (il-led-gi-bll-i-ti),  s. 
illeggibilità  Igibilel 
Illegible  (il-lèd-gi-bn ,  a.  lUe^'-j 

Illegitimacy     (il-li-git-ti-ma-si) , 

s.  illegittimità  [illegittimo  1 
Illegitimate  (il-li-git-ti-met) ,  a.\ 
Ill-fated  (il-tè-ted),  a.  sfortunato 
Ill-favoured    (  il-fè-veurd  )  ,    a. 

brutto,  deforme 

Ill-favourednee8(il-fè-veurd-ne8) 

s.  bruttezza,  deformità 
Ul-grounded    (il-gi  àun-ded) ,  a. 
mal  fondato 
Illiberal,  a.  illiberale 
llliberàlity,  s.  illiberalità 
Illicit  (il-lls-sit),  a.  illecito 
Illicitness  (il-lis-sit-nes) ,  *    ca- 
rattere illecito  f  mi  labile  I 
Illimitable  (il-lim-i-ta-bl),a.  illi-  ! 
inimitably,  av.  illimi tabilmeute 
Illimited,  a.  illimitato 
lilimltedness,  s.  illimitazione 
Iliiteracv  (il-Mt-ter-a-8i),5.  man- 
canza di  istruzione        [teratol 
Illiterate  (il-lìt-ter-et) ,  a.  illet-I 
llliterateness  (il-lit-ter-et-nes) .  V. 
Illiteracy                   [riiteracyl 

Illiterature  (:l-lit-ter-a-tiur).    V.  i 

ill-minded  (il-màind-ed),  a.  ma] 
intenzionato 


It,I, 
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lll-naiure  (il-nè-tsciur),  s.  mali- 
gnità, malevolenza 

lU-naiuied  (il-né-isciurd), o.  ma- 
levolo, nmli^iio 

Ill-naturedness        (  Ìl-nè-tSClUrd- 

neb),  s.  caiaitere  cattivo,  ma- 

liRnità  flattia 

Illnet»»  (li-nes),  s.  malore,  xnn- 

IllÒ>:icaI,    a.   illogico  floglCH 

Illògloalneiis,  5.  inrompatihilità 
Ill-shaped  (il-sféiid),  a.  defotrne 
Ill-sounding  (il-sàund-ingh),  a. 

mal  sonante  ftuno 

Ill-timed  (il-iairad).a.  inoppor- 
IJlude  (il-liùd).  va.  illudere 
Illume,  -minate  (il-liùm  ,  il-liÙ- 

mi-net),  va.  illuminare 
Illumination  ^-liu-mi-né-scieun), 

5.  illuminazioiìe 
Illuminative     (il-liù-mi-na-tiv)  . 

a.  illun:iinativo    ;illuminatore 

Illuminalor(Ìl-lin-mi-ne-teu  ••),"; 
Illumine    (il-liù-miii).    V.    Illum*^ 

Illusion  (il-iiù-ZKieun),«.il  Iasione 
Illusive  (il-liù  ziv),  a    illuso'io 

Illusory  (il-llÙ-S^'Ul•-i).  V.  lUuSlve 

Illustrate  (il-leùs-f  et) ,  a.  illu- 
stie;  -  va.  illustrare 

Illustrated  (ii-leus-t'é-ted),  a.  il- 
lustrato (5.  illust'azione 

Illustration  (il-leus-t-  é-s^ieun) , 

Illustrative  (il-leùs-tra-tiv  ),  a.  i  1- 
lusfante  |  lustratore 

Illustrator  (il  leÙS-tre-ieUf  ),S.Ì1- 

lUustriou»  (il-leùs-t'i-eus),  a.  il- 
lustre     [s.  celebrità  -  N»»biltà 
Illustriousness  (il-leùs-tri-eus-), 
Ill-will  (il-uìl),  s.  malvolere 
Image  (lm-midgg),  s.  immagine; 
-  fa.  immaginare  [gini 

Imagery  (im-edgg-ri),  5.  Imma- 
Imdginable  (i-màd-gin-a-bl) .  a. 
I     immaginabile     [immaginario 
p  Imaginay  (i-màd-gin-a-ri) ,  a. 
fi  Imagination    (-é-SCÌeun),    S.  im- 
,    maginazione     [immaginativo 
il  Imaginative  (i-mad-gin-a-tiv),a. 
;i  Imagine  (i-màd-gin),  va.  n.  im- 
maginare -  Immaginarsi 
inaginer  (i-màd-gin-eur),s.  im- 
majzinatore 

Imbànd,  va.  riunire  in  bande 
.  Imbalm  (im-bàm),  fa.  imbalsa- 
Imbànk,  fa.  arginare       fmaie 
Imbénkment,  s.  arc'.natura 

Imbare  (im-bèr)  va.  mettere  a 
nudo ,  denudare 


Imbase  (ìm-bés),  va.   falsificare 
(oro,  a-gento)        [immergerei 
Imbathe  (irji-béth),ra.  bagnare.] 
Imbecile  (im-bes-ll),  a.  imbecille 
mbt-cilìty  (im-bi-sìl-i-ti),  s    im- 
becillità ;-  Imprimere] 
imbèd  .  va.  Incast'-aie  ,  fissare  ! 

bezile.   V.  Kmbezzle 
Imbibe  (im-bàib),  Va  imbevere, 
assorbire  ibitorei 

mbiber  (im-bài-beur),  *.  assor-J 
Imbibition  (im-bi-biscc-eun) ,  ». 
assorbimento  freggiare 

Imbitter  (ira-blt-teur),'ua.  ama-^ 
tmbodied,  a.  incorporato 
Imbòdy,  va.  n.  incorporare,  in- 
corporarsi 

Embolden  (im-bòl-da),  va.  inco- 
raggia'e,  animare 
imbosom  (im-bù-zeum),  va.  rac- 
chiudere in  i.etto      ichiudere] 
Imbound  (im-bàund) ,  t;a.  rin-j 
imbow  (ini -bau),  va,  cjirvare 
Imbower  (im-6àu-eur) ,  va.  co- 
|>rire  con  pc-zoiato 
imbcwmeat   (im-bàu-ment)  »    *. 
vòlta,  arco 

Imbricate,  -cated    (lm-bri-chet  , 

-ché-ted),  a.  imbricato 
Imbrication  (-chè-scieun),  s  em- 
bire  [brunirei 

Imb  own  (im-bràun) ,  va.  im- ! 
Imbrue  (im-brù),  va  inzuppare, 
mbrattare        (ti re,  abb-uti ■  sin 
Imbrute  (im-b"  ui),  va.ìi.  abbru-J 

bue  (im-b:ù),  va.   imbevere 
Imitabiiity,  s    imitabilità 
Imitable  (lm-i-^-bl),a.  imitabile 
Imitate  (im-i-tet),  va.  imita '-e 
Imitation  (-tè-scieun) ,  s.  imita- 
zione [tivol 
Imitative  (im-i-te-tiv),  a.  imita-J 
Imitator  (im-i-tè-teur),  s.  imita- 
tore                                [tatnce] 
Imitatrlx(ìm-i-tè-trich8),  ."f.imi-j 
Immaculate    (-màc-Cbiu-let)  1  a. 

immacolato 

Immacalateneea    ([-màc-chiu-let- 
nes),  s.  purità  immacolata 
Immanacle     (-mào-a-ch'l)  ,     Va. 
ammanettare 

Immane  (im-mén),  a.  immane 
'Immanent,  a.  immanente 
Immànity,  s.  immanità 
Immàsk,  va.  mascherale 
Immatchable    (-màtSCO-a-bl),  a« 

senza  pan. 


IMM 
Immaterial  (-tl-ri-al)i  a.  imma- 
lerijile  -  Senza  importanza 

Immateriality   (-tÌ-rÌ-àl-lÌ-U)  .    S 

irtimate-ialiià 

Immaterialire   (-tl-ri-al-laiz)i  va 

leiidere  immaieriale 

Immature  (-tiùi),   o.  imiuaturo 
Immatureni^ss,  -turity  (-tiUi-ues, 

-liu-ri-ti),  s.  imuiatunià 
Immeasurable  (-niéz;z-ÌU-ra-bl)  , 
a.  incommensu' abile 

Immeasurably  (-mézjZ-iu-ra-bli'), 

ar. immensui-abiliuente  [dialo 
Immediate  (-nii-d;-at),'j.  imme- 
Immedidtely,  av.  subito,  imii;e- 

diatamente       \s.  istantaneità 

IcnmediatenesB  (-raì-di-at-nes)  ,. 
Immedicable  (-niéd-di-ca-bl) ,  a 

immedicabile 
Immemorable  (-méiTi-mo-ra-bl) 

-mòrial,  a.  imineuio  abile 
Immens^ì  (-mèiis^,  u.  immenso 
Immensely,  av.  iii/Ì!iiia mente 

Imméneily,  .<:.   immensità 
Immensurability      (-SCÌ  U-ra-bÌl-Ì' 

li),  5.  immf'nsurabiliià 

Immensurable  (-mèn-SCÌU-ra-bl) 

a.  incommensurabile 

Immerge  ,     -mirse     (  -mèrd^g 

-mèrs),  va.  imtnergere 
Immersed  (-me' st).  n.  immerso 
Immersion  (-mèi  -scjeun)i  5.  im- 
mersione (immetodicO| 
Immetbodical    (-thòd-i-cal)  ,   a.] 
'Immigrant,  a.  immigrante 
Immigrate (im-mi-gret),  vn.  im- 
migrare            [immigrazione 
Immigration     (-gré-SCieun)  ,    s. 
Imminence  (lm-mi-nens),  s.  im- 
minenza 

'Imminent,  a.  imminente 
Immingl^  (-mìn-gh"l) ,  va   me- 
scolare [mescolabile 
Immiscible  (-mls-si-bl),  a.  non 
Immission  (-mìscc-eun) ,  s.  im- 
missione -  Iniezione 
Immlt,  va.  introdurre 
Immix,  va.  mischiai  re 
Immobility,  5.  immobilità 
Immodeiate    (-mòd-der-et) ,    a. 
immodevato  [mode:anza1 
Immoderation  (-è-SC)«»an),  .•   im-j 
Immodest,  a.  immodesto 
Immodesty,  s.  immodestia 
Immolate (Im-mo-lei),  ra. immo- 
lare [molazione 
Immolation  (-lé-scieun),  s.  im< 
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immolator  (-lè-teur) ,  8.  immo- 

latore  [rale] 

Immoral  (-mòr-ral) ,  a.  immo-J 
Immorality,  .«.  immoralità 
Immortal,  a.  immortale 
Immortality,  s.  immortalità 
Immortalize  (-mò: -lal-aiz)  ,    Vi. 

immortalare 

Immoveability    (-mUV-a-bìl-)  ,  S. 

immobilità,  inamovibilità 

Immoveable  (-mùv-a-bl),  a.  im- 
mobile, inamovibile 

Immoveably  (-mùv-a-bli),  ar.im- 
raobilmenie  -  Irremovibilmente 

Immunity  (-miù-ni-ti),  s.  immu- 
nità [murare! 

Immure  (  miùr),ra.murare,  im-J 

Immutability     (-miu-ta-bìl-)  ,     5. 

immutabilità  [mutabilel 

Immutable  (-miù-ta-bi) ,  a.  im-J 

Immutablenrss    (-miù-ta-bl-nes), 

.S-.  immutabilità 

Immutably  (-miù-ta-bli),  at?,  im- 
mutabilmente 

In>p,  s.  folletto,  diavoletto  -  In- 
nesto ;  -  va.  aggiungere  -  In- 
nestare 

Impact,  s.  contatto  -  Cozzo,  urto; 
-  vn.  urtarsi ,  toccare 

Impair (im-pé;),  fa. deteriorare, 
far  deperire;  -vn.  diminuirsif 
deperire    [ture -Deterioratorel 

Impairer  (-pèr-eur), .<?,  diminui-J 

Impairment  (-pér-ment),  s.  depe- 
rimento, diminuzione 

Impalpable  (-pàl-pa-bl) ,  a.  im- 
palpabile       [lista  dei  giu'-atil 

Impànnel .  va.  inscivere  nellaj 

Imparadize  (-pàr-a-daiz).  «a.  i  m- 
paradisare   i  F.  Unpardoiiai)le"j 

Impardonable  (-pà'-deun-a-bl).J 

Imparity,  s.  imparità 

Impàrk ,  va.  assiepare  -  Atioiv 
niare  di  mura 

Impart,  va  impartire-  Parteci- 
pare, comunicare 

Impartial  (-pàr-scial),  a. impar- 
ziale [zialiiàj 

Impartiality  (-SCl-àl-),  S.  impar-' 

Impartible  (-pàrt-i-bl),  a.  impar- 
tibile  [comunicazione"! 

Impàrtment,  s.  pa' iecipazione,J 

Impassable  (-pàs-sa-bl) ,  a.  im- 
praticabile 

Impassablen-^ss    (-pàs-sa-bl-nes), 

I  s.  impraticaD.^ita 
llmoassibilitT,  s.  impassibilità 
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Impassible  (im-pàs-SÌ-bl),  ti.  im- [Imperial  (-pi-), 
passibile  [appassionar-e    Imperialist  (-pi. 


IMP 
a.  imperiale 


Impassion      ( -p.^SCC-euU  ) 

Impassioned    (-pàscc-eund) ,    a 

appassionato  [sible 

Impassive  (-j^às-siv)    V.  Impas- 

Impastation  (-ié-scieun),  s.  ìm- 

pastamento 

Impaste  (-pést),  va.  impastare 
Impatience  (-pé-sciens),  5.  impa- 
zienza [paziente 
Impatient  (-f  è-scient) ,  a.   im- 
Impawn  (-pò:i).  Va.  impegnare 
Impeach  (-piiscc),  5.  impedi  men- 
to ;  -  va.  accusare,  denunziare 
-  Impedire  icusal:)ile1 

Impeachable  (-pÌtCC-a-bl),  a.  ac-J 

Impeached,  a.  processato,  accu- 
sato jsatore,  delatore 
Impeacher  (-pitcc-eur) ,  s.  accu- 
Impeachment(-pitcc-raent),f. ac- 
cusa- Denunzia  -  Impedimento 
Impeari  (im-pérl),  ra.  impei-lare 
IrapeccabJliiy  ,  s.  impeccabililà 
Impede  (-l'id),  va.  impedire 
Impediment.  .«.  impedimento 
Impel,  u'<.  impelle- e,  spingere 
Impeller  (-pel-leuf"),  s.  motore 
Impend,  V7i.  sup'asta'^e  -  Ess-^re 
imminente         \s.  imminenza 

Impendence,  -cy  (-pén-dens, -SÌ). 

Impendent,  -pending,  a.  sovra- 
stante, imminente 

Impenetrability  ,  s.  impenetra- 
bilità I  impenetrabile 

Impenetrable  (-pèn-i-tra-bl) ,   n. 

Impenetrably,  av.  impenetrabil- 
mente 

Impenitence,  -ìtency  (-pén-Ì-teDS, 

-i-ten-si),  s.  impenitenza 
Impenitent,  a  impenitente 
Impérative     (-pèr-ra-tiv)  ,    a.   s. 

imperativo  [impercettibile 
Imperceptible  (-sèp-ti-bl)  ,  a. 
Imperceptiblencss       (  -sép-ti-bl- 

nes),  s.  impercettibilità 

Imperceptibly    (-sèp-ti-bli)  ,    aV. 

imperceitibihiiente 
Imperfect,  a.  imperfetto 

Imperfection     (-fech-SCieun)  ,    S. 

;  imperfezione  [tetto 

Impèrfectness  ,  s.  Stato  imper- 

Imperforable    (-pèr-for-a-bl)  ,  a. 

impei  fmabile  [perforato 

Imperforate  (-pèr-fo-ret),  a.  im- 
Imperforation  (-rè-SCÌeun),  5.  im- 

yerforazione 


Imperious  (-pl-ri-eus),  a.  impe- 
rioso [imperiosità] 

Imperiousnesa    (-pl-ri-eus-)  ,    s.  ' 

Imperishable  (-pèr-rÌSCC-a-bl),  a. 
imperituro 

Impermanence  (-pèr-ma-nens)  , 
impermanenza  [nente 

Impermanent   ,      a.      Impeima-, 
Impermeability    (-mÌ-a-bH-Ì   ti)  i 

s.  impermeabilità 

Impermeable    (-pér-mi-a-bl)  ,   a. 

impermeabile 
Impersonai,  a.  impersonale 
Impersonality,  s.  impersonalità 
Impersonate  (-pér-seun-nel),  va. 

perso'iificare  [impersuasibile] 
Impersuasible  (-SCÌU-é-ZÌ-bl),  a.  j 
Impertinence  ,  -tinency    (-pèr-ti- 

nen3,-ti-nen-si),.<?.  impertinenza 
Impertinent  ,    a.  Impertinente  - 
fncongruo 

Imperturbable  (-pèr-teur-ba-bl)f 

a.  impertu-  babile 

Imperturbation(-ieur-bè-scieun), 
"mpeiturbaz;one 

Impervious  (-pér-vi-eus).  a.  ira- 
permeabile      liraperrat^abilitàl 

Imperviousne«B(-pèr-VÌ-euS-),  S.  | 

Impet  able  (ìm-pe-tra-b!), a.  im- 
petrabile [petrarel 
Impetrate  (Im-pe-tret),  va.  im-J 
Impetration  (-tré-scir^un),  s.  im- 
petrazione        [5.  impetuosità] 

Impetuosity  (-petSCC-ÌU-Ò3-Ì-ti)  ,J 
Impetuous     (-pètiCC-ÌU-eUS)  ,     U. 

impetuoso 

Impetus  (im-pi-teus)  ,  s.  impeto 
Impierceable  (-pir-sa-bl),  a.  im- 
penetrabile 

Impiety  (-pài-i-ti),  s.  empietà 
Impinge  (im-pìngg) ,  Vìi.  urtare 
(contro)  [impinguare] 

Impinguate  (-plngh-guet)  ,   va.j 
Impioua  (im-pi-eus),  a.  empio 
Impiousaess  (lm-pi-eus-),  5.  em- 
pietà [5.  implacabilità] 

Implacability     (-ple-ca-bil-i-ti)  ,  j 

Implacable  ^-plè-ca-bl),  a.  impla- 
cabile [ò-.  implacabilità] 
Implacableness  (-plé-ca-bl-nes),J 
Implacably  (-plé-ca-bli).  av.  im- 
placabilmente [primere] 
Implant,  va.  impiantare-  Im-J 
Implantation  (-tè-scieun), s.  pian- 
'  lamento  -  Innestamento 
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tmpIauBibility  (-plo-ZÌ-bll-i-tÌ)-  S. 
inverisimiglianza        [risimile 
Tmplausible  (-plò-zi-bl).  a.  inve- 

Implau8ibly  (-plò-zi-bli),   av.  ìli- 

verisimiltnente      fre,acousa-e 
Implead  (-plid) ,  va.   proressa- 

Impleader    (-plid-eur)  ,  5.    accu- 
satore -   Attore 

Implement  (Im-pli-),  s.  utensile, 
stromento,  ordigno.  t=5,  attrezzi 
Implex,  a.  inibrópiiato 
Implicate  (ini-pli-chei) .  va.  im- 
plicare, compromettere 
Implication  (-chè-scieun),  s.  im- 
plicazione 

ImpHelt  (-plis-it),  a.  implicito 
Implicitness  (-plis-it-),  s.  carat- 
tere implicito  [implicito 
Implied  (-plaid) ,  a.  imjìlicato, 
Implore  (-plòr), •pa. n. implorare 
Implorer  (-plò-'eur) ,  s.  implo- 
rante -  Postulante 
Implumed  (-pliùmd),  a.  Spennato 
Imply  (-piai),  va.  implicare 
Impoison  (-pòi-zn) ,  va.  avvele- 
nare            [5.  avvelenamento 
Impoìsonment     ^-pòi-zn-ment)  , 
Impolicy  (-pòl-li-si) ,  s.  sconve- 
nienza politica  Jscortese 
Impolite   (-làit)  ,   a.    incivile  , 

Impoliteness  (-làit-nes),  S.   inci- 
viltà, scortesia 
Impolitic,  a.  impolitico 
Imporoa8(-pò-reus).  a.  senza  pori 
Import,  va.  importare  -  Signi 
fica  re 

'import.s.  importo-Importanza 
-  Importazione  [portanza" 

Importance  (-pòr-tans)  ,    s.  im- 
Impòriant,  a.  importante 
Importation  (-tè-scieun) ,  s.  im 
portJ^zione  [tatore^ 

Importer  (-pòr-teur),  s.  impoi"- 

Importunacy   (-pòr-tÌU-na-SÌ),  5 

importunità  (importuno"^ 

Importunate  (-pò''-tSCÌU-net),   a. 
Importunatenesp(-pòrt-tSCÌU-nat- 

nes),  5.  importunità 
Importane  (-tiùn),  a.  importuno; 
-  va.  importunare  fportunità' 
Importunity  (-tiù-ni-tii),    S.  iru- 
Impose   (-pòz).   va.  imporre.  = 
upon,  ingannare,  infinocchiare 
Imposer  (-pò-zeu^V  .'.  imposi tO"e 
Imposition  (-zlscc-eun) .    s.    im- 
posizione -  Gabella,  balzello  - 
Impostura  -  penso  scolastico 


IMP 
impossibilità 


Impossfbllity 

Impossible   (-pòs-si-bl) ,  a.  im-T 

'Impost,  s.  imposta     fpossiijiiej 

Innpostbumate    (-pòs-tsciu-met) , 

tja.  impostemire  [stema  | 

Imposthume  (-pÒS-tSCium),  .^.pO- 

Impósior,  s.  inii>ostore     [stura] 
Imposture (-pòs-tsciur),  s.  impo-] 

Impotence  ,  -tency   (Im-pO-tenS  , 

im-po-ten-si),  s.  impofenra 

'Impotent,  a.  impotente 

Impound  (-pàui)d),  va.  ridurre 
nel  chiuso  [n.  impoverire] 

Impoverish  (-pòv-er-iscc) ,    va.  I 

Impower  (-pàu-eur) ,  va.  auto- 
rizzare fa.  impraticabile] 

Impracticable     (-pràc-ti-ca-bl)  ,  | 

Impracticablencsa  (-pràc-ti-ca- 
bl-nes),  s    impraticabilità 

Imprecate  (lm-pri-chet),  va.  im- 
precare [imprecazione] 

Imprecation  (-pri-ché-scieun),s.  ! 

Imprecatory  (ìm-pri-che-teur-i), 
a.  imprecativo 

Impregn  (-prìn),  va.  impregnare 

Impregnable  (-prègh-na-bl) ,  a. 
inespugnabile 

Impregnate  (-prègh-net),  a.  im- 
pregnato; -  va.  impregnare 

Impregnation  (-prègh-nè-scieun), 
s.  impregnamentó 

Imprejudicate  (-pri-gitl-di-chet). 
a.  imparziale 

Imprescriptible  (-pri-scrlp-ti-bl), 

a.  imprescrittibile 

Impress  ,  va.  imprimere  -  Im- 
pressionare        [ne,  impronta  j 

Impress  (im-pres),  s.  impressio- 

Impressible  (-prés-SÌ-bl),  a.   im- 

primibile,  impressionabile 
Impressibility,  s.  impressiona- 
bilità 

Impression  (-prèscc-eun),  s.  im- 
pressione, impronta 
Impressive  (im-près-SÌv),  a.  im- 
pressivo,  impt  essionante 

Impressiveness    (-prés-SÌV-nes)  , 

s.  potenza  impressiva 
Impressment ,   s.   requisizione  - 

Reclutamento  (Mil.) 
Impressure  (-préscc-iur),   S.  im 

pressione,  impronta  [pare] 
Imprint,  va.  imprimere,  stam-' 
Imprison  (-prlz-zn),   va.  impri- 

ijionare  [prigionamento] 

Imprisonment  (-prlz-ZD-),  s.  im«| 
Improbabllit»  -  *  **"— <4)abilità 
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Improbable  (-pròb-a-bl),  a.  ìm- 
proba hi  ie  'mente 
Improbably  ,    av.   improbabil- 
Improbate  (Im-pro-bet) ,  va.  di- 
sapprovare 

Improbity,  S.  improbità 

Imp  omptu  (-pròm-tiu),  a.  im- 
provvisato; -  5.  improvvisa- 
zione i  -  ai\  all'improvviso 

Improper  (-pròp-eur).  a.  impro- 
prio fpropriarsi 

Impropriate  (-prò-pri -et),  ra.  a  p- 

Impropriety    (-prài-i-ti) ,    5.   im- 

ptoprietà.  [a.  sfortunato 

improsperouB  (-pròs-peur-eu>^). 

Improvability     (-p'-UV-a-bil-i-ti). 

5.  rapacità  di  miglioramento 
Improvable  (-prù-va-bl),  a.  per- 
fezionabile -Capace  di  miglio- 
ramento 

Improvablene*»  (-prù-va-bl-nes). 

V.  Improvability 

Improve  (-prtì v),'t;a.  n.  miglio- 
rare, perfezionare 

Improved  (-prùvd) ,  a.  miglio- 
rato, perfezionato 

Improvement  (-prùv-raent).5.mi- 
tzlioramento,  perfezionamento, 
progresso 

Improver  (-prùv-eu"),  ."f.  mìclio- 

ratore,  perfezionatore       'lato 
lmprovìded(-vài-ded)a.inaspet- 

Improvidence    (-pròv-i-dens)  ,   S. 

imp»-ovvidenza 
Improvident,  a.  improvvido 

Imprudence  (-prù-dens)  ,    S.  im- 

prudf^nza 

Imprudent,  fl.  imprudente 
Impudence  (im-jiiu-dens),  s.  im- 
pudenza fpudente! 
Impudent  (lm-piu-dent),  a.  ìm- 
Impugn  (im-piùn),ra.impucnare 

Impupner  (-più-neurì  ,   S.  impu- 

pnatorft  (impotenza^ 

Impuisaance     (-piu-ìs-sans)  ,    S, 

Impulse  (im-peuls),  5.  impulso 
ImpuUion  (-péul-scieun),  s.  im- 
pulsione [sivol 
impuUive  (-pèul-si v),  o.  ìmpul  • 
Imounity  (-più-ì,  s.  impunità.  - 

With  ■=,  impunemente 
Impure  (-piur),  a.  impuro 
Impureness  ,  -purity    (-piùr-nea, 
-piii-ri-ti),  .?.  impurità 
Empurple  (-peùr-pl),  va.  impor- 
porare [tabile] 
Impotable  (-più-ta-bl),  a.  impu-J 


Imputation    (-piu-té-scieun) ,    i. 

imputazione  [putativo] 

Imputative  (-più-ta-tiv),  a.  im-J 
Impute  (-piùt).  va.  imputare 
Imputer(-più-teur).5.imputatore 
In,  pr.  in,  nel,  dentro.  =  a  week, 

fra  una  settimana.  -    Cuìne  =, 

entrate.     To  be  =  for  it,  essere 

a  mali  passi.  =>  as    much  as  , 

inquantorhé 
Inability,  s.  inabilità,  incapacità 
inaccesBible    (-ach-sés-i-bl) ,    a. 

inaccessibile 
Inaccessibleness    (-acb-sès-SÌ-bl* 

nes).  s.  inaccessibilità 
Inacessibly  (-ac-sés-si-b!i)  ,    av. 

inaccessi Dilmente  [inesattezza] 

Inaccuracy     (-àc-ChÌU-ra-SÌ)  ,  S.  | 

Inaccurate  (-àc-chiu-ret),  a.  ine- 
satto 

Inaction  (-àc-scieun),  5.  inazione 

Inactive  (-àc-tiv),  a  inoperoso, 
inerte  ,  inattivo 

Inactivity,  5.  inoperosità,  inerzia 

Inadequacy  (-àd-Ì-qua-SÌ),  S.    in- 

suffirienza  |dequato] 

Inadequate  (-àd-i-quel) ,  a.  ina-J 
Inadroiasibility ,  5.  inammissibi- 
lità [missibilej 
InadmÌBBÌble(-mls-SÌ-bl)  a.i  uam- 1 
Inadvertence,  -oy  (-vèr-tens, -SÌ), 
s    inavvertenza  [scurato  1 
Inadvertent,  a.  disattento,  tra-] 
Inadvertently,  av.  inavvertente- 
mente                            [lienabiie] 
Inalienable  (-éi-jen-a-bl ).  a.  i na- 1 
Inalterable (-àl-teur-a-bl).a.  i nal- 
terabile              [inammissibile] 
Inamissible  (in-a-mÌ3-si-bl) ,  a.J 
Inane  (in-nèn),  a.  inane 
Inanimate  (-àn-i-met),  a.  inani- 
mato                   [zione,  inedia] 
Inanition  (-nlscc-eun),  s.  inani-J 
Inanity,  5.  inanità  [inappetenza] 

Inappetency     (-àp-pi-ten-si) ,    5.) 
Inapplicable     (-àp-pli-ca-bl)  ,    a. 
inapplicabile 

Inapplication      (-ché-SCieun)  ,     S. 

trascuratezza,  ne^li^enza 
Inaptitude  (-àp-ti-tìud)  ,  «.  inet- 
tezza Iper  avvicinamento] 
Inarcb  (in-àrtscc),  va.  innestarej 
Inarticulate  (- tìch-iu-let),  a.  Inar- 
ticolato 

Inarticulateness ,     -latioo    (-tlch- 

iu-let-nes  ,    -tlch-iu-lè-scieun), 
$.  difetto  -i^«««tLooi azione 
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Inartificial  (-flscc-al)  ,    a.    SPIiza   Ircenaemont  (-Sèns-ment),  5.  col- 
artificio  [sattenzione'    lera,  ira 


Inrenaive  (-sèn-siv),  a.  irritante 

disat-  Incensor  (-sèn-spur),  s.  Irrita  tore 

Incensory     (-sen-seur-i) ,    s.  in- 


Inattentlon  (-tèn-scieun) ,  s.  di- 
Inatlentive    (-tén-tiv)  ,    O 

tento 
Inaudible  (-ò-di-bl),  a.  inaudibile'   rensieré,  turibolo 
Inaugurate(-ò-flhiu-ret).ra.inau-  Incentive    (-sènt-iv) 

purare  |5.  inaui/urazioneli    ' 

Inauguration  (-o-phiu-rè-sr'ieun) 
InauBpicioua    (-0-spÌSCC-eus)  ,    a. 

infausto 

Inbeìpg  (-bì-in^h).  5.  inerenza 
Inborn  (in-bom).  a.  innato 
Inbreathed  (-brìthd),  a.  inspirato 
Inbred  (in-bred),  a.  ingenito 


a.  stimo- 
lante ;  -  a    incf-ntivo 

Inception  (-sép-scieun),  s.  comin- 
ciamento  [piante 

Inceptor  (-sèp-teur)  .  *.   princi- 

Incertitude  (-sér-ti-tiud).  s  in- 
certezza [sante] 

Incessant  (-sès-sant),  a.  inces-J 
nceat  (in-sèst),  .?.  incesto 


Inbreed  (in-brid),  ra.  produrre,' Inrestucua  (-sès-tsciu-eus), a.  in 


ingenerare    [re,  impricionarel 
Incapo  (-chèd<ip),  ca.  intrabbia- ' 

Incalculable    (-càl-chiu-ia-bl),  a. 

inralrolabile 
Incalculably  (-rà!-rhiu-) 


re«tuoso 
Inch  (insrc),  s.  pollice  (misura). 
=  &!/=,  =  by  =.<f,  poco  per  volta  ; 
-  va.  n.  muovere  grado  per 
grado  -  Dare  con   parsimoni 


calcolabilmente    fcanriescenzal  Inchoate  (in-ro-et).  va.  incoare 


Incandescence  (-dés-S^ng).  5.  in 
Incandescent   (-dè>-sent)  ,  n    in- 
candescente    [to,  incantesimo'' 

Incantation  (-té-srinun).  -f.ìncan- 


Inchoatìon(-è-scieun),5.principio 
Inchoative(-cò-a  ti v).a. incoativo 

In   idence,   -cy  (Ìn-SÌ-denS, -SÌ),  S. 

inri  lenza 


Incantatory   (-càn-ta-teur-i).     a.'Incid<nt  (ìn-si-'ì,  a.  s.  inridente 
magico  [i nrapacità^  Incidental(-si-dèn-).fl. incidentale 


Incapability  (-rhp-pfl-bil-i-ti). 
Incapable    (-cbè-pa-bl) 
pace 

Inrapableness  (-ché-pe-bl-nes) 


Incidentally,  av.  casualmente 
a.  inca-  Incipient  (-slp~),  a.  incipiente 
Incised  (-sài-zd).  a.  inciso 
Inc'aion  (-sìzg-eun),  s.  incisione 


incapacità  [poca  capacitai  Incisive  (-sài-ziv),  a.  incisivo 

Incapacious  (-pp-scieus) ,   a.  dij  Incisor   (-sài-zor)  ,  5.   incisore - 

Inr-apaciousness   (-pè-SCÌeUS-) 

strettezza,  angustia 
Incapacitate  (-v>às-si-tet), ccf.ren 

dere  inrapace 
Incapacity  (-pàs-si-ti)  ,  S.   inca 
Incarcerate  (-cà'--SÌ-ret) ,  va.  in 

carcera  e  [incarcerazione 

Incarceration   (-SÌ-ré-SCÌeun)  ,  S 


Incàrn  ,  va.  coprire  di  carne;  - 
vn.  coprirsi  di  carne 

Incarnate  (-càr-net) ,  a.  incar- 
nato; -  va.  incarnare 

Incarnation  (-nè-scieun) ,  .«,  in- 
carnpzione  [Rinchiuderei 

Incase  (-chés) .  vrr.  incassare  - 

Incàttk,  va.  imbottare 

Incautious  '-cò-sc'eus).  a.  Incauto 

lDCaution<iness     (-CÒ-SCÌeuS-)  ,     S. 

mancanza  di  cautela 
Incn-tiary  (_sèn-),  s.  incendiario 
Incense  (in-sens)  ,    ; 

va.  incensare 
Incenso  (-sens) ,  va 


s.\   Dpnte  incisivo 

Incisure  (-slzg-iur),  s.  incisione 

-  Taglio  [lamer  to] 

[pacità'  Incitation(-si-tè-scieunì,  s.  inci-J 

Incite  (-sàit),  va.  incita'-e 

Incitement  (-sàit-ment) ,  5,  inci- 

1    tamento 

l:In< 


incenso;  - 

[irritare^ 

inasprire,^ 


iciter  (-sài-teur),  *  .  istigatore 
Incivil  (in-sìv-il),  a.  incivile 

Incivility    (-si-vii-),     S.  inciviltà 

Inclemency  (-clèm-en-si),  s.  in- 
clemenza 

Inclement,  a.  inclemente 
Inclinable  (-clài-na-bl),  a.  incli- 
nevole  [nazione] 

Inclination  f-nè-scieun),  s.  inrli-j 
Incline  (-clain),  va.  n.  inclinare 
Inclined  (-clài-nd),  a.  inclinato 
Inclining  (-clài-),  a.  inclinante; 
-  s.  inclinazione  [davel 

Inclip,  va  abbracciare,  circon-J 
Incloister  (-clòis-t^ur),  va.  chiu- 
dere in  un  chiostro 


me 

incload  (-claud),  va.  auouvolare 
Inclnde  (-cUùd),  va.  includere 
Included  (-(^liù-ded),  a.  iacìusivo 

Inclusively   (-cllÙ-ZÌV-lÌ),  av.  ÌD- 

clusAvaraente 
Incòg,  a.  incognito         [flessivo 
Incog  ìtant  (-ród-gi-tant),  s.  irri- 
Incognito  (-cògh-ni-),  a.  s.  inco- 

jinito    [-len-si),  s.  incoerenza 

Incoherence,    -rency    (-hi-rens  . 

Incoherent  (-hi-ieat),  a.  incoe- 
rente 

Incolumity(-Iiù-nQi-ti),  5.  incolu- 
mità \s.  incombustibilità 

Incombudtibility  (-beus-li-bil-), 

Incombuslible    (-beÙS-tÌ-bl)  ,     a. 

incombustibile 

Incombustiblenes»     (-beÙSt-Ìbl- 

nes),  s.  incombustibilità 
Income  (in-cheum) ,  s.  enfata  , 
rendita  =  tax,  tassa  di  ricchez- 
za mobile 

Incoming  (in-cheum-), a.  di  ren- 
dita; -    s.    rend  ta,   reddito 

Incommensurability     (-SCÌU-ra- 

bil-),  s.  incommensu! abilità 

Incommensurable  (-mèn-SCiu-ra- 

bi),  a.  incommensur-abile 

Incommensurale  (-mén-SCiU-ret), 
a.  jncominensu'Hto 
Incooimodate,    -naodo  (-còm-mo- 

det,  -mod),  va.  incomodare 
Incommodious  (-mò-di-eus), a. in- 
comodo [s.  incomodità 

Incommodiou8ne6s(-mÒ-di-euS-), 
Incommòdity,  s.  incomodità 
Incommunicability     (-miu-ni-ca- 

bil-1-ii).  s.  incomunicabilità 

Incommunicable  {-miù-ni-ca-bl). 

a.  incomunicabile 
Incommunicably  (-miù-ni-ca-bli  ), 

av.  incomunicabilmente 
Incommutable     (-miu-ta-bl) ,    a. 

incommutabile 
Incompact,  a.  incompatto 

Incomparable    (-CÒm-pa-ra-bl)  , 

a.  incompavabile 

Incomparablenexa     (-CÒm-pa-ra 

bl-nes).  s.  incomparabilità 

Incomparably,    av.    Ìncorapa''a- 

bilm-^nte  _        fbilità 

Incompatibility  ,    s.    incompatl- 

Incompàtible,  a.  incompatib'.le 
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Incompetent    (-CÒm-pÌ-)  ,    a.    10» 

competente 

Incomplete  (-plit).  a.  incompleto 
Incompleteness  (-plit-nes),  s  Stato 

incompleto 

Incomplèx,  a.  incomplesso 
Incompliance  (-plài-aiis)  ,    S.  in* 

docilità,  ritrosia      prensibilità] 

locomprehensibility  ,   S.   ÌnC0m-J 
Incomprehensible       (-prÌ-hén-SÌ« 

bl),  a.  incomprensibile 

Incomprehensibly  ,     av.     inconi- 

prensibilmente       [concepibile] 

Inconceivable  (-SÌ-va-bl),  a.   Ìn~J 
Inconceivably  (-si-va-bli).  aV.  itl- 

concepibilmante  |gruiLà| 

Inconcinnity(-sÌ:i-nÌ-tÌ),5.  incon-  j 
Inconclusive  (-CÌÌÙ-ZÌv),  a.  ÌnCOn« 

eludente  iinr-oncludenza , 

Inconclusiveness{-cl;Ù-ZÌV-neS)5.  J 

Inconcòct,  -còcted,  a.  indigesto, 

inconcotto  [digestione! 

loconcoction  (-CÒC-SC:eun),  S.  HI-  I 

Incondite  (in-con-dai t),  a.incoQ- 
d  to,  s-ei.'Olato,  rezzo 

Inconfòrmity,  .<:.  inconformltà 

liicongeneal  (-gi-ni-al),  a.  ÌnC(.>ll» 
trenio 

Incongruity  (-grù-i-ti),  s.  incon- 
gruità.! iicong'^uenzH    congruo' 

Incongruous(-còn-gru-eus),a.iQ-| 

Inconnection     (-néch-SCieun)  ,     S. 

sconnessione 

Inconsequence  (-cÒa-SÌ-quens)i   5. 

inco:isei:uenza 
Inconsequent  (-CÒn-SÌ-quent)  .  A. 
inconseguente 

Inconsequential    (-SÌ-qi'én-SCial) , 

a.  d;  l'oca  consegue. iza 

Inconsiderable    {-sfd-e   -a-bl)  ,  a. 

incoiis.derabile  [considera  lo! 
Inconsideiate  (-sid-er-e()  a.  ili-! 
Inconsiderateness  ,         -sideratìon 

(-sid-er-et-nes,  -sid-er-é-scieun) 

s.  sconsideratezza  ,    inconsiile- 

razione 

Inconsistence,  -tency    (-sls-leilS  , 

-teri-si)  ,  s.  inconsistenza  -  In- 

coe-enza  Iiicoerente] 

Inconsistent,  a.  ìnconsstente  -J 

Intynsìsting  ,  a.  incompatibile  - 

Inconsistente  [consolabile] 

^Inconsolable  (-SÒ-la-bl)  ,    a-  ill-J 
Incompatibly,   av.  incompatibil-ì  Inconspicuous  (-Spich-lu-eus),  a. 


mente 
Incompetency      (-CÒm-pi-ten-SÌ)  , 

9,  incompetenza ,  insufficenza 


inconspicuo  .costanza] 

Inconstancy  (-CÒn-Stan-SÌ),  S.  ia-j 
Inconstant  ,  a.  ÌQC03taQte 
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tneonaamable  (-8iù-ina-bl),a.  in-.incrassatlve  (-cràs-sa-tiv),  a.  In» 

consumabile  crassante 

Inconaammate   (-seùm-met) ,    a. 'increaBe  (-crJs),  s.  Cresci  mento , 

inconsumato         [contestabile  I  afcresciroento  ;  -   va.  n.  cre- 
IncoDtestabie  (-tès-ta-bl),  a.  in-      scere,  accrescere 
IncontèBiably,  ar.  incontestabil-  inoreaker  (-crl-zeur) ,  s.   accre- 
.meate  sci  tore  [seen  te] 

Incontinence,    -tmency   (-CÒn-tl-  increasing  (-cH-zingh),    a.  cre- 1 

nens.-ti-nen-si), 5.  incontinenza  increate,  -created  (-cri-èt,  -cri- 


Incóntinent,  a.  inconiinente 

Incontrovertible    (-vèr-ti-bl)  ,    fl. 

incontrovertibile       (bilmente 
lncontrovèrtibly,at?.  incontesta- 
Inconvenience  ,    -niency    (-vi-ni- 
ens,  -ni-en-si),  s. incomodo, in- 
convenienza  [incomodare 

Inconvenience  (-vl-ni-ens)  ,    va. 
Inconvenient  (-vi-ni-ent)  ,  a.  in- 

convenieiiie,  incomodo 
Inconversable (-vér-sa-bl),  a.  in- 
sociabile [convertibile 

Inconvertible  f-vèl-ti-M),  a.  in- 
Inconvincible  (-VÌn-SÌ-bl),  a.    in- 

convincibile 
Incorporai.  V.  Incorporeal 

Incorporali ty,  s.  incoiporeità 

Incòrporally  ar.incorporalmente 
Incorporate  (-còr-po-ret),  a.  in- 
coriJorato;  -  va  n.  incorpora- 
re, incorporarsi 
Incorporation  (rè-scieun),  s  in- 
corporazione,  incorporamento 
Incorporeal  (-pò-ri-al),  a.  incor- 
,Poreo  [poreità 

Incorporeity  (-rì-i-ti),  S.  incor- 

Incorpse  (-corps), ra.  incorporare 
Incorrect,  a  Scorretto,  inesatto 
Incorrectly  ,  av.  scoi  rettamente 
Incorrectness  ,  s.  Scorrezione  , 
inesattezza         [inco  re^'pibile 

IncorrigiLle    (-C0r-ri-pi-bl)  ,    a. 
Incorrigibleness       (-C0l'-ri-gi-bl- 

nes).5.  incorreggibilità  [mente 
Incorrigibly,  ao.  J ncorreggibil- 

Incorrupt,  -rupted  (-reùpt,  -reùp- 

ted),  a.  incorrotto 

Incorruptibility       (-reup-ti-bll-i- 

ti),  s.  inco  ruttihilita 
Incorruptible  (-reùp-ti-bl),  a.  in- 

corruttibile  incorruzionel 

Incorruptiou    (-reùp-scieun) 

Incorruptnes»  (-reùpt-nes),  S 

rità  -  Integrità 

IncrasMte  (-CràS-Set),  Va.  n   COn 

densare,  condensarsi 
Incrassation  (-sè-SCieun),  8.  COn- 

densamento 


les),  s.  pu- 


è-ted).  a.  increato 

Incredibility,   s.  incredibilità 

Incredible  (-crèd-i-bl)  »  a,  incf©» 
dibile 

Incredibly,  av.  incredibilmente 

Incredulity  (-diù-li-ti),  s.  incre- 
dulità fincredulo] 

incredulou»   (-crèd-iu-leus)  ,  a.  ] 

Increment  (ìn-cri-men t) ,  s.  in- 
cremento 

Increpate  (ìn-rri-petì ,  va.  Sgri- 
dare, riprendere    fri  prensione"! 

Increpation  (in-f ri-pè-scipun),  s.J 

Incriminate  (-crim-i-net)i  va.  in- 
criminare 

Incrust, -crostate  (-creùst,-creù?t- 
et),  ra.  incrostare 

Incrustation  (-creu8-tè-scieun), 
s.  incrostazione  [vare] 

Incubate  (In-chiu-bet) ,  vn.  co-! 

Incubation    (-rhÌU-bè-SCÌeun)  ,  S. 

incubazione 

Incubus  (in-fhiu-beus),  y, incubo 
Inculcate  (-cbeùl-chet) ,  va.  in- 
oulcare  [s.  inculcazionel 

Inculcation  (-oheul-f'bè-scieun),  ' 
Inculpable  (-cheùl-pa-blK  a   in- 
colpabile        [incolpabilmente"! 
Inculpably  (-cheùl-pa-bli) ,   av.] 
Inculi  (in-cbeùlt),  a.  incolto 
Incumbency  (-cbeùm-ben-si) .  s. 
incombenza  -  Beneficio  eccle- 
siastico 

Incumbent  (cheùm-bent),  a.  ap- 
poggiato. ~  It  is  r=  upon  me,  di 
me  incombe;  -  s.  beneficiato 
Incumber  (-cheùm-beur),  va.  in- 
gombrare, impedire 
Incumbrance  (-cheùm-brans),  s 
ingombro  (sporsii 

Incur  (-cheùr),  vn.  incorrere,  e-J 

Incurability     (-chÌU-t  a-bil-)  ,    S. 

incurabilità  (curabile' 

Incurable  (-chiù-r''-bl)  .    a.   iu-j 

Incu'ableness  (-chiù-ra-bl-nes) , 

«.stato  incurabile,  incui  abilità 

Incurably    (-chlù-ra-bli)  ,  aV.  lO 

modo  incurabile 
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locnriosHy  (-chiu-ri-ÒZ-) 
curiosità,  ind  fiferenza 

Incurious  (-chiù-'  i-eus) ,  a.  non 
curioso,  indiffereiUe 

Incursion  (-cheùr-scieun),  *.  in- 
cursione, scorreria     [curvare 

Incurvate  (-cheùr-vet) ,  va.  in- 

Incurvation    (-cheur-vè-scieun) , 
s.  incurvazione,  curvamente 

Indagate  (in-da-ghet),  va.  inda- 
gare [dagazione 

Indagation  (-ghè-scieun),  s.  in- 

Indagator    (-ghé-teur)  ,  s    inda- 
gatore [tato -Obbligato 

Indebted    (-dèt-ed) ,  a.   indebi- 

Indecency  (-dì-sen-si)  ,   s.  inde- 
cenza 

Indecent  (-dì-sent),  a.  indecente 

indecìHìon  (-di-sizg-eun)  ,  s.  in- 
decisione fciso 

lodeciaive  (-di-sài-ziv), a.  inde- 

Indeclinable    (-di-clài-na-bl) ,    a. 

indeclinabile 

Indecomponable     (-dÌ-COm-pò-za- 

bl),  a.  indecomponibile 
Indecorous  (-di-cò-reus) ,   a.  in- 
decoroso [decorosi  tà 
Indecorum  (-di-cò-reum),  s.  in- 
Indeed(-dld),  av.  davvero,  difaiti 
Indefatigable  (-di-fàt-ti-ga-bl),  a. 
indefesso 
Indefatigableness      (  -di-fàt-ti-ga- 
bl-nes),  s.  indefessità 
Indefatigably    (-di-fàt-ti-ga-bli)  , 
av.  indefessamente  [revocabile 
Indefeasible  (-di-fì-zi-bl),  a.   ÌT- 
Indefectibility    (-di-fech-ti-bil-li- 
ti),   s.   indefettibilità 
Indefectible (-di-féch-ti-bl),  a.  in- 
defettibile 
Indefensible  (-di-fèD-sibl),  a.  in- 


difendibile 


[difeso 


Icdeiens.ve  (-di-fén-siv),  a.  in- 

IndfeBoiency  (-di-flscc-en-si)  ,  S. 
indeficienza  [deficiente 

IndeGcient  (-di-fiscc-ent),  a  in- 

IndfGnable  (-di-fàia-a-bl),  a.  in- 
definibile 

ladtanite(-dèf-i-nit),a.indefinito 

IndeBnitenesa  (-déf-i-nit-nes),  s. 
natura  indefinita 

Indeliberate  (-di-lib-er-et)  ,  a. 
indeliberato  [indelebilità 

Indelibility    (-di-li~bil-i-t  )  ,     S. 

Indelible,  a.  indelebile 

Indelibly  (-dèl-i-bli),  av.  ìDdele- 
l)ilmeQta 


Indeheaey  (-dèl-i-ca-si),  s.  inda 

licatezza  [licito] 

Indelicate  (-dèl-i-chet),  a.  inde-J 

IndemniBcatìon    (-ché-scieun),  5. 

indennizzazione,  indennizzo 
Indemnify  (-dém-ni-fai),  Va.  in- 
dennizzare 
Indemnity,  s   indennità 

Indemonstrable  (-di-mÒn-Stra-bl) 

a.  indimostrabile 

Indent,  s,  intaccatura, incisione; 
-  va.  n.  intaccare,  intagliare 

Indentation  (-tè-scieun),  5. intac- 
catura, taglio      [tr  aito,  patto] 

Indenture  (-dén-tSCÌur),  5.  COn-J 

Independence,    -dency    (-di-pèn- 

dens,  -den-si).  s.  indipendenza 
Independent    (-di-pèn-) ,  a.  indi- 
pendente       [a.  indescrivibile] 

Indescribable    ^-dÌ-8Cràl-ba-bl)  ,  ! 

Indesert  (-di-zért),  s.  mancanza 
di  merito 
Indèsinent,  a.  incessante 

Indestructible  (-di-streùch-ti-bl), 

a.  indistruttibile 

Indeterminable  (-di-tèr-mi-na-bl) 

a.  indeterminabile 
Indeterminate     (-di-tèr-mi-net)  , 

a.  indeterminato 
Indelerminatìon     (-di-ter-mi-né- 

scieun),  s.  indeterminazione 

Indetermined    (-di-tèrm-ind)  ,  a. 

indeterminato 

Indevout  (-di-vàut) ,  a.  indevoto 
Index  (in-dechs),  5.  indice 
Indian  (in-di-an),  a.  s.  indiano 
Indicate  (In-di-chet),  ra.  indicare 
Indication  (-chè-scieun),  s.  indi- 
cazione [dicativol 
Indicative  (-dìc-ca-tiv),  a.s.  in-J 
Indicator  (-ché-teur),   s.  indica- 
tore                           findicativo"! 
Indicatory  (ln-di-cat-eur-i) ,  a.l 
Indict  (-dàit),  va.  accusare,  de- 
nunziare [sabilel 
Indictable  (-dàit-a-bl),  a.  accu-i 
lnd»«ter(-dai-teur),  s.acrusatore 
Indictment  (-dàit-).  s.  acusa,  de- 
nunzia                      [differenza] 
Indifference  (-dìf-fer-ens),  S.  in-j 
Indifferent,  a.  indifferente 
Indigence  ,    -geocy     (ln-di-gens  , 
ìn-di-gen-si),  s.  indigenza 
Indigenous  (-dìd-gi-neus),  a.  in-"] 
'Indigent,  a.  indigente    [digenoj 
Indigèst,  -gèated,  -gèstible^a.  ÌQ- 
digesto 
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Indigestion  (-gés-tscieun),  *.  in- 

diiiestione 

Indigu  (-(làin).a.indegno  fgnato 
Indignant  (-dijih-nant),  a.  indi- 
Indignation  (-digh-né-scieun),  .<■■. 

indignazione  fgniià^; 

Indignity  (-dì<2h-ni-ti),  s.  inde-J 

'Indigo.   .V.   itìdaco 
Indiminishabl©  (-mÌn-ÌSCC-a-bl)  , 

a.  non  diminuibile 
Indirect,  a.  indiretto 
Indirectness,  s.  via  indiretta 
Indiscernible  (-diz-zèr-ni-bl) ,  a. 

indiscernibile 

Indi6ciplinable(-dls-si-plin-a-bl), 

a.  indisciplinabile 
Indiscreet  (-C!  il),  a.  indiscreto 

Indiscretion  (-crèSCC-eun),  S     ÌD- 

discrezione  [indistinto 

Indiscrinninat©  (-crim-i-net) ,  a. 

Indispensable  (-pén-SE-bl),  a.  in- 
dispensabile 

Inc'ispensableness     (-pèn-sa-bl- 

nes),  5.  indispensabilità 

Indispensably    (-pén-sa-bli)  .  av. 

indispensa  tiilinenie 
Indispose  (-pòz),  va.  indisporre 
Indispoxed  (-poz'd),  a.  indisposto 
Indisposedness  (-pò-z'd-) ,    s.  ri- 
pugnanza, avversione 
Indisposition  (-ziscc-eun) ,  s.  \x\- 
disposizione         [contrasta  bile 
Indisputable  (-più-ta-bl),  a.  in- 

Indi6putablenes8(-più-ta-bl-nes), 

s   inconttastabilità 

Indisputably  (-più-ta-bli),  aV.  \U- 

disputabilmente 

Indissolubility    (-liu-bil-i-ti)  .    ."?. 

indissolubilità      [indissolubile 

Indissoluble  (-diS-SO-iÌU-bl)  ,  a. 
IndissoIublenesB     (-dìS-SO-lÌU-bl- 

nes).  .<t.  indissolubilità 

Indissolubly  (-dlS-SO-lÌU-blÌ).  aV 

indissolubilmente  [dissolubile 
Indissolvable  (-zòl-va-bl),  a.  in- 
Indistìnct,  a.  indistinto 

Indistinctness,  S.   confusione 

Indite  (in-dàit).  ra.  dettare -Re- 
digere Idazione- Dettato 
Inditement  (-dàit-ment) ,  s.  re- 

Individual  (-vìgg  ÌU-al  ,  -VÌd-ÌU- 

al). a. individuale:-  s.  individuo 
Individuality (-iu-al-i-ti),  s.  indi- 
vidualità       [individualizzare^ 
Individualize(-vld-iu-al-aiz),t7a.  ! 

Individuate  (-vid-iu-el) ,  va.  in- 
<Uviduar« 


INE 

Individuation  (-iu-è-scieun)  ,    t 
ind  viduazione 
IndivìHibility,  s.  indivisibilità 

o  (-viz-i-bl) ,  a.  indivi- 


Indivisibl 

sibile 

indivlsibly,  av.  indivi8ibilmente 
Indocible  ,  -Cile  (-dòs-i-bl  ,  -dòs- 

sil),  a    indorile 
indocility  (-sìl-i-t,i),  .f.  indocilità 

Indoctrinate    (-dòch-tri-net),  Vn. 

addottrinare  t.'^^nza] 

Indolence  (in-do-lens),  s.  indo-j 
'Indolent,  a.  indolente[domabilel 
lndomitable(-d0m-i-ta-ljl),0'.in-j 
Indorse  (-dòis)  ,  va    indossare, 

girare  (una  cambiale) 

Indorsee  (-SÌ),  S.  giratario 
Indorsement  (-dòrs-ment),  S.  gi- 

ata  (di  cambiale) 
Indorser  (-dÒT-seur) ,  s.  girante 
(di  cambiale)  [lare] 

Indrench  (-d -ènee),  ra.  ammol- 1 
Indubious(-diù-bi-eus)^  indubbio 
'ndubitable  (-diù-bi-ta-bl),  a.  in- 
dubitabile [indubitahilmentei 
r.dubitably  (-d.ù-bi-ta-bli),  av.\ 
Induce  (-diùs).  va  induri'e 
"nducement  (-diùs-ment),  s.  mo- 
vente 

nducer  (-diù-seur),  5.  istigatore 
nduct  (-deù'^t),  va.  introdurre 
Induction  (-deùch-scieun),  s.  in- 
duzione -  Introduzione      [tivo 
Inductive  (•  deùch-tiv).  a.  indut- 
Inductor  (-deùch-teur),  s.  bene- 
ficiario 

Indue  (-diù).  va.  investire 
Indulge  !(-deùl}ic),  va.   n    com- 
piacere ,  concedere ,    abbando- 
narsi 

Indulgence  (-deùl-gens) ,    s.   in- 
dulgenza, condiscendenza 
Indulgent  (-d^ùl-gent),  a.  induì-1 
indult  (-deùlt).  s.  indulto  [gente 
Indurate  (in-diu-ret),  va.  n.  in- 
durare.indurire  [induramento] 
Induration    (-diu-rè-scieun),  *.J 
Indure  (in-diù'').  V.  Endure 
Industrious  (-deùs-iri-eus),a.  in- 
dustrioso, attivo 
Industry  (in-deus-tri),5.ìndustria 
Indweller  (-duél-leur) ,  5.  abita- 
tore [tante,  intimo] 
Indwelling  (-duèl-Ungh),  a.  abi-J 
lnebriaie(-l-bi-i-et),ra.inebbriare 
Inebriating  (-i-bri-ó-) ,  a.  ineb- 
briant« 
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Inebriation,    -briety    ( -i-hri-è-i Inexorably,  at»,  inesorabilmente 
.  ^^-  ■  ^-v  .  •    -1  i,  .;„     '  Inexpedience,  -diency{-pì-di-ens, 
-pi-di -e n -si),  s.  sconvenienza 

Inexpedient  (-pl-di-ent),  a.  SOOll 

veniente  fsperienza". 

Inexperience  (-pl-ri-ens),  S.  ine-J 
Inexperienced     (-pl-ri-enst)  ,    a. 
inesperto 
Inexpert,  a.  inesperto  -  Inalbile 

Inexpiable     (-échs-pi-a-bl)    ,      a. 

inespiabile      [inespiabilmente  "j 
Inexpiably  (-échs-pi-a-bli) ,  av.j 

Inexplicable  (-échs-pli-ca-bl).   a. 

inesplicabile  (mente  1 

Inexplicably,  av.   inesplicabil- j 

Inexpressible     (-echs-prèS-SÌ-bl), 

a.  inesprimibile 

Inexpressibieness.   s.   ineffabil  tà 

Inexpressibly,  av.  inesprimibil- 
mente [non  esp -essi voi 

Inexpressive  (-echs-prés-SÌv),  a.  \ 

lnezpag:nable  (-echs-peùg-na-bi), 
a.  inespui^nabile 

Inextinguishable  (  -ecbs-t'.ll 

guiscc-a-bl),  a.  inestinguibile 

Inextricable  (-èchs-tri-ca-bl),    (» 

inestricabile 
Inextricably  (-échs-tri-ca-bli),ao 

inestricabilmente  [occhi 

Ineye  (in-àl),  va   innestare  ad. 
Infallibility,  s.  infallib'.lità 
Infallible(-fàl-li-bl),  a.  infallibile 
Infallibly,  ai-,  infallibilmente 
[Infanae  (-fèm).  va.  infamare 
Infamous    (-fn-meus),    a.lilfa'lie 
Infamy,  s.  infamia 
Infancy  (in-fan-si),  5.  infanzia 
Infant,  s.  infante        ffanticidioj 

Infanticide  {-fàn-ti-^id).    .<?.   in-l 


sf'J6ui),-i-brài-i-ti),«.inebb -la- 
Inèdited,  a.  inT?dito         [mento 
Ineffable  (— f-fa-hl),  a.  ineffabile 
Infcffableness    (-éf-fa-hl-nesK     5. 

ineffabilità  (bilmente 

Ineffably  (-éf-fa-bli),  av.  ineffa- 
IneCf.  dive  (-féch-tiv),a. inefficace 
Inefffcctual(-féch-t3ciu-al),a.inef 

ficace 

IneCfectualness    (-fèch-tSCiU-),   S. 

inefficacia  [ficace 

Inefiicarious^-ché-scieus),a.inef- 

Ineflicacy  (-ef-fi-ca-SÌ)  ,   .'.  ineffì 

cacia       [ficacia,  insufficienza 

InefBciency  (-fÌSCC-en-SÌ),  5.inef- 

InefBcient    (in-ef-fìscc-€nt) ,    a. 
ineflScace  'leganza 

Inelegance    (-él-i-2ansì  i  s.  ine- 

Inelegant(-èl-i-gant)«. inelegante 
Inèpt,  a.  inetto  [tudine 

Ineplitude(-ép-ti-tiud).  S.  HicitH- 
Inèptness,  s.  inettezza 
Inequality   (-i-quòl-i-ii),  s.  disu- 
guaglianza 

Inerrabìlity,  s.  inerranza  [libile" 
Inerrable  (in-ér-ra-bl),  o.  infal- 
Inerrìngly  (-ér-ringh-li),rtr .  in- 
Inèrt,  a.  inerte  !fallantemé>nte 
Inertia  (-ér-SCÌa)^  S.  inerzia 
Inertly,  av.  con  inerzia 
Inertness,  s.  inerzia  Istimable 
Inestimable  (-és-ti-ma-bl), a.  ine- 

Inestimably    (-és-ti-ma-0ll)  ,   UV 

inestimabilmente 
Inèvident,  a.  non  evidente 
Inevitable  (-èv-i-ta-bl).  a.  inevi- 
tabile jvitabilmente 
Inevitably  (-èv-i-ta-bli).  au.ine- 
Inexàct,  a.  inesatto 
Inexactness,  s.  inesattezza 
Inexcusable  (-chiù-za-bl),  a.  ine- 

scusabile 
Inexcusablenesf:(-chiù-za-bl-nes). 
s.  inescusab  lità 

Inexcusably     (-cbiù-za-bli)  ,     rtV. 

inescusab;  Imente  isausto 

Inexhausted  (-egz-òs-ted),  a.ine- 
Inexhaustible    (-egZ-ÒS-tÌ-bl)  ,  a 

inesauribile 

Inexhaustibly  (-egZ-ÒS-tÌ-blÌ),  QC, 

inesauribilmente    [sussistenza 
Inexistonce  (-egz-is-tens),  5.  in- 
Inexistent,  a.  insussistente 
Inexorability,  *.  inescabilità 
Inexorable  (-égz-o-ra-bl),  a.  ine- 
sorabile 


Iifantile  (In-fan-t'.l).  o.  infantile 
Infantry,  .?.  fanteria  [fatua- e"] 
Infatuate  (-fàtSi^C-iu-et).  va.  in-| 
Infatuation  (-fatscc-iu-é-scieun), 
V.  infatuazione 
Infèci.  va.  infettale 
Infèctpd,  a.  infetto  [zione] 

Inft'ciion  (-féch-scieun),5.  infe-| 
Infectious  (-féch-scieus).  a.  con- 
tagioso [-"f.  coniagione 
Infectiou8nps8(-féch-s''ieiis-nes), 
Infecund    (-fi-cbeùnd),    a.    infe- 
cundo  [infecondità  ■ 

Inffcundity   (-fl-cheÙ^-di-tl).    5. 

Infelicity  (-fi-Hs-i-ti).  s.  infelicità 
Infer,  va.  mferire  cibile; 

Inferable  (in-fèr-a-bl),  a.   dfdu-I 

Inference^ln-fer-ens),  5. deduzione 
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Inferior  (-fi-ri-eur),  a.  inferiore 
Inferiority  (-fi-ri-òr-i-ti),  S.  in- 
infèrnal,  a.  infernale  [feriorità 

Infertility,  S    Sterilità 

Infest,  va.  in  festa 'e   [stamen  to 
Infestation  (-té-scieun),  5.  infe- 
Infeudation    (-flu-dè-SCÌeun)  ,    S. 
infeudazione  [credulo 

•In6del,a.«.infedele- Empio,  in- 
InGdèlity,  s.  infedeltà  -  Incre- 
dulità 
InBltrate  (-fll-tret).  vn.  infiltrare 
Infinite  (in-fi-nit) ,  a.  s.  infinito 
Infinitenees  (lii-fi-nit-nes),  s.  in- 
finità 
Infinitive (-fln-i-tiv),  a.  infinitivo 

Infinitude,   -nity  (-fi-ni-tiud,   in- 

fi-ni-ti).  s.  infinità 
Infirm  (-féim).  a.  infermo 
Infirmary  (-fèi'-ma- pj),  s.  infer- 
Infirmity,  s.  infeiniità    fmeria 

Infirmnese,  S.    infermità 

Infix,  va.  imprimere 
Inflame  (-fiém),    va.  n.  infiam- 
mare, infiammarsi       [matoie 
Inflamer  (-flé-meur),  s.  infiau - 
Inflammability, ,9.  infiammabilità 

Inflammable    (-flàm-ma-bl) ,     a. 

infiammabile  [bility 

Inflàmmableness.    V.  Inflamma- 
Inflammation  (-mé-scieun),  s.  in- 
fiammazione 'o.infiammatoi'io 
Inflammatory;(-flàm-ma-teur-i), 
Inflate  (-flèi).  va.  enfiare 
Inflated  (-flé-ted),  a.  enfiato 
Inflation    (-fle-s^^ieun) ,  s.   pon- 
Inflèct,  va   inflettere        [fiezza 

Inflected,   n.  inflesso 

Inflection  (-fléch-scieun) ,  s.  in- 
flessione [inflessibilità 

Inflexibility,    -flèxìbleness  ,      s. 

Inflexible  (-fléchs-i-bl),  a.  infles- 
sibile (inflessibilmente 

Inflexibly      (-flèchs-i-bli)  ,      Or. 

Inflict,  va.  infliggere  [tore 

Inflicter  (  flif^h-teur),   S.lufliggi- 

Infliction  (-flich-scieun),  5.  infli- 
zione     [za:  -  va.  influenzare 

InfluenceHn-fliu-ens).  s.influen- 

Influential  (-fliu-èn-scial),  a.  in- 
fl  lente 

Influx  (In-fleuchs).  s.  influsso 

Infòld,  va.  inviluppare 

Inform,  Va,  informai'C  -  Istruirle 

Informant,  s.  delatore 

Information  (-mé-SCÌeun),   S.    ÌU- 

formazione  -  Istruzione 


Informed  (in-fòrmd),  a.  infot^ 
mato  -  Istruito  [latore] 

Informer  (in-fòrm-eur),  s.  de-J 

Infórmify,  5.  deformità 

Infract,  va.  infrangere 

Infraction  (-fi  àch-scieun),  s.  in- 
frazione 

Infractor  (-fràcb-teur),  s.  vio- 
"atore,  contravventore 

Infrangible  (-fràD-gi-bl),  a.  in- 
frangibile [frequenza- 

Infrequency  (-frl-quen-si),  S.  in-l 
Infrequent  (-fri-quent),  a.  infre  i 

quente  j^freddare- 

Infrigidate  (-frld-gi-det),f  a.  raf-l 
Infring^e  (-ftìngg),   va.   trasgrej 

dire,  violate 

Infringement    (-frlngg-ment),     S. 

trasgressione,  violazione 
Infringer   (-frings-eup),  s.    tra- 
sgressore,  violatore 

Infuriate  (-fìù-ri-et)  ,  a.  fU'MOSO, 

furibondo;-  va.  render  furioso 
Infuse  (in-fiùz),  va.  infondere 
Infusible  (-fiù-zi-bl),  a.  infusibile 
Infusion  (-fiù-Z!2ieun),s.  infusione 
Ingathering  (-gàth-eur-),  s.  rac- 
colta [minare  1 

Ingeminate(-gèm-mi-net'^ft?a.ge-  I 

Ingemination  (-nè-scieun),  s.  ge- 
minazione 
Ingenerate,    -rated     (-gèn-i-ret; 
-1-rè-ted),  a.  ingenito  [gegnoso] 
Ingenious   (-gì-ni-eus) ,    a.    in- 
Ingeniousness  (-gl-ni-eus-nes),  »J 
int:egno,  genio,  acume 
Ingenite  (in-gen-it),  a   ingenil 
Ingenuity  (-j^ri-niù-i-ti) ,  s.  inge- 
nuità -  Ingegno,  abilità 
Ingenuous  (-gèn-iu-eus) ,  a.    in- 
genuo |5.  ingenuità  I 
Ingenuon«nes8(-gèn-ÌU-euS-nes).  | 
Inglorious  ^-glò-ri-eus) ,   rt.   in- 
glorioso [gentoj 
'Ingot,  s.  verga  d'oro  o  d' ar- 
Intcràft ,    va.    innestare,    inoc- 
chiare, inoculare         [innesto 
Ingràfiment  ,  5.  innestamento  , 

Ingratiate    {-grè-8CÌ-el),     Va.    in- 

graziare.  «=  one's  self,  ingra- 
ziarsi [gratitudine] 
Ingratitude  {-gràt-i-tiud),  S.  in-j 
Ingredient  (-grl-di-€nt),  s.  ingre- 
diente 

Ingress  ,  -gression    (ìn-gres,in- 

grèscc-eun),  s.  ingresso,  entrata 
Ingross.  V.  Engross 
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Ingulf  (-gheùlf),  va.  inghiottire 
Ingurgitate  (-gheùr-gi-tet) ,  vn. 
ingurgitare 
Inhabit,  va.  n.  abitare 
Inhabitable  (-hàb-i-ta-bl).  a.  abi- 
tabile ftazioue 
Inhabitance  (-  hàb-i-tans),  s.  abi- 
Inhàbitant,  s.  abitante,  abitatore 
Inhabitation  (-té-scieun),  s.  abi- 
tazione [bitant 
Inhabiter(-hàb-it-eur).  V.  Inha- 
Inhale  (-bèi),  va.  respirare,  in- 
spirare (l'aria) 

Inharmonic,  -nical, a. inarmonico 
Inharmonious    (-m0-ni-eus)  ,     a. 

non  armonioso,  disarmonico 
Inhere  (-hir),vn.  essere  inerente 
Inherence  (-hl-rens),  s.  inerenza 
Inherent  (-hi-rent),  a.  inerente 
Inherit,  va.  ereditare 
Inheritable  (-hèr-it-a-bl),  a.  ere- 
ditabile, ereditario  fditài 
Inheritance  (-hér-it-ans),  s,  ere-J 
Inheritor  (-nèr-i-teur),  s.  erede 
Inheritress,  -trix,  s.  erede,  ere- 
ditiera [nella  bara,  seppellire 
Inherse  (-hèrs),  va.  rinchiudere 
Inhesion  (-hl-zgieun),  s.  inerenza 
Inhibit,  va.  inibire,  proibire 
Inhibition  (-blscc-eun),  s.  inibi 
zione,  proibizione,  divieto 
Inhospitable,  a.  inospitale 
Inhòspitableness  ,  s.  inospitalità 
Inhuman  (-hiù-man),  a.  inumano 

Inhumanity     (-hiu-màn-i-ti),    S 
inumanità 

Inhumate ,     -hume     (  -hiù-met 
-hiùm),  va.  inumare,  tumulare 
Inhumation  (-hiu-mè-scieun),  s. 
inumazione,  tumulazione 
Inimicai,  a.  nemico 
Inimitability,  s.  inimitabilità 
Inimitable  (-lm-i-ta-bl),  a.   ini- 
mitabile 

Inimitably,  av.  inimitabilmente 
Iniquitous(-ich-qui-teus),  a.  ini- 
Iniquity,  s,  iniquità  [quo 

Initial  (-nlscc-al),  a.  s.  iniziale 

Initiation     (-ÌSCC-Ì-è-SCÌeun)  ,     S. 

iniziazione 

Initiate  (-iscc-i-et),tja.n.  iniziare 
Initiatory    (-lscc-i-a-teur-i) ,    a. 

iniziative 
Inject  (-gèct),  va.  iniettare 


iw  nm 

injunefion  (-gìeùnch-acieun),  i. 
ingiunzione  [nuocerei 

Injure  (In-gìùr),  tJrt.  Ingiuriare,] 


'fs.  passamanaiol 
(in-ch'l-ui-veur),J 


Injurer  (in-giù-reur),  s.   ingia- 
rjatore,  offenditore 
Injurous  (-giù-ri-eus),  a.  ingiu- 
rioso, pregiudizievole    [offesa] 
Injury  (in-giu-rì),  s.  ingiuria,' 
Inju8tice(-gieùs-tis),5.ingiustizia 
Ink,  «.inchiostro  ;- t)a.  imbrat- 
tare d'inchiostro 
Ink-blot,  s.  scorbio 
Ink-boz,  s.  calamaio  (a  bossolo) 
Ink-case  (ink-ches),  s.  scrivania 
Ink-horn,  s.  calamaio 
Inkle  (ìn-ch'l),  s.  nastro  di  filo^ 
passamano 
Inkle-weaver 
Inkling,  s.  avviso,  sentore 
Ink-stand,  s.  calamaio 
Inky  ,  a.   d' inchiostro  -  Nere 
come  l'inchiostro 
Inlaid  (-led),  a.  intarsiato 
Inland,  a.  s.  interiore,  interno 
Inlander  (in-lan-deur),  «.abitante 
dell'interiore  (d'un  paese) 
Inlay  Me),  va.  intarsiare 
Inlay  (in-le),  s.  intarsiatura 
Inlayer  (-lè-eur),  8.  intarsiatore 
Inlaying(-lè-ingh),s.intar8iatura 
Inlet,  s.  entrata,  adito 
Inly  (In-li),  a.  interiore,  interno; 
-  av.   internamente,  interior- 
mente [inquilino] 
Inmate  (In-met),  *.  pigionante,] 
Inmost ,   a.   interiore  -  Più  re- 
condito [albergare,  alloggiare] 
Inn,  s.  osteria,  albergo;  -  va.\ 
Innate  (-net),  o.  innato 
Innated  (-nè-ted),  a.  innato 
Inner  (in-neur),  a.  interiore,  in- 
terno [mosti 
Innermost  (ìn-neur-most).  V.In-J 
Innholder  (in-hòl-deur),  Innkee» 
per  (in-chìp-eur) ,   s.  alberga- 
tore, oste,  locandiere 
Innocence ,    -cenoy    (in-no-Sen8» 
-sen-si),  *.  innocenza 
Innocent  (In-no-sent),  a.  s.  inno- 
cente                            Jnocuo] 
Innocuous  (-n6o-chiu-eus),a..in-j 

Innocuousness     (-nòCh-chÌU-euS~ 

nes)i  s.  innocuità  [vare] 

{Innovate  (in-no-vet).  Va.  mno-J 


Injeotion  (-géch-scieun),  s.  inie-ì  Innovatloa  (-vè-scleun),  s.  inno- 
none  (poco  giudizioso]    vazione 


Injadiolons    (-giu-dlscc-eus), 
Sngl.  and  Ital.  Diet. 


>  lnnoTatorC-v4-teur)»«innovatort 
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InnoziouM  (-nòch-scieus) ,  a.  in- 
nocuo [nes),  5.  innocuità 

Innoxiousness      (-nòch-scieus- 

Innuendo  (-niu-én-do) ,  s.  insi- 
nuazione  [innumerabile 

Innumerable(-niù-meur-a-bl)a. 

Innumerably  (-niù-meur-a-bli) , 
av.  innumerabimente 

Innumerous  (-niù-nieur-eus),  a. 
innumerabile      [inosservabile 

Xnobservable      (-zér-va-bl) ,     a. 

lnob8ervance(-zér-vans),  S.  inos- 

servanza  [culare 

Inoculate  (-òc-chiu-let),  va.  ino- 

Inoculation  (-oc-chiu-lé-scieun), 
s.  inoculazione       inoculatore 

Inoculator  (-òc-chiu-lé-teur),  s. 

Inodorous  (-ò-deur-eus),  a.  ino- 
doro [fensivo 

Inoffensive  (-fén-siv) ,  a.   inof- 

Inoffensiveness  (-fèn-siv-nes),  S. 
carattere  inoffensivo       [ciale 

Inofficial  (-fiscc-al),  a.  non  offl- 

Inofficious  (-fiscc-eus),a.  incivile, 
scortese  [perante 

Inoperative  (-òp-er-a-tiv),a.  ino- 

Inopportune  (-tiùn),  a.  inoppor- 
tuno [jrolatezza 

Inordinacy  f-òr-di-na-si),  s.  sre- 

Inordinate  (-òr-Qi-net),  a.  disor- 
dinato [V.  Inordinacy 

Inordinateness    (-òr-di-net-nes). 

Inorgpnical,  a.  inorganico 

Inorganized  (-òr-ga-naizd) ,  a. 
non  organizzato 

Inosculate  (-ÒS-chÌU-let)  ,  Vn. 
inoscularsi  {^Anat.) 

•Inquest,  s.  inchiesta 

Inquietude  (-quài-i-tiud),  s.  in- 
quietudine 

Inquinate  (in-qui-net),  va.  mac- 
chiare, contaminare 

Inquination  (-né-scieun) ,  s.  im- 
bratiamento,  contaminazione 

Inquirable  (-quài-ra-bl) ,  a.  in- 
vestigabile 

Inquire  (-quàìr),  va.  n.  investi 
gare  -  Informarsi    -  Ricerca':e 

lnqairer(-quài-reur)5.indagatore 

Inquiry  (-quài-ri) ,  s.  inchiesta 
domanda  -  Indagine 

Inquisition  (-ziscceun),  s.  inqui' 
sizione,  inchiesta,  indagine 
nquisitive  (-quìz-zi-tiv) ,  a.  in- 
vestigatore -  Curioso 

InquÌBitivenesB(-quÌZ-ZÌ-tÌV-nes) 

«.  curiosità,  indiscrezione 


Inqalsitor  (-qulz-zi-teur) ,  s.  in- 
quisitore [cancello] 
Inrail  (-rèi) ,  va.  Chiudere  conj 
Inroad  (in-rod) ,  s.   incursione , 
invasione  [salubre  i 
Insalubrious  (-liù-bri-eus),  a.  in-  ' 
Insalubrity  (-liù-bri-ti) ,  s.  insa- 
lubrità fnabile 
Insanable  (-sàn-a-bl),   a.   insa- 
Insane  (-sén),  a.  insano 
Insanity  (-sàn-i-ti),  s.  insania 
Insatiable  (-sè-sci-a-bl).  a.  insa- 
ziabile                [saziabllmente] 
Insatiably  (-sè-sci-a-bli),  av.  in-j 
Insatiatef-sé-sci-et),  a. insaziabile 
Insaturable  (-sàtSCC-ÌU-ra-bl),  a. 
insaturabile 

Inscribe  (-scràib) ,  va.  iscrivere 
Inscription     (-scrip-scieun) ,     li. 
iscrizione 
Inscriptive,  a.  iscrittivo 

Inscrutable  ^-scrù-ta-bl),  a.  im- 
perscrutabile 

Inscrutably     (-SCrÙ-ta-blÌ)  ,     ttV. 

imperscrutabilmente 
Inseam  (-sim),  va.  cicatrizzare 
'Insect,  s.  insetto  [secutore'j 

Ineectator  (-sech-té-teur),  s.  per- . 
Insecure  (-si-chiùr),  a.  nonsicuro 
Insecurity  (-si-chiù-ri-ti),s. man- 
canza di  sicurezza 
Insensate  (-sèn-set),  a.  insensato 
stupido,  stolto,  sciocco 
Insensibility,  s.  insensibilità 
Insensible  (-sèn-si-bl) ,  a.  insen- 
sibile 
Insensibly,  av.  insensibilmente 

Inseparable    (-sèp-par-a-bl) ,     a. 

inseparabile  [s.  inseparabilità] 
Inseparableness  (-sèp-par-a-bl-),J 
Inseparably  ar.inseparabilmente 
Insert,  va.  inserire  fserzione  ' 
Insertion  (-sér-scieun)  ,  s.  in-  i 
Inserve   (-sérv) ,   va .  servire   - 

Aiutare  -  Partecipare 
Insèrvient,  a.  inserviente ,  utile 
Inshell  (-3cèl)  ,   va.  rinchiudere 

nel  nicchio 

lnshelter(-scèl-teur),ra. riparare 
Inship  (-scìp),  va.  imbarcare 
Inshrine  (-sccràln).  V.  Enshrine 
Inside  (-sàid),  a.  s.  interno,  ii\- 

teriore  [diatore , 

Insidiator  (-sid-i-è-teur),  s.  insi-j 
ln8idiou8(-sid-i-eus)^  a. insidioso 
Insidiousness  (-SÌd-Ì-eu8-),  ».  !&• 

si  di  a,  tradimento 
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Insight  (-sait),  s.  conoscenza  in- 
tima, ispezione  [segne 
Insignia  (-sigh-ni-a) ,  s.  pi.  in- 
Insignifioance,  -cancy  (-si^'h-nif- 
fi-cans.-can-si).5.  insignificanza 

Insignificant     (-SÌgh-nÌf-fl-Cant)  , 

a.  insignificante 
Insincere  (-sir),  a.  Don  Sincero 
Insincerity    (-sér-i-ti),    s.  man- 
canza di  sincerità 
Insinuate  (-sin-iu-et),  va.  n.  in- 
sinuare, insinuarsi  [insinuante^ 
Insinuating  T-sin-iu-é-tingh),  a.^ 
Insinuation  (-iu-é-scieun),  s.  in- 
sinuazione 
Insipid,  a.  insipido,  scipito 

Insipidity  ,    -pidness  ,    s.    insipi- 
dezza, scipitezza 
Insipidly,  av.  insipidamente 
Insipience    (-SÌp-Ì-ens)  ,   S.  insi-" 
Insist,  vn.  insistere         fpienza 
Insition  (-slscc-eun),  s.  innesta- 
mento, innestatura 
Insnare  (-snér),  t"a.  accalappiare 
Insnarer  (-sné-i  eur),  s.  accalap- 
piatore -  Insidiatore  [sociabile 
Insociable  (-sò-sci-a-bl) ,  a.  in- 
Insolate  (-so-let),  va.  esporre  al 
scie  [giamento- 

Insolation  (-lè-scieun),  s.  soleg- 
Insolence(in-so-iens),  s.  insolenzà 
'Insolent,  a.  insolente 
Insolìdity,  5. mancanza  di  solidità 
Insolubility   (-Iiu-bil-i-ti),  s.  in- 
solubilità [lubile 
Insoluble  (-sòl-iu-blì ,   a.  inso- 
Insolvable  (-sòl-va-bl) ,  a.  inso- 
lubile -  Insolvibile    (solvenza 
Insolvency    (-SÒi-ven-Sl),   S.  in- 

Insòlvent,  a.  insolvente  ;  -  5. fai-" 

Insomnia,   5.  insounio  [litO 

I  Insomnious  (-sòm-ni-€us),  a.  in- 
sonne     [che  -  In  quanto  che^ 
Insomuch  (-meùtscc),  c.  in  modo. 
Inspect,  va.  ispezionare 
Inspeciion(-spécli-scieun),  s.  ispe- 
zione [tore 
Inspector  (-spèch-teur),  s.  ispet- 
Inspectorsbip  (-Spéch-teur-SCip), 
«.  ispettorato       |in  una  sfera 
Inspbere  (ia-sfir),  va.  collocare 
Inspirable  (-spài-ra-bl),  a.  respi- 
rabile, spirabile      [spirazione 
Inspiration  (-rè-scieun) ,   s.  in-  ' 
Inspire  (-spàir),  va.  n.  inspirare 
Inspiror  (-spài-reur),  s.  inspira- 
tor* 


Inspirit,  va.  animare  ,  incorag- 
giare [densare] 

Inspissate  (-spìs-set)  ,  va.    OOU-  | 

Inspissation  (-sé-scieun),  s.  con- 
densamento   [corrente  (mese)i 
Inst.    abbrev.    di   instant,    a.j 
Instability,  s.  instabilità 
Instable  (-stè-bl),  a.  instabile 
lastablenesB  (-sté-bl-nes)  ,  6\  in- 
stabilità 
Instali  (-stòl).  va   installare 

Installation     (-lé-SCieuii)  ,    S.     in- 

siallazione 

Instalment  (-stòl-ment),  s.  instai- 
lazione  -  Pagamento  -  Rata 

Instance  (ìn-stans),  s.  istanza - 
Esempio-  Caso  -  Prova;  -  va. 
addurre,  citare  ad  esempio 

Instant,  a.  istante  ,  presente  ;  - 
s.  istante,  momento 

Instantaneous(-té-ni-eus), a. istan- 
taneo [ristante,  subito] 

Instanter  (-stàn-teur) ,    av .    al- j 

"Instantly.au.istantemente,  all'i- 
stante, sul  momento     [vestirei 

Instate  (-stét),  ra.  stabilire,  ìq- J 

Instauration    (-StO-ré-SCÌeun),  S. 

instaurazione 

Instead  (-stéd) ,  ao.  invece,  in 
luogo.  =  of,  pr.  in  luogo  di  , 
invece  di  [maceiaie 

Insteep  (-stip),  va.  ammollare^ 
Instep,  s.  collo  del  piede   [gar«'j 
Instigate   (in-sti-ghet).  va.  isti-J 
Instigation  (-ghé-scieun),  s.  isti- 
gazione [gator« 
Instigator   (-ghè-teur),    s\  isti- 
Instil,  va.  instillare       [lazionol 
Instillation  (-lé-scieun),  s.  istil-J 
Instiller  (-stil-leur),  s.  istillatole 
Instinct  (ìn-stinct)  ,  s.  istinto.  - 
By  =,  per  istinto 
Instinct  [with]  (-stìnct),  a.  ani- 
mato, pieno  [tivo] 
Istinctive  (-stinch-tiv),  a.  istin~J 

Institute  (ìn-Sti-tiut),    S.    istituto, 

istituzione.  -  The  mechanic' s 
=,  scuole  serali  (per  gli  ar- 
tieri); -  va.  istituire  [tuzione. 
Institution  (-tiù-scieun),  s.  isti"! 
Institutor  (-tiù-teur).  s.  istitutore 
Instruct  (-streùct),  va.  istruire 
Instruction  (-streùch-scieun) ,  s. 
istruzione  [istruttivo] 

Instructive    ( -streùch-tiv  )  i    a.\ 
Instructor  (-streùch-tor),  s.istrut- 
lord 
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InstructrcM  ( -streùch-tres  ) ,   s. 
istitutrice,  maestra       [mento 
Inntrament,  s.  istrumento,  stru- 
lastrumèntal,  a.  istiumentale 

lastrumentàlity,  S.iStrumentalità 

lustrumèntally ,  av.  Strumental- 
mente [làiity 

Ifistrumentalness.  V.  Instrumen- 

Insubordìnation  (-seub-0r-di-aè- 
scieun),  5.  insubordinazione 

Insue ,  va.  seguire,  proseguire; 
-  vn.  nascere,  succedere 

Insufferable  (-seùi-fer-a-bl) ,  a. 
insopportabile 

Insufferably  (-seùf-fer-a-bli),  av. 
insoppo!'tab;lmente 

Insufficience,   -iency   (-Seuf-fiSCC- 

ens,  -en-si),  s.  insufficienza 
Insufficient   (-seuf-f iscc-ent) ,   a. 
insufficiente 

Insular  (in-siu-lar),  a.  s.  isolano 
Insulate  (ìa-siu-let)>  va.    isolare 
Insulated  (-siu-lé-ted),  a.  isolato 
Insulse  (-seùls),  a.  insulso 
Insult  (ìn-seult),  s.  insulto 
Insult  (ia-seùlt),  va.  insultare 
Insulting  (-seùi-tingh),  a.  insul- 
tante      [ti),  s.  insuperabilità 
Insuperability    (-siu-per-a-bil-i- 
Insuperable     (-SlÙ-per-a-bl)  ,    a. 
insuperabile 
Insa  lerablenesg      (-SÌÙ-per-a-bl- 
nes),  5.  insuperabilità 

Insuperably  (-SÌÙ-per-a-blÌ),  ttV. 

insupej-abilmentè 
Insupportable    (-Seup-pòr-ta-bl) , 
a.  insopportabile       [bilmente  ; 
Insuppòrtably ,  av.  insopporta-J 
Insurable  (-sciù-ra-bl),a.  asslcu- 
rabile  [razione 

insurance(-sciù-rans),  s.  assicu- 
Insure  (-sciùr),  va.  assicurare 
Insurer  (-sciù-reur),  s.  assicura- 
tore [sorgente,  ribelle] 
Insurgent  (-seùr-gent),  a  s.  in-J 
Insormounlable   (-seur-màUQ-ta- 

bl),  a.  insuperabile 

Insormountably  (-seur-màun-ta- 
bli),  av.  insuperabilmente 

Insurrection  (-seur-rèch-scieun), 
s.  insurrezione 

In8urrectloaal(-seur-rèeli-scieun- 
al),  a.  insurrezionale 

Insurrectionary  (-seur-recb- 

8cieua-a-ri),a.  rivoltoso,  insor 
gente 
laUglio,  s.  intaglio  -  Scultura 
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ntail  (-tèi).  V.  Entail     [gibilel 

Intangible  (-tàn-gi-bl),  a.  intau-J 

Integer  (ìn-ti-gieur),  s.  intero  - 
Integrità,  totale 

Integrai  (ln-ti-gral),  a.  integra- 
le, integrante;  -  s.  intero 
Integrally,  av.  integralmente 

Integrate   (in-ti-gret),  va.   inte- 
rare  [^tegrazione] 

Integration  (-ti-grè-scieun),s.in-J 

Integrity,  s.  integrità 

Integument    (-tègh-ÌU-ment) ,    S. 
niei-umento 

'Intellect,  s.  intelletto 

Intellection  (-léch-scieun),  s.  in- 
telligenza, intendimento 

Intellective  (-lécb-tiv),  a.  Intel- 
lettivo [intellettuale! 

Intellectual    (-lèch-tSCÌU-al),    a.\ 
Intelligence  (-tél-li-gens),  5.  in- 
telligenza 
Intelligencer  (-tèl-li-gen-Seur),  s. 

novellista,gazzettiere -Giornale 
Intelligent,  a.  intelligente 
intelligential  (-gèn-sci-al).  a.  in- 
tellettuale 

Intelligibility,  S.  intelligibilità 

Intelligible  (-tél-li-gi-bl),  a.  in- 
telliìribile 

Intelligibleness.  V.  Intelligibility 
Intelligibly,  av.  intelligibilmente 
Intèmperament,  s.  cattivo  tem- 
peramento [intemperanza! 
Intemperance  (-tèm-per-ans),  5.  J 
Intemperate  (-tèm-per-et),  a.  in- 
temperato, intemperante 
Intemperateness      (  -tèm-per-et- 
nes),  s.  intemperanza 
Intemperature  (-tèm-per-a- 
tsciur),  s.  intemperie 
Intend,  vn.  intendere,   proporsl 
Intèndant,  s.  intendente 
Intended,  a.  inteso,  proposfo;  - 
s.  promesso   sposo ,   promessa 
sposa  [intento] 
Intendment,    s.    intendimento,] 
Intenerate  (-tèn-ner-et),  va.  in- 
tenerire [rezza! 
inteneration  (-è-scieun),  s.  tene-J 
Intense  (-tèns),  a.  intenso 

Intenseness,  -sity(-tèns-neS,-tén- 

si-ti),  s.  intensità 
Intension(-tèn-scieun).  F. Tension 
Intensive  (-tèn-siv),a.  intensivo] 
Intent,  a.  s.  intento    \(Gram.)\ 
I Intention  (-tòn-scleon),  s,  intoo- 

zioue 
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Intentional  (-tèn-scieun-al) ,  a. 
intenzionale  [attento 

Intentile  (-tèn-tiv),  a.  intento, 
Intèntness  ,  s.  applicazione  ,  at- 
tenzione 

Inter,  va  sotterrare,  interrare 
Intercalar,  -lary,   a.  intercalare 
Intercalate  (-tér-ca-let).   va.   in- 
tercalare [teroalazione" 

Intercalation  (-lè-SCieun),  S.  in- 

Intercede  (-sid),  rn.  intercedere 
Interceder  (-si-deur),  5.inte-ces- 
sore  [cessione^ 

Interceding  (-sì-dingh),  s.  inter- 
Intercept  (-sépt),  raT  intei'cettare 
Interception  (-sép-scieun),  s.  im- 
pedimento, interruzione 

Intercession  (-séSCC-eun),    S.    in- 

tercessione  (cessore 

nterceesor  (-sés-seur),  5.  inter- 

nterchange  (-tSCéngg),  .9.  scam- 
bio, permuta;  -  va.  cambiare, 
permutare 

Antercbangeable  (-tecèngfr-a-bl)  , 
a.  scambievole,  permutabile 

Interchangeably  (-tscéngg-a-bli ), 
av.  scambievolmente 

Intercbangement(-tSCéngfr-ment) 

,"?.  scambio,  baratto     fcisione 
Intercision  (-sizi?-eun),  s.  inter- 
Interclude  (-cliùd),  vn.  intercet- 
tare, impedire  ' 
Interclusion  (-cliù-zgieun),  s.  in- 
terruzione,  impedimento 
Intercommunicate(-miÙ-ni-chet). 
vn.     comunicarsi     reciproca- 
mente 
Intercommnnìfy    (-m;ù-ni-ti),    5 
com^unicazione  reciproca 
Intercostal,  a.  intercostale 
Intercourse  (in-ter-cors),  5.  com 
mercio.  corrispondenza 

Intercurrence  (-cheùr-ens),5.  pas- 
saggio per  mézzo 

Intercurrent  (-cheùr-rent) ,  a 
corrente  per  mezzo 

Interdict,  va.  interdire,  proibire 

'Interdict,  s.  interdetto 

Interdiction  (-dich-scieun),  s.  in- 
terdizione 

'Interest,  s.  interesse  -  Vantag- 
gio; -  va.  interessare 

Interesting,  a.  interessante 

Interfere  (-fir),  vn.  interporsi 
immischiarsi,  ingerirsi 

Interference  (-fi-rens),s.ingeren 
za,  iDgerunento,  intromissione 


197  INT 

'Interina,  5. interim  -Intervallo. 

-  Ad  =,  interinalraente 
Interior  (-ti-ri-eur),  a. s.  interiore 
Interject  (-géct),  va.  interporre, 

intromettere  [teriezione] 

Interjection (-gèch-scieun).  vf.in-J 
Interlace  (-lés),  va.  intrecciare 
Interlapse  (-làps),   s.   intervallo 

(di  tempo) 

Interlard,  va.  lai'dellare 
Interleaf  (-lif),  s.  interfoglio 
Interleave  (-lìv),  va.  mettere  gli 

interfogli 
Interline" (-lain),  va.  interlineare 

Interlineary  (-lia-i-ar-i)  ,  a.     in- 

terlineare  |  giungerei 

Interlink,  ra.  concatenare,  ron-J 

Interlocution     (-chiÙ-SCieun),     S. 

interlocuzione     ^interlocutore] 

Interlocutor   (-lÒC-Chiu-teur),   S.\ 
Interlocutory(-lòc-ChÌU-teur-Ì),a. 

interlocutorio 

Interlope  (-lòp) ,  va.  int"0met- 
tersi  -  Far  confabbandi 

Interloper  (-lò-peur),  s.  contrab- 
bandiere 

Interlude  (In-teMiud) .  ^.  inter- 
medio -  Farsa  {Teatr.) 

Interlunar,-nary(-liù-nar,-nar-i), 

a.  interlunare 

Intermeddle  (-mèd-dl),  vn.  in- 
tromette SÌ,  iniie-i'Si 

Intermeddler  (-méd-dleurì.  «.in- 
trigante,mediato  re  [intervento  ; 

Intermèddlins,    .<f.   mediazione,! 


Intermediate  (-mì-di-et), 

termedio 

Interment,  s.  sepoltura,'  tumu-. 
Interminable  (-tér-mi-na-bl) ,  a. 

interminabile  'terminato; 

Interminate  (-tér-mi-net),  «.in-' 

(-nè-scieun),  s.  mi- 


a.   in- 
[lazionel 


Inter  minati  on  { 

naccia 

Intermingle  (-min-gh'l)  ,  va.    n. 

frammischiare,  mescolare 
Intermission  (-misc-eun),  5.  in- 
termissione Iterrompere] 
Intermit,  va.  ti.  tralasciare,  in-J 
Intermittent,  -mitting ,  a.  inter- 
mittente 
Intermix,  va.  frammischiare 

Intermixture  (-michs-tsciur),  .■?.] 

Internai,  a.  interno  [miscuglio] 
Internecine  (-ni-sain),   a.    mici- 
diale ad  entrambi 
Internuncio  (-neÙn-SCÌ-o)  ,  S.  ia- 
ternunzio  (del  papa) 
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Interpellation'  (-lé-SCieun),  s.  in- 
(erpellazione,  interpellanza 
1  iterplead  (-plid),  vn.  discutere 
I.iterpledge  (-plèdgg),  vn.  impe- 
gnarsi reciprocamente 
luierpolate  (-tér-po-let) .  va.  in- 
terpolare Iterpolazione 
l-iterpolation  (-lè-scieun),  s.  in- 
l.iterpolator  (-lé-teur) ,  s.  inter- 
polatore 

Interposal,  5.  interponimento 
Interpose  (-pòs),  va.  n.   inter- 
l)orre,  interporsi         fpositore 
Interposer  (-pò-zeur) ,  s.  inter- 

Iiiterposition  (-ZÌSCC-tìUn) ,  5.   in- 

t.erposizione 
Interpret,  va.  interpretare 

Ititerpretable  (-tèr-pri-ta-bl)  ,   a. 

interpretabile  [interpretazione 

luterpretation  (-prÌ-ré-SCÌeun),.f. 
Interpretative  (-tèr-pri-ta-ti v),  a. 

interpretativo 

Interpretatively  (-tèr-pri-ta-tiv- 
li),  av.  per  interpretazione 

Interpreter  (-tér-pri-teur),  s.  in- 
terprete 

Interregnum   ,       -reign      (  -règh- 

neum,  -rén),  s.  interregno 
Interrogate  (-tér-ro-ghet),  va.  in- 
terrogare [interrogazione 

Interrogation    (-ghé-SCieutl).     5. 
Interrogative  (-tèr-r0-ga-tiv),  a. 

interrogativo 

Interrogator  (-ghè-teur) ,  s.  in- 
terrogatore 
Interrogatory  (-ròg-ga-teur-i),  S. 

interrogatorio  [pere 

Interrupt(-reùpt),  vu.  interrom- 
Interruptedly  (-reùp-ted-li) ,  av. 

interrottamente  [ruttore 

Interrupter  (-reùp-teur),s. inter- 
/nterruption    (-reùp-scieun) ,    s. 

interruzione  [lineare 

Interscribe  (-scràib),  va.  inter- 
Intersèct,  va.  intersecare 
Intersecting,  a.  intersecante 
Intersection  (-séch-scieun),  5.  in- 

tersecazione 

Interspace  (-spès).  s.  interspazio 
Intersperse  (-spèrs),t5a.  spargere 

qua  e  là  [spargimento 

Interspersion    (-spér-SCieun)  ,   S. 

Interstice  (ln-ter-stis) ,  5.  inter- 
stizio [terstizii 
Interstitial  (-stlscc-al),  a.  ad  in-J 

Intertexture  (-téchs-tSCÌUr),5.  in- 

trecciamento 
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Intertwine,  -wist  (-tuàin,  -tulst)i 
va.  intrecciare,  intralciare 

Interval,  s.  intervallo 

Intervene  (-vin),  tjn.  intervenire 
-Avvenire  fterveniente] 

Intervenient  (-vì-ni-ent),  a.  in-j 

Intervening  (-vì-ningh),  a.  in- 
terveniente, frapponentesi 

Intervention  (-vén-SOieun),  S.  iYl- 

tervento  [sordinare  j 

Intervèrt,  va.  Sconvolgere,  di-: 
Interview  (in-ter-viu),  s.  abboc- 
camento, colloquio 
Interweave   (-uiv)    [interwove; 
interwovenj,  va.  intessere 
Intestable    (-tés-ta-bl),    a.    inte- 
stabile 

Intestate  (-tès-tet),  a.  intestato 
Intestinal,  a.  intestinale 
Intestine  (-tès-tin),  a.  intestino 
Intestines  (-tès-tins),  s.  pi.  inte- 
stini [cipio.  schiavo 
Inthral  (-thròl).  va.  render  raan- 
Inthralment(-thròl-ment),  s.  Ser- 
vaggio, schiavitù     [sul  trono] 
Inthrone  (-thròn),  va.   mettei-e  | 
Intimacy   (in-ti-ma-si),   s,  inti- 
mità, intrinsichezza 
Intimate  (in-ti-met),  a.  s.  intimo, 
intrinseco;  -  va.  intimare 
Intimation  (-mè-scieun),  s.  inti- 
mazioni» -  Sentore        [midire  ^ 
Intimidate  {-tim-i-det),  ra.inti-, 
Intimidation  (-dé-scieun),  s.  in- 
timidazione 

Intire  (-tàir).  V.  Entire 
Intireness   (-tài-r-nes) ,   s.   inte- 
grità, totalità 

Into,  pr.  in. dentro  [tollerabile] 
Intolerable  (-tòl-ler-a-bl),  a.  in-] 

Intol6rableness(-tÒl-ler-a-Dl-nes), 

s.  intollerabilità 
Intolerably, ay  intollerabilmente 
Intolerance  (-tòl-ler-ans) ,  s.  in- 
tolleranza 

Intolerant,  a.  intollerante 
lntomb(-tùm),ra.  seppellire,  tu- 
mulare [nazione] 
Intonation  (-nè-8cieun),  s.  into-J 
Intone  (-tòn),  va.  intuonare 
Intòrt,  va.  torcere,  attortigliare 
Intoxicate  (^-tòcs-i-chet),  va.'  ub- 
briacare,inebbriare  [ubbriaco 
Intoxicated  (-chè-ted).  a.  ebbro. 
Intoxication  (-chè-scieun),  s.  ub- 
briachezza.ebbrezzaftrattabile  ; 
Intractable  (-tràch-ta-bl),a.  in-^ 
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Intriotableneas,  s.  intrattabilità 
Intractably,  av.  intrattabilmente 
latran8ient(-tràn-sci-ent),  a.  per- 
manente [transitivo  (Gram.) 
Intransitive  (-tràn-si-tiv),  a.  in-, 
Intranematable  (-miù-ta-bl),  a. 
impermutabile        [soreggiare 

In  treasure    (-trèzg-iur),  Va.    te-^ 

Intrench  (-trénscc)  ,  va.  trince- 
rare -  Usurpare  [cerato 
Intrenched  (-trénscc'd),  a.  trin- 
Intrencbment  (-trénscc-ment),  S. 
trinceramento,  trincea 
Intrepid,  a.  intrepido 
Intrepidity,  s.  intrepidità 
Intrepidly,  av .  intrepidamente 
Intricacy  (in-tri-ca-si),  s.  intrigo 
-  Perplessità 

Intricate  (ìn-tri-chet),  a.  intri- 
cato ;  -  va.  intricare 
Intrigue  (-trìghì,  s.  intrigo,  in- 
treccio (rea  tr.);  -vn.  far  intri- 
ghi, intrigarsi 

Intriguer  (-trigh-eur),   s.   intri 
gante,  raggiratore     ftrigante 
Intriguing  (-trigh-ingh),  a.  in- 
Intrìnsical,  a.  intrinseco 
Introduce  (-diùs),  va.  introdurre, 
presentare  [duttore 

Introducer  (-diù-seur),  5.  intro- 
Introduction  (-déucl.-scieun),   s. 
introduzione,  presentazione 
Introductive  (-déuch-tiv),  a.  in- 
troduttivo [introduttorio 
Introductory  (-deùch-teur-i),  a. 
Intròit,  s.  introito 
Intromit,  va.  intromettere 
Introspect,   va.   esaminare   ad 
dentro,  esplorare 
Introvert,  va.  introvertere 
Introde  (-trùd),  va.  n.  intrudere, 
intiodursi 
Intruder  (-trù-deur),  5.  intruso 
Intrusion  (-trù-zgieun),  s.  intru 
sione  [tuno 
Intrusive  (-trù-ziv),  a.  impor- 
Intrust  (-tiéust),    va.  affidare  • 
Commettere    [tuizione,  intuito 
Intuition  (-tiu-ìscc-eun),  5,   in- 
Intuitive  (-tiù-i-liv),  a.  intuitivo 
Intumescence  (-tiu-mèS-Sens). 

intumescenza 

Inturgescence  (-teur-géS-SeUS),  S. 

turgenza,  gonfiamento 
Intwine  (-tuàin).  V.  Entwine 
Inuendo  (in-niu-én-do),  s.  insi- 
nuazione 


Inumbrate(-èum-bret),  ra.adom- 

brare,  ombreggiare 
Inundate(-èun-dei),ra.innondare 
Inundation    (-eun-dè-scieun),    s. 

innondazione 
Inure  (-iùr),  va.  accostumare, 

avvezzare  -  Agguerrire 
Inurement(-iùr-ment),  s.  assue- 

fazione,  uso  [l'urnal 

Inurn  (-éurn),  va.  mettere  nel-j 
inuBtion  (-eùs-tscieun),  s.  aborii- 

ciamento 
Inutile  (-iù-til),  a.  inutile 

Inutility  (-iu-tìl-i-ti),  S.  inutilità 

Inutterabie  (-éut-teur-a-bl),  a. 
inefi"abile 

Invade  (-véd),  va.  invadere 

Invader  (-vé-deur),  5.  invasore 

Invalid,  a.  s.  invalido 

Invalidate  (-vàl-i-det),  va.  ren- 
dere invalido 

Invalidity,  s.  invalidità 

Invaluable  (-vàl-iu-a-bi),  a.  Ine- 
stimabile     [inestimabilmente] 

Invaluably    (-vàl-ÌU-a-blÌ),    av.\ 

Invariable  (-vé-ri-a-bl),  a.  inva- 
riabile [5.  invariabilità] 
Invariableness  (-vè-ri-a-bl-nes),  ' 
Invariably  {-vé-ri-a-bli),  av.  in- 
variabilmente 

lnva8ion(-vé-zjrieun),s.  invasione 
Invasive  (-vé-ziv),  a.  invasivo, 
invadente 

Invective  (-véch-tiv),   a.   invet- 
tivo  -  Satirico;  -  s.  invettiva 
Inveigh  (-ve),  v)i.  inveire 
inveigher  (-vè-eur),   s.   acerbo 
censore,  biasimatore 
luvfigle  (-vi-ghl),  va. invescare, 

allettare,  sedurre 
Inveigler  (-vì-gleur),  s.  alletta- 
tore, ingannatore 
Invent,  va.  inventare 
Inventer  (-vèn-teur).  s. inventore 
Invention  (-vèn-scieun),  5. inven- 
zione [tivo] 
Inventive  (-vèn-tiv),  a.  ìnven-  > 
Inventor.  V.  Inventer        [tarici 
Inventory  (-vèn-teu"-i).  s.inven-J 
Invèntress,  .«r.  inventrice 
Inverse  (-vèfs),  a.  iuverso 
Inversion   (-vèr-scieuu),    *.   in- 
versione 

In  vèrt.ra.  in  vertir  e,  capovolgere 
Inverted,  a.  inverso  ,  capovolto 
invèrtedly,  av.  in  Ordine  inverso 
Invest,  va.  investire 
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IsTeatigable    (-vèst-ì-ga-bl) ,    a. 
investigabile  fvestigare" 

Investigate  (-vès-ti-ghet),  va.  in- 
Invesiigation  (-ghè-scieun),  *. in- 
vestigazione Istigatore 
Investigator  (-ghè-teur),  s.  inve- 
Investitare  (-vést-ti-tiur) ,  s.  in- 
vestitura 

Investment,  s.  investimento 
Inveteracy  (-vét-ter-a-si),  s.  abi- 
tudine inveterata 
Inveterate  (-vèt-ter-et)-  a.  inve- 
terato ;  -  vn.  inveterare 
Inveteratecess    (-vét-ter-et-nes). 

V.  Inveteracy     [dieso,  odioso 
Invidioas  (-vid-i-eus) ,  d.  invi- 
Invidioutness  (-vid-eus-nes) ,  s. 
invidia,  odiosità 
Invigorate  (-vi^-go-ret),  ffl.  in- 
vigorire, rinvigorire 
Invigorating  (-ré-tingh),  a.  cor- 
roborante |vigorimentoi 
Invigoration  (-rè-scieun),  s.rin-J 
Invincibility  (-si-bil-i-tij ,  s.   in- 
vincibilità [cibile" 
Invincible  (-vin- si-bl),  a.  invin- 
Invincibleness  (-vin-si-bl-nes),  S. 

invincibilità      [vincibilmentei 
Invincibly  (-vin-si-bli),  av.  ìn-J 
Inviolable  (-vài-0-la-bl),   a.  in- 
violabile [violabilmente] 
Inviolably  (-vài-o-la-bli),atJ.in-J 
Inviolate  (-vài-o-let)i    a.  invio- 
lato -  Inviolabile 
Invisibility,  s.  invisibilità 
Invisible  (-viz-i-bl).a.  invisibile 
Invisibly,  av.  invisibilmente 
Invitation  (-tè-sc:eun),  s.  invito 
Invitatory  (-vài-ta-teur-i),  a-  in- 
vitatorio, invitante 
Invite  (-vàit),  va.  invitare 
Inviter,  (-vài-teur),  s   invitatore 
Inviting  {  -vài-tingh  ),  a.   invi- 
tante 

Invocate  (-chèt),  va.  invocare 
Invocation  (-che-scieun) ,  s.  in- 
vocazione 

Invoice  (-vòìs),  s.  fattura  ;  -  cn. 
rilasciare  la  fattura  di   spedi- 
zione {Comm.) 
Invoke  (-vòch),  va.  invocare 

Involucre-  -cram  (-liù-Cheur , 
-liù-creum),  «.involucro  {Bot.) 
Involuntarily    (-V01-eun-ta-ri-li), 

av.  involontariamente 
Involuntariness     (-VÓl-€un-ta-rl- 

oes),  t.  in  volontarietà 
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Involuntary    (-VÒl-€Un-ta-rÌ),    a 
involontario  [(Geom.)^ 

Involute  (in-vo-li ut), s.  in  voluta 
Involution  (-liù-scieuu),  s.  invol- 
giraento,  involuzione 
Involve  (-vòlv),   va.  involgere, 
implicare 

Involved, a.  involto, avviluppato 
Involvement  (-vòl-ment),  s.  in- 
volgimento -  Incaglio  ,   imba- 
razzo [invulnerabile"! 
Invulnerable  (-veùl-ner-a-bl).a.j 
InvùlnerablenesB,  -vulnerability, 
s.  invulnerabilità  [muro! 
Inwall  (-UÒ1),  va.  cingere  conj 
Inward  (in-uard),  a.  interiore 
Inwardly  (in-uard-li),  av.  inte- 
riormente 

Inwards   (ìn-uards) ,   av.  al   di 
dentro,  internamente,  interior- 
mente; -  s.  pi.  interiora 
Inweave(-uìv)  inwove,inwoven], 
va.  intessere"        \V.  Inweave  i 
Inwove,    -ven    (-UÒV,     -UÒv'n).J 

Inwrap  (-ràp),  va.  avvolgere,  im- 
bacuccare [incoronare' 
Inwreathe  (-rlth),  va.  cingere,  ' 
Inwrought  (-ròt),  a,  intrecciato, 
tessuto,  intarsiato 
lodine  (ài-o-din),  s.  iodio 
Iònie,  a.  ionico  [s.  ipecacuana] 
Ipecacuanha  (i-pi-cacn-ÌU-è-na),J 
Irascibility    (i-ràs-SÌ-bìl-Ì-tÌ),    S. 

irascibilità 

Irascible  ^-ràs-si-bl),a.  Irascibile 
Ire  (air),  s.  ira 
Ireful  (àir-ful),  a.  adirato 
Iris  (ài-ris),  s.  iride 
Irish  (ài-riscc),  a.  irlandese 
Irishman  (ài-riscc-man),    s.   ir- 
landese (maschio) 
Irish  woman(ài-riscc-ueum-eun), 
s.  irlandese  (femm.)  ;crescere] 
Irk,  va.  impers.  dispiacere,  rin-J 
Irksome  (ìrch-seum),  a.  noioso, 
tedioso  [tedio,  noia] 

Irksomeness  (ìrch-seum-ncs),  s.] 
Iron  (ài-eurn),  a.  di  ferro,  fer- 
reo; -  s.  ferro;  -  va.  stirare 
Ironical  (ai-ròn-),  a.  ironico 
Iron-mill  (ài-eurn-mil),  s.   fer- 
riera 

Iron-monger       (ài-eurn-meun 

gheur),  s.  mercante  di  ferro  - 

Chincagliere  |s.  ferrovia] 

Iron-rail-road(ài-eurn-rel-rod),  I 

Iron»  (ài-eurns),  s.pl.  ferri,  ceppi 
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Iron-store  (&i-€urn-8ior),  s.  ma- 
gona [mento  di  fé  ro 
Iron-tool  (ài-eurn-tul),  5.  stru- 
Iron-ware  (ài-eurn-uèr),  5.  mer- 
canzie di  ferro  [di  ferro 
Iron-wire  (ài-eurn-uàir),  s.  filo 
Irón-work   (ài-eurn-ueurch),   s 
ferri, ferramenta-Lavoro  in  fer- 
ro; -  pZ.  ferriera  [ferruginoso 
Irony  (ài-eurn-i),  a.   ferrigno, 
Irony  (ài-reun-i).  s.  ironia 
Irradiance,  -diancy  (ir-rè-di-ans. 
-di-an-si),.<.irrad!azione  [diare 
Irradiate  (ir-ré-di-ei),  va.  irra- 
Irradiation  (ir-re-di-é-scieun),  s. 
irradiazione              [razionale 
Irrational  (ir-ràscc-0-nal),  a.  ir- 
Irrationality      (ir-rascc-0-nàl-lÌ- 
ti),  s.  irrazionalità 
lrrationally(ir-ràscc-o-nal-li),ar. 
irragionevolmente 

Irreclaimable    (ir-ri-clé-ma-bl)  , 

a.  incorreggìbile 

IrreclaimabTy    (ir-ri-clè-ma-bli), 
av.  incorreggibilmente 
Irreconcilable  (-sài-la-bl),  a. 

reconciiiabile 

Irreconcilably     (-sài-la-bli),    i 

irreconciliabilmente 
Irrecoverable  (ir-n-ohéuY-eur-a- 

bl),  a.  irrecuperabile 
Irrecoverably  (ir-ri-chéuv-eur-a 

bli),  av.  irieparabilmente 

Irreducible    (ir-ri-diù-si-bl)  ,    a 
irreducibile  [irreparabile 

Irredeemable  (ir-ri-dim-a-bl),a. 

Irredeemably     (Ìr-rÌ-dÌm-a-DlÌ) 
o«.  irrepai  abilmente 

Irrefragabili ty,  s.  irrefragabilità 

Irrefragable  (ir-rèf-fra-ga-bl),  a 
irrefragabile  «mente 

IrrefràgaLly  ,  uv.  irrefràgabil- 

Irrefutable  (ir-n-fiù-ta-ljl),  a.  ir- 
refragabile, incontestabile 

Irrefutably  (ir-ri-fiù  ta-bli),  av 
irrefragabilmente      [regolare 

Irregular  (ir- régh-iu-lar|,  a.  ir- 

Irregnlarity  (ir-régh-iu-iàr-i-ti) 
s.  irregolarità 

Irrelati7e  (ir-rél-la-tiv),a.  scon- 
nesso, disgiunto 

Irrelevancy  (ir-rél-li-van-sj)  ,  s 
irrilevanza  [rilevante 

Irrelevant  (ir-rél-li-vant),  a.  ir- 

Irreligion  (ir-ri-lid-gieun),  s.  ir 
religione  [religioso 

Irreligious  (ir-ri-lìd-gieus),a.  ir- 


Irreligiousness      (ir-ri-lld-gieus- 

nes).  V.  Irreliffion  [remeabile] 
Irremeable  (ir-ri-mi-a-bl),  a.  ir-j 
Irremediable    (ir-ri-mì-dl-a-bl)  , 

a.  irrimediabile 
Irremediableness  (ir-ri-ml-di-a- 

bl-nes),  s.  irriraedianilità 
Irremediably    (ir-ri-rai-di-a-bli), 

av.  irremediabilmente 
Irremissible  (ir-ri-mìs-si-bl),  a. 

irremissibile 
Irremifcsibly(ir-ri-mìS-SÌ-blÌ),ar. 

irremissibilmente 

Irremoveability  (ir-ri-muv-a-bìl- 

i-ti),  s.  inamovibilità 
Irremoveable(ir-ri-mùv-a-bl),  a. 

inamovibile  [rinomanza"; 

Irrenowned  f-ri-nàund)i  a.senzdj 
Irreparable  (ir-rép-pa-ra-bl),  a. 

irreparabile 

Irrèparably.ar.irreparabilmente 
Irreprebensible  (-rep-pri-hén-si- 

bl),  a.  irreprensibile 
Irreprehensibly  (-pri-hòn-si-bli), 

ai\  irreprensibilmente 
Irrepressible    (-ri-prés-si-bl),    a. 

irreprimibile 

Irreproachable  (-rÌ-prÒtSCC-a-bl), 

a.  irreprensibile 
Irreproachableness    (-ì  Ì-pròtSCC- 

a-bl-nes),  .f.  irreprensibilità 
Irreproachably  (-ri-pròtSCC-a-bli) 

av.  irreprensibilmente 

IrreproveaLle  (-ri-prùv-a-bl\  a. 

irreprensibile  [s.  irresistibilità! 

Irresistibility  (-rÌ-ZÌS-tÌ-bÌl-Ì-tÌ),  1 
Irresistible  (-rÌ-ZÌS-tl- bl),    a.    iv- 

resistibiie  [resisribilmente] 
Irresistibly  (-ri-zis-ti-bli),  av.ÌT-j 
Irresoluhlé  (-réz-Z0-lÌU-bl),  n.  ÌV- 

resolubile  [resoluto] 

Irresolute    (-rèz-zo-liut),  a.  ir-! 
Irresoluteness,  -tion  (-rez-Z0-lÌùt- 
nes,-liù-scieun),s.iri-esoluzione 
Irrespective     (-ri-spéch-tiv) ,    a. 
senza  riguardo    [iesponsabile] 
Irresponsible  (-pòn-SÌ-bl),  a.  ir-j 
Irretrievable (-ri-trì-va-bl),  a.  ir- 
reparabile   [irreparabilmente  i 
Irretrievably  (-ri-tri-va-bU),  at?.  J 

Irreverence  (-rèv-ver-ens),  s.  ir- 
riverenza 

Irrèvereni,  a.  irreverente 
Irreversible  (-ri-vèr-si-bl),  a.  ir- 
revocabile   [irrevocabilmente] 

Irreversibly  (-ri-vèr-si-bli),  av.j 

Irrevocable,  a.  irrevocabile 
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Irrèrocably.av.irreTocabilmente 
Irrigate  (ir-ri-gliet).  Va.  irrigare 
Irrigation  (-ghè-scieun),  5.  irri- 
gazone 

irriguou8(-rìgh-iu-eus),a.irriguo 
Irrieion  (-rizg-eun),  s.  irrisione 
Irritability,  5.  irritabilità 
Irritable  (ir-ri-ta-bl),a.  irritabile 
Irritant,  a.  irritante 
Irritate  (ir-ri-tet),  va.  irritare 
Irroration  (-rè-scieiKi),  5.  irrora- 
zione [zione" 
Irraption  (-reùp-scieun),  s.  irru- 
Irruptive  (-reùp-tiv),  a.  irrom- 
pente 

Is  (iz)  [terza  pers.  sing.  pres. 
indie,  del  verbo  to  bej  è 
Iside  (ài-sic-cli'l),s.  ghiacciuolo 
Isinglass  (ài-zi ng-glas),  s.  colla 
di  pesce.  =  stone,  talco 
Island  (ài-land),  s.  isola 
Islander  (ài-land-eur),  s.  isolano 
Isle  (àil),  s.  isola 
Islet  (ài-let),  s.  isoletta 
Isolate  (iz-o-let),  va.  isolare 
Isolated  (iz-0-lé-ted),  a.  isolato 
Isolation  (iz-0-lé-scieun) ,  s.  iso- 
lamento 

Issue  (ìsoc-iu),  s.  uscita,  esito  - 
Pubblicazione  -  Emissione;  - 
va.  n.  pubblicare-  Emettere  - 
Escire,  sboccare  [prole 

Issueless  (iscc-iu-les) ,  a.  senza 
Isthmus  (Ist-meus),  s.  istmo 
It,  pron.  n.  essa,  esso  -  Lo ,  la 
Italian,  a.  s.  italiano 
Italie,  a.  italico  -  corsivo 
Italicize  (i-tàl-i-saiz),  va.  stam- 
pare in  corsivo  [-  vn.  prudere 
itch  (ìtscc).s.  rogna  -  Prurito; 
Itching  (Itscc-ingh),  s.  prurito 
Itchy   (itscc-i),    a.  pruriginoso, 
rognoso 

Item  (ài-tem),  s.  articolo  (di 
conto);  -  av.  item,  idem;  -  ra. 
prender  nota 

Iterant  (ìt-er-ant),  a.  ripetente 
Iterate  (ìt-er-et).  va.  reiterare 
Iteration  (i-ter-é-scieun),  s.  rei- 
terazione 

Itinerant,  a.  ambulante,  errante 
Itinerary,  a.  s.  itinerario 
Itinerate  (i-tin-er-et).  Vìi.  viag- 
giare a  piccole  tappe  -  Menare 
una  vita  ambulante 
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Ive«(ai-vz),  5.i)i.vivole  (Vet.) 
Ivory  (ài-veur-i),  a.  d'avorio; -I 
Ivy  (ài-vi),  s.  eaera  \s.  avorio) 
Ived(ài-vid),a.  coperto  di  edera 


(gè),  s.  j  (lettera) 
Jabber  (giàb-beur),.<f.  cinguettio: 


-  vn.  cinguettare,  borbottare 
Jabberer  (giàb-beur-eur),  s.  bor- 
bottone, cicalone    [eia,  ciarla] 

Jabbering  (giàb-beur-),5.  cian-J 
Jacent  (gè-sent),  a.  giacente 
Jack    (giach) ,    s.    girarrosto  - 
Grillo  (di  cembalo)  -  Cavalletto 

-  Bufifone  -  Cavastivali.  =  of 
all  trades,  fsLCtotVLTd  [sciacallo] 

Jackal  (giàc-cal),  5,  lupo  dorato,  J 
Jack-a-lent(giach-a-lènt).s. sem- 
pliciotto [scimiotto,  babbuino] 
Jack-an-apes  (giàclì-an-eps),  s.] 
Jack-ass    (giàch-as),   s.   asino, 

sciocco  fvaloni | 

Jack-boots(giàch-buts),S.J3?.  sti- ì 
Jack-dandy     (giàch-dan-di) ,     S. 

ciondolone,  balordo  [chia] 

Jack-daw  (gìàch-do),  s.  cornac-J 
Jacket  (giàc-chit),  s.  giacchetta, 

saio,  casacca 

Jack-ketch(giàch-chetscc),s.boia 
Jack-pudding  giàch-pud-dingh), 

s.  pagliaccio,  buffone  fcherello] 
Jack-8prat(giàch-sprat),S.8CÌ0C-J 
Jack-tar  (gfàch-tar),   s.  mozzo, 

marinaio  esperto 
Jacobin(giàch-o-bin),.<:.giacobìno 
Jacobir/sm  (giacb-o-bi-nizm),  s. 

giacobinismo  [cobita] 

Jacobitte  (giàch-o-bait),  s.  gia-J 
Jacob's-staff  (gé-cheubs-staf),  s. 

bastone  da  pellegrino,  bordone 

-  Astrolabio  [netto] 
Jaconet  (gia-co-nèt),    s.  giaco-J 
Jaculate  (giàch-iu-let),  va.  Sca- 
gliare 

Jade  (gièd),  s.  rozza  -  Sgualdri- 
na; -  va.  n.   stancare,'  affati- 
care-Stancarsi  -Scoraggiarsi 
Jadish   (gè-discc),   a.    vizioso  - 
Licenzioso  fiaccare] 

Jag  (giagh),  s.  tacca;  -  tJa.  in-J 
Jagged  (giàg-ghed),  a.  intaccato 
Jaggedness  (giàg-ghed-),  s.  ad- 
I  dentellatura 


Its,  a.  e  pron.  suo.  sua,  suoi,  sue  Jaggy  (giàg-ghi),  a.  dentellato 


Itsèlf,  pron.  sé  stesso 


ijail  (gèl)  s.  prigione,  carcere 


JAI 

Jall-bird  (gél-beurd),  s.  avanzo 
di  galera 
Jailer,  -ior  (pèl-€ur),5.  carceriere 
Jake8  (géchs),  s.pl.  cesso,  latrina 
Jalap.  -Jop  (giàl-ap,  giàl-eup),s. 
ialappa,  scialuppa 
Jam  (giàm),  5.  conserva,  confet- 
tura; -  va.  serrare,  premere 
Jamb  (giàm),  s.  stipite 
Jangle  (giàn-gh'l),  .<r. alterco,  con- 
tesa ;- fa.  altercare,  contendere 
Jangler  (giàngh-ieur),  s.  conten- 
ditore [tesa,  rissa 
Jangling  (giàngh-lingh),  s.  con- 
Janizary(g'iàn-ni-7.a-ri),s.  gian- 
Jant  (giant).  V.  Jannt  [nizzero 
Jantiness  (giàn-ti-nes),  s.  legge- 
rezza, leggiadria  [giadro 
Janiy  (già'n-ti).a.  acconcio,  leg- 
January(giàn-iu-ar-i),  if.  gennaio 
Japan    (gìa-pàn) ,    s.    Giappone 

-  Vernice  del  Giappone;  -  va. 
verniciare  alla  giapponese 

ìapanner  (gia-pàn-neur),  s.  ver- 
niciatore alla  giapponese 
Jape  (giep),  s.  novella,  favola  ; 

-  vn.  novellare  -  Burlare 
Jar  (giar),  5.  discordia,    disso- 
nanza -  Contrasto  -  Giara,  boc- 
cale. -  On  a=,  socchiuso  ;  -  va 
71.  discordare,  contrastare 

Jargon  (iiiàr-gheun),  s.  gergo 
Jarring  (giàr-ringh),  a.  scordan 
te,  contrastante  ;  -  s.  discordia, 
dissonanza,  contrasto 
Jasmin,  -mine  (giàs-min),  5.  gel- 
somino {Bùt.) 

Jasper  (giàs-peur),  s.  diaspro 
Jaunce  (gians).  V.  Jaunt 
Jaundice  (giàn-dis),  s.  itterizia 
Jaundiced  (giàn-dist),  a.  itterico 
Jauni (giant),  5.  scorsa,  trottata; 

-  vyi.  fare  un'escursione,  una 
trottata 

Jauntiness  (giàn-)  ,     S.  disinvol- 

tura  -  Leugef-ezza,  grazia 
Jaunty  (giàn  ti),  a.   disinvolto, 

leggiero,  grazioso 
Javelin  (iriav-<i-lin"), .?. giavellotto 
Jaw  (giò) ,  •?.  mascella  -  Gola  - 

Ciance.  -  Lock  =,  tetano  ;  -  vn. 

cianciare  [mascellari 

Ja-w-teeth  (giò-tith),  s.  p^.  denti 
Jay  (gè),  s.  ghiandaia,  gazza 
Jealeous  (gél-eus),  a.  g  l'oso 
Jealousy  (gèl-eus-i),  s.  gelosia 
Jeer  (gir),  s.  burla,  beffa,  baia  ;  - 
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va.  n.  burlare,  beffare,  burlarsi, 
dar  la  baia 

Jeerer  (gir-reur),  .<:.  beffatore 
Jeering  (gir-),  s.  scherno,  beffa 
Jejune  (g!-giùn),  a.  magro,  sec- 
co -  Arido 

Jejuneness  (gi-giùn-nes),  ■«.  ma- 
grezza-Siccità,  penuriargelato] 
Jellied  (gél-lid),  a.  gelatinoso.] 
Jelly(gél-li),  5.  gelatina  Isumatol 
Jelly-broth(gèMi-broth),s.  con-J 
Jennet  (gén-net).  V.  Genet 
Jenny  (gén-ni),5.filatoio-Filatore 
Jeopard' (gép-peurd) ,   va.  arri- 
schiare [arrischiato  I 
JeopardouB  (gép-peur-deus) ,  a.\ 
Jeopardy   (eép-peur-di) ,    s.  ri- 
schio, pericolo 

Jerk(gércli),5.strappata- Sbalzo, 
scossa;  -  ra.  strappare- Scuo- 
tere -  Sferzare 
Jerkin  (gér-chin),  .V.  casacca 
Jersey(gèr-zi)5.1ana  filata  sottile 
Jess  (gés),  s.  geto  [somino 

Jessamine  (gés-sa-min),  s.  gel-. 
Jest  (gést) ,    5    scherzo  ;    -   vti. 
scherzare 

Jester  (gés-teur),  s.  buffone 
Jesting  (gés-ting),  a.  scherzoso; 

-  5.  scherzo,  celia 
Jesuit  (géz-iu-it).  s.  gesuita 

Jes'iitic,  -ical,  (j.'éz-iù-ìt-ich,   -i- 

oal).  a.  gesuitico  .>uitismo 
Jesuitism  (géz-iu-i-tizm),  s.  ge- 
Jet  (i:ét).  s.'giavazzo,  lustrine - 

-  Getto;  -  vn.  spicciare,  sboc- 
care -  Pavoneggiarsi 

Jetsam,    -son,    -tison    (gèt-sani  . 

-seun  ,    -ti-zeun) ,   s.   getto   in 
mare  f-  5.  gettata,  molo 

Jetty  (gèt-ti),  a.   di  giavazzo; 

Je-sv  (giù),  s.  giudeo 

Jewel  (giù-il).  s.  gioia, gioiello; 

-  va.  ornare  di  pietre     [gioie "i 
Jewelled  (tiiù-eld),  a  ornato  di  ' 
Jeweller(giù-il-leup)  «.gioielliere 
•lewess  (giù-es),  s.  giudea 
Jewish  (giù-iscc).  a.  giudaico 
Jewry  (gìù-ri),  s.  ghetto 
Jezebel  (giz-i-bl),  s.  megera 
Jig  (gigh).  5.    giga;  -  vn.  bal- 
lare la  giga 

Jiil  (gii),  s.  pettegola  [civettare", 
Jilt  (gilt),  s.  civettuola;  -  va.  n.^ 
Jingle  (gìn-gh'l),  s.  tintinnio;  - 
vn.  tintinnire 
Job  (giob) ,  s.  lavoro  fortuito  - 


JOB 
Affare  -  Compito  -  Cottimo;  - 
vn.  lavorare  a  cottimo  -  Specu- 
lare -  Usurefigiare 
Jobber  (glòb-beur),  s.  lavora- 
tore a  cottimo  -  Speculatore  - 
Usuraio  [bietolone 

Jobbernowl  (giòb-beur-nol) ,  s. 
Jobbing  (giòl>bingh) ,  s.  lavoro 
a  cottimo  od  avventizio  -  Spe- 
culazione -  Traffico  usuraio 
Jockey  (giòc-chi)  ,    s.  fantino  - 
Cozzone  -  Furfante;  -  va.  truf- 
fare, ingannare 
Jocose  (gio  co;), a. giocoso    [sita 
Joco8ene8s(iiio-CÒS-nes),5.gÌOCO- 
Jocular  (giòc-iu-lar).  a.  giocoso 
Jocularity  (giOC-ChÌU-làr-1-tÌ),  S. 
umor  faceto  [con do 

Jocund   (giòch-eund) ,    a.    gio- 
Jocundity   (gioch-eùn-di-ti) ,   s. 
giocondità 

Jog  (giògh),  s.  scossa,  tentenna- 
mento; -  va.  scuotere,  tenten- 
nare, far  tentennare       [totto 
Jog-trot  (giògh-trot),  .«t.  piccolo 
Joggle  (ffiog-gh'l),  va.  n.  tenten- 
nare, dondolare 
Join  (giòin),  va.  n.  congiungere, 

unire,  congiungersi,  unirsi 
Joinder  (giòin-deur),  s.  congiun 
zione 

Joiner  (giòin-eur),  s.   stipettaio 
Joinery  (giòin-eur-i) ,  s.  lavoro 
di  stipettaio  [gimento 

Joining  (giòin-ingh),  5.  congiun- 
Joint  (giòint) ,    a.   unito,   con- 
giunto. =  heir,  coerede;   -  s 
giuntura;  -  va.  congiungere 
Joint-stool  (giòint-stul) ,  s.  sga 
bello  [tf^ddote 

Jointure  (giòin-tsciur),    s.  con- 
Joist  Ygiòist),  s.  travicello 
Joke  (giòcli),  s.  scherzo,  burla; 

-  va.  n.  scherzare 
Joker  (gioch-eur),  s.  buri  me 
Jole  (gioì),  s.  guancia  -  Testa. 

-  Cheek  by  =,  al  tu  per  tu 
Joll  (gioì),  va.  cozzare 
JoUily  (gioì-),  av.  allegramente 
JoUiness  (giòl-),  s.  umor  giulivo 
Jolly  (giòl-li),  a.  giulivo 
Jolt  (giòlt) ,  5.  trabalzo,  scossa 

(d'  un   carro)  ;  -   va.   n.  scuo- 
tere, balzare,  trabalzare 
Jolthead  (giòlt-hed),  s.  babbeo 

Jonquil,  -quille    (giéUD-quil)  ,  S. 

giunchiglia 
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Jorden  (giòf-d'n),  s.  orinale 
Jorum  (giò-reum),  s.   tazza  (da 
birra)  [dar  di  cozzo 

Jostle  (giòs-s'l),  va.  n.  urtare ,  ' 
Jostling   (giòs-lingh),  s.    urto, 
cozzo 

Jot  (giòt),  5.  iota,  punto  -  Nulla 
Journal  (gieùr-nal) ,  *.  giornale 
Journalist  (gieùr-na-list),  s.  gior- 
nalista 

Journey  (gieùf-ni).  s.  viaggio  - 
Giornata  ;  -  vn.  viaggiare 
Journeyman  (gieùr-ni-man) ,  s. 
giornaliere 

Journeywork  (gieùr-ni-ueurch), 
s.  lavoro  d'un  giorno 
Joust  (gìeust).  s.  giostra 
Joust  (gieust),  s.  giostra;  -  vn. 

giostrare 
Jovial  (gio-vi-al),  a.  gioviale 
Joviality,    -vialness     (gio-vj-àl- 
li-ti,giò-vi-al-nes),  5.  giovialità, 
piacevolezza,  umore  gioviale 
Jowl  (giàul).  V.  Jole 
Joy  (giòi) ,  s.   gioia;   -    va.   n. 

rallegrare,  rallegrarsi 
Joyful    (tiiòi-ful) ,  a.   gioioso    - 
Esultante  [esultanza; 

Joyfulness  (giòi-ful-nes),s. gioia,  ; 
Joyless  (giòi-les),  a.  mesto,  sen- 
za gioia  [tristezza] 
Joyléssness  (giòi-),  s.  mestizia,] 
JoyouB  (giòi-eus),  a.  gioioso 
Joyousness  (giòi-eus-) ,  s.  alle- 
grezza, gioia 

3.T,aì3hrev.  di  Junior,  giuniore 
Jubilant(giù-bi-lant)a. giubilante 
Jubilation  (giu-bi-lé-scieun)  ,  s. 
giubilo 

Jubilee  (giu-bi-lì),  s.  giubileo 
Judaic,  -ical  (giu-dè-i-ch,  -i-cal), 
a.  giudaico 

Judaism  (giù-de-izm)  I   s.   giu- 
daismo fdaizzare] 
Judaize  (giù-de-aiz) ,   vn.  giu-J 
Judge  (giéùdgg),  s.  giudice;  - 
va.  n.  giudicare 
Judgment  (gieùdgg-),  s.  giudizio 
Judgment-seat  (-su),  s.  tribunale 
Judicatory  (giù-di-che-teur-i),  a. 
eiudicaiorio           [giudicatura] 
Judicature  (giù-di-che-tiur)  ,  S.\ 
Judicial  (giu-discc-al),  a.  giudi- 
ziale 
Judiciary  (giu-dìscc-ar-i),  a.  giu- 
diziario (diziosol 
Judicious  (giu-discc-eus),  a.  giu-J 
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Judiciousness  (giu-<ilsCC-euS-),  S. 
assennatezza 

Jug  (gieùgh).  s.  boccale,  brocca 
Juggle  (gieùg-gh'l),   s.  inganno 
-  Gherminella;   -    va.    n.   far 
giuochi  di  mano,  di  prestigio - 
Ingannare  -  Truffare  fgiat'ore 
Juggler  (gieùg-gleur),  s.  presti- 
Juggling  (gieùg-glingh),  a.  ciar- 
latanesco ;  -   s.   glierminella  , 
giuoco  di  mano 

Jugular(geùgli-iu-lar)  a. iugulare 
Juice  (gius)  ,  s.  succo  ,  sugo.  - 
Litne  =,  agro  di  cedro  [succo 
JuicelesB  (;:;ùs-les),  a  senza 
Juiciness  (giù-si-nes),  5.  succosi  tà 
Juicy  (giù-si),  a.  succoso 
Jujub,  -jube  (giù-gieub  ,  -giub). 
5.  giuggiola  fgiulebbo 

Julap,  Julep  (giù-lap,  giù-lep),  s. 

July  (giu-lài),  5.   luglio 

Jumble  (gieùm-bl),  s.  rimescolio, 
confusione,  guazzabuglio;  -va. 
n.  rimescolare  ,  confondere  - 
Mescolarsi,  confondersi 
Jump  (gieump),  5.  salto;  -  ai*, 
esattamente;  -  va.  n.  saltare, 
balzare 

Juncate(gieùng-chit),  5. giuncata 
Junction  (gieùncb-scieun),  5. con- 
giunzione [congiuntura 
Juncture    (gieùnch-tsci'ur) ,     s. 
June  (giùn),  s.  giugno 
Jungle  (gieùn-gfi'l),  s.  macchia 
Junior  (giù-ni-eur) ,  a.  giuniore 
Juniper  (giù-ni-peur),  5.  ginepro 
Junk  (gieùnch),  s.  giunca-Pezzo 
di  gomena 

Juntet  (gieùn-chit) ,  s.  confet- 
tura; -  vn.  banchettare,  goz- 
zovigliare [zoviglia 

Junketing  (gieÙn-chit-),  S.  gOZ- 
Junta, -to (gieun-ta, -to), s.  giunta 
Juratory  (giù-ra-teur-i),  a.  giu- 
ratorio [s.  giureconsulto 
Jurisconsult  (giu-ris-còn-seult). 
Jurisdiction  (giu-ris-dich-scieun) 
s.  giurisdizione 
Jurisdictional         (giu-ris- dlch- 
scieun-al),  a.  giurisdizionale 
Jurisdictive  (giu-ris-dlch-tiv),  a. 
giurisdiziale 
Juri8prudence(giu-ris-prù-den8). 
s.  giurisprudenza 
Jurist  (giù-rist),  s.  giurista 
Juror  (giù-reur), 5. giurato  -  Giuri 
iary  (giù-ri),  s.  giuri  -  Giurato 


Juryman(giù-ri-man),  s.  giurato 
Just  (gieust) ,  a.  giusto;    -  av. 

appunto  -Esattamente.  =noM?, 

or  ora.  =  so,  appunto  cosi  -  V. 

Joust 
Justice  (gieùs-tis) ,  s.  giustizia, 

equità  -  Giudice;  -  va.  render 

giustzia 
Justicement    (gÌÙ3-tÌS-ment) ,    S. 

ordine  giudiziario  [ziere 

Justicer  (gieùs-tis-eur),  s.  giusti- 

Justiceship      (gÌeÙ?-tÌS-SClp)  ,      S. 

uflQcio  di  giudice    -u. 

Justiciar  ,     -ciary  ?.ei.oJS-tìSCC-Ì- 

ar,  -ì-ar-i) ,  s.  giudice  ,    presi- 
dente -  Giustiziere 
Justifiable  (gieus-ti-fài-a-bl) ,  a. 
'ustificabile 

Juslifìableness  (gieùs-ti-fai-a-bl- 

nes  .  s.  scusabi.ità 
Justifiably  (gieù3-ti-fài-a-bli),  av . 
giustificabilmente 

Justification         (gieuS- ti-fi-chè- 

scieun),  5.  giustificazione 
Justificative  (gieus-tif -i-ca-tiv)  , 
a.  giustificativo  Tsiificatore  , 
Justtfier  (^ieùs-ti-fai-eur),  s.giu- 
Justify  (gleùs-ti-fai),  va.  giusti- 
ficare 
Justle  (gieùs-s'l),  s.  urto,  cozzo; 

-  va.  n.  urtare  ,»dar  di    cozzo 

-  Urtarsi,  accozzarsi 
Justness  (gieùst-),  s.  giustezza 
Jut  (gieut),  s.  sporto  ;  -  vn.  spor- 
gere 

Jutting  (gieùt-),  *.  sporgente 
Jutty  (gieùt-ti).  V.  Jut 
Juvenile  (giù-vi-nil),  a.  giovanile 
Juvenility  (giu-vi-nìl-i-ti  ),  s.  gio- 
vinezza 

K 

K  (che),  s.  ]l  (lettera) 
Kale  (chèl),  s.  cavolo  riccio 
Kalendar(càl-en-deur),  s.  calen-' 
Kam,  a.  torto,  gobbo       [darlo, 
Kaw  (eòo),  s.  crocilo;  -  vti.  cr<> 
cidare 

Kèck,  vn.  sforzarsi  di  vomitare 
Kedge(chédgg),a.  allegro,  viva- 
ce ;  -  va.  ammainare 
Kedger  (chèd-gieur),  s.  ancoretta 
Keel  (chil),  s.  carena 
Kealhale,  -haul  (chil-hel,  -hol), 
va.  dare  la  cala  (Mar.)  [zalel 
Keelson  (chil-seun),  s.paramez-J 
Keen  (chin),  a.  acutOi  aguzzo  - 
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Affilato;  -  va.   aguzzare  ,  affi- 
lare [za,  acarae] 
KeenneM  (rhin-nes),  s.  acutez- 
Keen-»ighted  (chìn-sai-ted)  ,  a 
perspicace 

Keep  (chip)  Ikept  ;  kept),  s.  guar 
dia,  custodia,  protezione;  -  va. 
n.tenere,  mantenere -Custodire, 
conservare -Osservare  -  Difen- 
dere-Dimorare,restare.=awa?/. 
allontanare-Assentarsi.  =fr07n, 
impedire  -p  .stenersi.  =  on , 
continuatile.  =  componi/ .  fre- 
quentare-' -  esitare.  =  watch, 
far  la  guardia.  =  counsel,  te- 
nere il  segreto.  =  time,  andare 
in  tempo  (Mus.) 
Keeper  (chìp-eur),  s.  guardiano , 
custode 

Keeping  (ch!p-ingh),  s.  guardia, 
f'ustodia  [ria  (dono)" 

Keeosake  (chlp-sech).  s.  memo- 
Kes  (chegh),  s.  bariletto   [zale] 
Kelson  (chèl-seun),  s.  paramez- 
Kemb  (chèm).   V.  Comb 
Kèn.  s.  vista,  mira  ;  -  va.  vedere, 
scorgere  da  lontano 
Kènnel.  5.  canile,  muta  (di  cani) 
-  Canaletto  ;  -  va.  mettere  nel 
canile  ;  -  vn.  rintanarsi,  acco- 
vacciarsi [colatoio] 

Knnnel-fitone  (chén-nel-Ston),  S.  ' 
Kènning.    V.  Ken 

Kept.  a.  intrattenuto  ;  -  pret.  e 
vari.  pass,  del  v.  to  keep 
Kerb.  V.  Klrb 

Kerchief  (chèr-tscif),  «.fazzoletto 
Kermes,  s.  chermes 
Kèrn,  rn. granire,  far  il  granello 
Kernel,  s.  nocciolo- Mandorla - 
Ghianda  -  Granello  ;-  vn.  gra-^ 
Kèrnelly,  a.  glanduloso     [nare 
Ketch  (chètcc),  s.  tartana 
Kettle  (chèt-tl).  s.  caldaia 
Kettledrum   (chét-tl-dreum) ,  s. 
timballo,  timpano 

Kettledrammer     (chèt-tl-dreum- 

meur),  s.  timpanista 
Kettle-pin  (chèt-tl-pin),  s.  birillo 
Kev»  (chiù).  V.  Cue 
Kex,  s.  cicuta 

Key  (chi),  s.  chiave  -  Tasto 
Keyed  (chid),  a.  a  tasti  {Mus.) 
Key-hole  (chl-hol),  5.buco  della 

chiave  -  Toppa  fdi  vòlta 

Key-gtone  (chl-ston),  *.  Chiave 
Kibe  (c&ib),  s.  pedignone 


iKick  (chlch),  5.  calcio;-  va.  n. 
I  calcitrare 

jKioker  (chich-eur),  s.v\n  dà  calci 
Kicking,  s.  cacciata  a  calci 
KId,  s.   capretto  -  Pelle  di  ca- 
pretto;  -   vn.   figliare   (della 
capra) 
Kidnap,  va.  trafugare (fisrliuoli) 
Kidnpy  (chid-ni),  .■?.  arnione,  ro- 
cnone  -  Razza  _  [siunlo] 

Kidney-bean  (chìd-ni-bin),  .f.fa-  ' 
Kidney-vetch,     -wort     (chld-ni- 

-vetcc ,   -ueùrt) ,   s.  sassifraga 
(Bot.) 
Kilderkin  (chll-deur-  chin),  5.ba-] 
Kill.  ra.  uccidere  [riletto] 

Killor  (chll-leu''),  s.  uccisore 
Kiln  (chil),  .<J.  fornace 
Kilndried  (chìl-draid) ,  a.  sec- 
cato al  forno  [al  forno! 
Kilndry  (chll-drai).  va.  seccare' 
Kilt,  s.  sottana  di  montanaro 
scozzese 

Kimbo,  a.  curvo,  piegato 
Kln,   s.  parentado,  consangui- 
neità. -  A  =.  affine,  congiunto. 

-  The  next  of  =,  il   più  pros« 
Simo  parente 

Kind  (càind).a.  gentile,  cortese, 
benevolo  ,  benigno  ;  -  s.  gene- 
re, specie,  sorta 

Kindle  (chln-dl),  va.  n.  accen- 
dere, infiammare  -  Accendersi, 
infiammarsi  [diario] 

Kindler  (chind-leur),  s.  incen-l 

Kindness  (càind-nes),  «.  genti- 
lezza, cortesia,  bontà 

Kindred,  a.  congiunto,  consan- 
guineo,  affine  ;  -  s.   parentela 

-  Parenti,  congiunti 
Kine  fcàin),  pi.  di  Cow 

King  (chlnorh),  s.  re;  -  va.  in- 
coronare un  re  -  Damare  (una 
pedina)  [di  regnare] 

Cingcrafi  (chlngh-craft).  s.  arte) 
Kingdom  (chÌnsh-deum),5.regno 
Kingh-fisher(chlng-fiSCC-eur),  s. 
tordo  marino,  alcione 
Kinglike,    -ly     (chlngh-laich , 
chingh-li),  a.  reale;  -  av.  re- 
galmente [fola] 
Kings-evil  (chinghz-l-vl),s.scro-  J 
Kingship  (chlngh-scip).  s.  dignità 
reale                         [congiùnti] 
Kinsfolk  (chlnz-foc), «.  parenti,] 
Kinship  (cnin-scip),  s.  parentela, 
consanguineità 


KIN  207 

Einsman.  s.  parente,  congiunto  , 
agnato 
Kinswoman  (chins-UUIll-eun),  s. 

parente,  congiunta 

Kirb,  Kirb-stone  (chirb,  ctlirb- 

ston),   s.   orlo  (di  pavimento, 
marciapiede  o  pozzo) 
Kirk,  s.  chiesa 

Kirtle  (chir-tl),  s.  mantelletto 
Kirt-roof  (chirt-ruf),  s.  tetto  pi- 
ramidale 

Kiss,  s.  bacio;  -  va.  baciare 
Kisser  (chìs-seur),  s.  baciatore 
Kissing  (chis-singh),   s.   bacia- 
mento,  baciucchiarnento 
Ki8sing-crust(-creust),  s.  orliccio 
di  pane 

Kit,  s.  fiasco  -  Piccolo  violino 
Kitchen  (chit-cin),  s.  cucina 

Kitchenboy,   s.  puattero 
Kitchengarden,  S.   OrtO 
Kitchenmaid  (-med),  S.  CUOCa 
KitchenstuflF  (-steuf) ,  5    grascia 
di  cucina  [tera 

Kitchenwench  (-uenscc),5.guat- 
Kite   (càit) ,    s.  nibbio  -  Cervo 
volante 

Kith,  s.  conoscente,  amico.  = 
atid  hin,  parenti  ed  amici 
KiJtan  (chit-tn),  s.  gattino,  gat- 
tuc'io;-t;a.figliare(delIa  gatta) 
Kitilish  (chit-liscc),  a.  delicato, 
che  soffre  il  solletico 
Klick,   vn.  scricchiolare      Far 
tic  tic  (come  un  orologio) 
Knab  (nab),tJa.mordere-Piglia'-e 
Knack  (nàch),  s.  bagattella-De- 
strezza -  Ticchio         [nocchia' 
Knag  (nàgh),  s.  nodo  d'albero, 
Knaggy    (nàg-ghi),    a.    nodoso, 
nocchieruto 

Knap  (nap).  V.  Knob;  -  va.  n. 
fracassare,  scoppiettare,  scric- 
chiolare 

Knapple  (nàp-pl),  va.  spaccarsi 
Knapsack    (nap-sacli),    s.    ssacCO 
(di  soldato) 

Knar  (nar),  s.  nodo  (nel  legno) 
Knarled  (nàr-led),  tz.'  pieno  di^ 
Knarry  (uàr-ri),  a.  nodoso  modi 
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Knead  (nld),  va.  impastare,  in* 
tridere  \s.  madia] 

Kueading-trough(nld-ingh-trof)  | 
Knee  (ni),  s.  ginocchio.  -  To 
bend  the  =,  piegare  le  ginoc- 
chia. -  With  bended  =s,  ginoc- 
chioni; -  va.  piegare  le  ginoc- 
chia, supplicare 
Knee-deep  (ni-dip),  a.  all'altezza 
del  ginocchio 

Knee-grass  (ni-gras),5.gramigna 

Kneel  (nil)    [knelt;  knelt',   vn. 

inginocchiarsi,  starginocchioni 

-  Fare  una   genuflessione 
Kneeling  (nil-ingh),  s.  genufles- 
si One 

Knell  (nel),  s.  campana  a  mor- 
torio.- To  toll  the  =,  suonare 
a  mortorio;  -  vn.  suonare   ai 

Knelt  (nelt).  V.  Kneel  [mortorio  \ 

Knew  (niù),prs«.  d^;  r.roknow 

Knick-knack  (nich-nàch),  s.  gin- 
gillo 

Knife  (naif),  s.  coltello.  -  Car- 
ving ~.  trinciante.  -  Pruning 
^,  falcetto 

Knife-blade  (naif-bled),  s.  lama 

Knife-grinder  (nàif-grain-deur), 
s.  arrotino 

Knight  (Jàit),  s.  cavaliere  ;  -  va. 
creare  -  Armare  cavalieri 

Knight-errant  (nàit-er-rant),  s. 
cavaliere  errante 

Knight-errantry(nait-èr-ran-tri) 
s.  cavalleria  errante 

Knighthood  (nàit-hud),  ò".  cava- 
lierato -  cavalleria 

Knightly  (nàit-li).  a.  cavallere- 
sco; -  uv.  ravalleresca mente 

Kuight-niar8hal(nàit-mar-scial), 
s.  mareiciallo  di  corte 

Knit  (nit),  s.  lavoro  di  riiaglie; 

-  va.  7c.  [prtt.  knit  o  knitted; 
part.  pass,  knicj  lavorare  di 
maglia -Intrecciare,  annodare, 
unire  -  Cicatrizzare,  cicatriz- 
zarsi. =  one's  brutes,  aggrot- 
tare il  ciglio  fdi  maglie 

Knitter  (nìt-teur),  s.  lavorante 
KDitting(ni:-).s.  lavoro  di  maglie 


Knave  (név),  s.  furbo,  furfante  Knitting-needles      (nit-tingh-ni 


-  Fante  (delle  carte).  -  A  little 

=.  un  monello       [furfanteria 

Knavery  (nè-veur-i)'",s.  furberia, 

Knavish  (né-7iscc),  a.  furbo,  ma- 

riuolo  [furfanteria 


Kn«yi»hne««  (nè-viscc-nes),   s.^  Knives  (nài-vz),  pi.  di  knife 


dls),  s.  pi.  ferri  da  calzette 
Knittle  (nlt-tl),  s.  cordoncino  (di 
borsa)  -  Gaschetta  {Mur.) 
Knit-work  (nit-UeUTCh)  ,    *.  la- 
voro di  maglie 


KNO 
^nob  (nob).  5, bernoccolo  ■ 
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pomo  (di  bastone)  [noccoluto"! 
Knobbed  (nòbd), o. nodoso,  bei- 

Ki.obbiness  (nòb-)  ,  S.  nodosità 

Knobby  (nòb-bi),'o.  nodoso,  noc- 
chioso 

Knock  (nòch),  s.  colpo,  percossa, 
Dotta; -ra.  n.  picchiare,  bus- 
sare. =  down,  abbattere.  =  o/T", 
rompere,  mandar  a  monte.  =  up, 
risvegliare  (bussando),  stanca- 
re, spossare.  =■  under,  cedeje. 
=  axjcay,  seguitar  a  picchiare 

Knccker  (nòch-eur),  s.  martello 
Kà\  porta) 

Knock  jng(nòch-ingh),.«.  picchio, 
rumore  (ad  una  porta) 

KnoU  (noi) ,  s.  poggio;  -va.  n. 
suonare  a  mortorio 

Knot  (not),  5.  nodo,  gruppo  - 
Bernoccolo;  -  va.  ?i. annodare, le- 
gare -  Annodarsi,  atto:  cigliarsi 

Knot-grass  (nòt-gras),  s.  sangui- 
naria chieruto 

Knotted  (nòt-),  a.  nodoso,  noc- 

Knottiness  (nòt-ti-nes),  s.  nodo- 
sità -  Difficoltà 

Knotty  (uòt-ti).  a.  nodoso,  ber- 
noccoluto -  Intralciato 

KnoTv  (nòo)  [knew;  known],  ra. 
n.  sapere,  cono.scere 

Knowable  (nò-a-bl),  a.  conosci- 
bile, che  si  può  sapere 

Knower  (nò-eur),  .\-.  conoscitore 

Knowing  (nò-ingh),  a.  istruito, 
accorto  [scientemente" 

Knowingly    (  nò-ingh-li  ) ,    av. 

Knowledge  (nò-ledgg),  5.  sapere, 
cognizione  [r.  to  know 

Known  (nòon),  part.  i?a55.  del 

Knuckle  (neùc-ch'l),  5.  nocchia, 
giuntura  ;  -  xn.  arrendersi,  sot- 
tomettersi 

Knuckled  (néucb-led) ,  a.  noc- 
chiuto, nocchieruto 

Knur,KnurnDeur,neurl).  y.Knar 

Knurry  (neùr-ri),  a.  nodoso 

Kòran,  s.  alcorano 


Nodo,|l'ab!ated  (le-bi-è-ted)  ,  a.  lab- 


L  (el),  s.  1  (lettera) 

La,   int.  là.  ecco,   vedi;  -  s. 
(nota  musicale) 

Label  (lé-bl), .'.  carkllo,  etichet- 
ta; -  va.  notare,  marcrre 

lAbial  (lè-bi-al),  a.  labiaie 


biato  \^Bot.\  [laboratorio] 

J!  Laboratory  (làl)-0-ra-teur-Ì),  S.\ 

Laborious  (la-bò-ri-eus),  a.  labo- 
rioso [laboriosità 

Laboriousness (la-bò-ri-eus-),  S.J 

Labour  (lé-beur),  5.  lavoro,  fa- 
tica. -  To  he  in  =,  aver  le  do- 
glie ;  -  va.n.  aflfaticarsi,  lavo- 
rare ,  faticare.  =  under ,  sof- 
frire, patire  [ratore" 

Labourer  (lè-beur-eur),  s.  lavo-J 

Labourless  ^lé-beur-les),  a.senza 
fatica          ^laborioso,  faticoso 

Laboursome  (lè-beur-seum).  a. 

Laburnum  (la-beùr-neum) ,  s. 
avorniello  {Bùt.\ 

Labyrinth,   s.  labirinto 

Lac,  s.  lacca 

Lace  (les),  5.  merletto,  trina  ;- 
va.  allacciare,  Gallonare.  =  a 
person's  jacket',  spianare  le 
costure  ad  uno,  bastonare 

Laced  (lest) ,  a.  gallonato  -  Al- 
lacciato [passamantiere 

Lace-maker    (lés-me-cheur),  ò\ 

Lace-man(lès-man).  s.  mercante 
di  merletti  o  passamani 

lace-runner  (lés-reun-neur) ,  s. 
ricamatore   di   merletti 

Lace-trade  (lés-tred) ,  s.  com- 
mercio, traffico  di  merletti 

Lace-woman  (lés-UUm-eun) ,  s. 
venditrice  di  merletti  o  passa- 
mani [samano,  merletto] 

Lace-work  (les-ueùrch),  s.  pas-J 

Lacerable  (làs-ser-a-bl),  a.  lace- 
rabile 

Lacerate  (làs-er-et).  va.  lacer  are 

Laceration  (làs-ser-é-scieun  ),  s. 
lacerazione  [crimale' 

Lachryiral  (làc-cri-mal),  O.la- 
Lachrymary    (Iàc-cri-mar-i),    S. 

lacrimatorio 

LachrymatÌLn(làC-CrÌ-mè-SCÌeun  ) 

s.  lacrimazioi  e 
Lachryma'ory    (làc-Cri-me-teur- 

i),  a   lacrimatoio 
Lack,  5.  mancanza,   scarsezza; 

-  va.  n.  mancare,  patir  difetto 
Lack-a-day  (lach-e-de),  int.  0Ì- 

mé!  ah! 

Lack-brain  (làc-bren),  s.  balordo 
Làck-land,  a.  senza  terra 
Lacker  (làc-cheur),  s.  lacca,  ver- 
nice ;  -  va.  inverniciare 
Lackey  (lac-chi),  «.  lacchè;  - 
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ro.  ossequiare- Servire  vilmen- 
te; -  vn.  fare  il  lacchè 
Laconic,  -ical,  a.  laconico 
I  àconiem,  s.  laconismo  [cascina 
Làctary,  a.  latteo,  lattifero;  -  *, 
'Lactate,  s.  lattato  {Chim.) 
Lactation  (lach-té-scieun),  s.  ai- 
lattamento 
Lacteal  (làch-ti-al), -teous  (làch- 
ti-eus),  a.  latteo        [lattifero 
LactiferouB  (lach-tìf-fer-eus),  a. 
Lad.  s.  adolesìcente,  giovinetto 
Ladder  (làd-deur), s. scala  a  piuoli 
Ladder-siep   (làd-deur-step) ,  *. 
piuolo 

Lade  (led),  s.  bocca,  imboccatu- 
ra;- va.  n.  [laded;  laded,  la- 
den] caricare,  caricarsi 
Laden  (lè-dn),  a.  carico,  aggra- 
vato; -  part  pass,  del  v.  to 
lade  [leggio 

Lading  (lé-dingh),  s.  carico,  no- 
Ladle  (lé-dl),  s.  cucchiaione,  me- 
stola -  Ala»  pala 
Ladle-board  (lé-dl-bord),  s.  pala, 
ala  (di  una  ruota  da  mulino) 
Ladleful    (  lè-dl-ful  )  ,    s.     Cuc- 
chiaiata 

Lady  (lé-di)»  5.  dama,  signora 
Lady-bird,  Lady-bug,  Lady-co'VT 
Lady-fly  (lè-di-beurd ,  lè-di- 
beugh,  lé-di-cau ,  lé-di-flai),  s. 
coccinella  (insetto) 
Lady-day  (le  di-de),  s.  Annun- 
ciazione (festa) 

Ladylike  (ié-di-laich) ,  a.  da  si- 
gnora, gentile,  elegante 
Ladyship  (lé-di-scip),  s.  signoria 
(titolo  di  signora  nobile) 
Lag,  a.  ultimo  ,   pigro  ,  neghit- 
toso ;  -    va.    restar    indietro  - 
Tentennare,  indugiare 
Laggard,  -ger  (!àg-gard,  -gheur), 
s.  pigro,  tentennone ,  indugia- 
tore [ghiùn),  s.  laguna 
Lagoon  ,    -gune    (  la-gùn  ,     la- 

I  aie, -ical  (lè-ich,  -i-cal),  a.  laico 
Laid  (led),  a   posto  ,  collocato  - 

Coricato  -   Ordinato    -  New- 

^-eggs,   uova  fresche;  -  part. 

vass.  del  v.  to  lay  [lie 

Lain  (lèn),  part,  pass-  del  v.  to 
Lair  (lèr),  s.  ricettacolo,  ricetto, 

rifugio  -  covile,  tana 
Laird  (lèrd),  s.  lord  scozzese 
Laity  (lè-i-ti),  s.  laicato 
I«ftk«  (lech),  s.  lago,  laco 
Engl.  ana  Ital.  Diet, 
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Lamb  (lam),    s.  agnello;   -  wi 
figliare  (della  pecora) 
Làmbdnt,  a.  lambente 
Lambkin  (làm-chin),  ^.agnellino 
Lame  (lem),  a.  zoppo.  Storpiato  ; 
-  va    Storpiare,  stroppiare 
Lamely  (lém-li) ,    av.  zoppicone 
Lameness(lém-nes)  s. Storpiatura 
Lament,  *.    lamento;  -   va.  n. 
lamentare,  lamentarsi 
Lamentable  (làm-men-ta-bl) ,  a. 
lamentevole 

Lamentably  ar  .lamentevolmente 
Lamentation  (-tè-scieun) ,  s.  la- 
mentazione [mentatorel 

Lamenter     (-mènt-eur),    S.     la-. 

Lamenting,  s.  lamento 
Làmina,  s.  lamina      [laminatoi 
Laminated  (làm-mi-nè-ted) ,  a.\ 
Lamp,  s.  lampada 
Làmp-black,  s.  nero  di  fumo 
Làmpern,  s.  lampreda 
Lamp-lighter  (làmp-lai-teur),  s. 
accenditore  (de*  lan^pioni) 
Lamp-maker   (làmp-me-cheur) , 
s.  lampanaio  [(della  lampada)  j 
Làmp-«tand,5.  piede, piedestallo] 
Lampoon  (lam-pùn),  s.  satira,  li- 
bello ;  -  va.  satireggiare 
Lampooner   (làm-pùn-neur) ,    *. 
scrittore  di  satire    [personale! 
Lampoonry(lam-pùn-ri)5.satir^a  I 
Lamprey  (làm-pri),  s.  lampreda 
Lampril(làm-pril),5,lampredotto 
Lampron  (làm-  preun),s.  anguilla 
di  mare 

Lance  (lans) ,  s.  lancia  ;  -   va. 
dare  un  colpo  di  lancia  -  Aprire 
con  lancia  o  con  lancetta 
Lancer  (lan-seur),  s.  lanciere 
Lancet  (làn-sit),  s.  lancetta 
Lanch  (lanscc),  s   lancia,   pali- 
schermo, scialuppa- Varamen- 
to; -  va.  lanciare  -  Varare  un 
bastimento;-   vn.   slanciarsi, 
scagliarsi 

Land,  5.  terra  ;  -  va.  n. approdare 
Landau  (lan-dò),  s.  landò 
Land-cape  (lànd-chep) ,   5.  pro- 
montorio 

Landed  (làn-ded),  a.  fondiario 
Land-fall  (lànd-foll) ,  s.  eredità 
inaspettata  [dazione,  piena] 
Land-flood  (lànd-fleud),  s.  inon-J 
Land-forces  (lànd-for-ses),  S.  pi. 
forze  terrestri  [gravio  I 

Landgrave  (lànd-grev) ,  *.  lan-J 
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Landholder   (lànd-hol-deur) ,   s. 
padrone  di  fondi 
Landing  ,  s.  approdo,    --place  , 
scalo,  sbarcatoio,  scaricatoio  - 
Pianerottolo,  ripiano 
Landladly  (lànd-le-di) ,  s.    pro- 
prietaria (d'un  immobile)  -  0- 
LàndlesB,  a.  senza  terra  [stessa 
Landlord,  s.  oste  -  Proprietario 

di  un  immobile 
Landmark,  5.  limite 
Landrese,  s.  lavandaia 
Landscape  (land-schep) ,  s.  pae- 
saggio [ingh),  «.agrimensura 
Land-surveying    (lànd-seur-vè- 
Land-surveyor  (lànd-seur-vè-Or) 
s.  agrimensore 
Lànd-tax,  s.  imposta  fondiaria 
Land--waiter  (lànd-ué-teur),s. do- 
ganiere [terra 
Landward  (iànd-uard),av.verso^ 
Lane  (lèn),  s.  vicolo,  viottolo 
Langrel-shot  (làngh-rel-sciot),  s. 
carica  di  mitraglia    fguaggio 
Language  (làn-guidgg)  ,  s.   lin-J 
Language-master      (lan-guidgg- 
mas-teur),  s.  maestro  di  lingua 
Languid,  a.  languido 
Languidness,  5.  languidezza 
Languish   (làn-guiscc) ,  s.  lan- 
guore ;  -  vn.  languire 
Languishing     (làn-gUÌSCC-Ìngh) , 
a.  languente       [F.  Languour 
LanguÌ8hment{làn-gUÌSCC-ment) 

Languor,  s.  languore 
Lanifìce  (làn-i-fis),  s.  lanificio 
Lanigeroua  (la-nid-ger-euss) ,  a. 
lanigero 

Lànk,  a.  sparuto,  scarno 
LànknesB,  s.  macilenza 

Lànner,  Lànnerel,  s.   laniere 
Lansquenet  (làns-chen-net) .    S. 

lanzicbenecco 
L&ntern,  s.  lanterna.  -  l)ark-=, 

lanterna  cieca.  -  Jack-o-=,  Jack 

with  a   «=,  fuoco  fatuo  ,  fuoco 

sant'Elmo 
Lantern-javTS  (làn-tern-giOS) ,  s. 

pi.  guance  infossate 
Lantern-tower        (làn-tern-tau- 

eur),  5.  lanterna,  faro 
Lanuginona  (-niù-gi-neus),  a.  la- 

nugginoso 
Làp,  s.  grembo  -  Fa;ida,  piega  - 

Punta  (dell'orecchio);  -  va.  n. 

leccare,  lambire 
Làp-dog,  s.  c&gnolinoj 


Lap-eared  (làp-ird) ,  a.  dalle  o- 
recchie  pendenti 

LapelHa-pél), 5. rovescio  (d'abito) 

Làpful,  s.  grembialata 

Lapidary,  a.  s.  lapidario 

Lapidate  (làp-i-det),  va.  lapidare 

Lapidation  (-dè-scieun) ,  s.  lapi- 
dazione 

LapidiBc,  a.  lapidifico 

Lapidifìcation  (-chè-scieun),  s.  la- 
pidificazione 

Làpidist,  s.  lapidario 

Lapislazuli  (le-pis-làzg-iu-li),  s. 
lapislazzoli 

Làppet,  s.  falda,  lembo 

Lapse  (laps),  s.  lasso  (di  tempo) 

-  Cascata  (d'acqua) -Passaggio 

-  Caduta -Errore;  -  vn.  casca- 
re, cadere  -  Scorrere  -  Manca- 
re -  Decadere 

Lapt,  invece  di  Lapped    [cella' 
Lapwing  (làp-uingh),  s.  pavon-j 
Larboard  (làr-bord),  s.  babordo 
Larceny  (lar-sen-i),s.ladroneccio 
Larch,  Larch-tree  Qarcc,  larcc- 
tri),  s.  larice  {Bot)  [lardellare  i 
Làrd,  s.  lardo  ;  -  vn.  lardare,] 
Larder  (làr-deur),  s.  dispensa 
Large  (largg),  a.  ampio,  vasto, 
largo       [mente,  ampiamente j 
Largely  (làrgg-li) ,  av.  larga-J 
Largeness  (làrgg-nes) ,  s.  gran- 
dezza, ampiezza  -  Larghezza  - 
Grossezza  (liberalità! 

Largess  (làr-ges),  s.  larghezza,] 
Làrk,  s.  lodola  -  Bìricchinata 
Larker  (làrch-eur), «.uccellatore 
d'allodole  \^Bot.)] 

Larkspur ,  s.  consolida  realej 
Larum  (làr-reum).  V.  Alarum 
Larva,  s.  larva  [-  Spaventato] 
Larvated  (-vè-),  a.  mascherato] 
Larynx,  s.  laringe  {Anat.) 
Lascivious  (-siv-vi-eus),a.  lascivo 
Lasciviousness  (-SÌV-VÌ-euS-)  ,  S 
lascivia 

Lash  (làscc),  s.  guinzaglio,  sfer 
zata-Motto  pungeste.  -  Eye'=e-y 
le  ciglia;  -  va.    sferzare,  fla 
gellare  -  Allacciare  -  Censura       - 
re  -  Amarrare  (Mar.)  -m 

Lasher  (làscc-eur),'s.  flagellatof       *P 
Lashing  (làscc-ingh),  s.  frustata,      '* 
flagellazione  -Salmastra(ilfa»\) 
Làss,  s.  ragazza,  fanciulla 
Lassitude  (làs-si-tiud) ,  s.  Stan- 
chezza, spossatezza 
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LAbI,  a.  ultimo  -  Scorso.  -  The 
=  but  one,  il  penultimo.-  The 
=  but  two,  rantipenultimo;  - 
s.  ultimo,  fine  -  Forma  (di  scar- 
pa o  stivale)  ;  -  av.  ultimamen- 
te, in  fine.  -  At  =,  alla  fine;  - 
vn.  durare,  conservarsi 
lasting,  a.  durevole 
Làstingnese,  s.  durevolezza 
Lastly,  av.  finalmente 
Làtch  (latscc),  5.  saliscendo,  not- 
tola; -  va.  chiudere  con  sali- 
scendo  [cintura 

Latchet  (làtsc-et) ,  5.  coreggia  , 
Late  (let),  a.  tardo,  ultimo- Re- 
cente -  Defunto.  -  Of  =  years, 
in  questi  ultimi  anni  ;  -  av. 
tardi.  -  Of  =,  di  recente.  =  in, 
sullo  scorcio  di  [notte 

Lated  (lé-ted),  a.  sorpreso  dalla 
Lateen  (-tin) ,  a.  latina.  =  sail, 
vela  latina  (3/ar.)        [poco  fa 
Lately  (lét-li),  ar.  ultimamente. 
Lateness  (  ét-nes)  ,  s.  tardezza , 
indugio 

Latent  (lè-tent),  a.  latente 
Later  (lé-teur),  a.  posteriore,  re- 
cente; -  av.  più  tardi,  dopo 
Lateral,  a.  laterale 
Latest  (lé-test) ,  a.  r  ultimo  ,  il 
più  tardo.  =  intelligence,  ulti- 
me notizie 

Làth,  5.   assicella,  panconcello. 
=  work,  panconcellatura;  -  va. 
ingraticciare  di   assicelle  ,   co- 
prire di  panconcelli 
Lathe  (léth),  s.  tornio 
Lather  (làth-eur) ,  s.  saponata; 
-  va.  insaponare;  -  vn.  schiu- 
mare (come  il  sapone) 
Latin,  a.  s.  latino 
Làiiuism,  s.  latinismo 
Làtinist,  s.  latinista 
Latìnity,  .<:    latinità     [tinizzare 
Latinize  (làt-tin-aiz).  fa.  n.  la- 
Latish  (lé-tiscc),  a.  tardetto 
Làtitant,  a.  latitante 
Latitude  (làt-ti-tiud),s. latitudine 
Latitudinal   (-tiù-di-nal)  ,   a.  di 
latitudine    [a.  s.  latitudinario 
Latìtudinarian(-tiù-di-nè-ri-an), 
Làtrant,  a.  latrante 
Latrate  (là-tret),  va.  latrare 
Latraiion  (-tré-scieun),  s   latrato 
Latria  (lè-tria),  s.  latria 
Latteo  (làt-tn),  *.  latta.  =  brass, 
ottone 


Latter  (làt-teur),  a.  ultimo ,  re- 
cente [guaime  (fieno)l 
Lattermath  (làt-t'eur-math),  s.] 
Lattice  (làt-tis),  s.  ingraticciato; 
va.  ingraticciare  [ciato  | 
Latticed  (làt-tisd) ,  a.  ingratic-  ' 
Laud(lòd).  s.  lode;  -  ca.  lodare 
Laudable  (lòd-a-bl),  a.  lodabile, 
lodevole                 [lodevolezzai 

Laudableness   (lòd-a-bl-nes)  ,  s.\ 
Laudably   (lòd-a-bli)  ,  av.  lode- 
volmente [dano  {Med.)i 
Laudanum  (lòd-a-num),  s.  lau-J 
Laudatory  (lò-da-teur-i),  a.  lau- 
datorio ;  -  s.  panegirico 
Laugh  (laf),  5.  riso,  risata;  -va. 
deridere  ;   -    vn.  ridere.  =  in 
one's  sleeve,  ridere  sotto  i  baf- 
fi. =  at  a  person,  ridersi  di  uno 
Laughable  (làf-fa-bl),  a.  ridicolo 
Laughing  (làf-ingh),  a.  ridente  ; 
s.  riso  [s.  ludibrio  i 
Laughing-stock  (làf-fingh-SlOC),  ; 
Laughter  (làf-teur),  s.  TÌSO.  -  A 
fit  Of  =,  una  risata 
Launch  (lanscc).  V.  Lanch 
Launder  (làn-deur) ,  va.  lavare 
(biancheria) 
Launder,  -derer  (làn-deur  ,  lan- 
deur-eur),  5.  lavandaio 
Laundress  (làn-dres),s. lavandai  a 
Laundry  (làn-dri),  s.  camera  del 
bucato 

Laureate  (lò-ri-et) ,  a   laureato 
Laurei  (lòr-ril),  5.  laurea- Alloro 
Laurelled  (lòr-rild),  a.  coronato 
d'alloro  [selvatico  (Bot.)\ 

Laurustin  (lò-reus-tin),  s.  alloro] 
Lauwine  (lò-uin),  s.  valanga 
Lava,,  s.  lava  ftoiol 

Lavatory  (làv-a-teur-i),  5.  lava- ' 
Lave  (lèv),  va.  n.  lavare,  lavarsi 
Laveer  (la-vìr),  vn.  bordegLnare 
{Mar.)  [ Vanda,  spigo  i 

Lavender  (làv-en-deur) ,  s.  la-J 
La  ver  (lé-veur),  s.  lavatoio 
Laverock  (lav-euròk),  s.  allodola 
Lavish  (làv-iscc),  a.  prodigo  ;  - 
va.  prodigare 

Lavisher(làv-iscc-eur),s. prodigo 
Lavishment,  -ne88(làv-iSCC-ment, 
làv-iscc-nes),    s,  prodigalità 
Law  (lo),  5.  legge.  -  To  go  to  =, 
litigare  [dienza; 

Law-day  (lò-de),  s.  giorno  d'u- 
Lawful  (16-ful),  a.  legittimo 
Lawfulness  (1Ò-),  S.  legalità 
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LawgWer  (lò-ghiv-eur),  s.  legi- 
slatore [gislativCj 
Lawgiving  (lò-ghiv-ingh),  a.  le-J 
iawlees  (lò-les),  a.  illegale 
Lawlessuess  (lò-les-nes),  s.  ille- 
galità -  Anarchia 
Lawn  (lòn),  s.  pratellino, tappeto 
verde  -  Rensa 
Laweuit  (lò-Siut),  S.  lite 
Lawyer  (lò-jeur),  s.  legista,  av- 
vocalo [ziario 
Lawyerly  (lò-jeur-li),  a.  giudi-' 
Lax  (lacs),  a.  molle,  rilassato; 
diarrea 


cbitto  al  bigliardo;  -  va.  n.  [led; 
led]  condurre  ,  menare  ,  gui- 
dare. =  barft,  ricondurre.  =  in, 
=  into,  introdurre      [pesante] 
Lead«n  (léd-dn),  a.  di  piombo,] 
Leader  (lì-deur),  5.   conduttore, 
guida,  capitano,  du^ie,  capo 
Leading   (li-dingb),   a.    primo, 
principale.  =  article,  articolo 
di  fondo  (d'un  giornale);  -  s. 
condotta,  guida,  scoria 

Leading-strings  (lì-dingh-),  S.  pi, 

falde,  faldine 
Leady  (lé-di),  a.  color  di  piombo 


Laxation  (lac-sè-scieun),  5.  ri-  Leaf  (lif),  «.foglia -Foglio ; -vn. 


lassatezza  -  Diarrea      fsativo 
Laxative  (làcs  a-tiv),  a.  s.  las- 

Laxativeness  (làCS-a-tÌV-nes).   S 

qualità  lassativa 
Laxity.  Làxiiess,  s 
Lay  (le). a.  laico; 


coprirsi  di  foglie 
Leafage  (li-fegg),  s.  fogliame 
Leafless  (lif-les).  a.  sfrondato 
Leafy  (li-fi),  a.  frondoso 

.  rila8-8tezza  League   (ligh),   s.   lega;  -  vn. 

«.canto,  can-      collegarsi,  confederarsi 


zone  -  Strato,   letto  -  Scom-  Leaguer  (li-gheur) ,  s.  confede- 

messa  -  Prato;  -  pret.  del  r.    rato  -  Assedio,  blocco 

to  lie;  -  ra.  n.  [laid;  laid]  por-  Leak  (lìch),  s.  fessura,  falla;  - 

re,  mettere -Adagiare -Imporre    vn.  trapelare,  far  acqua  {Mar.) 

-  Calmare  -  Fare  le  uova,  =  the  Leakage  (li-chegg).  s.  colatura 

dust,  ammorzare  la  polvere.  =  Leaky  (ii-chi),a. fesso, trapelante 

hy,  metter  in  serbo,  metter  da  Lean  (lin),  a.  magro,  macilen 

parte.  =  dotcn,  deporre.  =  one's 

self  down.,  coricarsi.  =  ìiold, 

afferrare,  pigliare.  s=  owf,  ordi-     nare,  pendere 

nare,  disporre.  =  a  snare,  ten-  Lean-fleshed    (lin-flescc't) ,  a.\ 

dere  insidie.  =  a  tax,  imporre  Leaning  (lì-ningh),  s.  appoggio 


te  ;  -  va.  n.  [leaned  ;  leant]  ap- 
poggiare, appoggiarsi  -  Incli- 


una  tassa.  =  a  wag^r,  fare  una 
scommessa  -  Spendere 
J-ay-days  (lè-des),  s.  pi.  giorni 
di  stallia  {Mar.) 
Lìyer  (lé-eur),  s.  letto,  strato 
Lay-mao  (lè-man),  s.  laico,  se- 
colare [colare 
Lay-priest  (lé-prist),  s.  prete  se-_ 
Lay-stall  (ié-stol).  s.  letamaio 
Lazar  (lè-zar),  s.  lebbroso 

Làzaret,  Lazaret,   S.    lazzaretto 

Lazarwort  (lè-zar-ueurt),  s.  bel- 
zuino  {Bot.) 
Laze  (léz),  vn.  poltroneggiare 


Inclinazione,  propensione 
Leaning-stock    (li-nÌng-StOC).    S. 
appoggio,  sostegno  (bastone) 
Leannes  (lin-nes),  s.  magrezza 
Leap  (lip),  s.  salto,  slancio,  sbal- 
zo;-fa.  n.  [leaped  ;  leapt]  sal- 
tare, balzare  -  Lanciarsi 
Leaper  (lìp— eur),  s.  saltatore 
Leap-frog  (lìp-frog),  s.  salta-ra- 
nocchio  (giuoco  fanciullesco) 
Leap-year  (lìp-iir),  s.  anno  bi- 
sestile 

Learn  (lèrn)  [learned  ;  learnt] , 
va.  n.  imparare,  apprendere 


Lazily  (lè-zi-li),  av.  pigramente  Learned  (lèr-ned),  a.  dotto 
Laziness  (lè-zi-nes),  s.  pigrizia  Learner(lérn-eur),  s.imTDarante, 
Lazing  (lé-zingh).  a.  pigro  scolaro 

iazy  (lè-zi).a.  pigro-Fannullone  Learning  (lèr-ningh),  s.  dottrina 
Lea  ^li),  s.  prato  [Lixiviate  Lease  (liz),  s.  affitto;  -  va.  af- 
Leaoh  (lìtscc),  s.  liscivd  ;  -  V.\  flttare;-  vn.  spigolare 
Lead  (led),  s.  piombo.  -  White  Leaser  (lì-zeur),  s.  spigolatore 
=  ,  biacca;  -  va.  impiombare  Leasehold  (liz-hold),  a.  enflteu- 
Lead  [lid),  *.  condotta,  direzione,  tico  ;  -  s.  enfiteusi  [vellariol 
comando.  -    at   biliards ,  ac-  Leaseholder (liz-hol-deur),  s.  li-J 


LEA 

Leash  (llscc),  5.  guinzaglio  -  Le- 
gaccio; -  va.  agguinzasliare , 
legare  [-  Spigolatura 

L«48iDg  (li-zlngh),  s.  menzogna 

Least  (list),  a.  minimo;  -  av.  mi- 
nimamente. -  At  e.  almeno 

Leather  (leth-eur),  a.  di  cuoio; 

-  s.  cuojo,  corame.  -  Neat's  =, 
vacchetta:-  va.  ornare  di  cuoio. 
=  a  person's  /jMe,  conciare  uno 
pel  dì  delle  feste  |5.  otre 

Leather-bottle  (léth-eur-bot-tl). 
Leather-dresser     (lèth-eur-dreS- 

seur),  s.  conciapelli 
Leathern  (léth-eurn),  a.  di  cuoio, 

di  pelle  [leur),s.  pellicciaio" 
Leather-seller         (  lèth-eur-sel- 

Leathery  (léth-eur-i),  a.  come  il 
cuoio,  di  cuoio 
Leave  (liv),  5.  licenza,  congedo  ; 

-  va.  [left;  leftj  lasciare,  ab- 
bandonare. -  To  be  left  till 
called  for  ,  ferma  in  posta,  = 
off,  cessare.  =  out ,  ommettere 

Leaved  (livd),  a.  frondoso 
Leaven   (lév-vei)  ,    s.    lievito;  - 
va.  fermentare,  lievitare 
Leavenous  (lév-neus),a.  lievitato 

-  Guasto 

Leaver  (lì-veur),  s.  disertore 
Leavings  (li-vings),  s.  pi.  avanzi 
Lecher  (létscc-eur).  s.  dissoluto, 

depravato  [dissoluto,  lascivo 
Lecherous  (létscc-eur-€us)  .  a. 
Lecherousness       (létSCC-eur-euS- 

nes),  s.  lascivia,  libidine 
Lechery  (IétSCC-€ur-Ì)  ,  S.  diSSO- 

lutezza,  lascivia 

Lection  (lécti-scieun),  s.  lezione 

Lecture  (léch-tsciur),  s.  lettura, 
predicozzo  ;  -  va.  n.  fare  una 
lettura,  un  predicozzo 

Lecturer  (léch-tsciur-eur),  5.  let- 
tore [Lead 

Lèd,  a.  condotto,  menato  -  V. 

Ledge  (lédgg),  s.  orlo,  strato  - 
Catena  (di  scogli) 

Ledger (léd-gieur),s. libro  mastro 

Lee  (li),  s.  feccia,  sedimento  - 
Sottovento  {Mar.) 

Lee-board  (li-bord),  s.  pedana - 
Deriva  {Mar.)  [tovento  (J/ar.) 

Lee-bow  (li-bau),  5.  banda  sot- 

Leech  (lice).  5.  sanguisuga  -  Me- 
dico -  Veterinario  -  Ralinga 
{Mar.);  -  va.   medicare 

Leef  (lìf),  a.  affezionato 
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Lec-gage  (li-ghedgg) ,  *.  sotto- 
vento (JV/ar.) 
Leek  (lich),  s.  porro 

Lee-quarter     (li-quòr-teuf  )  ,     *. 
poppa,  sottovento  {Mar.) 
Leer  (lir)  ,  5.  Sguardo  bieco  ;  - 
vn.  guardare  sottecchi 
Leering  (li-),  a.  che  guarda  sot- 
tecchi 

Lees  (lis),  s  pZ.  feccia, Sedimento 
Lee-shore  (li-scior),  s.    costa  di 
sottovento  (3/ar.)         [toventc] 
iee-side  (li-said),  5.  banda  soiPj 
Leet  (lit),  s.  giorno  Curiale 
Lee- ward  (li-ueurd),  a.  e  av.  op- 
posto al  vento  -  Sottovento 
Lee-way  (li-ué),  s.  deriva  {Mar  ) 
Lèft,  a.  sinistro,  manco;  -pasy. 
di  to  leave 
Lèfthanded,  a.  mancino 

Lèfthandedness  ,  5.   USO  della  si- 
nistra -  Disadattaggine 
Leg  (légh),  s.  gamba  -Coscia.  - 
A  black  =,  scroccone,  volpone 
Legacy  (lègh-a-si),  s.  lascito 
Legai  (lì-?;al),  a.  legale 
Legality  (li-gàl-i-ti),  s.  legalità 
Lsgalize  (lì-gal-aiz),  va.  legaliz- 
zare [tarlo  j 
Legatary  (lègh-a-tar-i),  s.  lega-  J 
Legate  Uègh-et),  s.  legato 
Legatee  (légh-a-ti) ,  s.  legatario 
Logateship  (légh-et-scip) ,  s.  di- 
gnità di  legato                [zione] 
Legation  (li-ghè-scieun),s.  lega-  ' 
Legator  (li-ghé-tor),  s.  testatore 
Legend  (lì-gend),  s.  leggenda 
Legendary  (lèd-gea-da-ri),a.  leg- 
gendario 

Leger  (léd-gieur),  s.  libro  mastro 
Legerdemain  (led-gieur-di-méu), 
s.  gherminella  [lunghe! 

Leggina  (lèg-ghins),  *.  pi.  u(  sej 
Legible  (léd-gi-bl),  a.  leggibile 
Legibly  (léd-gi-bli),  au.  in  modo 
leggibile 

Legion  (lì-gieun),  s.  legione 
Legionary   (li-gieun-ar-i)  ,  a.  s. 
legionario  [leggi! 

Legislate  (léd-gis-let) ,  vn.  farj 
Legislation  (léd-gis-lé-scieun),  s. 
legislazione  [legislativo] 

Legislative    (léd-gis-lé-tiv)  ,    a.\ 


Legislator  (léd-gis-iè-teur),  5.  le- 
gislatore [legislatura] 
Legislature  (lèd-gis-lè-tsciur  ),  s.  \ 
Legist  (lèd-gist),  s.  giureconsulto 
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Legitimacy    (lÌ-KÌt-tl-ma-SÌ)  ,    S 

legittimità 
Legitimate  (li-git-i-met) ,  a.  le 

iiittimo;  -  va.  legittimare 
Legitimation  (li-gìt-i 

s.  legittimazione 
Legume  ,  -gamen  (lègh-ium  ,  li- 

ghiù-men),  s.  legume 

Leguminous  (li-ghiù-mi-neus) , 
a.  leguminoso 

Leisure   (lì-zgiur),  S.   agio 

Leisurely  (lì-zgiur-li),  av.  a  bel- 
l'agio ,  lentamente 

Lem'an  (li-man), s. amante,  drudo 

Lemon  (lèm-eun),  s.  limone 

Lemonade   (lèm-eun-ed) ,   s.  li- 
monata 

Lènd,  va.  [lent  ;  lent]  prestare 

Lender  (lén-deur),  s.  prestatore 

Length ,  s.  lunghezza  ,  spazio  - 

Durata.  -  At  =,  finalmente 

Lengthen  (leng-thn) ,  va.  n.  al- 
lungare,allungarsi, prolungarsi 

Lengthwise  (léngth-uaiz),  av.  in 
lungo,  in  lunghezza 

Lengthy  (léngth-i),  a.  lunghetto 

Lenient  (li-ni-ent),  a.  s.  lenitivo 

Lenify  (lén-i-fai),  va.  lenire 

Lenitive  (lèn-i-tiv).  a.  s.  lenitivo 

Lènity,  s.  lenità,  dolcezza 

Lens,  s.  lente  (vetro) 

Lent,  s  quaresima  ;-i3art. pass. 
di  to  iend 

Lènten,  a.  quaresimale 

Lenticular  (-tic-chiu-lar),  a.  len- 
dcolare  [lentigginoso 

Lentiginous    (-tid-gi-neus) ,    a. 

Lentigo    (-tài-go),   s.   lentiggine 

Lentil,  s.  lente,  lenticchia 

Lentisk,  S.  lentisco  {Bùt.) 

Lentor  (lén-teur),  s.  tenacità,  vi 
scosità     _  [tenace 

Lentous  (lèn-teus)  ,  a.  viscoso  , 

Leo  (li-o).  s.  leone  {Astr.) 

Leonine  (lì-o-nnin),  a.  leonino  ^-- 

Leopard  (lép-peurd),  S.  leopardo  Levelnesa  (le 

Leper  (lép-eur),  s.  lebbroso 

Leperous  (lép-eur-eus) 
broso 

Leporine  (lèp-o-nn),  a.  leporin 

Leprosy,  s.  lebbra 

Leprous  (lép-reus).  a.  lebbroso 

Lèpt,  pa^s-  ^^  '^o  leap 

Lesion  (Ii-Zgieun),  s.  lesione 

Less,  a.  rù^^ore,  più.  piccolo; 
av.  meno;  "  ^-  i^  meno 

Lesse»  aes-sì),5-  locatario 
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Lessen  (lés-sn),  va.  n.  impiccio- 
lire, scemare      [colo,  minore] 

Lesser  (lés-seur) ,  a-  più  pic-J 
uw^c..^  Lesses,  s.  pi.  sterco  (di  fiere) 

mé-scieun).  Lesson  (lés-seun) ,  s.  lezione;  - 
va.  istruire 

Lessor,  s.  locatore 

Lèet,  e.  per  timore  che 

Let,  s.  ostacolo;  -  va.  [let;  let] 
lasciare,  permettere  -  Affittare, 
a  doton,  abbassare.  =  o^,  spa- 
rare, scaricare.  =  out,  affittare. 
=  blood,  cavar  sangue,  salas-l 

Lethal  (lì-thal),  a.  letale  [sarej 

Lethargic,   -gical    (li-thàr-gich  , 
gi-cal),  a.  letargico 

Lethargy,  s.  letargo 

Letter  (lét-teur) ,  s.  locatore  - 
Lettera.  -  Prepaid  =,  lettera 
affrancata.  =  stamps  ,  franco- 
bolli. =  of  attorney  y  mandato 
di  procura;  -  va.  soprascrivere 

Letter-bearer  (lét-teur-ber-eur). 
s.  portalettere 

Letter-bill,  s.  lettera  d'avviso 

Letter-case  (lét-t6ur-ches),s.  por- 
tafogli [dotto] 

Lettered  (lèt-teurd),a.  letterato,  J 

Letter-founder  (  lét-teur-faun- 
deur),  s.  fonditore  di  caratteri 

Letter-paper  (lét-teur-pé-peur), 
s.  carta  da  lettere 

Letter-press    (lét-teUf-prCS)  ,    S. 

copialettere 

Lètterpress-printing,  s.  tipografia 
Lettuce  (lét-tis),  s.  lattuga 
Levant,  a.  s.  levante    [vantino! 
Levantine  (li-vàn-tin),  a.  s.  le-J 
Levee  (lèv-i) ,  s.  levata  -  Rice- 
vimento al  mattino 
Level  (lév-il),  a.  livellato,  piano, 
orizzontale.  -  To  6e  ftepf^,  posa- 
piano (casse)  ;  -  s.  livello  ;  -  va. 
n.  livellare  -  Prender  di  mira 
Leveller(iév-il-leur),s. livella  tore 
'    pelnesa  (lèv-il-nes) ,  s.  livello 

Livellamento,  livellazione 
Lèven,  s.  lievito 

Lever  (li-veur),  s.  leva,  lieva 
Leveret  (lèv-eur-it) ,  s.  leprotto 
Levigate    (lèv-i-ghet)  ,   a.  levi- 
gato ;  -  va.  levigare    . 
Levigation  (-ghé-scieun) , 
vigazione 

Levite  (li-vàit),  s.  levita 
Levilical  (li-vìt-ti-cal),  a. 
Levity,  s.  leggerezza 


leb- 


s.  le- 

[ticol 
levi-J 
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Livy  ,  s.  leva  {Mil.) 
Contribuzione  j  -    va.    levare 
(truppe ,  contribuzioni ,  ecc.)  - 
Guerreggiare  [scivo 

Lewd  (liud),  a.  impudico,  la-j 

LewdneeB  (liùd-nes),  s.  impudi- 
cizia, lascivia,  lussuria 

Lewdster  (liùd-steur) ,  s.  impu- 
dico, voluttuoso 

Lexicographer  (lecll-SÌ-CÒgtl-raf- 
eur),  s.  lessicografo 
Lexicography,  s.  lessicografia 
Lexicon (lechs-i-cheun),  «.lessico 
Ley  (li),  s.  prato  -  Ranno 
Liability  (lai-a-bil-i-ti),  s.  obbli- 
gazione-Responsabilità-Passi- 
vità    [Responsabile  -  Esposto 
Liable  (lài-a-bl),  a.  obbligato - 
Liablennsa  (lài-a-bl-nes).  V.  Lia-] 
Liar(lài-eur),5.bugiardo  [bilityj 
Libation  (lal-bè-scieun) ,  s.  li- 
bazione 

Libbard  (lìb-beurd),  s.  leopardo 
Libel  (lài-bel),  s.  libello;  -  va. 
n.  scrivere  libelli 
Libeller  (lài-bel-leur),s.libellista 
Libelloas  (lài-bel-leus),  a.  dif- 
famatorio 

Liberal,  a.  s.  liberale 
Liberalism,  S.  liberalismo 
Liberality,  s.  liberalità 
Liberalize  (lib-er-a-laiz),  ra.ren- 
dere  liberale 

Liberate  (lib-er-et),  va.  liberare 
Liberation  (-è-scieun),  s.  libera- 
zione [ratore] 
Liberator  (lib-er-è-teur),  s.  libe-J 
Libertinage  (lib-er-ti-nedgg) ,  5. 
libertinaggio  [tino 
Libertine  (iib-er-tin),a.  s.  liber-_ 
Libertinism.  V.  Libertinage 
Liberty,  s.  libertà       [bidinoso 
Libidinous  (li-bid-i-neus),  a.  li- 
Libidinousness  (-bìd-i-neus-nes), 
s.  libidine 

Libra  (lài-bra) ,  s.  libra  {Astr.) 
Librarian  (lài-bré-ri-an),  s.  bi- 
bliotecario 

Library  (lài-bra-ri),  s.  libreria. 
-  Circulating  =,  gabinetto  di 
lettura  [oscillare 

Librate  (lài-bret).  va.  n.  librare, 
Libration  (lai-brè-scieun),  s.  li- 
bramento 

Lice  (lais),  pi.  di  Louse 
Licens*  (lài-sens) ,  s.  licenza;  - 
va.  licenziare- Autorizzare 
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Levata -I Licensed  (lài-seost),  a.  licenzia, 
to  -  Autorizzato 

Licenser  (lài-sen-seur) ,  s.  con- 
cessore di  licenza -Patente,  pri- 
vilegio 

Licentiate  (lai-sèn-sci-et) ,  s.  li- 
cenziato ;  -  va.  licenziare  -  Con- 
ferire un  grado  accademico  o 
universitario  [cenzioso] 

Licentious  (lai-sén-scieus),  a.  li-J 

Licentiousness  (  laÌ-Sén-SCÌeuS- 
nes),  s.  dissolutezza 
Lìchen  (lài-chen),5.1ichene(Bof.) 
Licit  (lis-it),  a.  lecito  [incanto  i 
Licitation(lis-i-té-scieun)  5. asta,  i 
Licitness  (lìs-it-nes) ,  s.  legalità 
Lick,  s.  colpo  ;  -  va.  percuotere 

-  Leccare.  =  up,  lambire 
Licker  (lich-eur),  s.  leccatore 
Lickerish  (licb-eur-iscc),  a.  ìec- 

cardo  \s.  ghiottoneria] 

Lickeri8hnes8(lich-eur-iscc-nes)J 
Licorice  (lich-eur-is),s. liquirizia 
Lictor  (lich-teur),  s.  littore 
Lid,  s.  coperchio  -  Palpebra 
Lie  (lai),  5.  bugia  -  Lisciva;  - 
va.  n.  [lay,  laioj  mentire  -  Gia- 
cere. =  at,  importunare.  =  tn, 
partorire.  =  in  wait,   stare  in 
agguato.  =  sicft,  giacere  in  letto 
ammalato.  =  upon  ,  dipendere 
Lief  (lif),  a.  caro  ;  -  av.  volon- 
tieri.  -  I  had  as  =,  per  me  è 
lo  stesso 
Liege  (lldgg).  a.  ligio  -  Suddito; 

-  s.  signore,  sovrano       [salloj 
Liege-man  (lidgg-man),  s.  vas-J 
Lieger  (lid-gieur),  s.  ambascia- 
tore residente 

Lieutenancy  (lieu-tèn-an-si  .  llf- 
ten-an-si),  s.  luogotenenza 

Lieutenant  (liu-tén-ant  i  iìf-ten- 
ant),  s.  luogotenente 

Lieutenantship(liu-tén-ant-SCÌp), 
s.  luogotenenza 

Life  (laif) ,  s.  vita.  -  To  the  =, 
al  naturale    [gue,  fluido  vitale  1 

Life-blood  (laif-bleud)   s.  san-J 

Life-guard  (làif-gard)  s.  guar- 
dia del  corpo 

Lifeless  (làif-les),  a.  senza  vita 

Lifelessness  (làif-les-nes),s. man- 
canza di  vita  [rante] 

Life-time  (làif-taim),  s.  vita  du-J 

Lift ,  s.  sforzo  (per  sollevare)  - 
Aiuto,  spinta  ;  -  va.  alzare,  sol- 
levare 


LIF 

Lifting ,  s.  elevazione  -   Assi-I 
Ligament,  s.  ligamento  fstenzaj 
Ligature  (Ug-a-tsciur) ,  s.  lega- 
tura -  Benda 
Light  (lait),  a.  chiaro-  Leggero; 

-  s.  luce,  lume;  -  av.  legger- 
mente; -  va.  n.  [lighted;  liti 
accendere,  accendersi  -  Imbat- 
tersi -  Discendere,  calare 

Light-brained    (làit-brend) ,    a. 

scervellato 
Lighten  (lài-tn) ,  va.  n.  illumi- 

narei  rischiarare  -  Alleggerire 

-  Ealenare  fviamento 
Lightening  (làit-ningh),  s.  alle- 
Lighter  (lài-teur),  s.  battello 
Lighter-man    (làl-teur-man)  ,  s. 

navalestro  [a.  ladronesco 

Light-6nsered  (làit-fing-gheurd) 
Light-foot (lai t-fut)i  «.selvaggina 
Light-footed  (lait-fut-ed),  a.  leg- 
giero alla  corsa 
Light-horse  (làit-hors).  5.  Caval- 
leria leggera  [lanterna 
Light-heuB»  (làit-haus),  s.  faro, 
LightleM  (lait-les),  a.  senza  luce 

-  oscuro,  opaco 
Lightly  (làit-li),  av).  leggermente 
Light-minded    (làit-main-ded) , 

a.  incostante 

Lightness  (]àit-nes),s.  leggerezza 
Lightning  (làit-ningh),  «.baleno, 

lampo  [(d'un  animale) 

Lights  (làits)  ,    s.  pi.  polmoni 
Lightsome  (làit-seum),  a.  chiaro 

-  Allegro 
Lightsomeness   (làit-seum-nes)  , 

5.  chiarezza  -  Gaiezza 
Ligneous  (lìgh-ni-eus),  a.  ligneo 
Like  (làich) ,  a.  simile  ,  somi- 
gliante -  Eguale  -  Probabile,  ve- 
rosimile ;  -  s.  pariglia,  somi- 
glianza. -  To  give  =  for  =,  dai 
pane  per  focaccia;  -  ar.  come, 
da  -  In  -  Probabilmente..  =  an 
honest  man ,  da  galantuomo  ; 

-  va.  n.  amare,  aggradire,  pia- 
cere, aver  caro 

Likelihood  (làich-li-hud)  ,  -ness 
(làich-li-nes),s.verosiraiglianza 

Likely  (làich-li),  a.  verisimile - 
Acconcio,  proprio  a -Fatto  per; - 
av.verisimilmentefparagonare 

Liken  (lài-ch'n),  va.  comparare. 

Likeness  (làich-nes),  s.  sembian- 
za, somiglianza  [mente 
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Liking  (lài-chingh),  a.  grasso, 
paffuto;-  s.  gusto,  genio-Ami- 
cizia -  Saggio,  prova 

Lilac,  -lach  (lài-lach),  5.  ghian- 
da unguentaria  (Bot.) 

Lilied  (lil-lid),  a.  ornato  di  gigli 

Lily,  s.  giglio.  =  of  the  valley^ 
May--,  mughetto 

Lily-Iivered  (lil-li-liv-eurd)  ,  a. 
pauroso,  vigliacco 

Limb  (lim),  5,  membro -Ramo; 
-va.  dar  membra  -Smembrare 

Limbec,  s.  lambicco 

Limbed  (limbd),  a.  membruto 

Limber  (lim-beur) ,  a.  flessibile 

-  Agevole  [flessibilità] 
Limberness  (lìm-beur-nes) ,   S.J 
Limbo,  s.  limbo 
Lime  (làim),  s.  calce,  calcina.  - 

Quick-^,  calce  viva  -  Vischio, 

pania  -  Cedro,  limoncino  ;  -  va. 

dar  il  cemento  -  invischiare 

Lime-burner    (làim-beurn-eur)  , 

s.  fornaciaio    [miere,  segugio] 

Lime-hound  (laim-haund),  s.li-J 

Lime-pit  (laim-pit),  s.  buca  della 

calcina 

Limer  (làim-eur),  s.  limiere 
Lime-stone  (làim-ston),  s.  pietra 
calcare  [(albero) ] 

Lime-tree  (làim-tri),  s.  limonej 
Lime-twig  (làim-tuigh) ,  s.  fu- 
scello impaniato 
Limit,  s.  limite;  -  va.  limitare 
Limitable  (lìm-i-ta-bl),  a.  limi- 
tabile [mitazionel 

Limitation    (-tè-SCÌeun)  ,    S.    li-J 

Limited  (lim-i-ted),  a.  limitato 
Limitless,  a.  illimitato 
Limn  (lim),  va.  miniare 
Limner  (lìm-neur),  s.  miniatore 
Limning,  s.  miniatura 
Limòsity,  s.  limosità 

LimouB  (lài-meus),  a.  limoso 
Llmp,  a.  fiacco;-  s.  zoppicante; 

-  VÌI.  zoppicare 

Limper  (lim-peur),  s.  zoppicante 
Limpid,  a.  limpido  [pidezza] 
Limpidity,  Limpidness,  s.    Iim-J 

Limping,  s.zoppicamento  [scoso] 
Limy  (lài-mi),  a.  calcareo  -  Vi-j 
Lin,  vn.  cessare,  tralasciare 
Linch-pin  (lincc-pin) ,   s.   pàli- 
I  cello  (di  ruota)  [5.  tiglio  1 

Linden,  Linden-tree(lin-den-tri)j 
Line  (lain),  s.  linea,  cordicella 


Likewiae  (làicb-uaiz),  av.simil-j'  •  In  the  apothecary  «>,  nei  gè- 
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neri  di  spezieria  ;  -  va.  fode- 
rare-Incrostare  -  Accoppiarsi 
Lineage (lìn-ni-egg),  s.  lignaggio 
Lineai  (lin-ni-al),  a.  lineare 
Lineament  (lln-ni-a-ment),  s.  li- 
neamento 
Linear  (lin-ni-ar),  a.  lineare 

seper   (làin-chip-eur) ,   s. 
''""    '5 /iou5e,  casa  can- 
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Line-keeper 

cantoniere 
toniera 

Linen  (lin-nin) ,  a.   di   lino,  di 
tela;  -  s.  tela  -  Biancheria 
Linen-draper  (lin-nin-dré-peur), 
s.  mercante  di  tela      [di  lino 
Linen-yarn  (lin-nin-jarn),  5.  filo 
Ling,  s.  baccalà  -  Erica 
Linger  (lìng-gheur) ,  va.  n.  far 
languire  -  Tardare -Far  ritar- 
dare, tirarin  lungo  [du"iatore 
Lingerer  (ling-gheur-eur),  5.  in- 
Lingering   (Ifng-gheur-ingh),  a. 
languido,  lento;  -  s.  languore 

-  Tardanza 
Lingo,  s.  gergo 
Lingot,  s.  verga  (d'oro 
Linguai,  a.  linguale 
Lingui«t,  s.  linguista 
Liniment,  s.  linimento 
Lining  (lài-ningh) ,   s. 

soppanno 
Link,  s.  anello  (di  congiunzione) 

-  Torcia  -  Legane  -  Salsicciuolo; 

-  va.  concatenare,  unire 
LiniMt  (lin-nit),  s.  fanello 
Linseed  (lin-sid),  s.  seme  di  lino  , 

linseme.  =>  oil,  olio  di  linosa 

Linsey-woolsey    (lÌn-SÌ-Uéul-SÌ  ) , 

s.  mezzalana 
Linstock,  s.  miccia 
Lint,  5.  filaccia 

Lintel,  S.  listello  ftlOttO' 

Lion  (lài-eun),  s.  leone  -Zerbi- 
Lioness  (lài-eun-es),  s.  leonessa 
Lip,  s.  labbro;  -  va.   baciare, 

abbracciare 

Lipped  (lipt),  a.  labiato,;iabbruto 
Lippitude  (lìp-pi-tiud) ,  s.  lippi 

tudine         [sapienza  parolaia 
Lip-wiedom  (lip-uiz-deum)  ,  5.  j 


[gento) 
o  d'ar- 


fodera 


Liquefy  (llch-qui-fai),  va.  fi.  li- 
quefare, liquefarsi 
Liquescency    (laÌ-quéS-Sen-8Ì),  « 
liquescenza 

Liqueur  (U-chiur),  s.  rosolio 
Liquid,  a.  s.  liquido 
Liquidate  (llch-qui-det)  ,  va.  li- 
quidare [dazione] 
Liquidation  (-dè-SCÌeun),  5.1iqui-j 
Liquidity,  Liqnidness,  5.  liquidità 
Liquor  (Hc-cneur),  5.  liquore 
Liquorice  (lic-cheur-is),  5.  liqui- 
rizia                    f-  s.  balbuzie' 
Li8p,t?n.  balbettare.scilinguare;  ' 
Lisper  (lis-peur),  5.  balbuziente 
Lisping,  a.  balbuziente 
List ,  s.  listino  ,  lista  -  Lizza   - 
Ruolo  -  Voglia;  -  va.  n.  guer- 
nire  di  liste,  listare  -  Arrotare, 
arrolarsi  -  Volere,  talentare 
Listed,  a.  listato  -  Arrolato 
Lìstel,  s.  listello         [dar  retta" 
Listen  (lis-sn) ,   vn.   ascoltare, 
Listener  (lis-neur),  s.  ascoltatore 
Listless,  a.  sbadato,  svogliato 
Lit,  pass,  di  to  light 
Litany,  s.  litania 
Literal,  a.  letterale      [letterale] 
Literàlity,  Literalness  ,  s.    senso. 
Literary,  a.  letterario 
Literate  (lit-ter-et) ,  a.  letterato 
Literati(lit-ter-ré-ti)5.p^  letterati 
Literature  (lìt-ter-re-tiur),  5.  let- 
teratura 

Litharge  (lith-argg),  s.  litargirio 
Lithe  (làith),  a.  flessibile,  snello 
Litheness  (làith-nes),  s.  flessibi- 
lità -  Agilità 
Lither  (làith-eur).  V.  Lithe 
Lithesome  (làith-seum),  a.  fles- 
sibile -  L.^"to 

Lithograph  (lith-0-graf),    s.    li- 
tografia* -  va.  litografare 
Lithographer  (li-thòg-ra-feur),  s. 
litografo 
Lithographic,  -ical,  a.  litografico 
Lithography,  S.  litografia 

Lithotomy,  s.  litotomia 
Lithy  (llih-i).  V.  I.ithe 


Liquable  (lich-ùa-bl),  a.  fusibile' Litigant,  a.  s.  litigante  [gare] 
Liquate  (lai-quet),  vn.  liquefarsi!  Litigate  (llt-ti-ghet),  va.  n.  liti-j 
- •        '---■- — "    5.  li- Litigation  (-ghé-scieun).  5.  lite 

j  Litigious  (-tld-gieus),  a.  litigioso 
Litigiously,  av.  caviliosamente 

jLitiglousness  (-tìd-gieus-nes),  s. 

1  carattere  litigioso 

■  Litter  (lit-teur),  s.  lettiga  -  Ven- 


Liquaiion  (lai-qué-scieun) 

quazione 
Liquefaction         (lich -qui-fàch' 

scieun),  s.  liquefazione 
Liquefiable  (lich-qui-fài-a-bl),  a 

Uquefattivo 
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Irata  (di  porcellini)  -  Scompi- 
glio;- va.  figliare  porcellini  - 
Scompigliare 

Little,  a.  piccolo;  -  s.  poco,  poca 
cosa  ;  -  av.  poco.  =  by  =,  a  poco 
&Tpoco.-  However  =,  per  quanto 
poco  I  lazza 

Littleness  (lìt-tl-nes),    S.  piccio- 

Littoral,  s.  litorale 

Liturgy,  s.  liturgia 

Live  (liv),  vn.  ■vivere  -  Abitare. 

-  To  =  from  hand  to  mouth  , 
vivere  alla  giornata 

Live(làiv),  a.  vivo.  =  coaZ«,brage 
Livelyhood  (làiv-li-hud),  5.  vitto 
Liveliness  (làiv-li-nes),  s.  viva- 
cità fvole,  tedioso 
Livelong  (làiv-long)  ,  a.   dure- 
Lively  (làiv-li),  a.  vivace 
Liver(liv-eur),s.  vivente  -  Fegato 
Livery  (liv-€ur-i),  s.  livrea -Pos- 
sesso              [cavallo  da  nolo 
Livery-horse  (liv-eur-Ì-hors),S. 
Lives  (làiv'z),  pi.  di  life 
Live-8tock(làiv-stoch),s.  bestia- 
Livid,  a.  livido  [me 
Lividity,  LividnesB,  s.  lividezza, 
lividore 
Living,  s.  vita,  vitto  -  Benefizio 

ecclesiastico;  -  av.  vivente 
Livre  (liv-eur),  s.  lira  (moneta) 
Lixivial  (licti-siv-i-al)  ,  a.  lissi- 
viale  [selva 

Lixivium  (lich-sìv-ì-eum),  s.  li- 
Lizard,  s.  lucertola 
Lo  !  i7it.  ecco  !  vedi  1 
Loach  (lotSCC),  S.  ghioZZO 
Load  (lod),  s.  carica,  peso  ;  -  va. 
caricare  -  Imbarazzare 
Loader  (lòd-eur),  5.  caricatore 
Loadstar  (lòd-star),  s.  Stella  po- 
lare 

Loadertone  (lòd-ston),  s.  calamita 

Loaf,  s.  \pl.  loaves]  pagnotta.  = 

=  of  sugar ,   pane  di  zucchero 

Loam  (lòm),  s.  marga,  marna  ; 

-  va-  concimare  colla  marga 
Loamy  (lò-mi),  a.  argilloso 
Loan  (lòn),  s.  prestito  ;  -  va.  pre- 
stare di  pietà 

Loan-bank  (lòn-banch),  s. monte 
Loath  (lòth),  a.  abborrente,  do- 
lente, spiacente 
Loathe  (loth),  va.  abborrire 
Loather  (lòtii-eur),  s.abborritore 
Loathing  (lòth-ingh) ,  s,   ripu- 
gnanza, avversione 


Loathly  (lòth-li),  a.  nauseoso, 
spiacevole:  -  av.  controvoglia 

Loathness  (lòth-nes),  5.  ripu- 
gnanza ■  [seante] 

Loathsome  (lòth-seum),  a.  nau-J 

Loathsomeness    (lòth-seum-nes), 

5.  schifo,  nausea 
Loaves  (lòvz),  pi.  di  loaf 
Lob,  s.  balordo  -  Verme  ;  -  va. 

n.  lasciar  cadere 
Lobby,  s.  vestibolo 

Lobe  (lob),  S.  lobo 
Lobspound  (lòbs-paund) ,  s.  pri- 
gione (burlesco)  [marino] 
Lobster  (lòb-steur),  s.  gambero] 
Lob-worm  (lòb-uéurm) ,  s.  lom- 1 
Locai,  a.  locale  [bricoj 
Locality,  s.  località 
Locate  (lo-chèt),  va.  locare 
Location  (lo-chè-scieun),  s.  ìo-l 
Lòch,  s.  lago                 [^cazionej 
Lock,  s.  serratura,  toppa  -  Cioc- 
ca -  Fastello  ,  flocco  -  Piastra 
-  Cateratta  ,   chiusa  ;  -  va.  n. 
serrare  a  chiave  -  chiudersi , 
serrarsi             [tassa  di  concai 
Lockage  (lòch-edgg),  5.  diritto,] 
Lock-chain  (lòch-cen),  s.  catena 
da  fermare 

Locked,  o.  serrato      [credenza] 
Locker  (lòch-eur),  s.  armadio,] 
Lócket,  s.  fermaglio 
Lòck-ram,  s.  tela  grossolana 
Lòck-8ill,5.battente  (di  cateratta) 
Lòck-smith,  s.  magnano 
Locomotion  (-mò-scieun),  s.  lo- 
comozione 

Locomotive  (-mò-tiv) ,   a.   loco- 
motore ;  -  s.  locomotiva 
Locust  (lò-cheust),  s.  locusta 
Locust-tree  (lo-cheust-tri),  s.  car- 
rubo {Bot.)  [cuzione] 
Locution  (lo-chiù-scieun),  s.  lo- 1 
Lode,  s.  vena  {Alin.) 
Lode8tar(lòd-star),s.stella  polare 
Lodge  (lòdgg),  5.  loggia-Abituro, 
covo;  -  va.  n.  alloggiare.  =  a 
complaint,  presentar  querela 
Lodger  (lòd-gieur),  s.  pigionale 
Lodging ,   s.  alloggio.  -  Furn" 
ished  =,  camera  mobigliata 
Lodging-house  (lòd-gingh-haus), 
s.  locanda 

Lodgment  (lòdgg-ment),  s.  allog- 
giamento -  Deposito 
Loft,  s.  soffitta.  -  Corn-=,  gra- 
naio. -  Hay-=,  fenile 


LOP 

Loftily,  av.  altamente  -  Super- 
bamente 

Loftiness,  s.  altezza  -  Albagia 

Lofty,  a.  alto,  eccelso  -  Altero 

Log ,  s.  ceppo  -  Toppo  -  Ciocco 
-  Pezzo  di  legno 

Logarithm  ,    S.    logaritmo 

Log-book  (lòg-buch),  s.  giornale 
di  navigazione 

Loggerhead  (log-gheur-hed)  ,  S. 
balordo.  -  To  fall  to  =s ,  ac- 
ciuffarsi 

Loggerheaded  (lòg-gheur-hed- 
ed),  a.  sciocco,  balordo 

Logic,  s.  logica 

Logician  (lo-giscc-an),  s.  logico 

Logogriphe  (lòg-O-grif),  s.  logo- 
grifo 

Logomachy,  s.  logomachia 

Log--wood  (log-uùd),  s.campeg-' 

Loin,  s.  lombo  [gio  [Bot.) . 

Loiter  (lòi-teur),  vn.  indugiare, 
lardare,  baloccarsi     [tennone 

Loiterer  (lòi-teur-eur) ,  5.  ten-^ 

Loitering  (lòi-teur-ingh) ,  a.  pi- 
gro, neghittoso 

Loll,  ra  n.  lasciar  pendere- Pen- 
zolare -  Appoggiarsi,  reggersi. 
=  one's  tonque  ,  stendere  la 
lingua  „  , 

Lone  (lòn),  a.solo,  soletto  [dine'  Loon  (lùn) 

Loneliness  (lòn-li-nes),  s.  solitu-,  |  Loop  (lùp) 

Lonely  (lòn-li).  a.  Solitario 

Loneness  (lòn-nes).  V.  Loneliness 

Lonesome  (lòn-seum),  o.  solita- 
rio, romito  [s.  solitudine' 

Lonesomeness   (lòn-seum-nes)  ,j 

Long,  a.  lungo;  -ar.  a  lungo. - 
Ere  =,  tra  breve.  =  ago,  lungo 
tempo  fa  ;  -  vn.  bramare ,  de- 
siderare, anelare 

Longanimity,  S.  longanimità 

Longboat  (longh-bot)  ,  s.  pali- 
schermo [lungo] 

Longer  (lòngh-eur)  ,  av.  più  aj 

Longevity  (lon-gèv-i-ti) ,  s.  lon- 
gevità [gimetriaj 

Longimetry  (-glm-i-tti),  S.  lon-J 

Longing  (lòngh-ingh) ,  a.  sma- 
nioso -  Impaziente  ;  -  s.  brama, 
smania  -  Impazienza 

Longinquity  (-gin-qui-ti),  •?.  lon- 
tananza [ghetto"; 

Longish   (lòngh-iscc)  ,   a.   lun-  ! 


a.  te- 
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Longsome  (lòngh-seum) 
dioso,  noioso 

Longsuffering  (lòngh-seùf-feur- 
ingh).  a.  sofferente,  paziente 

Longways  (lòngh-uez)  ,  av.  pel 
lungo  [lento,  noioso] 

Longwinded  (lòngh-uind-id),  a.  ! 

Longwise  (long-uaiz)  ,  av.  pel 
lungo  fpidol 

Loobily  (lù-bi-li),  a.  sciocco,stu-J 

Looby  (lù-bi).5.  balordo,  sciocco 

Loof  (lùf),  s.  sopravvento  ;  -  vn. 
serrare  il  vento,  orzare  {Mar.) 

Look  (lùch),  5.  sguardo,  aspetto, 
aria  ;  -  va.n.  vedere  -  Cercare  - 
Guardare-  Considerare.=  aftei\ 
aver  cura,  tener  d'occhio.  =  big, 
pavoneggiarsi.  =  like,  rassomi- 
gliare». =  out,  cercare.  =  wel', 
aver  buona  ciera 

Looker  (lùch-eur),  5.  spettatore 

Looking-glass  (lùch-ingh-glas) , 
s.  specchio 

Looking-glass-maker  (luch-ing- 
glas-mé-cheur),  s.  specchiaio' 

Loom  (lùm),  s.  telaio  ;  -  vn.  ap- 
parire in  lontananza 

Loom-gale  (lùm-ghel),  s.  venti- 
cello fresco 

Looming  (lù-)i  5.  miraggio 

s.  furfante,  birbone 
s.  cappio,  alamaro, 
bottoniera 

Loophole  (lùp-hol),  s.  occhiello - 
Spiraglio  -  Feritoia 

Loose  (lùs),  a.  sciolto,  rallentato 
-  Bislacco  -  Dissoluto;  -  va.n. 
sciogliere,  slegare -Scioglier  le 
vele,  salpare 

Loosen  (lù-sn) ,  va.  n.  slegare  , 
sciogliere- Sciogliersi,  staccarsi 

Looseness  (lùs-nes)  ,  s.  allenta- 
mento        [potare,  scapezzare] 

Lòp,  s.  taglio,  potatura;  -  va.j 

Lopper  (lòp-peur),  s.  potatore 

Lòpping,  s.  potagione,  potatura 

Loquacious  (lo-qué-scieus)  ,  a. 
loquace 

Loquaciousness     (loc-què-scieus- 
nes),  s.  loquacità        [quacità] 
Loquacity  (loc-quàS-SÌ-tÌ),  5.  lo-J 
Lord,  s.  Signore.  =  major,  sin- 
daco (di  Londra)  ;  -  vn.  signo- 
reggiare, dominare 


Longitude  (lòn-gi-tiud),  s.  longi-  Lòrding,  s.  signorotto 


tudine 


[gitudinale  i  Lordlike  (lòrd-laich), a.  signorile 


Longitudinal  (-tiù-di-nal),a.lon-_'Lórdling.  V.  Lording 
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Lordly  ,  a.  signorile  ,  nobile  ;  - 
av.  nobilmente -Superbamente 

Lordship  (lòrd-8:;ip),  s.  signoria 

Lore  (lor),  s.  erudizione 

Lorimer(lòr-i-meur),s.brigliaio, 
spronaio 

Loriot  (lò-ri-eut),  s.  rigogolo 

Lorn,  a.  derelitto 

tose  (lùz)  [lost;  lost]  ,  va.  per- 
dere, smarrire 

Loser  (lù-zeur),  s.  perditore 

Loss,  s.  perdita,  danno,  pregiu- 
dizio. -  To  be  at  a  b,  non  sa- 
per raccapezzarsi 

Lost,  a.  perduto 

Lòt,  s.  sorte 

Lote-tree  (lòt-trlì,  S.  loto  (Bot.) 

Lotion  (lò-scieun) ,  s.  lozione 

Lottery  (lòt-teur-i),5.  lOttO,  lot- 

Lotus,  s.  loto  [teria 

Loud  (làud),  a.  alto,  forte  ;  -  av. 
forte,  ad  alta  voce 

Loudly  (làud-li),  ar .  ad  alta  voce, 
forte  [fragore 

Loudness  (làud-nes),  s.  strepito, 

Lough  (loch),  5.  lago 

Lounge  (làungg),  tJ^i.  baloccarsi, 
andare  a  zonzo 

Lounger  (làun-gieur),  s.  fannul- 
lone, perdigiorno 

Louse  (làus),  s.  \pl.  lice]  pidoc- 
chio ;  -  va.  spidocchiare 

Lousewort  (làus-ueurt),  s.  pedi- 
colare  -  Sassifraga  {Bot.) 

Lousily  ^làu-zi-li),  av.  abbietta- 
mente,  vilmente 

Lousiness  (làu-zi-nes),  s.  pidoc- 
chiosità  -  Miseria 

Lousy  (làu-zi),  a.  pidocchioso  , 
abbietto.  =  fellow,  pezzente 

Loui  (laut),  s.  villanzone,  zotico 

-  va.  gabbare,  uccellare 
Love  (leuv) ,  s.  amore.  -  To  he 

in  =  with,  essere  innamorato 

-  To  fall  in  =  with.,  innamo- 
rarsi ;  -  va.  amare         [d'oro 

Love-apple  (léuv-ap-pl),s.pomo 
Love-feast  (léuv-fist),  s.  agape 
Love-knot   (léuv-not)  ,  s.  nodo 
d'amore  [tera  amorosa 

Love-letter  (léuv-let-teur),  5.1et- 
Lovelily  (léuv-li-li) ,  av.  ama- 
bili! ente  [bilità 
Loveliness  (léuv-li-nes),  s.  ama- 
Lovelorn  (léuv-lorn),  a.  derelitto 
Lovely  (lèuv-li),  a.  amabile  [tro 
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Lover  (leùv-eur),  s.  amante 
Lovesong  (leùv-seungh),  s.  can- 
zone amorosa      [reggiamento] 
Lovesuit   (leùv-siut) .   s.   amo-] 
Love-token  (leùv-to-chen),  5.  pe- 
gno d'amore  [so,  amante] 
Loving  (leùv-ingh)  ,  a.  amoro-J 
Loving  les*  (leùv-ingh-nes) ,   s. 
affetto,  benevolenza 
Low  (lo),  a.  basso  -  Abbietto  ;  - 
av.  bassamente,  a  bassa  voce  - 
A  basso  prezzo;  -vn.  muggire 
Lower  (lò-eur) ,  a.  inferiore  ;  - 
va.  n.  abbassare,  scemare,  ab- 
bassarsi -  Ofifuscarsi,  rannuvo- 
larsi 

Lowering  (lò-eur-ingh),  a.  fosco, 
rannuvolato;  -  s.  abbassamen- 
to, diminuzione  [fimo] 
Lowermost  (lò-eur-most),  a.  in-J 
Lowery  (lò-eur-i).  V.  Lowering 
Lowest  (ìò-est),  a.  infimo 
Lowing  (lò-ingh), a. mugghiarne; 

-  s.  muggito 
Lowland  (l'ò-land) ,  s.  bassura  , 

fondura  [bassezza  ! 

Lowliness  (lò-li-nes),  s.  umiltà,] 
Lowly  (lò-li),  a.  umile,  basso; - 

av.  umilmente,  bassamente 
Lown  (làun),  s.  furfante,  birbone 
Lowness  (lòn-es) ,  s.  bassezza , 

abiezione  -  Diminuzione 
Lowt  (laut).  V.  Lout 
Lòyal,  a.  leale 
Loyalty,  5.  lealtà 
Lozel  (lù-z'l),    V.  LOSel 
Lozenge  (lòz-engg) ,  s.  rombo  - 

pastiglia  [cone] 

Lubbard  (ieùb-bard) ,   s.  rusti-J 
Lubber  (leùb-beur),  s.  poltrone 

-  Rusticone 

Lubberly  (leùb-beur-li) ,  a.  vil- 
lano, screanzato  -  Goffo;  -  av. 
villanamente  -  Goffamente 

Lubric  (liù-brich),  a.  lubrico 
Lubricate  (liù-bri-chet),  va.  lu- 
bricare [bricità] 
Lubricity  (liu-brìs-si-ti),  5.  lu-J 

Lubricous  (liù-bri-cheus),  a.  lu- 
brico 

Luce(liùs),  s.  luccio  -  FiordalisG 
Lucent  (liù-sent),  a.  lucente 
Lucern  (liù-sern),  s.  trifoglio 
Lucid  (liù-sid),  a.  lucido 
Lucidity  ,    -cidness  (liu-sìd-i-ti  , 
liù-sicl-nes),  s.  lucidezza 


LoTepotioD(leùv-po-scieuQU.fìl-jlLacif»r  (Iiù-si-fer)«  s.  Lucifero 
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Lack  (leuch),  s.  caso,  yentura 
Lackily  (leùch-1-li)  i   ov.  fortu- 
natamente 

Luckiness  (leùch-i-nes),5.fortuna 
liQckleas  (!eùch-les%a. sfortunato 
Lucky  (leùch-i),  a.  fortunato 
Lucrative    (liù-cra-tiv) ,   a.   lu- 
crativo 

Lucre  (liù-cheur),  s.  lucro 
Lucriferous  (liu-crlf-fer-eus),  a. 
lucroso  [fittevole 

Lucrific  (liu-crlf-fich) ,  a   pro- 
Luctation    (leuch-té-scieun)  ,    s. 
lotta, colluttazione  [elucubrare 
Lucubrate   (liù-chiu-bret) ,  va._ 
Lucubration         {  liu-chiu-brè - 
scieun),  s.  elucubrazione 
Luculent  (liù-chiu-lent) ,  a.  lu- 
culento  -  Chiaro,  linapido 
Lud  (leùd),s.fnf.per  dinci!  flesco 
Ludicrous  (liù-di-creus),  a.bur- 
Ludicrousness  (liù-di-creus-nes), 
s.  ridicolaggine,  facezia 
Ludi6catioD  (lia-di-fi-cbè-scieun) 
s.  scherzo,  celia 
Luff  (leuf),s.  orzata,  sopravven- 
to; -  vn.  tener  col  vento,  or- 
zare Mar  ) 

Lug(leugh),5,  punta  -  Orecchio. 
-  To  give  a  = ,  tirare  per  l'o- 
recchi-o  ;  -ra. tirare,  strascinare 
Luggage  (leùg-ghedgg)  ,  s.    ba- 
gaglio 
Luggage-room         (leùg-ghedgg- 
rum),  s.  magazzino  dei  bagagli 
e  delle  merci 
Luggage-train         (  leùg-ghedgg- 
tren),  s.  convoglio  delle  merci 
Lugubrious (liu-ghiù-bri-eus),  a. 
lu-ubre  [pido 

Lukewarm  (liùch-uorm),  a.  tie- 

Lukewarmnees  (liùch-uorm-nes) 

s.  tiepidezza 

Lull(leul),s.addorraentatore,  so- 
porifero -  Calma,  bonaccia;  - 
va.  n.  cullare,  ninnare-  Cal- 
mare.- To  =  asleep,  addormen- 
tare, acquetarsi 

Lullaby  (léul-la-bai),  s.  ninna- 
nanna. -  To  sing  =,  cantare 
la  ninnananna  [latore 

Luller  (leùl-leur),  s.  addormen- 

Lumbago  (leum-bè-go) ,  s.  lom- 
bagine 

Lumber  (leùm-beur) ,  s.  arnesi 
inutili;  -  va.  ammucchiare 
senza  ordine 


Luminary  (liù-ml-na-ri),  s.  lu- 
minare fminosoi 
Luminous  (liù-mi-neus) ,  a.  lu- 
Lump  (leump),  s.  massa,  pezzo, 
blocco.  -  In  the  =,  in  blocco; 
-  va.  mettere  in  massa  ,  pren- 
dere in  blocco 

Lumper(leùa3-pear)5. navalestro 
Lumping  (leùmp-ingh),  a.  gros- 
so, massiccio    [te,  grossolano] 
Lumpish  ^leùmp-iscc),  a.  pesan-J 
Lumpishness    (leùmp-iscc-nes)  , 
s.  rozzezza,  materialità 
Lumpy  (leùm-pi),  a.  gruTiOSO 
Lunacy  (liù-na-si), 5. follia, pazzia 
Lunar  (liù-nar),  a.  luna-'e 
Lunated  (liu-né-ted),  a.  lunato 
Lunatic  (liù-na-tic)  ,  a.  s.  luna- 
tico, pazzo  [nazione 


Lunation  (liu-nè-scieun),  s.  lu- 


I 

Lunch,  Luncheon  (leùnsCC,  leun- 

scieun).  s.  merenda  ;  -  vn.  me- 
readare 

Lune(liùa),5.  mezzaluna  -  Pazzia 
Lunette  (l:ù-nét),  s.  lunetta 
Lungs  (leu  igs),  s.  pi.    polmoni 
Lungwort  (leung-ueurt),  s.  pol- 
monaria {Bot.) 

Lupine  (liù-pin),  s.  lupino  (5of  ) 
Lurch  (leùrtscc),  5.  posta  doppia. 
-  To  leave  in  the   =,   lasciare 
in  asso  ;  -   va.  n.  guadagnare 
posta  doppia  -  Truffare 
Lurcher  (leù"tscc-eur)  ,   s.  insi- 
diatore, truffatore 
Lure  (liùr),  s.  esca;  -  rn. adescare 
Lurid  (liù-rid),  a.  lurido 
Lurk  (leùrch),  vn.  appiattarsi 
Lurker  (leùr-cheur),  5.  persona 
in  agguato 

Lurking-place  (leur-chingh-ples) 
s.  nascondiglio,  agguato 
Luscious  (leùscc-eus),  a.  sdolci- 
nato, melato         [s.  dolciume 
Luscioasness     (leùscc-eus-nes)  ,^ 
Lusern  (liù-sern),  s.  lince 
Luserne  (liu-Sèrn),  S.  trifoglio 
Lush  (leuscc),  a.  di  color  vivo 
Lusk  (ieusch) ,  a.  neghittoso  ;  - 
va.  poltroneggiare         [gardo 
Luskisb  (leùsch-iscc),  a.   infin- 
Luskishness  (leùsch-iscc-nes),  5. 
infingardaggine 
Lusory  (liù-ztìur-i),  a.  giocoso 
Lust  (leùst) ,    s.   libidine;  -  va. 
concupire 
Lustful  (leùst-ful),  a.  libidinofio 
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t-a«tfulne««     (leùsi-ful-nes)  , 


lussuria,  libidine 
Lustily  (leùs-ti-li) ,   av.  vigoro- 
samente, con  forza 
Lustiness  (leùs-ti-nes) ,  s.  vigO' 

re.  gagliardia,  rigoglio 
Lustless  (leùst-les),  a.  debole 
Lustling(leùst-lingh)  5. libidinoso 
Lustrai  (leùs-tral),  a.  lustrale 
Lustrate  (leùs-tretj-  va.  lustrare 
Lustration  (leus-tré-scieun) ,    s. 

lustrazione  [Lampadario 

Lustre  (leùs-teur) ,  s.   lusiro  - 
Lustrous  (leùs-treus),  a.  lucido, 

luminoso 

Lusty  (leùs-ti)a.robusto,vigoroso 
Lutanist  (liù-ta-nist) ,  s.  suona 

tor  di   liuto 
Lute  (liùt),  s.  liuto  -  Loto;  -  va. 

impiastrar  di   loto 
Lutist  (liù-tist),   s.  suonator  di 

liuto  ,        [rano 

Lutheran  (liù-ther-an),  a.  s.  lute- 
Lutolent  (liù-tsciu-lent) ,  a.  lu- 
tulento 

Luxate  (leùchs-et),  va.  lussare 
Luxation    (leuch-sè-scieun) ,    s 

lussazione 
Luxuriance,    -riancy  (leugh-ziù- 

ri-ans  ,    leugh-ziù-ri-an-si)  ,  s. 

esuberanza,  rigoglio 
Luxuriant  (leugn-ziù-ri-ant),  a. 

esuberante,  rigoglioso 
Luxuriate  (leugn-ziù-ri-et) ,  vn. 

lussureggiare 
Luxurious  (leugh-ziù-ri-eus),  a. 

lussurioso,  lussureggiante 

Luxuriousness  (leugfi-ziù-ri-eus- 

nes),  s.  lusso  -  Lussuria 
Luxury  (leugh-ziu-ri) ,    s.  lusso 

-  Rigoglio 

Lyceum,  (lai-sì-eum),  s.  liceo 
Lye{lai),  s.  ranno,  bucato,lisciva 
Lying  (lài-ingh),  a.   bugiardo  - 

Giacente ;-5.  menzogna' -parto 
Lymph  (limf),  s.  linfa 
Lymphatic,  a.  linfatico 
Lynx,  s.  lince  [arpa  eolia 

Lyre  (làir),  s.  lira.  -  Eolian  =, 
Lyric,  -ical,  a.  lirico 
Lyri8t(lài-rist),5.suonatordi  lira 
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Mah,  s.  guattera,  sciattona 
Macaroon  (mac-ca-rùn),  s.  mao- 
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M.  A.  Master  of  Arts  ^  licenziato 
in  lettere 
Va'am  (mam),  s.  signora 


Gherone  -  Villano 
Maca-w  (ma-cò).  s.  macao 
Mace  (mes),  s.  fiore  di  muscato 
-  Mazza,  clava 
Mace-bearer{-ber-reur),  s.  maz- 
ziere [cerare-) 
Macerate  (màs-ser-et),  va.  ma-J 
Maceration  (mas-ser-é-scieun),  s. 
macerazione 
Machinate(màc-chi-net),ra. mac- 
chinare                   [chinazionel 
Machination  (-nè-scieun),s.mac-J 
Machinator   (-né-teur) ,   s.  mac- 
chinatore 

Machine  (ma-scìn),  s.  macchina 
Machinery   (-scin-er-i),  s.  mec- 
canismo [chinista] 
Machinist    (-scìn-ist),    s.    mac-J 
Mackerel  s.  Sgombro 
Maculate  (màc-chiu-let), Va. mac- 
chiare             [s.  maculazioneì 
Maculation    (  -cniu-lé-scieun  )  ,1 
Mad,  a.  matto,  pazzo;  -  va.  n. 
far  impazzire,  impazzire 
Màdam,  s.  signora         [zerello] 
Mad-brain  (màd-bren),  .«.  paz-J 
Màd-cap,  5.  mattarello 
Madden  (màd-dn),  va.  n.  far  im- 
pazzire, impazzire 
Madder  (màd-deur),  s.  robhia 
Maddish  (màd-discc),    a.  pazze- 
rello [make] 
Made  (med),  a.  fatto;  -  pass,  dij 

Madefaction    (-dÌ-fàC-SCÌeun)  ,  S. 

bagnamento  [gnarel 

Madefy  (màd-di-fai) ,   va.    ba-j 
Màd-fìt,  s.  pazza  idea     [comio] 
Mad-house  (màd-haus),s.mani-j 
Màdid,  a.  madido 
Màdly,  av.  mattamente 
Màdman,  s.  matto,  mentecatto 
Madness,  s.  pazzia,  demenza 
Madrigal,  s.  madrigale    [{Bot.)] 
Madwort  (màd-ueu'rt),  5.  alissaj 
Maffle  (maf-fl),  vn.  balbettare 
Mag,   s.  gazza 

Magazine  (-zìn),  5.  magazzino 
Mage  (megg),  s.  [pi.  magij  mago 
Maggot  (màg-gheut),  «..acaro  - 

Ghiribizzo 
Maggotiness  (màg-gheut-tl-nes), 

s.  stato  vermicoloso 
Maggoty  (màg-gheut-i),  a.  pieno 
j  d'acari  -  Ghiribizzoso 
(Magi  (mè-gi),  s.  pi.  magi 
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Maglan{mè-gi-an),a.  dei  maghi;"; 

Magic,  s.  magica       [-s.  mago. 

Magic,  -ical,  a.  magico 

Magician  f-gìscc-eun),  s.  mago 

Magisterial  (-gis-tì-ri-al),  a.  ma- 
gistrale      \s.  aria  magistrale 

Magisterialnees    (-gis-ti-ri-al-)  , 

Magletery,  s.  magistero 

Magistracy    (màd-gis-tra-si)  .  5. 
magistratura  [gistrato 

Magistrate  (màd-gis-tret),  S.mSi- 

Magnanimity  (magh-na-nìm-i-ti) 
s.  magnanimità 

Magnanimous         (magh -nàn-i - 
meus),  a.  magnanimo 

Magnate  (màgh-net),  s.  magnate 

Magnesia  (magh-nè-sgia),  s.  ma- 
gnesia [calamita 

Magnet  (màgh-net),  s.  magnete, 

Magnetic,  -ical,  a.  magnetico 

Magnetica  (magh-nè-tics),  s.  pi. 
magnetismo 

Magnetism   (màgh-ne-tism)  ,    s. 
magnetismo  [gnetizzare 

Magnetize  (màg-Qe-taiz),fa.ma- 

MagniBc,  -ical  (mag-nif-ich  ,  -i- 
cal),  a.  magnifico 

Magnificence   (mag-nìf-fi-sens)  , 
5.  magnificenza       [magnifico 

Magnificent  (mag-nif-fi-sent),  a. 

Magnifico  (-nif-),  s.  magnifico 

Magnifier (màg-ni-fai-eur),  5.  pa- 
negirista -  Microscopio 

Magnify  (màg-ni-fai) ,  va.  ma- 
gnificare -  Ingrandire 

Magnifying-glass       (  màg-ni-fai- 
ing-glas),  s.  microscopio 

Magniloquence (-cu-éns),s.  enfasi 

Magnitude  (màg-ni-tiud),  s.  ma- 
gnitudine, grandezza 

Mag-pie  (màg-pai),  s.  gazza 

Mahogany  (ma-hòg-a-ni),  5,  mo- 
gano [maomettano 

Mahometan  (me-hòm-i-tan),   s. 

Mahometanism     (me-hÒm-Ì-tan- 
izm),  s.  maomettanismo 

Maid  (méd),  5.  vergine,  donzella 
Maiden  (mé-dn)  ,  s.  fanciulla  , 
verginella  [venere 

Maidenhair^mè-dn-her),s.capil- 
Maidenhead  ,  -denhood  (mé-dn- 
hed,  mè-da-hud),  s.  verginità 
Maidenly  (mé-dn-li),  a. verginale 
Maidhood{méd-hud).  V.  Maiden- 
hood [ancella] 
Maid-«ervant(méd-ser-vant),  s.\ 
■•il  (mei),  *.  maglia  -  Valigia 
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-  Corriere  ;   -  va.   coprire   di 
maglia 

Mail-coach  {mèl-cocc),s.  vettura 
di  posta  [da  posta] 

Mail-horse  (mél-hors), 5. cavallo  ' 

Maim  (raém) ,  s.  storpiamento; 
va.  storpiare 

Maimed  (mémd),  a.  storpiato 

Maiming  (mé-mingh)  ,  s.  muti- 
lamento, mutilazione 

Main  (mén),  a.  principale;  -  s. 
grosso,  corpo  principale  -  Alto 
mare.  -  In  the  =,  in  complesso 

Main-guard  (mén-gard),  s.  gran 
guardia  [nente 

Main-land  (mén-land).  s. conti-. 

Mainly  (mén-li),  av.  principal- 
mente [maestro] 

Main-ma8t(mèn-mast),  5.alberoJ 

Mainprise  (mén-praiz),  5.  malle- 
veria [maestra] 

Mainsail    (mén-sel),    s.    velaj 

Main-sea  (mén-si),  s.  alto  mare 

Mainsheet  (méa-scit).  V.  Mainsail 

Main-stay  (mén-ste),  s.  Straglio 
di  maestra  {Mor.) 

Maintain  (men-tén),  va.  n.  man- 
tenere -  Difendere,  sostenere 

Maintainable  (men-tén-a-bi) ,  a. 
sostenibile 

Maintainer(men-tén-eur),s. man- 
tenitore,  sosienitore 

Maintenance  (mén-ien-ans) ,  *. 
mantenimento  ,  sostentamento 

Maintopmast  (mén-tojj-mast),  s. 
grand'albero  di  gabbia  (Mar.) 

Mainyard(mèn-jard),  s.  antenna 
grande  [Mar.) 

Maize  (méz),  s.  grano  turco 

Majestic,  -tical  (-gés-tiC,  -tì-cal), 

a.  maestoso 

Majesty  (màd-ges-ti),  s.  maestà 
Major  (mé-gieur),  a.  s.  maggiore 
Major-dqmo  (mé-gieur-do-mo) , 
s.  maggiordomo 
Maiority  (-giòr-i-ti),  s.  maggio- 
rità, maggioranza 
Make  (mech),  s.  forma,  foggia  - 
Fattura  ;  -  va.  n.  [made  ;  made], 
fare,  produrre  -  Rendere.  =  af- 
ter,tener  dietro.  =  oA  capirne, 
a  off,  svignarsela.  =  out,  pro- 
vare. =  over,  cedere.  =  up,  sup- 
plire,  a  up   to  ,  accostarsi,  a 
amends,  indennizzare.  =  away 
with  one's  self,  darsi  la  morte, 
s  free  tcU/i,  trattare  senza  com- 
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pUmenti.  =  haste,  affrettarsi. 
-  light  of ,  far  poco  conto.  = 
much  of ,  far  molto  caso.  =  a 
pen,  temperare  una  penna.  = 
sport  of,  farsi  beffe.  =  war, 
guerreggiare  [male 

Makebate  (méch-bet),  s.  metti- 
Makepeaca  (méch-pis),  s.  conci- 
liatore [fattore 
Maker  (méch-eur) ,  s.  facitore, 
Makeshift  (mèch-scift),  5.  ripiego 
Makeweight  (méch-uet) ,   s.  ag- 
giunta, supplemento       [opera 
Making  (méch-ingh),s.lfattura, 
MaladministratioD  (-Strè-SCieun), 
s.  cattiva  amministrazione 
Malady,  s.  malattia 
Malapert,  a.  sfacciato,  malcreato 
Màlapertness,  s.  impudenza,  sfac- 
ciataggine    [male  a  proposito 

Malapropos     (  -à-prO-pO  )  ,     aV, 

Malaria  (-è-ri-a),  s.  malaria 

Malconformation  (-mé-SCÌeun),  S. 

mala  conformazione 
Malcontent,    -tènted,  a.  S.  mal- 
contento [tento 
Malcontèntedness  ,    s,     malcon- 
Male  (mèi),  a.  s.  maschio 
Malediction    (-Ì-dÌch-SCÌeun)  ,    s. 
maledizione                 [misfatto 

Malefaction    (-Ì-fàch-SCieun) ,   5. 

Malefactor  (-li-fàch-ceur),s.mal- 
Malèfic,  a.  malefico        [fattore 
MaleBce  (màl-li-fls),  s.  maleficio 
Maleficence  (-léf-fi-sens),  s.  ma- 
lignità [lefico 
Maleficent  (-lèf-fi-sent)',  a.  ma- 
Malevolence(-lév-vo-lens),  5, ma- 
levolenza 
Malevolent,  a.  malevolo 
Malice  (màl-is),  s.  malizia 
Maliciqu8(-liscc-eus). a. malizioso 
Maliciousness  (-lìscc-eus-),  s.  ma- 
lignità              Ira.  m-ilignare 
Malign  (-lain] ,   a.  maUgno  ;  - 
Malignancy  (-iigh-nan-si)^  s.  ma- 
lignità                              [ligno 
Malignant  (-lìgh-nant) .  a.  ma- 
Maligner(-lài-neur)5. malignante 
Malignity  (-lìgh-ni-ti) ,  s.  mali- 
gnità             J-  Donna  sudicia] 
Malkin(m6-chin),  «.spauracchio^ 
Mail  (mol),  s.  maglio;  -  va.  bat- 
tere col  maglio 
Mallard,  s.  anitra  selvatica 
Malleability  (-li-a-bil-) ,  s.  mal- 
leabilità 
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Malleable  (màl-li-a-bl),  a.  mal- 
leabile [s.  malleabilità] 

Malleableneaa  (màl-li-a-bl-nes)j 

Màllet,  s.  maglio 

Mallows  (màl-loz),  s.  malva 

Malmsey  (màlm-zi),  s.  malvasia, 
moscatello 

Malt  (molt) ,  s.  orzo  preparato 
per  fare  la  birra  ;  -  va.  mace- 
rare l'orzo  per  far  la  birra 

Malt-distillery  (molt-di-Stll-leur- 

i).  s.  fabbrica  di  birra 
Malt-hou8e(mòlt-haus),  s.  luogo 
da  preparare  l'orzo 
Malt-kiln  (mòlt-kil),  s.  forno  da 
seccare  l'orzo 

Malt-man  (molt-man),    s    mer- 
cante d'oizo  preparato 
Malt-mill  (mòlt-mil),  s.  mulino 
da  macinare  l'orzo 
Maltreat  (-trit),  va.  maltrattare 
Malster(mòl-steur).  V.  Maltman 
Malt-worm  (mòlt-ueurm),s.  be- 
vitore, bevitrice  di  birra 
Malversation  (-sè-scieun),s.  mal- 
versazione 
Mam,  Mamma^  S.   mamma 
Mammalia  (mam-mé-li-a),  s.  pi, 
mammiferi 
Màmmet,  s.  fantoccio 
Màmmillary,  a.  mammillare 
Màmmoc,  s.  frammento,  pezzo 
grosso  ;  -  va.  spezzare,  rompere 
in  pezzi  [stodontej 

Mammoth  (màm-meuth),  s.  ma-J 
Man,  s    uomo  -  Domestico  -  Ma- 
rito -  Dama  (alle  tavole).  =  of 
tear,  bastimento  da  guerra;  - 
vn.  fornire  di  uomini  -  Mano- 
vrare [manettare] 
Manacle  (màn-na-ch'l),  va.  am-J 
Manacles  (màn-na-ch'ls)  ,  s.  pi. 
manette 

Manage  (màn-edgg),  s.  maneg- 
gio, governo,  condotta;  -  va. 
n.  maneggiare,  governare,  con- 
durre -  Invigilare 
Manageable  (màu-edgg-a-bl),  a. 
maneggiabile 
Manageableness      (  màn-edgg-a- 
bl-nes),  s.  trattabilità 
Management  (màn-edgg-ment),*. 
maneggio,  condotta 
Manager'(màn-edgg-eur),  s.  am- 
ministratore ,   economo  -  Im- 
presario   [maneggio,  gestione] 
Managery  (màn-edgg-er-l) ,   ».J 
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mandarin,  s.  mandarino 
Mandatary,  s.  mandatario 
Maudate  (màn-dei),  s.  mandato 
Mandible  (màn-di-bl),  s.  mandi- 
bola 

Mandolin,  5,  mandolino  {Mus.) 
Mand:ake  (màn-drech),  5.  man- 
dragola {But.)       [manducare 
Manducate  (màn-diu-chet),  va. 
Manducation    (-diu-ché-Scieun)  , 
5.  manducazione 
Mane  (men),  s    criniera 
Maned  (mén'd),  a.  crinito 
Manes  (mé-ni^),  s.  ijI.  mani 
Manful,  a.  virile 
Mànfulnese,  s.  carattere  virile 
Mange  (mengg),  s.  scabbia 
Manger  (mén-gieur),  s.  mangia- 
toia [zicore 
Manginess  (mén-gi-nes),  s.  piz- 
Mangle  (màn-gh'l),  s.  mangano  ; 
-va.  mutilare,  lacei  are -Man- 
ganare [ganatore- Mutilatore 
Mangier  (màngh-leur),  s.  man- 
Mangy  (mén-gi),  a.  scabbioso 
Manhater  (-hé-teur) ,  s.   misan- 
tropo 

Manhood  (màn-hud) ,  s.  virilità 
Mania  (mé-ni-a),  s.  mania 
Maniac  (mé-ni-ac),  a.  s.  maniaco 
Maniacal  (-nài-a-cal),  «.maniaco 
Mànifeet,  a.  manifesto  ;  -  va.  ma- 
nifestare [manifestazione] 
Manifestation    (-té-SCÌeun  ) ,     5.J 
Manifèsto,  s.  manifesto 
Manifold,  a.  molteplice 
Mànikin,  s.  omicciattolo  -  Nano 
Maniple  (màn-i-pl),  s.  manipolo 
Manipulation  (-piu-lé-SCÌeun),  S 
manipolazione 

Mankiller  (man-chi  l-leur),s. omi- 
cida [umano 
Mankind  (màn-caind),  s.  genere 
Mànless,  a.  senza  uomini 
Manlike  (màn-laic),  a.  da  uomo 
Manliness,  5.  maschio  aspetto  - 
Maschio  vigore 
Mànly,  a.  maschio,  virile 
Manna,  s.  manna 
Manner  (màn-neur),  5.  maniera 
Mannered  (màn-neur'd),  a.  ma- 
nierato. -  Well  3,  di  belle  ma-~ 
Mannerism, 5. stile  lezioso  [niere. 
Mannerist,  s.  autore  ammanie- 

Mànnerliness,  s    civiltà       [rato 

Mannerly,  a.  civile,  manieroso; 
-  at),  civilmente 
Engl.  arid  Itàl. 
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Mànnlkln.   V.  Mànkin 

Manning,  j.  equipaggiamento  (di 
una  nave)  [maschio] 

Mannish  (màn-niscc),  a.  virile,] 

Manoeuvre  (man-ù-veur),  s.  ma- 
novra ;  -  va.  manovrare 

Manometer  (-nòm-i-teur),  5.  ma- 
nometro [gnorial 

Manor  (màn-neur),  s.  feudo,  si-j 

Mansion  (màn-scieun) ,  s.  ma- 
gione, palazzina  -  Dimora 

Manslaughter  (màn-slo-teur),  5. 

omicidio  non  premeditato 
Manslayer  (màn-sle-eur), 5.  Omi- 
cida [mansuetudine] 
Mansuetude    (màn-SUÌ-tÌUd)  ,  S.\ 

Mantel,  s.  mantello  -  Capanna 
del  camino 

Mantelet,  -tlet,  s.  mantelletta 

Mantle  (màn-tl)  ,  s.  mantello  - 
Cappa  di  camino  ;  -  va.  n.  man- 
tellare ,  palliare  -  Stendersi, 
spandersi  -  Spumeggiare 

Mantua  (màn-tsciu-a)  ,  s.  veste 
(da  donna) 

Mantuamaker    (màn-tSCÌU-a-mè- 

cheur),  s.  sarta  da  donna 
Manual  (màn-iu-al),a.5.manuale 

Manufactory    (-iu-fàc-teur-i)  ,    S. 
manifattura,  fabbrica 
Manufacture  (-nÌU-fàC-tSCÌurJ,  S. 

manifattura,  opera  ;  -  va.  fab- 
bricare, manifattur^re 
Manufacturer  (-i  u-fàC-tSCÌU-reur) 

5.  manifattore,  manifatturiere 
Manumission  (-niu-mlscc-eun),5. 
manomissione   [rare  (schiavi)] 
Manumit  (-niu-mit) ,  va.  libe-J 
Manure   (-niùr) ,  s.  concime;  - 
va.  coltivare  -  Concimare 
Manurement  (-niùr-ment),  5.  col- 
tura [tore,  coltivatore] 
Manurer  (-niù-reur),  s.  agricol-j 
Manuscript  (-iu-script),  a.  s.  ma- 
noscritto 

Many  (mèn-i),  a.  molti,  assai.  => 
a  time,  =  times.,  molte  volte 
Map,  s.  carta  geografica  ;  -  va. 
delineare,  descrivere 
Maple,  Maple-tree(mé-pl,  mè-pl- 
tri),  s.  acero  {Bot.)    [turbare! 
Mar,  va.  guastare,  sconciarCf] 
Maraud  (-rod),  vn.  depredare 
Marauder   (-rò-deur),  5.   sacco- 
manno    [reria,  depredazione] 
Marauding  (-rò-dingh),  5.  SCOr-j 

MMrhle  Cm&r-bl),  a.  marml>reo; 
IS 
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-  *.  marmo;  -  va.  marmorare 

-  Marezzare 
Marble-cutter        (màr-bl-clieut- 

teur),  s.  marmoraio 
March  (màrtscc),  s.  marzo  -  Mar- 
cia ;  -  va.  n.  far  marciare-Mar- 
ciare  f  tiere 

Marches  (martscc-is),  s.  pl.fron- 
Marchioness  (màr-tscieun-es),  s. 
marchesa  izapane 

Marchpane(màrtscc-pen)s.mar- 
Mare  (mér) ,   5.  cavalla 
Mareschal  (  màr-scìal  ) ,   s.  ma- 
resciallo 

Margarite  (màr-^a-rit),  5.  mar-" 
Margin,  5.  margine       [gherita 
Marginai,  a.  marginale  |ginare 
Marginate  (màr-gi-net),t;a.mar- 
Margrave   (màr-grev) ,   s.  mar- 
gravio [margravia" 
Margravine    (màr-gre-vin)  ,    5. 
Marigold,  5.  fiorrancio   [marina 
Marine  (-rìn) ,  a.  marino;  -  s. 
Mariner  (-rin-eur) ,  s.  marinaio 
Marieh  (màr-iscc),  a.  paludoso, 
pantanoso  ;  -  5.  pantano,  palude 
Maritai,  a.  maritale      [rittimo 
Maritime    (màr-i-tim)  ,  a.  ma- 
Marjoram  (màr-gio-ram),  s.  ma- 
iorana,  maggiorana 
Mark,  5.  segno  ,    contrassegno, 
marca  ;  -  va.  n.  marcare,  se- 
gnare, contrassegnare  -  Osser- 
vare ,  rimarcare  ,  notare 
Marker  (màrch-eur),5.segnatore 
Market,  s.  mercato,  smercio;  - 
vn.  vendere,  comprare  al  mer- 
cato                        [mercantile 
Marketable  (màr-chet-a-bl) ,  a. 
Màrkman,  s.  bersagliere 
Mari,  5.  marga  .  marna  ;   -  va. 
concimare  còlla  marga 
Marline  (màr-lin),  s.  merlino 
Màrl-pit,  s.  marniera 
Màrly.a.  pieno  di  marga  o  marna 
Marmalade  (màr-ma-led),  s.  co- 
tognate [moreo^ 
Marmorean  (-mò-ri-an),  a.  mar- 
Màrmoset,  s.  bertuccione 
Marmot,  s.  marmotta 
Marque  (march) ,  s.   marco.   - 
Letters  of  = ,  lettere  di  marco 
Marquetry  (màr-chet-tri),  s.  in- 
tarsiatura 
Marquess,    -quies,    s.    marchese 

Marqui8ate(màr-qai-zet),«.  mar- 


MAS 
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Marr,  va.  guastare,  rovinare 
Marrer  (màr-reur) ,   s.  guasta- 
tore fmoniol 
Marriage  (màr-ridgg),  5.  matri-J 
Marriageable    (màr-ridgg-a-bl) , 
a.  nubile,  da  marito 
Marriageableness  (màr-ridgg-a- 
bl-nes),  s.  stato  nubile 
Married  (màr-rid) ,  a.  maritato 
Marrow  (màr-ro) ,  s.  midollo 
Màrry,  fa.    n.   maritare,    spo- 
sare-Ammogliarsi,  maritarsi; 
-  av.  in  verità 
Mar6h(marscc)s.pantano,palude 
Marshal  (mar-scial) ,    s.   mare- 
sciallo;-ra.  ordinare,  schierare 

Marshalship  (màr-SCÌal-3CÌp),   S. 

grado,  uffizio  di  maresciallo 
Marshy  (màr-sci),  a.  paludoso 
Marshmallow    (màrscc-mai-lo) , 
5.  bismalva 

Mart,  s.  mercato   -  Emporio;  - 
va.  mercatare,  trafficare 
Màrten,  s.  martora 
Martial  (màr-scial),  a.  marziale 
Martinet,  s.  rondone 
Màrtingal,  s.  martingala 
Martinma8,.v.festa  di  San  Martino 
Martlet,  5.  faina  [rizzare] 

Martyr,  s.  martire;  -  va.  marti-J 
Martyrdom  (màr-tir-deum) ,  s. 
martirio 

Marty rology,  s.  martirologio 
Marvel ,  s.   maraviglia  ;    -   vn. 
maravigliarsi     [maravigliosoj 
Marvellous    (màr-ve-leus) ,    a.J 
MarvellousnesB       (màr-vel-leus- 
nes),  s.  natura  raaravigliosa 
Masculine  (màs-chiu-lin),  a.  ma- 
scolino 

Mash  (raàscc),  s.  mescuglio,  me- 
scolanza ;  -  va.  mescolare,  mi- 
schiare -  Pestare 
Mashing  (màscc-ingh) ,   s.  me- 
scolanza, miscuglio,  miscea 
Mask,   s.   maschera  -  Masche- 
rata ;    -   va.    n.   mascherare , 
mascherarsi        [ra  (persona)  j 
Masker  (màsch-e«r),  s.  masche-j 
Mason  (mè-sn),  s.  muratore 
Masonry  (mè-sn-ri),  s.  fabbrica 
-  Struttura 

Masquerade   (mas-cheur-ed),  s. 

mascherata;  -  vn.   andare  in 

maschera,  mascherarsi 

Masquerador     (mas-cheur-rè« 

;h€ 


deur),  s.  maschera  (persona) 
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Mae«,  s.  massa,  cumulo  -  Messa  |Material  (-tJ-ri-al),  a.  material 

Massacre (màs-sa-cheur),  s.ma-i  -  Importante  [materialisraoi 
cello,  strage  ;- Ta.  trucidare      Materialism   (-ti-ri-al-ism) ,    s.] 

Massiness  ,  -siveness  (màs-SÌ-  Materialist  (-ti-ri-al-ist) ,  S.  ma- 
nes, màs-siv-nes),  s.  solidità  ^—^-i-"*-  i.-_.-,..i^ 
natura  massiccia 

Massive, -sy(màs-siv,màs-si),  a 
solido,  massiccio     [-  Ghianda 

Màst,  s.  albero  (di  bastimento) 

Master  (màs-teur) ,    s.  padrone 
signore  -   Maestro 
dottore.  =  of  the  rolls,  grande 
guardaroba;  -  va.  domare,  su- 
perare -  Dominare 

Master-builder        (màs-teur-bil- 
deur),  s.  mastro,  muratore 

Masteries»     (màs-teur-les) ,     a. 
senza  maestro       fda  maestro 

Masterlike  (màs-teur-laich),  a. 

Masterliness  (màs-teur-),  5.  mae- 
stria [maestro 

Masterly(màs-teur-li),a.  ear. da 

Master-piece    (màs-teur-pis) ,    .<?. 
capolavoro  [maestria' 

Mastership    (màs-teur-scip)  ,    5. 

Mastery   (màs-teur-i) .    5.  auto- 
rità, signoria,  padronanza 

Màstful,  a.  ghiandifero 

Mastication  (-ché-scieun).  5.  ma- 

Màstich,  s.  mastice   [sticazione 

Mastich-tree     (màs-tìch-tri)  ,    S. 
lentischio  (Bot) 

Màetiff,  s.  m.astino 

MàstlesB ,    s.    senza    albero    (di 
nave)-Senza  ghiande  Tstodonte^ 

Mastodon  (màs-to-deun),  5.  ma 

Mat  ,  s.  stuoia  - 
Door  =.  zerbino;  -    va.  coprir 
di  stuoie  -  Intrecciare 
latch  (màtscc),  s.  miccia -Zol 


terialista  [terialitàl 

Materiality  (-tì-ri-àl-i-ti),  S.  ma-J 
Materialixe     (-tì-ri-al-aiz)  ,      va. 
materializzare 
Maternal,  a.  materno 
Maternity,  s.  maternità 
0/' arf,<;,  jMath,  5.  raccolta,  ricolto 

Mathematic     (-thi-màt-ich) ,    a. 
matematico  [matematico] 

Mathematical  (-i-màt-i-cal) ,  a.\ 
Mathematician    (-i-ma-tiscc-an)  , 
s.  matematico      [matematica! 
Mathematics  (-i-màt-Ìchs),S.  pi.  | 
Màtin,  a.  mattutino 
Matins,  s.  mattina  -  Mattutino 
Mat-maker  (màt-me-cheur) ,   s. 
materassaio  -  Fabbricatore  di] 
Màtrass,  s.  matraccio     [stuoie] 
Matrice  (m^é-tris),  5.  matrice 
Matricide  (màt-ri-said) ,  5.  ma- 
tricidio -  Matricida 
Matriculate  (-trich-iu-let).  s.  ma- 
tricolato ;  -  va.  matricolare 
Matriculation     (-trich-iu-lé- 
scieun),  s.  matricolazione 
Matrimoniai,  a.  matrimoniale 
Matrimony,  5.  matrimonio 
Matrix.  V.  Matrice 
Matron  (mè-treun),  s.  matrona 

Matronal,    -tronlike     (màt-ro- 

nali  màt-reun-laic),  a.  matro- 
nale [matrona] 
Materasso.    -  Matronly  (mè-treun-li) ,  av.  daj 
Matròss,  s.  artiglieria 
|Matted.  a.   coperto  di    stuoia  - 
I  Intrecciato 


fanello  -  Partito  -  Matrimonio;  Matter  (màt-teur) ,    s.  materia, 


-  va.  n.  accoppiare  -  Assor- 
tire -  Pareggiare  -  Maritare  - 
Convenire,  esser  conforme 

Matchable  (màtscc-a-bl),  a.  con- 
venevole -  Conforme 

Matchless  (màtscc-les),  a.  impa- 
reggiabile [comparabilità 

Matchlessness  (màtSCC-),    S.  in 


soggetto.  -  What  is  the  =  with 
you  ?  che  avete  ?  -  No  =,    non 
importa  ;  -  vn.  importare,  pre- 
mere [senza  importanza] 
Matterless    fmàt-teur-les) ,     a.\ 
Mattery   (mat-teur-i) ,   a.  mar- 
cioso, putrido  [marra] 
tfock  (màt-teuch),  s.  zappa,] 


Matchmaker  (màtscc-me-cheur),  Mattress,  s.  materasso 
«.mezzano  di  matrimoni- Fab-  Maturate  (màtscc-iu-ret).  va.  n. 


bricatore  di  zolfanelli 
Mate  (met),  s.  compagno,  con- 
sorte -  Scaccomatto  -  Sottopa- 


maturare.  divenir  maturo 
Maturation  (matscc-iu-ré-scieun) 
s.  maturazione  [turativoi 


drone  (di  vascello)  -  Pilota;  -  Maturative  (-tiù-ra-tiv),  a.  ma-J 
va.  n.  pareggiare,  agguagliare  IMature  (-tiùr),  a.  maturo;  -  va. 


Sposare 


)aTe  scaccomatto   '  maturare 


un.  bor 


MAT 
Uatarely   (-tiùr-li) ,   av.   matu- 
ramente f-  Scadenza 
Maturity  (-tiù-ri-ti),s.  maturità 
Uaudlin  (mòd-lin),  a.  briaco 
Maugre  (•.Tiò-gr) ,  av.  malgrado 
Maul  (mol),  va.  battere,  tartas- 
sare, malmenare  -   V.  Mail 
Maund  (mànd).  s.  canestro 
Maunder  (mànd-eur) , 
bottare 

Maundy-Thursday         (mòn-di- 
theurz-de),  s.  giovedì  santo- 
Maasoleum    (mo-so-h-eum) ,    5. 
mausoleo  [(degli  uccelli) 

Maw  (mò),  s.  stomaco  -  Gozzo 
Ma-wkish  (mò-chisccì  ,    a.  nau- 
seante, stomachevole 

Mawkishness  (mÒ-clìÌSCC-nes),  S 

stomacaggine,  nausea     fgoflfo 
Mawmish(mò-m;scc),  a. sciocco, 
Maw- worm  (mò-ueurm),  s.  lom- 
brico -  Tartuffo  ifta.) 
Maxillary,  a.  mascellare 
Màxim,  s.  massima 
May(mè),5.maggio;-un.  [might" 
potere.  =  it  please,  volesse,  pia- 
cesse 

May-bug  (mè-beugh) ,  s.  bruco 
May-day  (mé-de),s. primo  giorno 
di  maggio      [ghetto,  floraliso 
May-flower(mé-tìau-eur),.9.mu 
May-morD{mé-morn),.  "" 

del  primo  di  maggio 
Mayor  (mé-eur),  s.  sindaco 
""lyoraliy  (raé-eur-al-ti),  s. 


mattina 


Mayoralty  (mé-eur-al-ti),  s.  di- 
gnità di  sindaco    [del  sindaco 
Mayoress  (mé-eur-es),  s.  moglie 
May-pole   (mé-pol) ,   s.   maio  - 
Persona  alta  e  smilza 
May-weed(mé-uid),  ^.camomilla 
Màzard,  s.  mascella  -  Muso 
Mazarine  (mà-za-rin),  s.  azzurro 
carico 

Maze  (mèz),  s.  labirinto  -  Confu- 
sione; -  va.  imbrogliare,  con- 
fondere [tricato 
Mary  (mè-zi),  a.  intralciato,  in-. 
Me  (mi),  pron.  me,  mi 
Meacock  (mì-coc),  a.  pusillanime 
Mead  (raid),  s.  idromele 
Mead,  Meadow    (mid  ,    mèd-do), 
s.  prato,  prateria 
Meadow-saffron        (méd-do-saf- 
feurn),  s.  colchico  {Bot.) 
Meadow-sweet  (méd-do-SUÌt),  S. 

ulmaria  {Bot.)         |macileìrtc/| 
M«ager  (mi-gheur),  a.  magroj 
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Meagerness  (mi-gheur-/,  s.  ma- 
grezza, macilenza 

Meal  (mil),  s.  farina  -  Pasto;  - 
va.  spruzzare  di  farina 

Mealman  (mi!-man).  s.  vendi- 
tore di  farina,  farinaiolo 

MeaIy(mi-li),a.farinoso-Insipido 

Mealy-mouthed  (mi-li-mauthd), 
a.  timido,  vergognoso 

Mean  (min),  a.  basso,  vLe;  -  5. 
mezzo,  mezzo  termine  -  Me- 
diocrità -  Modo.  -  By  all  =s , 
in  ogni  modo.  -  By  no  -s,  in 
nessun  modo.  -  By  some  =s 
or  other  ,  in  una  maniera  o 
nell'altra;  -  va.  n.  [meant]  in- 
tendere -  Avere  intenzione  di  - 
Significare- Voler  dire.-  Whai 
does  this  -?  che  vuol  dir  questo? 

-  What  do  you  »?  che  cosa  vo- 
lete dire?  [droi 

Meander  (mi-àn-deur),  s.  mean-J 
Meandrous(mi-àn-dreus),  o.  ser- 
peggiante [zione  -  Significato] 
Meaning  (mi-ningh),  s.    inten-J 
Meanly  (min-li),   av.  mediocre- 
mente ,   grettamente  -  Bassa- 
mente [-  Bassezza! 
Meanness  (min-),  s.  mediocritàj 
Meant  (mént),  pass,  di  Mean 
Mease  (mis)  s.  cinquecento  arin- 
ghe [rosolia] 
Me=*sled  (mi-zld),  a.   affetto  dij 
Measless  (mi-zlz) ,  s.  pi.  rosolia 
Measly    (miz-li) ,    a.    rognoso, 
scaboioso                 [misurabile  i 
Measurable   (mésg-iur-a-bl),  a.J 
Measurableness     (mésg-iur-a-bl- 
nes),  s.  misurabilità 

Measurably  (mésg-iur-a-bli),  aV. 

moderatamente 
Measure  (mésg-iui"),  s.  misura; 

-  va.  n.  misurale  [soratoi 
Measured  (mésg-iurd) ,  a.  mi-J 
Measureless    (mésg-iur-les)  ,    a. 

smisurato  [misuramento  1 

Measuremenl(mésg-iur-ment)5.  J 
Measurer  (mésg-iur-eur),  s.  mi- 
suratore 
Meat(mit),5. carne-  Nutrimento. 

-  Boiled  =,  lesso.  =  ball.,  pol-j 
Meathe(mith),s.  bevanda  [pettaj 
Meaty  (mi-ti),  a.  carnoso 
Mechanic,  -ical,  a.  s.  meccanico 
Mechanician  (-iscc-an),  s  mecca- 
nico -  Macchinista 

MeohiDioa,  s.  pi.  meccanica 
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Mechanism,  s.  meccanismo  (Mees  (mich) ,  a.  dolce,  man- 
Meconium    (iTii-cò-ni-eum)  ,    5.   i  sueto,  mite  [mitigare] 

Medal,  5.  medaglia  [meconio  Meeken  (mi-ch'n),ra. addolcire, J 
Medallion  (mi-dàl-jeun),  s.  me- 'Meekness  (mich-nes),s.  dolcezza, 
da_'!;one  [daglista' I  mansuetudine     [lago,  confine! 

Medallist  (mèd-dal-ist) ,  s.  mev  Meer  (mir),  a.  mero,  pu"0  ;  -  5. 1 
Meddle  (méd-di)  ,  vn.  immi-lMeet  (mit), a.  atto,  conveniente; 
schiarai  |  -   va.    n.    [met;    metj    incon- 

Meddler(méd-leur),  5.  intrigante,  trare,   trovare  -    Incontrarsi, 
Meddlesome   (méd-dl-seum) ,  a.    trovarsi.  =  with,  incont"are 
intrigante  Meeting  (mi-ting),  5.  incontro - 

"Teddlesomeness   (méd-dl-seum-    Adunanza,  convegno.  =  house, 

conventicola  [temente  l 

Meetly  (mit-li),  av.  convenien-J 

convene- 


nes).  s.  importunità  -  Intrigo 
Medial  (mì-d  -al),  a.  medio 

Median  (mi-di-an) ,  a.  mediano 'M'eetness  (mit-nes), 
Mediate  (aii-d.-et),  a    mediato;'  volezza 

-  va.  n.  interporre  -  Aaire  da  Megrim  (mi-grim),  s.  emicrania 


raed  atore  [diazio  e 

Mtdiation(mi-di-è-scieun),5.me- 
Mediator  ^^mi-di-é-teur)  ,  s.  me- 
diato;\. 

Mediatorial  ,    -tory    (mi-di-a-t0- 
ri-a.,    mi-di-a-teur-i)  ,   a.  me- 
diatore, mediato 
Mediato  rship(  mi -di-é-teur-scip), 
s.  uffizio  di  mediatore  diatrice 
Mediatrix  (mi-di-é-triclis).5,me- 
Medicable  (méd-:-ca-bl),  a.  me- 
dicabile 

Medicai,  a.  medicinale,  medico 
Medicament,  s.  medicamento 
M>-dicamèntal,  a.  medicinale 
Medicaster, s. medicas t ro  dicare^ 
Medicate  (méd-i-chetì.  va.  me- 
Medication  (-ché-scieun),  s.  me- 
dicazione Idicinale 
Medicinal  (mi-dìs-i-nal),  a.  me- 
Medicine  (méd-i-sin) ,    5.  medi- 
cina ;  -  va.  medicare 
Mediocrity    (mi-d:-ò  cri-ti)  ,    s. 
mediocrità  [ditare 
Meditate  (méd-i-tet).  va.n.  me- 
Meditatioa  (-té-sceun),  s.  medi- 
tazione                    l'meJitativo 
Meditative    (méd-i-te-tiv)  ,    a. 
Mediterranean    (-ré-ni-an),    -ra- 
neou8(-ré-ni-eus),a.  mediterra- 
neo. =  sea,  s.  mar  Mediterraneo 
Medium  (mi-di-eum) ,  s.  mezzo, 
medio  Ispo'o 
Mediar,  s.  nespola.  =  treé,  ne- 
Medley  (méd-li),  a.  misto  ;  -  s. 
miscuglio,  centone 
Medullar  ,    -lary     (  mi-déul-lar  , 
raéd-eul-lar-i),  a.  midolioso 
Meed  (mid),  s.  premio ,  guider- 
done 


Melancholic,  a.  malinconico 
Melancholy  ,  a.   malinconico;  - 

s.  malinconia 

Melassess  (mi-!às-siz),  s.  melassa 
Meliorate    (mi-li-o-ret) ,    va.  n. 

migliorare,  migliorarsi 
Melioration    (rai-li-o-ré-scieun) , 

s.  miglioramento      [mellife"© 
Melliferous  (mel-lìf-fer-eus),  a.ì 

McUification      (-ché-SCÌeuu)  ,      S. 

mellificazione 

Mellifluent,  -fluous  (-lìf-fliu-ent, 
-lif-fliu-eus),  a.  mellifluo 

Mellow  (mél-lo),  a.  maturo- Te- 
nero -  Melodioso  -  Pastoso  ;  - 
va.  il.  matu'.-are -Ammorbidire 

Mellowness  (mél-lo-nes),  s.  ma- 
turità -  Morbidezza,  pastosità 

Mellowy  (mél-lo-ui).  F.  Mellow 

Melodious  (mi-lò-di-eus),  a.  me- 
lodioso [5.  melodia" 

Melodiou8ness(mÌ-lò-dÌ-eu8-nes) 
Melodize  (méI-0-dais) ,  va.  ren- 
der melodioso         [lodramma] 
Melodrame(mèl-o-dram),  5.me-J 
Melody,  5.  melodia 
Melon  (raél  eun),  5.  popone 
M«lon-bed(mél-eun-bed),5.mel-i 
Melon-pit,  s.  poponaio    [lonaioj 
Mèlt,  va.  n.  fondere,  liquefare  - 
Placare,  intenei'ire  -  Fondersi, 
liquefarsi  -  Intenerirsi 
Melier  (mél-teur)^  s.  fonditore 
Mèlting-house  (mei-tingh-haus), 
s.  fonderia 

Member  (mém-beur),  s.  membro 
Membrane  (mèm-bren),  5.  mem- 
brana [membranoso 

Membraneous  (-bré-ni-eus) ,  a. 

Memento  (mi-mén-),  s.  memeuto 


MEM 
[emoir  (mi-mòir), 


s.  memoria 
Memorable  (mém-meur-a-bl),  a. 
memorabile 

Memorably  (mèm-meur-a-bli)  , 
av,  in  modo  memorabile 

Memorandum  (mèm-mo-ràn- 
deum),  s.  annotazione  -  Memo- 
randum 

Memorative  (-tiv),  «.memorativo 

Memorial  (mi-mò-ri-al),  a.  com- 
memorativo; -  s.  memoriale  - 
Memoria  -  Ricordo 

Memorialist  (mi-mò-rial-ist) ,  s. 
postulante  -  Memorialista 

Memorialize  (mi-mò-rial-aiz),t5a. 
far   un  memoriale 

Memorize  (mém-o-raiz),  ra. ram- 
memorare, rammentare 

Memory,  s.  memoria 

Mèn,  s.  [pi.  di  manj  uomini 

Menace  (mén-es),  s.  minaccia;  - 
va.  minacciare        fnacciatore 

Menacer  (mén-es-seur) ,  s.  mi- 

Menacing  (mén-es-singh),  a.  mi- 
nacciante; -  s.  minaccia 

Menage  (mén-asg),-nagery  (men- 
àsg-eur-i),  s.  serraglio  di  fiere 

Mènd,  va.  n.  emendare,  rimen- 
dare,  rappezzare- Correggersi, 
emendarsi  [dace 

Mendacious  (-dé-scieus),  a.men- 

Mendacity{-dàs-si-ti)  s. mendacio 

Mender  (ménd-eur),  s.  raccon- 
ciatore,  rappezzatore 

Mendicancy  (mén-di-can-si) ,  s. 
mendicità 

Mendicant,  a.  s.  mendicante 

Mendicity  (men-dis-si-ti),  «.men- 
dicità [parazione 

Mènding,  s.  racconciamento,  ri- 

Menial  (mi-ni-al),  a.  servile,  bas- 
so; -  s.  domestico,  servo 

Mènsee,  s.  mestruo  {Med.) 

Menstrual  (méns-triu-al), a.  me- 
struale [mestruo 

Menstruum  (mèns-tru-eum),  s. 

Mensurability  (-SCÌU-ra-LiÌl-Ì-tl), 
s.  misurabilità       [misurabile] 

Mensurable  (mèn-sciu-ra-bl).  a.\ 

Mensuration  (-sciu-ré-s:3Ìeun),  s. 
misuramento 

Mental,  a.  mentale 

Mention  (mèn-scieun) ,  s.  men- 
zione; -  va.  menzionare 

Mephitic,  -ical  (mi-fit-ich,  -ical), 
a.  mefitico  [cantile  |; 

Mercantile  (mèr-can-til),a.mer-J  I 
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Mercenarineas   (mèr-SÌ-)  ,  s.  ve- 
nalità [mercenario] 
Mercenary  (mèr-si-na-ri),  a.  s.\ 
Mercer  (mèr-seur),  s.  mereiaio 
Mercery  (mér-seur-i),s.  merceria 
Merchandise   (mér-tscian-daii) , 
s.  mercanzia;  -  vn.   trafficare 
Merchant  (mér-tsciant),  s.  mer- 
cante                   [a.  mercantile] 

M6rchantable(mèl'-tSCÌant-a-bl)J 
Merchantlike   (-tSCiant-laich),  a. 

da  negoziante 

Merchant-man  (mèr-tSCiant-),  S. 

bastimento  mercantile 

Merciful  (mér-si-ful),  a.  miseri- 
cordioso     [sericordiosamente; 

Mercifully(mér-si-fuHi),au.mi- ; 

Mercifulness  (mér-si-ful-nes),  s. 
misericordia  !ftato] 

Merciless  (mèr-si-les) .  a.  spie-J 

Mercurial  (mer-chiù-ri-al) ,  a. 
mercuriale 

Mercury  (mér-chiu-ri) ,  s.  mer- 
curio -  Mercorella  (Bot.) 

Mercy  (mér-si>,  s.  misericordia 

Mercyseat  (mér-SÌ-SÌt),   S.  propi- 

ziatorio 

Mere  (mir),  a.  mero,  puro  ;  -  s. 
lago,  stagno  -  Limite,  confine 

Mere-etone  (mÌf-StOn),  S.  limite 

Meretricious    (mi-ri-triscc-eus) , 
a.  meretricio  -  Falso 
Merge  (mérgg) ,  va.  n.  immer- 
gere -  Immergersi  -  Spegnersi 
Meridian  (mi-rid-i-an),  a.  s.  me- 
ridiano I  meridionale] 
Meridional  (mi-rìd-i-0-nal),  rt.J 
Mèrit,  s.  merito  ;  -  va.  meritare 
Meritorious  (-tò-ri-eus)  ,  a.  me- 
ritorio         \s.  merito,  pregio; 
Meritoriousness  (-t0-ri-eus-nes),  ' 
Merlin,  s.  smeriglione  (uccello) 
Mermaid  (mér-med),  s.  sirena 
Mèrman,  s.  tritone 
Merrily,  av.  allegramente 
Merrimake   (mér-ri-mech) ,  vn. 
gozzovigliare 
Merriment,  s.  allegria 

Mèrriness,  S.  gaiezza 

Mèrry,  a.  allegro,  festevole 

Merry-andrew    (-ri-àu-dru)  »    S, 

buffone,  giullare 

Mèrry-grìg,  s.  burlone 
Merry-making     (mér-ri-me- 
chingh),  «.baldoria,  gozzoviglia 
Merry-thought   (mèr-rÌ-thot),  S. 

forchetta  del  petto  (de'polli) 
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Mersion  (mér-scieun),  5.  immer 
sione  [sembra 

Meseema  (mi-simz),  V.  imp.  Ull 

Mesenteric,  a.  mesenterico 
Mesentery  (mìz-en-te-ri),  s.  me- 
senterio (Anat.) 
Mesh  (mésce) ,  s.  maglia  ,  buco 
(di  rete);  -  va.  pigliare  nella  rete 
Meshy  (mèscc-i),  a.  reticolato 
Mèslin,  s.  mi3cu;:lio  di  frumento 
e  segale,  mescolo 
Mesmerism,  s.  mesmerismo 
Mess,  «.pietanza,  vivanda  -Com- 
pagnia; -  vn.  mangiare  -  Vi- 
vere insieme 

Me6sage(més-sidgg).s. messaggio 
Messenger    (més-sen-gieur) ,    s. 
messaggiere 

Messiah  (mes-sài-a).  s.  Messia 
Messieurs  (méscc-eurs),  5.  pZ.  si 
gnori  [Messieurs 

Messers  (mèscc-eurs),  abbr.  di 
Messmate  (  més-met)  ,   s.  com 
mensale 

Messuage  (mès-suedgg) ,   s.  ca.' 
seggiato  -  Casa  e  podere 
Met,  a.  incontrato,  trovato;  ■ 
pass,  di  to  meet 
Metage  (mi-tegg),  5.  misuramen- 
to (del  carbone) 
Metal,  5.  metallo  -  Coraggio 
Metallic  (mi-tàl-lic),  a.  metallico 

Metalliferous(-lÌf-fer-euS),'?.me- 

Mètalli8(,5. metaniere    ftallifero 
Metallography,  5.  metallografia 
Metallurgist  (mèt-tal-leur-gist) , 
5.  metaniere         (metallurgia 
Metallurgy  (mèt-tal-leur-gi),  s. 

Metamorphose     (-mÒr-fOS),    Va. 

metamorfosare 
Metamorphosis,  5.  metamorfosi 
Metaphor  (mét-a-for), 5. metafora 
Metaphòric,  -ical,  a.  metaforico 
Metaphysical  (-fi-),  a.  metafisico 
Metaphysician  (-fìz-ÌSCC-an)  ,  5. 
metafisico  [tafisica 

Metaphysics  (-fiz-ics),  S.  pi.  me- 
Mete  (mit),  va.  misurare 
Metempsychosis     (mÌ-tem-SÌ-CÒ- 
sis),  s.  metempsicosi 
Meteor  (mi-ti-eur),  s.  meteora 
Meteoric  (mi-ti-òr-ich) ,  a.  me- 
teorico 
Meteorological  (mÌ-tì-0  ro-lò-gl- 
cal),  a.  meteorologico 
Meteorology  (mÌ-tÌ-0-ròl-O-gÌ),  S. 

meteorologia 
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Meter  (ml-teur),  s.  misuratore 
Methinks  (mi-thinclis) ,  V.  imp 
mi  pare 

Method,  s.  metodo     [metodico] 
Methodical  (mi-thòd-i-cal)  ,  a.\ 
Methodism,  s.  metodismo 
Methodist,  s.  metodista 
Methodistic,  a.  metodistico 
Methodize  (méth-o-daiz),  va.mo^ 
todizzare 
Methought (mi-tbòt), i>ref.  di^le 
thinks,  mi  pareva,  mi  parve 
Metre  (mi-teur),  s.  metro 
Metrical,  a.  metrico       [tropolil 
Metropolis(mÌ-tròp-po-lis)5.me-  ! 
Metropolitan,  a.  s.  metropolitano 
Mettle  (mét-tl),  s.  foga,  fuoco  - 
Ardire  [vivo  -  Ardito! 

Mettled   (mét-tld),    a.   focoso,] 
Mettlesome  (mét-tl-seum),  a.  fo- 
coso, furioso 
Mettlesomeness    (mèt-tl-Seum-)  , 
s.  foaa,  ardore 

Mew  (miù),  s.  uccelliera,  gabbia 
-  Prigione  -  Gabbiano  -  Miago- 
lio ;  -  va.  n.  rinchiudere  in  una 
muda  -  Mudare  -  Miagolare 
Mewi  (mi ul).t5n.  gemere,  vagire 
Mewler  (miù-leur),  s.  chi  vagi- 
sce, geme 

Mewling  (raiù-lingh).  s.  vagito 
Miasm  (ma  -azm).  Miasma  \pl 
miasmata  ,  s.  miasma 
Mica  (mài-oa),  s.  mica  I^Min.) 
Mice(niàis)f;:i^.  di Mouse|,s. sorci 
Michaelmas  (mich-el-mas),  s.  il 
San  Michele 

Miche  (mitscc),  vn.  nascondersi 
Micher  (mitscc-eur),  5.  infingar- 
do, pigro  [grande! 
Mickle  (mic-ch'l) ,  a.  molto  ,  I 
Microcosm  (mài-cro-cozm), 5. mi- 
crocosmo              [microscopio] 

Microscope    (mài-cVo-SCOp)  ,    S.\ 

Microscopie,  -ical  (mai-cro-SCÒp- 
ic,  -i-cal),  a.  microscopico 

Mid,  a.  mezzo,  medio 

Mid-age  (mìd-egg),  s.  mezza  età 

Mid-course  (mìd-cors),  s.  mezza 

via  [no,  mezzodì] 

Midday  (oiid-dè),  s.  mezzogior-j 

Middle  (mid-dl).  a.  medio,  cea- 

fale  ;  -  s.  mezzo,  centro 
Middle-aged  (mid-dl-eggd),  a.  di 
mezza  età 
Middlemost   (  mid-dl-most  ) ,  a. 

centrale,  del  bel  mezzo 
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Middleslzed  (rald-dl-saizd),  a.  di 
mezza  taglia 

Middling,  a.  mediocre,  mezzano 
Midge  (midgg),  s.  zanzara 
Mid-lent,  s.  mezza  quaresima 
Midmost,  a.  del  centro 
Midnight  (mid-nait),  s.  mezza-' 
Midriff,  s.  diaframma      [notte 
Midship  (midscip),?.  mezza  nave 
Midshipman  (noid-scip-man) ,  s. 
nostromo  -  Sottotenente  di  va- 
scello {Mar.) 

Midst,  a.  mezzo  -  Mezzano;  - 
y.  mezzo,  centro 
Midsummer  (mìd-«eum-DQeur),  s. 
solstizio  d'estate 
Midway  (mid-ue),  5.  metà  cam- 
mino ;  -  av.  a  mezza  strada 
Midwife  (raid-uaif),  s,  levatrice 
Midwifery  (mìd-uaif-eur-i), 5. me- 
stiere 0  assistenza  della  leva- 
trice 

Mid-winter  (mìd-uin-teur),  s.  il 
mezzo,  il  cuore  dell'inverno 
Mien  (min),  s.  aria,  ciera,  aspetto 
Might  (malt),  s.  potere,  forza  - 
V.  May       [mente,  fortemente 
Mightly  (màit-li),  av.  potente- 
Mightiness  (màit-i-nes),  s.  poten- 
za, potere 

Mighty  (raài-ti),  a.  potente,  po- 
deroso ;  -  av.  assai ,  estiema- 
mente  [reseda  {Bot.) 

Mignonette   (mi-nieun-net) ,    s. 
Migrate  (mài-gret),rn.  migrare 
Migration  (mai-grè-scieun) ,   s. 
migrazione  [migratorio" 

Migratory  (mài-gra-teur-i) ,  a. 
Mìlch,  a.  lattante.  =coty, mucca 
Mild  (màild),  a.  mite,  dolce 
Mildow  (mìl-diu),s.nebbia  -Gol- 
pe; -  t?n.  annebbiare,  gufistare 
Mildly  (màild-),  av.  dolcemente, 
con  mitezza  [dolcezza 

Mildness  (màild-) ,  s.  mitezza , 
Mile  (mail),  s.  miglio  (misura). 
=  stone,  pietra  migliare 
Milfoil,  s.  millefoglie 
Miliary  (mil-jar-i) ,  a.  migliare 
Militant,  a.  militante 
Militarily,  av.  militarmente 
Military,  a.  militare 
Militate  (mìl-li-tet),  vn.  militare 
Militia  (ml-liscc-ja),  s.  milizia 
Milk,  ».  latte.  -  Shim  =,  crema 
-  Butter  =,  siero  di  latte  ;  -  va. 
mugnere,  mungere 
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Milker  (mllcb-eur),  5.  mugnltore 
Milk-food  (-fud),  s.  latticinio 
Milk-house  (-haus),  s.  cascina 
Milk-maid  (milch-med),s. lattaia 
Milk-man,  s.  lattaio,  latti  vendolo 
Milk-pail  (milch-pel),  s.  secchia 

da  latte  [sona)] 

Milk-sop  ,  s.  pancottone  (per-  ' 
Milk-thistle  (-this-tl),  s.  euforbia 

{Bot.)  [taiuolo] 

Milk-tooth  (-tuth),  s.  dente  lat-l 

Milk-weed(-uÌd),."?.tÌtimalo(B6r.) 

Milk-white   (-uàit)  ,   a.   bianco 
come  latte  [lattaia] 

Miik-woman  (-uùm-man) ,  s.\ 
Milk-wort  (-ueurt),  s-  euforbia] 
Milky,  a.  latteo  [[Bot.)  ' 

Mill,  s.  mulino.  -  Coffee  =,  maci- 
natoio da  caffè.  -  Paper  =,  car- 
tiera. -  Cotton  =,  filanda  di  co- 
tone; -  va.  macinare  -  Sodare 
(panni)  -  Pigiare 
Mill-clack,  s.  battaglluolo 
Mill-cog,  s.  dente  di  ruota 
Mill-dam,  s.  chiusa  d'un  mulir.o 
MiU-dust  (mil-deust).  s.  friscello 
Miller  (mìl-leur),  s.  mugnaio 
Miller's- thumb    (-leurs-theum)i 
s.  capitone  (pesce) 
Millesimal,  a.  millesimo 
Millet,  s.  miglio  (grano) 
Milliner (mìl-li-neur),  «.modista 
Million  (mìl-jeun),  s.  milione 
Millionary  (mìl-jeun-),  a.  miliCr- 
nario  flionesimo] 

Millionth  (mìl-jeunth) ,   a.  mi- 
Mill-stone  (mil-ston),  s.  macina 
Milt,  s.  latte  di  pesce  -  Milza 
Milter  (mìl-teur) ,  s    pesce  ma- 
schio [contraffarei 
Mime  (màim),  s.  mimo;  -  vn.\ 
Mimer   (mài-meur) ,  s.  mimo,] 
Mimetic,  a.  mimetico  [istrione] 
Mimic,  -ical ,  a.  mimico  -  Imi- 
tativo -  Buffonesco 
Mimicry,  s.  mimica 
Mimics,  s.  pi.  arte  mìmica 
Minaret,  s.  minareto  [naccioso] 
Minacious  (-nè-scieus)  ;  a,  mi-J 
Minatory  (min-a-teur-i),  a.  mi- 
natorio 

Mince(mins),  va.n.  tritare,  smi- 
nuzzare -  Parlare  affettato 
Mincing  (min -singh),a,  affettato, 
lezioso  ;   -  s.  tritume  -  Sman- 
ceria, leziosaggine 
Mind  (màind),  s.  mente,  animo 


MIN 
Intenzione  -  Voglia. 
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To  put 
in  =,  far  ricordare.  -  To  have 
a  =,  aver  vo;2lia:  -  va.  n.  os- 
servare, notare,  badare  a,  con- 
siderare -  Avere  intenzione.  - 
I  do  not  =  it ,  non  ci  bado.  - 
Never  =1  non  importa 
Hindfal  (màind-ful)  ,  a.  memo- 
re, attento  -  Diligente 
Mindfulness  (raàind-ful-nes) ,  s. 
attenzione,  diligenza 
Mindless  (màind-les),  a.  imme- 
more, disattento 
Mine  (màin), pron.  poss.  il  mio. 
la  mia,i  miei, le  mie;-s.mina, 
miniera;  -  va.  minare 
Miner  (mài-neur),  s.  minatore 
Minerai,  a.  s.  minerale 
Mineralize  (mìn-ner-al-aiz),  va. 
mineralizzare 
Mineralogy,  ••?.  mineralogia 
Mingle  (min-gh'l),  5.  miscuglio, 
mescolanza;  -  va.  n.  mescola- 
re, frammischiare  -  Mescersi  , 
mescolarsi  fscolanza 

Mingling  (mìn-glingh)',  s.  me- 
Miniature  (min-nia-tsciur)  ,  s. 
miniatura  =painte-r,  miniatore 
Minikin,  a  piccolo,  diminutivo 
Minim,  s.  nano,  nana  -  Minima 
(Mus.)  [nimo 

Minimam  (mìn-ni-meum),5.mi- 
Mining  (màin-ningh) ,   a.  delle 
miniere,   di  minatore;  -  s.   il 
minare,  lo  scavare 
Minion  (mln-jeun) ,  s.  beniami- 
no, prediletto 

Minister,  s.  ministro;  -  va.  n. 
ministrare,  ufficiare,  servire 
Ministerial  (-nis-ti-ri-al),  a.  mi- 
nisteriale [nistero 
Ministery  (mìn-is-teur-i),  s.  mi-^ 
Mìnistrant,  a.  ministrante 
Ministration  (-tré-scieun),  s.  mi- 
nistrazione  -  Servizio 
Ministry,  s.  ministero 
Minium  (mìn-jeum) ,  s.  minio 
Minor  (mài-neur),  a.s.  minore 
Minority, 5.  minorità,  minoranza 
Minotaur  (mìn-no-tor),  s.  mino- 
tauro  [stero 
Minster  (mln-steur) ,  s.  mona- 
Min8trel(min-stril).s.nnenestrello 
Minstrelsy  ,   s.  arte  o  canto  del 
menestrello  -  Armonia  -  Coro 
Mint,  s.  menta  (Boi.)  -  Zecca; 
-  va.  battere  moneta,  coniare 


Mintage  (m\nt-edgg),  s.  mona- 

taggio 

Winter  (mlnt-eur),  s.  monetiere 
Mint-master,  s.  direttore  della 
zpcca 

Minuet  (mìn-iu-it),  s.  minuetto 
Minute   mìn-niut),  a.  minuto  - 
Minuzioso 

iinute  (min-nit)  ,  s.  minuto  - 
Minuta  [giornale,  registro  1 
Minute-book  (min-n:t-buch),  s.j 
Minute-hand  (min-nit-tiand) ,  s. 
indice  dei  minuti  [tezza 

Minuteness  (-n:ùt-nes),s.  minu-  ' 
inutia  [pi.  MmutisSj  (-niù-sci- 
,  -niù-sci-e),  s.  minuzia 
Mìnx,  s.  sfacciatella,  civettuola 
fliracle  (mir-a-cl),  s.  miracolo 
«iraculous   (-ràc-chiu-leus)  ,  a. 
miracoloso 

Mirage  (mài-red^rg),  s.  miraggio 
Mire  (màir),  s.  fango,  melma; 
-  ca. coprire  di  fango,  aflfangare 
«iriness  (mà;-ri-nes),  s.  fanghi- 
glia -  Lordura 

Mirk,  Mirky  (meùrch  ,  meùr-) , 
a.  nero,  tenebroso  |buio 

Mirkiness  (méur-),  5.  oscurità, 
Mirk8ome(raeùrch-seum),o!.buio 
Mirror  (mir-reur),  s.  specchio 
Mirth  (meùrth),  s.  allegria 
Mirthful  (meùrth-ful),  a.  allegro 
Mirthfulness  (meùrth-ful-nes),  s. 
allegria  [tento; 

Mirthless  (meùrth-les),  Q.scon-^ 
Miry  (mài-ri),  a.  fangoso 
Misadventure     (-Vèn-tSCiur)  ,    S 

disavventura 

Misadventured  (-vèu-tSCeurd),  a 
disgraziato  [sigliate 

Misadvised  (-vàizd),  a.  mai  con- 
Misaffècted,  a.  mal  dis,  osto 
Misaffìrm   (-feùmi) ,    va.  affer- 
mare falsamente  [misantropo] 
Misanthrope  (mÌS-an-throp),    s.j 
Misanthropic,  -ical,(7.misantropo 
Misanthropist,  s.  misantropo 
Misanthropy,  s.  misantropia 
Misapplication    (-ché-scieun)  ,  5 
cattiva  applicazione        [male" 
Misapply  (-piai)  ,  va.  applicar. 

Misapprehend    (-pri-hénd)  ,    va 
intender  male 
Misapprehension      (-pri-hèn- 

scieun),  s.  malinteso 
Misattènd,  va.  trascurare 
Misbecome  t-bi-cheùm)  [misbe^ 
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came,  misbecome],  va. disdire, 
sconvenire    [tn),o.  illegittimo' 
Misbegot,  -gotten  (-bi-gòt,  -gòt- 
Misbehave  (-bi-hèv)  t   vn.  com- 
portarsi male 
Misbehaviour  (-bi-hè-vi-eUP),  5. 
cattiva  condotta  fdenza 

Misbelief  (mis-bi-lìf),  s.  mlscre- 
Misbelieve  (-bi-liv).  Vìi.  miscre- 

Misbeliever  (-bi-lì-veur) ,  s.  mi- 
scredente [sdire 
l/Iisbeseem    (-bi-SÌm)  ,    vn.  di- 

Miscalcalate  (-càl-chia-let) ,  va. 
calcolar  male 

Miscalculation  (-clliu-lè-SCieun) , 
s.  calcolo  falso 

Miscall  (-còl),  va.  nominar  male 

Miscarriage  (-càr-ridgg),^.  mala 
riescila  -  Sconcio,  aborto 

Miscarry ,  vn.  fallire ,  non  rie- 
scire  -  Abortire 

Miscellaneous  (-sel-lè-ni-eus),  a. 
miscellaneo  [miscellanea 

Miscellany  (mis-sel-lan-ni) ,  s. 

Mischief  (mìs-tscif),  s.  male,  dan- 
no -  Malizia  ;  -  va.  nuocere  - 
Ingiuriare 

Mischiefmaker  (mìs-tscif-mech- 
eur),  s.  commettimale 

Mischievous  (mis-tsciv-eus) ,  a. 
malizioso,  cattivo,  nocivo 

Mischievousne8s(mÌS-tSCÌV-euS-), 
s.  civetteria,  malignità 

Miechoose  (-tshuz),  va.  Sceglier 
male 

Miscible  (mis-si-bl),  a.  mescibile 

Miscitation  (-si-té-scieun),  s.  ci- 
tazione erronea 

Miscite  (-sàit),  va.  citare  erro- 
neamente [erronea 

Misclaim  (-clèm) ,  s.  domanda 

Miscomputation  (-piu-tè-SCÌeun), 
s.  calcolo  falso  [malei 

Miscoropute  (-piùt),  ra.  calcolar] 

Misconceit  ,     -ception    (-con-SÌt  , 
-sèp-scieun) ,  s.  idea  erronea, 
malinteso     [un  falso  concetto 
Misconceive  (-siv),  vn.  formarsi 
Misconduct  (-còn-deuct),  s.  cat- 
tiva condotta  [dormale 
Misconduct  (-deùct)  ,    vti.  c&n- 
Misconjecture   (-gecb-tSCiur)  ,  s. 

congettura  falsa 

Misconstruction  (-StrÙch-SCieun), 

s.  costruzione  falsa  -  interpre- 
tazioue  erronea 


Misconstrue  (-cÒQ-striu),  Va.  in- 
terpretar male    [sigliar  male] 
Miscounsel  (-càun-sel),  va.  con-J 
Miscount   (-càunt) ,  va.   contar 
male  |dente- Scellerato] 

Miscreant  (-crì-ant),  s.  miscie-J 
Miscreate  ,    -created     (-cri -et, 
-cri-è-ted) ,  a.  deforme  -  Mo- 
struoso 

Misdate  (-dét),  va.  datar  male 
Misdate  (rais-det),  s.  data  falsa 
Misdeed  (-did),  s.  misfatto 
Misdeem  (-dim)  ,  va.    giudicar 
male  [portarsi  male] 

Misdemean  (-di-min),  va.  com-,' 
Misdep^anor   (-di-mì-neur) ,   s. 
cattiva,  condotta  -  Contravven- 
zione 

Misdirect,  va.  dirigere  male 
Misdo  (-dù)  fmisdid;  misdone], 
va.  delinquere,  danneggiare 
Misdoer  (-dù-eur),  s.  malfattore, 
delinquente 

Misdoing  (-dù-ingh),  s.  misfatto 
Misdoubt  (-dàubtj,  s.  dubbio,  so- 
spetto; -  va.  dubitare,  sospet- 
tare 
Misemploy,  va.  impiegar  male 
Misemploy ment,  S.  cattivo  USO 
Miser  (mài-zeur),  s.  avaro 
Miserable  (miz-zeur-a-bl),  a.  mi- 
serabile -  Meschino 
Miserableness       (miz-zeur-a-bl- 
nes),    s.   miserabilità 
Miserably,  av.  miserabilmente 

Misery,  s.  miseria 

Misesteem  (-tim),  S.  disistima 

Misfall  (-fòl) ,  vn.  accadere  per 
sventura  [fortunio] 

Misfortune  (-fòr-tsciun) ,  s.  in-J 

Misgive  (-ghiv)  [misgave;  mis- 
given] ,  va.  dar  a  temere ,  a 
sospettare 

Misgiving  (-ghlv-ingh) ,  s.  so- 
spetto -  Triste  presentimento 

Misgovern  (-gheùv-ern),  va.  go- 
vernar male 

Misgovernment  (-gheÙV-ern- 
ment),  s.  cattivo  governo 

Misguidance  (-gài-dans),  5.  falsa 
direzione  [male] 

Misguide   (-gàid) ,    va.    guidar] 

Mishap ,  s.  sventura  -  Contrat- 
tempo   [scuglio,  guazzabuglio] 

Mishmash  (mìscc-mascc),  s.  mi-J 

Misimprove  (-prùv),  va.  impie- 
gar male  -  Abusare 


MIS  235 

aSitimprovement    (-prùv-ment) ,  ' 

s.  cattivo  impiego  -  Abuso  I 
Misinform,  va.  informar  male  j 
Misinformation    (-mé-SCieun) ,  S. 

informazione  falsa 
M«8intèrpret,?;a.interpretarmale 

Misinterpretation  (-té-SCÌeun),  S. 

interpretazione  falsa 

Hisjoin  (-;:iòin) ,  va.  congiun- 
geve  malamente       [car  male 

Misjudge  (-gieùdgg),  va.  giudi- 

Misjudgement  (-gieùdgg-ment) , 
s.  giudizio  falso 

Mislay  (-le)  [mislaid],  i-a.  smar- 
rire, metter  fuori  d!i  posto 

Misle  (miz'U  ,  vn.  piovigginare 

Mislead  (-lid)  [misled],  ra. sviare, 
traviare 

Misleader  (-lì-deur),  s.  Seduttore 

Misled.  V.  Mislead 

Misly,  a.  piovigginoso 

Mismanage  (-màn-edgg),  fct.  ma- 
neggiar male 

Mismanagement  (-màn-edgg- 

ment),  s.  cattivo  maneggio 

Mismatch  (-màtscc) ,  va.  accop- 
piar male  [male 

Misname  (-nèm) ,  va.  nominar 

Misnomer  (-nò-meur),  s.  errore 
di  nome  [male 

Misobserve  (-sèrv),  va.  osservar_ 

Misògamist,  5.  misogamo 

Misogamy,  s.  misogamia,  avver- 
sione al  matrimonio    fdinare 

Misorder  (-Ò!'-deur),  VO.  disor- 

Mi8place(-plés),ra. collocar  male 
Mispersuasion  (-SClué-Sgieun),  S. 
falsa  persuasione 
Misprint,  s.  errore  di  stampa  ;- 
va.  fare  errori  di  stampa 
Misprise  (-pràiz),  va.  sprezzare, 
dispregiare  l?lio,  errore 

Misprision  (-prìsg-eun),  s.  sba- 
Mispronounce  (-nàuns),  vn.  pro- 
nunciar male  [porzionar  male 
Mispropòrtion  (-scieun),  va.  pro-_ 
Misquotation  (-CU0-té-SCÌeun),  S. 
citazione  falsa 

Misquote  (-cuòt),  va.  citare  fal- 
samente [putar  male 
Misreckon  (-rèc-cti'n),  va.  com- 
Misrèckoning,  .<?.  errore  nel  conto 
Misrelate  (-ri-lél)  ,  va.  riferire 
malamente  (lazione  falsa 
Misrelation  (-ri-lè-scieun),  s.  re- 
Misremember      (-ri-mèm-beur) 

va,  ricordarsi  icale  * 
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Miareport  (-ri-pòrt),  s.  rapporto 
inesatto  ;-t>a.  fare  un  rapporto 
inesatto  [presentar  male  l 

Misrepresent  (-•  i-zént),  va.   rap-  I 

Misrepresentation  (-ri-pri-zen- 
té-scieun),  s.  relazione  falsa 

Misrule (-rùl), 5.  cattivo  govemo 

Miss,  s.  madamigella  ,  signori- 
na -  Sbaglio,  fallo;  -  va.  n.  fal- 
lire, mancare  -  Non  trovare, 
accorgeisi  della  mancanza.  - 
To  be  tnissing,  non  trovarsi 

Missal,  s.  messale 

Missènd  (-sent),  ra.  diriger  male 

Misserve  (-sérv),  va.  Servir  male 

Misshape  (-scép),  va.  sfigurare 

Misshaped,  -shapen  (-SCépt,  -SCép- 
pn).  a.  sfigurato 

Missile  (mis-sil) ,  a.  da  tiro;  - 
s.  proiettile 

Missing,  a.  mancante 

Mission  (mlsoc-eun),  s.  missione 

Missionary  (miscc-eun-a-ri) ,  s. 
missionario 

Missive  (mìs-siv) ,  a.  missivo  - 
Lanciato; -s  proiettile -Lettera 

Misspeak  (-spìch)[misspoke;  mis- 
spoken! ,  va.  h.  articolare  o 
parlar  male 

Misspell ,  va.  compitare  o  scri- 
vere scorrettami-nte 

Misspend,  va.  sci'ipare 

Misspoke  (-spòch>.  V.  Misspeak 

Misstate  (-stét),  va.  esporre  ine- 
sattamente 

Misstatement  (-Stét-ment)  ,  S.  e- 
sposizione  erronea 

Mist ,  s.  nebbia.  -  Scotch  =,  ac- 
querugiola       itibile  d'errore] 

Mistakable  (-tè-ca-bl),  a.  su^cet-  ! 

Mistake  (-téch),  s.  sbaglio,  er- 
rore; -  va.  n.  [mistook  ,  mis- 
taken] sbagliare,  errare-Scam- 
biare 

Mistaken,  a  errato  -  Falso,  ma- 
linteso, -  To  be  =,  andare  errato 

Mistakingly     (-té-ching-li)  ,     av. 

falsamente,  erroneaniente 

Mistaught.  V.  Misteach;  -  a.  mal 
istruito,  mal  educato 

Misteach  (-tìtscc)  jmistaught; 
r'àstaught|,  va.  insegnar  male 

Mistèll-,  va.  [mistold  ;  mistold] 
raccontar  malamente 

Mistemper  (-tém-peur),  fa.  tem- 
perar male  -  Turbare  [signor] 

Mister  (mis-teur),  s.\abbr,  Mr.J 
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nebuloso  Moan  (mòn),  5.  gemito,  lamento- 

-  va.  n.  gemere,  lamentare,  la- 
mentarsi (tevole' 

Moanful   (mòn-ful) ,  a.  lamen- 
Moat,  s.  fosso,  fossa;  -  va.  cin- 
ger di  fosse 
Mob,  s.  plebaglia,  ciurmaglia; 

-  va.  tumultuare  [tuantei 
Mobbish  (mòb-biscc),  a.  tumul-J 
Mob-cap,  s.  cuffia  da  notte 
Mobility,  s.  mobilità 
Mock,  a.   falso,  burlesco;  -  s, 

beffa,  scherno  ;  -  va.  n.  beffare, 
burlare  -  Beffarsi,  burlarsi 

Mocker  (mòc-cheur),  5.  beffardo, 
schernitore  [ludibrio] 

Mochery  (mòch-eur-i),  s.  beffa,] 


Hiatful,  «.  ...«u.^ow 

Miathink  (-thlnch)  [misthought; 
misthoughtj,  va.  pensar  mala 

Mistime  (-tàim),t*o.  fare  a  con- 
trattempo 

Mistiness,  s.  nebulosità 

Misiion  (mis-tscieun),  s.misiione 

Mi8tle(miz-z'l),  t*n. piovigginare 

Mi8tlebird(miz-z'l-beurd)'5 '.tordo 

Mistletoe  (mlz-zl-to),  s.  vischio 

Mistóld.  V.  Mistell 

Mistook  (-tùch).  V.  Mistake 

Mistranslate  (-let),  va.  tradurre 
malamente 

Mistranslation    (-lè-SCÌeun  )  ,    S. 
cattiva  traduzione 

Mistress ,  s.  padrona  -  Maestra 

Mistress(-sis)5.a&&r.Mrs. signora  Mockingly,  av.  per  ischerno 

Mistrust  (-treùst),  s.  diffidenza;  Mòcking-stock,  s.  ludibrio 
diffidare  [dente 


-  va. 
Mistrustful  (-treùst-ful),  a.  di f fi 

Mistrustfulness  (-treÙSt-),S,  dif- 

Mìsty,  a.  nebbioso         [fidenza 
Misunderstand       (mis-eun-deur- 
stànd),  va.  fraintendere 
Misunderstanding        (-eun-deur- 
stàad-ingh),  s.  malinteso 
Misunderstood      (mis-eun-deur- 
stù^).  pass,  di  misunderstand 
Misusage  (miz-iù-zidgg),  5.  abu- 
so -  Maltrattamento 
Misuse  (miz-iùs),  s.  abuso  -  Cat- 
tivo  trattamento;  -  va.  abu- 
sare -  Maltrattare 
Mite  (màit),  s.  acaro,  tonchio  - 
Obolo.   -  The  widow's  =,  l'o- 
bolo della  vedova 
Mitigant,  a.  mitigante 
Mitigate  (mit-ti-ghet) ,  va.  miti* 
gare  ftigazione 

Mitigation  (-ghè-scieun),  s.  mi- 
Mitigator(inÌt-ti-ghè-teu!'),  5.mi- 
tigatore 

Mitre  (mài-teur),  s.  mitra 
Mitred  (mài-teurd),  a.  mitrato 
Mittens  (mit-tinz),  s.  pi.  guanti 
senza  dita 

Mix,  va.w. mischiare,  mischiarsi 
Mixed,  Mixt,  a.  misto  [stionel 
Mixtion  (michs-tscieun),  s.  mi- 
Mixtare(michs-tsciur),5.mistura 
Mizmaze  (miz-mez),  s.  labirinto 
Mizzen  (miz-z'n),  s.  mezzana 
Mizzle  (miz-z'l),  s,  spruzzaglia; 

-  vn.  piovigginare 

Mizzy,  s.  pantano  [mnemonica] 
Mnemonica  (ni-mòn-ics) ,  s.  pi.] 


Modality,  5.  modalità  [Modal 
Mode  (mòd),  s.  maniera,  modo  - 1 
Mòdel,s.modello:  -  ra. modellare 
Modeller  (mòd-el-leur)  ,  s.  mo- 
dellatore 

Moderate  (mòd-er-et),  a.  mode- 
rato; -  va.  n.  moderare,  mo- 
derarsi \s.  moderatezza"! 
Moderateness  (mòd-der-at-nes),] 
Moderation  (-é-scieun) ,  s.  tem- 
peranza [moderatore] 
Moderator  (mòd-der-é-teur),  s.\ 
Moderatorship    (-é-teur-scip)  ,   S. 
carica  di  mode;-atore 
j Modern  (mòd-deurn),  «.moderno 
Modernize  (mòd-deur-naiz) ,  va. 
rimodernare  [s.rimodernatore] 
Modernizer(mòd-deur-naiz-eur)J 
Moderns  (mòd-deurns),s.i3Z.mo-]  ' 
Modest,  a.  modesto  [dernij 
Modesty,  s.  modestia 
Modiflable  (mòd-di-fai-a-bl) ,  a. 
modificativo       [modificazione! 
Modification    (-ché-scieun) ,    s.\ 
Modify  (mòd-di-fai)  ,  va.  modi- 
ficare                              [glione] 
Modillion  (-dil-jeun) ,  5.  modi-J 
Modish  (mò-discc).  a.  alla  moda 
Modulale  (mòd-iu-let) ,  va.  mo- 
dulare                  [modulazione] 
Modulation    (-iu-lé-scieun)  ,    s.\ 
Modulator   (mòd-iu-lè-teur) ,    s, 
modulatore 

Module  (mòd-iul),  s.  modulo 
Moiety  (mòi-i-ti),  s.  metà 
Mòil,  va.  n.  affaticarsi,  stentare 
-  Imbrattare 
Mòist,  a.  um'do,  bagnato 
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Molat,  Moisten,  va.  umettare," 
aiàistneBs,5  umidità  [inumidire 
MoìBtare  (mois-tsciur),5.umidità 
Molar,  a.  mascellare 
Mole  (mòl) ,  s.  molo  -  Talpa  - 
Macchia,  neo 
Mole-cast  (mòl-cast),   s.   topaia 

Mole-catcher  (mÒl-cacSCC-eui),  S. 
cacciatore  di  talpe 

Mole-hill  (mòl-hil),  s.  topinaia 

Molecule(mòl-i-chiul)  5. molecola 

Molest,  va.  molestare 

Molestation  (-té-scieun) ,  s.  mo- 
lestia [statore 

Molester  (-lèst-eur)  ,   s.  mole- 

Móllient,  a.  emolliente 

Mollification  (-ché-scieun), 5. mol- 
lificazione  [liente 

Mollifier{mòl-li-fai-eur).s.emol- 

Mollify(mòl-li-fai)i-a.mollificare 

MoIten(moI-tn),a.liquefatto,fuso 

Mome  (mòm),  s.  minchione,  pe- 
corone 

Moment,  s.  momento      [mento 

Momentarily,  av.  ad  Ogni  mo- 
Mòmentary,  a.  n  omentaneo 
Momenteus  (-mén-teus) ,  a.  im- 
portante [scherata 
Mommery(meùm-meur-i)  5.ma- 
Mònachal,  a.  monacale 
Mònachism,  s.  monachismo 
Monad, -nade(mò-nad),s  monade 
Monarch,  5.  monarca 
Monarchal,  a.  monarcale 
Monàrchica!,  a.  monarchico 
Monarchy,  s.  monarchia 
Monastery  (mò-nas-tri) ,  5,  mo- 
nastero, convento 
Monastic,  -tìcal,  a.  monastico 
Monday  (méun-de),  s.  lunedi 
Monetary    ( méun-ni-ta-ri  ) ,    a. 
monetario 

Money  (méun-i),  s.  moneta,  da- 
naro. -  Ready  =,  danaro  con- 
tante. -  Earnest  =,  caparra 

Money-broker  (n.éun -ni- bro - 
cLeur),  s.  sensale  di  danaro 

Moneyed  (méun-nid) ,  a.  dana- 
roso [senza  danaro 

Moneyless    (-mèun-ni-les  ) ,    a 

Money-matter  (méun-ni-mat- 
leur),  s.  affare  pecuniario 

Monger  (meùn-gheur) ,  s.  mer- 
cante, venditore 

Mongrel  (méun-^ril),  a.  meticcio 

Monisher  (mòu-iscc-eur),  s.  am.- 
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Monition  (  -niscc-eun  )  ,  *.  am- 
monizione [toriale] 
Monitive  (mòn-i-tiv),  a.  moni-J 
Monitor  (mòn-ni-teur),  s.  moni-] 
Monitorial, a. monitoriate    [torej 
Monitoiy  (mòn-ni-teur-i),a.  mo- 
nitorio trice] 
Monitress,  Mònitriz,  S.  ammonÌ-J 
Monk  (méunch),  s.  monaco 
Monkery  (méun-cheur-i),5.  mo- 
I  cacato 

Monkey  (méun-chi) ,  s.  scimia 
Monkhood (méunch-hud).  5.  vita 
monastica  inasti  co] 

Monkish  (méun-chiscc).' a.  mo-J 
Monk's'-hood  (méunchs-hud),  s. 
aconito  [Bot.) 
Mònocoord,  s.  monocordo 
Monocular  ,  -culous    (-nÒC-chlu- 
lar,  -nòc-chiu-leus),a.  monocolo 
Mònody.  s.  monodia 
Monogamist,  s.  ii.onogamo 
Monogamy,  s.  monogamia 
Monogram,  s.  monogramma 
Monography  (-nòg-rà-fi),  ^^.  mo- 
nografia [monologo] 
Monologue    (mòn-no-logh  ) ,    s.\ 
Monòmachy,  s.  mcDomachia 
Monopolist,  s.  monopolista  ,  in- 
cettatore [incettare 
Monopolize  (-nòp-po-laiz) ,   va.. 
Monopolizer  (-nòp-po-laiz-eur), 
5.  incettatore 
Monopoly,  s.  monopolio 
MònosillabiCj  -ical,  a,  monosil- 
labo                           Inosillabo' 
Monosillable  (-sil-la-bl),  .<f.mo-J 
Monotonous  (-nòt-o-neus),a.mo-] 
Monotony, s. monotonia  inotonoj 
Monsoon  (mòn-sun),  5.  monsone 
Monster  (niòn-steur) ,  .<r.  mostro 
Monstrosity,  5.  mostruosità 
Monstruous  (n.òn-streus),  a.  mo- 
struoso   [nes),  5   mostruosità 
Monstruousness       (mòn-streus-j 
Month  (méunth),  5.  mese 
Monthly  (m.éunth-li),  a.  mensile; 

-  av.  mensilmente        ;  mento 
Monument  (mÒn-ÌU-),  S.  monu- 
Monumental  (-iu-méu-tal),a.  mo- 
numentale [ghiare] 

Moo  (mu),  vn.  muggire,  mug-! 
Mood  (mùd) ,  s.  modo  {^Gram.) 

-  Umore  [umore,  stizza! 
Moodiness  (mùd-i-nes),5.caitivoj 
Mpody  (mù-di),  a. [tetro,  8ti»- 

zoso  -  Capriccioso 
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Voon  (mùn),  5.  luna 
Moon-beam  (mùn-bim),  s.  raggio 
di   luna 
Uoon-calf  (mùn-caf),  s.  mostro 

-  Minchione  -   sciocco 
Moon-eyed  (mùn-aid), 5.  lunatico 

-Dalla  vistaannebbiata  [luna 
Moonless   (mùn-les) ,   a.   senza 
Moonlight  (mùn-lait),  a.  illumi- 
nato dalla  luna;  -  s.  chiaro  di 
luna  |ro  di  luna 

Moon-8hine(mùn-sciain)  5.chia- 

Moon-shine,  -shiny  (mùn-sciain, 

mùn-sciai-ni)  ,  a.  rischiarato 
dalla  luna  [lunatico,fantastico 

Moon-struck  (mùn-streuch),  a. 

Moon-wort  (mùn-ueurt) ,  s.  lu- 
naria {Bot.) 

Moor  (mùr),  5.  palude,  pantano 

-  Mare;  -  va.  n.  gettar  l'an- 
cora, dar  fondo,  ancorare 

Moor-cock  (mùr-coc),  5.  gallo  di 
palude  [(uccello) 

Moor-hen  (mùr-hen),  s.  folaga 
Moorish  (mùi-iscc).  a.  paludoso, 
pantanoso  -Moresco  [pantano 
Moor-land  (mùr-land),5.palude, 
Moot  (mut),  s.  disputa  (legale); 

-  va.  disputare,  discutere,  di- 
battere [disputabile 

Moot-case  (mùt-ches),  s.  punto 
Mooter  (mùt-eur),  s.  disputante 
Mop,  s.  spazzatolo  ,  scopa  ,  re- 
tazza {Mai-.);  -  va.  lavai  e- A- 
sciugare  -  Spazzare ,  retazzare 
(Mar.) 

Mope  (mop),  va.  n.  istupidire - 

Scoraggiare  -  Divenire  stupido 

Mopish  (mòp-iscc),  a.  istupidito 

-  Avvilito 
Mopishness    (mòp-lscc-nes)  ,    s. 

tristezza  ,  abbattimento  -  Stu- 
pidità, sciocchezza 

Mopus  (mop-eus),  s.  infingardo 

Moral,  a.  s.  morale 

Moralist,  5.  moralista 

Moralization  (-zé-scieun),  s.  mo- 
ralizzazione  (moralizzare 

Moralize  (mòr-al-aiz) ,    va.   n. 

Moralizer  (mòr-al-ai-zeur)  ,  s. 
moralizzatore  [mente 

Morally  ^mòr-al-li),  or.  moral-. 

Morals,  s.  pi.  buoni  costumi  - 
Moralità 

Morass, «.palude, pantano  [noso 

MorasBy,  a.    paludoso ,  panta-^ 

Kòrbid,  a.  morbido  -  Morboso 
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Morbidity,  Morbidness,  s.  mor- 
bidezza -  Morbosità 

Morbific,  -ìcal,  a.  morbifico 
flordacious  (-dé-scieus),  <z.  mor- 
dace [citai 

Mordacity  (-dàs-8i-ti),  s.  morda-  ! 

Mordicancy  (mòr-di-can-si) ,  s. 
mordacità 

Mòrdicant,  a.  mordace 

More  (mor),  a.  e  av.  maggiore. 
=  and  =,  sempre  più.  -  Once  =, 
un'altra  volta 

Motèl,  5.  morella  {Bot.) 

Moreland  (mòr-land),  s.  paese 
montuoso 

Moreover  (mòr-ò-veur),  atJ.  e  e. 
inoltre,  oltre  a  ciò 

Moresk,  -resque    (mo-rèsch)  ,  a. 

moresco  [morigeratezza-] 

Morigeration     (-ré-SCÌeun)  ,     s.j 
Morigerous  (-rid-ger-eus),  a.  ob- 
bediente 

Morion  (mò-ri-eun),  s.  morione 
Mòrn,  s.  mattino 
Morning ,    a.    mattutino  ;    -    s. 
mattina.  -  Good  =,  buon  giorno 
Morning-gown(mòr-ningh-gaun) 
.<?.  veste  da  camera 
Mòrning-star,  s.  Stella  mattutina 
Morocco,  s.  marrocchino 
Morose  (-ròs) ,  a.   burbero,  bi- 
sbetico [umore.  Stizza"! 
Morosenes  (-ròz-nes).  s.  cattivo] 
Morris-dance  (mòr-ris-dans),  5. 
moresca  (ballo) 

Morrow  (mòr-ro),  s.  domani.  - 
On  the  =,  l'indomani.  -  To  =, 
do  1  ani 

Morse  (mòrs),  s.  cavallo  marino 
Morsel  (mòr-s\l),s.  pezzo,boccone 
Morsure  (mòr-sciur) ,  5.  morsi- 
catura, morso 

Mortai,  a.  s.  mortale  -  Funesto 
Mortality,  s.  mortalità 
Mòrtar.s.  mortaio- Gesso,cal  Cina 
Mortgage  (mòr-ghedgg) ,  s.  ipo- 
teca; -  va.  ipotecare 
Mortgagee  (mor-ghe-gi),  s.  cre- 
ditore ipotecario  [tiferò! 
Mortiferous(..tif-fer-eu.s),a.mor-J 
Mortification     (-chè-scieun) ,    s. 
mortificazione               [tificarel 
Mortify  (mòr-ti-fai) ,  va.  mor-l 
Mortise  (mòr-tis)  ,  s.  intaglio  - 
Incastro;  -    va.   incastrare  a] 
dente                                [mortaj 
Mortmain  (m6rt-men)i  s.  mano 


MOR  2J 

Mortuary    (mòr-tsciu-ar-i) ,    a. 
mortuario 

Mosaic  (-zè-ich),   a.  s.   mosaico 
Mosque  (mòsch),  s.  moschea 
MÓ88,  s.  muschio,  musco  ;  -  va. 
coprire  di  musco  {Bot.) 
Mossiness,  s.  iiiUSCOSità 
Mòssy,  a.  muscoso 
Most,  a.  e  av.  il  più,  la  più.  = 
s.  la  maggior  parte.  =  of  all. 
principalmente  [nementei 

Mostly,  av>.  per  lo   più,  comu-J 
Mote  (mot),  s.  fuscello,  pagliuzza 
Mòth,  s.tignuola.  =eaten,tarlato 
Mother  (méuih-eur) ,  s.  madre  ; 
-  vn.  muffare 
Mother-country         (meùth-eur- 
cheun-tri),  s.  paese  natio 
Mother-in-law  (meùth-eur-in-lo) 
9.  suocera  [maternità 

Motherhood  (meùth-eur-hud),5. 
Motherless  (meuth-eur-les) ,   a. 
senza  madre  di  madre 

Motherlike  (ii.eùth-eur-laic),  a 
Motherly     (  meùth-eur-li  ) ,     a. 
materno;  -  av.  maternamente 
Mother-of-pearl    (meùth-eur-OV- 
pèrl),  s.  madreperla 
Motherwort   (iiieùth-eur-ueurt), 
s.  matricale  {Bot.) 
Mothery  (meùth-eur-i) ,  a.  am- 
muffato  -  Feccioso 
Mòthy,  a.  tarlato 
Motion  (mò-scieun)  ,    s.   moto  . 
movimento  -    Mozione;   -   ta. 
-il.  far  moto,  far  cenno  -  Fare 
una  mozione  [mobile 

Motionless  (mò-scieun-),  a.  im- 
Motive  (mò-tiv),  a.  s.  motivo 
Motley  (mot-li),  a.  Screziato, 
Motor,  s.  motore  [variopinto 
Mòtory,  a.  movente,  impulsivo 
Mottled  (mòt-tl'd),  a.  pomellato 
Mòtto,  5.  motto 

Mould  (mold),  5. muffa-  Forma, 
modello;    -   va.   n.    formare, 
modellare  -  Muffare 
Moulder  (mòld-eur)  ,    s.  model- 
latore ;  -   va.   n.    ridurre,   ri- 
dursi in  polvere 
Mouldiness  (mòl-),  s.  muffa 
Moulding  (mòl-dingh) ,  s.  mo- 
danatura 

Mouldy  (mòl-di),  a,  muffato 
Moult  (mòlt),  vn.  mudare 
Mounoh  (meùnscc),  va.  mangiare 
UouDd  (màund),   *.  baluardo 
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terrapieno;   -  va.   fortificare, 
terrapienare    [salire,  montare] 

Mount  (màunt),  s.  monte  ;  -  va.\ 

Mountain  (màun-tin),  s.  monta- 
gna, monte  [montanaro' 

Mountaineer  (maun-tin-nir),  «.J 

Mountainous  (màun-tin-neus) , 
a.  montagnoso,    montuoso 

Mountebank  (màun-ti-banch) , 
s.  ciarlatano;  -  va.    ciurmare 

Mourn  (mòm),  va.  n.  piangere, 
far  cordoglio  -  Vestirsi  a  lutto 

Mourner  (mòrn-eur),  s.  piagnone 

Mournful  (mò^n-ful),  «.dolente, 
lugubre     [tristezza,  afiSizionei 

Mournfulness  (mò'n-ful-nes),  S.  ! 

Mourning  (mòrn-ingh),  s.  cordo- 
glio, gramaglia,  lutto.  -  Deep 
=,  lutto  grave.  -  Half  = ,  lutto 
leggero 

Mouse  (maus),  s.  \pl.  mice]  sor« 
ciò,  topo.  =  trap ,  trappola  ;  - 
vn.  prender  sorci      [ta  [Bot.y\ 

Mouse-ear  (raàus-ir),  s.  mioso-j 

Mouth  (màuth),  5.  bocca,  imboc- 
catura, foce.  -  To  make  =s  , 
fare  smorfie  ;  -  va.  n.  gridare 

-  Masticare 

Mouthful    (màuth-ful) ,    s.   boc- 
cone, boccata  [bocca] 
Mouthless  (màuth-les),  a.  senza  J 
Mouth-piece  (màuth-pis),  s.  boc- 
ciuolo- Bocchetta -Imboccatura 

-  Interprete  [bile,  mobile  i 
Movable  (mùv-a-bl) ,  a.  movi-! 
Movables    (raùv-a-blz)  ,    s.    pi. 

beni  mobili 

Move  (niùv),  s.  mossa;  -  va.  n. 
muovere  -  Commovere  -  Pro- 
porre -  Muoversi        ivimento] 

Movement  (mùv-ment) ,  s.  mo-J 

Mover  (mùv-eur),5. motore  -  Au- 
tore d'una  mozione 

Moving  (iuùv-)  ,  a.  movente  - 
Commovente 

Mow  (màu,  mò) ,  s.  mucchio, 
bica  ;  -  va.  n.  [rao^ved  ;  mown] 
falciare ,  mietere  -  Ammuc- 
chiare [mietitore] 

Mower  (mò-eur),  s.  falciatore,] 

Mowing  (mò-ingh),  s.  falciatura, 
mietitura  [signore, 

Mr,  (mis-teur),  aììbr.  di  Mister,] 

Mrs  (  mis-sis  )  ,  abbr.  di  Mis- 
tress, signor-a 

Much  (méutscc),  a.  e  av.  molto, 
assai.  -  As  =,  tanto,  altrettanto. 
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'How  =>f  quanto?-  Too  =, 
-  With  e  ado,  &  gran 
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troppo.  I  Muller  (meùl-leur),  s.  macinello 
fatica.  Mullet(raeìil-let),  s.  triglia( pesce) 


-  To  yyiahe  =  of,  avere  carissimo  MuUìfareous   (meul-ti-fè-ri-eus), 
BSucid  (miù-sid).  a.  mucido         I  a.  multiforme 

ucidoess (miù-sid-nes), S. muffa  Multifariousness      (meul-tì-fè-ri- 


Mucilage  (miù-si-ledgg) 
cilaggine  j 

Mucilagineous      (miu-si-làd-gin- , 
eus"),  a.  mucilagginoso 
Muck  (meùch)  ,  s.  letaii:e.  con- 
cime ;  -  va.  letamare,  concimare 
Muck-hill(meùch-hil)  «.letamaio 
Muckinder   (meùch-in-deur)  ,  s. 
moccichino  [sporcizia 

Muckinees     (meùch-i-nes) ,     s. 
Muckle  (meùc-cli'l),  a.  molto 
Muck-8weat(meùch-suet),s.gran 
sudore 

Mucky  (meùch-i),  a.sporco,lordo 
Mucous  (miù-cheus),  a.  mucoso 
Mucousness  (miù-cheus-nes),  5. 
mucosità       [alquanto  mucoso 
Muculent    (miù-chiu-letu)  ,    a. 
Mucus  (miù-cheus),  s.  moccio 
Mud  (meud),  s.  fango,  melma; 
-  va.  infangare 

Muddily  (meùd-di-li),  av.  fango- 
samente [fangosità,  torbidezza 
Muddiness    (meùd-di-nes)  ,     s._ 
Muddle(meùd-dl),t'a.intorbidare 
Muddy  (méud-di) ,   a.  fangoso  , 
torbido;  -  va.  intorbidare,  in- 
fangare 

Mue  (miù),  vn.  mudare 
Muff  (meùf).  s.  manicotto 
Muffle  (meùf-fl)  ,    va.  imbacuc- 
carci camuffare 

Muffler  (meùf-leur) ,  5.  benda  - 
Sciarpa  -  cappuccio 
Mug  (meùgh),  s.  ciotola,  brocca 
Muggish,     -gy     (  meùgh -iscc, 
meùiili-i),a.umido,  muffo  tola 
Mog-house  (meùgh-haus),s;bet-^ 
Muibery  (meùl-ber-ri),  s.  moro, 
gelso  -  Mora  (fiutto) 
MuLberry-tree  ^meùl-ber-rì-tri), 
s.  moro,  gelso  [multare 

Mulct  (raeùlct),  s.  multa  \-va. 
Mule  (miùl).  s.  mulo,  mula 
Mule-di iver  (miùl-draiv-eur),  s. 
mulattiere  [tiere 

Muleteer  (n^iu-let-tif), .«.  mulat- 
Mule-jenny  (miùl-gen-ni),  s.  fi- 
latoio [caparbio 
Mulish  (miù-liscc),a.  ostinato, 
Mullein  (meul-lin),  s.  tassobar- 
basso {Bot.) 


eus-nes),  s.  multiplicità 

Multiform  (meùl-),  a.  multiforme 

Multiple  (meùKti-pl),  a.  multiplo 

Multipliable,  -plicable  (meùl-ti- 
plai-a-bl,  meùl-ti-pli-ca-bl),  a. 
moltiplicabile 

Multiplicand  (meul-ti-pli-cànd), 
s.  moltiplicando 

Multiplication  (meul-ti-pli-chè- 
scieun),  5.  moltiplicazione 

Multiplicator  (meul-ti-pli-ché- 
teur),  5.  moltiplicatore 

Multiplicity  (meul-ti-plìs-ì-ti),  s. 
moltiplicità       [moltiplicatore  ] 

Multiplier  (meùl-ti-plai-eur),  s. 
lultiply  (meùl-ti-plai) ,    va.  n. 
moltiplicare  ftitudine] 

Multitude  (meùl-ti-tiud),  5.  mol-  ! 

Mum  (meum)  .  s.  birra  ;  -  int. 
zitto  ì  silenzio! 

Mumble  (meùm-bl),  va.  n.  bron- 
tolare, mormorare,  biascicare 

Mumbler  (meùm-bleur) ,  5.  bia- 
scicone, tartaglione 

Mumm  (meùm),un,mascherarsi, 
dissimulare  [schera  ■ 

Mummer  (meùm-meur),  s.  ma-. 

Mummery  (raeùm-meur-i) ,  s. 
mascherata 

Mummy  (meùm-mi),  s.  mummia 

Mump  (rneùmp),  va.  mangiuc- 
chiare-Mendicare  -  Ingannare 

Mumper  (meùmp-eur),  s.  scroc- 
cone -  Mendico 

Mumpish  (meùmp-iscc),  a.  di- 
spettoso, arcigno 

Mumps  (meùmps)  ,  s.  pi.  schi- 
nanzia,  cattivo  umore 

Munch  (meùntscc),  va.  n.  man- 
giare ingordamente 

Mundane  (meùn-den),a. mondano 

Mundanity  (meun-dàt\-),  s.  mon- 
danità [dare  -  Pulire] 

Mundify  (meùn-di-f  ai),  va.mon-  \ 

Munerary  (miù-ni-ra-ri) ,  a.  ri- 
munerativo Iticciol 

Mungrel  (meùngh-ril).   a.  me-J 

Municipal  (miu-nìs-si-pal) .  a. 
municipale  [ti),s. municipalità] 

Municipality     (miu-niS-si-pàl-i-J 

Munificence  (miu-nlf-fl-seas).  *. 
munificenza 
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Manlfloent    (miu-nif-i-sent) ,  a.jMuskefouo  (meus-chi-tùn),«.mo- 
munificente  [tiflcazionen|  schettone 


Huniment  (niiù-ni-inent),5.  for 
Munite  (miu-nàit),  va.  fortificare 
Munition  (iniu-niscc-eun),^-.  mu- 
nizione -  Fortificazione 
Maral  (miù-ral),  a.  murale 
Murder  (meùf-deur) ,  5.  assas- 
sinio; -  va.  assassinare 
Murderer    (meùr-deur-eur) ,    s. 
assassino  [assassina' 

Murderess    (meùr-deur-es),     s. 
Murderous   (méur-deuf-eus) ,  a. 
micidiale         [riatico  (Chim.) 
Muriatic  (miu-ri-àt-ich),  a.  mu- 
Murk  (meùrch)  ,  s.    buio  -  Te- 
nebre [Tenebria 
Murkine88(meùr-),  5.  oscurità  - 
Murky   (meùr-chi) ,  a.  oscuro  , 
tenebroso 

Murmur  (meùr-meur),  5.  mor- 
morio; -  va.  moj-morare 
Murmarer  (raeùr-meur-reur),  s. 
mormoratore 

Murmuring  (meur-meùr-ringh), 
s.  mormoramento,  susurro 
Murrain  (meùr-rin),  s.  epizoozia 
Murrey  (meur-ri)  ,    a.  di  color 
rosso  oscuro;  -  s.    color  rosso 
oscuro  [scatelio 

MuBcadel  (meus-ca-del),  s.  mo-_ 
Muscle  (meùs-1),  s.  muscolo  - 
Dattero  di  mare  [muscolare 
Muscular  (meùs-chiu-lar) ,  a. 
Musculous  (meùs-cbiu-leus)  ,  a. 
muscoloso 

Muse  (miuz),   s.  musa  -   Con- 
templazione;   -   va.  n.  medi- 
tare -  Ruminare 
MuReful  (miùz-ful) ,    a.   pensie- 
rosoi  meditabondo 
Museum  (miu-zì-eum),  5.  museo 
Mushroom(méuscc-rum)  s. fungo 
Music  (miù-zich),  s.  musica 
Musical  (miù-zi-),  a.  musicale 
Musicalness  (miù-zi-),  s.  armo- 
nia jsico 
Musician  (miu-zlscc-an),  5,  mu- 
Musing  (miù-zingh),  s.  medita- 
zione, contemplazione 
Musk  (méusch)5.musco,muschio 
Mcsk-apple  (meùsch-ap-pl) ,   s. 
mela  muscata 

Muak-cat  (meùsch-cat),  5.  zibetto 
Musket  (meùs-chet),  s.  moschetto 
Musketeer  (meus-clii-tir),  s,  mo- 
schettiere 

Bugi,  and  Ital.  Diet. 


usketry  (meùs-chet-ri),  s.  mo- 

schetteria  [odore  di  musco] 
Muskiness  (meùsch-I-nes) ,  s.J 
Musky  (meùs-chi),  a.  moscato, 

muschiato  [(stofifa)! 

Muslin  (meùz-lin),  s.  mussolina] 
Muslin-sewer,  s.  ricamatore 
MÙ88  (meus),  s.  baruffa  [mare] 
Mussle  (meùs-sl),  s.  dattero  dij 
Mussulman  (meùs-seul-man),  s. 

musulmano 
Must  (meust),  s.   mosto;  -  vn. 

dovere  ,  bisognare  -  Muffare  , 

guastarsi 
Mustache  ,  -tachio   (meus-làscc, 

meus-tè-8cio),  s.  basetta 
Mustard  (meùs-tard) ,  5.  senapa 
Muster  (meùs-teur),    s.  mostra. 

rassegna;  -  va.  n.  chiamare  a 

raccolta  -  Passare  in  rassegna 

-  Radunarsi,  far  la  rivista 
Huster-roU   (meùs-teur-rol),    s. 

ruolo  de'  soldati 
Mustiness  (meùs-ti-nes),  s.  muf- 
fa -  Rancidezza 

Musty    (meùs-ti),    a.    rancido, 
muffato  [mutabilità] 

Mutability  (miu-ta-bìl-li-ti),    s.J 
Mutable  (miù-ta-bl),   a.   muta- 
bile, variabile 

Mutableness  (miù-ta-bl-nes) ,  s. 
mutabilità  [tazione] 

Mutation  (miu-té-scieun),  s.  mu-J 
Mute  (miùt),  a.  s.  muto 
Muteness  (miùt-nes),  5.  mutismo 
Mutilate{miù-ti-lèt),  va.  mutilare 
Mutilation  ;  (miu-ti-lè-scieun),  s. 
mutilazione  [tilatore] 

Mutilator  (miu-ti-lè-teur),  s.mu-J 
Mutine  (miù-tin)  ,   a.  ammuti- 
nato ;  -  t>a.  ammutinarsi 
Mutineer  (miu-ti-nìr),  s.  ammu- 
tinato [mutinatoì 
Mutinous  (miù-ti-neus),  a.  am-j 
Mutinousness  (miù-ti-neus-nes), 
s.  amrautinamentol 
Mutiny  (miù-ti-ni),  s.  ammuti- 
namento ;  -  vn.  ammutinarsi 
Mutter  (meùt-teur),  s.  brontolio; 

-  va.n.  brontolare,  borbottar* 
Mutter J»ig  (meùt-teur-ingh),  s. 

borboviamento,  brontolio 
Mutterer     (meùt-teur-eur) ,     5. 

brontolone  [(carne)l 

Mutton  (meùt-teun),  s.  castrato] 
16 
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MaUon-fist    (meùt-teuti-fist) ,   s. 
mano  grossa  e  grassa 
Mutual  (miù-tscia-ul),  a.  mutuo 

Mutuality   (mÌU-tSCÌU-àl-lÌ-tÌ),   S. 

mutualità 
Muzzle  (meùz-zl),  s.  muso  -  Mu- 
soliera  -  Bocca  (d'arma  da  fuo- 
co) ;  -  va.  mettere  la  musoliera 

-  Arrestare  -  Impedire  -  Acca- 
rezzare [la  mia,  i  miei,  le  mie' 

My  (mai),  pron.  poss.  il  mio,J 
Myope  (mài-op),  s.  miope 
Myopy  (mài-0-pi),  s.  miopia 
Myosotis  (mai-0-sò-tis),  s.  mio- 
sota  {Bot.) 
Myriad,  s.  miriade 
Myrmidon  (mìr-mi-deun),  s.mìr- 
midone,  sgherro 
Myròbolan,  .9.  mirabolano 
Myrrh  (mir),  s.  mirra  (Bot.) 
Myrtle  (mér-tl),  s.  mlrto -Mor- 
tella fminillo' 

Myrtle-berry  (mer-tl-bèr-ri),  S. 

Myrtle-grove  (mèr-tl-grov)  ,  s. 
mirteto  [(albero) 

Myrtle-tree  (mèr-ll-tri),s.  mirto 

Myself  (mài-self),  pron.  io  stes- 
so, me,  mi 

Mysterious  (-tì-ri-eus) ,  a.  mi- 
sterioso, segreto,  arcano 

Mysteriousness  (-tì-ri-eus-)  i  S. 
misteriosità 

Mystery,  s.  mistero,  arcano 

Mystic,   -ical,  a.  miSticO 
Mysticalness,  s.  misticità 
Mysticism  (mìs-ti-sizm) ,  s.  mi- 
sticismo [stiflcazione 
MystiBcation  (-cliè-scieun),5.mi-_ 

Mythic,  -ical,  a.  mitico 
Mythological,   a.  mitologico 
Mythòlogist,  .<f.   mitologo 
Mythology,  5.  mitologia 

N 

Nab,  va.  aggrappare,  afferrare 
Nabob  (nè-bob),  s.  naba 

Nacker  ,    Nacre    (nàch-eur  ,  nè- 

cheur),  s.  madreperla 
Nag,  s.  ronzino 
Naiad  (nè-iad),  s.  naiade 
Nail  (néel),  s.  chiodo  -  Unghia. 

-  To  hit  tlie  =  on  the  head,  co- 
glier nel  segno;-  va.  inchiodare 

Nailer,  Nailor  (nè-leur ,  né-lor), 

s.  chiodaiuolo 
■allary  (nó-leur-i),  t,  chioderia 


Naked  (nè-ched),  a.  nudo 
Nakedness  (nè-ched-nes),  8.  nu- 
dità [a.  lezioso,  affettato ^ 
Namby-pamby(nàm-bi-pam-bi)1 
Name  (nèm),  s.  nome.  -  To  cali 
=5,  dire  vituperi  ;  -  va.  noma- 
re, nominare 

Named  (ném'd),  a.  nominato 
Nameless    (ném-les) ,   a.   senza 
nome,  anonimo  [a  dire] 

Namely  (ném-li),  av.  cioè,  valtìj 
Namesake  (ném-séch) ,   s.  omo- 
nimo 

Nap,  s.  sonnicello,  sonnellino  - 
Pelo,  cima  (del  panno);  -  va. 
cardare,  accotonare  ;  -  vn.  son- 
necchiare -  Meriggiare 
Nape  (nép),  s.  nuca 
Naphtha  (nàf-ta),  s.  nafta 

Napkin,  s.  tovagliolo 
Napless  ,  a.  spelato  ,  sdruscito  , 
logoro  fgera  sonnolenza , 

Nàppiness,  s.stato  peloso  -  Leg-J 
Narcissus  (-sìs-seus),  s.  narciso  i 
Narcotic,  a.s.  narcotico  [(5ot.)J 
Nard,  s.  nardo  {,Bot.) 
Naro  (nèr),  s.  narice,  nare 
Narrable  (nàr-ra-bl),  a.narrabile 
Narrate  (oàr-ret),  va.  narrare 
Narration  (-ré-scieun),  «.narra- 
zione 

Narrative  (nàr-ra-tiv),  a.  narra- 
tivo; -  s.  narrativa,  narrazione 
Narrator  (-rè-teur),  s.  narratore 
Narrow  (nàr-ro),  a.  stretto,  ri- 
stretto, angusto -Gretto;  -  va. 
n.  stringere  ,  restringere  ,  re- 
stringersi 

Narrowness  (nàr-ro-nes)i  «.stret- 
tezza, angustia  -  Grettezza 
Nasal  (nè-zal),  a.  nasale 
Nascent  (nàs-sent),  a.  nascente 
Nastily,  av.  sucidamente,  schi- 
fosamente 

Nàstiness,  s.  Sporcizia,  schifezza 
Nasturtium  (-teur-scieum),  s.  na- 
sturzio {Bot.) 

Nàsty,  a.  sporco,  sordido,  lurido 
-  Stomachevole 
Natal  (nè-tal),  a.  natale 
Natalitial  (-lisoc-aì),  a.  natalizi» 
Natant  (nè-tant),  a.  natante 
Natation  (-té-scieun),  s.  nuoto 
Natatory  (né-ta-teur-i),  a.  nata- 
torio 

Nàthless,  at?,  nulladimeno 
Nation  (aé-8cieuQ)i  s.  nazione 


NAT 
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Hational  (nàscc-eun-al) ,  a.  na- 
zionale 1 5.  nazionalità 

Nationality  (nàscc-eun-àl-li-ti), 

Native  (ne-tiv),  a.  s.  nativo 

Nativity,  s.  natività 

Natural  (nàt-tsciu-ral),  a.  natu- 
rale ;  -  s.  imbecille,  idiota 

Naturalist  (nàt-tsciu-ral-ist) ,  s. 
naturalista 

Naturalization         (-SCÌU-ral-Ì-Zè- 

scieun),  5.  naturalizzazione 
Naturalize  (nàt-sciu-ral-aiz),  va. 
naturalizzare  [turalezza 

NuturalnsBB  (nàt-sciu-) ,  .<?.  na- 
Nature  (né-tsciur),  5.  natura.  - 
By  =,  per  natura 
Natured  (né-tspiur'd),  a.  natura. 
-  Good  =, di  buon'indole.  -Ili 
=,  maligno 

Naught  (nòot),  s.  nulla 
Naughtily  (nòo-ti-li) ,  av.  male, 
malamente,  da  monello 
Naughtiness  (nòo-ti-nes),  s.  cat- 
tiveria (de'fanciuUi) 
Naughty  (nòc-ti),  a.  cattivo  (fan- 
ciullo) [machia 
Naumachy  (nò-ma-chi),  s.  nau- 
Nauseate  (no-sci-et),  va.  ?i.  nau- 
seare Iseante 
Nauseous  (nò-scieus)  ,   2,  nau- 
Nauseousness  (nò-scieus-nes) ,  s. 
qualità  nauseante        [nautico 
Nautic-iical  (nò-tic,  -ti-cal),  a. 
Nautilus  (nò-ti-leus)  ,  s.  nautilo 
Naval  (né-val),  a.  navale 
Nave  (névi ,  s.   navata  -  Mozzo 
(di  ruota)  jlico 
Navel  (nè-v'l),  5.  bellico,  ombi- 
Navelwort  (né-v'1-ueùrt),  s. coti- 
ledone {But.)              jV.gabile 
Navigable  (nàv-vi-ga-bl),  a.  na- 
Navigate  (uàv-i-ghet),  va.  n.  na- 
vigare                  [navigazione 
Navigation     ( -ghé-scieun  )  ,    .<;. 
Navigator   (-ghé-teur) ,  s.  navi- 
gatore                                [rina 
Navy  (nè-vi),  s. marineria,  ma- 
Nay  (né),  s.  negativa;  -  av.  no, 
non  solo,  di  più,  anche,  anzi 
Ne  (ni),  au.  ne,  non 
Neal  (nil),  va.  temperare 
Neap  (nip),  a.  decrescente,  bas- 
sa (marea) 

Near  (nlir),  a.  vicino,  prossimo - 
Stretto  -  Spilorcio  ;  -  av.  e  vr. 
vicino,  pressoi  appresso,  pros- 
•imo 


Nearly  (nìr-li),  av.  da  vicino  - 
Pressoché,  quasi 

Nearness(nir-nes),  5.  prossimità, 
strettezza  -  Spilorceria 

Neat  (nlt),  a.  netto,  nitido,  pu- 
lito ;  -  .<;.  bue,  vacca  -  Bestiame. 

-  yeat's  leather ,  vacchetta 
(cuoio)  I destro,  abile  j 

Neat-handed  (nìt-haild-ed)  ,  a.\ 
Neat-handedness  (nit-hand-ed- 
nes),  s.  destrezza,  abilità 
Neat-herd  ^nit-herd).  s.  vaccaro, 
bifolco  I  pulitezza,  eleganza  I 
Neatness  (nit-nes),  5.  nitidezza,.! 
Neh,  s.  becco 

Nebula  (néb-biu-la),  5.  nebbia 
Nebulous  (néb-biu-leus) ,  a.  ne- 
buloso pi.  necessario 
Necessaries   (nés-ses-sar-iz)  ,  .«, 
Necessarily  (nés-ses-),  av.  neces- 
sariamente [cess:tà' 

Necessariness  (nèS-SeS-),   S.   ne- 

Necessary  (nés-ses-sar-ri),a.  ne- 
cessario ;  -  s.  guardaroba  - 
Luogo  comune,  cesso 

Necessitate (ni-sés-si-tet),  va.  ne- 
cessitare, abbisognare 

Neces8Ìtation(ni-ses-SÌ-té-SCÌeun) 
s.  costringimento 

Necessitated  (ni-ses-si-té-ted),  a. 
necessitato 

Necessitousness  (nÌ-SèS-SÌ-teuS-), 

5.  necessità  -  Indigenza     [sita] 
Necessity  (ni-sés-si-ti),  s.  neces-J 
Neck  ,  s.  collo.  =  Of  land  ,  lin- 
gua di  terra 

Neck-band,  5-.  goletta  di  camicia 
Neck-cloth,  5.  fazzoletto  da  collo 

Neckerchief    (néch-er-tSClf)  ,     S. 

fazzoletto  da  collo  -  Cravatta 
Neck-lace  (néch-les) ,  s.  collana 
Neck-piece  (néch-pis),5. gorgiera 
Neck-weed(aéch-uid),  5.  canapa 

-  Capestro  [crologo  1 
Necrologist  (  ni-cròl- ) ,  s.  ne- 1 
Necrology  (ni-cròl-), 5.  necrologia 
Necromancer  (néc-cro-man-seur) 

ff.  negromante    [negromanzia 
Necromancy  (néc-cro-man-si), 5.  J 
Necropolis  (ni-cròp-),  s.  necro-"! 
Nèctar,  s.  nettare  [poli] 

Nectared  (néch-tard),  a.  di  net- 
tare [tareol 
Nectareous  (-té-rì-eus).  a.  net-J 
Nectarine  (néch-te-rin) ,  a.  net- 
tareo ;  -  s.  pesca  noce 
Weed  (nld),  s.  bisogno,  uopo,  n»- 


NEE 
cessila.  -  To  stand    in 
aver  bisogno  ;  -  va.  n.  aver  bi 
sogno,  mancare,  bisognare       j 
Needful  (nid-),  a.  necessario 
Needfulness  (nid-),  s.  necessità, 
occorrenza 

Needily  (nìd-di-li),  at",    nell'in- 
digenza, poveramente 
Neediness  (nid-),  s.  bisogno,  in- 
di;:enza,  inopia 
Needle  (ni-dl),  i>.  ago  -  Aguglia 
Needle-case  (ni-dl-ches),  s.  ago- 
raio (astuccio) 
Needleful  (ni-dl-),  s.  agugliata 
Keedle-maker  (ni-dl-mé-cheui), 
^.agoraio,  fabbricatole  d'aghi 
Needless  (nid-) ,  a.  inutile  ,  non 
necessario  [tilità 

Needlessness  (nid-les-) ,    S.  inu- 
Needs    (nids)      av.    necessaria- 
mente, assolutamente      [vero 
Needy  (ni-di).  a.  bisognoso,  po- 
Ne'er  (nér)   [contr.   di    neverj  , 
av.  mai,  giammai 
Weese  (niiz),  vn.  Sternutare 
Neesing  (ni-zingh),  s.  Sternuto 
Nef,  s.  navata  (di  chiesa) 
Nefandous  (ni-fàn-deus) ,  a.  ne- 
fando [farlo 
Nefarious  (ni-fè-ri-eus) ,  a.  ne- 
Negation  (ni-ghé-scieun),  s.  ne- 
gazione 

Negative  (nèg-ga-tiv) ,  a.  nega- 
tivo; -  s.  negativa;  -  va,  dare 
una  negativa 
Neger  (nì-gheur).  V.  Negro 
Neglect ,  s.  negligenza  ,  trascu- 
1  aiezza  ;  -  va.  negligere ,  tra- 
scurare 
Neglectful    (  ni-glècht-ful  ) ,     a. 
nejiligente,  trascurato 
Negiection  (ni-gléch-scieun)  ,  s. 
negligenza,  disattenzione 
Negligence  (nég-li-gens) ,    s.  ne- 
gligenza 

Negligent  (aèg-),  a.  negligente 
Negotiable    (  ni-gÒ-SCÌ-a-bl  )  ,    a. 
negoziabile  [goziare 

Negotiate  (ni-gò-sci-et),  va.  ne- 
Negotiation  (ni-go-sci-é-scieun)  , 
s.  negoziazione     [negoziatore 
Negotiator  (ni-gò-sci-e-teur),  s. 
Negress  (ni-),  s.  negra 
Negro  (ni-),  s.  negro 
Negus  (ni-gheus),  s.  bevanda  di 
vino  e  droghe 
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o/"  ,|Nelghbour(né-beur),  a.  5.  vicino, 
prossimo  ;  -  va.  confinare,  con- 
terminare 

Neighbourhood  (nè-beur-hud),  .<?. 
vicinato,  vicinanza,  dintorni 
Neighbourly  (né-beur-),  a.  ami- 
chevole, da  buon  vicino 
Neighingh  (né-ingh),  s.  nitrito 
Neither  (ni-theur),p>'on.  e  e.  né, 
né  più,  né  l'uno  né  l'altro,  né 
gli  uni  né  gli  altri     flogismo] 
Neologism  (ni-òl-o-gism),  6'.neo-J 
Neophyte  (ni-0-fàit),  s.  neofito 
Nep,  s.  nepitella 
Nepenthe (ni-pén-thi),  s.  nepente 
Nephew  (név-viu),  s.  nipote 
Nephritic  (ni-frit-tich),  a.  nefri-l 
Nepotism,  «.nepotismo        [ticoj 
Nereid  (nì-ri-id),  s.  nereide 
Nerve  (nérv) ,   s.   nervo  ;   -  va. 
rinvigorire 

Nerveless  (nèrv-les),  a.  snervato 
Nervous  (nér-veus) ,  a.  nervoso 
Nervousness  (nér-veus-nes)  I  s. 
nervosità  -  Nerbo 
Nèrvy,  a.  nervoso,  vigoroso 
Nescience(néscc-ens), 5. nescienza 
Nest ,  s.  nido  -  Rifugio  ,  asilo  ; 

-  vn.  nidificare,  abitare 
Nestegg  (nést-egh),  s.  guardani- 
dio, endice 

Nestle  (nés-sl),  va.  n.  annidare, 
annidarsi  -  Dar  rifugio,  rifu- 
giarsi [no  nidiace! 
Neatliag  (nèst-ling) ,  s.  uccelli-J 
Net,  a.  netto  {Comm.)  ;  -s.  rete; 

-  va.  n.  lavorare  a  rete  -  Pro- 
dur  netto  (Comm.)       [feriore] 

Nether  (nétn-eur),  a.  basso,  in-J 
Nethermost  (néth-eur-most) ,  a. 
infimo 

Netting,  5.  reticella,  reticolato 
Nettle  (nét-tl) ,  s.  ortica  ;  -  va. 
pungere,  irritare  |a  rete] 

Net-work  (nèt-ueurch),s.  lavoro] 
Neuter  (niù-teur),  a.  s.  neutro 
Neutral  (niù-tral),  a.  s.  neutrale 
Neutrality  (niu-tràl-i-ti),  s.  neu- 
tralità 
Neutralization         (  niu-tral-i-zé- 
scieun),  s.  neutralizzazione 
Neutralize  (niù-tràl-aiz),  tJa. neu- 
tralizzare 

Neuvaine  (neu-vèn),  s.  novena 
Never(nèv-eur)  af.mai,giammai 
Nevertheless    (nèv-eur-tbì-les)  , 


Meigh  (née),s.Qitrito;-  vn.nitrire  <  e.  nulladimeno,  ciò  nondimeno 


WetT  (niù) 


NEW 

a.  nuovo. 
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grf/'f, strenna;  -ar.  nuovamente 
Newfaogle  (ni u-fàn-gli'l),va. for- 
mare, inventare  di  nuovo 
Newly  (niù-li),  av.  nuovamente 
Newness  (niù-nes),  s.  novità 
N<  W8  (n:ùz),  5.  novella,  nuova 
News-man   (niùz-man) ,   s.  no- 
vellista 
New8-monger(niùz-meun-glieur) 
s.  propagatore  di  notizie ,  no- 
velliere [giornale] 
Newspaper    (niùz-pe-peur) ,    s.J 
Newt  (niùt)  ,    s.  ramarro 
Next  (nechst),  a.  prossimo  ,  se- 
guente; -  au.  subito  dopo 
Nib,  s.  becco  -  Punta  ;  -  va.  ta- 
gliar la  punta 

Nibble  (nib-bl)  ,  s.  rodi  maglia 
(sorcio)  -  Morseochiatura;  -  va. 
n. mordere,  rodere-  Riprendere 
Nibbier  (-leur),  5.  roditore  -  Ri- 
orensore 

Nice  (nàis),  a.  delicato,  ghiotto 
-  Gentile,  avvenente  -  Esatto - 
Schifiltoso  -  Esigente 
Niceness  (nàis-nes),  s.  delicatez- 
za ,  amabilità  .  finezza  -  Esat- 
tezza -  Severità  -  Fastidiosità 
Nicety  (nàis-ti),5.  ghiottornia - 
Delicatezza,  squisitezza,  esat- 
Niche  (nìtscc),  s.  nicchia   [tezza 
Nick ,  s.  tacca  -  Opportunità.  - 
I/t  the  =,  a  proposito.  -  Old  =, 
il    diavolo  ;  -   va.   intaccare  - 
Colpire  nel  segno  -  Imbattersi 
NickDame(nlch-nera).  5.  sopran- 
nome; -   va.   soprannominare 
Nictate (nich-tet).  ra. ammiccare 
Nide  (naid),  s.  nidiata 
Nidlfication  (-ché-sceun) ,  5.  ni- 
dificare [ficare 
Nidulate  (nìd-iu-let) ,  Vii.  nidi- 
Nidulation  (nid-iu-lé-scieun),  s. 
covazione              [=,  pronipote 
Niece  (nìs),  s.  nipóte.  -  Grand 
Niggard,  a.  S.  spilO^-cio 
Niggardish    (nì^'-gard-iscc) ,    a. 
piuttosto  spilorcio      [lorceria 
Niggardliness,  -gardness,  .<r.  spi- 
Niggle  (niir-gh'l),  va.  beflfare 
Niggler  (nìgh-ltìur),  s.  buffone 
Nigh  (nài),  a.  ear.  vicino,  pros- 
simo, contiguo;  -  pr.  accosto 
accanto;  -vn.  avvicinarsi,  ap- 
prossimarsi                [dipresso 
¥ighly  (nài-li),  av.  circa,  a  un 


year'stHight  (nàit),  s.  notte.  -  Bv  =, di 


notte.  -  To  = ,  questa  sera.  - 
Last  =,  iersera 

Nighl-brawler  (nait-bròl-leur),  *. 
disturbatore  notturno 
Night-cap  (nàit-cap),  s.  berretta 
da  notte 

Night-fly  (nàit-flai),  s.  falena 
Night-gown  (nàit-gaun),  5. veste 
da  camera 

Night-hawkf  nài  t-hoch),s. allocco 
Nightingale  (nàit-in-ghel),  5.  usi- 
gnuolo 
Nightly  (nàit-li),  a.  notturno  ;- 
av.  di  notte,  ogni  notte  | cessi' 
Night-man (nàit-man),  5.  vuota- 
Night-mare(nàit-mer),  5.  incubo 
Night-raven  (nàit-re-vn),  .<;.  gu- 
facelo [donna  [Bùt.)] 
Night-8hade(nàit-sced),  .<f. bella- ' 
Night-walker  (nàit-uoch-eur),  s. 
girovago  notturno-Sonnambulo 
Nightward  (nàit-uard),  a.  verso 
sera              [guardia  notturna  1 
Night-watch    (nait-uotscc)  ,   s.\ 
Nili,  s.  scintilla    (di    fucina);  - 
vn.  non  volere.  -  Will  he  =he, 
volere  o  non  volere 
Nim,  va.  rubare  [snello! 
Nimble  (nim-bl),  a.  agile,  lesto,] 
Nimbleness  (nim-bl-nes).  s.  agi- 
lità, sveltezza                 [mente] 
Nimbly,  af.  agilmente,  legger-J 
Nimmer  (nim-meur) ,  s.  ladro, 
truffatore,  scroccone 
Nincompoop   (  nìn-cheum-pup  )  • 
5.  sciocco,  baggeo 
Nine  (nàin),  a^num.  nove 
Nine-fold   (nàin-fold) ,   a.   nove 
volte  tanto 

Nine-pin8(nàin-pins),s.pr  birilli 
Nineteen  (nài n-tin),<2. diciannove 
Nineteenth    (nàin-tinth) ,   a   di- 
ciannovesimo Ivantesimo' 
Ninetieth  (nàin-ti-eth) ,  a.  no- 
Ninety  (nàin-ti)  a. Hum. novanta 
Ninny.  V.  Nincompoop 
Ninth  (nainth).  a.  nono  Huogo' 
Ninthly  (nàin-thli).  ac.  in  nonoj 
Nip, 5.  pizzico- Pizzicotto  -Mot- 
teggio; -   va.  pizzicare  -  Mot- 
teggiare -  Annebbiare 
Nippers  (nip-peurs),  s.  pi.  tenar 
gliette  [dace: 
Nipping,   a.    pungente,    mor-J 
Nipple  (nlp-pl),  s.  capezzolo 
Hit,  s.  lendine 


NIT 
mmd,  a.  nitido 
Nitre  (nài-teur),  s.  nitro 
Nitric  (nài-trich),  a.  nitrico 
Nitrogen    (nài-)  ,    s.    nitrogeno 

(Chim.)  ftri),  a.  nitroso 

Nitrous  (nài-treus),  Nitry  (nài- 
Nitty,  a.  lendinoso         [Nevoso 
Niveous  (niv-i-eus) ,  a.  niveo  -, 
Nizy  (nài-zi),  s.  sciocco,  babbeo 
No,  a.  nessuno  ;  -  av.  no,  non. 

=  where y  in  nessun  luogo 
Nòb,  s.  testa  -  Notabile 

Nobiliary,   S.  nobiiiaiio 

Nobilitate  (-bil-li-tet)-  va.  nobi- 
litare rbilitazione 

Nobilitation  (-té-scieun),  s.  no-. 

Nobility,  ;«.  nobiltà 

Noble  (nò-bl),  a.  s.  nobile 

Nobleman  (nò-bl-man)  \pl.  no- 
blemen], s.  nobile,  gentiluomo 

Nobleness  (tiò-bl-nes),  s.  nobiltà 

Noblewoman  (nò-bl-uum-eun) 
\pL    noblewomenj .   s.  gentil-] 

Nòbly,  av.  nobilmente   [donnaj 

Nobody,  5.  nessuno 

Noceni   (nò-sent)  ,  a.  nocivo 

Nèck,  s.  tacca,  intaccatura 

Noctambulation  (noch-tam-biu- 
lé-scieun),  s.  sonnambulismo 

Noctambulist  (noch-tàm-biu-list) 
s.  sonnambulo 

Noeturn  ,  -turnal  (nòch-teurn  , 
noch-teùr-nal) ,  a.  s.  notturno 

Nod,  s.  cenno  del  capo,  segno, 
saluto.  -  To  give  a  =>,  far  cen- 
no ;  -  va.  n.  accennare  -  Dor- 
micchiare -  Tentennare 

Noddle  (nòd-dl),  s.  testa,  zucca 

Noddy,  S.  sciocco,   goffo 

Node  ,(nòod),  5.  nodo 
Nodose  (no-dòs),  a.  nodoso 
Nodosity,  s.  nodosità 
Nodous  (nò-deus),  a.  nodoso 
Nodule  (nòd-iul),  s.  nodulo,  no- 
detto  [bocca  letto^ 

Noggin  (nògh-in) ,  s.  foglietta,. 
Noise  (nòiz),s.  rumore,  strepito; 

-  va.  n.  propagare,  divulgare 

-  Far  rumore,  strepitare 
Noiseful  (nòiz-ful),  a.  rumoroso, 

strepitoso  [strepito 

Noiseless  (nòiz-les) .  a.  senza 
Noisily  (nòi-zi-li),  av.  strepito- 
samente [rumore,  schiamazzo 
Noisines*  (noi-zi-nes) ,  s.  gran 
Noisome  (nòiz-seum),  a.  malsa 
no  -  DisijusLoso 


246  NOR 

Noiflomeneaa  (nòiZ-8«JUm-nes),  *. 
nausea,  ripugnanza  -  Infezione 
Noisy  (nòi-zi),  a.  turbulento 
Nolìtion(-lì-scieun),  s.  nolizione, 
ripugnanza  [made; 

Nòmad,  -made,  -màdie,  a.    no- I 
Nomenclator  (-clé-teui') ,   ,9.  no- 
menclatore [menclatura 
Nomenclature  (-clé-tsciur),  5.no- 
Nòminal,  a.  nominale 
Nominate  (nòm-mi-net),  va.  no- 
minare           [nominatamente 
Nominately  (nòm-mi-net-li),au. 
Nomination  (-né-scieun) ,  s.  no- 
mina [nominativo] 
Nominative  (nòm-mi-na-tiv),  5.J 
Nominator  (-né-teur),  s.  nomi- 
natore [minatal 
Nominee  (-ni),  5.  persona  no-j 
Nonage  (nòn-edgg) ,  s.  minorità 
Nonce  (nòns),  s.  disegno,  inlento 
Non-confórmist ,  s.  non  confor- 
mista 

Nonconformity,  S.  dissidenza 

None  (neun),  a.  epron.  nessuno 
Non-èntity,  s.  insussistenza 

Non-exÌ8tence(n0U-egh-ZÌS-tens), 

s.  non  esistenza 

Non-plus  (-pleus),  s.  confusione, 
imbarazzo  ;  -  va.  confondere, 
imbarazzare 

Nonsense  (nòn-sens),  s.  contro- 
senso, sciocchezza 

Nonsensical,  a.  assurdo,  sciocco 

Nonsènsicalness  ,  S.  assurdità  , 
sciocchezza 

Non-sòlvent,  a.  insolvente 

Noodle  (nù-dl),  s.  sciocco,  goffo 

Nook(nùch),s.  angolo, cantuccio 

Noon  (nùun),  .\-.  mezzodì,  merig- 
gio -  Mezzogiorno 

Noon-day  (nùùn-dé),  a.  meridia- 
no; -  s.  mezzodì,  mezzogiorno 

Nooning  (nùn-ingh)  ,  s.  merig- 
giana 

Noontide  (nùn-taid)i  s.  mezzodì 

Noose  (nùuz) ,  s.  nodo  scorsoio, 
laccio;  -  va.  accalappiare 

Nór,  e.  né.  -  Neither  -,  né...  né 

Normal,  o.  normale 

North,  a.  nordico, settentrionale; 
-  s.  settentrione  [greco  i 

Northeast (nòrth-ist),s.nord-est,  | 

Northerly,    -them  (nÒr-theur-lÌ, 

nòr-theurn) ,  a.    nordico,   set- 
tentrionale 
Nónh-kiar,  s.  Stella  polare 


NOR 
Iforthward,  --wards  (nòrth-UOrd, 
nòrth-uordz),  av.  verso  setten- 
trione [ovest,  maestro 
Northwest  (nòrtn-uest).  s.  nord-_ 
North-wind     (nòrth-uind) ,     s. 
aquilone 

Nose  (nòs),  s.  naso -Fiuto.  -  To 
turn  up    one's   c,  arricciare 
il  naso;  -  va.  n.  fiutare,  odo- 
rare -  Braveggiare  fliei-a 
Nose-band  {nos-band),s.  muso- 
Noeebleed  (nòs-blid),  s.  emorra- 
gia (dal  naso)  -  iMillefoglie(-Bot.) 
Nosegay  (nòz-ghe),  s.  mazzolino 
di  fiori 

Noseless  (nòz-les),  a.  senza  naso 
Nosle  (nò-zi),  s.  capezzolo 
Nosology,  s.  nosologia 
NostrU,  s.  narice,  nare 
Not,  ar.  non,  no.  =  at  a^?,  niente 
aflfatto 

Notable  (nò-ta-bl),  a.  notabile 
Notably,  av.  notabilmenf^ 
Notarial  (-tè-ri-al),  a.  notariale 
Notary  (nò-ta-ri),  s.  notaio 
Notation(-té-scieun),  s.  notazione 
Votch  (nòtscc),  s.  tacca,  intac- 
catura, -  va.  intaccare 
Notching   (not-scingh),    s.    in- 
taccatura, tacca 
Note  (nòot)  .   s.  nota,   osserva- 
zione. =oAnrer>-o£^at?&n,  punto 
interrogativo.  =  of  hand  ,  pa- 
gherò; -  va.  notare,  osservare 
(Cut/'on.)  d'annotazioni 

Note-book  (nòt-buch).  5.  libretto 
Noted,  a.  cospicuo,  eminente,  di 
stinto  [cospicuità 

Nòtedness  ,    s.  chiai  a   fama   - 
Noteless  (nòt-les),a.oscuro,  senza 
fama 

Noter  (nò-teur),  s.  annotatore 
Nothing  (néuth-ingh),  s.  niente 
nulla  [nullità] 

Nothingness  (néutb-ingh-nes),  s.j 
Notice  (nò-tis),  s.  notizia  -  Osser- 
vazione ;  -  va.  osservare  ,  far 
attenzione  (ficazione 

WotiGcation(-chè-scieun).s.noti- 
Notify  (nò-ti-fai),  va.  notificare 
Notion  (nò-scieun),  s.  nozione 
Notional  (nò-scieun-al),  a.  ideale, 
immaginario 
Notoriety  (-rài-i-ti),  s.  notorietà 
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Notwithstanding      (-uith-8tànd- 

ingh),  e.  nonostante,  malgrado 
Nought  (nòot),  s.  niente ,  nulla. 

-  To  5ef  at  =,  porre  in  non  cale 
Noun  (nàun),  s.  nome 
Nourish  (néur-riscc),  tJa.  nutrire 
Nourisher   (néur-riscc-eur) ,    s. 

nutritore  [nutritivo 

Nourishing  (neùr-riscc-ingh),a  ' 
Nourishment  (nèur-riscc-ment), 
5.  nutrimento  [vazione] 

Novation  (-vè-scieun) ,  s.  inno-' 
Novator  (-vè-tpur) ,  s.  novatore 
Nòve!,  a.  novello;  -  s.  novella, 
romanzo 

Nòveliet,5.novellista,romanziere 
Novelty,  s.  novità         [vembre 
November  (-vém-beur) ,   s.  no-. 
Novennial,  a.  dì  un  novennio 
Novercal,  a.  di  matrigna 
Novice  (nòv-vis),  s.  novizio,  no- 
vizzo  [ziato 

Novitiate  (-vlscc-i-et),  s.  novi-, 
Nòvity,  5.  novità 
Now  (nàu) .  av.  ora  ,    adesso.  = 
Ju*t  =,  testé ,   or  ora.    =  and 
then,  di  quando  in  quando 
Now-a-days  (nàu-e-des),  av.  og- 
tridi  [sun  luogo 

Nowhere  (no-uèr) ,  av.  in  nes- 
Nowise  (nò-uaiz) ,  av.  in   niun 
modo 

Noxious  (nòch-srieus),  a.  nocivo 
Noxiousness  (nòch-scieus-nes) , 
."j.  qualità  nociva  fzolo,  punta] 
Nozle,  Nozzle  (nòz-zl),  5.  capez-J 
Nubile  (niù-bil),  a.  nubile 
Nucleus  (niù-cli-eus)  ,  s.  nucleo 
Nudation  (niu-dé-scieun),  s.  de-"] 
Nude(niud),a.nudo  ^nudamente] 
Nudity  (niù-di-ti),  s.  nudità 
Nugacity  iniu-gàs-si-ti) ,  s.  fri- 
volezza, futilità 

Nugation  (niu-ghè-scieun),  s  fu- 
tilità, frivolezza    [torio,  futile' 
Nugatory  (niù-ga-teur-i)a.nuga- 
Nuisance   (niù-sans)  ,   5.    nocu- 
mento -  Incomodo  -  Peste 
Nuli  (neul),  a.  nullo;-  s.  zero; 

-  va.  annullare 

Nullify(neùl-li-fai),ra.  annullare 
Nullity  (néul-li-ti).  .<;.  nullità 
Numb  (neum),  a.  intorbidito;  - 

va.  intorbidare 


Notorious  (-tò-ri-eus),  a.  notorio  Number  (neùm-beur),  s.  nume- 


Notorieusness  (-tò-ri-eus-nes),  S. 

notorietà 


ro;- va.  numerare  [numeratore-] 
Numberer  (neùm-beur-eur) ,  s.\ 
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VomberlM*  (neuDQ-beur-les),  a. 
innumerevole 

Numbneaa  (nèum-nes),  s.  torpore 
Numerable    (niù-mer-a-bl) ,    a. 
numerabile  [merale 

Numeral  (niù-mer-al),  a.  s.  nu- 
ifnmerary  (niù-mer-a-ri),  a.  nu- 
merario \s.  numerazione 
Numeration  (niù-mer-é-scieun), 
Numerator   (niu-mer-è-teur) ,  s. 
numeratore  [numerico 
Numerical  (niu-mèr-i-cal)  ,    a. 
Numerous  (niù-mer-eus),  a.  nu- 
meroso 

NumerousnesB  (niù-mer-eus-nes) 
s.  moltitudine  -  Armonia 
Numismatic   (niu-mis-màt-ich) , 

a.  numismatico 
Numismatics  (niu-mis-màt-ics)  , 
s.  pi.  numismatica  [do,  babbeo 
Numskull  (néum-scul),  s.  balor- 
Nun  (neun),  s.  monaca  [renda 
Nuochion  (neùn-tscieun),  s.  me- 
Nunciature  (nèun-sci-a-tsciur)  . 
s.  nunziatura 

Nuncio  (nèun-sci-o),  s.  nunzio 
Nuncupative  (neun-cbiù-pa-tiv), 
a.  nuncupativo 
Nundinal,  -dinaT-y  (neùn-di-nal, 
neùn-di-nar-i)  ,   a.  di  fiera,  di 
mercato    [vento  (di  monache)  i 
Nunnery  (neun-neur-i),  s.  con-J 
Nuptial  (néup-scial),   a.  nuziale 
Nuptials  (neup-scialz),  s.pl.uozze 
Nurse  (nèurs),  s.  nutrice,  balia, 
infermiera  ;  -  va.  nutrire,  al- 
levare,allattare.=a  sickperson, 
assistere  un  infermo 
Nurse-child    (néurs-ciaild) ,    s. 
bambino  lattante 
Nurser  (nèurs-eur)  ,    «.   nutri- 
tore -  Fautore 

Nursery  (néurs-eur-i),  s.  stanza 
della  balia  e  dei  bimbi  -  Semen- 
zaio, vivaio 

Nursery-maid(neurs-eur-i-med), 
5.  governante,  aia         [zione 
Nursing  (neùrs-ingh),  s.  nutri- 
Nursles  (oéur-sl).   V.  Nustle 
Nursling  (neùrs-Uneh),  s.  bam- 
bino a  balia,  bamlbino  da  latte 
Nurture  (néur-tsciur),  s.  alimen 
to,  istruzione;  -  va.  nutrire 
allevare 

Nusance  fniù-sans).  V.  Nuisance 

Nustle  (nèu8-tl),  va.  careggiare, 

luslDgar* 


Nut  (nèut),  s.  noce.  -   To   find 

a  blind  e.  rimaner  deluso  nella 

propria  aspettativa     [nocella] 

Nut-brown  (nèut-braun)  a.color  J 

Nut-crackers  (nèut-cracli-eurs), 

s.  pi.  acciaccanoci 

Nut-galI(rieut-gol),5.noce  di  galla 

Nutmeg   (néut-megh) ,   s.   noce 

moscada 

Nutrification  (  niu-tri-fi-chè- 

scieun),  5,  nutriflcazione 

Nutriment  (niù-tri-ment),  s.  nu- 
trimento [nutritivo] 

Nutrimental(niu-tri-mén-tal),a.j 

Nutrition  (niu-trìscc-eun),  s.  nu- 
trizione 

Nutritious  ,    -tritive    (niu-trìscc- 
eus,  niù-tri-tiv),  a.  nutritivo 
Nut-shell  (néut-scel),  s.  mallo 
Nut-tree  (nèut-tri) ,  s.  noce  (al- 
bero) 

Nuzzle  (nèuz-zl),  va.  n.  allattare, 
nutrire  -Vezzeggiare- Allevare 
Nymph  (nìmf),  s.  ninfa 
Nympha,  s.  crisalide  -  Ninfa 


fcellone 


O!  int.  oh! 
f),  s. 
(òof-iscc),  a.  sciocco,  stu 


Oaf  (òof),  s.  figlio  di  fata  -  Bac- 

OaBeh  (òo" •  ' 


pido     ■  [pidità^ 

Oafishness  (òof-iSCC-nes),  S.  StU- 
Oak  (òoch),  s.  quercia.  -  Holm 
=,  elee  [di  galla 

Oak-apple  (òoch-ap-pl),  s.  noce. 
Oak-gall  (òoch-gol),  s.  galla 
Oaken  (ò-ch'n),  a.  quercino 
Oak-grove  (òoch-grov),  s.  quer- 
ceto [ciuola 
Oakling  (òoch-lingh) ,  s.   quer- 
Oakum  (ò-cheum) ,  s.  Stoppa  - 
Cordame                         [vogare 
Oar  (òor),  s.  remo  ;  -  rn.remare. 
Oasis  (ò-a-siz)  [pi.  oases],  s.  oasi 
Oat  (òot),  s.  avena 
Oaten  (ò-tn),  a.  di  avena 
Oath  (oth),  s.  giuramento 
Oatmeal  (òot-mil),  s.  farina  di 
avena 

Oats  (òots) ,   s.  pi.   avena 
Obambulate  (ob-àm-biu-let),  vn. 
ambulare  [velare] 

Obdace  (ob-diùs),  va.   Coprire,] 
Obduracy  (òb-giu-ra-8i),  ».  indu- 
rimento -  Ostinazione 
Obdarate(ol>-giu-ret),a.  indurato 
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S4Q 


OBS 


ObdarateneM  (òb-giu-rat-nes)  • 
Obduration(ob-giu-ré-scieun),s. 
indurimento 

Obdared  (ob-giurd),  a.  indurato 
Obedience  (o-bi-di-ens) ,  s.  ub- 
bidienza [bidiente' 
Obedient  (o-bì-di-ent) ,  a.  ub-. 
Obeisance  (o-bè-sans),  s.  saluto, 
inchino  [d'obeliscoi 
Obeliscal  fob-i-lls-),  a.  in  formaj 
Obelisk  (òb-i-lisch) ,  s.  obelisco 
Obese  (o-bés),  a.  obeso 

ObèsenesB,  Obesity,  s.  obesità 

Obay  (o-bé),  va.  ubbidire 
Obit  (òb-it),  5.  decesso,  morte 
Obituary  (o-bit-iu-ar-ri)  ,  s.  re- 
gistro de'morti  [opporre 
Object  (-gècht),  ra.  obbiettare, 
Object  (òb-gectit),  s.  oggetto 
Object-glass  (òb-gecht-glas),    5. 
vetro  obbiettivo 
Objection  (-géch-scieun) ,  s.  ob- 
biezione, opposizione 
Objectionable     (ob-gécb-SCieun- 
a-bl),  a.  riprovevole,  riprensi- 
bile [tivo 
Objective  (-gèch-tiv),  a.  obbiet- 
Objectless (òb-gecht-les),  a. senza 
oggetto                            [sitore 
Objector  (-géch-teur),  s.  oppo- 
Objurgation  (-gieur-ghé-scieun), 
5.  riprensione,  sgridata 
Objugatory  (-gièur-ga-teur-i),  a. 
riprensivo 
Oblation  (-lè-scieun),  .«J.oblazione 
Oblectation  (-té-scieun) ,   5.  pia- 
cere, diletto                      [gare" 
Obligate  (òb-li-ghet),  ra  obbli-. 
Obligation  (-ghé-scieun) ,  s.  ob- 
bligazione, obbligo 
Obligatory,  s.  obbìigatorio 
Oblige  (oD-làidgy),  va.  obbligare 
Obliged  (ob-lài-ged),  a.  obbligato 
Obligee  (ob-li-gi),  s.  creditore 
Obliging  (o-blài-gingh) ,   a.  ob- 
bligante 

Obligingness  (o-blài-gingh-nes), 
5.  gentilezza,  cortesia 
Oblique  (ob-làicb) ,  a.  obliquo 
Obliqueness,    -liquify    (ob-làÌch- 
nes,  -lìch-qui-ti),  s.  obliquità 
Obliterate  (-lit-ter-et),  va.  scan- 
cellare [cellazione 
Obliteration  (-rè-scieun),«.can- 
OblivioB  (o-bliv-vi-eun),  s.  obli- 
vione fmentico 
Oblivious  (o-blìv-vi-eus),  a.  di- . 


Oblóng,  a.  oblungo 
Obloquy  (òb-lo-qui) ,    s.   maldi- 
cenza -  Biasimo 

Obmotescence  (ob-mÌU-tèS-Sens), 

s.  ammutolimento 
Obnoxious   (ob-nòch-scieus),  a. 

soggetto  -  Colpevole  -  Odioso, 

spiacevole 
Obnoxiousnees    (ob-nòch-SCÌeuS- 

nes),  5.  soggezione  -  Odiosità 
Obnubilate    (ob-niù-bi-let)  ,   va. 

annuvolare  -  Annebbiare 
Obole(òb-ol),s. obolo    [brezione"] 
Obreption  (-rèp-scieun),    S.    0-J 
Obscene  (ob-sìn),  a.  osceno 

Obsceneness  ,    -«cenity    (ob-gln- 
nes,  ob-sèn-ni-ti),  s.  oscenità 
Ob8curation(ob-schiu-rè-scieun), 
.<?.  oscurame'to 

Obscure  (ob-schiùr) ,  a.  oscuro; 
-  va.  oscurare 
Obscureness.  -scurity  (ob-SCbiùr- 
nes  ,    ob-schiù-ri-ti) ,  s.  oscu- 
rità [giurare! 
Obsecrate  (ob-sl-cret),  va.  scon-J 
Obsecration  (ob-si-cré-scieun),  s. 
scongiuro  [quie  ; 
Obsequies (òb-se-quìz),  s.pZ.ese- 
Obsequious  (-sì-qui-eus) ,   a.  os- 
sequioso              ^  \s.  ossequio 
Obsequiousness  (-sì-qui-eus-nes) 
Observable  (-zèr-va-bl),  a.  osser- 
vabile 

Observably,  av.  osservabilmente 
Observance  (-zér-vans) ,   5.   os- 
servanza 

Observant,  a.  osservante 
Observation   (-zer-vé-scieun) ,  5. 
osservazione  fservatore" 

Observator  (-zer-vò-  tpu^X.  a,  os-  ' 
Observatory  (-zèr-va-teur-i)  ,  S. 
osservatorio 

Observe  (-zérv),  tja.  osservare 
Observer  (-zérv-eur),  a.  osserva- 
tore [servante' 
Observing  (-zèr-vingh) ,    a.  08- 
Obses8ion{-séscc-eun),  .<;.  assedio 
Obsidional  (-sÌQ-i-eun-al),  a.  os- 
sidionale  [tificare 
Obsignate  (ob-sìgh-net),  va.  ra- 
Obsignation  (-sigh-nè-scieun),  s. 
ratificazione,  ratifica 
Obsolete  (òb-80-lit)  ,  a.  disusato 

Obsoleteness     (ob-SO-llt-nes) ,     5. 

disuso 

Obstacle  (òb-sta-ch'l),  s.  ostacolo 
Obstetric,  -trical.  a.  ostetrico 
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Obstetriolaa  (-StÌ-trÌSCC-aQ)  ,  S. 
ostetricante 

Obetètrica,  s.  pi.  Ostetrica 
Obstinacy  (ob-Stl-na-si),  S.  OSti- 

nazioue 
Obstinate (òb-sti-net),  a.  ostinato 

Obstinateness  (Òb-8lÌ-net-Des),  S. 

ostinazione  [a.  strepitoso 

Obstreperous    (-strép-per-eus)  , 
Obstreperousness         (-Strép-per- 
eus-) ,  s.  rumore,  fracasso 
Obstruct  (-stréuct),  fa.  ostruire, 
impedire 

Obstruction  (-streùch-scieuo),  s. 
ostruzione,  impedimento 
Obstructive    (-streùch-tiv)  ,     a. 
ostruttivo  |-  Prevalere 

Obtain  (-ten),  va.  n.    ottenere 
Obtainable  (ob-tén-a-bl),  a.  con- 
seguibile itenimento 

Obtainment  (-tén-ment),  S.  Ot- 
Obtenaperate  (-tém-pi-ret) ,  Vn. 
Ottemperare 

Obtenebration    (-nÌ-brè-SCÌeun)  , 

s.  ottenebrazioae  [care 

Obtèst, ra.  scongiurare,  suppli- 
Obtestation  {-té-scieun),  s.   sup- 
plica, istanza 

Obtrude  (-trùud),  va.  n.  intru 
dere  -  Imporre,  intromettersi 
(per  forza) 

Obtruder  (-trù-deur),  s.  intruso 
Obtrusion    (-trù-sgieun)  ,    s.  in- 
trusione 

Obtrusive  (-trù-ziv),  a.  intruso 
Obtund  (ob-ttùnd),    va.  ottun- 
dere, smussale,  ammorzare 
Obtuse  (-tiùs),  a.  ottuso 
Obtuseness  (-tiùs-nes) ,  s.   Ottu- 
sità [brare 
Obumbrate(-eùm-bret)  fa.adom 
Obumbration  (-eum-bré-scieun), 
s.  adomb-azione  [-«.rovescio 
Obverse  (òb-vers),  a.  obverso; 
Obvèrt,  va.  volgere  indietro 
Obviate  (òb-vi-et),  vn.  Ovviare 
Obvious  (òb-vi-eus),  a.  ovvio 
Obviousness  (òb-vt-eus-nes) ,    s. 
evidenza,  chiarezza 
Occasion  (oc-cbè-sgieun) ,  5.  oc- 
casione; -  va.  occasionare 
Occasionai  (oc-cbé-sgieun-al),  a. 
occasionale 

Occident  (òc-si-dent),  5.  occidente 
Occidental  (oc-si-dèn-tal),  a.  OC' 


ODO 
Occiput  (òc-sì-peut) ,  5.  occipite 
Occlude  (oc-cliùd),  va.  chiudere 
Occult  (oc-cheùlt),  a.  occulto 
Occultation(oc-cheul-té-scieun^, 
s.  occultazione  [cultamento  1 
Occultness  (oc-cheùli-nes),  s.  oc-J 

Occupancy    (ÒC-chÌU-pan-SÌ)  ,    S. 

occupazione  fcupantel 

Occupant  (òc-chiu-pant),  s.  oc-J 
Occupate(òc-chiu-pet).  "F.Occupy 
Occupation   (oc-chiu-pé-scieun)  , 
s,  occupazione  [eupatori 

Occupier  (òc-chiu-pai-eur),  s.oo- 
Occupy  (oc-chiu-pai),  va.  occu- 
pare 

Occur  (oc-cheùr),  vn.  occorrere 
Occurrence  (oc-cheùr-rens) ,  s. 
occorrenza  [incontro,  scontro] 
Occursion  (oc-cheùr-scieun),  s.\ 
Ocean  (ò-scian),  s.  Oceano 
Oceanie  (o-sciàii-ich)  ,  a.  ocea-] 
Ocher  (ò-cheur),  s.  ocra  [nicoj 
Octagon  (òc-ta-gon),s.  oitangolo 

Octagonal,  -tangular  (OC-tàg-gO- 

nal,  -tàn-ghiu-lar) ,    a.   ottan- 
golare [ottaedro 
Octhaedron  (oc-ta-hì-dreun),  s. 
Octave  (òc-tev),  s.  ottava 
Octavo  (oc-té-vo),  s.  ottavo 
Octennial,  a.  di  Otto  anni 
October,  s.  Ottobre 
Octogenarian  ,     -genary    (-gi-nè- 
ri-an,  oc-tò-gen-ar-i),  a.  s.  ot- 
tuagenario 

Ocular  (òc-chiu-lar),  a.  oculare 
Oculist  (òc-chiu-list),  s.  oculista 
Odd,  a.  dispari,  spaiato  -  Stram- 
bo ,  strano.  -  Ten  =  pounds  , 
dieci  sterline  e  più 
Oddity  (òd-di-ti),  s.  singolarità 
Oddness  (òd-nes),  s.  disparità  - 
Singolarità,  stranezza 
Odds,  s.  disparità  -  Superiorità,  1 
Ode  (od),  .<?.  ode       [vantaggio] 
Odible  (ò-di-bl) ,  a.  odioso,  ab- 
bominevole 

Odious  (ò-di-eus),  a.  odioso 
Odiousness      (ò-di-eus-nes) ,     s. 
odiosità 

Odium(ò-di-eum),s.odio,odiosità 
Odorate  (ò-do-ret),  a.  odorato 
Odoriferous  (-rif-fer-eus).  a.  odo- 
rifero [nes),  s.  fragranza] 

Odorìferousness        (  -rif-fer-euS-  ] 

Odorous  (ò-deur-eus),  a.  odoroso 


cidentale  [cipitale  jOdorousness  (ò-deur-eus-nes),  s. 

Oowaital  Coc-sip-pi-tal)  I  a.  oc-^  I  olezzo,  profumo 


ODO 
Odour  (ò-deur),  s. 


odore 
Oeconomy  (i-cóQ-0-mi) ,  s.  eco- 
nomia [s.  ei^umenico 
Oecumenical  (i-chm-mèn-i-cal),. 
Oe'r  (òr),  abt>ì\  di  Over 
Of  (ov),  pr.  di,  da,  in,  a,  per 
Off  (of),  av.    lontano,    lungi.  - 
Via.  -  Hats  =,  abbasso   i   cap- 
pelli. -  Well  =,  agiato,  a /land, 
immediatamente 
Offal  (òf-fal),  s.  rimasuglio 
Offence  (of-féns),  s.  offesa 
OffencelesB   (-féns-les) ,  a.  inof- 
fensivo       [dere  -  Delinquere"] 
Offend  (of-fèhd) ,  va.  il.  oflen-J 
Offender  (of-fén-deur),  s.  offen- 
sore -  Delinquente 
Offendress,  s.  offenditrice 
Offensive  (of-fén-siv),  o.  offensivo 
Offensiveness    (-fén-SÌV-ues)  ,    S. 

qualità  offensiva 
Offer  (òf-feur)  ,  va.  n.    offrire  , 
offrirsi  ;  -  s.  offerta 
Offerer  (òf-feur-eur),  s.  offerente 
Offering  (òf-feur-ingh),  5.  Offerta 
Offertory  (òf-fer-teur-i),s.offer--| 
Office  (òf-tis),  5.  ufficio     '  torioj 
Officer  (òf-fi-seur),   s.  ufficiale. 
-  Staff  =,  ufficiale  distato  mag- 
giore [nato 
Officered  (òf-fis-eurd),  a.  capita- 
Official  (of-fiscc-al),  a.  s.  ufficiale 
Officialty  (-fiscc-al-ti).  5.  catica 
di  ufficiale 

Officiate  (-fiscc-i-et),  fn.  ufficiare 
Officious  (-fiscc-eus),  a.  ufficioso 
Officiousness  (-fiscc-eus-nes) ,  5. 
officiosità 

Offing  (òf-fingh).  s.  alto  mare 
Offscouring  (-scàur-), 5. lavatura 
Offset (òf-set),s.  germoglio,  ram- 
pollo -  Compenso 
'Offspring,  s.  progenie  fsca-e 
Offuscate  (-fei'is-chet),  va.  offu- 
OffuBcation  (-feus-ché-scieun),  s. 
offuscazione  [sovente 

Oft,  Often  (oft,  of'n),  ar.spesso, 

Oftentinaes.  Ofttimes(òf-fn-taÌmS, 

òft-taims),  av.  spesse  volte 
Ogle  (ò-gh'l),  s.  occhiata,  sguar- 
do ;  -  va.  occhieggiare 
Ogler  (ògh'l-eur),  5  vagheggino 
Ogiio  (ò-ii-o),  s.  olla  pod  rida  - 
Ohi  int.  ohi  [Guazzabuglio. 
Oli,  *.  olio;  -  va.  oliare 

'Oiliness,   S.  Olf>OSÌtà 
'Oilman,  S.  oliandolo 
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Oil-tree  (Òil-tri),  S.  ulivO 
Oily  (òil-i).  a.  oleoso 
'Ointment,  5.  unguento,  unto 
Oker  (ò-cheur),  s.  ocra,  ocria 
Old,  a.  vecchio,  attempato  -  An« 
tico.  =  age,   vecchiaia.    Of  = , 
anticamente.  -  Hoz^  =  are  you? 
quanti  anni  avete? 
Olden  (òl-d'n),  a.  vecchio,  antico 
Old-fashioned  (-fàscc-eund)  ,  a. 
all'antica 

Oldish  (òld-iscc),  a.  vecchietto 
'Oldness,  s.  antichità,  vetustà 
Oleaginous   (o-li-àd-gin-eus),  a. 
oleoso  !5.  oleosità] 

Oleaginousness  (-li-àd-gin-eus-),  I 
Oleander(o-li-àn-deur)'^  5. ole  '  n- 1 
Olfàct,  t-a.jodorare,  fiutare  [dro| 
Olfactory  (-fàch-teur-i) ,  a.  ol- 
fattorio fa.  puzzolente  j 
Olid,  Olidous  (òl-lid,  ol-lid-eus),J 
Oligarchical,  a.  Oligarchico 
'Oligarchy,  s.  Oligarchia 
Olivaster  (-vàs-teur),  a.  olivastro 
Olive  (òl-liv),  s.  oliva,  uliva 

Olive-grove  (Òl-lÌv-grov),  s.  oli- 
veto  [ta  delle  ulive] 

Olive-harvest  (òl-liv-),  S.  raccol-J 
Olive-tree  (òl-liv-tri),    S.  0lÌV0,1 
Olympiad,  s.  olimpiade    [ulivoj 
Olympiad,  -pic,  a.  olimpico 
Olympics,  s.  pi.  giuochi  olimpici 
Olympus  (o-lìm-peus),  s.  olimpo 
Omelet  (òm-let),  s.  frittata 
Omen  (ò-men),  s.  augurio,  pre- 
sagio, pronostico 
Omened  (ò-mend),  a.  d'augurio 
Ominate   (òm-mi-net) .  va.  pre- 
sagire [nostico] 
Omination  (-nè-scieun),  s.  pro-J 
Onainous  (òm-mi-neus),  a.  sini- 
stro, di  cattivo  augurio 
Ominousness   (òm-mi-neus-nes), 
s.  presagio,  malaugurio  ["sione  ] 
Omission  (o-miscc-eùn),  s.  omis-^ 
Omìt,  va.  omettere 
Omittance  (-tans),  5.  omissione 
Omnibu8(òm-ni-beus),s. omnibus 
Omnipotence    (-nìp-po-tens)  ,    S. 
onnipotenza 

Omnipotent,  a.  s.  onnipotente 
Omnipresence (-préz-ens),  5.  ubi- 
quità ipertuttoj 
Omnipresent,  a.   presente  dap-J 
Omniscience ,     -nisciency     (OID- 

niscc-i-ens,  -niscc-i-en-si),  #. 
onniscienza 
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Omnlacient  (om-DÌscc-i-ent) ,  a. 
onnisciente  [a.  onnivoro 

Omnivorous  (om-nlv-vo-reus) , 
Omoplate  (òm-0-plet),  s.  scapula 
On  ,  pr.  sopra,  su.  =  high, 
in  alto,  a  foot,  a  piedi.  =  hor- 
seback, a  cavallo.  =  the  right, 
a  destra.  =  the  contrary ,  al 
contrario.  -  Put  =  your  hat, 
mettete  il  cappello.-  Go  =, an- 
date avanti 

Once  (ueùns),  av.  una  volta,  un 
tempo.  -  At  =,  subito  ,  ad  un 
tratto 

One  (ueùn),  a.  epron. uno,  una. 
=  &!/  =, aduno  ad  uno. -Anv  =. 
chiunque,  chicchessia.  -  No  =, 
nessuno.  -  Every  =,  ognuno.  = 
another.  Tun  l'altro.  =  's  self, 
sé  stesso,  sé  stessa 
One-eyd  (uéun-aid),  a.  monocolo 
One-handed  (uéun-han-ded) ,  a 
monco 

Oneness  (uéun-nes),  s.  unità 
Onerary  (òn-eu-re-ri), a. onerario 
Onerous  (òn-er-eus),  a.  oneroso 
One-sided  (uéun-sai-ded),  a.  uni- 
laterale 
Onion  (éun-jeun),  s.  cipolla 
Only  (òn-li)  ,  a.  solo  ,  unico  ;  - 
av.  solamente,  soltanto 

'Onset ,  Onslaught  (Òn-slOOt)  ,    S. 

assalto,  attacco 
Ontology,  s.  ontologia 
Onward  (òn-uord) ,   a.  progres- 
sivo ;  -  av.  avanti 
Onyx  (ò-nix),  5.  onice 
Ooze  (ùuz),  s.  trapelamento,  tra- 
sudamento -  Melma  ,  fango  ;  - 
t-n.  trapelare,  stillare 
Oozy  (ù-zi),  a.  melmoso,  fangoso 
Opacity  (o-pàs-si-ti),  s.  opacità 
Opacous  (0-pé-cheus) ,  a.  opaco 
Opaque  (o-péch).  a.  opaco 

Opaqueness  (o-péch-nes),  s.  Opa-"" 

Ope  (op).  V.  Open  [cita 

Open  (ò-p'n),  a.  aperto.  -  Wide 
=,  spalancato.  -  To  lay  =,  pa- 
lesare. -  In  the  =  air,  all'aria 
aperta  ;  -  va.  n.  aprire,  aprirsi 

Opener  (òp-neur) ,  s.  apritore  - 
Espositore 

Open-eyed  (ò-pn-aid),a. vigilante 

Open-handed  (ò-pn-hand-ed),  a. 
generoso  [sincero,  franco 

Opsn-hearted  (o-pn-har-ted),  a. 

Open-beari?daes«  (6-pn-hart-ed- 
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nes),  s.  franchezza   -   Genero» 
sita,  liberalità 

Opening(òp-ningh),  a.  aperitivo; 
-s.  apertura,  passaggio- Prin- 
cipio -  Esito  -  Sbocco 
Openness  (ò-pn-nes) ,    s.  schiet- 
tezza, sincerità 
O'pera,  s.  Opera 
Opera-glass,  s.  cannocchiale 
Operant  (ò-per-ant),  a.  operante 
Operate  (òp-per-et),  vn.  operare 
Operation  (-rè-scieun),  5.  opera- 
zione       [operativo  -  Operaio! 
Operative  (òp-per-ra-tivì,  a.  s.  ! 
Operator  (-ré-teur),  s.  operatore 
Operose  (-ròs),  a.  Operoso 
Ophthalmic  (of-tàl-mich),  a.  of- 
talmico 

Ophthalmy(òf-tal-mi), 5. oftalmia 
Opiate  (ò-pi-at)  ,  a.  soporifero  ; 
-  s.  oppiato 

Opine  (o-pàin),  vn.  opinare 
Opioiative  (o-pìn-ia-tiv),  a.  opi- 
nativo 

Opiniatre  (-jè-teur),  a.  ostinato 
Opiniatrety   (-jé-tri-ti)  i    s.  osti- 
nazione 

Opinion  (o-pìn-jeun)..':.  opinione 
Opinionated  (-é-ted),Opinionative 
(-jeun-na-tiv),  a.  ostinato 
Opinionativeness        (o-pÌn-jeun- 
na-tiv-nes),  s.  caparbietà 
Opinionìst    (0-pin-jeun-ist) ,     ». 
caparbio 

Opium  (ò-pi-eum),  s.  oppio 
Oppidan  (òp-pi-dan) ,  s.  allievo 
di  Eton  -  Ciitadino,  borghese 
Oppignorate  (-pigh-ner-et) ,  va. 
dare  in  pegno  llazione" 

Oppilation  (-lé-scieun),  s.  oppi- 1 
Oppilative  (-pil-la-tiv).  a.  oppi-"} 
Opponent,  s.  opponente  [lativo  J 
Opportune  (-tiùn),  a.  opportuno 
Opportunity  (-tiùn- ni-ti) ,  s.  Op- 
portunità [opporsi] 
Oppose  (-pòz),  va.  n.  opporre,] 
Opposer  (-pò-zear),  s.  oppositore 
Opposite    (òp-po-zit),   a.  e  av. 
opposto,  dirimpetto 
Oppositeness  (-zìt-nes),  «.Situa- 
zione opposta  -  Contrarietà 
Opposition  (-ziscc-eun),  5.oppo-"l 
Oppress,  va.  opprimere  [sizionej 
Oppression  (-prèscc-eun),  s.  op- 
pressione [mente] 
Oppressive  (-prés-siv),a.  oppri-J 
Oppressor,  s.  oppressore 


OPP 
Opprobrious    (-prò-bri-eus) ,    a. 

obbrobrioso         [s.  obbiobrio 

Opprobriousnes»  (-prò-bri-eus-), 

Opprobrium   (-prò-bri-eum) ,  s. 

obbrobrio  [impugnare 

Oppugn  (-piùn),  fa.  oppugnare, 

Oppugnancy,  -gnation  (op-péugh- 

nan-si ,    -peugh-né-scieun)  ,  s. 
opposizione,  contrasto 
Oppugner  (op-piùn-eur) ,  s.  op- 
pugnatore 

Optative  (òp-ta-tiv),  a.  ottativo 
'Optic,  -tical,  a.  Ottico 
Optician  (òp-tiscc-an),  s.  ottico 
Optics,  s.  pi.  ottica 
'Optimism,  s.  ottimismo 
Optimist,  s.  ottimista     [scelta 
Option  (òp-scieun),  s.    opzione, 
Optional  (òp-scieun-al),  a.  facol- 
tativo 
Opulence  ,  -lency    ((Sp-piu-léns  , 
ùp-piu-len-si),  s.  opulenza 
Opulent  (òp-piu-)i  a.  opulento 
Or,  e.  o.  -  Either   you   =  /,   o 
voi  0  io 

Oracle  (òr-rac-cl),  s.  oracolo 
Oracular     (o-ràc-chiu-lar)  .     a. 
d'oracolo  [d'oracolo 

Oraculous  (o-ràc-chiu-leus) ,  a. 
Oraison  (òr-ri-zeun),  s.  orazione 
Orai,  a.  orale 

Orange  (òr-rindgg\  s.  arancia 
Orange-peel    (Òr-rindgg-pil)  ,    S. 
scorza  d'arancia 
Orang©-tree(òr-ingg-tri),s. aran- 
cio [staiuola  d'aranci 
Orangery  (ò-ran-sgieur-i),  5.  ne-_ 
Oration  (o-ré-scieun),  s.  orazione 
Orator  (òr-a-teur),  s.  oratore 
Oratòria!,  -tòrical,  a.  oratorio 
Oratòrio,  s.  oratorio         [toria 
Oraiory  (òr-a-to-ri),  s.  arte  ora-_ 
Orb,  s.  orbe 

Orbed  (òr-bed),  a.  sferico 
Orbicular  ,    -culate    (or-bìch-ÌU- 
lar  ,    or-bich-iu-let) ,  a.    orbi- 
colare  [nes),  s.  sfericità 

Orbìcularnees   (or-bÌC-CbiU-lar- 
Orbit  (Òr-bit),  s.  orbita. 
Oro,  s.  orca 

Orchard  (òr-tsciard),  s.  verziere' 
'Orchestra,  s.  Orchestra    [-Orto, 
Ordain   (-dèa) ,   va.  ordinare   - 
Decretare  [tore 

Ordainer  (-dèu-eur),  5,  ordina-. 
Ordeal  (òr-di-al)i  ».  prova  -  Ci- 
mento 


253  CRN 

Order  (òr-deur),  s.  ordine.  -  In 
=  to,  affine  di .  per  ;  -  va.  or- 
dinare [torei 
Orderer  (òr-deur-eur),s.ordina-j 
Ordering  (òr-deur-ingh) ,  s.  or- 
dinamento [sordinato] 
Orderless  (òr-deur-les)  ,  a.  di-J 
Orderliness  (òr-der-U-nes)  ,  s. 
buon  ordine 

Orderly  (òr-deur-li),  a.  ben  or- 
dinato ;  -  s.  ordinanza  {Mil.):, 

-  av.  ordinatamente 
Ordinai,  a.  ordinale  [nanza^j 
Ordinance  (òr-di-nans),  s.  ordi- 
'Ordinarily,  av.  Ordinariamente 
Ordinary  (òr-di-na-ri),  a.  s.  or- 
dinario 

Ordinate  (òr-di-net),  a.  ordina- 
to ;  -  va.  ordinare  [dinazione 
Ordination  (-né-scieun)  ,  s.  or- 
Ordnance(òrd-nans),s. artiglieria 
Ordonnance  (òf-don-nans),  s.  or- 
dinanza 

Ordare  (òr-diur),  s.  ordura 
Ore  (or),  s.  minerale  fossile 
'Organ,  s.  Organo 
Organic,  -ical,'  a.  Organico 
'Organism,  s.  organismo 
'Organist,  s.  organista 
Organization  (-zè-scieun),  s.  or- 
ganizzazione [zarel 
Organile  (-nàiz)  ,  va.  organiz-J 
Organ-pipe  (òf-gan-paip),  5.  can- 
na d'organo         [5.  organzino] 
Organsine,  -ganzin(òr-gaa-ZÌn),j 

'Orgasm,  s.  orgasmo 

Orgy,  s.  orgia 

Orient  (ò-ri-ent) ,  a.  orientale  ; 

-  s.  oriente 
Orientai,  a.  Orientale 
Orientalist,  s.  Orientalista 
Orifice  (òr-i-fìs),  s.  orifizio 
'Origin,  s.  origine 
Originai,  a.  Originale 
Originality,  Originalness ,  s.  Ori- 
ginalità 

Originate  (o-rìd-gi-net)  ,  va.  n, 
originare,  derivare 
Origination  (-nè-scieun) ,  s.  ori- 
gine-Generazione [Generatore] 
O'riginaior(-nè-teur),  s.  origine  -J 
Orison  (Òr-ri-zeun),  s.  orazione 
'Ornament,  s.  ornamento 
Ornamentai,  a.  ornamentale 
Ornate  (òr-net),  a.  ornato 
Oroateneas  (òr-net-nes),  ».  Stato 
ornato  -  Eleganza 


ORN 
Ornithology,  s.  ornitologia 
'Orphan,  a.  s.  Orfano,  orfana 
Orphanage  ,     -phanism      (  òr-fa- 
negg,  òr-fa-nizm),  s.  orfanezza 
'Orthodox,  a.  ortodosso 
Orthodoxy  (òr-tho-doch-si),  «.or- 
todossia [toepista 
Orthoepist  (òr-tho-i-pist),  sor-^ 
Orthoepy(òr-tho-i-pi),s. ortoepia 
Orthographer  (òr-thog-ra-feur), 

s.  ortografo 
Orthographical,  a.  Ortografico 
Orthography,  s.  Ortografia 
Orthopedist    (Òr-th0-pi-dist) ,    S. 
ortopedico  [topedia 

Orthopedy  (òr-tho-pi-di),  s.  or-_ 
OrtB,  s.  rimasuglio,  scarto 
Oscillate  (òs-sil-let).  v?2. oscillare 
Oscillation    (os-sil-lé-scieun)  ,  s. 
oscillazione  |  oscillatorio 

Oscillatory  (os-sìi-lat-eur-i),  a.J 
Oscitancy  ,  -tation  (ÒS-SÌ-tau-SÌ  , 
-té-scieun)  ,  s.  sbadiglio  -  In- 
curia, negligenza 
Oscitant   (òs-si-tant)  »  a.  sbadi- 
gliarne -  Indolente,  pigro 
Osier  (ò-sgier),  s.  vimine,  vinco 
Ossicle  (òs-si-ch'l),  s.  ossicino 
Ossification  (-chè-scleun),  s.  os- 
sificazione      [care,  ossificarsi 
Ossify  (òs-si-fai),  va.  n.  ossifi- 
Ossuary  (òs-siu-ar-i),  s.  ossario 
Ostensible  (-tén-si-bl),  a.  osten- 
sibile [sivo 
Ostensive  («tén-siv),    a.    osten-, 
Ostènt,  s.  proaigio  -  Mostro 
Ostentation  (-tè-scieun),  s.  Osten- 
tazione           [pomposo,  vano 
Ostentations     ( -tè-SCÌeuS  )  ,     a.. 
Oetiary  (òs-ti-a-ri  ),  s.  imbocca- 
tura (di  fiume) 

Ostier'(òs-leur),  5.mozzodi  stalla 
Ostracism  (òs-tra-sism),  5.  ostra- 
cismo 

Ostrich  (òs-tritscc),  5.  struzzo 
Other  (éuth-eur),  a.  e  pr.  altro, 
altra  ,  altrui.  -  Every  =  day  , 
un  giorno  si  e  l'altro  no 
Otherwhere  (éuth-eur-uei)  ,  av. 
altrove        [in  un  altro  tempo 
Otherwhile  (éuth-eur-uail),au._ 
Otherwise  (éuth-eur-uaiz),  av.' 
Ottar.  V.  Otto  [altrimenti] 

Otter  (òt-teur),  s.  lontra 
Otto,  s.  essenza,  olio  (di  rose) 
'Ottoman,  a.  s.  ottomano  -  Otto- 
mana (sofà) 
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Ought  (òot).  V.  Aught  ;  -  pret. 
e  cond.  di  to  owe 

Ounce  (àuns),  s.  oncia  -  Lince 

Ouphe  (ù-fi),  s.  folletto 

Our  (aui),  a.  nostro 

Our»  (àurs),  pron.  il  nostro,  ecc. 

Ourselves  (aur-sèlvz),  pron.  pi. 
noi  stessi,  ci,  ce 

Ousel  (ù-z'l),  s.  merlo 

Oust  (àust) ,  va.  cacciar  fuori , 
sfrattare 

Ouster  (àu-steur),  5.  evizione 

Out  (àut).  av.  fuori,  fuoia.  =  of 
doors,  fuori  di  casa.  =  of  hu- 
mour,  di  mal  umore.  -  Time 
=  of  mind,  da  tempo  immemo- 
rabile. =  with  you,  via  di  qua. 
=  upon  you  ,  vergognatevi.  = 
with  it,  dite  su;-  va.  spoglia- 
re-Espellere  [(i  limiti); 

Oatact(aut-àct),t5a. oltrepassare: 

Outbalance  (aut-bàl-ans),  ra.  pre- 
ponderare [offrire  di  più] 

Outbid  (aut-bìd),  uà.  rincarire,J 

Outbidder  (aut-bìd-deur),5. mag- 
gior ofi"erente 

Outbrave  (aut-brév) ,  va.  supe- 
rare in  baldanza  [sione  i 

Outbreak  (àut-brech),  s.  esplo-J 

Outbreathe  (àut-brith),  va.  esa- 
lare, spirare 

Outbuilding  (àut-bil-dingh) ,  5. 
fabbricato  esterno        [meglio  1 

Outburn  (aut-béuni),  va.  arderej 

Outcast  (àut-cast),a.  s.  proscrit- 
to, esiliato,  bandito 

Outcraft  (àut-craft) ,  va.  supe- 
rare in  astuzia 

Outcry  (aut-crai) ,  s.  rumore  , 
schiamazzo  ;  -  va.  superare  gri- 
dando    [in  audacia  -  Sfidare] 

Outdare  (aut-dèr),  vo.  Superare] 

Outdid  (àut-did),  pass,  di  oucdo 

Outdo(aut-dù)  [outdid;  outdonej, 
fa.  superare,  avanzare,  vincere 

Outdone  (aut-déun),  a.  superato, 
vinto  [dere  nel  bere' 

Outdrink  [aut-drìnch),  va.  ecce-J 

Outdweil  (aut-duel),  va.  restare 
indietro 

Outer  (àut-eur),  a.  esteriore 

Outermost  (àu-teur-most).  a.  e- 
stremo,  ultimo  [in  faccia] 

Outface  (aut-fés),ra.  mantenere] 

Outfit  (àut-fit) ,  s.  equipaggia- 
mento, armamento   [scaturire  i 

Outflow  (aut-flò)i  vn.  derivarej 
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tfly  (aut-flài),  va.  sorpassare  lOutahìne  (aut-sciàin)  [outshone], 
'       ■  [in  follia' I  va.  Tincere  in  isplendore 


superare 
5.   forma 


nel  volo 

Outfool  (aut-fùl),  va 
Outform   (àut-form) 

esteriore 

Outgate  (àut-glaet),  s.  uscita 
Outgive(àut-ghiv),i'a.  dardi  più 


Gatshone  (aut-SCiòon) 

in  isplendore 
Outside (àut-said),  a.  s.  esterno; 

-  av.  di  fuori  [là,  lembo] 

Outskirt  (àut-schirt),  5.estremi-J 


Outgo  (aut-gò),  va.  oltrepassare  Out8leep(aut-slip)  [outsléptj.va 


Outgoing (àut-go-ingh),  5.  uscita 
spesa  [di  più 

Outgrow  (àut-gro).  wa.  crescere 

Outguard  (àut-gard),  s.  guardia 
avanzata  [tettoia 

Outhouse  (àut-haus),  s. rimessa, 

Outknave  (^aut-név),  va.  sorpas- 
sare in  bricconeria   [straniero 

Outlandish  (aut-lànd-iscc) ,  a. 

Outlast  (aut-làst)  ,  va.  durare 
di  più 

Outlaw  (àut-lo) ,  s.  proscritto  , 
bandito  ;  -  va.  proscrivere, ban- 
dire [zione,  bando 

Outlawry  (aut-lò-ri),  5.  proscà- 

Outlay  (àut-le),  s   spesa,  sborso 

Outieap  (aut-lip),  5.  sbalzo,  scap- 
pata; -  va.  strabalzare 

Outlet  (àut-let),    s.  uscita 

Outline  (àut-lain) 
Schizzo 

Outlive  (aut-lìv),  va.  sopràvvi 

Outliver  (aut-lìv-eur),  s.  super- 
stite 

Outlook  (àut-luch),  s.  vigilanza; 
va.  guardare  con  cipiglio 


dormire  di  più 

Outspread  (aut-spréd),  a.  sparso, 
steso;-  «a.  [outspread]  span- 
dere, stendere 

Outstand  (aut-stànd),  vn.  man- 
tenere, resistere 

Outstanding  (aut-stànd-).  a.spor- 
gente  -  Non  pagato 

Outstare  (aut-stèér) ,  va.  guar- 
dare con  cipiglio  -  Turbare 

Outstreet  (àut-strit),  s.  via  fuor 
di  mano,  via  di  sobborgo 

Outstretch  (aut-strétcc) ,  va.  di- 
stendere 

Outstride  (aut-stràid)  [outstrode, 
outstriddenj  ,  va.  lasciarsi  ad- 
dietro camminando 

Outstrip  (aut-strìp),  va.  lasciarsi 

addietro 

contorno  -  Out6trode(aut-stròd).F.0utstride 

[vere"  Outtalk  (aut-tòch) ,  va.  parlare 

'     '  di  più  [passare  in  valore] 

Outvalue  (aut-vàl-iu) ,  va.  sor-J 

Outvie  (aut-vài).  "a.  sorpassare, 
superare         Inare  più  presto] 

Outwalk!(aut-uòch),fa.cammi-j 


Outmost  (àut-most),  a.  estremo  Outward(àut-uord),  a.  esteriore; 
Outnumber(aut-néum-beur).  ra.  :  -  av.  esternamente    [di  fuori 
superare  in  numero  [zato"  Outwards    (àut-uords)  ,   av.  al 

Outpost (àut-post),5,postoavan-J  Outwear    (aut-uéer)    [outwore; 


Outrage  (àut-redgg),  s.  oltrag 
gio;  -  va.  oltraggiare 
Outrageous  (aut-rè-gieus),  a.  ol- 


outwornj,  va.  durare  di  più 
Outweigh  (dut-ué),   va.    pesare 
di  più,  preponderare 
traggioso     [s.  violenza^  furiai  Outwit  (aut-uìt),  ra.  superare  in 
Outrageousness  (aut-rè-gieus-)  ,J     astuzia,  ingannare 
Outreach  (aut-ritscc),  va.  oltre-  Outwore  (aùt-uòor).  T.  Outwear 
passare  fcare  innanzi]  Outwork  (aut-uéurch),  s.  opere 


Outride  (aut-ràid) ,   va.  cavai 
Outrider  (aut-rài-deur) ,  5.  cor 

riere  [tinente,  addirittura 
Outright  (aut-ràit) ,  av.  incon- 
Outroar  (aut-ròor) 

più  forte 
Outrot  (àut-rut),  va.  sradicare 


esteriori  (d'un  forte) 
Outworn  (àut-uorn),  a.  logoro 
Outwrest  (aut-rést),  va.  strappa- 
re -  Estorcere 
va.  ruggire  Ouzy  (au-zi),  a.  umido,  fangoso 
'Ovai,  a.  ovale 
"Ovary,  s.  Ovaia 


Outrun  (aut-reùn),   va.  correre  Ovation  (-vè-scieun),  5.  ovazione 
di  più  [giare  più  presto    Oven  (éuv'n),  s.  forno.  -  Dutch 


Outsail   (aut-séel)  ,   va.  veleg- 


fornello 


[cone] 


Outsell(aut-sél)ua.venderedipiù  Oven-fork  (èuv'n-forch),  s.for-J 
Outset  (àut-«et),  «.  principio       lOrenfall  (èuv'D-ful),  *.  fomaU 
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Oven-peeI  (èuv'n-pil),  s.  pala  da 
forno  [fornaio] 

Oven-tender  (èuv'n-ten-deur),s.J 

Over  (ò-veur) ,  av.  e  pr.  sopra, 
su,  oltre  -  Troppo.  =  and  =,  le 
tante  volte,  e  and  above  ,  per 
soprammercato,  per  soprappiù. 
=  again,  di  nuovo ,  da  capo.  = 
against,  in  faccia,  dirimpetto. 
-  The  lesson  is  =,  la  lezione  é 
finita  \vn.  soprabbondare 

Overabound  (o-veur-a-bàund) ,_ 

Overact  (o-veur-àct) ,  va.  ecce- 
dere -  Esagerare 

Overall  (ò-veur-ol),  s.  soprabito. 
=s,  pantaloni  da  viaggio 

Overarch  (o-veur-àrtscc),fa. fab- 
bricare a  vòlta 

Overawe  (o-veur-òo) ,  va.  far 
stare  a  segno,  tenere  in  rispetto 

Overbalance  (o-veur-bàl-ans),  S. 
sovrappiù,  eccesso;  -  va.  pre- 
ponderare 

Overbear  (o-veur-bèer)  [overbo- 
re; overborne],  ra.  soggiogare, 
domare  [a.  prepotente 

Overbearing  (o-veur-bèr-ingh), 

Overbend  (o-veur-bènd),ra.pie- 
gare  soverchiamente 

Overbid  (o-veur-bìd)  [overbade, 
overbid  ;  overbidden] ,  va.  of- 
frir troppo  [blow 

Overblew  (-veur-bliù).  F.Over- 

Overblow  (o-veur-blòo)  [over- 
blevp;  overblown],  va.  n.  pas- 
sare, cessare  -  Dissipare,  dis- 
siparsi [fuor  della  nave 

Overboard  (ò-veur-bord)  ,    av. 

Overboil  (ò-veur-boil),  vn.  bol- 
lire troppo  [pò  ardito' 

Overbold  (ò-veur-bold),  a.  trop-_ 

Overbore  (o-veur-bòor).  7.  Over- 
bear [verbear 

Overborne  (o-veur-bòrn).  V.  0- 

Overbulk  (o-veur-bèulch) ,  va. 
schiacciare,  opprimere 

Overburden  (o-veur-bèur-dn)  , 
vn.  sopraccaricare 

Overbay  (  o-veur-bài  )  [over- 
bought], va.  comperare  troppo 
caro  [vercome 

Overcame  (o-veur-chèm).  V.  0- 

Overcare  (o-veur-chèer),  s.  cura 
soverchia 

Overcast  (-veur-càst)  [overcast], 
va.  ofluscare,  adombrare 

Overoharse  (-Teur-tsci&rgg) ,  S . 


sopraccarico;  -  va.  sopracca- 
ricare fannuvolare"! 

Overcloud  (o-veur-clàud) ,   va.] 

Overcome  (o-veuF-chèum)  [over- 
came; overcome],  ra.  superare, 
vincere      [meur),  s.  vincitore] 

Overcomer     (o  -  veur -cheùm -J 

Overcount  (o-veur-càunt),  va. 
valutar    troppo 

Overcrow  (o-veur-cròo),  va.  can- 
tar vittoria  (come  il  gallo) 

Overdo  (o-veur-dù)  [overdid  ;  o- 
verdone],  va.  far  troppo,  ecce- 
dere -  Stracuocere.  =  one's 
self,  affaticarsi  troppo    [cotto"! 

Overdone  (o-veur-déun),a.  stra-J 

Overdress  (o-veur-drès) ,  va.  n. 
coprir  troppo  (con  abiti,  ador- 
namenti) -  Adornare  troppo 

Overdrink  (o-veur-drìnch)  [over- 
drank ;  overdrunk] ,  vn.  bere 
un  po'  troppo 

Overdrive  (o-veur-dràiv)  [over- 
drove ;  overdriven]  ,  va.  spin- 
gere troppo  -  Far  andare  troppo 
in  fretta 

Overdry  (o-veur-drài),  a.  troppo 
secco;  -  va.  seccare  troppo 

Overdrunk  (o-veur-dréunch),  a. 
ubbriaco  fradicio  [tardo] 

Overdue  (ù-ver-diu) ,   a.  in  ri-J 

Overdust  (o-veur-déust),  va.  co- 
prire di  polvere 

Overeager  (o-veur-ì-gheur) ,  a. 
troppo  avido 

Overeagerneas    (O-veur-l-gheuf- 

nes),  s.  eccessiva  smania 

Overestimate  (o-veur-és-ti-met), 
s.  stima ,  perizia  troppo  alta  ; 
-  va.  stimare  troppo 

Overeye  (o-veur-ài),  va.  invigi- 
lare, osservare 

Overfall  (ò-veuF-fol),  s.  cateratta 

Overfeed  (o-veur-fìid)  [overféd], 
va.  nutrire  troppo       [troppo] 

Overfill  (o-veur-f  il),  va.  empiere] 

Overflow  (o-veur-flòo) ,  s.  inon- 
dazione, allagamento;  -  va.  n. 
inondare,  traboccare 

Overflowing  (o-veur-flò-ingh),  *. 
inondazione 

Overfly  (ò-veur-flài)  [overflew; 
overflown),  va.  sorvolare 

Overforward  (o-veur-fòr-word), 
a.  troppo  sollecito 

Overforwardaesa        (  O-veur-fÒP- 

word-nes).  s.  troppa  premura 
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Overfreight  (o-veur-fréet) ,  va. 
sopraccaricare 

Overglance  (ò-veur-glans) .  va. 
dare  un'occhiata 

Overgo  (o-veur-gòo)  [overwent; 
overgone],  ra.soipassare,  supe- 
rare      [satollare,  rimpinzare 

Overgorge  (ò-veur-gorgg) ,  va. 

Overgrow  (o-veur-gròo)  [over- 
grew ;  overgrown],  rn.  crescere, 
lussureggiare  -  Coprirsi  (d'er- 
ba, di  piante,  ecc.) 

Overgrowth  (ò-veur-groth) ,  s. 
soverchio  accrescimento  ,  ri- 
goglio 

oVerhang(o-veur-hàngh)  [over- 
hung], va.  n.  pendere  sopra  - 
Minacciare        [indurir  troppo 

Overharden  (-veur-hàr-d'n),  va. 

Overhasten  {  0-veur-hésn  )  ,  ua. 
n.  affrettar  troppo- Affrettarsi 
soverchiamente 

Overhastiness     (o-veur-hè-)  , 
fretta  soverchia 
Overhasty     (  0-veur-hè-StÌ  )  , 
troppo  frettoloso 
Overhaal  (o-veur-hòol)  ,  va 
esaminare  di  nuovo,    rivedere 

-  Raggiungere  {Mar.) 
Overhead  (o-veur-héd)  ,    av.  in 

alto,  in  su 

Overhear  ( o-veur-hìir )  [over- 
heard] ,  va.  udire  a  caso  od 
inosservato 

Overheat  (o-veur-hìt),  va.  scal- 
dar troppo  [Overhang 

Overhang  (o-veur-heungh).  V. 

Overjoy  (o-veur-giòi) ,  S  trd- 
spot  to  di  gioia,  estasi;  -  va. 
trasportare  di  gioia,  rapire 

Overlade  (o-veur-léd) ,  va.  so- 
praccaricare   (la  via  di  terra 

Overland  (o-veur-land) ,  a.  per 

Overlay  ^o-veur-lé)  [overlaid], 
va.  sienaere  sopra  -Incrostare 

-  Soffocare 
Overleap  (o-veur-lip),  va.  saltare 

al  di  la,  scavalcare 
Overlive  (o-veur-liv),  va.  n.  so 
piavvivere  [perstite 

Overliver  (o-veur-liv-eur),s.  su- 
Overload  (o-veur-iòod) ,  va.  so- 
praccaricare 
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Overlooker  (o-veur-ltìch-€Ur),  #. 
soprintendente 

Overmatch  (O-veur-màtSCC)  ,  *. 
forza  maggiore  -  Partita  ine- 
guale -  Sormontare  -   Vincere 

OvermeaBure  (o-veur-mè-8gÌur), 
s.  buona  misura,  soprappiù 

Overpaid  (o-veur-pèed),a.  stra- 
pagato 

Overmuch  (o-veur-mèutscc)  ,  a. 
eccessivo  ,  superfluo  ;  -  av.  ec- 
cessivamente, troppo 

Overpay  (o-veur-pèe)  [overpaid], 
va.  strapagare  [prappiù  i 


Overplus  (o-veur-pleus),  s.  so- 
Overnoise  (o-veur-pòiz) ,  s.  pre- 
ponderanza ;  -  va.  pesare  di  più 

-  Preponderare 
Overpcwer  (o-veur-pàu-eur) ,  s. 

potenza  eccessiva; -ra.  predo- 
minare, strapotere,  soggiogare 

-  Opprimere 
Overpowering    (o-veur-PàU-eur- 

ingh),  a.  opprimente   [potente"] 

Overpre«8  (-veur-prés),  a.  stra-l 

Overprize  (ò-veur-praiz),  va.  sti- 
mar troppo 

Overran  (o-veu^-ràn).  F.Overrun 

Overrate  (o-veur-rét),  va.  valu- 
tar troppo 

Overreach  (o-veur-rìtcc),  va.  n. 
oltrepassare  -  Ingannare,  de- 
ludere -  Ammaccarsi 

Overreacher  (O-veur-ritSCC-eur), 
5.  ingannatore 

Overread(o-veur-rid)  [overread], 
va.  leggere  interamente 

Overreckon  (ò-veur-rechn) ,  va. 
computai'  troppo 

Override  (O'veur-raid)  [overro- 
de ;  overriden] ,  va.  affaticare, 
strapazzare  (un  cavallo) 

Overripe'(o-veur-ràip),  a.  troppo 
maturo 

Overroast  (o-veur-ròst),  va.  ar- 
rostir troppo  [ridel 

Overrode  (o-veur-ròod).y.Over-J 

Overrule  (o-veur-rùl)  ,  va.  do- 
minare, governare 

Overrun (o-veur-réun)  [overran; 
overrun],  va.  n.  invadere,  de- 
predare -  Inondare  -  Straripa- 
re, traboccare 
Overlook  (o-veur-lùch) ,  va.  so-j  Overrunner  (o-veur-rèun-neur), 
appastate,  dominare  -  Invigila-    s.  invasore,  predatore 
re,  esaminare  -  Sdegnare,  di-  Over»ee   (o-veur-sii)   [oversaw; 
prezzare  '  overgeen'  va. sorvegliare- Tr»* 
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sòurare,  lasciar  passare  inav- 
vertito [printendente^ 

Overseer  (o-veur-SÌ-eur),  S.  SO-^ 

Overset  (o-veur-sèt),  va.  n.  ri- 
baltare, rovesciare 

Overshade     (o-veur-SCèd)  ,     va. 

adombrare,  oscurare 

Overshadow    (o-veur-SCÌàd-do)  , 

va.  ombreggiare,  adombrare  - 
Proteggere  -  Eclissare 

Overshoot  (o-veur-sciùt)  [over- 
shot] ,  va.  tirare  al  di  là  del 
segno 

Oversight  (o-veur-sait) ,  s.  ispe- 
zione -  Inavvertenza,  svista 

Oversize  (o-veur-sàiz)  1  va.  sor- 
passare in  mole  -  intonacare 

Oversleep  (o-veur-slìp)  [over- 
slept],  va.  dormir  troppo 

Overspan  (o-veur-spàn),  ca.sten- 
dersi  sopra  [spossato,  esausto^ 

Overspent    (o-veur-spènt) ,    o._ 

Overspread  fo-veur-sprèd) ,  va. 
spandere,  allargare     [gerare] 

Overstate  (o-veur"Stèt)i  va.  esa-: 

Overstep  (o-veur-stép)  «  va.  ol- 
trepassare 

Overstock  (ò-veur-stoch),  s.  so- 
vrabbondanza ;  -  va.  empiere 
troppo 

Overstore  (o-veur-stòor),  va.  ap- 
provvigionare oltre  il  bisogno 

Overstrain  (o-veur-strèen) ,  va. 
n.  sforzare,  sforzarsi,  far  troppi 
sforzi 

Overstretch  (o-veur-strètcc))  va. 
stender  troppo  -  Stiracchiare 

Overstrew,  -strow  (o-veur-StrÒo) 
[ovestrowed;  overstrown],  va. 
spargere  sopra,  coprire 
«dvert  (ò-vert),  a.  aperto 
Overtake    (o-veur-tech)    [over- 
took; overtaken],  uà.  raggiun- 
gere [angariare" 
Overtask    (o-veur-tàsch) ,    va.: 
Overtax(o-veur-tachs),  ra.tassar 
troppo 

Overthrow  (o-veur-thròo).  s.  ro- 
vescio, rovina  -  Caduta;  -  va. 
[overthrew;  overthrownl  ,  ro- 
vesciare.abbattere  [distruttore] 
Overthrower(o-veur-thrò-eur)s.J 
Overtook  (o-veur-tùch).  V.  over- 
take [vrastare,  oscurare^ 
Overtop  (o-veur-tòp) .   va.   so- 
Overtrading  (o-veur-trèd-ingh), 
s.  commercio  eccessivo 
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Overture{6ver-tsciur)5. apertura 

Overturn  (o-veur-teùrn),  va.  ro- 
vesciare, ribaltare  -  Rovinare 

Overturner  (u-veur-teùr-neur)  f 
s.  sovvertitore,  distruttore 

Overturning  (o-veur-teùr-) ,  *. 
sovvertimento 

Overvahiation  (o-veur-val-ÌU-è- 
scieun),  s.  stima  esagerata 

Overvalue  (o-ver-vàHiu) ,  va. 
stimar  troppo 

Overwatch  (0-veur-uòtscc)  ,  va. 
affaticare  con  lunghe  veglie 

Overweak(o-veur-uìch),a. troppo 
debole 

Overwear  (o-veur-uèr)  [over- 
wore; overworn],  vn.  usare 
troppo  -  Logorare 

Overweary  (o-veur-UÌ-rÌ) ,  va. 
stancare  all'eccesso 

Overween  (o-veur-uin),  va.  pre- 
Sumere  di  sé  -  Illudersi 

Overweening(o-veur-uin-ningh), 
a.  presuntuoso;  -  s.  presun- 
zione [sare  di  più] 

Overweigh(o-veur-uèe),  va.  pe-J 

Overweight  (o-veur-uét),  s.  pre- 
ponderanza 

Overwhelm  (o-veur-uèlm) ,  va. 
opprimere  -  Sommergere 


Overwork  (o-veur-ueurch)[over- 
worked;  overwrought],  va. 
porre  soverchio  lavoro 

Overworn  (o-veur-uòrn),  a.  op- 
presso, spossato  -  Logoro 

Overwrought  (o-veur-ròot) ,  a. 
troppo  lavorato  [culare] 

Ovicular  (o-vìch-iu-lar),  a.  ovi-J 

'Oviform,  a.  oviforme 

Owe  (òo),  va.  dovere,  essere  de- 
bitore di  -  Esser  tenuto  a 

Owing  (o-uingh) ,  a.  dovuto.  - 
To  be  a  to,  esser  dovuto  a  - 
Esser  l'effetto  di 

Owl  (àul),  s.  civetta,  nottola 

Owlet(àu-let),s.  allocco  [bando] 

Owling  (àu-lingh) ,  s.  contrab-J 

Own  (òon),  a.  proprio.  -  One's 
=,  il  proprio,  il  suo  - 1  suoi  -  La 
propria  famiglia.  -  To  be  one''s 
=,  essere  padrone  di  sé;  -  va. 
possedere,  essere  padrone  -  Ri- 
conoscere -  confessare 

Owner  (òon-eur),5.  proprietario 

Ownership     (ÒOn-euf-SCip)  ,     S.l 

Ox  [pi.  oxen],  s.  bue  [proprietà] 
'Ox-eye(òchs-ai),  s.  occliio  dibas 
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Ox-eyed  (6chs-aid),  a*  dagli  oc- 
chi di  bue 

Oxfly  (òchs-flay),  s.  tafano 
Oxlip  (òchs  -lip),  5. tasso  barbasso 
Oxstall  (òchs-stol) .  s.  stalla  da 
buoi  [glossa  (£ot.) 

Oxtongue  (òchs-tongb),  5.  bu- 
Oxycrate(ochs-i-crei),s.o5sicrato 
Oxyd  (òc-sid),  s.  ossido  (C/iim.) 
Oxydate  (oc-si-det),  va.  Ossidare 

Oxydation    (0C-SÌ-dé-SCÌeUQ)  ,    S. 

ossidazione 

Oxygen  (òc-si-gen) ,  s.  ossigeno 
Oxymel  (ocs-i-mel),  5.  ossimele 
Oyes,  Oyez,  int.  udite  l  ascol- 
tate 1 

Oyster  (òi-steur),  s.  ostrica 
Oyster-shell     (ÒÌ-Steur-SCel)  ,     S. 
i-'uscio  d'ostrica 
Oyster-wench  (ÒÌ-Steur-uenSCC), 

s.  venditrice  d'ostriche 


Pabalar,  -lous  (pàb-iu-lar,  pàb- 
iu-leus),  a.  erboso  -  Nutritivo 

Pabulation  (-bÌU-lé-SCÌeUQ)  ,  S. 
pascimento,  pascolo 

Pace  (pés),  5.  passo.  -  To  slacken 
one's  =,  rallentare  il  passo.  - 
To  keep  -  with,  andar  di  pari 
passo,  -  To  mend,  to  quicken 
one's  =,  affrettare  il  passo;  - 
va.  n.  andar  di  passo  -  Misu- 
rare a  passi 

Pacific  (pas-sì-fich) ,  a.  pacifico 

Pacification(pas-si-fi-cliè-scieun) 
s.  pacificazione 

Pacificator  (pas-si-fì-chè-teur)  , 
s.  pacificatore  [ficatore 

Pacifier  (pàs-si-fai-eur),  5.  paci- 

Pacify  (pàs-si-fai),  va.  rappaci- 
ficare 

Pack  (pacb) ,  s.  pacco  ,  balla  , 
fardello.  =  of  cards,  mazzo  di 
carte.  =  of  hounds  ,  muta  di 
cani.  =  of  knaves  ,  banda  di 
furfanti;  -  va.  imballare^  af- 
fardellare. =  awau ,  far  fa- 
gotto -  Fuggire.  =  off,  andar  via 

Package  (pàch-egg),  5.balla,collo 

Pack-cloth  (pàch-clotb) ,  5.  tela 
da  sacco 

Packer  (pàcb-eur),  ^.imballatore 

Packet  (pàch-et),  s,  pacchetto, 
involto.  -  Mail  =,  battello  po- 
stale; -  va.  imballard 
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Pack-hor8e'(pàch-hors),s.cavallo 
da  soma 

Packing,  s.  imballaggio 

Pàcking-cloth  ,  s.  tela  d'imbal- 
laggio [thréd),  s.  spatiO] 

Packing-thread         (pàch-ingh-| 

Pack-thread(pach-thréd)  5. Spago 

Pact,  5.  patto 

Pad,  s.  Strada  bàttuta,  sentiero 

-  Ghinea  -  Guancialetto  -  La- 
drone. =0/*  strato,  pagliaccio;  - 
va.  n.  ovattare,  imbottire- As- 
saltare alla  strada   [di  strada  | 

Padder  (pàd-deur),  s.  ladrone] 
Paddle  (pàd-dl), s.  remo  -Pala, 
paletta  (di  ruota  da  mulino)  ;  - 
va.  n.  remare  -  Guazzare 
Paddler  (pàd-leur),  s,  rematore 
Pàddock,  s.  botta,  rospo  -  Parco 
Padlock, s.  lucchetto;  -  va.  chiu- 
dere con  lucchetto 
Pagan  (pè-gan),  s.  pagano 
Paganism  (pè-),  s.  paganesimo 
Page  (pégg),  s.  paggio  -  Pagina; 

-  va.  impaginare 
Pageant  (pé-giant),  a.  pomposo  ; 

-5. pompa,  spettacolo  [pa, fasto 

Pageantry  (pé-gian-tri),  5.  pom-j 
Paid  (péd),  pass,  di  to  pay 
Pail  (pél),  s.  secchia 
Pailful  (pél-ful),  s.  secchiata 
Pain  (pen),  s.  pena,   dolore;  - 
va.  far  penare,  addolorare 
Painful  (pén-ful).  a.  penoso 
Painfulness  (pén-ful-nes),s.  pena, 
afiSizione 

Painim  (pé-nim),  a.  s.  pagano 
Painless  (pèn-les),  a.  senza  dolore 
Painstaker    (péns-te-cheur) ,    s. 
persona  laboriosa 
Painstaking  (pèns-te-chingh),  a. 
laborioso,  industrioso;  -  «.in- 
dustria 
Paint  (pent),  s.  liscio,  belletto; 

-  va.  n.  dipingere  -  Imbellet- 
tare, imbellettarsi 

Painter  (pèn-teur),  s.  pittore 

Painting  (pen-),  s.  dipinto 

Pair  (per) ,  s.  paio,  coppia; - 
va.  n.  appaiare  -  Accoppiare , 
accoppiarsi 

Palace  (pàl-las),  s.  palazzo 

Pàladin,  s.  paladino 

Palatable  (pàl-a-ta-bl) ,  a.  gra- 
devole, saporito 

Palatablenes»    (pàl-a-ta-bl-ne3)* 

s.  lapore  gradito 
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Palate  (pàl-et),  s.  palato  [tinato]  iPalter  (pòl-teur),  vn.  eludere  - 
Palatinate  (-làt-i-net),  «  pala-J  |  Tergiversare  ffatore,  furbo"! 
Palatine  (pà!-a-tin),  a.*,  palatino  Palterer  (pòl-teur-eur),  s.  truf-J 

Paltriness  (pòi-),  s.  meschiniià, 

abbiettezza  fserabile  | 

Paltry   (pòi-tri),  abbietto,  mi-' 

Paly  (pe-li),  a.  pallido 

Pamper  (pàm-peur),  va.  trattare 

delicatamente   -   Ingrassare  - 

Raffazzonare.  '  To  s  one's  self, 

trattarsi  Lene 

Pamphlet  (pàm-flet),  5.  opuSCOlO 

-  Libello 
Pamphleteer    (pam-flet-tiir),    s. 

scrittore  di  opuscoli  -  Libellista 
Pan,  s.  casseroia  -  Terrina,  pa- 
della. =  of  a  gun,  focone  d'un' 
arme.  -  Stew  =,    casseroia.    - 
Warming  =,  scaldaletto 
Panacei  (pa-na-sì-a),  s.  panacea 
Panada  ,    -nado    (pa-né-da  ,    pa- 
nè-do),  s.  panata 
Panaris,  s.  panereccio 
Pancake  (pan-chech),  5.  frittella 
Pancy  (pàn-si),  s.  viola  del  pen-  j 
Pàndarism,^.  ruffianeria  [sieroj 
PàndectB,  s.  pi.  pandette 
Pander  (pàn-deur),  s.  ruffiano  ; 

-  vn.  arruffianare  [fianesco  ; 
Panderly  (pàn-deur-li),  a.  ruf-j 
Pane  (pèen),  s.  vetro  di  finestra 

-  Quadrello 
Panegyric,  s.  panegirico 
Panegyrist,  5.  panegirista 
Panel  ,  s.  quadrello  -  Quadro  - 

Intelaiatura  -  Lista  dei  giurati  ; 

-  va.  formare  in  quadri 
Pàng  ,  5.  angoscia  ,    affanno;  - 

va.  tormentare,  affannare 
Pànie,  a.  s.  panico 
Panifìcation  (-ché-scieun),5.  pa-l 
Pànnel,  s.  basto  fnificioj 

Pannier  (pàn-jeur),  *.  paniere 
Pànsy,  s.  viola  del  pen.siero 
Pant,  s.  palpitazione,ansamento; 

-  vn.  anelare,  palpitare 
Pantaloon   Mùn) ,  *.   pantalone 

(maschera)       [taloni,  calzoni! 

Pantaloons  (-lùns)  ,  S.  pi.  pan-J 

Pantheism  (pàn-thi-izm),  5,  pan- 
teismo [teista-] 
Pantheist  (pàn-tbi-ist),  s.  pan-J 
Pantheon  (-thl-eun),  s.  pauteoue 
Panther  (pàa-theur).  s.  pantera 
Pantile  (pàn-tail),  8.  tegola,  em- 
brice 
Pintini^,  s.  ansia,  anelito 


Filaver  (pa-là-veur) ,  s.  ciarla 
chiacchiera 

Pale  (pèel),  a.  pallido  ;-  5.  palo, 
palafitta  -  Grembo  (della  Chie- 
sa); -  va.  n.  palificare  -  Im- 
pallidire 

Paleness  (pèl-nes),  s.  pallidezza 
Palette  (pàl-et),  5.  tavolozza 
Palfrey  (pài-fri),  s.  palafieno 
Paiification  (-chè-scieun),  5.  pa- 
lificata 
Paling  (pél-),  s.  palizzata 
Palisade,    -sado    (pal-i-séd,    pal- 
li-sè-do),s  palizzata,  palificata  ; 

-  va.  palificare,  stecconare 
Palish  (pèl-iscc),  a.  pallidetto 
Pall(pol),s.  pallio, manto-  Panno 

mortuario;  -  va.  n.  coprire 
col  pallio -Seppellire  -  Render 
insipido  -  Divenire  insipido  - 
Svaporare 

Palladium(-lé-di-eum),5  palladio 
Pallet  (pàl-let),  s.  lettuccio,  gia- 
cilio 

Palliate  (pàl-li-et) ,  va.  palliare 
Palliation  (-è-scieun),  s.  palpa- 
mento [livo 
PaUiative(pàl-li-a-tiv),a.pallia- 
Pàllid,  a.  pallido 

Pallidness,  -lidity,  s.  pallore 

Pàlling,  a.  scipito        f(giuoco)" 
Pall-mall  (pél-mei) ,  s.   maglio 
Palm  (paam),  s.  palma  -  Vit- 
toria; -  va.  toccare  -  Nascon- 
dere nella  palma  -  Ingannare. 

-  You  won't  =  this  upon  me, 
questa  non  me  la  darete  ad 
intendere 

Palmer  (pàam-eur),  s.  palmiere 

Palmister  (pàl-mis-teur),  s.  chi- 
romante 

Palmistry  (pàl-mis-tri) ,  *.  chi- 
romanzia -  Prestidigitazione 

Palmy  (pàam-i) ,  a.  pieno  di 
palme  -  Glorioso  -  Fiorente 

Palpahìlity,  s.  evidenza 

Palpable  (pàl-pa-bl) ,  a.  palpa- 
bile, evidente  [pitare 

Palpitate  (pàl-pi-tet) ,  vn.  pal- 

Palpitation  (-té-scieun)  ,  s.  pal- 
pitazione 

Palsical,  -Bied  (pòl-ZÌ-cal,  pòl- 
rid),  a.  paralitico 

Palsy  (pòl-zi),  s.  paralisi 
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Paniler(pàut  leur).  5.  panattiere 
Pantomime  (pàn-to-maim),5. mi- 
mo -  Pantomima  [vande 
Pantry,  s.  dispensa,  gnardavi- 
Pap,  s.  pappa  -  Papilla-  Polpa 
Papà,  s.  babbo 
Papacy  (pè-pa-si),  s.  papato 
Papal  (pé-pal),  a.  papale 
Papaverous  (-pàv  er-eus),  a.  di 
papavero 

Paper  (pè-peur),  s.  carta  -  Gior- 
nale  -  Fools  cap  =,  carta  da 
petizioni.  -  Broion  =,  carta  da 
involti.  -  Blotting  <=,  carta  su- 
gante. -Sized  =,  carta  con  col- 
la.  -  Wove  =,  carta  velina  ;  - 
va.  coprire  di  carta        [tiera 
Paper-mill  (pè-peur-  mil),  5.car- 
Paper-windows       (pè-peur-UÌn- 
dus),  s.  pi.  impannate 
Papilio,  s.  farfalla     rpapillare~ 

Papillary,  -pillous  (-pìl-leus),  a._ 

Papism  (pé-),  s.  pa[)ismo 
Papist  (pè-),  s.  papista 
Papistical,  a.  papistico 
Papistry  (pé-),  s.  papismo 
Pàppy,  a.  molle,  succulento 
Papyrus  (-j.ài-reus),  s.  papiro 
Par, a  pan,  uguale;  -  5.  parità, 
equivalente 

Parable  (pàr-ra-bl),  s.  parabola 
Parabolic,  a.  parabolico 
Parachute  (pàr-a-sciuù)i5.  para- 
cadute 

Paraclete  (pàr-a-clit),5.paracleto 
Parade  (pa-réd).  s.  parata,  mo- 
stra, sfoggio  ;  -  va.  manovrare 
{.Mil.)  -  Sfoggiare 
Paradigm,  5.  paradigma 
Parading  (-rè-),s.  sfo^'gio,  pompa 
Paradise  (pàr-a-daiz),  5. paradiso 
Paradisiacal  (-zài-a-cal) ,  a.  pa- 
radisiaco fradosso 
Paradoxe  (pàr-ra-dochs),  s.  pa- 
Paradòxical,  a.  paradossale 
Paragon,  s.  paragone,  modello  ; 
-  va.  pai-agonare,  comparare 
Paragraph  (pàr-a-graf),  s.  para- 
grafo 

Paragràphìcally,  av.  a  paragrafi 
Paralize  (pà-ra-laiz) ,  va.  para- 
lizzare 

Parallax,  s.  paralasse  {Astr.) 
Parallel  ,  a.  paralello  ;  -  s.  pa- 
ralella ,  paralello  ;  -  va.  met- 
tere a  paralello 
Parallelism,  s.  paralellismo 


261  PAR 

Parallelogram  ,  s.  paralello- 
grammo 

Paralogism ,  s.  paralogismo 
Paralogize  (-ràl-lo-giaiz),  t'/i.  So- 
fisticare 

Paralysis,  *,  paralisia 
Paralytic,  a.  s.  paralitico 
Paramount  (pàr-a-maunt),  a.  s. 
sovrano  [te,  drudo  i 

Paramour(pàr-a-mur),  5.  aman-j 
Pauranymph  (pàr-a-nimf),  s.  pa- 
raninfo 
Parapet,  s.  parapetto 

Paraphernalia  (-feur-nè-Ii-a)  ,  S. 
pi.  parafernali 

Paraphrase  (pàr-ra-frez),  s.  pa- 
rafrasi ;  -  va.  parafrasare 

Pàraphrast,  s.  parafraste,  com- 
mentatore fsticoj 

Paraphrastic,  -tical,  a.  parafia-  i 

Parasite  (pàr-a-sait),  s.  parassito 
-  Pianta  parassita 

Parasitic,  -tical,  a.  parassito 

Pàrasol,  s.  ombrellino 

Parboil,  va.  sobbollire 

Parcel  (pàr-sil) ,  s.  particella  - 
Pacco.  -  Bill  of  =5,  fattura  ;  - 
va.  dividere,  spartire 

Parcener  (par-si-neur),  s.  com- 
proprietario 

Parch  (pàrtscc) ,  va.  n.  abbru- 
ciare, disseccare  -  Essere  ab- 
bruciato [adusto- 

Parched  (pàrtscc-ed),  a.  secco,] 

Parchedness  (pàrtSCC-ed-nes),  >«. 
adustione,  seccamento 

Parching  (pàrtscc-ingh),  a.  adu- 
stivo, essiccante;-  s.  adustione, 
essiccamento  [garaena  i 

Parchment(pàrtscc-ment)  s.per-J 

Pàrd.  V.  Leopard 

Pardon  (pàr-dn) ,  s.  perdono  ;  - 
va.  perdonare      [perdonabile] 

Pardonable  ()  àr-déun-a-bl) ,  a.\ 

Pardonably  (pàr-deun-a-bli),  av. 
perdonabilmente        donatore] 

Pardoner  (pàr-deun-eur),  s.  per-J 

Pare  (per),  ra.  pàreggiare-Scor- 
tecciare  -  Affilare.  -  To  ^  the 
nails,  tagliare  le  ungbie 

Parent  (pè-rent),  s.  padre ,  ma- 
dre, genitore  [rentado] 

Parentage  (pàr-ent-egg),  s.  pa-J 

Parental,  a.  paterno,  materno 

Parenthesis  (-rèn-lhi-sis),  S.  pa- 

i^ntesi 
Parietal  (-:  ài-i-tal),  a.  DQurala 
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Paring  (pèr-ingh) ,  s.  ritaglio  -|PartialUy(par-sciàl-U-tI),#.  par- 


scorza    [trincetto  da  calzolaio 
Paring-knife  (pèr-iagh-naif),  5. 
Parish    (pàr-riscc)i   a.  parroc- 
chiale; -  s.  parrocchia 
Parishioner    (-iSCC-eun-eur)  ,     S. 
parrocchiano  f-  Bidello 

Paritor  (pàr-ri-teur),  s.  cursore 
Parity,  s.  parità,  uguaglianza 
Park,  s.  parco;  -  va.  rinchiu- 
dere in  un  parco 
Parlance  (pàr-lans) ,  s.  discorso 
Parley  (pàr-li)  ,  s.  conferenza  - 
Parlamento; -vn.  parlamentare 
Parliament  (pàr-li-ment),  s.  par- 
lamento [parlamentare 
Parliamentary  (-li-mèn-tar-),  a. , 
Parlour  (pàr-leur)  ,  s.  salotto  - 

Parlatorio 
Parochial,  a.  parrocchiale 
Parody,  s.  parodia;-  va.  paro- 
diare [promessa 
Parol,  -role  (pa-ròl),  s.  parola, 
Paroquet  (pàr-0-chet),  s.  pappa- 
gallo ftide 
P'aròtis  [pz.  parotides],  5.  paro- 
Pàroxysm,  s.  parossismo  [cida 
Parricidal  (pa-ri-sài-)-  a.  parri- 
Parricide  (pài'-ri-said),  s.  parri- 
cida -  Parricidio 
Parrot,  s.  pappagallo 
Pàrry,  va.  il.  parare,  schermire 
Parse  (pàrs) ,  va.  fare  1'  analisi 
{Gram.)            [parco,  frugale: 
Parsimonious   (-mò-ni-eus) ,  a._ 
Parsimony,  s.  parsimonia 
Parsley  (pàrs-li),  s.  prezzemolo 
Parsnip,  s.  pastinaca  [Bot.) 
Par»on(pàr-sn).s.parroco,curato 
Parsonage  (pàr-seun-edtig),  s.  be- 
neficio (parrocchiale)   -  Pre- 
sbitero 

Part,  s.  parte,  porzione  -  Per- 
sonaersio.  -  A  man  of  =s  ,  uo- 
mo divalente.  -  For  the  most 
e,  per  lo  più  •,-va.  n.  dividere, 
separare,  separarsi         [sibile 
Partable   (pàr-ta-bl)  ,   a.   divi- 
Partage  (pàrt-edgg) ,   s.  spartl- 
mento,  divisione 
Partake(par-tèch)  [partook;  par- 
taken ],  va.  n.  partecipare,  pren- 
der parte  [cipatore"] 
Partaker  (-tè-cheur) ,  s.  parte-j 
Parterre  (par-tèr),  s.  aiuola  (di 
giardino)                    [ingiusto 
Partial  (pàr-scial),  a.  parziale.^ 
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Partible  (pàr-ti-bl),  a.  divisibile 
Participant (-tìs-si-pant),  a.  par- 
tecipante [partecipare] 
Partecipate  (-tìs-si-pet) ,  va.  n.\ 
Participation    (-SÌ-pè-SCÌeun) ,  s. 
partecipazione  [ticipioì 
Participle  (pàr-ti-sip-pl),  s.  par-J 
Particle  (pàr-ti-ch'l),  ^.particella 
Particular  (tic-chiu-lar) ,  a.  s. 
particolare          fparticolaritàl 
Particularity  (-chiu-làr-i-ti),  S.  , 
Particularize  (-chiu-la-ràiz),  va'. 
particolarizzare  [miato] 
Parting  ,  s.  separazione  ,  cora-J 
Partisan,  s.  partigiano 
Partition  (-tìscc-eùn) ,   s.  parti- 
zione, spartimento;  -  ra.  divi- 
dere, spartire 

Partitive  (pàr-ti-ti v),  a.  partitive 
Partlet  (pàf-tlet),  s.  gorgiera  -] 
Partly,  av.  in  parte       (Goletta] 
Partner  (pàrt-neur) ,  s.  compa- 
gno, socio,  associato 
Partnership  (pàrt-neur-scip) ,  s. 
società,  associazione 
Partook  (par-tùch).    V.  Partake 
Partridge  (pàr-tridgg),  s.  pernice 
Parturient  (-tiù-ri-ent) ,  a.  par- 
toriente [parto] 
Parturition  (-tsciu-rìscc-eun),  s.\ 
Party,  s.  parte  -  Partito  -  Bri- 
gata. -  Dinner  = ,  pranzo  con 
mviti.-  Evening  =,  ricevimento] 
Pàrty-man.s. partigiano  [serale] 
Party-wall  (pàr-ti-uol),  s.  muro 
divisorio                        [colezza] 

Parvitude  (pàr-vi-tiud),  S.  pic-j 
Pàrvity,  s.  parvità 
Pàschal,  a.  pasquale 

Pasha,  -shaw  (-SCiÒ),  S.  bascià 

Pasquinade  (pàs-qui-ned),  s.  pa- 
squinata; -  va.  scrivere  pa- 
squinate 

Pass,  s.  passo,  passaggio  -  Pas- 
saporto; -  va.  n.  passare,  ol- 
trepassare -  Scorrere.  -  To  co- 
inè to  =,  avvenire.  -  To  bring 
to  =,  compiere ,  effettuare.  = 
one's  M?ord,  impegnare  la  pro- 
pria parola,  e  by,  passare  ac- 
canto-Passare  sotto  silenzio.  = 
on,  tirare  avanti.  =  over.,  sca- 
valcare, valicare  -  Trascurare 

Passable  (pàs-sa-bl),  a.  passabll© 

-  Praticabile 


FAS 
Passage  (pàs-sidgg) 

gio,  passo  -  Tragitto 
Passenger  (pàs-sen-gieur),  s.pas- 

saggere  [passante 

Passer  (pàs-seur),  5.  viandante, 

Passibllity,  S.  passibilità 

Passible  (pàs-si-bl),  a.  passibile 
Passing,    a.  passaggero  -  Emi- 
nente;- 5. passaggio,  corso,  spa- 
zio -  Trapasso  ;  -  av.  oltremo- 
do* =  rich,  altro  che  ricco 
Passing-bell,  s. campana  amor- 
torio,  rintocco  funebre 
Passion  (pàscc-eun),  s.  passione 
Passionate  (pàscc-eun-et),  a.  ap- 
passionato -  Impetuoso 
Passionatene8s(pàsCC-eun-et-nes) 
5.  ardore  -  Impazienza 
Passion-flower     (pàSCC-eun-flàu- 
eur),  s.  passiflora  [Boi.) 
Passionless   (pàscc-eun-les) ,    a. 
pacato,  calmo 

Passive  (pàs-siv),  a.  passivo 
Passiveness  (pàs-siv-nes),  5.  pas- 
sività [{degli  Ebrei) 
Passover  (pàs-o-veur),  s. pasqua 
Passport,  s.  passaporto 
Past,  a.  s.  passato;  -  pr.  al  di 
là  ,  sopra  ,  fuori  -  Dopo.  -  In 
times  e,  per  l'addietro.  -  It  is 
half  =  ten,  sono  le  dieci  e  mezza 
Paste  (pest) ,  s.  pasta  ,  colla  ;  - 
va.  impastare,  incollare 
Pasteboard  (pést-bord),s. cartone 
Pastern  (pàs-teurn),  5.  pasturale, 
pastoia  -Garretto (del  cavallo) 
Pàstil,  s.  pastiglia  -  Pastello 
Pastime   (pàst-taim) ,  s.  passa- 
tempo [una  chiesa) 
Pastor  (pàs-teur),  5.  pastore  (di. 
Pastoral,  a.  s.  pastorale 
Pastry,  «.pasticceria   [sticciere 
Pastry-cook(pàs-tri-cuch),s.pa- 
Pasturabie  (pàs-isciu-ra-bl) ,  a. 
aito  a  pasturare 
Pasturage    (pàs-tsciu-redgg),    S. 

pastura,  pascolo 

Pasture  (pàS-tSClUr),  *.   paSCOlO, 

pastura  ;  -  va.  n.  pascolare, 
Pàsty,  s.  pasticcio        [pascere 
Pàt ,  a.  e  av.  proprio,  atto  -  a 
proposito;  -    s.  percossa,  col- 
petto -  Pezzetto  (di   burro);  - 
va.  dare  un  colpetto  -Palpare 
Patch  (patscc) ,  s.  pezzo,  toppa 
-  Neo- Impiastro;  -va.  rappez- 
zare   racconciare ,  rattoppare 
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s.  passag-  Pafcher  (pàtsc-eur) 


.  .   *.  raccon- 

datore  " 

Patching  (pàtsc-ingh) ,  «.  rat- 
toppamento, racconciamento 

Patch-v?ork  (pàtsc-ueurch) ,  s. 
rappezzamento  -  Centone 

Paté  (pet),  s.  testa,  zucca 

Pated  (pè-ted),  a.  dalla  testa.  - 
Bald  =,  calvo 

Patee  (pa-tì),  s.  pasticcio 

Pafefaction    (-ti-fàch-SCieun)  ,  S. 
manifestazione 
Pàten,  s.  patena 

.Patent,  a.  s.  patente;  -va.  pa- 
tentare  [tato' 

I  Patentee  (pat-ten-tì) ,  s.  paten-J 
Paternal,  a.  paterno 
Paternity,  s.  paternità 
Path,  s.  sentiero 
Pathetic,  -tical,  a.  patetico 
Pathless,  a.  senza  sentiero,  im- 
praticabile 

Pathological,  a.   patologico 

Pathologist,  s.  patologo 

Pathology,  S.  patologia 
Pathos,  s.  patetico 
Pathway  (pàtb-ue),  s.  sentiero, 
stradicciuola 

Patience  (pè-scens),   s.  pazienza 
Patient  (pé-scent),  a.  s.  paziente 
Pàtly,  av.  acconciamente 
Pàtness,  s.  acconcezza  [triarcai 
Patriarch  (pé-tri-arch) ,  5.  pa-J 
Patriarchal    (pe-tri-àr-cal)  ,   a. 
patriarcale 
Patriarchate,  -archship    (pe-tri- 
àr-cat,  pè-tri-arch-scip),  5.  pa- 
triarcato [trizio] 
Patrician  (-trìscc-eun)»  a.  5.  pa-J 
Patrimonial,  a.  patrimoniale 
Patrimony  (pàt-ri-meun-i),  s.  pa- 
trimonio 

Patriot  (pé-trl-eut),  a.  jpatriotico; 
-  s.  patriota  [triotismoi 

Patriotism  (pé-tri-eut-) ,  s.  pa-J 
Patrol,  s.  pattuglia;   -  vn.  far 
la  ronda,  pattugliare  (Mil.) 
Patron  (pé-treun),  s.  patrono 
Patronage  (pàt-reun-idgg).  s.  pa- 
tronato; -  va.  patrocinare 
Pàtronal,  a.  patronale 
Patroness  (pè-treun-es) ,  s.  pa- 
trona ftrocinare] 
Patronize  (pàt-ro-naiz),  va.  pa- ' 
Patronizer  (pàt-tro-naiz-eur),  9. 
patrocinatore 
Patronymic,  a.  patronimico 
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Pàiten,  *,  pattino  -  Zoccolo 
Patter  (pàt-teur),  tn.  sti-epitare, 
scalpitare  -  Battere  (della  piog- 
gia e  della  grandine) 
Pattern  (pàt-ieurn),  5.  campione, 
modello    -  Disepno  ;    -  va.  co- 
piare   (un  modello)   -  Servire 
di  modello 
Paity,  s.  pasticcetto 
Paucity  (pò-si-ti),  s.  pochezza 
Paum  (pòom),  va.  imporre  con 
inganno 

Paunch  (pòntscc),  s.  pancia,  epa 
Paunch-bellied  (pòntSCC-bel-lid). 
a.  panciuto 
Pauper  (pò-peur),  s.  indigente 
Pauperism  (pò-peur-izm),  s.  pau- 
perismo 

Pause  (pòuz),    s.    pausa  ;  -   vn. 
far  pausa,  sostare  -  Riflettere 
Pausing  (pò-zingh) ,  5.  pausa  - 
Riflessione 

Pave  (pév),  va.  lastricare 
Pavement  (pév-meut) ,  5.  pavi- 
mento, lastricato,  lastrico 
Paver,  -vier  (pé-veur,  pév-jeur), 
s.  lastricatore 

Pavilion  (-vil-jeun),  s.  padiglio- 
ne; -  va.  loruire  di  tende -Al- 
loggiare 

Paving  fpé-vingh).  V.  Pavement 
Paving-beetle     (pé-vingh-bi-tl)  , 
s.  mazzeranga 

Pavior,  -viour  (pè-VÌ-0r,  pè-VÌ- 
eur),  s.  lastricatore 

Paw  (pòo),  s.  zampa;  -  ra.  n. 
zampettare,  zampare 

Pawn  (poon),  s.  pegno  -  Pedi- 
na ;  -  va.  impegnare ,  dare  in 
pegno  [s.  pignoratario 

Pawn-broker  (pòon-bro-cheur). 

Pawn-broking(pòon-bro-cllingh) 

."?.  prestito  con  pegno 
Pawner  (pòon-eur),  5. pignorante 
Pawn-shop,  s.  monte  di  pietà 
Pay  (pè),  5. paga;  -va.  pagare. 
=  attention  ,  fare  attenzione.  = 
«:  a   visita   fare   una  visita.  = 
down,  pagare  a  pronti.  »  off, 
saldare.  -  He  shall  =  for  it, 
dovià  scontarla 
Payable  (pé-a-bl),  a.  pagabile 
Payee  (pe-i) ,  s.  ultimo   posses- 
sore (di  cambiale) 
Payer  (pé-eur),  s.  pagatore 
Payment  (pe-meut),5.pagamento 


TEC 
To  shell  =s,  sgusciar 


Pea  (pii)  [pi.  peas;  peasej,  5.| Peculation  (-ehiu-lè-scieun) 


pisello, 
vaselli 

Peace(pis),  s. pace  ;-int.  silenzio! 

Peaceable  (pis-a-bl)  ,  a.  pacato, 
pacifico 

Peaceableness  (pis-a-bl-nes) ,  S. 
pacatezza  -  Umor  pacifico 

Peaceably  (pis-a-bli) ,  av.  paci- 
ficamente 

Peaceful  (pìs-ful),  a.   pacifico 
Peacefulness  (pis-ful-ne8)i  s.  pace 

-  Indole  pacifica 
Peach  (pitscc),  s.  pesca  -  Persico. 

-  Cling-stone  =,i>escai  duracina, 

-  Soft  =,  pesca  spiccatola  [cello] 
Peachick  (pì-t&Cich),  S.  pàvon-J 
Peach-tree(pìtSCC-trÌ),  S.  persicO, 

pesco 

Peacock  (pì-coch),  s.  pavone 

Peahen  (pì-ben),  s.  pavonessa 

Peak  (pich) ,  s.  picco  -  Cima, 
vetta;  -  vn.  aver  cattiva  ciera 

Peal  (pil),  s.  scampanata  -  Stre- 
pito, rimbombo;  -  va.  n.  rim- 
bombare, rintrotiare  -  Far  rim- 
bombare -  Scampanare 

Pear  (per),  s.  pera 

Pearl  (péri),  s.  perla.  -  Mother 
of  =1  madreperla 

Pearl-barley  (pérl-bar-li),  S.OrzO 

periato  [perle] 

Pearly     (pèr-li)  ,     a.    pieno    dij 
Pear-tree  (pér-tri),  S.  pero 
Peasant  (péz-ant),  a.  contadine- 
sco; -  s.  contadino       [rustico] 
Peasantlike  (péz-ant-laich) ,  a.  | 
Peasantry   (péz-an-tri) ,  s.  cam- 
pagnuoJi,  contadini       [piselli] 
Peas-cod  (piiz-cod),s  baccello  diJ 
Pease  (piiz),  S.  pi.  piselli 
Pea-shell  (pi-scel) ,  s.  baccello" 
Peat  (pit),  s.  torba     |di  piselli 
Pebble  ,    -blestone  (peb-bl ,    péb- 
bl-stoon),  s.  selce,  ciottolo 
Pebbled,   -bly,  a.  selcioso 

Peccable  (péc-ca-bl),  a.  peccabile 
Peccadillo,  s.  peccatuzzo 
Peccancy    (péc-can-si) ,   s.  ma- 
gagna, pecca 
Peccant,  a.  peccante 
Peck,  s.  profenda; -va.  beccare 

-  Biasimare  [verde  | 
Pecker  (pèc-cheur) ,   s.  picchio] 
Pectoral,  a.  s.  pettorale 
Peculate  (pèc-chiu-let),  vn.  com- 
metter peculato         [peculato! 
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Peeolator  (-rhiu-lè-teur],  s.   reo  Peg  (pègh) 
di  peculato  [culiare 

Peculiar  (pi-chiù-li-ar) ,  a.  pe- 

Peculiarity  (pÌ-chÌU-U-àr-Ì-tÌ).  S 
peculiarità  [pecuniario 

Pecuniary   {pi-chiù-ni-ar-i) ,  a. 

Pedagogie,  -gical,  a.  pedagogico 

Pedagogue  (péd-a-gOSh)  ,  S.  pe- 

Pèdagogy, «.pedagogia  [dagogo 

Pedal  (pi-dal ,  pèd-al) ,  a.  del 
piede  ;  -  5.  pedale 

Pedant,  s.  pedante 

Pedantic,  -tical,  a.  pedantesco 

Pedantry,  s.  pedanteria 

Peddle  (péd-dl)  ,  va.  n.  baloc- 
care -  Frascheggiare-  Fare  il 
merciaiuolo  ambulante 

Peddler(péd-leur),5.n\erciaiuolo 
ambulante,  girovago 

Peddlery  (ped-leur-i),  5.  Oggetti 
da  merciaiuolo  ambulante 

Peddling,  a.  futile  -  Triviale  ;  - 
s.  vendita  ambulante 

Pedestal,  s.  piedestallo 

Pedestrian  (pi-dés-),  a.  pedestre  ; 
-  s.  pedone  -  Camminatore 

Pedestrianize  (pi-dés-tri-a-naiz), 
vn.  viaggiare  a  piedi 

Pedicle  (péd-di-cb'l),  s.  picciuolo 

Pedigree  (péd-i-gri) ,  s,  albero 
genealogico 

Pediment,  s.  frontone     [rovago' 

Pèdlar,  -ler,  s.  merciaiuolo  gi- 

Peel  (piil),  va.  pelare,  sbucciare, 
scortecciare,  mondare.  =  off, 
scorticarsi  [scorticatore 

Peeler  (pii-leur) ,   s.  pelatore  , 

Peep  (pip),  s.  occhiata,  sguardo 
(furtivo)  ;  -  vn.  apparire,  far 
capolino  -  Adocchiare  di  na- 
scosto -  Sbucciare,  spuntare 

Peeper  (pìp-eur) ,  s.  Spiatore  - 
Pulcino 

Peephole,  Peepìnghole  (pìp-hol, 
pip-in^h-hol),  s.  buco  da  spiare 

Peer  (piir),  5.  pari;  -  vn.  appa- 
rire -  Spiare 

Peerage  (pir-idgg),   S.  parlato 

Peeress  (pir-es) ,  s.  moglie  d'un 
pari 

Peerless  (pir-les),  a.  senza  pari 

Peerlessness  (pir-les-nes),  s.  su- 
periorità incomparabile 

Peevish  (pi-viscc),  a.  bisbetico, 
fastidioso  -  Stizzoso 

Peevishness  (pl-VÌSCC-nes),  5.StÌZ 

la  -  Umore  bisbetico 


PEN 

s.  cavicchia 


Bi- 


schero, piuolo;  -  t?a. incavigliare 
Pegging,  s.  lo  incavigliare 
Pelf,5.  vii  danaro-Beni  -Dovizie 
Pelican,  s.  pellicano 
Pelisse  (pi-liis),  s.  pelliccia 
Pèllet,  s.  pallottola 
Pellicle  (pèl-li-ch'i),  *.  pellicola 
Pelimeli,  av.  alla  rinfusa 
Pellucid  (-liù-sid), a  trasparente 
Pellucidity,  -lucidness    (-liu-sid- 
i-ti),-liù-sid-nes),s. trasparenza 
Pèlt,  s.  pelle,  cuoio;  -  va.  sra- 
gliare, lanciare.  =  with  stones, 
lapidare 
Pélting.a.  batten  te, dirotta  (gran- 
dine,pioggia)-Povero,  meschino 
Pèltmonger  (-meun-gheur) ,   5.1 
Peltry, 5. pellicceria  [pelli cciaioj 
Pelvis,  s.  pelvi 

Pen,  s.  penna  -  Stia,  pollaio.  - 

To  make  a  =,  temperare   una 

penna  ;    -    va.    rinchiudere   - 

Scrivere 

Penai  (pi-),  n.  penale       [pena^ 

Penality,  Penalty,  s.  penalità, 
Penance  (pèn-nans),  5.  penitenza 
Pencase  (pèn-ches),s.pennaiuolo 
Pence  (pèns),  s.  pZ.  Soldi  inglesi 
Pencil  (pèn-sil) ,  s.  pennello  - 
Matita  ;  -  va.  pennellare  -  Di- 
segnare a  matita  [matitatoio] 

Pencil-case     (pèn-sil-ches)  ,     5.  J 
Pendant,  s.  pendente,  orecchino 
Pendence  (pèn-dens),  s.  pendenza 
Pendency   (pén-den-si) ,    s.    so- 
spensione -  Litipendenza 
Pendent,  a.  pendente      [denza] 
Pending,  a.  pendente  ;-s.  pen-J 
Pendulosity,  -lousness  (pen-dlu- 
lòs-i-ti.pèn-diu-leus-nes),.s.pen- 
zolamento   adente,  penzolante] 
Pendulous  f  pén-diu-leus), a. pen- 1 
Pendulum  (pèn-diu-leum). 5. pen- 
dolo [nfetrab'.lità] 
Penetrability(-nì-tra-bil-),  S.pe-  I 
Penetrable    (pèn-ni-tra-bl) ,    a. 
penetrabile        [penetramento] 
Penetrancy  (pèn-ni-tran-si),   5.1 
Penetrant  (pèn-ni-trant),  a.  pe- 
netrante [penetrare] 
Penetrale  (pèn-ni-tret)  ,  va.  n.  j 
Penetrating  (-trè-ting),  a.  pene- 
trante                     [netrazione] 
Penetration(-nì-trè-scieun)s.pe-J 
Penetrative  '(pèn-ni-tr<»~tiv),    a. 

penetrativo 


PEN  » 

Fènfbl,».  pennata  [portapenna" 
Pen-holder  (pèn-hol-deur) ,  s. 
Peninsula  (-ìn-sciu-la),s. penisola 
Peninsular  (-in-sciu-lar),  a.  pe- 
ninsulare 
Penitence,  -tency    (pèn-ni-tens, 
pèn-ni-ten-8i),  s.  penitenza 
Penitent,  a.  s.  penitente 
Penitential  (-tèn-scial) ,  a.  peni- 
tenziale [penitenziario 
Penitentiary  (-tèn-SCia-ri),  a.  s. 
Penknife (pen-naif),  «.temperino 
Penman  [pi.  penmen] ,  s.  calli- 
grafo -  Scrittore 
Penmanship    (pèn-man-SCip)  ,  S. 
calligrafia  -  Scrittura 
Pennant,  s.  paranchino    [nuto 
Pennated  (pen-nè-ted).   a.  pen- 
Pènniless,  a.  senza  un  soldo 
Pènnon,  s.  pennone 
Penny,  s.  soldo  inglese 
Penny-weight  (pèn-ni-uet),  S.  pe- 
so di  ventiquattro  grani 
Penny-wort    (pén-ni-ueurt) ,   s. 
menta  selvatica 

Penny-worth  (pèn-ni-ueurtll),  S. 

valore  di  un  soldo 
Pensile  (pèn-sil),  a.  pensile 
Pension  (pèn-scieun),  s.  pensio- 
ne ;  -  va.  pensionare 
Pensionary  (pèn-scieun-a-ri),  a. 
s.  pensionarlo 
Pensioner    (pèn-scieun-eur) ,    s. 
pensionato  -  invalido 
Pensive  (pèn-siv),  a.  pensieroso 
Pensiveness(-siv  -),s.aria  pensosa 
Penstock,  s.  cateratta,  chiusa 
Pent,  a.  rinchiuso 
Pentachord,  s.  pentacordo 
Pentagon  (-gheun),  s.  pentagono 
Pentagonal,  a.  pentagono 
Pentameter    (-làm-mi-teur)  ,     S. 

pentametro 

Pentateuch  (pèn-ta-tiuch),  s.  pen- 
tateuco [tecoste 
Pentecost  (pèn-ti-cost),  s.  Pen- 
Pentecostal  (-ti-còst-al),  a.  della 
Pentecoste                [-  Rimessa 
Penthouse (pènt-haus),s.  tettoia 
Pentile  (pén-tail),  s.  tegola 
Penultimate  (pi-neùl-ti-met),  a. 
penultimo    [sordido,  spilorcio 
Penurious    (pi-niù-ri-eus)  ,    a. 
Penuriousness  (pi-ni  ù-ri-eus-),  S. 

penuria,  spilorceria 
Penury  (pèn-iu-ri),  s.  penuria 
Peony  (pi-),  s.  peonia 


People  (pi-pi),  ».  popolo,  gente. 

-  The  common  » ,  minuta- 
glia. -  Low  o,  volgo.  -  Fa- 
shionable  =,  bel  mondo.  =  say, 
si  dice;  -  va.  popolare 

Pepper  (pèp-peur) ,  s.   pepe  ;  - 

va.  impepare  [pepaiuola] 

Pepper-box  (pèp-peur-bochs),  s.  J 
Pepper-corn  (pèp-peur-),  S.  grano 

di  pepe  fta  peperina] 

Pepper-mint(pèp-peur-),5.men-J 
Pepper-wort   (pèp-peur-ueurt) , 

s.  menta  [cinque  per  cento"] 
Per,  pr.  per.  -  Five  =  cent,] 
Peradventure   (-vèn-tsciur)  ,  av. 

per  avventura 
Perambulate    (-àm-biu-let).    Va. 

ambulare  [ambulazionel 

Perambulation(-bÌU-lé-SCÌeun)5.J 
Perambulator   (-biu-lè-teur) ,    s. 
pedometro    -     Carrozzino    pei 
bimbi    (sospinto  da  chi  li  ac- 
compagna) [cettibile] 
Perceivable  (-si-va-bl) ,  a.  per-J 
Perceivably  (-si-va-bli),  av.  per- 
cettibilmente           [Percepire] 
Perceive  (-siv) ,  va.  scorgere  -J 
Percentage  (-sèn-tegg),  s.  prov- 
vigione d'un  tanto  per  cento 
Perceptibility     (-sep-ti-bìl-)  ,    S. 

percettibilità  [cettibile] 

Perceptible  (-sèp-tì-bl) ,  a.  per-J 
Perceptibly  (-sép-),  av.  percet- 
tibilmente [cezionel 
Perception  (-sèp-scieun),  s.  per- 1 
Perceptive  (-sép-tiv) ,  a.  percet- 
tibile 
Perch  (pèrtscc),  •<?.  pesce  persico 

-  Pertica  (misura)  -  Posatoio 
(di  ucceili)  ;  -  va.  n.  inalbe- 
rare -  Appollaiarsi,  posarsi 

Perchance  (-tsciàns),  av.  per  av- 
ventura 

Percolate(pèr-co-let),  vn.  filtrare 
Percolation  (-lè-scieun),  s.  filtra- 
zione [cussione^ 
Percussion  (-cheùscc-eun),s.per- 
Percussion-cap       (-cheÙSCC-eun- 

cap),  5.  capsula  [zione] 

Perdition  (-discc-eun),  s.  perdi-J 
Perdurable  (-diù-ra-bl),  a.  per- 
durabile [peregrinare] 
Peregrinate  (pèr-ri-gri-net),i;n.  ' 
Peregrination  (-ri-gri-né-SCieun), 
s.  peregrinazione 
Peregrine  (pér-ri-grin),  a.  s.  pe- 
regrino, pellegrino 


PER 
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F«pemption  (-rèm-scieun),  *.  pe- 
renzione 
Peremptorily  (pèr-rem-teur-ì-li), 

av.  perentoriamenie 
Peremptoriness  (pèr-rem-teur-), 
s.  carattere  perentorio 
Peremptory  (pèr-rem-teur-i),  a. 
perentorio 

Perennial,  a.  perenne 
Perènnity,  s.  perennità 
Perfect,  a.  perfetto  ;  -  va.  per- 
fezionare Ifezionatore 
Perfecter  (pèr-fech-teur),  s.per-_ 
Perfeciìbiiity,  5.  perfettibilità 
Perfectible  (-féch-ti-bl) ,  a.  per- 
fettibile [fezione 
Perfection  (-féch-scieun),  s.  per- 
Perfective  (-féch-tiv).  a.  perfet- 
Pèrfectness,  s.  perfezione  ftivo, 
Perfidiouene6s(-fid-jeus-),s.  per- 
fidia [verso 
Perflate  (-flét),ra.sofl5areattra-_ 
Perforate  (-ret),  va.  perforare 
Perforation  (-ré-scieun),  s.perfo- 
razione                            [ratore 
Perforator  (-ré-teur),  s.  perfo-_ 
Perforce   (-fòrs),  av.  per  forza 
Perform,  va.  n.  fare   -   Adem- 
pire, eseguire  -  Recitare- Can- 
tare -  Suonare              [guibile' 
Performable  (-fòr-ma-bl),a.  ese-_ 
Performance  (-fòr-mans),  s.  ese- 
cuzione -  Operazione  -  Rappre- 
sentazione, -  ISo  -,  riposo 
Performer  (-fòrm-€ur),  s.  esecu- 
tore, artista 

Perfòrmine.   V.  PerforDQEnce 
Perfume  (-fiùm'),  s.  profumo;  - 
va.  profumare  fmiere 

Perfumer  (-Lum-eur),  s.  profu- 
Perfumery  (-tiù-meur-i),  s.  pro- 
fumeria [turibolo 
Perfuming-pan  (•  fìù-ming-) ,  S. 

Perfunctorily  (-féunch-teur-),ar. 
trascuratamente 

Perfunctoriness    (-féunch-teur-), 

s.  trascuranza  [negligente 
Perfunctory  (-féunch-te'ur-i),  a. 
Perfuse  (per-fiùz) ,  va.  tingere' 
Perhaps,  av.  forse  [-  Imbevere 
Pericìitation  (-té-scieun) ,  s.  pe- 
ricolo, rischio  [colare 
Perii,  «.pericolo  ;  -  va.  n.  peri- 
Perihelion  (-hi-),  s.  perielio 


Perimeter  (pi-rìm-teur) ,  s,  pe- 
rimetro 

Period  (pl-ri-eud).  s.  periodo 
Periodic,  -dical,  a.  periodico 

Periodical,  s.  periodico 

Peripatetic,  a.  s.  peripatetico 
Periphery(pi-r:f-fì-ri),5. periferia 
Periphrase  (pér-ri-frez),  s.  peri- 
frasi ;  -  va.  perifrasare  [frasi] 
Periphrasis  (-rif-fra-sis),  s.  peri-J 

Periphrastical    (-fràs-tl-cal)  ,    a. 

di  perifrasi 
Perish  (pér-riscc).  vn.  perire 
Perishable  (pèr-iscc-a-bl),  a.  pe- 
rituro, caduco 
PerÌ8hablene8s(pèr-ÌSCC-a-bl-nes) 

s.  caducità  [caduco] 

Peri6hing(pèr-iscc-),  tt.perituro,  J 
Peristyle(pèr-is-tail),  «.peristilio 
Periwig  (pér-i-uigh),  s.  parruc- 
ca; -  va.  coprire  di  parrucca 
Periwig-maker ,  s.  parrucchiere 

Periwinkle     (per-i-uin-ch'i)  ,    S. 

pervinca  [Bot.)  [rarel 

Perjure  (pèr-giur),  I'M.  spergiu-J 
Perjurer  (pér-giu-reur),  5,sper- 

ciuro  [spergiuro] 

Perjurious  (per-giù-ri-eus) ,  a.] 
Perjury(pér-giu-ri),  s.  Spergiuro 
Perk,  a.  baldo,  vispo  ;  -  va.  n. 

ornare  ,  acconciare  -  Alzar  la 

testa  \s.  perlustrazione] 

Perlustration  (-leus-tré-scieun),  J 
Permanence,  -cy    (pér-ma-nens, 

pé''-ma-nen-si),  s.  permanenza 
Permanent,  a.  permanente 

Permansion     (-màn-SCieun)  ,     S. 

permanenza  [meabilità] 

Permeability  (-mÌ-a-bÌl-),5.  pcr-J 

Permeable  (pér-mi-a-bl),  a.  per- 
meabile [trare,  permeare] 
Permeate  (pèr-mi-et),  va.  pene-J 

Permeation      (-mÌ-é-SCÌeun)  ,     S. 

permeazione  [può  permettersi] 
Permissible  (-mìs-si-bl),  a.  chej 
Permission  (-miscc-eun),  s.  per- 
messo [si  voi 
Permissive  f-mìs-siv),a.permiS' J 
Permistion  (-mis-tscieun),  s.  me- 
scolamento 

Permit  (pér-mit),  s.  licenza,  bol- 
letta di  transito;- ra.  permet- 
tere [missione] 
Permittance  (-mit-tans),  *.  per-J 


Perìloa8(pèr-il-eus),a'.pericoloso  jPermixtion  (-michs-tscieun).  V. 

Ferilousnes»  (pér-il-eus-j,  s.  pe-    Permission  [permuta] 

ricolosità,  pericolo  'Permutation  (-miu-tè-scieun),  «.J 


PER  1^68  fER 

Fermate  (-miùt),  va.  n.  permu- 1  Personally.  V.  Personality 
tare,  permutarsi       [mutatore    Personate  (pèr-seun-et),  va.  rap- 


Permater  (-miù-teur) ,  s.    per- 
Pernicioaa  (-niscc-eus) ,  a.  per- 
nicioso [perniciosità 

PerniciouBDes»  (-nìSCC-euS-),    s. 
Pernicity  (-nis-si-ti),  s.  celerità, 
prestezza  [nettamento 

Pernoclation  (-tè-SCÌeun),  5.  per- 
Peroration  (-rè-scieun),  s.  pero- 
razione fnare 
Perpènd,  va.  ponderare,  esami-, 
Perpendicalar  (-dicil-iu-lar)  ,  a. 
perpendicolare 

Perpendicularity  (-dich-ÌU-làr-Ì- 
ti),  s.  perpendicolarità 
Perpension  (-pèn-scieun),  s.  di- 
samina [petrare" 
Perpetrate (pèr-pi-tret),  va.  per-_ 
Perpetration    (-pÌ-tré-SCÌeun),  S. 
perpetrazione  [petuo 
Perpetuai  (-pét-sciu-al),  a.  per- 
Perpetuate  (-pét-sciu-et),ra.  per- 
petuare         [s.  perpetuazione 
Perpetuation      (-SCÌU-é-SCÌeun)  , 
Perpetuity  (-pi-tiù-i-ti) ,  S.  per- 
petuità 

Perplex,  va.  rendere  perplesso, 
imbrogliare,  confondere 
Perplexed  (-plécst),  a.  perplesso 
Perplexèdness,  -plèxity,   s,   per- 
plessità 

Perquisite  (pèr-quiz-it) ,  s.  pro- 
fitto, incerto  -  Competenza 
Perquisition  (-ìscc-eun) ,  s.  per- 
quisizione 

Perry,  s.  Sidro  di  pere  [guitare 
Persecute  (-si-chiut),  ra.  perse- 
Persecution    (-si-chiÙ-Scieun),  s. 
persecuzione  [secutore 

Persecutor  (-si-chiù-teur),  s  .per- 
Perseverance(-si-vi-raus),  s.  per- 
severanza Iseverante 
Perseverant(-si-vì-rant),  a.  per- 
Persevere  (-si-vir) ,  vn.  perse- 
verare [severante 
Persevering(-si-vir-ingh)a.per-_ 
Persist,  vn.  persistere 

Persistence,     -tency     (-SÌS-tenS  , 
-sis-ten-si),  s.  persistenza 
Persisti  ve  (-sis-tiv),a.  persistente 
Person  (pér-sn),  s.  persona 
Personable  (  (pér-seun-a-bl)  ,   a. 
ben  fatto,  grazioso   [sonaggio" 
Per8onage(pèr-seun-ìdgg),5.per- 
Personal  (pèr-seun-) ,  a.  perso-^ 
Personiliiy,  s.  personalità  [nalej  ' 


presentare  altra  persona 
Personation  (-seun-è-scieun) ,  s. 
rappresentazione  d'alti  a   per- 
sona [personificazione] 
Personification  (-ché-SCieun),  s.\ 
Personify(-fài),  va.  personificare 
Perspective  (-spèch-tiv),  a.  pro- 
spettivo ;  -  s.  prospettiva 
Perspicacious   (-ché-scieus) ,    a. 
perspicace 

Perspicaciousness  (-cllè-SCÌeuS-)i 
s.  perspicacia  [caciai 

Perspicacity  (-càS-SÌ-),  S.  perspi- 1 
Perspicil  (pèr-spi-sil) ,  s.  tele- 
scopio [cuità] 
Perspicuity  (-chiù-i-ti),5.per8pi-j 
Perspicuous  (-spìc-chiu-eus) .  a. 
perspicuo  [s.  perspicuità] 
Perspicuousness  f -spìc  chiu-eus-J 

Perspirable  (-spai-ra-bl),  a.  per- 
spirabile,  traspirabile 

Perspiration  (-rè-scieun),  s.  per- 
spirazione,  traspirazione 

Perspirative  (-Spài-ra-tiv)  ,  a 
traspirante     [rare,  trasudare] 

Perspire  (per-spair),  vn.  traspi-J 

Persuadable  (-suè-da-bl),  a.  per- 
suadibile [suadere] 

Persuade  (per-suèd)  »  va.   per-J 

Persuader  (-suè-deur) ,  s.  per- 
suasore [suasibile] 

Persuasible  (-Suè-ZÌ-bl),  S.  per-J 
Persuasibleness  (-SUé-  ZÌ-bl-nes)  , 
persuadibilità  [suasione] 
Persuasion  (-sué-sgieun),  s.  per-J 
Persuasive  (-sué-ziv),  a.  persua- 
sivo [facoltà  persuasiva] 

Persnasireness  (-SUé-ziv-nes),  S.j 

Persuasory  (-suè-seur-i),  a.  per- 
suasivo [petulante] 
Pert,  e.  svegliato  -  lnsolente,J 
Peruin  (-tèn) ,  vn.  appartenere 
Pertinacious  (-nè-scieus),  a.  per- 
tinace 

Pertinaciousness  ,     -city    {  -  n  è  - 

scieus-,  -nàs-i-ti),  s.  pertinacia 
Pertinence,  -nency  (pèr-ti-nens, 
pér-ti-nen-si),  s.  pertinenza 
Pertinent,  a.  pertinente 
Pèrtinentness,  s.  pertinenza 
Pèrtness,  s.  vivacità  -  Imperti- 
nenza      [bet),  va.  perturbare] 
Perturb,  -bate  (-teùrb  ,  -teÙrb-J 

Perturbation  (-teur-bé-scieun)  I 
s.  peiturbazione 


PER 
Perturbed  (-teiir-bed). 
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a.  pertur 

bato  [turbatole 

Perturber  (-teùr-beur)  ,  5.  per- 

Pertueion  (-tiù-sgieun) ,  s.  per 

forazione 

Peruke  (pér-ruch)  ,  s.  parrucca 
Perusal  (pi-riù-zal) ,  s.   lettura 
attenta  [tentamente 

Peruse  (pi-riùz),  ra.  leggere  at- 
Peruser  (pi-riù-zeur),  s.  lettore 
attento 
Pervade  (-vèd).  x>a.  compenetra- 
re  -  Regnare  -  Possedere 
Pervasion  (-vé-sgieun) ,  5,  com- 
penetramento,  permeazione 
Pervasive  (-vé-ziv)  ,  a.    perva- 
dente, compenetrante 
Perverse  (-vérs),  a.  perverso 
Perverseness  (-vérs-nes),  s.  per- 
versità [versione" 

Perversion  (-vèr-scieun),  s.per-_ 

Pervert,  va.  pervertire 

Perverter  (-vér-teur),  s.  perver- 
titore fvertibile' 

Pervertible  (-vèrt-i-bl),   a.  per- 

Pervicacious  (-ché-SCleus)  ,  a. 
pervicace,  protervo 

Pervicacioasness  (-cbè-SCieuS-) , 
s.  pervicacia,  protervia 

Pervious  (pèr-vi-eus)  ,  a.  per- 
meabile -  Penetrabile 

Pervionsness  (pér-vi-euS-nes),*. 

Pest,  $.  peste       [penetrabilità 

Pester  (pés-teur),  fa.  appestare 
-  Tormentare,  tribolare,  noia  re 

Pesterer  (pés-teur-eur) ,  -teroue 
(pés-teur-eus),  a.  s.  importuno 
noioso 

Pest-house  (pèst-haus),  *.  ospe- 
dale (degli  appestati)  -  Lazza- 
retto [stifero 

Pestiferous  (-tìf-fer-eus),  a.  pe- 

Pestilence  (pés-ti-lens).  s.  pesti- 
lenza fa.  pestilenziale 

Pestilent,    -lential    (-lén-SCial)  , 

Pesiillation  (-lè-scieun),  s.  pesta- 
mento.  triturazione 

Pestle  (pés-tl),  s.  pestello 

Pet,  s.  dispetto.  Stizza  -  Benia- 
mino, favorito;  -  va.  vezzeg- 
giare, accarezzare  -  laviziaré 

Petal,  s.  petalo  (Bot.) 

Pètar,  -tard,  5.  petardo  [chiale] 

Petechial  (pi-ti-chi-alì,  a.  petec-j 

Petition  (pi-tiscc-eun) ,  s.  peti- 
zione, domanda  ;  -  va.  suppli- 
care, domandar* 


Petitionary  (pi-tlscc-eun-a-ri),  a. 
di  petizione 

Petitioner    (pÌ-tlsCC-eun-€Ur)  ,  S.  ' 

petente,  supplicante  [petizioni] 
Petiti©ning(pi-tlscc-€un-)  «.il  far  1 
Petre  (pl-teur),  s.  nitro,  salnitro 
Petrescence  (pi-très-sens),  S.  pe- 

trificazione  [trificantel 

Petrescent  (pi-trés-sent),  a.  p^J 
Petrifaction  (-fàc-scìeun),  s.  pe- 

triflcazione  [trificarel 

Petrify  (pèt-tri-fai),  va.  n.  pie-J 
Petrol,  -troleum  (pl-tfOl,  pi-tr0l- 

li-eum),  s.  p-trolio 

Pètronel,   S.  pistolone 

Petticoat  (pèt-ti-cot),  s.  gonnella 

Pettifog,  fn.  cavillare,  far  il  bec- 

calite    [beccante,  mozzorecchi  ' 

Pettifogger  (pèt-ti-fo^-gheur),  S. 

Pettifoggery  (-fò?-2hèur-i),  s.  ca- 
villo,|raggiro  dà  leguleio  [nità] 
Pettiness, 5.  picciolezza,  meschi-J 
Pettish  (pét-tiscc)  ,    a.  stizzoso, 
permaloso      [malosità,  stizza] 
Petti8hne88(pét-tiscc-nes),s  per-) 
Pettitoes  (pét-ti-toz),  s.pl.  zam- 
petti di  maiale 
Petty,  a.  piccolo,  meschino 

Petulance,  -lancy  (pét-tsciu-lans, 

pét-tsciu-lan-si),  s.  petulanza 
Petulant  (pét-tsciu-), a. petulante 
Pew  (più) ,  s.  banco  ,  stallo  (in 

chiesa) 
Pewet  (più-it),  s.  bubbola, upupa 
Pev7ter(più-teur),s. peltro  [traioJ 
Pe-wterer  (più-teur-eur),  5.  pel-J 
Phaenomenon  (fl-nòm-Ì-non)  [pi^ 

phaenomenaj,  s.  fenomeno 
Phaeton  (fé-i-teun),  5.  faetone 
Phalanx  (fé-langs),  s.  falange 
Phantasm  ,     -tasma     (fàn-tazm  » 

fan-tàz-ma),  s.  fantasma 
Phantastic,  -tical    (fan-tàs-tich  , 

-ti-cal).  a.  fantastico 
Phantasy  (fàn-tazi),  s.  fantasia 
Phantom  (fàn-teum),5. fantasma 
Pharisaical  (far-ri-sè-i-cal) ,    a. 

farisaico 

Pharisee  (far-rì-sì),  s.  fariseo 
Pharmaceutic, -tical  (far-ma-SÌÙ- 

tic,  -ti-cal),  a.  farmaceutico 
PharmacoIogy(far-ma-CÒl-lO-gÌ), 

s.  farmacologia 
Pharmacopoeia(far-ma-CO-pÌ-ja), 

s.  farmacopea  [farmacista] 
Pharmacopolist  (-CÒp-po-lÌ8t),  S.j 
Pharmaoy(fàr-ma-si)  5. farmaci» 


PHA 
Pharoa(fé-).  s.faro  [ses],5.  fase") 
Phase,  -818  (fes.  fé-zis)  \pl.  pha-J 
Phaesant  (féz-zant),  s.  fagiano 
Pheeze  (fiiz) ,   va.   pettinare  - 

Stregghiare 

Phenix  (fi-nichs),  *.  fenice 
Phenomenon     (fi-nòm-rai-neun) 

\pl.  phenomena],  s.  fenomeno 
Phial  (fài-al) ,  s.  fiala,  ampolla 

Philanthropic,  -pical ,  a.  filan- 
tropico 

Philanthropist,  s.  filantropo 

Philanthropy,  s.  filantropia 

Philip  (fil-ip) ,  5.  buffetto  (col- 
petto  col  dito)  ;  -  va.  dare  un 
buffetto 

Philippic  (fil-lìp-pich),  5. filippica 

Philologer  (fi-lòl-lo-gieur),  s.  fi- 
lologo 

Philològic,  -gical,  a.  filologico 

Philologist,  s.  filologo 

Philology,  s.  filologia 

Philomel,  -mela  (fil-,  -mi-la),  S. 
usignuolo         [di  foglia  secca^ 

Philomot  (fìl-o-mot),  a.  colore 

Philosopher (fi-lòs-so-feur),  «.fi- 
losofo -  Naturai  =,  fisico 

Philosophic,  -ical,  a.  filosofico 

Philosophize  (fì-lòs-so-faiz),  va. 
filosofare 

Philosophy,  s.  filosofia,  -  Natu- 
rai =,  fisica.  -  Moral  =,  etica 

Philter  (fil-teur),  s. filtro;  -  va. 
ammaliare  con  un  filtro 

Phiz  (fìz),  s.  visaccio 

Phiehòtomist  (fli-),  s.  flebotomo 

Phlebotomize  (fli-bòt-t0-maiz)  , 
va.  fare  il  flebotomo 


Phlebotomy 


flebotomia 


Phlegm  (flem),  s.  flemma 
Phlegmatic,  a.  flemmatico 
Phlegmon  (flég-meun)  ,  s.  flem- 
mone \a.  flemmonoso 
Phlegmonous   (flég-meun-eus) , 
Phlogistic,  a.  flogi'stico 
Phosphor  (fòs-for),  -cphorae  (fòs- 
for-eus),  s.  fosforo 
Phosphorescent,  a.  fosforescente 
Phosphoric,  a.  fosforico 
Photograph,  s.  fotografo;  -  va, 
fotografare 
Photography,    *,  fotografia 
Phrase  (très),  s.  frase;  -  va.  fra- 
seggiare  fcal),  a.  fraseologico 
Phraseological  (  fra-zi-ol-lò-gi-. 
Phraseology  (fra-zi-òl-l0-gi) ,  S. 
fraseologia 


TÌO  Pie 

PhreneticKfri-nèt-icli),  a.  s.  fre- 
netico 

Phreniti*{fri-nài-tis),  s.  frenesia 
Phrenològic,  -ical,  a.  frenologico 
Phrenologist,  s.  frenologo 
Phrenology,  s.  frenologia  [cante] 
Phrensied  (frén-zid),  a.  farneti-j 
Phrensy  (frèn-zi),  s.  frenesia 
Phthisical  (ti-zi-cal),  a.  tisico 

Phthisis  (ti-zis),  S.  tisi 

Physic  (fìz-ich),  s.  medicina  ;  - 
va.  medicare,  curare 

Physical  (fiz-i-cal),  a.  fisico 

Physician  (fi-zìscc-eun),  s.  medi- 
co, dottor  fisico 

Physics  (fiz-ichs),  s.  pi.  fisica 

Physiognomist  (fi-zi -òg-no-mist), 
s.  fisionomo        _     [fisionomia] 

Physiognomy  (fi-ZÌ-òg-no-mÌ)„f.J 
Physiologic  (fiz-Ì-0-lod-gÌch), -lo- 
gical   (fi-zi-0-lòd-gi-),   a.    fisio- 
logico [fisiologo] 

Physiologist  (fi-zi-òl-lo-gist),  s.  I 
Physiology  (fi-ZÌ-Òl-lo-gÌ),  S.  fi-I 
Pianist,  s.  pianista  [siologiaj 
Piano,  Piano-forte,  s.  piano,  pia- 
noforte \s.  ciance"! 
Pibble-pabble  (  pìb-bl-pab-bl  )  ,J 
Pibrach,  -broch ,  *.  cornamusa 
scozzese 

Pica  (pài-ca),  s,  cicerone  (carat- 
tere) -  Pica  {Med.)  -  Gazza.  - 
Small  o,  filosofia  (carattere) 
Picaroon  (-ca-rùn),  s.  pirata 
Pick  ,   s.   piccone  ,   mazzuolo  - 
Scelta;  -  va.  cogliere,  racco- 
gliere -  Beccare  -  Scegliere  - 
Mondare,  nettare  -  Cardare.  = 
a  lock,  aprire  col  grimaldello. 
=  pockets,  far  il  borsaiuolo.  = 
up  flesh,  rifarsi  in  carne 
Pickaback,  av.  addossato,  sul] 
Pickaxe,5. zappa, piccone  [dosso' 
Pickeer(picli-ìr)  i;a. saccheggiare 
Picker  (pìch-eur),  5.  coglitore. - 
Tooth  =,  stuzzicadenti.  -  Ear  =, 
stuzzicorecchi.  =  of  quarrels  , 
accattabrighe 

Pickerel,  S.  luCCettO 

Picket,  s.  picchetto,  calzuolo 
Picking,  s.  ricolta,  colta  -  Mon- 
datura -  Scelta  -  Spennamento 

-  Il  rosicare  (ossi).  =s,pZ.  mon- 
dìglie, nettatura,  feccia 

Pickle  (pic-ch'l) ,  s.  salamoia  - 
Conserva  all'aceto-  Condizione; 

-  va.  marinare  -  Confettare 
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Pickler,  s.  citriuolo  (nell'aceto) 
Picklock,  s.  grimaldello 
Picknic  (pich-nich)  ,  s.  pranzo  , 

cena  in  cui  ciascuno  paga  per 

sé:  romanata 

Pickpocket  ,    -purse  (-peurs)  ,  S. 

borsaiuolo  [latore 

Pickthank,  s.  affannone  -  Adu-, 
Pickiooth  (pìch-tuth),  s.  stuzzi- 
cadenti 

Picture  (plch-tsciur),  s.  quadro, 
dipinto  -  Ritratto  ;  -  va.  dipin- 
gere, ritrarre     fa.  pittoresco 
Picturesque   (pich-tSCiur-éSCh)  , 
Piddle  (pid-dl).  rn.  badaluccarsi, 
baloccarsi ,  fare  il  perdigiorno 
Piddling,  a.  futile,  frivolo 
Pie  (pai) ,  s.  pica  1  gazza  -  Pa- 
sticcio, torta 

Piebald  (pài-bald) ,  a.  pezzato 
Piece  (pis), 5. pezzo,  tozzo.  -  Aitar 
=,  quadro  d'altare.  -  Chimney 
=,  caminiera.  -  Fowling  =, 
schioppo  da  caccia.  =  of  ord- 
nance, ca.nnone.~  Five  fra7ics 
a  =,  cinque  franchi  a  testa;  - 
va.  n.  rappezzare,  rattoppare 

-  congiungere,  congiungersi 
Pieceless  (pis-les),  a.  intero 
Piecemeal  (pis-mil),  av.  pezzo  a 

pezzo  -  A  poco  a  poco 
Piecer  (pìs-eur),  s.  rappezzatore 
Pied  (paid),  a.  pezzato 
Pier  (piir),  s.  pilone,  pilastro - 

Molo  [trare" 

Pierce  (pirs),  va.  forare,  pene- 
Piercer  (pirs-eur) ,  s.    foratoio , 

succhiello  [-  Penetrante 

Piercing   (pir-singh) ,  a.  acuto, 
Piercingne«8(pir-singh-),  s.pene^ 

trazione  -  Acutezza 
Pietism  (pài-i-tizm),  s.  pietismo 
Pietist  (pài-i-tist),  s.  pietista 
Piety  (pài-i-ti),  s.  pietà  religiosa 
Pig  (pigh),  s.  porchette  -  Pane 

(di  piombo).  -  Boar  «=,  verro. 

-  Guinea»,  porcellino  d'India; 

-  va.  figliare  (della  scrofa) 
Pigeon  (pid-gin),  s.  piccione 
Pigeon-hole  (pid-gin-hol),s.  pic- 
cionaia -  Casella 

Pigeon-livered  (pid-gin-liv-eurd) 

a.  pusillanime 
Piggery  (pig-gheur-i),  s.  porcile 
**'gg>n  (pig-ghin) ,  5.  orciuolo 

Secchia 
Pigmeany^ìgh>xnl<>aQ),a.  pigmeo 


PIM 

belletto 
pigmeo 


Pigment,  , 

Pigmy,  a.  .       .        X 

Pignoration    (pig-no-re-scieun), 

s.  pignorazione 
Pig-sty  (pigh-stai),  s.  porcile 
Pig-tail  (pìgh-teel)  ,  s.  codino  - 

Tabacco  in  corda 
Pike  (pàich),  s.  picca  -  Luccio 
Piked  (pài-ched) ,   a.  puntuto, 

acuto,  aguzzo 

Pike-man  (paich-),  .<?.  picchiere 
Pike-staff  (pàich-staf),  s.  asta  di 

picca 

Pilch,  -cher  (piltSCC,  pil-tSCeur), 

s.  pelliccia  -  Copertura  da  sella 
Pile  (pàil) ,  s.  pila  -  Catasta  - 
Mole  -  Piuolo  -  Palo.  -  Fune- 
ral =,  rogo  ;  -  va.  ammassare, 
ammucchiare,  accatastare 
Piler  (i^ài-leur),  s.  accumulatore 
Piles  (pàilz),  s.  pi.  emorroidi 
Pilewort  (pàil-ueurt),5.  palafitta 
Pilfer  (pìl-feur)  ,   va.  n.  rubac- 
chiare, rubare 

Pilferer  (pìl-feur-€ur),  5.  ladron- 
cello -  Raggiratore  -  Scroccone 
Pilfering  (pil-feur-ingh) ,   s.  la- 
droncelleria 

Pilgrim,  s.  pellegrino;  -  vn.  pe- 
regrinare (pellegrinaggio  I 
Pilgrimage   (pìl-grim-edgg)  ,  5.J 
Pili,  s.  pillola;  -  va.  n.  pelare, 
scorticare  -  Pelarsi,  scorticarsi 
Pillage  (pil-edgg),5.  saccheggio, 
bottino  ;  -  va.  saccheggiare 
Pillager   (pil-lad-gieur) ,  s.  sao 
cheggiatore,  predone 
Pillaging  (pll-lad-gingh),  a.  sao 
cheggiante;  -  s.  saccheggio 
Pillar,  5.  pilastro 
Pillion(pìl-jeun),s.sella  da  donna 
Pillory  (pìl-leur-i) ,  s.   berlina  ; 
-  va.  mettere  alla  berlina 
Pillow  (pìl-lo) ,  s.  guanciale;  - 
va.  posare  sur  un  guanciale 

Pillow-case  (pil-lo-ches)  ,    S.  {O- 

dera  di  guanciale 
Pilot  (pài-leut),  s.  piloto  ;  -  va. 

dirigere,  pilotare  (una  nave) 
Pilotage  (pài-leut-tidgg),5.  uffizio 

di  piloto  -  Pilotaggio 

Pimenta,  -mento,  S.  pimento 
Pimp,  s.  ruffiano  ,  mezzano;  - 
vn.  arruffianare  [{Bot.)^ 

Pimpernel, -pinel,  s.  pimpinella] 

Pimping  ,  .  a.  ruffianesco  -  Ma- 
tchìixo 
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Pimple  (plm-pl) ,  s.  pustuletta , 

bollicina  fdi  pustulette~ 

Pimpled  (pim-plea) ,    a.    pieno_ 

Pin,  s.  spillo  -  Punta  -  Cavicchio 

-  Birillo.  -  I  don't  care  a  =, 
non  me  ne  importa  un  fico;  - 
va.  appuntare  con  spilli.  =  up, 
succingere,  rinchiudere 

Pinafore  (pìn-a-for),  s.  bavaglio 
Pin-case  (pin-ches),  s.  bocciuolo 
da  spilli 

Pincers  (pin-seur8),5.p?.tanaglie 
Pinch  (pintscc),  s.  pizzico,  piz- 
zicotto -    Sti-ettezza  ;  -  va.   n 
pizzicare-  Stringere  -  Far  male 

-  Far  patire  -  Soffrire.  =  one's 
self,  privarsi  del  necessario 

Pinchbeck  (pintscc-),  s.  orpello 

Pinch-fist,  Pinch-penny  (pintSCC- 

fist,  pintscc-penni),  s.  spilorcio, 
taccagno 

Pin-cushion  (pln-cuscc-eun) ,  s. 
cuscinetto 

Pin-dust  (pin-deust),  s.  limatura 

Pine  (pàin),  s.  pino,  abete  ;  -  va. 
n.  deplorare-  Affliggere  -  Lan- 
guire, struggersi.  =  ror,  anelare 

Pine-apple  (pàin-ap-pl),  s.  ana- 
nasso 

Pine-grove{pàin-grov),  s.  pineta 

Pine-nut  (pàin-neut)  ,  s.  pinoc- 
chio [serra  da  ananassi 

Pinery  (pài-neur-i) ,  s.  campo, 

Pinfold,  s.  parco,  ovile 

Pinion  (pin-jeun),  s.  ala  -  Roc- 
chetto -  Legame;  -  va.  legare 
le  ali  0  le  braccia 

Pink,  a.  roseo  -  Piccolo  ;  -  s.  ga- 
rofano (£ot.)  -  Pinco  {^Mar.)  - 
Fiore,  eletta;  -  va.  n.  trafo- 
rare -  Layorare  -  Ammiccare 

-  Frastagliare 

Pinking,  s.  taglio,  frastaglio 
Pin-money  (pin-meùn-ni),  s. spil- 
latico [canotto 
Pinnace   (pln-nes) ,    s.   lancia. 
Pinnacle  (pin-na-ch'l),  s.  pinna- 
colo              [-  Barba  di  cuffia 
Piuner  (pln-neur),  s.  spineltaio 
Pin-nock,  s.  cingallegra 
Pint  (paint),  s.  pinta  (misura) 
Pintle  (pinti),  s.  maschio  del  ti- 
mone -  Aguglia      [-  Pioniere 
Pioneer(pal-o-nlir)  5. guastatore 
Pious  (pai-eus),  a.  pio,  devoto 
Piousneas  (pàl-eus-nes),  «.pietà, 
divoùooe 


Pip,  s.  pipita  (de' polli)  -  Seme 
(delle  carte)  ;  -  vn.  pigolare , 
garrire 

Pipe  (paip),  s.  tubo,  condotto  - 
Zampogna-  Pipa.  -  Bag-=, cor- 
namusa.  -  Wmd-= ,  esofago  ;  - 
va.  n.  suonar  la  zampogna  - 
Suonare  il  flauto  o  altro  istru- 
mento  da  fiato  -  Sibilare 

Piper  (pài-peur),  s.  suonatore  di 
flauto.-  To  pay  the  =,pagar  il  fio 

Piping  (pài-),  a.  fiacco,  langui- 
do, malaticcio  -  Caldo 

Pipkin,  s.  pignatta,  pentola 

Pippin,  s.  mela  appia 

Piquancy  (pic-can-si),  s.  sapore 
piccante  -  Acume,  frizzo 

Piquant  (pic-cant),  a.  piccante 

Pique  (pich),  vT.  picca,  dispetto; 

-  va   n.  piccare,  piccarsi 
Piqueer  (pic-chìir),  va.  saccheg- 

giare,  predare 

Piquet  (plch-et),  s.  picchetto 
Piracy  (pài-ra-si),  s.  pirateria 
Pirate  (pài-ret),  ».  pirata;  -va 
n.  pirateggiare  -  Rubare 
Piratical  (pai-ràt-ti-cal) ,   a.  di 
pirata,  piratico 
Pirogue  (pi-rògh),  s.  piroga 
Piscation  (pi8-chè-scieun),  s.  pe- 
scagione [scareccioi 
Piscatory  (pls-ca-teur-i),  a.  pe- 
Pisces    (pìs-siz) ,    s.    pi.   pesci 
{Astr.) 

Pish  (pìsce),    int.   oibò!  via!  - 
vn.  dire  via!  gridare  oibòl 
Pismire  (piz-mair),  s.  formica 
Piss,  s.  orina,  piscia;  -  va.  ori- 
nare, pisciare  [chiol 
Pistachio  (-tè-scio),   s.  pistac-J 
Piste  (pist),  s.  traccia,  pesta 
Pistil,  s.  pistillo  {Bot) 
Pistol,  s.  pistola        Idi  pistola-j 
Pistol-case  (-tol-ches),  s.  fonda J 
Piston    (pis-teun) ,   s.   pistone  » 
stantuffo 

Pit,  s.  fossa  ,  abisso  -  Platea  - 
Pozzo.  -  Arm  =,  ascella.  -  Coal 
=>,  miniera  di  carbone; -ra.  n 
scavare,  incavare,  incavarsi 
Pitapat,  5.  palpitazione  ,  batti- 
cuore 
Pitch  (pitscc),  s.  pece,  catrame 

-  Cima  ,  sommità  -  Grado  ;  - 
va.  n.  impeciare  -  Ficcare.  » 
upon,  scegliere,  appigliarsi.  ■ 
a  tcnt^  piantare  uaa  tenda 


PIT 
Pitched  (pit-sced),  a.  impeciato 
-  Accampato.  =  &a?fZ<?,  battaglia 
campale 

Pitcher  (pitscc-eur),  s.  brocca 
Pitchfork  (pitscc-),  s.  forcone 
Pitchiness  (pitscc-i-nes),  s.  oscu- 
rità [Nero,  fosco 
Pitchy  (pit-sci),  a.  impeciato  - 
Pit-coal  (-cool),  s.  carbon  fossile 
Piteous   (pitsc-i-eus) ,   a.   mise- 
rando, lagrimevole,  misero 
Piteouaness   (pitSC-i-eUS-nes)  ,    S. 
compassione  -  Miseria 
Pitfall  (pit-fol) ,  s.  trabocchetto 
Pith,  s.  midollo,  nerbo 
Pithiness  (pìth-i-nes) ,  s.  forza . 
energia,  vigore  fvato 
Pithless,  a.  senza  midollo,  sner- 
Pithy,  a.  succoso-  Pieuo  di  mi- 
dollo -  Nerboruto 
Pitiable  (pit-ti-a-bl),  a.  degno  di 
pietà,  misero 
Pitìableness    (plt-ti-a-bl-nes),    S. 
stato  compassionevole      [sere 
Piiiful,  a.  compassionevole,  mi- 
Pitifulness,  s.  pietà,  compassio- 
ne -  Meschinità 

Pitiless,  a.  spietato  [deità] 

Pitilessness ,   s.    spietata  cru- 

Pit-saw  (pit-soo),  s  sega  grande 

Pittance  (pit-tans),  .^.  pìet'aaza  - 

Porzione-Porzioncellafflemma 

Pituite  (pit-sci u-it),  5.  pituita, 

Pituitous (-tiù-i-teus),  a.pituitoso 

Pìty  ,  s.  pietà  ,  compassione.    - 

It  is  a  =  that,  peccato  che;  - 

va.  compatire,   compiangere 

Pivot  ;piv-eut),5.  perno,  cardine 

pisside  [placabilità' 


Pix, 

Placahiùty  ,    -bleness  (pie-) ,  S. 

Placable  (plè-ca-bl),  a.  placabile 
Placard,  -càrt,  s.  manifesto,  af- 
fisso, avviso 
Place  (plès),  s.  posto  -  Piazza  : 

-  va.  porre,  collocare 
Placid  (plàs-sid),  a.  plarido 

Placidness,  -cidity  (plàS-Sid-Ues 

-sì</-i-ti),  s.  placidezza 
Plagiari8m(plè-gia-rizm)5.plagio 

Plagiarist  ,  -giary    (plè-gia-ri8t 

plè-gia-ri),  s.  plagiario 
Plague(plègh),  s.  peste,  contagio 

-  va.  appestare  -  Tormentare 
affliggere 

Plagueful  (plègh-),  o.  pestilen- 
ziale [bone" 
Flague-sore  (plègh-SOr),  S.  bttb* 

Bngl.  ana  Ital.  Diet. 
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Plaguy  (plè-ghi),  a.  pestifero - 

Molesto  -  Maledetto 
Plaice  (plés) ,  s.  passere  (pesce) 
Plaid  (pléd),  «.sciarpa, mantello 
scozzese 

Plain  (plén)  ,  a.  piano,  liscio  - 
Schietto  -  Evidente,  chiaro.  = 
muslin ,  mussolina  liscia.  - 
She  is  rather  =,  è  bruttina  an- 
zichenò;  -  s.  pianura  ,  piano  ; 

-  ar.  pianamente -Chiaramen- 
te, schiettamente  ;  -  va.  n.  spia- 
nare ,    appianare  ,  livellare  - 

-  Levigare  -  V.  Complain 
Plaindealer(plén-dÌ-leur),S.UOmo 

schietto,  leale 

Plaindealing    (plén-di-lingh) ,  5. 

lealtà,  schiettezza 
Plainness    (plén-),    S.    livello  - 
Schiettezza,  semplicità     [relal 
Plaint  (plént),  s.  lamento,  que-J 
Plaintiff  (plén-tif),  s.  attore,  at- 
trice {Leg.) 

Plaintive  (plèn-iiv) ,  a.  dolente 
Plaiutiveness     (plèn-tiv-nes) ,    S. 
doglianza 

Plait  (plét),  s.  piega  -  Doppio,  ses- 
situra -  Treccia  ;  -  va.  incre- 
spare, pieghettare-  Intrecciare 
Plaiting  (plét-),  s.   piegamento, 
piegatura  -  Intrecciatura 
Pian,  5.  piano,  disegno  -  Pianta 
(di  un  edificio)  ;  -  va.  proget- 
tare ,  disegnare  ,  tracciare  un 
piano  [-  va.  piallare,  lisciare] 
Piane  (plén),  s.  piano  -  Pialla  ;J 
Planet  (plàn-et),  s.  pianeta 
Planetary  (plàn-i-ta-ri) ,  a.  pla- 
netario 

Plane-tree  (plèn-tri),  s.  platano 
Planimetry,'  s.  planimetria 
Planing  (plè-ning),5.piallamento 
Planisphere  (plàn-ni-sfir),  5.  pla- 
nisferi© [tavolare,  impalcare] 
Plànk ,  s.  tavola,  asse;  -  va.\ 
Piant.s. pianta;  -  va.  n.  piantare 
Plantain  (plàn-tin),  s.  platano 
Plantation  (-tè-scieun) ,  s.  pian- 
tagione 

Planter  (plàn-teur),s.  piantatore 
Planting,  s.  piantamento 
Plash  (plàscc),  *.  guazzo,  poz 
zan^hera  -  Tralcio   (ramo);  * 
va.  intralciare  (de'rami):-  t?n. 
inzaccherare,  spruzzare  fgoso] 
Pla8hy(plascc-i)a.melmoso,fan-j 
Plaam,  ».  plasma,  forma,  stampo 
18 
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Plaster  (plàs-ieur),  *.  impiastro  PlayMnes.* (pie- ful-),  S- allegria, 
-Gesso.  -  Courtis,  taffettà  d'lD-[   gaiezzai  festevolezza 


ghilterra;  -  va.  porre  un  im- 
piastro -  Intonacare 
Flatterer  (plàs-teur-eur),  s.  sta- 
tuario in  gesso         fnacatura 

Plastering  (plàs-teur-) ,  S.  ÌDt0-^ 

Plastic,  a.  plastico 
Plastron,  s.  piastrone-  Pettorale 
Plat,  s.  campicello,  piccolo  pez- 
zo di  terra;  -  va.  intrecciare  , 
tessere 

Piatane  (plàt-an),  s.  platano 
Piate  (plet),  s.  piastra ,  lamina 

-  Vasellame  -  Tondo ,   piatto 

-  Argenteria  -  Incisione; 
coprire  con  una  lamina 
durre  in  lamina  -  Inargentare 

Plateful  (plèt-ful),  s.  tondo  pieno 

Platen  (plàt-en),  s.  piastrella  di 

stampatore  [razzo 

Platform  ,  s.  piattaforma  ,  ter-_' 

Plàtina,  -tinam  (plàt-i-neum),  S. 

platino 

Platonic,  a.  platonico  [Pelottonen 
Platoon  (pla-tùn),  «.squadrone  -J 
Platter (plàt-teur),s.  piatto  gran- 


PI?  j-house  (plé-haus),  s.  teatro 
Play-mate(plé-met),s.  compagno 
di  giuoco  [teatrale, 

Play-right  (plè-rait),5.proprietà  ' 
Playsome  (plè-seum),  a.  giocoso 
Plaything  (plé-thing),s.trastullo, 
giocattolo 

Plea  (pli),  s.  processo,  difesa  - 
Lite  -  Scusa,  pretesto 
Plead  (plìd),  t»a.  patrocinare,  di- 
fendere; -  vn.  piatire, litigare, 
difendersi(ln  giudizio)-Allegare 
Pleadable  (pli-da-bl)  ,   a.  conte- 
sa. 1  stabile,  invocabile,  allegabile 
Ri-, Pleader  (pli  deur),  s.  patrocina- 
tore, difensore 

Pleading  (pli-dingh) ,  s.  piato  , 
il  piatire  fvolezza,  gioia] 

Pleasance  (plèz-ans) ,  s.  piace-J 
Pleasant   (plèz-zant)  ,  a.  piace- 
vole, gaio 
Pleasantness    (plèz-ant-nes)  ,    *. 
piacevolezza,  gaiezza 

Pleasantry  (plèz-zant-ri),  S,  pia- 

cevolezza,  facezia 


de-Gamella(iJfi;Z.)-Intrecciatore  piease  (pliz),  va.  n.  piacere  - 
Platting,  s.  intrecciatura-  Tree-    contentare,  garbare  -  Compia- 


ciuolo 
Plaudit  (plò-dit),  5.  applauso 

Plausibility    (pl0-zi-bil-li-ti)  ,    S. 

plausibilità  [sibile 

Plausible   (pl6-zi-bl)  ,    a.  plau- 
Plausibly  (plò-zi-bli) ,  av.  plau- 
sibilmente 

Plausive  (plò-ziv),  a.  plaude)\te 
Play  (pie),  s.  giuoco,  soUazzo  - 
Commedia  ,  rappresentazione  ; 
-  va.  H.  giuocare-  Rappresen- 
tare, recitare  -  Suonare.  =  one 
a  trick ,  fare  una  burla  ad 
uno.  o  (Tie  truant,  marinare  la 


cersi,  degnarsi 
Pleased  (plisd),  a.  contento 
Pleasing  (plì-zingh),  a.  piacevole 
Pleasingness  (plì-zingh-),  S,  pia- 

cevolezza,  amabilità 

Pleasurable   (pléSgg-U-ra-bl)  ,  a. 

piacevole,  delizioso 

Pleasurablene8s(pléSgg-U-ra-bl), 

s.  delizia,  piacevolezza 
Pleasure  (plésgg-ur),  s.  pia'ìere, 
diletto.  -  What  is  your  a?  cosa 
comanda? 

Pleasure-ground  (plésgg-ur- 

graund).  s.  giardino  inglese 


scuola. =pro/ifts,  farne  delle  sue  Plebeian  (pli-bi-jan),  a.5.  plebeo 


Play-bill  (plè-bil),  s.  avviso  tea- 
trale, cartello 

Play-book  (plè-buch),  s.  libro  di 
commedie.  =-goer,  dilettante  di 
teatro.  =-wright,  drammaturgo 

Play-day  (plè-de)  ,  S.  giorno  di 
vacanza  [di  giuoco 

Play-debt   (plè-det)  ,  s.   debito 

Player  (plè-eur) ,  s.  giuocatore 
-  Attore  -  Suonatore 

Play-fellow  (plè-fel-lo),  s.  com- 
pagno di  giuoco    [scherzevole 

Playful   (plò-ful)  ,    a.   giocoso  , 


Pledge  (plédgg) ,   s.   pegno 
curtà  -Ostaggio;- ra.  impegna- 
re-Garantire -Fare  on  brindisi 

Pledgee  (pléd-gi) ,   s.    creditore 
pignoratario 

Pledger  (plèd-gieur),  s.  debitor* 
pignorante  -  Garante 

Pledget,  s.  piumacciuolo 

iPleiads  ,  -ades    (pli-ads  ,    pli-ja- 
des),  s.  pi.  pleiadi  (Astr.) 

PlèuarinesB,  $.  pleaitudine*  pie- 
nezza 

Plenary,  a.  plenario*  DÌeDO 
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Plenilanary  (-liù-na-n),  c.  ple- 
nilunare [plenipotenza 

Plenipotence  (pU-nlp-po-tens),  5.j 

Plenipotent  (pli-nip-) ,  a.  pleni- 
potente  [plenipotenziario 

Plenipotentiary  (-tèn-SCÌa-rÌ),  S. 

Plenitude  (plén-ni-tiud).  5.  pie- 
nezza, plenitudine    [bondante 

Plenteous  (plén-tscl-eus),  a.  ab- 

Plenteousness  (plèn-tSCÌ-euS-).  S. 
abbondanza 

Plentiful,  a.  abbondante, copioso 
Plèntifulnees,  s.  abbondanza 
Plenty,  a.  abbondante  ;  -  s.  ab- 
bondanza [nasmo 
Pleonasm  (plì-0-nazm),  s.  pleo-_ 
Plèthory.  V.  Plethora 
Pleura  (pliù-ra),  s.  pleura 
Pleurisy  (piiù-ri-si),  s.  pleurisia 
Pleuritic,-ical(pliu-rit-tiC,  i-cal), 
a.  pleuritico                 [volezza 
Pliability  (plai-a-bil-),  s.  pieghe- 
Pliable  (plài-a-bl),  a.  pieghevole 

Pliableness  ,  Pliancy     (plài-a-bl 
ne8,plài-an-si),s,  pieghevolezza 
Pliant  (plài-ant)  ,  a    pieghevole 
Piiantness  (piai-)  ,  5.    pieghevo 
lezza,  arrendevolezza 
Plication  ,     -ture    (  -ché-SCieun 
plìc-ca-tsciur),  s.  piega  -  Pie 
gatura  (gliette 

Pliers  (plài-eurs) ,  s.  pi.  tana- 
Pl'gbt  (plait) ,  «.    stato,   coudi- 
zione -  Pegno;  -  ra.  impegna' 
re  -  Promettere 
Plinth,  s.  dado,  zoccolo  {At'ch.) 
Plod,  vn.camndnare  con  fatica 

-  Affaticarsi  [laborioso 
Plodder  (plòd-deur) ,  s.  uomo 
Plodding,  a.  laborioso,  faticoso  ; 

-  s.  lavoro  faticoso,  fatica 
Plot,  s.  complotto,  trama  -  In 

treccio  (Teat.)  -  Pezzo  di  terra; 

-  va.  n.  macchinare  -  Tramare 
Plotter  (plòt-teur),  5.  macchina 

lore  [arare 

Plough  (plàu),  s.  aratro;  -  va. 
Plougher  (plàu-eur),  s.  aratore 
Ploughing  (plaù-iDgh),s.  aratura 
Plough-land  (plaù-land),  5.  terra 

aratoria  [folco 

Plough-man  (plàu-man),  s.  bi-. 

Plough-share  (plau-SCèr),  S.  VO- 
mero  [stone  da  nettare  l'aratro 

Plough-staff  (plaù-staf),  *.  ba-. 

Plough-tail  (plaù-tel),  s.  manico 
dell'aratro 
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Piover  (pleùv-eur),  s.  piviere 
Plow  (plàu).  V.  Plough 
Pluck  (pleùch) ,  s.   strappata  - 
Coraggio,    cuore  -  Frattaglie; 

-  va.  svellere  -  Cogliere  -  Spen- 
nare. -  To  =  up  heart,  ripren- 
der coraggio  [patore] 

Plucker  (pleùch-eur),  s.  strap- I 
Plug(pleù2h),  s.  zaflfo,  cavicchio 

-  Stantuffo;  -  va,  turare,  inca- 
vigliare 

Plum  (pleum),s  susina,  prugna 

Plumage  (pliùm-edgg),  5.  piume, 
penne 

Plumb  (pleùm).  s.  piombino:  - 
at?,  a  piombo  ;  -  va.  piombi- 
nare,  scandagliare     [baggine] 

Plumbago(pleum-bè-go)5piom-J 

Plumbeous  (pleùm-bi-eus)  ,  a. 
di  piombo 

Plumber(pleùm-eur),s. piombalo 

Plumbery  (pleùm-eur-i),  s.piom- 
beria,  lavori  in  piombo 

Plamb-line  ,  -rulo  (pleùm-lain  , 
pleùm-rul),  s.  piombino 

Plum-cake  (pleùm-chech),  s.  pa- 
sticcio di  susine 

Piume  (pliùm),  5.  piuma  ,  pen- 
nacchio -  Gloria  -  Orgoglio;  - 
va.  pulirsi  le  piume  -  Ornarsi 
di  piume  -  Spennare.  =  one's 
self  on,  vantarsi 

Plamele8s(pliùm-les)a.spiumato 

Plummet  (pleùm-met),  5.  piom- 
bino -  Scandaglio 

Plumous  (pliù-meus),  a.  piumoso 

Plump  (pleump),  a.  paffuto,  pie- 
notto ;  -  s.  massa;  -  av.  ad 
un  tratto,  addirittura  ;  -  va.  n. 
ingrassare  -  Gonfiare  -  Piom- 

Ibare  -  Gonfiarsi 

Plumply  (pleùm-pli),  av.  netta- 
mente, schiettamente 

Plumpness  (pleùmp-nes),  «.pin- 
guedine, corpulenza 

Plumpudding(pleum-pùd-dingh) 
s.  torta  di  prugne 

Plumpy  (pleùm-pi),  a.  g)'assotto, 
pienotto  [susino: 

Plum-tree(pleùm-tri),s. prugno,  J 

Plumy  (pliù-mi),  a.  piumato 

Plunder  (pleùa-deur),  5.  saccheg- 
gio, bottino  :-rn.  saccheggiar* 

Plunderer  (pleùn-deur-eur) ,  ». 
saccheggiatore,  predone 

Plunge  (pleùngg)  •  s.  tuffo  ,  im- 

I  mersione  -Difficoltà,  angustia; 
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-  va.  n.   tuffare,  immergere  -  Point 
Tuffarsi ,  immergersi 
Plungeon(pleùn-gi-eun)s.smergo 
Pianger  (pleùa-gieur) ,  s.  tuffa- 
tore ,  palombaro   -  Smergo  - 
Stantuffo        [più  che  perfetto 
Pluperfect  (pliù-per-fect),  a.  s. 
Plural  (pliVi-ral),  a.  s.  plurale 
Plurality  (pliù-ràl-i-ti),  s.  plura- 
lità [mente 
Flurally  (pliù-ral-li),  aw.  plural- 
Plus  (pleus),  av.  più  {Algeb.) 
Pleush  (pléuscc),  5.  felpa 

Pluvial  ,    -VÌOU9    (pliÙ-,    pliÙ'Vi- 

eus),  a.  pluviale,  piovoso 
Ply  (piai),  s.  piega  -  Maniera  , 
modo  ;  -  ta.   n.  sollecitare  - 
Occuparsi  con  premura  -  Sfor- 
zarsi, affaticarsi,  attendere 
Plyers  (plài-eurs)  ,    s.  pi.   pin- 
zette, mollette 
Pneumatic  ,  -ical   (niu-màt-ich  , 
a.  pneumatico      ìpneumatica 

Pneumatics  (nÌU-mat-ÌCS),  S.  pi. 
Poach    (pòtscc) ,   va.    bollire   - 
Rubare  destramente         [dita 
Poachine86(pò-tsci-nes),  s.  umi-_ 
Poachy  (pò-tsci),  a.  umido 
Pòck,  s.  pustola  del  vaiuolo 
Pocket  ,  s.   tasca  ,   scarsella   - 
Borsa;  -  va.  imborsare,  inta- 
scare 
Pocket-book  (pòcb-et-buch) ,    5. 
taccuino ,  portafogli.  =-hand- 
herchier^  fazzoletto 
Pocket-money  (pòch-et-meun-ni) 
s.  danaro  pei  minuti  piaceri 
Pòck-mark,s. buttero  del  vaiuolo 
Pòcky,  a.  butterato 
Pocuiént  (pòch-chi  U-),  a.potabile 
Pod,  s.  guscio,  baccello 
Podagric,  -ical,  a.  podagroso 
Podge  (pòdgg),  s.  palude,  pan-" 
Pòem,  s.  poema  [tano 

Poesy  (pò-i-si),  s.  poesia 
Poet.  s.  poeta  [tastro" 

Poetaster  (p6-i-tas-teur),  s.  poe- 

Poetess  ,  PóetresB,  S.  poetessa 

Poetic,  -ical,  a.  poetico 
Poetics,  s.  pi.  poetica        [zare" 
Poetize  (pò-et'taiz),  vn.  poetiz-^ 
Poetry  (pò-i-tri),  s.  poesia 
Pohl  int.  cibò 
Poignancy  (pòi-nan-si) ,  s.  pie- 

«««te  -  Mordacità,  acutezza 
Poignant  (pòi-nant),  a.  piccante 

-  PuQgentd 
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s.    punta ,  punto.  -  To 
make  it  a  ^  to  ,  aver  per  re- 
gola ;  -  va.  n.  aguzzare,   pun- 
tare -Appuntare  -  Punteggiare. 
'  To  a  out,  additare 
Pointed,  a.  appuntato,  acuto 
Pòintedness,  5.  acutezza  -Acume 
Pointer  (pòin-teur) ,  s.  cane  da 
fermo,  bracco 
Pointing,  s.  puntuazione 
Pointless,  a.  spuntato- Insipido 
Poise  (pòiz)  ,  ò:  peso  -    Equili- 
brio; -  va.  pesare  -Bilanciare 
Poison  (pòì-zn),  s.  veleno; -fa. 
avvelenare  [lenatore] 

Poisoner  (pòi-zn-eur) .  s.  avve-j 
Poisoning  (pòi-zn-ingh) ,  s.  av- 
velenamento fienoso] 
Poisonous  (pòi-zn-eus) ,  a.  ve-j 
Poisonousness   (pòi-zn-eus-nes) , 

velenosità 
Poke  (poeti),  s.  tasca,  scarsella 
-  Borsa;  -  va.  n.  frugare,  cer- 
care tastoni  -  Attizzare  -  Coz- 
zare -  Ficcare         [-  Forcone] 
Poker  (pòch-eur),  s.  attizzatoio] 
Poking,  a.  servile 
Pòlar,  a.  polare 
Polarity,  s.  polarità 
Pole  (pool),  s.  polo  -  Palo  -  Po- 
lacco, polacca.  -  Barber's  =,  in- 
segna di  barbiere.  =of  a  coach, 
timone  di  carrozza;  -  va.  pa- 
lificare 

Pole-axe  (pòol-achs) ,  ».  scure  , 
azza  d'armi  [faina! 

Polecat  (pòol-cat) ,  s.  puzzola  ,J 
Polemic,  -ical,  a.   polemico;  - 
s.  scrittore  polemico 
Polemics,  s.  pi.  polemica 
Pole-star  (pòol-staar),  s.  stella] 
Police  (-llis),  5.  polizia  [polare! 
Police-man   (-lìis-man),    s.    po- 
liziotto [agente  di  polizia] 
Police-officer  (-lis-Of-fi-seur),  s.\ 
Policy  (pòl-li-si),  s.   politica  - 
Avvedutezza.   =  of  insurance. 
polizza  di  assicurazione 
Polish  (poò-liscc),  a.  polacco;  - 
s.  pulitura,   lustro  ;  -  va.  pu- 
lire, levigare -Pulirsi  -  Ingen- 
tilirsi flitore] 
Polisher  (pòl-liscc-eur) ,  s.  pu-J 
Polishing  (pòl-liscc-ingh),  s.  pu- 
limento, pulitura 
Polite  (po-làit),  a.  garbato,  gen- 
I  tile.=Ztfarn<nflr,  le  umane  lettere 
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Politeness  (po-làit-nes) ,  s.  gar- 
batezza, cortesia 
Politic  (pòl-i-tich),  a.  politico 
Political  (-11-),  a.  politico 
Poiiticaster  (-càs-teur) ,  s.  poli- 
ticastro 

Politician  (-tiscc-an),  s.  politico 
Politics,  s.  pi.  politica      [dine 
Polity,  s.  governo  civile  -  Or- 
Poll,  s.  occipite  -  Testa-  Lista, 
suffragio;  -va.  scapezzare, to- 
sare -  Rubare 

Póllard ,  s.  albero  scapezzato  - 
Ghiozzo  ;  -  va.  scapezzare 
Polled  (pòld),  a.  scapezzato,  tosa- 
to. -  A  =  cow,  vacca  senza  corna 
Pollen  (pòl-len),  s.  cruschello  - 
Stacciatura  -  Polline  iBot.) 
Poller  (pòl-leur),  s.  rubatore  - 
Squittinatore 

PòU-tax,  «.capitazione,  testatico 
Pollute  (-liùt),  va.  contaminare 
Pollutedne6s(-liù-ted-nes),s.  con- 
taminazione [tore] 
Polluter(-liù-teur),s.contamina-J 
Pollution  (-liù-scieun) ,  s.  pollu- 
zione, contaminazione 
Poltroon  (-trùn),  s.  poltrone 
Poltroonery  (-trùn-ri),  s.  poltro- 
neria                           [{Geom.)< 
Polyedron  (-ì-dron), s.  poliedro' 

Pòlygamist,  s.  poligamo 

Polygamy,  s.  poligamia 
Polyglot,  s.  poliglotto 
Polygon,  5.  poligono  {Geom.) 
Polygonal,  a.  poligono 
Pclyhedron(-hì-dron),  «.poliedro 

{Geom.)  [nomio  {Geom.) 

Polynome  (pòl-lÌ-nom),  S.  poli- 
Polipe,-lypus(pòl-Ìp,pÒl-lÌ-peus), 

.<?.  polipo 
Polysyllabic,  -ical,  a.  polisillabo 
Polytechnic,  a.  politecnico 
Polytheism     (pòl-li-lhi-izm)  ,    S. 

politeismo  [liteista"; 

Polytheist  (pÒl-lÌ-thÌ-ÌSt),  S.  po- 

Pomaceous  (-mè-8cieus) ,  a.  po- 
maceo  \s.  pomata 

Pomada  (-mè-da), -made(-méd), 

Pomander  (-màn-deur) ,  s.  sa- 
pone profumato  [da,  Pomade 

Pomatum  (-mè-teum).  V.  Poma- 

Pomegranate  (peum-gràQ-at),  S 
melagrana 

Pommel  (peùm-mel),s.  pomello; 
-  va.  battere,  bastonare 

Pommeling,  s.  bastonata 


Pomp,  s.  pompa 
Pompion  (pòm-pi-eun),  s.  zucca 
Pomposity,  s.  pomposità  I  sfarzo 
Pompous  (pòm-peus) ,  a.  pom- 
poso [Pomposity  I 
Pompousness  (peùm-peus-).  V.  I 
Pond,  s.  Stagno 

Ponder  (pòn-deur),  va.  n.  pon- 
derare [ponderabile] 
Ponderable  (pòn-deur-a-bl)  ,  a.\ 
Ponderation  (-deur-è-scieun),  s. 
ponderazione        jponderatorel 
Ponderer    (pòn-deur-eur)  ,     s.\ 
Ponderosity     (-deur-ÒS-SÌ-tÌ) ,    S. 
ponderosità  [ponderoso! 
Ponderous   (pòn-deur-eus)  ,    a.  | 
Ponderousness    (pòn-deur-euS-)  , 
s.  ponderosità 

Pònent,  a.  ponente      [gnalare] 
Poniard,  s.  pugnale;  -  va.  pu-J 
Ponk,  s.  folletto 
Pontage  (pòn-tidgg),  5.  pedaggio 
Pontiff,  s.  pontefice 
PontìBcal,  a.  s.  pontificale 
Pontificate  (-tìf-fi-chet),    s.  pon- 
tificato [pontone  l 
Pontone,    -toon    (pon-tùn)  ,    S.\ 

Pony,  5.  cavalluccio 

Poodle  (pù-dl),  5.  cane  barbone 

Pool  (pùl),  s.  stagno  -  Polla 

Poop  (pùp),  5.  poppa 

Poor  (pùur),  a.  s.  povero  [luzzol 

Poorjohn  (pùur-gion),  s.    mer-! 

Poor-rate  (pùur-ret),  s.  tassa  pei 
poveri  [malaticcio] 

Poorly  (pùur-li),  a.  meschino,! 

Poorness  (pùur-nes),  s.  povertà, 
meschinità 

Pop,  s.  scoppietto  -  Tictac;  - 
av.  subito,  ad  un  tratto  ;  -  va 
porre  ,  ficcare  prestamente.  - 
To  =  off,  rimandare  -  Sparare. 

-  ro  ■=  up,  far  salire  di  subito  - 
Sopravvenire  improvvisamente 

-  Andare  precipitosamente.  - 
To  =   down  ,  scendere  ad  un 

tratto.  -  ro  ■=  in,  entrare  di  su- 
bito. -  To=out,  uscire  di  slancio 

Pope  (pòop),  s.  papa 

Popedom  (pòop-deum),  s.  papato 

Popery  (pòo-peur-i),  s.  papismo 

Pop-gun  (pòp-gheun) ,  s.  can- 
nello -  Cannoncino 

Popinjay  (pòp-in-ge),  *.  pappa- 
gallo -  Vanerello 

Popish  (pòop-iscc),  a.  papista 

Poplar,  s.  pioppa 
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Poplin,  s.  popelina 
Poppy,  s.  papavero 

Populace,  -lacy  (pÒp-pÌU-le8,pop- 

piu-la-si),  s.  popolaccio,  plebe 
Popular  (pòp-piu-lar), a  popolare 

Popularity  (-piu-làr-i-ti),  S.   po- 
polarità fpopolarizzare 
Popularize  (pòp-iu-lar-aiz),  va. 
Populate  (pop-piu-let),  va.u.  po- 
polare, popolarsi 
Population  (-più-lè-scieun),  s.  po- 
polazione [poloso 
Populous  (pòp-piu-leus),  a.  po- 
Populousness  (pòp-piu-leus-),  S. 
ricchezza  di  popolazione 
Porcelain  (pòr-si-len).5.  porcel- 
Porch(pòrLscc),s.  portico  [lana 
Porcine  (pòr-sin),  a.  porcino 
Porcupine    (pòr-chiu-pain) ,    s. 
porcospino 

Pore  (poor),  s.  poro  ;  -  vn.  guar- 
dar fisso  -  Esaminare 
Poreblind  (pòr-blaind),  a.  miope 

Poreblindness    (pòr-blaind-),  S. 

Pòriness,  s.  porosità     [miopia_ 
Pork,  s.  carne  porcina 
Pork-butcher(pòrcll-but-SCÌeur), 

s.  pizzicagnolo 
Porker  (pòrch-eur),  s.porchetto 
Pòrket,  Pòrkling,  S.  porcellino 
Porosity,  S.  porosità 
Porous  (pòr-eus),  a.  poroso 
Porphyry,  s.  porfido 
Porpoise,  -pus  (pòr-peus),s.por- 
Pòrret,  s.  cipolla     [co  marino^ 
Porridge  (pòr-ridgg),5.  minestra 
Porringer  (pòr-rin-gieur),s. SCO- 
Port,  5.  porto  [della 
Portable  (pòrt-a-bl),  a.  portabile 
Portage  (pòrt-idgg),  5.porto,fac- 
Pòrtal.s.  portone       |chinaggio 
Portance  (pòr-tans),   5.   porta- 
Pòrtass,  s.  breviario       [mento_ 
Portative  (-tiv).  a.  portatile 
Porticùllis,  5.  saracinesca 
Porte  (port),  s.  Porta  ottomana 
Portend,  va-  presagire 
Portent,  s.  portento       [tentoso 
Portentous  (-tén-teus) ,  a.  por- 
Porter  (pòr-teur) ,  s.  portatore, 

facchino  -  Portinaio  -  Porter 

\birra) 
Porterage  (pòr-teur-€dgg),  s.spe- 

sa  di  porto,  facchinaggio 
Portfolio,  s.  portafoglio 
Pòrtico,  s.  portico 
Portion  (pòr-scieun),  s.  porzione 
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-  Dote  ;  -  va.  dividere  -  Dota- 
re. -  To  =  out,  scompartire 

Portionless  (pòr-scleun-les) ,  a. 
senza  porzione  -  Senza  dote 

Portliness,  s.  portamento  mae- 
stoso [volei 

Portly,  a.  maestoso  -  Autore-' 

Portmanteau  (por-màn-to)  ,  S. 
portaraantello 

Portrait  (pòr-tret),  s.  ritratto 

Portraiture  (pòr-trc-tiur),  s.  ri- 
tratto -  Dipinto  -  Rappresen- 
tazione f-  Descrivere' 

Portray  (por-tré),  ua. ritrattare 

Portrayer  (-tré-eur),  s. ritrattista 

Portress,  s.  portinaia 

Pòry,  a.  poroso 

Pose  (pòoz),  5.  posa;  -  va.  im- 
barazzare, confondere,  ridurre 
al  silenzio 

Poser  (pò-zeur) ,  s.  ragionatore 

-  Ragionamento  irrefragabile 
Position  (-ziscc-eun),5.  posizione 
Positive  (pò-zi-tiv),  a.  positivo 
Positiveness    (pò-ZÌ-tÌV-nes)  ,    S. 

qualità  positiva 

Positure  (pò-zi-tiur),  s.  positura 

Pòsnet,  s.  casserola 

Possess  (poz-zés),  va.  possedere 

Possession  (-zéscc-eun)  ,  5.  pos- 
sessione [sessivo] 

Possessive    (-zès-siv)  ,    a.    pos-j 

Possessor  (-zès-seur) ,  ;?.  posses- 
sore [sessorio] 
Possessory  (-zés-seur-i),  a.  pos-J 

Possibility,   S.  possibilità 

Possible  (pòs-si-bl).  a.  possibile 
Possibly,  av.  possibilmente 
Post,  s.  posto  -  Posta.  -  Sign-=, 
palo  d'insegna.  -  DooT'=,  bat- 
tente, stipite  ;  -  va.  porre  -  Im- 
postare, collocare  -  Registrare 
Postage  (pòst-edgg),  s.  porto  (di 
lettera) 
P08tage-stamp(pòst-edgg-Stamp) 
s.  bollino  postale,  francobollo 
Pòst-boy,  5.  postiglione 
Post-date  (pòst-det),  s.  data  po- 
steriore ;    -   va,   mettere   una 
data  posteriore 
Poster  (pòst-eur),  s.  corriere 
Posterior  (-ti-ri-eur) ,  a.   poste- 
riore [steriorità] 
Po8teriority'(-tÌ-rÌ-òr-i-tÌ),  S.  po-J 
Pòstern,  s.  postierla 
Póatfix,  s.  desinenza,  affisso;  - 
va.  posporre  quale  affisso 
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Post-hoase  (pòst-haus),  s.  posta 

dei  cavalli 
Pofithume,  -thamoaa  (pòst-hium, 

pòst-hium-eus),  a.  postumo 
Pòstil, s.  postilla;  -  va.  postillare 
Postilion,  s.  postiglione 
Postiller  (-til-leur).  s  .postillatore 
Póst-man,  s.  portalettere 
Post-master,  s.  maestro  di  posta 
Postmeridian  (-mi-rìd-i-an)  ,  a. 

pomeridiano  [stale 

Post-office  (-òf-fis),  s.  ufficio  po-^ 
jPostpone  (-pòoa),  va.  posporre 
Postponement  (-pÒn-ment),S-  po- 

sponimento  [sposizione 

Postposition  (-zìscc-eun),  s.  po- 
Pòstscript,  s.  poscritto 
Póst-stamp.s. francobollo  postale 
Postulant  (pòs-tsciu-lant),  5.  po- 
stulante 

Postulate  (pòs-tsciu-let) ,  s.  po- 
stulato ;  -  va.  far  istanza 

Postulation  (-tSCÌU-lè-SCÌeUQ),  S. 

supplica  -  Postulato 
Postulatory  (pòs-tsciu-le-teur-i), 

a.  postulatorio  [postulato 
Postulatum  (-tsciu-lè-teum)  I  s. 
Posture (pòs-tsciur),  s.  positura; 

-  va.  mettere  in  positura- At- 
teggiare 

Posture-master  (pòs-tsciur-mas- 

tear),  *.  atteggia  tore 
Posy  (pò-zi),  s.  mazzetto  di  fiori 

-  Motto  (d'un  anello) 

Pot,  s.  vaso,  orciuolo  -  Pentola. 

-  Watering-= ,  annaffiatoio.  - 
Floiver-=f\asoda.  fiori.- C/ia-zn- 
ber-=,  orinale  ;  -  va.  mettere, 
conservare  in  un  vaso 

Potable  (pò-ta-bl),  a.  potabile 
Potage  (pò-tegg).  V.  Pottage 
Potash  (pòt-ascc),  s.  potassa 
Potassium  (-tàs-si-eum) ,  s.  po- 
tassio [-  stravizzo 
Potation  (-té-scieun),  5. libazione 
Potato  (po-té-to).  s.  patata 
Pot-bellied  (pòt-bel-lid),  a.  pan- 
ciuto 

Pòt-belly.s. grosso  ventre.pancìa 

Pòt'boy,  s.  garzone  di  bettola 

Pot-bntter   (  pòt-beut-ceur  ) ,    s. 

burro  salato  [tangente" 

Potch  (potscc),  va.  bollire  len-^ 

Pot-companion       (pOt-COm-pàn- 

jeun).  s.  compagno  d'osteria  - 

Scialacquatore 

Potency  (pò-ten-si)i  *.  potenza 


Potent,  a.  potente 
Potentate(pò-ten-tet),5.potentato 
Potential  (-tén-scial),  a.  poten-] 
Pótently.at?. potentemente  [ziale 
Pòtfull  ,  s.  pentola  piena  -  Pi- 
gnatta piena  [niera] 
Pot-gun  (pòt-gheun),  s.  canno- 
Pot-hanger  (pòt-hangh-eur) ,  5. 
catena  del  ca-nino     [macista] 
Pothecary  (pòth-i-ca-ri),  s.  far-' 
Pother  (pòth-eur),  s.  scalpore! 
scompiglio  -Noia;  -va.  n.  far 
scalpore  ,  schiamazzare  -  An- 
noiare -  Tormentare 
Pòt-herb,  s.  erbaggio 
Pothook  {pòt-huch)^^.  catena  del 
focolare  -  Manico  di  pentola  - 
Scarabocchio  -  Prima  asta  del- 
Vm.  =  and  hanger,  ultima  asta 
dell'm 

Potion  (p6-scieun),  s.  pozione 
Pòt-Iid,  5.  coperchio  di  pentola 

Potshare,  -sherd  (pòt-SCer,  pòt- 

scerd).  5.  coccio 
Pòtstick,  s.  mestolone 
Pottage  (pòt-tegg),  s.  minestra 
Potter  (pòt-teur),  s.   pentolaio, 

vasaio 
Pottery  (pòt-teur-i),  s.  Stoviglie 

-  Fabbrica  di  terraglia  o  por- 
cellana [trò  fogliettel 

PottIe(pòt-tl),i. misura  di  quat-J 
Pouch  (pàutscc) ,  s.  saccoccia  - 
Pancia  {/Ig.)  ;  -  va.  intascare 
Poult  (pòlt),  s.  pollastrello 
Poulterer  (pòl-teur-€ur),  s.  pol- 
lai uolo 
Poultice  (pòl-tis),  *.  cataplasma; 

-  va.  applicare  un  cataplasma 
Poultry  (pòi-tri),  s.  pollame 

Poultry-yard    (pòl-tri-jard)  ,     S. 

bassa  corte  (del  pollame) 
Pounce  (pàuns)  ,    s.  polvere  di 
pomice  -  Artiglio;  -  va.  spol- 
vei'izzare  -  Artigliare 
Pounced  (pàunst) ,  a.  artigliato 
Poonoet-box  (pàun-set-bocs) ,  s. 
polverino  -  Scatoletta 
Pound  (pàund).*. sterlina  -Lib- 
bra -  Chiuso  pel  bestian^e  stag- 
gito; -  va.  staggire,  imprigio- 
nare -  Battere,  pestare 
Poundage   (pàund-egg)  ,    s.    un 
tanto  per  lira  sterlina  -  Dazio 
d'entrata  o  d'uscita 
Pounder (pàund-eur),  s.  peaiello. 

-  Twelvf.  «,  can  none  da  dodici 
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Pounding  (pàund-ingh) ,  s.  pe- 
stamento,  tritamento    , 

Pour  (poor) ,  va.  versare,  me- 
scere ;  -  vn.  piovere  a  rovescio 

Pourtray  (pàur-tre).  V.  Portray 

Pout  (paut)  I  s.  broncio  -  Mer- 
luzzo -  Francolino;  -  vn.  te- 
ner il  broncio 

Pouting  (pàut-ingh),  s.  broncio 

Poverty,  s.  povertà 

Powder  (pàu-deur),  s.  polvere; 

-  va.  polverizzare  -  Spolveriz- 
zare [spolverino] 

Powder-box  (pàu-deur-bocs),5.j 
Powder-cart  (pàu-deur-cart) 

cassone  della  polvere 
Powder-horn  (pàu-deur-horn),s. 

fiascbetta  della  polvere 

Powder-magarine(pau-deur-ma- 
ga-zin),  s,  polveriera       [roso" 
Powdery  (pàu-deur-i),  a.  polve- 
Power   (  pàu-eur  ) ,  s.   potere  • 
Forza ,    potenza    -    Quantità 
gran  numero 
Powerful(pàu-eur-ful),a.potente 

Powerfulness  (pàu-eur-)  ,  s.  po 
tenza,  potere  [tente 

Powerlee*  (pàu-eur-),  a.  impo-^ 

Powerlessness  (pàu-eur-),  5.  im- 
potenza        [telaio  meccanico 

Power-loom  (pàu-eur-luumì,  s. 

Power  of  attorney,  s.  procura 

Pox,  s.  Sifilide.  -  Small  =,  vaiuo- 
lo.  -  Chicken,  =,  ravaglione 

Poy,  5.  contrappeso 

Poze  (pòoz).  V.  Pose 

Practicability.  V.  Practicableness 

Practicable  (-bl),  a.  praticabile 

Practicableness  (pràc-ti-ca-bl- 
nes),  s.  praticabilità 

Practicably,  at»,  praticabilmente 

Practical,  a.  pratico 

Practicalness,  s.  qualità  pratica 

-  Esperienza 

Practice  (pràc-tis),  s.  pratica 
Practise  (pràc-tis) ,  va.  n.  pra- 
ticare -  studiare  [ticante 

Practiser  (pràc-tis-eur),  s.  pra-_ 
Practising,  a.  praticante 
Practitioner(prac-tìscc-eun-eur), 
s.  pratico 

Pragmatic  -ical,  a.  prammatico 
Pragmàticalness,  s.  arroganza  - 
Impertinenza  -  Immistione  in- 
debita 

Prairy  (prè-ri),  s.  prateria 
Prabe(préez),5.Iode;-va.  lodare 
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Praiser  (prèe-zeur),  s.  lodatore 

Praiseworthily  (  préez-ueurtb-i- 

li),  av.  lodevolmente 

Praiseworthiness  (préez-ueurth-) 

s.  lodabilità  [a.  lodevole] 

Praiseworthy  (prèez-ueurth-i),] 
Praising  (prè-zingh) ,  s.  elogio 
Prance  (pràns),  vn.  impennarsi 
Prank,  s.  beffa,  burla  -  Tiro.  - 
To  play  one's  =5,  farne  delle 
sue;  -  va.  ornare,  decorare 
Prate  (pret) ,  s.  chiacchiera;  - 
vn.  chiacchierare 
Prater  (prè-teur),  s.  ciarlone 
Pratique  (prà-tich),  s.  pratica 
Prattle  (pràt-tl) ,  s.  ciancia  ;  - 
vn.  chiacchierare 
Pràvity,  s.  pravità 
Prawn  (pròon),  5.  granchiolìno 
Praxis,  s.  pratica 
Pray  (prèe),  va.  n.  pregare 
Prayer  (pré-eur),  s.  preghiera 
Prayer-book  (prè-eur-buch)  ,  s. 
libi'o  di  preghiere 
Preach (pritscc),  va.  n.  predicare 
Preacher  (prltscc-eur),  s.  predi- 
catore 
Preacquaintance       (pri-ac-quèn- 
tans),  s.  preconoscenza 
Preacquainted  (pri-ac-quèn-ted), 
a.  preinformato 
Preadmonish  (prÌ-ad-mÒn-ÌSCC), 
va.  preammonire  [bolo  l 

Preamble (pri-àm-bl),  s.pream-J 
Prèbend,  s.  prebenda 
Prebendary,  s.  prebendario 
Precarious   (pri-ché-ri-eus)  I   a. 
precario  [s.  precarietà] 

Precariousness(prÌ-ché-rÌ-euS-),J 
Precative,  -catory  (préc-ca-tiv , 
prèc-ca-teur-i) ,  a.  supplicante 
Precaution  (pri-cò-scieun),  s.pre- 
cauzione  ;  -  va.  avvertire,  pre- 
munire [ri),  a.  di  precauzione] 

Precautionary  (prÌ-CÒ-SCÌeun-a-  | 

Precede  (pri-sid),  va.  precedere 

Precedence,  -dency  (pri-Si-dens, 
pri-sì-den-si),  s.  precedenza 

Precedent  (pri-sì-dent) ,  a.  pre- 
cedente 

Precedent  (près-si-dent),  s.  pre- 
cedente. =  book,  formolario 

Precedented  (près-si-den-ted),  a. 
autorizzato  da  un  precedente 

Preceding  (pri-sl-dingh),  a.  pre- 
cedente [centorel 

Precentor  (pri-tóQ-teur),».  pre-J 
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Precept  (pri-sept) ,  *.  precetto    jPredecea«ed  (pri-<ìi-siizd),a.j 
Preceptive  (pri-sép-tiv)i  a.  pre-    morto  [predecessc 

cettivo  [cettore"  |  Predecessor  (pred-i-sés-seur), 

Preceptor  (pri-sèp-teur),  5,  pre- J  Predestinate  (pri-dés-ti-net), 
Preceptress  (pri-sép-tres),  s.  isti- j  predestinare 


tutrice  [cessione 

Preces8ion(pri-sèscc-eun),s.pre-J 
Precinct  (pri-sinct),  s.  recinto 
Precious (préscc-eus),  «.prezioso 
Preciousness  (prèscc-eus-nes),  s. 
preziosità  [pizie 

Precipice  (près-i-pis),  s.  preci- 
Precipitance  ,    -tancy    (pri-sip-i- 
tans,  pri-sip-i-tan-si),  s.  preci- 
pitazione [pitanfe' 
Precipitant  (pri-sip-)  ,  a.  preci- 
Precipitate  (pri-sip-pi-tet),  a.  s 
precipitato;  -  va.  n.  precipita- 
re, precipitarsi 
Precipitation     (p  r  i-si  p-pi-tè- 

scieun),  s.  precipitazione 
Precipitous  (pri-sip-pi-teus)',  a. 
precipitoso 

Precise  (pri-sàiz),  a.  preclso 
PrecisenesB  (pri-sàiz-nes),s.  pre- 
cisione [rista 
Precisian  (pri-sisg-an),  s.  rigo- 
Precision  (pri-sìs^-eun) ,  s.  pre- 
cisione               [sivo  -  Esatto 
Precisive  (pri-sài-8iv),  a.  preci- 
Preclude  (pri-cliùd),  va.  preclu- 
dere                         [esclusione 
Preclusion  (pri-cliù-sgieun) ,  5. 
Preclusive  (pri-cliù-ziv),  a.esclu- 
dente                            [precoce^ 
Precocious  (pri-cò-scieus) ,   a. 
Precocity  (pri-còs-si-ti) ,  s.  pre- 
cocità    [visione  -  Pregiudizio' 
Preconceit  (pri-con-sìt)f  s.  pre- 
Preconceive     (prÌ-C0n-SÌv)  ,    VCt. 
preconcepire,  preconoscere 
Preconceived    (prÌ-COn-SÌvd)  ,  a. 

preconcetto 

Preconception       (  pri  -  COn  -  sèp  - 

scieun),  s.  previsione  -  Pregiu- 
dizio [preconcertare 

Preconcert   (pri-con-sért) ,   Va. 

Precontràct(pri-)5.contratto  pre- 
cedente; -  va.  contrattar  prima 

Precursor  (pri-cheùr-seur) ,  5. 
precursore  [cursorio' 

Precursory  (pri-cheùr-),  a.  pre-, 

Predaceous  (  pri-dè-scieus  )  ,  a. 
predace  [predatorio] 

Predatory   (prèd-da-teur-i) ,  a.\ 

Predecease  (pri-di-siiz),  S.  morte 

anteriore;  -  va.  premorire 


Predestination  (  pri-des-ti-né- 
scieun).  s.  predestinazione 

Predestine  (pri-dés-tin),  va.  pre- 
destinare 

Predetermination  (pri-de-ter-mi- 
né-scieun), 5. predeterminazione 

Predetermine  (pri-de-tèr-min)  , 
va.  predeterminare 

Predial  (pri-di-al).  a.  prediale 

Predicable  (préd-i-ca-bl) ,  a.  s. 
predicabile 

Predicament  (pri-dic-ca-ment)  , 
s.  categoria  -  Predicato 

Predicate  (prèd-di-chet),  s.  pre- 
dicato ;  -  va.  n.  predicare  -  Af- 
fermare [s.  aflfermazionel 

Predication  (pred-i-ché-scieun),  ] 

Predicatory  (préd-i-ca-teur-i),  a. 
aflfermativo 

Predict  (pri-dlct),  va.  predire 

Prediction  (pri-dich-scieun) ,  s. 
predizione  [diceiite] 

Predictive  (pri-dich-tiv),  a.  pre-J 

Predictor  (pri-dìch-teur),  s.  pro- 
nosticatore 

Predilection  (pri-di-lèch-scieun), 
s.  predilezione      [predisporre "j 

Predispose    (pri-dis-pòoz) ,  va.j 

Predisposition    (pri-diS-pO-ZÌSCC- 

eun),  s.  predisposizione 
Predominance,  -nancy  (pri-dòm- 
mi-nans,  -mi-nan-si),  s.  predo- 
minio (dominante] 
Predominant  (pri-dòm-),  a.  pre-j 
Predominate    (pri-dòm-mi-net)  » 
va.  predominare 
Predomination    (pri-dom-mÌ-né- 
scieun),  s.  predominazione 
Preelect  (pri-i-léct),  va.  preeleg- 
gere                        [préelezione] 
Preelection(pri-i-léch-scieun),s.J 
Preeminence    (pri-èm-mi-nens)  , 
s.  preminenza  [minentei 

Preeminent    (pri-èm-)  ,    a.  pre-J 

Preen  (^priin),  va.  aggiustarsi  (le 

penne) 
Preengage  (pri-en-ghèdgg) ,  va. 

impegnare  precedentemente 

Preengagement    (pri-en-ghèdgg- 

ment),  s.  impegno  anteriore 
Preestablish    (  prÌ-e-8tàb-lÌ8CC  )  , 

va.  prestabilire 
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FreeatabHshment  (  pri>e>stàb- 
li8cc-ment) ,  s.  previo  stabili- 
mento 

Pre-examination(pri-egZ-am-mi- 

nè-scieun),  s.  previo  esame 

Preexist  (pri-egz-ist) ,  V7i.  pree- 

sistere  [preesistenza 

Preexistence  (pri-egz-is-tens),  s. 

Preexistent  (pri-egz-is-tent) ,   a. 

preesistente 

Preface  (prèf-fes),  s.  prefazione; 
-  va.  n.  fare  una  prefazione 
Prefacer  {pri-fè-seur),s.  scritto'i'e 
di  prefazione  [liminare" 

Prefatory  (pri-fè-teur-i),  a.  pre-_ 
Prefect  (prì-fect),  s.  prefetto 
Prefecture  (pri-fech-tiur),  5.  pre- 
fettura 

Prefer  (pri-fér  ,  va.  preferire 
Preferable  (prèf-fer-a-bl),  a.  pre- 
feribile |nes),  5.  preferibili tà 
Preferableness  (pref-fer-a-bl- 
Prèferably,  av.  preferibilmente 
Preference  (préf-fer-ens),  5.  pre- 
ferenza 

Preferment  (pri-fér-ment),  s.  a- 
vanzamento,  promozione 
Preferrer  (pri-fér-reur) ,  s.  pre- 
feri tore  -  Promotore 
Prefiguration  (pri- figh- JU  -  ré - 
scieun),  s.  prefiguramento 
PreBguratory         (pri-figh-ju-rè- 
teur-i),  a.  prefigurante 
PreBgure  (pri-figh-jur),  va.  pre- 
figurare 

Prefix  (pri-fìcs),  va.  prefiggere 
Prefix  (prì-fics),  5.  prefissò 
Pregnable  (prégh-na-bl),  a. espu- 
gnabile [vidanza.  pregnezzai 
Pregnancy  (prègh-nan-si),s.gra-J 
Pregnant  (prégh-nant) ,  a.  gra- 
vida, pregnante 

Prejudge  (pri-gieùdgg)t  va.  giu- 
dicare innanzi,  pregiudicare 
Prejudgenoent         (  pri  -  gieùdgg  - 
mentì,  s.  giudicato  innanzi' 
Prejudice  (préd-giu-dis),  s.  pre- 
giudizio; -  va.  pregiudicare 
Frejudicial    (pred-gÌU-dÌSCC-al)  , 
a.  pregiudiziale 

Prelacy  (prèl-la-si),  s.  prelatura 
Prelate  (prèl-let),  S.  prelato 
Prelateship  (prèl-lat-scip),  «.pre- 
latura 

Prelatical  (pri-làt-),  a.  prelatizio 
Prelature  (prèl-la-Uur) ,  8.  pre- 
latura 


Prelection  (prÌ-lèch-SCÌeUQ) ,  «. 
prelezione 

Prelibation  (prÌ-lÌ-bè-SCÌeun),  S. 
prelibazione     [s.  preliminare] 
Preliminary  (pri-Um-i-na-ri),  a.  I 
Prelude  (pri-liùd),  s.  preludio; 
-va.  n. preludere  [di  preludio i 
Prelusive  (pri-liù-ziv),  a.  a  mo'  I 
Prelusory  (prì-  liù-zeur-i),  a.  pre- 
liminare [maturo] 
Premature  (prì-ma-tiùr  ),  a.  pre- j 
Prematurenees,  -turity  (pri-ma- 
tiùr-nes,  -tiùr-i-ti),  s.  precocità 
Premeditate    (pri-méd-i-tet)  ,  a. 

premeditato  ;  -  va.  n.  preme- 
ditare 

Premeditation  (pri-med-i-tè- 
scieun),  s.  premeditazione 

Premices  (prém-is-siz),  5. 2?  ^  pri- 
mizie 

Premier  (prim-jeur),  a.  primie- 
ro; -  5.  primo  ministro 

Premiership  (prìm-jeur-SCip),  ». 
dignità,  di  primo  ministro 

Premise  (pri-màiz),  va.  n,  pre- 
mettere 

Premi8eH(prèm-is-siz),  s.pZ.pre- 
messe(Lo£7.)-Beni,stabili-Locali 

Premium  (prì-mi-eum),s. premio 

Premonish  (pri-mòn-iscc) ,  va. 
prevenire,  avvertire 

Premonishment  ,  -nition  (  pri- 
mòn-niscc-ment,  -niscc-eun),  *. 
premonizione 

Prenominate  (pri-nòm-mi-net),a. 
prenominato; -ra.  prenominare 

Prenomination  (pri-nom-mi-nè- 
scieun),  s.  prima  nominazione 

Prenotion  (pri-nò-scieun),s.  pre- 
nozione 

Prentice  (prèn-tis) ,  s.  novizio 

Preoccupancy    (prÌ-ÒC-ChÌU-pan- 

si),  s.  preoccupazione 

Preoccupate     (  prÌ-ÒC-ChÌU-pet)  , 
va.  preoccupare 
Preoccupation     (  prì-OC-chÌU-pè- 

scieun),  s.  preoccupazione 
Preoccupy  (pri-òc-chiu-pai),  va. 
preoccupare  f  pregiudizio] 

Preopinion  (prì-o-pìn-jeun) ,  s.\ 
Preordain  (prl-or-dèu),  va.  pre- 
ordinare 

Preordination     (pri-0r  -  dÌ-Dè - 

scieun),  s.  preordinazione 
Prepaid    (pri-péd),    a.   franco 

{Post.)  [parazione] 

iPreparation  (-è-scieun),  S.  pre-J 
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Preparative  (pri-pàr-ra-tiv) ,  a.  iPrescience  (prl-sci-ens) .  s.  pre- 

preparatorio ;  -  s.  preparativo!  scienza  fscientei 

Preparatory  (pri-pàr-ra-teur-i),  Prescient  (pri-sci-ent) ,  o.  pre- 


a.  preparatorio 

Prepare  (pri-pèer) ,  va.  n.  pre- 
parare, piepararsi 

Preparedness  (pri-pé-red-nes),  s. 
preparazione  fratore 

Preparer  (pri-pé-reur),  s.  prepa- 

Prepay  (pri-pée)  [prepaid;  pre- 
paid', va.  pagare  anticipata- 
mente -  Aflfrancare  (lettere) 

Prepayment  (pri-pé-ment),  s.  pa- 
gamento anticipato  -  Affi  anca- 
zione  postale  i dita* e 

Prepense  (pri-pèi;s),  f  n.  preme- 

Prepense  ,  -pensed  (  pri-péns  , 
pri-pònst),  a.  premeditato 

Preponderance  ,  -derancy  (pri- 
pòn-der-ans,  -der-an-si),  s.  pre- 
ponderanza 

Preponderant  (pri-pòn-der-)  ,  a. 
preponderante 

Preponderate  (  pri-p0n-der-et) , 
va.  n.  preponderare 

Preponderation  (-é-SCÌeun)  ,  S. 
prepor.deranza 

Prepose  ipri-pòoz),  fa.  preporre 

Preposition  (-zìscc-eun) ,  5.  pre- 
posizione  {Gram.) 

Prepositive  (pri-pòz-i-tiv),a.pre- 
positivo  {Graìn.)\  -  s.  parti- 
cella prepositiva 

Prepositor  (pri-pòz-zit-eur) ,  s. 
capoclasse  [preoccupare 

Prepossess    (pri-poz-zés)  ,    va. 

Prepossessing  (pri-poz-zés-singh) 
a.  simpatico,  interessante 
Prepossession        (pri-poZ-zéSCC- 
eun),  s.  simpatia  -  Preoccupa- 
zione [a.  prepostero 
Preposterous  (pri-pòs-teur-eus), . 
Preposterousness       (  pri-pÒS-ter- 
eas-), «.ordine  in  verso, assurdiià 
Prerequire  (pri-ri-quàir),  va.  ri- 
chiudere innanzi 
Prerequisite   (pri-réc-quiz-it),  a. 
s.  requisito  indispensabile 
Prerogative    (pri-r0g-a-tiv) ,     S. 
prerogativa 

Presage  (préz-sedgg) ,  s.  presa- 
gio ;  -  va.  presagire      [ziano" 
Presbyter,  s.  presbitero   -  An-, 
Presbyterian  (-ti-ri-an) ,  5.  pre- 
sbiteriano \s.  presbiterianismo" 

Presbyterianism  (-ti-ri-an-izm)ij 
Presbytery,  5.  presbitero 


Prescind  (pri-sind),  va.  prescin- 
dere [prescinden  te] 
Prescindent    (pri-sind-ent) ,    a.J 
Prescribe    (pri-scràib) ,    va.    n. 
prescrivere 

Prescript    (prì-script) ,    s.   pre- 
scritto I  prescrizione] 
Pre8cription(prÌ-SCrìp-SCÌeun),5.J 
Prescriptive    (pri-scrip-tiv)  ,    a. 
prescrittivo 

Presence  (préz-zens).  s.  presenza 
Present  (préz-ent),  a.  s.  presen- 
te ;  -  (pri-zènt),  va.  presentare 
Presentable    (pri-zént-a-bl)  ,    a. 
presentabile  \s.  presentazione] 
Presentation(prez-en-tè-scieuu),  I 
Presentee    (prez-en-tì) ,   s.  pre- 
sentato (ad  un  beneficio) 
Presenter  (pri-zéu-teur),  s.  pre- 
sentatore [senziale; 
Presential  (pri-zén-scial),a.pre-  : 
Presentiality  (pri-zen-sci-àl-i-ti), 
5,  presenzialità,  presenza 
Presentially  (pri-zeri-scial-li),atJ. 
presenzialmente     [sentimento] 
Presentiment  (pri-zén-),  S.  pre-J 

Presently  (prèz-ent-li) ,  av.  im- 
mediatamente, subito 

Preservable    (pri-zèr-va-bl)  ,    a. 

preservabile 

Preservation  (prez-zer-vé-scieun) 
5. preservazione  [preservativo] 
Preservative  (pri-zèr-va-tiv),   S.  J 
Preserve  (pre-zérv)  ,  s.   confet- 
tura I  conserva  -  Serbatoio;  - 
va.  preservare 

Preserver  (pri-zèr-veur),  s.  cou- 
servatore,  confetturiere 
Preside  (pri-zàid),  Vii.  presiedere 
Presidency    (préz-zi-den-si)  .    s. 
presidenza  [sidentel 

President  (prèz-zi-dent).  s.  pre-J 
Presidential   (prez-zi-dèa-scial), 
a.  presidenziale 

Presidentship(préz-zi-dent-scip)f 
5.  presidenza  (ufficio)  [presidio] 
Presidiai    (pri-sid-jal) ,    a.    dij 
Presidiary  (pri-sìd-jar-i),  a.  pre- 
sidiarlo 

Press,  5.  torcbio,  torcolo  -  Calca 
-  Urgenza  -  Guardaroba  ;  - 
va.  n.  premere ,  spremere  - 
Spingere,  affrettare,  affrettarsi, 
a  after,  incalzare 
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Priesing,  a.  pressante,  urgente  ;  Prevalent,  a.  prevalente 

-  s.  pressione  -  Urgenza  ~  

Ppeesion(préscc-eun) 


.pressione 
Pressman,  s.  Stampatore  -  Tor- 
coliere 

Pressore  (prèscc-sciur),  s.  pres- 
sione, violenza  -  Oppressione  - 
Urgenza  [torchio" 

Press-work   (près-ueurch)  ,  s. 
Prestige  (près-tid?^),  5.  prestigio 
Presumable    (pri-ziùm-a-bl) ,  a. 

presumibile  [presumibilmente" 
Presumably(pri-ziùm-a-bli), ar.J 
^rssume  (pri-ziùm),  va.  presu- 
mere [suntuoso 
Presumer  (prì-ziùm-eur),  s.pre- 
Presumption  (pri-zeùmp-scieun), 
s.  presunzione        [presuntivo 
Presumptive  (pri-zeùmp-tiv),  a. 
Presumptuous    (pri-zeùm-tsciu- 
eus),  a.  presuntuoso 
Presumptuousness       (pri-zeùm- 
tsciu-eus-nes),  s.  presuntuosità 
Presuppose  (pri-seup-pòoz),  va. 
presupporre 

Presupposition         (  pri-seup-po- 
ziscc-eun),  s.  presupposizione 
Pretence  (pri-tèns)  ,  s.   pretesto 
-Pretesa  [tendere 

Pretend  (pri-tènd),  va.  n.  pre- 
Pretender  (pri-ténd-eur),  s.  pre- 
tendente [pretensione 
Pretension   (pri-tén-scieun) ,  s. 
Preterimperfect(prit-ter-im-pér- 

fect),  s.  passato  imperfetto 
Preterit  (pri-ter-it),  s.  preterito 
Preterition  (pre-ter-iscc-eun),  s. 

preterizione 
Pretermission        (  pri-ter-mìSCC- 
euri),  s.  pretermissione 
Pretermit  (pri-ter-mìt),  va.  pre- 
termettere 

Preternatural    (prÌ-ter-nàt-SCÌU- 
ral),  a.  soprannaturale 
Pretext  (pri-tecst),  s.  pretesto 
Pretor  (prl-tor).  s.  pretore 
Pretorian  (pri-tò-ri-an),  a.  pre- 
toriano [zìosamente 
Prettily,  av.  vagamente  ,  gra- 
Prèttiness,  s.  leggiadria,  bellezza 
Prètty,a.bellino,  leggiadro,  gra- 


Prevaricate  (pri-vàr-ri-chet),  Vtl. 

prevaricare 
Prevarication       (pri-var-ri-cbé- 

scieun),  s.  prevaricazione 
Prevaricator  (pri-va-ri-chè-teur) 

s.  prevaricatore 
Prevene  (pri-vìn),  va.  prevenire 
Prevenient(pri-vì-)a. preveniente 
Prevent  (pri-vènt),  va.  prevenire 

-  Impedire 

Prevention  (pri-vèn-scieun) ,  s. 
prevenzione  ,  impedimento.  - 
For  the  =  of..,  onde  prevenire 

Preventive    (pri-vén-tiv)  ,    a.  S. 

preventivo  -  Preservativo 
Previous  (prì-vi-eus) ,  a.  previo 
Previousness  (pri-vi-eus-nes),  s. 
antecedenza  (visione] 

Prevision  (pri-vlsg-eun),  5.  pre-J 
Prewarn  (pri-uòrn).  Va.  preav- 
visare 

Prey(prè),  5. preda;  -  w. predare 
Preyer  (pré-eur),  s.  predatore 
Price  (pràis),  s.  prezzo -Premio. 

-  Set  =,  prezzo  fisso.  -  Market 
=,  prezzo  corrente.  -  The  lowest 
=,  l'ultimo  prezzo         [mabile 

Priceless  (pràis-les) ,  a.  inesti-j 

Prick,  5.  punta -Puntura;  -va. 

n.  pungere,  spronare,  dirizzare 

-  Spillare  -  Notare 

Pricker  ^prìcb-eur) ,  s.   spillo  - 
Cacciatore  a  cavallo 
Pricket,  s.  cerbiatto 
Pricking,  s.  puntura  -  Pizzicor« 
Prickle(pric-ch'l),  s.  punta,spina 

Prickliness,  s.  spinosità 
Prickly,  a.    SpinOSO 

Pride  (pràid),  s.  orgoglio  ;  -  va. 
rendere  orgoglioso,  inorgoglire 

Prier  (prài-eur),  s.  scrutinatore 

Priest  (prist),  s.  prete 

Priestcraft  (prist-craft) ,  s.  frode 
ecclesiastica  [tessai 

Priestess  (prist-es).  s.  sacerdo-J 

Priesthood  (prist-hud),  s.  sacer- 
dozio -  Clero 

Priestliness  (prist-lì-nes),  s.  ma- 
niere pretesche     [sacerdotale] 

Priestly  (pris-tli) ,  a.  pretesco,] 


zioso;  -  ac.  piuttosto,  così  cosi  Priest-ridden  (prist-rid-dn) ,  a. 
Prevail  (prl-véel),  vn.  prevalere    governato  dai  preti 
Prevailing  (pri-vé-),  a.  predomi-  Prig (prigh),  s.  Saputello,  sguaia- 

nante  tello,  vanerello  ,  presuntuoso  ; 

Pr6valence,-lenoy  (prév-va-lens,!  -  va.  rubacchiare,  involare 

prèy-Ya-len-si),  s.  prevalenza    [Priggish,  a.  yano,  fatuo,  scipito 
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Prill,  *.  rombo    fr© 
Prim,  a.  attillato  \'Va.n.  orna' 
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Attillarsi^  I  Principal: 


PRO 


(prin-si-pal-nes) , 
qualità  principale     [cipato] 


Primacy  (prài-ma-si),  5.  primato.  Principale  (prin-si-pet),  5.  prin 


Primage  (prài-medgg) ,  5.  tassa 
di  carico  {Mar.)  fmente~ 

Primarily  (prài-).av.  primitiva-. 

Primary  (prài-ma-ri),  a.  primi- 
tivo, primario 

Primate  (prài-met),  s.  primate 

Primateship  (prài-mat-scip),  s. 
dignità  di  primato,  primazia 

Primatial,  -tical  (prai-mé-scial , 
prai-màt-i-cal),  a.  primaziale 

Prime  (pràim) ,  a.  primo  ,  pri- 
mario; -  s.  primizia  -  Eletta - 
Primavera,  fiore  -  Alba  -  Cap- 
sula -  Polverino  (d'arma  da  fuo- 
co) ;  -  va.  mettere  il  polverino 
-  Preparare 

PrimeneBs(p;àim-nes)5. primizia 

Primer  (prim-eur),  s.  primo  li- 
bro di  lettura  -  Breviario 

Primeval  ,  -vous  (prai-mi-val  , 
prai-mì-veus),  a.  primitivo 

Priming  (prài-mingh),  s.  polve- 
rino (d'arma  da  fuoco) 

Priming-iron  (prài-mingh-ai- 
eurn),  s.  sfondatolo  ,  sfocona- 
tolo [s.  focone 

Priming-pan  (prài-mingh-pan), 

Priming-powder      (prài-mingh- 

pau-deur),  s   inescatura 
Primitive    (priii,-i-tiv) ,   a.  pri- 
mitivo [qualità  primitiva" 
Primitivene68(piìm-i-tiv-nes),5.  ' 
PrJmly,  a.  affettato 
Primness,  s.  aflfettazione 

Primogenial  (prai-m0-gi-)  ,  a. 
primogenito,  primordiale 

Primogeniture  (prai-m0-gèn-i- 
tiur),  s.  primogenitura 

Primordial  (praÌ-mÒr-) ,  -mor- 
diate (prai-mòr-di-et)i  a.  pri- 
mordiale 

Primrose  (prim-rooz),  5.  primula 

Prince  (prins),  s.  principe 

Princedom  (prins-deum),  s.  prin- 
cipato [cipesco 

Princelike  (prins-laich),  a.  prin- 

PrincelinesB  (prins-li-ness)  ,  s. 
dignità  principesca 

Princely  (prins-li) ,  a.  principe- 
sco; -  av>.  principescamente 

Princess  (prìn-ses),  s.  principessa 


Principle  (prln-si-pl),  s.  princi- 
pio; -  va.  istruire  nei  buoni 
principii 

Print,  s.  impronta,  stampa  -  In- 
cisione -  Carattere.  -  Out  of  =, 
esaurito;  -  va.  n.  imprimere, 
stampare 

Printer  (print-ear),  «.stampatore 

Printing,  s.  Slampa 

Printing-oflSce  (print-ingh-of-fis) 
s.  stamperia,  tipografia 

Prìnting-press,   s.  torchio 

Prior  (prài-eur),  a.  anteriore  ;  - 

-  s.  priore  -  Direttore 
Prioress  (prài-eur-es),  s.  priora 
Priority  (prai-òr-ri-ti), 5. priorità 
Priorship  (prài-eur-scip),  s.  di- 
gnità di  priore 

Priory  (prài-o-ri) ,  s.  priorato 
Prism,  .<f.  prisma 
Prismatic,  -ical,  a.  prismatico 
Prison  (priz-zn) ,   s.  prigione;  - 
vn.  imprigionare 
Prisonbars,   -base  (prìz-zn-bars, 

prlz-zn-bees),  s.  barriera  (giuo- 
co) ^  [nierol 
Prisoner  (prìz-zn-eur),  s.  prigio-J 
Pristine  (pris-tin).  a.  pristino 
Private  (prài-vat),  a.  s.  privato 
Privateer  (prai-va-tìir),  s.  nave 
corsara    -   Armatore  ;   -   va. 
corseggiare 
Privateness    (prài-vat-nes) ,    s. 
segretezza,  ritiro 
Privation  (prai-vé-scieun),  s.  pri- 
vazione                         fvativo] 
Privative  (prìv-va-tiv) ,  a.  pri-J 
Privativenc8s(prìv-va-tiv-nes),s. 
privazione,  mancanza 
Privet  (priv-vit),  s.  ligustro 
Privilege  (priv-vi-lid2g)i  -<t.  pri- 
vilegio; -  va.  privilegiare 
Privily,  av.  privatamente-  Se- 
cretamente  [greta- Confidenza] 
Privity,  s.   partecipazione  se-j 
Privy,  a.  privato -Segreto-  Con- 
scio; -  5.  latrina 
Prize  (pràiz),  5.  presa- Premio; 

-  va.  apprezzare,  stimare 
Prize-fighter  (pràiz-fai-teur) ,  s. 

pugillatore 


Principal (prin-si-pal), a. 5. prin-'Prizer  (prài-zeur),  «.stimatore, 


cipalé  [cipato 

Principality  (-Si-pà-li-ti),s.prin- 


perito  -  Lottatore  per  un  premio 
i  Pro,2)r  .pro. = et  con,  pro  e  contra 
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Probability,  s.  probabilità  [bile^ 
Probable  (pròb-ba-bl),  a.  proba- 
Pròbably,  av.  probabilmente 
Probation  (-bè-scieun),  5.  prova 

-  Noviziato 
Probationary    (-bè-scieun-a-ri) , 

a.  di  prova,  probatorio 
Probationer  (-bè-scieun-eur),  s. 
candidato  -  Novizio 
Probative  ,  -tory  (prÒb-ba-tÌV  , 
-teur-i),  a.  pronativo,  provante 
Probe  (pròoD)  ,  s.  tenta  -  Ta- 
stare colla  tenta 

Probity,  S,  probità 

Problem,  s.  problema 

Problematical  (-bli-màt-),  a.pro- 

blematico  fscide" 

Proboscis  (-hòs-sis),  s.  probo- 
Procacity  (-càs-si-ti),  s.procacità 
Procedure  (-si-giur), «.procedura 
Proceed(-sld)t?n.procedere-Agire 
Proceeding  (-sìd-)  ,  s.  procedi- 
mento. =5,  atti  processuali 

Proceeds  (-siids),  S.  pi.  prodotto 

Procellous  (-sèl-leus),  a.  procel- 
loso [alta] 
Procerity  (-sèr-i-ti),  s.  Statura j 
Process  (pròs-ses),  s.  processo  ' 
Procession  (-sèscc-eun) ,  s.  pro- 
cessione 

Processionai,  -ionary  (pro-sèscc- 

eun-al ,  -eun-a-ri) ,  a.  proces- 
sionale [zione  completa 

Procinct  (-sìnct).    s.  prepara-. 

Proclaim  (-clém),  ua.proclamaré 

Proclaimer  (-clém-eur) ,  s.  pro- 
clamatore 

Proclamation     (-mè-SCÌeun)  ,    S. 

proclamazione,  proclama 

Proclivity,  S.  proclività 

Proclivous  (-clài-veus)  ,  a.  pro- 
clive [consolo 
Proconsal   (-còn-seul)  ,  ."5.  pro- 
Proconsular  (-còn-siu-),  a.  pro- 
consolare             [proconsolato 

Procon8ul8bip(-CÒn-Seul-SCÌp),  5. 
Procrastinate  (-cràs-tin-et)  ,  va. 
procrastinare 
Procrastination    (-nè-SCÌeun),    S. 

procrastinazione  [crastinatore] 

Procrastinator  (-è-teur),  S.    prO-J 
Procreant(-crl-ant),a. procreante 
Procreate  (prò-cri-et) ,  va.  pro- 
creare [procreazione 
Procreation    (-crÌ-é-SCÌeun)  ,    s. 

Procreatop  (-crl-è-teur) ,  *.  pro- 
creator» 
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Proctop  (pròc-teur) ,   s.  procu- 
ratore -  Censore,  decano 

Proctorship    (p "ÒC-teur-SCip)  ,  S. 

ufficio  di  censore,  ecc. 
Procumbent   (-cheùm-bent) ,  a. 
procombente  [curabile] 

Procurable  (-chiù-ra-bl),a.  pro-J 
Procuracy  (pròch-iu-ra-si)  ,  s. 
amministrazione.  :  [procurai 
Procuration  (-chiu-rè-scieun),  s.  I 
Procurator  (-chiu-rè-teur),  5.pro- 
curatore  [di  procura] 

Procu?atory(-chiù-ra-teur-i),a.J 
Pi-ocure  (-chiùr),  va.  n.  procu- 
rare ,  procacciare   -  Arruffia- 
nare 

Procurement    (-chiùr-ment)  ,  5, 

interposizione,  mediazione 
Procurer  (-chiù-reur),  s.  media- 
tore -  Ruffiano,  mezzano 
Procuress    (-cbiù-res)  ,   s.   ruf- 
fiana, mezzana 
Prodigai,  a.  s.  prodigo 
Prodigality,  *.  prodigalità 
Prodigious  (-dìd-gieus) ,  a.  pro- 
digioso [prodigiosità] 
Prodigiousness  (-dld-gieus-),  S.J 
Prodigy,  S.  pr-odigiO 

Proditor(pròd-i-teur),5.traditore 
Pfoditorious  (-tò-ri-eus),  a.  pro- 
ditorio [va.  produrre] 
Produce  (-diùs),  s.  prodotto;  -J 
Producer  (-dìù-seur),  s.  produt- 
tore [ducibile  i 
Producible  (-diù-si-bl),  a.  pro-J 
Producibleness     (-dÌÙ-SÌ-bl-nes)  i 
s.  produttibilità 
Product  (pròd-euct),  s.  prodotto 
Productibie  (-deùch-ti-bl),a.pro- 
duttibile                  [produzione] 
Production  (-deùch-scieun) ,  s.\ 
Productive  (-deùch-tiv),  a.  pro- 
duttivo            [s.  produttività] 
Productiveness(-deùch-tiv-nes),J 
Pròem,  s.  proemio 
Profanation  (-né-scieun),  s.  pro- 
fanazione         [va.  profanare] 
Profane  (-fèen),  a.  profano;  -| 
Profanely  (-fén-li),  av.  profana- 
mente [fanità] 

Profaneness  (-fèn-nes)  ,  S.  pro-J 

Profaner(-fén-eur)  «.profanatore 
Profess,  va.  professare 
Professedly,  av.  apertamente 
Profession  (-fèscc-eun-),  s.  pro- 
fessione [fessionale] 
ProfeMional  (-fètcc-eun-),a.pro-J 
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Prore«8or(-fés-seur),s. professore 
Professorial,  a.  professoriale 
Professo! Rhip  (-fés-seur-scip),  s. 
professorato  f-  va.  profferire 
Proffer  (pròf-feur),  s.  profferta; 
Profferer  (Dròf-feur-eur),  5.  prof- 
feritore    [-en-si),  s.  progresso 
Profìcience  ,  -ency    (-fiscc-ens  , 
Proficient  (-fisoc-ent),  o.  s  ver- 
sato, esperto  -  Padrone    [ficuo 

Proficuous(-fich-iU-€US),  or.  pro- 
Profile   (prò-fil),    s.    profilo;    - 
(pro-fll),  va.  profilare 
Profit,  5.  profitto;  -  va.n.  pro- 
fittare -  Giovare        ffittevole 
Profitable  (pròf-fit-a-bl),  a.  pro- 
Profitablent^ss  (pròf-fit-a-bl-nes), 
*.  giovamento,  profitto,  utile 
Profitably     (pròf-fit-a-bli) ,    av. 
profittevolmente 
Profiting,  s.  profitto 
Profitless,  a.  senza  profitto 
Profligacy  (pròf-li-ga-si),  s.  dis- 
solutezza  -  Scelleratezza 
Profligate  (pròf-fli-ghet), a. 5. dis- 
soluto -  Derelitto  -   Scellerato 
-  Atroce  [F.  Profiigacy 

Profligateness  (pròf-li-gat-nes). 
Profluent  (pròf-fliu-ent),  a.  pro- 
fluente 
Profound  (-faùnd),  a.  s.  profondo 

Profoundness,  -dity  (-fàund-nes. 
-feùn-di-ti),  s.  profondità 

Profuse  (-fiuz),  a.  profuso 

Profuseness  (-fiùz-nes) ,  -fusion 
(-fiù-sgieun),  s.  profusione 

Prog,  s.  viveri  ,  vettovaglie  ac- 
cattate; -  vn.  accattare,  scroc- 

Progènitor,  s.  progenitore  [care^ 

Progeny,  s.  progenie 

Prognostic  (progh-nòs-tich) .  a. 
pronosticante;  -  s.  pronostico 

Progno8ticate(progh-nòs-ti-chet) 
va.  pronosticare 

Prognostication       (prOgh-nOS-tÌ- 

chè-scieun),  s.  pronostico 

Progn08tica1or(progh-nÒS-tÌ-Che- 
teur),  s.  pronosticatore 

Progress,  s.  progresso  -  Viaggio 
(di  principe)  ;  -  va.  progredire 

Progression  (-grèscc-eun),  s.  pro- 
gressione  [progressivo 

Progressional  (-grèscc-eun-),  a. 

Progressive  (-grès-siv)  ,  a.  pro- 
gressivo 

Progressiveness  (-grès-si  V-nes),5. 

moTimenbo  progressivo 


Prohibit,  va.  proibire,  vietare 
Prohibiter  ^(-hib-it-eur) ,  s.  vio- 
latore [proibizione] 
Prohibition  (-hi-bìscc-eun) ,  s.\ 
Prohibitive  (-tiv)  ,  -tory  (-hib- 
bi-teur-i),  a.  proibitivo 
Project  (pirò-gect) ,  s.  progetto  ; 

-  (pro-géct),  va.  n.  progettare 

-  Proiettare,  sporgere 
Projectile  (-géch-til),  a.  proiel- 

tizio;  -  s.  proiettile  [gente] 
Projecting(-géch-tingh),a.spor-' 
Projection     (-géch-scieun)  ,     s. 

proiezione,  aggetto  [gettista] 
Projector  (-géch-teur) ,   s.  pro-  ) 

Projecture(-gécll-tSCÌUr)5.p'-OÌet- 

tura,  aggetto       [pronunziare] 
Prolate  (-lèt). a.  allungato;  -  va.j 
Prolation  (-lè-scieun),  s.  prola- 
rione 

Proletarian(-li-tè-)a.s. proletario 
Proletary  (prò-li-ta-ri) ,  s.  pro- 
letario flifero] 
Proliferous  (-lìf-er-eus),  a.  pro-J 
Prolific,  a.  prolifico 
Prolificacy  (-si),  5.  fertilità  -  Fe- 
condità [prolificazione] 
Prolification  (-chè-scieun) ,  s.] 
Prolix,  a.  prolisso 

Prolixity,  -lìxness  ,  S.  prolissità 

Prologue (pròl-logh),  s.  prologo; 

-  ra.  n.  prologizzare  (dare. 
Prolong,  va. prolunjrare -  Ritar- 1 

Prolongation     (-ghé-SCieun)  ,     S. 

prolungamento  [lusionej 

Prolusion  (-liù-sgieun),''5,  pro-i 
Prominence  ,  -nency  (pr0m-mi- 

nens,-mi-nen-sì).  ^.p^ominenza 
Ptòminent,  a.  prominente 
Promiscuous  (-mis-chiu-eus),  a. 

promiscuo[eus-),s. promiscuità] 
Promiscuousness  (-mìs-chiu-j 
Promise  (pròra-mis),  s. promessa; 

-  va.  n.  promettere  [messo  i 
Promised  (pròm-misd),  a.  pro-J 
Promisor    (  pròm-miz-eur  )  ,    *. 

promettitore 

Promising,  a.  promettente 
Promisor,  s.  promettitore 
Pròmissorily,  av.  per  via  di  pro- 
messa 

Promissory,  a.  promìssorio 
Promontory,  s.  promontorio 
Promote  (-mot),  va.  promuovere 
Promoter  (-mò-teur),  s.  promo- 
tore [mozione  ^ 
Promotion  (-mò-3cieun),  s.  pro-J 
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Promotive  (-mò-tiv),  a.  promo- 
vente 

Prompt,  a.  pronto;  -  va.  sug- 
gerire [geritore] 

Prompter  (pròm-teur) ,  s.  sug-J 

Promptitude,  Promptness  (pròm- 
ti-tiud,pròmt-nes),  s  prontezza 

Promulgate  (-mèul-ghet) ,  va. 
promulgare 

Promulgation      (-mcul-ghè- 

scieun),  s.  promulgazione 
Promulgator    (-meul-ghè-teur) , 
s.  promulgatone        Tmulgare 
Promulge(pro-meùlgg),ra.  pro-^ 
Promulger  (-meùl-gieur),  s.  pro- 
mulgatore 
Prone  (pròon),  a.  prono 
Proneness  (pròon-nes) ,  s.   pro- 
pensione, Inclinazione 
Prong  ,    s.  dente   di   forcone  o 
forchetta 

Pronominal,  a.  pronominale 
Pronoun  (-nàun),  5.  pronome 
Pronounce  (-nàuns),  va.  n.  pro- 
nunciare [pronunciabile 
Pronounceable  (-nàuns-a-bl),  a. 
Pronouncer  (-nàun-seur),  5.  pro- 

nunziatore 
Pronunciation      (|-  neun  -  SCi  -  è  - 

scieun),  s.  pronuncia     [prova' 
Proof  (prùf),  a.   a  prova;  -  s. 
Proofle8s(prùf-les),a.senza  prova 
Prop  ,  s.   puntello ,  appoggio  - 
Palo  di  sostegno  ;  -  va.  puntel- 
lare -  Palare  -  Favorire 
Propagable    (pròp-a-ga-bl) ,    a. 
propagabile 

Propagate  (pròp-a-ghet),  va.  n. 
propagare,  propagarsi 
Propagation     (-ghé-SCieun)  ,      S. 

propagazione       [propagatore 

Propagator      (-ghé-teur),      S. 
Propel,  va.  spingere   innanzi  - 
Mettere  in  moto  -  Lanciare 
Propeller  (-pèl-leur),  s.  propul-] 
Propelling,  a.  impellente   [sore 
Propènd,  vn.  propendere 
Propense  (-pèns),  o.  propenso 

Propension  ,  -sity    (-pèn-Scieun, 
-pén-si-ti),  s,  propensione 
Proper  (pròp-peur),  a.  proprio 
Properness  ,  -perty    (prop-peur- 
nes,  pròp-peur-ti),  s.  proprietà 
Prophecy  (pròf-fl-si),  s.  profezia 
Prophesier  (-fi-sài -eur),s.profeta 
Prophesy  (pròf-fi-zai) ,    va.    n 
profetizzare,  predire 
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Prophet  (pròf-fet),  s.  profeta 
Prophetess  (pròf-fet-es),  s.  pro- 
fetessa 

Prophetic,  -ical   a.  profetico 
Prophetize  (pròi-fit-aiz),  va.  pro- 
fetizzare fpinazione] 
Propination  (-nè-scieun),  5.  pro-J 
Propine  (-pàin),  vfi.  propinare 
Propinqnate  (-pìn-quet),  vn.  av- 
vicinare                   [Parentela] 
Propinquity,  s.  propinquità  -J 
Propitiable  (-piscc-i-a-bl),  a.  pro- 
piziabile  [piziarel 
Propitiate  (-pìscc-i-et),  va.  pro-J 
Propitiation  (-piscc-i-è-scieun) , 
s.  propiziazione  [propiziatore] 
Propitiator   (-pìscc-i-e-teur) ,  5.J 
Propitiatory    (-pÌSCC-Ì-a-teur-Ì)  , 
a.  propiziatorio  [pizio] 
Propitious  (-pìscc-eus) ,  a.  pro-J 

Propitiousness  (-pìSCC-euS-),  S,  di- 

sposizione  propizia 
Proponent,  s.  proponente 
Proportion  (-pòr-scieun),  s.  pro- 
porzione ;  -  va.  proporzionare 
Proportionable       (-pòr-SCÌeun-a- 
bl),  a.  proporzionabile 
Proportionably       (-pòr-SCÌeun-a- 
bli),  av.  proporzionatamente 
Proportional  (-pòr-scieuu-al),  a. 
proporzionale 
Proportionality  (-SCÌeun-àl-Ì-tÌ) , 
s.  proporzionalità 
Proportionate  (-pòr-scieun-et),  a. 
proporzionato;;  -  vu.   propor- 
zionare 
Proportionateness     (-pòr-SCieun- 
at-nes),  5.  proporzionalità 
Proposai  (-pò-zai),  s.  proposta 
Propose  (pro-pòoz),  va.  n.  pro- 
porre, proporsi 

Propo8er(-pò-zeur), «.proponente 
Proposition  (-ziscc-eun),  s.  pro- 
posizione 

Propound  (-pàund),  va.  proporre 
Propounder  (-pàund-eur),s.  pro-l 
Propping,  s.  appoggio  [ponente] 
Proprietor  (-prài-i-teur),  s.  pro- 
prietario [prietaria] 
Proprietre8s(-prài-i-tres),s. pro-J 
Propriety(-prài-i-ti),5.  proprietà 

convenevolezza 

Propognation(-peugli-nè-scieun), 

s.  propugnazione        [gnatorei 

Propugner  (-più-neur),  s.  propu-J 

Propulsion    (-péul-scieun)  ,    s. 

proDulsione 
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Prore  (pròor),  s.  prora     [rogai 

Prorogation  (-ghè-SCÌeuD),S.prO-J 

Prorogue  (-rògh),  va.  prorogare 

Prosaio  (-zè-ich),  a.  prosaico 

Proacriber  (-scràib-eur),  s.  pro- 
scrittore  [proscrizione' 

Proscription  (-SCrìp-SCieUD),    S. 

Proscriptive  (-SCrìpt-tiv)  ,  a.  di 
proscrizione 

Prose  (pròoz),  s.  prosa;  -  va. 
scrivere  in  prosa,  prosare 

Prosecute  (pròs-si-chiut),va.pro- 
seguire  -  Perseguitare  -  Pro- 
cessare 

Prosecution  (-si-chiù-scieun),  s. 
proseguimento- Persecuzione  - 
Accusa 

Prosecutor  (pròs-si-chiu-teur) , 
s.  querelante,  attore 

Proselyte  (pròs-si-lait) ,  s.  pro- 
selito ;  -  va.  convertire 

Proselytism    (pr0s-i-li-tizm) ,    S. 

proselitismo         [far  proseliti 

Proselytize  (prÒS-SÌ-lÌ-taÌZ),  va., 

Proser  (pròz-eur) ,  s.  noioso  - 
Prosatore  [sodia' 

Prosodiacal  (-dài-a-),a.  di  pro-^ 
Pro8Òdian,PrÓ8odÌ8t,s.pr0S0dÌ8tà 
Prosody,  s.  prosodia 
Prosopopoeia  (-pi-ja),  s.  proso- 
Pròspect,  s.  prospetto     [popea 
Prospective  {-péch-tiv),  a.    pro- 
spettivo    [spetto,  programma' 
Prospectus  (-spéch-teus),  s.  pro-. 
Prosper  (pròs-peur),  va.  n.  pro^ 
sperare 

Prosperity,  s.  prosperità 
Prosperous   (pròs-peur-eus) ,  a. 
I  prospero,  prosperoso 
Presperousness  (prÒS-peur-euS-). 
s.  prosperosità 
Prosternation      (-nè-SCÌeun)  ,     S. 

prosternazione 

Prostitute  (pròs-ti-tiut),  a.  pro- 
stituito; -  s.  prostituta  ;  -  va 
prostituire  [stituzione 

Prostitution  (-tiù-scieun),  5.pro- 
Prostitutor  (pròs-ti-tiu-teur),  s 
prostitutore 

Prostrate  (pròs-tret),  a.  prostra- 
lo; -  va.  prostrare  [strazione 
Prostration  (-tré-scieun),  5.  pro- 
Prosy(prò-zi). a. prosaico  -Noioso 
Protasis,  s.  protasi  [forme" 

Protean  (prò-ti-an) ,  a.   protei- 
Protèct,  va.  proteggere  [tezione 
Protection  (-téch-scieun),  ».pro-J 
Engl.  and  Ital.  DicU 
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Proteotìve(-tècli-tiv),  a.  protet- 
tivo [tetterei 
Protector  (-téch-teur) ,  s.  pro-J 

Protectorate,  -torship    (-tècn-tO- 

ret,  -téch-teur-scip),  5.  protet-] 
Protèctres8,5. protettrice  [toratoj 
Protendi  va.  protendere 
Protèrvity,  s.  protervia 
Protest,  s.  protesta;  -  (-test),  va. 

n.  protestare 

Prófestant,  a.  s.  protestante 
Protestantism,  s.  protestantismo 

Protestation  (-tè-8CÌeun),  S.  pro- 

testazione  [statore] 

Protester  (-tès-teur) ,   s.  prote-J 
Prothònotary,  6'.  protonotario 
Protocol,  s.  protocollo 
Protomàrtyr,  5.  protomartìre 
Prototype  (prò-to-taip),  s.  pro-1 
Protract,  va.  protrarre  [totipo  I 
Protraction    (-tràch-scleun) ,   s. 
protrazione       [dere,  sporgerei 
Protrude  (-triùd),t?a.  71.  proten-J 
Protrusion  (-ttù-sgieun),  s.  spor- 
to, aggetto  [gente] 
Protrusive   (-trù-ziv) ,  a.  spor-J 
Protuberance    (-tiÙ-Der-ans) ,    S. 
protuberanza      [protuberante] 
Protuberant  ( -tiù-oer-ant  ) ,  a.J 
Protnberate    (  -liù-ber-et  )  ,    vn. 
aggettare                        [altero] 
Proud  (pràud) ,  a.  orgoglioso ,  I 
Provable  {prùv-a-bl),a.provabile 
Prove  (prùuv),  va.  n.  provare  - 
Riuscire  [profenda-Vettovagliei 
Provender   (pròv-ven-deur),  s.j 
Proverb,  s.  proverbio 
Proverbiai,  a.  proverbiale 
Provide  (-vàid),tja.n.  provvedere 
Provided  (-vài-),  a.  provvisto,  a 
that,  purché        [provvidenza] 
Providence  (pròv-vi-dens) ,    s,\ 
Provident,  a.  provvidente 
Providential  (-dén-scial),a. prov- 
videnziale                  [veditore 
Provider  (-vài-deur) ,  s.  prov- 
Province    (pròv-vins) ,    s.    pro 
vincia                          [vinciale , 
Provincial (-vln-scial),  a.  s.  pro-; 

Provincialism     (-VÌU-SCial-)  ,     5 

provincialismo 

Provine  (-vàin),t7a. propagginare 
Provining  (-vàiu-),  s.  propaggi- 
namento 

Provision  (-vlsg-eun),  s.  provvi- 
sione -  Provvedimento  ;  -  «a. 
provvisioQara 
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Provisional  (-visg-euQ-),  a.  prov- 
visionale 

Proviso  (-vài-so),  s.  condizione, 
patto  [vocazione 

Provocation  {-chè-SCleun),S. pro- 
Provocative  (-vò-ca-tiv),  a.  pro- 
vocante; -   s.   provocazione  - 
Stimolante 

Provoke  (-vòch),  va.  provocare 
Provoker  (-vò-cheur),  s.  provo- 
catore 

Pròvoet,  s.  prevosto,  preposto 
Provostship    (prÒ-VOSt-SCip)  ,  S. 

prevostura,  prepositura 
Prow  (pràu),  s.  prora,  prua 
Prowess  (pràu-es),  s.  prodezza 
Prowl  (pràul),  va.  n.  gironzare 

-  Andare  predando 
Prowler    (pràu-leur) ,  5.  vaga- 
bondo, predatore  fsimo 

Proximate  (pròx-i-met),  a.  pros- 

Proxìmity,  s.  prossimità 

Proxy,  s.  procuratore -Procura 

Prude  (prùud),  s.  affettatrice  di 
modestia,  ritrosa,  santinfizza 

Prudence  (prù-dens),  s.  prudenza 

Prudent,  a.  prudente 

Prudential  (-dén-scial) ,  a.  pru- 
denziale [massime  prudenziali] 

Prudentials  (-dèn-scials),  S.  pl.\ 
Prudery  (prùd-eur-i),  s.  mode- 
stia affettata  [gnoso,  affettato' 
Prudish  [prùd-iscc),  a.  conte- 
Prune  (prùun),  s.  prugna  secca; 

-  va.  potare,  rimondare 
Prùnel,  s.  prunella  {Bot.) 
Prunèllo,  s.  prugnola-  Prunello 

(stoffa) 
Pruner  (prùn-eur),  5.  potatore 
Pruning,  s.  Dotatura 
Pruning-hook(prùn-ingh-hucli), 

-knife,  s.  falcetto 

Pruning-8hears(prÙn-Ìngh-SCÌrz) 

s.  pi.  forbicioni 
Prurience,    -ency     (prù-ri-ens, 

-en-si),  s.  prurito,  pizzicore 

Prurient,  -riginous  (-rìd-gin-eus), 

a.  pruriginoso 

Prurigo  (-rài-go),    s.  prurigine 
Pry  (prài),  s.j'sguardoUndiscreto, 
scrutatore;  -  vn.  spiare,  in- 
dagare 
Prying  (prài-ingh),  a.  scrutatore 

-  Curioso  -  Indiscreto  ;  -  s.  in- 
dagine curiosa,  indiscreta 

Psalm  (sàam),  s.  salmo 
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Pgalmody(8àl-mo-dì),«.8aImodia 
Psalter  (sòl-teur),  5.  Salterio 
Psaltery  (sòl-teur-i\  s.  salterio 
Peeudo  (siù-do),  a.  pseudo,  falso 
Pshaw  1  (sciò),  int.  oibò  [logia] 

Psychology  (sai-CÒl-),  S.  psÌC0-J 

Ptisan  (tiz-zàn),  s.  decotto 
Puberty  (più-ber-ti),  5.  pubertà 
Pubescence  (piu-bès-Sens),  S.  pu- 
bescenza,  pubertà  [pubescente  j 
Pubescent  (piu-bés-sent) ,  a.\ 
Pubis  (più-bis),  5.  pube 
Public  (peùb-lich),  a.  s.  pubblico 
Publican  (peùb-li-can) ,  s.  pub- 
blicano -  Oste 

Publication  (peub-li-ché-scieun), 
s.  pubblicazione  [blicista 

Publicist  (peùb-li-sist),  s.  pub-j 
Publicity  (peub-lìs-si-ti),  s.  pub- 
blicità [blicarel 
Publish  (peùb-liscc) ,  va.  pub-j 
Publisher  (peùb-liscc-eur) ,  s. 
editore 

Puce  (piùs),  a.  color  pulce 
Puck  (peùch),  s.  folletto 
Puckball  (peuch-bol),  s.  vescia 
Pucker   (peùch-eur) ,  s.  piega , 
grinza  ;  -  va.  raggrinzare  -  Pie- 
gare 

Pudder  (peùd-deur),  s.  rumore, 

str^-pito  ;  -  vn.   rumoreggiare 

Pudding  (pùd-dingh),  s.   codino 

-  Salsiccia  -  Salame.   -  Blach 
=  ,  sanguinaccio 

Paddle  (peùd-dl),  s.  pozzanghera 

-  Limo;  -  va.  sguazzare  -  In- 
fangare-Intorbidare  [melmoso] 

Puddly   (peùd-li),  a.  fangoso  ,j 

Pudency  (più-den-SÌ),-dicity(piu- 

dis-si-ti),  s.  pudicizia 
Puerile  (più-i-ril),  a.  puerile 
Puerility(piu-i-ril-iti)s. puerilità 
Puerperal     (piu-èr-pe-ral) ,     a. 
puerperale 

Puet  (piu-it),  5.  upupa 
Puff  (peuf),  s.  sbuffo  -  Coreggia, 
vescia  -  Fiocco  -  Piega  :  -  va. 
n.  soffiare   -    Sbuffare  -  Gon- 
fiare, gonfiarsi 
Puff-ball  (peuf-bol),  s.  vescia 
Puffcake(peùf-checli),  5. sfogliata 
Puffer  (peùf-feur),  s.  sofliatore 

-  Vantatore 

Puffin  (peùf-fin),  s.  smergo 
Puffiness  (peùf-fl-nes) ,    s.   gon- 
fiezza, turgidezza 


PMlmiat  (sÀl-mist),  s.  salmistapuffy(peùf-n>,  a.  gonfio- Paffuto 
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Fag  (peugh) ,  s.  cagnolino  dal 
pelo  lungo  -  Scimia 

Pagh(puu)!  int.  oibò!  vergogna! 

Pugilism  (più-),  s.  pugillato 

Pugilist  (più-),  s.  pugillatore 

Pugilistic  (piu-gil-lis-) ,  a.  pu- 
gillistico 

Pugnacious  (peugh-né-scieus)  , 
a.  pugnace  -  Manesco 

Pugnacity  (peugh-nàs-si-ti) ,  s. 
voglia  di  combàttere  [inferiore 

Puisne    (più-ni)  ,    a.    picciolo , 

Puissance  (più-is-sans) ,  s.  po- 
tenza [sente 

Puissant  (più-is-sant) ,  a.  pos- 

Puke  (piùch),  5.  vomito;  -  vn. 
vomitare 

Puker  (più-cheur),  s.   vomitivo 

Pulic(più-lich).5.pulicaria(Pof.) 

Puling  (più-lingh),  s.  pigolio  - 
Vagito 

Pull,  5.  tirata,  Strappata  -  Sfor- 
zo -  Compito;  -  va.  n.  tirare, 
strappare  -  Remare 

Pùllback,  5.  traversia,  ostacolo 

Puller  (pùl-leur) ,   s.  svellitore 

Pùllet,  s.  pollastrella 

Pulley  (pùl-li),  s.  carrucola,  gi- 
rella llulare 

Pullulate  (peùl-liu-let),  va.  pul- 

Pullulation  (peul-liu-lè-scieun) , 
s.  pullulazione 

Pulmonary  (peùl-mo-na-ri) ,  a. 
polmonario;  -  s.  polmonaria 

Pulp  (peùip),  s   polpa     [{Bot.) 

Pùlpit,  s.  pulpito 

Pulpous,  -py  (peùlp-eus,  peùl- 
piì,  a.  polposo  [polposità 

Pulpousness    (peùlp-eus-) ,     s. 

Pulsate  (peùl-set)  ,    Vìi.  pulsare 

Pulsation  (peul-sé-scieun),  s.  pul- 
sazione [zione  -  Legume 

Pulse  (peùls),  s.  polso  -  Pulsa- 

Pulverable  (peùl-ver-a-bl) ,  a. 
polverizzabile 

Pulverisation  (peul-ver-iz-è- 
scieun),  s.  polverizzamento 

Pulverize  (peùl-ver-aiz),va.  pol- 
verizzare 

Pumice,  -mìce-stone  (peùm-mis 
peùm-mis-stoon),  s,  pomice 

Pummel  (peùm-mel).  V.  Pommel 

Pump  (péump),s. pompa, tromba; 
-  va.  pompare,  trombare 

Pamp-bore  (peùmp-boor),  5.ani- 
meila  [manovella 

Pamp-brake  (peùmp-brech),  «.^ 
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Pumper(peùm-peur),  5. pompiere 
Pumpion(peÙmp-jeun),Pumpkin 
(peùrap-chin),  s.  zucca 
Pun  (peun) ,  s.  bisticcio;  -  vn. 
usar  bisticci  -  Motteggiare 
Punch   (peùnscc)  ,   s.  verrina  - 
Colpo  -  Pulcinella  -Ponce (bi- 
bita); -  va.  forare  colla  verrina 
Punchy  (peùn-tsi),  a.  tozzo 
Puncheon  (peùntscc-eun),  s.  pun- 
teruolo 

Puncher  (peùntscc-eur),  s.  fora- 
tore con  la  verrina   -  Si'L-chio 
Punctilio  (peunch-tìl-jo),  5.  pun- 
tiglio [punti  j:liosol 
Punctilious  (peunch'-til-jeus),  a.\ 
Punctiliousness  (peunch-iii-jeus- 
nes) ,    s.  esattezza    puntigliosa 
-  Indole  puntigliosa        [zione  ^ 
Punction  (peùnch-seun),  s.  pun-| 
Punctual    (peùnch-tsciu-al) ,   a. 
puntuale 

Punctuality    (peunch-tsci'j-àl-li- 
ti),  -tualness   (peÙQch-isciu-al- 
nes),5. puntualità  (punteggiare  1 
Punctuate  (peùnch-tsciu-et). ua.  j 
Punctuation        (peunch-tsciu-é- 
scieun),  s.  puntuazione 
Puncture  (peùnch-isciur),  s. pun- 
tura ;  -  va.  pungere 
Pungency    (peùn-gen-si),    s.    a- 
sprezza  pungente  ,  acrimonia, 
mordacità 
Pungent (peùn-gent),  a.  pungente 
Punic  (più-nich),  a.  punico 
Puniness  (più-ni-nes)  ,  s.  picco- 
lezza, natura  debile 
Punish  (peùn-iscc),  va.  punire 
Punishable   (peùn-iscc-a-l>U ,  a. 
punibile      [nes),  .<?.  punibilitàl 
Punishableness  (peùn-iscc-a-bl- 1 
Punisher  (peùn-iscc-eur),  s.  pu- 
nitore (punizione] 
Punishment  {peùn-iscc-ment),s.  ! 
Punitive  (più-ni-tiv),  a.  punitivo 
Punning    (peùn-ningh) ,    s.   bi- 
sticcio [dante] 
Punster  (peùn-steur),  s.  bistic-j 
Punt,  s.  zattera   da  carenare  - 
Puntare,  mettere  una  posta 
Puny  (più-ni),  s.  picciolo  ,  de- 
bole, gracile                [catellini  i 
Pup  (péup),  5.  catello;  -  t;>i.  far  J 
Papa,  Pupe    (più-pa  ,  piùp) ,    S. 
crisalide 

Pupil  (più-pili,  s.  alunno  -  Pu- 
pillo -  Pupilla  (deU'occhio) 


PUP 
PapUlage  (più-pii-ledgg),  s.  mi- 
norità [pillare] 
Papillary  (più-pil-la-ri),  a.  pu-J 
Puppet  (peùp-pet),  s.  fantoccio 
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Farple  (peùr-pl),  a 


porporino; 
-5. porpora  ;  -va.  imporporare 
Purplea  (peùr-plz),  s.  pi.  petec- 
chie (porinol 


Puppy  (peùp-pi) ,   s.  cagnolino' Purplish  (peùr-pliscc) ,  a.  por 
"  "  far  catel- 


Vanerello  ;   -    rn. 
lini,  figliare 

Puppyism  (peùp-pi-izm) ,  5.  af- 
fettazione, fatuità      f-  Filare 

Pur  (peur),rn.toriiire(del  gatto) 

Purblind  (peùf-blaind).  a,  miope 

Purblindoess  (peùr-blaind-) ,  s. 
miopia  [a.  acquistabile 

Purchasable  (peÙ!-tSCÌes-a-bl)  , 

P_/cha8e   (peùr-tscies) ,    s.   ac- 
quisto; -  va.  acquistare 

Purchaser   (peùr-tscies-eur),    5, 
acquirente,  compratore 

Pure  (piùr),  a.  puro 

Pureness  (piùr-nes),  6",  purezza 

Purgation  (peur-ghé-scleun) ,  s. 
purgazione 

Purgative    (peùr-ga-tiv) ,    a.   s. 
uurgativo  -  Purgante 

Purgatory   (peùr-ga-teur-i) , 
purgatorio 

Purge   (peùrdgg) ,   va    n.  pur- 
gare -  Purgarsi  ;  -  s.  purgante 

Purger  (peur-gieur)  ,  s.  purga- 
tore  -  Purgante 

Purging   (peùr-gingh) ,    s.   pur 
gamento  -  Diarrea 

Purifìcation(piu-ri-fi-cliè-scieun) 
s.  purificazione     [purificante 

Purificative  (piu-ri-fi-ca-tiv),  a. 

Purificatory  (piu-rif-fì-ca-teur-i), 
a.  purificante;  -s.  purificatolo 

Purifiei-  (più-ri-fai-eur),  s.  puri- 
ficatore [care,  purificarsi" 

Purify  (più-ri-fai),  va.  n.  purifi- 

Purism  (più-),  s.  purismo 

Puriat  (più-),  s.  purista 

Puritan  (più-),  s.  puritano 

Puritanic,  -ical  (più-ri-tàn-  ,  -1- 
cai),  a.  puritano   [puritanismo 

Puritanism  (più-ri-tan-izm),  s. 

Purity  (più-ri-ti),  s.  puriià 

Puri    (peurl),    s.  frangetta    di 
pizzo  -    Birra    con   assenzio 
Gorgoglio;  -  va.  n.  ornare  di 
frangette  -  Gorgogliare 

Purlieu  (peùr-liu).  s.  dintorno 

Purlin  (peùr-lin),  s.   corrente 
trave 

Purloin  (peur-lòin),  va.  involare 

Purloiner  (peur-lòia-eur) 
volatore,  ladro 


Purport  (peùr-port)  i   s.  scopo 
Tenore  -  Significato 

Purpose  (peùr-peus) ,  s.  propo- 
sito. -  On  = ,  a  bella  posta.  - 
To  no  =,  inutilmente; -va.  n. 
proporsi,  aver  intenzione 

Purposely  (peùr-poz-li),  av.  a 
bella  posta,  appositamente 

Purr  (peur),  s.  allodola  di  ma- 
re; -  vn.  tornire  del  gatto 

Purse  (peùrs),  s.  borsa;  -  va. 
imborsare 

Pur8e-net(peùrs-net), «.tagliuola 

Purser  (peùr-seur),  s.  provvedi- 
tore, contabile  di  vascello 

Pursiness  (peùr-),  s.  gonfiezza  - 
Bolsaggine  [lana  (Boi.)] 

Purslain  (peùrs-len),  s.  porcel-J 

Pursuance  (peur-siù-ans),  s.  se- 
guito, conseguenza 

Pursuant  (peur-siù-ant),  a.  con- 
forme ;  -  av.  conformemente 

Pursue  (peur-siù),  va.  n.  segui- 
tare -Perseguitare 

Pursuer  (peur-siù-eur)  ,  s.  se- 
suace-Inseguitore  -Persecutore 

Pursuit  (peur-siùt) ,  5.  persecu- 
zione, incalzamento  -  Ricerca. 
=s,  occupazioni 

Pursy  (peùr-si),  a.  bolso,  gonfio 

Purtenance     (peùr-ti-nans)  ,      S. 
frattaglie 
Purulence,  -rulency  ( più-T U-lenS, 

-ru-len-si),  s.  purulenza 
Purulent  (più-),  a.  purulento 
Purvey  (peur-vè),   va.  n.  prov- 
vedere, approvvigionare 
Purveyance  (peur-vè-ans),  5.  ap- 
provvigionamento 
Purveyor  (peur-vè-eur),  s.  prov- 
veditore -  Rufllano 
Purview  (peùr-viu) ,  s.  limiti  i 
circoscrizione 
Pus  (peus),  s.  pus,  marcia 
Push  (pùscc),  s.  spinta  -  Opero- 
sitài  energia;  -va.  n.  spingere 
-  Sospingere,  sospingersi 
Pusher  (pùscc-eur),  s.  spignitore 
Pushing  (puscc-ìngh) ,   a.  ani- 
moso, intraprendente 
s,  in-l  Pusillanimity    (piu-sil-laa-nlin- 
i  mi-ti),  «.  pusillammità 
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Paaillanimoua       (piu-8ÌMàa-nÌ- 
meus),  a,  pusillanime 
Pue8(pus),s.rr)icio,micino  -Lepre 
PusBiness  (pùs-si-nes),   s.   asma 
Pussy  (pus-si),  a.    asmatico;  - 
■V.  micino     [coprirsi  di  pustole] 
Postulate   (peùs-tsciul-et) .  tn.} 
Pustule  (peùs-tsciul),  s.  pustola 
Pustulous   (peùs-tsciul-eus) ,    a. 
pustoloso 

Put  [put  ;  put] ,  s.  contadino  , 
rustico  ;  -  va.  n.  mettere,  por- 
re -  Dirigersi  -  Approdare.  - 
To  e  by  ,  mettere  da  parte.  - 
To  =  in  mind  ,  far  memoria. 
To  =  off^  diflFerire.  -  To  =  over, 
rinviare,  rimettere.  -  To  =  in 
for,  aspirare.  -  To=xip  with, 
tollerare 

Putative  (più-ta-tiv),  a.  putativo 
Putid  (più-),  a.  abbietto,  vile 
Pufidnees  (più-),  s.  bassezza.viltà 
Put-off'(put-òf)i  5.  scusa,  ritardo 
Putrefaction(piix-tri-fàch-scieun) 
s.  putrefazione     [putrefaitivo 
Putrefactive'(più-tri-facb-tiv).a. 
Putrefy  (più-tri-fai),  va.  n.  cor- 
rompere -  Putrefarsi  [tredire' 
Putre8Cence(piu-tré3-sens),S.pu- 
Putrescent  (piu-trés-sent).  a.  pu- 
trido [trefatto 
PutriBed  (piu-tri-fàid)  ,   a.  pu- 
Putridness  ,  -dity    (più-trid-nes, 
•  -trìd-i-ti).  s.  putredine 
Putrify(più-tri-fai),ra. putrefare 
Putter  (pùt-teur),  s.  mettitore 
Putting,  s.  mettitura,  messa 
Putty  (peùt-ti),  s.  stagno  calci- 
nato -  Stucco  de'  vetrai  ;  -  va. 
stuccare  i  vetri 
Puzzle  (péuz-zl),  5.    imbroglio, 
garbu<riio  ;  -  va.  n.  confondere, 
imbarazzare  -  stare  in  dubbio. 
-  To  ti  one's  brains,  stillarsi 
il  cervello  [glione -Imbroglio 
Puzzler  (peùz-leur) ,  s.  imbro- 
Puzzling  (peùz-Iingh),  a.  imba- 
razzante; -  s.  imbarazzo 
Pygmean  (pigh-mi-an), a. pigmeo 
Pygmy  (pigh-mi),  s.  pigmèo 
Pyramid,  s.  piramide 
Pyramidal,  a.  piramidale 
Pyre  (pair),  s.  pira,  rogo 
Pyrite8(pi-rài-tez),s.pirite(il/in.) 
Pyrotechnic,  a.  pirotecnico 
Pyrotechnics,  -techny,   s.  piro-] 

**3rxf  *.  pisside  [tecuiaj 
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Q 

Qoack  ,  a.  ciarlatanesco  ;  -  s 
ciarlatano  ;  -  vn.  graccliiare  , 
far  il  ciarlatano       [latanerial 

Quackery (quàch-eur-i),  s.  ciar-j 

Quackish  (quàch-iscc)  .  a.  ciar- 
latanesco [medicastro' 

Quacksalver  (quàch-sal-veur),s,  J 

Quadragesima!  (quod-ra-géS-SÌ- 
mal),  a.  quaresimale 

Quadrangle  (quòd-ran-gh'l) ,  s. 
quadrangolo 

Quadrangular  {(qua-dràn-ghiu- 
lar),  a.  quadrangolare 

Quadrant,  s.  quadrante 

Quadrate  (quòd-ret),  a.  s.  qua- 
drato ;  -  vn.  quadrare 

Quadrature  (quÒd-ra-tÌur)  ,  5. 
quadratura 

Quadrennial,  a.  quadriennale 

Quadrilateral  (quod-ri-làt-)  ,  a. 
quadrilJitero 

Quadrille  (ca-dril),  5.  quadriglia 

Quadrireme    (qu0d-dri-rim)  ,     S. 

quadrireme 

Quadrisyllable        (quOd-n-Sll-la- 

bl).  s.  quadrisillabo  [uccio": 
Quadroon  (quod-rùun) ,  s  me- 
Quadruped  (quòd-ru-ped)  ,  a.  s. 

quadrupede  [dfuplo 

Quadruple(quòd-dru-pl).  a.qua- : 

Quadruplicate  (-drù-pli-chet).t"a. 

quadruplicare 

Quadruplication        (quod-ru-])lÌ- 

cbé-scieun), 5, quadruplicazione 
Quaff  (quòf),  va.  n.  sbevazzare, 

trincare  [trincone] 

Quaffer  (quòf-feur) ,  s.  beone,] 
Quaggy  (quàg-gbi),  a.  fangoso , 

melmoso  jtano.  marese  j 

Quagmire  (quàgb-mair).  s.  pan-j 
Quail  (quéel),  s.  quaglia  ;  -  va. 

n.  sgomentare,  sgomentarsi 
Quailing  (quél-ingtì),  s.  lan^ruo- 

re,  abbattimento  [gliere] 

Quail-pipe  (quél-paìp),  s.  qua-J 
Quaint  (quent),a. forbì  to- Lezioso 

-  Ricercato  -  Bizzarro,  strano 
Quaintness  (quént-nes),  5.  for.'-i- 

tezza-Leziosità-  Bizzarria,sira- 

nezza  [tremare] 

Quake  (ouéch),  s.  tremore  ;-  vn.\ 
Quaker  (qué-cheurì,s.  quacchero 
Quakerism    (qué-cneur-izm) ,  5. 

quaccberismo 
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QUE 


Qaaklng  (què-chingh) ,  a.  tre- 
mante ;  -  s.  tremito,  tremore 

Qualifì'-ation      (  quel -li- fi-ctlè - 
scieun),  s.  qualificazione 
QualiBed  (quòl-i-faid),  a.  quali- 
tìcato  -  Capace  [care 

Qualify  (quòl-i-fai),  va.  qualifl- 
Qualifying  (quol-i-fài-ingh) ,  a. 
qualificativo 

Quality  (quòl-i-ti),  s.  qualità 
Qualm  (quàam) ,  s.  nausea ,  ri- 
brezzo fseabondo 
Qualmish  (quàam-iscc),  a.  nau- 
Qualmishnesa  (quàam-iscc-nes) . 
s.  nausea,  sctiifo 
Quandary  (quòn-de-ri) ,  s.  dub- 
bio, difficoltà 

Quantitative,  -titive  (quòn-tì-ta- 
tiv,  quòn-ti-tìv),  a.  quantitativo 

Quantity  (quòn-ti-ti),  s.  quantità 

Quantum  (quÒQ-teum),  s.  quan- 
tità, totale 

Quarantine  (  quor-ran-tìin  ) ,  s. 
quarantena;-!?»,  tenere  in  qua- 
rantena 

Quarrel  (quòr-rel) ,  s.  contesa  , 
lite  ;  -  Vìi.  questionare,  litigare 

Quarreller  (quòr-rel-eur) ,  s.  li- 
tigante [contesa,  lite 

Quarrelling    (quòr-rel-ing) ,   s. 

Quarrelsome  (quòr-rel-seum),  a. 
litigioso,  rissoso 

Quarrelsomeness  (qu|Òr-rel- 
seum-nes),  s.  umore  litigioso 

Quarry  (quòr-ri),  s.  cava  -  Pe- 
traia;  -  va.  scavar  pietre 

Quart(quort),  s.  boccale  -  Quarta 

Quartan  ^quòr-tan),  a.  quartaao  ; 

-  s.  febbre  quaitana 
Quarter  (quòr-teur),  s.  quarto  - 

Quartiere;  -  va.  n.  squartare 

-  Alloggiare 

Quarter-day  (quòr-teur-de) ,  S. 
ultimo  giorno  del  trimestre 

Quarter-deck  (quÒr-teur-dech),5. 
cassero  {Mar.) 

Quarterly  (quòr-teur-li),  a.  tri- 
mestrale; -  5, rivista  trimestrale 

Quarter-master  (quo '-teur-raa- 
steur).  5.  quartiermastro 

Quarter-8ta£r(quòr-teur-staf),  s. 
brandello 

Quartet,  -tetto  (quòr-tet ,  quor- 
tét-to),  s.  quartetto  {Mus.) 

Quarto  (quòr-to) ,  a.  in  quarto: 

-  s.  volume  in  quarto 
Quartz  (quòrtz),  «.  quarzo 


Quash  (quòscc),  va.  n.  conquas- 
sare, schiacciare  -  Scuotersi 
Quassation  (quas-sè-scieun) ,    *. 
squassamento 

Quaternary,  a.  s.  quaternario 
Quatèrnity,  s.  quaternità 
Quaver  (què-veur) ,  s.  croma  - 
Trillo;  -  va.  n.  trillare 
Qaavering  (què-veur-),  s.  trillo, 
gorgheggio 

Quay  (che),  s.  ripa,  molo 
Quean  (quin),  s.  bagascia 
Queasiness  (qui-zi-nes) ,  s.  nau- 
sea, schifo,  ribrezzo 
Queasy  (qui-zi),  a.  nauseante 
Queen  (quìn),  s.  regina  -  Dama 
(giuoco) 

Queening  (CUl-) ,  S.  appiuola 
Queenly  (quìn-li),  a.  da  regina 
Queer  (quiir),  a.  strano,  bizzarro 
Queerish  (quÌr-ÌSCC),  a.  piuttosto 
strano  [ganza,  bizzarria] 

Queerness  (quir-nes),  s.  strava-J 
QuèlI,  va.  reprimere,  domare 
Queiler  (quèl-leur),  s.  domatore 

-  Vincitore  -  Oppressore 
Quench  (quentscc),  t?a.  estingue- 
re, spegnere; -un.  raffreddarsi 

Quenchless (quentscc-les),  a.  ine- 
stinguibile [querulo 

Querimonious    (-mò-ni-eus)  ,  a.  | 

Querimoniousness  ( -m0-ni-eus- 
nes),  s.  querimonia 

Querist  (qui-rist), 5. interrogato  re 

Quèrn,  s.  mulinello 

Quèrpo,  s.  giustacuore 

Quèrry,  s.  scudiero       [querulol 

Querulous   (quèr-riu-leus)  ,   a.\ 

Querulousness  (quér-riu-leus- 
nes),  s.  querimonia 

Query  (quì-ri),  5.  quesito;  -va. 
interrogare  -  Fare  un  quesito 

Quest ,  s.  inchiesta  ,  ricerca  - 
Perquisizione 

Question  (qués-tscieun) ,  s.  qui- 
stione  -  Domanda;  -ya.n.  in- 
terrogare -  Porre  in  quistione 

-  informarsi 

Questionable  (qués-tscieun-a-bl), 

a.  contestabile,  dubbio 
Quesf.onableness     (quéS-tSCieun- 

a-bl-nes),  s.  carattere  dubbioso, 

incertezza  [interrogatore] 

Questioner  (qués-tscieun-eur),s.  J 
Questionless  (quès-tscieun-).  av. 

fuor  di  questione  -  Senza  dubbio 
Questor  ^quès-teur),  s.  questore 


QUB 
Qaeatorriilp  (qnès-tenr-scip)  •  s. 

questura  [5.  questuante" 

Questuary  (quèS-tSciu-E-ri)  ,  a.} 
Quib,  5.  sarcasmo 
Quibble  (quib-bl),  s.  bisticcio;  - 
vn. far  bisticci    [ciante,  zanni' 
Quibbler  (qulb-leui') ,  5.  bistic-_ 
Quick,  a.  vivo,  svelto,  rapido  - 
Intelligente.  -  The  =  and  the 
dead ,  i  vivi  ed  i  morti  ;  -  s. 
vivo.  -  To  cut  to  the  =,  tagliare 
fino  al  vivo  ;  -  av.  prestamente, 
rapidamente  |bo  {Bot.) 

Quick-beam  (qulch-biim),s.sor-_ 
Quicken,  va.  n.  vivificare,   ani- 
mare -  Vivificarsi,  animarsi 
Quickener  (quìch-neur),  5.  vivi- 
ficatore, animatore  fviflcante 
Quickening  (quich-ningh),  a.  vi-_ 
Qu!ck-gras8,  s.  gramigna  [viva 
Quick-Iime  {quj^ih-laim),^. calce 
Quickness,  s.  Vivacità,  sveglia- 
tezza -  Sveltezza,  rapidità 

Quick-sand,  s.  sec.?a 

Quick-set ,  s.  siepaglia  -  Pianta 
viva;  -  va.  assiepare 

Quick-sighted  (quich-sai-ted),  a. 
ocula'.o,  perspicace 

Quicksightedness  (quich-sài-ted- 
nes) ,  s.  vista  acuta  -  Ocula- 
tezza, i-erspicacia 

Quicksilver  (quìch-sil-veur) ,  5. 
argento  vivo,  mercurio 

Quid,  5.  tabacco  da  masticare 

Quìddany,  s.   COtOgnatO 

Quiddity,  s.  cavillo,  sottigliezza 

Quiescence  , -cy  (quai-és-sens  , 
quai-es-sen-5i),  s.  quiescenza 

Quiescent  (quài-ès-seni),  a.  quie- 
scente 

Quiet  (quài-et),  a.  queto,  cheto; 
-  s.  quiete  ;  -  ta.  acchetare 

Quieter  (quài-et-leur) ,  s.  tran- 
quillizzatore,  pacificatore 

Quietism  (quàì-et-izm),  s.  quie- 
tismo 

Quietist  (quài-i-tistì,  s.  quietista 

Quietness  (quài-et-)  ,  S.  quiete  , 
tranquillità  [dine 

Quietude  (quài-i-tiud),  ^».  quietu- 

Quill,  $.  cannello  -  Peana  (non 
temperala)  ;  -  va.  incarnellare, 
pieghettare  [zione 

Quiu'et,  5.  sottigliezza,  cavilla- 

Quilt,  s.  coltre,  trapunta;  -  va. 
trapuntare,  imbottire 

Quilting,  s.  imbottitura 


tn  QUO 

Quinary  (quài-na-ri),a.  quinario 
Quince  (qulns),  s.  mela  cotogna 
Quìnce-tree(quins-tri),s. cotogno 
Quincuncial  (quin-chéun-scial) , 
a.  a  foggia  di  V.  quinonciale 
Quincunx  (quin-cheùncs),  s.quin- 
conce 

Quinquagèsima,5.quinquagesima 
Quinquennial,  a.  quinquennale 
Quinquina (quin-quài-na),  «.chi- 
nina [angina] 
Quinsy  (quln-zi),  5.  squinanzia,  ] 
Quintal,  s.  quintale 
Quintessence  (-tès-sens),  5.  quin- 
tessenza  \{Mus.)l 
Quintet,    Quintétto,  S.  quintetto] 
Quintile  (quìn-til),  a.  quintile 
Quintuple  (quin-tiu-pl),  a.  quin- 
tuplo; -  va.  quintuplicare 
Quip,  s.  frizzo,  sarcasmo  ;  -  va. 
n.  mordere  -  Esser  sarcastico 
Quire  (quàir),  5.  coro  (di  chiesa) 

-  Quinterno    (di   carta);  -  vn. 
cantare  in  coro 

Quirister(qulr-ris-teur),s. corista 
Quirk  (quérch) ,  s.   sotterfugio, 
scappatoia  [villosol 

Quirkish  (querch-iscc) ,    a.  ca-J 
Quit,  va.  lasciare,  abbandonare 

-  Cedere  -  Quitanzare.  ~  To  = 
one's  self,  liberarsi 

Quitch-grass  (  quilscc-gras)  »  «. 
gramigna 

Quite  (quait),  av.  affatto 
Quits,  int.  pace,  pagato 
Quittance  (quit-tans),  s.quitanza 

-  Rimunerazione  ;  -  va.   qui- 
tanzare -  Rimunerare 

Quiver  (quiv-eur),  s.  faretra;  - 
vn.  tremolare,  tremare 
Quivered  (quiv-eurd). a. faretrato 
Quivering(quiv-eur-ingh),  a.  tre- 
molante ;  -  s.  tremito 
Quixotic,  a.  donchisciottesco 
Quiz,  s.  mistificazione  -  Indovi- 
nello -  Burlone;  -  va.  mistifi- 
care -  Burlare  -  Sbirciare 
Quiz-zing,  s.  burla,  celia 
Quizzing-glass,  s.  occhialino 
Quòdlibet,  5.  cuffia  ;  -  va.  accon- 
ciare fciaturai 
Quoiffure  (quòif-iur),  s.  accon-J 
Quòin,  s-  cantone  -  Cuneo 
Quoit,  s.  disco  ;  -  vn.  giuocare 
alle  morelle 

Quota,  s.  Quota  [zione] 

Quotation  (-té-scieun),   *.   cita-J 


QUO 
Quote  (quòt),  va.  citare 
Qaoter  (quò-teur),  s.  citatore 
Qaoih,    vn.  dire  (tur?.).   »   I, 
dico  io,  diss' io 
Qaotldian,  a.  quotidiano 
Quotient  (quò-scent),  s.  quoziente 


Rabbet  (ràb-bit),  s.  scanalatura 
-Incastratura;  -va.  scanalare 

-  Incastrare 
Rabbi,  -bin,  s,  rabbino 
Rabbinical,  a.  rabbinico 
Rabbit,  s.  coniglio  [popolaccio 
Rabbie  (ràb-bl)  i  s.  plebaglia, 
Rabblement  (ràb-bl-ment),  s.  po- 
polaccio tumultuante 

Ràbid,  a.  rabbioso 
Ràbidnees,  s.  rabbia 
Race  (rés) ,  s.  razza  -  Corsa  - 
Progresso  ;    -   vn.   contendere 
alla  corsa 

Race-cour8e(rès-còrs),s. carriera 
Race-horse  (res-hors),  s.  corsiere 
Racemation  (ra-si-mé-scieun),  s. 
grappolo,  racimolo 
Raceme  (ràs-im),  s.  racemo,  ra- 
cimolo [a.  racmifero 
Racemiferoue(ra-si-mif-er-eus), 
Racer  (rés-eur),  s.  corsiere 
RacinesB  (rè-si-nes),  s.  gusto  pic- 
cante 

Rack,  s.  tortura  -  Rastrelliera  - 
Rocchetto  d'oriuolo.  -To put  to 
the  =,  dare  la  corda  ;  -  va.  tor- 
mentare. -  ro  =  one's  brams, 
lambiccarsi  il  cervello 
Racket,  5.  racchetta  -Strepito; 

-  vn.  giuocare  alla  racchetta 

-  Strepitare 

Racking,  a.  doloroso  ;  -  s.  tor- 
tura [mericano) 
Rackoon  (rac-cùun),  s.  tasso  (a- 
Racy  (rè-Si),  a.  piccante -Brio- 
so, energico 

Raddle  (ràd-dl),  va.  intrecciare 
Ràddock,  s.  pettirosso 
Radiai  (rè-di-al),  a.  radiale 
Radiance,  -diancy  (ré-di-ans,  rè- 
di-an-si),  5,  splendore 
Radiant  (ré-di-ant).  a.  radiante 
Radiate  (rè-di-et) ,   a.   radiato 
{Bot.)  ;  -  vn.  irradiare 
Radiation  (re-di-è-scieun),  s.  ra-"" 
Radicai,  a.  s.  radicale  [diazionej 
Radicalism,  9.  radicalismo 
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Radicate  (rà-di-chet) ,  vn.  radi- 
care [dicazione] 
Radication  (-chè-scìeun),  s.  ra-J 
Radicle  (ràd-di-ch'l),  s.  radicella 
Radieh  (ràd-discc),  s.  ravanello. 

-  Horse-^,  ramolaccio  [raggio  i 
Radius  (rè-di-eus)  \pl.  radii],  s.\ 
RaCF,  $.  miscuglio.  -  Riff-=i  fec- 
cia del  popolo 

Raffle  (raf-fl),  5.  rififa  -  Zara;- 
va.  fare  una  rifiFa  -  Giuocare  a] 
Raft,  s.  zatta,  zattera  [zaraj 
Rafter  (ràf-teur),  s.  travicello  , 
trave;  -  va.  mettere  il  palco 
Rag,  s.  cencio  [pezzente] 

Ragamu£BD  (rag-a-meùf-fln),  s.J 
Rage  (rédgg),  5.  rabbia, furore; 

-  V7i.  arrabbiare,  infuriare 
Rageful  (rèdgg-ful),  a.  furioso 
Rag-gatherer  (ràg-gath-eur-ear\ 

s.  cenciaiuolo  [pezzertei 

Ragged  (ràg-ghed),  a.  cencioso,] 
Raggedness    (ràg-ghed-nes) ,    s. 
stato  cencioso 

Raging  (ré-gingh) ,   a.  furioso  , 
violento;  -  s.  rabbia,  furore 
Ragingnees  (ré-gingh-nes),  s.  fu- 
ria, furore 

Régman,  s.  cenciaiuolo 
Ragoat  (ragùu) ,  s.  guazzetto  , 
manicaretto  [da  aflaiare, molai 
Ragstone  (ràgh-stoonì,  s.  pietra] 
Ragwort  (ràgh-ueurt),  s.  giaco- 
bea  {Bot.) 
Rail  (reel),  s.  cancello,  steccato 


Rotaia  -  Francolino  ;  -  va.  n. 
cancellare  -  Ingiuriare 

Railed  (rèeld),a.  a  rotaie.  -  Dou 
ble  =,  a  doppia  rotaia 

Railer  (rèl-eur), .«'.  oltraggiatore 

Railing  (rél-ingk),  s.  cancellata 
-  Parapetto  -  Contumelie 

Raking  (réch-ing),  a.  rastrellan- 
te; -  5.  rastrellamento,  rastrel- 
lata -  Vita  dissoluta 

Rakish  (ré-chiscc),  a.  dissoluto, 
sregolato  [solutezza] 

Raki8hne88(rè-chiscc-nes),s.dis-J 

Rally,  va.  n.  riordinare  -  Bef- 
fare -  Riordinarsi 

Rallying  (ràl-li-ingh) ,  a.  rior- 
dinante; -  5,  riunione,  raccolta 

Ram,  s.  ariete  -  Mazzeranga;  - 
va.  ficcare  -  Mazzerangare 

Ramble  (ràm-bl),  s.  escursione, 
giro  ;  -  vn.  vagare,  girovaga- 
re. =  about,  andar  a  zonzo 


RAM 

Bftmbler  (rim-bleur) 
bondo  -  Perdigiorno 

Rambling,  a.  girovago-  Irrego- 
lare; -  s.  escursione,  giro,  gita 

Ramekin,  -meqain  (ràm-i-chin  , 
ràm-i-quin) ,  s.  sorta  di  cre- 
spello [ramificazione 

Ramification     (-chè-SCieun)  ,    S  . 

Ramify  (ràm-mi-fai),  va.  rami- 
ficare ,  diramare;  -  xn.  dira- 
marsi, ramificarsi 

Rammer  (ràm-meur),  s.  njazze- 
ranga  -  Bacchetta  del  furile 

Rammiahneas  (ràm-miscc-nes)  , 
s.  odore  del  becco     [frondoso 

Ramoaa  (rè-meus),  a.  ramoso,. 

Ràmp,  s.  salto,  balzo  -  Rampa  ;- 
t;n.Dalzare,saltare  -  Arrampi-" 

RàmpalHan,  sfurfantone  [carsi, 

Rampancy  (ràm-pan-si),  s.  pre- 
valenza -  Esuberanza 

Rampant,  a.esuberante-Sfrenato 

Ràmpart,  5.  baluardo,  bastione  ; 

-  va.  bastionare 
Rampion(-pieun),  s.raperonzolo 
Ràmrod,  5.  bacchetta  (da  fucile) 

-  Rigualcatoio 
Ran,  iìnperf.  del  v.  io  run 
Ranch  (rànscc) ,    va.  storcere  , 

rompere 
Rancid  (ràn-sid),  a.  rancido 

Rancidity,  -cidne88(-sìd-i-ti,  ràn- 

8id-nes),  s.  rancidezza,  ranci- 
dume [pieno  di  rancore 

Rancoroas  (ràng-cheur-eus),  a._ 

Rancour (ràng-cheur),s.  rancore 

Rand,  s.  orlo,  cucitura 

Random  (ràn-deum),  a.  a  caso, 
inconsiderato  ;  -  s.  caso  ,  az- 
zardo.-Af=,a  caso,  alla  ventura 

Rane-deer  (rén-diir),  5.  renna 

Rang,  pass,  di  to  ring 

Range  (rèngg),  s.  fila,  ordine  - 
Spazio,  circuito,  estensione  - 
Giogaia  -  Portata  {Artigl.)  - 
Graticola  -  Piuolo;  -  va.  n.  or- 
dinare, schierare  -  Errare,  va- 
gabondare [forestale -Segugio 

Ranger  (rén-gieur),  s.  guardia 

Rank,  o.  infortito,  forte  -  Rigo- 
glioso-Putrido  -  Rancido;  -  s. 
grado,  condizione  -  Schiera.  - 
To  rise  from  the  =s,  diventar 
ufficiale  ;  -  va.  n.  annoverare 
-  Schierare  -  Mettersi  in  fila- 
Annoverarsi-Putrefarsi  [detto 

Rankith  (ràn-chiscc),  a.  ranci-. 


297  RAS 

vaga-|RankIe  (ràn-ch'l),  rn.  inacer- 
bire- Infiammarsi  -  Putrefarà 

Rànkness  ,  s.  vigoria  ,    rigoglio 

Gusto  forte  -  Rancidume 
Ransack,  va.  saccheggiare- Ro* 
vistare 

Ransacking,  s.  Saccheggio 
Ransom  (ràn-seum) ,  s.  riscatto 

Taglia  ;  -  va.  riscattare 
Ransomer  (ràn-seum-eur),  5.  re- 
dentore [senza  riscatto"] 
Ransomless  (ràn-seum-les) ,   a.\ 
Rant,  «.discorso  tronfio,  ampol- 
loso; -  vn.  parlare  ampollosa- 
mente 

Ranter  (ràn-teur),  s.  conciona 
tore  ampolloso  -  Energumeno 
Ranting,  a.  ampolloso ,  tronfio 
Rantipole  (ràn-ti-pol) ,  a.  stor- 
dito ,   stravagante;  -  vn.  cor- 
rere da  stordito 
Ranunculus  (ra-neùn-chiu-leus), 

ranuncolo  (Bot.) 
Ràp,  s.  scapezzone,  colpo  forte; 
-  vn.  picchiare,  bussare 
Rapacious  (-pè-scieus),  a.  rapace 
Rapaciousness,  -city  (-pé-SCÌeu3- 
nes,  -pàs-si-ti),  s.  rapacità 
Rape  (rèp),  5.  ratto -Ravizzone, 
colsat  {Bot.)  [vizzonei 

Rape-oil  (rép-oil),  s.  olio  di  ra-J 
Rape-root  (rép-rutì,  5.  ravizzone 
[Bot.)  [di  ravizzone  ] 

Rape-seed  (rèp-siid),s.  semenza  J 
Rapid,  a.  rapido 
Rapidity,  Ràpidness,  S.  rapidità 
Rapier  (rè-pi-eur),  s.  stocco 
Rapine  (ràp-in),  s.  rapina 
Ràpparee  (-ri),  s.  bandito 
Rappee  (ra-pi).  5.  rapè 
Rapper  (ràp-peur),  s.  battente  - 
Martello  (di  porta)  -Bestemmiai 
Rapt,a.rapito,estatico  [-  Bugiai 
Rapture(ràp-tsciur),s. rapimento 
Raptured    (ràp-tsciurd) 

pi  to,  estatico 

Rapturous    (ràp-tsciui 

Rare  (réer),  a.  raro 
Rarefaction    (-ri-fàc-scieun)  ,   s. 
rarefazione  [rescibile 

Rarefìable(ràr-ri-fai-a-bl),a.ra- 
Rarefy  (ràr-ri-fai),  va.  n.  rare- 
fare, rarefarsi        [Singolarità] 
Rareness  (rér-nes),  5.  rarezza -J 
Rarity  (ré-ri-ti),  s.  rarità 
Rascal,  s.  furfante 
Rascality,  s.  furfanteria 


[estatico] 
ir-eus) ,  a.\ 


tm 


RAZ 


Ba«e«nion  (ras-càl-jeun),  s.  bir- 
bone, gaglioffo 

Rascally,  a.  furfantesco 

Ra«e(rèe2)  ca.rasentare,scalflre. 
=  to  the  ground,va.iere8i\  suolo 

Rash  (ràsce) ,  a.  avventato,  te- 
merario; -  s.  espulsione  {Med.)\ 

-  va.  tagliare  a  fette 

asher  (ràscc-eur) ,  5.  fetta  di 

prosciutto    [ntà,  avventatezza 

l  ashness  (ràscc-nes) ,  5.  teme- 

Rasp,  s.  raspa;  -  va.  raspare, 

raschiare 

Raspberry(;àz-ber-ri)s. lampone 

Raspberry-bush      (  ràz  -  ber  -  ri  - 

buscc),  s.  rovo 

Ra8pberry-jam(ràz-ber-ri-giam) 
s.  conserva  di  lamponi 
Rasping,  s.  raschiatura 
Rasure  (rè-sgiur),  s.  rasura 
Rat,  5.  ratto,  topo.  -  To  smell 
a  =,  sospettare,diffidare  [men te 
Ratably  (ré-ta-bli) ,  av.  rateal- 
Ratàn,  5.  fusto  di  canna  d'India 
Ratchet  (ràtscc-et) ,  s.  rastrello 
-Ingranaggio- Dente  d'ingra- 
naggio 

Rate  (rèet),  s.rata  -  Prezzo,  va- 
lore -  Tassa  -  Maniera;  -  va. 
tassare  -  Apprezzare 
Rater  (rè-teur) ,  s.  stimatore 
Rath,  a.  precoce,  primaticcio 
Rather  (ràth-eur),  au.  piuttosto. 

-  The  e  as,  tanto  più  che.  -  I 
had  e,  vorrei  piuttosto 

RatiBcation  (-chè-scieun),  s.  ra- 
tificazione, ratifica        [catore 
Ratifier  (ràt-ti-fai-eur),  5.ratifi- 
Ratify  (ràt-ti-fai),  va.  ratificare 
Ratiqg  (ré-tingh),  s.  stima,  pe- 
rizia -  Riprensione 
Ratio  (rè-sci-o),  s.  rapporto-Ra- 
gione [vn.  raziocinare 
Ratiocinate  (rascc-i-òs-si-net) , 

Ratiocination     (  raSCC-Ì-OS-SÌ-nè- 

scieun),  s.  raziocinio 
Ration  (ré-scieun),  5.  razione 
Rational  (ràscc-eun-al),  a.  razio- 
nale; -  s.  ente  razionale 
Rationale  (ràscc-eun-èl),  s.  ana- 
lisi ragionata 

Rationalism  (ràscc-eun-al-ìzm) , 

s.  razionalismo    [razionalista 

Rationalist  (ràscc-eun-al-list),  s. 

Rationality  (rascc-i-0-nàl-i-ti),  s. 

razionalità  [gionevolezza 


Ratsbane  (ràts-ben),  ».  arsenico 

Ràtstrap,  s.  trappola 

Rattle  (ràt-tl),  s.  frastuono,  ro- 
morio  -  Sgridata  -  Sonaglio.  - 
Death  =»,  rantolo  della  morte  ; 

-  va.  scuoteie,  far  rimbombare 

-  Rimbrottare;  -  vn.  rumoreg- 
giare ,  strepitare  -  Schiamaz- 
zare, sgridare 

Rattle-headed   (ràt-tl-hed-ed),  5. 
cervello  balzano 
RattJe-snake(ràt-tl-snech), «.ser- 
pente a  sonagli,  crotalo 
Rattling,  a.  romoreggiante  ;  -  s. 
strepito,  rumore 
Raucity  (rò-si-ti),  s.  raucedine 
Ravage  (ràv-vidgg) ,  s.  guasto, 
strazio,  rovina  ;  -  va.  rovinale, 
devastare  [vastatore] 

Ravager  (ràv-ìdgg-eur),  s.   de-J 
Rave  (rèev),  vn.  delirare 
Ràvel,  va.  n.  attortiglia- e -Im- 
brogliare, imbrogliarsi- Attor- 
tigliarsi. -  To  =  out,  sfilaccia- 
re, distrigare  -  Sfilacciarsi 
Ravelin  (ràv-lin),  s.  rivellino 
Raven  (rè-vn),  5.  corvo 
Raven  (ràv-vn),  5.  preda,  rapi- 
na ;  -  va.  n.  divorare ,  essere 
vorace  [-  s.  voracità! 

Ravening  (ràv-nìngh),a.vorace;J 
Ravenous  (ràv-vn-eus),  a.  vorace 
Ravenousness  (ràv-vn-euS-)  ,    S. 
voracità  \s.  preda] 

Ràvin,  a.  affamato ,  vorace  ;  -J 
Ravine  (ra-vin),  s.  burrone 
Raving  (rè-vingh),  a.  frenetico, 
delirante 

Ravish  (ràv-iscc)  ,  va.  rapire  - 
Violentare.- ro  be  =  edwtthjoy, 
essere  fuor  di  sé  dalla  gioia 
Ravisher  (ràv-iscc-eur),  s.  rapi- 
tore [ratto,  rapimento] 
Ravishment  (ràv-iscc-ment),  5.J 
Raw  (rò) ,  a.  crudo  -  Acerbo  - 
Scorticato  -  Greggio  -  Novizio 
Raw-boned  (rò-bond),  a.  stecchi- 
to, pelle  ed  ossa  [Spauracchio] 
Raw-head  (rò-hed)\  s.  versiera -J 
Rawness   (rò-nes) ,   s.   crudità, 
crudezza  -  Inesperienza 
Ray  (rèe)  ,  s.   raggio   -  Razza 
(pesce);  -  va.  n.  radiare,  rag- 
giare, irradiare 

Rayless  (rè-les),  a.  senza  raggio 
Raze  (réez),  s.  radice  di  gengio- 


Bationalness  (ràscc-eun-),  5.  ra-J    Yo;  -  va.  rasentar^  radere 


RAZ 

Ruee  (re-zi),  s.  vascello  raso;  - 
«a.rasare (^ar.)  [(del  cignale) 
Razor  (ré-zeur),5.rasoio-  Zanna 
Bazor-bill  (ré-zeur-bil) ,  s.  pin- 
goino  (uccello) 
Razare  (rè-sgiur),  s.  rasura 
Reabsorb  (ri-ab-sòrb),  va.  rias- 
sorbire [cesso 
Reace8s(ri-àc-ses),  5.  nuovo  ac- 
Reach  (ritscc),  5.  portata,  esten- 
sione, capacità- Sforzo  per  re- 
cere -  Astuzia  ;  -  va.  n.  sten- 
dere, porgere  -  Pervenire,  ar- 
rivare -  Prendere,  aflferrare  - 
Giungere,  raggiungere  -  Sten- 
dere ,   stendersi  -  Sforzarsi  di 
recere                        [-  Reagire"', 
React  (ri-àct),  va.  n.  replicarej 
Reaction  (ri-àc-scieun) .   s.  rea- 
zione 

Read  (réed),  a.  istrutto,  -  Well 
=,  erudito;  -  pass,  di  to  read 
Read  (riid)  [read;  read',  va.  n. 
leggere.  =  o/f/ia>id,  leggere  cor- 
rentemente. =  out,  leggere  ad 
alta  voce.  -  To  =  over ,  dare 
una  scorsa 

Readable  (rì-da-bl),  a.  leggibile 
Reader  (ri-deur),  s.  lettore 
Readily  (réd-i-li) ,  av.   pronta- 
mente [tezza 
Readiness  (rèd-i-nes),  s.  pron- 
Reading  (riid-ingh),  .<f.  lettura 
Reading-book  (riid-ingh-buch)  , 
s.  libro  di  lettura  [gio 
Reading-desk  (riid-ingh-),  S. leg- 
Reading-room  (rìid-ingh-ruum). 
s.  gabinetto  di  lettura 
Readjourn   (ri-ad-gieùrn  ) ,    va. 
prorogare  di  nuovo  [giustare 
Readjust  (ri-ad-gieùst).ra.  rag- 
Rea  djustomeut  (ri-),  s.  raggiusta- 
raento             \s.  riammissione 
Readaiission  (ri-ad-miscc-eun), 
Readmit  (ri-ad-mit) ,  va.   riam- 
mettere         \s.  riammissione 
Readmittance  (ri-ad-mit-tans) , 
Headorn(ri---dòrn),  ua.riadof- 
Ready  (réd-di),  a.  pronto  [nare 
Reaffirm   (ri-af-firm) ,  va.  riaf- 
fermare                 [riconferma 
Reaffirmance(ri-af-firm-ans),s. 
Reagent  (ri-é-gent) ,   a.   s.  rea- 
gente (C/Jim.)'   [beniimmobili 
Real  (ri-al),  a.  reale.  =»  estate, _ 
Realgar  (rì-al-gar),  5.  risigallo 
Reality  (ri-àl-i-tì),  s.  realtà 
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Realization  (ri-a-li-2è-scieun),  ». 
realizzazione 

Realize  (ri-al-aiz),  va.  realitzare 
Reailedge  (ri-al-lédgg),  ra.  alle- 
gare di  nuovo 
Realm  (rèlm),  s.  reame 
Realty  (ri-al-ti),  s.  realtà 
Ream  (rlim),  s.  risma 
Reanimate  (ri-àn-ni-met),ra. ria- 
nimare 

Reanimation       (  ri -an- ni  -  mè- 
scieun),  s.  rianimazione 
Reannex  (ri-an-néchs) ,   va.   n. 
riannettere 

Reap  (rìip),  va.  mietere 
Reaper  (riip-eur),  s.  mietitore 
Reaping  (riip-ingh),'s.  mietitura 
Reaping-hook(rÌÌp-ingh-huch),S. 

falciuola,  falcetto 

Reaping-time(rìip-ingh-taim),  s. 
tempo  della  messe,  mietitura 

Reappear  (ri-ap-piir),  s.  ricom- 
parire [riappa)-izione'; 

Reappearance  (ri-ap-pi-rans),  S.\ 

Reappoint  (ri-ap-pòint)  I  va.  ri- 
stabilire -  Rieleggere 

Reappointment  (  ri  -  ap  -  pòint- 
ment),  5.  rielezione  -  Nuovo  ap- 
puntamento 

Rear  (riir),  a.  poco  cotto;  -  s. 
retroguardia;  -va  n.  alzare  - 
Allevàre-Impennarsi  [miraglio] 

Rear-admira](rìir-),5  contr'am-J 

Rear-mouse  (riir-maus),  s.  pipi- 
strello [schiera,  coda"] 

Rear-ward  (rìir-uord), s.  ultimaj 

Reascend  (ri-as-sènd),  va.  n.  ri- 
salire      [5.  nuova  ascensione] 

Reascension    (ri-as-sén-scieun),  ! 

Reascent  (ri-as-sént) ,  s.  nuova 
salita 

Reason  (rì-zeun),  *.  ragione.  - 
To  talk  =,  parlar  assennato  ;  - 
va.  n.  ragionare  [ragionevole] 

Reasonable     (ri-zeun-a-bl)  ,     a.} 

Reasonableness  (ri-zeun-a-bl- 
nes),  s.  ragionevolezza 

Reasonably  (ri-zeun-a-bli)  ,  av. 
ragionevolmente  [natore] 

Reasoner  (rì-zeun-eur), s.  ragio- 1 

Reasoning  (ri-zeun-ingh),  s.  ra- 
gionamento [ragionevole] 

Reasonless  (rl-zeun-les) ,  a.  ir-J 

Reassemblage  (ri-as-sèm-blegg), 
s.  nuova  adunanza 

Reassemble  (ri-as-sém-bl)f  va.  H. 

riadunare,  riaduoarsi 


REA  SOO 

ReaaMrt  (ri-aS'Sèrt) ,  va,  asse- 
rire di  nuovo  (sumere' 
ReaBsume(ri-as-SÌùm),t;a  rias-, 
Reassare  (ri-a-sciùr),  va.  riassi- 
curare [tentare 
Reattempt  fri-at-tèmpt),  va.  ri- 
Reave  (rìiv)  [reaved  ;  reft] ,  va. 
involare,  rapire 
Rebàptism,  s.  ribattezzamento 
Rebaptize  (ri-bap-tàiz) ,  va.  ri- 
battezzare               [rintuzzare^ 
Rebate  (ri-bèt) ,  va.  ribattere,,' 
Rebeck  (ri-bèch),  s.  ribeca 
Rebel,  a.  s.  ribelle 
Rebel  (ri-bèl),  vn.  ribellarsi 
Rebellion  (ri-bèl-jeun),  s.  ribel- 
lione [belle 
Rebellìoac  (ri-bèl-ieus) ,  a.  ri-. 
Rebelliousness  (ri-bèl-jeus-nes)  , 
«.insubordinazione  -  Ribellione 
Rebellow  (ri-bèl-lo),  va.  rimug- 
gbiare 

Rebound  (ri-bàund) ,  s.  rimbal- 
zo -  Contraccolpo;  -  vn.  rim- 

Rebuff  (ri-beùf) ,  s.  rabbuffo  - 
Ripercussione  ;  -  va.  dare  un 
rabbuffo  -  Ripercuotere 

Rebuild  (ri-bìld)  [rebuilt;  re- 
built], va.  rifabbricare 

Rebukable  (ri-biù-ca-bl) ,  a.  ri- 
prensibile 

Rebuke  (ri-biùch),  s.  riprensio- 
ne; -  va.  riprendere ,  rimpro- 
verare [prensore' 

Rebuker  (ri-biù-cheur) ,   s.  ri-j 

Rebus  (ri-beus),  s.  rebus,  indo- 
vinello 

Rebut  (ri-beùt)  ,  va.  ributtare  , 
respingere  [trarrisposta 

Rebutter  (ri-beùt-teur),  s.  con- 

Recall  (ri-còl),  s.  richiamo  -  Re- 
voca; -  va.  richiamare  -  Revo- 
care [tare,  ritrattarsi 

Recant  (ri-cànt),  va.  n.  ritrat- 

Recantation  (ri-can-tè-scieun),  s. 
ritrattazione     [va.  riabilitare"'. 

Recapacitate    (ri-ca-pàs-si-tet)  ,J 

Recapitulate  (ri-ca-pit-sciu-let), 
va.  ricapitolare 

Recapitulation  (ri-ca-pit-SCiu-lé- 
scieun),  s.  ricapitolazione 

Recapitulatory(rì-ca-pìt-SCÌU-lat- 
eur-i),  a.  riassuntivo 

Recapture  (ri-càp-tsciur),  s.  cat- 
tura ricuperata  ;  -  va.  ricupe- 
rare una  cattura,  riprendere 


REO 

Reo«rry  (ri-càr-ri),  t>a. riportare 

RecaBt(ri-càst)'recast;recastJ,fa. 

rifondere  -  Sommare  di  nuovo 

Recede  (ri-sld),  vn.  recedere 

Receipt  (ri-sìt),  s.  ricevuta -Qui- 

tanza  -Ricetta  -  Incasso;  -va. 

quitanzare 

Receipted(ri-si-ted)  a.quitanzato 
Receivable  (ri-sì-va-blì ,  a.  ac- 
cettabile -Ammissibile 
Receive  (ri-siv),  va.  ricevere 
Receiver  (ri-slv-eur),  s.  ricevi- 
tore -  Recipiente  [vi mento] 
Receiving  (ri-sìv-ingh),  s.  rice-! 
Receiving-box(ri-siv-ingh-bocs), 

s.  cassetta  delle  lettere 
Recency(rì-sen-si)  s. data  recente 
Recension  (ri-sèn-scieun),  s.  ri- 
vista -  Esame 
Recent  (ri-sent),  a.  recente 
Recentness  (ri-sent-nes),  5.  data 
recente  [ricettacolo] 

Receptacle  (rès-sep-ta-ch'l) ,  S.\ 
Reception  (ri-sèp-scieun) ,  s.  ri- 
cevimento, accoglienza 
Receptive  (ri-sèp-tiv),a.ricettivo 
Reces»  (ri-sès),  s.  recesso  -  Va- 
canze, ferie 

Recession  (ri-SèsCC-eun),  *.  TCiA' 
tuzione -Rinuncia    [cambi? \|] 
Rechange  (ri-tscèngg),    va.    TÌ-\ 
Recharge  (ri-tsciàrgg) ,  va.  ac- 
cusare di  ricambio -Ricaricare 
-  Riassalire  {{Caccia)-] 

Recheat  (ri-tscit),  s.  richiamo] 
Rechoose  (ri-tsciùz)  [rechose  ; 
rechosen],  va,  rieleggere 
Rechosen  (ri-tsciò-z'n),  a.rieletto 
Recipe  (rès-i-pi),  s.  ricetta 
Recipient  (ri-sip-),  s.  recipiente 
Reciprocai  (ri-sip-),  a.  reciproco 
Reciprocalness(ri-sìp-ro-cal-nes) 
s.  reciprocanza  [n.  reciprocare] 
Reciprocate(ri-sìp-pro-chet),ra.J 
Reciprocation        (ri-sip-pr0-chè- 

scieun),  s.  reciprocanza 
Reciprocity   (res-i-pròs-i-ti) ,  s. 
reciprocità  [sione] 

Recision  (ri-sìsgg-eun),  s.  reci-J 
Recital   (ri-sài-tal) ,   s.  recita  - 
Racconto  [recitazione] 

Recitation  (res-si-té-scieun) ,  s.j 
Recitative  (ri-sìt-e-tiv)  ,  s.  re- 
citativo [Narrare- Enumerare] 
Recite  (ri-sài t)  ,  va.  recitare  -J 
Reciter  (ri-sài-teur),s. recitatore, 
narratore 


REO 

Reck,  ra.n.  curarsi  -  Importare 

Rèckleas ,  a.  trascurato  -  in- 
differente [noncuranza" 

RècklesBDesB  ,  s.   indifferenza  ,_ 

Reckon  (réc-ch'n) ,  va.  n.  con- 
tare. -  To  ^  for,  render  conto 

Reckoner  (réc-cheun-eur),  s.  cal- 
colatore, computista 

Reckoning  (réc-cheun-ingh) ,  s. 
conto  -  Stima 

Reclaim  (ri-cléem) ,  va.  n.  re- 
clamare -  Riformare  -  Correg- 
gere, correggersi 

Reclaimable  (ri-clém-a-bl)  ,  a. 
reclamabile  -  Ricuperabile  - 
Correggibile 

Reclaimant  (ri-clè-mant),  s.  re- 
clamante, opponente 

Reclamation  (rèc-cla-mé-scieun), 
s.  reclamo  -  Correzione 

Recline  (ri-clàin),  va.  n.  incli- 
nare -  Adagiare  -  Inclinarsi  - 
Adagiarsi 

Reclo8e(ri-cloòz),ra. rinchiudere 

Recluse  (ri-cliùz)  ,  a.  ritirato  , 
rinchiuso;  -  s.  solitario;  -va. 
rinchiudere     fclusione,  ritiro 

RecluBion  (ri-cliù-sgieun),  s.  re- 

Reclusive  (ri-cliù-ziv) ,  a.  riti- 
rato, solitario 

Recognisance  (rÌ-CÒg-nÌ-zans),  S. 

scrittura  d'  obbligazione  -  Ri- 
cognizione [riconoscere" 

Recognize    (rèc-cog-nais) ,    va. 

Recognition  (ri-cog-niscc-eun)', 
s.  ricognizione-Riconoscimento 

Recognizable  (ri-còn-iz-a-bl),  a. 
riconoscibile        (ricognizione 

Recognizance (ri-còg-ni-zans),  s. 

Recognize  (rec-cogD-nàiz) ,  va. 
riconoscere 

Recoil  (ri-còil),  5.rinculamento  - 
Ritirata;  -  vn.  rinculare,  in- 
dietreggiare [nuovo' 

Recoln  (fi-còin),  fa.  coniare  di 

Recoinage  (ri-còin-edgg) ,  s.  ri- 
fusione (delle  monete) 

Recollect ,  va.  n.  ricordare  - 
Radunare  -  Ricordarsi 

Recollection  (-lèch-scieun) ,  s. 
ricordanza,  memoria 

Recomfort  (ri-chéum-feurt),  va. 
riconfortare        [ricominciare 

Recommence  (ri-com-méns),tJa. 

Recommend,  va.  raccomandare 

Becommendable     (-mèud-a-bl)  , 

o.  commendabild 
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Recommendation  (-dè-SCÌeun),  *. 
raccomandazione 

Recommendatory  (-mèn-da-teur- 
i),  a.  raccomandatorio 

Recommender  (-ménd-eur)  ,  *. 
raccomandatore 

Recompense  (réc-cheum-pens) , 
s.  ricompensa;  -  va.  ricom- 
pensare [ricomporre] 

Recompose  (ri-com-pòoz) ,   va.\ 

Recomposition  (ri-COm-po-ZÌSCC- 
eun),  s.  ricomposizione 

Reconcilable  (-sài-la-bl)  ,  a.  rì- 
conciliabile 

Reconcilableness  (-Sài-le-bl-nes), 
riconciliabilità  [liarei 

Reconcile  (-sài!)  ,  va.   riconci-J 

Reconcilement  (-sàil-ment) ,  S. 
riconciliazione  [liatore] 

Reconciler (-sài-leur),  5.  riconci-J 

Reconciliation  (-SÌl-Ì--é-SCÌeun),  S. 
riconciliazione 

Reconciliatory  (-sll-ia-teur-i),  a. 
riconciliante  [condito! 

Recondite  (ri-còn-dit) ,   a.   re-J 

Reconduct  (ri-con-deùct),  va.  ri- 
condurre [confermare] 

Reconfirm  (ri-con-féurm),ra.ri-J 

Reconjoin  (ri-con-giòin),  va.  ri- 
congiungere 

Reconnoitre  (ri-con-nòi-teur),ra, 
n.  riconoscere  ,  fare  una  rico- 
gnizione {Mil.)  [riconquistare] 

Reconquer  (ri-còn-cheur) ,  va.j 

Reconsider  (ri-con-sId-deur),  va. 
considerare  di  nuovo 

Reconsideration  (-è-SCÌeun)  ,  S. 
riconsiderazione    [ricostruire] 

Recon8truct(r i-con-streùct),  va.\ 

Reconstruction  (-streùch-scieun), 
s.  ricostruzione 

Reconvene  (ri-con-vìin) ,  va.  n. 
riunire  ,  riconvocare  -  Convo- 
carsi di  nuovo        [convertirei 

Reconvert  (ri-con-vèrt),  va.  ri-J 

Reconvey  (ri-con-vèe) ,  va.  ri- 
condurre 

Reconveyance  (rÌ-COn-vè-ans),  S. 
nuovotrasporto -Retrocessione 

Record  (ri-còrd),  va.  registrare 
-  Celebrare 

Rècoid,  5.  registro  -  Ricordo 

Recordation  (-dè-scieun) ,  s.  ri- 
cordo -  Commemorazione 

Recorder  (ri-còr-deur) ,  5  .  at- 
tuario, notaio  [tare! 

Bcooont  (ri-càunt) ,  va.  raccoD-J 


RBC 

Becountment  (ri-càuQt-ment),  s. 
racconto,  narrazione 

Recoarse  (ri-còrs),  s.  ricorso 

Recover  (rì-cheùv-eur),  va.  n. 
ricuperare  -  Ristabilire  -  Ri- 
stabilirsi, guarire 

Recoverable  (ri-cheùv-eur-a-bl), 
a,  ricuperabile 

Recovery  (ri-cbeùv-eur-i),  ^.ri- 
cuperazione ,  ricupero  -  Gua- 
rigione. -  Past  =,  incurabile 

Recreant  (réc-cri-ant),  a.  s.  vi- 
gliacco, codardo 

Recreate  (réc-cri-et),  va.  n.  ri- 
creare, ricrearsi       [creazione 

Recreation(ri~cri-è-scieun),s.ri- 

Reoreative  (réc-cri-e~tiv),'  a.  ri- 
creativo [eia,  scoria 

Recrement  (réc-cri-ment),s.fec- 

Recremental  (-cri-mén-) ,  a.  re- 
crementizio,  pieno  di  scoria 

Recriminate  (ri-crìm-i-net),  va. 
n.  recriminare 

Recrimination  (ri-crim-i-né- 

scieun),  s.  recrinainazione 

Recriminator(ri-crìm-i-ne-teur), 
s.  recriminatore 

Recro8«  (ri-cròs) ,  va.  attraver- 
sare di  nuovo 

Recrudeecence ,  -scency  (ri-cru- 
dès-sens,  -dès-sen-si),  s.  recru- 
descenza       [a.  recrudescente 

Recrudescent   (ri-cru-dés-sent), 

Recruit  (ri-crùut) ,  s.  recluta  - 
Rinforzo  ;  -  va.  n.  reclutare  - 
Rinvigorirei  rinvigorirsi 

Recruiting,  -cruitment  (ri-crùt-, 
ri-crùt-),  s.  reclutamento 

Reciangle  (rec-tàn-gh'l),  s.  ret- 
tangolo 

Rectangular  (rec-tàn-ghiu-lar) 
a.  rettangolo,  rettangolare 

RectiBable  (réc-ti-fai-a-bl) ,  a 
rettificabile 

Rectification(rec-ti-fi-cliè-scieun) 
s.  rettificazione         [tificatore 

Rectifier  (réc-ti-fai-eur),  s.  ret- 

Rectify  (réc-ti-fai),  va.rettificare 

Rectilineal ,  -linear  (rec-ti-lìn-i- 
al,  -lìn-i-ar),  a.  rettilineo 

Rectitude  (rèc-ti-tiud) ,  s.  ret- 

Rèctor,  s.  rettole         [titudine 

Rectorship  (réc-tor-8cip),s.  ret- 
torato -  Parrocchia 

Rectory,  s.  rettoria  -  Presbiterio 

Rectum  (réc-teuin),  ».  intestino 
retto 
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Recumbence,  -benoy  (ri-cbeùm* 
bens ,  -cbeùm-ben-si),  s.  giaci- 
mento fsemigiacente] 
Recumbent  (ri-cheùm-bent),  a.\ 
Recuperate   (ri-chiù-per-et),  va. 
ricuperare 
Recuperation          (ri-clliu-per-è- 
scieuti),  s.  ricuperazione 
Recur  (ri-cbeùr) ,  vn.  ricorrere 
Recurrence   (ri-cheùr-reus) ,    s. 
ricorrenza  [corrente] 
Recurrent (ri-cheùr-rent), a.  ri-J 
Recurvate    (ri-cheùr-vet) ,    va. 
ricurvare 

Recurvation(ri-cheur-vè-scieun) 
s.  ricurvamente  [ricurvo] 

Recurvous  (ri-chtùr-veus) ,  a.\ 
Recusant  (ri-chiù-zant)  ,  a.  ri- 
cusante [ricusa] 
Recu8ation(ri-chiu-zè-scieun),s.J 
Recuse  (ri-chiùz),  va.  n.  ricu-1 
Red,  a.  s.  rosso  [sarej 
Red-breast  (red-brest),  s.  petti- 
rosso 

Redden (red-dn),  ra.n.  arrossire 
Reddish  (rèd-iscc) .  a.  rossiccio 
Reddishness  (rèd-isc-nes),  s.  co- 
lor rossiccio 

Reddition{-dìscc-eun),  s.  restitu- 
zione, rendimento-  Spiegazione 
Redeem  (ri-dim) ,  va.  redimere 
Redeemable  (ri-dìm-a-bl),  a.  re- 
dimibile [tore] 
Redeemer(ri-dìm-eur),  s.  reden- J 
Redeliver  (ri-di-lìv-eur),  va.  li- 
berare di  nuovo  -  Restituire 
Redeli verance  ( ri-di-lìv-er-ans), 
s.  nuova  liberazione 
Redelivery  (ri-di-liv-er-i),  s.  re- 
stituzione 

Redemand  (ri-di-màud) ,  s.  do- 
manda di  restituzione;  -  va. 
ridomandare  [redenzione] 

Redemption  (ri-dèm-scieun),  s.] 
Redemptory  (ri-démp-teur-i),  a. 
di  redenzione 

Red-faced  (rèd-fest),a.rubicondo 
Red-haired(réd-berd),a.dai  ca-] 
Rèd-hot,  a.  rovente  [pelli  rossij 
Redintegrate  (red-ìn-ti-gret),  a. 
reintegrato  ;  -  va.  reintegrare 
Redintegration        (red-in-ti-gr0- 
scieun),  s.  reintegrazione 
Red-lead  (rèd-led),  s.  minio 
Redness,  s.  rossore 
Redolence  ,  -lenoy    (réd-O-leoS  , 

-0-leu-si),  t.  olezco,  profumo 
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Redolent,  a.  olezzante 
Redouble    (ri-deùb-bl) ,  va.    n. 
raddoppiare,    raddoppiarsi 
Redoubling   (ri-deùb-lingh)  ,   s. 
raddoppiamento 
Redoubt  (ri-dàut),  s    ridotto 
Redoutable      (ri-dàut-a-bi)  ,     a. 
terribile,  formidabile 
Redoubted  (ri-dàut-ed),a.ten~.uto 
Redound  (n-dàund),  vn.  ridon- 
Redout(ri-dàur),s. ridotto  [dare 
Redress  (ri-drés) ,   s.  riforma  , 
emendazione  -  Soccorso  \-  va. 
raddirizzare,  riformare  -  Soc- 
correre 

Redreeser  (ri-drés-seur) ,  s.  ri- 
formatore -  Soccorritore 
Reduce  (ri-diùs),  va.  ridurre 
Reducement    (ri-diùs-ment) ,     S. 
riduzione 

Reducer(ri-diù-seur),s. riduttore 
Reducible  (ri-diù-si-bl),  a.  ridu- 
cibile [s.  riducibilità 
Reduciblenes6(ri-diù-si-bl-nes), 
Reduction   (ri-deùch-scieun) ,  5 
riduzione  [duttivo 
Reductive  (ri-deùch-tiv),  a.  ri- 
Redundance  ,     -dancy    (ri-deùn- 
dans  ,  -deùn-dan-si),  s.  ridon- 
danza                     [ridondante 
Redundant    (ri-deùn-dant) ,   a. 
Reduplicate    (ri-diù-pli-chet),  a 
raddoppiato  ;  -  va.  raddoppiare 
Reduplication        (ri-diu-pli-cbè- 
scieun),  s.  raddoppiamento 
Red-wing  (rèd-uingh),  $.  tordo 
rosso 
Re-echo  (ri-èc-co),  s.   eco  ripe- 
tuto; -  va.  n.  ripetere  l'eco  - 
Eccheggiare,  risuonare 
Reechv  (ritscc-i),  a.  fumoso 
Reed  (rid) ,  s.  canna  -  Zampo- 
gna -  Linguetta  [canne 
Reeded   (rld-id) ,  a.  coperto  di 
ReedìGcation            (ri-i-dl-tì-ché- 
scieun),s.  riedificazione  [canne 
Reedles*    (rìd-les)  ,     a.    senza 
Reed-plot  (rid-plot),  s.  canneto 
Reedy  (ri-di),  a.  pieno  di  canne 
Reef  (rif) ,  s.  scogliera   a   fior 
d'acqua  -   Terzaruolo  ;    -    va. 
far  terzaruoli  (Mar.) 
Reek  (rich),  s.  rumo  ,  vapore  - 
Mucchio  (di    fieno   o  grano  in 
paglia); -un  fumare, svaporale 
Beeky  (ri-chi),  c.  fumoso,  cali- 
ginoso 


Reel  (ril),  s.  aspo,  guindolo,  ar- 
colaio ;  -  va.  inaspare,  aggo- 
mitolare; -  vn.  vacillare,  bar- 
collare 

Reeling  (rìl-ingh)  ,  .<r.  barcolla- 
mento -  Giramento  (di  testa) - 
Vacillamento 

Re-elect  (ri-i-lèct),ra.  rieleggere 

Re-election  (ri-i-lèch-scieun),  s 
rielezione  [leggibile* 

Re-elegible  (ri-èl-i-gi-Dl),  a. rie- 1 

Reembark  (ri-em-bàrch).  va.  n^ 
rimbarcare,  rimbarcarsi 

Re-enaot  (ri-en-àct),  va.  riordi- 
nare, ristabilire  [forzare] 

Re-enforce  (ri-en-fòrs),  va.  rin-  ' 

Re-enforcement(ri-en-fòrs-ment) 
s.  rinforzo 

Re-engage  (ri-en-ghédgg)  ,  va. 
n.  impegnare  di  nuovo,  impe- 
gnarsi di  nuovo 

Re-engagement      (ri-en-ghédgg- 
ment),  s.  obbligo  nuovo 
Re-enjov    (ri-en-giòi) ,    va.  go- 
dere di  nuovo        [riaccendere] 
Re-enkindle  (ri-en-chìn-dl),ra.  I 
Re-enter(ri-én-ceur)f>i. rientrare 
Re-enthrone   (ri-en-thròn)  ,  va. 
rimettere  in  trono 
Re-entrance  (ri-én-trans),  5.rien- 
tramento       _  [strello] 

Reermouee  (rìr-maus),  S.  pipi-j 
Re-eetablish  (rÌ-Ì-Stàb-lÌSCC),  va. 

ristabilire 

Re-establÌ8hment(rÌ-Ì-Stàb-lÌSCC- 

ment),  s.  ristabilimento 
Reeve  (riv) ,   s.  castaido   (d' un 

feudo)  ;  -  va.   (rove)    passare  , 

infilare  una  corda  {Mar.) 
Re-ezamination  (ri-egs-am-i-nè- 

scieun),  s.  nuovo  esame 
Re-examìne  (ri-egz-àm-in),  va. 

riesaminare 
Re-export(ri-echs-pòrt),  s. nuova 

esportazione;   -  va.  esportare 

di  nuovo 

Re-exportatìon      (rÌ-echS-por-tè- 
scieun),  s.  nuova  esportazione 
Refection  (ri-féch-scieun),  s.  re- 
fezione [rante] 
Refective  (ri-fèch-tiv),  a.s.risto-J 
Refectory  (ri-fèc-teur-i) ,  s.  re- 
fettorio 

Refel  (ri-fèlì,  va.  confutare 
Refer  (ri-fèr) ,  Va.   n.  riferire, 
rimettere  -  Riferirai ,  rime  t- 
tersene 


REP 
Ileferable(rèf-er-a-bl)a.riferibile 
Referee  (ref-er-ì),  s.  arbitro 
Reference  (rèf-er-ens),  s.  riferi- 
mento -  Relazione,  rapporto.  - 
In  s  to,  in  quanto  a 
Referendary,  .«f.  referendario 
Referment(ri-fer-mént),  va.  fer- 
mentare di  nuovo 
Refine  (ri-fàin),  va.  n.  raffina- 
re, raffinarsi 
Refinedness,  -nement  (ri-fài-ned- 
nes ,  ri-fàin-ment),  s.  raffina- 
mento, raffinatezza 
Refiner(ri-fài-neur)  ^.raffinatore 
Refinery  (ri-fài-neu-ri),  s.  raffi- 
neria [conciare' 
Refit  (ri-fìt),  va.  riparare,  rac- 
Refitting  (ri-fit-),  5.  riparazione, 
racconciamento 
Reflect  (ri-fléct),  ra.n.  riflettere. 
~  To  =  on.  to  =  upon,  censurare 
Reflection  (ri-fléc-scieun),  s.  ri- 
flessione, riflesso 
Reflective(ri-fléc-tiv),a.riflessivc 
Reflex  (ri-flécs) ,  a.  s.  riflesso 
Riflexible  (ri-flécs-i-bl),  a.  rifles- 
sibile [fiorire" 
Reflourì8h{ri-fleùr-iscc).rw.  ri- 
Refloc»  (ri-flòo),  vn.  rifluire 
Refluence,  -cy  (rèf-fliu-ens,  rèf- 
fliu-en-si),  s.  riflusso 
Refluent  (réf-fliu-ent). a. rifluente 
Reflux  (ri-fleùcs),  s.  riflusso 
Reform  (ri-fòrm),  s.  riforma  ;  - 
va.  n.  riformare,  riformarsi 
Reformation  (-mé-scieun),  5.  ri- 
forma, riformazione 
Reformer  (ri-fòrm-eur),  5.  rifor- 
matore [mista 
Reformist  (ri-fòr-mist),  s.  rifor- 
Refoand(ri-fàund),  va.  rifondere 
Refract  (ri-fràct),  va.  rifrangere 
Refraction  (ri-fràc-scieun),  s.  ri- 
frazione                       [frattivo^ 
Refractive  (ri-fràc-tiv) ,   a.  ri-_ 
Refractorily     (ri-fràc-teur-i-li) , 
av.  ostinatamente 

Refractoriness  (ri-fràc-teur-i-)  , 
s.  caparbietà,  ostinazione 

Refractory  (ri-fràc-teur-i) ,  a. 
refrattario,  caparbio 

Refragable  (réf-ra-ga-bl),  a.  re- 
frìgabile 

Refrain  (ri-frèen),  s.  ritornello  ; 
-  va.  n.  raffrenare-Raflrenarsi, 
astenersi        [«.  rifrangibilità' 

Refransibility  (ri-fran-^-bU-) ,: 
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Refrangible  (ri-fràn-gi-bl),  O.  ri» 

frangibile         [re  -  Ristorare"! 
Refre8h(ri-fréscc),ca.rinfresca-J 
Refresher  (ri-fréscc-eur) ,  s.  ri- 
storatore -  Refrigerante 
Refreshing(ri-fréscc-ingh),  s.  re- 
frigerio       [rinfresco,  ristoro] 
Refreshment  (ri-frèscr-ment),  s.  ! 
Refrigerant  (ri-frld-ger-ant) ,  a. 
refrigerante  [refrigerare] 

Refrigerate  (ri-frld-ger-et),  va.\ 
Refrigeration     (  ri-frid-ger  -  è - 
scieun),  s.  refrigerazione 
Refrigeratory  (ri-frìd-ger-a-teur- 
i),  a.  s.  refrigerante 
Rèft,  a.  privato,  orbato  ;-^a55. 
di  to  reave 

Refuge  (réf-flugg),  s.  rifugio;  - 
va.  dar  asilo,  ricoverare 
Refugee  (réf-fiu-gi),  S.  rifuggito 
Refulgence,  -gency  (ri-feùl-gens, 
-gen-si),  s.  splendore,  lustro 
Refulgent   (ri-feùl-gent)  ,  a.  ri- 
fulgente 

Refund  (ri-feùnd),  va.  rifondere 
Refusable  (ri-flùz-a-bl),  a.  rifiu- 
tabile 

Refusai  (ri-fiù-zal),  s.  rifiuto 
Refuse  (rèf-iuz),  «.rifiuto;  -  va. 
n.  (ri-fiùz)  rifiutare 
Refuser{ri-fiù-zeur),s.rifiutatore 
Refusing  (ri-fiù-zingh),  s.  rifiuto 
Refutable  (ri-fiùt-a-bl),  a.  con- 
futabile 

Refuta),  -tation(rÌ-fiù-tal,  ri-fiu- 

té-scieun),  s.  confutazione 
Refute  (ri-fiùt),  va.  confutare 
Refuter  (ri-fiùt-eur),  s.  confuta- 
tore [gnareT 
Regain  (ri-ghéen),  va.  riguada-] 
Regal  (ri-gai),  a.  regale 
Regale  (ri-ghèl) ,  *.  banchetto, 
convito;  -  va.  regalare  -  Ral- 
legrare -  Convitare 
Regalement    (ri-ghél-ment)  ,    S, 
banchetto,  festino  [reali] 
Regalia  (ri-ghè-li-a), «.  insegne! 
Regality  (  ri-gàl-i-ti),  *.  dignità 
reale 

Regard  (ri-gàrd) ,   s.  riguardo , 
considerazione.  -  My  =5,  i  miei 
complimenti  ; -fa.  riguardare 
-  Aver  riguardo    [guardatore] 
Regarder  (ri-gàrd-eur) ,  *.  ri-J 
Regardful  (rl-gàrd-ful) ,  o.  at- 
tento, premuroso  [z&  riguardi] 
Bee«rdIeM  fri-tfàrd-les),  a.  md-J 
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BegardleMneM  (ri-gàfd-),  ».  ne- 
gligenza 
Regency  (rì-|eD-8i),  s.  reggenza 

Regeneracy    (ri-gén-er-a-8l) ,    S. 

rigenerazione 

Regenerate  (ri-gén-er-et),  a.  ri- 
generato; -  va.  rigenerare 
Regeneration(ri-gen-er-é-scieun) 
s.  rigenerazione 
Regent  (rì-gent),  s.  reggente 
Regentship  (rì-gent-scip),  5.  reg- 
genza [rigermogliare' 
Regerminate  (ri-gér-mi-net),vn. 
Regicide  (réd-gi-said)  ,  s.  regi- 
cida -  Regicidio 
Regimen  (réd-gi-men),5.reggime 
Regiment,  s.  reggimento 
Regimental,  a.  di  regsimento 
Regimentals,  5  pZ.unirÒrme(J[/l7.) 
Region  (ri-gieun),  s.  regione 
Register  (rèd-gis-teur) ,  s.  regi- 
stro -  Registrare 
Registering,  s.  registrazione 
Registrar,  s    cancelliere,  archi- 
vista fgistrazione 
Registration  (-trè-scieun),  5.re- 
Règistry.s. registratura-Registro 
Regorge  (ri-gòrdgg) ,  va.  rigur- 
gitare -  Vomitare 
Regraft  (ri-gràft),  va.  rinnestare 
Regrant  (ri-grànt),  va.  riconce- 
dere             [tare  -  Rivendere 
Regrate    (ri-grét) ,    va.   incet- 
Regrater  (ri-grèt-eur) ,  s.  incet- 
tatore -  Rivenditore 
Regreet  (ri-grìit),  s.  risalutazio- 
ne;  -  va.  risalutare 
Regress  (ri-grés),  s.  regresso 
Regression  (ri-gréscc-eun),  5.  ri- 
gressione 

Regret  (ri-grèt) ,  s.  rammarico, 
cordoglio  ;  -  va.  rimpiangere , 
lamentare 

Regular  (règli-iu-lar),a.regolare 

Regularity  (regh-iu-làr-i-ti)  ,  s. 

regolarità  [lare 

Regalate (règh-iu-let),  va.  rego- 

Begulation(regh-iu-lé-scieun),  s 

regolamento  [regolatore 

Regulator   (regh-iu-lè-teur) ,  s. 

Regurgitate  (ri-gheùr-gi-tet),  va. 

n.  rigurgitare 

Regurgitation     (ri-eheur«gi-tè- 

8cieun),s. rigurgito  Inabili  tare 

Rehabilitate  (ri-ha-bìl-i-tet),tJa. 

Rehabilitation       (ri-ba-bil-i-tè- 

scieun),  5.  riabilitazione 
Sngl.  ana  Ital.  Diet. 
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Rehear  (ri-hlir)  [reheard;  re- 
heard], va.  riudire 
Rehearsal  (ri-hér-sal) ,  *.  ripe- 
tizione -   Narrazione  -  Prova 
(Teat.)  [-  Provare] 

Rehearse  (ri-hèrs),  ra.  ripetere  j 
Reign  (rèen),5.  regno;  -  ra. re- 
gnare [corporare] 
Reimbody  (ri-im-bòd-i),  va.rin-J 
Reimbur8e(ri-im-béurs),ra.  rim- 
borsare      [mentì,  s.  rimborso] 
Reimbursement      (ri-im-beùrs-J 
Reimpre8sion(ri-im-préscc-eun;. 
s.  ristampa             ^  [stampare] 
Reimprint  (ri-im-prìnt),  t?a.  ri-J 
Rein  (réen),  s.  redina 
Rein-deer  (rèn-diir),  s.  renna 
Reinforce  (ri-in-fòrs) ,    va.  rin- 
forzare                   \s.  rinforzo"! 
Reinforcement  (ri-in-f0rs-ment)  J 
Reins  (réenz),  s.  pi.  reni 
Reinsert  (ri-in-sért),  va.  inserire 
di  nuovo      [nuova  inserzione] 
Reinsertion  (ri-in-sér-SCÌeun),  s.  \ 
Reinspire  (ri-in-spàir) ,  va.  in- 
spirare di  nuovo 
Reinstnl  (ri-in-stòl) ,  va.  rimet- 
tere in  possesso  [bili re] 
Reinstate  (ri-in-stèt),  va.  rista- J 
Reinstatement  (ri-in-Stèt-ment), 
s.  ristabilimento 
Reintegrate    (ri-ln-ti-gret)  i    va. 
reintegrare  [stire] 
Reinvest  (ri-in-vést),  ra.  rinve-J 
Reiterate  (ri-ìt-er-et),  va.  reite- 
rare                     [reiterazione] 
Reiteration  (ri-i-ter-è-scieun),5.J 
Reject  (ri-géct).  va.  rigettare 
Rejection  (ri-géch-scieun),  s.  ri- 
fiuto        [legrare,  rallegrarsi] 
Rejoice  (rì-giois)  ,   va.  n.  ral-J 
Rejoicer  (ri-giòi-seur),  s.  ralle- 
gratore           [grezza,  giubilo] 
Rejoicing(ri-giòi-singh),  s.alle-J 
Rejoin  (ri-giòin),  va.  raggiun 
gere  ;  -  vn.  replicare     [plica 
Rejoinder  (ri-giòin-deur),  s.  re 
Rejoint  (ri-gióint) ,  va.  ricon- 
giungere             [giungimento] 
Rejointing  ([ri-giòint-)f  s.  ricon-j 
Rejudge  (ri-gieùdgg),  va.  giudi- 
care di  nuovo             [cenderei 
Rekindle  (ri-chin-dl),  vn.  riao-J 
Relapse  (ri-làps),  s.  ricaduta  ;  - 
vn.  ricadere 

Relate  (ri-lèt),  va.  n.  riferirsi 
aelat«r  (rl-lé-tear)f  s.  relator* 
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BelaCon  (ri-lé-scieun) ,  s.  rela- 
zione -  Parentei  congiunto 

Relationship  (ri-lè-scieun-scip) , 
5.  parentela  -  Relazione 

Relative  (rél-a-tiv),  a.  relativo: 

-  s.  paienie 

Relax  (ri-làcs),  va.  n.  rilassare, 
rallentare  -  Ricreare  -  Rilas- 
sarsi, rallentarsi 

Relaxation  (rel-acs-è-scieun) ,  s. 
rilassamento  -  Ricreazione 

Relaxative  (ri-làcs-a-tiv),  a.  ri- 
lassante       [valli  di  ricambio 

Relay  (ri-lé)^  s.  posta.  =5,  ca- 

Release  (ri-lìis) ,  s.  liberazione, 
scarico;  -  va.  rilasciare,  liberare 

Relegate  (rél-i-ghet), va. relegare 

Relegation  (-ghé-SCieun)  ,  S.  VÌ- 
legazione 

Relent  (ri-lènt),  va.  n.  rallentare 

-  Placarsi,  intenerirsi 
Relenting  (ri-lént-ingh) ,  s.  ral- 
lentamento -  Intenerimento 

Relentless  (ri-lènt-les),  a.  impla- 
cabile. Inesorabile 
Relet  (ri-lét).  va.  subaffittare 
Relerant  (rél-i-v8nt),  a.  soccor- 
revole [assegnamento 
Reliance  (ri-lài-ans),  s.  fiducia, 
Relic  (rèl-ich),  s.  reliquia 
Relict,  5.  vedova 
Relief  (ri-lif),  s.  sollievo  -  Sus- 
sidio -  Rilièvo  {Sciclt.) 
Relier  (ri-lài-eur) ,  s.  fiducioso 
Relievable  (ri-lìv-a-bl) ,  a.  aiu- 
tabile 

Relieve  (ri-lìv))  va.  sollevare  - 
Soccorrere  -  Rilevare  (Mil.) 
Relievo  (ri-lìv-o),  s.  rilievo 
Relight  (ri-làit),  va.  riaccendere 
Religion   (ri-lid-gieun) ,  s.  reli- 
gione jfanatico,  bigotto 
Religionist  (n-lid-gieun-ist),  s. 
Religious  (ri-lìd-gieus) ,  a.  reli- 
gioso [«."religiosità"] 
R'éligìoaenesB  ([ri-lid-gieus-nes),] 
Relinquish   (ri-lin-quiscc) ,    va. 
abbandonare,  rinunziare 
Relinquishment       (rÌ-lÌQ-qUÌSCC- 

ment),  s.  abbandono,  rinunzia 

Relish  (rèl-iscc),  5.  sapore,  buon 

gusto -Piacere;  -va.  n.  gustare 

-  Dar  buon  gusto  -  Aver  buon 
gusto  -  Piacere 

Relishable  (rèl-iscc-a-bl),  a.  gu- 
stoso, appetitoso,  saporito 
BeliT«  (ri-lìv),  vn,  rivivere 


RelQeent;(ri-liù-sent),a.rilucente 
Reluct  (ri-leùct).  vn.  repugnare 
-Contrastare -Essere  riluttante 
Reluctance  ,     -tancy     (ri-leùcll- 
tans,  -tan-si),  s.  riluttanza 
Reluctant  (ri-leùch-tant) ,  a.  ri- 
luttante [pugnare! 
Reluctate  (ri-leùch-tet),  vn.  re-  ' 
Reluctation  (ri-leuch-té-scieun), 
s.  resistenza  -  Ripugnanza 
Relume  (ri-liùm),  va.  rallumare, 
ravvivare                   [luminare] 
Relumine  (ri-liù-min),  va.  ral-J 
Rely  (ri-lài),  vn.  fidarsi,  confi- 
dare. -  I  =  upon  you,  mi  fido 
di  voi  ;  faccio   assegnamento, 
conto  sopra  di  voi         [make] 
Remade  (ri-mèed),  pass,  di  re-J 
Remain  (ri-mén),  vn.  rimanere 
Remainder  (ri-mèn-deur),  s.  ri- 
manente, avanzo  -  Spoglia  mor- 
tale                    [qjiie,  residuo] 
Remains  (ri-mèens),  s.  pi.  reli-J 
Remake  (ri-mèch)  [remade;  re- 
made], va.  rifare 
Reman  (ri-màn) ,  va.  riarmare 

-  Rianimare  [dare] 
Remand  (ri-mànd),  va.  riman-J 
Remanent,  s.  rimanente,  resto 
Remark  (ri-màrch),  s.  rimarco; 

-va.  rimarcare  [rimarchevole] 
Remarkable  (ri-màrch-a-bl),  a.J 

Remarkableness  (ri-màrch-a-bl 

nes),  s.  cosa  rimarchevole  -  Im- 
portanza [servatore] 
Remarker  (ri-màrch-eur),  5.  os-J 
Rimarry  (ri-màr-ri),  va.  n.  ri- 
maritare, rimaritarsi 
Remasticate  (ri-màs-ti-chet),  va. 
rimasticare            [rimediabile] 
Rimediable   (ri-mì-di-a-bl)  ,  a.J 
Remediai  (ri-mì-di-al) ,   a.  cor- 
rettivo                [irrimediabile] 
Remediless  (rém-mi-di-les) ,  a.J 
Remedilessness    (rém-mi-di-les- 
nes),  s.  irremediabilità 
Remedy  (rém-mi-di),  s.  rimedio; 

-  va.  rimediare 
Remember  (ri-mèm-beur) ,  va. 

n.  ricordare,  ricordarsi 
Remembrance  (ri-mém-brans)i*. 
rimembranza,  ricordo 
Remembrancer     (ri-mèm-bran- 
seur),  s.  rammemoratore  -  Se- 
gretario (della  tesoreria) 
Rememoration       (ri-mem-0*rè- 

scieun),  s.  rammemorazione 
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Remigrate  (rèm-i-gret),  va.  mi- 
grare di  nuovo 

Remigration  (rem-i-grè-scieun), 
s.  nuova  emigrazione 
Remind  (ri-màind),  va.  ramme- 
morare, rammentare 
Reminiscence  (rem-mi-nìs-sens), 
5.  reminiscenza   [Lento, pigro 
Remiss  (ri-mis),  a.  trascurato - 
Remissible  (ri-mis-si-bl),  a.  re- 
missibile [missione 
Remission  (ri-miscc-eun),  s.re- 
Remissness  (ri-mis-),    s.  negli- 
genza, trascuratezza  -  Lentezza 
Remit  (ri-mìt),  va.n.  rimettere, 
rallentare,  diminuire  -  Rimet- 
tersi, rallentarsi,  diminuirsi 
Remitment  (ri-mit-ment),  s.  re- 
missione -  Perdono       [messa 
Remittance  (ri-mìt-tans),  s.  ri- 
Remittent  (n-),  a.  che  diminui- 
sce, cessante  [titore 
Remitter(ri-mit-teur),  s.  rimei- 
Rèmnant,  a.  s.  rimanente  -Resti 
Remodel  (ri-mòd-del),  va.  rimo- 
dellare 

Remolten  (ri-mòl-tn),  a.  rifuso 
Remonstrance    (rÌ-mÒn-Strans)  . 
s.  rimostranza       [rimostrare 
Remonstrate  (ri-mòn-stret),  va. 
Remonstration     (ri  -  mon  -  Stré  - 
scieun),  s.  rimostranza 
Remora  (rèm-o-ra) ,  s.   remora 
(pesce)  -  Ostacolo 
Remorse  (ri-mòrs),  s.  rimorso 
Remorsefal  (ri-mòrs-ful).  a.  pie- 
no di  rimorsi    [senza  rimorso 
Rimoraeless    (ri-mòrs-les) ,   a.. 
Remote  (ri-mòt),  a.  remoto 
Remoteness  (ri-mòt-nes),  s.  lon- 
tananza [mozione 
Remotion  (ri-mò-scieun),  s.  ri- 
Remould(ri-mòld),tJa.  rifondere 

-  Rimodellare 

Remount  (ri-màunt),  va.  n.  ri- 
montare [movibile 
Removable  (ri-mùv-a-Dl),  a.  ri- 
Removal(ri-mùv-al),s. rimozione 
Remove  (ri-mùv)  ,  s.  trasloco , 
trasporto  ;  -  va.  n.  rimuovere 

-  Trasferirsi,  traslocare 
Removed  (ri-mùvd),  a.  remoto 

-  Distante,  lontano 
Removednets  (ri-mù-ved-nes),  s 

rimozione  -  Distanza 
Removing   (ri-mùv-) ,  ».  rimo- 
lione  -  Trasporto 


Remunerable  (ri-miù-ner-a-bl)  , 
a.  rimunerabile    [rimunerare] 
Remunerate  (ri-miù-ner-et),ra.  J 
Remuneration        (ri-miu-ner-é- 
scieun),  s.  rimunerazione 
Remunerati  ve(ri-miù-ner-a-tiv), 
a.  rimunerativo 
Remunerator  (ri-miu-ner-è-teur) 
s.  rimuneratore 
Bemuneratory         (ri-miÙ-ner-E- 
teur-i),  a.  rimuneratorio 
Remurmur  (ri-meùr-meur),  va. 
n.ripetere(mormorando)  -Ri-| 
Renard,  s.  volpe  [sonare] 

Renascency      (ri-nàs-sen-si)  ,    S. 
rinascimento  [scente] 

Renascent(ri-nàs-sent),  a.  rina-J 
Rencounter    (ren-càun-teur) ,  5. 
scontro;  -  va.   n.  incontrare, 
aflfrontare  -  Incontrarsi,  scon- 
trarsi [squarciare  I 
Rend  [rent;  rent],  t?a.  lacerare,  I 
Render  (rén-deur),  va.   rendere 
Renegade  ,  -gado    (rèn-ni-ghed  , 
-ghè-do),  s.  rinnegato 
Re'ne-w  (ri-niù),  ra.'  rinnovare 
Renewable  (ri-niù-a-bl),  a.  rin- 
novabile [lamento] 
Renewal  (ri-niù-al),  s.  rinnovel-j 
Renewer  (ri-niù-eur),  s.  rinno- 
vatore 

Renewing  (ri-niù-ingh),  a.  rin- 
novante; -  s.  rinnovamento 
Renitence  ,  -tency  (rèn-ni-tens  , 
-ten-si),  s.  renitenza 
Rènitent,  a.  renitente     [(mela)] 

Rènnet  ,   S.    caglio     -    AppiuOlaJ 

Rènnetiug,  s.  appiuola  (mela) 
Renounce   (ri-nàuns) ,  s.  rifiuto 
(al  giuoco  delle    carte);    -  va. 
n.  rinunziare  -  Rifiutare 
Renouncement  (ri-nàuns-menl), 
s.  rinunzia  -  Rifiuto 
Renouncer  (ri-nàuns-eur),  s.  ri- 
nunciante [uovarei 
Renovate  (rèn-novet).  va.  rin-j 
Renovation  (-vè-scieun),  s.  rin- 
novazione  f  vatore  ] 
Renovator  (-vè-teur),  s.  rinno-J 
Renown  (ri-nàun),  s.  rinomanza; 

-  va.  render  rinomato 
Renowned(ri-nàund)  a. rinomato 
Rènt,  pass,  di  to   rend  ;   -   s. 

pigione  -  Rendita  -  Laceratura 

-  Fessura;  -  va.   appigionare, 
prendere  a  pigione       [nabile] 

Rentable  (rènt-a-bl),  a.  appigio-J 
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Rentage  (rènt-idgg).  s.  pigione, 

affitto 

Rental,  s.  registro  di  rendite 
Renter  ^rén-teur) ,  s.  locatore  , 

locatario  -  Fittabile,  fittaiuolo 
Renunciation  (rÌ-neun-SCÌ-é- 

scieun),  s.  rinunzia 
Reobtain  (ri-ob  tén),t'a.  ottenere 

di  nuovo  [dinare 

Reordain  (ri-or-dèn) ,  va.  rior- 
Reordination(ri-or-di-nè-scieun) 

s.  riordinamento 
Reorganiration      (ri-0r-gan-i-zé- 

scieun),  5.  riorganizzazione 
Reorganize  (ri-òr-gan-aiz)  ,  va. 

riorganizzare 

Repaid  (ri-pèed),  pass,  di  repay 
Repair  (ri-péer),  s.  riparazione 

-  va.  riparare  ;  -  vn.  andare, 
recarsi 

Repairer(ri-pèr-eur)s.riparatore 
Reparable  (rép-par-a-bl),  a.  ri- 
parabile [parabilmentei 
Reparably(rèp-par-a-bli),ar.ri-J 
Reparation  (rep-pa-ré-scieun),  s. 
riparazione 

Repartee  (ri-par-tl),  s.  risposta 
pronta  ;  -  vn.  rispondere  pron- 
tamente [ripartizione 
Repartition  (ri-par-tìscc-eun),  s. 
Repass  (ri-pàs),  Va.  n.  ripassare 
Repast  (ri-pàst),  s.  pasto  -  Nu- 
trimento ;  -    va.    n.   pascere , 
pascersi-Rifocillare,  rifocillarsi 
Repay  (ri-pée)  [repaid;  repaid], 
va,  rimborsare,  pagare  -  Con- 
traccambiare [borsabile 
Repayable  (ri-pè-a-bl),  a.  rim- 
Repaynaent  (ri-pé-ment).  s.  rim- 
borso -  Contraccambio 
Repeal  (ri-piil),  s.  revuca  ;  -  va. 
revocare  [vocabile 
Repealable  (ri-pìl-abl)".    a.  re- 
Repealer  (ri-pìl-eur),  s.  revoca- 
tore                             [camento 
Repealing  (ri-pll-ingh),  *'.  rivo- 
Repeat  (ri-pit),  s.  ripetizione  ;  - 
va.  ripetere 

Repeater  (ri-pit-eur),  s.  ripetito- 
re -  Oriuolo  a  ripetizione 
Repel  (ri-pél),  va.  respingere 
Repellent  (ri-pèl-lent),  a.  ripul- 
sivo ;  -  s.  rimedio  repulsivo 
Repent  (rì-pent),  a.  strisciante; 

-  va.  n.  (ri-pént)  pentirsi 
Repentance  (ri-pènt-ans),  s.  pen- 
timento 


REP 


Repentant  (ri-pèn-iant),  o.  s.  pe- 
nitente, contrito 
Repented   (ri-pèn-ted) ,   a.  pen- 
tito [tiraentol 
Repenting  (ri-pènt-ingh),s.pen-  ' 
Repeople(ri-pi-pl),t3a. ripopolare 
Repercuss    (ri-per-cheùs) ,    va. 
ripercuotere 

Repercussion      (ri-per-cheùscc- 
eun),  s.  ripercussione 
Repercussive  (ri-per-cheùs-siv), 
a.  ripercussivo  [pertorio 

Repertory(rèp-per-teur-i),s.  re-J 
Repetition   (rep-i-tiscc-eun) ,    s. 
ripetizione  [gemere] 

Repine  (ri-pàin) ,  vn.   dolersi .  I 
Repiner  (ri-pàin-eur),  s.  lamen- 
tatore,  dolente,  piagnone 
Replace  (ri-plés),  va.  rimettere, 
ricollocare 
Replacement     (ri-plès-ment)  ,    S. 
ricollocamento,  rimpiazzo 
Replait  (rì-plèt).  va.  rincvespare 
Replant  (ri-plànt) ,    va.  ripian- 
tare [s.  ripiantamentol 
Replantation  (ri-plan-lé-SCieun),  1 
Replenish    (  ri-plèn-iscc  ) ,    va. 
riempire 

Replete  (ri-plìt),  a.  ripieno 
Repletion  (ri-pli-scieun) ,  s.  re- 
plezione  -  Sazietà 
Repleviable  (ri-plèv-vi-a-bl).   a. 
liberabile,  ricuperabile 
Replevin   (ri-plèv-vin) ,  s.  libe- 
razione -  Malleveria 
Replevy  (ri-plèv-vi),va.  Ottenere 
liberazione  -  Prestar  cauzione 
Replication  (-ché-scieun) ,  s.  re- 
plica 

Replier(ri-plài-eur),  5. replicante 
Reply  (ri-plài),  va.  n.  replicare 
Replyer.   V.  Replier 
Replying  (ri-plài-ingh),s  replica 
Repoli8h(ri-pòl-iscc),ra. ripulire 
Report(ri-pòrt),  vn.  rapportare, 
riferire. -It  is  =  ed, corre  voce; 
-s.  rapporto,  relazione- Voce, 
fama  -  Scoppio,  rumore  (d'ar- 
me da  fuoco) 
Reporter  (ri-pòr-teur),  5. relatore 

-  Corrispondente  (di  giornale) 
Reporting (ri-pòrt-ingh),  s.  ren- 
diconto -   Corrispondenza  (dei 
giornali) 

Reposai  (ri-pò-zal),  8.  confidenza 

-  Appoggio  -  Riposo,  riposata 
Repose   (ri-pòoz) ,   s.    riposo;  - 
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«a.  riporre -Appoggiare;  -  en. 
riposare 

Reposed  (ri-p6zd),  a.  riposato 

Reposedness  (ri-pò-zed-nei),  S. 
stato  di  riposo,  riposata 

Reposite  (ri-pòz-zit),  va.  riporre 

Repository  (ri-pòz-i-teur-i) ,  5. 
ripostiglio  -  Deposito  (luogo) 

Repossess  (ri-poz-zés),  va.  rien- 
trare in  possesso 

Reprehend  (-pri-hènd) ,  va.  ri- 
prendere [riprensore 

Reprehender  (-pri-hénd-eur).  s. 

Reprehensible  (-pri-hén-si-bl),a. 
riprensibile 

Reprehensibleness  (-pri-hèn-Si- 
bl-nes),  s.  riprensibili tà 

Reprehension  (-pri-hèn-SCieun), 
s.  riprensione         [riprensivo 

Reprehensive  (-pri-nén-siv),  a. 

Represent  (rep-pri-zént),  va.  n. 
rappresentare 

Repreeentance  (-pri-zént-ans).  S 
rappresentazione  [presentante 

Representant  (-pri-zén-),  S.  rap- 

Representation  (-pri-zen-té- 

scieun),  s.  rappresentazione 

Representative  (-pri-zént-a-tiv), 
a.  rappresentativo;  -  .<:.  rap- 
presentante    [rappresentante 

Representer  (-pri-zènt-eur),    S. 

Repress  (ri-prés),  va.  reprimere 

Repression  (ri-préscc-eun)  ,  S. 
repressione  fprimente 

Repressive  (ri-prés-siv) ,  a.  re- 

Reprieval  (ri-prìiv-al) ,  s.  pro- 
roga, dilazione 

Reprieve  (ri-prlv)  ,  s.  diflferi- 
mento,  proroga  ;  -  va.  accor- 
dare una  dilazione-  Accorda- 
re una  proroga 

Reprimand,  s.  amnnonizione ;  - 
va.  ammonire,  riprendere 

Reprint  (ri-print),  s.  ristampa; 
-  va.  ristampare  [saglia 

Repri8al(ri-prài-zal),  s.  rappie- 

Reprise  (ri-pràiz) ,  s.  ripresa  - 
Riscossa;  -  va.  riprendere 

Reproach  (ri-pròlscc)  i  s.  rim- 
provero- Vituperio  ;  -  va.  rim- 
proverare-Biasimai  \accusare 

Reproachable  (ri-prÒtStC-a-bl), 
a.  biasimevole 

Reproachful  (ri-pròtscc-ful) ,  a. 
ingiurioso  -  Vert!Ognoso 

Reprobate  (rép-pro-bet) ,  a.  s. 
reprobo;  -  va.  riprovare 


Reprobafeness  (rèp-prO-bet-nes), 
-bation   (-bè-scieun) ,  *.  ripro- 
vazione [produrre" 
Reproduce  ( ri-pro-di ùs),  ca,  ri-j 
Reproduction        (ri-pro-deùch- 
scieun),  5.   riproduzione 
Reproof  (ri-prùf),  s.  rimprovero 
Reprovable  (ri-prùv-a-bl),  a.  ri- 
prensibile                [proverare] 
Reprove  (ri-prùuv),  va,   rim-J 
Reprover   (ri-prùv-eur)  I    s.  ri- 
prensore 

Reptile  (rép-til),  a.  s.  rettile 
Republic  (ri-peùb-lich),  s.  repub- 
blica |5.  repubblicano] 
Republican  (ri-peùb-li-can),  a.] 
Republicanism      (ri-peùb-lì-can- 
izm),  s.  repubblicanismo 
Republication       (ri-peub-lì-chè- 
scieun) ,   s.  riproduzione,   ri- 
stampa [pubblicare] 
Republish  (ri-peùb-liscc),  s.  ri-J 
Repudiable   (ri-più-di-a-bl).    a. 
ripudiabile  [pudiarej 
Repudiate  (ri-più-di-et),  va.  ri-j 
Repudiation  (ri-pÌU-dÌ-è-SCÌeUQ), 

s.  ripudio 
Repugn  (ri-piùn),  va.  ripugnare 

Repugnance,    -nancy  (n-peùgh- 
nans,  -nan-si),  s.  ripugnanza 
Repugnant   (ri-peùgb-nant) ,  a. 
ripugnante  [ripullularej 

Repullulate  (ri-peùl-liu-let),  vn.\ 
Repulse  (ri-peùls),  s.  ripulsa  ;- 
va.  ripulsare  [pulsione] 

RepulBiou(ri-peùl-scieun),  s.  ri-J 
Repulsive   (ri-peùl-siv)  ,   a.   ri- 
pulsivo 
Repulsi venees    (ri-peùl-siv-nes), 
s.  carattere  ripulsivo  [pulsivoi 
Repulsory  (ri-peùl-so-ri),  a.  ri-J 
Repurchase  (ri-peùr-tsces),  5.  ri- 
compera; -  va.  riacquistare 
Reputable (rép-piu-ta-bl/,  a.  ono- 
revole [riputazione"" 
Reputableness,  s.  buona  fama ,  I 
Reputably  (rép-piu-ta-bli) ,  av\ 
onorevolmente      [riputazione] 
Reputation  (-piu-tè-scieun) ,  ».] 
Repute  (ri-piùt),  s.  riputazione; 

-  va.  riputare 

Reputed  (ri-più-ted),  a.  reputato 
Request  (ri-quèst),  s.  richiesta; 

-  va.  richiedere  [stulante  j 
Requester  (ri-quèst-BUr),  *.  po-j 

Requicken  (ri-quich-ch'n) ,  va. 
rianimare 
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Requiem  (rl-qui-em),  s.  requiem  Reservation  (ri-zer-vè-scieun),  «, 

Requirable    (ri-quài-ra-bl) ,    a.  ■  ■ 

esigibile 

Require  (ri-quàir),  ra.richiedere 

Required(ri-quàird),  «.richiesto 

Requirement  (ri-quàir-ment),  s. 
requisito  [quisito 

Requisite  (rèch-UÌ-ZÌt),  a.  s.  re- 
Requisition   (rich-ui-ziscc-eun) , 
5.  requisizione 

Requital  (ri-quài-tal),  5.  ricam- 
bio, ricompensa  [sare 

Requite(ri-quàit),  tJa.ricompen- 

Requiter  (ri-quàit-eur),  s.  rimu- 
neratore I  compensa 

Requiting  (ri-quàit-ingh),  s.  ri- 

Reremouse  (rir-maus) ,  s.  pipi- 
strello [guardia 

Rereward  (rir-uard),  s.  retro- 

Resail  (ri-séel),  VII.  veleggiare  di 
ritorno 

Resale  (ri-séel),  s.  rivendita 

Resalate  (ri-sa-liùt) ,  va.  risa- 
lutare 

Rescind  (ri-sind),  va.  rescindere 

Rescission  (ri-sisg-eun) ,  s.  re- 
scissione 

Rescript  (ri-scrìpt) ,  *.  rescritto 

Rescnable  (rés-chiu-a-bl),  a.  li- 
berabile 

Rescue  (rés-chiu) ,  s.  soccorso , 
riscossa,  liberazione;-  va.  sal- 
vare, liberare  [ratore 

Rescuer  (rés-chiu-eur),  s.  libe- 

Reeearch  (ri-sèrtscc),  s.  ricerca, 
inchiesta;  -  va.  ricercare 

Researcher    (ri-sértSCC-eur)  ,    S. 

ricercatore  [seggio 

Reseat  (ri-sit),    va.  riporre    in 
Reseize  (ri-sìiz),  ra.  sequestrare 

•^i  nuovo  -  Ripigliare 
Reeeizer   (ri-si-zeur)  ,  s.  seque- 

stratario  [sequestro 

Reseizure(ri-Sì-Sgiur),  S.  nuovo 

Reseli  (ri-sèi)  [resold] ,  va.  ri 
vendere  |  somiglianza 

Resemblance  (ri-zèm-blans),  S. 

Resemble  (ri-zèm-bl),  va.  n.  ras- 
somigliare [rimandare 

Resend  (ri-sènd)  [resent] ,    va. 

Resent  (ri-sènt),  pass,  di  resend 
-  va.  risentirsi 

Resentful  (ri-zènt-ful),  a.  pieno 
di  risentimento 

Besentive  (ri-zèn-tiv),  a.  vendi- 
cativo -  Vendicatore  [timento" 

fleientmect  (ri-zèot-),  «.  risen-. 


riserva,  restrizione 
Reaervative     (ri-zèr-va-tiv)  ,    a. 
riservante,  riservativo 
Reservatory    (ri-zèr-va~teur-i)  f 
5.  serbatoio,  conserva 
Reserve  (ri-zérv),  s.  riserva,  ri- 
servatezza; -  va.  riservare 
Reserved  (ri-zèrvd),  a.  riservato 
Reservedness  (ri-zèr-),  s.  riser- 
vatezza (batoiol 
Reservoir  (rèz-er-voir),  s.  ser-J 
Resettle  (ri-sèt-tl),  va.  n.  rista- 
bilire -  Stabilirsi  di  nuovo 
Resettlement  (ri-sét-tl-ment),  S. 
ristabilimento           [di  nuovol 
Reship  (ri-scip),  tJa.  imbarcare' 
Reside  (ri-zàid).  vn.  resiedere 
Residence   (réz-i-dens) ,  s.  resi- 
denza                           [sidentel 
Resident  (rèz-i-dent) ,  a.  s.  re-J 

Residuai,    -duary    (ri-zid-iu-al  , 

-zid-iu-ar-i) ,  a.  residuarlo.  = 
legatee,  erede 
Residue  (réz-i-diu),  -siduum  (ri- 
zid-iu-eum),  s.  residuo 
Resign  (ri-zàin) ,  va.  n.  rasse- 
gnare, dare  la  propria  dimis- 
sione -  Rassegnarsi  -  Firmare 
di  nuovo 

Resign  ,  -signation  (ri-zàin,  rez- 
zigh-né-scieun)  ,  s.    rassegna- 
zione -  Rinunzia,  dimissione 
Resigned  (ri-zàind),a. rassegnato 
Resigner  (rì-zain-eur),  s.  dimis- 
sionario 
Resigning,  Resignment  (ri-zàin- 
ingh,  -zàin-ment),  5.  rassegna- 
mento, dimissiooe 
Resilience  ,    -ency    (ri-zil-i-ens  , 
-i-en-si),  s.  rimbalzo 
Resin  (réz-in),  s.  resina 
Resinous  (rèz-in-eus),a.  resinoso 
Resinousness  (rèz-in-eus-nes),  s. 
natura  resinosa         [piscenzal 
Resipiscence  (-pìs-sens).  S.  resi-  I 
Resist  (ri-zìst),  va.  n.  resistere 
Resistance  (ri-zìst-ans),  s.  resi- 
stenza [nentel 
Resistant  (ri-zìst-ant),  s.  oppo-J 
Resistence  (ri-zìst-ens) ,  s.  resi- 
stenza                            [stibile] 
Resistible  (ri-zìs-ti-bl),  a.  resi-J 
Resistless  (ri-zìst-les),  a.  irresi- 
stibile -  Senza  resistenza 
BesisUessness  (ri-ZiSt-les-nes),  S. 

irresistibilità 
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Becold  {Ti-6Ò\d),pass.dt  toresell 
Besolate  (rèz-o-liut),  a.  risoluio 
Beaolatenesa  (rèz-0-lÌUt-nes),  S. 
riaoluzioDe,  risolutezza 
Resolution  (rez-0-liù-scieun),  s. 
risoluzione  [solvente 

Resolative  (ri-zòl-iu-tiv),  a.  ri- 
Resolvable  (ri-zòlv-a-bl),  a.  ri- 
solvibile 
Resolve  (ri-zòlv),  5.  risoluzione; 

-  va.  n.  risolvere,  risolversi 
Resolvedly  (ri-) ,  av.  risoluta- 
mente [lutezza 

Resolvedness  (ri-zòlv-),  s.  riso- 
Resolveat  (ri-zòl-),  s.  risolvente 
Resonance  (réz-o-nans) ,  s.  ri- 
sonanza [nante 
Resonant  (réz-o-nant),  a.  riso- 
Resorb  (ri-sòrb),ra.  riassorbire 
Resorbent  (ri-zòrb-eni),  a.  rias- 
sorbente 

Resort  (ri-zòrt),  s.  ricorso,  con- 
corso -  Convegno;  -  vn.  ricor- 
rere -  Bazzicare  -  Capitare 
Resorter  (ri-zòrt-eur),s. frequen- 
tatore 
Resound  (ri-zàund),s.  risonanza; 

-  va.  n.  risonare,  far  risuonare 
Resounding  (ri-zàund-ingh) ,  a 

risonante;  -  s.  risonanza 
Resource  (ri-sòrs),  s.  risorsa 
Resourceless      (rÌ-SÒrS-les)  ,      a. 

senza  risorsa  ir?i.riseniinare 
Re8ow(ri-sò)[re30wed;resown  ', 
Respeak     (ri-spich)     [respokè  ; 

respoken],  va.  rispondere 
Respect  (ri-spéct) ,  s.  rispetto  , 

riverenza    -   Rapporto;   -  va. 

rispettare  -  Risguardare 
Respectability  (ri-spech-ta-bil-i- 

ti)i  s.  rispettabilità 
Respectable  (ri-spéch-ta-bl),  a. 

rispettabile 
Rispectableness    (ri-spéch-ta-bl- 

nes),  s.  rispettabilità  .spettoso' 
Respectful  (ri-spéct-ful) ,  a.  ri-_ 
Respectfulness  (ri-spéct-) ,  S.  TÌ- 

spettOi  riverenza 
Respecting  (ri-spéch-tingb),  pr. 

rapporto  a,  circa  a  [spettivo 
Respective  fri-spèch-tiv),  a.  ri- 
Re8pectles8(ri-spéct-le8),  a. Senza 

rispetto,  irriverente       [rabile 
Respirable  (-pài-ra-bl),  a.  respi-. 
Respiration  (-ré-sciriun) ,  s.  re- 
spirazione [respiratorio 
Respiratory  (-pài-ra-teu'>i),  a.. 
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He«pire(ri-8pàir),ra.n.  respirare 
Respite  (rès-pit) ,  s.  dilazione  , 
proroga,  respiro;  -   va.  conce- 
dere una  dilazione 
Resplendence  ,  -dency  (ri-splén- 
dens,-den-si),5.splendore,lustro 
Resplendent   (ri-splèn-) ,   a.  ri- 
Splendente  fdere] 
Respond  (ri-spònd),  t'n.rispon-J 
Respondent  (ri-spònd-ent),  a.  s. 
rispondente,  difensore 
Response  (ri-spòns),  s.  responso 
Responsibility  -bleness  (rÌ-Spon- 
si-bìl-i-ti,  ri-spòn-si-bl-nes),  s. 
responsabilità      [responsabile] 
Responsible   (ri-spòa-si-bl) ,  a.\ 
Responsive  (ri-spòn-siv) ,  a.  ri- 
sponsivo 

Responsory  (ri-spòn-seur-i) ,  a. 
risponsivo;  -  s.  responsorio 
Rest,  s.  riposo  -  Resio  -  Appog- 
gio; -  va.  /:■  riposare -Appog- 
giare-Riposarsi'-  Appoggiarsi 
-  Fidarsi  [gnante! 

Reetagnant(ri-stàg-nant),a.sta-J 
Restagnate  (ri-stàg-net),  vn    ri- 


stagnarsi     \s.  ristagnamento] 

Restagnation(ri-stag-né-scieun)J 

Restauration  (reà-tó-rè-scieun)  , 
s.  restaurazione 

Restem(ri-stèm), un,  retrocedere 

Restful,  a.  riposato  -  Posato 

RèstiCf,  V.  Restive 

Resting,  s.  riposo 

Resting-place  (rés-tingh-ples)  , 
s.  luogo  di  riposo  [tuirei 

Restitute  (rès-ti-tiut).  t?a.  resti-J 

Restitution  (-tiù-scieun) ,  s.  re- 
stituzione 

Restive  (rés-tiv),a.  restio,ritroso 

RestivenesB  (rès-tiv-nes),  s.  ca- 
parbietà, ostinazione 

Restless,  a.  irrequieto 

Restlessness,  s.  irrequietezza, 
inquietudine  fstaurabilej 

Restorable  (ri-stò-ra-bl),  a.  ri-J 

Restoration  (-ré-scieun)  ,  s.  rl- 
storazione  -  Restituzione 

Restorative  (ri-stò-ra-tiv),  a.  s. 
ristorativo 

Restore  (ri-«tòor),  va.  ristorare, 
ristaurare  -  Restituire 

Restorer  (ri-stò-reur)  ,  s.  risto- 
ratore, ristauratore 

Restrain  (;  i-strèen),  va.  restrin- 
gere, reprimere        [frenabile] 

Restrainable    (ri-Strèu-a-bl),  a.J 
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llMtra'ming  (ri-strè-Qingli) ,   a. 

restrittivo  ;    -   s.   restrizione , 

freno  [gere] 

Restrict  (ri-strlct).  va.  restrin- 
Restriction  (ri-strlch-scieun),  s. 

restrizione  [strettivo^ 

RestriotJve  (ri-strìch-tiv),  a.  ri-. 
Restringe   (ri-stringg) ,  va.   re- 
stringere [astringente 
Restringent  (ri-strin-gent),a.  s. 
Resublime    (ri-seuh-làira) ,    va. 

sublimare  di  nuovo  (Chim.) 
Result   (ri-zeùlt) ,   5.  risultato  , 

risultanza;  -  vn.  risultare 
Resumable    (ri-ziù-ma-bl) ,     a. 

riassumibile  [re  -  Riprendere 
Resume  (ri-ziùm),  ua.riassume- 
Resumption      (ri-zeùm-scieun)  , 

s.  ripresa  -  Riassunto 
Resumptive     (ri-zeùm-tiv)  ,    a 

riassuntivo 
Resurrection  (rez-eur-rèch- 

scieun),  s.  risurrezione 
Resurvey(ri-seùr-ve,ri-seur-vè), 

s.  revisione;  -  ra. riesaminare 

-  Rimisurare  [risuscitare 
Resuscitate  (ri-seùs-si-tet) ,  va. 
Resuscitation            (ri-seuS-SÌ-tè- 

scieun),  s.  risuscitazione 

Rèt,  va.  macerare 

Retail  (ri-tél),  s.  vendita  al  mi- 
nuto ;  -  va.  vendere  al  minuto 

-  Ridire 
Retailer  (ri-tél-eur),  s.  venditore 

al  minuto  -  Spacciatore 
Retain  (ri-tèen),  va.  ritenere 
Retainer  (ri-tè-neur),  s.  stipen- 
diato -  Partigiano 
Retake(ri-téch);retook;retaken], 
va.  riprendere 

Retaliate  (,ri-tàl-i-et),  va.  n.  ren- 
dere la  pariglia  -  Ricattarsi 
Retaliation(-è-scieun),s. taglione 
pariglia 
Retard  (ri-tàrd),  va.  n.  ritardare 
Retardation  (ri-tar-dè-scieun),  s. 
ritardo  [datore 

Retarder  (ri-tàr-deur),  5.  ritar- 
Retoh  (rétscc) ,  vn.  sforzarsi  di 
recere  [lento 

Retchless  (rètscc-les),  a,  pigro,, 

Retchlessness  (rètSCC-leS-nes),  S. 

infingardaggine  [ripetere^ 

Retell  (ri-tèi)  [retold],  va. ridire.  ' 
Retention  (ri-tèn-scieun) ,  ».  ri- 
tenzione [tivo  -  Tenace" 
Aetentire  (ri-tèn-tiv),  a.  ritea-J 
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RetentiveneM  (ri-téa-tiy-Des)i  ». 
ritentiva  -  Tenacità 
Reticence(rét-ti -sens)  «.reticenza 
Reticle  (rèt-i-ch'l),  s.  reticella 
Reticular  (ri-tlch-iu-lar),  a.  re- 
ticolare [reticolato] 
Reticulated  (ri-tìch-ìu-lè-ted),a.  J 
Rètina  (ri-tài-na),  5.  retina 
Retinue  (rèt-i-niu),   s.  corteo, 
seguito  [ritirarsi] 
Retire  (ri-tàìr),  va.  n.  ritirare,] 
Retired  (ri-tài-red).  a.  ritirato 
Retiredness  (ri-tài-red-).  s.  iso- 
lamento, ritiro  [tiro] 
Retirement (ri-tàir-ment),  s.  ri-' 
Rìtiring  (ri-tài-ringh),  a.  amante 
del  ritiro,  schivo 
Retold  (ri-tòld).  V.  Reteli 
Retort   (ri-tòrt) ,  va.   n.    ritor- 
cere ,    ribattere  -   Rispondere 
per  le  rime 
Retorting,  -tortion    (ri-t0rt-ing  , 
-tòr-scieun),  s.  ritorcimento 
Retosa  (ri-tòs) ,  va.  far  rimbal- 
zare, respingere                [care] 
Reteuch  (ri-tèutscc),  va.  ritoc-l 
Retrace  (ri-très),  va.  ritracciare 
-Riprendere  [tare,  ritrattarsi] 
Retract  (ri-tràct). fct.  n.  ritrai-' 
Retraotatìon,-tractlon  (ret-trach- 

tè-scieun,  -tràch-scieun),  s.  ri- 
trattazione 

Retraxit  (ri-tràcs-it),  s.  rinunzia 

Retreat  (rì-trìt),  s.  ritiraca- Ri- 
tiro ;  -  vn.  ritirarsi 

Retrench  (ri-trènscc) ,  va.  n. 
sopprimere  -  Diminuire  -  Trin- 
cerare -  Restringersi  -  Rispar- 
miare -  Trincerarsi 

Retrenchment  (ri-trènscc-ment), 
8.  soppressione,  risparmio  - 
Trinceramento  [buire] 

Retribute  (ri-trìb-iut),  va.  retri- j 

Retribution  (ri-tri-biù-scieun)  , 
s.  retribuzione 

RetrlbutÌTe,  -tory  (ri-trìb-iu-tiv, 
-trib-iu-teur-i),  a.  retributivo 

Retrievable  (ri-trìv-a-bl),  a.    VÌ- 

cuperabile,  rimediabile 
Retrieve   (ri-trìiv) ,  va.  ristabi- 
lire -  Ricuperare  -  Riparare 
Retroaction  (-àc-scieun) ,   s.  re- 
troazione ftivol 
Retroactive  (-àc-tiv),  a.  retroat-  I 
Retrocede  (-slid),  va.  retrocedere 
Retrocession  (-sèscc-ieun),  ».  re- 
trocessione 


RET  343 

Betrogradalion    (-dé-SCÌeun)  ,    S. 
retrogradazione 
Retrograde  (rét-tro-gred),  a.  re- 
trogrado ;  -  fa.  retrogradare 

Retrograding,  -gression  (rèt-trO- 

gréd-ing,  ret-tro-gréscc-eun)  . 
s.  movimento  retrogrado  -  Re- 
trogradazione, retrocessione 

Retroipect  (ret-tro-spéct),  s.  ri- 
vista retrospettiva 

Retrospection  (-SpéC-SCiCUn)  ,  S. 
occhiata  retrospettiva 

Retrospective  (-spéch-tiv),  a.  re- 
trospettivo [troversione 

Retroversion  (-vèr-scieun),  s.re- 

Rètting,  s.  macerazione 

Retand  (ri-téund),  ra.  rintuzzare 

Return  (ri-téurn)  ,  s.  ritorno  - 
Restituzione  -  Ricambio  -  Pro- 
fitto -  Rendiconto  -  Elezione; 

-  va.  n.  ritornare  -  Restituire 

-  Render  conto  -  Cambiare  - 
Eleggere-Rimettere  -Riportare 

Reunion(ri-jù-ni-eun),5. riunione 
Reunite  (ri-ju-nàit),  va.  n.  riu- 
nire, riunirsi 

Reveal  (ri-vll),  va.  rivelare 
Re  vealer(ri-vil-eur),5.  rivelatore 
Revealing  (ri-vi-lingh),  s.  rive- 
lamento 

Reveille  (ri-vèl),  s.  diana  (Mil.) 

Revel  (rév-el) ,   s.  gozzoviglia, 

orgia;  -  vn.  gozzovigliare,  fai 

baldoria  [lazione 

Revelation  (-lè-scieun),  s.  rive- 

Reveller  (rév-el-leur),  s.  gozzo- 

vigliante  [glia,  baldoria,  orgia 

Revelling,  -velry,  5.  gOZZOVi- 
Revenge  (ri-vèngg),  s.  vendetta  ; 

-  va.  n.  vendicare,  vendicarsi 
Revengeful     (ri-vèngg-ful) ,    a 

vendicativo  -  Vendicatore 

RevengefulnesB    (ri-vèngg-)  ,    S 

carattere  vendicativo 
Revengeless     (ri-vèngg-les)  .    a. 

senza  vendetta  [dicatore 

Revenger  {ri-véngg-eur),s.  ven- 
Revengingly  (ri-vengg-ingh-li)  , 

av.  per  vendetta 
Revenue   (rév-i-niu),  s.  rendita 
Reverb  (ri-vèrb),t*a. riverberare 
Reverberant  (ri-vér-) ,  a.  river 

berante  [n.  riverberare 

Reverberate  (ri-vèr-ber-et),  va. 
Reverberation  (ri-ver-ber-é 

gcieun),  s,  riverbero ,  riverbe 
ramento 
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Reverberator^  (rÌ-vèr-ber-«- 
teur-i).  a.  riverberante 

Revere  (ri-vir),  ra.  riverire 

Reverence  (rév-er-ens) ,  s.  rive- 
renza ;  -  va.  riverire 

Reverencer  (rév-er-en-seur) ,  s. 
veneratore 

Reverent,  a.  riverente 

Reverential  (-èn-scial) ,  a.  rive- 
renziale [tore 

Reverer  (ri-vì-reur),  s.  venera- 

Reversal  (ri-vèr-sal)  ,  5.  cassa- 
zione, rivocazione 

Reverse  (ri-vèrs) .    5.  rovescio; 

-  va.  rivocare,  cassare  -  Ro- 
vesciare [-  RovesciatoT 

Reversed  (ri-vèrst),  a.  oassatOj 
Reversedly    (ri-vèr-sed-li)  ,    av 
in  senso  inverso 
Reverseless  (ri-vérs-les)  i  a.  ir- 
revocabile [sedly""! 
Reversely  (ri-vèrs-li).  F.Rever- 
Reversible  (ri-vèrs-i-bl)  ,  a.  re- 
vocabile                      [versione; 
Reversion  (ri-vér-scieun),  s.  re- 
Rever8ionary(ri-vèr-scieun-a-ri) 
a.  di  reversione 
Revert   (ri-vért)  ,    s.   ritorno   - 
Riversione  ;  -  va.  n.  rivertere 

-  Ritornare,  ricadere,  rivenire 
Reveriible   (ri-vér-ti-bl) ,   a.  ri- 
versibile [vaneggiamento^ 

Rèvery, s.  meditazione,  sogno,.' 
Revest  (ri-vést),  va.  rivestire 
Revestiary    (ri-vés-tsci-a-ri),  S. 
sagrestia  [vagliare    di  nuovo"; 
Revictual  (ri-vìt-al),  va.  vetto- ' 
Review  (ri-viù),  s.  rivista,  ras- 
segna ;  -    va.   rivedere   -  Pas- 
sare in  rivista 

Reviewer  (ri-viù-eur) ,    s.  revi- 
sore -  Scrittore  d'una  rivista 
Reviewing  (ri-viù-ingh)»  s.  rivi- 
sta, revisione 

Revile  (ri-vàil)  ,  s.  oltraggio  , 
ingiuria;  -  va.  ingiuriare, 
svillaneggiare  [giatore , 

Reviler  (ri-vài-leur),  5.  olirag- 
Reviling  (ri-vài-lingh),  s.  ingiu- 
ria, villania  [rivendicare] 
Revindicate  (ri-vln-di-chet),  va.  I 
Revisal  (ri-vài-zal),  s.  revisione 
Revise  (ri-vàiz),  s.  seconda  pro- 
va; -  ra.  rivedere  (Tip.) 
Beviser  (ri-vài-zeur) ,  s.  rivedi- 
tore, revisore  [visione] 
Revision  (ri-vÌ8g-euD) ,   *.    re-J 
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Revisit  (ri-vlz-it),  va.  ri  visi,  are  Rheum  (rùum),  s.  reuma 
Revival  (ri-vài-val),  s.  ravviva-  Rheumatic  (ru-màt-ich),  a.  reu- 
=  _:      malico  [matismoj 

Rheumati8m(rù-ma-tizm)s.reu-j 
Rhino(rài-no),5.  danaro  (uw^gr.). 

-  Ready  =,  danaro  sonante 
Rhinocerous   (rài-nos-si-ros),  s, 

rinoceronte 

Rhomb(reumb),s.rombo{  Geom.) 
Rhomboid  (reùm-),  s.  romboide 
Rhomboidal   (reum-bòid-al) ,  a. 

romboidale 

Rhubarb  (rù-barb),  s.  rabarbaro 
Rhumb  (reumb),  s.  rombo  (della 

bussola^ 
Rhyme  (ràim) ,  s.  rima;  -  va. 

n.  rimare  [rima] 

Rhymeless  (ràim-les),  a.  senzaj 
Rhymer  ,     -mester     (rài-meur  , 

ràim-steur),  s.  rimatore 
Rhythm,  Rhytmos    (ritm  ,    rit- 

meus),  s.  ritmo 
Rhytmic  (rit-micb),  a.  ritmico 
Rib,  5.  costola,  costa  ;  -  va.  for 
uir  di  costole  -  Far  le  costole 
Ribald,  a.  osceno  ;  -  s.  ribaldo 
Ribaldry,  5.  ribalderia -Oscenità 
Rlbaod,  Ribband,  s.  nastro,  fet- 
tuccia ["stole] 
Ribbed  (rìbd),  a.  fornito  di  co-J 
Ribble-rabble  (rib-bl-ràb-bl),  a. 
s.  popolaccio                  ftucciai 
Ribbon  (rìb-beun),s.  nastro,  fet-J 
Ribwort  (rib-ueurt),  s.  piantag- 
gine, petacciuola  {Bot.) 
Rice  (rais),  s.  riso 
Rich  (rltscc) ,  a.  ricco  -  Fertile 

-  Succolento.  -  The  e,  i  ricchi 
Riches    (rìtscc-es)  ,  s.  pi.  ric- 
chezze, dovizie 

Richness  (  r itscc-nes) , s .ricchezza 
Rick,  s.  bica 
Rickets,  s.  pi.  rachitide 
Rickety,  a.  rachitico 
Ricochet  (ric-co-scé),5.  rimbalzo 
Rid,  a.  liberato;  -  pass,  di  to 
rid;  -  va.   [rid;  ridj,  liberare, 
sbarazzare,  -  To  get  =  of,  sbri- 
garsi di,  levarsi  d'attorno 
Riddance  (rid-dans),  s.  sgombro 

-  Spaccio  -  Liberazione 
Ridden  (r:d-dn),  pass,  di  ride 
Riddle  (rid-dl),  s.  enigma,  indo- 
vinello -  Staccio,  vaglio  ;  -  va. 
crivellare,  stacciare  -  Spiega- 
re ;  -  vn.  parlare  in  modo  enig- 
matico 


mento  ;  -  va.  n.  ravvivare,  ri- 
vivere, ravvivarsi        [vatore 
Reviver  (ri-vài-veur),  s,  ravvi- 
ReviviBcation        (ri-viv-i-fi-ché- 
scieun),  s.  ravvivamento 
Revivify  (ri-vìv-i-fai),  va.  rivi- 
vificare [5.  reviviscenza^ 
Revivi8cency(rev-vi-vìs-sen-si), 
Revocable  (rèv-0-ca-bl) ,  a.    ri- 
vocabile  [s.  rivocabilità 
RevocabIene8s(rev-0-ca--bl-nes), 
Revocate  (rév-0-chet),  va.  rivo- 
care             [vocazione,  revoca] 
Revocation  (-ché-scieun),  s,  ri-  I 
Revoke  (ri-vòch) ,  s.  rifiuto  (al 
giuoco  delle   carte);  -  va.  n. 
rivocare  -  Rifiutare  (alle  carte) 
Revokement    (ri-vòch-ment),  s. 
rivocazione        [vn.  rivoltarsi 
Revolt  (ri-vòlt)  ,'^  s.   rivolta;  - 
Revolter(ri-vòlt-eur),5.rivoltoso 
Revolting  (ri-vòU-ingh) ,  a.  ri- 
voltante (luzione 
Revolution  (-liù-scieun),  s.  rivo-. 
Revolutionary   (-lÌÙ-SCÌeun-),    a. 
rivoluzionario     [voluzionario 
Revolutionist  (-liù-scieun-),s.ri- 
Revolve  (ri-vòlv),  ra.  n.  rivol- 
gere -  Meditare ,  considerare  - 
Voltare                   [volgimento 

Revolvency  (ri-VÒl-ven-Si),  S. ri- 
Revolver  (ri-vòlv-eur),  s.  rivol- 
tella (pistola)  [mitare 
Revomit(ri-vòm-mit),  va.  rivo-. 
Revulsion  (ri-veùl-scieun),  5.  re- 
vulsione                       [vulsivo 
Revulsive   (ri-veùl-siv),  a.  re- 
RcTvard    (ri-uòrd) ,    s.    ricom- 
pensa ;  -  va.  ricompensare 
Rewardable     (rÌ-UÒrd-a-bl)  ,     a. 
rimunerabile        [muneratore 
Rewarder    (rÌ-UÒrd-eur)  ,  S.  ri- 
Reword  (ri-ueùrd),  va.  ripetere 
parola  per  parola 
Rewrite  (ri-ràit)  [rewrote;   re- 
written], va.  riscrivere 
Rhapsodist  (ràp-),  s.  rapsodista 
Rhapsody  (ràp-so-di),  s.  rapsodia 
Rhenish   (rì-niscc),  5.  vino  del"; 
Rhetor  (ri -teur),5. retore  [Renoj 
Rhetoric  (rèt-to-rich),  s.  rettoria 
Rhetorical  (ri-tòr-i-),  a.rettorico 
Rhetorician  (ret-to-riscc-an),    s. 
retore  -  Rettorico       [il  retore 
Rethorixe  (rét-tO-raiz),  t?n.  farj 
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Ride  (raid),  s.  cavalcata  -Scar- 
rozzata; -va.  n.  frode;  ridden, 
rode]  cavalcare,  andare  a  ca- 
vallo 0  in  vettura  -Galleggia- 
re. -  To  =  at  anchor  ,  essere 
ancorato.  -  To  be  bed-ridden, 
essere  infermo  a  letto 

Rider  (rài-deur),  s.  cavalcatore 

-  Clausola  addizionale  -  Com- 
messo viaggiatore 

Ridge  (ridgg).  s.  cima,  altura - 
Rialzo  -  Scogliera  ;  -  va.  sol- 
care, far  de' rialzi  {Agr.) 
Ridge-bone  (ridgg-bon),  s.  spina 
dorsale 
Ridge-lile  (rldgg-tail),  5.  tegola 
Rìdgy,  a.  solcato  -  A  gioghi 
Ridicule  (rìd-i-chiul),  s.  ridicolo; 

-  va.  mettere  in  ridicolo 
Ridiculer  (rid-i-chiu-leur),5.bef- 

feggiatore  (ridicolo 

Ridiculous   (-dlc-chiu-leus) ,  a. 

Ridiculousness     (-dÌC-chÌU-leuS- 
nes),  s.  ridicolaggine 
Riding  (rài-dingh).  s.  cavalcata 

-  Equitazione 

Riding-coat  (ràì-dingh-coot),  s. 
abito  da  cavalcare  (da  uomo) 

Riding-habit  (rài-dingh-hab-ic), 
5.  abito  da  cavalcare  (da  donna) 

Riding-master  (rài-dingh-mas- 
teur),  s.  cavallerizzo 

Riding-Bcbool  (rài-dingh-scuul), 
s.  cavallerizza 

Rie  (rai),  s.  segale  (dante 

Rife  (ràif).  a.  comune- Abbon- 

Rifeness  (ràif-nes),  s.  abbondan- 
za -  Prevalenza  [baglia 

Riffraff  (rìf-raf),s. robaccia-Ple- 

Rifle  (rài-fl) ,  s.  fucile  a  canna 
rigata;  -  va.  svaligiare-  Sca- 
nalare- Rigare(canne  di  fucile) 

Rifle-man,  s.  carabiniere  a  piedi 

Rifler  (rài-fleur) ,  s.  predatore, 
predone    [spaccare,  spaccarsi 

Rift ,  s.  spaccatura;  -  va.   n. 

Rig(righ),  s.  vestimento  ridicolo 

-  Sartiame  (3iar.)  -Burla; -ra. 
equipaggiare-  Guarnire;  -  ivi. 
folleggiare  [rigazione 

Rigation  (rai-ghè-scieun),  5.  ir- 
Rigging  (righ-ingh),5.  attrezza- 
tura, sartiame  {Mar.) 
Riggish  (rlgh-iscc),  a.  dissoluto 

-  FoUeggiante,  folle  [agitarsi 
Higgle (ri'j-gh'l),tn.  dimenarsi, 
Bighi  (ràit),  a.  diritto  -  Destro 


-  Giusto.  -  The  =  Tiand,  la  de- 
stra. -  To  be  in  one's  r-.  senses, 
essere  in  buon  senno.  =  or 
wrong,  a  dritto  o  a  torto.  -  To 
be  =,  aver  ragione;  -  va.  ren- 
der giustizia.  =  one's  self,  fai-si 
giustizia  da  sé  [sto,  retto"! 

Righteous  (t  ài-tsci-eus),  a.  giu-J 
Righteousness  (rài-tsci-eus-) ,  s. 
giustizia  [legittimo) 

Rightful  (ràit-ful) ,   a.   giusto,! 
Rightly  (ràit-li),  ar.  rettamente 
Rightmindedness     (  rait-màind- 
ed-),  s.  assennatezza 
Rightness  (ràit-nes) ,  s.  rettitu- 
dine -  Aggiustatezza 
Rigid,  a.  rigido 
Rigidity,  s.  rigidezza 
Rìgidness,  5.  rigidità 
Riglet,  5.  riga  -  Margine 
Rigmarole  (rìgh-ma-rol),  s.  tan- 
taferata  [goroso ; 

Rigorous  (rlgh-eur-eus) ,  a.  ri- 
Rigorousness  (righ-eur-eus-) ,  S. 
rigore  [Freddo,  brivido  {Med.)] 
Rigour  (righ-eur) ,  5.   rigore  -J 
Rìll,  .^.  ruscelletto 
Rim,  s.  orlo,  margine,  estremità 
Rime  (ràim),  5.  brina,  brinata  - 
Fessura  -  Rima  ;  -  va.  brinare 
Rimer  (ràim-eur),  s.  rimatore 
Rimple(rim-pl).s. grinza,  crespa, 
ruga;  -  va.   spiegazzare  -  In- 
crespare [l'acqua) 
R>mpling,s. increspamento  (del-_| 
(rài-mi) ,    a.  brinato 
s.  scorza,  corteccia 
Ring,  5.  anello,  cerchio,  circolo 

-  Scampanellata  ,  scampanio  ; 

-  va.  n.  [rang  ;  rung]  suonare 
(il  campanello,  le  campane) 

Ringbox.  s    scrigno,  cassetta 
Ring-dove  (ringh-deùv),  s.   pic- 
cione |(di  campane)  i 
Ringer  (rìngh-eur),  s.  suonatore  j 
Ringing  (rìhgh-ingh) ,  s,  scam- 
panio,scampanellata  [porione] 
Ringleader  (ringh-li-deur).5.ca-J 
Ringlet,  5.  ricci'o    [Impetiggine ^ 
Ring-worm    (rìngh-ueurm) ,  s.\ 
Rinse  (rins),  va.  risciacquare 
Riot  (rài-eut)  ,  s.  stravizzo,  ec- 
cesso -  Tumulto  ;  -  vn.  gozzo- 
vigliare -  Tumultuare 
Rioter  (rài-eut-eui)  ,  s.   scape- 
strato -  Sedizioso      [sediziosa] 
Riotoui(rài-eul-evis),a.rioltosoJ 
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Riotonmesi  (rài-eut-eus-nes),  s 
sfrenatezza,  sregolaiezza 

Rip,  s.  squarcio  -  Scucitura;  ■ 
va.  lacerare  -  Scucire 

Ripe  (ràip),  a.  maturo 

Ripen  (rai-pn),  va.  n.  maturare 

Ripenees  (ràip-nes),  s.  maturità 

Ripple  (rlp-pl),  s.  increspamento 
(dell'acqua)  ;  -  va.  n.  gorgo- 
gliare, crosciare  -  Increspare, 
far  increspare  (l'acqua) 

RìBe  (ràiz),  5.  origine,  sorgente 

-  Aumento;  -  vn.  [rose;  risen] 
derivare  -  Sorgere  -  Alzarsi.  - 
To  =  again,  risuscitare 

Risen  (riz-zn),  pass,  di  rise 
Risibility,  s.  risibilità 
Risible  (riz-i-bl),  a.  risibile 
Rising  (rài-zingh),  a.  crescente, 
sorgente;  -  s.  sollevazione-Ri- 
sorgimento-Tumore  fschiare 
Risk  ,   s.  rischio  ;  -  va.  arrì- 
Risker  (rìs-cheur),  s,  arrischia- 
Rite  (rait),  s.  rito  [tore 

Ritual  (rit-sciu-al),  a.  s.  rituale 
Ritualist  (rìt-sciu-al-ist),  s.  ri- 
Rivage(rìv  -egg),s.riva  [tualista 
Rivai  (rài-vàl),  a.  s.  rivale;  - 
va.  n.  rivaleggiare 
Rivality,-valry(rai-vàl-i-ti,rài-), 
-val8hip(rài-val-scip),s. ri  valila 
Rive  (raiv)   [rived  ;  rivenj ,  va. 
n.  spaccare,  spaccarsi    [spare 
Rìvel ,  va.  aggrinzare  ,  incre- 
Rìven,;9as5.dirive  [Lacera tore" 
River  (rài-veur),  s.  fenditore-. 
River  (riv-eur),  s.  fiume 
River-horse (rìv-eur-hors),  5.  ip- 
popotamo [va.  ribadire 
Rivet  (riv-et),  s.  ribaditura  ;  - 
Rivulét(riv-iu-let),  s.  ruscelletto 
Rìx-dollar,  s.  tallero 
Roach  (ròtscc),  5.  lasca  (pesce) 
Road  (rood),  s.  strada,  via  -  Rada 
Road-stead  (ròod-sted),  s.  rada 
Roam  (room),  va.  n.  andare  at- 
torno, vagare 

Roamer(rò-meur),  s.  vagabondo 
Roan  (ròon),  a.  sagginato 
Roar  (ròor),  5. ruggito  -Muggito 

-  Rumorio -Risata;  ~  vn.  rug- 
gire- Muggire-  Gridare  -  Ru- 
moreggiare 

Roary  (rò-ri),  a.  rugiadoso 
Roast  (ròost) ,  s.  arrosto.  -  To 
rule  the  =,   tenere  il  mestolo  ; 
va.  arrostire 


R6b ,  s.  rob  ;  -  va.   derubare  - 
ISaccheggiare  -  Privare 
Robber  (ròb-beur),  *.  ladrone 
Robbery  (ròb-beur-i),  «.ruberia, 

ladroneccio 
Robe  (ròob) ,  s.  veste  ,  toga  ;  - 

va.  vestire  pomposamente 
Robin,  Robin-red-breast  (-brest)i 

s.  pettirosso 
Robust  (-beùst),-bu8tiou8(-beùst- 

jeus),  a.  robusto  [bustezzai 
Robustness  (-beùst-nes),  s.  ro-j 
Rocambole  (ròc-am-bol),  s.  aglio 

selvatico 
Rock,  s.  roccia,  rupe,  rócca;  - 

va.  n.  cullare,  barcollare 
Rocket,  s.  razzo 
Rócky,  a.  roccioso,  duro 
Ròd,  5.  verga 
Rode  (rood),  pass,  di  Ride 
Roe  (rò),s.  capriuolo  -  Cervetta 

-  Uova  di  pesce 

Roebuck  (rò-beuch),  s.  capriuolo 
Rogation  (-ghè-scieun)  ,  s.  lita- 
nia, preghiera 
Rogation-week       (  -ghè-Scieun- 
uich),  s.  rogazioni 
Rogue  (rògh),  s.  furbo,  furfante 
Roguery  (rò-gheur-i),  s.  furbe- 
ria, furfanteria 

Rof  uish  (rò-ghiscc),  a.malizioso, 
furbesco,  da  briccone 
Roguishness  (rò-ghiscc-nes) ,  s. 
furfanteria  -  Scaltrezza 
Roguy  (rò-ghi),  a.  furbo,  scaltro 
Ròist,  Roister,  un.  schiamazzare 

-  Fare  il  bravaccio 

Roister,  -sterer  (ròi-Steur,  ròis- 

teur-eur) ,  s.  schiamazzatore  - 
Smargiasso 

Roll,  s.  ruolo  -  Rotolo -Rullio - 
Invoglio  -  Lista,catalogo.-iT/as- 
ter  of  the  -s,  gran   guardaro- 
biere ;  -  va.  n.  rotolare -Avvi- 
luppare -  Voltolarsi,  girare 
Roller  (ròl-leur),  s.  cilindro 
Rolling,  5.  rotolamento,  giro 
Ròliing-pin,  s.  spianatoio 
Ròlling-press,  s.  Strettoio 
Roman,  a.  romano.  =  nose,  naso 
aquilino 
Romance (ro-màns),  s.  romanzo 

-  Romanza  ;-rn.  favoleggiare, 
inventare  [manziere 

Romancer  (-màn-seur) ,  s.  ro-J 
Romansh  (rò-manscc),  5.  lingua 
romanza 


ROM 
Bomintlo,  a.  romantico 
Romish  (ròm-iscc),  a.  romano 
Bomp,  s.  ragazza  sguaiata  -  Sfac- 
ciatella  ;  -  vn.  trescare,  scher- 
zare sguaiatamente 
Rompish  (ròm-piscc),  a.  sguaiato 
RompishnesB  (ròm-piscc-nes),  s. 
sguaiataggine     [folca-  Crocei 
Rood  (ruud) ,  s.  quarto  di  bi-J 
Roof  (rùt),  s.  tetto  -Vòlta  -  Im- 
periale (di  carrozza)  -  Palato  ;  - 
ra. coprire  con  tetto-Ricoverare 
Roofless  (rùf-les),  a.  senza  tetto 
Rqof-tile  (rùf-tail),  s.  tegola 
Roòfy  (rùf-i).  a.  coperto  di  tetto 
Rook   (rùch)  ,  s.    cornacchia  - 
Rocco  -  Barattiere  ;  -   va.   n. 
truffare,  barare  di  vantaggio 
Rookery  (rùch-eur-i),  s.  nido  di 
cornacchie  [ria,  truffa 

Rooking(nich-) ,  5.  mariuole- 
Rooky  (rùch-i),  a.  pieno  di  cor- 
nacchie [mera  -  Luogo 
Room  (rùum) ,  s.  spazio  -  Ca- 
Roomage  (rùum-idgg),  s.  Spazio, 
larghezza  [za,  -vastità 
Roominess  (rùum-),  s.  ampiez- 
Roomy  (rùum-i),  a.  spazioso 
Roost  (rùst),  s.  posatoio  ;  -  vn. 
appollaiarsi 

Root  (rùut),  s.  radice;  -  va.  n. 
radicare,  radicarsi ,  abbarbi- 
carsi -  Razzolare.  -  To  s  up , 
out,  sradicare 
Rooter  (lùt-eur),  s.  estirpatore 
Rooty  (rùc-i),  a.  pieno  di  radici 
Rope(ròop),  s.  corda,  fune.  =  of, 
oyiions,  resta  di  cipolle 
Rope-trick  (ròp-trich) ,  s.  bric- 
conata, tiro  da  forca 

Rópiness,  s.  viscosità 
Ròpy,  a.  viscoso 

Ròsary,   S.  TOSariO 

Roscid  (ròs-sid),  a.  roscido 
Rose  (ròoz),  pret.  di  to  rise;  - 

s.  rosa.  -  Under  the  =,  in  segreto 
Rose-bud  (ròoz-beud),s.  bottone 

di  rosa  [saio 

Rose-bush    (ròOZ-buSCC)  ,  S.  TO- 

Rose-gall  (ròoz-gol),  s.  rosa  ca- 
nina [malvarosa 

Rose-mallovT  (ròoz-mal-lo) .  s. 

Rosemary  (ròoz-me-ri) ,  s.  ro- 
smarino 

Roset  (rò-zet),  s.  creta  rossa 

Rose-water  (  ròoz-uot-eur  ) ,  s. 
acqua  rosata 
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Bosin  (ròz-zin),  5.  resina,  ragia. 
-  Hard  =,  colofonia  ;  -  va.  stro- 
picciare con  ragia 
Rosiness  (ròz-i-nes),5.  color  rosa 
Rosiny  (ròz-i-ni),  a.  resinoso 
Ròssel,  s.  terreno  arido 
Rostrum  (ròs-treum),  s.  rostro,] 
Rosy  (rò-zi),  a.  roseo       [beccoj 
Rot,  s.  morra  -  Putrefazione  ;  - 
va.  n.  infracidare,  putrefare  - 
Infracidarsi 
Rotary,  a.  rotante  [zione' 

Rotation  (-té-scieun) ,  s.  rota- 
Rote  (root),  s.  uso, pratica.  -  Tu- 
learn  by  =,  imparare  per  pra- 
tica [birra] 
Rotgat  (lòt-gheut) ,   s.  ckttvaj 
Rotten  (ròt-tn),  a.  marcio  ,  pu- 
trefatto                          [fazione] 
Rottenness,  s.  fracidezza.  putre-J 
Rotund  (-téund),  a.  rotondo 
Rotundity  (-téun-di-ti) ,  s.  ro- 
tondità 

Rouge  (rùsg),  s.  liscio,  minio 
Rough  (reuf),  a.  ruvido,  rozzo 
Rough-cast  (reùf-cast) ,  s.  into- 
naco; -   va.  intonacare  -  Ar- 
ricciare (uQ  muro) 
Rough-draught    (réùf-draft) ,  5. 
schizzo,  abDozzo 
Rough-draw  (reùf-droo'),  ra.  ab- 
bozzare [ruvido; 
Roughen  (reùf-fn),  va.  rendere 
Rough-hew  (reuf-hiù) ,  va.  ab- 
bozzare, schizzare 
Roughness  (reùf-nes),  s.  asprez- 
za, ruvidezza 

Rough-work  (reùf-ueurch) ,  »a. 
I  roughwroughtj  acciarpare,  ac- 
ciabattare 

Round  (ràund),  a.  tondo,  roton- 
do; -  5.  cerchio-  Giro,  ronda, 
e  of  applause ,  salva  d'  ai>- 
plausi.  -  To  fire  a  =,  fare  una 
scarica  generale;  -  av.  e  pr. 
all'intorno,  in  giro.  -  Ali  the 
year  <=,  tutto  l'anno.  =  about, 
da  ogni  parte;  -  va.  n.  rifon- 
dare, arrotondare,  arrotondarsi 
Roundel,  -delay  (ràund-el,  ràun- 
di-lè),  s.  strambotto  (poesia) 
Rounder  (ràund-eur),  5.  ricinto, 
giro  [carcere,  prigione] 

Round-house   (ràund-haus) ,  s.\ 
Roundish  (ràund-i8cc),  a.  roton- 
detto  [tondità  1 

RoundneM  (ràund-nes) ,  «.  ro- 1 


ROU 


318 


RUN 


Ronse  (ràus),  va.  n.  risvegliare, 
scuotere  ,  destare  -  Svegliarsi, 
destarsi  [tore  -  Agitatore 

Rouser  (ràus-eur),  s.  risveglia- 
Rout  (ràut),  *.  calca,  folla -Tu- 
multo, fracasso  -  Rotta  ;  -  va. 
mettere  in  rotta,  sconfiggere 
Route  (ràut,  ruut),  s.  via,  stra- 
da, cammino 
Routine  (ru-tìn),  s.  pratica,  uso 
Rove(ròov),  ra.  percorrere -Sfi- 
lacciare ;  -  »;m. vagare  -  Delirare 
Rover  (rò-veur),  5.  vagabondo 
Row  (ròo),  s.  fila,  ordine  -  Gita 
(in  battello);  -  vn.  remare,  re- 
Row(ràu),5.zufifa,rissa  [migare 
Rowel  (ràu-il) ,  s.  stella  (dello 
sperone);  -  va.  spronare-Bucare 
Rower  (rò-eur),  s.  rematore 
Rowing  (rò-ingh) ,  a.  remante  ; 

-  s.  remare,  remigare 
Royal  (ròial),  a.  reale,  regio 
Royalist  (ròi-al-ist) ,  s.  realista 
Royally,  s.  dignità  reale 
Roynish  (ròi-niscc) ,  a.  povero  , 

meschino 

Rub  (reub),  va.  n.  fregare,  stro- 
finare. -  To=  off,  levare  il  fan- 
go, ripulire.  =  over,  ritoccare, 
emendare.  =  up,  rinfrescate  - 
Eccitare        [naccio  -  Gomma 
Rubber  (reùb-beur) ,   s.  strofi- 
Rubbish  (reùb-biscc),   s.  mace- 
rie, scaito  -  Spazzatura 
Rubicund  (-cheund),a. rubicondo 
Rubied  (rù-bid),  a.  di  rubino 
Rubric,  s.  rubrica 
Rùby,  a.  rosso,  vermiglio;  -  s. 
rubino  -  Rossore 
Ructation  (reuch-tè-scieun) ,  s. 
eruttazione,  rutto 
Rud,  s.  rosso  -  Rubrica 
Rudder  (reùd-deur),  5.  timone 
Ruddiness  (reùd-),  s.  rossezza 
Ruddle  (reùd-dl),  s.  sinopia  -  Ru- 
brica ;  -  ra.  segnare  con  sinopia 
Ruddock  (reùd-),  s.  pettirosso 
Ruddy  (reùd-di),  a.  rubicondo 
Rude  (rùud),  a.  rozzo,  ruvido 
Rudeness  (rùd-nes),  s.  rozzezza 
Rudiments,  s.  pi.  rudimenti 
Rudimèntal,  -tary,a. rudimentale 
Rue  (rù),  s.  ruta  -  Pentimento  ; 

-  va.  dolersi,  pentirsi 
Raefal  (rù-ful),  a.  deplorabile - 

Dolente  [cordoglio 

BaefalneM  (rù-) ,  s.  tristezza  ,j 


Ruff  (reuf),  5.  gola  -  Collare 
Ruffian  (reùf-fiah),    a.  brutale, 
crudele;  -  s.  malandrino 
Ruffiani8na(reùf-fia-iiizm),s.scel- 
leralezza,  brutalità 
Ruffle  /reùf-fl) ,  5.  manichino  - 
Disturbo  -  Contesa  ;  -  va.  n.  di- 
sordinare ,  disturbare  -  Dive- 
nire turbolento  [barbone] 
Rug  (reugh),  s.  burello  -  CaneJ 
Rugged  (feùg-ghid),  a.  ruvido, 
scabro,  arcigno 

Ruggedness  (reùg-ghed-),  s.  ru- 
videzza, asprezza  [goso] 
Rugose  (ru-gòoz),  a.  grinzo,  ru-J 
Rùin,  s.  rovina  ;  -  va.  n.  rovinare 
Ruiner  (rù-in-eur),  s.  distruttore 
Ruinous  (rù-in-eus),  a.  ruinoso 
Rule  (rùl),  s.  regola  -  Riga  -  Go- 
verno; -  va.  a.  rigare-  Rego- 
lare -  Reggere         [Reggitore! 
Ruler  (rùl-eur),  s.  regolo,  riga  -  j 
Ruling  (rùl-ingh),  a.  dominante 
Rùly,  a.  regolato 
Rum  (reòm),  s.  rum 
Rumble  (reùm-bl),  vn.  rombare,, 
strepitare                     [bottone 
Rumbler  (reùmb-leur) ,  s.  bor-J 
Rumbling  (reùmb-lingh),  s.  bor- 
boglio, mormorio 
Ruminant,  a.  s.  ruminante 
Ruminate  (rù-mi-net),  va.  n.  ru- 
minare, rupumare 
Rumination  (-nè-scieun),  «.ru- 
minazione                    [natore] 
Ruminator(-nè-teur),  s.  rumi-J 
Rummage  (reùm-midgg),  s.  ro- 
vistamento;  -  va.  n.  rovistare 
Rummer  (reùm-meur)  ,  s.  bic- 
chierone 

Rumour  (rù-meur),  5.  rumore  - 
Fama  ;  -  va.  far  correr  voce , 
divulgare 

Rumourer  (rù-meur-eur),  *.  di- 
vulgatore, promulgatore 
Rump  (reump),  s.  groppa 
Rumple  (reùm-pl),  s.  grinza;  - 
va.  increspare,  spiegazzare 
Run  (reun)  ,  s.  corsa  -  iJorso  - 
Esito  -  Andazzo.  -  Good  =,  for- 
tuna. -  III  a,  disdetta.  -    To 
have  a  long  =,  rimanere  in  voga 
un  pezzo;  -  va.  n.  [ran:   run] 
correre  ,  scorrere  -  Trafiggere 
-  Spingere,  s  counter  ,   ripu- 
gnare- Essere  contraddittorio,  a 
in  tcJt/i,  accordarsi,  a  in  debt. 


RUN 


S19 


SAC 


Indebitarsi.  =  over,  traboccare  Rasile  (reùs-tl)  ,  s.  ronzio,  fru- 


-Trascorrere-Rivedere.  =  sroods, 
fare  il  contrabbando 
Runagate  (reùn-na-ghet),  s.  rin- 
negato -  Disertore         [gitivo 
Runaway  (reiin-a-ué),  a.  s.fugv 
Rundle  (reùn-dl),  s.  piuolo 
Rundlet,  Runlet  (reùnd-let,  reùn- 
let),  s.  bariletto 
Rung  (reùngh),  pass,  di  to  ring 
Runnel  (reùn-nel),  s.  ruscelletto 
Runner (reùn-neur),  s.  corridore 

-  Tralcio  (Bot.) 

Runnet  (reùn-net),  s.  caglio 
Running  (reùn-ningh) ,   a.  cor- 
rente. =  knot,  nodo  scorsoio; - 
s.  corsa  -  Corso  ;  -  a  v.  di  seguito 
Runt  (reunt),  s.  albero  incator- 
zolito -  Animale  imbozzacchito 
Rupture  (reùp-tsciur),  5.  rottu- 
ra -  Ernia;  -  va.  n.  rompere, 
rompersi     fueurt),  «.erniaria 
Rupture-wort       (  reùp  -  tsciur - 
Rural,  a.  rurale  [gnuolo" 

Rùralibt,  Rurìcoliet,  5.  campa- 

Rusb  (reùscc) ,  s.  giunco  -  Fe- 
stuca-Impeto, foga.  -  It  is  not 
worth  a  =,  non  vale  un'acca. - 

-  A  '^  of  people,  calca;  -  vn. 
lanciarsi,  scagliarsi  [lumicino 

Rueh-candle  ^reùscc-ckn-dl)»  s. 
Rushing ,  s.  corsa  impetuosa  - 
Precipitazione 

Rushiness  (reùscc-i-nes) ,  5.  ab- 
bondanza di  giunchi  [giunchi 
Rushy  (reùscc-i) ,   a.  pieno  di 
Rusk  (reùsch),  s.  biscotto 
Russet  (reùs-set) ,   a.    rossetto  , 
rossiccio;  -    s.  bruno   rosso  - 
Abito  contadinesco     [ruggine 
Rus8eting(reùs-set-ingh),s.mela 
Russian  (reùscc-au),  a.  s.  russo 
Rust  (reùst),  s.  ruggine;  -  va. 
n.  arrugginire,  arrugginirsi 
■Rustie  (reus- tic),  a.  rustico 
Rustically  (reùs-) ,   av.  rustica- 
mente 

Rusticalness  (reùs-).  s.  rusticità 

Rusticate   (reùs-ti-chet) ,  va.  n. 

render    rustico  -    Sospendere 

-  Vivere  in  campagna 
Rustication  (reus-ti-cbè-scieun), 

5.  vita  campagnuola  -  Sospen- 
sione [sticità"! 
Rusticity  (reus-tls-si-ti),  s.  ru-J 
Ruatinesa  (reùs-) ,   5.  ruggine  - 
Rancidezza 


scio;  -  vn.  ronzare,  stormire 
Rustling  (reùs-lingh),  s.  fruscio, 

ronzio  [-  Rancido"] 

Rusty  (reùs-ti),   a.    rugginoso] 
Rut  (reut),  s.  fregola -Ruotala; 

-  va.  n.    solcare,  affondare   - 
Essere  in  frega 

Ruth,  s.  compassione 
Rùthful,  a.  compassionevole,  de- 
plorabile -  Tristo 
Rùthfulness,  s.  compassione 
Ruthless  a.  spietato 
Rùthlessness,  s.  crudeltà 
Rùtilant,  a.  rutilante 
Rutted   (reùt-ted) ,  a.   pieno   di 
affondature 

Ruttish  (reùt-tiscc).  a.  lascivo 
Ruttishness  (reùt-tiscc-nes) ,  s.l 
Rye  (rai),  s.  segale      [l&sciviaj 
Rye-grase  (rai-gras),  5.  spelta 
Ryno(rài-no),s. danaro,  contanti 

s 

Sàbbath,  s.  sabato 

Sable  (sè-bl),  a.  nero,  bruno;  - 

s.  zibellino-Gramaglia  -  Sabbia 
Sabre  (sè-br),  5.  Sciabola  ;  -  va. 

menar  la  sciabola 
Sabulous  (-iu-leus),  a.  sabbioso 
Saccade  (-chéd),    s.  sbrigliata  , 

strappo  [carino  i 

Saccharine  (sàc-ca-rin),  a.  sac-.' 
Sacerdotal  (sas-er-dò-tal),  a.  sa 

cerdotale 

Sachei  (sàtscc-il),  s.  sacchetto 
Sack,  s.  sacco -Vino  di  spagna; 

-  va.  insaccare  -  Saccheggiare 
Sackage    (sàc-chedgg) ,    s.    sac- 
cheggio [(strum,  mus.) 

Sackbut  (sach-beut),5.  sambuca 
Sàck-cloth,s.tela  da  sacco-Cilicio 
Sacker  (sàch-eur) ,   s.  saccheg- 
giatore 

Sackful,  5. sacco  pieno  fcbegpio' 
Sacking,  s.  tela  da  sacco  -  Sac-^ 
Sacrament,  s.  sacramento 
Sacramentai,  a.  sacramentale 
Sacred  (sè-cred) ,  a.  sacro 
Sacredness   (sè-)  ,    s.   carattere 
sacro 

Sacrifice  (sàc-cri-faiz),  s.  sacri- 
ficio; -  va.  n.  sacrificare 
Saorificer  (sàc-cri-fai-zeur)  ,    «. 
sacrificatore         [di  sacrificio] 
Saorifieial  (sao-cri-flscc-ali^  a.J 
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Sacrilege  (sàc-cri-lidgg) ,  s.  Sa- 
crilegio flego] 
Sacrilegioas  (-lì-jrieus),  a.  sacri-^ 

Sacrist,  -cristan  (sé-crist,  Sà-j.  S.' 
Sacristy, s. sagrestia  [sagrestano 
Sad,  a.  tristo 

Sadden  (sàd-dn),  va.  rattristare 
Saddle  (sàd-dl),s.  sella.  -  Side-=t 
sella  da  donna.    -  Pack-=,  ba- 
sto  -   Schiena   di   montone;  - 
va.  sellare  [clone] 

Saddle-bow  (sàd-dl-boo),  5.  ar- ' 
Saddle-cloth   (sàd-dl-) ,  s.  gual- 
drappa [s.  sellaio' 
Saddle-maker(sàd-dl-mech-eur) 
Saddler  (sàd-dleur),  5.  sellaio 
Saddlery  (-leuri),  s.  selleria 
Saddle-tree  (sàd-dl-tri) ,  s.  pon- 
ticello (della  sala) 
Sadness,  s.  tristezza  [cassaforte] 
Safe  (séf),a-  sicuro,  salvo  ;  -  s.J 
Safeguard  (séf-gard),   s.  salva- 
suardia  [salvezza] 
Safeness  (sèf-nes),  s.  Sicurezza,  ' 
Safety  (séf-ti),  s.  salvezza,   cu- 
stodia iferano;  -  s.  zafferano 
Saffron  (sàf-freun),  a.  color  zaf- 
Sag  (sagg) ,  va.  far  piegare  ;  - 
vn.  piegare,  inclinare 
Sagacious'  (-ghé-scieus),  a. sagace 
Sagacity  (sa-gàs-si-ti),  s.sagacità 
Sage(sédgg),  a.  5.  saggio -Salvia 
Sageness    (sédgg-nes) ,    s.    sa- 
Sàgittary,  s.  sagittario  Fviezza 
Sago  (sé-go),  s.  sago     [di  sago 
Sago-tree  (sè-go-tri),   s.  palma 
Said  (sed),  pass,  di  to  say 
Sail  (séel)  ,5.    vela.  -  Main  =  , 
vela  maestra.  -  Mizen  =,  ter- 
zeruolo.  -  Top  = ,  vela  di  gab- 
bia. -  To  set  =  far  vela  ;  -  vn. 
veleggiare  [vela] 
Sailer  (sè-leur),  s.  bastimento  a 
Sailing  (sè-lingh),  a.  veleggiante 
Sailor  (sé-leur),  s.  marinaio 
Sailyard  (sél-jard),  s.  antenna 
Sainfoin   (sèn-foin) ,   s.  Cedran- 
gola, trifoglio 

Saint  (sent),  5.  santo  ;  -  va.  n. 
canonizzare  -  Far  il  santo 
Saintly  (sènt-li),  a.  da  santo  ;  - 
av.  santamente 

Saintship  (sènt-scip),   *.  Santità 
Sake  (sèch),s. causa  -  Scopo,  fine. 
-  Tor  the  =  of,  per  amore  di 
Saker  (sè-cbeur),  s.  sagro  (fal- 
cone) -  Sorta  di  cannone 


Sakerel,  s.  sagro  (maschio) 
Sai,  $.  sale 

Salable  (sèl-a-bl),  a.  vendibile 
Salableness  (sèl-a-bl-nes) ,  5.  fa- 
cilità di  vendita  [smerciabile] 
Salably  (sél-a-bli),  av.  InmodoJ 
Salacious  (sa-lè-scieus) ,    a.   la- 
scivo, lubrico.  =  ness,  lubricità 
Salacity  (sa-làs-si-ti),  s.  lascivia 
Sàlad,  s.  insalata 
Salàm,  s.  salamelecche 
Salamander  (sàl-a-man-deur),  s. 
salamandra  [salamandra] 

Salamandrine  (-màn-drin),  a.  dlj 
Salary,  s.  Stipendio,  salario 
Sale  (sèi),  5.  vendita.  -  Open  =>, 
vendita  pubblica.  -  Bill  of  =, 
fattura 

Saleable  (sèl-a-bl) ,  a.  vendibile 
Saleableness  (sèl-a-bl-nes),  s.  fa- 
cilità di  vendita 
Saleably  (sél-a-bli).    V.  Salably 
Salesman  (sèlz-man),  s. venditore 
-  Rigattiere  [getti  da  vendere 
Salework    (sél-ueurcb),  s.  og- 
Sàlic,  a.  salico  [sporgente 

Salient  (sè-li-ent)  ,  a.  saliente  ,: 
Salification  (-cbè-scieun),  s.  sali- 
ficazione flatura] 
Salination  (-nè-scieun),  s.  insa-J 
Saline  (sa-làin) ,  a.  salino;  -  s. 
sorgente  salina 
Salinoas  (-lài-neus),  a.  salino 
Saliva  (-lài-va),  s.  saliva 
SàlivaU  -vary,  a.  salivare  [vare] 
Salivate  (sàl-li-vet),i?n.  far  sali-j 
Salivation   (-vè-scieun)  ,  s.  sali- 
vazione 

Salivoas  (-lài-veus),  a.  di  saliva 
Sàllet,  s.  insalata 
Sallow  (sàl-lo),  a.  pallido  -  Gial- 
liccio; -  s.  salice 
SallownesR  (sàl-lo-nes),  s.  palli- 
dezza, pallore 

Sally,   s.    sortita  -  Scappata  - 
Arguzia  -    Impeto    -  Aggetto  , 
rilievo;  -  vn.  fare  una  sortita 
Salmon  (sàm-meun),  s.  salmone 
Saloon  (sa-lùun),  s.  salone 
Sàlsaparilla,  s.  salsapariglia 
Salt   (sòlt) ,   s.   sale.  -   Epsom 
salts,  sal  d'Inghilterra;   -  va. 
salato  -  Salare 

Salt-box  (sòlt-bocs).  s.  saliera 
Salt-cellar  (sòlt-sel-lar),  «.saliera 
Salter  (sòlt-eur),  s.  venditore  di 
sale.  -  Dry-^i  salumiere 


SAL 
Saltern 

haus),  .<?.  salina 
SalUng  (sòl-),  s.  salagione 
Samsh  (sòlt-iscc),  a.  saligno 
Saltless  (sòit-les),  a.  insipido 
Salt-meat  (snlt-mit).  5.  salunie 
Saltness  (sòlt-nes),  s.  salseduie 
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thoase  (sòlt-eum,  Bolt-  Sanctity,  s.  santità    [santuario] 

^«nctuary  (SfKlch-tSi^ill-a-'^i)'    ^ ■] 

Sand,  ^^  sabbia;  -  va.  sabbiare 
Sandal,  .f.  sandalo 
Sàndarac,  -rack.  s.  sandaraca 
Sand-boy,  a.  polverino 
Sanded,  a.  sabbiosu 


Saltpetre (solt-pi-teur),s. salnitro  Sàndinesu.  s.  arenosità      [setto] 

Saltpit,  s.  salina  Sandish  (sànd-iscc),  a.  sabbio-J 

Salty  (sòl-ty),  a.  salso     [lubre  Sand-pit,  .v    cava  di  sabbione 

Salubrious  (-liù-bri-eus),   a.  sa-  Sand-stone   (sànd-StOOn),   S.  pie- 
Salubrity    (-liù-bri-ti)  .  -tarlness  Lra  arenaria 
(sàl-liu-),  s.  salubrità  Sandy,  a.  sabbioso 
Salutary(sàl-liu-ta-ri),a. salutare  Sane  (seen),  a.  sano  (di  mente) 
Salutation  (-liu-té-scieun),  s.  sa-  Sàng,  yj-t-et.  di  to  sing 


lutazione  | salutare 

Salute  (sa-liùt),  s.  saluto; -ro. 
Saiuiiferous  (-liu-tif-fer-eus),    a. 

salutifero  |  taglio 

Salvage    (sàl-vidgg) ,  s.    salve- 


Sanguificatioo    (-ché-scieun) ,  s. 

sanguificazione 
Sanguinary,  n.  sanguinarlo 
Sanguine  (sàncT-gui n),  a.  sangui- 

izno  -  Aidente-  Fiducioso 


Salvation  (-vè-scieun) ,  s.  salva-  Sauguineness  (sàns-guin-nes). 


zioue,  salvamento,  salute 
Salve  (sàav),  s.  unguento  ,  im- 
piastro; -    va.    medicare    con 
unguenti  o  impiastri 
Salver  (sàl-veur),  s.  vassoio 
Same(séem),  a. stesso,  medesimo 
SamenfBs  (sém-nes)i  s.  medes 


temperamento  sanguigno- Ar- 
doie  -  Fiducia  [a.  sanguineoi 
Sanguineous  (sang-guin-i-eus)  ,  i 
Sanguìnity.  V.  Sanguineoess 
Sanhedrim  (sàn-hi-drim),  s.  si- 
nedrio [{.Bot.y 
Sanicle  (sàn-i-cl)  ,   «.    saniculaj 


mezza  [marino    Sanies  (sé-ni-iz),  s.  sanie 

Samphir(sàm-feur),  «.finocchio.  Sanìous  (sé-ni-eusì,  a.  sanioso 
Sample  ^sàm-pl) ,  s.  campione.  Sanity,  5.  sanità  (di  mente) 
saggio;   -  va.  levare  mostre  e  Sank,  pret.  di  to  sink 
campioni  Ine,  modello  '  Sans  (sànz),  pr.  senza 

8ampler(sàm-pleur'),  5.  campio-    Sanscrit,  s.  sanscrito 
Sauable  (sàn-a-bl),  a.  sanabile    Sap,  s.  succliio  ;  -  va.  zappare,] 
Sanation  (-né-scieun) ,  s.  guari-  Sàpid,  a.  sapido  Irainarej 


gione  [tivo 

Sanative  (sàn-na-tiv) ,  a.  sana- 
Sanativeness  (sàn-na-tiv-nes),  s. 
virtù  sanativa 
Sanctification  (san-ti-fi-chè- 

scieun).  5.  santificazione 
SanctiGt-d  (sànch-ti-fàid), a. san- 
tificato [santificatore 
Sanctifier  (sànch-ti-f'ai-eur) ,  s. 
Sanctify  (sànch-ti-fai),  va.  san- 
tificate 


Sàpidness,  Sapidity,  S.  sapidi tà 

Sapience  (sé-pi-ens),  s.  sapienza 
Sapient  (sé-p;-ent).  a.  sapiente 
Sapless,  a.  senza  sueo 
Sapling,  s,  arboscello,  piantone 
Saponaceous  (-né-scieu-) ,  a.  sa- 
ponaceo ji'onaceo; 
Saponary  (sàp-po-na-ii).  a.  sa- 1 
Saponify  (sa-pòa-i-fai),  ra.  n.  sa- 
ponificare, saponificarsi 
Sapor  (sé-por),  s.  sapore 


Sanctifying    (sànch-ti-fàì-ingh) ,  Saporific,  a.  saporifico  ' 
a.  santificante; -6. santificazione  Sapper  (sàp-peui).  s.  zappatore, 


Sanctimonious  (sanch-ii-mò-ni- 
eus),  a.  santocchio ,  beato 

Sanctimoniousness  (sancll-ti-mò- 
ni-eu8-),  5.  santimonia 

Sanctimony,  s.  santimonia 

Sanction  (sànc-scieun)  ,  s.  san- 
zione; -  va.  sanzionare    'tua 

8aiictltude(8ànch-ti-tiùd),«.  san- 
Bnol.  and  Ital.  Dtct. 


guastatore  (Mil.) 
Sapphic  (sàf-fich),  a.  saffico 
Sapphirine(sàf-fir-in),^. zaffirino 

Sàppiness,  S.  SUCCOSI  tà 

Sàppy.  a    succbioso 
Saracen:c(-sen-ich;,a.  saraceno 
Sarcasm  ,  .v.  sa'casmo 
Sarcastic,  -tical,  a.  sarcastico 
81 


SAR 
Sarde  (sàr-cl),  va.  sarchiare 
Sarcocele(sàr-co-8il),  s.  sarcocele 

Sarcophagus    (-CÒf-ia-gheus) ,    S. 

sarcofago 
Sarde!  ,    -dine  ,    -dins    (sàr-del  , 
sàr-dain,  sàr-gi-eus)  ,   «.sar- 
dina, sardella 
Sardònie,  a.  sardonico 
Sardonyx,  s.  Sardonico  (Min) 
SarmentouB   (sar-mén-teus) ,   a. 
sarmentoso  (voglia 

Sarplier  (sàr-pli-eur),  s.  tela  in- 
Sarsa'^arilla  ,     s.    salsapariglia 
{Bot.)  I  stacciare 

Sarse  (sàrs),  5.  staccio  ;  -   va. 
Sash  (sàscc)  ,  s.  cinto  di  seta  - 
Intelaiatura,  impannata 
Saeh-work  (sàscc-ueurch),  5.  te- 
laio, impannata 
Sàssafrass,  s.  sassafrasso 
Sat,  pret.  di  IO  sit 
Saian  (sé-tan),  s   satana 
Satanic,  -ical.  a.  satanico 
Satchell  (sàtscc-il),  x.  sacchelto^ 
Sate  (séet).  »a.  saziare  [-Sarca 
Sateless  (sét-les) ,  a.  insaziabile 
Satellite  (sàt-tel-lait),  S.  Satellite 
Satiate  (sé-sci-et) ,    a.  sazio  ;    - 

va.  saziae 
Satiety  {-tài-i-ti),  s.  sazietà 
Satin,  a.  di  raso;  -  s.  raso 
Sating,  a.  di  raso 
Satire  (sàt-eur),  s.  satira 
Satiric,  -ical,  a.  Satirico 
Satirist,  s.  scrittole  satirico 
Satirize  (sàt-eur-aiz) ,    va.  sati- 
rizzare [distazione 
Sati«faction(-fàrh-scieun),.v.sod- 

SatÌBfaotorint'SR(-fàch-teur-Ì-[ies) 

s.  Slato  sodd. sfacente     ice'ite 
SatiBfactory(-teur-i),  a  soddisfa- 
Satisfy  (sàt-tis-fai) ,  va.  n.  sod- 
disfare [soddisfacente! 
Satisfying  (sà-tis-fai-ingh) ,   a.} 
Satrap  (sé-trap),  s.  satrapo 
Saturable (sàt-tsciu-ra-Dl),  a. Sa- 
turabile [turare 
Saturate  (sàt-sciu-ret) ,   Va.  sa- 
Saiuration    (sat-sciu-rè-scieun)  , 

5.  saturazione 
Saturday  (sàt-teur-de),  5.  sabato 
Saturity  (sa-tiù-ri-ti) ,    s.  satu- 
razione 
Saturn  (sàt-teum),  s.  saturno 
Saturnalia  (-teur-nè-li-a),  s.  pi. 
saturnali  [nio] 

Satomian  (-teùr-nì-an),a,8a  tur-J 
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iSatarnine  (sàt-teur-nain).  a.  sa- 
turnino 

Satyr  (sè-teur),  s.  satiro 
Sauce  (8008) ,   s.   salsa   -   Inso- 
lenza ;  -  va.  condire  con  salsa 
Sauce-boat    (sòos-boot) ,  s.  sal- 
siera [unente,  insolente 
Sauce-box  (sòos-box),  s.  imper-^ 
jSauce-pan  (sòos-pan) ,  s.  casse- 
rola  [piattello 
Saucer  (sòo-seur),  s.  Sottocoppa, 
ISaucily  (sóo-si-li),  at?,  insolente- 
mente [lenza 

Saucinee  (sÒO-Si-nes) ,     S.    inSO-. 

Saucisse,  -cisson  (S(S-SÌS  ,  SÒ-SlS- 
seun),  s.  salsiccia 

Saucy  (sò-si),  a.  insolea.. 

Saunter  (sàn-teur) ,  va.  A  .  gi- 
ronzare  -  Sprecare  nell'  ozio 

Saunterer  (sòn-teur-eur),  s.  per- 
digiorno [salame! 

Sausage  (sòs-edgg),  s.  Salsiccia,  I 

Savage  (sà.v-vidsg),  a.  s.  selvag- 
gio ;  -  va.  render  selvaggio 

Savag<?ne88  (sàv-vidgg-nes) ,  s. 
selvatichezza 

Savagery  (sàv-vid-ger-i),  5.  bar- 
barie, ferocia,  salvaticume 

Savanna,  s.  savana 

Save  (séev) ,  av.  e  pr.  salvo;  - 
va.  n.  salvare  -  Risparmiare 

Saver  (sé-veur)  ,  s.  Salvatore  - 
Risparmiatore 

Saving  (sé-),  a.  economo -Parco; 
-  s.  risparmio  ;  -  pr.  salvo 

Savingness  (sé-vingh-nes),  «.fru- 
galità -  Economia 

Saviour  (sév-jeuf),   s.  Salvatore 

Savour  (sé-veur),  s.  sapore;  ~va. 
n.  assaporare,  sentire 

Savouriiy  (sè-veur-i-li),  av.  sa- 
poritamente 

Savoariness  (sé-veur-i-nes) ,  s. 
buon  gusto,  sapore  [pido] 

Savourless  (sé-veur-les),  a.  insi-J 

Savoury  (sé-veur-i),  a.  saporito, 
squisito  Ipuccio] 

Savoy  ^sa-vòi),  s.  cavolo  cap-J 

Saw  (soo),  pret.  di  to  see;  -  s. 
sega  -  Pioverbio,  motto;-  va. 
n.  i  sawed:  sawed,  sawnj  segare 

Saw-dust  (sò-deust),  s.  segatura 

Sawed  (sòod),  a.  dentellato 

Sawing  (sA-ingh) ,  s.  segatura  , 
segamento 

Sawn  (soon),  a.  segato 

Sawyer  (sò-jeur),  s.  segators 
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(8àcs-eun),  a.  s.  sassone  |8oandalou«   (scàn-da-leus) 
8«y  (8ée)[said:  said],  va.  n.  direj  scandaloso  -  Diffamatorio 
8aying(sé-ingQ),s.d!etto,  motto,    " 
Scab,  s.  scabbia        [proverbio 

Scabbard,  s.  fodero 

Scabbed,  a.  scabbioso 

ScàbbineB»,  s.  regna,  scabbia 

Scabby,  a.  rognoso,  scabbioso 

Scabious  (schè-bi-eus) ,  a.  scab-j  limitare,  ristringere 

bioso  [broso  , Scantily,  av.  scarsamente 

Scabroue  (sché-breus),   a.   sca-  jScàntinea»  ,  5.  scarsezza  ,  stret- 
Scabrousness    (sché-breus-) .    s.\  tezza  izioncella 

scabrosità  iScàntlet,  -tling,  s.  pezzetto,  por- 

Scàfibld,  s.  palco  -  Impalcato     jscànty,  a.  scarso 
Scàflbldipg,s.  impalcatura,  palco, Scape (schep),  s.  scappata,  fuga; 
Scalade  (-léd),  s.  scalata  I  -  va.  n.  fuggire,  scappare 


Scandaloasneas  (SCàn-da-leuS- 
nes).  8.  scandalosi tà  -  Infamia 
ScAndent,  a.  scandente,  rampi- 
I  cante  (dei  versi,  scansione  ; 
iScansion  (scàn-scieun),  s.  metro 
IScànt,  a.  scarso,  stretto;  -  va. 


Scald  (scòld),  a.  misero,  meschi- 
no; -  s.  scottatura  -  Tigna;  - 
va.  scottare-  Far  bollire  -  Scal- 
dare [forfora 
Scald-head  (scòld-hed),  s.  tigna, 
Scale  (schéel),  s.  scala  -  Coppa 
(di  bilancia)  -  Solfa  -  Scaglia, 
squama.  -  a  pair  of  =5,  bilan- 
cia ;-ra.  n.  scalare -Scagliare 
Scaled  (schéld).  a.  scaglioso 
Scaleless  (schèl-les) ,    a.   Senza 
scaglie 

Scalene  (sca-lin),  a.  s.  scaleno 
Scaling  (sché-lingh),  s.  scalata 
Scali  (scoi),  5.  tigna 
Scalled  (sròld) ,  a.  tignoso 
Scallion  (scàl-jeun),  s.  scalogno 
Scallop  (scàl-leup),s.  conchiglia 
-  Festone,  dentellatura;  -  va. 
tagliare  a  festone,  frastagliare 
Scàlp,  s.   pericranio;  -  va.  le- 
vare il  pericranio,  scotennare, 


Scape-goat(schép-soot),  s.  capro 
emissario  [lana,  briccone 

Scape-grace(schép  -gres), s. mala 

Scapement  (schép-ment),  s.  Scap- 
pamento (d'orologio) 

Scapula  (scàp-iu-la),  5,  scapula 

Scapular,  -lary  (scàp-ÌU-la  r.  SCàp- 

iu-ia-ri),  a.  s.  scapolare 
Scar,  s.  cicatrice;  -  -ca.  cica- 
trizzare      fa-bi),  s.  scarabeo 

Scaiab,  -rab'ee   (scàr-ab  ,  SCàr-j 
Scaramouch  (SCà'>a-mautSCC),  S. 

zanni,  buffone 

Scarce  (schérs) ,  a.  scarso,  raro 
Scarce,  -cely  (schèrs,  schérs-li), 

av.  scarsamente,  a  stento 

Scaraeness  ,  -aìty  (SChèrs-nes  , 
schér-si-ti).s.scarsità.  scarsezza 

Scare  (schèr) ,  va.  spaventare, 
atterrire  [racchio  i 

Scarecrow  (schèr-cro),  s.  spau-  ' 

Scarf,  s.  ciarpa  ;  -  va.  mettere 


Scalpel,  s.  scalpello     [scuoiarej[  a  mo'di  ciarpa  [scarificazione 

Scalper,    -ping-iron    (scàlp-eur  ,  |  Scarification    (-ché-SCieun)  ,    S. 

-pingh-ai-eurn) ,  5.  rastiatoio  jScarificator,    -rifier    (-ché-teur, 
Scaly  (schè-li) ,  a.  squamoso  -  I  scàr-ri-fai-eur),  s.  scarificatore 

Spilorcio  |Scarify(scàr-ri-fai),  ca.  scarifi-j 

Scambio  (scàm-bl),  va.  lacerare;  iScàrlet,  a.  s.  scarlatto       [carej 

-  vn.   tuDQultuare  -  Arraffare  |Scàrp,  s.  scarpa  {Fortif.) 
Scàmbling,  a. turbolento -Sparso  Scatch  (scàtcc),  s.  freno 
Scàmmony,  s,  scamonea  iScate  (schèt),  s.  pattino  (da  sci- 

Scamp,  s.  malandrino,  briccone]  volare;  -  vn.  pattinare 
Scamper  (scàm-peur),  s.  fuga;  -Scàth,  s.  danno,  guasto,  perdita 

vn.  fuggire,  darla  a  gambe      iScath  ,  Scathe  (scàth  ,   schèth) , 
Scamperer  (scàm-peur-eur) ,   s     va.  danneggiare,  guastare 

fuggitivo  [gliare  tScàthful,  a.  dannoso,  pernicioso 

Scan,    va.  scandere  -  Scanda-   iScàthlesa,  a.  illeso 
Scandal,  s.  scandalo  -  Maldicen-  Scatter (8càt-teur),t)a.n.di83ipa- 

za  -  Obbrobrio;  -  va.  diffamare    re,  sparpagliare,  sparpagliarsi 
Scandalize    ( scàn-da-laiz  ) ,  ca.  I Scavenger   (scàv-en-gieur  ) ,  *. 

scandallnare  '  «paszaturjuo 


SCB 

Scene  (sJin),  s.  scena 

Scenery  (sìu-er-i) ,   s.  scenario , 

scena  \a.  scenico 

Scenic,  -ical  (sèn-nich,-ni-cal) 
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Scimitar  (sìm-),  s.  scimitarra 
Scintillate  (sin-til-let),  vn.  scin- 
tillare [scintillazione] 
Scintillation  (sin-ti-lè-scieun),  5. J 


Scenographic  ^  -ical  (sen-0-gràt"-!  Sciolism  (sàÌ-0-lÌZm),  S    saccen. 
flch,  -fi-cal),  a.  scenografico      !   teria 

Scenography     (si-nòg-gra-fi)  ,   5.' Sciolist  (sàÌ-0-lÌSt),  S.  saputello 

sceaogiafia  j Scion  (sai-eun),  s.  rampollo 

Scent  (sent),  s.  odore,  fiuto;  -Scirrhus  (schir-reus),  s.  scirro 

ua.odorare, fiutate- Profumare  Scissars  (siz-zars).  V.  Scissors 
Scentful  ^sént-ful)i  a.  odoroso  !  Scission  (slsg-eun),  s.  scissione 
Scentless  (séut-les),  a.  inodoro  -'Scissors  (siz-zeurs),  s. pi. forbici 

senza  fiuto  [a.  scettico^  ;  Scissure  (sisg-iur),  s.  scissura 

Sceptic, -ical(schép-ticli,-ti-cal  .jjScòff,  5.  scherno; -  va.  n, scher- 
Scepticism   (schép-ti-sizm  ) ,    5.j   ni  re,  beffeggiare 

scetticismo  i  Scoffer  (scòi-feur),  s.  schernitore 

Sceptre  (sèp-ieur),  s.  scettro        I  Scoffing,  5.  scherno,  motteggio 
Sceptred (sép-teuid),  a.  scettratoj Scold,  s.  garritrice,  borbottona; 
Schedule  (schéd-julj ,  s.  cedola,]   -  va.  n.  sgridare,  brontolare 

polizza  -  Inventario-  Bilancio,  Scolding,  a.  orontolone:- 5. sgri- 


polizza  -  inventario-  Bila 
Scheme  (schim)  ,    s.  schema  - 
Piano  ;  -  va.  n.  progettare 
Schemer  (schi-meur),  s.  proget- 
Schism  (sizm),  s.  scisma  [tista 
Schismatic ,    -ical    (siz-màt-ich  , 
-i-cal),  a.  scismatico  1 

Scholar,  s.  scolaro  -  Erudito.  - 

Day  =,  scolaro  esterno 
Scholarship  (scòl-ar-scip),  «.eru- 
dizione, dottrina 

Scholastic,  -ical,  a.  scolastico 

Scholiast,  5.  scoliaste 

Scholion,  -lium  (sc0-li-eun,  SCÒ- 

li-eum),  s.  scolio 
School(scùul),s.  scuola.  -  Board- 
ing'=,  pensione;  -ra.  ammae- 
strare -  Riprendere 
School-boy  (scùl-boi),  s.  scolaro 
School-dame  (scùl-dèm),  s.  mae- 
stra di  scuola  [discepolo 
School-fellow  (scùl-fel-lo), 5. con- 
School-house     (scùl-haus),     s. 
scuola  [lastico 

School-man  (scùl-man) ,  S.  SCO- 

School-master  (scùl-mas-teur),  s. 
maestro  di  scuola 

Schooi-mistress  (scùl-) ,  s.  mae- 
stra ^n  scuola  [scuola 

Sohoo'-oora    (  scùl-ruum  )  ,   5. 

Schooling  (scùl-ingh)i  s.  insegna- 
mento  scolastico  -  Spesa   pe 
r  istruzione  -  Riprensione 


ng,  a.  Drontolone  ; 
data 
Sconce  (scons),  s.  forte,  baluardo 

-  Bocciuolo  -  Ammenda,  multa; 

-  va.  multare 

Scoop  (scùp)i  s.  cucchiaione,  at- 
ti gn  itolo; -va.  vuotare,  estrar- 
re (con  l'attignitoio) 

Scope  (SCÒp),    S.  scopo     [bulico' 

Scorbutic,  -tical  (-biù-),a.  SCOr-  ! 

Scorch  (scòrtscc),  va.  n.  riar- 
dere, abbruciare 

Score  (scòor),  s.  scotto,  conto  - 
Tacca  -  Ventina  -Debito -Con- 
siderazione -  Motivo  -  Articolo. 

-  Upon  the  =  of,  sul  conto;  - 
va.  intaccare,  marcare  -  Nota- 
re, mettere  in  conto-  Cassare 

Scoria,  s.  scoria 
Scoriou8(scò-ri-eus),a. schiumoso 
Scòrn,  s.  scorno  -  Disdegno  ;-va. 

n.  sdegnare  -  Schernire,  aver  a 

sdegno  [nitore] 

Scorner  (scòrn-eur) ,  s.  scher-J 
Scornful,  a.  sprezzante 
Scorning,  5.  scherno,  disdegno 
Scorpion  (-pi-eun),  s.  scorpione 
Scot,  s.  scotto  -  Scozzese;  -  va. 

fermare,  legare  una  ruota 
Scotch  (scòtscc) .  a.  scozzese  ;  - 

s.  tacca,  intaglio  -  Arresto  (di 
uota);  -  va.  intaccare  -  Fer- 


ruota);  -  va.  mtaccare  - 
mare,  legare  (una  ruota) 

Sciatic, -tical  (sai-àt-),  a. sciatico  Scot-free  (scòt-fri),  a.  franco 

Sciatica  (sai-àt-),  s.  sciatica       j Scotchman  (scòtsoc-man), «.scoz- 

Soience  (sài-eas),  s.  scienza  zese  (uomo) 

Scientific,  -ficai  (gai-en-ttt') ,  a.{ Scotchwoman       (  scòtsrc-uèum- 
«cientifico  '  eun).  *.  «eoztetw  (donna) 
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Soouish  (scòt-tiscc) ,  a.  scozzese 

Scoandrel  (scàun-dril) ,  s.  bric- 
cone [s.  bricconata^ 

Scoandrelism  (scàun-drel-izm) , 

Scour  (scaur),  va.  forbire  -  Ca- 
var le  macchie  -  Scorrazzare 

Scourer  (scàu-reur),  s.  guattero 
-  Cavamacchie  -  Girovago 

Scourge  (schèurgg),  s.  sferza,  fla- 
gello ;  -  va.  sferzare,  flagellare 

Scoarger  (schéur-gieur) ,  s.  fla- 
gellatore [gellazione 

Scourging  (schèur-gingti),s.  fla- 

Scouring  (scàu-ringh) ,  s.  puli- 
tura, nettamento 

Scout  (scàut),  s.  vedetta  -  Esplo- 
ratore -  Battistrada  ;  -  vn.  an- 
dar ad  esplorare  -  Stare  in  ve- 
detta [forno  -  Scovolo 

Scovel  (schèuv-el)  ,  5.   spazza- 

Scow  (scAu),  s.  chiatta 

Scowl  (scàul),  s.  cipiglio  ;  -  vn. 
truardar  con  cipiglio 

Scowlingly  (scàu-lingh-li) ,  av. 
con  cipiglio,  crucciosamente 

Scrabble  (scra-bl),  va.  n.  sgor- 
biare -Grattare-scarabocchiare 

Scrag,  s.  collo  mozzato  -  Sche- 
letro [no  -  Scabroso 

Scragged  (scràg-ghed).  a.  scar- 

Scramble  (scràm-bl),  .<?.  parapi- 
glia -  Sforzo  per airaffare,  ag- 
grappamento;  -  vn.  cercar  di 
pigliare  -  Acciuffarsi  -  Aggrap- 
parsi, inerpicarsi  (lare 

Soranch  (scràntscc)i  va.  sgreto- 

Scrànnel,  a.  aspro ,  duro  (all'o- 
recchio) [Squarcio 

Scrap  ,  s.  pezzo  ,   rimasuglio  - 

Scrape  (scrép),  s.  raschiatura  - 
Parapiglia  -  Impaccio;  -  va.  n. 
raschiare,  grattare  -  Strimpel- 
lare. =  together.,  raggranella- 
re. =  up,  accumulare' 

Scrapepenny     (SCrép-pen-nÌ)  ,    S. 

spilorcio,  sordido,  avaro 
Scraper  (scré-peur),  s.  rastiatoìo 
Scraping  (scré-pingh)   s.  rastia- 
tura  -  Strimpellamento 
Scratch  (scràtscc),s.  graffiatura; 
-  va.  grattare,  graffiare 
Scratcher  (scràtscc-€ur),  s.  graf- 
fiato re  [chiare 
Scrawl  (scròi) ,  va.  scaraboc- 
Scrawler  (scròl-eur),  s.  imbrat- 
tafogli [cigolare,  scricchiolare 
Screak  (scrich),  s.  cigolio  ;  -  vn.^ 
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Screaking  (scrìch-ingh),  5.  scric- 
chiolaraento        [vn.  strillare] 
Scream    (scrira)  ,   .<?.   Strillo;-: 
Screaming  (scrlm-ingh),  s.  Stil- 
lamento 
Screech     (SCrltSCC)  ,    S.    strido, 
grido;  -  vn.  stridere,  squittire 
(del  gufo) 

Screen  (scrìn),  *.  riparo  -  Para- 
fuoco -  Paravento;  -  va.  co- 
prire, difendere 

Screw  (scrù),  s.  vite.  -  Corh--, 
cavaturaccioli.  -  Hand-=,  tri- 
vella ;  -  va.  invitare,  fissare  con 
vite.  =  up,  serrare- Opprimere 
Scribble   (scrib-bl) ,   s.  scribac- 
chiatura;    -    va.    n.    scribac- 
chiare [bacchino] 
Scribbler  (scrìb-leur)  ,  ,t.    seri- I 
Scribe  (scràib),  s.  Scriba  [tore] 
Scrimer(scrài-meur)  5. schermi- j 
Scrip,  s.  sacchetto  -  Cedola 
Scriptural  (scrìp-tsciu-),  a.  scrit- 
turale [turai 
Scripture  (scrip-tsciur),  s.  scrit-J 
Scrivener   (scrìv-neur) ,  s.  scri- 
vano 

Scrofula  (scròf-iu-la).  s.  scrofola 
Scrofulous  scròf-iu-leus),  a. scro- 
foloso 

Scroll,  5.  rotolo  -  Ruolo  -  Voluta 
Scrub  (screùb) ,   .f .    gaglioffo   - 
Scopa  vecchia  ;    -  va.  n.  stro- 
finare -  Affacchinarsi 
Scrubby  (screùb-bi) ,    a.    vile  - 

Malcresciuto,  bistorto 
Scruple  (scrù-pl)  ,    s.  scrupolo  ; 
-  va.  farsi  scrupolo      [peloso 
Scrupler  (scfù-pl-eur),  S.  SCru- 
Scrupulòsity,   S.  SCrupOlOSità 

Scrupulous   (scrù-piu-leus)  .    a. 

scrupoloso  [tabile 

Scrutable  (scrù-ta-bl),  a.  scru- 

Scrutator  (-tè-teur),-tinoer(-nÌr), 

s.  scrutatore 

Scrutinile  (scrù-tin-aiz).ra. scru- 
tinare [scrutinatore 
Scrutinizer  (scrù-ti-nai-zeur),  5. 
Scrutiny, «.scrutinio    (-Scrigno 
Sorutoire  (scru-tòor),  5.scrittoio 
Scud(scheùd),  s.  fuga,  corsa  pre- 
cipitosa;- rn.  fuggire,  svisznare 
Scuffle  (scheuf-fl),    5.    baruffa; 
zuffa,  tafferuglio;  -  vn.  abba- 
ruffarsi, azzuffa  isi 
ISculk  (scheùlch),5.  torma  di  vol- 
'  pi;  -  vn.  appiattarsi  -  Spiare 
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Scoli  (scheùl),  8.  cranio  -  Bar- .S©a -faring  (sì-fè-ringh) ,  a.  ma- 

chetta  -  Remo;  -  vn.  remare f  rinaresco        fj?;.  guardacoste] 

con  OQ  sol  remo  ISea-fencibles  (si-fen-si-bls) ,  s.\ 

ScaU-cap(schéul-cap),  s.morionej'Sea-fennel  (si-fen-nil) ,  s.  flnoc- 


ScuIIer  (scheùl-leur),    5.  battei 
liere  -  Battello  da  un  sol  bar- 
caiuolo ftoio  (di  cucina) 

Scullery  (scheùl-leur-i),  s.  lava- 

Scallery-maid         (scheùl-leur-i- 

med),  *.  guattera 
Scullion   (scheùl-jeun) ,  s.  guat- 
tero,  guattera  [tore 

Sculptor  (scheùlp-teur),  s.  scul- 
Sculpture     (scheùlp-tsciur) ,    s. 
scultura;  -  va.  scolpire 
Scum  (scheùm) ,   5.   schiuma  - 
Feccia;  -  va.  schiumare 
Scummer  (scheùm-meur),  s.  me- 
stola 
Scurf  (scheuif),  s.  forfora,  rogna 
Scurfìnees  (schéur-fl-nes),  5.  eru- 
zione cutanea 

Scurfy  (scheùr-fl),  a.  tignoso 
Scurrile  (scheùr-rll),  a.  scurrile 
Scurrility     (scheur-rìl-i-ti),    s. 
scurrilità  ^scurrile 

Scurrilous  (scheùr-ri-leus)  ,  a. 
Scurrilousness     (scheùr-ri-leus- 
nes),  s.  scurrilità 
Scurvily  (scheùr-vi-li),  av.  vil- 
mente -  Sordidamente 
Scurviness   (  scheùr-vi-nes  ) ,  s. 
viltà  -  Sordidezza 
Scurvy  (scheùr-vi) ,  a.  scorbu- 
tico -  Vile,  ribaldo  ;  -  s.  scorbuto 
Scurvy-gras8(scheùr-vi-gras).  s. 
gramigna  [scudo 

Scutch'eon   (scheùtscc-eun)  ,   s. 
Scuttle  (schetìt-tl),  s.  paniere  - 
Tramoggia  -  Graticola;  -  va.  n. 
forare  -  camminare  qua   e  là 
Scythe  (sàith),  s.  falce 
Scythed  (sàithd),  a.  falcato 
Scy the-man  (sàith-man),  s.  fal- 
ciatore 
Sea  (si) ,    s.    mare.  -   Main  =. 
high  =,  alto  mare.  -  Heavy  =, 
mare  grosso  [spiag-ria 

Sea-beach  (sì-bits^c) ,  .<;.  lido, 
Sea-boy  (sì-boi),  5.  mozzo  di  ba- 
stimento \pl.  cavalloni 
Sea-breakers  (sì-brech-euis).  .<f. 
Sua-eard  (si-),  s.  rosa  dei  venti 
Sea-compass  (sl-),  S.  bussola 
Sea-dog  (sì-do2h),  s.  pescecane 
Sea-farer  (si-fè-reur) ,  s.  uomo 
di  mare 


chic  di  mare 

Sea-flght  (sl-fait) ,  s.  combatti- 
mento navale  [rinol 

Sea-fowl(sì-faul),s.  uccello  ma-J 

Sea-gange  (sl-ghedgg),  s.  il  pe- 
scare d'una  nave 

Sea-gull  (sì-gtheul),  s.  gabbiano 

Sea-horae    (sì-hors)  ,    5.    cavallo 

marino  [sigillare  l 

Seal(siil), 5.  sigillo-  Foca;  -va.\ 
Sealetter,  s.  passaporto  (di  nave) 
Sealing-wax  (SÌl-ingh-uachs),  S. 

ceralacca  [gillo  j 

Seal-ring  (sìl-),  s.  anello  con  8Ì-I 
Seam  (sìim),  s.  cucitura;  -  va. 

cucire  -  Cicatrizzare 
Sea-mald  (sl-med).  s.  Sirena 
Sea-man  (SÌ-),  s.  marinaio 
Sea-mew  (si-miu) ,  «.  gabbiano 

(uccello) 
Seamless  (sim-),  «■  inconsutile 

Seam-rent  (sìm-),  S.  scucitura 

Seamstress  (sìm-stres) ,  s.  cuci- 
trice [citure] 
Seamy  (sìm-i),  a.  pieno  di  CU-J 
Sea-port  (si-),  s.  porto  di  mare 
Sear  (siir) ,  a.  secco ,  adusto;  - 
va.  cauterizzare  -  Disseccare, 
inaridire 

Searce  (sèrs),  s.  Staccio  fino;  - 
va.  stacciare,  abburattare 
Search  (sèitscc),  s.  ricerca,  in- 
chiesta; -  va.  n.  cercare,  esa- 
minare, visitare,  frugare 
Searcher  (sèrtscc-eur),  s.  ricer- 
catore, visitatore 
Searching  (séi'tscc-ingh) ,  a.  pe- 
netrante, acuto;  -  s.  indagine, 
ricerca  [perscrutabile 

Searchless  (sèrtscc-les),  a.  im- 
Sear-cloth  (siir-),  5.  cerotto 
Sea-rover  (sì-rov-eur),  s.  corsa- 
ro, pirata  [lido 

Sea- shore  (sì-SCÌOr),  S.  spiaggia, 

Sea-shark  (si-sciarch),  s.  pesce- 

cnne  [di  marei 

Sea-s'ck  (si-sich) ,   a.  col    malj 

Sea-sickness  (sì-sich-nes),  s.  mal 

di  mare 

Sea-side  (sì-said),  s.lido,spiaggia 
Season  (si-zn),  5,  Stagione  -  Con- 
dimento; -  va.  n.  stagionare - 
Avvezzare  -  Condire 
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Oeaaonabl*  (sl-zean-a-bl),  a.  op- 
portuno    fnes),  s.  opportunità 

Seasonableneas       (  si-zeun-a-bl- 

^easonably  (sl-zeun-a-hli) ,  av. 
opportunamente  -  Di  stagione 

Seasoned  (si-zeund), a. Stagionato 

-  Condito  -  Secco  -  Agguerrito 
S^asoner  (sì-zeun-eur),  5.  stagio- 

latore  -  Conditore 
SisBoning  (si-zpun-ingh),  s.  sta 

gonatura  -  Condimento 
S«4  (sìt),  s.  sedia,  sedile  -  Sede  ; 

-  n.  adagiare,  situare-Stabilire 
Sea  terna  (si-),  s.  termine  di  ma- 

riu.  fil  mare 

Sea-v^rd  (sl-uord) ,  at»,  verso 
8ea->eed  (si-uid),  s.  alga 
Secar,  (sì-cant),  a.  secante 
Seced.  (si-sid),  vn.  secedei'e,  se- 
parali [ziente 
Secfcde  (si-sìd-eur)  i  s.  dissen- 
Secern  i-sérn),  va."  secernere  , 
separa. 

Seceusioi  (si-séscc-eun) ,  s.  se- 
cessionegepai-azioìie 
Seclude  (-ciJùd).  va.  escludere 
Seclusion  i-cliù-sgieun),  s.  ri- 
tiro, soli  t  line 

Second   (se,_eund)  ,    a.  s.   se- 
condo; -  f  assecondare 
Secondarily  -,écn-eun-da-ri-li) , 
av.  secondaafjjgjjje 

Secondarines8  (séch-eun-da-ri- 

nes),  s.  secotai-ietà 

Secondary  (sé  .gun-da-ri),  a 
secondano  ;  -  deputato,  de- 
legato 

Secrecy  (si-cri-s  g   segretezza 

Secret  (SÌ-C!  11).  C>s.  segreto 
Secretary    Csecft-I  a-ri),  g     gg. 

gretario  [separare 

Secrete  (si-crit),    ^   cernere. 

Secretion    (SÌ-Cri-SC.  pj^  ^    5    gg. 

erezione  gretezza 

Secreteness  (Sl-CVlt-!^  ^  gg_ 
Secretory  (SÌ-Crì-teur  '  ^'  gg. 

Sect,  s.  setta  .  '-etorio 

Sectarian    (secn-té-n-a      ^    ^ 
settario       [s.  spirito 'j-a^jo 
Sectarianism(Sech-te  l'I"  jzni) 
Sectary,  5.  settario  ^agg 

Sectaior    (sech-tè-teuv) ,    gg_ 
Section  (sèch-scieun),  s.  t^^^ 
Sector  (séch-teur),  5.  setti 
Secular  (séch-iu-lar),a.s,sec  j,g 

Secularity    (sech-iU-làr-i-tì,, 

gecolarità. 
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SeonlarizatloQ  (sech-ÌU-lar-I-Zè- 
scieun),  s.  secolarizzazione 

Secularize  (sech-iu-lar-àiz) ,  va. 
secolarizzare 

Secularly  (sèch-iu-lar-li),  av.  se- 
colarmente [danitàt 

Secularness  (séch-ÌU-),   5.   mOH-J 

Secundine  (séch-eun-dain),  s.  se- 
condina 

Secure  (si-chiùr),  a.  sicuro,  sal- 
vo ;~va.  assicurare,  protegger* 

Seoureness  (si-chiùr-nes) ,  5.  Si- 
curezza 

Security  (si-chiù-ri-ti),  s.  sicurtà 

S(>dan  ,  Sedaa-cbair  (si-dàn  ,  Si- 
dan-tscer),  s.  portantina 

Sedate  (si-dét).  a.  pacato,  tran- 
quillo        Iquillità,  pacatezza 

Sedateness  (sl-dét-nes),   5.  tran- 

Sedative  (séd-da-tiv) ,  a.  sedati- 
vo, calmarne 

Sedentariness,  s.  sedentarietà 
Sedentary,  a.  sedentario 
Sedge  (sédsg),  s.  giunco 
Sed^y(séd-gi),a.  pièno  di  giunchi 
Sèditnent,  s.  Sedimento 
Sedition  (si-discc-eun) ,  s.  sedi- 
zione 's  sedizioso] 
Seditionary(si-discc-eun-a-ri),a., 
Seditions  (si-discc-eus) ,  a.  sedi- 
zioso               Isinrito  sedizioso" 
Seditiousness  (SÌ-dÌSCC-euS-),  S  J 
Sedace  (si-diùs).  im.  sedurre 
Seducement  (si-diùs-ment),5.  Se- 
duzione (tore 
Seducer  (si-diù-seur),  s.  sédut- 
Seducible  (si-diù-si-bl),  a.  Sedu- 
cibile                            [ducente; 
Seducing  (si-diù-singh)  ,  a.  se-j 
Seduction   (si-déuch-scieun) ,    s. 
seduzione                     [ducente] 
Seductive  (si-dèuch-tiv),  a.  se-J 
Sedulity  (si-diù-).  5.  assiduità 
Sedulous  (séd-iu-leus)  ,  a.  assi- 
duo, diligente       applicazione": 

Sedulousness    (sèd-iu-leui*-)  ,  S.j 

See  (sì),  s.  sede.  -  The  Holy  =, 
la  Santa  Sede; -inf.  ecco!  vedi! 
-  va.  n.  [saw,  seen]  vedere 
Seed  (slid),  5.  seme,  semenza.  - 
To  run  to  3,  tallire;  ~  vn.  gra- 
nare, tallire  [cella  tenera] 
Seedling  (sid-lingh) ,  s.  pianti-J 
Seedling-bed,  s.  Semenzaio 
Seediobe(3ld-loob).  s.  cotiledone 
Seed-plat,  -plot  (sld-),  s.  semeo- 
i  zaio,  vivaio 


SEE 
Seedsman  (sids-nian)  ,  s 

tore  di  semi  -  Seminatore 
Seed-time  (sid-taim) ,   .<;.    tempo 

di  seminaie 
Seedy  (sid-i).  a.  g:anoso 
Seeing  (si-inyh),  s.  vista,  visione 
Seeing-that,c. visto  clie, Stante  che 
Seek  (sich)  [sought ;  souuht].  va. 
n.  ce:  care,  clnedeie,  info'.ip.ar- 
si.  =  for,  adoperarsi    per  otte- 
nere. =  fo,aver  rico'so 
Seeker  (sicli-eur),  s.  cercatore 
Seeking  (sich-ingh).  s.  rice-^ca 
Seel(6Ìil),  va.  n.  barcollare,  tem- 
pellare-Accigliare  (un  falcone) 
Seem  (siim).r>'.. parere,  sembrai  e 
Seeming  ^^siira-ingh) ,    a.  appa- 
rente-Specioso;"- 6-  sembianza, 
apparenza  -  Sentimento 
Seemir.gness  (siini-injiìl-),  5.  ve- 
risimii:lianza  [nevole 

Seemlees  (siim-les),  a.  sconve- 
Seemlily  (sìim-li-li),  av.  conve- 
nevolmente     ^'convenevolezza 
Seemliness  (sìim-) ,    s.  decoro  , 
Seemly  (siim-li),  a.  decente,  con- 
venevole; -  av.  decentemente 
Seen  {sun),  part,  jjass.  di  to  see 
Seer  (sì-eur), 6-. veggente-  Profeta 
Seesaw  (si-soo) .  .v.    altalena  ;  - 
V7i.  altalenare 

Seeth  (sith),ra.n. bollire,  lessare 
Seether  (sith-eur),  5.  pentola,  pi- 
gnatta 
Seething  (sith-),  s.  bollimento 
Segar  (s:-gàr),  5.  ciga:  to,  zigaru 
Segar-cas»    (-chees),    ò'.    poria- 
Sègment,  s.  segmento       [zigani. 
Segregate  (ség-grl-gtiet),  ra.  Se- 
gregare 

Segregation  (seg-gl  Ì-gllé-SCÌeun). 

s.  segregazione  [gnoiile 

Seigneurìal   (SÌ-IÙÙ-ÌÌ-al),  «•    Sl- 

Seigiilor  (sin-jeur),  s.  signore 
Seign'iorize  (sin-jeur-aiz),  va.  sì- 

iinore;jgia:e 
Seigniory  {sìn-jeur-i).5.  signoria 
Seine  (sìn),  s.  scorticarla 
Seizablc  (siz-a-bi),  a.  prendibile 
Seize  (siiz) .  va.  pigliare,  pren- 
dere- Usurpare.  =  upon,  stag- 
■jìve,  sequestrare 
Seizin  (siiz-in),  s.  possessione 
Seizure  (sì-sgiur),  ."?.  sequestro, 
staggina  [av.  raramente 

Seldom  (sèl-deum) ,  a.  raro  ;  -^ 
Sèldomneis  (-deum-),  s.  rarità 


328  SEL 

vendi- iSeleot  (si-léct),  a.  scelto;  -  va. 
scegliere  fzione,  scelta 

Selection  (si-léch-scieun),  s.sele- 
Selectnees  (si-léct-nes),  *.  buona 
scelta  [tore 

Selector  (si-lèch-teur),  s.  scegli- 
Sèlf  [pi.  SelvesJ,  pron.  medesi- 
mo, stesso  [di  sé  , 
Sèlf-commànd  ,  5.    padronanza 
Self-conceii  (-sìt),  «.presunzione 
Self-conceited  (-sìt-ed),  a.  vanc 
presuntuoso 
Self-conceitedness  (-sit-),  S.  pr- 
sunzione                           [stessi 
Self-control,  s.  impero  sopra  èj 
Self-defence  (-féns),  s.  difesa  jìr- 
sonale                           i  gazile] 
Self-denial  (-di-nài-al),  5.  aHe-j 
Self-destroyer  (-deS-tIÒÌ-eu),  s. 
suicida                        [sé  s-'sso. 
Self-evident  ,    a.    evidente  perj 
Self-government     (sélf-gWlV-)  , 
s.  autonomia                   iprio] 
Sèlf-interest ,  s.  interes?  pro-  , 
Selfish  (sélf-iscc),  a.  eg'Sta 
Selfishness  (sélf-iscc-ne?  s-  egoi- 
smo                                  [piio; 
Self-love  (sèlf-leuv),5.<^or  pro-J 
Self-Iover  (sèlf-leuv-eO,  s.  egoi- 
sta              [padron'za  di   sé 
Self-ma8tery(sélf-mf-teur-i),5. 
Self-moving  (sélf-ir^'-iQ?h),  a. 
semovente                 |  suicidio! 

Self-murder  (sélf-D^l'-deur),  S. 
Self-murderer    (S'-°ieur-deur- 

eur),  ir.  suicida  ._ 

Self-possession  ^elf-pos-sescc- 
eun),  s.  calma  sanguefreddo 

Self-preservatir  (self-pre-ser- 
vé-scieun),5.r*servazione  pro- 
pria [precisamente 

Self-same  (sè?em)     a.  quello 

Self-styled  (^i-staild),  a.  sedi- 
cente     [et-)'/- presunzione 

3elf-sufficiey  .  sèlf-Seuf-flSCC- 

Self-suffici^  iself-seuf-fiscc-ent) 
a.  Dresu/°^°.„ 

Self-will  *'.\-p^^.),'/;  caparbietà 
Self-wilU^^  f-'iild),a.caparbio 
Sell  [so'  ?^^^i'  ^«-  ■>i.  vendere, 
smera^'^^^^^^^^^^'^for  cash, 
vendf.^  contanti.  =  ofr,  liqui- 
dare ^^  rf  *^^"'   ^^  buono 
spac  /  ,Lda,giardone  (Vet.) 
SeW^/sel-lan-deur),5.giar-J 
SelU^fh^S'i^)'  *•  venditore 
Q^x.e  (sèl-vi/lgg),  s.  cimossa 


I 
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Selves  (sèlvz),  pi.  di  Self  iSeasation  (-sè-SCieun) 

Sèmblable  (-Di),  a.  Somigliante      zione 

Semblance  (sém-blans) 


*,  sensa- 


s.  sena 
bianza,  soìniglianza 
Sèmblant,  a.  Simile 
Semibreve,  -brief  (sèm-mi-bref)i 
s.  semibreve  {Mus.) 
Semicircle  (sém-mi-ser-cl),  s.  se- 
micircolo [semicircolare 
Semicircalar  (-sèr-chiu-lar),  a. 
Semicolon  (-cò-leun),  s.  puDto  e 
virgola           [s.  semidiametro 
Semidiameter(-dai-àm-mi-teur) 
Seminai,  a.  Seminale 
Seminarist,  s.  seminarista 
Seminary,  s.  seminario-  Semen- 
zaio [minazione' 
Semination  (-nè-scieun).  5.  se- 
Semiquaver  (sém-mi-que-veur)  , 
s.  semicroma  {Mus.) 
Semiepheric,  -rical  (-fér-ich ,  -i- 
cal),  a.  semisferico 
Semitic,  a.  semitico  [tono") 
Semitone  (sèm-i-ton) ,  s.  semi-j 
Semivowel(-vàu-el)  5. semivocale 
Semolina,  -moule  (si-mùl),5.  se- 
mola               [a.  sempreverde 
Sempervirent  (-peur-vài-rent)  , 

Sempervive  (sém-peur-vaiv) ,  s. 
sempreviva  {Bot.) 
Sempiternai,  a.  sempiterno 
Sempitèrnity,  s.  sempiternità 

Sempstress,  S.  cucitrice 

Senary,  a.  senario 

Senate  (sén-nat),  s.  senato 

Senator,  s.  senatore 

Senatorial,  -tòrian,  a.  Senatoriale, 
senatorio    [dignità  di  senatore 

Senatorehip(sèn-na-teur-scip).5. 

Send  [sent;  sentj  ,  va.  n.  man- 
dare, inviare,  spedire.  =  word, 
far  sapere.  =  /'or,  mandare  a 
prendere  [spedizioniere" 

Sender  (sén-deur),  5.  speditore. 

Sending,  s.  spedizione 

Senescence  (si-nés-sens),  5.  vec- 
chiaia [scalco 

Seneschal  (sèn-nes-cal),  s.  sini- 

Sengreen  (sén-grin),  s.  Sempre- 
vivo {Bot.) 

Senile  (si-nil),  a.  senile 

Senior  (si-ni-eur),  s.  seniore 

Seniority  (si-ni-òr-i-ti),  s.  anzia- 
nità 

Sennight  (sén-nìt)  \contr.  di  se- 
ven nightsj.s.  settimana.-  This 
day  =,  oggi  a  otto 


Sense  (sèns),  s.  senso  -  Senno 
Sensefal  (sèns-ful),  a.  assennato 
Senseless  (séns-les),a.senza  senso 
Senselessness    (séns-lès-nes)  ,    S. 
insensatezza 

Sensibility,  s.  Sensibilità 
Sensible  (gèn-si-bl),  a.  sensibile 

-  Assennato  [-  Senno! 
Sènsiblenes8(-bl-),  ».  sensibilità  ' 

Sensibly,  av.  sensibilmente  -  As- 
sennatamente 

Sensitive  (sén-si-tiv),a.  sensitivo 

Sensitiveness  (sèn-SÌ-tÌV-nes),  S. 

sensibilità    [sén-),  s.  sensoriol 

Sensorium  ,  -sory    (-SÒ-rÌ-eum  ,  J 

Sensual  (sèn-sciu-al).  a.  sensuale 

Sensualist  (sén-sciu-al-ist),  s.  uo- 
mo sensuale 

Sensuality(-sciu-àl-), 5. sensualità 

Sensualize  (sén-sciu-al-aiz),  va. 
rendere  sensuale 

Sensuous  (sén-sciu-eus) ,  a.  sen- 
sibile, appassionato 

Sent.    V.  Send 

Sentence  (sén-tens),  s.  sentenza; 

-  va.  sentenziare 

Sertentiosity    (-SCÌ-ÒS-)  ,    S.  sen- 

tenziosità  jtenzioso] 

Sententious  (-tén-scìeus),  a.sen-J 
Sententiousne8s(-tén-SCÌeuS-nes), 
s.  stile  sentenzioso 
Sentient   (  sèn-scient  ) ,    a.   sen- 
ziente -  Sensitivo  ;  -  s.  essere 
sensitivo  [disi] 

Sentiment,  s.  sentimento  -Brin-j 
Sentimental ,  a.  Sentimentale  - 
Sensibile 

Sentimentalist, 5.  sentimentalista 
Sentimentality,  s.  sentimentalità 

-  Sensibilità 
Sentimentalize  (-mènt-al-aiz),va. 

fare  il  sentimentale 
Sentinel,  5.  Sentinella 
Sentry,  s.  sentinella.  -  To  keep 
=,  far  la  guardia 
Sèntry-box,  s.  garetta 
Separability,  s.  Separabilità 
Separable  (sép-par-a-bl) .  a   se- 
parabile [5.  separabilità' 
Separablene8s(sép-par-a-bl-nes) 
Separate  (sép-par-et),  a.  separa- 
to ;  -  va.  n.  separare,  separarsi 
Separateness    (  sèp-par-at-nes )  , 
-ation  (-è-scieun),5. separazione 
Separatist,  s.  separatista 
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Separator  (sèp-^ar-é-teur),  5.  se- 
paratore fseparatorio'i 
Separatory  (sèp-par-a-tèur-i),a.J 
Sepia  (sl-pi-a),  s.  seppia 
Sèpiment,  s.  siepe  [indiano 
Sepoy  (?ì-po-i),  s.  cipai,  soldato 

Septangular    (-tàn-ghiu-lar)  ,  a. 

settangolare  ftenibre^ 

September  (-tèm-beor),  s.  set-j 
Septenary,  a.  s.  Settenario 
Septennial,  a.  Settenario 
Septcntrion  (-tèn-tri-eun),  a.  set- 
tentrionale ;  -  5.  settentrione 
Septentrional  (-tèn-tri-€un-)  ,  «. 
settentrionale 
Septic,  -tical,  a.  settico 
Septilateral,  a.  di  sette  lati 

Septuagenary  (-tSCÌU-àd-gÌ-)  ,    a. 

s.setiuagenario  |settuagesima' 

Septuagesima  (-tsciu-a'gés-),  S. 

Septuagint  (sèp-tsciu-a-gint) ,  s. 

versione  dei  settanta 
Septuple  (sèp-tiu-pl) ,   a.  s.  set- 

tuplo  icrale" 

Sepulchral    (si-peùl-),  a.    sepoK 
Sepalchre  (sép-eul-cheur),  s.  se- 
polcro; -  va.  seppellite 
Sepulture  (sép-p€ul-tsciur),  s.  Se- 
poltura 
Sequel  (sì-quel),  s.  Sequela 
Sequence  (sl-quens),  s.  sequenza 
Sequent  (sì-quent),  a.  seguente 
Sequester  (si-qués-teur),  va.  se- 
questrare [sequestrabile 
Sequestrable  (si-qués-tra-bl),  a. 
Sequestrate  (si-qués-tret),  va.  se- 
questra re 
Seque6tration(si-ques-trè-scieun) 

s.  sequestrazione,  sequestro 
Sequestrator  (-trè-teur)  ,    S.    se- 

questratario 
Seraglio  (si-rà-jo),  s.  serraglio 
Seraph  (sér-raf),  s.  serafino 
Seraphic,  -ical  (si-ràf-flch,  -ical), 
a.  serafico 

Seraphim  (sèr-ra-fim),ijZ.  di  Se-" 
Sere  (slir).  V.  Sear  [raph 

Serenade  (ser-i-nèd),  s.  serenata  ; 

-  va.  n.  fare  una  serenata 
Serene  (si-riin),  a.  sereno  -  Bril- 
lante -  Serenissimo;  -va.  ras- 
serenare      (rén-),  5^.  serenità 
Sereneness,  -nity  (si-rìn-nes,  Sl- 
Sèrf,  s.  servo 

Serfdom  (sérf-deum),*. servaggio 
Serge  (sèrdijg),  s.  rascia,  saia 
Sergeant  (sàr-giant),  s.  sergente 
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Serial  (sl-rì-al) .  a.  di  una  serie 
Seriali  (sl-ri-als),  s.  pi.  pubbli- 
ca zioni  periodiche 
Series  (si-ri-iz),  s.  Seri© 
Seriona  (sì-ri-eus),  a.  serìo 
Ser'ouanesa  (sì-ri-eus-),  «.serietà 
Serjeant  (sàr-giant),  s.  sergente 
Sermon  (sèr-meun),  s.  sermone 
Sei  monile  (sèr-meun-aiz) ,  vn. 
sermoneggiare 

Sermonìzer   (sèr-meun-alz-cur), 
5.  sermoneggia  tore 
Serosity  (si-ròs-),  s.  Sierosità 
Serous  (sì-reus),  a.  sieroso 
Serpent,  s.  Serpente 
Serpentaria  (-tè-ri-a),  S.  serpen- 
taria  (Bot.)    [pentario  (Aftr.)l 
Serpentarius  (-tè-ri-eus),  S.Ser-J 
Serpentine  (sér-pen-tain), a.  ser- 
peggiante -  Serpentino  ;  -  s.  ser- 
pentina   'Stoon),  5. serpentina! 
Serpentine-stone  (sèr-pen-tain-j 
Serpiginous  (-pid-gi-neus),^.  ser- 
piginoso [(3/ed  )j 
Serpigo(ser-pai-go),  s.  serpigine  : 
Serrate,  -rated  (sèr-ret,  sèr-re- 
ted),  a   a  sega  -  Dentato 
Serrature  (sèr-ra-tiur) ,  s.  den- 
tellatura, dentello 
Serried  (sèr-rid),  a. serrato,  fitto 
Sèrry,  va.  sei  rare,  stringere 
Seram  (sl-reum) ,   s.   Siero  (del 
sangue)                       [Servente! 
Servant,  s,  scrvo  ,  Servitore   -J 
Serve  (sèrv) ,  va.   n.  servire.  = 
up,  portare  in  tavola.  =  out, 
distribuire  -Terminare  (il  ser- 
vizio) 

Service  (sèr-vis),5.  servizio,  ser- 
vigio. =  berry  ,  sorba.  =  tree, 
sorbo   [vizievole- Vantaggioso] 
Serviceable  (sèr-vis-a-bl).a  ser- I 
Serviceablenes6(sér-VÌS-a-bl-nes) 
s.  utilità  -  Indole  st^rvizievole 
Servile  (sèr-vil).  a.  servile 

Servilenens,  -vility  (sér-VÌl-neS, 

-vil-i-ti),  s.  servilità 
Serving,  a.  Servente,  che  serve 
Servitor  (-teur) ,    s.  servitore  - 

Borsa  (all'Università  di  Oxford) 
Servitude(sèr-vi-tiud),  s,  servitù" 
Se8ame(sés-e-mi),5  sesamo(^of.) 
SèsB,  s.  tassa,  imposta 
Session  (séscc-eun),  s.  sessione 
Sess-pool  (sés-pul),  5.  smaltitoio, 

cloaca,  latrina 
Sesterce  (sès-ters)»  s.  sesterzio 
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Set,  a.  fisso,  stabilito 
nato  -  incastonato.  =  speech 
discorso  studiato.  =  battle,  bat- 
taglia campale; -s  assortimento 

-  Pollone,  o  of  piate  ,  servizio 
d'argenteria.  =  of  diamonds  , 
guarnitura  di  diamanti.  =  of 
teeth  ,  dentiera.  =  of  horses  , 
tiro  di  cavalli  ;  -  va.  n.  mette- 
re, porre,  collocare  -  Fissare, 
fissarsi,  stabilirsi  -  Rappigliarsi 

-  Tramontare.  =  about,  accin- 
gersi. =  at  work,  assegnar  la- 
voro. =  down,  mette're  giù  , 
mettere  in  iscritto.  =  down 
for,  considerare  come.  =  forth, 
esporre,  mostrare.  =  off,  far 
partire  -  Adornare  -  Dar  ri- 
salto. =  on,  spingere  -  Ecci- 
tare. =  out,  assegnare,  tracciare 

-  Abbellire  -  Pubblicare.  =  up, 
stabilire,  fondare  -  Esaltare.  = 
forward,  avanzare  ,  promuo- 
vere. =  to  sea  ,  far  vela.  =  a 
razor,  afl31are  un  rasoio.  =  a 
page,  comporre  una  pagina.  = 
pen  to  paper  ,  dar  mano  alla 
penna.  =  a  dog  ui.  on ,  aizzare 
un  cane.=  a  going,  mettere  in 
moto.  =  at  nought,  schernire. 
=  to  rights,  raddrizzare.  =  to 
sale,es^OTTQ  in  vendita.  =  on 
fire,  dar  fuocor incendiare 

Setaceous  (si-tè-scieus) ,  a.   Se- 
taceo 
Set-àff,s  guarnizione- Compenso 
Sètness,  s.  Stabilità,  fermezza 
Seton  (si-teun),  s.  setone 
Setous  (si-teus),  a.  setoso 
Settee  (set-ti),  s.  canapè 
Sètter  (-teur),  5.  cane  da  fermo - 
Spia.  =  on,  istigatore-  Fautore 
Setting,  s.  collocamento  -  Tra- 
monto. =  on,  istigazione.  =  out, 
partenza  -   Corainciamento.  = 
up,  stabilimento  -  Comix)Sizio- 
ne  {Tip.).  =  off,  partenza.  =  in, 
corainciamento,  principio 
Setting-dog,  s.  cane  da  fermo 
Setting-etick,s.C0mp0SÌt0Ì0(  r/p.  ' 
Settle  (sèt-ll),  s.  sedile,  seggio; 

-  va.  n.  stabilire,  stabilirsi -As- 
segnare -  Collocare,  collocarsi 

-  Maritare,  maritarsi  -  Conve- 
nire -  Calmare,  calmarsi  -Re- 
golare -  Decidere 

-  Liquidar© 
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determi- [Settled  (eet-il'd),  a.  stabilito,  d»- 
terminato-Fisso-Calmo  [bili tal 

Settlednees  (sèt-tl'd-nes),  S.  Sta- 
Settlement  (sét-tl-meni),  5.  Stabi- 
limento -  Assegnamento  -Patto 
-Aggiustamento  -  Liquidazione 

-  Domicilio  -  Sedimento 
Settler  (sét-leur) ,  5.  colono 
Settling,  s.  fondigliuolo,  posatura 
Seven  (sév-vn),  a.  s.  sette 
Sevenfold  (sèv-vn-fold) ,  a.  set- 

tuplo  [timanal 

Sevennìght  (sèv-vn-uain;,  s.  set-J 
Seventeen  (sèv-vn-tin;,  a.  s.  di- 
ciassette !  diciassettesimo] 
Seventeenth  (sév-vn-tinth)  ,    a.\ 

Seventh  (sèv-vnth),  a.  nwm.  set- 
timo 

Seventhly   (sèv-vnth-li) ,  av.  in 
settimo  luo?o  [tantesimo] 

Seventieth  (sév-vn-tì-eth),  cr.set- ' 
Seventy  (sèv-vn-ti),  a.  s.  Settanta 
Sever  (sév-eur),  va.  n.  sceverare, 
sepai-are  -  Separarsi,  staccarsi 
Several  (sév-eur-al),  a.  diversi, 
parecchi  ;  -  s.  ricinto 
Severally  (sèv-eur-al-li),  av.  se- 
paratamente- Individualmente 
Severalty  (sév-eur-al-ti),  s.  spar- 
timento  [razione  | 

Severance(sèv-eur-ans),  s.  scpa-j 
Severe  (si-vìr),  a.  severo 
Severity,  5.  Severità 
Sew  (so),  va.  71.  cucire 
Sewer  {sò-€ur),  s.  cucitore,  cu- 
citrice;- (si  ù-eur)  cloaca,  fogna 
Sex,  s.  sesso 

Sexagenarian  (-né-rian)  ,  S.  Ses- 
sagenario  [a.  sessagenario] 
Sexagenary  (secs-àd-gen-ar-i)  ,J 
Sexagèsima,  s.  Sessagesima 
Sexagesimal,  a.  Sessagesimale 
Sexanguiar  (secs-àngh-iu-lar),a. 
esagono  [sèi  anni"! 

Sexennial  (secs-èn-ni-al) ,  a.  dij 
Sextain  (sècs-tin),  s.  sestina 
Sextant,  s.  sestante 
Sèxtile  (sècs-til),  a.  sestile 
Sexton  (sécs-teun),  5.  beccamorti 

-  Sagrestano 
Sexton8hip(sècs-teun-scip),5.uffl- 

zio  di  beccamorti  a  di  sagrestano 
Sextry  (sècs-tri),  s.  Sagrestia 
SextupIe(sécs-tiu-pl)o. 5. sestuplo 
Sexual  (sécs-iu-al),  a.  s.essuale 
Colonizzare  iSexnaiity  (secs-iu-àl-i-tl),  s.  se»- 
'  sualità,  sesso 


SUA 
Shabbily  (sciàb-bi-li), 


av. 
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pove- 


■amente  -  Vilmente 

Shabbiness  (sciàb-),  s.  meschi- 
nità -  Viltà  -  Povertà 

Shabby  (sciàb-hi)  ,  a.  pezzente, 
povero  -  Vile,  meschino.  =  fel- 
low, straccione 

Shackle(sciac-ch'l),ca.inceppare 

Shackles  (sclac-ch'lz),  .«.pL  Ceppi 

Shad  (sciad),  s.  cheppia 

Shaddock  (sciad-doch),  s.  pam- 
pelimosa  {Bot.) 

Shade  (scèed),  5.  ombra  ,  oscu- 
rità. -  Sun-=,  0.1  brellino  ;-  va. 
ombreggiare,  ombrare  -  Pro- 
teggere [ombreggiato 

Shaded  (scèd-ed),  a    ombrato, 

Shadiness  (scé-),  s.  ombra,  om- 
breggiamento 

Shadow  (sciàd-do)  .  5.  ombra  - 
Sembianza  -  Protezione;  -  va. 
o.Tib  eggiare  -  Adombrare  - 
Prote^'gere    [ombreggiamento" 

Shadowing   (sciàd-do-ingh) ,  s._ 

Shadowless  (  sciàd-do-les  )  ,  a. 
senz'  ombra 

Shadowy  (sciàd-do-i)  ,  a.  om- 
broso ,  oscuro  -  Figurativo  - 
Fantastico  [brosoi 

Shady  (scè-di),  a.  ombrato  -  Om-J 

Shaft  (sciaft) ,  s.  asta,  freccia, 
dardo  -  Fusto  -  Pozzo  (di  mi- 
niera) -  Timone  (di  vettura) 

Shaft-horse  (sciàft-hors),  s.  ca- 
vallo delle  stanghe 

Shag  (sciagh),  5.  felpa ,  peluzzo 
-  Taljacco  da  fumare 

Shagged  (sciàg-ghed),  a.  velloso, 
peloso,         [vellosità,  pelosità 

Shagginess   (sciàg-ghi-nes) ,   s. 

Shaggy  (sciàg-ghi) ,  a.  velloso  , 
peloso  [can  barbone 

Shaggy-dog  (sciàg-ghi-dogh),  s. 

Shagreen  (scia-giiin),  s.  zigrino 

Shah  (scià),  s.  scià  (di  Persia) 

Shake  (scéch),  5.  scossa,  crollo - 
Trillo  ;  -  va.  n.  [shook,  shaken] 
scuotere  ,  tremare  ,  crollare  - 
Trillare.  =  off,  riscuotersi.  = 
hands  ,  darsi  la  mano.  =  to 
and  fro,  dondolare  [posticcio 

Shake-down (séch-daun),  s.letto 

Shaken    (scé-ch'n),  a.  SCOSSO    - 

screpolato  ;  -  part,  di  to  shake 
Shaker  (scè-cheur),  s.  Scuotitore 
Shaking  (scè-chingh),  *.  scossa, 

scuotimento 
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Shaky  (scé-chi) ,  a.  dondolante, 

crollante  [-  ra. scortecciare] 
Shale  (scèl),  s.  baccello,  scorza  ;  ' 
Shall  (sciai),  segno  del  futuro. 

■  1  go?  andrò  io?  -  Tou  =  do 

t,  voi  lo  farete 
Shallop  (sciàl-leup).  s.  scialuppa 
Shallow  (sciàl-lo),'a.  basso,  poco 

profondo  ;  -  s.  secca 
Shallow-brained  (sci àl-lo-brend), 

a.  scervellato  -  Superficiale 

Shallowness  (scÌàl-lo-nes),S.pO0O 

fondo  -  Superficialità 
Shalote  (scia-lòt),  5.  scalogno 
Shalt  (scialt) ,    sec.  pers.  sing, 
di  Shall 

Sham  (sciam),  a.  fìnto,  falso;  - 
s.  finta.  Inganno;  -va.  n.  fin- 
gere, ingannare  [cello 
Shambles  (sciàm-bl'z). 5. pz.  ma- 
Shambling    (sciàm-blingh) ,    a. 
goffo,  lento,  pesante  (nel  muo- 
versi);  -  s.  movimento  goffo  - 
Andatura  lenta,  pesante 
Shame  (scéem) .  s.  vergogna;  -- 
va.  n.  vergognare,  vergognarsi 
Samsfaced   (scém-fesd) ,  a.  ve.- 
gognoso 
Shamefacedness  (scèm-fesd-nes), 
s.  vergogna,  timidezza  [gnoso  j 
Shamefar(scèm-ful) ,  a.  vergo-J 
Shamefalnees    (scèm-ful-nes)  ,  S 
vergogna,  onta  -  Infamia 
Shameless    (scém-les) ,    a.  sfac- 
ciato, sfrontato 

Shamelessness     (SCém-leS-)  ,     S. 

sfrontatezza,  impudenza 

Shammer  (sciàm-meur),  s.  in- 
gannatore, impostore 

Shamming  (sciàm-mingh),  s.  in- 
«ianno,  impostura  -  Baia 

Shammy  ,  Shamois  (SCÌàm-mÌ) , 
s.  c.-ì  mozza 

Shank  (scianch),s.  gamba,  stin- 
co -  Fusto.  =  of  a  pipe ,  tubo 
di  pipa  [formare] 

Shape  (scèp)  ,  s.  forma;  -  va.\ 

Shapeless  (scèp-les),  a.  sformato 

Shapeliness  (scèp-li-nes),  s.  for- 
mosità, bellezza  f  bello  ^ 

Shapely  (scép-li).  a.  ben  fatto,! 

Shard  (sciàrd),  s.  coccio  -  Cardo 
[Bot.) 

Share  (scèer),  5.  porzione,  quota 
-  Vomero  -  Azione  (Comm.); - 
va.  n.  dividere,  spartire  -  Par- 
tecipare 
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Share-bone  (scèr-bOOn)  ,  *.  OSSO 
del  pube 

Share-holder  (SCèr-hol-deur) ,  S. 
azionista  [partecipe' 

Sharer  (scè-reur),  s.  partitore,. 

Sharing  (scè-ringh)  ,  s.  sparti- 
mentcporzione^Partecipazione 

Shark  (sclarch)  •  s.  pescecane - 
Scroccone;  -  va.  n.   scroccare 

Sharker  (sciàrch-eur),  s.  scroc- 
cone [co,  giunteria^ 

Sharking(sciàrcb-inph),s.scroc- 

Sharp  (sciarp),  a.  acuto,  affilato 

-  Pungente  -  Furbo.  -  Lùok=l 
all'erta  1  -  s.  bisquadro  ,  diesis 
{Mus.);  -va.  affilare,  aguzzare 

-  Alzare  di  mezzo  tono  {Afus.) 

-  Scroccare,  truffare 
Sharpen  (sciàr-pn),  va.  aguzza- 
re, affilare.  =  Che  stomach,  a- 
guzzare  l'appetito 

Sharper  (sciàrp-eur), 5. scroccone 

Sharpness  (sciàrp-),  s.  acume  - 
Filo  -  Frizzo  -  Acrimonia  -  Ri- 
gore. =  of  sight,  chiaroveggenza 

Sharp-set  (sciàrp-set) ,  aT  bra- 
moso, avido  [perspicace 

8harp-8ighted(sciàrp-sai-ted),a. 

Sharp-witted  (sciàrp-uit-ted),  a. 
d'ingegno  acuto 

Shatter  (sciàt-teur),  s.  scheggia; 

-  va.  n.  frantumare,  sfracella- 
re -  Frantumarsi,  sfracellarsi 

Shatter-brained  ,      Shatter-pated 
(sciàt-teur-brend,  sciàt-teur-pe- 
ted),  a.  scervellato  f  nito-Fiacco 
Shattery  (sciàt-teur-i),  a.  disu- 
Shave  (scéev) ,  5.   pialla;  -  va. 
n.  [shaved;  shaven]  radere,  far 
la  barba  -Radersi,  farsi  la  bar- 
ba -  Tosare  [rato 
Shaveling  (scév-lingh),  5.  tonsu- 
Shaven(scé-vn), part,  ài  to  shave 
Shaver  (scèv-eur),  s.  barbiere - 
Tosatore 

Shaving(8cèv-ingh),  5. tonditura. 
=-boir,  scatola  del  sapone 
Shaw  (so),  s.  boschetto 
Shawl  (sciol),  c<:.  sciallo 
Shawm  (sciòm),  s.  chiarina 
She  (sci),  pron.  ella,  essa 
Sheaf  (self)  \pL  sheaveSj,  .«.  co- 
vone, fascio;  -  fa.  accovonare 
Shear  (scììf)  [shore  ,  sheared  ; 
shorn  ,  va.  tondere,  tosare 
Sheard  (SCèrd),  S.  COCCiO 

■he«r«r  (sclr-eur),  s.  tosatore 
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Shearing  (sclr-iugh),  s.  tosatura 
Shearman  fsclr-man),  s. Cimatore 
Shears  (sciirz),  s.  pi.  forbici 

iSheath  (scìth),  s.  guaina 
Sheath,  Sheathe  (scith),  va.  met- 

j  tere  nel  fodero  -  Foderare -Rin- 

!  guainare  [fodero  -  Sguainato] 
Sheathlesa  (scith-les),  a.  senzaj 

Sheaves  (SClvz),5.J9/.C0V0nÌ,  faSCi 

Shed  (seed) ,  a.  versato,  effuso, 
Sparso  ;  -  s.  rimessa-  Tettoia, 
baracca  ;  -  va.  n.  [shed  ;  shed 
versare,  spargere  -  Versarsi  - 
Mudare  -  Spandersi 
Shedder  (scèd-deur),  s.  versato- 
:  re,  spargitore  [gi mento 

Shedding  (scèd-dingh),  s.  spar- 
' Sheen  (scìin),  a.  splendente,  lu- 
cido; -  s.  splendore,  lustro 
Sheep  (scip),5.  pecora- Pecorone 
Sheep-bite  (scip-bait).  va.  com- 
mettere ladroncellerie 
Sheep-biter    (scip-bait-teur)  ,    S. 

ladroncello 
Sheep-cot  (scip-cot) ,  s.  Ovile 
Sheep-fold  (scìp-fold) ,  s.    peco- 
rile, ovile  -  Gregge       [castro! 
Sheep-hook    (SOÌp-huch),  S.  vin-j 
Sheepish  (sclp-iscc),  a.  timido  - 
Confuso  -  Balordo 
Sheepishness  (sCÌp-ÌSCC-nes)  ,    S. 
pecoraggine  -Timidezza  -  Con- 
fusione 

Sheep-shearing    (scìp-SCÌ-rÌngh), 

s.  tonditura  delle  pecore 
Sheep-walk  (scip-UÒch),  S.  parcO 
di  pecore,  pascolo 
Sheer  (scìr) ,  a.   puro  ,  pretto  - 
Chiaro;  -  av.  del  tutto,  pura- 
mente; -  vn.   orzare    i^Mar.). 
a  o/f ,   fuggir  via 
Sheers  (scirz), 5. pZ. forbici,  cesoie 
Sheet  (sclt),  s.  lenzuolo  -  Foglio 
-  Lastra  -   Specchio.  -  Fly~=, 
foglio  volante;  -   va.    porre  le 
lenzuola  -  Coprire 
Sheet-anchor  (scit-an-cor),  s.  an- 
cora maestra  [pannolino] 
Sheeting  (scìt-ingh), 5.  lenzuola,  I 

Shekel  (scéch'l),  S.  siclo 

Shelf  (scèlf  )  [p;.  shelves^,  s.  scaf- 
fale, scansia  -  Scoglio  -  Secca 
Shelfy  (scél-fi),  a.  pieno  di  scogli 
Shell  (sctìl),  5,  scaglia-  Conchi- 
j  glia  -Corteccia  -  Baccello,  gu- 
I  scio  -  Fodero:  -  va.  n.  sgu- 
<  sciare,  sbaccellare,  sgranare  - 
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Sgusciarsi  -  t-cagliarsi  -  Sgra- 
narsi [squamoso 

Shelly  (scèl-li) ,  a.  scaglioso  , 

Sbeltei  (scél-teur),  «.riparo,  ri- 
covero -  Protezione;  -  va.  n. 
mettere  al  coperto  ,  ricovera- 
re -  Ricoverarsi ,  mettersi  al 
coperto  [senza  asilo 

ShelterleBs    (scèl-teur-les) ,    a. 

Shelve  (scèlv),  va.  mettere  da 
parte;  -vn.  inclinarsi  -  Essere 
in  declivio 

Shelves  (scèl-vz),  pi.   di  Shelf 

Shelving  (scel-vingh),  a.  declive, 
pendente       [-  Pieno  di  scogli 

Shelvy  (scèl-vi),a.di  poco  fondo 

Shepherd  (scèp-peurd),  s.  pasto- 
re. =  boy,  pastorello.  =  girl, 
pastorella  [pastorella 

Shepherdess  (scèp-peur-des),  S. 

Shepherdi8h(scép-peurd-iscc),  a. 
pastorale 

Sherbet  (scèr-bet),  s.  sorbetto 

Sherd  (SCéid),  S.   COCCiO 

SherifiP  (scèr-if),  s.  sceriffo 
Shew  (sciò)  1  s.  mostra ,  appa- 
renza  -   Pretesto;    -  va.  mo- 
strare -  Manifestare 
Shewn  (sciòn) ,  a.  mostrato 
Shield  (scild) ,  s.  scudo  -  Difesa 

-  Protezione;  -  va.  difendere, 
proteggere  [scudiere 

Shield-bearer  (scìld-ber-eur).5. 

Shift  (scìft),  s.  camicia  (da  don- 
na) -  Spediente,  scusa,  prete- 
sto. -  To  be  put  to  one'' s  ^s 
non  saper  che  fare;  -  va.  n 
mutare ,  cambiare  -  Cavarsi 
d'impaccio  [mariuolo 

Shifter<scif-teur),s.raggiratore, 

Shiftingly  (scif-tingh-li),  av.  a- 
stutamente  -  Con  raggiri 

Shiftless  (scift-les),  a.  sema  ri- 
sorse -  Inetto 

Shiftleseness  (SCÌft-les-nes)  ,  S 
inettitudine,  dappocaggine 

Shilling  (scil-Iingh),  s.  scellino 

Shilly-shally   (SCÌl-lÌ-SCÌal-lÌ)  ,  S 

titubanza 

Shiiy  (scià-li),  av.  ritrosamente 
Shin  (scin),  s.  stinco         [tibia 
Shin-bone  (scìn-boon),  s.  Stinco, 
Shine  (sciàin) ,  s.   splendore;  - 

vn.  [shonej  ri8plendere,brillare 
Shiness  (sciài-nes),  s.  ritrosia 
Shingle  (8clng-gl) ,  s.  assicella  ; 

-  va.  coprire  d'assicelle 
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Shining  (sciai -ni  ngh),  a.  risplen- 
dente; -  s.  splendore 

Shiny  (sciài-ni) ,  a.  rilucente  , 
brillante,  splendente 

Ship  (scip),  s.  nave  ;  -  va.  im- 
barcare -  Spedire  per  mare 

Ship-board  (scip-bord).  s.  bordo 
di  vascello  [nave] 

Ship-boy  (scip-boi),  s.  mozzo  dij 

Ship-builder(scìp-bÌld-eur),S.CO- 
struttore  di  navi 

Ship-building  (scìp-bild-ingh),  s. 
architettura  navale 

Ship-chandler  (SCÌp-ciand-leUf), 

5.  fornitore  di  vascelli 
Ship-holder   (scìp-hol-deur) ,  5. 
proprietario  di  bastimento 
Ship-launch  (scip-lanscc),  s.  va- 
ra '  ento  di  nave 
Ship-man  (scìp-raan), «.marinaio 
Ship-master  (srip-mas-teur) ,  s 
padrone  di  bastimento 
Shipment (scip-ment),  «.imbarco 
Ship-owner  (scip-òn-€ur),  s.  ar- 
matore [co- Spedizione] 
Shipping  (scip-pingh),s.  imbar-J 
Ship-pitch(scip-pitsch)«. catrame 
Ship-wreck  (scìp-rech) ,  s.  nau- 
fragio; -  va.  làv  naufragare 
Shipwrecked  (icip-recht),o. nau- 
fragato [tore  di  navi] 
Shipwright(scip-rait), s. costruì- J 
Ship-yard  (scip-jard),  s.  Cantiere 
Shire  (sciàir),  s.  contea 
Shirt  (sceùrt) ,    «.    camicia  (da 
uomo)  ',-va.  mettere  la  camicia 
Shirtless  (sceùrt-les) ,   a.   senza 
camicia  [scheggia] 
Shive  (sciàiv),s.  fetta  di  pane  -j 
Shiver  (sciv-eur),  s.  frammento 

-  Scheggia  -  Brivido;  -va.  n. 
spezzare,  sfracellare  -  Spezzar- 
si, sfracellarsi  -  Rabbrividire 

Shivering  (sciv-eur-ingh),s.sfra- 
cellamento  -  Brivido 
Shivery  (sciv-eur-i),  a.  friabile 
Shoal  (sciòl),  a.  basso,  poco  fon- 
do; -  «.moltitudine, folla-Secca 

-  Banco  di  pesci;  -  vn.  affollarsi 
Shoaly(sciòl-i),a.  pieno  di  secche 
Shock  (sciòc) ,  s.  cozzo  ,  urto  - 

Colpo,  scossa;  -  va.  n.  ribut- 
tare ,  urtare  -  Offendere  -  Ur- 
tarsi [tante] 
Shocking  (sciòch-ing),  a.ribut-J 
Shod  (sciòd),  a.  calzato  -  Ferrato 
Shoe  (8ciù),  r.  scarpa  -  Ferro  (da 
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cavallo).  -  "Wooden  o,  zoccolo;  I  Shortlived   (sciòrt-livd) ,    a.   dì 


-  va.  (shod,    shoddenj  calzare 

-  Ferrare  (un  cavallo) 
Shoe-black,  Shoe-boy  (sciù-blac, 

sciù-boi),  5.  lustiino  [Uno 
Shoe-horn,  -lift  isriù-),s.  calza- 
Shoeing-horn      (sciù-ingh-)  ,     s. 

calzatoio  [calzolaio 

Shjemaker  (sciÙ-me-cheur)  ,  5. 
Shoe-string,     Shoe-tie     (SCiÙ- 

stri  ngh, sci  ù-tai)  5. correggi  uolo 
Shoelee«(sciù-les),a.senza  scarpe 
Shoer  (sciù-eur) .  s.  calzolaio  - 

Manisf^alro 
Shog  (sriògh),  s.  scossa,  crollo; 

-  va.  scuòtere,  croilaie 
Shoggle  (sciòg-gl),  va.  agitare 
Shone  (sf^iòonj,  pass,  di  to  shine 
Shook  (sciùch),  pret.  di  shake 
Shoot  (sciùt) ,  s.   pollone  ,  ram- 
pollo -  Colpo  ,   tiro  ;  -  va.    n 
Ishot  ;  shot]  tirare,   sparare  - 
Fucilare  -  Scagliare,  scoccare 

-  Germogliare.  =  forth  ,  lan- 
ciarsi, avanzarsi.  =  wi),  crescer  e 

-  Pullulare  [-  Arciere 
Shooter  (sciùt-eur),  s.  tiratore 
Shooting  (sciùt-ingh) ,  5.  caccia 

(collo  schioppo).  -  To  go  a  = 
andare  a  caccia 
Shop  (sciòp),  s.  bottega 

Shop-keeper     (sClÒp-Chip-peur) 

s.  bottegaio  [riuolo 

Shop-lifter  (sciòp-lif-teur), 5. ma- 
Shop-man  (sf'iòp-man),5.  botte- 
gaio -  rommesso  di   botteu'a 
Shore  (sciòor),  pret.  di  to  shear; 

-  s.  spiaggia,  lido ,  riva  -  So- 
stegno, puntello;  -  va.  mettere 
a  terra,  sbarcare  -  Puntellare 

Shorn  (sciòrn),  a.  tosato; -part. 
pass,  di  to  shear 

Short  (sciòrt),  a.  corto,  breve  - 
Basso  (di  natura).  -  In  =,  in 
somma.  -  To  be  =  of  ìnoney , 
essere  sprovvisto  di  denari.  - 
To  cut  one  =,  tagliare  ad  uno 
la  pai'ola  in  bocca.  -  Tofall^ 
of,  venir  a  mancare,  restare 
al  disotto; -5.  sommario,  com- 
pendio; -  av.  subito,  ad  un 
tratto,  d'improvviso 

Shorten  (sciòr-tn),ro.  n.  raccor- 
ciare, abbreviare -Raccorciarsi 

Shorthand  (sclòrt-),5.8teno^rafia 

Shorthand-writer  (sciorl-Eaad- 
rait-eur),  i.  stenografo 


corta  vita         fpoco,  in  breve' 

Shortly  (5CÌÒrt-lÌ),  Qf.  tOStO.fraJ 
Shortness  (sciòrt-)  ,   S.  brevità  - 

Bassezza  (di  statura)         [line] 

Shortrihs  (SCiÒ'  1-),   S.  pi.   COStO-J 

Shorts,  .<f.  pi.  crusca  -  Calzoiil 
Short8ighted(sciòrt-sai-)a.miope 

Shortsightedness    (SClòrt-sai-ted- 

nes).  5.  vita  corta  -  Miopia 
Shortwinded  (sciòrt-uind  ed),  a. 

bolso,  asmatico 
Shory  (sciò-ri),  a.  litorale 
Shot  (sciòt),  pass,  di  to  shoot  ;  • 

s.  colpo,  sparo  -  Tratta-  Palla 

-  Carica.  -  Small-=,  pallini.  - 
Grape~=,  mitraglia.  -  Within 
musket  =,  a  tiro  di  fucile  -  To 
be  a  good  =,  essere  buon  tira- 
tore -  Scotto;  -  va.  caricare  a 
palla  I senza  pagar  nullal 

Shotfree  (sciòt-fri),  a/franco  -J 
Should  (sciùd),  ausil.  del  con- 

diz.  -la  say,  direi 
Shoulder  (sr^iòi-deur),  s.  Spalla, 

omero  ;  -  va.  mettere  sulle  spalle 
Shoulder-belt  (sciòl-deur-belt),s. 

bandoliera,  tracolla 
Shoulder-blade  (SCiÒl-deur-bled), 

«.scapula        [Round  =,  curvo 

Shouldered,    a.     &  Spalle..     .   -, 
Shoulder-shotten      (sciòl-  deur  - 

sciòt-tn),  a.  spallato 
ShouJder-slip  (sciòl-deur-slip),  *. 

slogamento  di  spalla 
Shout  (sciaut),  s.  clamore,  grido; 

-  vn.  gridare,  acclamare,  vo- 
ciferare [re,  applaudiiore] 

Shouter  (8ciàut-eur),  5.  gndato-J 
Sho'iting  (sciàut-ingh),  s.  accla- 
mazione, applauso 
Shove  (sceuv),  s,  spinta,  urto  ; 

-  va.  spingere ,  sospingere,  b 
a'voay,  respingere,  allontanare 

Shovel  (scéuv-vl) ,  s,  pala  ,  pa- 
letta ;  -  va.  gettare  colla  pala 

-  Ammucchiare 

Shoveifull(scéuv-v]-ful), 5. palata 
Show  (sciò),  s.  mostra  -  Spetta- 
colo -  Pompa  -  Pretesto.  -  Dumb 
=.  pantomima.  -  To  rnake  a  = 
of,  far  pompa;-  va.n.  [showed; 
shovff'nj  mostrare,  esporre -Mo- 
strarsi -  Sembrare.  »  one's 
heels  ^  voltar  le  calragna 

8hower(8ci6-ear),  *  dimostrato- 
re -  E8poiitore;-(sdàu-eur)  ao- 
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qnazzone  -  Nembo;  -  cm.  pio- 
vere a  rovescio 
Showery(sciàu-eur-i),a.  piovoso 
Sbowily  (sciò-i-li) ,  av.  pompo- 
samente [vetrina" 
Show-window  (sciò-uln-do),  S.J 
Showiness  (sciò-i-nes).  5.  appa- 
riscenza, sfoggio 
Showish  (sciò-iscc) ,  a.  appari- 
scente, pomposo 
Shown (8ciòon),parf.  dito  show 
Showy  (sciò-i),  a.  sfarzoso,  pom- 
poso [shrink' 
Shrank  (sccrànch) ,  pret.  di  to 
Shred  (sccréd),  s.  ritaglio,  bra- 
no ;  -  va.  tagliuzzare,  s  ì.inuz- 
zare  [ritrice  -  Donna  bisbetica' 
Shrew  (sccrù)  s.brontolona.gar- 
Shrewd  (scci  ùd),  a.  accorto,  sa- 
gace, scaltro 

Shrewdness  (sccrùd-nes),s.saga- 

cità,  accorgimento,  scaltrezza 

Shrewish  (sccrù-iscc),a.  borbot- 

tona,  garritrice 

Shrewisness  (sccrÙ-isCC-nes)  ,  5. 

petulanza,  umore  bisbetico  (di 
donna)  [museragnolo 

Shrewmoase    (sccrù-maus) ,    S. 

Shriek  (sccrìch),  s.  Strido;  -  vn, 
stridere,  strillare 
Shrieve  (sccrìiv),  s.  Sceriffo 
Shrift  (sccrìft),  s.  confessione 
Shrill   (sccrìll) ,   a.   squillante  - 
Strillante;  -  rn.squillare  -  Stril- 
lare [acuto 
Shrillness  (sccrìl-nes),  s.  suono 
Shrilly  (sccril-li),  a.  acuto,  squil- 
lante       [granchiolino  marino] 
Shrimp  (sccrìmp),   *.   squilla  J 
Shrine  (scràin),  s.  reliquiario  - 
Santuario 

Shrink  (sccflnch),  s.  contrazione; 
-    va    n.    [shrunk,    shrank; 
shrunken]    scorciare  ,  accor- 
ciarsi -  Ritirarsi,  arretrarsi  - 
Diminuire        [trone,  codardo' 
Shrinker  (sccrinch-eur),  s.  pol- 
Shrinking    (sccrìnch-iugh) ,     s. 
raggrinzamento  ,       ristringi- 
mento, contrazione 
Shrive  (sccràiv)  [shrove  ;  shri- 
venj,  va.  confessare 
Shrivel   (sccriv-vl) ,  va.   n.  ag- 
grinzare, raggrinzarsi  -  Riti- 
rarsi, incresparsi 
Shroad  (sccràud) ,  *.   sudario  - 
Panno  funebre  -  Coperto;  -  va. 


n.  coprire  -  Seppellire-  Rico- 
verare -  Nascondere  -  Mettersi 
al  coperto 

Shrove  (sccròv),  pass.  di  Shrive 
Shrovetide  (sccrov-taid)i  s.  car- 
nevale 

Shrove-taesday  (SCCrOV-tÌÙZ-de), 
s.  martedì  grasso         fnevale  i 

Shroving  (sccro-vingh),  ».  car-J 

Shrub  (sccrèub),  s.  arboscello  - 
Sorbetto  al  rum;-t5a.bastonare 

Shrubbery  (scrèub-be-ri),  s.  vi- 
vaio di  piante  -  Macchia  di 
arbusti 

Shrubby  (sccrèub-bi) ,  a.  d'ar- 
busto -  Pieno  di  arbusti 

Shrubless  (sccrèub-les),  a.  senza 
arbusti 

Shrug  (sccrèugh) ,  s.  stretta  di 
spalle;  -  va.  stringere  (le  spalle) 

-  Stringersi  nelle  spalle 
Shrunk  (SCCrèunch)  ,     Shrunken 

(sccréun-ch'n).  V.  Shrink 
Shudder  (sccèud-deur),5.  brivido 
fremito,  raccapriccio;    -   vn. 
rabbrividire  -  Fremere,  racca- 
pricciare 

Shuddering  (sccéud-deur-ingh) , 
s.   tremito  ,   raccapriccio  ,  ri- 
brezzo 
Shuffle  (sccèuf-fl),  s.  scompiglio 

-  Sotterfugio  ;  -  va.  n.  confon- 
dere, scompigliare.  =  off  ^  ri- 
gettare, liberarsi  -  Truffare.  = 
cards,  mescolare  le  carte 

Shuffller  (scceuf-leur)  ,  s.  truf- 
fatore -  Ingannatore 

Shuffling  (sccèuf-),  s.  sotterfugio» 
furberia  [caasare] 

Shun    (sccèun)  ,  i^a.     evitare,] 

Shunless  (sccèun-les)  ,  a.  inevi- 
tabile 

Shut  (sccéut)  [shut;  shut],  s.  im- 
posta- Chiuso;  -  va.  chiudere, 
chiudersi.  =>  froin^  escludere.  = 
up,  rinchiudere 

Shutter  (sccèut-teur  \  s.  chi 
chiude  -  Imposta  (di  finestra) 

Shuttle  (sccèut-tl),  s.  spola 

Shuttle-cock  (SCCèut-tl-COC) ,  S. 
volante 

Shy  (sciai),  a.  ritroso,  schivo  - 
Ombroso  (de'  cavalli)  ;  -  vn. 
pigliar  ombra  (de' cavalli) 

Shyness  (sciài-nes),  s.  ritrosia  , 
peritanza 

Sibilant,  a.  Sibilante 
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Sib'ilation  (-lè-scceun),  s.  sibilio  Signal  (sigh-nal),  a.  segnalato; 
Sibyl  (sib-il),  s.  sibilla  !  -  s.  segnale  [gnalare] 

Sibylline  (sìb-il-lin),  a.  Sibillino  Signalize  (sigh-na-làiz),  ra.  86- | 
Sicamore(sic-ca-mor) 5. sicomoro  Signature  (sigh-na-tsciur),  s.  so- 
Siccative(sic-ca-tiv), a. essiccante    scrizione,  firma 
Siccity  (sic-si-ti),  s.  Siccità  Signet  (slgh-net),  s.  sigillo 

Sice  (sàiz),  5.  sei  (ai  dadi)  Significancy  (sigh-nìf-fi-can-si)  , 

Sick,  a.  ammalato  -  Nauseato.  -  |  -canoe  (sigh-nif-fi-cans) ,  5.  Si- 
ro be  =,  essere  nausealo.  -  To    {:niflcanza  [ficantel 
rail  =,  ammalarsi                        Signi6cant  (sigh-nìf-),  a.  signi-. 
Sicken  (sic-ch'n),  va.  n.  rendere  Signification          (sigh-ni-fi-ché- 
ammalato  -  Nauseare,  stoma- j  scieun),  s.  significazione  -  Si- 
care  -  Ammalarsi-  Nausearsi,;  gnificato          \a.  significativo 
disgustarsi                                     Significative  (sigh-nìf- fi-ca-tiv), 
Sickisb  (sìch-iscc),  a.  malaticcio  Signify  (sìgh-ni-fai),  va.   n.  si- 
Sickle  (sìc-cl),  s.  falciuola            |  snifìcare 
Sickleman  (sìc-cl-man) ,  Sickler  Signior  (sln-ior),  s.  Signore 
(sic-cleur),  5.  falciatore              Signiory  (sìn-jo-ri) ,  s.  signoria 
Sickliness,  5.  Stato  malaticcio      Silence  (sai-lens),  a.  silenzioso; 
Sickly,  a.  malaticcio-  Malsano    -  s.  silenzio;  -  va.  imporre  si- 
8ìcknes8,5. malattia. -  S?a-=,  mal  I  lenzio  -  Ridurre  al  silenzio 
di  mare. -Fa;;tn5'=,  mal  caduco  Sìlentness  (sài-lent-nes),  5.  taci- 
«ide  (said),  a.  laterale;  -  s.  lato,  |  turnità 
fianco    -  Wrong  =,  rovescio.  -  Silicious  (si-liscc-eus).  a.  siliceo 
Right  =,  dritto.  =  face,  profilo,  Siliqua,  s.  siliqua,  baccello 
-vn.  (with)  tenere,parteggiare, Silk,  a.  di  seta;  -  s.  seta 
(per)                                 idenza  iSilken  (sìl-ch'n),  a.  setoso 
Sideboard  (sàid-bord)  ,  s.   ere-    Silkìness,  s.  morbidezza 
Sideblow  (sàid-blo),  5. rovescione  Silk-tbro-wing(silk-ihro-ingh),s. 


Side-glance  (sàid-glans)  ,  s.  oc- 
chiata obbliqua 

Sidelong  (sàid-long),  a.  laterale, 
obbliquo;  -  av.a.  traverso,  ob- 
bliquamrnie 

Sideral  (sld-der-al)  ,  a.  siderale 'Sili,' 5.  davanzale  -  Soglia 

Side-saddle  (sàid-sad-dl),^.  sella  Sillily,  av.  scioccamente 
da  donna     [briciere  aggiunto^  Silliness,  5.  scempiaggine 

Sidesman  (sàidz-man)  ,   s.  fab-.  Silly,  a.  scempio,  sciocco 

Side-ways  ,      -wise      (sàid-uez  .  "" 
-uaiz) ,  av.  obbliquamente,  a 

Siege(sidgg),s. assedio  'sghembo 

Siesta,  s.  sonnicello,  meriggiana 


torcitura  della  seta 
Silk-throwster  (silk-thro-steur), 

s.  torcitore  di  seta  [da  seta] 
Silk-worm(silk-ueurm),5.  bacoj 
Silky,  a.  setaceo,  morbido 


Silvan,  a.  silvano 

Silver  (sìi-veur),  a.  argenteo;  - 
5.  argento.  -  Quich  =,  argento 
vivo;  -  va   1 largentare 


Sieve  (siv),  s.  staccio.  -  B'olti7ig  Sììrer'-lsice  (sìl-veur-le?),  s.  gal- 
=,  frullone  [scandagliare  1  Ione  d'argento       ' argenteria  j 

Sift,  va.  stacciare,   vagliare  -    Silver-piate  (sil-veur-plet) ,    s.j 
Sifter  (sif-teur) ,  s.  vagliatore  -  Silver-smith,  5.  argentiere 
Staccio,  vaglio  !SiIver-wire  (3Ìl-veur-uair),  5  filo 

Sifting,  *.  vagliatura  -  Inchiesta  j  d'argento 
Sigh  (sài),  s.  sospi-o;-  t?n.  so-    Silvery  (sll-veur-i),  a.  argenteo 
Sight  (sàit),  s.  V  sta      'spirare    Simar,  s.  zimarra 
Sightless  (sàit-les),  a.  cieco  Similar,  a.  simile 

Sightliness  (sàit-li-nes),  s.  visto- 'Similarity,  s.  simiglianzE 
sita,  avvenenza  [nente    Simile  (slm-il-i).  .*.  similitudine 

8lghtly(sàit-li), a.  vistoso,  avve-  1  -  Paragone  [-Rassomiglianza' 
Sign  (sàin),  s.  segno,  indizio  -  Similitude (-tiud),^. similitudine 
Insegna  -  Simbolo  -   Orma;  -  Simitar,  s.  scimitarra 
va.  n.  firmare  -  Far  segno        Simmer (slm-meur),  vn.  grillar© 
£nffL  and  Jtal.  Diet.  22 
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Slmonji  5.  simonia 

Simper  (-peut),<.8orrì80  sguaia- 
to; -  vn.  sorridere  sguaiata- 
mente [riso  sguaiato 

Simpering  (-peur-ingh).  s.  sor- 

Simple  (slm-pl),  a.  s.  semplice; 

-  vn.  erborare  [plicità 
Simplene«9  (8Ìm-pl-nes),  5.  sem- 
Simpler(sim-pleurU. semplicista 
Simpleton  (sim-pl-teun),  s.  sem- 
plicione [plicità 

Simplicity  (-pUs-si-ti) ,  s.  sem- 
Simplification    (-chè-SCieun)  ,    S. 
semplificazione  [plifìcare 

Simplify  (slm-pli-fai),  va.  sem- 
Simplist,  s.  semplicista 
Simply,  av   semplicemente 
Simulate  (slm-iu-let),  va.  simu- 
lare |f.  simulazione 
Simulation    (sim-iu-lè-soieun)  , 

Simultaneous(si-meul-tè-nÌ-euS) 

a    simultaneo 

Simaltaneousness  (si-meul-tè-ni- 

eus-nes),  s.  simultaneità 
Sin,  s.  peccato;  -  vn.  peccare 
Sinapism,  s.  senapismo 
Since  (sins),  av.  e  pr.    da,  sino 
da,  «!  that  time  ,   d'  allora    in 
poi.  -  Long  => ,    molto    tempo 
fa.  s=  to  hen  ì  da  quando  in  qua  ? 

-  e.  poiché 

Sincere  (sin-sir),  a.  sincero 
Sincereness,  -rity  (-sir-nes,-sèr- 

i-li).  s.  sincerità 
Sindon  (sln-deun),  s.  sindone 
Sine  (sàln).  s.  seno  (G<?om.) 
Sinecure  (sài-ni-chiur) ,   s.    Si- 
necura 

Sinew  (sin-iu)i  s.  nervo,  tendine 
Sine-wed  (sin-iud)  .    -nevry  (Sin- 
iu-i)i  a.  nerboruto 
Sinewless  (sin-niu-).  a.  Snervato 
Sinful,  a.  peccaminoso 

Sinfulness,  5.  iniquità 

Sing,  va.  n.  fsan^;  sung]  cantare 
Singe  (sinpg).  s.  abbrustiamento; 

-  va.  abbruciacchiare 
Singer  (singh-eur) ,  5.  cantore  , 

cantante  [tante;  -  s.  canto 
Singing  (slngh-ingh),  a.  can- 
Singiog-man  (singù-ingh-man) , 

s.  corista 

Singing-master  (slngh-ingh-mas- 

teur),  s.  maestro  di  canto 
Single  (siD-gh'l),  a.  singolo,  solo, 
o  man  ,  scapolo.    =    wo-*nan , 
donna  nubile.  «  lift  i  celibato. 
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-  "hearted,  schietto.  «;i«arfecf- 
ness  ,  schiettezza  ;  -  va.  sce- 
gliere, separare 

singleness  (sin-ghl-nes),  5.  sem- 
plicità, Sincerità  (mente' 
Singly  (sinch-li),  av.  separata- 
Singular  (sing-ghiu-lar) ,   a.    s. 
singolare            [5.  singolarità" 
Singularity  (sing-ghiu-làr-i-ti), 
Singularize   (sing-ghiu-lar-aiz)  , 
va.  singolarizzai-e 
Sinister  (slri-nis-teur),  a.  sinistro 
Sioistroue  (sln-nis-treus),  a.  si- 
nistro -  A  sinistra 
Sink,  s.   sentina,  cloaca;  -  va. 
n.    [sank  ;    sunk]     affondare  , 
sommergere    -  Tuffare    -  Sce- 
mare -   Ammortizzare   -   Im- 
mergersi -  soccombere 
Sinking,  s.  abbassamento 
Sinless,  a.  senza  peccato  -  Inno- 
cente, puro  [rezza] 
SnlessnesB,  s.  innocenza,  pu- 
Sinner  (sln-neur),  s   peccatore 
Sinuate  (sin-ju-et).  Va  contorna- 
re ;- m.  serpeggiare         [sita 
SinuoBity(sin-ju-òs-i-ti),5.sinuo- 
Sinuous   (sìn-ju-eus),  a.  sinuoso 
Sinus  (sài-neus),  s.  seno,  golfo 
Sip,  s.  sorso,  centellino;   -  va. 
\  n.  sorseggiare 
Siphilis  (sif-i-lis).  s.  sifilide 
Siphilitic  (sif-i-li-tich),    a.  sifi- 
litico, venereo 
Siphon  (sài-feun),  s.  sifone 
Sippet,s.crost^  di  paneinzuppata 
Sir  (seur),  s.  signore.  =  Robert, 
cavaliere  Roberto  [Avo  (poet.)l 
Sire  (sàir),  s.  sire   -  Padre   -J 
Siren  (éài-ren),  s.  sirena 
Sirloin  (séur-loin),  s.    lombo  di 
bue,  filetto 

Sirop  (seùr-reup),  *.  sciroppo 
Sirrah  (sér-ta),  s    briccone 
Sirup  (seur-eup),  s.  siroppo 
Sirupy,  a.  di  siroppo 
Sister (sis-teur),  «.sorella,  suora. 

-  Lay  =,  conversa.  -Foster", 
sorella  di  latte.  =  in  law,  co- 
gnata 

Sisterhood  (sìs-teur-hud),  s.  re- 
lazione di  sorella  -  Comunità 
di  suore 

Sisterly  (gig-teur-li),  a.  di  sorella 
Sit  [sat;  sat,  sitten),  vn.  sedere 

-  stare  -  Confarsi,  a  down  , 
sedere,  accomodarsi.  >  wi),star 
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seduto  iul  letto  -  Non  andare 
a  letto,  ^up  with  a sickperson, 
fare  la  veglia  ad  un  ammalato 
Sit-bath,  s.  semicupio 
Site  (sàit),  s.  sito,  situazione 
Sited  (sài-ted),  a.  situato 
Sithe  (sàith),  s.  falce 
Sithe-man  (sàith-),  s.  falciatore 
Sitten  (sit-tn),  part,  di  Sit 
Bitter  (sit-teu:),  s.  sedente  -  Uc- 
cello che  cova  -  Modello 
Sitting,  s.  seduta  -  Covatura 
Situate  (sit-tsciu-et),  a.  situato 
Situation  (sit-tsciu-è-scieun),  4-. 
Six,  a.  num.  sei       [situazione 
Sixfold,  a.  sestuplo 
Sixscore  (sics-scor),  «.centoventi 
Sixteeo(sics-tin),  a.  num.  sedie 
Sixteenth  (sics-tinth),  a.  sedice- 
S'.xth,  a.  sesto  [simo 

S.xthly  (sicsth-li) ,  av.  in  sesto 
luo^o  [tesimo 

Sixtieth  (sìcs-ti-eth),  a.  sessan- 
Sixiy,  a.  nutn.  sessanta 
Size  (sàiz),  s.  grandezza   -  Di- 
mensione  -   Calibro   -   Colla  , 
plutind;  -  va.  agjziustare,  rai- 
òurare  -  Incollare'       [statura 
Sizeable  (sàiz-a-bl),  a.  di  buona 
Sized  (sàizd).  a.  proporzionato. 
-  Middle  =,  di  inedia  grandezza 
0  statura  jsiià 

S'iziness  (sàiz-ì-nes) ,  s.  visco- 
Sizy(sài-zii.  a.  viscoso,  glutinoso 
Skain  (schéen),  s.  matassa 
Skàid,  s.  scaldo 

Skdte  (schét),s.pattino- striscia, 
liga  Dianca;  -  vn.  pattinare 
Skater  (sché-teur),  s.  pattinatore 
Skean  (schln) ,  s.  coltello  a  pu- 
gnale 

Skeg  (schègh),  s.  susina  selvatica 
Skein  (schéen) ,   s.   matassa;    - 
va.  ammatassare 
Skeleton  (schél-li-teun),  s.  sche- 
Skèptic.  V.  Sceptic  [letro 

Sketck  (schétscc),  s.  schlzzo,  ab- 
bozzo ;  -  va.  abbozzare 
Skew  (schiù),a. obbliquo;  -av. 

obbliquamente 
Skewer  (schiù-eur) ,  s.  brocco  , 
sterco  ;  -  ra. infilzare  in  stec- 
Skìff.  s.  schifo  [chetti 

Skilful,  a.  abile 
Skilfulueas,  s.  abilità 

8kill,s.abilità;-tJn.e88ere  versato 
Skilled  (schildji  a.  versato 
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Skillet,  s.  casserola 
SkJm.ra.  n.  schiumare-Sflorare 
Skimmer(schim-meur),  s.  schiu- 
maioio 

Skim-milk,  s.  siero  di  latte 
Skìn,  s.  pelle;  -  va.  scorticare, 
=  over,  rimarginarsi 
Skin-deep  (-dipT,  a.  Superficiale 
Skin-flint,  s.  Spilorcio 
Sliìntness,  a.  senza  pelle 
Skinner   (-neur) ,  s.  pellicciaio. 
=  s  trade,  pellicceria 
Skinny,  a.  macilente 
Skip,  s.  salto,   balzo.  -    By  =s 
and  starts,  saltuariamente;  - 
va.  n.  saltare,  saltellare 
Skipper  (schip-peu:),  s. padrone 
di  nave 

Skirmish  (schèr-miscc)  i  s.  Sca- 
ramuccia ;  -  vn.  scaramucciare 
Skirmisher  (schèr-miscc-eur),  s, 
bersa^'liere      [5.  scaramuccia  j 
Skirmishing(schér-miscc-ingh),  j 
Skirr  (schér)  ,  va.  n.   scorrere. 
=  away,  fuggire 
Skirret  (schér-rit),  s.  slsaro 
Skirrus  (^schlr-reus),  s.  scirro 
Skirt  (scnért),  s.  lembo -Gonna 
-Orlo;  -  va.  orlare,  guarnire 
Skirting  (scheur-),  s.  plinto 
Skit,  5.  burla,  scherzo 
Skittish  (schit-tiscc),  a.  ombro- 
so, restio-  Incostante 
Skittishness  (schit-tiscc-nes) ,  s. 
bizzarria,  ghiribizzo 
sk'iftle  (schi"t-tl),  s.  birillo 
skonce'scons),  5.forte,  baluardo 
Skreen  (scrìn),  s.  crivello  -  Pa- 
ravento; -  ra.  crivellare  -  Pro- 
teggere 

Skue  (schiù),  a.  obbliquo,scancio 
Skulk  (scheulch),  vn.  appiattarsi 
Skuil  (scheùl),  s.  cranio 
Skurry  (schéur-ri),  s.  fretta 
Sky  (scai),  s.  cielo 
Skyey  (scài-i),  a.  celeste 
Skyish  (scài-is),  a.  turchiniccio 
Sky-larck(scài-larch),s  allodola 
Sky-light  (scài-lait),  s.  abbaino 
Slab,  a.  viscoso,  glutinoso;  -  s. 
tavola    (di    pietra)  -   Lastra  - 
Fango,  melma,  belletta 
Slabber  (slàb-Deur),  va.   n.  ba« 
vare,  imtìavare  -  Divorare 
Slabberer  (slàb-beur-eur),  s.  ba- 
voso [bavoso.  =  cloth,  bavaglio  ] 
siabberiog  (slàb-beur-ingli),  a.} 
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Slàbby,  a.  bavoso  -  Viscoso 
Slack  ,  a.  allentato  -  Fiacco  - 
Lento  ;  -  s.  parte  lasca  d'  una 
fune  -  Scoria  -  Polvere  di  car- 
bone; -  va.  n.  rallentare,  ral- 
lentarsi -  Smorzare,  smorzarsi 

-  Spegnere  (la  calce)  -  Mollare 
{Mar.) 

Slacked  (slàcd),  a.  smorzato 
Slacken  (slac-ch'n).  V.  Slack 
Slacking,  s.  Spegnimento 
Slackness  ,   s.   rallentamento    - 
Negligenza,  lentezza 
Slàg,  .V.  scoria,  rosticci 
Siale  (slé),  s.  spola  |slay1 

Slain  (slén)  ,  part.  pass,  di  toj 
Slake   (slèch) ,    va.    snìorzar** , 
spegnare.  =  one^ s  thirst  ,  dis- 
setarsi 
Slam,  6- .  il  chiudere  con  impeto; 

-  va.  n.  chiudete  con    impeto 

-  chiudersi  con  fracasso 
Slander  (slàn-deur),  .<:.  maldicen- 
za, diffamazione;  -va.  diffamare 

Slanderer  (siàn-deur-eur),  s.  dif- 
fama tore 

Slandering  (slàn-deur-ingh),  a. 
diffamatorio  ;  -  «.diffamazione 

Slandertius  (slàn-deur-eus) ,  a. 
maldicente 

Slanderousness      (slàn-deur-euS- 

nes).  s    carattere  maldicente - 

Maldicenza 

Siàng.pref .  di  to  sling;  -  5.  gergo 
Slank,  pret.  di  to  sUnk 
Slant,  a  obbliquo  \-s.  sghembo 

-  Pendenza  -  scherno;   -    va. 
rendere  obbliquo 

Slanting,  a.  Obbliquo,  pendente 
Slantwise  (slant  ua.z),  av.  sbie- 
camente, stoltamente 
Slàp,  s.  schiaffo,  ceffata;  -  va. 
schiaffeggiare,  dare  una  ceffata 
Slapdash  (-dascc),au.ad  un  tratto 
Slapping,  a.  grosso,  grande 
Slash.  .9.  taglio,  sfregio(sul  viso) 

-  Staffilata  ;  -  va.  n.  tagliare, 
sfregiare  (il   viso)  -  Staffilare 

-  Menar  sciabolate 

Slate  (slet),  ».  lavagna  -  Schisto; 

-  ra.  coprire  di  lavagna 
Slater    (slè-teui")  ,   s.   copritetti 

d'ardesia  [ardesia 

Slating   ^slè-tingh),  s.   tetto  di 
Slatter  (slàt-teur),  vn  essere  ne- 
ghittoso 
Sldittern  (slàt-ieurnì ,    s.   donna 


sciatta;  -  va.  sciupare  ,  dissi- 
pare ;  -  vn.  essere  neghittoso 
Slatternly(slat-teurn-li)  a. sciatto 

-  Negligente  ;  -  av.  sudicia- 
mente -  Neghittosamente 

Slaty  (slè-ti^,  a.  d'ardesia 
Slaughter  (slò-teur),  s.  macello; 

-  va.  macellare,  trucidare 
Slaughter-house  (slò-teur-haus), 

v.  macello,  beccheria 

Slaughterman  (slò-teur-man),  S. 

macellaio  [micidiale  : 

Slaughterous  (slò-teur-eus) ,  a.\ 
Slave  (slèv),  s.  schiavo  ;  -  va,, 
n.  rendere  schiavo  -  Affaticarsi 
Slaver  (slàv-eur),  s.  bava;-ra. 
il.  far  bava- Imbavare;  -  (slè- 
veur)   V.    Slave-ship 
Slaverer  (slàv-eut -eur),  s.bavoso 
Slavery  (slév-eur-i),  s.  schiavitù 
Slave-ship  (slév-scip) ,  s.  basti- 
mento negriere  [-  Servile 
Slavish  (slé-viscc),  a. schiavesco  J 

Slavishness     (slév-isCC-nes)  ,     S. 

servilità  [slavai 

Slavonic,  a.  slavo;  -  s.  lingua) 
Slay  (slée)  [slew  :  slainj ,  va. 
ammazzare,  trucidare 
Slayer  (slé-eur) ,  s.  trucidatore 
Sleazy  (sli-zi),  a.  tenue,  sottile 
Slèd,  s.  slitta";  -  va.  trasportare 
sulla  slitta  [slittai 

Sledded  (sléd-ded),  a.  sahto  in  | 
Sledge  (slédgg),s.  slitta,  treggia 
Sledge-hammer  (-meur),S.  man- 
tello pesante  (da  fabb.-o) 
Sleek  (slich),  a.  lucente,  liscio; 

-  ra.  lisciare  -  Forbire 

Sleek-stone  (slich-StOOn)  ,  S.  li- 
sciatoio, brunitoio 

Sleep  (slip) ,  s.  sonno  ;  -  vn. 
[slept;  slept]  dormire.  =  agair^ 
riaddormentarsi 

Sleeper  (slìp-eur) .  s.  dormente. 
=5,  traverse  (di  ferrovia) 

Sleepful  (slìp-ful) ,  a.  sonnac- 
chioso  [sonnolenza] 

Sleepfalness     (slip-ful-nes) ,     5.1 

Sleepily  (slip-i-li),  av.  da  addor- 
mentato -  Stupidamente 

Sleepiness  (sUp-i-nes),  s.  sonno- 
lenza, assonnamento 

Sleeping  (slip-ingh),  a.  dormen- 
te ;  -  ».  sonno 

Sleepless  (sllp-les),  a.  insonne 

Sleeplessness  (sllp-les-nes),  S.  iu- 
sonnio 
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tato,  sonnacchioso.  -  To  be 
aver  sonno    [cadere  nevischio"! 
Sleet  (slit),  s.  nevischio;  -  vn.\ 
Sleety  (sli-ti),  a.  di  nevischio 
Sleeve  (sliiv) ,  s.  manica.  -  To 
laugh  in  one's  =,  ridai  e  sotto 
1  baffi  ;  -  va.  mettere    e  ma- 
niche       [maniche  -  Assurdo 
Sleeveless  (slìv-les) ,   a.    Senza 
Sleigh  (Slé),  s.  slitta 
Sleight  (slàit),  s.  giuoco  di  mano 

-  Furberia  [scaltro 
Sleightful  (slàit-ful),  a.  furbo,: 
Sleightly  (slàit-li).    au.  destra- 
mente con  finezza 

Slender  (-deur),  a.  smilzo,  sot- 
tile -  Tenue.  =  hope,  leggiera 
speranza 

blenderness   (slén-deur-nes) ,  s. 
sottigliezza  ,   leggerezza  -  Ma- 
grezza, esitiuità,  tenuità 
Slept.  V.  Sleep 

Slew  (sliù).   V.  Slay  [i  nii 

Sley  (slée),fa  ordire,  separare 
Slice  (slàls),  s.  fetta  -  Spicchio 

-  Spatola;  -  va.  affettare  - 
Dividere  gli  spicchi 

Slid.    V.  slide 

Slidden  (slid-dn).  y.  Slide 

Siidder  (slid-deur) ,  va.  iucespi- 
ra!'e  sdrucciolando 

Slide  (slàid),  s.  sdrucciolo,  scivo- 
lata-Strisciata- Saracinesca  - 
Scanalatala;- fa. n.  [slid;  slid- 
den] scivolare  -  Scorrere(3/i<5.) 

Slider  (slàid-deur),s.  scivolatore 

S.lding  (slài-dingh).  a.  sdru(Tio- 
levole  ;  -  5.  scivolata 

Slidingh-knot (slài-dingh-not),  ^. 
nudo  scorsoio 

Sliding-rule  (slài-dingh-rul) ,  6- 
scala  di  proporzione 

Slight  (slàit) ,  a.  debole,  tenue, 
piccolo  ;  -  s.  sfregio  -  Trascu- 
ranza  ;  -  va.  mancare  di  i  i- 
spetto  -  Spregiare 

Slighter  (slài-teur),  s.sprezzatore 

Slighting  (slài-tingh),5.disp lezzo 

Slightingly  (slàit-incrh-ll)  .  ar 
senza  riguardi  ,  con  disprezzo 

SHghtly(slàit-li)ar. leggermente, 
debolmente  -  Senza  riguardo 

SlightnesB  (slàit-),  s.  leggerezza 
debolezza,  esiguità  -  Poca  cura 


addormea-iSlily  (slài-li),  ar.  scaltramente, 


di  soppiatto 
Slim  ,    a.    smilzo ,    sparuto    - 
Gracile 

Slime  (slàim),  s.  limo  ,  vischio 
Sliminess  (slàim-i-),  s.  viscosità 
Slimness,  s.  forma  snella  -Gra- 
cilità [viscoso 
Slimy  (slài-mi) ,  a.  melmoso, 
Sliness  (slài-nes),   s.  scaltrezza, 
malizia 
Sling  (slingh),  s.  fionda  -  Colpo 

-  Ulivello  -  Benda.  -  With  fiis 
arm  in  a  =  ,  col  braccio  al 
collo;  -  va.  [slang;  slung] 
scagliare  colla  frombola 

Slinger  (slìn-gheur)  ,  s.  from- 
boliere. 

Slink,  a.  abortivo;  -  va.  ti. 
Tslank  ;  slunk]  svignarsela,  ri- 
tirarsi -  Abortire  (delle  bestie) 
•lip,  s.  scivolata  -   Passo  falso 

-  Errore  -  Molo  -  Innesto  - 
Esemplare-  Striscia  (di  carta). 

-  To  give  one  the  =  ,  piantar 
uno.  =  into,  entrare  pian  pia- 
nino. =  down  ,  cadere  sd'uc- 
ciolando  ;  -  va.  n.  scivolare  , 
scappare  -  Sguinzagliare 

Si;p-knot.  V.  Slìding-knot 
Slipper  (slìivpeur),  s.  pianella 
Slipperiness  (sUp-peur-i-nes),  s. 
lubricità    -    Incertezza,   inco- 
stanza 

Slippery  (sljp-peur-i),  a.  sdruc- 
ciolevole -  Incerto,  incostante 
Slipshod  (slip-sciod) ,  a.  in  cia- 
batte, colle  scarpe  scalcatrnate 
Slipslop,  .f .  scolatura,  lavatura  - 
Guazzabuglo 

Slish   (siiscc),   s.   scudisciata 
Slit,   s.    fenditura,  spaccatura 

-  Innesto  ;  -  va.  n  [slit  ;  slittedj 
fendere,  spaccare  -  Spaccarsi 

Slitiirg,  s.  spaccamento 
Slivo  (slàiv).  Sliver  (s!ài-veur), 
s.  r«mo  spaccato  -    Fettuccia 

-  Fetta  ;  -  va.  fendere  ,  tron- 
care -  Svellere  -  Lacerare 

Sloats  (s.ots),  s.  pi.  sbarre  (di 
carretto) 

Slobber  (slòb-beur).  V.  Slabber 
Slobb«:er(slòb-beur-eur),5.  ba-"} 
Sloe  (slò),  s.  prugnola  [vosoj 
Sloe-tree  (slÒ-t:i),'  .'.  prugnolo 


aUghty  (slài-ti),  a.  debole,  su-ISIoom  (slum),  5.  sonnellino 


perficiale  -  Trascurato 


Bloomy  (slùm-i),  a.  leuto,  pigro 


SLO 


Sloop  (8lùp)i  s.  lancia  (battello). 
=  of  war,  corvetta  [Fondaccio] 

Slop,  s.  lavatura,   miscuglio  -J 

Slope  (sloop),  a.  obbliquo,  pen- 
dente, a  sghembo;  -s.  pendio, 
declivio  ,  rampa  ;  -  va.  n.  ta- 
gliare a  sghembo,  disporre  in 
pendio  -  Propendere,  aver  un 
pendio,  andar  in  declivio 

Sloping,  a.  pendente  ,  in  pendio 

Slòpingly,  ar.  a  sgliembo ,  in 
pendio  [fatto,  di  scarto 

Slop-made  (slòp-raed)  ,  a.  mal 

Siòp-man,  s.  mercante  d'abiti 
da  marinaio 

Slòppiness,  5.  fangosità 

Sloppy,  a.  fangoso 

Slops  ,  s.  pi.  calzoni  da  mari- 
naio [gatti  ere 

SJopseller  (slòp-sel-leur),  s.  ri- 

Slopshop  (slòp-sciop),  s.  bottega 
da  rigattiere 

Slòth,  s.  accidia,  pigrizia 

Slothful,  a.  infingardo,  pigro 

Slòthfulness  ,  s.  pigrizia  ,  infin- 
gardaggine 

Slouch  (slàutscc),  s.  inclinazione 
-  Andatura  pesante  -  Sguardo 
dimesso  ;  -  va.  n.  calcare  -  Pie- 
gare in  giù  -  Camminare  in- 
clinato-Avere un'andatura  pe- 
sante -  Andare  cogli  sguardi 
dimessi 

Slouching  (slàutscc-ìngh) ,  a. 
inclinato,  piegato  in  giù 

Slough  (slèuf),  s.  spoglia  (di  ser 
pe,  ecc.)  -  Crosta;  -  (slàu)  poz- 
zanghera.pantano;  -  (sleuf),  vn 
formarsi  in  escara  {Mecl.) 

Sloughy  (slàu-i)  ,  a.  meìmoso 
fangoso,    paludoso 

Sloven  (slèuv-vn),  s.  Sudicione 

Slovenliness  (  sleùv-vn-li-nes  ) 
s.  sudiciume    -  Trascuraggine 

Slovenly  (sléuv-vn-li), a.  sciatto 
sudicio  -  Trascurato;  -  av 
sporcamente-Trascuratamente 

Slow  (slòo) ,  a.  lento,  pigro;  - 
av.  lentamente,  pigramente 

Slowly  (slò-li)f  av.  lentamente, 
tardi  [pigrizia 

Slowness  (slò-nes),  s.  lentezza, 

Sloworm  (slò-neurm),  s.  cecili 
solifuga  (serpente) 

Slubber  (sleùb-beur) ,  va.  im- 
brattare -  Acciabattare 

Slubber-de-guUion    (sleùb-beur 
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paltoniere , 

pezzente 

siubberingly  (sleùb-beur-ìngh- 
li),  av.  trascuratamente 

Sludge  (sleudgg),  s.  fanjro,  limo 

Sludgy  (slèud-gi)  ,  a.  fangoso, 
melmoso 

Slue  (8liù)f  va.  far  girare  sur  un 
pernu;-rn.  girare  sur  un  perno 

Slug  (sleugh),  s.  poltrone  -  Lu- 
maca -  Piombo  da  cannone  - 
Palla  tagliata  ;  -  va.  render 
pigro  [gardol 

Sluggard  (sleùg-gard),  s.  infln-l 

Sluggardize  (sleùg-gar-daiz),  va. 
render  pigro 

Sluggish  (sleùg-ghiscc) ,  a.  pi- 
irro,  tardo,  lento  -  Stupido 

Sluggishness  (sleug-ghiscc-nes) , 
s.  pigrizia  -  Inerzia 

Sluice'  (sliùs),  .<r.  cateratta,  sboc- 
co; -  va.  n.  aprire  lo  sbocco, 
la  cateratta  -  Sboccare ,  scor- 
rere a  fiotti  [torrenti] 

Siuicy  ^sliù-si) ,   a.  a  flotti,  a) 

Slumber  (sleùm-beur),  s.  sonnì- 
cello;  -  va.  n.  assopire  -Son- 
necchiare -  Essere  assopito 

Slumberer  (sleùm-beur-eur) ,  s. 
dormiglione  \s.  sonno] 

Slumbering  (slèum-beur-ingh),  J 

Slumberous,  -bery  (sleùm-beur- 

eus,  sleùm-beur-i),  a.  sonnifero 
Slung  (sieùngh).  V.  Sling 
Slunk  (sleùnch).   V.  Slink 
SJur  (sleur),  5.  sfregio,  macchia 
-  Tiro  -  Brutto  scherzo  -Lega- 
tura {Mus.);  -  va.   sfregiare, 
macchiare  -  Sfiorare  -  Far  mo- 
stra  di    non  vedere  -   Legare 
(3Ius.)  [tura  (3/ws.)] 

Slurring  (slcur-rìngh) ,  s.  lega-J 
Sluse  (sliùs).  V.  Sluice 
Slush  (sleùscc) ,   s.   fango  ,  poz- 
zanghera (di  neve  ed  acqua) 
Slushy  (sleùscc-i).  a.  fangoso, 
pieno  di  pozzanghere 
Slut  (sleut),  s.  sudiciona 
Sluttery  (sleùt-teur-i),  s.  sporci- 
zia, sudiceria  [sudicio] 
Sluttish  (sleùt-tiscc),  a.  sporco,] 
Sluttishness  (sleùt-tiscc-nes) ,  s 
sporcizia,  sudiciume 
Sly  (slài),  a.  scaltro,  accorto 
Sly-boot8  (slài-buts),  .^.  sornione, 
volpone                 [destramente] 
Slyly  (slài-li),  av.  scaltramente.J 


SMA 

Smick  ,  s.  baciozzo  -  Scoppio 
delle  labbra  -  Gusto,  sapore  - 
Sentore  -  Tintura  -  Nave  pe- 
schereccia ;  -  va.  n.  far  baciozzi 

-  Sentire  -  Sapere  -  Far  scop- 
piettare [latina 

Smack-sail  (smàcb-sel),  s.  vela 
Small  (smòl),  a.  piccolo,  tenue  - 
Di  poca  entità  ;  -  s.  parte  sottile 
(della  gamba)  [i-Bot.) 

Smallage  (smòl-edgg),  s.  appio 
Small-beer  (smòl-biir),  5.  birra 
leggiera  [basse 

8mall-oard8(sniòl-),  s. pi.  carie 
Small-coal  (smòl-cool),  s.  carbo- 
nella [letto 
Smallish  (smòl-liscc),  a.  picco- 
Smallne«8  (smòl-nes),  s.  piccio- 
lezza,  tenuità. 

Small-poz  (smòl-poca).  5.vaiuolo 
Smélt,  s.  smalto 
Smart,  a.  doloroso,  acuto  -  Pic- 
cante, caustico,  vivo  -  Elegan- 
te; -  s.  bruciore  ;  -  vn.  tormen- 
tare, cagionare  un  dolore  acuto 

-  provare  un  dolore  pungente. 
"  for,  pagar  il  fio 

Smarten  (smàr-tn),  va.  attillare, 
far  bello,  elegante -Render  vivo 

Smarting,  a.  doloroso  ,  acuto, 
cocente;  -  s.  bruciore 

Smàrt-money  (-meun-ni),s.  gra- 
tificazione (per  ferita  ricevuta) 

Smàrtnesa,  s.  bruciore,  acutezza 
(di  dolore)-  Frizzo  -  Brio  -  Ri- 
cercatezza 

Smash  (smascc),  s.  fracasso  -  Ro- 
vina; -  va.  sfracellare,  fran- 
tumare [tura 

Smatch  (8raatscc),5.gusto  -  Tin- 

Smàtter  (-teur),  5.  infarinatura; 

-  vn.  avere  un'infarinatura  - 

-  Voler  sentenziare  -  Pizzicare 
Smatterer  (sraàt-teur-eur),5.sac 

centello  -  Uomo  suptirficiale 

Smattering  (smàt-teur-ingh),  s. 
infarinatura 

Smear  (smir),  va.  spalmare,  u- 
gnere,  impiastrare 

Smeary  (smi-ri),  a.  grasso,  un- 
tuoso -  Sporco 

Smeli,  s.  odorato,  olfato- Odore; 

-  va.  n.  [smelled  ;  sraelt]  odo- 
rare, olezzare  -  Fiutare  -  Su- 
bodorare -  Aver  sentore 

Smell-feast  (smél-fist),  S.  SCrOC- 

cone,  parassita 
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Smèlllag  ,  a.  odorante.  -  Sweet 

m,  olezzante,  ^bottle  ^  boccetta 
d'odori  ;  -  s.  odorato 
Smèlt ,  pret.  e  part,  pass,  di 
Smeli;  -  s.  pesce  argentino  ;  - 
va.  fondere 

Smelter  (smèl-teur),s.  fonditore 
Smeltery(sméI-teur-i),5.fonderia 
Smelting,  s.  fusione.  s-ZiOMse,] 
Smèrk.  V.  Smirk        [fonderia] 
Smèrky.  a.  vago,  grazioso 
Smile  (smàil),  s.  sorriso,  risoli- 
no ;  -  vn.  sorridere,  arridere 
Smiler  (smài-leur),  s.  chi  sorride 
Smiling  (sraài-lingh) ,   a.  sorri- 
dente, ridente      fre,  sporcare"! 
Smirch  (sméurtscc).t;a.  anneri-J 
Smirk  (smèurch),  *.  sorriso  af- 
fettato; -  vn.  sorridere  con  af- 
fettazione [lezioso] 
Smirky  (smèur-chi) ,  a.  vago  ,J 
Smit,  Smite  (smàit).  s.f'ozzo.  urto; 

-  va.  [sraot  ;  smit,  smitten]  per- 
cuotere -  Ferire.  =  with,  appas- 
sionare, innamorare;  -un. ac- 
cozzarsi, urtarsi     [percussore] 

Smiter  (smàit-eur),  s.  feritore,] 
Smith,  s.  fabbro;  -  va.  battere 
il  ferro  -  Lavorare  alla  fucina 
Smithy,  s.  fucina 
Smitten  (smll-tn).  V.  Smite 
Smook,  s.  camicia  (da  donna) 

Smóck-faced  (-fesl),  a.   pallido 

Smock-frock,  s.  saione  di  tela  - 

Camiciotto  (da  operaio) 
Smoke  (smoch),  s.  fumo,  vapore  ; 

-  va.  n.    fumare  -  Affumicare 

-  Seccare  al  fumo  -  Fiutare  - 
Aver  sentore  [aflfumicatol 

Smoke-dried  (smòch-draid)  ,  a.ì 
Smoke-dry  (smòch-drai),  va.  af- 

furaicafe  -  Seccare  al  fumo 
Smoke-jack    (smòch-giach)  ,    *. 

girarrosto  [fumo] 


Smokeles»  (smòch-les),  a.  senza 
Smoker(8mc>-cheur),  «.fumatore 
Smòking, a.  fumante;  -.s.  fumare 
Smòky,  a.  fumante,  aflFumicato 
Smooth  (smuth),  a.  liscio  ,  pia- 
no ;  -  s.  partp  levigata;  -  va. 
spianare,  appianare,  lisciare 
Smootben  (smù-th'n).  va.  unire, 
usuajrliare  -  Appianare 
Smoothing  (smù-ihingh) i  *.  li- 
sciatura, levii^atura 

Smoothnena    (smÙth-neS)  i    ».  1Ì- 

Bcio  -  Dolcezza 
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Smote  (smot).  F.  Smite 

Smother  (sméut-eur) ,  s.   afa 
Polverio  -  Fumo 
care  -  Asfissiare  -  Spegnere 

Smothering  (sméuth-eur-ingh) , 
s.  soffocamento,  soffocazione 

Smoulder  (smòl-deur),  vn.  cova- 
re sotto  le  ceneri 

Smoaldering,  -dring  (smòl-deur- 
iiigh,  smòl-dringh),  a.  covante 
sotto  le  ceneri      [no,  attillato 

Smug{8meugh),  a.  pulito,  belli-_ 

Smaggle  (smeug-gh'l),  va.  n.  in- 
trodurre -  Far  il  contrabban- 
diere [contrabbando"] 

Smuggled  (smeùgh-gh'lt),  a.  dij 

Smuggler  (smeùgh-leur),  s.  con- 
trabbandiere     [contrabbando" 

Smuggling  (smeùgh-lingh) ,    s.' 

Smugness  (smeùgh-nes),  s.  gar- 
bo -  Lindezza 

Smut  (smeùt),  5.  nero  (di  fulig- 
uine)  -  Scurrilità,  sconcezza  - 
Golpe  ;  -  va.  n.  annerire  -  An- 
nebbiare -  Annerirsi  (di  car- 
bone o  di  fumo) 

Smuttily  (smeùt-ti-li),av.  negra- 
mente  -  Sconciamente 

SmuttinesB  (smeùt-ti-nes),  s.  ne- 
rezza (di  fumo  o  carbone)  - 
Oscenità  f-  Scancio" 

Smutty  (smeùt-ti),  a.  annerito 

Snack,  s.  parte,  porzione  -  Me- 
renda, bocconcino 

Snaffle  (snaf-fl),  s.  cavezzone,  fi- 
letto ;  -va.  mettere  il  cavezzo- 
ne -  Guidare 

Snag  (snàgh),  s.  nodo  -  Bozzolo 
-Ramo  sporgente-Sopraddente 

Snagged,  -gy  (-ghed ,  -gbi)  ,  a. 
nodoéo,  bernoccoluto 

Snaggle  (snàg-ghl),  vn. mostrare 
i  denti  -  Far  visacci      [ciola^ 

Snail  (sneel),  s.  lumaca,  chioc- 

Snake  (snéch),   5.  serpe,  biscia. 

-  Rattle  =,  caudisona 
Snake-root  (snèch-rut) ,  s.  ser- 

pentaria  {Bot.)  [storta  {Bot.y\ 
Snake-weed  (snécll-nid),  s.  bÌ-_ 
Snaky  (snè-cM) ,  a.  di  serpe  - 

Pieno  di  serpi  -  Serpeggiante 
Snap,  s.  scatto,  scoppio,  rottura 

-  Dentata  -  Morso  (boccone)  - 
Ghiottone  -  Bottino-Fermaglio; 
-va.  n.  spezzare  -  Accbiappare, 
afferrare  co'denti  -  Far  scop- 
piettare-Spezzarsi-Dir  vituperi 


SNI 

Snapdragon  (snàp-dragh-eun),  S. 
bocca  di  leone  (Bot.)  -  Sorta 
^vn.  soffo-!  di  giuoco 

Snapper  (snàp-peuf),  s.  chi  ac- 
chiappa -  Persona  burbera 

Snappish  (snàp-piscc) ,  a.  bur- 
bere, ringhioso  -  Mordace 

SnappishneM(snàp-pÌSCC-nes),  S. 
umore  arcigno,  asprezza 

Snàpsack,  s.  bisaccia  (da  soldato) 

Snare  (snèr),  s.  agguato,  insidia. 

To  lay  =>s ,  tendere  insidie; 

va.  accalappiare  -  V.  Insnare 

SnàrI,  va.  imbrogliare  -  Imba- 
razzare; -un. ringhiare  -Bron- 
tolare. -  To  =  at,  svillaneggiare 

Snarler  (snàr-leur) ,  s.  animale 
ringhioso  -  Brontolone 

Snarling,  a.  bisbetico,  ringhioso 

Snàry  (snè-ri),  a.  insidioso 

Snatch  (snàtscc),  s.  Stretta- Sfor* 
zo  d'afferrare  -  Scappata  -  In- 
tervallo -  Brano  -  Sotterfu- 
gio. -Bi/^es,  saltuariamente; 

-  va.  afferrare -Carpire.  -  To 
=>  at,  dar  di  piglio  -Cercar  di 
afferrare      [ratore  -  Carpi  to  rei 

Snateher  (snàtscc-eur),  s.  affer-  1 
Snàttock,  s,  scheggia  -  Ritaglio 
Sneak  (snich) ,  s.  vile -Persona 

abbietta;  -  vn.   introdursi    di 

soppiatto- Strisciare,  avvilirsi 
Sneaker  (snl-cheur),  a.  servile, 

abbietto 
Sneakingnee8(snl-chingh-nes),  s. 

viltà,  servilità-  Spilorceria 
Sneaksby,    Sneakup    (snìc    -sbi  i 

snì-cheup)..<t. vigliacco,  codardo 

-  Persona  servile 
Sneap  (snJ})),  s.  sgridata  ;  -  va. 

sgridare,  riprendere 

Sneer  (snlir) ,  s.  sogghigno:  - 
vn.  sogghignare.  =  at.  burlarsi 

Sneeror  (snir-eur),  «.schernitore, 
beffeggiatore 

Sneering  (snìr-ingh) ,  a.  beffar- 
do; -  ».  sogghigno 

Sneeze  (snliz),  5.  starnuto;  -  vn. 
starnutare 

Sneezing  (snliz-ingh),  5.  stamuto 

Sniff,  va.  n.  aspirare  (dal  naso) 

Snìft,  va.  sbuffare 

Snifiing-valvo  (snif-tingh-valv), 
s.  valvola  (di  locomotiva) 

Sniggle  (snlg-gh'l),  «a.  accalap- 
piare ;  -  vn.  pescare  le  anguille 

Snip.  s.  colpo  di  cesoie,  taglio  - 
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Avanzo;  -  va.  tagliare  (colle 

forbici)  [Stupido 

Snipe  (snàip),  s.  beccaccino  - 

Snipper  (snip-peur),  s  chi  taglia 

(colle  forbici)  -  Sarto 

Snippet  (snip-pit) ,  s.  pezzetto  - 

Pochettino 

Snip-snap,  s.  contesa,  disputa 
Snivel  (snìv-el),  s.  goccia  (al  na- 
so); -  VÌI.   aver  la  goccia  (al 
naso)  -  Piagnucolare' 
Sniveller  (snìv-vl-eur),  s.  mocci- 
cone -  Piagnucolone,  piagnone 
Snivelling  (sniv-vl-ingh),  a.  moc- 
cicoso; -  s.  piagnisteo 
Snivelly,  a.  moccioso  -  Piagnu- 
colante 

Snob,  s.  villano  rifatto 
Snòd,  s.  benda  -  Fettuccia 
Snook  (snòch),  VÌI.  acquattarsi 
Snore  (snòor) ,  s.   fusso;  -  vn. 
russare 

Snorer  (snòr-eur),  s.  russante 
Snoring,  s.  ruSSO 

Suòrt,  va.  n.  sbuffare  -  Russare 
Snorting,  s.  sbuffare 
Snòt,  s.  moccio 

Snòtiy,  a.  moccioso -Basso,  vile 
Snout  (snàut) ,  s.  muso,  ceffo  - 
Grugno  -  Proboscide  -  Becco  - 
Cannello;  -va.  munire  di  bec- 
co, di  cannello 

Snouty  (snàu-ti),  a.  somigliante 
ad  un  muso,  ad  un  grugno 
Snow  (snòo),  s.  neve;'-  vn.  ne- 
vicare       [to,  foraneve  {Bot) 
Snowdrop  (sDò-drop).  5.  galan- 
Snow-flake  (snò-flerh),  5.  fioCCO 
di  neve  -  Xiveola  {Bot.) 
Snow-slip  (snò-slip)»  s.  valanga 
Snowy  (snò-i),  a.  nevoso  -  Niveo 
Snub  (sneub).5.  nodo  (nel  legno) 

-  Bozzolo  -  Riprensione;  -  va. 
tagliare  l'estremità  -Sgridare 

Snub-nosed  (sneùb-nosd),  a.  ca- 
muso 
Snuff  (sneùf),  s  tabacco  da  naso 

-  Smoccolatura;  -   va.   n.  ta- 
baccaie -  Smoccolare 

Snufr-dish(sneùf-discc),  5.  porta- 
smoccolatoio  [cniera" 

SaufT-boz  (sneùf-bocs),  s.  tabacv 

Snuffer  (sneùf-feur)  ,  s.  tabac- 
cone -  Smoccolatore 

Snuffer6(sueùr-feurs),s.p^  smoc- 
colatole.=  stand,  =  pan,  =  tray, 
portasmoccolatoie 


Soufflé  (sneùf-fl),  Vii.  parlare  nel 
naso  -  Soffiare  dal  naso 
Snuffler  (sneùf-leur),  s.  chi  parla 
nel  naso 

Snuff-taker  (sneùf-te-cheur) ,  s. 
tabaccone  [tabacco] 

Snuffy  (snei'if-fi) ,  a.  sporco  dij 
Snug  (saeugh)  ,  a.  compatto  - 
Ben  riparato  -  Comodo  -  Ran- 
nicchiato ;  -  vn.  rannicchiarsi 
(in  letto) 

Snuggery  (  sneùgh-gheu-ri  )  ,  s. 
casa,  stanza  comoda    [stretto  ] 
Snuggle  (sneùg-ghl),  in.  tenersi  j 
Snugness  (sneùgh-nes) ,  s.  posi- 
zione comoda  -  Comodità 
So,  av.  cosi,  tanto,  talmente.  =! 
sia!  ebbene!  =  as,  in  maniera 
di,  =  that ,   di  maniera  che.  = 
much,  tanto.  =  many,  tanti.  - 
And  3   forth ,   e    cosi   via  ;   - 
e.  purché,  a  condizione  che.  = 
it  be  done,  purché  sia  fatto 
Soak  (sòoch),  va.  n.  inzuppare, 
macerare  -  Inzupparsi,  imbe-i 
Soaker(sò-cheur),5.beone  [versi  J 
Soap  (sòop),  5.   sapone  ;- f/i. 
insaponare 

Soap-ball  (sòop-bol),  s.  saponetto 
Soap-boiler   (sòop-boi-leur)  ,    s. 
fabbricatore  di  sapone 
Soap-stone  (sòop-stoon),5. Steatite 
Soap-suds  (sòop-seuds),5.  pi.  ac- 
qua di  sapone       |naria(Sot.)  i 
Soap-wort  (sòop-ueurt),  s.  sapo-j 
Soapy   (sò-pi),  a.  saponaceo 
Soar  (sòor),  s.  volo,  slancio,  ele- 
vazione ;  -  vn.  sorare ,  innal- 
zarsi, sollevarsi,  levarsi  -  Aspi- 
rare. =  over,=  above,  sorvola- 
le, librarsi  nell'aria 
Soaring  (sò-ringh),  a.  che  s'in- 
nalza, che  spiegH  il  volo  -  Su- 
blime; -  s.  volo,  slancio 
Sòb ,  s.   singhiozzo;  -  vn.  sin- 
jihiozzare 

Sobbing,  ,«^.  singhiozzo,  singulto 
Sober  (sò-beur),  a.  sobrio,  mo- 
derato -  Svensato;  -  va.  render 
sobrio  -  Render  ragionevole  - 
Render  pacato  [-  Moderazione"] 
Soberness,  s.  sobrietà  -Gravità] 
Sobriety  (-brài-i-ti) ,  s.  sobrietà 
-  Serietà  -  Pacatezza 
Sobriquet  (-bri-ché),  s.  sopran- 
nome ,'ciabilità] 
Sociability  (-SCÌ-a-bÌl-Ì-lÌ),  S.  SO-J 
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Sociable  (8Ò-8CÌ-a-bl),flf.80CÌabÌle 
8ociablenee8  (SÒ-SOÌ«a-bl-nes),  S. 
socievolezza  [ciabilmente 

Sociably  (8Ò-SCÌ-a-blÌ)  ,    av.  so- 
Social  (sò-scial),  a.  sociale 
Socialism  (8Ò-8cial-izm) ,  s.  so- 
cialismo [lista 
Socialist  (sò-scial-ist),  s.  socia- 
Sociality  ,  -cialness   (-sci-àl-i-ti , 
-cial-nes),  s.  socialità 
Society    (-sài-i-ti)  ,   S.  SOCietà.  - 
The  fashionable  =,  il  bel  mondo 
Socinian(-sin-i-an)_,a.j?.sociniano 
Socinianism  (-sìn-ja-nism)i  S.  SO- 
cinianismo 

Sock,  s.  mezza  calza  -  Pedule  - 
Scappino  -  SOCCO  (r^at)  -  Vo- 
mere (Agr.)  [Alveolo 
Socket,  5.  bocciuolo  -  Orbita  - 
Socie  (sò-cl),  s.  zoccolo,  plinto 
Sòd,  pret.  di  Seethe;  -5.  gleba, 
zolla;  -  va.  coprire  di  piote 
Soda,  s.  soda  (3/m.)     [di  seltz 
Soda-wather  (-uÒt-eur),s. acqua 
Sodality,  5.  sodalizio      [Seethe 
Sodden  (sòd-dn),  part  pass,  di 
Soder  (sòd-deur),  s.  saldatura  ; 

-  vn.  saldare  [{CMm.) 
Sodium  (sò-di-eum) ,  s.  sodio 
Sodomite  (sòd-o-mait) ,  s.  sodo-" 
Sodomy,  s.  sodomia  [mita. 
Soe  (so),  s.  secchia 
Soever  (so-év-eur),  partic.  con- 

giunt.  che  che  sia.  -  What 
things,  checchessia.  -  How 
great  =  hts  Zo5S, qualunque  sia 

Sofà,  s.  sofà       [la  sua  perdita 

Sòfett,  s.  piccolo  sofà 

Soft,  a.  soffice-  Tenero  -  Dolce 

-  Trattabile  -  Effemminato  - 
Scempio  -  V.  Softly.  =  1  int. 
adagio  !  piano  ! 

Soften  (sòf-fn).tJa.n.  ammollire, 
addolcire,  mitigare,  ammansa- 
re -  Ammollirsi  ,  raddolcirsi , 
rammorbidare  -  Placarsi  -  In- 
tenerirsi -  Divenir  efi"emminato 

Softening  (sòf-ningh),  o.  ammol- 
liente, lenitivo,  calmante;  -  s. 
moUificamento,  raddolcimento 

Softish  (sòft-iscc),  a.  molliccio 

Sòftling,  s.  effemminato 

Softner  (sòf-fn-neur),  s.  mitiga- 
tore -  Emolliente,  calmante 

Softness,  s.  mollezza,  morbidez- 
za-Tenerezza, dolcezza  -  Calma 

Soho  t  (80-bò)  I  int.  oh  I  ol&t 
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8611,  s.  suolo  -  Gleba  -  Spor- 
cizia, macchia  -  Letame,  con- 
cime -  Pascolo  verde,  erba;  - 
va.  sporcare,  macchiare  -  Pro- 
fanare -  Aderbare 

Soiling,  s.  pascolo  verde,  erba 

Soiliness,  -Iure  (sòil-i-nes,  SÒil- 
jur),  *.  lordura,  macchia 

Sojourn  (sò-gieurn),  s.  soggior- 
no; -  VÌI.  soggiornare 

Sojourner  (sò-gieur-neur),  s.  chi 
soggiorna  [soggiorno] 

Sojourning  (sò-gieur-niriph),  s.\ 

Solace  (sòl-las),  s.  sollazzo,  sol- 
lievo; -  fa.  sollazzare,  solle- 
vare, confortare     idra  [Vet.)] 

Solander  (-làn-deur),  s.  solaa-J 

Solar,  -lary,  a.  Solare 

Sold.  V.  Sell 

Sòldan,s.  sultano  [-  5.8aldatura1 

Solder  (sòl-deur),  va.  saldare;! 

Soldering  (sòìd-eur-ingh),  s. sal- 
datura 

Soldier   (sòl-gieur)  ,  s.    soldato. 

-  Fellow  =,  commilitone 

Soldierlike,  -ly  (s0l-gieur-laich, 

sòl-gieur-li) ,  av.  dà  soldato 
Soldiérsbip    (sòl-gieur-scip) ,   s. 
carattere  soldatesco-  valore  di 
soldato 

Soldieryfsòl-gieur-i)s.soldatesca 
Sole  (sol),  a.  solo,  unico,  esclu- 
sivo ;  -  s.    pianta  (  del  piede  ) 

-  Suola  -  Soglia  (pesce)  ;  -  vn. 
mettere  le  suole,  risolare 

Solecism  (sòl-i-zism),s. solecismo 
Solemn  (sòl-em),  a.  solenne 
Sòlemness, Solemnity,  «.solennità 
Solemnization  (-zè-SCÌeun),  S.  SO- 
lennizzazione  [lenaizzarei 

Solemnize(sòl-lem-naiz),  va.  so-J 
Solen  (sòln),  s.  soleno  ,  caano- 
licchio  (conchiglia) 
Soleness,  s.  natura  unica,  unicità 
Soleneness  (sòln-nes) ,  s.  solitu- 
dine -  Unicità 

Sòlfa,  vn.  solfeggiare  {Mus.) 
Solfaing  (sòl-fa-i  ngh),  s. solfeggio 
Solicit  (so-lis-it),  va.  sollecitare 
Solicitation    (so-lis-i-tè-scieun)  t 
s.  sollecitazione    [lecitaraento] 
Soliciting  (so-lis-it-mgh),  s.  sol-J 
Solicitor  (so-lis-i-teur) ,  s.  solle- 
citatore -  Procuratore 
Solicitous  (so-lìs-i-teus) ,  a.  sol- 
lecito. =  of^  geloso  di.  =  for, 
inquieto  per 
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8oIleItoa>nes8(so-lÌS-Ì-ten8-nes), 

s  .sollecitudine  -  Inquietudine 

Solicitress  (so-lis-i-tres) ,  s.  sol- 
lecitatrice  flecitudine 

Solicitude  (SO-Hs-Ìt-tÌud),S.  80l-_ 

Solid ,  a.  s.  solido 

Solidify  (so-lìd-i-fai),  va.  n.  so- 
lidificare, solidificarsi 

Solidity .    -lidnese,    S.    solidità  - 

Gravi ;à  -  Volume 
Soliloquy,  S.  soliloquio 
Sòliped,  5.  solipede 
Solitaire  (-ter),  s.  solitario 
Solitarily,  av.  solitariamente 
Solitariness,  5.  solitudine,  isola-~ 
Solitary,  a.  s.  Solitario  [mento 
Solitude  (sò-li-tiud),  5. solitudine 
Solmization  (-zé-scieun),  s.  sol- 
Sòlo,  5.  solo  {3Ius.)        [fegrgio 

Solstice  (SÒl-Stis),  S.  solstizio 

Solstitial  (-stìscc-al) ,  a.  scisti - 
ziale  [lubilità' 

Solubility  (sol-iu-bìl-i-ti),  s.  so-_ 
Soluble  (sòl-iu-bl),  a.  solubile 
Solute  (so-liùt),  a.  sciolto,  libero 
Solution  (so-liù-scieun),  s.  solu- 
zione -  Scioglimento 
Solutive  (sòl-iu-tiv)  ,  a.  soluti- 
vo, dissolvente 
Solvable  (sòl-va-bl),  a.  solubile 

-  Solvibile  [glierei 
Solve  (sòlv),t;a.  risolvere  -  Scio-J 
Solvent,  a.  s.  solvente 
Solver  (sòl-veur),  s.  risolvitore, 

spiejiatore,  scioalitore 
Solvible  (sòl-vi-bl).  V.  Solvable 
Sombre    (sòm-beur) ,    a.    fosco  , 

cupo,  tetro  [tetraggine 

Sombreness  (sòm-beur-nes)  ,  s. 
Sombrou6{sòm-breus).  F.Sombre 
Some  (séum),  a.  qualche,  alcuno 

-  Un  poco  d\.'=  people  say,  al- 
cuni dicono.  =  five  or  six  per- 
sons,\xn  cinque  o  sei  persone; 

-  art.  partit.  del,  della,  dei, 
delle.  =  beer,  della  birra.  = 
flowers,  dei  fiori;  -pron.  al- 
cuni, alcune,  quale  -  Una  parte 

-  Ne.  =  thinh  so,  alcuni  lo  pen- 
sane. =  played  and  others 
danced ,  quali  giuocavano ,  e 
quali  ballavano.-/  hove  =,  ne  ho 

Somebody  (seùm-bo-di),  s.  qual- 
cuno. =  else,  qualchedun  altro 

Somehow  (seùm-hau) ,  av.  in 
qualche  modo  [mortale] 

Somerset  (seùm-er-set),  s.  saltoj 


soo 

Sòmething(8eùm-thingh),5.qual- 
che  cosa  ;  -  av.  alquanto 
Sometime  (8eùm-taim)i  av.  un 
tempo  -  Un  giorno 
Sometimes    (seùm-taims)  ,    av. 
alcune  volte,  talvolta  [quanto] 
Somewhat  (seùm-uot) ,   av.  al-J 
Somewhere  (geùm-uer) ,  av.   in 
qualche  luogo.  =  else,  altrove 
Sùmewhile  (seùm-uail),at?.  qual- 
che tempo 
SomnambulatìoD  ,     -lìsm    (som- 
uam-biu-lé-scieun  ,    sora-aàm- 
biu-lizm),  s.  sonnambulismo 
Somnambulist        (som-nàm-biu- 
list),  s.  sonnarnbulo       [niferoj 
Somniferous  (-nif-er-eus),  a. son- 1 
SomnìGc  (-nlf-ich),  a.  soporifico 
Somnolence, -lency  (SÒm-no-lens, 
sòm-no-len-si),  5.  sonnolenza 
Somnolent,  a.  sonnolento 
SoD  (seun),  s.  tìglio.  -  Grand-s^ 
nipotino.  -  God-=,  figlioccio.  - 
Step-=,  figliastro 
Sonata,  s.  suonata  {Mus.) 
Son-in-law  (seùn-in-lo),5.genero 
Song (seùngh),  s.  canzone,  canto 
-Poesia -Inezia.  =  plain, canìio 
fermo.  -0W=,  vecchia  canzone 
Songless  (seùngh-)  ,  a.  che  non 
canta  Itore,  canterino) 

Songster  (seùngn-steur),  s.  can-] 
Songstress  (seùngh-stres),  s.  can- 
tatrice  [norifìc] 

Soniferoas(so-nÌf-Ì-reUS).  V.  ^0-J 

Sonnet,  s.  sonetto         [nettistal 

Sonneteer  (son-net-tiir)  ,  s.  SO-J 
Sonorific,  -rous     (-rìf-ich,    -nò- 

reus),  a.  sonoro,  risonante 
Sonorously  (-reus-),  av.  sonora- 
mente [norità  1 

Sonorousness  (-nò-reus-),  S.  SO- | 
Sonship(seùn-scip),  s.  figliazione 
Soon  (sùn).,  av.  presto.   ~  As  = 
as,  tosto  che,  appena.  -  As  =  a« 
possible,  al  più  presto 
Sooner  (sùn-eur) ,  av.   più  pre- 
sto-Piuttosto.  =  or  later,  tosto 
o  tardi 

Soonest  (sùn-est),ar. al  più  presto 
Soonly  (sùn-li),  av.  prontamen- 
te, subito 

Soot  (sùt)  ,  s.   fuliggine  ;  -   va. 
coprire  di  fuliggine 
Sooted  (sùt-ed) ,  a.  fuligginoso 
Sooth  (sùth).  a.  vero  ,   reale;  - 
«.verità, realtà.  -In  =,  in  verità 
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Soothe   (sùth)  ,   va.  lusingare,    =  throat 
blandire  -  Calmare 

Soother  (sùth-eur) ,  s.  lusin- 
ghiero -  Calmante 

Soothly  (sùtli-li),ar.  veramente, 
realmente  [presaj:ife 

Soothsay  (sùth-see),  va.  predire, 

Soothsayer  (sùLh-sé-eur),  s.  pro- 
nosticatore,  indovino 

Sooth8aying(sùth-se-ingh), 5. pre- 
dizione, p'esagio  inositài 

Sootiness  (sù-li-nes),  s.  fulig?i-J 

Sooty  (sù-ti) ,  a.  fuligginoso  - 
Nero  -  Sugnoso 

Sòp,  s,  pane  inzuppato  -  Pane 
unto  -  Dono,  offa.  -  To  throw 
a  rz  to  Cerberus  ,  ugner  la 
mano  al  portiere  ;  -  va.  inzup- 
pare, intigneie 

Soph  (sof),  5.  studente  (del  se- 
condo, del  terzo  anno) 

Sophism  (sò-fizm),  5.  sofisma 

Sophist    (sò-fist)  ,    -phister  (sòf- 

fis-teur),  s.  sofista  [fistico 

Sophistical  (so-fi-sti-cal),  a.  so- 

Sophisticate   (so-fìs-ti-cliet)  ,     a. 

sofisticato  -  Adulterato;  -  va. 
sofisticare  -  Adulterare 

Sophistication  (-ché-scieun) ,  s. 
sofisticheria  -  Adulterazione 

Sophisticator  (-chc-teur) ,  s.  so- 
fistico -Adulteratore 

Sophiethry  (sòf-fls-tri)  ,  5.  SOfi- 
sticheria  -  Sofistica 

Soporate  (sòp-o-ret) ,  va.  n.  so- 
pire, assopire  Iporiferol 

Soporiferou6(-rìf-eur-eus),a.  so-J 

Soporiferousness  (-rif-eur-eus-), 
s.  virtù  soporifera 

Soporific.    V.  Soporiferous 

Soporous   (sòp-o-reus).    V.  So-" 

Sòrb,  s.  sorba  [poriferous 

Sorh-apple(sòrb-ap-pl),  s.  sorba. 
=  tree,  sorbo 

Sòrboni8t,5.dottoredella  Sorbona 

Sorcerer  (sòr-seur-eur),  s  stre- 
gone, maliardo,  mago 

Sorceress  (sòr-seur-es),  s.  strega 

Soroery(sòr-seur-i)5.stregoneria 

Sórd.  V.  Sward 

Sordes  (sòr-diz) ,  s.  pi.  fecce 

Sòrdet,  .v.  sordina 

Sordid,  a.  sordido 

Sòrdidness,  s.  sordidezza 

Sordine  (sor-diin).  V.  Sofdet 


sou 
mal   di    gola;  -  9. 
male,  piaga  -  Daino  di  quattro 
anni  ;  -  av.  dolorosamente 
Sorel  (sòr-il),  av.  dolorosamente 
Soreness    (sòr-nes) ,  «.   dolore  , 
male  -  Afiflizione 
Sorites  (so-rài-tiz),s.sorite(Lo5r.) 
Sorrel  (sòr-rii) ,  a.  sauro;  -    s. 
acetosa  {Bot.).  -  Wood  =,  ace- 
tosella [ram^enle 
Sorrily,  av.  tristamente,  mise- ■ 
Sorriness,  s.  tristezza,  dolore 
Sorrow  (sor-rò),  s.  dolore; -un. 
addolorarsi             [addolorato] 
Sorrowful  (sòr-ro-ful),  a  triste,  ' 
Sorrowing  (sòr-ro-ingh) ,  s.  do- 
lore -  Lamento  [dolore 
Sorrowless  (sòr-ro-les),  a.  senza 
Sòrry,  a.  dolente 
Sort,  s.  sorta,  specie;  -   va.  n. 
assor  ti  re-Accordarsi, convenire 

-  Scernere  -  Distribuire 
Sortable  (sòrt-a-bl),  a.  divisibile 

-  Conveniente 

Sòrtably,  av.  convenevolmente 
Sortance  (sòr-tans) ,  5.  accordo 

-  Convenienza 
Sorted,  a.  assortito 
Sorter  (-teur),  s.  scemitore 
Sortie,  s.  uscita.  Sortita 
Sortilege  (sòr-ti-ledgg),  s.   sorti 

legio  [mento,  scelta] 

Sorting  ,  Sortmeut ,    s.  assorti-J 
Sot,  s.  sciocco,    babbeo;   -  vn. 
abbrutirsi  -  Ubbriacarsi  -    V. 
Besot  [sciocco 

Sottish  (sòt-tiscc),  a.  scimunito,  ' 
Sottishness  (sòt-tiscc-) ,  s.  Stu- 
pidaggine, storditezza 
Sou  (su).  «.  soldo 
Sough  (seùf),  s.  scolatoio,  cloaca 
Sought  (sòot) ,  a.  ricercato  - 
V.  Seek  [s'day,  il  di  dei  morti] 
Soul  (sòl)  ,  5.  anima.  -  Ali  -  ! 
Soulless  (sòl-les),  a.  senz'anima 
Soand  (sàund) ,  a.  sano ,  intero 

-  Sodo.  -  As  a  as  a  beli,  sano 
come  un  pesce.  =  sleep ,  pro- 
fondo sonno  ;  -  s.  suono  -  Tenta 

-  Scandaglio  -  Stretto  -  Sep- 
pia. Impost,  anima  di  violino; 

-  va.  n.  suonare,  far  risuonare 

-  Scandagliare 
Sound-board  (sàund-bord),  s.  so- 

I  miere  (dell'organo) -Armonica 


Sore  (soor),  a. doloroso,  dolente  -  8oander(8àun-deur),5.cignaletto 
Ammalato.  =  e?/c5,  mal  d'occhi,  aounàln-  (sàuQl-ingh)  ,   a.  ri- 
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snonante,  sonoro  -  Di  scanda-Sow-gelder  (sàu-ghel-deur) ,   s. 

glie;  -  s.  risuonamento  -  Rim-|  castraporci 
orabo  "  Scandaglio  |So\Ting(sò-ingh),  «.seminagione 

Sounding-board    (  sàund-ingh-  Sowins  (sàu-ins),  s.  polenta  d'a- 


bord),s.  tavola  armonica-Cieio 

di  pergamo 
Sounding-lead    (sàund-ingtl-lèd), 

-lin,  s.  scandaglio  (piombo) 
Soundings  (sàund-ings)  ,  s.  pi. 

bassi  fondi 
Soundless  (sàund-les) ,  a.  senza 

suono  -  Senza  fondo-Silenzioso 
Soundness  (sàund-nes) ,  s.  state 

sano  -  Solidità 

Soup  (sùp),  s.  zuppa,  minestra 
Sour  (sàur),  a.  acido  -  Acerbo; 

-  cV.  acidità  -  Acerbità  ;  -  va. 
n.  inacidire,  inasprire,  esacer- 
bare -  Inasprirsi 

Source  (sòrs),  s.  sorgente 
Sourish  (sàur-iscc),  a.  acidetto 
Sourness  (sàur-nes) .  s.   agrezza 

-  Acerbità 

Souse  (sàus),  s.  salamoia  -  Pesce 
marinato  -  Attacco  improvvi- 
so ;  -  av.  ad  un  tratto  ;  -  va. 
n.  marinare  -  Tuffare  -  Battere 

-  Precipitarsi,  scagliarsi 
South  (sàuth),  a.  mei'idionale;  - 

5.  sud,  mezzodi;  -  av.  a  mez- 
zodì [co,  sud-est 
South-east  (sàuth-ifjt),  s.  sciroc- 
Southerly(seùth-ear-li). Southern 

(seùth-eurn),  a.  meridionale 
Southern-wood  (seùtti-eurn-uùd) 

s.  abrotano  (Bot.) 
Southing   isàulh-ingh) ,    a.   che 
tende  a  mezzodi;  -  s.   passag- 
gio al  meridiano 
Southoiost   (sàuth-raost) ,    a.  il 

più  meridionale 
Southsay  (sàuth-sè)  V.  Soothsay 
Southward  (sàuih-ard),    av.  a 
mezzodì  [beccio 

Sjulh-west  (sàuth-uest)  .  S.  li- 
Souvenir  (sùv-nir),  s.  ricordo 
Sovereign  (seùv-er-in).  a.  .f.  so- 
vrano -  Sovrana  (moneta  d'oro) 
Sovereignty  (seùv-er-in-ti),  s. So- 
vranità 

Siw  (sàu),  s.  scrofa.  =  of  lead, 
pane  di  piombo;  -  va:  n.  (sòo) 


vena  Ichie" 

{Sowl  (sàul).  va.  tirare  le  orec-J 
|Sown(sòon),a.  seminato 
Sow-thistle (sau-ttiis-sl),  s.  cicer- 
bita, grispitrnolo  (5or.) 
Spà,  s.  acqua  minerale  di  Spa 
Space  (spés)  ,   5    spazio;  -  va. 
spaziecgiare  (Tip.) 
Spacious  (spé-sceus),  a.  spazioso 
Gpaciousness  (spé-sceus-nes) ,  s. 
spa-'Josità 

Spaddle  (spàd-dl).  *.  vanghetto 
Spade  (speed),  5,  vanga,  marra 

-  Picche  ,   spade  (alle  carte)  - 
Daino  di  tre  anni;  -  va.  vangare 

Spake  (spéoh),  pi  et.  di  to  speak 

(poet.)  [a  spanne] 

Span,  5. spanna  ;  -  va.  misurarej 

Spangle (spàn-gh'l),  s.  pacliuola  ; 

-  va.  cospargere  di  pagliuole 
Spangled   (  span-gheld  ) ,  a.  co- 
sparso di  pagliuole.-  The- hea- 
vens, il  cielo  stellato 

Spaniard,  5.   Spagnuolo 
Spaniel, a. strisciante;  -  s. bracco, 

barbone  -  Adulatore  fgnuolo 
Spanish  (spàn-iscc) ,  a.  s.  spa- 
Spànk,  va.  schiaflfeigiare.  =  the 

ic?iir>,  fa.v  scoppiettare  la  frusta 
Spanking,  a.  forte,  robusto 
Spanner  (-neur),.?.  chiave  inglese 
Spàr,  s.  spato  (Min.)  -  Stanga  - 

Tavola  -  Alberetto  (Mar.)\  -  vn. 

esercitarsi  al  pugilato,  f  ^re  ai 

pugni  -  Altercare 
Sparage,  -ragus  (spàr-edgg,  Spàr- 

a-gheus),  s.  asparasi 
Spare  (spéer),  a.  parco,  modico 

-  Magro  -  Di  riserva, di  ricambio 

-  Disponibile  ;  -  s.  economia  ;  - 
va.  n.  risparmiare  -  Astenersi 

Spareness  (spèr-nes)  ,  s.  parsi- 
monia -  Frugalità  -  Macilenza 

Sparetime  (spér-taim).  s.  tempo 
d'avanzo 

Sparer  (spér-eur),  *.  economo 

Spare-rib  (spér-rib),  s.  costola  di 
porco  [economo  j 


[sowed,  sown]  seminare- Cucire  ^Sparing  (spè-ringh),  a.  parco. J 
Sow-bread  (sàu-bred),s.  panpor-|Sparingnes8  (spé-ringh-),  s.  par- 

cino  (Bot.)      [rare  nell'acqua  |  simonia,  economia  ' 
Sowce  (saus).  va.  mettere  ,  ti-  jSpàrk,  s.  scintilla  -  DamerìDo; 
Sower  (sò-eur),  s.  seminatore    J  -  vn.  scintillare 
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Sparklfih  (spàr-chlscc),  a.  vivo, 
svegliato  -  Attillato 
Sparklet,  s.  piccola  Scintilla 
Sparkling  ,  a.  scintillante  ,  sfa- 
villante -  Scoppiettante 
Spàrkingness,  s. splendore  -  Scin- 
tillamento -  Scoppiettio 
Sphrrow  (spàr-ro),  8.  passero.  - 
Hen   = ,   passera.    -    Coch   =,] 
Spàsm,  s.  spasimo    [passerotto. 
Spasmodic,  a.  spasmodico 
Spàt,  xiret.  di  to  spit;  -5. spato 
{Min.)  -  Mollusco  ;  -  va.  dare 
uno  scapezzone 

Spaliate  (spé-sci-et),  vn.  vagare 
Spatter  (spàt-teur)  ,  va.  n.  im- 
brattare- Diffamare;  -vn. spu- 
tare (parlando)  -  Spruzzare  (di 
una  penna)       [\z),s.'pl.  uose 
Spatterdashes   (siDàt-teur-dascc- 
Spatula  (spàt-ciu-la),  s.  Spatola 
Spavin,    s.   spavenio  {Vet.) 
Spawl  (spool),  s.  sputo,  sornac- 
chio;  -  x>n.  sputare 
Spawn  (spòon),  s.  fregolo  ;  -  vn. 
andar  in  fregola       [femmina 
Spawner  (spòon-eur) ,  s.  pesce 
Spay  (sped),  «a.  castrare  le  fem- 
mine degli  animali 
Speak  (spich)  [spoke ;  spoken], 
va.  n.  parlare  -  Usare   parole 
melate  -  Arringare  -  Esprime- 
re -   Chiamare  col   portavoce 
{Mar.).  s=  t/izcft,  tartagliare 
Speakable  (spi-ca-bl) ,  a.  espri- 
mibile [re  -  Oratore 
Speaker  (spì-cheur),  s.  parlato- 
Speaking-trumpet      (spi-cllingh- 
treum-pet),  s.  portavoce 
Speftr  (splir),  5.  lancia;  -  va.  n. 
trafiggere  con  lancia  -  Germo- 
gliare 

Spearman(splir-man),s.  Innciere 
Spear-mint(spìr-),s. menta  acuta 
Spear-sta£r(spìr-staf),  s.  asta  di 
lancia  [nuacolo  {Bot.) 

Spear-wort  (sDÌr-ueurt).  s.  ra- 
Special  (spèscc-al),  a.  speciale 

Speciali  ty(spescc-i-àl-i-li),-cialty 

(spèscc-al-ti).  s.  specialità 
Specialize   (spèscc-a-la-iz) ,    va. 

particolaregiiiara 
Specie  (spì-sci),  s.  numerario 
Species  (spl-sciz),s.  Specie,  Sorta 
SpeoiBo  (spi-sif-ich)  ,  -ficai  (spi- 

sif-i-cal),a  speciflco[specifìcare] 
8peoifio«te    (Bpi-slf-fl-chet),  va,} 


Speolflcatlon  (-si-fl-cbé-scieun) , 

s.  specificazione 
Specify  (-si-fai),  va.  specificare 

Specimen  (spès-SÌ-)  ,  5.  Saggio  . 
esemplare 

Specious  (spl-sceus),  a.  specioso 

SpeciousnesM  (spi-sceus-)i  s.  Spe- 
ciosità 

Speck  (spéch) ,  s.  macchietta  - 
Segno -Punto -Chiazza  (Med.); 

-  va.  maccliiare,  chiazzare 
Speckle  (spéc-ch'l),  s.  macchiet- 

tina  -  Picchiettatura  ;  -  va. 
picchiettare,  punteggiare 

Speckled  (spéc-ch'ld) ,  a.  mac- 
chiato, picchiettato 

Spectacle  (spéch-ta-cl) ,  s.  spet- 
tacolo. =s,  occhiali        [tatore  j 

Spectator  (spech-té-teur),s.spet-J 

Spectatress,   -trix  (spech-té-treS, 

spech-té-trics) ,  s.  spettatrice 
Spectral,  a.  di,  da  spettro 
Spectre  (spèch-teur),  s.  spettro 
Spectrum  (spéch-treum),  5.  spet- 
tro solare  [cuiare] 
Speculate  (spèch-iu-let),  va.  spe-j 
Speculation  (spech-iu-lé-scieun), 
s.  speculazione      [speculativo] 
Speculative  (spèch-iu-la-tiv),  a.] 
Speculativeness  (spéch-iu-ia-tÌV- 
nes).  s.  carattere  speculativo 
Speculator  (spéch-iu-lè-teur),  s. 
speculatore         (a.  speculante] 
Speculatory  (spèch-iu-le-teur-i),  ) 
Speculum  (spéch-iu-leum),  «.spe- 
culo {Cfiir.) 
Sped.  V.  Speed             [Favella] 

Speech  (spitSCC) ,    S.    diSCOrSO  -J 
Speeohifier  (spitscc-i-fai-eur),   s. 
concionatoi-e  [clonare  ] 

Speechify  (spìtscc-i-fai),tJn.con-j 
Speechless  (spitSCC-les),  s.  mutO 
Speed  (splid),  s.  fretta,  speditez- 
za. -  Good  =,  buona  sorte,  buo- 
na fortuna  ;  -  va.  n.  [sped,  spee- 
ded] sbrigare,  affrettare  ,  sol- 
lecitare -  Affrettarsi,  spicciarsi 

-  Riuscire.-  God  -you!  Iddio 
vi  accompagni  [lesto] 

Speedful  (spid-ful) ,  a.  spedito,! 

Speedily  (spì-di-li),  av.  Spedita- 
mente,» prontamente 

Speediness  (spid-i-nes),  s.  Spedi- 
tezza, prestezza  -  Diligenza 

Speedwell  (spid-uel),  s.  veroni- 
ca, abrotano  {Bot.)      [pronto] 

Spaody  (spid-i)>   a.   spedito  J 
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Bpèll,  «.  incanto- Malia-  Turno  -  CaTÌcchio,  caviglia  -  Chiede 
(dì  servizio,  ecc.);  -  va.n. \6p&\i\\  grosso.  =  lavender,  lavanda, 
speltj  ammaliare  -  Compitare-;  spigo;  -  ra.  aguzzare.  =  a  can- 
Ortografizzare  -  Scrivere- Am-;  non,  inchiodare  un  cannone 
malia  re  -  Rialzare  (Ma-r.) 
Spell-bound  (spél-baund).  a.  am^ 


inaliato  [re,  ortografista 

Speller  (spél-eur),  s.  compitato- 
Spelling  (spél-ingh) ,  s.  compi- 
tazione, ortografia 
Spelling-book  (spèl-ingh-buch) , 
5.  sillabario 

Spèlt,pa5s.ditospell  ; -s  spelta 
Spelter  (spél-teur),  s.  zinco,  ze- 
lamina       [barco  (abito  corto) 
Spencer  (spen-seur),  s.  saltim- 
Spènd [spent;  spentj,  r<2.?i.  spen- 
dere, consumare  -  Mangiare  - 
Passare  -  Consumarsi      [tore 
Spender  (spénd-eur),  5.  spendi- 
Spèndthrift5.dissipatore,prodigo 
Spent ,  a.    morto  -   Cancellato 

(Mar.)  -  V.  Spend 
Spèrm,  s.  sperma 
Spermatic,  -ical,  a.  Spermatico 
Spèt,  va.  spandere 
Spew  (spiù),  va.  n.  vomitare 
Spewing  (spiù-ingh),  s.  vomito 
Sphacelate  (stàs-si-let) ,  va.  col- 
pire di  sfacelo 

Sphacelus  (sfàs-si-leus),  s.  sfacelo 
Sphere  (sfii  i),  s.  sfera  ;  -  va.  for- 
mare in  isfera  -  Ritondare 
Spheric,  -ical  (sfér-ich),  a.  sferico 
Sphericalness  ,  -city    (sfér-i-cal- 
nes,  sfì-ris-si-ti),  s.  sfericità 
Spheroid  (sfi-ròid),  *.  sferoide 
Spheroidal   (sfi-)  ,  a.  Sferoidale 
Spherule  (sfér-ul),  s.  sferetta 
Sphery  (sfl-fi),  a.  Sferico 
Sphincter  (sflnch-teur), 5. sfintere 
Sphinx  (sflncs), .'.  sfinge 
Spiai  (spài-al),  s.  spia 
Spìce  (spàis),  s.  spezie,  droghe 
-  infarinatura;  -  va.   condire 
con  droghe 
Spicer  (spàis-eur),  s.  droghiere 
Spicery  (spài-seur-i),  «.drogheria 
Spick  ,  a.  lucente.  =  and  span 
new,  nuovo  affatto 
Splok-and-«pan  (spich-and-spàn), 
a.  nuovo  di  zecca 
Spicy  (spài-si),  a.  aromatico 
Spider  (spài-dear),  s.  ragno.  =  s 
tcef),  ragnateio  [pinolo 

Spigot  (spigh-eut),  s.  cavicchio,  i 


Spikenard  (spàich-nard),5.nardo 
Spiky  (spài-cfii),  a.  puntuto 
Spili,  6.  cavicchia,  piuolo;  -  va. 
n.  àpilled  ;  spilt]  versare,  ro- 
vesciare (liquidi)  -  Spandersi, 
rovesciarsi  (di  liquidi)  -  Tra- 
boccare 

Spiiier  (spil-leui),  5. rovesciato- 
re,  spanditore  (di  liquido) 
Spilt,  a.  sparso,  versato  ;  -  pai^t. 
pass,  di  to  spill  [liquido) 

Spilth  ,  s.  quantità  ve:  sata  (di 
Spin  [span,  spun  ;  spun],  va.  n. 
filare  -  Torcere  -  Giiare 
Spinach,  -nage  (spin-atSCC,  spin- 
nidgg),  5.  spinace,    spinaci 
Spinai  (spài-nal),  a.  spinale 
Spindle  (spin-dl),  5.fuso-Perno 

-  Ago  (della  bussola) 
Spindle-legs    (  spin-dl- )  ,    5.  pi. 

gambe  di  fuso 
Spindle-maker         (Spìn-dl-mè- 

cheur),  s.  fusaio  [saggine] 

Spindle-tree  (Spin-dl-tri),  S.  fu-J 

Spine  (spàin),  s.  spina 
Spinet  (spin-net) ,  s.  spinetta 
Spinner  (spìn-neur),  5.  filatore 
Spinning,  5.    filatura 
Spinning-jenny  (spin-ningh-gea- 

Ui),    -ning-wheel    (spin-ningh- 

uil),  5.  filatoio 

Spinòsity,   s.  spinosità 

Spinous  (spai-neus),  a.  spinoso 
Spinster  (spins-teur),  s.  filatrice 
Spinstry.  V.  Spinning 
"piny  (spài-ni),  *.  spiracelo 
Spirai  (spài-ral),  a.  spirale 
Spiration  (spai-ré-scieun),  s.  re- 
spirazione, respiro 
Spire  (gpàir),  s.  spira  -  Guglia; 

-  vn.  elevarsi  in  punta 
Spirit,  s,  spirito  ;  -va.  animare, 

avoay,  far  scomparire 
Spirited,  a.  Spiritoso  ,  animoso. 

-  Public  =,  patriottico 
Spiritedness,  s.  animo,  energia 
Splritful ,   a.  spiritoso,   ardito, 

energico  [brio' 

Spiritfulnea» ,  s.  spirito ,  forza,J 
Spiritless,  a.  senza  spirito,  de- 
bole -  Scoraggiato 
SpiritJessness ,  s.  mancanza  di 


Spike  (spàich),  *.  spiga  -Puataj  spirito,  di  vigore 
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Spirltous  (spìr-it-eus),  a.  spiri- 
tuale -  Di  spirito  [rituale 
Spiritual  (spir-it-tsciu-al),  a.  spi- 
Spiritualism  (-sciu-),  s.  spiritua- 
lismo               (s.  spiritualista" 

Spiritualist      {  -ìt-tSCiU-al-liSt  )  . 

Spirituality  (-tSCÌU-àl-lÌ-ti)  ,  S. 
Spiritualità 

Spiritualization  (  -tSCÌU-al-Ì-zé- 
sceun),  s.  spiritualizzazione 

Spiritualize  ( -tsciu-al-àiz  )  ,  va. 
spiritualizzare 

Spiritualty  (-tsciu-àl-ti).  s.  clero 

Spirituous  (-ìt-tsciu-eus),  a.  spi- 
ritoso, ardente 

Spirituousness  (spìr-Ìt-SCÌU-euS- 
nes),  s.  proprietà  spiritosa 

Spirt  (speurt),  va  n.  zampilla- 
re, sprizzare,  schizzare,  schiz- 
zettare 

Spirting(speùrt-ingh),5. zampillo 

Spirtle  (speùrtl) ,  va.  far  schiz- 
zare -  Inzaccherare 

Spiry  (spài-ri),  a.  spirale 

Spiss,  a.  spesso,  fìtto 

Spissated  (spis-se-ted)  ,  a.  con- 
densato [se/za,  densità"! 

Spissitude  (spis-si-tiud),  s.spes-J 

Spìt,  5.  spiedo  -  Sputo;  -  va.  n. 
[spat;  spitj  porre  nello  spiedo 
-  Sputare 

Spite  (spait),  5.  dispetto  -  Ran- 
core;- ra.far  dispetto  f-Cattivo" 

Spiteful  (spàit-ful),  a.  maliziosoj 

Spitefulness  (spàit-ful-nes), s. cat- 
tiveria -  Malizia 

Spitter  (-teur),  s.  chi  sputa 

Spitting,  s.sputo- Lo  schidionare 

Spitting-box,  s.  sputacchiera 

Spittle  (spìt-tl) ,  s.  sputo;  -  va. 
van^ave  [chiera 

Spittoon  (spit-tùn) ,    s.  sputac- 

Splasb  (splàscc),  s.  zacchera  ;  - 
va.  n.  inzaccherare  ,  schizzar 
fango 

Spla8h-board(splàscc-bord)  .Spla- 
sher (splàscc-eur),  5.  parafango 

Splashy  (splàscc-i),  a.  guazzoso, 
pantanoso 

SpJay  (spie),  s.  strombatura,  al- 
largamento; -  va.  strombare 
{Arch.)  -  Allargare 

Splay-foot  (splè-fut),  a.  sbilenco 

Splay-mouth(splè-mauth),s  boc- 
caccia [Ipocondria 

Spleen (splin),  s.  milza  -  U^gia  - 

Spleenful    ^splin-ful)  >    Splejniah 
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(splln-lscc),  a.  uggioso,  atrabi- 
iiare  [benigno  ì 

SpleenlesB  (splln-les),  a.  dolce,] 
Spleenwort  (splìn-ueurt),  s.  sco- 
lopendra {Bot.) 
Spleeny  (splin-i).  V.  Spleenish 
Splendent,  a.  splendente 
Splendid,  a.  Splendido       [dorè"] 
Splendour(splén-deur),  s.  splen-J 
Splenetic  (splén-i-tich),  a.  spie-"] 
Splenic,  a.  splenico         [neticoj 
Splenish  (splén-iscc),  a.  stizzoso 
Splenitive  (splèn-i-tiv) ,  a.  ira- 
scibile, collerico,  rabbioso 
Splice  (splàis),  s.  intrecciatura, 
impiombatura  (di  fune)  ;  -  va. 
intrecciare,  impiombare  (una 
fune)  {Mar.) 

Splint,  s.  assicella  -  Scheggia 
Splinter  (spliu-teur;,  s.  assicella, 
stecca  -  Scheggia,  frantume  ;  - 
va.  n.  steccare (C/ifr.) -Frantu- 
mare, frantumarsi,  scheggiai'si 
Split,  a.  fesso,  spaccato;  -  va. 
n   [split;  splitj  spaccare,  spez- 
zare-Fendersi,  spaccarsi,  spez- 
zarsi [-  Spaccalegna i 
Splitter  (split-teur),  s.  fenditòre  i 
Splutter  (spleùt-teur),  s.  scalpo- 
re, fracasso  ;  -  vn'.  borbottare, 
barbugliare 

Spoil,  s.  spoglia,  preda  -  Guasto  ; 
-  va.  n.  guastare,   rovinare  - 
Saccheggiare  -  Guastarsi 
Spoiler  (spòil-eur),  s.  spogliato- 
re,  predone,  guastatore 
Spoiling,  s.  spogliazione 
Spoke   (spoch).  V.  Speak;   -  a. 
razzo  (di  ruota) 
Spoken  (spò-ch'n).  V.  Speak 
Spokesnaan(spòcs-raan)  s. oratore 
Spoliate  (spò-li-et),  va.  spogliare 
Spoliation  (-é-sceun),  s.  spoglia- 
zione 
Spondaic     (-dè-ìch)  ,     Spondaical 
(-dé-i-) ,   a.  spondaico 
Spondee  (spòn-di),  s.  spondeo 
Sponge  (speùnsrg),  s.  spugna 
Sponger  (speùn-gieur),  s.  scroc- 
cone (spugnosità! 
Sponginess    (speùn-gi-nes) ,    s.\ 
Spongious  ,    -gy   (speùn  -  gieus  , 
speùn-gi),  a.  spugnoso 
Spònsal,  a.    coniugale 
Sponsion  (spòn-sceun) ,  s.  mal- 
leveria            fdrino,  matrina"! 
Sponsor,  $.  mallevadore  -  ra-j 


SPO 

Sponsorship  (spòn-sor-scip) ,  s. . 
qualità,  di  padrino  odi  matrinaj 

Sponsòrial,  a.  di  mallevadore  -j 
Di  padrino,  di  matrina  1 

Spontaneity  (-ni-i-ti),  s.  Sponta- 
neità [taneo 

Spontaneous  (-té-ni-eus),a.8pon-j 

Spontaneoasness  (-té-ni-eu8-)i  S. 
Spontaneità 

Spontoon  (-tùun),  s.  spontone 
Spool  (spùul),  s.  cannello,  roc- 
chetto ;  -  va.  incannare 
Spoom  (spùum),  fa. correre  vento 
in  poppa 

Spoon  (epùn),  s.  cucchiaio 
Spoonful(spùn-ful),s. cucchiaiata 
Spoon-meat  (spùn-mit)  i    s.  mi- 
nestra [Scurvygrass 
Spoon- wort    (  spùn-ueurt  ).    V._ 
Sporadic,  -dical,  a.  Sporadico 
Spòrt,s.  diporto,  trastullo,  scher- 
zo -  Caccia  -  Pesca.  -  To  make 
=  0/',  farsi  beffa;  -  va.  n.  fare, 
rappresentare  -Divertirsi, tra- 
stullarsi -  Scherzare 
Sporter  (spòrt-eur),  s.  chi  si  di- 
verte -  Cni  si  ricrea  -  Chi  fa 
pompa 

Sportful,  a.  scherzevole,  allegro 
SpòrtfulneBs  ,   s.  giovialità  ,  fe- 
stevolezza 

Sporting,  a.  scherzevole  ,  dilet- 
tevole ;  -  s.  caccia  -  Pesca 
Sportive  (spòr-tiv),  a.  festevolcj 
gioviale     [stevolezza,  gaiezza 

oportìvene88(spÒr-tÌV-nes),  5.fe-_ 
Sportsman,  5.  amatore  della  cac- 
cia, della  pesca,  delle  corse  di 
cavalli 

Spot,  s. macchia -Marchio,  sfre- 
gio -  Sito,  luogo  -  Pezzo;  -va. 
macchiare  -  Picchiettare 
Spotless,  a.  immacolaco  jrità] 
Spòtlessness ,  ò\  mondezza,  pu-J 
Spotted,  a.  macchiato,  chiazzato 
Spotter(spòt-teur),s.chi  macchia 
Spottiness,  s.  macchia -Impurità 
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Spouter  (flpàu-teur),  s.  declama- 
tore 

Spouting  fspàu-tingh),  s.  doccia 
-  Zampillo  -  Declamazione 

Sprain  (sprén) ,  s.  slogatura, 
storta  ;  -  va.  slogare,  storcersi 
(un  piede  ecc.1 

Sprang.    V.  Spring 

Sprat,  s.  laterino  (pesce) 

Sprawl  (spròol) ,  va.  sdraiarsi 
per  terra,  dimenarsi  -  Contor- 
cersi 

Spray  (sprèe),  s.  fuscellino,  ra- 
micene -  Spruzzo,  spruzzaglia 

Spread  (spréd),  a.  steso,  Sparso; 
estensione-  Spandimento; 


-  va.  n.  [spread;  spread]  sten- 
dere, spiegare,  dilatare  -  Sten- 
dersi, spiegarsi,  dilatarsi 

Spreader  (spréd-eur) ,  s.  spar- 
gitore, divulgatore 

Spreading  (sprèd-ingh),  5.  Sten- 
dimento, spargimento  -  Propa- 
gazione [vizzD 

Spree  (sprl),  s.  scappata- Stra- 

Sprig,  s.  ramoscello,    frasca 
va.  ricamare  a  frasche,  a  rain 

Spriggy  (sprig-ghi),  a.bruscoloso 

Spright  (spràit),  s.  spirito,  spet- 
tro, anima  -  Ardore 

Sprightful  (spràic-ful),  a.  pieno 
d'ardore,  vivo,  animato 

Sprightless  (spràit-les),  a.  senza 
anima  [fuoco,  brio 

Sprightline8s(spràit-),  s.  anima, 

Sprightly  (spràit-li),a.vivo,brio- 
so,  svegliato 

Spring,  s.  balzo,  salto,  slancio 

-  Molla   -  Sorgente  -  Fessura 

-  Primavera;-  va.  n.  [sprung; 
sprang,  sprung]  spuntare  -Sca- 
turire -  Derivare  -  Saltare  , 
balzare.  =  a  hare,  far  levare 
una  lepre.  =  a  mine  ,  far  sal- 
tare una  mina.  =  a  leak  ,  far 
acqua  (d'una  nave)      !" rologio 

Sprìng-box,  s.  tamburo  dell'o- 


Spòtty,  a.  macchiato,  chiazzato  Springe  (sprìngg) ,  s.  lacciuolo. 


Spousal  (spàu-zal),  a.  nuziale  ; 
ò.  sposalizio       f-  va.  sposare 

Spouse  (spàu7),  s.  sposo,  sposa;. 

Spouseless  (spàuz-les),  a.  senza 
sposo,  senza  sposa 

Spout  (spàut),  s.  gronda- Gron- 
daia-Zampillo -Becco  (di  vaso) 


calappio  (di  crine)  ; 
calappiare 
Springer  (sprln-gheur) ,  s.  bat- 
titore (alla  caccia) 
Springhalt,  s.  granchio  (Vet.) 
Springhead(springh-hed),  s.  sca- 
turigine, sorgente 


-  Sifone  ;  -  va.  n.  docciare,  zam-  Springiness    (springh-i-nes) ,    ». 
pillare  -  Declamare  -  Versare!  elasticità 
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Springing  (springh-ingh),  5.  sor- 
gente, origine 

Spring-time  (-taim),  s.  prima- 
vera [s.  acqua  sorgente 

Spring-^water  (spi  Ingh-UÒ-teut), 

Springy  (spr  Ingh-i) ,  a.  elastico 

-  Pieno  di  sorgenti 
Sprinkle  (sprìn-ch'l),    s.   asper- 
sorio -   Spiuzzo;  -   va.  spruz- 
zare, aspergere  [gitore 

Sprinkler  (sprin-cleur),s.a8per- 

Sprinkling       (sprìn-clingh)  ,      5 

aspersione  -  spruzzo  -  Infari- 
natura. =  of  rr^i     spruzzaglia 
Split,  s.  rampollo,  germoglio; 

-  va.  n.  cacciar  fuori,  germo- 
sliare 

Sprite  (sprait).  V.  Spright 
Spriteful(spràit-ful).  V.  Spright- 
ful  (Sprightlin'ess 

Spi'itelìness    (spràit-li-nes)     V. 
Sprit-fiail  (sprit-sel) ,  s.  tarchia 

-  Trinche! to  {Mar.) 
Sprocket,  Sprocket-wheel  (Sprò- 

chet-uili,  s.  ruota  dentata 
Sprout  (spràut),  s.  germoglio  - 

tallo ;-vn.  germogliare,cestire 
Sp  outing  (spràut-ingh),  o.  ger- 

mogliante 
Spruce  (spi  ùs),a.  attillato,  lindo, 

vago,  -  s.  abete  {Bot.).=  beer, 

birra  amara;  -  vn.  allindare; 

-  x>n.  attillarsi,  abbigliarsi 
Spraoe-leather   (sprùs-leth-eur), 

s.  cuoio  di  Prussia 
Spruo«ne88(sprùs-nes),  s.  lindez- 
za, attillatura  -  Eleganza 
Sprang   (spréungh).  V.  Spring 
Spud  (speùd).  s.  coltellaccio 
Spume(spiùm),5.spuma,schiuma 

-  vn.  spumare,  schiumare 
Spumescence  (speum-és-sens),  s, 

spumosità 
Spumid,  -mons,  -my  (spiù-,  spiù- 

meus,  spiù-mi),  a.  spumoso 
Spun  (speùn).  V.  Spia 
Spunge  (speùngg),  s.  spugna;  - 

va.  n.  nettare  con  una  spugna 

-  Scroccare,  appoggiare  la  la- 
Iarda  (cone,  parassita 

Spunger(speùngg-eur),  5.  scroc- 

Spunginess  (speùn-gi-nes) ,  s. 
spugnosità 

Spunging  (spèun-gingh),  5.  pu- 
limento con  unaspugna-Scroc- 
care    fhaua),  *.  casa  di  sbirro 

SpasKing. house   (spèuQ-giagh-^ 


Spungy  (speun-gi),  a.  spugnoso 
Spunk  (speùnch).  s.  esca,  miccia 

-  Coraggio 

Spur  (spéur),  s.  sperone,  sprone; 

-  va.  n.  spronare,  affrettarsi 
Spurgali   (speù^-gol) ,   5.   piaga 

fatta  cogli  speroni 
Spurge(speùrgg)  5.euforbio(5ot.) 

Spurge-laurel  (SpeÙrfig-lor-ll),  S. 

titimaglio,  lauro  selvatico 
Spurious  (spiù-ri-eus),  a   spurio 
Spuriousness     (spiÙ-ri-euS-UeS)  , 
s.  qualità  spuria,  falsità 
Spurling  (speùr-lingh) ,  s.  late- 
rino  (pesce) 

Spurn  (speùrn),  s.  calcio- Sfre- 
gio;-ra.n.  dar  calci -Sprezzare 
Spurred  (speùrd) ,  a.  spronato  , 
eccitato,  spinto 

Spurrer  (speùr-reur),  s.  sprona- 
tore [renaio^ 
Spurrier  (speùr-ri-eur),  s.  spe-J 
Spurry  (speùr-ri) ,    s.  spergula 

(But.) 

Spurt   (speùrt) ,   s.    zampillo   - 
soffio  (di  vento)  -  Capriccio;  - 

-  VH.  schizzare,  zampillare 
Sputter  (speùt-teur),    5.  sputo  - 

Sfepito;  -  vn.  sputacchiare  - 
Affoltare,  barbugliare  -  Spruz- 
zare -  Strepitare 
Sputterer  (speùt-teur-eur) ,  s. 
sputacchi atore  -Tartaglione, 
barbuglione 

Spy    (spai) ,   s.  spia  ;  -  va.  n. 
spiare,  ricercare,  indagare 
Spy-boat  (spài-boot),  5.  corvetta 
Spy-glaM(spai-glas),  5. telescopio 
Squab  (squòb),  a.  pingue ,  paf- 
futo  -   Senza    penne,  appena 
nato  (degli   uccelli)  ;   -   5.  cu- 
scino (da   carrozza)  -  Nano;  - 
av.  grossolanamente 
Squabble  (squòb-bl),  s   alterco; 

-  vn.  altercare      [cattabrighel 
Squabbler  (squòb-leur),  5.    ac-J 
Squad  (squòd),  5.  Squadra,  banda 
Squadron(squòd-dreun),s.  schie- 
ra, squadrone  -  Squadra(JJ/ar.) 

Squadroned     (squò-dreunt) ,    a. 
schierato 

Squalid  (squòl-id),  a.  squallido 
Squalidness  (squòl-),  s.  squallore 
Squali (squòl),  «.folata  -  Strido; 

-  vn.   gridare  a   tutta    gola, 
strillare  [mazzatorel 

Squaller  (squòl-eur),  «.    8CJlÌa-J 
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Squalling  (squòl-),  s. schiamazzo 
Sqaally  (squòl-li),  a.  burrascoso 
Squalor  (squé-leur),s.  squallore 

-  SudiciuoDe  [moso 

Squamous (squè-meus),  a  squa- 
Squander  (squòn-deur),  ra.sciu- 

\>a.ve,  dissipare 

Squanderer  (squòll-deur-eur),   S. 

scialacquatore,  dissipatore 

Squandering     (squÒn-deur-)  ,     S. 

scialacquo  -  Prodigalità 

Square  (squér),  a.  quadro,  qua- 
drato -  Esatto  -  Adeguato;  - 
s.  quadrato  -  Quadratura  - 
Quadretto  -  Piazza  -  Squadra, 
regolo.  -  To  move  a  a  ,  fare 
una  mossa  (agli  scacchi)  ;  -  va. 
n.  quadrare  -Pareggiare  -Con- 
venire, confarsi        [quadrata 

Squareness  (squér-nes),s.  forma 

Squarish  (squér-iscc) ,  a.  quasi 
quadrato 

Squash  (squòscc) ,  s.  Oggetto 
molle,  fragile,  tenero  (non  nia- 
luro)  -  Schiacciamento  -  Ac- 
ciacco -  Urto  di  corpi  molli  - 
Zucca  -  Uomo  mogio;  -va.  af- 
frangere  -Schiacciare,  acciac- 
care 

Squat  (squòt),  a.  quatto ,  ran- 
nicchiato ;  -  s.  lo  star  cocco- 
loni ,  seduto  sulle  calcagna;  - 
vn.  acquattarsi,  accoccolarsi 

Squeak  (squich) ,  s.  guaito,  ga- 
gnolio -  Stridore  (di  ruote)  ;  - 
vn.  guaire  ,  gagnolare,  squit- 
tire -  Stridere  (di  ruote  ecc.) 

Squeaking  (  squl-Chingh  ) ,  s. 
guaito,  strillo       [re,  strillare 

Squeal  (squil),t5n.8tridere,guai- 

Squeamish  (squi-miscc),  a.  SVO- 
gliato-Schiflltoso,  nauseabondo 

Squeamishness  (squÌ-mÌSCC-nes), 
s.  svogliatezza,  nausea  -  Deli- 
catezza esagerata 

Squeeze  (squiz),  s.  compres- 
sione, stretta  (di  mano)  ;  -  va. 
n.  spremere,  stringere  -  Ser- 
rarsi, spingersi 

Squeezing  (squiz-ingh),  s.  com- 
pressione,  pressione,spremitura 

Sqnib,  x.  razzo  -  Briccone 

Squill,  s.  squilla  -  Scilla 

Squinancy  (squlu-an-Si),  S.  Squi- 

nanzia 

Squint,  a.  guercio,  bieco;  -  s. 
sgoardo  bieco  ;  -  va.  n.  guar- 
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dar  torto,  patire  di  strabismo 

-  Guardar  di  traverso 
Squint-eyed  (squiiit-aid),  a.  Che 

truarda  di  traverso,  guercio 
Squinting,  s.  il  guardar  di  tra- 
verso -  Strabismo 
Squire  (squàir),  .s.  scudiero -Si- 
gnorotto, possidente;  -va.  ac- 
compagnare, far  da  cavaliere 
(ad  una  signora)  -  V.  Esquire 
Squirehood  (squàir-hud)  ,    -ship 
(squàir-scip),  s.   grado  di  scu- 
diere -  Condizione  di  propi-ie- 
tario  -  Qualità  di  cavaliere  (di 
una  signora) 
Squirm  (squéurm)  ,   va.   n.  ar- 
rampicare,  ai-rampicarsi 
Squirrel  (squér-ril),  s.  scoiattolo 
Squirt(squèurt),5.S(nringa,sctiiz- 
zetto;  -  va.    sciringare,  scliiz 
zettare    [sante,  schizzettatore; 
Squirter(8quèur-teur),5.  scirin- 
Stab,  s.  Stoccata,  pugnalata;  - 
va.  ferire  con  arma  da  punta, 
pugnalare 

Slabber  (stàb-eur),s.pugnalatore 

Slabbing,  s.  Stoccata,  pugnalata 

Stable  (stè-bl),  a.  Stabile;    -    s- 

stalla;- ra.  n.  meitei  e  in  istalla 

-  Stare  in  istalla 
Stabling  (sté-bliigh;,5. stallaggio 
Stablish (stàb-liscci  F.Estahlisli 
Stably  (stè-bli),  ac.  stabilmente 
Stack  (stach),  «.mucchio  -  Bica, 

catasta  -  Fumaiuolo,  rocca  del 

camino;    -  va.    ammucchiare, 

accatastare,  abbicare 
Stacking,  s.  ammucchiamento  - 

L'abbicare 

Stàck-yard,  s.  cortile  di  fattoria 
Stacte  (stàct),  s.  statte 
Staddle  (stàd-dl),  s.  querciuole, 

ramo  maestro  [s.  stadio  l 

Stade,  -dium  (stèd,  8tè-di-eum),J 
Stadie  (stàd'l).  V.  staddle 
Stadthòlder,  s.  statolder.  =  ship, 

statolderato 
Staff   ipi.   staves],  s.  bastone, 

asta- Sostegno -Strofa,  stanza 

{Poes.)  -Stato  maggiore (itffi.) 

-  Righe  per  le  note  musicali 
Staffish  (stàf-fiscc) ,    a.    rigido, 

intirizzito 
Staff-officer   (staf-òf-lì-seur) ,  *. 

ufflziale  di  stato  maggiore 
Stafftre©  (stàf-tri) ,  s.  licustrol 
Bug,  s.  cervo  l{Bot.)j 
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Stag-beetle  (stagh-bi-tl),*.  cervO|  St 
volante  f(  Vet.) 

Stag-evil  (stagh-iv-il),s,  tetano 
Stage  (steagg),  s.  palco  scenico 

-  Palco  -  Stadio  -  Diligenza  , 
corriera  [chetto 

Stage-box  (stèdgg-bocs)  ,S.  pal- 

Stage-coack  (stèdgg-COtSCc)  ,  S. 
corriera,  vettura"  pubblica 

Stage-borse  (stédgg-hors),  s.  Ca- 
vallo di  posta 

Stage-play  (stédgg-ple),  S.  com- 
posizione  teatrale 

Stage-player  (Stédgg-ple-eur),  S. 

commediante,  attore 
Stager  (stéd-gieur) ,    s.  comme- 
diante -  Scaltro,   volpone 
Stàggard.s.cervodi  quattro  anni 
Stagger  (stàg-gheur),  va-  n.  fai 
vacillare  ,    scuotere   -  Barcol- 
lare, vacillare  -  Titubare 
Staggering  (stàg-gheur-ingh),  s. 
barcollamento  -  Titubanza 
Staggers (stàg-gheurs),  s.  pi.  yev- 
tigini  (F"^(.)  [gnamento 

Stagnancy  (stàgh-nan-si),5.  sta- 
Stagnant  (slàgh-nant  ) ,   a.  sta- 
gnante 

Stagnate  (stàgh-net).t;a. Stagnare 
Stagnation  (stagh-nè-scieun) ,  s. 
stagnamento 

Staid  (stéed).   V.  Stay;  -  a.  po- 
sato, grave        [tezza,  gravità 
Staidness  (stéd-nes)  ,   s.    posa- 
Stain  (stèerì),  s.  macchia,  taccia 

-  Tinta  ;  -  va.  macchiare  ,  de- 
nigrare -  Colorare    [Colorato 

Staiqed  (sténd),  a.  macchiato  - 

Steiner  (sté-neur) ,  s.  macchia- 
tore,  tinto-e,  coloritore 

Stainless  (stén-les),  a. senza  mac- 
chia, iirui.acolato 

Stair  (stèr)  ,  s.  gradino  -  Sca- 
glione -  Grado.  -  Flight  of  =s, 
gradinata.  -  One  pair,  two 
pair  of  =s,al  primo,  ai  secondo 
piano.-  Up^s,  disopra.-  Down 
-5,  dabbasso 

Stair-case  (stér-chez),  s.  Scala.  - 
Private  =,  scala  segreta 

Stake  (stèch),  s.  palo,   steccone 

-  Posta  -  Rogo  ;  -  va.  steccaie 

-  Scommettere  -  Porre  a  re- 
pentaglio [lattite  {Min.) 

Stalactite  (ita-làch-tait),  5.  sta- 
Stalagmite  (sta-làcb-mait),  5»  sta- 
lagmite (Min.) 


STA 

!o  (stèel),  a.  stantio, 


raffér- 
mo ;  -  s.  prostituta  -  Esca  - 
Orina  (di  bestie)  -  Scaccomatto  ; 

-  vn.  orinare  (dì  bestie) 
StalenesB  (stèl-nes),  s.  vecchiez- 
za -  Rancidezza 

Stalk  (stòoc).  s.  stelo,  gambo  - 
Tubo,  canna  -  Incesso  maestoso 

-  Passo  superbo.  =  of  corn  , 
stoppia;  -  un.  camminare  su- 
perbamente ,  a  gran  passi 

Stalking->'or9e(8tò-chingh-hors), 

5.  cavallo  di  comparsa  -  Pre- 
testo [stelo  -  Fibroso] 
Stalky  (stò-chi),  a.  a  guisa  dij 
Stali  (stòl) ,  s.  stalla  -  Stallo  - 
Scanno  -  Desco  -  Banco ,  bot- 
teguccia;-ua.  mettere  in  istalla 

-  Installare  -  Staggiare 
Stallage  (stòl-edgg),  s.  diritto  di 

metter  banco -Bottega  posticcia 

Stalled,  StalUfed  (stòld,  StÒl-fed), 

a.  Staggiato  [giare  i 

Stall-feed  (Stòl-fild),    Va.    Stag-' 

Stallion  (stòl-jeun),  s.  stallone 

Stalwart,  -worth  (stòl-UOrt,  StÒl- 

ueurth) ,  a.  gagliardo  -  Va- 
lente [vitale  1 

Stamen  (ste-),  5.  Stame  -  Forza] 

Stamina,  pi.  di  Stamen 

Staminate  (stàm-i-net) ,  va.  do- 
tare di  forza  vitale        [stame] 

Stamineoas   (-mÌQ-i-eus)  ,  a.  diJ 

Stammer  (-meur) ,  va.  n.  bal- 
bettare, tartagliare 

Stammerer  (stàm-eur-eur),s. tar- 
taglione, balbuziente 

Stammering,  a.  balbuziente;  - 
s.  balbuzie,  balbettamento 

Stamp,  s.  stampa,  impronta, 
marca  -  Bollo  -  Timbro; -ra. 
n.  stampare,  imprimere,  bol- 
lare -  Pestare  i  piedi -Battere 
il  tacco  (pilone] 

Stamper  (stàmp-eurì,  s.  pestello,  I 

Stamp-fee  (stàmp-fi),  s.  diritto  di 
bollo  [pestio! 

Stamping,  s.  scalpitamento-Cal-j 

Stanch  (stàntscc),o.  sodo,  fermo- 
Zelante  ;  -  va.  n.  stagnare,  ri- 
stagnare -  Stagnarsi ,  rista- 
gnarsi (del  sangue)  [gnoj 

Stanchion  (stàn-sceun),  s.  soste-j 

Stanchless  (stàntscc-les),  a.  che 
non  può  essere  stagnato 

Stanchness  (stàntscc-),5.sodezza, 
fermezza  -  Consistenza   -  Zel« 
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Stand,  s.  posto,  posizione  -  Fer- 
mata, posa  -  Resistenza,  oppo- 
sizione, ostacolo.  -  Basin  =, 
portacatino.  -  Inh--,  calamaio. 

-  Snuffer  - ,  portasmoccola- 
loie  ;  -  va.  n.  [stood  ;  stoodj  sta- 
re, dimorare  -  Sussistere  -  Fer- 
marsi -  Sostenere,  mantenere. 
=  against ,  tener  fermo  ,  resi- 
stere, e  for,  difendere.  =  forth. 
farsi  avanti.  =  in  the  t/jay,  im- 
pedire -  Esser  d' impedimento.  = 
off,  stare  alla  larpa.  =  up,  le- 
varsi. =  up  againn,  opporsi 

Standard  ,  a.  che  serve  di  mo- 
dello ,  di  norma  -  Classico.  = 
work,  opera  classica  ;  -  5.  sten- 
dardo -  Modello,  norma,  sag- 
gio -  Tariffa 

Standard-bearer  (-bé-reux)  ,  S. 
gonfaloniere,  alfiere,  banderaio 

Stander  (stàn-deur),  s  chi  stain 
piedi  -  Spettatore 

Standing,  a.  fisso,  Stabilito,  per- 
manente; -  s.  durata  ,  posta, 
posto.  -  Of  long=.  di  antica  data 

Standish  (stàn-<iiscc),5.  calamaio 

Slang,  5.  stanga,  pertica 

Stank.  V.  Stink 
Stannary,  a.  di  Stagno 

Staple  (sté-pl),  a.  ben  condizio- 
nato- com  i.erciale;  -  s.  merca- 
to, emporio-Derrateprincipali 
Stapler  (stàp-leur),  s.  mercante 
Star,  5.  stella- Asterisco  (  ri/).); 

-  va.  costellare  -  Screpolare 
Starboard  (stàr-bord),  5. tribordo 
Starch  (stàrtscc),  5. amido;-  va. 

inamidare  [dato  -  Stecchito^ 
Starched  (stàrtscct),  a.  inami-J 
Starchedness  (stàrtscced-nes),  6;. 

affettazione,  aria  contegnosa 
Siarcher(stàrtscc-eur),  s.  inami- 

datore,  inamidatrice 

Starchly  (stàrlSCC-ll  )  ,    «71'.    COn- 

tegnosaii.ente      [Starchedness 

S:archne88     (StàrtSCC-nes  ).      V. 

Stare  (stér)  ,  s.  Sguardo  fisso  - 

.^tornello  ;   -    va.    n.  guardar 

risso,  fissare  -  Restare  a  bocca 

aperta  [fisso 

Starer  (stér-eur),  s.  chi  guarda 

Star-fish  (stàr-fiscc) ,   s.  asteria 

(pesce)       [ra  fissa  -  Sorpresa 

Staring  (stè-ringh),  s.  guardatu- 

Stàrk,  a.  rigido-  Pretto,  puro; 

-  av.  affatto 


Stàrlesa,  a.  senza  stelle 
Star-light  (stàr-lait),  a.  stellato  ; 

s.  luce  delle  stelle 
Starling,  5.  stornello  (uccello)  - 

Pigna  (di  ponte) 
Starred  (stàrd) ,  a.  costellato.  - 

VI  =,  nato  sotto  cattiva  stella 

Starry,   a.   Stellato 

Star-8hoot(stàr-sciut),.?. meteora 

Star-Btone  (Stàr-Ston),  5.  bell'oc- 
chio  (_Min.) 

Start,  s.  sussulto,  sbalzo  -  Sopras- 
salto -  Primo  passo  -  Soprav- 
vento; -  va.  n.  allarmare,  fa:- 
trasalire  -  Riscuotersi  -  Trasa- 
lire -  Partire.  =  a  hare,  far  le- 
vare una  lepre.  =  a  question, 
proporre  una  questione 

Starter  (stàrt-eur) ,  5.  autore  - 
Proponimento  -  Scopritore  - 
Cane  da  leva 

Stàrtful,  a.  ombroso  (cavallo) 

Starting ,  a.  pauroso  ,  ombroso 
(cavallo);  -  s.  balzo,  trasali- 
mento,  sussulto  -  Partenza 

Starting-hole  (-ingh-hol',  s.  sot- 
terfugio 

Startish  (stàr-tiscc).  V.  SLartful 

Startle  (stàr-tl),  s.  tremore,  Sus- 
sulto -Sorpresa;  -  va.  n.  spa- 
ventare -Tremare,  strab;l'aie 

Startling  ,  a.  atterrante  -  Sor- 
prendente 'fatto,  uomo  nuovo 

Startup  (stàrt-eup).  s.  villan  ri- 

Starvation  (-vé-scieun)  ,  s.  ine- 
dia, fame  -  Freddo 

Starve  (stàrv) ,  va.  n.  patir  la 
fame-  Morir  di  fame  -  Far  pa- 
tir la  fame 

Starveling  (stàrv-lingh) ,  a.  fa- 
melico; -  s.  animale  che  pati- 
sce la  fame 

State  (stét),  s.  stato  -  Pompa;  - 
ra.stabilire,forraolare-Esi^'Orre 

State-crafi  (stét-craft),  5.  ai  te  di 
governare 

Stated  (stè-ted),  a.  fis'so,  stabilito 

Stateliness  (srét-li-nes),  s.  pom- 
pa, apparato  -  Dignità 

Stately  (stèt-li),  a.  maestoso,  no- 
bile ,  altiero  -  Disgustoso;  - 
av.  maestosamente 

Statement  (stét-),  5.  esposizione 
-  Rendiconto  -  Esposto 

Statesman    (stéts-).  S.    Statista 

StateBcnanlike  (stéts-man-laich). 

a.  da  uomo  di  btato 
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StaUo,.ioal,  «.della  Statica  (Fi5.) 
Stalle*,  s.  pi.  Statica  {Fis.) 
Station  (stè-sceun),  s.  stazione, 
posto;  -  va.  stazionare  -  Stan- 
ziare I  stazione 
Staiional  (stè-sceun-al) ,   a.  di 
Statioaariness  (stè-SCeun-),  5.  Sta- 
zi(tnarietà                   [zionario 
Stationary  (stè-8cieun-),  a.  sta- 
Stationer  (stè-sceun-eur),s.  car- 
tolaio 

Stationery  (slè-sceun-eur-i)  ,  s. 
cartoleria  -  Oggetti  di  cancel- 
leria [gli  Stati 
Statism  (stè-),  5  arte  di  reggere 
Statist  (stè-tist),  5.  statista,  uomo 
di  Stato 

Statistic,  -ical,  a.  Statistico 
Statistics,  s.  pi.  Statistica 
Stative  (stè-tiv),  a.  di  un  campo 
fisso  (Mil)  [tuario -Statuaria 
Statuary  (stàt-scìu-a-ri),  s.  sta- 
Statue  (stàt-sciu),  s.  Statua 
Stature  (stàt-sciur),  s.  Statura 
Statuable  (stàt-iu-a-bl) ,  a.  con- 

"orme  agli  statuti 
»<atute  (stàt-iut),  S.  statuto 
Stave  (stèv),  5.  doga  -  Versetto 
-  Rigo  ;  -   va.  fstove  ,  stovedj 
sfondare  -  Fendere.  =  off,   ta- 
gliare, eliminare 
Staves  (stavs),  s.  pi.  di  Staff 
Slay  (sté),  s.  fermata,  dimora - 
Ritardo  -  Intoppo  -Sostegno  - 
Busto  (da  donna); -va.  n.  [staid, 
staidj  fermare,  fermarsi-Trat- 
tenere,  trattenersi  -  Appuntel- 
tellare,  sostenere 
Stayed  (stèed),  a.  fisso,  fermo  - 
V.  Staid  [puntello 

Stayer  (stè-eur) ,  s.  appoggio, 

Stay-maker  (stè-me-cheur)  ,  S. 
fabbricatore  di  busti,  bustaie 

Stays  fstèez),  s.  busto  da  donna 

Stead  (stèd),  5.  luogo,  vece  -  Gio- 
vamento. -  To  stand  in  good 
=,  rendere  servizio;  -  va.  tener 
luogo  -  Rendere  servizio  -  So- 
stenere, aiutare     [mo,risoluto 

Steadfast  (stèd-),  a.  saldo,  fer- 

Sfeadfastness  (stèd-),  5.  fermez- 
za, costanza  -  Solidità 

Steadily  (stéd-i-li) ,  av.  ferma- 
mente, costantemente,  salda 
mente  -  Regolarmente 

Steadiness  (stéd-i-nes) ,  s.  fer^ 
mezza,  costanza  -  Solidità 


Steady  (stèd-i),  a.  fermo,  saldo, 
costante  -  Posato  ;  -  va.  ren- 
der fermo,  sicuro 

Steak  (stèch) ,  5.  braciuola ,  co- 
stoletta. -  Beef-=,  costoletta  di 
manzo 

Steal  (8til)  [stole;  stolen],  va.  n. 
rubare,  involare.  =  into,  entrare 
furtivamente 

Stealer  (stl-leur),  s.  ladro,  ladra 

Stealing  (sti-lingh) ,  s.  furto 

Stealingly    (stì-lingh-li)  ,    av.  dì 

soppiatto,  furtivamente 

Stealth  (stèltb),s.  furto- Pratica 
segreta.  -  By  =,  furtivamente 

Stealthily  (stélth-i-li),  av.  furti- 
vamente, di  soppiatto 

Stealthy  (?télth-i) ,  a.  furtivo, 
clandestino 

Steam  (stìim),  s.  vapore,  esala- 
zione; -  vn.  vaporare,  esalare 

Steam-boat  (stlm-boot)  ,  s.  bat- 
tello a  vapore,  vaporiera 

Steam-boiler  (stÌm-boi-leur)  ,  *. 

caldaia  (della  macchina  a  va- 
pore) [s.  vagone] 

Steam-carriage  (Stìm-car-idgg), J 

Steam-engine  (stìm-en-^in)  ,  S. 
macchina  a  vapore      [vapore] 

Steamer  (stìm-eur),  s.  battello  aj 

Steam-tug  (stim-teugh] ,  .V.  ri- 
morchiatore a  vapore  {Mar.) 

Steam-whistle  (stìm-uis-sl),  S.  fi- 
schio del  vapore 

Stean  (stin),  s.  vaso  di  pietra  o 
di  terra  ;  -  va.  intonacare  (le 
pareti  d*un  pozzo) 

Steaning  (stìn-ingh),  s.  incami- 
ciatura  (delle  pareti  d'un  pozzo) 

Steatite  (stì-a-tait) ,  5.  Steatite 
(Min.) 

Steed  (stìid),  s.  corsiero,destriero 

Steel  (stili) ,  a.  di  acciaio;  -  .<; 
acciaio-  Acciaro  -  Acciarino; 
-  va.  acciaiare  -  Indurire 

Steeiiness  (stìl-i-nes),  s.  durezza 
dell'acciaio  -  Insensibilità 

Steely  (stìl-i),  a.  d'acciaio-Duro 

Steelyard  (stìl-jard) ,  s.  Stadera 

Steen  (stìin).   V.  Stean 

Sleep  (stip) ,  a.  scosceso ,  erto  , 
ripido;  -  s.  precipizio;-  va.  im- 
mollare, immergere-  Macerara 

Steeple  (sti-pl),  s.  guglia,  cam 
panile.  =  cfiase,  corsa  a  cam 
panile 

steepied  (stì-pld),  o.  a  campanile 
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Steepno»»  (stìp-nes)  5.  erta,  china  .Sterile  (stér-ril),  a.  sterile 
ripida  [Sceso  iSteriUty,  s.  sterilità         [rilire^ 

8teepy(stìp-i),  a.  dirupato,  SCO-  ISterilise  (stèr-ril-aiz).  va.  iste- 
Steer  (stiir),  5.  giovenco,  torello;  ;8terling,  a.  vero,  puro-Sterlino. 


va.  dirigersi,  far  vela  {Mar.) 

-  vn.  governare,  timoneggiare 
{Mar  )  -  Condurre,  dirigere 

Steeiage  (stir-idgg),  s.  timone - 

Governo 
Ste<>rsman     (stlrs-mau)  ,     -mate 

(stirs-met),  s.  timoniere,  pilota 
Steganògraphy,  s.  steganografla 
Stellar,  -lary,a.  Stellare,  astrale 
Stellate  (stél-lei),  a.  stellato 
Steliionate  (stél-jeun-et),  5,  stel- 

liouato 
Stem,  s.  stelo,  gambo  -  Stirpe; 

-  va.  n.  fermare,  arrestare  - 
opporsi 

Stench  (stèncc),  s.  puzza,  fetore 

Stenographer   (sti-nòg-graf-eur), 

s.  Stenografo  [stenografia 

Stenography    (StÌ-nÒg-ra-fl)  ,    S. 
Stent.    V.  Stint 
Stentorian,  a.  StentO'^eO 

Step,  s.  passo  -  Gradine  -Soglia 

-  Predellino  (di  carrozza).  -By 
=5,  gradatamente,  progressiva- 
mente; -  vn.  andare,  fare  un 
passo.  =&acfe,  tornare  indietro. 
=  dotcn .  discendere.  =  fort/i  - 
forward,  presentarsi.  =  out, 
uscire  -Fuorviare.  =  wp,  ascen- 
dere ,  salire 

6tep-brother  (stèp-breuth-eur), 
s.  fratellastro  [figliastra 

Step-daughter  (Stép-du-teur),  S. 

Stèp.father  (-theur),  «.patrigno. 
^-mother,  matrigna 

Stéppe,  s.  steppa 

Stepping,  «.camminata,  cammi- 
no, m-stone,  marciapiede 

Sièp-«ister  (-teur),  5.  sorellastra 

Stèp-8on  (-seun),  s.   figliastro 

StercoraceoQB  (-ré-sceus),  a.  Ster- 
coraceo 

StercoratioD  (-rè-sceun),  5.  ster- 
corazione  [5.  stereografia 

Stereography  (ster-rÌ-Òg-ra-fi) , 
Stereometry  (ster-i-òm-i-tri) ,   S. 

stereometria  [reotomia 

Stereotomy(StÌ-rÌ-ò-tO-mÌ),5.Ster 

Stereotype  (sti-ri-o-taip),  a.  ste- 
reotipo; -  s.  stereotipia,  -  va. 
stereotipare 

Btereotyper  (stl-rÌ-0-tHÌ-peur),  S. 

Stampatore  stereotipo 


-  Pound  =,  lira  sterlina 
Stèro,  a.  severo,  austero;  -  s. 

poppa  (Mar.)  f-  V.  Steerage] 
Sternage  (stèrn-idgs),  s.  poppa] 
Sternne«8,  s.  severità,  austerità 

Stèroon,  -num,  5.  sterno  (Anat.) 
Sternutation   (-niu-té-scieun) ,  S. 
starnutazione,  starnuto 

Sternutative,  -tatory  (-niù-ta-tiv, 

-niù-ta-teur-i),a.  starnutatorio 
Sterve  (sterv).    V.  Starve 
Stew  (stiù),  s.  stufa  -  stufato  - 
Composta  -  Postribolo-  Imba- 
razzo; -  va.  stufare-  Far  cuo- 
cere a  fuoco  lento 
Steward  (stiù-ard),  s.  maggior- 
domo -  Dispensiere  -  Economo 

-  Intendente  -  Castaldo 
Stewardship    (stiÙ-ard-SCÌp) ,    S. 

carica  di  maggiordomo,  di  di- 
spensiere, di  fattore-Intendenza 
Stewed  (stiùd),  a.   Stufate  ,  in 
composta 

Stibium  (stìb-i-eum),.<?. antimonio 
Stick,  s.  bastone,  stecco,  verga; 

-  va.  n.  (stuck)  attaccare,  ap- 
piccare-Appiccarsi,  attaccarsi 

-  .aderire.  =  at  no   difficulty  , 
non  arrestarsi  per  difficoltà 

Stickiness,  s.  viscosità,  tenacità 
Stickle  (stlc-ch'l),  vn.  disputare 

-  Essere  partigiano-  Titubare 
Stickier  (stlch-leur),  s.  partigia- 
no -  Disputante  -  Secondo  pa- 
drino (in  duello)  [tenace! 

Sticky  ,  a.  viscoso  ,  glutinoso  ,  ! 
Stiff,  a.  rigido,  darò,  intirizzito 
Stiffen  (stif-fn),  va.  n.  indurire, 
irrigidire,  intirizzire 
Stiffener(stlf-neur)..^ripieno,ani- 
m-a-Rinforzo-<:ol!o  fdi  cravatta) 
Stiffening  (stif-nin^h),  5. sostegno 
Stiffhearted  (stif-hart-ed)  ,  Stiff- 
necked  (stif-nect),  a    ostinato, 
caparbio  [- Inflessibilità  i 

Stiffness,  s.  rigidezza,  durezza] 
Stifle  (stài-fl),  va.  soffocare,  af- 
focare [mento] 
Stifling  (stàif-lingh),  s.  soffoca-J 
Stigma,  s.  Stimma  -  Disonore 
Stigmàtic,  -ical,  a.  iirnominioso, 
infame  ^stimmatizzare] 
Stigmatize   (stlg-ma-taiz) ,  vaj 
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Stile  (6tàil)i  s.  barriera  -  Gno- 
mone, stilo 

Stili,  a.  quieto,  tranquillo  ;  -  s. 
silenzio,  calma  -  Lambicco;  - 
av  e  e.  ancora,  sempre  -  Tut- 
tavia ;  -  va.    calmare  ,  acche- 
tare -  Distillare 
StilIatlUoas  (-tìscc-eus) ,  a.  goc- 
ciolante -  Distillato 
Stillatory  (-teur-i),  s.  lambicco 
Still-born,  a.  morto  nato 
Stiilicide(stìl-li-said),s. stillicidio 
Stilling,  «.distillazione 
stillness  ,  s.  calma,  quiete 
siilly,  av.  con  calma,  tranquil- 
ianiente 

Stilt.  va.  alzare  sui  trampoli 
Stilts,  s.  pi.  trampoli 
Stimulant  (stìm-iu-lant),  a.  s.  sti- 
molante [molare 
Stimolate  (stìm-iu-let),  va.  sti- 
Stimulation     (stìm-iu-lé-sceun) , 
s.  stimolazione        [stimolante 
Stimulative  (stim-iu-la-tiv),  a.  s. 
Stimulator  (stìm-iu-le-teur)  ,  5. 
stimolatore 

Stimulus  (stim-iu-leus  ,s. stimolo 
Sting,  s.  spina,  ago,  pungolo;  - 

va.  fstung  ;  stun'gj  pungere 
Stinger  (stìngh-eur) ,  s.    pungi- 
glione [schinamente 
Stingily,  av.  avaramente  -  Me- 
Stinginess.s. avarizia,  spilorceria 
Stingless,  a.  senza  pungiglione 
Stingy,  a.  avaro,  spilorcio 
Stink ,  s.  puzza,    fetore;  -  vn. 
fstank;  stankj  puzzare 

Stinkard,  s.  spilorcio 

Stinking,  a.  puzzolente 
Stìnt;  s.  limite  -  Scarsa  porzio- 
ne; -  va.  n.  limitare,  restrin- 
gere -  Cessare  [sezza 
Stinteclness,  s.  limitatezza, scar- 
Stinter  (stin-teur),  s.  limitatore 
Stipe  (stàip),.^.  pedicciuolo  (Bot.) 
Stipend  (stài-),  s.  Stipendio  ;-ra. 
stipendi  are[peudiato,salariato 
Stipendiary  (Stai-pén-),  a.  S.  8ti- 

Stipple  (stip-pl)  ,  va.  incidere , 
punteggiare 

Stipulate  (stip-piu-let) ,  vn.  sti- 
pulare [stipulazione 

Stipulation  (stip-piu-lé-sceun), 5. 

Stipulator  (stip-piu-lé-teur) ,  s. 
stipulante 

Stir  (steur) ,  s.  rumore  ,  agita- 
zione movimento; -va.  n.  mao- 


vere,  agitare  -  Muoversi ,  agi- 
tarsi. =  up,  eccitare 
Stirless  (steùr-),  a.  immobile 
Stlrp(8teurp),  5.  stirpe,  progenie 
Stirrer  (steùr-reur),  5.  istigatore 
Stirring  (steùr-) ,  a.  eccitante  - 
Turbolento;  -  s.  movimento 
Stirrup  (stéur-reup),  s.  staffa 
Stirrup-leather  (steùr-  reup-leth- 
eurV  5.  striscia  della  staffa 
Stitch (stitscc),  5.  punto (coll'ago) 

-  Dolore  pungente;  -  va.  n. 
forare,  appuntare  (coll'ago)- 
Cucire,  legare  in  rustico 

Stitched  (stìt-scet),  a.  cucito,  le- 
gato in  rustico  ("tura,  puntoi 
Stitching  (stitscc-ingh),  5.  cuci-J 
Stithy  (stith-i),  s.  incudine 
Stoccade,  >cado  (stÒC-Clied.  -chè- 
do),  s.  stoccata 

Stock,  s.  tronco,  gambo,  fusto - 
Stirpe  -  Fondo  -  Masso,  ceppo 

-  Cassa  (d'arma  da  fuoco)  -  in- 
ventario. =s,  fondi  pubblici,  ren- 
dita.- Laughing-=,  zimbello.  - 
Live  t=,  bestiame, -Dtfad  =,  ca- 
pitale morto 

Stochade  (sLO-cbed),  s.  palizzata 

Stock-broker  (siòch-bro-cheur). 

s.  agente  di  cambio      [lombo] 

Stock-dove  (stocb-deuv),  s.  pa-j 

Stòck-exchange  (-ecs-cièngg),   S. 

borsa  (d^'fondi  pubblici) 
Stockfish  (stòch-flscc),  s.  baccalà 
Stock-gilly-fllower    (stÒch-gU  1  - 

flau-eur).  s.  garofano 
Stockholder  (stòclì-hol-deur),  s. 

azionista  ,   possessore  di  fondi 

pubblici     f^Zi<e-=,  salamistra; 
Stocking  ,  s.  calza  ,  calzetta,  -j 
Stockish  (stòch-iscc).  a.  ottuso 
Stock-jobber  (stòch-giob-beur)  , 

s.  speculatore  ne'fondi  pubblici 
Stock-jobbing  (stòch-giob  bingh) 

s.  aggiotaggio  [legno 

Stòck-lock,  s.  serratura  fìssa  nel 
Stocky,  a.  atticciato 

Stòic,  -ical,  a.  s.   stoico 

Stocker  (stò-cheur) ,  s.  fochista 
Stole  (stool),  s.  stola  -  V.  Steal 
Stolen  (stòln),  a.  rubato 
Stolidity,  5.  stolidezza 
Stomach  (steùm-ac),  s.  stomaco  ; 

-  va.  n.  stomacare  [macaio  i 
Stomached  (steùni-act) ,  a.  sto-J 
Stomaohful  (steùm-),  a.  ostinato 
StomaohruInesB,  s.  ostinazione 
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Stomachic  ,  a.  Stomachico  ;  -  s. 
medicina  stomatica 
Stone  (stòQ),  s.  pietra  -  Testicolo 

-  Peso  di  quattordici  libbre  - 
Acino,  nocciolo,  osso  (di  frut- 
ta); -  ca.  lapidare -Cavar  l'os- 
so (dalle  frutta)     [fatto  cieco 

Stone-blind  (stòn-blaind),  a,  af- 
Stone-hearted  (stÒn-hart-€d) ,  a. 
dal  cuore  di  macigno  |  pietra 
Stonepit  (ston-pit) ,  s.  cava  di 
Stonepiich  (stòn-pitscc) ,  s.  pece 
secca  [durezza 

StónineM,  s.   natura   petrosa  , 
Stoning ,  s.  lapidazione  -  Il  ca- 
vare il  nocciolo,  gli  adni,  l'osso 
dalle  frutta  [sensibile 

Stòny,  a.  petroso  -  Duro,    in- 
Stood  (stùd).  V.  Stand 
Stock  (stiich),  s.  mucchio  di  co- 
voni; -  va.  ammannare 
Stool  (stùl),  «.scanno,  sgabello - 
Evacuazione  -  Seggetta 
Stoop  (stùp) ,  s.  abbassamento, 
inclinazione;  -  va.  n.  curvare, 
curvarsi  -  Chinare,  chinarsi 
Stooping  (stù-pingh),  a.  curvo  , 
chino 

Stop,  s.  fermata,  sosta  -  Osta- 
colo -  Punto.  =-coch,  rubinetto, 
chiave.  -  Full   =,    punto    e  a 
capo;  -  va.  n.  fermare  -  Ar- 
t  estarsi,  cessare 
Stoppage  (stòp-pedgg),  «.ferma- 
ta, sosta  -  Ostacolo  -  Trattenuta 
(sugli  stipendi) 
Stopper  (-peur),  s.  turacciolo  ;  - 
ra.turare,raettereun  turacciolo 
Stoppie  (stòp-pl),  5.  turacciolo 
Storage  (stò-redgg) ,  s.  magaz- 
Stòrax,  .<r.  storace        [zinaggio 
Store  (stoor),  a.  accumulato;  - 
«.quantità,  provigione- Fonda- 
co, deposito.  =5?,  viveri  -  Muni- 
zioni. -  To  set  great  =  6y,  te- 
nere in  gran  conto;  -  va.  mu- 
nire, approvigionare  -  Ornare 
Storer(stò-reurl,  «.accumulatore 
Storied  (stò-rid),  a.  istoriato 
Stòrk,  «.  cicogna 
Stork's-bill,  «.  geranio  {Bot.) 
Stórm ,    s.   tempesta   -  Assalto 
[Mil.),  e  of  rain,  acquazzone; 

-  va.  n.  dar  l'assalto-  Tempe- 
stare, imperversare 

Stòrminess,  «.  Stato  prOCellpSO 

Stormy,  a.  tempestoso,  violento 
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Story,  s.  Storia  -  Piano  (di  una 
casa) ;  -  va.  raccontare 

Stout  (stàut),  a.  vigoroso,  fermo, 
solido;  -  «.  birrone 

Stoatness  (stàut-nes),  s.  vigore, 
fermezza  -  Intrepidità,  solidità 

Stove  (stòv).  s.  stufa,  fornello; 

-  va.  scaldare  con  stufa 
Stover  (stò-veur),  «.  cattivo  fieno 
Stow  (stòo),  va.  assettare,  porre 

-  Stivare  [-  Stivatura] 
Stowage  (scò-ed2g) ,  s.  assetto 
Straddle  (stràd-dl) ,  va.  n.  cam- 
minare allargando  le  gambe - 
Inforcare  gli  arcioni  -  Mettersi 
a  cavalcioni 

Straggler  (stràg-gleur),  «.  sban- 
dato,  vagabondo  fsviatoi 

Straggling,  a.  Staccato,  sparso,! 

Straight  (strét),  a.  diritto,  giu- 
sto; -  av.  difilato,  subito 

Straighten  (strét-tn) ,  va.  rad- 
drizzare 

Straightforward  (strét-for-uard), 
a.  diritto  -  Schietto;  -  av.  di- 
ritto, in  dirittura 

Straightforwardness  (strèt-for- 
uard-nes),  «.  dirittura,  schiet- 
tezza [rittural 

Straightness   (strét-nes) ,   s.  di-  ! 

Straightway  (strét-ue),  av.  addi- 
rittura, incontanente 

Strain  (strèn),  s.  stiracchiatura' 
sforzo  -  Aria  -  Accento  ;  -  ra- 
ri, stiracchiare,  sforzare- Stor 
cere  -  Violentare  -  Filtrare  - 
Sforzarsi  -  Terapellare   {Mar.) 

Strainer  (strèn-eur),  s.  colatoio, 
filtro 

Straining  (strèn-ingh), «.tensione, 
«forzo  -  Slogatura- Colamento, 
filtrazione 

Strait  (strèt),  a.  stretto  -  Rigo- 
roso -  Stitico  -  Spilorcio  ;  -  «. 
strettezza  -  Stretto  [Geog.) 

Straiten  (strè-tn),  va.  stringere, 
restringere,  angustiare 

Straitly  (strét-li)  ,  av.  stretta- 
mente, severamente 

Straitness  (strét-ues) ,  «.  Stret- 
tezza (d'abito)  -  Angustia  ,  ri- 
strettezza [strame] 

Stramineous  (-mln-i-eus),  a.  dij 

Strand,  «.  lido  -  Cavo  {Mar.);- 
va.  gettar  sul  lido,  portare  In 
secco;  -  vn.  dare  in  secco,  in- 
ves^^'-e 
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forza,  peso,  pressione 
EBtraneo  I  -  Sforzo  -  Enfasi  -  Urgenza  - 

Strangeness  (stràngg-nes),s.  8tra-|  Appoggio 


nezza  -  Alienazione        [mero  i 
Stranger  (stràngg-tìur),  5.  stra- 
Sirangle  (stràn-gn'l),  va.  stran- 
golare     [stranguglioni  (Tef.) 
Strangles  (stràn-gh'ls]  ,    S.    pi. 
Strangleweed  (stràn-gn'1-UÌd),  S. 

orobanche  (Bot.) 
Strangling,  Strangulation  (-ghiu- 
lè-8cieun),  s.  strangolamento 
Strap,  s.  coreggia  ;  -  va.  battere, 
legare  con  coreggia -Raffilare 
(un  rasoio)  [(supplizio); 

Strappado (-pè-do),  5.  Strappata. 
Strapping,  a.  tarchiato 
Strata,  pi.  di  Stratum,  s.  strati 
Stratagem,  s.  Stratagemma 
Strategie,  a.  Strategico 
Strategy,  s.  Strategia 
Strath,  5.  valle,  vallea 
StratiQcation  (-chè-sceun),  ò'.stra- 
tificazione  [tificato 

Stratified  (stràt-i-faid),  a.  stra- 
Stràtiform,  a.  Stratiforme  [care' 
Stratify  (stràt-i-fai),  ra.stratifi-. 
Stratum  (stré-teum),  s.  strato 
Straw  (stròo),  s.  paglia,  festuca 
Strawberry(strò-ber-ri)s. fragola 
Strawy  (strò-i),  a.  paglioso 
Stray(stré),  a.  sviato- Traviato  ; 

-  vn.  sviare,  fuorviare 
Streak  (strich),  s.  Striscia  -  Vena  ; 

-  va.  strisciare,  screziare 
Streaky  (stri-chi),  a.  Strisciato , 

screziato 

Stream  (striìm),  5.  corrente -Ru- 
scello; -  vn.  scorrere  -  Scatu- 
rire -Emanare  -Ondeggiare 

Streamer  (strim-eur) ,  s.  Sten- 
dardo -  Pennoncello        [letto 

Streamlet  (strim-let),  s.  ruscel- 

Streamy  (stri-mi)  .  a.  pieno  di 
rigagnoli  -  Scorrente 

Street  (striit),  s.  via,  strada  (di 
città)  [s.  baldracca 

Street-walker  (strìit-UÒ-cheur), 
Strength,  s.  forza 
Strengthen  (stréng-thn)  ,  va.  n. 
fortificare,  fortificarsi 

Strengthener  (stréngth-neur),   S. 

corroborante 

Strèogthless,  a.  senza  forza 
Strenuous(strèn-iu-eus)a. strenuo 
Strenuousnees  (strèn-iu-eus-nes), 

s,  ardore,  zelo 


Stretch  (stfètscc),  s.  tensione  - 
Estensione  -  Sforzo  ;  -  va.  n. 
stendere,  stendersi,  allungarsi 
Stretcher  (strètscc-eur),  s.  sten- 
ditore -  Barella 
Stretching  (strètscc-ingh),  s.  al- 
largamento, tensione 
Strew  (strù)  [strowed  ;  strown], 
va.  spandere,  sparpagliare 
Stricken  (stric-chn).  V.  Strike 
Strickle  (strìc-ch'l),  s.  rasiera 
Strict,  a.  stretto,  rigoroso 
Strictness,  s.  esattezza,  rigore 
Stricture  (strich-tsciur) ,  s.  cri- 
tica -  Severità  ,  rigore  -  Con- 
trazione {Med.) 
Strld,  -den.   V.  Stride 
Stride  (stràid) ,  s.  passo  lungo  ; 

-  ra.n.  [strode,  strid:  stridden, 
stridj  percorrere  -  Camminare 
a  gran  passi.  =  over,  valicare 

-  Mettersi  a  cavalcioni 
Stridor  (strài-dor),  s.  Stridore 
Stridulous    (  strid-iu-leus  )  ,    a. 

stridulo 

Strife  (stràif),    .<r.  gara,  contesa 
Strifeful  (stràif-ful),  a.  litigioso, 
contenzioso 

Strike  (stràich),  a.  raso  (di  mi- 
sura) ;  -  s.  rasiera  (di  misura) 

-  Sciopero;  -  va.  n.  [struck  ; 
stricken]  percuotere,  colpire, 
battere-  Suonare  -  Accozzarsi. 
^for  higher  wages,  scioperare 

Striker  (strài-cheur),s.  chi  batte 
0  percuote 

Striking  (strài-chingh),  a.  note- 
vole, saliente,  spiccante;  -  s. 
il  battere,  il  suonare  (le  ore) 

String  (stringh) ,  s.  cordicella, 
spago  -  Tendine  -  Corda  (d'ar- 
co o  di  strumento  a  corda)  - 
Filo  ;  -  va.  [Strang  ;  strung] 
metter  le  corde  (ad  uno  stru- 
mento) -  Infilzare  -  Tendere  - 
Rinvigori)"e 

Stringed  (stringd) ,  a.  guernito 
di  corde  [stringente] 

Stringency  (strin-gen-si),s.forza  J 

Stringent,  a.  Stringente   [corde! 

Stringlees  (stringh-les).  a.  senza 

Stringy  (strin-ghi),  a.  fibroso,  fi- 
lamentoso 

Strip,  s.  striscia  (di  stoffa);  -va. 
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spogliare  -  Stigliare  (lino,  ca-,8tab  (stèab)',  5.  tronco,  ceppo; 
napa)  r  -  va.  sradicare,  estirpare 

Stripe  (stràip) ,  s.  lista,  gallone  IStubbed   (stéubt) ,   a.   robusto  , 


va.  listare,  I  tarchiato 

StubbedneBB  (stèub-) 


(Mil.)  -Sferzata 

rigare  -  Sferzare 
Striped(stràipd),a.  listato,  rigato  jStubble  (stéub-bl),  s.  stoppi 
Stripling  (stiip-lingh),  s.  giova-  Stubble-goose  (steùb-bl-guz) 

netto  [tore  -  Stigliatore       '        " 


stezza] 
robu-J 


oca  d'autunno 
Stripper  (strlp-peur),  5.  spoglia-  iStubborn  (steùb-born) ,  a.  osti 
Strive  (stràiv)  [strove;  striven'  '  '  ' 

vn.  sforzarsi,  procurare 

reggiare 
Sfriver   (strài-veur) 

sforza  o  procura  -  Rivale 


nato,  caparbio,  testardo 
Gà-iStubbornnesB    (steùb-born-nes) , 
I  s.  ostinazione,  caparbietà 
chi   8i|Stabby  (steùb-bi)  ,  a.  paffuto  - 
Tozzo  f usato' 


Striving  (strài-vingh),   a,  intra-  Stubnail  (steùb-nel) ,  5.  chiodo^ 


prendente    -    Irrequieto; 
sforzo  -  Gara 


J Stucco  (steùc-) 
stuccale 


s.  stucco;  -  %'a. 


Stroke (stròch).  s.  colpo,  percos- Stuck  (steùch).  F  Stick  [covoni"! 
sa  -  Tratto  -  Sforzo  -  Tocco. 


pare-palpeggiare  |Tanti(-Var.)      (di 

Strokesman  (strÒCS-),   S.    TOga-        "" 

Stroll,  *.  passeggiata,  girata;  - 

vn.  vagare,  andare  a  zonzo 
Stroller  (stròi-leur),  5.  girovago, 

vagabondo 

Strolling,  a.  errante,  girovago 
Strong,  a.  forte 
Slròngaet,  a.  fitto,  compatto 
Strop,  s    cuoio  da  rasoio;  -  va. 

ripassare  sul  cuoio 
Stropbe  (stròf),  s.  Strofa 
Stroud  (stràud),s.legnuolo(cavo) 
Strove  (stiòv).   V.  Strive 
strow  (stròo).  V.  Strew 
Stroul  (stràni),  vn.  girovagare, 

vagabondare 

Strown.  V.  Strow  e  Strew 
Struck  (stréuch),  V.  Strike 
Structure    (  stréuch-tsciur  ) ,    s. 

struttura,  costruzione 


Siuokle  (steùch'l),  s.  quantità  dij 
bori  " 
cavali 


mandria;  -  va. 
guarnire  di  borchie 
Student  (stiù-dent),  s.  studente 
Studied  (steùd-id),  a.  studiato 
Studier  (steùd-i-eur),  s.  studente 
Studious  (stiù-di-eus),  a. studioso 
Studiousness  (stiù-di-eus-nes),  £. 
studio,  applicazione 
Study  (steùd-i),  s.  studio;  -  va. 
n.  studiare,  studiarsi 
Stuff  (steùf  ),  int.  bagattelle  !  -  s. 
sto  fifa  ;  -  va.  n.  imbottire,  rim- 
pinzare, rimpinzarsi.  =  0  bird, 
imbalsamale  un  uccello 
Stuffing  (steùf-fingh),  s,  ripieno 
-  Borra,  imbottitura        [^dire 
Stultify  (steùl-ti-fai),  va.  istupi- 
Siultiloquence(steùl-iil-lo-quens) 
-quy  (-cui),  s.  scioccaggini 
Stum  (steum),  s.  mosto 
Stumble  (steùm-bl),  s.  inciampo; 


-  Lotta;  -  rn.  sforzarsi,  dibat-  Stumbler  (steùm-bleur) ,  s.  chi 


tersi  -  Lottare 
Strupgler  (stréu2h-leur),  s.  con- 
tenditore, lottatore 
Struggling   (  streugh-lingh) ,  s. 
sforzo,  contrasto,  lotta 
Strum  (stréum),  vn.  strimpellare 
Struma,  5.  scrofola  f trice 

Strumpet  (streùm-pet),  .<;.  rnere-^ 
Strung  (stréungh).   V.  String 
Strut  (stréut),  s.  incesso  superbo, 
affettato  ;  -  vn.  camminare  pet- 
toruto -   Ringalluzzarsi 
Strutter  (stréut-teur),  s.  chi  in- 
cede pettoruto 


Stumbling  (  steum-blingh  )  ,  a. 
d'inciampo;  -  s.  inciampo.  = 
block,  pietra  d'inciampo 
Stump  (stéump),  .<?.  ceppo,  tronco 
-  Torso  -  Moncherino;  -  va. 
stralciare,  tagliare  fino  al  tor- 
so;- vn.  trascinarsi  a  gran 
fatica  \a.  dal  piede  tozzo' 

Stump-footed  (steùmp-fut-ed) .  I 
Stumpy  (steùm-pi) ,  a.  pieno  di 
I  ceppi,  di  torsi -Tozzo  [lordire' 
jStun  (steùn),  t5a.  stordire,  sba-J 
Siuns;  (steùngh).  v.  Sting 
iStunk  (steùnch).  V.  Stink 
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Stunning  (steùn-ningh),  a.  assor-ISaasive  (suè-ziv).  a.  persuasivo 


dante;  -  5.  stordimento 
Stunt  (steùnt),  va.  incatorzolire 

-  Imbastardire 

Stunted  (sieùn-ted).  a.  imbozzac- 
chito -  Imbastardito 

Stuntedness  (stéun-) ,  s.  imba- 
stardimento, mala  cresciuta 

Stupe  (stiùp) ,  s.  lozione  ;  -  va. 
fomentare  -  P"ar  lozioni 

Stupefaction  (stiu-pi-fàc-sceun)  , 
s.  stupore  [stupefatUvo 

Stupefactive  (stiu-pi-fàc-tiv),  a. 

stupefy  (stiù-pi-fai),  va.  istupi- 
dire -  Abbrutire       [stupendo] 

Stupendous  (stiu-pèn-deus) ,  a.} 

Stupendousness.  s.  Stupendità 

Stupid  (stiù-pid),  a.  stupido 

Stupidity,    -pidness    (stiu-)i     S. 

stupidità 

Stupify  (Stiù-pi-fai).    V.  Stupefy 
Stupor  (stiù-por),  s.  Stupore 
Stuprate  (stiù-pret),  Va.  Stuprare 
Stupration    (stiu-pré-sceuu) ,    s 
stupro 

Sturdily  (steur-di-li).  ar.  gagliar- 
damente -  Brutalmente  -  Zoti- 
camente 

Sturdiness  (steùr-di-nes),  s.  ga- 

gliardia  -  Brutalità -Zotichezza 

Sturdy  (steùr-di) ,  a.  gagliardo 

-  Rozzo  [rione 
Sturgeon  (steùr-gieun)  ,  s.  sto- 
Sturk(steùrch),  s.  giovenco,  -a 
Stut,  Stutter  (steùt,  steùt-teur)  , 

vn.  tartagliare,  barbugliare 
Stutter  (steùt-teur),  s.  balbuzie 
Stutterer  (steùt-teur-eur),  s.  tar- 
taglione, balbuziente 
Stuttering  (steùt-teur-ingh)  ,  a. 
balbettante;  -  s.  balbuzie 
Sty  (stài),  s.  porcile  -  Orzaiuolo 
(3/ed.);- va. chiudere  nel  porcile 
Stygian  (stid-gi-an),  a.  stigio 
Style  (stall) ,  s.  stile  -  Pompa  . 
eleganza;  -  va.  nominare,  dare 
il  titolo  di 

Stylet  (Stàl-let),   S.  stilo 

Styliform  (stài-li-form),  a.  stili- 
forme  {Bùt.)  [alla  moda 
Stylish  (stài-lisce),  a.  elegante, 
Styptic,  a.  stitico  [bile  {Min.) 
Stythe(stàith),  5.  gasinfiamma- 
Suable  (siù-a-bl),  a.  processabile 
Suage  (suègg)  ,  va.  mitigare  . 
placare  [sione 
Suasion  (sué-sgeun),  s.  j;;iersua-. 


Suavity  (suàv-i-ti),  s.  soavità 
Subacid  (seub-às-id),  a.  subacido 
Subact(seub-àct)  ra.sottomettere 
Subaltern  (séub-),a.«.  Subalterno 
Subalfernate  (seub-al-tèr-net)i  a. 
subordinato  -  Alternato 
Subchanter  (seub-ciàn-teur) ,   s. 
sottocantore 
Subcommittee  (seub-COm-mÌt-tÌ), 
s.  sotloromitato  [appalto! 

Subcontract  (seub-còn-),  s.  sub-  ' 
Subdeacon(seub-dì-ch'u),  5.  sud- 
diacono [scip),s. suddiaconato 
Subdeaconship  (seub-di-cheun- ; 
Subdean  (seuD-din),  s.  suddecano 

Subdeanery    (seub-di-neur-i)  ,  S. 

sottodecanato 

Subdivide  (seub-di-vàid),  va,  n. 
suddividere,  suddividersi 

Subdivisible  (séub-di-vì-zi-bl),  a. 
suddivisibile    \s.  suddivisione] 

Subdivision  (seuD-di-vi-sgeun) , j 

Subdolous  (seùb-do-leus),  a.  sub- 
dolo [domabile] 

Subduable    (seub-diù-a-bl) ,   a.\ 

Subdual  (seub-diù-al) ,  5.  som- 
missione, servaggio 

Subduce,  -duct  (seùb-diùs,  seub- 
deùct),  va.  involare-Sottrarre 

Subduable  (seub-diù-a-bl),  a.  che 
può  essere  sottratto 

Subduction  (seub-deùch-sceun)  , 
s.  sottrazione  [gare 

Subdue  (seub-diù),  va.  soggio- 

Subdued  (seub  diùd),  a.  soggio- 
gato [giogatórel 

Subduer  (seub-diù-eur).  s.  sog-J 

Subdnpie,  -duplicate(seùb-diu-pl, 
seub-diù-pli-chet) ,  a.  sudduplo 

Subjacent  (seub-gé-sent),  a.  sog- 
giacente 

Subject  (seub-gèct) ,  a.  s  sog- 
getto ;  -  va.  assoggettare 

Subjection  (seub-gécìi-sceun),  s. 
soggezione  [subbiettivoj 

Subjective  (seub-gech-tiv) ,    a.\ 

Subjoin  (seub-giòin) ,  va.  sog- 
giungere [soggiogare! 

Subjugate  (seùb-giu-ghet)  ,  va.  I 

Subjugation(seub-giu-ghé-sceun) 
s.  soggiogamento 

Subjunctive  (seub-gieùnch-tiv) , 
a.  s.  soggiuntivo  {Grayr,  ) 

Subblet(seub-lét),va.subafifìttare 

Sublieutenant  (seub-lìf-te-nant) , 
5.  sottotement^ 
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Sablimable  (seub-lài-ma-bl) ,  a. 
sublimabile 

Sublimate  (seùb-li-met),  s.  subli- 
mato ;  -  va.  sublimare 

Sublimation  (seub-li-mé-sceuD) . 
s.  sublimazione 

Sublime  (seub-làim) ,  a.  s.  su- 
blime; -  va.  n.  sublimare,  su- 
blimarsi 

Subliming  (seub-blàim-i"gh).  s. 
sublimazione  [blimità 

Sublimity  (S€ub-blìm-i-ti),  S.  SU- 

Sublunar  ,  -nary  (seub-liù-nar  , 
seub-liù-na-ri),  a.  sublunare 

Submarine  (seub-ma-rìin),  a.  sot- 
tomarino 

Submerge  (seub-mèrgg) ,  va.  n. 
sommergere,  sommergersi 

Submeréion  (seub-mèr-sceun),  s. 
sommersione  [messo 

SubmisB    (seub-mis)  ,   a.  som- 

Submission  (seub-miscc-euu),  s. 
sommessione  [sommesso 

Submissive  (  seub-mis-siv  ) ,  a._ 

Submissiveness  (seub-mìs-siv- 
nes),  5.  sommessione 

Submit  (seub-mit),  va.  n.  sotto- 
mettere, sottomettersi 

Submultiple  (seub-meùl-ti-pl),  5. 
summultiplo   [subordinazione 

Subordinacy  (seub-òr-di-na-8i)s. 

Subordinate  (seub-òr-di-net) i  a. 
subordinato;  -  va.  subordinare 

Subordinaticn  (seub-or-di-nè- 
sceun),  s.  subordinazione 

Suborn  (seub-òrn),  va.  subornare 

Subornation  (seuD-or-né-sceun) , 
s.  subornamento     [bornatore 

Suborner  (seub-òr-ueur),  s.  su- 

Subpoena  (seub-pi-na) ,  s.  cita- 
zione;-va  ci  tare(un  testimonio) 

Subprior  (seub-prài-eur),  s.  sot- 
topriore [cerettore 

Subrector  (seub-réch-teur).s.vi- 

Subreption  (seub-rép-sceun) ,  s. 
surrezione  [eus),  a.  surrettizio 

SubreptitiouB      (seub-rep-tiscc- 

Subrogate  (seùb-ro-ghet),  a.  sur- 
rogato ;  -  va.  surrogare 

Sub'regaUon  ^seub-ro-gbé-sceun), 
s.  surrogazione 

Subscribe  (seub-scràib)  ,  va.  n. 
sottoscrivere  ,  sottoscriversi  - 
Abbonarsi,  associarsi 

Subscriber  (seub-scrài-beur) ,  s. 
soscrittore-Abbonato,  associato 
Babtorìpilon  (8eub>scrlp>sceun) . 
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s.  sottoscrizione-  Associazione, 
abbonamento        [susseguenzal 

Subsequence  (seùb-SÌ-quens),  S.j 

Subsequent  (seùb-si-quent)  .  a. 
susseguente         [vire,  giovare , 

Subserve  (seub-sérv) ,  va.  ser-J 

Subservience  ,  -cy  (seub-sér-vi- 
ens,  -si),  s.  giovamento,  servi- 
zio -  Dipendènza 

Subservient  (seub-sér-vi-ent),  a 
giovevole  -  subordinato 

Subside  (seub-sàid) ,  vn.  abbas- 
sarsi, calare,  scemare 

Subsidence,  -cy  (seub-sài-dens  , 
si),  .<r.  posatura,  deposito 

Subsidiary  (seub-sìd-i-a-ri) ,  a. 
s.  ausiliario  (sidiaiel 

Subsidize  (seùb-si-daiz),  va.  sus-J 

Subsidy  (seùb-si-di),  s.  sussidio 

Subsist  (seub-sist),  va.  n.  sussi- 
stere -  Far  sussistere 

Subsistence  ,  -cy  (seub-sìs-tens  , 
-si),  s.  sussistenza       [sisteni« 

Sub8ietent(seub-sìs-tent),  a.  sus- 

SubBtance(seùb-stans),5.sostanza 

Substantial  (seub-stàn-scial),  a. 
sostanziale 

Substantiate  (seub-Stàn-SCÌ-et)  , 
va.  provare,  stabilire 

Substantive  (seùb-stau-tiv),  a.s. 
sostantivo 

Substitute  (seùb-sti-tiut),  s.  so- 
stituto ;  -  va.  sostituire 

Substitution  (seub-sti-tiù-sceun), 
s.  sostituzione  [trarre 

Substract  (seub-stràct),  ra.sot-, 

Substraction(seub-stràcli-sceun), 
s.  sottrazione 

Substratum  (seub-strè-teum)  [pi. 
substrata],  s.  substrato 

Substruction  (  seùb  -  stréuch  - 
sceun),  s.  fondamento 

Substructure  (  seub -stréuch - 
tsciur),  s,  fondazione,  base 

Subsultìve,  -tory  (seub-SeÙl-tÌV, 

-teur-i),  a.  sussultorio 
Subterfuge   (seùb-ter-fiudgg) ,  s. 
sotterfugio  [terraneo] 

Subterrane  (seùb-ter-ren),  5.80t-J 
Subterranean  ,  -neous   (seub-ter- 
rè-ni-an,  -ni-eus),  a. sotterraneo 
Subtile  (seùb-til),  a.  sottile 
SubtilenesB  (seùb-til-nes),  s.  sot- 
tigliezza [tilize 
Subtiliate  (seub-tìl-jet).  V.  Sub- 
Subtiliàtion    (seùb-til-jè-8ceun). 
V.  Subtilizaiiou 
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nbtility  (seub-til-i-ti),  *.   Sotti- 
gliezza 

SubtUi«ation(8eub-til-i-zè-sceun) 
s.  assottigliamento 
Subtilize  (seùb-til-aiz) ,  ra.  as- 
sottigliare [tility' 
Subtilnese  (seùb-til-nes).  V.  Sub- 
Subtle  (seùt-tl),  a.  sottile,  scaltro 
Subtlenes»  (seùt-tl-nes).  V.  Sub- 

ti  Ì6n6SS 

Subtlety  (seùt-tl-ti).  KSubtility 
Subtly  (seùt-li),  ar. scaltramente 
Subtract(seub-tràct)t;a. sottrarre 
Subtracter  (seub-tràch-teur) ,  s. 
sottrattore  [s.  sottrazione 
Subtraction  (seub-tràch-sceun), 
Subtraotive  (seub-tràch-tiv) ,  a. 
sottrattivo  fti-aendo 

Subtraend(seub-tra-hènd),5.sot- 
Subtutor  (seub-tiù-tor),  s.  sotto- 
precettore 

Suburb  (seùb-eurb),  s.  sobborgo 
Suburban  (seub-eùr-ban),  a.  su- 
burbano [sovvenzione 
Subvention  (seub-vèn-sceunV  s. 
Subversion  (seub-vèr-sceun) ,  s. 
sovversione  [sovversivo 
Subversive    (seub-vèr-siv) ,   a. 
Subvert  (seub-vèrt),  vn.  sovver- 
tire fvertitore 
Subverter  (seub-vèr-teiir),s. sov- 
Succedaneum      (seucb-Sl-dè-ni- 
eum),  a.  s.  succedaneo 
Succeed  (seuch-sìd),  va.  n.  succe- 
dere -  Riuscire  -  Far  riuscire 
Succeeding  (seuch-sid-ingh),  a. 
successivo         [buona  riescita 
Success  (seuch-sès),  s.  successo 
Successful     (seuch-sès-ful)  ,    a. 
prospero,  fortunato 
Successfulness         (seuch-séS-ful- 

nes) .  s.  felice  successo  ,    pro- 
spera riescita        [successione 
Succession  (seuch-séscc-eun),  s. 
Successive     (seuch-sès-siv)  »    a. 
successivo 
Successiveness       (seuch-sèS-Siv- 
nes),  s.  progressione 
Successless    (seucli-sès-les)  I    a. 
sfortunato  [cessore 

Successor  (seuch-sès-sor),s.  suc- 
Succinot(seach-sìnct),a.  succinto 
Succinctness    (seuch-sluct-nes) , 

s.  concisione 
Succory  (8eùc-cheur-i),5.  cicoria 
Succour    (seùc-cheur) ,   s.    soc- 
corso ;  -  va.  soccorrere 


Suocourer  (seùch-chear-eu?),  s. 

soccorritore     [senza  soccorsoT 
Succourles8(seùc-cheur-le83),  a. 
Succulency  (seùc-chiu-len-8i),  s. 
sugosità      [succulento,  sugoso] 
Succulent  (seilc-ohiu-lent) ,    a.\ 
Succumb (seuc-cheùmb),  yn. soc- 
combere [scossai 
Succu8sion(seuc-cheùscc-eun)5.  ' 
Such  (seùcc),  a.  e  pron.  tale,  si- 
mile. =  as,  quelli  che 
Suck  (seùch)  s.  succhiamento  - 
Alle'tamento  :    -    va.   n.   suc- 
chiare -  Poppare 
Suciter  (seùch-eur),  s.  poppante 

-  Pollone  -    Remora  (pesce)   - 
Stantuffo  -  Proboscide  {Bot.) 

Sucking    (seùch-ingh),    a.   lat- 
tante  -    Aspirante ,   -  s.  suc- 
chiamento, assorbimento 
Sucking-fish   (seùch-ingh-flscc), 
s.  remora  (pesce) 
Suckle  (seùc-ch'l),  va.  allattare 
Suckling  (seùch-lingh) ,   s.  lat- 
tante [chiamento] 
Suction  (seùch-sceun) ,  s.  suc-J 
Sudden  (seùd-dn),  a.  subitaneo. 

-  On  a  =,  in  un  subito 
Suddenness  (seùd-dn-nes),  s.  su- 
bitaneità  [dori  fico,  sudorifero 

Sudorific(siu-do-rif-flch),a.s.8u-i 
Suds  (séudz),  s.  lisciva.  -  To  be 
in  the  =,  essere  in  un  imbroglio 
Sue  (siù),  va.  n.  citare  in  giu- 
dizio. =  for,  reclamare  [sugna] 
Suet  (siù-it),  s.  grasso,  grascia,) 
Suety  (siù-i-ti),  a. grasso,  adiposo 
Suffer  (seùf-feur),  va.  n.  soffrire 
Sufferable    (sèui-feur-a-bl) ,    a. 
soffribile     [comportabilmente  | 
Sufferably(sèuf-feur-a-bli),  av.  1 
Sufferance  (seùf-feur-ans),  s.  sof- 
ferenza 

Sufferer  (seùf-feur-eur) ,  s.  sof- 
ferente. -  Fellow  =,  compagno 
di  sventura  |sofferenza,dolore] 
Suffering    (seùf-feur-ingh) ,  s.\ 
Suffice  (seuf-fàiz) ,  va.   n.   ba- 
stare, soddisfare 
Sufficiency    (seuf-fÌSCC-en-SÌ) ,  ». 
suflflcienza  -  Vanità 
Sufficient     (seuf-fiscc-ent)  »     a. 
sufficiente,  bastante 
Suffix(8eùf-fics),5.affl880(aram0 
Suffocate  (seùf-fo-chet),  va.  sot 
focare-Asflssiare  [a. soffocante] 
Saffooating  (seùf-fo-clie>tingh)J 
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Suffocation   (seuf-fo-ché-sceun)  , 
s.  soffocamento       (soffocante 
Suffooative  (seùf-fo-ca-tiv) ,  a. 
Suffragan  (spùf-),a.s.8uffracrane0 
Suffragefseùf-fridtr  ir). «.suffragio 
SuOuoii^ate    (seut'-fiù-mi-ghet)  , 
fa.  suffumigare 
Saffamigation     (seuf-flu-mi-ghè- 
sceun),  s.  suffumigazione 
Suffumige    (seùf-fiu-midg^')  ,   s. 
suffumigio  [-  Tingere 

Suffuse  (seuf-fiùzì.  va.  Spandere 
Suffusion  (seuf-fiù-sgeun),  s.  suf- 
fusione ,  spargimento  -  Secre- 
zione (Med.) 

Sugar  (sciù-gar),  5.  zucchero.  - 
Loaf  e  ,  zucchero  in  pane.  - 
Moist  =  ,  zucchero   ordinario  ; 

-  va.  inzuccherare 
8ugar-baker(sciù-gar-bè-cheur), 

s.  confettiere 

Sugar-basin  ,  -box  (SCÌU-gar-bè- 

zin,  sciù-gar-bocs)  ,  5.  zucche- 
riera [s.  confetti,  chicche 
Sugar-plum»  (sciù-gar-pleums), 
Sugary  (sciù-ga-ri) ,  a.   di  zuc- 
chero, dolce  [gerire 
Suggest  (seugh-gést) ,  va.  sug- 
Suggester    (seugh-gés-teur) ,    s. 
suggeritore 
Suggestion   (seugh-2és-tieun),  s. 
suggestione,  suggerimento 
Suggestive    (seugh-gès-tiv) ,    a. 
suggestivo         [-  Del  suicidio 
8uicidal(siu-i-sài-),a  di  suicida 
Suicide  (siù-i-said),  s.  suicidio 
Suit  (siùt),  s.  assortimento,  col- 
lezione -  Istanza  -  Abito  nero; 

-  va.  n.  convenire,  confarsi  - 
Adattare        [nevole,  acconcio 

Suitable  (siùt-a-bl) ,  a.  conve- 
Suitableness    (siut-a-bl-nes)  ,    s. 

convenienza  [nevolmente 

Suiubly  (8iù-ta-bli),  av.  conve- 
Suite  (siùt) ,  s.  seguito  -  Fuga 

(di  stanze)  [Amante 

Suitor  (siù-tor),  s.  aspirante  - 
Suitress  (siù-tres),5.  supplicante, 

postulante  (donna) 
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Salien  (seùl-len),  a.  tetro,  cupo, 
burbero 

Suilenne»B(8eùl-len-ne8)s. tetrag- 
gine -  Ritrosaggine 

Sully  (seùl-li)i  s.  macchia,  brut- 
tura ;-t;a.  sporcare,  macchiare 

Sulphate  (seùl-fet)i  s.  solfato 

Sulphur  (Seùl-feur),    S    ZOlfO 

Sulphurate  (seùl-feur-et),  a  sol- 
forato; -  va.  solforare 

Sulphu  ration  (seul-feur-é-sceun), 
s.  solforazione 

Sulphureous  ,  -roas    (seul-fiù-ri- 

eus.  seùi-feur-eus),  a.  sulfureo 

Sulphureoaeness  (seul-fiÙ-ri-tìUS- 

nes),  s.  qualità  sulfurea 
Sulphuric  (seul-tiù-rich),  a.  sol- 
forico Irato,  sulfureo 
Sulphury  (seùl-feur-i),  a.  solfo- 
Sultan  (scùl-tan),  s.  sultano 

Sultana,  -taness  (seul-là-na,  seùi- 

tan-es).  s.  sultana 
Sultanship  (seùl-tan-scip).  s.  à\- 

trniià  di  sutano,  soldania 

lultrinesB  (seùl-tri-nes),  5.  afa  , 

caldo  soffocante 
Sultry  (seùi-tri),  a.  soffocante 
Sum  (seùra),  s.    somma;  -  va. 

sommare 
Sumach,  Shumac  (sÌÙ-mach.8CÌÙ- 

mach),  s.  sommaco  [revole- 
Sumless  (seùfQ-les),  a.  innume-. 
Summarily  (seùm-ma-ri-h),  av. 

sommariamente      [sommario 

Summary  (seùm-ma- ri) ,  a.  s. 

Summer  (seùm-meur),  a.  estivo; 

s.  estate;  -   vn.  villeggiare 

Summerset   (seum-meur-set),  s. 

salto  mortale 

Summing  (seùm-),  S.  calcolo 

Summit  (seùm-),s. sommità. ci  ma 
Summon  (seum-meun)  ,    va.  ci- 
tare -  Adunare,  convoca  e 
Summoner  (seùm-meun-eur),  s. 
citatore  -  Convocatore 
Summons  (seùm- meuuz) ,  s.  ci- 
tazione -  Ordine 
Sump  (seùmp)  ,   s.   smaltitoio, 
I  serbatoio  (nelle  saline)  soma 


Sulcated  (seùl-cat-ed),  a.  solcato  jSumpter    (seùmp-teur),   a.   da 
Sulk  (seùlch) ,    vn.   stizzirsi   -.Sumption   (seùm-sceun) ,  .<?.  cat- 
Essere  bisbetico  tura,  arresto  suntuario] 

8nIkine88(SfiÙl-<5hÌ-nes),5. cattivo  |Sumptuary(8eùmp-tSCÌÙ-a-ri)a. 


umore,  ritrosaggine 
Salka  (seùlca),  s.  i3i,stizza,cattivo 

umore  [s.  sediolo 

Sulky  (seùl-chi),  a.  bisbetico;  - 


Sumptuous  (seùmp-tsciu-eus),  a. 

suntuoso,  pomposo,  sfarzoso 
Sumptuousness        (seùmp-tsciu- 

eus-nes),  s.  sontuosità 


SUN  3 

Sun  (seùn),  s.  sole  ;  -  va.  soleg- 
giare [so  (dal  sole)! 
Sun-burnt,  a. abbronzato -Riar- 
Sunday  (seùn-de) ,  s.  domenica 
Sunder  (seùa-deur),va.  Separare, 
spartire  [diana' 
Sun-dial  (seùn-dai-al),  s.  meri- 1 
Sundried  (seùa-draid)  ,  a.  sec- 
cato al  sole 

Sundries  (seùn-driz),  s.  pZ.  Spese 
accessorie  -  Diverse  cose 
Sundry  (seùn-dri) ,    a.  diversi , 
parecchi  [rasoleì 

Sunflower  (seùD-flau-eur),  s.  gì-  ' 
Sung  (seùnfjh).  V.  Sing 
Sunk  (seùnch).  V.  Sink 
Sunken  (seùn-ch'n),  a.  affondato 
Sunless  (seùn-les),  a.  senza  sole 
Sun-light  (seùn-lait),  5.  luce  del 
sole  [al  sole" 

Sunliko  (seùn-laich) ,  a.  simile 
Sunny  (seùn-ni) ,  a.  esposto  al 
sole,  apricOv  allegro 
Sunrise, -rising  (seùn-raiz,  seùn- 
rai-zingh),5.  il  nascer  del  sole, 
aurora  [occaso 

Sunset  (seùD-set),  s.  tramonto, 
Sunshine  (seùn-sciain),  s.  lume 
del  sole 

Sunshiny  (seùn-sciaì-nì) ,   a.  il- 
luminato dal  sole  -  Radiante 
Sun-stroke(seùn-stroch),5.  colpo 
di  gole 

Sup  (seup),  s.  sorso,  centellino; 

-  va.  n.  sorseggiare  -  Dare  da 

cena  -  Cenare  fperabilel 

Superable  (siù-per-a-bl),  a.  su-J 

Superableness  (siù-per-a-bl-nes), 

s.  superabilità 
Superabound  (siu-per-a-bàund), 

va.  n.  sovrabbondare 
Superabundance  (si  U-per-a-beÙn- 

dans),  5.  sovrabbondanza 

Superabundant    (siu-per-a-beùn- 

dant),  a.  sovrabbondante 

Superadd  (siu-per-àd) ,  va.  so- 
praggiungere 

Superaddition  (sÌU-per-ad-dÌSCC- 
eun),  s.  aggiunta  -  Soprappiù 

Superannuate(siu-per-àn-niu-et), 
va.  n.  invecchiare  -  Giubilare 

Superannuated  (siu-per-àn-niu- 
at-ed),  a.  vecchio  -Pensionato 

Superannuation  (siu-per-an-niu- 
è-sceua),  s.  giubilazione,  quie- 
scenza 

Saperb  (siu-pèrb),  a.  superbo 
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Supercargo  (8iu-),».8opraccarico 
Supercilious  (siu-per-sll-jeus),  a. 
arrogante,  altero  [mente] 

Superciliously  ,  av.  arrogante-  J      ,3 

8uperciliou8neB8(SÌU-per-SÌl-jeus-        ^ 
-nes).  s.  arroganza,  sussiego 

Sapereminenoe  (siu-per-èm-mi- 
nens),  -nency  (siu-per-èm-mi- 
nen-si).  s.  preminenza,  primato 

Supereminent  (SÌU-per-èm-)  ,  a. 
sopreminente 

Supererogation       (sÌU-per-er-ro- 

ghè-sceun),  s.  supererogazione 

Supererogatory       (SÌU-per-er-ro- 

ghè-teur-i).  a.  surerogatorio 
Superexalt  (siu-per-ex-àlt),   va. 

sopraesaltare 
Superexaltation      (SÌU-per-ex-ai- 

tè-sceun).  *.  sopraesaltazione 

Superexcellent    (siil-per-èch-sel- 
lent).  a.  eccellentissimo 
Superfetation  (sÌU-per-fl-te- 

sceun),  s.  superfetazione 
SuperBce  (siu-per-fis),  s.  super- 

fice  [superficiale,  leggero] 

SuperBcial  (siu-per-fìscc-al),  a.\ 
SuperBclality  (sÌU-per-flSCC-Ì-àl- 

i-ti),  -oialness  (siu-per-fiscc-al- 
nes),  s.  superficialità 
►uperBoies  (siu-per-fiscc-iz)  ,  S. 
superfice  [prafflno  1 

Superane  (siu-per-fàin) ,  a.  so-J 

Superfluity  (siu-per-fliù-i-ti)  ,  S. 

superfluità  [superfluo] 

Superfluous(siu-pèr-flm'eus).  a.  J 

Superfluousness         (sÌU-pèr-flÌU- 

eus-),  s.  superfluità  -  Eccesso 
Superhuman    (siu-per-jù-man), 

a.  sovrumano 
Superimpending      (siu-per-im- 

pèn-),  a.  soprastante 

Superincumbent         (  siU-per-iU- 

ceùm-).  a.  sovrapposto 
Superinduce(siu-per-in-diùs),va. 

aggiungere  -  Arrecare 
Superinduction  (sÌU-per-Ìn- 

dèuch-sceun),  s.  aggiunta 
Superintend(8iu-per-in-tènd),ua. 

soprintendere 
Superintendence,  -tendency  (siU- 

per-in-tèn-dens,  siu-per-in-:én- 

den-si),  s.  soprintendenza 
Superintendent  (siU-per-in-tén-), 

s.  soprintendente 
Superior  (siu-pi-ri-eur),  a.  s.  su- 

periore,superìora  [superiorità] 
Superiority  (8ia-pì-ri-0r-i-ti),  S»} 
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Saperlatiye   (siu-pér-la-tiv)  ,    a. 

superlativo 
Superlativeness     (sÌU-pèr-la-tÌV- 

nes),  s.  grado  superlativo 
Superlanar  (siu-per-liù-nar) ,  a. 

soprallunare  [perno" 

Supernal  (siu-pèr-nal) ,  a.    su- 

Supernatural   (sÌU-per-nàt-tSCÌU- 

ral),  a.  soprannaturale 
Supernumerary     (  siu- per-niù - 

raer-ar-i)  «.«.soprannumerario 
Superposition     (SÌU-per-pO-ZÌSCC- 

eun),  s.  sovrapposizione 
Superscribe  (siu-per-scràib),  va. 

soprascrivere 
Superscription         (siu-per-SCrip- 

sceun),  5.  soprascritta 
Supersede  (siu-per-sid),  tta.  SOt- 

tentrare  -   Far  cadere   in    di- 
suso -  Soprassedere 
Superstition  (siii-per-sti-sceun) , 

5.superstizionefa. superstizioso 
Superstitious  (siu-per-stì-sceus), 
Superstitiousness        (siu-per-Sti- 

sceus-nes) ,  s.  superstiziosità  - 

Supetstizione 
Superstruction  (siu-per-streùch- 

sceun),  s.  fabbrica  sovrapposta 
Superstructive  (siu-per-strèuch- 

tiv),  a.  edificato  sopra 

Superstructure  (siU-per-StreÙCh- 

tsciur).  V.  Superstruction 
Supersubtile  (s:U-per-séub-tÌl)  , 

a.  arcimalizioso 
Supervene  (siu-per-vin).  Va.  SO- 

pravvenire  [«  sopravvegnente 
Supervenient  (sÌU-per-VÌn-Ì-ent) 
Supervention(siu-per-vén-8ceun) 

s.  sopravvegnenza 
Supervise  (siu-per-vàiz),va.ispe 

zionare  -  Rivedere 
Supervision  (siu-per-vì-sgeun) , 

s.  ispezione  -  Revisione 
Supervisor  (siu-per-vài-zor) ,  s 

ispettore  -  Revisore 
Supine  (sin-pàin),  a.  s.  supino 
Supinely  (siu-pàin-li),  av.  supi' 

namente 

Sapineness  (siu-pàin-nes),  S.  pò 

sizione  supina  -  Indolenza 
Sapper  (séup-peur) ,  s.   cena.  - 

The  lord's  =,  la  santa  Cena 
Sapperless    (séup-peur-les) ,   a. 

senza  cena 

Supplant  (seup-),  ra  soppiantare 
Supplantation  (seup-plan-tè 

Bceun),  s.  surrogazione 
Engl.  and  Ital.  Diet 
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Supplanter   (seup-plàn-teur) ,  #, 
soppiantatore 
Supple  (seùp-pl),  a.  arrendevole; 

-  va.  n.  rendere  arrendevole  - 
Divenire  arrendevole 

Supplement  (séup-)  ,  S.  supple- 
mento;-ua.iare  un  supplemento 

Supplemental,  a.  suppletivo 

Supplementary(seup-pli-mén-ta- 
ri),  a.  supplementario 

Suppleness  (sèup-pl-nes) ,  S.  HT- 
rendevolezza       [supplemento] 

Suppletory    (sèup-ple-t0-ri)  ,    5.J 

Suppletive  (8èup-ple-tiv),  a.  sup- 
pletivo 

Suppliant  (sèup-),  -pricant(8èup-), 
a.  s.  supplicante     [supplicare] 

Supplicate  (sèup-pli-chet) ,  va.  i 

Supplication  (seup-pli-ché-sceun) 
s.  supplica 

Supplier  (sup-plài-eur) ,  s.  for- 
nitore, provveditore 

Supply  (seup  piai),  s.  provvista, 
provvigione  -  Approvvigiona- 
mento-Sussidio -  Assistenza;  - 
va.provvedere.fornire-Supplire 

Support  (seup-pòrt),  s.  sostegno 

-  sostentamento  ;  -  va.  sop- 
portare, sostenere  -Sostentare 

Supportable  (seup-pòrt-a-bl),  a. 
sopportabile 

Supportableness  (seup-pòrt-a-bl- 

nes),  5.  stato  sopportabile -Pos- 
sibilità di  sopportare 

Supportance  (seup-pòrt-ans) ,  s. 
mantenimento,  sostegno 

Supporter  (seup-pòrt-eur) ,  s. 
portatore  -  Sostegno,  appoggio 

Supportless  (seup-pòrt-les) ,  a. 
senza  sostegno     | supponibile] 

Supposable   (seup-pò-za-bl) ,  a.  \ 

Supposableness  (seup-pò-za-bl-), 

s.  verisimiglianza,  probabilità 
Supposal  (seup-pò-zal) ,  s.  sup- 
posto, supposizione 
Suppose  (seup-pòoz),  s.  supposto; 

-  va.  supporre  [posto] 
Supposed  (seup-pòzd) .  a.  sup-J 
Supposer  (seup-pò-zeur),  s.  sup- 
ponente          \s.  supposizione] 

Supposition  (seup-po-zìscc-eun),! 
Sappositional(seup-po-ziscc-eun- 

al),  a.  ipotetico 
Supposititious   (seup-po-zi-tìscc- 

ens),  a.  suppositizio 

Supposititiousness     (  seup-po-zi- 

tiscc-eu8-ne3) ,  s.  supposizione 
24 
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Suppositive  (seup-pò-zi-tlv),  a. 

suppositivo     \a.  supposiiorio 
Suppository  (seap-pòz-i-ieur-i), 
Suppress  (seup-prés),  va.  sop- 
primere, abolire  -  Reprimere 
Suppression    (seup-prèscc-eun) , 

s.  soppressione  [sopprimente 
Suppressive  (seup-prés-siv),  a. 
Suppressor    (SBup-prés-sor) ,   s. 

chi  sopprime,  abolitore 
Suppurate  (séup-piu-ret),  tja.  n. 

suppurare 
8uppuration(8eup-piu  -rè-sceun), 

s.  suppurazione  [suppurativo 
Suppurative  (séup-piu-ra-tiv),a. 
Supputation(seup-piu-té-scieun), 

s.  gupputazione 

Suppnte  (8eup-piùt\  ua.  SUppU- 

tare,  computare,  calcolare 
Supremacy    (8ÌU-prém-a-8Ì)  ,    S. 

supremazia 

Supreme  (siu-prìm),  a.  Supremo 
Suraddition  (seur-ad-discc-eun), 
5.  soprannome  [ranza 

Surance  (sciù-rans),  s.  assicu- 
Sarbate  (seur-bét),  ra.  spossare 
-  Spedare 

Surcease  (seur-slz),  s.  cessazione 
-Sospensione;-  va.  n.  sospen- 
dere, far  cessare  -  Cessare 
Surcharge  (seur-tsciàrgg),  s.  so- 
praccarico ;  -  va.  sopraccari- 
care [praccinghia 
Suroingle  (seur-gln-ghl) ,  s.  go- 
Surcle  (sèur-ch'l),  s. germoglio, 
polloncino 

Surcoat  (gèur-cot),  s.  soprabito 
Surorew  (seur-crù),  s.  aumento, 
aggiunta  [tare 

Surculate  (gèu^-chiu-let),ra.po- 
Su^culation(8eur-chiu-]è-8ceun), 
s.  potamento,  potatura 
Surd  (gent  d),  a.  soido;  -  5.  quan- 
tità incommensurabile  {Mat.) 
Sure  (sciur),   a.  sicuro  ;  -   av. 
sicuramente  [pie  sicuro^ 

Surefooted  (sciùr-ftit-ed),  a.  dal  ' 
Sureness  (gciùr-nes),  s.  sicurezza 
Suretiship   (sciùr-ti-scip)^,  s.  Si- 
curtà 
Surety  (sciùr-ti) ,  *.  sicurezza  - 
Sicu- tà;  -  va.  prestare  sicurtà 
Surf  (seurf),  s.  Spruzzo  de' ma- 
rosi -  Rimbalzo  dei  flutti 
Surface  (seùr-fes),  s.  guperflce 
Surfeit   (8éur-fit)  .    s.  sazietà  - 
Naosda  -  Indigestione  ;   -   va. 


SUR 
impinzare 


Sa- 


n.  satollare 
riarsi,  impinzarsi 

Surfeited  (séur-fit-ed),  a.  satollo, 
stucco  e  ristucco 

Surfeiting  (sèur-fit-ingh) ,  *,  goz- 
zoviglia-Eccesso net  mangiare 

Surfeit-water  (seur-fit-UÒ-teur), 
s.  acqua  stomacale 

Surge(séurgg),5.  maroso,  flutto, 
cavallone;  -  «a. urtare,  cozza- 
re; -  vn.  gonfiarsi,  far  caval- 
loni {Mar^        [senza  matosii 

Surgeless  (sèurgg-les),  a.calmo,] 

Surgeon(8eur-gieun),  5. chirurgo 

Surgery  (sèur-gieur-ri) ,  s.  chi- 
rurgia [rurgicol 

Surgical  (sèur-gi-cal) ,   a.  chi-J 

Surgy  (séut-gi),  a.  grosso,  tem- 
pestoso (Mar.)  [mental 

Surlily  (séur-li-li),au.  burbera-J 

Surliness  (séur-li-nes),  s.  umore 
bisbetico  -  Ipocondria     [berol 

Surly  (sèur-li),  a.  arcigno,  bur-J 

Surmise  (seur-màiz),  s.  conget- 
tura (vaga) ,  sospetto  ;  -  va. 
sospettare,  congetturare 

Surmiser  (geur-mài-zeur),  s.  chi 
sospetta,  conget  uratore 

Surmising  (seur-mài-zingh) ,  5, 
il  congetturare,  il  sospettare 

Surmount  (seur-màunt),ra.  sor- 
montare        [a.  sormontabile] 

Surmountable(seur-màunt-a-bl)  ! 

Surmullet  (seur-méul-let),  s.  tri- 
glia (pesce) 

Surname(sèur-nein),  5.  cognome, 
soprannome;  -  va.  cognomi- 
nare, soprannominare 

Surpass  (seur-pàs),  va.  sorpassa- 
re, superare  [superabile  1 

Surpassable   (seur-pàs-a-bH,  a.\ 

Surpassing  (seur-pàs-singh),  a. 
superiore -Eminente      [prete)] 

Surplice  (sèur-plis).  s.  cotta  (daj 

Surplus  (sé  ir-),  -plusage  (sèur- 
plus-idtfg),  s.  eccedente  [presa] 

Surprisal  (seur-prài-zal),  s.  sor-J 

Surpri8e(spur-pràiz),  5.  sorpresa; 
-ra.sorprendere  [sorprendente  [ 

Surprising  (seur-prài-zingh),  a.J 

Surrebut  (seùr-ri-beut),  vn.  re- 
plicare ad  una  replica 

Surrebutter  (sèur-ri-bèut-teur), 
s.  replica  -  Seconda  replica 

Surrejoinder  (seur-ri-giòiu-deur) 
s.  replica  {Diritto) 

Sarrender     (seur-rèn-ddUr) ,     $, 


SUR 
resa,  capitolazione 
-Cessione;  -  va.  n. consegnare 
-  Rinunciare  -  Rendere  -  Ac- 
cendersi 

Surrenderee  (geur-ren-de-rl),  s. 
cessionario,  consegnatario 

Surrenderor  (seur-rén-deur-eur), 
s.  cedente,  consegnante 

Surrendry (seur-réQ-dii).  V. Sur- 
render      [eus),  a.  surrettizio 

Surreptitious       (seui'-rep-tisoc- 

Surrogate  (seur-ro-ghet),  s.  sur- 
rogato-Delegato; -va.surroga:  e 

Sur  rogation  (seu  !-ro-ghé-sceun) , 
s.  surrogazione,  surroga 

Surround  (seur-i  àund).  va.  cir- 
condare [a.  circostante 

Surrounding  (seur-ràund-ingh), 

Sursolid  (seur-8òl-:d),  s.  quarta 
potenza  (Alg.) 

Surtout  (seur-tùt)  •  s.  soprabito 

Survey  (seùr-ve) ,  s.  disegno, 
pianta  -  Descrizione  -  Misura- 
zione -  Esame;  -(seur-vó),  ra. 
n.  esaminare  -  Misurare  -  Fare 
un  piano  -  Sorvegliare 

Surveying  (seur-vé-ingh),s.agri- 
raensura  -  Geodesia 

Surveyor  (seur-vé-eur) .  s.  esa- 
minatore -  ispettore  -  Agrimen- 
sore 

Surveyorship  (seur-vé-eur-scip), 
s.  isptttoria, ispettorato  -Ispe- 
zione [piavvivenza 

Survival  (seur-vài-val) ,  s.  so- 

Survive  (seur-vàiv) ,  va.  n.  so- 
pravvivere       [Sopravvivenza 

Survivency  (seur-vài-ven-si),  s. 

Surviving  (seur-vàiv-),  a.  super- 
stite [peistite 

Survivor  (seur-vàiv-eur),  s.  su- 

Survivorship  (s^ur-vaiv-eur- 
scip),  s.  sopravvivenza 

Susceptibility  (seus-sep-ti-bìl-i- 
ti),  -bleness,  s.  SUSCetÙbilità 

Susceptible  (s-^US-Sèp-ti-bl),  -cep- 
tive(St;us-sép-tiv), a. suscettibile 

Susceplivìly      (seUS-Sep-tlv-i-ti)  i 

5.  suscettività 
Suscipiency    (seus-sìp-pi-en-si) , 

s.  riceviu^dntu,  ammissione 
Suacipient  (seus-sìp-pi-ent) ,  s. 

chi  ric*sva  od  amruette  [tare 
Suscitate  (8eÙ8-8>tet),  va.  SUVji- 
Suscitation  (8euS-SÌ-tè-8Ceun),  S. 

suBcitamento  [tare.dubiure 
■uapeot  (seu8-i-éct).t;a.n.808pet  . 
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Rinuncia  Suspectedly  (seus-pèch-ted-li)  , 
av.  sospettosamente 
Suspectedness     (seU8-pèch-) ,     S. 

diffidenza  [spettoso: 

Susp8cter{8eus-pèch-teur),  5. 80-^ 
Suspectful  (seus-péct-ful).  «.so- 
spettoso se:;za  sospetto  1 
Suspectless    (seus-pèc-les),    a. 
Suspend  (seus-).  va   sospendei-6 
Suspender     (seus-pén-deur)  ,    s. 
chi  sospende.  =5,  bretelle 
Suspending  (seus-pèn-dmgb),  s. 
sospensione 

Suspense (seus-pèns),  a  sospeso  - 
Dubbioso;  -  s.  titubanza,  dubbio 
Suspension  (seus-pén-sceun) ,  s. 
sospensione.  =  of  arms,  armi- 
stizio [sospensivo, 
Suspensive    (seus-pen-siv) ,    a.: 
Suspensory  (seus-pén-.-eur-i),  a. 
s.  sospensorio 

Suspicion  (seus-piscc-eun),  s.  su- 
pizione,  sospetto    isospettosj 
Suspicious    (seus-plscc-eus) .  a. 
nspiciousness      (seuS-pìSf'C-euS- 
nes),  s.  carattere  sospettoso 
Sustain  (seus-téa),  va.  sostenere 
Sustainable    (seus-tén-a-bl) .   a. 
sostenibile  [stenitore , 

Sustainer  (seuS-tèn-eui) ,  S.  80-, 
Sustenance      (seùs-ti-nans)  ,      S. 
sosentamento 

Sustentation  (feus-ten-tè-sceun), 
s.  sostentazione  [s.  susurro 
Susurration  (siu-seur-rè-sceun), 
Sutler  (seùt-leur),  s.  vivandiere, 
cantiniere  [diere.da cantiniere 
Sutlìng  (seùt-lingh).a.  da  vivan- 
Swab  (suòb),  s.  spazzatoio,  scopa 

-  Gotazza,  votazza  (Mar.);  -  va. 
lavare  -  Spazzare  colla  gotazza 

Swabber  (suòb-beur),  s.  mozzo 
di  bastimento 

Swad  (s:;òd),s.  guscio,  baccello 
Svraddle  (suòd-dl) ,  va.  fasciare 

-  Bastonare  {/lei.) 
Swaddling  (suòd-lingh) ,  *•   fa- 

sciatU''a.=  band,  =  cluth^  fascia 
Swag(suàgh),cn. pendere-  Affon- 
darsi I  lantarsi,fare  il  gr-adasso 
Swagger  (suàg-^heur),  m.  mil- 
Swaggerer    (suàg-gheur-eur),  S. 
gradasso,  ammazzasette 
Swaggering (8uàg-gheu-),s.  mil- 
lanteria 

Swaggy  (8uàg-ghi),  a.  pendent» 
Swain  (suén),  *.  pastorello 
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Sxvalnish  (suèn  iscc),  a.  rusUco  iSwearing  (sué-ringh) ,  s.  giura- 

S^vale  (suél) ,  vn.  dileguarsi . 
svanire  -  struggersi 

S>vallow  (suòl-lo) ,  s.  rondine  - 
Gola,  voracità  ;  -  va.  inghiot- 
tir'», ingoiare  -  Ingolfare 

SwalloT?ing  (suòl-lo-ingh),  5.  in- 
ghiottimento -  Assorbimento 

Swam  (suam).  V.  .Swim 

Swamp  (suòmp),  s.  pantano,  pa- 
lude; -  va.  inipadulare ,  im- 
pantanare [so,  paludoso 

Swampy  (suòm-i>i),  a.  pantano- 

Swan  (suòn),  s.  cijjno      [lettone 

Swanskin  (suòn- schin),  .^•.  mol- 

Swap  (suòp),  5.  l'olpo,  percossa; 

-  av.  Subitamente,  rapida- 
mente; -  va.  b&rattare.  cam- 

Swape  (suèp).s.nltalena  [biare 

S  ward  (suòrd),  s.  piota,  zolla  er- 
bosa -  Cotenna  (del  lardo).  - 
Green  =,  tappeto  verde;  -  vji. 
produr  erbetta-Ct>prir  d'erbetta 

Swardy  (suòr-di),  a.  erboso 

Sware  (suér).  V.  Swear 

Swarm  (suòrm),  5.  sciame -Bru- 
lichio. =  of  ants,  formicaio;  - 
vn.  sciamare  -  l'ormicolare  , 
brulicare 

Swart,  Swarth  (SUÒ!  t  ,  SUÒrth)  , 
a.  bruno,  nericcio,  arsiccio;  - 
r>a.  annerare,  imbrunire 

Swarthily(suòrth-i-li),  av.  fosca- 

npate,  oscuramente 

Swarthiness  (suÒrth-Ì-nes)  ,  S. 
nerezza  -  Carnagioie  bruna,  ab- 
bronzata        (riccio,  b'unotto 

Swarthieh  (suòrth-iscc) ,  a.  ne- 

Swarthy,Swarty(si;Òlth-Ì,  SUÒr- 

J,ì),  a.  bruno,  abbronzato 

Swa8h(suòscc),a.molle;-5.  smar- 
giassata-Ruscello; -  un.  guaz- 
zare -  Far  il  rodomonte  [monti 

Swasher  (8uòscc-eur),s.  spacca- 

Swath  (suòih),  5.  solco,  ciglione 

-  Falciata 

Sv-<ithe  (suèth)  ,  s.  fascia  -  Ci- 
gnone, solco;  -  va.  fasciare 

Sway  (sue),  5.  preponderanza  - 
Impero;  -    va.    n.  governare 


reggere  -  Inclinare  -  Influire, 

pieponderare 
s-weal  (suil),  vn.  fOiidersi 
Swear  (suèr)  [swore  i   sworn] , 

va.  n.   giurare,  fnr  giurare  - 

Bestemmiare   ( Bestemmiatore] 
Swearer  (suè-reur),3  .giurante  -J 


mento  -  Bestemmia 
Sweat  (su et),  s.  sudore;    -  va. 
ti.  [sweat,   sweated;  sweaten| 
sudare  -  Far  sudare 
Sweatinee8(suét-i-nes),  s.  sudore 
Sweating  (suét-ingh),  s.  Sudore 
Sweating-bath    (sÙét-ingh-)  ,    S. 
bagno  a  vapore  [Faticoso] 

Sweaty  (suét-ti) ,    a.   sudato  -J 
Swede  (suìd),  s.  svedese 
Swedish  (sui-discc),  a.   svedese 
Sweep  (suìp),  s.  Scopata  -  spaz- 
zacamino -  Tratta  -  Curva   - 
Leva  -  Draga,  curaporti  -  Re- 
mo; -   va.   n.   [swept;   swept] 
scopare ,  spazzare  -  Sfiorare  - 
Volare,  muoversi  con  rapidità 
-  Percorrere  una  lunga  tratta 
[Mar.) 

Sweeper  (suìp-eur)  ,  s.   spazza- 

tore,  spazzino  [tura 

Sweeping  (suìp-ingh),  s.  spazza- 

Sweepnet(suip-net),s.  vangaiuole 

S-weepstake  ,    -takes  (suip-Stech, 

suip-stechs),  s.  giuocatore  che 
vincetutto-Corsa  di  scommessa 
Sweepy  (suip-i),  a.  rapido  -  On- 
deggiante 

Sweet  (suit)  ,  a.  dolce.    -   This 
meat  is    not  =  ,  questa  carne 
non  è  fresca;  -  s.  dolce  -Dol- 
cezza [to  d' odori  1 
Sweetbag(suìt-bagh),s.sacchet-  \ 
Sweetbread  (suìt-bred),  s.   ani- 
mella di  vitello  [canina] 
Sweetbriar  (S'iit-brai-ar),.s.rosaj 
Sweetbroom(suit-bruum),s.  eri- 
ca odorifera 

Sweeten  (sui-tn),  va.  addolcire 
Sweetener  (suìt-neur) ,  s.  dolci- 
ficante [dolcimento  ; 

Sweetening  (suit-ningh),  S.  ad-' 
Sweetheart  (suit-hart),  *.  inna- 
morato, innamorata 
Sweetish  (sui-tiscc),  a.  dolcigno 
Sweetmeat  (suit-mit),  5.COnfettO, 

dolce 
Sweetness  (suìt-nes),  s.  dolcezza 

Sweet-8meliing(suìt-smel-lingh| 
a.  odoroso,  soave     (olezzante 

Sweet-scented  (suìt-sent-ed),  a.  , 

Sweet-tempered  (suit-tem-perd), 
a.  benigno,  d'indole  dolce, mite 

SweetwilHam  (suÌt-UÌl-),5.  garo- 
fanetto  selvatico  [to  olandese] 

S weetwillow  (8UÌt-UÌl-lo),»  .mir-j 


SWE 
Swell  (suèl),  .«.enfiagione- Mon-^ 
ticello  -  Onda,  marétta  -  Vane- 
rello   -  Pedale    d'  espressione 
{Mus.);  -t?a.  n.  [swelled;  swol- 
len] gonfiare  -  Crescere  -  Gon- 
fiarsi [mento  -Tumore  -  Foga 
Swelling  (suél-lin"h),  5.gonfia- 
Swelter  (suél-teur) ,  va.  n.  sof- 
focare- Nuotare  nel  sudore,  nel 
sangue,  ecc.  -  Intridere 
Swept.  V.  Sweep  [viare 

Swerve  (suérv),rn  sviarsi, fuor- 
Swerving  (suér-vingh),  «.devia- 
zione, traviamento 
Swift  (suift),  a.  veloce;  -  s.  ron- 
done -  Correntia  -  Naspo,  aspo 
Swiftness  (suìft-nes),  s.  velocità 
Swig  (suiph),  vn.  tracannare 
SwiiI  (suìl),  5.  gran  sorso  -  Vi- 
nello; -    va.   h.    sbevazzare, 
ttincare  Ibaone 

Swiller  (suìl-leur),  s.  trincone, 
Swillings  (suil-lings),  5.  pi.  la- 
vatura (di  vasellame) 
Swim  (suim)  s.vescicanatatoria 
(dei  pesci);-  vn.  [swam;  swum; 
nuotare   -  Galleggiare.   -    My 
head  =5,  ho  il  capogiro     [tore 
Swimmer  (suim-rneur),.<;.nuota- 
Swimming  (sulm-mingh),  5.nuo- 
to  -  Ve! tifine 

Swindle  (suin-dl) ,    s.   truffa  :  - 
ra.  t'-uffare  [tore 

Swindler  (suìnd-leur),  5  truiìa- 
Swindlinp  (suind-lingh),  s  t'uffa 
Swine(suà;n)  ^J'-swinej.^.maiale 
Swing  (suingh),  s.  oscillazione  - 
Altalena  -  Giìo,  volo  -Carriera 

-  Campo  libero.  -  Full  =,  a  bri- 
glia sciolta  ;  -  va.  far  dondo- 
lare ,  vibrare;  -  vn.  Iswung, 
swung)  penzolale  -  Oscillare 

Swing-bar  (sulngh-),  .<?.  bilancino 
(di  carrozza)     [ponte  volante 

Swing-brid?e(suìngh-brid2g),5. 

Swinge  (suingg),  va.  frustare 

Swinge-buckler     (suingg-beuch- 

leur),  s.  bravaccio,  smartiiasso 
Swinger  (suìngh-eur),  5.  dondo- 
latore  -  Frombatore   -  Carota 
(bugia) 

Swinging  (suìngh-ingli) ,  a.  va- 
sto, erande;  -  s.  dondolamento 

-  Vibrazione  {-  Maciullare 
Swingle  (suìn-gh'l),t7a.scotolare 
SwinErl.'-staff  (suÌQ-ghl-Staf)  ,  S 

macialla 
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S\T;r,g-tree 

Swing-bar 

Swinieh(sualn-iscc).a.da  maia'Cj 
porcino  -  Rozzo,  brutale 
Switch  (suitscc)  ,  .s'.   verghetta  , 
bacchetta  ;  -  va.  dar  le  vergate 
Swivel  (suiv-vl),  s.  perno  -  Pe- 
triere  -  Arganetto      [petriere" 
Swivel-gun  (suiv-vl-gheun) ,  .<?.  I 
Swob.   V.  Swab  |  F.  Swell- 

Swollen,  Swoln(suMl-ln,  suòln). 
Swoon  (svùn),  s.  sv;fnimento,  de- 
liquio; -  vn.  svei\ire       [quio" 
Swooning  (svùn-ingh) ,  s.  deli- 
Swoop(suùp),5.colpò-Il  piomba'-e 
(sulla  preda).  -  .Ai one  =,in  un 
colpo;  -  va.  afferrare,  pioni-, 
Swop.  7.  Swap    [hare  addosso 
Sword  (sòrd),  s.  spada      [i-ino 
Sword-belt  (sòrd-brlt),  5.  cintu- 
Sword-blade  (sòrd-bled),  s.  lama 
della  spada 

Sword-cane  (sòrd-i;hen) ,  s.  ba- 
stone collo  stocco    [5.  spadaio] 
Sword-cutter  (sòid  cheut-teur),J 
Sword-fish  (sòrd-fi  5'ìc),  s.  pesce 
spada  Iriuolo  (Bot.) 

Sword-gra6e(sòrd-g  ras)s.ghiag-_| 
Sword-hilt  (sòrd-),  5.  elsa 
Sword-knot  (sòrd- not),  5.  gala- 
r:o  -  Dragona  {^Jil.) 
Sword-law  (sòrd-lo) ,    5.  diritto 
della  spada 

Sword-player      (  s')rd-p!e-eur  )  , 
Swordsman  (sòids-man),  s.  si>a- 
daccino,  schermitore 
Swore  (suor).  V.  .swear 
Sworn  (s'-iòrn),  a.  giu-^ato  -  V.] 
Swum(suéum).F.Swim  |Swearj 
Swung  (sueunsh).  V.  Swing 
Sybarite  (sib-a-rai t),  s.  sib.aritr 
Sycamore  (8Ìch-a-mor) ,  s    sico- 
moro [fante, 
Sycophant    (sìc-o-lant),  ».  Sico-, 
Syllabic,  -ical,  a.  sillabico 
Syllable  (sìl-la-bl) ,  s.  Sillaba; 
va.  sillabare 

Syllabub(sil-la-beab).F.Sillabub 
Syllabus  (sll-la-b('us),  s.  sillabo 

Syllogism,  s.  sillogismo 
Syllogistic,  -tical,  a.  sillogistico 

Syllogize  (sìl-lo-giaiz) ,   va.  sil- 
logizzare [silfo,  silfide] 

Sylph,  Sylphid  («ilf,  SÌlf-id),  5.J 
Sylvan,  a.  .".  Silvano 
Symbol,  S.  8imb>iO 

Isjmbòlical,  a.  Simbolico 
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Bymbollzatlon  (gim -bòi -l-zé- 
sceun),  s.  gimboleggiamento 

Symbolize  (slm-bo-laiz),  va.  n. 
simbolizzare,  simboleggiare 

Sytnmètrical,  a.  Simmetrico 

Symmetrize  (8Ìm-mÌ-traÌZ)  ,  va. 

simmetrizzare  jmetria 

Symmetry  (slm-ml-tri),   S.  Sim- 

Sympathètic-ical,  a.  Simpatico 
Sympathize  (slm-pa-ttiaiz) ,  rn. 
simpatizzare 

Sympathy,  S.  Simpatia 
Symphonioas  (sim-fò-ni-eu8),  a 

sinfonico  [fonista 

Symphoniot  (8lm-fo-nist)f  s.  sin- 
Symphony  (sim-fo-ni),  s. sinfonia 
Symposiao   (sim-pò-Sgi-ac)  ,   a. 

simposico  [simposio 

Symposium  (8im-pò-sgi-eum),5. 

Symptom,  S.  SintomO 

Symptomatic, -ical, a. sintomatico 
Synagogue   (sln-a-gogh)  ,  s.   Si- 
nagoga [crono 
Synchronical  (sin-cròn-), a.  sin- 
Synchronism,  s.  Sincronismo 
Synchronous  (sin-cro-neus) ,   a. 
sincrono                         [coparei 
Syncopate  (sin-co-pet),  va.  sin-J 
Syncope  (sin-cop),  5.  sincope 
Syndic,  s.  sindaco          [dacato 
Syndicate  (sln-di-chet) .  s.  sin- 
Synecdocbe  (si-néch-doc),  S.  si- 

Synod,  s.  sinodo        [neddoche 
Synodic,  -ical,  a.  sinodale 
Sinòdically,  av.  Sinodalmente 
Synonyme  (sln-0-nim) ,  s.  Sino- 
nimo [va.  sinonimizzare 
Synonymize    (si-non-ni-màiz) , 
Synonymous  (si-nòn-i-meus),  a 
sinonimo  [nimiai 
Synonymy  (S!-nÒn-Ì-mÌ),S.SÌnO-J 

Synopsis,  s.  sinossi,  sinopsi 

Synoptical,  a.  SlnOttiCO 
Syntactical,  a.  SintatiCO 
Syntax,  -taxis,  S.  SintaSSl 

Synthesis  (sin-thi-z!s),  s.  sintesi 

Synthetic,  -ical,  a    sintetico 
Syphilis  (sif-i-),  s.  sifilide 
Syphon  (sài-fon),  s.  sifone 
Syringe  (glr-ingg),  s.  siringa;  - 
va.  siringare 

Syrtia,  s.  sifte,  secca,  seccagna 
Syrup  (sir-eup).  V.  sirup 
System,  s.  Sistema 

Systematic,  -ical  a.  sistematico 
VWstematization  (-zè-SCeun), -f .  si 

ftemazione 


SyBtematìze(-tàizl,  va.  Sistemare 

Systematizer   (-tàlZ-eur)  ,    s.   si- 
stematore  [stematize] 

Systemize  (sls-tem-aiz).  V.  Sy-J 
Systole  (sis-tol),  s.  sistole 

Systile  (siS-tll),  S     SiStilO 

Sythe  (sàith).  V.  Scythe 

Syzygy  (slz-ld-Sgi),  S.  Sizigie 


'T,  contraz.  di  it 
Tabby,  a.  marezzato;  -  s.  taf- 
fettà marezzato;  -  ra.marezzare 
Tabefaction  (tàb-i-fac-sceun),  s. 
tabe  [mar si  per  tabe; 

Tabefy  (tàb-ì-fai) ,  vn.  consu- 
Tabernacle  (tà-ber-na-cl),  s   ta- 
bernacolo; -  V7i.  soggiornare 
Tabid,  a.  tabido,  tabefatto 
Tàbidnees,  s.  deperimento  per, 
Tàbis,  s.  tabe  [tabe 

Tablature  (tàb-la-tiur) ,  s.  inta- 
volatura -  Dipinto  a  fresco 
Table  (tè-bl),  s. tavola..- Dining 
=,  mensa.-  Ordinary  =,  desco. 

-  To  clear  the  =, sparecchiare. 

-  To  play  at  «=s ,  giuocare  a 
tutte  tavole.  -  To  keep  a  good 
=,  far  buona  tavola 

Table-cioth  (tè-bl-)  ,  s.  tovaglia 

Table-companion     (tè-bl-cheum- 
pàn-jeun),  s.  commensale 
Table-land  (tè-bl-),  s.  altopiano 
Table-plate  (tè-bl-plet),  s.  vasel- 
lame 

Tabier  ^tè-bl-eur),  s.  dozzinante 
Tablet  (tab-let),  s.  tavoletta 
Tabour  (té-beur),  5.  tamburello, 
tamburino;- t;n. battere  il  tam- 
burino [burino 
Tabourer  (té-beur-eur),  s.  tam-^ 
Tabouret,  -rine  (tàh-eur-et,  tàb- 
eur-in),  s.  tamburino  [tavola] 
Tabular  (tàb-iu-),a.  in  forma  diJ 
Tabulate  (tàb-iu-let),  vn.  Spiana- 
re, ridurre  in  forma  di  tavola 

-  Disporre  in  quadri  sinottici 

Tacit  (tàs-it),  a.  tacito 

Taciturn  (tàs-i-teurn) ,  a.  taci- 
turno [turnitàl 

Taciturnity  (tas-i-teùrn-),s.iaci- ' 
Tàck,  5.  agutello,  bulletta -Bor- 
data (Mar.);  -  va.  attaccare  - 
Appiccare  (con  chiodini)  -  Im- 
bastire;-tJn.bordeggiare(3far.). 
f  about,  virare  di  bordo  {Mar.) 


TAC 
Tackle  (tàc-ch'l).  *.  girella -Pa- 
ranco -  Fune  ,  sartiame  -  Ar- 
nese;- ca.  attaccare  -  Prendere 
Tackled  (tàc-cld),a.f atto  di  corde 
Tackling,  s.  sartiame  -  Paranco 
TàoJ,  s.  tatto  [-  Attrezzi 

Tactic,  -Ica!,  a.  tattico 

Taoticiaa  (tac-tÌ8cc-an),  »  tattico 
Tactics,  s.  tattica  [tile 

Tactile  (tàc-til),a.  tan?ibile,tat- 
Tactility,  s.  tangibilità 
Taction  (-sceun),  s.  tangenza 
Tadpole  (tàd-pol),  s.  ranocchio 
Taffeta  (tàf-fi-),  s.  taffettà 
Tag,  *.  puntale -Aghetto;  -  va. 

mettere  il  puntale -Fornire  di 

aghetto 
Tagrag  (tàgh-ragh),  s.  pezzente 

-  Marmaglia.  -  There  was  no- 
thing but  =  and  bobtail ,  non 
vi  erano  chequattro  mascalzoni 

Tail  (tèi),  s.  coda. -To  turn  =5, 
darla  a  gambe 

Tailor  (tèl-or),  s.  sarto 

Tailoring  (tél-or-ingh) ,  *.  me- 
stiere di  sarto 

Tailpiece  (tèl-pis),  s.  vignetta 

Taint  (tent),  5.  macchia  -  infe- 
zione -  Tintura;  -  va.  n.  cor- 
rompere, infettare  -  Intaccare 

-  Guastarsi,  corrompersi 
Taintless  (tént-Ies),a.  incorrotto 

-  Non  infetto 
Take  (téch)  [took  ;  taken],  va. 

prendeie,pigliare  ahold  o^dar 
di  piglio.  =  shipping,  imbarcar- 
si.- To  =  effect,  aver  effetto.-  To 
a  after,  somigliare.  =  a  jour- 
ney, fare  un  viaggio.  =  asun- 
der,  disgiungerei  separare.  = 
a  walh,  fare  una  passeggiata. 
B  care  of,  aver  cura,  o  delight, 
dilettarsi.  «  for  granted,  pre- 
supporre. 3  hold  of,  afferrare, 
dar  di  piglio.  =  it  ill,  aversene 
a  male.  =  oath  of,  deporre  con 
giuramento.  »  offence  at,  te- 
nersi offeso.  «=  one's  pleasure, 
da'si  bel  tempo.  =  place,  aver 
luogo.  =  pit]/,  aver  compassio- 
ne. =  pride  in ,  farsi  gloria. 
up  with,  contentarsi  -  Di  morare 
Taken  (lè-ch'n),  a.  preso,  inva- 
ghito; -  part.  pass,  di  Take 
Taker  (té-cheur),  s.  prenditore. 
-  Snuffs,  tabaccone,  tabaccona 
Taking  (té-chÌDg)i  a.  attraente 
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Talbot  (vòl-bot),  *.  levriere 

Tale,  Talck  ,  s.  talco  {Min.) 
Tale  (tèi),  *.  novella,  racconto 
Tale-bearer  (tél-ber-eur), 5.  rap- 
portatore, n  feri  tore 

Tale-bearing    (tól-ber-ingh)  ,    9. 
riferimento,  rapporto 
Talent,  s.  talento 
Talented,  a.  di  talento 
Tilisman,  s.  talismano 
Talismànic,  a.  talismanico 
Talk  (tòch),  s.  discorso,  intrat- 
tenimento; -  va.   n.   parlare, 
chiacchierare,  discorrere 
Talkative  (tòch-a-tiv),  a.  loquace 
Talkativeness  (tÒCh-a-tÌV-nes),  S. 
loquacità  [ronei 

Talker  (tò-cheur),  s.  chiacchi»-J 
Talking  (tò-ching),  a.  parlante, 
loquace  ;  -  5.  il  parlare,  il  con- 
versare, il  chiacchierare,ciarla 

Talky  (tàl-chi),  O.  di   talco 

Tali  (tòl),  a.  alto  (di  statura) 
Tallage   (tòl-ledgg) ,  s.  taglia  - 
Tassa  \  -  va.  tassare 
Talliage  (tàl-li-edgg),  V.  Tallage 
Tallness  (tòl-nes),  5.  altezza,  sta- 
tura alta 

Tallow  (tàl-lo) ,  s.  sego  ;  -  va. 
insevare,  ugnere  di  sego 
Tally,  5.  taglia,  tacca,  tessera  ; 
-  va.  n   segnare  con  tacch^a  - 
Intaccare  -  Riscontrare -Adat- 
tarsi -  Corrispondere 
Talmud  (tàl-meud) ,  5.  talmude 
Talon  (tàl-eun) ,  s.   artiglio  (di 
uccello)  [(Fort.) 

Talus  (tàl-eus),  s.  spalto,  pendio 
Tamable  (tém-a-bl),  a.  domabile 
Tamarind,  s.  tamarindo 
Tamarisk,  s.  tamarisco  (Bot.) 
Tambour(tàm-beur),  s.  tamburo, 
tamburello;  -  va.  ricamare  al 
tamburo 
Tambour-frame  (tàm-beur-frem) 
5.  telaio  da  ricamo      [burino, 
Tambourine(tam-bo-rla)«.tam-, 
Tame  (tém),  a.  domo,  amman- 
sato, domestico;  -  va.  domare, 
addimesticare 

Tameless  (tèm-les),  a.  indomito 
Tamely  (tém-li),  av.  mansueta- 
mente -  Sommessamente 
Tameness  (lèm-nes),  s.  dimesti- 
chezza (delle  bestie) -Som mea- 
sione,  viltà  fvincitorel 

Tamer  (tém-eui),  5.  domatore -j 
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Tames  (téms),  .v.  stamigna 
Tamper  (tàm-peur) ,  vn.  prati- 
care, sollecitare  -  Impacciarsi 
Tan,  s.  concia;  -  va.   conciare 
(pelli)  -  Abbronzare    [Sapore 
Tàng,  s.  tanfo  -  Gusto  forte  -_ 
Tàngent,  s.  tangente  (Geom.) 
Tangibility,  S.    tangibilità 
Tangible  (tàn-gi-bl),  a.  tangibile 
Tangle,  s.  nodo  -  Avvolgimento 

-  Imbroglio;  -  va.  implicare 
ingarbugliare 

Tank,  s.  serbatoio,  cisterna 
Tànkard,  s.  boccale  (da  birra) 
Tanner  (tàn-neur),  s.  conciapelli 
Tannery  (tàn-neur-ì^,s.  conceria 
Tanning,  s.  il  conciar  pelli 
Tàntalism,s. supplizio  di  Tantalo 
Tantalization  (-zé-sceun),  s.  tor- 
tura di  Tantalo 

Tantalize  (tàn-tal-alz),  va.  met- 
tere alla  tortura -Pascere  d'er- 
ba trastulla  [tormentatore 
Tantalizer  (tan-tal-àiz-eur) ,  s. 
Taniamoant  (tàn-ta-maunt) ,  a 
equivalente  [sciolta 

Tantivy  (tant-iv-i),  av.  a  briglia 
Tantrums  (tàn-treumz) ,    s.  pi 
stizza,  cattivo  umore 
Tap,  s.  colpo  leggiero  -  Zaffo; 

-  va.  n.  dare  un  colpetto  -  Pic- 
chiare leggermente  -  Spillare 
(una  botte) 

Tape  (tèp),  5.  passamano,  nastro 
Taper (té-peur),  s.  cero,  cerino; 

-  va.  n.  terminare  in  punta 
Tapering  (té-peur-ingh) ,   a.  pi 

ramidale,  conico  -  Affusolato 
Tapestry  (tàps-tri),  s.  tappezze- 
ria;* -  va.  tappezzare 
Tàpet,  5.  tappeto 
Taphonse  (tàp-haus),s.  taverna, 
bettola  [(di  bettola) 

Tapsier  (tàp-steur),  s. cameriere 
Tar  (taar) ,  s.  pece  ,  catrame  - 
Lupo  di  mare   (vecchio  mari- 
naio) ;- t;a.  impeciare,  inca- 
tramare [rantola 
Tarantula  (-ràn-tsciu-la),  s.  ta- 
Tardation(-dè-sceun),s.  tardanza 
Tardigradous  (-dì-gra-deus) ,  a. 
lento,  tardo               [damente 
Tardily,  av.  lentamente,  tar- 
Tàrdiness  ,  -dity  ,    s.  tardezza  , 

lentezza  [ritardare,  indugiare! 
Tardy  ,  a.  tardo»  lento;  -  va.} 
Tare  (ter),  pret.  di  Tear;  ♦  s. 


TAT 
tara  -  Loglio,  zizzania  -  Veccl  a  ; 

-  va.  levar  la  tara  (Comm.) 
Target  (tàr-ghet),s.  targa  -Ber-1 
Tariff,  s.  tariffa  [saglioj 
Tarin,  s.  lucherino 
Tarn,  s.  palude 

Tarnish  (tàr-niscc),  va.  n.  scolo- 
rare, appannare,  offuscare  -  Ap- 
pannarsi, offuscarsi,  scolorirsi 

Tarragon,  s.  serpentaria 

Tarred  (tàrd),  a.  impeciato  ,  in- 
catramato 

Tàrring,  s.  impeciatura 

Tarry  (tàr-ri),  a.  di  pece,  dica- 
trame;-  vn.  tardare,  indugiare 

-  Soggiornare  [cone) 
Tarsel  (tàr-sil),  s.  terzuolo  (fal- 
Tar6U8(tàr-seus).  s.  tarso(Awat.) 
Tart,  a.  aspro,  acerbo  -  Amaro 

-  Mordace.  -  Rather  =,  ama- 
retto; -  s.  torta 

Tartan,  -tane  (tàr-),  s.  tartana 
(stoffa  scozzese,  e  barca) 
Tartar  (tàr-),  a.  tartaro 
Tartarean  (tar-té-ri-an),  a.  tar- 
Tartàric,  a.  tartarico       [tareo 
Tartish  (tàr-tiscc) ,  a.  aizretto 
Tartness,  5.  acerbezza,  asprezza 
Task,  s.  compito -Cottimo  -  bi- 
sogna; -  va.  dare   un  compito 

-  Dare  a  cottimo 
Tasker,  Task-master  (tàsch-eur, 

tascli-mas-teur),  s.  chi  assegna 
un  compito,  un  lavoro 

Task-work  (tàsch-ueurch),  s.  la- 
voro imposto-Lavoro  a  cottimo 

Tassel  (tàs-sl),  s.  fìocco  -  Segno 

-  Beccatello  (^Arch.) 
Tasselled  (tàs-sl'd),  a.  ornato  di 

fiocchi  [sustabile] 

Tastable  (tèst-a-bl),  a.saporosoj 
Taste  (test) ,  s.  gusto ,  sapore  - 
Saggio  -  Sospetto  ;  -  va.  n.  gu- 
stare, assaggiare  -  Aver  gusto 
-Sapere  [buon  gusto] 

Tasteful  (tést-),  a.  saporito  -  DiJ 
Tasteless  (tést-les),  a.  insipido 
Tastelessness    (  tést-les-nes)  »    S. 

scipitezza  [-  s^aggiuolo  I 

Taster  (tès-teur),  s.assaggiatorej 
Tasting (tés-tingh),  s.  gusto  (per- 
cezione) 

Tasty  (tè-sti) ,  a.  di  buon  gusto 
Tatter  (tàt-teur),  5.  cencio,  strac- 
cio ;  -  va.  stracciare,  squarciare 
Tatterdemalion      (-teur-de-màl- 

jeun),  s.  pezzente,  straccione 
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Tattered  (tàt-teurd)  ,  a.  Strac- 
ciato, pezzente 

Tattle  (tàt-tl) ,  s.  ciarla  -  Fan- 
donia ;  -  vn.  ciarlare 
Tattler  (tàt-leur),  s.  ciarlone 
Tattling,  a.  ciarliero  ;  -  s.  ciarla 
Tattoo  (-tù).  5.  ritirata  (de'tam- 
buri)  -  Tataappio;  -  vn.  suo- 
nare la  ritirata 

Taaght  (tòot),  a.teso,  steso  -  Gon- 
fio (di  vela); -pass,  di  to  teach 
Taant(tànt)-s.  rampogna  -  Beffa; 
-  va.  rampognare  -  Burlare  , 
beffare  [giatore,  beffeggiatore 
Taunter  (tàn-teur) ,  s.  motteg- 
Taatology  (tO-tÒl-0-gÌ),  S.  tauto-" 

Tavern,  s.  taverna  [logia 

Tavern-keeper  (  tàv-ern-cliip- 
eur),  s.  bettoliere,  tavernaio 

Taw  (tòo).  5.  pallottola  di  mar- 
mo -  Biglia  ;  -  va.  conciare  con 
allume  [isfoggio" 

Tawdrily  (  t0-dri-li  ì  ,    av.  COn 
Tawdrinese  (tò-),  S.fastO.sfOggiO 

Tawdry  (tù-dri),  a.  fastoso,  sfog- 
giato 

Tawer  (to-€ur),  s.  conciatore 
Tawery  (tò-eur-i),  s.  arte  di  con- 
ciare in  bianco 
Tawniness(tò-),s.  color  bronzino 
Tawny{tò-ni),  a.  bruno,  abbron- 
zato -  Fulvo  [sare  -  Tacciare' 
Tàx,  s.  tassa  -  Taccia;-  va.  tas- 
Taxable  (tàcs-a-bl),  a.  tassabile 
Taxation  (tacs-é-sceun)  ,  s.  tas- 
sazione, tassa 

Taxer  (tàcs-eur),  s.  tassatore 
Taxing  (tàcs-ingh),  s.  tassazione, 
tassa  [di  vitello 

Tea  (ti).  5.  tè.  -  Veal  =,  brodo 
Teach  (titscc)  [taught  ;  tausht^ 
va.  n.  insegnare,  ammaestrare 
Teachable  (tltSCC-a-bl),  a.  docile 
Teachableness  (tìtSCC-a-bl-nes), 5. 
attitudine  ad  imparare 
Teacher  (Titscc-eur).5.  insegnan- 
te, docente  [gnamento 
Teaching  (tìscc-ingh),   s.  inse- 
Teal  (til),  s.  farchetola  (uccello) 
Team  (tìm),  s.tiro.  muta  (di  ca- 
valli); -  ra.  attaccare  (cavalli) 
Tear(tìr),s.  stracciatura.  squar- 
cio-Lagrima. -  To  burst  into 
=s,  prorompere  in  lagrime;  - 
(ter)  [tore;  torn],  va.  n.  lace- 
rare, stracciare  -Agitarsi  -In- 
furiare 


Tearer  (tèr-eur),  s.  laceratore 
Tearful  (tìr-ful),  a.  lacrimoso 
Tearing  (tèr-ingh),  s.  lacera- 
mento [grime  -  Insensibile  I 
Tearless  (tir-les)  ,  a.  senza  ìa- 
Tease  (tìiz),  va.  infastidire,  an- 
noiare -  Cardare 

Teasel  (tì-zl),  5.    cardO 
Teaseler  (tìz-leur),  s.  cardatore 
Teaser  (ti-zeur),-s.  seccatore.im-"! 
Teat  (tèi).  5.  tetta        [portunoj 
Techily  (tètscc-i-li),  ar.  petulan- 
temente [lanza] 
Techiness  (tètscc-i-nes),  s.  petu-J 
Technical,  a.  tecnico 
Technics,  5.  pi.  tecnica 
Technological,  a.  tecnolog'co 
Technology,  s.  tecnologia 
Techy  (tètSCC-i),  a.  StizZOSO  ,  di 

cattivo  umore  -  Burbero 
Ted,  va.  Spandere  (il  fieno) 
Tedder  (tèd-deur).   V.  Tether 
Tedious  (ti-di-eus),  a.  tedioso 
Tediously  (tì-di-eus-li) ,    av.  te- 
diosamente [noia,  tedio' 
TediousnesB    (tì-di-eus-nes)  i    S. 
Tedium  (tl-di-eum),  s.  tedio 
Teem  (tim),  va.  n.  produrre,  ge- 
nerare-Esser  pregno-Ridondare 
Teemful  (tim-),  a.  fertile,  fecondo 
Teeming  (tim-ingh),  a.  fecondo, 
prolifico,  pregno 
Teens  (tìnz),  s.  pi.  età  dai  tredici 
anni  ai  venti-  -  To  be  in  one's 
=,  non  aver  ancora  venti  anni 
Teeth  (tith),  s.  pi.  denti  -F.Tooth 
Teething  (tith-ingh).s. dentizione 
Tegular  (tègh-iu-lar),a.  di  tegola 
Tegument  (tègh-iu-ment),  s.  in- 
tegumento 
Teil-tree  (til-tri),  S.  ÌÌg\\o{Bot.) 

Teint  (tint),  s.  tinta  -  Tocco  di 
pennello 

Telegram  (tlè-i-),  s.  telegramma 
Telegraph  (tèl-i-graf), «.telegra- 
fo ;  -  va.  telegrafare 
Telegraphic,  -ical  (tel-i-gràf-ich, 
-i-cal),  a.  telegrafico 
Telegraphy, s.  telegrafia  [scopiol 
Telescope  (tèl-Ì-SCOp)  ,    S.   tele-J 
Telescopic,  -ical ,  a.    telescopico 
Tèli  ftold;  told',  va.  n.  dire,  rac- 
contare -  Informare 
Teller  (tèl-leur),  s.  narratore  - 
Computista  [Comm.)  -  Scruta- 
tore [^pressione] 
Telling,  a.  parlante  -  Che  fa  im-J 
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Teli-tate  (tèl-tet),  *.  rapportato- 
re -  Commettimale 

Temerity(  ti -mèr-i-ti),. «.temerità 

Temper  (tèm-peur),  s.  tempra  - 
Temperamento;  -  va.  temperare 

Temperament,  s.  temperamento 

Temperance  (  tèm-per-ang  ) ,  s. 
temperanza  [parato] 

Temperate  (■tém-per-et),a.  tem-j 

Temperateness  (tém-per-et-nes), 
■"!.  temperanza,  mitezza 

Temperature  (tèm-per-a-tsciur), 
";.  temperatura 

Tempered  (tèm-peurd) ,  a.  tem- 
perato -  Li  te    pra 

Tempest,  s.  tempesta  ;  -  va.  tem- 
pestare [pestivo 

Tempestive    -pès-tlv)  ,  a.  tem- 

Tempestivity ,  s.  tempo  Oppor- 
tuno [tempestoso^ 
Tempestuous  (-pès-tSCiu-eus),  a. 
Tempestuousness      (  -  pés  -  tSCÌU  - 
eus-),  s.  stato  tempestoso 
Tèmplar,  s.  templari© 
Temple(tém-pl),s. tempio -Tem-"| 
Temporal,  a.  temporale      [pia] 
TemporAlity,  s.  temporalità 
Temporally,  av.  temporalmente 
Temporaneoas     (-rè-ni-eus) ,     a. 
temporaneo  [mente 
Temporarily,  av.  temporanea-' 
Tèmporariness,  *.  temporalità 
Temporarization  (-zè-SCeun)  ,     5. 
temporeggrianiento 
Temporìre(tèm-po-raiz),t)a.tem- 
poreggiare    [temporeggiatore. 
Temporizer  (tè m-po-raiz-eur),s.: 
Temporizing  (tèm-pO-raÌZ-ÌDgll), 

s.  temporeggiamento 

Tèmpi,  va.  tentare 

Temptable  (tèmpt-a-bl),  a.  sog- 
getto a  tentazione  (tentazione" 

Temptation  (temp-tè-sceun),  s. 

Tempter  (témp-teur),  5. tentatore 

Tempting,  a.  tentante 

Temptress,  s.  tentatrice 

Tèn,  a.  s.  num.  dieci 

Tenable  (tèn-a-bl),  a.  tenibile  - 
sostenibile 

Tenacious  (ti-nè-sceus).  <7. tenace 

Tenaciousne8s(tÌ-né-SCeus-),  -city 
(ti-nàs-si-ti),  s.  tenacità 

Tenancy  (tèn-an-si).   V.  Tenure 

Tenant,  s.  fittaiuolo  -  Locatario 
-Dipendente  ;- IH*. tenere  in  af- 
fìtto -  Tenere  a  pigione  [tabile 

Tenantable  (tèu-ant-a-bi),a.abi-J 


Tènantless,  a.  disabitato  Jtarl"] 

Tenantry,  s.  afflttaiuoli ,  lOCa- | 

Tench  (tèntscc),  s.  tinca  (pesce) 
Tend,  va.  n.  badare  -  Custodire 

-  Tendere  [dance] 
Tendance  (tèn-dang).  V.  Atten-J 
Tendence,  -cy  (tèa-deng,  HBÌ)i  S. 

tendenza 
Tender  (tèn-deur) ,  a.  tenero;  - 

s.  offerta  -  Infermiere  -  Carro 

del  carbone  (di  locomotiva);-tja. 

offrire,  presentare  [nerezza] 
Tenderness  (tèn-deur-nes),  5.  te-J 
Tendinous  (tèn-di-neus),  a.  ten- 1 
Tèndment,  5.  tendenza  [dinosoj 
Tendon  (tèn-deun),  s.  tendine 

Tendrill,  S.  viticcio,   grappolo 
Tenebrosity    (ten-i-broS-Ì-lÌ),   S. 

tenebrosità  [nebroso] 

Tenebrous  (tèn-l-breus) ,  a.  te-J 
Tenement  (tén-i-),  s.  tenimento 
Tènet,  s.  dogma,  dottrina 
Tenfold,  a.  decuplo 
Tènnis,  s.  pallacorda 
Tennis-court     (tén-nig-COrt) ,    » 

pallacorda  (luogo) 
Tenor  (tén-eur),  s.  tenore 
Tense  ^tèns) .  a.  teso ,  rigido;  - 

5,  tempo  {Gram.) 

Tenseness,  -sion  (tènS-UeS ,  tèu- 

sceun),  s.  tensione 
Tensive  (tèn-siv),  a.  tengivo 
Tensor  (-seur),  5.  tensore(Anaf.) 
Tènt,  s.  tenda  -  Tenta  (Chir); 

-  va.  n.  tentare,  scandagliar» 

-  Attendarsi 

Tentacle  (tèn-ta-cl),  *.  tentacolo 
Tentative  (tèn-ta-ti  v),s.tentativo 
Tènted,  a.  attendato 
Tenter  (  tèn-teur  ) ,  s.  uncino.  - 
To  be  on  the  =s,   essere  irre- 
soluto; -  va.  n.  appiccare,  at-] 
Tenth,  a.  s.  decimo      [taccarej 
Tenthly(tènth-li).atJ.  in  decimo] 
Tèntless,  a.  genza  tenda  fluosoj 
Tenuity  (ti-niù-i-ii),  s.  tenuità 
Tenuous  (tèn-iu-eus),  a.  tenue 
Tenure  (tèn-jur),  5.  tenuta,  di- 
pendenza {s.  il  tepefare] 
Tepefaction  (tep-i-fàch-gceua)  J 
Tèpid,  a.  tiepido 
Tepify  (tèp-i-fai).  va,  n.  render 
tiepido  -  Divenir  tiepido 
Tepidity,    -pidness    (té-pid-i-ti , 
tép-id-nes),  s.  tiepidezza 
Tepor  (tl-por),  s.  tepore 
Terce  (tèrs).  V.  Tierce 


TER  37 

erebinth  (tér-ri-) ,  s.  terebinto 

{Bot.)  [re,  pertugiare 

Terebrate  (tèr-ri-bret),  va.  fora- 

Tergemlnou*   (-gém-i-neus) ,   a. 

tergemino  fgiversare" 

Tergiversate  (-vèr-Set),  Va.  ter- 

Tergivorsation  (-sé-sceun),  «.ter- 
giversazione 

Térm,  s.  termine  -  Condizione; 
'  va.  denominare,  chiamare 
T.-rmagancy  ^tèr-ma-gan-sl) ,  s. 
turbolenza  -  Acrimonia 
Termagant,  a.  turbolento  -  Acre  ; 
-  s.  megera,  furia     [rainabile 
Terminable{tér-mi-na-bl),a.ter- 
Tèrminal,  a.  terminale 
Terminate  (tèr-mi-net) ,   vu.  n. 
terminare,  terminarsi 
Termination  (-né-sceun),  5.  ter- 
minazione [ài),  a.  desinenziale 
Terminationàl  (ter-mi-né-sceun- 
Terminológy,  ^.  terminologia 
Terminus  (tér-mi-neus),5.  scalo, 
stazione  (di  ferrovia) 
Termless,   a.  illimitato 
Term-time  (ter  m-taim),*.giorni 
Ternary,  s.  ternario        [curiali 
Terrace  (tèr-ras),  s.  terrazzo 
Terraqueous  (-ré-qui-eus),a.ter- 
raqueo 

Terrene  (tèr-rin).,  a.  terreno 
Terreous  (tér-ri-eus),  a.  terreo 
Terrestrial,  a.  terrestre 
Terrible  (tér-ri-bl) ,  o.  terribile 
Terrib'eness    (tér-ri-bl-nes)  ,    S. 
terribilità 

Terribly,  av.  terribilmente 
Terrier  (tèr-ri-eur),5.tana- Cane 
terriere  -  Succhiello-  Registro 
Terrìflc.  a.  terrifico 
Terrify  (tèr-ri-fai),  va.  atterrire 
Territorial,  a.  territoriale 
Territory,  s.  territorio 
Terror  (tér-reur).  5.  terrore 
Terse  (tersi,  a.  terso,  forbito 
Terseness  (tèrs-nes)i5.  forbitezza 
Tertian  (tér-scian) ,   s.    terzana 
(febbre)  [rio  (Geo;.)  i 

Tertiary  (tèr-scia-ri),  a.  terzia- 
Tess  llar  (tès-sel-),  a.  scaccato  | 
Tessellate  (tés-sel-let) ,  va.    in-, 
tarsiare  | intarsiato 

TessoUated  (tès-sel-lé-ted)  ,  a.  I 
Test,  s.  prova,  cimento;  -  va. 
far  la  prova,  assa  ggiare,  cimen- 
tare alla  coppella  [staceil 
Testacea  (  tes-té-sci-a),  S.  pl.ÌQ-,\ 
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Testaceous  (tes-tè-sceu8)i  a.  te-] 
Testament,^. testamento  'staceoj 
Testamentary,  a.  testamentario 
Testate  (tés-tet),  a.  testato 
Testator  (-tè-teur) ,  5.  testatore 
Testatrix  (-té-Lrics),  5.  testatric6 
Tested,  a.  coppellato 
Tester  (tést-eur)  ,   s.    testone   - 
Cielo  da  letto 
Testicle  (tès-ti-cl).   S.   testicolo 
Testification  (-chè-SCeun),    S.  tO- 

stimonianza 
Testificator  (-chè-teur),  -fier  (tés- 
ti-fai-eur),   s.  testificatore  ,  te- 
stimonio        [flcare,  attestare 
Testify  (tés-ti-iai),  va.  n.  testi- 
Tèstily,au.testardamente  [stato , 
Testimonial,  5. certificato,  atte-J 
Testimony,  s.  testimonianza  - 
Conformazione  -  Deposizione 
Tèstiness,  .9.  testardaggine 
Testing,  s.  prova,  saggio 
Testudinated  (-tiu-di-nè-ted) ,  a. 
testugginato 
Tèsty,  a.  testereccio 
Tete-a-tete  (tet-a-tet) ,  *.  abboc- 
camento a  quattr'occhi  ;  -  av. 
a  quattr'occhi 

Tether  (tèth-eur),  5.  pastoia -Ca- 
vezza ;  -  va.  impastoiare  -  Le* 
2are  colla  cavezza     .(giuoco)" 
Tetotum  (ti-tò-teum)  ,   s.  girJo 
Tetragon  (tèt-tra-gheun)  ,  s.  te- 
tragono 

Tetragonal ,  a.  tetragono 
Tetrahedron  (-ì-dreun)  ,  S.  ié- 
Tètrarch,  s.  tetrarca  ftraedro, 
Tetrarchate  ,  -trarchy  (ti-tràr- 
chet,  tét-trar-chi),s.  tetrarchia 
Telter  (tét-teur),  s.  empetiggine, 
volatica  [caparbio. 

Teitish  (tét-tiscc),  a.  ostinato,' 
Teufonic(tiu-tòn-ich)  «.teutonico 
Tew(tiù).  va.  battere,  scotolare 
Text,  s.  testo 

Textile  (técs-til),  a.  tessile 
Textual  (técs-tsciu-al),  a. testuale 
Textuary  (técs-tsciu-a-ri),  «.con- 
tenuto nel  testo    ^ra- Tessuto] 

Texture  (téCS-t5CÌur),5.  teSSitU-J 
Than,  e.  che.  di 

Thane  (thén) ,  s.  tane  (barone) 
Thànk.  va.  ringraziare 
Thankful,  a.  grato,  riconoseente 
Thankfulness,  s.  gratitudine,  ri- 
conoscenza [scentel 
Thankless ,  a.  ingrato  ,  scono-j 
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ThAnklessnesB,  s.  ingratitudine, 

sconoscenza  fziamenti 

Thanks,  s.  pi.  grazie,  ringra- 

Thànks-giving    (-ghiv-ingh)  ,    S. 
ringraziamento 
Thank-worthy  (-ueur-ttli),  a.  de- 
sno  di  riconoscenza 
That,  c.  che.  -  So  =.  cosi  che  ; 
pron.  [pi.  those]  quello,  quf^ll 
che,  il  quale, la  quale,  i  quali, 
le  quali 
Thatch  (thatscc),  s.  Stoppa  -  Pa- 
glia ;  -  va.  coprire  di  paglia 
Thaw  (thò),5.  dighiacciamento; 
-  va.  71.  di  ghiacciai  e  -  Far  di- 
fzhiacciare 

The(thi),  orf.  il,  lo,  la,  i,  le,  gli 
Theater  (thi-a-teur),  5.  teatro 
Theatric,    -ical  (thi-àt-rich,  -ri- 
cal).  a.  teatrale 
Thee  (thì),  pron.  pers.  te.  ti 
TheeÌDg(thi-ingh),s.il  dardel  tu 
Thèft,  s.  furto,  ruberia.  -  Petty 
=,  ladroncelleria 
Their  (thér),  a.poss.  il,  i,  le  loro 
Theirs  (thérz),p?^on.    il  loro,  la 
loro, i  loro,  le  loro 
Theism  (thi-izm),  s.  teisnQO 
Theist  (thi-ist),  s.  teista 
Thèna,  pron.'pers.  loro,  li,  le. 
Theme (thiin),s. tema  [essi,  esse 
Themselves  (thém-selvz),  i9ron. 
rifl.  sé  stessi,  sé  stesse,  sé 
Thèn,  av.  allora,  poi,  poscia.  - 
Nùtv  and  =,  di  quando  in  quan- 
do. -  Every  novo  and  =,  ogni 
tanto;  -  e.  dunque,  quindi 
Thence  (thens),  av.  di  là  -  Quindi 
Thenceforth   (théns-forth).   -for- 
ward (théns-for-uard),  av.  d'al- 
lora in  poi,  da  quel  momento 
Theocracy (thi-òc-cra-si),  «.teo- 
crazia 
Theocratic,    -ical     (thi-OC-cràt- 
ich,  -ical),  a.  teocratico  [dolile 
Theodolite  (thi-òd-o-lait),  s.teo- 
Theogony(thi-òtr-o-ni)5.teogonia 
Theologian  (th:-o-lò-giaa),  s.  teo- 
logo [teologico" 
Theological  (thi-o-lòd-gi-cal),  a. 
Theologist(thi-òl-lo-gist),  s.  teo- 
logo 

Theology  (thi-òl-o-gi),  s.  teologia 
Theorem  (thi-0-rem),  s.  teorema 
Theoretic  ,  -ical    (thi-O-rét-ich 
cai),  a.  teorico         [a.  teorico 
Theorio^  -ical  Cthi-6-rich,i-cal), 


Theorist  (thl-o-ri8t),  5.  teorico 
Theory  (ihl-o-ri),  s.  teoria 
Therapeutic ,    -ical   (ther-a-più- 
tich,  -ti-cal),  a.  terapeutico 
Therapeutics  (-più-),  s.  ^i.  tera- 
peutica 

There  (thèr),  av.  là  ,    colà,    ci, 
vi.  -  Here  and  =,  qua  e  là.  - 
Down  =,  laggiù.  -  Up  =,  lassù 
Thereabout, -bouts  (thér-a-baut. 
thér-a-bauts) ,  av.  là  intorno, 
a  un  dipresso,  all'incirca 
Thereafter    (ther-àf-teur) ,    av. 
indi ,  in  seguito  a  ciò 
Thereat  (ther-àt),  av.  su  ciò 
Tereby  (ther-bai) ,   av.  da  ciò, 
ron  ciò 

Therefore  (ther-fòr),  av.  perciò 
laonde  [ciò 

Terefrom   (ther-fròm) ,  av.  da 
Therein  (ther-in),  av.  là  entro, 
in  ciò  [dentro,  entro] 

Thereinto  (ther-ìn-tu) .   av.   là. 
Thereof  (ther-òf),  av.  di  ciò 
Thereon  (ther-òn),  av.  su  ciò 
Thereout    (ther-àut) ,  av.  fuor 
di  ciò 

Thereto  (ther-tù),  av.  a  ciò 
Thereunto  (ther-eùn-tu)  I  av.  a 
ciò,  oltracciò 

Thereupon    (ther-eup-òn)  ,    av. 
perciò,  su  ciò  -  Allora 
Therewith  (ther-uith) ,  av.  con 
ciò  -  Immediatamente 
Therewithal  (ther-UÌth-Òl)  .  av. 
con  ciò,  inoltre 
Theriac  (thl-ri-ac),  s.  teriaca 
Theriacal  (thi-rài-a-cal),  a.  te-I 
Thermal,  a.  termale      friacalej 
Thermometer  (th.er-mÒm-Ì-teur), 
s.  termometro     [termoscopio, 
Tbermoscope  (thér-mo-SCOp),  S.  i 
These  (thlz),  pron.  pi.  di  This, 
questi,  queste 
Thesis  (thì-sis),  s.  tesi 
Theurgy  (thì-eur-gi),  s.  teurgia 
Thew  (thiù),  s.  nerbo  -  Maniere, 
qualità  [abituato^ 

Thewed   (thiud) ,  a.   avvezzo  ,  i 
They  (thè),  pron.  essi,  esse,  egli- 
no, elleno 

Thick,  a.  spesso,  fitto  -  Tor- 
bido -  Grasso  -  Grossolano.  - 
To  speak  =,  scilinguare;  -  s. 
grossezza,  spessezza  -  Fitto;  - 
n  V.  folto,  fitto,  serrato  -  Spesso 
Thicken  Cthìch'n) ,   va.   n.  ad- 
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densare,  condensale  -  Adden-|Thi«tle(thls-sl), s. cardo, cardone 


sarsi,  condensarsi 
Thicket,  s.  siepaglia,  macchia 
Thicklipped  (thich-lipt).  a.  dalle 

labbra  grosse  fsamente 

Thickly  ,  av.  foltamente  ,  den- 
Thickness,  s.  spessezza,  densità 
Thick-sculled  (thich-scheuld),  a. 

stupido,  ottuso 

Thick-set,   a.  foltO,  SpeSSO 
Thick-skinned  (thich-SChind),a. 
dalla  pelle  dura 
Thief  (thif)  pi.  thievesl,  s.  ladro 
Thieve(thiv),ra.rubareanvolare 
Thievery  (thìv-ear-i)  ,  s.  furto, 
ladroneccio 
Thieves  (thivz).   V.  Thief 
Thievish  (thiv-iscc) ,    a.    incli- 
nato al  rubare  [ladro 
Thievishly  (thiv-iscc-li).  av.  da 
Thievishness    (thiv-iscc-nes)  ,  5. 
inclinazione  a  rubare 
Thigh  (thai),  s.  coscia 
Thìll,  s.  timone  (di  carro) 
Thiller    (thìl-leur)  ,    Thill-horse 
(thil-hors),s.cavallo  delle  Sta n-l 
Thimble  (thlm-bl),  ^.ditale  [ghe, 
Thim«»  (tàim).  V.  Thyme 
Thin,  a.  sottile,  smilzo,  magro. 

-  To  get  =,   dimagrare;  -  va. 
diradare,  rarefar3,assottigliare 

-  V.  Thinly  |iua,  i  tuoi,  le  tue" 
Thine  (thàin),  pron.  il  tuo,  la 
Thin^,  s.  cosa,  oggetto  -  Essere, 

creatura.  -  Poor   little  =,  po- 
verino. -  Above  all  -s,  sopra- 
tutto [pensare 
Think  [thought  ;  thought',  f -a. n. 
Thinker(ihlnch-eur),5. pensatore 
Thinking,  a.  pensante;  -«.pen- 
samento [mente 
Thinly,  av.  raramente,  scarsa- 
Thinnes,  s.  sottigliezza,  rarità, 
scarsità  -  Magrezza 
Third  (theurd),  a.  s.  terzo 
Thirdly  (theùrd-li),  av.  in  terzo 
luogo                          [aver  sete 
Thirst  (theurst),  s.  sete;  -  vn. 
Thirstiness (theùrst-i-nes),  s.sete 
Thirsty  (theur-sti),  a.  assetato 
Thirteen  (theùr-tin),  a.  tredici 
Thirteenth   (theùrth-tinth) ,    a. 
tredicesimo                    [tesimo 
Thirtieth  (theùr-ti-eth),  a.  tren- 
Thirtv  (theur-ti),  a. num.  trenta 
This  \pi.  these],  pron.  questo, 
questa 


iThistly  (thi8-li),  a.  pieno  di  cardi 
"Thither  (thìsh-eur),  av.  là,  colà, 

ci,  vi  [a  quella  volta 

Thiterward  (thls-eur-uard).  au., 
Thòng,  s.  coreggia 
Thorax,  5.  torace 
Thòrn,  5.  spina.  Spino.  -  Black-^, 

prugnolo.  -  7/aM?-=,  spinalba 
Thòrn-brake  (-brech),  S. spineto. 

prunaio  [spineto] 

Thòrn-bush  (-buSCC),  S.  spino,. 
Thorny,  a.  spinoso 

Thorough  (théur-ro) ,  a.  com- 
pleto, perfetto,  radicale  -  Fran- 
co, vero.  =  bred,  di  puro  san- 
gue(de'cavalli  );  -  5.  buco,traforo 

Thoroughfare  (théur-ro-fer)  ,  s. 
corso,  corsia 

Thoroughly (thèur-o-li),  at?. inte- 
ramente,perfettamente,  a  fondo 

Those  (thòz),  p/'u/i.  quel,  quell:, 
quegli,  quelle,  coloro-  V  That 

Thoa  (thàu), pro/i.  tu.  -  To  say 
=  and  thee,  dar  del  tu;  -  vn. 
dar  del  tu 

Though  (thò) .  e.  quantunque  , 
sebbene  -  Per  altro  -  As  = , 
come  se.  -  Even  =,  quand'anche 

Thought  (ihòt),  s.  pensiero.  - 
Merry  = ,  forchetta  del  petto 
(di  un  pollo) 

Thoughtful  (thòt-ful),  a.  pensie- 
roso, meditabondo  -  Attento 

thoughtfulness  (thòt-ful-nes),  S. 
raccoglimento  -  Ansietà 

Thoughtless  (thòt-les)",  a.  Spen- 
sierato -Negligente,noncurante 

Thoughtlessness  (thòt-les-nes)  , 
5.  spensieratezza,  storditezza  - 
Incuria,  noncuranza 

Thougbtsick  (tòth-sich),  a.  tor- 
mentato da'pensieri 

Thou8aDd(thàu-zand),  a.  5.  mille 

Thousandth  (thàu-zandth),  a.  s. 
millesimo    [vapgio,  schiavitù 

Thraldom  (thròl-deum),  s.  ser- 

Thrail  (troll),  s.  Schiavo  - 
Schiavitù  -  V.  Inthrall 

Thrash  (thrascc),  va.  battere  il 
grano.  =  a  person,  spianare  le 
costure  ad  uno  [biatore 

Thrasher  (thràscc-euv),  s.  treb-. 

Thrashing  (thràscc-ingh),  s.ireb- 
biatura  -  Bastonate 

Thrashing-floor      (thrasCC-lngh- 

flur),s.  aia  (da  battere  il  grano) 
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Thrashlng-mlU      (thiàSCC-ingh- 
mil),  s.  trebbiatoio 
Thread  (thrèd) ,  a.  di  filo  ;  -  s. 
filo,  refe;- r-a.  infllare.infllzare 
Threadbare  (thrert-ber) ,  a.  lo- 
goro, sdiuscito 
Threaden  (thred'n),   a.  di  filo 
Thready  (  thrèd-i),  a.  filamentoso 
Threat  (thrét),  s.  minaccia 
Threaten  (thrèt-tn),  va.  minac- 
ciare fnacciatore 
Threatener(thrét-tn-eur),  s.mi- 
Threatening  (thrét-tn-ingh),  a. 
Three(thrì),a.5.ire  [minaccioso 
Three-cornered  (th  ri-COr  n-eu  rd). 
Three-edged  (tri-ed-),  a.  trian- 
izolare 

Threefold  (thri-fold),  a.  triplice 

Threepence   (thrip-ens)  ,    S.    tre 

denari  [tre  denari 

Threepenny  (thri-pen-ni),  a.  da 

Threepile  (thri-pail)  ,  S.  velluto 

da  tre  peli  [sessanta 

Threescore  (thri-scor)f  a.  num. 

Thresh  (thréscc).  F.  Tbrash,  e 

suoi  deriv. 

Threshold  (tbrèscc-old),*.  so^lia, 
limitare  -  Esordio,  l'esordire 
Threw  (thru).  V.  Throw 
Thrice  (thiàis),  av.  tre  volte 
Thrift,  s.  economia,  risparmio 

-  Guadagno 

Thriftily,  av.  economicamente 
Thriftiness,  s.  economia  -  Fru- 
galità Iquatore 
Thriftless,  a.  pfodigo  -  scialac-_ 
Thrifty,  a.  economico,  parco 
Thrill,  s.  spiraglio  -  Succhiello 

-  Frendito,  brivido  ;  -  va.  n.  fo- 
rane -  Trafiggere  -  Far  rabbri- 
vidire -  Penetrare  -  Fremere, 
rabbrividire  [movente-  Acuto 

Thrilling,  a.  penetrante  -  Com- 

Thrive  (thràivj^'throve  ;  thriven] 

va.  n.  prosperare,  arricchirsi 

-  Crescere  -  Attecchire 
Thriver  (thrài-veur) ,  s.  chi   si 

arricchisce,  cresce  o  prospera 
Thriving  (thrài-vingh) ,  a.  pro- 
spero -  sano;  -  s.   prosperità 

-  Sviluppo 

Thivingness  (tbrài-vingh-nes) , 
s.  prosperità  -  Crescimento,  svi- 
luppo 

Throat  (thròt),  s.  gola  ,  strozza 
Thròb ,  -bing ,  5.  battito  -  Pal- 
pitazione, palpito;  -tJn.  battere 


Throe  (thrò),  s. angoscia, doglia; 

-  va.  angosciare,  soffrile 
Throes  (thròz),  s.  pi.  doglie  del 

parto  [intionizzare] 

Throne  (thròn),  s.  trono  ;  -  va.\ 

Throneless  (thròn-les),  a.  senza 

trono,  detronizzato 

Throng,  5.  calca,  folla  ;  -  va.  n. 

arcalcare,affollare  -  Accalcarsii 

affollarsi 

Throstle  (thròs-sl),  s.  tordo 
Throttle  (thròt-tl),5.  canna  della 
gola,  trachea;  -  va.    strango- 
lare, strozzare 

Through  (thru),  av.  e  pr.  attra- 
verso, da  cima  a  fondo  fghly] 
Throughly  (thrù-li).  7.  ThorOU-J 
Throughout  (thrù-aut),  av.    da 
cima  a  fondo,  dappertutto 
Throve  (thròv).   V.  Thrive 
Throw  (thrò),  5.  tiro  ,  getto;  - 
va.  [threw;    thrown]    gettare , 
scagliare.  =  away,  gettar  via, 
sprecare.  =  by,  gettar  da  banda. 
=  off,  respingere  -  Spogliare.  = 
out,  escludere,  espellere  -  Vin- 
cere, o  up  ,   gettare  in  alto  - 
Elevare ,  rigettare 
Thrower  (thrò-eur),  s.  gettatore 

-  Torcitore  (d'organzini) 
Thrown  (thròn).  F.Throw  [werl 
Throwster  (thrò-steur),  y.Thro-J 
Thrum  (thréum),  s.  frangia  dello 

stame;    -  va.    suonar   male, 
strimpellare 

Thrush  (chréuscc),  s.  tordo 
Thrust  (thrèust) ,  .<f.  stoccata  - 
Colpo  ;  -  va.  n.  (thrust)  spin- 
gere-Ficcare -Urtare.  =  one's 
self  into,  immischiarsi,  inge- 
rirsi di.  a  in,  ficcar  entro.  = 
on,  spingere  innanzi.  =  out, 
cacciar  fuori.  =  trough ,  pas- 
sare da  banda  a  banda  -  Get- 
tarsi, spingersi 

Thrustei  (threùs-sl).  V.  Throstle 

Thumb  (theùm),  s.  pollice  ;  -  va. 

maneggiare    sgarbatamente   - 

Sporcare  col  pollice,  colle  dita 

-  Strimpellare  [tale] 

Thamb-stall  (theum-Stol),  S.  di-j 

Thump  (theùmp),  s.  colpo  rim- 
bombante -  Pu^no  ;  -  va.  n. 
battere,  colpire  fortemente 

Thumper  (theùm-peur) ,  s.  per- 
cussore [te,  solenne] 

Thumping  (theùm-pingh).  a.for-J 
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Thander(theùn-deur),  s.  tuono, 
fulmine  ;  -  va.  n.  tuonare,  rin- 
tronare      [s.  fulmine,  saetta 

Thunder-bolt     {  theùn-deur-  ) . 

Thonder-clap  (theùn-deur-) ,  s. 
scoppio  di  tuono,  di  fulmine 

Thunderer  (theùn-deur-eur) ,  5. 
fulminatore 

Thundering  (theùn  deur-ingh) , 
a.  tuonante;  -  s.  tonamento 

Thunder-shower  (theùn-deur- 
8Piau-eur),  s.  temporale 

Thunder  -  stone  (  iheùn  -  deur  - 
stoon),  s.  aerolite 

Thunder  -  strike      (heùn-deur- 

straich),  va.  fulminare  -  Atter- 
rire 

Thunder-struck  (theùn-deur- 
streuch),a. fulminato  -Atterrito 

Thundery  (teùn-deu-ri),  a,  bur- 
rascoso 

Thurible  (thiù-ri-bl).  s.  turibolo 

Thuriferous  (thiu-rìf-fer-eus),  a. 
che  produce  incenso 

Thurifìcalion  (thÌU-rÌ-S-ché- 
sceun),  5    incensamento 

Thursday  (theùrz-de).  s.  giovedì. 
-  Holy  ■=,  giorno  dell'Ascensio- 
ne. -  J/awncJaj/  o,  giovedì  santo 

Thus  (theus),  av.  cosi  -  Tanto 

Thwack  (tuàch),  5.perco8sa,  bus- 
sa; -  va.  percuotere,  bastonare 

Thwart  (tuòrt),  a.  obbliquo,  bi- 
storto -  Perverso;  -  av.  a  tra- 
verso, obbliquamente,  a  sghem- 
bo; -  i:a.  n. attraversare -Man- 
dare a  vuoto-Sventare-Opporsi 

Thwarting  (thuòrt-),  a.  contra- 
riante  iper  opposizione' 

Thwartingly(thuòrt-ingh-li)ar. 

Thwartness  (thuòrtrDes),  *.  Spi- 
rito di  contraddizione 

Thy(thài ),a.poss.  tuo,  tua,  tuoi, ^ 

Thyme  (tàim),  s.  timo        [tue 

Thymy  (tàim-i),  a.  Odorifero 

Thyrse,  -sus  (thlrs,  thlr-seus), 
5.  tirso    fti,  te  stesso,  te  stessa 

Thy8elf{thai-séif).j3ron.pers.te, 

Tiara  (tai-è-ra),  s.  tiara 

Tibia,  s.  tibia 

Tic,  5.  ticchio 

Tick,  *.  acaro  -  Traliccio  -  Bat- 
tito (di  orologio)  -  Credenza  , 
credito;  -  m.  battere -Far  tic- 
che  tacche  -  Dare  o  prendere 
a  credito 

Ticken  (tlc-ch'n),  $.  traliccio 


Ticket,  s.  biglietto  (d'ingresso, 
di  lotteria)  -  Etichetta  -  Bol- 
letta ;  -  va.  marcare  con  eti- 
chetta -  Mettere  l'etichetta,  Ja 
bolletta 

Ticking,  y.  battito  (dell'oscilla- 
zione d'un  orologio)  -  Traliccio 
(per  fodera  di  materasso) 
Tickle  (tichl),  ra.  solleticare,  ti- 
tillare -  Lusingare,  adulare; - 
vn.  provare  il  solletico 
Tickler  (tìch-leur),  s.  chi  solle- 
tica -  Adulatore  fmentol 
Tickling,  s.  solletico,  solletica-] 
Ticklish  (tìch-liscc) ,  a.  che  pa- 
tisce il  solletico -Delicato,critico 
Ticklishness   (t:ch-lìscc-nes)  ,  s. 
delicatezza  -  Difficoltà,  incer-i 
Tick-tack.   V.  Tric-trac     |tezzaj 
Tid,  a.  tenero,  delicato 
Tidal  (tài-dal),  a.  di  marea 
Tid-bid ,   s.    boccone   ghiotto 
Tide  (taid),  s.  marea,  flusso  - 
Piena-  Epoca.  -yeap=,  marea 
bassa.  -  Spring  =,  marea  mas- 
sima. -  Half  =,  marea  di  ro- 
vescio; -  va.  n.  spingere  colla 
corrente -Andare  colla  corrente 
Tide-surveyor  (tàid-seur-vè-Or), 
s.  capo  dei  gua-dacoste 
Tide-waiter     (tàid-uè-teur)  ,     8. 
guardacoste  [mente] 
Tidily  (tài-di-li),  av.  acconcia-J 
Tidiness  (tài-di-nes) ,  s    accon- 
cezza                             [novità! 
Tidings  (tài-dings),s.  p^.notizie,  ' 
Tidy  (tài-di),   a.  lindo,  pulito 
Tie  (tai),  s.  nodo,  lejzame,  vin- 
colo. -  jVecft  =,  cravatta;  -  va. 
attaccare ,  annodare,  legare 
Tier  (tir),  s.  fila,  filiera 
Tierce  (tirs),  s.  terzo  di  botte  - 
Terza                 [-  vn.  adirarsi"! 
Tisr,  s.  vinello  -  Picca,  stizza;] 

Tiffany,  s.  velo,  tocca 

Tige  (tiGTg),  s.  fusto  (di  colonna) 
Tiger  (tài-gheur),5.t:gre  [grino] 
Tigerish  (tài-gheur-iscc),  a.  ti- 1 
Tight  (tàit),   a.  tirato  -  Srretto 

-  Attillato  -   Lesto    -   Imper- 
meabile [stringerei 

Tighten  (tài-tn),  vn.  tendere  ,J 
rightly  (tài-tli),au. strettamente 

-  Attillatamente 
TightueM(tàit-ne8),  5.  strettezza, 

tensione    -  Impermeabilità    • 
Parsimonia 
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Tlgree»,  s.  tigre  (femmina) 
Tile  (tail),  s.  tegola;  -  va.  co- 
prire di  tegole  [di  tegole 
Tile-kiln  (tàil-chim),  5.  fornace 
Tiler  (tài-leur),  5.  conciatetti 
Tiling    (tài-lingh) ,  5.  tetto  co- 
perto di  tegole  -  Tegole 
Till  ftìl).  5.  cassettino  del  banco 
(di  bottega) 
Till.  e.  finché;  -  pr.  fino,  sino; 
-  va.  arare,  coltivare 
Tillable  (til-la-bl),  a.  aratorio . 
coltivabile  [zione,  agricoltura 
Tillage  (til-edgg) ,    5.    coltiva- 
Tiller  (til-leur),  s.  agricoltore - 
Cas-ettino   del   banco   (di  bot- 
tega) -  Manico  del  timone 
Tilt,  5.  tenda -Padiglione -Ten- 
done   -   Coperta   di   vettura  - 
Colpo  (di  spada,  di   lancia) 
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I  quando.  -  In  the  mean  =,  frat- 
tanto. -  At  =s  ,  alle  volte.  -  In 
=,  col  tempo.  -  mght-=,  notte 
tempo.  -  Ut  is  high  =,  é  tempo. 
-  Behind  =,  in  ritardo  -  In  =s 
or  old,  in  =s  of  yore,  un  tem- 
po, anticamente  ;  -  va.  adattare 
ai  tempi  -  Fare  a  tempo  -  Re- 
golare (orologi)  -  Eseguire  in 
tempo  (il/WS.) 

Timed  (tàimd)  ,  a.  in  tempo.  - 
Well  =,  in  tempo  debito.  -  III 
=,  fuori  di  teoipo 

Time-keeper  (taim-chìp-eur),  s. 
cronometro  fportuno' 


Timeless  (tàim-les) ,    a.    inop- 
jTimely  (tàim-li),  a.  opportuno^ 

a  proposito;  -  av.  opportuna- 
!  mente  (keeper"! 

,  Time-piece  (tàim-pis).  F.  Time-, 


Carosello;  -  va.  n.  porre  una! Time-server  (tàim-serv-eur),  s. 
tenda  od  un  tendone  -  Alzar!  voltacasacca-servile 'servilità: 
di  dietro,  far  pendere  sul  da-JTime-eerving  (tàim-serv-ing),5.  ; 
vanti  (una  botte)  -  Scagliare,  ,Time-taught  (tàim-toct), a  istrui- 
dirigere,  maneggiar  la  lanciai  to  dal  tempo  [goro  dagli  anni] 
Giostrare^  armeggiare  -  Sca-  'Time-wom  (tàim-ueurn),  a.  lo-J 


gliarsi    -   Piombare  addosso 
caricare  -  Pendere  -  Spingere 
Tilter  (til-reur),  s.  giostratore, 
schermidore 

Tilth,  5. coltivazione,  agricoltura 
Tilting,    s.    torneamento 


Tìmid,  a.  timido 
Timidity,  s.  timidità 
Timoneer  (-niir),  s.  timoniere 
Timorous  (tìm-o-reus),  a.  timo- 
roso [s.  timidezza! 
TimorousnesB  (tìm-o-reus-nes), j 


sollevare,  il  far   pendere   una  Tiu,  a.  di  stagno,  di  latta;  -  s. 


botre  sul  davanti 
Tills,  5.  torneo,  giostra 
TJmbalI,  s.  timballo,  timpano 
Timber   (tim-beur),  s.  legname 
da  costruzione  -  Alberi  d'alto 
fusto-  Tronco  (d'albero),  fusto  : 

-  va.n.  digrossare,  squadrare 

-  Fornire  di    legname   da   co- 
struzione -  Annidarsi 

Timbered  (tìm-beurd) ,  a.  co- 
strutto, fabbricato 

Timber-merchant  (tlm-beur- 
mer-ciant) ,  s.  mercante  di  le- 
gname [legname  d'opera"! 

Timber- wood  (tìm-beur-uùd),5._ 

Timb©r-work(tìm-beur-ueurch), 
5.  armatura  di  lesino 

Timber-yard  (tim-beur-jard),  s. 
sostra  di  legname 

Timbrel  (tìm-bril),  s.  timballo 

Time (tàim),s. tempo  -stagione 
-Vòlta.  -  What=is  it?  che  ora 
è?  -  J5y  this  «=,  a  quest'ora.  - 
From   ^  to   =,   di    quando   in 


stagno,  latta;-  va.  stagnare 

Tinct,  s.  tinta 

Tincture  (tinch-tsciur),  s.  tintu- 
ra: -  va.  dare  una  tintura  - 
Imbevere 

Tinder  (tin-deur),  s.  esca  (d'ac- 
cendere). =  like  ,  infiammabile 
come  l'esca  [Miseria 

Tine  (tàinj,  s.  dente  di  erpice  -, 

Ting  (tlngb),  s.  tintinnio;  -vn. 
tintinnire 

Tingle  (tinggl),s.  tinta  leggiera 

-  Sapore,  gusto;  -  va.  tingere, 
colorire 

Tingle  (tln-ghl),  vn.  tintinnire, 
zufolare -Sentire  un  formicolio 

-  Trasalire 

Tingling  (tln-glingh) ,  s.  tintin- 
nio -  Formicolio  -  Fremito 

Tjnk  .  vn.  mandare  un  sue  no 
acuto  -  V.  Tinkle 

Tinker  (tin-cheur),  s.  calderaio 

Tinkle  (tlu-ch'l),  vn.  tintinnire 

-  Fischiare  (nelle  orecchie) 
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Tinkling,  s.  tintinnio  -  Fischio 
(nelle  orecchie) 
Tinman,  s.  lattonaio,  peltraio 
Tinner  (tia-neur),  s.  lavoratore 
nelle  mine  di  stagno 
Tinning,  a.  di  Stagno 
Tinsel  (tin-sl),  a.  d'orpello  ;  -s. 
orpello,  canutiglia;   -  t?a.  or- 
pellare,   inorpellare 
Tint,  s.  tinta;  -  va   tingere 
Tiny   (tài-ni)  ,   a.   piccino ,  mi- 
nuto. =  bit,  tantino 
Tip, 5.  punta  -Puntale;-  fa. fer- 
rare la  punta  -  Mettere  un  pun- 
tale -  Battere  leggermente.  =  a 
wink,  dare  un'occhiata 
Tippet   (tip-pit),  s.   pellegrina 
(abito).  -  Fur  =,  palatina 
Tipping,  s. colpo  di  lingua  (3/a5.) 
Tipple  (tlp-pl),  s.  bibita  spiritosa 
(da  ubbriacone);  -  va.  n.  cen- 
tellare,  sbevazzare,  trincare 
Tippled  (tlp-pld),  a.  avvinazzato 
Tippler  (tip-leur),  s.  trincone 
Tippling,  5.  sbevazzamento 
Tippling-house  (tìp-lingh-haus), 
s.  osteriaccia 
Tipstaff,  s.  sbirro 
Tipsy,  a.  alticcio,  brillo 
Tiptoe  (tlp-to),  s.  punta  del  piede 
Tiptop,  s.  apice,  cima,  colmo 
Tirade  (ti-réd),  s.  invettiva,  fi- 
lippica 

Tire  (tiir).  V.    Tier  ;  -  s.  (rair) 
toeletta,  acconciatura  -  Appa- 
recchio -   Cerchio  (di   ruota); 
-  va.  n.  stancare  .  annoiare  - 
Stancarsi,  annoiarsi 
Tired  (tàird),  a.  stanco,  annoiato 
Tiredness  (tàird-nes) ,  s.  fatica, 
stanchezza  [so,  noioso,  tedioso 
Tiresome  (tàir-seum),a.  fatico- 
Tiresomeness  (tàir-seum-nes),  S. 

noia,  fastidio 

Tire-woman  (tàlr-ùum-eun),  s. 
acconciatrice  (da  teatro) 

Tiring  (tài-ringh),  s.  toeletta 

Tiring-room  (tài-ringh-rum),  s. 
camerino  (di  attore) 

'Tis,  abbr.  di  it  is 

Tisane  (ti-zàn),  s.  decotto,  tisana 

Tisio.  V.  Phthisic 

Tissue  (tlscc-iu),  s.  tessuto  -  In- 
treccio; -i?a.te8sere,intrecclare 

Tit,  s.  bidetto  -  Ronzino  -Cin- 
gallegra -  Filastrocca.  -  To  give 
•  Tor  fat,  dar  pane  per  focaccia 
Sngl.  ana  Ital.  Diet. 


5  TOI 

Titbit,  ».  boccone  delicato  fbilel 
Tithable  (tàith-a-bl),  a.  deciraa-J 
Tithe  (taith),  s.  decima  ;  -  va.  n, 
tassare  -  Riscuotere  le  decime 

-  Pagare  le  decime 
Tither(tàith-eur),  s.  chi  riscuote 

le  decime 

Tithing  (tàith-ingh),  s.  decima^ 
zione  -  Decima  -  Decina 
Tithing-man  (tài-thing-man),  s. 
capodieci,  capo  di  decina 
Tithymal(tìth-i-mal),5.tltiraalo 
(Bot.)  I  solleticare 

Titillate  (tit-til-let),  va. titillare, , 
Titillation  (-lè-sceun),  s.  titilla- 
mento, solletico  [allodola] 
Titlark,  s.  mattolina  (specie  dij 
Title  (tài-tl),  s.  titolo;  -va.  in- 
titolare, nominare 
Titleless(tài-tl-les),  a.senza  titolo 
Titlepage  (tài-tl-pedgg),  s.  fron- 
tispizio 

Titmouse(tìt-maus)s.cingallegra 
Titter  (tit-teur)  ,  s.    risolino  ;  - 
vn.  ridere  a  fior  di  labbra 
Tittle  (tìt-tl),  s.  punto,  iota,  acca 
Tittle-tattle  (tit-tl-tàt-tl),s. chiac- 
chiere, cicalio  [titubanza] 
Titubaiion  (-tsciu-bè-sceun) ,  s.\ 
Titular  (tit-tsciu-),  a.  titolare 
Titularity(tu-tsciu-làr-i-ti), 5. di- 
gnità titolare  [tolare"" 
Titulary  (tit-tsciu-la-ri),  a.  .<f.  ti-  ' 
Tivy  (tiv-vi),  av.  presto',  lesti  I 
To  (tu),   pi\  a,   alla  volta  -  a 
paragone;  -  segno  dell' in/In. 

-  =>  go,  andare 

Toad  (tòod),  s.  rospo     [rassitol 
Toad-eater    (tÒd-Ì-teur),   S.  pa- 

Toast  (tòost) ,  s.  fetta  di  pane 
abbrustolito  -  Brindisi  ;  -  va. 
tostate,  abbrustolire  -  Fare  uni 
Tobacco,  s.  tabacco  [brindisi] 
Tobacconist,  s.  tabaccaio 
Tòcsin,  s.  campana  a  martello 

To-day  (tU-dè),  av.  Oggi 

Toddle  (tòd-dl),  vn.  barcollare, 
vacillare 

Toe  (tò),5.  dito  del  piede.  -  From 
top  to  =,  da  capo  a  piedi 
Tóft,  s.  boschetto,  macchia 
Togated  (-ghè-ted),  a.  togato 
Together  (-ghéth-eur) ,   av.  in- 
sieme, di  seguito 
Toggel  (tòg-ghei),  s.  sperone 
Tòii,  s.  pena  ,  stento  ,  fatica  ;  - 
vn.  faticare,  affaticarsi,  sten- 
25 
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tare.  -  To'  =  and  mail ,  sudar 
sangue 

Toiler  (tòi-leur),  s.  gran  lavo-l 
Toilet,  s.  toeletta  [ratorej 

Toilsome  (tòil-seum),  a.  penoso^ 
faticoso  I  fatica,  stento 

Toilsomeness  (tÒÌl-Seum-nes),5. 
Toise  (tòiz),  s.  tesa 
Token  <tò-ch'n),  s.  pegno  -  Con- 
trassegno -  Gettone 
Te  Id.  V.  Tell 

Tole  (tò-1) ,  va.  attrarre  -  Tra- 
scinare [lerabile 
Tolerable  (tòl-er-a-bl) ,   a.  tol- 
Tolerableness  (tòl-er-a-bl-nes), S. 
tollerabilità,  sopportazione 
Tolerably,  av.  tollerabilmente 
Tolerance  (tòl-er-ans),  s.  toUe- 
Tòlerant,  a.  tollerante     franza 
Tolerate  (tòl-eur-et),ra.tollerare 
Toleration    (,tol-eur-é-sceun) ,  s. 
tolleranza 

Toll ,  s.  pedaggio  ,  tassa  -  Mo- 
lenda -  Rintocco;  -  va.  essere 
soggetto  a  tassa,  a  diritto  -  Ri- 
scuotere il  pedaggio  -  Suonare 
a  rintocchi.  «=  the  hnell ,  suo- 
nare a  mortorio 
Toll-booth  (tòl-buth),  s.  casotto 
di  pedaggio -Prigione  fdaggio 
Toll-free(tòl-fri),c. franco  di  pe- 
Toll-gatberer  (tol-gàth-eur-eur), 
s.  pedaggiere  [daggio 

ToU-money  (tòl-meun-ni),  s.  pe- 
Tolsey  (lòl-zi),  s.  prigione  -  Mer- 
cato [ambio 
Tolatation  (tol-iu-té-sceun) ,  s. 
Tomato  (-me-),  s.  pomo  d'oro 
Tomb  (tùm),  s.  tomba      fpida] 

Tomb-«tone  (tÙm-StOOn),   S.  la-J 
Tómbac,  s.  tombacco     [tomba^ 
Tombless   (tùm-les) ,  a.  senzaj 
Tomboy,  s.  ragazzaccia 
Tomcat,  s.  gatto 
Tom-fool  (-fui),  a.  sciocco,  me- 
lenso llensaggine 
Tom-foolery  (-fùl-eùr-i),  s.  me- 
Tome  (tòm),  s.  tomo        [mani] 
To«morrow  (-mòr-ro) ,  av.  do-J 
Tomtit,  s.  cingallegra 
Ton  (teun),  s.  tonnellata 
Tone  (ton),  s.  tono  -  Accento 
Toneless  (tòn-lcs) ,  a.  poco  ar- 
monioso 

Tong  (tongh),  ».  ardiglione 
Tong«,  s.  pi.  molle  -  Tanaglie 
Tongue  (teungh),  s.  lingua  -  Lin- 
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guetta  -  Ardiglione  -  Ago  (di 
bilancia)  -Battaglio.  -  To  have 
a  flippant  =,  aver  sciolto  lo  sci- 
linguagnolo; -  ra.  n.  cianciare 

-  Riprendere -Munire  di  ardi- 
glione, di  linguetta  [gua-Muto\ 

TongueIe8s(téun-),a.  senza  lin-J 
Tongue-tie  (teùng-tai) ,  va.  fari 
Tonic,  a.  s.  tonico  [tacere] 

To-night  (tu-nàit),  av.  stanotte 
Tonnage   (teùn-nedgg) ,  s.  ton-1 
Tonsil,  s.  tonsilla       [nellaggioj 
Tonsure  (tùn-sciur) ,  s.  tonsura 
Tontine  (-tin),  s.  tontina 
Tonsòrial,  a.  di  tonsura 
Too  (tùt),  av.  anche,  pure  -  Trop- 
po. =  well,  pur  troppo 
Took  (tùch).  V.  Take 
Tool(tùul),  s.  ordigno,  strumen- 
to. =  of  the  trade  ,   ferri  del 
mestiere 

Toot  (tu),  tJn.  suonare  (il  corno) 
Tooth  (tùth)  [pi.  teethj,  s.  dente. 

-  Set  or  teeth,  dentatura.  -  Fore 
teeth,  denti  incisori.  -  Grind- 
ing teeth,  denti  molari.  -  Eye-=, 
dente  canino.-  To  cast  in  one's 
teeth,  rinfacciare.  -  To  breed 
teeth,  spuntare  i  denti.  -  With 
=  and  nail,  a  tutta  possa.  -  To 
have  a  sweet  =,  amare  le  cose 
dolci  ;  -  va.  fornire  di  denti  - 
Addentellare  [cavadenti] 

Tootb-drawer  (tÙth-dro-eur),5.j' 

Toothed  (tùthd),a.  dentato -Ad- 
dentellato [dentil 
Toothless    (tAth-les)  ,  a.  senzaj 
Tooth-pick  (tùth-pich),  s.  stuz- 
zicadenti 

Top,  s.  cima,  apice  -Trottola - 
Trombino  (di  stivali)  -  Gabbia 
(Mar.);  -  va.  n.  stare  a  cava- 
liere, dominare  ,  sovrastare  - 
Primeggiare 

Tópaz,  s.  topazio  [zare] 

Tope  (tòp),u/i.  trincare,8bevaz-J 
Toper  (tòp-eur),  s.  beona 
Tóp-gallant-mast  ,    S.  albero    di 

parrocchetto  [Cresta] 

Top-knot  (tòp-not),  s.  galano -J 
Tòpio,  s.  argomento 
Topical,  a.  topico 
Tóp-mast,  s.  albero  di  gabbia 
Topmost,  a.  il  più  alto 

Topographer    (-pòg-ra-feur)  ,  «. 

topografo 
Topographical,  a.  topografico 
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Topography,  s.  topografia 

Topped,  Topt  (tòpt) ,  a.  scapez- 
zato, scoronato  -  Superato 

Topping,  a.  che  primeggia,  alto, 
sommo  -  Col  ciuflfo 

Topple  (tòp-pl)  ,  vn.  cadere  in 
avanti,  rovinare  {Mar.) 

Top-8ail8(tòp-sels),  s.pl.  gabbie 

Top-sail-yard    (tòp-sel-jard)  ,  ò'. 
pennone  di  gabbia 
Topsy-turvy  (top-si-teùr-vi),  au. 
sottosopra,  sossopra 
Torch  (tòrce),  s.  torcia 
Torchlesa  (tòrcc-les) ,  a.  senza 
Tore  (toor).  V.  Tear        [torcia 
Torment ,    5.  tormento  ;   -    va. 
(-méne)  tormentare  j^mentatore 
Tormentor  (-mén-teur),  s.  tor- 
Tormèntil,  5-  lormentilla  {Bot.) 
Tormenting,  a.  tormentoso 
Tom.  V.  Tear  turbine 

Tornado  i^-nè-do) ,  s.  tempesta, 
Torpedo  (-pì-do),  s.  torpedine 
Torpescence  (-pès-sens) ,  s.  tor- 
pore [pascente 
Torpeecent  (-pès-sent)',  a.  tor- 
Tòrpid,  a.  torpido,  intorpidito 
Tórpidnese.    V.  Torpor 
Torpitude  (tÒr-pi-tiud)  ,  Torpor, 
s.  torpore       [abbrustolimento 
Torrefaction  (-ri-fàch-sceun),  S. 
Torrefy  (-ri-fài),ra.  abbrustolire 
Torrent,  a.  impetuoso  ;  -  5.  tor- 
Tòrrid,  a.  torrido  [rente. 
Tòreel,  s.  cosa  attorcigliata 
Torsion  (tòr-sceun), 5. torcimento 
Tortile  (tòr-til),  a.  attorcigliato 
Tortoise  (-tòis),  s.  testuggine 
Tortuosity  (tòr-tsciu-eus-i-ti),  s. 
tortuosità                        i^tuoso' 
Tortuous  (tòr-tsciu-eus),  a.  tor- 
Tortuousness  (tòr-tscìu-eus-nes). 
V.  Tortuosity  [-  va.  torturare 
Torture  (tòr-sciur),  5.  tortura; 
Torturer   (-tsciur-eur) ,   s.   tor- 
mentatore             [tormentoso 
Torturing    (  -tsciùr-ingh  ) ,    a._ 
Tory ,   s.   conservatore.    -  Thè 
tohigs  and  tories ,  i  liberali 
ed  i  conservatori 

Toryism,  S.  torismo 

Tòss,5.getto,  balzo,  scossa  -  Tem- 
pellamento  ;  -  va.  n.  [tossed  ; 
tost]  gettare  in  aria,  sbalzare  - 
Rimandare,  trabalzare  -  Scuo- 
tersi -  Tempellare  {Afar.) 

ToMed  (lòsd),  a.  sbalzato,  scosso. 
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agitato   -  Tempest-=,   battuto 

dalla  tempesta 

Tossing,  s.  scossa,  agitazione  -1 
Tóst.  V.  Toss    [TempellamentoJ 
Total,  a.  s.  totale 
Totality,  s.  totalità 
Totally,  av.  totalmente 
Totter  (tòt-teur),  vn.  barcollare 

vacillare  rcoUante,  vacillante' 
Tottering  (tòt-teur-ingli),a.  bar- 1 
Touch  (teucc),  s.  tatto  -  Contatto 

-  Piccola  quantità  -  Infarina- 
tura -  Prova,  saggio;  -  va.  n. 
toccare  -  Commuovere  -  Ri- 
gua  dare  -  Assaggiare  -  Com- 
baciare, combaciarsi  -  Appro- 
dare [gibìle; 

Touchable  (teùcc-a-bl) ,  a.  tan- 

Touch-hole  (teùcc-hol),  5.  focone 
(d'arma  da  fuoco) 

Touchiness  (teùcc-1-nes) ,  s.  su- 
scettibilità, irascibilità 

Touching  (teùcc-ingh)  ,  a.  com- 
movente ;  -  s.  tatto,  tasto;  - 
av.  e  pr.  quanto,  riguardo 

Touch-me-not  (teÙCC-mmot)  ,  S. 
noli  me  tangere,  8ensitiva(i?o«.) 

Touch-stone(teùcc-stoon),  s.  pie- 
tra di  paragone 

Touchwood  (teùcc-uud),  s.  aga- 
rico -  Esca  [stizzoso] 

Touchy  (teùcc-i),  a.  irascibile,  ' 

Tough  (teùf),a.  tiglioso,  coriaceo 

Tougtien  (Leùf-fn),f  a.  n.  rendere 
o  diventar  titrìioso,  coriaceo 

Toughness  (teùf-nes),  s.  du'-ezza 

-  Tenacità  -  Elasticità,  flessibi- 
lità -  Natura  coriacea  -  Forza 

Tour  (tur),  s.  giro,  gita,  viaggio 

Tourist  (tùr-ist),  s.  viaggiatore 

Tournament,-ney  (teùr-na-ment, 
teùr-ni),5.torneamento,  torneo 

Tourniquet  (teùr-ni-chtt),  s.  ar- 
anello  [strascinare 

Touse  (tàus),  va.  malmenare, 

To-w  (tòo) ,  s.  stoppa  -  Rimor- 
chio ;  -  va.  rimorchiare 

Towage  (tò-edgg),  s.  rimorchio, 
tonneggio 

Toward ,  -wards  (tò-uard ,  tò- 
uardz) ,  a.  docile  ,  disposto  ;  - 
pr.  verso,  alla  volta 

Towardliness  (t(*v-uard-li-nes),  5. 
docilità,  attitudine 

Towardly  (tò-uard-li),  av.  docil- 
mente [cilitàl 

Towardn«M  (t^iard-nes),  «.do-J 
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Towel  (tàu-il) ,  *.  salvietta,  a- 
sciugamano  [torreggiare] 

Towwr  (tàu-eur),  «.torre;  -ra.^ 
Towered  (tàu-eurd),  a.  turrito 
Towering  (tàu-eur-ingh),  a.  tor- 
reggiante 
Towery  (tàu-eur-i).  V.  Towered 
Towing  (tò-ingh) ,  s.  rimorchio 
-  Tonneggio  [=,  borgata 

Town  (tàun),  s.  cìilk.- Country 
Town-orier  (tàun-crai-eur) ,  s. 
banditore  [consumo 

Town-due  (tàun-diu),  5.  dazìo 
Town-houRe  (tàun-haus),  s.  pa- 
lazzo municipale 
Township  (tàun-scip),  s.  giuris- 
dizione di  una  città,  comune 
Townsman  (tàuns-man),  s.  con- 
cittadino [comune 
Towntalk  (tàun-toch),    s.  voce 
Tòy,  s.    balocco   -    Gingillo  ; - 
va.  trastullare,  baloccarsi 
Toying,  s.  burla,  scherzo 
Tòyman,5.venditore  di  giocattoli 
Tóyish,  a.  giocoso,  scherzoso 
Toyshop  (tòi-sciop) ,  s.  bottega 
di  giocattoli 

Toze  (tòoz),  va.  trascinare 
Trace  (très),  s.  traccia  ,  orma , 
vestigio;  -  va.  tracciare -Rin- 
tracciare 

Traceable  (très-a-bl),  a.  che  può 
tracciarsi  o  rintracciarsi 
Tracer  (trè-seur),  s.  chi  traccia 
o  rintraccia 
Tracery  (trè-seur-i),  s.  reticolato 
Trachea  (tre-chi-a),  s.  trachea 
Tracing  (trè-singh) ,  s.  traccia  , 
pedata,  orma 

Track,  5.  traccia,  pesta -Rotaia, 
via  -  Solco  ;  -  va.  seguire  la 
traccia,  le  orme- Rintracciare 
Trackless ,    a.  Senza  traccia   - 
Senza  orma  -  Impraticabile 
Tràci,  f .  tratto  -  Regione  -  Du- 
rata -  Opuscolo 
Tractable  (tràch-ta-bl),  a.  trat- 
tabile -  Docile 
Tractableness    (tràch-ta-bl-nes), 
s.  trattabilità  -  Docilità 
Tractably  ,  av.  trattabilmente  - 
Docilmente 

l'raotaie  (tràch-tet) ,  s.  trattato 
TractatioD   (trach-tè-8cieun)  ,  s. 
trattazione  [malleaoile 

Tractile  (tràch-til),  a.  duttile, 
TraotUily,  «.  duttilità 


»  TRA 

Traotion(tràch-sceun),s.trazìone 

Tractive  (tràch-tiv) ,  a.  di  tra- 
zione 

Trade  (tred),  s.  commercio,  traf- 
fico -  Mestiere;  -  vn.  commer- 
ciare, trafficare  [pratico] 

Traded    (tré-ded)  ,  a.    versato  ,  ' 

Trader  (trè-deur),  5.  negoziante, 
trafllcante  -  Nave  mercantile 

Tradesfolk  (tréds-foch) ,  s.  arti- 
giani -  Commercianti 

Tradesman  (trédz-man),  s.  arti- 
giano -  Bottegaio 

Tradeswoman  (trèdz-uum-an) , 
s.  bottegaia,  mercantessa 

Trade-wind  (tred-uind),  s.  vento 
etesio 

Trading  (trè-dingh) ,  a.  mer- 
cantile, commerciale  ;  -  s.  com- 
mercio, mercatura,  traffico 

Tradition  (-dìscc-eun),  s.  tradi- 
zione [dizionale'i 

Tradiiional(-discc-eun-al)  a. tra- 1 

Traditionary       (-dÌSCC-eun-a-rÌ). 

V.  Traditional         [diffamare} 
Traduce(-diùs),  va.  calunniare, 
Traducement  (-diùs-ment),  s.  ca- 
lunnia, diffamazione 
Traducer  (-diÙ3-seur),  S.  calUQ- 
niatore,  diffamatore 
Traducible     (-dÌÙS-Ì-bl)  ,  a.    che 
può  derivarsi,  che  può  citarsi 
Traducing  (-diùs-ingh),  a.  mal- 
dicente, diffamarne;   -    s.  dif- 
famazione, calunnia 
Traduction    (-deùch-sceun)  ,    s. 
derivazione  -  Propagazione 
Traffic,  s.  traffico;   -  vn.   traf- 
ficare, negoziare 
Trafficker,  s.  trafficante 
Tragedian  (-gl-di-an),  s.  tragico 
Tragedy  (tràd-gi-di),  5.  tragedia 
Tragic,  -ical,  a.  tragico 
Tragicomedy  (-cò.ii-i-di),  s.  tra- 
gicommedia [gicomicoi 
Tragicomical(-còm-i-cal),a.  tra- 
Tiail  (trèl),  s.  traccia -strascico 

-  Striscia,  Solco  -  Interiora  (di 
polli);  -   va.  n.   strascicare  - 

-  Strascinare  -  Seguire  le 
peste  -  Essere  strascinato  -  Pen- 
zolare [scicante] 

Trailing    (trèl-lngh) ,    a.   stra- 
Train  (tren) ,  «.   coda  (di  veste) 

-  Treno ,  traino  -  Serie.  - 
Excursion  =,  corsa  di  piacer» 

-  Convoglio  delle  merci.  -  Fast 
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M,  treno  a  gran  vele  cita;  -  goo  ds 
o,  a  piccola  velocità  ;  -  ria.  ti- 
rare, strascinare-  Addestrare  - 
Disciplinare -Istruire  -Allevare 
Train-bands   (trèn-)  ,  S.   milizia 

cittadina  [caudatario" 

Trainbearer    (trèn-ber-eur) ,    5. 

Trained  (trend),  a.  educato,  ad- 
destrato 

Trainer  (trèn-€ur),  s.  istruttore 
Training  (trèn-ingh),  s.  ammae- 
stramento, disciplina  ,   educa- 
zione [balena 
Train-oil  (trèn-oil) ,  s.  oUo   di 
Trait  (trèt),  s.  tratto,  tirata 
Traitor  (tré-tor),  s.  traditore 
Traitorous  (trè-tor-eus) ,  a.  tra- 
ditoresco,  traditore 
Traitress  (trè-tres),  s.  traditrice 
Traject  (trà-gecht),  s.  tragitto 
Trajectory  (tra-géch-),  s.  traiet- 
Tram,  s.  carro  da  merci  [toria 
Trammel  ,   5.  tramaglio    -  Pa- 
stoia, laccio;  -  va.   arretare  - 
Impastoiare  [s.  ultramontano 
Tramontane  (cra-mòn-tan) ,  a. 
Tràmp,  .«.  Scalpito  -  Calpestio  ; 
-va.  n.  scalpitare- Calpestare 
-  Viaggiare  a  piedi       [bondo 
Tramper  (tràm-peur),  s.  vaga- 
Trample(tràm-pl)t*n,  calpestare, 
conculcare  [calore 
Trampler(tràmp-leur)5.concul- 
Tramraìls  (tràm-rels),  s.  pi.  ro- 
taie concave  [mento^ 
Trance  (trans),  s.  estasi,  rapi- 
Tranced    (trànsd) ,    a.  rapito," 
Tranquil,  a.  tranquillo  [estatico 
Tranquillity,  s.  tranquillità 
Tranquillize  (tran-quil-làiz),  va. 
tranquillare       [tranquillante 
Tranquillizing    (-làiz-ingh)  ,     a. 
Tranquilly,  av.  tranquillamente 
Transact  (-zàct) ,   va.   trattare  , 
negoziare 
Transaction     (-zàch-SCieuu)  ,     S. 
trestione  -  Transazione  -  Atto 
Transactor,  5.  negoziante,  agente 
Transalpine    (tran-sàl-pin)',     a. 
transalpino  [dere 
Transcend  (-sènd),  va.  trascen- 
Transcendence  (-sèn-dens),s.  tra- 
scendenza           [trascendenza"' 
Transcendency  (-Sèn-den-SÌ) 
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Transcolate  (tràns-co-Iet)  ,  ra. 
trapelare  [trascrivere: 

Transcribe    (trans-cràib)  ,  vn.\ 

Transcriber  (trans-cràib-eur) , 
5.  trascrittore 

Transcript,  s.  copia,  trascrizione 

Transcription  (trans-crìp-sceun), 
s.  trascrizione 

Transe  (trans).  V.  Trance 

Transfer ,  s.  trasporto  -  Cessio- 
ne; -  va.  (-fér)  trasportare  - 
Cedere  [ribile  1 

Transferable(-fér-a-bl),a.trasfe-J 

Transferee  (-ri),  5,  cessionario 

Transferrer  (trans-féf-reur)  ,  S. 
cedente 

TransBguration  (-flgh-ÌU-ré- 

sceun),  s.   trasfìgurazfone 

Trans6gure  (-figh-iur),  va.  tra- 
sfigurare [passare! 

Transfix  ,  va.  trafiggere  ,   tra- . 

Transform,  va.  n.  trasformare 
-  Trasformarsi 

Transformation  (-mè-SCeun),  S. 
trasformazione 

Transforming  (-fòrm-ingh)  ,  a. 
trasformante  ;  -  s.  trasforma- 
zione 

Transfuse  (-fiùz),  va.  trasfondere 

Transfusion  (-fiù-sgeun),  5.  tras- 
fusione 

Transgress,  va.  n.  trasgredire 

Transgression     (-grèSCC-eun) ,   S. 

trasgressione 

Transgressor,  s.  trasgressore 
Tranship  (-scip),  va.  trasbordare 
Transhipment    (tran-SCip-ment), 

s.  trasbordo  [sitorioi 

Transient  (tràn-sci-ent),  a.  tran-i 
Transientness  (tràn-SCi-ent-)  ,  5 

transitorietà 
Transilience  (traU-SÌl-jens) ,  -sl.^ 

liency  (tran-sil-i-en-si),  s.  salto 

di  cosa  in  cosa 

Transit,  5.  transito; -r/i.  passare 
Transition  (-ziscc-eun) ,  s.  tran- 
sizione [sìtivo" 
Transitive  (tràn-zi-tiv),  a.  tran- 
Trànsitorily ,     av.    traoBitoria- 

mente 

Trànsitorioess,  s.  transitorietà 
Transitory,  a.  transitorio 
Translatable   (trans-lè-ta-bl),  a 
I  traducibile  [durre  -Trasferire' 


Transcendent  (-sèn-dent),  a.  tra- [Translate  (tran-slét) ,  ra.  tra- 
scendente [trascendentale  1  Translation  (-slè-sceun),  5.  tra 
Transcendental  (-sen-déa-tal),a.  '  duzione  -  Traslazione 
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TranBlaior(-lè-teur),  «.traduttore 
Translocation     (-chè-SCeun) ,     S. 
traslocamento  fspareoza' 

Traslucency  (-Iiù-Sen-8Ì),  5.  tra- 
Translacent  (-liù-sent),   a.  tra- 
sparente [rino] 
Transmarine  (-rln),  a.  transma-J 
Transmigrant,  a.  trasmigrante 
Tran8migrate(tràns-mi-gret)ifn. 
trasmigrare,  emigrare 
Transmigration    (-grè-SCeun),  S. 

trasmigrazione        [emigrante] 

Transmigrator    (-grè-teur) ,     s. 
Transmissible  (-mÌS-SÌ-bl),a.  tra- 

smlssibile  [smissione 

TranBmÌ8sion(-mÌSCC-eun)  s.tra- 
Tiansmissive  (-mìs-slv),  a.  tra- 
smissivo 

Transmit,  va.  trasmettere 
Transmutable  (-miù-ta-bl),a.  tra- 
smutabile   [trasmutabilmente 
Transmatably  (-miù-ta-bli).  av. 
Transmutation    (-mÌU-tè-SCeun) , 

s.  trasmutamento 
Transmute  (-miùt) ,  va.  tramu- 
tare [sformatore] 
Transmuter  (-miù-teur),  S.  tra-J 
Tran8om(tràn-seum),5.  traversa 
(di  finestra)  [bracciuolo{Mar.)] 
Transom-knee(tràn-seum-nÌ),sJ 
Transparency      (-pè-ren-SÌ)  ,     S. 
trasparenza  [sparente^ 
Transparent  (-pè-rent),  a.    tra- 
Transpierce    (-pirs),    va.  trafig- 
gere, trapassare     [spirazione 
Transpiration  (;-ré-sceun),  s.  tra- 
Transpire  (-pair),  rn.  traspirare 
Transplant,  va.  trapiantare 
Transplantation     (-té-SCeun) ,     S. 

trapiantamento      [piantatore 

Transplanter  (-plàn-teur),s.tra- 
Transplendency     (-plén-den-SÌ)  , 
s.  Splendore  abbagliante 
Transplendent,  a.  abbagliante 
Transport,  va.  trasportare- De- 
portare 

Transport ,    s.   trasporto  -  For- 
zato, galeotto-Nave  di  trasporto 
Transportable  (-bl) ,  a.  traspor- 
tabile 

Transportation  (-tè-sceun),  s. tra- 
sportazione -  Domicilio  coatto 
Transpòrtedly,at\  estaticamente 
Transportedness,  S.  estasi 
Transporter  (-pòrt-teur),  S.  tra- 
sportatore 
V«nspòrtiDg,  a.  che  rapisce 


Transposal  (-pò-zal)  f  5.  traspo- 
sizione 
Transpose  (-pòoz),  va.  trasporre 

Transposition  (-ZlSC-euu),  5.  tra- 

sposizione  ftraspositivol 

Transpòsitive      (-po-zi-tiv)  ,     a.\ 

Transshape  (-scèp),  va.  trasfor- 
mare 

Trans-ship  (trans-scip),  va.  tras- 
portare da  una  nave  ad  un'altra 

Trans-shipment  (-scip-),  S.  tras- 
bordo [et),  uo.transustanziarel 
Tran«ub8tantiate(-seub-stàn-SCÌ-J 
Transubstantiation      (-seub-Stan- 
sci-è-scieun),  s.  transustanzia- 
zione [trasudamento] 
Transudation  (-SCÌU-dè-SCeun),s.j 
Transude  (-siùd),  vn.  trasudare 
Transversai  ,  -verse    (-vèrs)  ,  a. 
di  traverso  -  Trasversale  ;  -  s. 
traversa  -  Grand'asse(d'un'el- 
lissi)  [polare] 
Trap,  s.  trappola;  -  va.  trap-J 
Tràpan,  s.  laccio  -  Strattagem- 
ma; -  va.  accalappiare,  pren- 
dere nell'agguato 
Trap-dòor ,  s.   trabocchetto 
Trape  (trèp),  va.  girovagare  su- 
dicio, vagabondare 
Trapes  (treps),  5,  donna  sudicia 
Trapezium  (-pi-sgi-eum),  s.  tra- 
pezio              [nimenti -Ornati] 
Trappings,  s.pl.  gualdrappe,  fi-j 
Tràppist.  s.  trappista 
Trash  (tràscc),  s.  robaccia  -  Ba- 
gattella ;  -  va.  tagliare  -  Umi- 
liare                       [spregevole! 
Trashy  (tràscc-i) ,  a.  cattivo  ,J 
Travail  (tràv-il),  s.  travaglio  - 
Doglie  del  parto;  -  va.  n.  tra- 
vagliare -  Essere  nelle  doglie 
del  parto  -  Spossare 
Travel  (tràv-el),  s.  viaggio  -  La- 
voro penoso,  fatica;  -vri.  viag- 
giare                             [giatore] 
Traveller  (tràv-el-leur),  s.  viag-J 
Travelling,  a.  di  viaggio,  Viag- 
giante; -  s.  viaggio 
Traverse  (tràv-ers),  a.  trasver- 
sale ;  -  s.  traversa  -  Traversia 
-  Ostacolo;  -  av.  &  pr.  a  tra- 
verso; -  va.  traversare,  attra- 
versare 

Travertin,  s.  travertino 
Travesty ,  av.  travestimento  ; 
va.  travestire 
Tray(trè),s.  vassoio- Truogolo 
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Treacheroaa  (trécc-eur-€as)  ,  a. 
traditore,  perfido  •  [mento 
Treachery  (trécc-eur-i),s. tradì-. 
Treacle  (tri-ac-ch'l),  s.  teriaca 
Tread  (tréd),  s.  andatura,  incesso 

-  Traccia.  -  An  egg  with  a  =, 
un  novo  gallato; -uà.  n.  |trod; 
trodden]  calcare ,  camminare 
sopra  -  Calpestare  ,  pigiare  - 
Gallare       [tore,  conculcatore" 

Treader  (tréd-eur),  s.  calpesta-. 
Treadle  (trèd-dl),   s.  calcole  (di 
tessitore) -Sperma.  =  of  sheep, 
sterco  di  pecora 
Treason  (tri-zeun),  s.  tradimen- 
to. -  High  =,  lesa  maestà 

Treasonable  (trì-zeun-a-bl)  ,  a. 
traditoresco  -  Proditorio 

Treasonous     (  trì-zeun-€US  ).      F. 

Treasonable 
Treasure  (trésg-iur) ,  s.  tesoro; 

-  va.  tenoreggiare,  ammassare 
Treasurer  (trésg-iu-reur),  s.  te- 
soriere 

Treasurership       (  trèSg-iu-reur- 

scip),  s.  carica  di  tesoriere 
Treasury  hrésg-iu-ri),  s.  tesoro 
Treat  (trit),  5.  banchetto,  convito 

-  Cibo  squisito;  -  va.  n.  trat- 
tare -  Fare  trattamento ,  con- 
vitare [Dissertazione"; 

Treatize  (trl-tiz) ,  s.  trattato  -j 
Treatment  (trìt-),  s.  trattamento, 
accoglienza  fvenzione(politicà) 
Treaty  (trì-ti),  s.  trattato,  con- 
Treble  (irè-bl)  .  a.  triplice,  tri- 
plicato; -  s.  suono  acuto  -  So- 
prano; -  va.  triplicare 
Trebleness  (trèb-bl-nes) ,  s.  tri- 
plicità [volte 
Trebly,  av.  triplicatamente,  tre 
Treddlé  (tréd-dl).  V.  Treadle 
Tree  (tri),  s.  albero  -  Legno  (di 


Treeless  (trl-les),  a.  senza  alberi 

Trefoil  (tri-),  *.  trifoglio   [lato 

Treillage  (trìl-ledgg),  s.  pergo-, 

Trèllis,  s.  graticciata 

Trellised(trél-lisd), a. graticciato 

Tremble  (trèm-bl),  f  n.  tremare, 
tremolare 

Trembling,  a.  tremante;  -  $.  tre- 
mito, tremore  [tremendo 

Tremendous  (tri-mèn-deus) ,  a. 

Tremoup  (trèm-eur),  s.  tremore 
tremito  [molo 

Tremoloua  (trèm-iu-leus),a.tre- 


1  TRI 

Tremtrioasly     (trém-iu-leu8-li) , 
av.  con  tremolio 
Tremulousness     (trém-ÌQ-leuS-)  i 

s.  tremolio,  stato  tremoloso 
Trench  (tréncc),  s.  fosso,  fossa  - 
Trincea;  -  va.  tagliare,   trin- 
ciare-Scavare; -rn.  far  trincee 
Trenchant,    a.    trinciante,   ta- 
gliente I- Tavola -Gozzoviglia^ 
Trencher  (tréncc-eur),5. tagliere 
Trend,  va.  tendere,  metter  capo 
Trendle  (trèn-dl),  s.   perno ,  gi- 
rella [panare] 
Trepan,  s.  trapano;  -  va.  tra-j 
Trepanning,  s.  trapanazione 
Trepidation  (trep-1-dè-sceun),  5. 
trepidazione  -  Tremito 
Trespass,  s.  trasgressione,  offesa, 

-  vn.  trasgredire ,  offendere  ■• 
Violare  (le  leggi) 

Trespasser  (trés-pas-seur),s.tra- 

sgressore,  offensore 
Trèss,  s.  treccia 
Tressed  (trésd),  a.  Intrecciato 
Trestle  (trés-sl),  s.  cavalletto," 
Trèt.s.  tara  -  Ribasso   [trespolo, 
Trèvet.  s.  treppiede 
Trey  (tré),  s.  tre  (alle  carte) 
Triable  (trài-a-bl),  a.  che  si  può 

saggiare 

Triad  (trài-ad),  s.  triade 
Trial  (trài-al),  s.  saggio  -  Esame 

-  Prova.  =  at  law,  causa,  pro- 
cesso [goloi 

Triangle  (trai-àn-gh'l),  5.trian-J 
Triangular  (trai-àngh-iu-lar),  a. 
triangolare 

Tribal  (trai-),  a.  di  tribù 
Tribe  (tràib),s. tribù  [bolazionel 
Tribulation  (-ÌU-lè-SCeun),  .«.tri-j 

Tribunal  (-iù-nal),  s.  tribunale 
Tribunate  (trib-iu-net),  s.  tribù» 
nato 

Tribune  (trib-iun)',  s.  tribuno 
Trihunitial  (-iu-nlficc-i-al),  a.  tri- 
bunizio jtario] 

Tributary  (trib-iu-),  a.  5.  tribu-j 

Tribute  (trib-iut),  s.  tributo 
Tricapsular  (-càp-sciu-lar),  a.tri- 
cassulare  iBot.) 
Tpice  (trais),  s.  attimo,  istante; 

-  va.  issare  (^Mar.) 

Trick,  s.  tiro,  tratto  -  Furberia 

-  Beffa,  burla  -  Astuzia  -  Gher- 
minella -  Ticchio,  vezzo  ;  -  va. 
burlare,  giuntare.  -  To  =  out, 
addobbare,  abbellire 
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Tricker  (trlch-eur),  5.  grilletto 
Trickery  (trìch-eur-i),  Tricking, 

5.  marjuoleria 
Trickish  (trich-iscc) ,  a.  astuto, 

scaltro  fre,  stillare 

Trickle  (trlc-ch'l),  vH.   goccia-_ 
Trickling,  a.  gocciolante;  -  5. 

gocciolamento  [re,  mariuolo 
Trickster  (-steur),  s.  raggirato- 
Tricksy,  a.  svelto  -  Avvenente 
Tricktrack  ,    s.    giUOCO    di   tutte 

tavole  (color  e 

Tricolour  (trài-cheul-eur),  s.tri-. 
Tricoloured  (trài-cheul-eurd),  a. 
tricolore 

Trident  (trai-),  s.  tridente 
Trident, -dentate  (tràÌ-,-dèn-tet), 
a.  tridentato  {Bot.) 
Tridented  (trai-),  a.  a  tre  denti 
Tried  (tràid),  a.  provato,  speri- 
mentato [naie,  trienne 
Triennial  (trai-èn-jal),  a.  trien- 
Trier  (trài-eur) ,  s.  saggiatore 
Trifallow  (trài-fal-lo),ra.terzare 
TriBd  (trài-fid),  a.  trifido  {,Bot.) 
Trifle  (trài-fl) ,  s.  baia  ,  inezia  ; 

-  vn.  frascheggiare,  scherzare 

-  Essere  un  perdigiorno.  -  To 
stand  upon  =s,  dar  ascolto  a 
frivolezze.  =  away ,  perdere  il 
tempo  in  futilità 

Trifler  (tràif-leur), 5. perdigiorno 
Trifling  (trài-flingh),  a.  frivolo, 
futile  -Tenue;  -  s.  frivolezza, 
futilità  -  Scherzo,  celia 
Triflingness  (trài-flingh-nes) ,  s. 
frivolezza,  futilità 
Triform  (trai-),  a.  triforme 
Trig,vfl{.  incatenare  (una  ruota); 

-  vn.  riempiere 

Trigger  (trìg-gheur) ,  s.  scarpa 
(per  trattenere  le  ruote)  -  Gril- 
letto (d'arma  da  fuoco) 
Triglypii  (trài-glif) ,  s.  triglifo 
(Arc/i.)  [trico 

Trigonomètrica!,  a.  trigonome- 
Trigonòmetry ,  s.  trigonometria 
Trilateral  ^trai-làt-),  a  trilatero 
Trill,  ».  trillo  ;  -  va.  n.  trillare 
Trillion  (trìl-jeun),  s.  trillione 
Trim,  s.  acconciatura,    guerni- 
mento  -  Assetto;  -  va.  n.  as- 
settare-Guernire,  acconciare  - 
Esitare,  titubare 
Trimmer  (trìm-meur),  ».  accon 
fiatore  -  Paratore  -  Tentenno- 
ne -  Banderuola  (persona) 


Trimming,  s.  guarnizione-  Sgrl. 
data  -  Ultima  mano 
Trìmness,  ».  aggiustatezza ,  or- 
dine, assetto 
Trinai  (trai-),  a.  trino 
Trinitarian  (-tè-),  ».  trinitario 
Trinity,  ».  trinità        [fronzolo"' 
Trinket,  ».  ciondolo, bagattella,] 
Trio  (trài-o),  ».  U-'\o[Mus.) 
Trip  ,  ».  inciampo  -  Gambetto  - 
Fallo  -Giro,  gita;-i?a.  n.dar 
il  gambetto- Inciampare  -  Ca- 
dere -  Fallare  -  Far  un  giro , 
una  piccola  gita  [partito 

Tripartite  (trip-par-tait),  a.  tri- 
Tripe  (tràip),  ».  trippa 
Tripe-woman  (tràip-uum-an),  ». 
trippaiuola  [tongo 

Triphthong  (trìp-thong),  ».  trit-  ' 
Triple  (trip-pi),  a.  triplo;  -  va. 
triplicare  [Terzetto  i 

Triplet   (trip-lit),   ».  terzina -J 
Triplicate  (trip-li-chet) ,  a.  tri- 
plicato [triplicazione 
Triplication     (-chè-Sceun) ,     ». 
Triplicity  (-plls-i-ti),  ».  triplicità 

Triply,  av.  triplicatamente 
Tripod  (trai-),  ».  tripode 
Trìpoli,  ».  tripolo 
Tripos  (trai-),  ».  tripode 
Tripping,  a.  agile,  leggero -Sal- 
tellante ;  -  ».  danza  leggiera  e 
svelta  -  inciampata 
Trippingly,  av.  agilmente,  con 
brio,  con  vivacità       [pudiare] 
Tripudiate  (-più-di-et),  vn.  tri-J 
Trireme  (trài-rim),  ».  trireme 
Trise  (trais) ,  va.  issare  {Mar.) 

-  V.  Trice  [sezione] 
Trisection  (-sèch-sceun),  ».  tri-J 
Trisyllabical  (trai-sil-làb-i-)  ,  a. 

trisillabo  [labo"j 

Trisyllable  (-sìl-la-bl),  ».  trisil-J 
Trite  (tràit),  a.  trito  [volgarità  ; 
Tritene8s(tràit-nes),s.tri  viali  tà,^ 
Triton  (trài-teun) ,  ».  tritone 
Triturable   (trìt-tsciu-ra-bl) ,  a. 

criturabile  [turare! 

Triturate  (trit-tsciu-ret),  ra.tri-j 
Trituration  (trit-tsciu-rè-sceun), 

».  triturazione 
Triumph  (trài-eumf)f  ».  trionfo  ; 

-  vn.  trionfare  [fale 
Triumphal(tri-eùmf-al),a.trion-J 
Triumphant   (iri-eùmf-ant) ,  a. 

trionfante  [trionfatore] 

Triumpher  (tri-èum-feur) ,  ».J 
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Triumvir  (tri-eùm-),  5. triumviro 
Triumvirate  (tri-eum--vi-ret).  5. 
triumvirato 

Triune  (trài-un),  a.  uno  e  trino 
Trivet  (trai-),  s.  treppiede 
Trivial,  a.  triviale 
Trivialneas,  -viality,  s.  trivialità 
Trocar,  -char,  s.  trocarre 
Trochaical  (-ché-i-),  a.  trocaico 
Trochee  (-chi),  s.  trocheo 
Tród,  Trodden,  a.  calpestato 
Troglodyte,  s.  troglodita 
Tròll,  va.  n.  andare  a  zonzo, 
vagabondare  -Voltolare  -  can- 
tare -  Rotolare  -  Pescar  (lucci) 
Trollop,  s.  sudiciona    [all'amo 
Troop  (trùp) ,  s.  truppa  ;  -  vn. 
adunarsi ,  ragunarsi.  «=  off,  - 
away,  salvarsi,  fuggire 
Trooper  (trùp-eur),  5.  soldato  di 
cavalleria 

Trope  (tròp),  s.  tropo  fdi  trofei 
Trophied   (tròf-id) ,   a.  omato 
Trophy  (trò-fi),  s.  trofeo 
Tropic,  8.  tropico 

Tropical,  a.  tropicale 

Tropològical,  a.  tropologico 
Tròt ,   s.   trotto  -  Corsa.  -  Old 
=,  vecchia;  -  vn.  trottare 
Tròth,  s.  fede  (vulg.).  -In  =,aflfè 
Trotter  (tròt-teur),  s.  trottatore 
Trouble  (tréub-hl),s. turbamento 
-  Disturbo,   molestia,   fastidio, 
noia  ;  -  va.  turbare,  disturbare, 
molestare,  incomodare.  -  May 
la  you  for  the  salti  mi  favo- 
risca il  sale.  =  one's  self ,  in- 
comodarsi, disturbarsi,turbarsi 
Troubler  (tréub-leur),  s.  pertur- 
batore, disturbatore 
Troublesome  (trèub-bl-seum),  a. 
fastidioso,  noioso 
Trouble8omenes8(treùb-bl-seum- 
nes),  s.  importunità,  molestia 
Troublous (treùb-leus),  a.  tumul- 
tuoso, confuso 

Trough  (trof),  5.  truogolo  -  Ti- 
nozza. -  Kneading  =,  madia 
Trounce  (tràuns),  va.  malmena 
re,  strapazzare      [zoni  larghi 
Trousers  (tràu-zeurs),  s.pl.caX- 
Trout(tràut),s.trota  -Minchione 
TrovT  (tròo) ,  vn.  pensare  ,  im- 
maginarsi, credere 
Trowel  (tràu-il),  s.  cazzuola  (d£ 
muratore)  [taloni  larghi 
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Trèy,  Troy-weight  (-uet),  8.  lib- 
bra di  dodici  once 
Truant,  a.  s.  infingardo,  pigro. - 
Play  the  =,  marinar  la  scuola 
Truce  (trùs),  s.  tregua 
Truck  (treùch),  s.  baratto,  per- 
muta; -  va.  n.  barattare,  J)er- 
mutare  fratto,  traffico: 

Truckage  (treùcu-edgg),  s.  ba- 
Truckle  (trèuc-ch'l),  s.  girella  , 
rotella  ;  -  vn.  cedere ,  arren- 
dersi, sottomettersi 
Trucking  (tréuch-ingh),  5.  som- 
messione,  avvilimento 
Truculence   (treùch-iu-lens) ,  s. 
truculenza  [truculento 

Truculent  (treùch-iu-lent)  ,  a. 
Trudge  (trèudgg),  va.  n.  cammi- 
nare a  stento  -  Strascinarsi 
True  (trù),  a.  vero  -  Fido,  verace 
Trueborn  (trù-born),  a.  legittimo 
Truebred  (trù-bred),a  di'buona 
razza  -  Vero,  compito 
Truehearted  (trù-har-),  a.  Schiet- 
to, sincero,  franco,  leale 
Trneheartedness       (  trù-har-ted- 
nes),  s.  schiettezza,  lealtà 
Trueness  (trù-nes) ,  8.  veracità 
Truepenny  (trù-),  S.  galantuomo 
Truffle  (treùf-fl),  5.  tartufo 
Trug  (treugg),  5.  truogrolo 
Truism,  s.  verità  evidente 
Trull  (trèul),  s.  sgualdrina 
Truly,  av.  veramente 
Trump(treump),s.  trionfo-Trom- 
ba. -  To  put  to  one's  -s,  ridurre 
all'estremità;-  va.   prendere 
con  un  trionfo.»  up,  inventare 
-  Fabbricare     [pello  -  Scarto 
Trumpery  (treum-peur-i),  s.  or- 
Trumpet  (trèump-it),  s.  tromba, 
tromoetta.  -  Speaking  =,  por- 
tavoce;- va.  pubblicare  a  suon 
di  tromba,  proclamare 
Trumpeter   (tréump-it-eur) ,    s. 
trombettiere 
Trumpet-flower  (trèump-it-flau- 
eur),   s.  bignonia 
Truncate  (tréun-chet),  va.  tron- 
care, mozzare     [troncamento] 
Truncation  (treun-chè-sceun),  5 .  J 
Truncheon  (trèun-tsceun),  s.  ba- 
,  stone  -  Batacchio 
I  Trundle  (trèun-dl),  8.  rotella,  gi- 
j  rella  -  Carriuola;  -  vn.  roto- 
lare, girare 


Trow8erB(tràu-zeurs),5.i3J.paa-J  Trunk  (tréunch)i  s.  tronco,ceppo 
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-  Cofano,  baule  -Tromba- Pro- 
boscide; -  va.  troncare,  mozzare 

Trunk-maker       (tréunch-mech- 

eur) ,  s.  forzerinaio,  cassettaio 
Truss  (tréus),  s.  fascio,  fastello, 
fardello  -Brachiere;  -va.  im- 
ballare -  Legare,  attaccare 
Trust  (treust),  s.  fiducia,  fede  - 
Credito  ;  -  va.  n.  affidare  -  Fi- 
darsi, confidare 

Trustee  (treu3-ti) ,  s.  ammini- 
stratore, curatore  -  Fidecom- 
messario 
Trusteeship  (trèuS-tÌ-SCÌp),  S.  uf- 
ficio di  amministratore ,  di  fi- 
decommessario 

Truster  (trèust-euf),  s .  cbi  si  fida, 
chi  confida  -  Chi  dà  a  credito 
Trnstily  (tréust-i-li) ,    av.  fedel- 
mente, lealmente  [lealtà 
Trustiness  (trèust-) ,  s.  fedeltà, 
Trusting  (tréust-ingh),  a.  fiden- 
te, confidente       [-  Incostante 
Trustless (tréust-les),  a.  infedele 
Trust-worthine86(tréuSt-ueurth 
i-nes),  s.  fidatezza     \a.  fidato 
Trust-worthy  (tréust-uèur-thi), 
Tmsty  (trèust-i),  a.  fedele,  fidato 
Truth  (truth),  s.  verità,  vero 
Truthful,  a.  veritiero  ,   verace 

-  Veridico 
Truthless,  a.  falso,  menzognero 
Try  (trai),  va.  n.  provare,  spe- 
rimentare -  Procurare  -  iPro- 
cessare,  giudicare  -  Provarsi 
sforzarsi       [difficile  -  Critico 

Trying  (trài-ingh),a.  di  prova. 
Tub  (teub),  s.  tino,  tinozza 
Tube  (tiùb),  s.  tubo  [colo 

Tubercle  (tiù-ber-ch'l),  s.  tuber- 
Tuberose  (tiùo-rooz),  s.tuberoso 
Tuberous  (tiù-ber-eus),  a.  tube- 
roso [lare 
Tubular  (tiù-biu-lar),  a.  tubu- 
Tubule  (tiù-biul),  s.  tubuletto  - 
Cannella                           [bular 
Tubulous  (tiùb-iu-leus).  V.  Tu- 
Tuck  (téuch),  s.   stocco  -  Sessi 
tura; -ra.  succingere,  alzare- 
Fare  una  sessitura 
Tucker  (téuch-eur),  s.  camicetta 
bassa  -  Gala,  ornamento 
Tuesday  (tiùs-de),  s.  martedì.  - 

Shrove  =,  martedì  grasso 
Tufa,  Tuff  (tiù-,  teuf),   S.  tufO  - 

Tafa  (Min.) 
Toft  (teuft),  s.  ciufifetto,  fiocco, 
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cresta  -  Macchia,  boschetto;  - 
va.  dividere  in  macchie,  bo- 
schetti, mazzi,  ciuffi  -  Ornare 
di  ciocche,  ciuffi 
Tafted  (téuf-ted).  Tufty  (téuf-ti), 
a.  boscoso,  fronzuto  -Capelluto 

-  Crestato  -  A  ciuffo,  a  ciocca 
Tug  (téugh) ,  s.  tirata  ,  sforzo  , 

strappata  -   Rimorchio  ;  -  va. 
n.  tirare  con  forza  ,  strappare 

-  Rimorchiare  -  Sforzarsi,  af- 
faticarsi [chiatore  {Mar.)] 

Tugger  (tèugh-eur)  ,  s.  rimor-' 
Tuggingly  (tèug-ghingh-li) ,  av. 
stentatamente 

TuUion  (tiu-iscc-eun) ,  s.  cura  , 
tutela  -  Istruzione 
Tulip  (tiù-),  s.  tulipano 
Tumble  (tèum-bl) ,  s.   capitom- 
bolo ;  -  va.  n.  capitombolare , 
rotolare,  rovesciare 
Tumbler  (téum-bleur) ,    s.  sal- 
timbanco -  Bicchierone 
Tumbrel  (tèum-),  s.  carretta 
Tumefaction(ti  u-mi-fàch-sceun), 
s.  tumefazione  [fiare,  gonfiarsi] 
Tumefy  (tiù-mi-fai),  ua.n.  gon-j 
Tumid  (tiù-),  a.  tumido 
Tumour  (tiù-meur),  s.  tumore 
Tump  (téump),  s.  rialto,  monti- 
cello  ;    -   va.   rincalzare   (una 
pianta)  -  Ricolmare       ffiarsi] 
Tumulate  (tiù-miu-let),  vn.  gon-^ 
Tumulose  (tiu-miu-lòs),a.a  mon- 
ticelli 
Tumult  (tiù-meult),  s.  tumulto 

Tumultuarily   (tÌU-méul-tSCÌU-a- 

ri-li),  av.  tumultuariamente 
Tumultuariness(tÌU-mèul-tSCÌU-), 

s.  commozione,  turbolenza 
Tumultuary  (tÌU-mèul-tSCÌU-),  a. 

tumultuario,  turbolento 
Tumultuou8(tiu-mèul-tsciu-eus), 

a.  tumultuoso,  sedizioso 

Tumultuousness  (tÌU-méul-tSCÌU- 

eus-),  s.  tumulto,  turbolenza 
Tun  (teun),  s.  botte  -  Tonnellata  ; 

-  va.  imbottare 

Tunable  (tiù-na-bl),a.armonioso 
Tunably  (tiù-na-bli),  av.  armo- 
niosamente [panciuto] 
Tun-bellied  (tèun-bel-lid)  ,  a.\ 
Tun-dish  (tèun-discc),  s.  imbuto, 
pevera 

Tune(tiùn),«.tuono,  accordo- Ar- 
,  monia-Umore-Vena;-ra.M.ac- 
'  cordare,  in  tonare-  Cantarellare 
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Tanefìil  (xiùn-),  a.  armonioso    i 
Taneless  (tiùu-les)  ,  a.  discor- 
dante -  Muco  I 
Toner  (tiù-neur),  5.  accordatore 
Tunio  (tiù-nich),  s.  tunica 
Tuning  (tiù-),  s.  accordatura 
Tuning-fork  (tiù-ningii-forch),  s. 
diapason  -  Corista 
Tuning-hammer        (tiù-ningh- 
nam-meur),  s.  chiave,  martel- 
lina (d'accordatore)  [nellaggio' 
Tannage  (téun-nidgg) ,    s.  ton-^ 
Tunnel  (téun-nil),  s.  imbuto  -  Fu- 
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gere  -  Cambiare  -  Tornire  - 
Guastare  (vino,  latte,  ecc.)  -  Ri- 
volgersi -  Cambiarsi  -  Girare  - 
Diventare  -Guastarsi  (del latte, 
del  vino).  =  about,  girare,  ri- 
volgersi. =  awai/  ,  stornarsi  - 
Allontanarsi.  =  down,  piegare 
-Appianare.  =  oi<t, mettere  alla 
porta.  B  the  scale,  far  traboc- 
care la  bilancia.  =  sour ,  ina- 
cidirsi. =  upside  down,  capo- 
volgere [tornio] 
Turn-bench  (téurn-bentscc)i 


maiuolo  -  Tunnel,  galleria,  tra-[  Turn-broach  (téurn-brotscc) ,  5 


foro  ;  -  va.  costruire  a  imbutoi 

-  Fare  un  tunnel,  traforare 
Tunny  (téun-ni),  s.  tonno 

Tup  (téup),  s.  ariete,  montone  ; 

-  va.  n.  cozzare,  urtare 
Turban,  -band  (téur-),  s.  turbante 
Turbaned    (léur-bant),    a.    dal 

turbante 

Turbid  (téur-),  a.  torbido 
rurbidness  (tèur-),  s.  torbidezza 
Turbot  (téur-),  s.  rombo 
Turbulence  (téur-biu-lens), 5. tur- 
bolenza [bolento 
Turbulent  (téur-biu-)  ,    a.   tur- 
Turcism  (téur-sizm),  s.maomet- 
Turd  (teurd),  s.  merda      [tismo. 
Tureen  (tiu-riin),  5.  zuppiera 
Turf  (téurf) ,   s.  zolla  erbosa  - 
Piota  -  Torba  -  Corsa,  corse  (di 
cavalli)  ;  -  va.  coprire  di  piote, 
di  zolle 

Turf-bog  (téurf-bogh),s.  torbiera 
Turfìness  (teùr-fi-nes) ,  5.  stato 
erboso  [turgidezza 

Turgescence  (teur-gés-Sens) ,  5., 
Targid  (téur-),  a.  turgido 
Turgidity  ,    -gidness    (teur-gid-  , 
téur-),  s.  turgidità,   turgidezza 
Turk  (téurch),  5.  turco 
Turkey  (téur-chi),  s.  tacchino 
Turkish  (téur-chiscc),  a.  turco 
Turkois  (téur-coi) ,  s.  turchina 
(pietra  preziosa) 
Turmoil  (téur-),  s.  tumulto,  stre- 
pito; -  va.  strepitare  -  Distur 
bare,  molestare 
Turn  (le urn),  s.  giro,  rivolgi 
memo  -  voltata  -  Turno  -Volta 

-  Cambiamento  -  Favore,  ser- 
vigio -  Tornio.  -  By  =s,  a  vi- 
cenda. -  To  take  a  =,  fare  un 
giro,  -  To  serve  one's  =,  far 
l'interesse  d'uno  ;  -  va.  n.  yoI- 


menarrosto  [casacca" 

Turn-coat  (téurn-cot),  s.  volta-J 
Turner  (téum-eur),  s.  tornitore 
Turnery  (téur-ner-ij,  s.  arte  del 
tornitore-Oggettitatti  al  tornio 
Turning  (téur-ningh) ,  s.  giro  - 
Volta  -  Giravolta       [s.  torniol 
Turning-lathe(téur-ningh-lath),J 
Turnip  (téur-),  s.  rapa 
Turnkey  (téurn-chi),5. Secondino 
Turnpike  (téurn-paich),  s.  arga- 
nello -  Barriera  di  pedagaio 
Turn-plate(téurn-plet),-rail(-rel) 
s.  piattaforma  girante  (di  fer- 
rovia), voltacarri         [ciavitel 
Turnscrew  (téurn-scru),  5.  cac- 
Turnsol  (téurn-sol) ,  s.  girasole 
Turnspit  (téurn-spit),  s.  menar- 
rosto I  nello] 
Turnstile  (tèurn-stail).  s.  arga-J 
Turn-table  (téurn-te-bl).  7  .Turn- 
rail                          [trementina" 
Turpentine  (téur-pen-tain)  ,    s.J 
Turpentine-tree    (téur-pen-tain- 
tri),  s.  terebinto         fpitudine] 
Turpitude  (téur-pi-tiud),  s.  tur-J 
Turquois   (téur-quoiz)  ,   s.   tur- 
china, turchese 
Turrel  (téur-ril),  s.  Succhiello 
Turret  (téur-ret),  s.  torricella 
Turreted(téur-ret-ed^,  a.  turrito 
Turtle  (téur-tl),  s.  tortora 
Turtle-aove    (  téur-tl-deuv  )  ,     s. 
tortorella                       [tarugal 
Turtle-shell  (téur-tl-scel),  s.tar-J 
Tuscan  (téus-can),  a.  s.  toscano 
Tush(téuscc).int.oibò!  vergogna! 
Tusk  (téusch),  s.  zanna 
Tut  (teut),  int.  oibò  !  -  s.  globo 
(bolla  d'oro  con  sopra  la  croce) 
Tutelage  (tiù-tel-edgg),  s.  tutela 

Tutelar,  -lary  (tiù-tel-ar,  tiÙ-tCl- 

a-ri),  a.  tutelare 
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TYO 


edu- 
fun- 


la- 


Tator  (tìù-),  s.  tutore-  Aio,  pre- 
cettore ;  -  va.  n.  istruire  -Ri- 
prendere 

Tatorage(tiù-tor-edgg),  s.  tutela 

-  Autorità  di  precettore 
tutoress  (tiù-tor-es),  s.  tutrice  - 

Governante,  aia 
Tutoring  (tiù-tor-ingh) ,  s 

cazione,  insegnamento 
Tutorship  (tiÙ-tOr-SCip)  .   S 

zioni  di  ripetitore 
Tutty  (tèut-ti),  s.  tuzia 
Tut-work  (téut-ueurch), 

voro  a  cóttimo 
Twaddle  (tuòd-dl),  s.  chiaccliie- 

re, ciarle;  -  vn. chiacchierare, 

cianciare 

Twain  (tuén),  a.  due  (poet.) 
Twang  (tuàngh),  .s.  suono  acuto 

-  Pronuncia  nasale  ;  -  va.  n. 
rendere  un  suono  acuto  -  Scop- 
piare 

Twattle  (tuòt-tl),  s.  cicaleggio, 
chiacchiera  ;  -  tn.   cicalare, 
chiacchierate  -  Gracchiare 
Twattle-basket  (tuòt-tl-), «.chiac- 
chierone 

Twattler  (tuòt-leur),  5.  ciarlone 
Tway  (tue).   V.  Twain 
Tweag,  Tweak  (tuìgh,  tuìch),  s. 
pizzico  -  Imbroglio  ;  -  va.  piz- 
zicare [leggermente 
Tweedle  (tui-dl)  ,  va.  suonare 
Tweezers  (tuì-zeurs),  s.  pi.  mol- 
lette, pinzette  [simo 
Twelfth  (tuélfth),  a.  s.  dodice- 
Twelfthnight  (tuèlfth-nait). 
Twelfthtide(tuélfth-taid):5.Epi- 
fania                    {inunth,  anno 
Twelve  (tuèlv) ,  a.  s.  dodici.  = 
Twelve-8core(tuélv-scor  )a. num. 
duecentoquaranta         ftesimo 
Twentieth  (tuèn-ti-eth), a. s.ven- 
Twenty  (tuén-ti),  a.  s.  venti 
Twice  (tuàis),  av.  due  volte 
Twicefold  (tuàis-)  ,  av.  doppia- 
mente 

Twidle  (tuìd-dl).  V.  Tweedle 
Twifallow  (tuài-fal-lo),  va,  dare 
la  seconda  aratura 
Twìfold  (tuài-).  V.  Twicefold 
Twig  (tulgh),  s.  vermena  -  Verga 

-  Bacchetta 

Twiggen(tuig-gh'n),a.  di  vimini 
Twiggy  (tuìg-ghi)  ,  a.  pieno  di 

vimini  flare  ;  -  s.  crepuscolo  , 
Twilight  (tuài-lait),  a.crepusco-j 


Twin  (tuin),  a.  s.  gemello  ;- va. 
n.  partorire  gemelli  -  Esser 
binato  f mello,  binato 

Twin-born  (tuln-born) ,  a.  ge- 

Twlne  (tuàin),  5.tìlo  bitorto  -  Ab- 
bracciamento; -va.  n.  torcere, 
intralciare  -  Giugnere  ,  giun- 
gere, aggiugnersi 

Twinge  (tuìngg)  ,  s.  puntura  - 
Cruccio  ,  pizzico  -  Spasimo  ;  - 
va.  n.  pungere  -  Crucciare  - 
Pizzicare  -  Spasimare 

Twining  (tuài-),  s.  torcimento  , 
torcitura 

Twinkle  (tuìn-ch'l) ,  s.  baleno  , 
batter  d'  occhio  ;  -  vn.  scintil- 
lare -  Ammiccare 

Twinkling  (  tuìnch-lingh  )  ,  a. 
scintillante  ;  -  5.  baleno.  -  In 
the  =  of  an  eye  ,  in  un  batter 
d'occhio  [gemello 

Twinling  (tuln-lingh),s.  agnello 

Twinned  (tuind),  a.  gemello 

Twinner  (tuìn-neur) ,  s.  madre 
di  gemelli 

Twin-brothers  (  tuln-breuth- 
eurs),  s.  pi.  fratelli  gemelli 

Twin-sisters  (tUÌn-siS-teurs)  ,  S. 
pi.  sorelle  gemelle 

Twirl  (tuirl),  s.  rotazione  -  Tor- 
cimento -  Giravolta  ;  -  va.  n. 
rotare,  torcere  -  Girare 

Twist  (tuist),  s.  filo  ritorto  -  Tor- 
cimento ;  -  va.  n.  torcere  -  Fi- 
lare -  Intrecciare  -  Attorci- 
gliarsi, insinuarsi 

Twister  (tuis-teur),  s.  torcitore, 
cordaio  [Rinfacciare; 

Twit  (tuit) ,  va.  rimbrottare  -] 

Twitch  (tuìtscc),  s.  tirata -Piz- 
zico -  Spasimo  ,  -  va.  tirare  , 
stirare  -  Pizzicare  [gramigna 

Twitch-grass  (tUÌtSCC-gras)  ,  S.  [ 

Twitter  (tuìt-teur),  s.  garrito  - 
Ghigno;  -  vn.   garrire  -  Tre- 
mare -  Ghignare 
Twittle-twattle   (tUÌt-tl-tUÒt-tl)  , 
s.  cicalamento 

'Twìxt  (tulxt),  abbr.  di  Betwixt 
Two  (tu),  a.  s.  due 
Two-edged  (tù-edggd),  a.  a  due 
tagli  [duplicato] 

Twofold  (tu-fold)  ,  a.  doppio  ,  I 
Two-pence  (tùp-ens),s.  due  soldi 
Two-penny  (tùp-pen-ni) ,  a.  di] 
Tye  (tài).  V.  Tie  [due  soldij 
Tyger  (tài-gheur).  V.  Tiger 
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Tymbal,  5.  timballo 
Tympan,  S.  timpano 
Tyny  (tàini),  a.  piccolo,  piccino 
Type  (tàip),  s.  tipo -carattere. 
=  founder,  fonditore.  =  foun- 
ding, fonderia  di  caratteri 
Typhoid  (tài-foid),  a.  tifoide 
Typhoon  (ti-fùn),  s.  tifone 
Typhus  (tài-feus),  s.  tifo 
Typio,  -ical,  a.  tipico        [zare 
Typify  (tlp-i-fai),  ra.  simboliz- 
Typographor  <^ti-pògh-ra-feur)  , 
s.  tipografo 

Typographic,  a.  tipografico 
Typography,  s.  tipografìa 
Tyrannees  (tài-),  5.   tiranna 
Tyrannic,  -ical,  a.  tirannico 
Tyrannicide    (ti-ràn-ni-said)  ,  S. 
tirannicida  [neggiare 

Tyrannize  (ti r-an-aiz), un. tiran- 
Tyrannou8(tir-an-eus),a.  tiran- 
Tyranny,  s.  tirannia  [nico 

Tyrant  (tài-),  s.  tiranno 

Tyro   (tài-).   S.   nOViZZO  ,   DOViZÌO 

Tythe  (tàith).  V.  Tithe 
Tzar  (zar),  s.  czar 
Tzarina  (za-ri-),  s.  czarina 

u 

Dberous  (iù-ber-eus), a. ubertoso 
Uberiy  (iù-),  s.  ubertà     [quità 

Ubiquity  (iu-bìch-ui-ti),  S.  ubi- 

Udder  (éud-dfur) ,  5.  tetta  (di 
vacca,  ecc.)  ("mente 

Uglily  (eùgh-li-li),  av.  brutta- 
Uglinese  (eùgb-) ,  s.  bruttezza 
UgJy  (eùgh-li),  a.  brutto 
Ulcer (eùl-seur),  «.ulcera  [rare 
Ulcerate(eùl-seur-et),ua.n.ulce- 
Ulceration  (eul-ser-è-sceun) ,  s. 
ulcerazione 

Ulcered  (éul-seurd).  a.  ulcerato 
Ulcerous  (éul-ser-eus), a. ulceroso 
Uliginoui  (iu-lìd-gi-neus),  a.  uli- 
ginoso, umido  [riore 
Ulterior  (eul-tì-ri-eur),  a.  ulte- 
Ultimate  (eùl-ti-met).  a.  ultimo, 
finale                       [ultimatum 
Ultimatum  (eul-ti-mè-teum),  s. 
Ultramarine(eul-tra-ma-rìn)  a.s. 
oltramarino  [a.  ultramontano^ 
Ultramontane(eul-tra-mòn-ten),_ 
Ultramundane       (eul-tra-meùn- 
den),  a.  oltramondano 
Ululate  (iù-liu-let) ,  vn.  ululare 
Umbel  («ùm-),  s.  umbella 


Umbelllferons  (eum-bel-ll-fer- 
eus),  a.  ombellifero 

Umber  (eùm-beur),  s.  ombrina 
(pesce)  -  Terra  d'ombra 

Umbered  (eùm-beurd) ,  a.  om- 
breggiato [bellicalel 

Umbilical  (eum-bil-i-)  ,  a.  om-l 

Umbrage  (eùm-bridgg) ,  5.  om- 
bra -  Sospetto      fa.  ombroso] 

Umbrageou»  (eum-bré-gi-eus) ,  ] 

Umbrageousness  (eum-brè-gi- 
eus-nes),  5.  ombrosità 

Umbrella  (eura-b."él-), 5. ombrella 

Umbrèlla-stand ,  s.  portaom- 
brella  [brella] 

Umbrèlla-8tick,.s.  manico  d'om-J 

Umbròsity,   S.   ombrosità 

Umpirage  (eùm-pì-redgg),  s.  ar- 
bitrato 

Umpire  (eùm-pair),  s.  arbitrio - 
Arbitro;-ra.decidere  da  arbitro 

Unabashed  (eun-a-bàscet).  a.  im- 
pudente [diminuito] 

Unabated   (eun-a-bè-) ,  a.   non! 

Unabating  (eun-a-bé-tiogh) ,  a. 
persistente         [non  sostenuto] 

Unabetted    (eun-a-bét-ted) ,    a.  \ 

Unabjured  (  eun-ab-giùrd  ) ,  a. 
non  abiu'^ato 

Unable  (eun-è-bl),  a.  inabile 

Unableness (eun-é-bl-nes),  5.  ina- 
bilità [a.  non  abolito] 

Unabolished    (eun-a-bÒl-lSCCt) ,  J 

Unabridged  (eun-ab-rìdggt) ,  a. 
non  abbreviato 

Unabrogated(eun-ab-ro-ghè-tid), 
a.  non  abrogato    [non  assolto] 

Unabsolved   (eun-ab-zòivd) ,  a.\ 

Unabeorbed  (eun-ab-sòrbd) ,  a. 
non  assorbito   [non  accentato] 

Unaccented  (eun-ac-sèn-ted),  a.\ 

Unacceptable  (eun-ac-sép-ta-bl), 
a.  inaccettabile  [non  accettato; 

Unaccepted  (eui-àc-sép-ted),  a.\ 

Unaccessible    (eun-ac-sès-SÌ-bl)  , 

a.  inaccessibile 
Unaccommodated     (eun-ac-CÒm- 

mo-de-ted) ,  a.   sfornito  -  Non 

adatto,  disadatto 

Unaccommodating   (eun-ac-CÒm- 

mo-de-tingh),  a.  non  arrende- 
vole -  Difficile 

Unaccompanied    (euu-ac-chèum- 

pa-nid),  a.  discompaguato 
Unaccompliaed         (eun-ac-CÒm- 

pliscct),  a.  non  compito 
Unaocoantable    (eaQ>ac*càXin*Ul* 
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bl),  a.  inesplicabile  -  Irrespon- 


I),  a. 

ibile 


Onaccoantableness  (eun-ac-Càun- 
ta-bl-nes),  s.  inesplicabilità - 
Irresponsabilità 

OnaccouDtably  (eun-ac-càun-ta- 
bli),  av.  inconcepibilmente 

Unaccustomed  (  eun-ac-clléus- 
teumd),  a.  insolito 

Unachievable  (eun-a-tsciv-a-bl), 
a.  ineseguibile         [ineseguito' 

Unachieved    (eun-a-tSCivl)  ,    a._ 

Unacknowledged  (  eun-ac-nòl- 
idggt),  a.  non  riconosciuto 

Unacquaintance  (  eun-ac-quèn- 
tans),s. mancanza  di  conoscenza 

Unacquainted  (eun-ac-quén-ted), 
a.  ignaro  -  Senza  conoscenza 

Unacquired  (eun-ac-quàird) ,  a. 
non  acquistato      [non  assolto 

Unacquitted  (eun-ac-quìt-tid),  a. 

Unadapted  (eun-a-dàp-) ,  a.  non 
adattato  [non  ammirato 

Unadmired  (eun-ad-màird)  f  a. 

Unadorned  (eun-a-dòrnt),  a.  di- 
sadorno 

Unadulterated  (eun-a-déul-teur- 
e-tid),  a.  non  adulterato 

Unadvisable  (eun-ad-uàiz-a-bl) , 
a.  non  da  consigliarsi 

Unadvised  (  eun-ad-uàizd  ) ,  a. 
mal  avvisato 

Unafifected  (eun-af-fèch-ted) ,  a. 
senza  affettazione  -  Non  com- 
mosso     [a.  non  commovente 

Unaffecting  (eun-af-féch-tingh), 

Unaided  (eun-é-did),  a.  non  aiu- 
tato [inalienabile 

Unalienable (eun-él-jen-a-bl),  a. 

Unallayed  (eun-al-léd)  ,  a.  non 
mitigato, non  raddolcito-  Puro 

Unailied  (eun-al-làid) ,  a.  non 
alleato, disgiunto  [bito,  illecito 

Unallowed  (eun-al-làud).a.proi- 

Unalloyed  (eun-al-lòid),  a.  senza 
lega,  puro        [a.  inalterabile 

Unalterable   (eun-òl-teur-a-bl), 

Unalterableness  (eun-òl-teur-a- 
bl-nes),  s.  inalterabilità 

Unalterably  (eun-òl-teur-a-bli), 
av.  inalterabilmente 

Unambi^ons  (eun-am-bìgh-iu- 
eus),  a.  non  ambiguo 

Unambitioa6(eun-am-biscc-eu8)^ 
a.  non  ambizioso 

Uiiamendable(eun>a-mèQd-a-bl), 

a.  inemendabile 
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Unamiable(ean-é-mia-bl),  «.non 

amabile  [unanimità] 

Unanimity  (  ju-na-nl-mi-ti  ) ,  s.J 
Unanimous  (ju-nan-i-meus)  ,  a. 

unanime.  =  ness,  s.  unanimità 
Unanneaied  (eun-àn-nild),  a.  non 

temperato,  non  purificato 
Unannoyed  (eun-au-nòid),  a.  non 

annoiato 
Unan8werable(eun-àn-8eur-a-bl) 

a.  incontestabile,  irrefragabile 
Unanswered  (eun-àn-seurd)  ,  a. 

senza  risposta  [sbigottito] 

Unappaled  (eun-ap-pòld).  a.  nonj 
Unappealable    (eun-ap-pil-a-bl) , 

a.  inappellabile 
Unappeasable  (eun-ap-pì-za-bl), 

a.  implacabile  [non  placato' 
Unappeased  (eun-ap-pìzd) ,  a.} 
Unappliable  (eun-ap-plài-a-bl) , 

a.  inapplicabile 
Unapplicable  (eun-àp-pli-cbe-bl), 

a.  non  applicabile 
Unapplied    (  eun-ap-plàid  ) ,  a. 

non  applicato 
Unappreciated  (eun-ap-prÌ-8CÌ-è- 

tid),  a.  non  apprezzato 
Unapprehended  (eun-ap-pri-hèn- 

did) ,  a.   non   arrestato  -  Non 
compreso 

Unapprehenaìble        (  eun-ap-pri- 

hèn-si-bl),  a.  incomprensibile 
Unapprehen8ive(eun-ap-pri-hèn- 

siv),  a.  senza  apprensione 
Unapproachable(eun-ap-pròtSCC- 

a-bl),  a.  inaccessibile 
Unapproved  (eun-ap-prùvd) ,  a. 
non  approvato,  disapprovato 
Unapt  (eun-àpt),  a.  inetto 
Unaptly  (eun-àpt-lì),  av.  inetta- 
mente [titudinel 
Unaptness   (eun-àpt-)  ,  s.  inet-J 
Unargued  (eun-àr-ghiud),  a.  in- 
contestato 

Unarmed  (eun-àrmdì,  a.  inerme 
Unartful  (eun-àrt-)  ,  a.  ingenuo 
UnartiGcial  (eun-ar-ti-fìscc-) .  a. 
non  artificiale 

Unascertained  (eun-as-ser-tènd), 
a.  non  accertato  [chiesto 

Unasked   (eun-às-ct).    a.   nonJ 
Unaspiring    (eun-as-pài-ringh) , 
a.  senza  ambizione 
Unassailable  (ean-a8-8él-a-bl)«  a. 
inattaccabile  [assalito! 

Unassailed  (eun  -as-sèld),  a.  nonJ 
UaaMisted  (eaQ-)»a.non  assistito 
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Unatsaaged  (eun-as-suèdggt),  a. 
non  calmato 

Unassuming  (eun-as-siù-mingh). 
a.  senza  pretensione  ,  modesto 

Unassured  (eun-ascc-iùrd)  ,  a. 
non  assicurato       jinespiabile 

Unatonable  (eun-a-tòn-a-bl),  a. 

Unatoned  (eun-a-tònd) ,  a.  ine- 
spiato 

Unattached  (eun-at-tàscct),a.non 
attaccato  -  Senza  affezione 

Unatfa:u:;b'e  (eun-at-tén-a-bl  ',a. 
iiiconseguibile  -  Inaccessibile 

Unattainablenesa    (iun-at-tén-a- 

bl-)s.inaccessibilità  [raggiunto 
Unattained  (eun-at-ténd).  a. non 
Dnattempted  (eun-at-témp-ted)  , 

a.  non  tentato  [scompagnato 
Unattended  (eun-at-tén-ded),  a._ 
Unattending  (eun-at-tèn-dingh) , 

a.  distratto,  preoccupato 
Unattested    (eun-at-tés-ted)  ,   a 

non  attestato  [non  autentico 
Unauthentic(eun-o-thén-tich),a. 
Unauthenticated     (eun-0-then-tÌ- 

ché-),  a.  non  autenticalo 
Unauthorized(eun-o-theur-àizd) 

a.  non  autorizzato 
Unavailable  (eun-a-vèl-a-bl) ,  a 

inutile,  vano 
Unavailing  (eun-a-vèl-ingh) ,  a 

inefficace,  inutile 
Unavenged  (eun-a-vèndggt),    a 

invendicato  [inevitabile 

Unavoidable(eun-a-vòi-da-bl)  a. 
Unavoidably  (eun-a-vòi-da-bli) , 

av.  inevitabilmente 
Unavowed  (eun-a-vàud),  a.  non 

confessato  [svegliato 

Unawaked  (eun-a-uèct),  o.  non 
Unaware  (eun-a-uér),  a.  non  in 

formato,  inconscio 
Unawares  (eun-a-uérz),  av.  im 

pensatamente  -  Inavvertente^ 

mente  [mento 

Unawed  (eun-òd),  a.  senza  sgo- 
Vnbaked    (euQ-bèkt),    a.    non 

Culto  ^al  forno)      [sbilanciato 
Unbti-anced   (eun-bàl-lanst),  a. 
Unbaliflst  (eun-bàl-last),  va.  sca- 
ricare la  zavorra 
Unbaptize<i  (eun-bap-tàizd) ,  a. 

non  batte<.2ato  [sbarra 

Unbar  (eun  bàri,  va.  levare  la 
Unbashful  (etm-Dàscc-) ,  a.  im 

pudente  [diminuito 

Unbated  (eua-bè-ted) ,   a.    non 


Unbathed  (eun-bèthd) ,  a.   non 
bagnato  [insopportabile) 

Unbearable  (eun-bèr-a-bl)  ,  a.\ 
Unbearded  (eun-bir-),  a.  imberbe 
Unbecoming  (eun-bi-chèum-),  a. 
disdicevole 
Unbecomingness  (eun-bi-chéum- 
ingh-nes),  s.  sconvenevolezza 
UnbeBtting  (eun-bi-fìt-),  a.  disa- 
datto [a.  senza  amici] 
Unbefriended  (eun-bi-frén-dld),  J 
Unbegot,    -gotten     (eun-bi-g0t  , 
-gòt-tn),  a.  increato 
Unbeguile  (eun-bi-gàil),  va.  di- 
singannare [litàl 
Unbelief (eun-bi-lìf),  s.  incredu-J 
Unbeliever  (eun-bi-liv-eur),.s. in- 
credulo                [a.  incredulo] 
Unbelieving  (eun-bi-lìv-ingb)  ,J 
Unbend (eun-bénd)  [unbent;  un- 
bent], va.  rallentare 
Unbending  (eun-bèn-dingh) ,  a. 
inflessibile,   fermo,  risoluto  - 
Irresoluto 

Unbent  (eun-bènt),  a.  rilassato  - 
Indomito  [disdicevole] 

Unbeseeming    (eun-bi-slm-),   a.\ 
Unbesoaght  (eun-bi-sòt),  a.  non 
domandato  [non  ordinato] 

Unbe8poken(eun-bi-spò-ch'n),a.  J 
Uobestowed  (eun-bi-stòd),  a.  non 
accordato  'non  rimpianto] 
Unbewailed  (  eun-bi-uèld  ) ,  a.\ 
Unbewitch  (eun-bi-ultscc)  ,  va. 
disincantare  [imparziale 

Unbias  (eun-bài-as),  va.  rendere] 
Unbiassed  (eun-bài-ast),  a.  im- 
parziale 

Unbidden  (eun-bìd-dn)  ,   a.  non 
comandato  -  Non  invitato 
Unbind   (eun-bàind)  [unbound  ; 
unbound], uà. sciogliere,  slegare 
Unbit  (euu-bit) ,  a.  non  morso  ; 
-  va.  togliere  il  morso 
Unbitted  (eun-bit-) ,  a.  sfrenato 
Unblamable  (eun-blè-ma-bl) ,  a. 
irreprensibile 

Unblamably(eun-blè-ma-bli),at?. 
irreprensibilmente 
Unblamed  (euu-blèmd),  a.  senza 
biasimo 

Unbleached     (  eun-bUtSCCt  )  ,    a. 

crudo,  greggio-Non  imbiancato 
Unblemished  (eun-blèm-iscct),  a. 

senza  macchia,  puro 
Unblenohed  (eun-blèn-sced) ,  a. 

impavido  -  Immacolato 
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Unblended  (eun-blèn-),  a.  senza  Uncap ,  «a.  sconciare  -  Tdr  la 

mescolanza  (detto- Sciagurato'; ,  cuffia  '       [gletto] 

Unblest  (eun-Dlèst)  ,    a.   male-j  Uncared-for  (eun-chèrd-),  a.  ne- 

~ (eun-chès)  ,  va.   cavare 


male 
Unblunted  (eun-bléun-) ,  a.  non,Unca 
rintuzzato  [a.  impudente 

Unblushing  (eun-bléuscc-ingh),J 


dall'astuccio  0  dalla  cassa- Spo- 
gliare -  Svelare  -  Liberare 
Unbodied  (eùn-bò-did),  a.  incor- iUncaught  (eun-còot),  a.  non  ac- 


poreo 
Unbolt  (eun-bòlt).  va.  schiudere 


calappiato,  libero 
.Uncaused  (eun-còzd) ,   a.  senza 


sbarrare;  -  rn.aprire-Spiegarsi  I  causa -Non  causato  [cessante! 
Unbone  ^eun-bòn),  vn.  disossare  , Unceasing  (eun-sì-zingnì,  a.  in-J 
Unborn  (euu-),  a.  non  ancor  nato  Unceasingly  (eun-si-zingn-li),at?. 


-  Futuro  [non  imprestato 

Unborrowed  (eun-bòr-rod)  f  a. 
Unbosom  (eun-bùz-eum),  va.  co 

municare, rivelare  [comperato 
Unbought   (eun-bòot)  ,  a.   non 


del  continuo  [certo] 

Uncertain  (eun-sér-tin) ,  a.  in-j 

Uncertainty    .,eun-sèr-tin-ti)  ,     S. 

incertezza  [santemente] 

jUnces6antly(eun-sés-),at5.inces-J 


Unbound  (eun-bàund),a.  sciolto,  Unchain (eun-tscèn),  ija.  scatena' 


staccato  -Slegato  (di  libro) 
Unbounded  (eun-bàund-ed) ,  a. 
illimitato 

UnboundednesB   (eun-bàund-ed- 
nes),  s.  natura  illimitata 
Unbo-wel  (eun-bàu-el) ,  va.  sbu- 
dellare [gliere 
Unbrace  (eun-brès) ,   va.   scio-_ 
Unbreathed  (eun-brithd),  a.  non 
respirato  -  Non  esercitato 
Unbred(eun-bréd),a.  mal  educato 
Unbribed  (eun-bràibt),  a.  incor- 
rotto                               [gliare 
Unbridle  (eun-brài-dl),  va.sbri- 
Unbridled(eun-bràidrt),  a.  sbri- 
gliato 

Unbroke,  -ken  (eun-bròch,  eun- 
brò-ch'n) ,  a.  non  interrotto, 
continuo  -  Indomato 
Unbrotberlike  (eun-bréuth-eur- 
laicb),  a.  non  fratellevole 
Unbrotherly  (eun-bréutb-eur-li), 
a.  poco  fraterno  [biare 


Te,  liberare  [^bl). a. immutabile] 
Unchangeable  (  eun-tscéngg-a-j 
Unchangeableness  (eun-tscéngg- 

a-bl-nes),  s.  immutabilità 
Unchangeably      (eun-tscèngg-a- 

bli),  av.  immutabilmente 
Unchanged    (eun-tscénggd) ,    a. 

inalterato  [a.  invariabile] 

Unchanging  (eun-tscèngg-ingb),  1 
Uncharge    (  eun-tsciàrgg  ) ,    va. 

sgravare  [non  aggravato] 

Uncharged   (eun-tsciàrggd) ,  a.J 
Uncharitable  (eun-tSCÌàr-1-ta-bl), 

a.  non  caritatevole 
Uncharitably       (  eun-tSCÌàr-Ì-ia- 

bli),  av.  senza  carità 
Unchary  (eun-tscé-ri),  a.  impru- 
dente (poet.)  [pudico] 
Unchaste  (eun-tscèst) ,    a.  im-j 
Unchasiely  (eun-tscést-li),at'.im- 

pudicamente  [represso] 

Unchecked  (eun-tscècht),  a.nonj 
Uncheerful  (eun-tscìr-) ,  a.  me- 


Unbuckle(eun-béuch'l),t;a.sflb-  !  sto,  malinconico 

Unbuild  (eun-bild),  a.  non  edi-:Uncheerfulne88      (eun-tscìt-rul- 


fìcato  ;  -  va.  demolire,  spianare 
Unburied  (eun-bér-id) .  a.  inse- 
polto [combusto^ 
Unburnt   (eun-bèurnt) .  a.   in-J 
Unburthen  (eun-béur-tbn) ,  va. 
scaricare,  alleggerire 
Unbury  (eun-bér-i),  va.  disotter- 
rare, disseppellire        [capato 
Unbusied  (eun-bls-id),  a.  disoc- 
Unbutton  (eun-béut-teun),  va.  n. 
sbottonare,  sbottonarsi 
Uncalled  (eun-còld),  a.  non  chia- 
mato                [non  cancellato 


nes),  s.  tristezza,  malinconia 
Unchewed  (eun-tsciùd) ,  a.  flon 
masticato 

Unchristian  ,    -stianly  (eun-crìs- 

tscian,  eun-cris-tscian-li),  a. non 
cristiano  [scomunicare] 

Unchurch  (eun-tscèurtscc),  va.\ 

Unohronicled  (eun-cròni-cb'ld), 
a.  non  ricordato  nelle  cronache 

Uncircumcision  (eun-seur- 
cheum-si-sgeun),  s.  incirconci- 
sione 

Uncircamscribed       (eun-ser- 


maio  [non  cancellato  j  uncircamscriDea      ^eun-ser- 

Uncancelled  (euQ-càa-seld) ,  a.Ji  cheum-scràibt),a.incircoscritto 
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circDmspect  (euii-sèr-cheum 

spert),  a.  poco  circospetto,im 

prudente,  incanto 
Uncircamstantia]    ^eUD-Ser- 

cheura-stàn-scial),  a.  non  cir- 
constanziato 

Uncivi]  (,-;un-si-),  a.  incivile 
Uncivilized  (eun-siv-i-làizd) ,  a. 

n:>n  civilizzato  [civilmente 
Uncivilly  (eun-SÌ-VÌl-li),  av.  in- 
Unclaimed  (eun-clémd)  ,  a.  non 

reclamato  [non  chiarificato 
Unclarifled  (eun-clàr-i-faid),  a. 
Unclasp  (eun-clàsp),t*a.  sfibbiare 
Unclàssic,  -ical,  a.  non  classico 
Uncle  (éun-ch'i),  s.  zio 
Unclean  (eun-clln)  ,   a.  sporco  , 

immondo  -  Sordido 
Uncleanliness  (eun-clin-li-nes),  5 

sporcizia  [cio;-ar. sporcamente 

Uncleanly  (eun-clia-li),  Ct.Sudi- 
Uncleanness     (eun-clin-nes)  ,    5 
sudiceria,  sudiciume -Impudi 
cizia       [purgato,  non  nettato 
Uucleansed  (t'un-clènzd),  a.  non 
Unclench  (eun-cléntscc),t!n. apri- 
re il  pusno  [tolare- Dipanare 
Uncle-w  (eun-cliù),  va.  sgomi- 
Unclinch  (eun-clintscc).  va  diS' 
serrare,  aprire  (il  pugno) 
Undipped   (eun-cllpd) ,   o.   non 
tarpato,  non  mozzato 
Unclog  (eun-clògh)  i   va.   sbro 
gliare,  liberare 

Unclose  (eun-clòz),  va.  scbiudere 
Unclothe  (eu!i-clòth),ra.  svestire 
Unclouded  (eun-clàu-did),  a.  sen- 
za nubi  [re,  schiudere 
Unclutch(eun-clèutscc),ra.apri- 
Uncoil  (eun-còil).  vo.  sviluppare 

-  Annaspare  [coniato 
Un-oined  (eun-còind) ,  a.  non 
Uncollected    ^eun-col-lèch-)  ,    a. 

non  raccolto  -  Non  riscosso 
Uncoloured  (eun-ctiéul-eu!'d),  a. 

non  colorito  [pettinato 

Uncombed  (eun-còm'a),  a.  non 
Uncomeline88(eun-chèum-li-nes) 

s.  deformità  -  Ineleganza 
Uncomely  (eun-chénm-li),a.  non 

avvenente,  non  elegante 
Uncomfortable  (eun-chèum-feur- 

ta-bl),  a.  incomodo  ,  disagiato 

-  Inquieto 
Uneomfortablenefl*   (eun-Chèum- 

feur-ta-bl-nea) ,  *.  disagio,  in- 
comoditÀ 

Sngl.  and  Ital.  Diet. 


UNC 

Uncomfortably(eun-clléum-fear- 
ta-bli) ,  av.  disagiatamente  - 
Senza  conforto,  miseramente 

Uncommitted  (eun-cheum-mlt-), 
a.  non  commesso 

Uncommon  (eun-chèum-meun) , 
a    non  comune 

Uncommonness       (eun-chéum- 

meun-nes),s. rarità.  Singolarità 
Uncommunicated  (eU'1-OOm-mÌU- 

ni-chè-),  a.  non  comunicato 
Uncommunicative(eun-COm-mÌU- 

ni-chè-tiv),a.non  comunicativo 
Uacompelled  (eun-com-péld),  a. 

non  costretto 
Uncomplaining        (eun-COm-plé- 

ningh),  a.  che  non  si  lagna 
Uncomplaisant        (eun-com-ple- 

zànt),  a.  scortese,  inurbano 
Uncompliant,  -plying    (eun-COm- 

plài-ingh) ,  a.  scompiacente   - 

Inflessibile 
Uncompoanded  (eun-COm-pàund- 

ed),a.  non  composto 
Uncomprebensive  (eun-COm-pri- 

hén-siv),  a.  incomprensibile  - 

Non  comprensivo  -  Poco  esteso 

Uncompromising    (eun-CÒm-prO- 

mài-zingh),  a.  cne  non  tran- 
sige -  Fermo,  inflessibile 

Unconceived  (eun-con-sivd) ,  a. 
non  concepito 

Unconcern  (eun-con-sérn),  s.  in- 
differenza, noncuranza  -  Indo- 
lenza [indifferente,  insensibile  i 

Unconcerned(eun-con-sérnd),  a.  > 

Unconcooted  (eun-con-còc-ted) , 
a.  incotto,  indigesto 

Unconditional  (eun-cheun-dìscc- 
eun-al) ,  a.  senza  condizioni 

Unoonfined  (eun-con-fàind)  ,  a. 
sconfinato       [non  confermato] 

Unconfirmed(eun-con-férmd);,a.J 

Unconformable  (eun-con-fòr-ma- 
bl),  a.  non  conforme 

Unconformity  (eun-COU-fòl'-mi- 
ti),  s.  non  conformità 

Unconfutable  (eun-con-flù-ta-bl), 
a.irrefragabile  [non  congelato] 

Uncongealed  (eun-con-glld) ,  a.  I 

Unconnected  (eun-con-nèch-),  a. 
sconnesso 

Unconquerable  (eun-CÒU-chaur- 
bl),  a.  invincibile  [a.  invitto] 

Unconquered  (eun-còn-cheurd), J 

Unconaoionable   (eun-cÒn-80e*n- 

a-bU.  a.  irragionevole 


xmc 

I3neonecionablene88  (  eun-CÒn- 
scpun-a-bl-),5.  irragionevolezza 

UncoDBcioas  (eun-còn-sceus) ,  a. 
inconscio      fa.  nonconsacrato" 

Dncon8ecrated(eun-COn-se-Cré-). 

Dnconsenting  (eun  -  oon -sèn - 
tingh),  a.  non  consenziente 

Unconsidered,  a.  non  considerato 
-  Non  visto  -  Insignificante 

Unconsonant  (eun-còn-) ,  a.  in- 
congruo [naie 

Unconstitutional.a.incOStitUZÌO- 

Unconetrained  (eun-COn-SLrénd), 
a.  non  costretto,  senza  soprize- 
:^lone  [a.  non  consultato 

Dnconsulted  (eun-con-sèul-ted), 

Unconsumed  (eun-con-siùmd) , 
a.  non  consumato 

Uncontaminated  (eun-COn-tàm-i- 
nè-),  a.  incontaminato 

Uncontemned  (eun-con-tèmd),  a. 
non  disprezzato  [stato 

Uncontested  (eun-),  a.  inconte- 

Uncontrollable  (eun-con-tròl-la- 
bl),  a.  irresistibile,  irrefrenabile 

Uncontrolled  (eun-ccn-tròld),  a. 
senza  controllo  -  Sfrenato 

Uncontrovèrted  (eun-).  a.  incon- 


trastato 
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Unctuousness     (eùnch-tSCÌU-eu8- 

nes),  s.  untuosità    fa.  incolto] 
Uncultivated  (eun-cheul-ti-vè-),  j 
Uncumbered(eun-chèum-beurd), 
a.  sgombro  ^domito 

Uncurbed  (eun-chèurbd),  a.  in- 
Uncurl  (eun-chéurl),  va.  n.  di- 
sfare i  ricci  -  Distrigare  -  Di- 
sfarsi (di  ricci)  -  Distri;:arsi 
Uncurtailed  (eun-cheui-téld),  a. 
non  raccorciato 
Uncustomary    (eun-chéus-teum- 
a-ri),  a.  insolito 
Uncut(eun-chèut).a.non  tagliato 
Undamaged  (eun-dàm-edgg) ,  a. 
non  depresso,  non  scorato 
Undated    (eun-dè- •  éun-de-)  i  a. 

senza  data  -  Ondulato 

Undaunted(eun-dàn-)  a. in  trepido 

Undauntedoess        (  eun-dàn-ted- 

nes),  s.  intrepidezza 

Undazzled  (eun-dàz-zld),  a.  non 

abbagliato  [a.  incorrotto' 

Undebauched   (eun-dÌ-bÒtSCCt)  ,  ! 

Undecayed  (eun-di-chéd)i  a.  non 

deperito  [a.  inalterabile] 

Undecaying  (eun-di-chè-ingh) ,  J 

Undeceivabie     (eun-di-slv-a-bl)  f 
[non  convertito      a.  non  ingannabile 

"    '  Undeceive  (eun-di-sìv)  ,  va.  di- 

singannare        [disingannato] 
Undeceived    (  eun-di-sivd)  i    a.\ 
Undecided  (eun-di-sài-),a.  inde- 
ciso [re  di  ornamenti] 
Undeck  (eun-dèch),  va.  spoglia-J 
Undecked(eun-dèct  )ia. disadorno 
Undeclared  (eun-di-clèrd),  a. non 
dichiarato      [a.  indeclinabile] 
Undeclinable  (eun-di-clài-na-bl)  | 
Undeclined  (ean-di-clàind),a.non 
declinato 
Undecompozable      (eun-dÌ-COm- 
pòz-a-bl),  a.  indecomponibile 
Undefaced  (eun-di-fési)  ,  a.  non 
sfigurato  [indifeso] 
Undefended  (eun-di-fén-ded),  a.j 
Undefied   (eun-di-fàid) ,  a.  non 
sfidato                        ftemerato] 
Undefìled  (eun-di-fàild) ,  a.  in-J 
Undefinable  (eun-di-fàin-a-bl),o. 
indefinibile  [definito] 
Undeflned  (eun-di-fàind),  a.  in-J 
Undefrayed  (eun-di-fréd),  a.  non 
pagato                 [non  avvilito  j 


Unconverted  (eùn-con-vèr-),  a. 
Unconvinced  (eun-cheun-vìnst), 

a.  non  convinto         [la  corda 
Uncord  (eun-còrd) ,  va.  levare 
Uncork  (eun-C(Srcn).  va.  sturare 
Uncorked  (eun-còrct),  a.  sturato 
Uncorrected  (eun-cor-rèch-) ,  a. 

non  corretto 
Uncorrupt,  -rapted,  a.  incorrotto, 

probo  [innumerabile] 

Uncountable  (eun-càun-ta-bl),a.j 
Uncounted  (eun-càun-) ,  a.  non 

contato  [sguinzagliare 

Uncouple    (eun-chéup-pl) ,  t;a. 
Uncourteous(eun-clièur-tsci-eus) 

a.  scortese  [s.  scortesia 

Uncourtlisne88(eun-CÒrt-lÌ-neS), 
Uncourtly  (eun-còrt-li) ,  a.    non 

elegante  -  Scortese,  incivile 
Uncouth  (eun-cùth) ,  a.  rozzo  - 

Strano,  strambo 
Uncoathness  (eun-CÙtb-nes)  ,     S. 

rustichezza  -  Goffaggine 
Uncreated(eun-cri-è-)ia.  increato 
Unction  (èunch-sceun),s.  unzione 
Unotuosity  (eunch-t8ciu-òz-i-ti) , 

s.  untuosità  [untuoso^ 

Unotuona  (èunch-tsciu-eus)  ,  a.^ 


Undejeoted  (eun-di-géch-) ,  a.^ 
Undelighted  (etin-di-l&it-ed) ,  a. 
senza  diletto 
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OndemolÌ8hed(eun-(ÌÌ-mÒl-ÌSCCt), 
a.  non  demolito     [innegabile 

Undeniable  (euQ-di-nài-a-bl),  a. 

Undeplored  (euQ-<ìi-plòrd),a.non 
deplorato         |non  depravato 

Undepraved  (eun-di-prèvd) ,  a._ 

Undepressed  (eun-di-présd) ,  a. 
non  depresso  [di  sotto"] 

Under(éun-der),a.ar.epr.sotto,J 

Underbid  (_eun-deur-bid)  [under- 
bade ;  underbidden],  va.  offrire 
meno  del  valore 

Undercroft  (eun-deur-cròft) ,  s. 
vòlta  sotterranea 

Underdealing  (eun-deur  -  dll - 
ingh),  s.  pratica  segreta 

Underdo  (éun-deur-du)  [under- 
did; underdone],  va.  restare 
al  disotto  -  Non  riesci  re  -  Cuo- 
cere poco  [poco  cotto 

Underdone  (éuD-deur-deun),  a. 

Undergird  (eun-deur-glièrd)i  va. 
cingere  al  di  sotto 

Undergo  (éun-deur-go)  [under- 
went ;  undergone] ,  va.  subire 

Underground(eu  n-deur-gr  àu  n  d) , 
a. 5  sotterraneo  [s. bosco  ceduo, 

Undergrowth  (éun-deur-gròth),^ 

Underhand  (éun-deur-hand),  a. 
sottomano  -  Clandestino 

Underived(éun-di-ràivd),  a.  non 
derivato 

Underlay  (eun-deur-lé)  [under- 
laid ;  underlaid],  va.  sottoporre 
-  Appuntellare  [affittare 

Underlet  (éun-deur-) ,  va.  sub-^ 

Underletter  (eun-deur-lét-teur) , 
s.  chi  subatfìtta  [giacere 

Underlie  (éun-deur-lai),  rn.sog- 

Underline  (eun-deur-làin) ,  va. 
sottolineare  [subalterno 

Underling  (èun-deur-lin^h)  ,  s.^ 

Undermine  (eun-deur-màin),  va. 
sottominare  [infimo 

Undermost  (éun-deur-most),  a.. 

Underneath  (eun-deur-nìth),  av. 
epr.  di  sotto,  al  disotto 

Underpart  (éun-deur-),  s.  parte 
accessoria 

Underpetticoat.s. gonna,  gonnella 

Underpin  (eun-deur-pìn  ) .  va. 
puntellare         [ciò  secondario 

Underplo;  (éun-deur-),  5.  intrec- 

Underprop  (eun-deuf-pròp),  va. 
puntellare  -  Appoggiare 

Underrate  (eun-deur-rét),s.  bassa 
atima:  -  va. stimare  bassamente 


Undersell  (eun-deur-sèl)  [under- 
sold] ,  va.  vendere  a  minor 
prezzo 

Underset  (éun-deur-),  s.  corrente 
sottomarina;-  va.  porre  sotto, 
puntellare 

Undersetter  (eun-deur-sét-tcur), 
s.  sostegno  -  Piedestallo 

Undersign  (éun-deur-sain)  ,  va. 
sottoscrivere  f  Undersell] 

Undersold    (eun-deur-sòld).    v.] 

Understand(eun-deur-stànd)[un- 
derstùod^,  va.  n.  intendete,  com- 
prendere 

Understanding  (eun-deur-stàn- 
dingh),s.  intelletto,  intelligeiiZH 

Understood  (eun-deuf-Slùil).  V. 
Understand    [va.  sottolineare , 

Understroke  (eun-deui-st  òch),i 

Undertake  (eun-deu:'-técti)  un- 
dertook ;  undertaken^ ,  va.  n. 
intrapJ-endere 

Undertaker  (eun-d^ur-tè-cheur), 
s.  intraprenditore 

Undertaking  (  eun  -  deur  -  té - 
chingh),  s.  intrapresa 

Undertook  (eun-deur-tùcb).  V. 
Undertake 

UndervaIuation(eun-deur-va-lÌU- 

é-sceun),  s.  bassa  stima 
Undervalue  (eun-der-vàl-iu)  ,  «, 

bassa  stima;  -  fa. stimarebas- 

saraente  [Undergo  | 

Underwent  (eun-deur-uént).  V.j 
Underwood  (eun-deur-uùd) .   s. 

bosco  ceduo 
Underwork  (eun-deur-uéurch) , 

va.  contramminare -Spiantai  e 
Underworkman      (eUA-deur- 

uéurch-),  s.  manovale 
Underwrite  (eun-deur-ràit)  [un- 

dei-wrote  ;  underwritten]  ,  va. 

sottoscrivere  [  V.  Underwriiel 
Underwritten  (eun-deur-rìt-tn).] 
Underwriter  (eun-der-ràit-eur), 

s.  soscrittore 
Undescribed      (euu-di-scrài-bt)  , 

a.  non  descritto  [non  vistoi 
Undescried  (eun-dis-cràid) ,  a.\ 
Undeserved   (eun-di-zérvd)  ,   a. 

immeritato  -  Ingiusto 
Undeserver  (eun-di-zérv-eur),  5. 

persona  immeritevole 
Undeserving  (eun-di-zér-vingb), 

a.  immeritevole 
Undesigned   (eun-di-zàind)  ,    a. 

involontario  -  Fortuito 
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CndesSgning  ^eun-di-zàin-ingh), 

a.  leale,  schietto 
Undesirable  (eun-di-zài-ra-bl),  a. 

noQ  d-^siderabile 
Undcsired  (euii-di-zàii'd).  a.  non 

desiderato  [non  distruLto 

Undestroyed  (eun-di-stròid),  a. 
Undetected,  a.  non  iscopet'to 
Undeterminable  (eun-di-tèr-min- 

a-bl),  a.  indeterminabile 
Undeterminate      (eun-di-tér-mi- 

net).  a.  indeterminato 


Undistinguished  (eun -dls -Uà - 
euiscct),  a.  indistinto 

UndistìDguishing ,  a-  genzti  di- 
Scernimento 

Undistracted  (eu  n-dis-tràcli-ted) , 
a.  non  distratto 

Undisturbed  (eun-dis-tèui'bd),  a. 
impertubato  [nato] 

Undiverted  (eun-), a.  non  distor-J 

Undividable  (eun-di-vài-da-bl) , 
a.  indivisibile  (indiviso i 

Undivided  (eun-di-vài-ded) .  a.\ 
Undetermined(eun-di-tèr-mind),'  Undivulged  (eua-di-véulggd),  a. 


a.  indeterminato  -  Indeciso 


non  divulgato 


Undeterred  (euo-di-tèrd),  a.  non| Undo  (eua-dò)  [undid;  undone] 


atterrito       [a.  che  non  devia 
Undeviating(eun-di-vi-è-tingh) 


va.  disfare,  annullare 
dare  in  perdizione 


Undevòted(eun-di-),a.non  dedito  Undoer  (eun-dù-eur) 


Man- 
disfa- 


Undid  (eun-did).  V.  Undo 

Undigested  (eun-),  a.  indigesto  - 

Non  digerito  [a  senza  dignità 

Undignifled  (eun-digh-ni-fàid) 


citore,  distruggitore 
!  Undoing  (eun-dù-ingh),5.  rovina, 
I  sfacimento  [perduto  | 

I  Undone  (eun-deùn),a.  distrutto. 


Undiminished       (eun-di-mì-nì-  Undoubted  (eun-dàu-ted),  a.  in- 


sect), a.  non  diminuito 


I  dubitato 


[temuto; 


Undimmed   (euu-dìmt) ,  a.  non,  Undreaded  (eun-drèi-),  a.  non 
offuscato  [inosservato]  1  Undreamed  (eun-drimd),  a.  non 


Undiscerned  (eun-diz-zérnd).  a.j  j  sognato 

Undiscernible(eun-diz-zèr-ni-bl)' Undress  (eùn-dres),  5 
a.  impercettibile 

Undiscernibly  (  eun-diz-zèr-ni- 
bli),  av   impercettibilmente      |   .     .  .  .         , 

Undiscerning{eun-diz-zèr-ningh)  Undriven  (eun-drlv-vn),  a.  noaj 
a.  senza  disnernimento  j 

Undisciplined  /eun-dis-8ip-lind), 
a.  indisciplinato 

Undiscoverable  (eun-dis-chèuv- 
eu!'-a-bl)  a.  che  non  si  può  sco- 
prire, [eurd),  a.  non  scoperto 

Undiscovered      (euu-dis-chéuv- 
Undiscriminating  (eun-dis-crim- 

i-né-tingh),a.che  non  distingue 
Undisguised   (eun-dis-gàizd) ,  a. 

sincero,  onesto,  franco 
Undishonored  (eun-diz-òn-eurd), 

a.  non  disonorato 

Undismayed     (eun-dis-mèd)  ,    a. 

non  sgomentato  [non  sparso] 
Undispersed  (eun-dis-pèrst) ,  a.i 
Undisposed    (eun-dis-pòzd) ,   a. 

non  ancora  disposto 
Undisputed  (eun-dis-più-ted),  a. 

incontrastato  [a.  palese 

Undissembled     (eun-diS-Sém-)  , 
Undissolving  ^eua-dis-sòl-vingh), 

a.  indissolubile 
Undistinguiahable     (  •?un-di3-tln> 

gui8cc-a-bl),  a.  indistinguibile 


[camera] 
abito  da  I 
Undressed   (eun-drèst) ,    a.  non 
vestito,  in  abito  negletto  -  Non 
preparato  [spinto] 

;  a.  no 
Undue  (eun-diù),  a.  indebito 
Undulary  (eùn-diu-la-ri),  a.  on- 
deggiante Idulare,  ondeggiare] 
Undulate  (eùn-diu-let),t)a.n.  on-J 
Undulation  (eun-diu-lè-sceun),  s. 
ondulazione      [a.  ondulatorio, 
Undulatory  (eun-diu-lé-teur-i) ,  ! 
Unduly  (eun-diù-li),  av.  indebi- 
tamente [indoveroso 
Unduteous  (eun-diù-ti-eus) ,  a., 
Undutiful  (eun-diù-ti-),  a.  indo- 
veroso,  disubbidiente 

Undutifulness  (eun-diù-ti-ful- 
nes) ,  s.  disubbidienza  ,  irrive- 
renza     [perituro,  immortale] 

Undying  (euu-dài-ingh),  a.  im-J 

Unearned  (eun-érnd) ,  a.  imme- 
ritato, non  guadagnato 

Unearth  (tìUQ-èrth) .  va.  diSSOt- 
terrare  [terrestre  ì 

Unearthly  (eun-érth-li),  a,  Don  J 

Uneasily    (eun-i-ZÌ-IÌ)  ,    O».    ÌQ- 

quietamente,  disagiatamente 

Uneasinesa  (eun-i-ZÌ-neS)  ,  «.  ìli' 

quietudine,  disagio 
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Ooe*a7(eun-l-zi)ia.  incomodOi  ia- 

quieto-Penoso-Difficile  fgiato 
Dneaten  (eun-l-tn),  a.nonman- 
Uneclipsed  (eun-i-cUpst),  a.  non 

eclissato  [a.  poco  edificante 
Unedifying  (eun-éd-i-fai-ingh). 
Uneducated  (eun-éd-giu-chè-),  a. 

ineducato  [eletto 

Unelected  (eun-i-lèch-),  a.  non 
Unemployed  (eun-em-plòid)  ,  a. 

non  impiegato  (non  dotato 
Unendowed  (eun-en-dàud) ,  a. 
Unengaged  (eun-en-gbédggt)i  a. 

disimpegnato 
Unengaging(eun-en-ghéd-gingh). 

a.  non  attraente  [goduto 

Unenjoyed  (eun-en-gìòid),a.non 
Unenlightened  (eun-en-lài-t'nd), 

a.  non  illuminato 
Unenslaved    (eun-en-slèvd)  ,    a. 

non  fatto  schiavo 
Unenterprising  (eun-en-ter-prài- 

zingh),  a.  poco  intraprendente 
Uneniertaining    (eun-en-ter-tèn- 

ingh),  a,  noioso 
Unenviable  (eun-èn-TÌ-a-bl)  ,  a. 

non  invidiabile         [invidiato 
Unenvied  (eun-èn-vid) ,  a»  non 
Unequal (eun-i-quol),  a.  ineguale 
Unequalled  (eun-ì-quold),i. senza 

eguale  [non  equivoco 

Unequivocal  (eun-i-quìv-o-),  O. 
Unerring  (euo-ér-ringh),  a.  in- 
fallibile       [visto,  inosservato 
Unespied  (eun-i-spàid)  ,  a    non 
Uneesayed  (eun-es-séd) ,  a.  non 

sperimentato  [non  essenziale 
Unessential  (eun-es-sèn-scial),a. 
Une8tablÌ8hed(eun-Ì-Stàb-lÌSCCt), 

a.  non  stabilito 
Uneven  (eun-l-vn),  a.  ineguale 
Unevenly  (eun-ì-vn-li),  av.  ine- 
gualmente [guaglianza 
Unevenne6s(eun-ì-vn-nes),5.ine- 
Unexamined  (eun-egh-zàm-ind), 

a.  non  esaminato 
Unexampled  (eun-egh-zàm-pld), 

a.  senza  esempio 
Unexceptionable       (  eun-ec-sèp- 

sceun-a-bn,  a,  irreprensibile  - 
-  Irrecusabile 
Unexceptionably  (eun-ec-sèp- 
sceun-a-bli),  av.  irreprensibil- 
mente [a.  ineseguito" 
Unexecuted(eun-éc-si-chiu-ted), 
UnexempIiBed  (cun-eg-zèm-pli- 
faidì.  a.  non  esemplificato 


Unexempt  (eun-eg-zèmpt),  a.  non 

esente  [inesercitato] 

Unexercised  (eun-èc-ser-sàid),a.J 
Unexhausted    (eun-€gS-hÒ3-)  ,  a. 

inesausto  [non  espanso] 

Unexpanded  (eun-egs-pàn-),  a.\ 
Unexpected    (eun-egs-pèc- )  ,    a. 

inaspettato  [inesplicato] 

Unexplained  (eun-€gs-plènd).  a.\ 
Unexplored   (eun-egs-plòrd) ,  a. 

inesplorato  [non  esposto] 

Unexposed  (eun-eg.«-pòzd)  ,  a.\ 
Unexpressed  (eun-ecs-présd).  à. 

non  espresso  [esteso] 

Unextended(eun-ecs-tèn-)'',a.noaJ 

Unextinguished  (  eun-ecs-tìn- 
Ruisccc),  a.  inestinto 

Unfaded  (euu-fé-)  ,  a.  non  ap- 
passito [non  appassisce"! 

Unfading  feun-fé-dingh),  a.  chej 

Unfailing  (eun-fèl-ingh),  a.  ine- 
sauribile -  Infallibile    [sleale! 

Unfair  (eun-fér) ,   a.  ingiusto  -J 

Unfairness  (eun-fèr-nes),  s.  sleal- 
tà, cattiva  fede  Idelel 

Unfaithful  (eun-fèth-) .  a.  infe-J 

Unfaithfulnes6(eun-fèth-ful-nes), 
s.  infedeltà     [a.  non  esitante! 

Unfaltering  (eun-fòl-teur-ingh),  I 

Unfamiliar  (eun-fa-mil-jar)  ,  a. 
poco  famigliare 

Unfashionable  (eun-fàscc-eun-a- 
bl),  a.  non  alla  moda 

Unfa8hioned(eun-fàscc-eund),  a. 
alla  buona,  semplice,  naturale 

Unfasten  (eun-fàs-sn),  va.  slesa- 
re,  slacciare         [senza  padrel 

Unfathered  (eun-fà-theurd) ,  a.\ 

Unfatheiiy  (eun-fà-theur-li)i  a. 
poco  paterno 

Unfathomable  (eun-fàth-eum-a- 
bl).  a.  inscandagliabile- Impe- 
netrabile     [non  scandagliato] 

Unfathomed(eun-fàth-eumd),  a.\ 

Unfavourable  (eun-fé-veur-a-bl), 
a.  sfavorevole 

Unfavourably  (eun-fé-veur-a-bli) 
av.  sfavorevolmente        [muto 

Unfeared  (eun-flrd),  a.  non  te-J 

Unfeasible  (eun-fì-zi-bl),  a.  im- 
praticabile 

Unfeathered  (eun-fèth-€Urd)  ,  a. 
spennato,  implume 

Unftd  (eun-fèd),  a.  non  pasciuto 

Unfeeling  (eun-fi-lingh) ,  a.  in- 
sensibile [insensibilità] 

Unfeelingness  (eun-fl-lingh-),  S.\ 
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Unfeigned  (eun-fénd),a.  non  finto  Unfounded  (eun-fàund-ed),  a.  in- 
Unfeignedly  (eun-fè-ned-li),  av.\  fondato    fmato- Senza  cornice] 


non  fintamente 
Unfeli  (eun-fèlt),  a.  non  sentito 
Dnfenced  (eun-fénst)  i    a.  senza 

riparo,  indifeso 
Unfermented  (eun-fer-mén-) ,  a. 

non  fermentato  [vare  i  ceppi 
Unfetter  (euii-fét-teur),  va.  le- 
UnGlial  (eun-fil-jal) ,  a.   non  fi- 

srliale  fpiuto 

Unfilled  (eun-flld),  a.  non  em- 
Unfinished  (eun-fi-nisccd),  a.  non 

finito  fra.  rendere  inetto 

Unfit  (eun-fit) ,  a.  disadatto;  - 
Unfitness  (eun-fìt-),  s.  inettezza 

-  Incapacità 

Unfitting  (eun-fìt-),  a.  disdicevole 
Unfix  (eun-fics),  va.  smuovere  - 

Sciogliei'e  -  Rendere  instabile 
Unfixedness  (eun-fics-ed-nes),  « 

instabilità,  mobilità 
Unflagging   (eun-flàgh-ingh) ,  a. 

che  mai  non  lan^rue -Instanca- 
bile [non  lusinghiero 
Unflattering  (eun-fiàt-teur-),  a. 
Unfledged  (eun-fléd-) ,  a.  senza 

piume  -  Imberbe,  inesperto 
Unflinching  (eun-flintscc-ingh) , 

a.  irremovibile 
Unfoiled  (eun-fòild),  a.  non  vinto, 

non  battuto  [sviluppare" 

Unfold  (eun-fòld),  15'/.  spiegare, 
Unforbidden  (eun-for-bìd-dn),  a'. 

non  vietato  [zato" 

Unforced  (eun-fòrst),  a.  non  for- 
Unfordable  (eun-fòr-da-bl),a.non 

guadoso  [ignorato  prima 

Unforeknown(eun-for-nòon),  a. 
Unforé8een(eun-for-sìin),  a.  im- 
preveduto [non  confiscato 
Unforefeited  (eun-fòr-fit-ed),  a. 
Unforgetful   (eun-for-ghét-)  ,  a. 

non  immemore  [non  perdonato 
Unforgiven(eun-for-ghìv-vn),a. 
Unforgiving  (eun-for-ghìv-ingh), 

a.  implacabile 
Uuforgotten  (eun-for-gòt-to) ,  a. 

non  dimenticato 
Unforsaken  (eun-for-sé-ch'n),  a. 

non  abbandonato 
Unfortified   (eun-fòr-ti-faid) ,  a. 

non  fortificato    [a.  sfortunato 

Unfortunate  (eun-fÒf-tSCiU-net), 

Unfoaght  (eun-fòot),  a.  non  com- 
baituto  [trovato 

Unfound  (eun-fàuDd) ,  a.   non^ 


Unframed(eun-frèrad)a,non  for- 

Unfrequenta.raro,poco  frequent© 

Unfreguented  (eun-fri-quén-),  O. 

non  trequentato  [av.  di  rado 
Unfrequently  (eun-frì-quent-li),  ' 
Unfriended  (eun-frén-),  a.  senza 

amici       [s.  poca  benevolenza] 

Unfriendliness     (eun-frènd-li-)  ,J 

Unfriendly   (  eun-frènd-li) ,    o. 
poco  amichevole  -  Ostile 
Unfrock,  va.  sfratare       [gelato" 
Unfrozen  (eun-frò-zn) ,   a.  non 
Unfruitful  (eun-frùt-),  a.  infrut- 
tuoso \s.  sterilità] 
Unfruitfulne88(eun-frùt-ful-nes)  I 
Unfulfilled  (eun-ful-fild)  ,  a.  in- 
compiuto              [consolidato! 
Unfunded  (eun-féund-ed),  a.  non] 
Unfurl  (eun-féurl),  va.  spiegare 
al  vento     [sfornire,  spogliare  | 
Unfurnish  (eun-féur-niscc),  va.j 
Unfurnished  (eun-féur-niscct).  a. 
sfornito  -  Non  mobigliato 
Ungainliness  (eun-ghèn-li-nes).s. 
sgarbatezza  -  Gofi"aggine 
Ungainly  (eun-2hèn-li),  a.  senza 
grazia,  sgarbato 
Ungalled  (eun-gòld),  a.  non  scor- 
ticato, non  piagato  [sguernito] 
Ungarnished  (eun-gàr-niscct),a.  I 
Ungarrizoned  (euu-gàr-ri-zeund) 
a.  senza  guarnigione 
Ungartered   (eun-gàr-terd) ,    a. 
non  raccolto       [non  generato] 
Ungenerated  (eun-gén-er-é-),  a.\ 
Ungenerous  (eun-gén-er-eus),  a. 
non  generoso  [geniale] 
Ungenial  (eun-gìn-ni-al),  a.  nonj 
Ungenteel  (eun-gen-tìl)  ,  a.  non 
gentile,  grossolano 
Ungenteelnees    (eun-gen-tU-)  .    8. 
mancanza  di  distinzione- Catti- 
vo gustose,  sgarbato,inurbano] 
Ungentle  (eun-gèn-tl),  a. scorte-] 
Ungentlemanlike        (eun-gen-tl- 
man-laich),-tlemanly(eun-gèn- 
tl-man-li) ,    a.    non   da   uomo 
educato  -  incivile,  zotico 
UngentlenesB  (eun-gèn-tl-nes).  s. 
inciviltà,  zotichezza 
Ungently  (eun-gèn-tli),  av.  roZ" 
zamente,  aspramente  [dorato] 
Ungilded  (eun-ghìl-ded),  a.  noaj 
Ongird  (eun-ghèrd)   [ungirded; 
UDgirtJ ,  va.  levare  la  cintura 
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Ungirt  (euD-ghòrt),  a.  senza  eia- 
tara      fvetri  -  Non  verniciato 

Unglazed  (eun-glèzd) ,  a.  senza 

Unglorified  (eun-gl6-ri-faid) ,  a. 
non  glorificato  [staccare 

Dnglue  (eun-gliù),va.  scollare, 

Ungodlily  (  eun-gòd-li-li  ) ,  av. 
irreligiosamente    [irreligione 

Ungodiines»  (eun-gòd-li-nes),  5. 

Ungodly  (eun-gòd-li) ,  a.  irreli- 
cioso  [impinzato 

Ungorged  (eun-gòrdggt),  a.  non 

Ungot ,  -gotten  (eun-gòt ,  eun- 
gòt-tn),  a.  non  ottenuto  -  Non 
nato   [na-bl),  a.  ingovernabile 

Ungovernable     (eun-ghéuv-er- 

Ungraceful  (eun-grés-),  a.  senza 
grazia 

Ungracefulness  (eun-grés-)  ,  5. 
Sgarbatezza  -  Difetto  di  grazia 

Ungracious  (eun-gré-sceus) .  a. 
sgraziato  -  Scortese 

Ungrammatical  (eUD-gram-mà-), 
a.  s^'rammaticato 

Ungrateful  (eun-grét-),a.  ingrato 

Ungratefulness  (eun-grèt-),  S.  \n- 
cratitudine  [infondato 

Ungrounded  (eun-gràund-ed), '7. 

Ungrudgingly(eun-gréud-gingh- 
li),  av.  volonterosamente 

Unguarded  (eun-gàrd-ed),  a.  non 
guardato  -  Non  guardingo 

Unguent  (éun-),  s.  unguento 

Unhaft  (eun-hàft),  va.  levare  il 
manico  [fanare 

Unhallow  (eun-hàl-lo),  va.  pro- 

Unhandinees  (eun-hàn-)  ,  5.  ba- 
lordaggine, gora^gine    [tatto 

Unhandled  (eun-land'ld),  a.  in- 

Unhandsome  (eun-nàn-seum).  a 
brutto,  sconcio,  laido  -  Villano 

Unhandsomeness      (eun-hàn- 
seura-nes),5.  bruttezza,  laidezza 
-  Inciviltà  -  Disonestà 
Unhandy  (eun-hàn-di) ,   a.  ma- 
laccorto -  Disadatto  -  Incomodo 
Unhang  (eun-hàngh)   [unhung  ; 


Unharmful  (eun-hàrm-) ,  a.  in- 
nocuo    [eus),  a.  disarmonico] 
Unharmonious  (eun-har-mò-ni-J 
Unharness  (eun-hàr-nes),  fa.  le- 
vare i  finimenti 
Unhatched  (eun-hàtscct),  a.  non 
escito  dall'uovo  -  Secreto 
Unhazarded  (eun-hàz-ard-ed),  a. 
non  azzai'dato  [malsano! 

Unhealthful  (eun-hèlth-ful),  a.\ 
Unhealtfulness    (eun-hélth-)  ,  S. 
insalubrità  [sano"] 

Unhealthy  (eun-hèlth-l),  a.mal-| 
Unheard  (eun-hérd),  a.  inaudito 
Unheeded  (eun-hld-ed) ,  a.   tra- 
scurato, negletto     [disattento 
UnheedfuI(eun-hid-),a.sbadato,  ! 
Unheeding  (eua-hid-iQgh),a. sba- 
dato, distratto  [aiuto] 
Unhelped  (eun-hèlpt).  a.  senza  J 
Unhelpful  (euri-héip-),  a.  di  nes- 
sun aiuto         \a.  non  esitante  1 
Unhe8itating(eun-héz-i-té-ting),  J 
Unhewn  (eun-biùn),  a.  non  ta- 
cliato      [gherare,  disordinare  ■ 
Unhinge  (eun-hìngo),  ua.  sgan- ' 
Unhired  (eun-hàiro),  a.  non  af- 
fittato [pietà i 
Unholine88(eun-liò-li-nes)  s.era-j 
Unholy  (eun-hò-li) .  a.   empio, 
profano-Immondo  [disonorato] 
Unhonoured  (eua-nòn-eurd),  a.  I 
Unhook  (eun-hùch),  tj«.  spiccare 
dall'uncino,  sfibbiare 
Unhoop  (eun-hòp),  va.  levar  via 
i  cerchi  [rato] 
Unhoped  (eun-hòpd),  a.  iuspe-j 
Unhopeful  (eun-hòi3-) ,    a.  Senza 
speranza,  scoraggiante 
Unhorse  (eun-hòrs).  va.  scaval- 
!  care,  gettare  di  sella     [ostile] 
lUnhostile  (eun-hòs-til) ,  a.  non' 
Unhouse  (eun-hàus),  va.  cacciar 
di  casa                               l tetto'; 
Unhoused  (eun-hàusd),  a.  senza 
Unhumbied  {eun-eùm-)i  a.  non 
umiliato 


unhungj.'ra.  spiccare,  staccare  Unhung  (eun-héung).  V.  Unhang 
-  Sguernire  -  Smontai  e  Unhurt  (eun-héurt)  ,   a.  illeso  , 


Unhanged  (eun-hàngd) ,  a.  non 

appeso,  non  impiccato 
Unhappily  (eun-hàp-pi-li) .  av 

sgraziatamente      [5.  infelicità 
Unhappiness  (eun-hàp-pi-nes). 


Unhappy  (eun-hàp-pi),  a. infelice 
Unharoied  (eun-hàrmd) 
1«»0;  iDcolume 


a.  il- 


incolume  [nocuol 

Unhurtful  (eun-héurt-) ,  a.  in-J 
Unhusk  (eun-héusch)  ,  i)a.  sgu- 
sciare, sbaccellare 
Unicom  (jù-ni-),  ■?.  unicorno 
Unideal  (eùn-ai-di-al) ,  a.   non 
ideale  [unifJoro , 

Uniflorous  (ju-ni-flò-reus)  ,    a.  i 
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nnirorm  (j^).  o.  8.  aDìforme 

Uniformity  (ju-nl-fòr-ml-ti)  »  S. 
uniformità  [unilaterale" 

Unilateral   (Ju-ni-lAt-er-al) ,  a. 

Unimaginable  (eun-ìm-màd-gin- 
a-bl).  a.  inconcepibile 

Unimaginably  (eun-im-màd-gin- 
a-bli).  av.  inconcepibilmente 

Unimitated  (eun-im-mi-tè-)  ,  a. 
non  imitato,  inimitato 

Unimpairable  (eun-im-pé-ra-bl), 
a.  inalterabile,  durabile 

Unimpaired  (eun-im-pèrd),a.non 
deperito,  inalterato 

Unimpassioned  (eun-im-pàsCC- 
eund),  a.  calmo,  freddo 

Unimpeachable  (eun-Ìm-pìtSCC- 
a-bl) ,  a.  irreprensibile  -  Inat- 
taccabile       \a.  insignificante 

Unimportant  (eun-im-pòr-tant), 

Unimpressed  (eun-im-présd),  a. 
non  impresso  -  Non  impressio- 
nato 

Unimpressive  (eun-Ìm-près-SÌv}, 

a.  che  non  fa  impressione 
Unimprovable    (eun-im-prùv-a- 
bl),  «.incapace  di  miglioramen- 
to-Incorreggibile-Incol  ti  vabile 
Unimprovablene8s(eun-Ìm-prÙV- 

a-bl-nes),  s.  incapacità  di  mi- 
glioramento 

Unimproved  (eun-im-prùvd),  a. 
non  migliorato   -  Incolto 

Unincumbered  (eun-in-chéum- 
beurd),  a.  sgombro  -  Franco 

UnindifiFerent(eun-in-dif-),  a.  non 
indifferente 

Unindorsed    (  eUQ-Ìn-dÒrst  )  ,    a. 

senza  girata  (di  cambiale) 
Unindustrious   (eun-in-déus-tri- 

eus),  a.  non  industrioso,  pigro 
Uninflamed   (  eun-in-flèmd) ,    a. 

non  infiammato 

Uninflammable(eun-in-flàm-ma- 

bl),  a.  non  infiammabile 
Uninfluenced   (eun-in-fliu-enst)  , 

a.  non  influenzato 
Uninfluential       (  eun-in-fliu-én- 

scial),  a.  senza  influenza 
Uninformed   (eun-in-fòrmd) ,  a. 

incolto  -  Ignaro 
Uninhabitable   (eun-in-hàb-i-ta- 

bl),  a.  inabitabile  [lità 

Uninhabitableuess,  S.  inabitabi-; 
Uninhabited  (eun-in-hàb-),  a.  di- 
sabitato    [leso  -  Senza  danno] 
Uninjured  (eun-ln-giurd),  a.  il-j 


Unlnseribed  (eun-in-ecràibd),  a. 

non  inscritto  [non  ispiratoì 
Uninspired  (eun-in-spàird) ,  a.\ 
Uninstrncted  (eun-in-strèuch-) , 

a.  non  istrutto 
Uninstructive    (eun-in-strèuch- 

tiv),  a.  non  istruttivo 
Uninsured  (eun-in-sciùrd),a.  non 

assicurato 

Unintelligible     (  eun-in-tèl-li-gi- 

bl),  a   inintelligibile 
Unintelligibly    (eun-in-lèl4i-gi- 

bli),  av.   inintelligibilmente 
Unintentional  (eun-in-tèn-sceun- 

al),  a.  involontario 
Uninterested  (eun-ln-te-res-ted), 

a.  disinteressato 
Uninteresting       (  eun-ln-te-res- 

tingh),  a.  poco  interessante 
Unintermitting  (eun-in-ter-mìt- 

tìngh),  a.  incessante,  continuo 
Unintermixed  (eun-in-ter-micst), 

a.  non  frammischiato  [sepolto 
Uninterred  (eun-in-tèrd),  a.  in- 
Uninterrupted  (eun-iu-ter-réup- 

ted).  a.  ininterrotto 
Unintrenched  (eun-ln-trénsCCt)  » 

a.  non  trincerato 
Unintroduced  (eun-in-tro-diùst). 

a.  non  introdotto  [avvezzo 
Uninured  (eun-iu-iùrd),  a.  non 
Uninvestigable      (eun-in-vès-ti- 

ga-bl).  a.  non  investigabile 
Uninvited  (eun-in-vài-) ,  a.  non 

invitato  [poco  attraente] 

Uninviting(eun-in-vài-tingh),a.J 
Union  (jù-ni-eun),  s.  unione 
Uniparous  (ju-nìp-pa-reus) ,   a. 

uniparo 

Unique  (ju-nìch),  a.  unico 
Unison  (Jù-ni-seun).a.  s.  unisono    , 
Unisonance  iju-nìs-so-nans) ,   s. 

unisonanza 

Unisonant  (ju-nis-), -sonous  (ju- 

nìs-so-neus) ,  a.  unisono 
Unit  (jù-),  s.  unità 
Unitarian  (ju-ni-té-ri-an),  a.  s. 

unitario  [tarismo] 

Unitarianism  (ju-ni-lè-),  S.  uni-  | 

Unite  (ju-nàit) ,  va.  n.   unire  , 

unirsi 

United  (ju-nài-ted),  a.  unito 
Uniter  (ju-nài-teur),  s.  unitore 
Unity  (jù-ni-ti),5.  unità -Union  a 
Univalve  (ju-ni-vàl?),  a.  s.  uni- 

valvo  [versale] 

Universal  (ju-ni-vér-),a.  *.  uoi-J 
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UnlTer8alÌBm(ju-nÌ-Tér-8a-lÌzm), 
s.  universalismo     fversalistai 

Dniverealist  (ju-ni-vèr-),  5.  uni-J 

Univerealize  (ju-ni-vér-sa-laiz), 
va.  universalizzare 

Universe  (jù-ni-ver8),5.  universo 

Uaivèreity  (ju-ni-),  s.  Università 

Univocal  (ju-nlv-0-),  a.  univoco 

Unjoìnted  (eun-giòin-),  a.  senza 
giuntura  [senza  gioia 

Unjoyous  (  eun  -  gi^i  -  eus  ) ,  a. 

Unjudged  (eun-giéud),  a.  ingiu- 
dicato 

DnjDst  (eun-^ièust),  a.  ingiusto 

DDJastifiable  (eun-gieus-ti-fài-a- 
bl),  a.  inmustificabile 

Unjustifiably  (eun-gieus-ti-fài-a- 
bli),af.in  modo  ingiustificabile 

Unjustness  (eun-gièu8t-) ,  s.  in- 
giustizia 

Unkennel  (eun-chèn-),  va.  far  u- 
scir  dal  covile,  stanare,scovare 

Unkind  (eun-càind),  a.  scortese 
-  Duro,  cattivo,  crudele 

Unkindnees  (eun-càind-),  s.  scor- 
tesia -  Durezza,  crudeltà 

Unking  (eun-),  va.   detronizzare 

Unkingly,  -kinglike  (eun-chingh- 
li,eun-chingh-laicli),a.indegno 
di  re  [cavalleresco 

Unknightly  (eun-na:t-li).  a. poco 

Unknit  (eun-nit),  va.  disfare  (una 
maglia)  -  Snodare 

Unknowable  (eun-nò-a-bl),  a.  ir- 
reconoscibile  -  Impenetrabile 

Unknowing  (  eun-nò-ingh  )  ,  a. 
ignaro        [=  to,  all'  insaputa 

Unknown  (eun-nòon),  a.  ignoto. 

Unlaborious  (eun-la-bò-ri-eus) , 
a.  non  laborioso 

Unlaboured  (eun-lè-beurd) ,  a. 
non  lavorato  -  Spontaneo 

Unlace  (eun-lès) ,  va.  slacciare, 
slegare  -  Sguernire 

Unlade  (eun-léd)  [unladed  ;  un- 
laden], va.  scaricare 

Unlaid  (eun-ièd),  a.  non  collo- 
cato -  Non  acquietato 

Unlamented  (eun-la-mèn-)  ,  a. 
non  compianto    fil  saliscendo" 

Unlatch  (eun-làtsrc),  va.  aprire 
Unlawful  (eun-lò-) ,  o.  illegale  , 
illecito  [lità  -  niegittimità' 
Unlawfulness  (eun-lò-),  s.  illega- 
Unlearn  (eun-lèrn) ,  va.  disim- 
parare [rante,  illetterato] 
Unlearned  (ettn-lèmd),  a.  ÌgDO-J 


Unleavened  (eun-lèv'nd)  i  a.  az- 
zimo, senza  lievito 
Unless  (eùn-les),  e.  a  meno  che. 
fuorché,  eccetto,  se  non 
Unlettered    (eun-lèt-teurd) ,    a. 
senza  lettere,  illetterato 
Unlevelled  (eun-lèv-eld).  a.  non 
livellato          [non  autorizzato] 
Unlicensed   (eun-lài-senst) ,    a,] 
Unlicked  (eun-lìcht),  a.  mal  lec- 
cato -  Informe 

Unligbted  (eun-làit-ed) ,  a.  non 
acceso  -  Non  illuminato 
Unlike  (eun-làich),  a.  dissimile 
-  Improbabile 

Unlikelihood  (eun-làich-li-hud), 
-lines9(eun-laich-li-nes),  s.  in- 
verisimiglianza- Improbabilità 
Unlikely  (eun-làich-li),  a.  inve- 
risimile,  improbabile 
Unlikene8s(eun-làich-nes),  s.  dis- 
simiglianza,  differenza 
Unlimited  (eun-lìra-), a. illimi  tato 
Unlink  (eun-) ,  va.  sciorre  (gli 
anelli  di  una  catena)  -  Snodare 
Unliquidated  (eun-lich-qui-dé-)  , 
a.  non  liquidato 
Unliqulfìed  (eun-llch-qui-faid)  , 
a.  non  liquefatto    [alleggerire' 
Unload  (eun-lòod),ra. scaricare,  ' 
Unloaded  (eun-lòd-ed),  a.  scari- 
cato, alleggerito -Non  caricato 
Unloading  (eun-lòd-).  s.  scarico 
Unlock,  va.  aprire  (con  chiave) 
Unlocked  (eun-!òct),  o.  aperto  , 
non  chiuso  (a  chiave)  [spettato 
Unlooked  [^ov]  (enn-lùct),a.ina- 
Unloose  (èun-lùs).    V.  LOOSe 
Unloved(eun-lèuvd)  a. non  amato 
Unloveliness  (eun-lèuv-li-),  5.  dl- 
samabilità  [mabile" 

Unlovely  (eun-léuv-li),  a.  disa-^ 
Unloving  (  eun-lèuv-mgh  ) ,  a. 
senza  amore  [sgraziatamente i 
Unluckily  (eun-léuch-i-li)  ,  av.\ 
Unluckiness  (eun-léuch-i-nes),  s. 
disgrazia  [sgraziato] 

Unlucky   (eun-lèuch-i)  .  a.  di-J 
Unmade  (eun-mèd),a.  non  fatto, 
disfatto  [non  da  zitella] 

Unmaidenly  (eun-méd-en-li),  a.\ 
Unmaimed  (eun-mèmd),  a.  non 
mutilato  Iva.  disfare' 

Unmake  (eun-mèch)  [unmadej,' 
Unman  (eun-màn),ra.  abbrutire, 
degradare  -   Snervare   -  Ca- 
strare -  Disarmare 


UNM  4tO 

Unmanageable     (eun-màn-i-gia-  Unmilked 

bl),  a.  intrattabile  -  Indocile 
Unmanaged  (eun-màn-idg^t),  a. 

non  addestrato  -  Indorailo 
Unmanlike  ,    -manly    (eUD-màn- 

laich,  eun-màn-li),  a.  indegno 

d'un  uomo  -  Inumano 
Unmanned  (eun-mànd),  a.effem- 

minato,  snervato  -  Avvilito 
Unmannered  (eun-màn-neurd) . 

a.  senza  creanza 
Unmannerliness  (eun-màn-neur- 

li-nes),  s.  mala  creanza 
Unmannerly  (eun-màn-neur-li) , 

a.  screanzato 
Unmanured  (eun-ma-niùrd) ,   a. 

non  concimato  [marcato" 

Unmarked  (eun-màrct).  a.  non 
Unmarred  (eun-màrd)  ,  a.   non 

guastato  (nubile,  scapolo 

Unmarried    (eun-màr-rid)  ,    a. 
Unmarry  (eun-màr-ri),  va,  an- 
nullare il  matrimonio 
Unmàsk   (eun-),    va.    smasche- 
rare \{Mar.) 
Unmàst  (eun-),ra.  disalberare 
Unmastered  (eun-màs-teurd),  a. 

indomito  (senza  pari" 

Unmatched    (eun-matscct) ,   a.J 
Unmeaning  (eun-min-ingh)  I    a. 

senza  senso 
Unmeasurable    (eun-mèSg-ÌU-ra- 

bl),  a.  incommensurabile 
Unmeasured  {eun-mèsg-iurd),a. 

non  misurato  -  Smisurato 
Unmeditated  (eun-méd-i-te-;,  a, 

non  premeditato  (nevole" 

Unmeet  (eun-mìt),   n,  sconve- 
Unmellowed    (eun-mèl-lod)  ,   a. 

non  mézzo  (di  frutte^  -Non  sta- 
gionato 
Unmelted  (eun-mèl-ted),  a.  non 

fuso  -  Non  commosso 
Unmentionable  (eun-mèn-sceun- 

a-bl) .  a.  non  da  menzionarsi. 

1=5,  s.  pi.  brache 
Unmentioned  (eun-mèn-sceund), 

a.  non  mentovato 

Unmerchantable  (eun-mèr-ciant- 

a-bl),  a.  non  mercantile 
Unmerciful  (eun-mèr-si-ful)  ,  a 

spietato  -  Esorbitante 
Unmercifully.ay  eccessivamente 
UnmercifulnesB  (eun-mér-si-ful 

nes).  s,  crudeltà  -  Durezza 
Unmerited  (eun-mèr-it-ed) , 

immeritato 


UNN 


{ eun-milct),  a.  non 
munto  [non  militare 

Unmilitary  (eun-mìl-i-ta-ri),  a. 

Unminded  (eun-màind-ed) .  a. 
negletto,  inosservato 

Unmindful  (eun-màind-),  a.  im- 
memore -  Negligente 

Unmingled  (eun-mìn-gh'ld),  a. 
incommisto,  puro 

Unmitigated  (eun-mlt-i-ghe-),  a. 
non  mitigato,  implacabile 

Unmixed,  -mixt  (eun-micst),  a. 
incommisto,  puro,  schietto 

Unmodified  (eun-mòd-i-faid),  a. 
non  modificato 

Unmoistened  (eun-mòis'nd)  ,  a. 
non  umettato,  non  inumidito 

Unmolested  (eun-mo-lés-),  a.  non 
molestato  [l'ancora  ] 

Unmoor  (eun-mùr) ,  va.  levar] 

Unmoralized  (eun-mòr-al-aizd) , 
n.  non  moralizzato 

Unmortgaged  (eun-mòr-ghedggt) 
a.  non  ipotecato 

Unmortifìed  (eun-mòr-ti-faid),  a. 
non  mortificato 

Unmotherly  (eun-méuth-eur-U), 
a.  indegno  di  madre 

Unmourned  (eun-mòrnd),  a.  in- 
compianto [moto,  impassibile 

Unmoved  (eun-mùvd)  .    a.   im- 

Unmoving  (eun-mù-vingh)  ,  a. 
immobile  -  Non  commovente 

UnmufQe  (eun-méuf-fl),ra.  Sma- 
scherare, scoprire 

Unmurmuring  (eun-mèur-meuF- 
ingh),  a.  senza  mormorio 

Unmusical  (eun-mìù-zi-),  a.  non 
musicale  [non  mutilato 

Unmutilated  (eun-miù-ti-lè-),  a. 

Unmuzzle  (eun-mèuz-zl),  va.  le- 
var la  museruola 

Unnail  (eun-uèl) ,  va   schiodare 

Unnamed  (eun-nèmd) ,  a.  inno- 
minato 

Unnatural  (eun-nàt-8ciu-).a.  non 
naturale,  contro  natura  -  Sna- 
turato 

UnnaturalnesB  (eun-nàt-SCiu-)-  S. 
difetto  di  naturalezza-Brutalità 

Unnavigable,  a.  innavigabile 

Unnecessarily       (eun-nès-ses-sa- 

ri-li),  a»,  senza  necessità 

Unnecessariness  (enn-nés-ses-sa- 

Iri-nes),  s.  nessuna  necessità 
Unnecessary  (eun-nès-SeS-SE-ri), 
a.  non  necessario 
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Unnelghboarly  (eun-né-beur-li), 
a.  scortese;  -  av.  da  cattivo 
vicino 

Unnerve  f  eun-nèrv),ra.  snervare 

Unnerved  (eun-nèrvd),  a.  sner- 
vato [servato 

Unnoted  (eun-nò-ted),  a.    inos- 

Unnoticed  (euu-nò-tist)  ,  a.  non 
rimarcato  I  subbidito 

Unobeyed  (eun-0-bèd)  ,   a.   di- 

Unobjected  (eun-ob-géch-) ,  a. 
senza  obiezione 

Unobjectionable  (eun-ob-gèch- 
sceun-a-bl),  a.  ineccepibiie 

Unobeequiou8(eun-ob-si-qui-eus) 
a.  non  ossequioso 

UnobsequioueneBB  (eun-ob-sl-qui- 
eus-nes)  s. mancanza  di  ossequio 

Unobservable  (eun-ob-zèr-va-bl), 
a.  inosservabile 

Unobservance  (eun-ob-zèr-vans), 
s.  inosservanza 

Unobservant  (eun-ob-zèr-),  a.  di- 
sattento -  Disubbidiente 

Unobserved  (euQ-ob-zérvd) ,  a. 
inosservato 

Unobserving  (eun-ob-zèr-vingh), 
a.  disattento,  trascurato 

Unobstructed  (eun-ob-stréuch-), 
a.  non  impedito        [ottenuto 

Unobtained(eun-ob-tènd),a.  non_ 

Unobtrusive  (eun-ob-trù-ziv),  a. 
che  non  s'intrude  -  Modesto  - 
Schivo  [non  ovvio 

Unobvious   (eun-òb-vi-eus) ,   a. 

Unoccupied  (eun-òc-chiu-paid) , 
a.  disoccupato        [non  offeso 

Unoffended  (eun-of-fén-ded),  a. 

Unoffending  (eun-of-fén-dingh)  , 
a.  inoffensivo      [non  ufficiale 

Unofficial    (eun-of-fi«cc-al) ,    a. 

Unopened  (eun-òp'nd)  ,  a.  non 
aperto         [senza  opposizione 

Unopposed    (euu-op-pòzd) ,    a. 

Unordered  (  eun-òr-deurd  ) ,  a. 
non  ordinato  [sordinato 

Onorderly(eun-òr-deur-li),a.di- 
Unorganìzed  (tun-òr-gan-aizd) , 
a.  inorganico 

Unornamented  (eun-or-na-mén- 

ted),  a.  senza  ornamenti 

Unostentatious     (eun-os-ten-tè 

sceus),  a.  senza  ostentazione 

Unowned   (eun-ònd) ,  a.   senza 

possessore  -  Non  riconosciuto 

Unpack  (eun-pàch),  va.  sballare 

-  Sciogliere  (un  pacco) 


Unpacked  (eun-pàct),  o.  D OH  im- 
paccato, non  imballato 

Unpaid  (eun-pèd).  a.  non  pagato 

Unpainted  (eun-pèn-),  a.  non  di- 
pinto fa.  sgradito! 

Unpalatable    (eun-pà-la-ta-bl)  ,J 

Unparallelled  (eun-pàr-a-leld) , 
a.  incomparabile 

Unpardonable  (eun-pàr-deun-a- 
bl),  a.  imperdonabile 

Unpardonably  (eun-pàr-deun-a- 
bli)-  av.  irremissibilmente 

Unpardoned  (eun-pàr-deund)>  a. 
non  perdonato 

Unpardoning  (eun  -  pàr-deun - 
ingh),  a.  che  non  perdona 

Unparliamentariness  (  eun-par- 
li-mènt-a-ri-nes) ,  s.  carattere 
non  parlamentare 

Unparliamentary  (eun-par-li- 
ment-a-ri),a.non  parlamentare 

Unpartial  (eun-pàr-scial),  a.  im- 
parziale 

Unpathed  (eun-pàthd) ,  a.  non 
battuta  (strada)-  Senza  sentiero 

Unpatronized  (eun-pa-tro-nàizd), 
a.  senza  pat"ocinio         fciarej 

Unpave  (eun-pév) .   va.    disseUj 

Unpaved  (eun-pévd),  o.  non  sel- 
ciato, non  lastricato 

Unpawned  (eun-pònd) ,  a.  non 
impegnato  [turbolento] 

Unpeaceable    (eun-pìs-a-bl)  ,   a.} 

Unpeaceably  (eun-pìs-a-bli),  av. 
turbolentemente 

Unpeg  (eun-pégh) ,  va.  togliere 
il  cavicchio  -  Disfare 

Unpen  (eun-pén),  va.  far  uscire 
dall'agghiaccio  (le  pecore) 

Unpensioned  (eun-pén  sceund), 
a.  non  pensionato  larej 

Unpeople  (eun-pìp'l),  va.  spopo-: 

Unperceivably      (eun-pcr-slv-a- 

bli),  av.  impercettibilmente 
Unperceived  (eun-per-sìvd)  ,   a. 

inosservato 
Unperceivedly     (eun-per-sl-ved- 

li),  av.  senza  essere  osservato 
Unperformed  (eun-per-fòrmd),  a. 

ineseguito  [a.  in  perituro 

Unperishing  (eun-pér-iscc-ingh). 
Unperjured  (eua-pér-giurd) ,  a. 

non  spergiuro 
Unperplezed    (  eun-per-plècst  )  . 

a.  non  perplesso 
Unperspirable  (eun-per-epàir-a- 

bl),  a.  noQ  traspirabile 
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Unperraadable  (ean-per-suè-da> 
bl),  a.  impersuasibile 

Unpertarhed     (eUD-per-teÙrbd)  , 

a.  imperturbato 

Unperveted  (eun-per-vèrt-ed)  1 
a.  non  pervertito  [letto 

Unperused  (eun-per-ùzd),a.  non 

Dnpetrified  (eun-pét-ri-faid),  a. 
non  petriflcato 

Unphilosophical  (eun-fl-l0-SÒf-Ì- 
cai),  a.  non  tìlosofico 

Unpicked  (eun-plct),a.  non  scelto 

Unpierced  (eun-pìrst),  a.  imper- 
forato 

Unpiiiowed{eun-pll-lod).  a.  senza 
appoggio  -  Senza  guanciale 

Unpin  (eun-pìn)  ,  va.  cavar  le 
spille  -  Levare  1  cavicchi 

Unpitied  (eun-pit-id),  a.  incom- 
pianto 

Unpitiful    (eun-pi-ti-)  ,    -pitying 

(eun-pìt-ti-ingti),  a.  senza  pietà 
-  Spietato  [non  plausibile 

Unpiausible  feun-plò-zi-bl) ,  a. 

Unpleasant  (eun-plè-zant)  ,  a. 
spiacevole 

Unpleasantness  (  eun-plèz-ant- 
nes),  s.  spiacevolezza      [tento 

Unpieased  (eun-plìzd),  a.  scon- 

Unpleasing  (eun-plìz-ingh) ,  a. 
spiacente         [non  impegnato 

Unpledged   (eun-plèd-ged) ,    a. 

Unpliable  (eun-plài-a-b)).  a.  non 
pieghevole  l'arato 

Unploughed  (eun-plàud),  a.  non 

Unplucked  (eun-pléuct) ,  a.  in- 
colto fnare 

Unplume  (eun-pliùm),  t?a.  spen- 

Unpoètic,  -ical,  a.  non  poetico 

Unpofìsbed  { eun-pòl-iscct) ,  a. 
non  ripulito  -  Rozzo 

Unpolite  (eun-po-làit) ,  a.  inci- 
vile, scortese,  inurbano 

Unpolled  (  eun  -  pòid  ) .  a.  non 
iscritto  nelle  liste  elettorali 

Unpolluted  (eun-pol-liù-).  a.  in- 
temerato [popolare 

Unpopular  (eun-pòp-iu-)  a.  im- 

Unpopularity  (eun-pop-iu-làr-i-) 
ti),  s.  impopolarità 

Unportable  (eun-por-ta-bl)  ,  a. 
importabile,  incompo; labile 

Unportioned(eun-pòr-sceund),  o. 
senza  dote,  senza  fortuna 

Unpoasessed  (ean-po-zèst)i  a.  non 
posseduto 

UnpraoUwd  (eun-pràch-tist) ,  a. 


non    pratico  ,  inesperto   -  Im- 

praticato  [lodato] 

Unpraised  (euu-prèzd),  a.  non] 
Unprecedented  (eun-préS-SÌ-den- 

ted),  a.  senza  precedente  [satto] 
Unprecise  (eun-prìs-ais),  a.  ine- 1 
Unprejudiced(eun-préd-gÌU-dÌSt)      j 

a.  spregiudicato  ' 

Unpremeditated  (eun-pri-mèd  i- 

tè-),  a.  impremeditato 
Unprepared   (eun-pri-pèrd) ,    a. 

impreparato 
Unprepossessed  (eun-pri-p0-zèst) 

a.  non  preoccupato 
Unprepossessing  (eun-pri-p0-zés- 

ingh).  a.  poco  avvenente- An- 
tipatico [compresso 
Unpressed  (eun-prést),  a.   non 
Unpresumptuous  (eun-pri-zèum- 

ciu-eus),  a.  senza  presunzione 
Unpretending  (eun-pri-tén- 

dingh),  a.  senza  pretensione 
Unprevailing  (eun-pri-vè-lingh), 

a.  inefficace 
Unprevented  (eun-pri-vènt-ted), 

a. non  prevenuto- Non  impedito 
Unpriest  (eun-prist).t>a.  spretare 
Unprie8tly(eun-prìst-li),  a.  in- 
degno di   un  pVete 
Unprincely  (eun-prins-li),  tt.  Don 

da  principe 
Unprincipled  (eun-prln-sip'ld),  a. 

senza  principii  -  Immorale 
Unprinted  (eun-prìn-ted),  a.  non 

stampato 
Unprivileged  (eun-prìv-i-lidggt), 

a.  non  privilegiato  [apprezzato  ' 
Unprized  (eun-pràizd),  a.   non 
Unproductive     (eun-pro-dèuch- 

tiv),  a.  improduttivo 

Unproductiveness  (eun-pro- 

dèuch-tiv-nes),  s.  sterilità 
Unprofaned    (eun-pro-fénd)  .    a. 

non  profanato  [non  professato 
Uuprofessed  (eun-pro-fési)i  a. 
Unprofessional        (eun-pro-fésc- 

eun-al),  a.  non  della  professione 
UnproBtable  (eun-pròf-i-ta-bl),  a, 

inutile  [bl-nes),  s.  inutilità  j 
Unprofitableness  (eun-pròf-i-ta-  ] 
Unprofitably   (eun-pròf-i-ta-bli), 

au.  senza  profitto  -  Inutilmente 
Unprofited  (eun-pròf-i-),a.8enza 

profitto  (infecondoT 

Unprolifio    (eun-pro-llf-icli),  a.\ 
Unpromising      (  eun  -  prò- mi«- 

ingh),  a.  che  promette  poco 
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Daprompted  (eun-pròmp-ted),  a.  [Unravel  (eun-ràv-el),  ra.  n.  stri 


non  suggerito 
Unpronounced  (eun-pro-nàUOSt). 

a.  non  pronunciato 
UnpropUious(eun-pro-plscc-eus), 

a.  impropizio 

Unproportioned        (eun-pro-pòr- 

sceund),  a.  spropoizioaato 
Unproposed    (eun-pro-pòzd),    a. 

non  proposto  [puntellato 

Unpropped  (eun-pròpt).  a.  non 
Unprosperous  (eun-pròs-per-eus) 

a.  non  prosperoso 
Unprotected  (eun-pro-téch-ted). 

a.  non  protetto  [provato 

Unproved  (euu-prùvd) ,  a.  non 
Unprovided  (eun-pro-vài-ded),a. 

sprovvisto  [potato 

Unpruned  (eun-prùnd),  a.  non 
Unpublished(eun-peùb-li-scet),a. 

non  pubblicato 
Unpunctual  i^eun-peùnch-ciu-al), 

a.  non  puntuale 
Unpunishable  (eun-peùn-iscc-a- 

bl),  a.  impunibile  [impunito 
Unpunished  (eun-peùn-iscct),a. 
Unpurchased  (eun-peùr-ciast),  a. 

how  acquistato   [non  purgato 
Unpurged    (eun-peùrdgi.'t) .    a._ 
Uopursued   (eun-peur-siùd) ,   a. 

non  inseguito  ^tracannato 
UnquaCfed  (eun-quòft) ,  a.  non 
Unqualified  (eun-quòl-i-faid).  a. 

non  qualificato 
Unqueen(eun-quin),tia. spogliare 

della  dignità  di  regina 
Unquelled  (eun-quéid) ,  a.   non 

represso  [bl),  a.  inestinguibile 
Unquenchable  (eun-quentSCC-a-, 
UnquenchabIene8s(eun-quentSCC- 

a-Dl-nes),  s.  inestinguibilità 
Unquenched  (eun-quentscct) ,  a. 

non  estinto 
Unquestionably  (eun-quès- 

tscieun-),  atj.  indubitabilmente 
Unque8tioned(eun-qués-tsceund) 

a.  incontestabile 
Unquickened  (eun-quìch-nd),  a. 

non  vivificato 

Unquiet(euti-quài-et),  a. inquieto 
Unquietnes8{eun-quài-et-nes),  s. 

inquietudine  [strellato 

Unraked  (eun-rèct),  a.  non  ra-, 
Unransacked  (eua-ràn-sact),   a. 

non  saccheggiato 
Unransomed  (eun-ràD-seumd),a. 

Doa  riscattato 


gare  -  Schiarire  -  Strigarsi 

Unrazored  (eun-rè-zeurd)i  a.  non 
raso  [conseguito] 

Unreached  (eun-rìtscct),  a.  non  J 

Unread  (eun-réd).  a.  non  letto' 

Unreadable  (eun-r1d-a-bl).  a.  il- 
leggibile   [canza  di  prontezza; 

Unreadiness  (eun-réd-i-).s.man-j 

Unready  (eun-ré-di), a. non  pron- 
to -  Tardo,  lento 

Unreal  (eun-ri-al),  a.  non  reale 

Unreaped  (eun-ript),  a.  non  mie- 
tuto [a.  irragionevole  ^ 

Unrea8onable(eun-rÌ-zèun-a-bl)!  ' 

Unreasonableness  (eun-rì-zeun- 
a-bl-nes),  5.  irragionevolezza 

Unreasonably  (eun-rì-zeun-a-bli) 
av.  irragionevolmente 

Unrebukable  (eun-ri-biù-ca-bl)» 
a.  irreprensibile 

Unrecallable,  a.  irrevocabile 

Unreceived(eun-ri-sìvd),  a.  nOQ 
ricevuto  [non  contato; 

Unreckoned  (eun-rèch-eund),  a.  [ 

Unreclaimed  (eun-ri-cléemd),  a. 
non  reclamato 

Unrecommended  (eun-re-COm- 
mènd-),  a.  non  raccomandato 

Unreconapensed  (eun-réch-eum- 
penst),  a.  non  ricompensato 

Unreconcilable  (eun-rech-eun- 
sài-la-bl),  a.  irreconciliabile 

Unreconciled  (eun-réch-eun- 
saild),  a.  non  riconciliato 

Unrecorded  (eun-ri-còr-ded) ,  a. 
non  registrato  -  Non  ricordato 

Unrecounted  (eun-ri-caùnt-ed) , 
a.  non  raccontato 

Unrecovered(eun-ri-chéuv-eurd) 
a.  non  ricuperato  -Non  rista- 
bilito (in  salute) 

Unrecruitable  (eua-ri-crù-ta-bl), 
a.  da  non  recrutarsi 

Unrectified  (eun-réch-ti-faid),  a. 
non  rettificato     [non  redento, 

Unredeemed  (eun-ri-dìmd)  ,    a.j 

Unredressed  (eun-ri-drést) ,  a. 
non  raddrizzato        [raffinato] 

Unrefined  (eun-ri-fàind),  a.  non  i 

Unreformable  (eun-ri-fòrm-a-bl) 
a.  irreformabile,  incorreggibile 

Unreformed  (eun-ri-fòrmd) ,  a. 
non  riformato     [non  rifratto] 

Unrefracted(eun-ri-fràcli-ted)a.J 

Unrefrenhed  (eun-ri-fréSCCt) .  a. 

oca  rinfrescato 
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ITiirefreshìng  (eun-ri-frèSCC-ing),  Unreacaed 

a.  non  rinfrescabile  [confutato  1 
Unrefuted(eun-ri-fiù-ted),a.nonj 
Unregarded  (eun-ri-gàrd-ed),  a. 

negletto      la.  non  rigenerato 
Unregenerate"(eun-ri-gen-er-et), 
Unreined  (eun-rénd),a. sbrigliato 
Unrejoiced  (eun-ri-giòist),  a.  non 

rallegrato  \a.  non  rallegrante 
Unrejoicing  (eun-ri-giòi-singh). 
Unrelated  (eun-ri-lé-ted),  a.  non 

in  rapporto  o  relazione 
Unrelenting    (eun-ri-lén-tingh)  , 

a.  inesorabile 
Unrelievahle  (eun-ri-liv-a-bl).  a. 

senza  alleviamento  [alleviato^ 
Unrelieved  (eun-ri-lìvd),  a.  nonj 
Unremedied  (eun-rèm-id-id) ,  a. 

non  rimediato 

Unremembered       (eun-ri-mèm- 

beurd),  a.  dimenticato 
Unremembering       (eun-ri-mèm- 

beur-ingh),  a.  immemore 
Unremitted  (eun-ri-),  a.  non  ri- 
messo      [severante,  indefesso 
Unremitting(eun-ri-mit-),a.per- 
Unremovably  (eun-ri-  mùv-a-bli) 

av.  irremovibilmente 
Unremoved    (eun-ri-reùvd)i    a. 

non  rimosso  [rinnovato 

Unrewed  (eun-ri-niùd),  a.  non 
Unrepaid   (pun-ri-péd) ,    a.  non 

compensato-Non  resofriparato 
Unrepaired(eun-ri-pérd),a.  non 
Unrepeatable  (eun-ri-pi-la-bl).  a 

irreprensibile 
Unrepealed  (eun-ri-pìld)i  a.  non 

rivocato,  non  abolito 
Unrepenting  (eun-ri-pèn-tingh), 

«.impenitente  [senza  lagnarsi 
UDrepining(eun-ri-pàin-ingb)a. 
Unrepleni8hed{eun-ri-plèn-iscct) 

a.  non  riempito  [rapportato 
Unreported  (eun-ri-pòrt-),  a.non 
Unreprievable(eun-ri-prìv-a-bl) 

a. senza  dilazione  [non  sospeso") 
Unreprieved  (eun-ri-prìvd) ,  a.\ 
Unreproacbed    (eun-ri-pròSCCtì  . 

a.  senza  rimprovero 
Unreprovable ,  a.  irreprensibile 
Unreproved  (eun-rl-prùvd)  ,   a. 

non  biasimato  la.  non  richiesto 
Unreqaested  (eun-ri-quès-ted)  , 
Unrequitable  (eun-ri-quàit-a-bl), 

a.  incompensabile 
Unrequited  (eun-ri-quàit-ed),  a. 

non  ricompensato 
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non  riscattato  [non  nsentitoi 
Unresented  (eun-ri-zèn-ted),  a.} 
Unreserved    (eun-ri-zèrvd) ,    a, 

senza  riserva 

Unreservednees  (eun-ri-zèr-ved- 

nes),  5.  franchezza,  sincerità. 
Unresisted    (eun-ri-zis-ted) ,    a. 

senza  resistenza 
Unresisting  (eun-ri-z1s-tingh),  a. 

non  resistente  \a.  irresolubile 
Unresolvable  (eun-ri-zòlv-a-bl),  ' 
Unresolved  (eun-ri-zòlvd),  a.  ir- 
resoluto [a.  titubante  ' 
Unresolving  (eun-ri-zòl-vingh),  ' 
Unrespited  (eun-rès-pit-ed) ,    a. 

senza  respiro  [agitazione! 

Unre8t(eun-rèsi)s.inquietudine,  j 
Unrestored  (eun-ri-stòrd),  a.  non 

ristaurato  -  Non  restituito 
Unrestrained  (eun-ri-scrénd),  a. 

non  raffrenato 
Unrestricted  (eun-res-trlch-ted), 

a.  senza  restrizione 
Unretarded  (eun-ri-tàrd-ded),  a. 

non  ritardato  [non  ritentivo' 
Unretentìve  (eun-ri-tèn-tiv),  a.J 
Unretracted  (eun-ri-tràc-ted),  a. 

non  ritrattato  [rivelato] 

Unrevealed  (eun-ri-vìld).  a.  nonj 
Unrevenged  (eun-ri-vènggt) ,  a. 

invendicato 
Unreversed  (eun-ri-vérst).  a.  non 

rovesciato,  non  rivocato 
Unrevised  (eun-ri-vàizd),  a.  non 

riveduto  [rivocato  j 

Unrevoked  (eun-ri-vòct),  a.nonj 
Unrewarded     (eun-ri-uòrd-) ,  a. 

non  rimunerato 
Unriddle  (eun-rid-dl),  va.  scio- 
gliere, spiegare  un  enigma 
Unrifled    (eun-rài-fld) ,   a.   non 

svaligiato 
Unrig  (eun-righ),  va.  sguernire, 

spogliare  del  sartiame  (Ma7'.\ 
Unr i ghteous  (eu  n  -rài  tscc-eus),  a. 

ingiusto     [eus-;,  s.  ingiustizia] 

Unrighteousness  (edn-ràÌt£CC-J 
Unrightful  (eun-ràit-ful),  a.  in- 
giusto, illegìttimo  [l'anello] 
Unring (eun-ringh),  va.  loglierej 
Unrip,  va.  scucire  -  Aprile 
Unripe  <^eun-ràip).  -ripened  (eun- 
ràip-nd),  a.  immaturo 
Unripeness  (eun-ràip-),  s.  im- 
maturità [senza  rivale  i 
Unrivalled    (eun-rài-vald) ,    a.} 
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Unrlvet(eun-rìv-et),  va.  disfare, 
staccare  una  ribaditura 

Unrobe  (eun-ròb).  ra.  n.  svesti- 
re, spogliare  -  Spogliarsi,  sve- 
stirsi   [sviluppare  -  Spiegarsi" 

UnroU  (eun-ròl),fa.n.  svolgere,. 

Uoromantio  (eun-ro-màn-tich) , 
a.  poco  romantico  |  tetto 

Unroof  (eun-rùf).  va.  scoprire  il 

Unroost(eun-rùst),  va.  scacciare 
dal  pollaio 

Unroot  (eun-rùt),  va.  sradicare 

Unruffle  (euQ-réuf-fl) ,  vn.  cal- 
marsi [mo  -  Levigato 

Unruffled (eun-réuf-fl'd),  a.  cal- 

Unruled  (euD-rùld)  ,  a.  non  re- 
golato -  indeciso  -  Non  rigato 

Unruliness  (eun-rù-li-nes),  s.  sre- 
golatezza -  Caparbietà 

Unruly  (eun-rù-li),  a.  sregolato 
-  Caparbio  -  Focoso 

Unsaddle  (eun-sàd-dl),  va.  levar 
la  sella,  il  bastò     [pericoloso 

Unsafe  (eun-séf).  a.  non  sicuro. 

Unsaid  (eun-séd) ,  a.  non  detto 

Unsaleable  (eun-sél-a-bl),  a.  non 
vendibile  [salato 

Unsalied  (eun-sòl-ted)  ,  a.  non 

Unsaluted  (eun-sa-liù-ted),  a.  in- 
salutato      [a.  non  santificato 

Unsanctified  (eun-sànc-ti-faid)  , 

Unsanctioned  (eun-sàuc-sceund), 
a.  non  sancito 

Unsated  (eun-sé-)  ,  a.  non  sazio 

Unsatiable  (eun-sé-scia-bl),  a.  in- 
saziabile 

Unsatìsfactoriness  (  eun-sat-ÌS- 
fàc-tfur-i-nes),  s.  scontentezza 

Unsatisfactory  (  eun-sat-ÌS-fàc- 
teur-i),  a.  non  soddisfacente 

Un8ati8fiable(eun-sat-is-fài-a-bl), 
a.  incontestabile 

Unsatisfied  (eun -sat-is-fàid)  .  a. 
non   soddisfatto  -  Malcontento 

Unsati8fying(eun-sat-is-fài-ingh) 
a.  non  soddisfacente 

Unsavourily  (eun-sé-veur-i-li) , 
av.  insipidamente 

Unoavouriness  (eun-Sé-veur-l- 
nes),  s.  insipidezza 

Unsavoury  (euti-sé-veur-i),  a.  in- 
sipido -  Scipito 

Unsay  (eun-sé)  [unsaidl.  va.  n. 
disdire,  disdirsi  {scaglie 

Unsoaly  (eun-8chè-li) ,  a.  senza^ 

Unscanned  (eun-8cànd) ,  o.  non 
Ucandagliato 
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Unscared  (  eun-schèrd  ) ,  a.  non 

spaventato  [cicatrice] 

Unsoarred  (eun-scàrd).  a.  senza] 
Unscathed  (eun-schètht),  a.  illeso 
Unscattered  (eun-scàt-teurd) ,  a. 

non  spaj'pagliato  [istruito] 
Unschooled  (eun-scùld),  a.  nonj 
Unscientific  (eun-sai-en-tif-ich) , 

a.  non  scientifico 
Unscorched    (eun-scòrfscct) ,    a. 

non  abbruciacchiato 
Unscreened  (eun-scrìnd),  a.  non 

riparato  -  Non  vagliato 
Unscrew  (eun-scrù).  va   svitare 

Unscriptural    (eun-SCrìp-tSCiu-)  , 

a.:;ontrarioalla  Sacra  Scrittura 

Unseal  (eun-sil).  va.  dissisillare 

Unsealed  (eun-sild) ,  a.  dissug- 
gellato 

Unseam  (eun-sìm).  va.  scucire 

Unsearchable  (eun-sértSCC-a-bl), 
a.  imperscrutabile 

Unsearchableness  (eun-SèrtSCC- 
a-bl-nes)  ,  s.  incomprensibilità, 

Unseasonable  (eun-siz-eun-a-bl), 
a.  intempestivo,  inopportuno 

Unseasonableness  (eun-SÌZ-eun- 
a-bl-nes),  s.  inopportunità 

Unsea8onably(eun-siz-eun-a-bli), 
av.  intempestivamente 

Unseasoned  (eun-siz-eund),a.non 
stagionato  -inopportuno  -  Non 
condilo  [seggio] 

Unseat  (eun-slt) ,  va.  toglier  dij 

Unseaworthy  (eun-si-ueurth-l) , 
a.  inetto  al  mare 

Unseconded  (eun-sèch-eun-) ,  a. 
non  assecondato 

Unseemliness  (eun-slm-li-nes),  S. 
sconvenienza,  indecenza 

Unseemly  (eun-sim-li) ,  a.  Scon- 
veniente, indecente 

Unseen  (eun-sin),  a.  non  visto, 
invisibile  [egoistico: 

Unselfish  (eua-sélf-iscc),  a.  non] 

Unsent  (eun-sént),  a.  non  man- 
dato. =  for,  non  cercato 

Uneeparated  (eun-sép-ar-é-)  ,  a. 
indiviso  la.  inservibile] 

Unserviceable  (euh-Sèr-viS-a-bl)  J 

Unset  (eun-sèt),  a.  non  piantato 
-  Non  messo  -  Non  rimesso 

Unsettle  (eun-sét-tl),  va.  n.  dis- 
sestare ,  «sconcertare ,  disordi- 
nare -  Scompigliarsi,  sconcer- 
tarsi        [stabilito- Titubante] 

Unsettled  (ean-sèt-tl'd),  a.  nonJ 
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Unsettledness    (eUQ-sèt-t'ld-nes), 

s.  instabilità,  incostanza 
Unsevered  (eun-sèv-eurd),  a.  non 
separato,  indiviso 
Unsew  (eun-sò),  fa.  scucire 
Unshackle  (eun-sclàch-1),  va.  le- 
vare i  ceppi         [ombreggiato 
Unshaded  (eun-scéd-ed)-  a.  non 
Unshadowed  (eun-sciàd-od),   a. 
non  adombrato 

Unshaken  (eun-scè-ch'n),  a.  non 
ismosso,  irremovibile 
Unshamed  (eun-scémd),  a.  sfac- 
ciato, svergognato  [viso 
Unshared  (eun-scérd),  a.  indi- 
Unshaved,  -ven  (eun-SCévd,  eun- 
scév'n),  a.  non  raso         [nare 
Unsheath  (eun-scìtti),  va.  sguai- 
Un6hed(eun-scèd).  a. non  versato 
Unsheltered  (eun-Scél-teurd),  tt. 
non  riparato 

Unshielded    (eun-scìl-ded)  ,    a. 
senza  scudo,   indifeso 
Unship  (eun-scjp),  va.  sbarcare 
Unshod  (eun-sciòd).  a.  scalzo 
Unshoe,  ra.  sferrare  (un  cavallo) 
Unshorn  (eun-sciòrn),  a. intonso 
Unshrinking  (eun-sccrìn-kingh), 
a.  fermo,  intreoido   [vagliato 
Unsifted  (eun-sift-ed),    a.    non 
Unsightiiness  (eun-sàit-li-nes),  s. 
bruttezza,  deformità 
Unsightly  (eun-sàit-li)^  a.  brut- 
to, defo  me  [sincero 
Unsincere  (eun-sin-sir),  a.  non 
Unsincerity  (eun-sin-sèr-i-ti),  s 
mancanza  di  sincerità 
Unskilful  (eun-schil-ful),  a.  ina- 
bile, inesperto 
Unskilfulnea8(eun-SCllìl-ful-nes), 
s.  inettezza,  ignoranza 
Unskilled  (eun-scliìld) ,  n.  poco 
versato,  inesperto,  inabile 
Unslacked    (eun-felàct),    a.    non 
smorzato  (della  calcina) 
Unslain  (eun-slé  ),  ft.  non  am- 
mazzato [smorzato,  non  spento 
Unslaked    (eun-sléct) ,    a.   non 
Unsleeping    (eun-slìp-ingh),    a. 
vigile,  vigilante 
Unsmirched  (eun-smèr-cct) ,    a. 
non  sDorcato          [aflfumicato 
Unamolied  (eun-smòct),  a.  non 
Unsociable  (eun-sò-scia-bi)  ,   a. 
insociabile 
Oasociablenesk     (eun-SÒ-SCia-bl- 

nes),  s.  umore  poco  sociabile 


Unsoctel  (eun-sò-scial),  a.  inso- 
ciale [imbrattato  -  Purol 
Unsoiled   (eun-sòild),    a.    nonj 
Unsold  (eun-sòld),a.  non  venduto 
Unsolder  (eun-sòl-deur),  va.  le- 
vare la  saldatura 
Unsoldierly(eun-sòl-gieur-li),ay. 
non  da  soldato  [non  richiesto"] 
Unsolicited  (eun-so-lis-it-ed),  a.\ 
Unsolicitous    (eun-so-lis-i-teus), 
a. poco  desideroso,  poco  curante 
Unsolved  (eun-sòlvd), a. insoluto 
Unsophisticated        (eun-SO-fiS-ti- 
ché-),a,  non  fatturato,  schietto 
Unsought(eun-sòot),a.  spontaneo 
Unsound  (eun-sàund).   a.   mal- 
sano -  Guasto,  fesso -Non  sedo 
Un8ounded(eun-sàund-ed),  a. non 
scandagliato 

Unsoundness  (eun-sàund-nes),5. 
malsania  -  Mancanza  di  soli- 
dità, di  vigore  [inasprito 
Unsoured  (eun-sàurd) .   a.  non. 
Unsown  (eun-sòn)  ,  a.  non   se- 
minato                 [risparmiato] 
Unspared   (eun-spérd) ,  a.   nonJ 
Unsparing    (eun-spèr-ingh) ,    a. 
che  non  risparmia 
Unspeak  (eun-spicch)  [unspoke  ; 
unspoken],  va.  ritrattare 
Unspeakable  (eun-spich-a-bl),  a. 
ineffabile         [non  specificato] 
UQspeci6ed  (eun-spés-i-faid),  a.j 
Unspecalative  (eun-spèch-iu-la- 

tiv),  a.  poco  speculativo 
Unspent  (eun-spént),a.  non  spe- 
so-Non  consumato  [splorato] 
Unspied  (eun-spàid)  ,  a.  ine-J 
Unspilt  (eun-spìlt),  a.  non  ver- 
sato [a.  non  spirituale] 
Unspiritual  (eun-spi-rit-ciu-al),J 

Unspiritualize      (eun-spÌr-Ìt-CÌU- 
8l-aiz),  va.  materializzare' 
UnspoUed  (eun-spòild) ,  a.  non 
guasto  [non  detto] 

Unspoken   (eun-spòc-ch'n) ,    a.\ 
Unspotted  (eun-spòt-ted),  a.  im- 
macolato [quadrato] 
Unsquared  (eun-squèrd),  a.  non  I 
Unstable  (eun-stè-bi),  a.  instabile 
Unstaid  (eun-stéd) ,  a.  leggero, 
volubile  [volubilità,  leggerezza! 
Unstaidness   (eun-stéd-nes) ,  5.J 
Unstained  (ean-sténd),  a.  senza 
macchia,  puro  -  Non  tinto 
Unstamped  (eun-stàmpt),  a.  non 
bollato,  non  stampato 
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Unitate  (eun-stèt),  ca.  Spogliare  Un«ammoned  (eun-séum-mond), 

della  dignità  -  Distruggere       f  a.  non  citato  [cantato 

DnBtateBmanlike(eun-5téts-man- Unsang  (eun-séungh) ,    o.  nonj 

laich),  a.  non  da  statista  [Un«unned  (eun-sèund),  a.    non 

Un«tatutable(eun-stàt-ciu-ta-bl),  I  esposto  al  sole  [non  provvisto] 

a.  contrario  allo  statuto  lUnsupplied  (eun-seup-plàid),  a.J 

Dnetaunched    (eun-Stàncct) ,     a.  lUnsapportable  (eun-seup-pòri-a- 

non  ristagnato        (incostante  |  bl),  a.  insopportabile 
Uneteadfast  (eun-stèd-fast) ,    a.  i Unsupported  (eun-seup-pòr-ted), 
Uneteadfastness     {eun-stéd-fast-    a.  non  sorretto 

nes),  s.  incostanza  |Dn«are(eun-sciùr),  a.  mal  sicuro 

Un«teadily  {eun-stè-di-li),ay.  in-  Unsurrendered      (eun-seur-rén- 

costantemente  1  deurd),  a.  non  reso,  non  con- 

Unsteadiness  (eun-stéd-i-nes),  s.\  segnato        \a.  non  sospettato 

irresoluzione  -  Incostanza         lUnsuspected  (eun-seus-péch-)  , 
Unsteady  (eun-sté-di) ,  a.   inco-  Unsuspecting    (eun-seus-spéch- 

stante  -  Irresoluto    [macerato  |  tingh),  a.  non  sospettoso 
Unsteeped  (eun-Stìpt)  ,    a.    non    l Unsuspicious        (eun-seus-piscc- 
Unstinted  (eun-stìn-),  a.  non  ri- 1  eus),  a.  senza  sospetto  [sciare! 

stretto  [ciré,  disfare  i Unswathe  (euu-suétb),  va.  sfa-J 

Unstitch  (eun-stìtscc),  ra.  scu-  I Unswayed   (eun-suéd) ,    a.    non 
Unstooping  (eun-stùp-ingh)  ,  a.\  governato,    non   influenzato - 

che  non  si  piega  -  Inflessibile!  Non  adoperato  [scopato"! 

Unstop  (eun-stòp) ,  va.   sturare,  jUnswept   (eun-suèpt) ,    a.   non] 

cavare  il  turacciolo  |Unswerving(eun-suèr-vingh),a. 

Unstrained  (eun-strénd),  a.  non  |  che  non  devia  [giurato] 

forzato, non  troppo  teso-Agevole  ;  Unsworn  (eun-suòrn) ,   a.   nonJ 
Unstraitened    (eun-stré-tnd) ,  a.  .Untainted  (eun-tén-ted) ,  a.  non 

non  ristretto-  Non  angustiato!  infetto  [indomabile  i 

Unstrengtbened         (eÙU-Stréng-  Untameable  (eun-tém-a-bl)  ,  a.  ' 

thend),  a.  non  rinforzato  |Untamed  (eun-témd). a. indomito 

Un8tring(eun-strìngh)[unstrung;  Untanned    (eun-tànd),    a.    non 

unstringed] ,  fa.   levare,   ral-]  conciato  [non  appannatoi 

lentare  le  corde  jUntamished  (eun-tàr-niscct),a.J 

Unstudied  (eun-stéud-id),  a.  non  Untasted  (eun-tès-ted),    a.    non 

8tudiato,nonricercato,naturale|  gustato  [istruito] 

UnstuSed   (eun-stéuft)f    a.   non 'Untaught    (eun-tòot),    a.    nonJ 

imbottito- Non  imbalsamato  -{Unteach  (eun-tìtscc)  [untaughtj. 

Senza  ripieno  |  va.  far  disimparare  [indocile] 

Unsubdued   (eun-seub-diùd) ,    a.  |UnteachabIe(eun-tÌtSCC-a-bl),a.J 

non  soggiogato  iUntempered(eun-tém-peurd),  a. 

Unsubmit'ting       (eun-seub-mìt-    non  temperato  [tentato] 

tingh),  a.  indomabile  !Untempted(eun-tèmt-ed),a.nonJ 

Unsubstantial      (eun-seub-stàn- :  Untenable  (eun-tén-a-bl),  a.  in- 
sciai), a.  immateriale,  incor-!  sostenibile  [non  affittato] 

poreo  [a.  non  succeduto  jUntenanted  (eun-tèn-an-ted),a.J 

Unsucceeded(eun-3euch-sìd-ed),  lUntended  (eun-tén-ded),  a.  non 
Unsuccessful  (eun-seuch-sés-fui),  I  curato  [non  offerto] 

a.  sfortunato,  vano  lUntendered  (eun-tèn-deurd),  a.J 

Unsucce88fulne8s(eun-seuch-sés-)  Unterri6ed  (eun-tèr-fi-faid) ,  a. 

s.  mala  riuscita    [non  adatto  |  non  atterrito         |ringraziato] 
Unsuitable    (eun-siù-ia-bl),    a.  jUnthanked(eun-thànct),  a.  nonJ 
Unsuitableness    (eun-siùt-ta-bl-  Unthankful  (eun-thànct-),  a.  sco- 
nes), 5.  sconvenevolezza  |  noscente  [ingratitudine] 
Unsuited  (eun-3iùt-ted) ,  a.  di-'|Unthankfulne8s(eun-thànc-),  s.\ 

sadatto  [contaminato' lUnthawed  (eun-thòd),    a.    non 

Unsullied  (eun-sèul-lid),  a.  in-'i  dighiacclato 

Bngl.  ana  Ital.  Diet,  27 
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Unthinking    (eun-thlnch-ingh) , 
a.  sconsiderato,  stordito 
Unthought  [ofj  (eun-thòt),  a.  ino- 
pinato     [(un  ago)  -  Staccare'! 
Unthread  (eun-thréd), fa. sfilare  ' 
Untbreatened  {eun-thrét-tnd),a. 
non  minacciato  jprodifiaraente 
.Unthriftily  (eun-thrif-ti-li),  av. 
Untbrirtinees  (eun-thrif-),  5. pro- 
digalità 

Unthrifty(eun-thrlf-ti)a.prodigo 
Unihriving  (eun-thràiv-ingh),a. 
non  prosperoso       fdidamente 
Dntidily{eun-tài-di-li),  av .  sor- 
UntidineRs  (eun-tài-di-nes) ,   s. 
sordidezza,  sporcizia 
Untidy  (eun-tài-di),  a.  sporco 
Untie  (eun-tài),  va.  slegare,scio- 
gliere  [sciolto 

Untied  (eun-tàid) ,   a.  slegato , 
Until  (eun-til),  pr.  sino,  fino 
Untile  (eun-tàil),  va.  levare  le 
tegole 

Untilled  (eun-tìld),  a.  incolto 
Untimbered  (eun-tlm-beurd),  a. 
senza  alberi  d'alto  fusto 
Untimely  (eun-tàim-li) ,   a.  in- 
tempestivo 

Untinged(eun-tinggt),a.non  tinto 
Untirable  (euu-tàir-a-bl),  a.  in- 
stancabile 
Untired  eun-tàlrd).  -tiring  (euu- 

tàir-ingh),  a.  indefesso 
Untitled  (eun-tài-tled),  a.  senza 
Unto  (eun-tù).   V.  To        [titolo 
Untouched  (eun-tèucct),a.intatto 
Untoward  (eun-tò-ard),  -wardly 

(eun-tò-ard-li) ,  a.  caparbio  - 

Peryerso 
Untowardnesa  (eun-tò-ard-nes), 

s.  ostinazione  -  Perversità 
Untraced    (eun-trést) ,    a.    non 

tracciato  [intrattabile 

Untractable(eun-tràch-ta-bl),a.  " 

Untractableness  (eun-tràc-ta-bl- 

nes),  s.  indocilità,  perversità 
Untrading(eun-trè-dingh),  a. non 

commerciale  (ammaestrato 
Untrained  (euu-trènd) ,  a.  non 
Untrammelled  (eun-tràm-meld), 

a.  senza  pastoie 

Untran8ferable(eun-tranS-fèr-a- 

bl),  a.  non  trasferibile 
Untranslatable  (eun-trans-lè-ta- 

bl),  a.  intraducibile 
Untranslated  (euu-tranS-lè-ted) , 

a,  non  tradotto 


Untravelled    (eun-tràv-vld) ,    O. 
che  non  ha  viaggiato 
Untreasured  (eun-trèsg-eurd),a. 
non  tesoreggiato 
Untried  (eun-tràid),  a.  non  pro- 
vato, intentato 

Untrimmed  (eun-trìmd),  a.  non 
assettato  -  Trascurato 
Untrod,  -den  (eun-tròd,  -dn),  a. 
non  calpestato,  non  battuto 
Untroubled   (eun-treùb-b!d) ,  a. 
non  turbato,  tranquillo-  Lim- 
pido [falso] 
Untrue  (eun-trù),  a.  non  vero,  J 
Untruly  (eun-trù-li) ,  av.  falsa- 
mente, perfidamente 
Untruss  (cun-tréus),  va.  slaccia- 
re, sciotzliere          [s.  infedeltà] 
Untrastiness  (eun-tréus-ti-nes).J 
Untrusty  (eun-tréus-ti),  a.  infido 
Untruth  (eun-trùth),  s.  falsità 
Untunable    (  eun-iiùn-a-bl  ) ,    a. 
scordante 

Untune  (eun-tìùn),  va.  scordare 
Untutored  (eun-tiù-tord),  a.  non 
istruito  [tola'-e,  svolgerei 

Untwine  (euD-tuàin),  va.  sgomi-J 
Untwist  (eun-tuist),  va.  storcere, 
strigare,  sfilacciare     [istigato] 
Unurged  (eun-èurggt)  ,   a.  non] 
Unused  (eun-jùzd),  a.  non  usato 
Unusual  (eun-jù-sgiu-al),  a.  in- 
solito, inusitato    . 
Unusualness  (eun-jÙ-SgÌU-al-),S. 
rarità,  infrequenza 
Unutterable  (eun-éut-teur-a-bl) , 
a.  ineffabile     [a.  inestimabilel 
Unvaluable    (eun-vàl-iu-a-bl)  ,J 
Unvalued  (eun-vàl-jud),  a.  ine- 
stimato [variato] 
Unvaried   (eun-vè-rid) ,   a.  in-j 
Unvariagated  (eun-vè-ri-i-ghé-). 
a.  non  variegato 
Unvarnished  (eun-vàr-nisccd),a. 
non  inverniciato    [invariabile] 
Unvarying  (eun-vè-ri-ingh) ,  a.j 
Unveil  (eun-vèl),  va. svelare,  sco- 
prire                        [senza  velo] 
Unveiledly  (eun-vèl-ed-li) ,  av.\ 
Unversed    (eun-vèrst),  a.  non 
versato 

Uovexed  (eun-vècst),  u.  non  ves- 
sato -  Tranquillo  [violato] 
Unviolated  (eun-vai-o-lè-),a.  in-J 
Unvitiated  (eun-viscc-i-è-) ,  a. 
non  viziato  [non  attestato] 
Unvoaohed  (eun-vàutscct)  »  a.} 


UNW 
Unwakened    (eun-uè-ch'nd)  ,    «. 

non  svesliato    [cinto  di  mura 
Uncalled  (  eun-uòld  ) ,  a.  non 
Unwanted  (eun-uòn-),  a.  inutile 
Unwarily  (eun-uér-i-ii),av.  stor- 
ditamente 
Unwariness  (eun-uèr-i-nss) ,  s. 

sconsideratezza,  storditezza 
Unwarlike    (eun-uòr-Iaich)  ,   a. 

non  bellicoso  [riscaldato 

Unwarmed  (eun-uòrmd),  a.  non 
Unwarned  (eun-uòrnd) ,  a.  non 

avvisato  [strigare 

Unwarp    (eun-uòrp),  va.   di- 
Unwarrantable  (eun-UÒr-ran-ta- 

bl),  a.  non  giustificabile 
Unwarranted  (eun-uòr-),  a.  non 

autorizzato  -  Non  garantito 
Unwary  (euu-ué-ri)^  a.  incauto 
Unwashed  (eun-uòscct)  ,  a.  non 

lavato  ("consumato" 

Unwanted  (euM-uést-ed),  a.  nonj 
Unwatered  (eun-uòt-eurd )  ,    a. 

non  adacquato 
Unwavering  (eun-uév-eur-ìngh), 

a.  non  vacillante 
Unweakened    (eun-UÌ-ch'nd)  ,  a. 

non  indebolito  [divezzato 

Unweaned  (eun-uìnd)  ,   a.    non 
Unweaponed  (eun-uép-pnd) ,  a. 

disarmato,  non  armato 
Unweariable  (eun-ui-ri-a-bl).  a. 

instancabile  l^defesso 

Unwearied  (eun-uì -rid) i  a.  in- 
Unwedge  (eun-uèdgg),  va.  levare 

le  zeppe  [sarchiato 

Unweeded  (eun-uid-ed).  a.  non 
Unweeting   (  eun-uit-ingh  ) ,    a. 

isnorante,  ignaro  [pesato 

Unweighed  (eun-uéd) ,   a.   non 
Unweighing  (  eun-ué-ingti  ) ,   a. 

sconsiderato,  leggero 
Unwelcome  (eun-iiél-cheum),  a. 

sgradito  [indisposto] 

Unwell  (eun-uél),  a.  non  bene.J 
Unwept  (eun-uépt),a.  non  pianto 
Unwet  (eun-uét),  a.  non  inumi- 
dito [frustato 
Unwhipped  (eun-uipt)  .   a.  non 
Unwholesome    (eun-hòl-seum) , 

a.  malsano,  insalubre 
Unwbolesomeness         (eun-bòl- 

seum-nes),  s.  insalubrità 
Unwieldily   (eon-uil-di-li) ,  av. 

pesantemente,  lentamente 
Unwieldiness  (eUQ-UÌld-i-  nes\». 

pesantezza,  lentezza 
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Unwieldy  (eun-uil-di),  a. pesante, 
lento 

Unwilling  (eun-uìl-ingh),  a.  ri- 
pugnante -  Mal  disposto.-  Wil- 
liìig  or  =,  volere  o  non  volere 

Unwillingness  (eun-uU-ingh-nes) 
s.  mala  voglia,  ripusnanza 

Unwind  (euD-uàind)  nuvround], 
va.  n.  distrigare,  strigare 

Unwiped  (|eun-uàipt ) ,  a.  non 
asciugato        [corto,  insensato 

Unwise  (eun-uàiz) ,  a.  mal  ac- 

Unwished  (eun-uiscct) .  a.  non 
desiderato  [non  appassito] 

Unwithered  (eun-uith-eurd),  a.  I 

Unwithe7-ing(eun-uìth-eur-ingh) 
a.  che  non  appassisce 

Unwithstood  (eun-uith-stùd),  a, 
non  opposto,  non  resistito 

Unwitnessed  (eun-uit-nest)  ,  a. 
senza  testimonio 

Unwittingly  (eun-uit-ingh-li),ar. 
inavvertentemeate 

Unwitty  (eun-uit-ti)  ,  a.  senza 
spirito,  sciocco 

Unwomanly  (eun-uéum-an-li),a. 
disdicevole  a  donna        i solito; 

Unwonted (eun-uéun-ted),  a.in-J 

Unwooed  (eua-uùd),  a.  non  cor- 
teggiato [non  mondano] 

Unworldly  (eun-uéurld-li) ,    a.] 

Unworn  (euQ-uòrn),a.non  logoro 

Unworshipped   (eun-uéUT-SCÌpt), 

a.  non  ador-ato  [indegnamente 
Unworthily  (eun-uéurth-i-!i)af.j 
Unworthiness(eun-uéurth-i-nes), 

s.  indegnità  [degno] 

Unworthy  (eun-uèurth-i),  a.  in-  ■ 
Unwound(eun-uàund).  F.Unwind 
Unwounded    (eun-uùnd-ed) ,    a. 

non  ferito,  illeso 
Unwrap  (eun-ràp) ,  va.  svilup- 
pare, svelare   [re,  sgomitolare' 
Unwreath  (euu-rìth),  va.  storce- 
Unwrinkled  (eun-rìn-crd),a.Mon 

co!Tuiiato  [scritto  -  Orale] 
Unwritten  (eun-rit-tn) ,  a  nonj 
Unwrought  (eun-ròot)  ,   a.    non 

lavorato,  greg^zio  [ceduto^ 

Unyielded  (eun-jild-ed),  a.  non , 
Unyielding   (eun-jild-ingh) ,    a. 

inflessibile,  inesorabile 
Unyoke  (eun-jòch) ,   va.  disgio- 

gare,  disgiungere 
Up  (eup)  ,  int.  su  1  coraggio  l  - 

s.  alte.  -  The  ss  and  downs, 

vicissitudini;  •   av.  e  pr.  su, 
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sopra  -  In  alto.  =  and  down , 
qua  e  là,  su  e  giù.  -  To  be  =, 
esser  levato.  =  to,  all'  altezza, 
al  corrente.  -  To  be  =  to  it,  ar- 
rivarci, capirla 

Upbear  (eup-bèr)  [upbore  ;  up- 
borne] ,  va.  sorreggere ,  soste- 
nere fbòrn).   V.  Upbear 

Upbore,  Upborne  (eup-bÒr,eup- 

Upbraid  (eup-bréd),  va.  rimpro- 
verare, rinfacciare 

Upbraider  (eup-bréd-eur),s.ram- 
pognatore,  censore 

Upbraiding  (eup-b:  è-dingh)  ,    S. 

rimprovero,  liprensione 

Upbraidingly  (eup-bréd-ingh-li), 
av.  con  rimproveri 

Upcast  (eup-càst),  a.  lanciato  in 
alto  -  Sollevato  (dello  sguardo) 

Upheld  (eup-hèld).   V.  Uphold 

Uphill  (eup-hìl),  a.  erto,  scosce- 
so, arduo 

Uphold  (eup-hòld)  [upheld;  up- 
holden],  va.  sorreggere  -  Man- 
tenere 

Upholder  (eup-hòl-deur),  s.  so 
stenitore  -  Sostegno,  appoggio 

Upholsterer  (eup-hòl-steur-eur), 
s.  tappezziere        [tappezzerie 

Upholstery  (eup-hòl-steur-i),  s. 

Upland  (eùp-land),-landi8h  (eup- 
land-ìscc),  a.  della  montagna 
dell'  altipiano;  -  s.  altipiano 

Uplay  (eup-lè)[uplaid],  va.  ac- 
cumulare, ammassare 

Uplead(eup-lìd)  [upled],  ra.  con- 
durre in  alto  inalzare 

Uplift  (eup-lìft).  fa.  alzare, in- 

Upmo8t(eup-mòst)  V. Uppermost 

Upon  (e'up-òn),  pr.  su,  sopra,  di 
sopra.  -  To  live  =,  vivere.  = 
the  whole,  in  sostanza,  in  fine 

Upper  (eùp-eur),  a.  superiore. - 
To  have  the  -  hand,  avere  il 
sopravvento 

Uppermost  (eùp-peur-),  a.  il  più 
in  cima  -  Predominante,  -  To 
say  whatever  comes  =,  dire 
tutto  ciò  che  viene  in  mente 

Upraise (eup-rès),  va.  innalzare, 
rizzare  [innalzare 

Uprear  (eup-rlr)  ,  va.  elevare  , 

Upright  (eup-ràit),  a.  ritto,  di- 
ritto, retto  -  Giusto 

Uprigbtneaa  (eup-ràit-),  s.  retti- 
tudine, giustizia  -  Perpendico- 
larità -  Probità 
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Uprise  (eup-ràiz)  [uprose  ;  upri- 
zen],  va.  alzarsi,  sorgere 

Uproar  (eùp-ror)  ,  s.  tumulto  - 
Frastuono,  scompiglio 

Uproarious  (eup-rò-ri-eu8) ,  a. 
strepitoso  [estirpare! 

Uproot  (eup-rùt),  va.  sradicare,  j 

Uprooted  (eup-rùt-ed),  a.  sradi- 
cato, estirpato 

Uprose  (eup-ròoz).  V.  Uprise 

Uprouse  (eup-ràus),  va.  scuote- 
re, svegliare 

Upset  (eup-sét)  [upset  ;  upset]  , 
va. capo  volgere,  sovverti  re -Ro- 
vesci-ire,  ribaltare-Rovesciarsi. 
sovvertirsi 

Upshot  (eup-sciòt),  s.  fine,  esito, 
risultato,  conclusione  -  Evento 

Upside  (eup-sàid),  5.  il  disopra. 
=>  down,  capovolto,  sossopra 

Upstand  (eup-stànd)  fupstoodj , 
vn.  stare  in  piedi  -  F.  Stand  up 

Upstart  (eùp-start),  s.  uomo  nuo- 
vo -  Villano  rifatto;  -  vn.  al- 
zarsi, saltar  su  ad  un  tratto 

Upstay  (eup-sté),  va.  puntellare, 
sorreggere  fall' insù! 

Upturn  (eup-teùrn),t>a.  voltare) 

Upward,  =8  (éup-uord,  cs),  a.  al- 
zato, elevato;  -  av.  su,  in  su, 
in  alto  -  Oltre,  più 

Upwhirl  (eup-uìrl),  va.  sollevare 
a  vortici;  -  rn.  sollevarsi  vor- 
ticosamente [{Min.)} 

Uranite  (jù-ran-ait),  s.  uranite  j 

Uranium  (ju-rè-ni-eum),5.  Urano 
{Min.)  [uranografia"' 

Uranography(jU-ran-ò-gra-fi),S.  I 

Uranus  (jù-ran-eus) ,  s.  Urano 
{Astr.)  [città)  I 

Urban  (èur-ban),  a.  urbano  (dij 
Urbane  (eur-bén),  a.  urbano 
Urbanity  (eur-bàn-i-ti  ),  s.  urba- 
nità [male)  -  Biricchino] 
Urchin  (éur-cin),  s.  riccio  (ani-J 
Urethra  (ju-rl-thra),  s.  uretra 
Urge    (eùrgg),   va.    sollecitare, 
spingere  -  Far  valere -Obbiet- 
tare; -  vn.  essere  urgente 
Urgency  (èur-gen-si),  s.  urgenza 
Urgent  (eùr-gent),  a.  urgente, 
incalzante     [tore  -  importuno  1 
Urger  (eùr-gieur),  s.  sollecita-  i 
Urging  (eùr-gingn),  a.  pressante 
-  importuno 

Urinai  (jù-ri-nal),  *.  orinale 
Urinary  (jù-ri-na-ri),  a.  Orinario 
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Urine  (jù-rin),   5.    orina;  -  va. 
orinare  [di  orina" 


Urinous  (jù-ri-neus),a.  orinoso, 
Urn  (eùrn),  s.  urna; -uà.  met- 
tere nell'urna  fzione) 
Ursa  (eùr-sa),  s.  orsa  (costella- 
Ursine  (eùr-sin),  a.  orsino,di  orso 
Us  (eùs),  pr.  ci,  ce,  noi 
Usage  (jù-zegg),  s.  uso,  costume 

-  Modo  di  agire,  procedere 
Usance  (jù-zans).  s.  usanza,  uso. 

-  Double  =,  due  usi  IComm.) 
Useyùz),  5.  uso,  utilità  -  Costu- 
me, usanza  -  Usufrutto  ,  inte- 
resse -  Vantaggio.  ~  Of  what  = 
is  it?  a.  che  serve?  -  Wtìxit  is 
the  =  of...  ì  a  che  serve...  %  -  It 
is  of  no  =,  è  inutile;  -  va.  n. 
usare,  far  uso  di  -  Abituare  - 
Trattare.  -  To  =  up,  guastare, 
logorare  -  Solere,   esser  solito 

Useful  (jùs-ful),  a.  utile 
Usefulness  (jùs-ful-),  S.  Utilità 
Useless  (jùs-les),  a.  inutile 
Usher  (éuscc-eur),  5.  usciere  - 
Maestro    assistente  ;  -  va.  in- 
trodurre [quavite  d'orzo 
Usquebaugh  (eus-qui-bò)j  s.  ac- 
Ustorious     (eus-tò-ri-eus) ,      a. 
ustorio 

Usuai  (jù-sgiu-al),  a.  usuale 
Usualness  (jù-sgiu-al-nes),5.  abi- 
tudine (frutto 
Usufruct(jù-sgiu-freuct),  s.  usu- 

Usufructuary        (ju-striu-frèuch- 

ciu-a-ri),  s.  usufruttuario 
Usurer  (jù-sgiur-eur),  s.  usuraio 
Usurious  (ju-sgiù-ri-eus),  a.  usu 

rario 

Usurp  (ju-zeùrp) ,  va.  usurpare 
Usurpation    (ju-zeur-pé-sceun) 

s.  usurpazione  fpatore 

Usurper  (ju-zeùr-peur),  5.  usur- 
Usurping    (  )u-zeùr-pingh  ) ,    a. 

usurpante 

Usury  (jù-sgiu-ri),  s.  usura 
Ut  (eut) ,  s.  do  (nota  musicale) 
utensil  (ju-tén-sil),  s.  utensile 
Uterine  (jù-ter-in),  a.  uterino 
Uterus  (jù-ter-eus),  5.  utero 
Utilitarian  (ju-ti-li-té-ri-an) ,  a. 

s.  utilitario 

Utility  (ju-tìl-i-ti),  s.  utilità 
Utilization  (ju-til-i-zè-sceun) ,  s 

utilizzazione  [l'ottava 

Utis(jù-tis),  s.  ottava,  festa  del- 

Uimo*t(ùt-€m<wt), a.  s.  estremo 
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sommo,  massimo  -  Colmo,  api- 
ce.-At  the  =,  tutt'al  più.  -  To 
do  one's  =,  fare  ogni  sforzo 
Utopia  (ju-tò-pi-a),  s.  utopia 
Utopian(ju-t6-pi-an)  a. utopistico 
Utopist   (jù-to-pist) ,  s.  utopista 
Utter  (éut-teur) ,  a.    esteriore  - 
Estremo  -  Totale,  intero;  -  va. 
proferire,  articolare-  Esprime- 
re, emettere  [feribile  ; 
Utterable  (èut-teur-a-bl),a.  pro- 
Utterance  (èut-teur-ans),  s.  pro- 
nuncia -  Articolazione-  Elocu- 
zione, favella,  parola  -  Emis- 
sione (^Co77im.)  ' 
Utterer    (eùt-teur-eur)  ,    s.    chi 
proferisce,  pronuncia 
Uttering(eùt-teur-),  s.  pronuncia 
-  Spaccio,  emissione  {Comyn.) 
Utterly    (eùt-teur-li) ,    av.    del 
tutto,  affatto  [most 
Uttermo8t(éut-teur-rr:ost).F.Ut- 
Uvea  (jù-vi-a),  s.  uvea    (Anat.) 
Uveous  (jù-vi-eus),  a.  dell'uvea 
Uvula (jù-viu-la),  5.  uvola,  ugola 
Uvular  (jù-viu-lar) ,  a.  uvolare 
Uxorious  (eugh-zò-ri-eus),  a.  te- 
nero all'ecresso  per  la  moglie 
Uxoriousness     (eugh-zò-ri-eus- 
nes) ,  s.  amore  soverchio  per 
la  moglie 


V,  cifra  rappresentante  cinque 

Vacancy  (vé-can-si),  s.  vacanza, 
ozio  -  Lacuna 

Vacant  (vé-cant)  ,  a.  vacante  - 
Vacuo  -  Distratto  -  Vaneg- 
giante.  =  look ,  aria  stupida  - 
Sguardo  stupido 

Vacate  (va-chét) ,  va.  annulla- 
re, abolire  -  Lasciare  vacante 

Vacation  (va-chè-sceun),  s.  va- 
cazione, vacanza,  vacanze 

Vaccinate  (vàc-si-net).  va.  vac- 
cinare fcinatore] 

Vaccinator(vac-si-nè-tor)5.vac-j 

Vaccination  (vac-si-né-sceun),  s. 
vaccinazione 

Vaccine  (vàc-sin),  a.  vaccino 

Vacillate  (vàs-sil-let)  ,  vn.  va- 
cillare [vacillamento] 

Vacillation  (vas-sil-lè-sceun),  s.  ! 

Vacuity  (va-chÌÙ-Ì-tÌ),-cuou8ness 

(vac-ju-eus-),  5.  vacuità- Vuoto 
Vacuous  (vàc-ju-eus) ,  a.  vacuo 
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Vacuum  (vàc-ju-eum).  5.  vacuo, |  Valour  (vàl-eur),  s.  valore 


vuoto,  vano    |s.  vade  mecura" 
Vade-mecum(vè-di-mi-cheum), 
Vagabond,  a.  s.  vagabondo 
Vagabondage  (vàg-a-bon-degg), 
s.  vagabondaggio 
Vagabondize   (vàg-a-bon-daiz) , 
vn.  vagabondare 
Vàgabondry,  s.    vagabondaggio 
Vs>gary  (va-ghé-ri),  5.  capriccio, 
ghiribizzo 

Vaginal(va-giài-nal), a. vaginale 
Vagrancy   (vè-gran-si)  ,  s.  vita 
vagabonda  [bondo 

Vagrant  (vé-grant),  a.  s.  vaga- 
Vague  (végh).  a.  vago 
Vail  (vél) ,  s.    velo.,   cortina;  - 
s.  pi.    profitti  ,    gratificazioni 
(dei  domestici)  ;    -  va.    n.  ab- 
l lassare,  levare  (il  cappello)  - 
Perdere    (il   coraggio)    -    Pie- 
garsi ,   inclinarsi  ,  scoprirsi  - 
V.  Veil,  Vails 
Vain  (vén),  a.  vano,  vanitoso 
Vainglorious  (ven-glò-ri-eus),  a. 
vanaglorioso  [gloria 

Vainglory  (ven-glò-ri),  5.  vana- 
Vainness  (vén-nes),  s.  vanità 
Valance (vàl-ans), 5.  bandinella, 
cortina  (di  un  letto)  -  Cascata, 
ricascata  ;  -  va.  ornare  di  ban- 
dinelle, di  ricascate,  ecc. 
Vale  (vél),  s.  valle,  vallicella 
Valediction  (val-i-dich-sceun),  s. 
commiato       fa.  di  commiato" 
Valedictory  (val-i-dìch-teur-i), 
Valentine  (vàUen-taìn) ,    s.  Va- 
lentino (amante  scelto  il  giorno 
di  san  Valentino) -Lettera  amo- 
rosa del  giorno  di  san  Valentino 
Valerian  (va-li-ri-an),  s.  valeria- 
na (Bot.)  [chambre,  cameriere 
Valet  (vàl-et),  S.  valletto.  =  de- 
va letudinarian   (va-li-tiu-di-nè- 
ri-an),  -dinary(va-li-tiù-di-na- 
ri), a. s. valetudinario  [valoroso 
Valiant    (vàl-jant) ,  a.  valente, 
Vaiiantnees(vàl-jant-),  5.  valore. 
Valid,  a.  valido  [prodezza 

Validity,  s.  validità 
Validly,  av.  validamente 

Vàlìdness,  s.  validità 

Valise  (va-liis),  s.  valigia,   por- 
tamantello 

Valley  (vàl-li),  s.  valle 
Valium (vàl-leum),5. vallo  [roso" 
Valoroua  (vàl-eur-eus),  a.  vaio-. 


Valuable(vàl-ju-a-bl), a. prezioso 
-  Stimabile 

Valuablenes»  (.vàl-ju-a-bl-nes)  , 
5.  pregio  [oggetti  preziosi  | 
Valuables  (vàl-ju-a-bls) ,  S.  pi.] 
Valuation  (val-ju-è-scieuri) ,  s. 
valutazione,  stima,  prezzo 
Valuator  (val-ju-é-teur) ,  s.  sti- 
matore, perito 

Value  (vàl-ju),  5. valore,  prezzo - 
Valuta;  -  va.  valutare,  stimare 
Valued   (vàl-jud) ,    a.   Stimato, 
valutato  -  Pregiato 
Valuele88(vàl-ju-les),a.  di  nessun 
valore -Spregevole     [-Merito 
Valuer^vàl-ju-eur),  s. Stimatore 
Valve  (vàlv),  s.  valvola  -  Im- 
posta, battente 

Vamp,  s.  tomaio  (di  scarpa)  ;  - 
ra.  rappezzare ,    accomodare, 
rimontare  (stivali) 
Vamper  (vàm-peur),  s.  rappez- 
zatore,  racconciatore 
Vampire  (vàm-pair),  5.  vampiro 
Vàn,  5.  vanguardia  -  Ventaglio 
-Ala -Carro  [riere, precursore] 
Vancourier  (van-cùr-jeur),  s.fo-J 
Vandal,  s.  vandalo 
Vandalism,  s.  vandalismo 
Vane  (vén),  s.  banderuola,  gi- 
rella [guardia] 
Vanguard  (vàn-gard),  5.   van-J 
Vanilla,  s.  vaniglia 
Vanish  (vàn-iscc),  vn.  svanire 
Vanity,  s.  vanità  [cerei 
Vanquish  (vàn-quìscc),  va.  vin-J 
Vanquisher  (vàn-quiscc-eur) ,  s. 
vincitore 

Vantage  (vàn-tegg),  s.  vantaggio 
Vantage-ground  (vàn  -  tegg  - 

graund),  5.  posto  vantaggioso  - 
Sopravvento  [Insipido  I 

Vàpid  ,  a.  vapido,  svaporato  -  J 
Vàpidness,  s.  vapidezza  -  Insi- 
pidezza [a.  vaporoso] 

Vaporish  (vè-peu-rÌSCC),  -pory,J 

Vaporization  (-zé-sceun),  s.    va- 
porazione [svaporare] 
Vaporize    (vàp-0-raiz)  ,  va.  n.\ 
Vapour  (vé-peur) ,  5.  vapora;  • 
va.  n.    dissipare  -  Millantarsi 
Vapoured  (vé-peurd),a.  vaporoso 
Vapourer  (vé-peur-€ur),  s.  mil 
lantatore 

Vapouring    (vè-peuF-ingh)  ,    a 
millantatore;  -  s.  millanteria 
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poa-iVaantfal  (vÒQt-ful).  a,  vanàglo- 


Vapoarlth  (vè-peur-iscc).     .  .  .        ,  „ 

roQ»  (vè-peur-eus),  a.  vaporoso    rioso  [iattanza] 

Vapoarousne98(vè-peur-eus-nes)  jVaunting  (vònt-ìngh),  s.vautoj 


s.  vaporosità 
Vapoury  (vé-peur-i), a.  vaporoso 
Variable  (vé-ri-a-bl) ,  a.  varia- 
bile [variabilità 
Variableness  (vè-ri-a-bl-nes),  S. 

Variably  (vè-ri-a-bli) ,  av.  va- 
riabilmente 

Variance  (vè-ri-ans).  s.  varia- 
zione, differenza-  Discordia 

Variation  (ve-ri-é-sceun),  s,  va- 
riazione -  Deviazione 

Varicose,  -cous  (vé-ri-cos,  vè-ri- 
cheus),  a.  varicoso 

Varied  (vè-rid),  a.  variato 


VavasBor  (vàv-as-seur),  s.  val- 
Veal  (vii),  s.  vitello  [vassorej 
Veal-tea  (vll-ti),  s.  brodo  di  vi- 
tello [trasporto] 
Vectitation  (vech-ti-tè-sceun),  s.\ 
Vecture  (vécti-tsciur),  s.  vettura 
-  Trasporto 

Vedette  (vi-dét),  s.  vedetta 
Veer  (vìr),  va.  n.  volta' e  -  Vi- 
rare di  bordo   \s.  vegetabilità] 

Vegetability  (ved-2Ì-ta-bìl-Ì-tÌ)  ,  J 

Vegetable  (véd-gi-la-bl)  ,  a.  ve- 
getabile [vegetabili] 

Vegetables  (vèd-gi-ta-bls],  S.  pl.\ 


Variegate  (vè-ri-e-gtiet),  va.  va-  Vegetai  (vèd-gi-),  a.  vegetale 


riare  [variegato 

Variegated  (ve-ri-i-ghé-ted),  a. 
Variegation   (ve-ri-1-ghé-sceun), 

s.  screzio 

Variety  (va-rài-i-ti) ,  s.  varietà 
Variolite  (va-rài-0-lait),  s.  va- 

rolite  {Min.) 

Various  (vé-ri-eus),  a.  vario 
Varix  (vè-rics),  s.  varice  {Med.) 
Vàrlet,  s.  furfante,  briccone 
Varnish  (vàr-niscc),  5.  vernice; 

-  va.  inverniciare 
Varnisher     (vàr-niscc-eur)  ,    s. 

inverniciatore  [inverniciatura 
Varnishing  (vàr-niscc-ingh),  s.. 
Vary  (vé-rii,  va.  n.  variare 
Vascular  (vàs-chiu-lar),  a.  va-" 
Vase  (vés),  s.  vaso        [scolare 
Vassal,  s.  vassallo     [sallaggio 
Va88allage(vàs-sal-egg),  s.  vas- 
Vàst,  a.  vasto  -  Immenso 
Vàstness,  s.   vastità 
Vasty,  a.  vasto 
Vàt,  s.  tino 

Vètioan,  s.  vaticano       [natore" 
Vaticide  (vàt-i-said),  s.  vatici- 
Vaticinate  (va-tis-i-net),  va.  va- 
ticinare [s.  vaticinio 
Vaticination  (va-tis-si-né-sceun) 
Vault,  (vòlt),  s.  vòlta,  sotterra- 
neo -  Cantina  -    Arco;   -    va. 
n.  fabbricare  a  vòlta  -  Volteg- 
giare                   [cato  a  vòlta 
Vaulted    (vòlt-ed),   a.    fabbri- 
Vaulter(vòlt-eur)5.volteggiatore 

-  Saltimbanco,  cerretano 
Vaunt  (vont),  s.  vanto;-  va.n. 

vantare,  vantarsi 
Vaanter  (vònt-eur),  s.  vantatore 


Vegetarian   (ved-gi-tè-ri-an) , 

chi  si  nutre  di  erbaggi 
Vegetate  (vèd-gi-tet),yn. vegetare 
Vegetation  (ved-gi-té-scieun),  s. 

vegetazione  [vegetativo] 

Vegetative  (vèd-ffi-te-tiv)  ,  a.] 
Vegelativeness       (  vèd-gi-ta-tiv- 

nes),  s.  qualità  vegetativa 

Vehemence,  -mency  (vì-hi-mens, 

-men-si),  s.  veemenza   ■  mente  i 
Vehement  (vl-bi-ment),  a.  vee-J 
Vehicle  (vi-hi-cl),  5.  veicolo 
Veil  (vel),  s.  velo;  -  va.  velare 
Vein  (vén) ,  s.  vena;  -  va.  ma- 
rezzare, screziare 
Veined  (vend),  a.  venato 
Velleity  (vél-lì-i-ti) ,  5.  velleità 
Vellicate  (vèl-li-chet),  va.  velli- 
care [vellicamentol 
Vellication  (vel-li-chè-sceun),  s.j 
Vellum  (vél-leum),s.  pergamena, 
cartapecora 
Velocity  (vi-lòs-i-ti),  *.  velocltà 

Velvet,  s.  velluto 

Vèiveted,  a.  vellutato 

Velvvteen  (-VÌ-tln),    S.  vellutO  di 

cotone  fine  \s.  amaranto] 

Velvet-flower  (vèl-vet-flau-eur),J 
Venal  (vi-),  a.  venale 
Venality  (vi-nàl-i-ti),  s.  venalità 
Vend,  va.  vendere,  spacciare 
Vendee  (ven-di),  s.  compratore, 

ai^qui  rente 

Vender  (vénd-eur),  s.  venditore 
Vendible  (vènd-i-bl),a.  vendibile 
Vendibleness    (  vénd-i-bl-nes)  ,  S. 

qualità  vendioile 
Vending  s.  vendita  [millanteria] 
Venditation  (vend-i-tè-sceun),  s.j 
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Teneer  (vi-nìir),  va.  intarsiare 
Veneering  (vi-nìr-ingh),s.  intar- 
siatura [lenoso  -  Venefico 
Veneficial  (ven-i-fiscc-al),  a.  -ve- 
Venemous  (vén-i-meus) ,   a.  ve- 
nefico [lenare" 
Venenate  (vèn-i-net),  va.  avve- 
Venerable  (vèn-er-a-bl),  a.  vene- 
rabile      [nes),  s.  venerabilità' 
VenerablenesB  (vén  -  er  -  a  -  bl  - 
Vèner£d>ly,  av.  con  venerazione 
-  Rispettosamente 
Venerate  (vén-er-et),ya.venerare 
Veneration  (ven-er-è-sceun) ,  s. 
venerazione                [neratore 
Venerator  (ven-er-è-teur),  s.  ve- 
Venereal  (vi-nl-ri-al),  a.  venereo 

Venereous    (vi-nì-ri-eus) ,  a.  VO- 

luttuoso,  lubrico 
Vènery,  s.  voluttà  -  Venagione 
Venesection   (ven-i-sèch-sceun) , 
s.  flebotomia  [neziano 

Venetian  (vi-nì-scian),  a.  s.  ve- 
Venetian-blind     (  vi  -  ni  -  SCian  - 
blaind),  s.  persiana 
Venge  (vèngg),  va.  vendicare 
Vengeance  (vén-gians) ,  s.  ven- 
detta. -  With  a  =,  furiosamente 
Vengeful  (vèngg-ful),  a.  vendi- 
cativo -  Vendicatore,  ultore 
Venial  (vi-ni-al),  a.  veniale 
Tenialness  (vi-ni-al-nes) ,  s.  ve- 
nialità [ginai 
Venison  (vèn-i-zeun),  s.  selvag-J 
Venom  (vén-eum),  s.  veleno 
Venomou»  (vèn-eum-eus),  a.  ve- 
lenoso         [nes),  s.  velenosità' 
Venomoasness     (  vén-eum-euS-_ 
Venous  (vì-neus),  a.  venoso 
Vènt  <  s.  Spiraglio  -  Sfogo.  -  To 
give  «=,  sfogare,  esalare;  -  va. 
sfogare  -  Sventare  -  Esalare  - 
Spacciare 

Ventage  (vènt-egg),  s.  spiraglio 
Venter  (vènt-eur),s.  ventre,  ma- 
trice. -  By  one  =,  uterino 
Vent-hole  (vènt-hol)  ,  s.    spira- 
glio, sfogatoio  [raglio' 
Ventiduct  (vént-ti-deuct),  s.  si'i- 
Ventilate  (vén-ti-let),  va.  venti- 
lare                      [ventilazione 
Ventilation  (ven-tì-lè-sceun),  s. 
Ventilator  (ven-ti-lè-teur),s.ven'] 
Ventòsity,  s.  ventosità    1  tilatorej 
Ventricle(vén-tri-cl),5.  ventricolo 
Ventriloquism,  5.  ventriloquio 
Ventriloquist,  s.  ventriloquo 


Ventriloquous  (  ven-trll-o-queus) 
a.   ventriloquo 

Venture  (vén-tsciur),5.ventura;- 
ra.n. avventurare,avventurarsi 

Venturer  (vèn-ciur-eur) ,  5.  av- 
venturiere 

Venturesome  (vèn-ciur-seum) . 
a.  avventuroso,  azzardoso 

Venturous  (vèn-ciur-€us),  a.  av- 
venturoso, ardimentoso 

Venturousness        (vèn-ciur-eus- 

nes),  s.  arditezza,  audacia 
Venus  (vi-neus),  s.  Venere 
Venus's  comb    (vì-neuS-ÌS-COm), 
s.  pettine  di  Venere  (Bot.) 
Venus's-hair  (vi-neus-is-ber),  s. 
capelvenere  [race  ] 

Veracious  (vi-rè-sceus)  ,  a.  ve- 
Veracity  (vi-ràs-si-ti),  s.  veracità 
Verb,  s.  verbo 
Verbal,  a.  verbale 
Verbàlity,  5.  significato  letterale 
Verbatim  (ver-bè-tim) ,  av.   pa- 
rola per  parola  [s.  percussione] 
Verberation  (ver-ber-è-sceun) ,  ! 
Verbiage  (vèr-bi-egg),s.verbosità 
Verbose  (vér-booz),  a.  verboso,! 
Verbòsity,s.verbosità  [parolaio  J 
Verdancy  (vèr-dan-si),  s.  verdura 
Vèrdant,  a.  verde 
Verderer  (vèr-der-eur),  s.  ispet 
tore  guardaboschi  -  Verdone 
Verdict,  s.  verdetto 
Verdigris,  s.  verderame 
Vèrditer,  s.  verdeporro 
Verdure  (vèr-giur) ,  s.  verzura 
Verdurous  (vèr-giu-reus).a.verde 
Verecund  (vér-i-cheuiid),  o.  ve- 
recondo [s.  verecondia] 
Verecundity  (ver-1-chéun-dÌ  ti),j 
Verge  (vèrgg) ,  s.   verga,    bac- 
chetta -  Estremità  ;  -  va.    in- 
clinare, tendere  [bidellol 
Verger  (vér-gieur),  s.  mazziere,] 
Verifiable  (-fài-a-bl),  a.  verifica- 
bile                          frificazione] 
Verification  (-chè-sceun),  s.  ve-J 
Verifier  (vér-i-fai-euf) ,  s.  veri- 
ficatore 

Verify  (vèr-i-fai),  va.  verificare 
Vèrily,  av.  in  Verità 
Verisimilar,  a.  verisimile 

Verisimilitude       (ver-i-sìm-i-li- 
tiud),  5.  verisimiglianza 
Verity,  s.  verità 
Verjuice  (ver-giùs),  5.  agresto 
Vermicelli,5.p?.vermicelli(pasta 
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Vermicular  (-mich-ju-) ,  a.  ver- 
micolare 
Yermiculation      (ver-mich-ju-lè- 
sceun),  s.  movimento  vermico- 
lare [micelio 
Vermicale  (vèr-mi~chiul),s.ver- 
Vermiculous  (-mìch-ju-leus) ,  a. 
vermicoloso,  bacato 
Vermiform,  o.  vermiforme 
Vermifuge    (vèr-mi-fiudgg  )  ,    S. 

vermifugo 

Vermilion (ver-mìl-jeun),  5.  ver- 
miglione j  -  va.  tingere  di  ver 
miglio  fcivi  (sorci,  talpe,  ecc.) 

Vèrmin,5,  vermini  -  Animali  no- 

Verminate  (vèr-mi-net),  va.  pro- 
durre vermini 

Vermination  (ver-mi-né-sceun) , 
s.  verminazione      [verminoso 

Verminous   (  vèr-mi-neos  ),    a._ 

Verminivorous  (-nìv-o-reus),  a. 
verminivoro  [vernacolo 

Vernacular(ver-nàch-ju-lar),  a. 

Vernai,  a.  vernale,  di  primavera 

Vèrnant,  a.  florido 

Verrucous  (-cheuss),  a. verrucoso 
Versatile  (vér-sa-til),  a.  versatile 
Ver«atilene8e,-tility,5. versatilità 
Verse  (vers),  s.  verso,  versi,  poe- 
sia. -  Blank  a,  versi  sciolti 
Versed  (vèrst),  a.  versato 
Versification  (ver-si-fì-ché-sceun) 
s.  versificazione 
Versifioator  (ver-si-fl-chè-teur) , 
-fier  (-fài-eur),  s.  versificatore 
Versify  (vèr-8i-fai),  va.  n.  met- 
tere in  versi ,  verseggiare 
Version  (vér-sceun),  s.  versione 
Vèrst,  5.  versta 
Versate  (ver-siùt),  a.  astuto 
Vèrt,  s.  fogliame  -  Color  verde 
Vertebra  (vèr-ti-ì,  s.  vertebra 
Vertebral  (vér-ti-),  a.  vertebrale 
Vertebrate,  -brated  (vèr-ti-bret, 
-bre-ted),  a.  vertebrato 
Vertex,  s.  vertice 
Vertical,  a.  verticale 
Verticàlity,  s.  verticalità. 
Vèrticalness,  s.  verticalità 
Verticil  (vèr-ti-sil)  ,  s.  viticchio 
Verticity(ver-tìs-i-ti),  s.  vertici  tà 
-  Rotazione  [vertiginoso 

Vertiginous   (-tìd-gi-neus) ,    a.. 
Vertigo  (ver-tài-) ,  s.  vertigine  , 
capogiro  [bena  {Bot.) 

Vervain, -vine  (vèr-vin),  5.  ver- 

Vèry,  a.  vero,  pretto  -  Stesso, 


VIA 
The  =  saìììe  ,   quel 


identico.  - 

desso.  -  The  =  thought,  vJ  solo 
pensiero;  -  av.  molto,  assai,  a 
much,  moltissimo  [ne  mentale] 
Vesania  (vi-sè-ni-e),5.  alienazio-J 
Vesicate  (vés-si-chet),  va.  appli- 
care un  vescicante 
Vesication  (ves-si-chè-sceun),  s. 
vescicazione      [s.  vescicatoria] 
Vesicatory  (vès-si-ca-ieur-i),  a.\ 
Vesicle  (vés-i-cl),  s.  vescicìietta 
Vesicular    (vi-sìch-ju-) ,  a.  ve- 
scicolare 

Vesper  (vés-peur) ,  s.  vespero  - 
Espero  {Astr.)  -  Vespro  ,  sera. 
=5,  vespri 
Vespertine     (vès-peuf-tain)  ,    a. 

vespertino      [piente  -  Vascello] 
Vessel  (vès-sl),    s.  vaso  ,  reci-J 
Vest,  s.  panciotto  -  Veste  ;-ra. 
investire  -  Installare  -  Vestire 
Vestal,  a.  s.  vestale 
Vestibule  (vés-ti-biul),s. vestibolo 
Vestige  (vés-tidgg),  s.  vestigio 
Vestment,  s.  vestimento 
Vèstry,  s.  sagrestia  -  Adunanza 
dei  fabbricieri  -  Comitato  par- 
rocchiale 

Vestry-meeting  (  vés -tri-mit- 
ingh),  s.  adunanza  comunale 

Vestry-room  (vès-tri-rum),  s.  sa- 
grestia 

Vesture  (  vés-tsciur),  s.  vestiario 

Vetch  (vetscc),  s.  veccia.  -  Bitter 
=,  orobo.  -  Chickling  =,  cicer- 
chia. -  Milk  =,  astragalo  {Bot.) 

Vetchy  (vèt-sci),  a.  veccioso 

Veteran  (vèt-eur-an) ,  a.  s.  ve- 
terano [rinario] 

Veterinarian  (-nè-ri-an),  5.  vete-J 

Veterinary  ,  a.  veterinario.  = 
surgeon,  veterinario 

Veto  (vi-to),  s.  veto 

Vex  ,  va.  vessare  ,  crucciare  - 
Contrariare    [sazione,  cruccio] 

Vexation  (vech-sè-sceun),  s.  ves-J 

Vexatious  (vec-sé-sceus),  a.  mo- 
lesto, cruccioso,  fastidioso 

Vexatiousness  (vec-sé-Sceus-),  S. 

molestia,  fastidio,  angheria 
Vexer  (vèc-seur),  s.  vessatore 
Vexing  (vèc-singh),  a.  irritante, 

molesto  ,    fastidioso  ,  noioso ,] 
ViaI(vài-al)."r.Phial  [cruccioso] 
Viand  (vài-and),  s.  vivanda 
Viaticum  (vai-àt-ti-cheum) ,   «. 

viatico 
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Vibrate  (vài-bret),  va.  n.  vibrare 
Vibration  (vi-brè-sceun) ,  s.  vi- 
brazione 

Vibratory  (vài-bra-teur-ì),  a.  di 
vibrazione,  oscillatorio 
Vlcar,  s.  vicario  [riato 

Vicarage  (vic-car-edgg),  s.vica- 
Vicarial  (vai-chè-ri-al),  a.  di  vi- 
cario 

Vicariate  (vai-chè-ri-et),  a.  di  vi- 
cario, da  vicario;  -  .<:,  vicariato 
Vicarious  (vi-chè-ri-eus) ,  a.  vi- 
cariale, disostituto         [riato 
Vicarship  (vìc-car-scip).  s.  vica- 
Vice  (vàis),  s.  vizio  -  Morsa,  tra- 
fila -Vite.  -  rwr-n  =, cacciavite; 

-  av.  vice.  =  king ,  viceré.  = 
queen,  viceregina;  -  ra.  strin- 
gere con  vite  o  con  morsa 

Viced  (vàist),  a.  viziato 

Vicegerency  (vaÌS-gì-ren-SÌ)  ,  S. 

vicegerenza  [gerente 

Vicegerent  (vais-gl-)  ,  s.    vice- 
Vice-pin(vàis-),5.chiavedi  morsa 
Viceroy  (vàis-roi),  s.  viceré 
Viceroyaity  (vài8-roi-al-ti),s.  di- 
gnità di  viceiè          [viceversa 
Vice-versa   (vài-si-ver-sa) ,  av. 
Viciated  (vi-sci-è-ted) ,  a.  viziato 
Vicinage  (vìs-i-negg),  s,  vicinato 
Vicinity  (vi-sìn-i-ti),  s.  vicinanza 
ViciouB  (viscc-eus) ,  a.  vizioso 
Viciousness  (vìscc-eus-nes),  s.  vi- 
zio, corruttela        [cissitudine 
Vicissitude  (vi-SÌS-i-tiud),  S.  vi- 
Victim,  s.  vittima 
Victimiie  (-màiz),  va.  far  vittima 

-  Ingannare ,  scroccare 
Victor,  s.  vincitore         [torioso 
Victorious  (vic-tò-ri-eus),  a.  vit- 
Vìctory,  s.  vittoria 
Victoress,  -tresa,    s.  vincitrice 
Victual  (vit-tal).  V.   Victuals;  - 

va.  n.  vettovagliare 

Victualler  (vit-al-leur),  s.  forni- 
tore di  viveri  -  Nave  oneraria 

Victualling-o£Bce(vit-al-lÌngll-òf- 
fìs),  s.  officio  del  commissa- 
riato di  mai-ina 

Victuals  (vit-tals),  5. 13?.  vettova- 
glie, viveri,  provvigioni 

Videlicet  (-dèl-ì-sel) ,  av.  cioè 
vale  a  dire 

Viduity  (-diù-i-ti),  s.  vedovanza 

Vie  (vài),  va.  n.  gareggiare,  ri- 
valizzare,  contendere 

▼i«w  Cviù),  s.  vista  -  Veduta 


VIN 
Bird's  eye  = ,  veduta  a  volo 
d' uccello  ;  -  va.  riguardare  - 
Mirare  -  Esaminare 
Viewer  (viù-eurì,  s.  esaminato- 
re, ispettore  [impercettibile] 
Viewless  (vlù-les),  a  non  visto,] 
Vigil,  s.  vigilia 

Vigilance  (vl-gi-lan8),s.vigilanza 
Vigilant,  a.  vigilante     [goroso  i 
Vigorous  (vìgh-eur-eus),  a.  vi-' 
Vigorousness  (vigh-eur-eus-nes), 
s.  vigoria,  gagliardia 
Vigour  (vigh-eur),  s.  vigore 
Vile  (vàil),  a.  vile,  abietto 
Vileness  (vàil-nes),  s.  viltà 
Vilify  (vìl-)i-fai),t?a.  vilipendere 
Villa,  s.  villa 

Village  (vil-lidgg),  s.  villaggio 
Villager  (vìl-lid-gieur),  s.  abita- 
tore di  villaggio,villico  [baldo! 
Villain  (vìl-lin),  «.furfante,  ri- | 
Villanous  (vil-lan-eus),  a.  ribal- 
do, vile,  infame 
Villanousness  (vìl-lan-eus-nes) , 

ribalderia,  scelleratezza 
Villany,  s.  azione  indegna,  in- 
famità, infamia 
Villous  (vìl-leus),  a.  velloso 
Vimineous  (vi-mìn-i-eus),  a.  di 
vimine  [vendemmia] 

Vindemial  (-dl-mi-al),  a.  della  J 
Vindicate  (vin-di-chet) ,   va.  ri- 
vendicare -  Giustificare 
Vindication  (-ché-sceun),  5.  giu- 
stificazione -  Rivendicazione 
Vindicative  (-dì-ca-tiv).  V.  Vin- 
dictive [rivendicatore] 
Vindicator  (vin-di-ché-teur),  s.] 
Vindicatory  (vin-di-chè-teur-i) , 
a.  giustificativo,  rivendicatore 
Vindictive  (-dich-tiv),  a.  vendi- 
cativo   [carattere  vendicativo] 
Vindictiveness  (-dìcb-tiv-nes),  S.\ 
Vine  (vàinì,  s.  vite  (£ot.) 
Vine-arbour  (vàin-ar-beur)  ,  s. 
pergola,  pergolato       [pergola! 
Vine-bower  (vàin-bau-eur) ,  s.J 

Vine-branch     (vàin-brancc)  •     S. 

tralcio,  sarmento  -  Pampino 
Vine-dresser  (vàin-dres-seur),  s. 

vignaiuolo 

Vinegar  (vin-i-gar),  s.  aceto 
Vine-grower  (vàin-gro-eur) ,   s. 

vignaiuolo  [vite! 

Vine-leaf  (vàin-lif),  s.  foglia  di  I 
Vine-leaves  (Tain-livS),  S.pl.  tCh 

>  glie  di  vite 
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Vine-reaper  (  vàin-rip-eur ) ,  *..  Virtue  (vér-tsciu),  s.  virtù 


vendemmiatore 


Vritueless    (  vér-tsciu-les  ) ,    a. 


Vine-shot  (vàin-sciot).  V,  Vine-|  senza  virtù 
branch  Tpo  della  vite  jVirtaoso  (ver-tu-ò-so)  \pl.    vir 


Vine-etock(vàÌn-StOCh),  S.  cep- 

Vineyard  (vìn-jard).  s.  vigna 

Vinòsity,  5.  vinOSità 

Vinous  (vàin-eus),  a.  vinoso 
Vintage  (vin-tegg),5.  vendemmia 
Vintager  (vin-te-gieur),  s.  ven- 
demmiatore 

Vintner  (vìnt-neur),  s.  bettoliere 
Viny  (vài-ni),  a.  di  vigna 
Viol  (vài-ol),  s.  viola  [Mus.) 
Violable  ^vài-o-la-bì), a.  violabile|  Visage  "(vìz-idgg).  5.  viso\  sem- 


tuosij,  s.  virtuoso  (cantante) 
VirtaouB  (vér-tsciu-eus),  a.  vir- 
tuoso 

Virtuou8ne8e(vèr-tsciu-eus-nes), 
s    carattere  virtuoso,  virtù 
Virulence,  -ulency  (vir-ju-lens, 
-iu-len-si),  s.  virulenza 
Virulent  (vlr-ju-),  a.  virulento 
Virus  (vài-reus),  s.  virus,  viru- 
lenza {Med.)  jbiante 


Violaceous  (vai-o-lé-sceus) 
violaceo 
Violate  (vài-o-let)i  va.  violare 
Violation  (vai-o-lé-sceun),  s.  vio- 
lazione [tore' 
Violator  (va^-0-ìè-teur),  5.  viola-. 
Violence  (vài-0-lens),  s.  violenza 
Violent  (vài-0-lent),  a.  violento  ; 

-  va.  violentare 
Viole8cent(vai-o-lés-sent),  a.  ten- 
dente al  violaceo 

Violet   (vài-o-let) ,   a.  violetto  ; 

-  s.    violetta  ,    viola   (fiore).   - 
Heart' s-ease  =,  viola  del  pen-' 

Violin  (vài-o-),  5.  violino  i  siero. 
Violinist  ^vài-o-),  s.  violinista 
Violist  (vai-o-) ,  s.  suonatore  di 
viola  [cellista 

Violoncellist  (-sél-ist),  s.  violon- 
Viòloncello,  s.  violoncello 
Viper  (vài-peur),  s.  vipera 
Viper's-grass  (vài-peurs-gras).  5. 
scorzonera  {Bot.)  [perino 

Viperine  (vài-peur-in) ,  a.  vi-. 
Viperous  (vài-peur-eus) ,  a.  vi- 
pereo [gine 
Virago  (vi-rè-),  5.  virago,  ver- 
Virelay  (vir-i-le),  s.  strambotco 
Virent  (vài-),  a.  verdeggiante 
Virgin,  a.  s.  vergine 

Virgin's     bower      (vir-gins-bau- 

eur),s.clematide  [netta  {Mics.) 
Virginal,  a.  verginale;  -  s.  spi-. 
Virginity,  s.  verginità 
Viridity,  s.  verdura 
Virile  (vìr-il),  a.  virile 
Virility,  s.  virilità 
Virtù  (ver-tù).   s.  amore  delle 

arti  -  Curiosità  (pi.) 
Virtual  (vér-tsciu-al),a.  virtuale 
Virtuality    (ver-tsciu-àl-i-ti) ,  5 

virtualità 


Visceral  (vis-se-),  a.  viscerale 
Viscid  (v!s-id)  a.  viscido,  viscoso 

Viscidity  (-sìd-i-ti).   S.  viscidità 
Viscosity,  .<J.  viscosità 
Viscount  (vai-càunt),5.  visconte 
Viscountess  (vai-càunt-es),  s.  vi- 
scontessa 

Viscous  (vìs-cheus),  a.  viscoso 
Viscousness  (vìs-cheus-nes)  ,    s. 
viscosità 

Vise  (vi-se) ,  s.  vidimazione  (di 
passaporto); -ra.  vidimare 
Visibility,  s.  visibilità 
Visible  (vì-zi-bi),  a.  visibile 
Visibleness  (vì-zi-bl-nes) ,  5.  vi-"| 
Vi8ibly,at).vi si bil mente  [sibilila  j 
Vision  (visg-eun),  s.  visione 
Visionary    (vìsg-eun-a-ri) ,  a.  s. 
visionario 

Visit,  s.  visita.  -  To  pay  a  =, 
far  una  visita  ;-  va.  n.  visitare 
Visitable  (vìz-i-ta-bl),a.  visitabile 
Visitant,  5.  visitatore    sitazione  . 
Visitation  (vi-zi-tè-sceun),  5.  vi-j 
Visiting,  5.  visitazione,  visita 
Visitor  (viz-it-eur),  s.  visitatore 
-  Ispettore  -  Verificatore 
Visive  (viz-ìv),  a.  visivo  [sieral 
Visor  (viz-eur),s.  maschera,  vl-J 
Vista,  s.  vista  -  Prospetto 
Visual  (visg-iu-al),  a.  visuale 
Vital  (vài-),  a.  vitale 
Vitality  (vai-tàl-i-ti),  s.  vitalità 
Vìtals  (vài-),  s.  pi.  parti  vita'à 
Vitiate  (vlscc-i-et) ,   va.   viziare 
Vitiation  (viscc-i-e-sceun),  5.  cor- 
ruzione 

Vitious  (viscc-eus),  a.  vizioso 
Vitreous  (vit-ri-eus) ,  a.  vitreo 
Vitrescenco  (-très-sens)  ,    s.  vi- 
'  trescenza  |tresceDte] 

i  Vitrescent   (-très-sent) ,  a.  vi-J 
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Vitrification  (-chè-sceun),  «.ve- 
trificazione Jcare,  vetrificarsi' 
Vitrify  (vi-tri-rai),  va.  n.  vetrifi-_ 
Vitriol  (vit-ri-eul) ,  s.  vetriolo 
Vitriolic,  a.  vitriolico 
Vitriolize  (vit-ri-ol-aÌ3)  ,  va.  vi- 
triolizzare  [tellino 

Vituline   (vit-sciu-lain),   a.  vi- 
Vituperate  (-tiù-per-et) ,  va.  vi- 
tuperare 
Vituperation  (-tiu-per-é-sceun) , 

s.  vituperazione,  vituperio 
Vituperative  (-tiù-per-a-tiv),  a. 

vituperoso 
Vivacious  (-vè-sceus),  a.  vivace 
Vivacioueness     (  -vé-SCeuS-nes  )  , 
-vacity  (-vàs-i-ti).  s.  vivacità 
Vivary  (vài-va-ri),  s.  vivaio 
Vivid,  a.  vivido 
Vividness,  s.  vivezza 
Vivificate    (viv-vif-i-chet)  ,    va. 
vivificare  [vificazione 

vivifìcation  (-chè-sceun),  v<^.  vi-_ 
Vivifìc,"  a.  vivifico 
Vivify  (vìv-i-fai),  va.  vivificare 
Vivifying  (-fài-ingh) ,  a.  vivifi- 
cante [viparo 
Viviparous  (-vìp-pa-reus),  a.  vi- 
Vixen  (vich-sn) ,  ò-.  volpe  fem- 
mina -  Garri trice,  megera 
Viz  [namely,  ném-Ii] ,  av.  cioè, 
vale  a  dire 

Vizard,  s.  maschera        fvisire" 
Vizier,  -rir  (vìz-ir,  vìz-eur),  5. 
Vocabulary  (-càb-ju-),  S.  VOCa-" 
Vòcai,  a.  vocale  [bolarioj 

Vocalist,  s.  cantante       [lizzare 
Vocalize  (vò-cal-aiz),  va.  voca-_ 
Vocation  (-ché-Pceun) ,  s.  voca- 
zione [tivo 
Vocative  (vòc-a-tiv),  a.  s.  voca- 
Votiferate  (-sìf-er-et),  va.  n.  vo- 
ciferare          [s.  vociferazione 
Vociferation    (-sif-er-è-sceun)  , 
Vociferous  (-sif-er-eus),  a.  voci-" 
Vogue  (vògh),  s.  voga    [ferante_ 
Voice(vòis),  «.voce- Voto  [muto 
Voiceless  (vòis-),  a.  senza  voce. 
Void,  a.  s.  vuoto,  vacuo.  -  To 
*nake,  annullare,  render  di  nes- 
sun effetto,  -  ra- vuotare,  eva- 
cuare -  Annullare 
Voider  (vòld-eur),  s.  canestro 
Vòidness  ,   s.   vacuità  -   Ineffi- 
cacia         [volante  -  Volubile' 
Volatile  (vòi-a-til),  a.  volatile  -J 
Volatility,  s.  volatilità 


VOT 
Volatization  (-zè-SCÌeun),  *.   VO- 
latizzazione 

Volatilize  (vòl-a-til-aiz),  va.  n. 
volatilizzare,  volatilizzarsi 
Volcanic,  a.  vulcanico 
Volcano  (-chè-no),  s.  vulcano 
Vólery,  s.  Stormo  di  uccelli  - 
Uccelliera 

Volition  (-liscc-eun),  s.  volizione 
Volitive  (vòl-i-tiv),  a.  volitivo 
Volley  (vòl-li),s.  scarica  -  Salva 
di   moschetteria  ;    -    va.   lan- 
ciare una  salva,  sparare 
Voltaich  (-tè-i eh),  a.  voltaico 
Volubility  (-ju-bìl-),  s.  volubilità 
Voluble  Tvòl-ju-bl),  a.  volubile 
Volume  (vòl-jum),  s.  volume 
Voluminous    (-liù-mi-neus) ,  a. 
voluminoso 

Voluminousness,  S.  natura  VOlu- 

minosa-Grossezza  [tariamente] 
Voluntarily  (vòl-eun-),au.volon-J 
Voluntary"(vòl-eun-ta-ri),  a.  vo- 
lontario ;  -  s.  capriccio,  fan- 
tasia 

Volunteer  (vol-eun-tir) ,  s.  vo- 
lontario ;  -  va.  n.  offrire  vo- 
lontariamente- Arrotarsi  come 
volontario 

Voluptuary  (-leùp-sciu-a-ri),  5. 
uomo  voluttuoso  [voluttuoso  i 
Voluptuous  (-lèup-tsciu-eus),  a.  \ 

Voluptuou8ne88(-léup-tSCÌU-euS-) 

s.  voluttà 

Volute  ,-Iiut),  s.  voluta  {.Arch.) 
Vómic,  a.  vomico 
Vòmica,  s.  vomica        [mitarej 
Vòmit,  s.  vomito;  -  va.  n.vo-J 
Vomiting,  s.  vomito 

Vomiiion  (-mìscc-eun) ,  s.  vo- 
mitazione  [tivol 

Vomitive  (vòm-i-tiv),  a.  vomi-J 

Vomitory  (vòm-i-teur-i) ,  a.  s. 
vomitorio 

Voracious  (-rè-sceus),  a.  vorace 

Voraciousness  (-ré-SCeuS-),  -ra- 
city  (-ràs-i-ti) ,  s.  voracità 

Voraginous  (-ràd-gi-neus) ,  a. 
voraginoso 

Vòrtex  [pi.  vortices],  «.vortice 

Vortical,  a.  vorticoso 

Votaress,  s.  adoratrice,  cultrice 

Votary,  a.  votivo;  -  s.  adora- 
tore, cultore 

Vote  (vòt)  ,  s.  voto  ,  suffragio  ; 
-  va.  n.  votare 

Voter  (vò-teur),  s.  votante 


VOT 
▼olive  (vò-tiv),  a.  votivo 
Vouch  (vàuiscc)  1  va.  n.  affer- 
mare, certificare  -  Rispondere 

-  Esser  parante 
Voucher  (vàutscc-eur)  ,  5.  lual- 

levadore.sicurià.testiraonianza 
Vouchsafe  (vàutscc-sef  ) ,  va.  n. 
concedere  -  Degnarsi,  accondi- 
sce3dere 

Vow  (vàu).  s.  voto;  -  va.  n.  vo- 
tare -  Giurare  -  Consacrare,de- 
Vowel(vàu-el), 5. vocale  [dicaie 
Voyage  (vòi-edgg),  s.  viaggio 
(per  mare);  -  va.  n.  viaggiare 
(per  mare)  [giatore(per  mare)i 
Voyager  (vòi-e-gieur),  5.  viag-J 
Vulcano  (veul-clié-no),  s. vulcano 
Vulgar  (véul-gar),   a.  volgare; 

-  s.  volgo       termine  volgare] 
Volgariem     (véul-ga-rizm)  ,    5.J 
Vulgarity  (veul-gàr-i-ti),  «.vol- 
garità      •  [volgarizzare^ 

Vulgarize  (véul-gar-aiz)  ,  va. 
Vulgate  (véul-ghet),  s.  volgata 
Vulnerahle    (véul-ner-a-blf ,   a. 

vulnerabile  [vulnerario 

Vulnerary  (vèul-ne-ra-ri),  a.  s. 
Vulnerate     (veùl-neur-et)  .    va. 

vulnerare  [s.  vulnerazione 
Vulnera  tion(veul-neur-é-sreun) 
Vulpine  (véul-pin),  a.  volpino 
Vaitur  (véul-ciur),  s.  avoltoio 
Vulture  (veùl-ciur),  s.  avoltoio 
Volturine     (veùl-ciu-rain) ,     a. 

d'avoltoio  [d'avoltoio 

Vulturous    (véul-ciu-reus) ,  a., 

w 

Wabble  (uòb-bl),vn.  dondolare, 
barcollare,  ciondolare 

Wabbling  (uòb-lingh),  a.  dondo- 
lante -  Irregolare 

Wad  (uòd)  ,  s.  borraccia,  stop- 
paccio -  Fascio  di  paglia;  - 
va.  mettere  la  borraccia  ,  lo 
stoppaccio  -  Imbottire  di  bam- 
bagia, ovattare 

Wadding  (uòd-dingh) ,  s.  bor- 
raccia (d'archibugio)  -Ovatta 

Waddle  (uod-dl)  ,  vn.  barcol- 
lare, dondolarsi  -  Camminare 
come  l'anitra 

Wade  (uéd) ,  va.  n.  guadare , 
passare  a  guado        [(uccello) 

Wader(uè-deur),  s.trampolieroj 

Wad-hook(uòd-buch)  s.tirapallé 


WAI 

(uè-dingh-b«ard). 


4» 

|Wading-bird 
V.  Wader 

Wafer  (uè-feur) ,  .»,  cialda  - 
Ostia;  -  va.  sigillare  con  ostia 

Waft  (uòft)  ,  s.  corpo  galleg- 
giante; -va.  n  sollevare, por- 
tare nell'aria  -  Galleggiare  - 
Sollevarsi  in  aria  [tore (3/or.)] 

Wafter  (uòft-eur),  5. rimorchia- j 

Wag  (uàgh) ,  s.  burlone;  -  va. 
71.  scuotere ,  agitare  legger- 
mente -  Muoversi,  agitarsi 

Wage  (uèdgg),  va.  tentare  -  Af- 
frontare -  Salariare  -  Ingag- 
giare -  Mettere  in  pegno.  = 
tear,  mover  guerra  -  V.  Wa^es 

Wager  (ué-gieur),  s.  scommes- 
sa -  Pegno  [mettitore; 

Wagerer(ué-gieur-eur),s  score- j 

Wages  (ué-ges) ,  s,  pi.  salario  , 
mercede 

Waggery  (uàg-gheur-i),  s.  lepi- 
dezza, celia,  facezia  -  Malizia 

Waggish  (uàg-ghiscc) .  a.  lepi- 
do, scherzevole 

Waggishness  (uàs-ghisCC-neS), 
s.  facezia,  piacevolezza 

Waggle  (uàg-gl) ,  va.  n.  scuo- 
tere leggermente  -  Dimenarsi, 
muoversi 

Waggon  (uàgh-eun),  s.  vagone, 
carro  ;  -  va.  trasportare  con 
vagoni  -  Carreggiare 

Waggonage     (uàgh-eun-€gg)  ,   S. 

spesa  di  trasporto ,   di   spedi- 
zione 

Waggoner(uàgh-eun-eur),s.  car- 
rettiere ,  conduttore  -  Carro 
(.\str.)  I  (uccello)] 

Wagtail  (uàgh-tel),  5.cutrettolaJ 
Waif  (uéf),  s.  relitti  di  mare 
Wail  (uél) ,  va.  n.    lamentare 
rimpiangere,  deplorare 
Wailing  (uél-ingh) ,  s.  lamento 
Wailful  (uél-ful).  a.  deplorabile 
Wain  (uèn),    s.   carro,  carretta 

-  Charles's  =,  carro  di  Boote  , 
Orsa  Maggiore  \s.  carrettiere 

Wain-driver    (uèn-dràiv-eur)  . 
Wain-load(uén-lod),  5. carrettata 
Wainscot  (uén-scot),  5.  tavolato, 
palco,  assito;  -  va.  intavolare 

-  Intarsiare 
Wainscotting  (uén-scot-tingh).  s. 

intavolatura,  assito 
Waist  (uést) ,  5.   cintura   (parie 
più  stretta  del  corpo),  vita 
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WAR 


WalBtband  (uèst-band) ,  s.  cin- 
.tura  (de' pantaloni)  [cinturino 

Waistbelt  (uést-beli),  s.  cintola, 

Waiscoat  (uést-cot),  5.  panciotto, 
farsetto,  gilè 

Wait  (uét),  s.  agguato,  insidia. 

-  To  ;ie  in  =,  stare  in  agguato; 

-  va.  n.  aspettare,  attendere. 
=  071,  upo7i,  servire  -  Recarsi, 
portarsi  [cameriere 

Waiter  (uè-teur),  s.  servitore  , 
Waiting  (uè-tingh)  ,  s.  servizio, 
guardia  (presso   un  principe). 

-  Lady  in  =,  dama  d'onore 
Waiting-gentleman        (uét-ingh- 

geu-tl-man) ,  s.  cameriere  (di 
un  principe) 

Waiting-gentlewoman  (uét-ingh- 
^en-tl-uum-an) ,  s.  cameriera 
idi  una  princi^Jessa) 

Walting-maid  (uèt-ingh-med),  s. 
cameriera 

Waiting-room  (uèt-ingh-rumj,  s. 
sala  di  aspetto  (di  ferrovia) 

Waiting-woman  (uèt-ingh-uum- 
an),  s.  cameriera  [bandonare 

Waive  (uév),  va.  differire -Ab-_ 

Waivode  (ué-vod),  s.  vaivoda 

Wake  (uéch),  s.  veglia,  vigilia  - 
Solco,  scia  (di  bastimento);  - 
va.  n.  destare ,  svegliare  -  De- 
starsi, svegliarsi 

Wakeful  (uéch-ful) ,  a.  desto  , 
svegliato  [insonnio 

Wakefuinens    (uèch-ful-nes),    S. 

Waken  (uè-ch'n) ,  va.  71.  sve- 
gliare, destare  -  Svegliarsi 

Walk  (uòch) ,  s.  passeggiata  - 
Pasjseggio  -  V4ale  ;  -  vn.  cam- 
minare -  Passeggiare.  =  after, 
seguire,  =  the  romids  ,  far  la 
ronda  [natore 

Walker  (uò-cheur),  s.   cammi- 

Walking  (uò-chingh).  a.  ambu- 
lante; -  5,  passeggiata 

Walking-staff  (uò-chingh-staf)  , 
s.  bastone,  bordone 

Walking-stick  (uò-chingh-stich). 
.<f,  bastoncino,  bacchetta 

Wall  (uòl),  s.  muro,  parete.  - 
To  give  a  peì^sori  the  =,  dare 
la  dritta  ad  alcuno  ;  -  va.  mu- 
rare 

»aiiet  (uòl-let),  s.  bisaccia 
Wall-flower(uòl-flau-eur),  s.  vio- 
la gialla,  leucoio   [gorgogliarci 
Wallop  (u61-leup),  vn.  bollire,] 


Wallow  (uoi-lo) ,  va.  rotolare  ; 

-  vn.  voltolarsi  (nel  fango) 
Wall-tree  (uòl-tri) ,  s.  spalliera 
WalUwort  (uòl-ueurt) ,  s.   pa- 

rietaria  {Bot.)  [to  e  legno)] 
Walnut (uòl-neut),  s.noce  (f'rut-J 
Walnut-husk    (aòl-neut-euscli)  I 

-Qut-peel  (uòl-neut-pil).5.  mallo 

Walnut-ehell,  S.  gUSCiO  di   nOCe 
Walnut-tree    (  UÒl-neut-tri  )  ,     S. 

noce  (albero)  [rinal 

Walrus  (uòl-reus),  s.  vacca  ma-j 
Waltz  (uòlts),  s.  valzer  ;  -  vn. 
ballare  il  valzer  [re  nauseai 
Wamble  ^uòm-bl)  ,  vn.  prova-J 
Wan  (uòn),  a.  pallido,  scialbo 
Wand  (uònd) ,  s.  verga  ,  bac- 
chetta 

Wander  (uòn-deur),  vn.  vagare, 
errare,  sviarsi.  =  fì^om,  uscire 
dal  seminato 

Wanderer(uòn-deur-eur),s. vian- 
dante, errante,  vagabondo 
Wandering   (uòn-deur-ingh)  ,  a. 
errante  -  Incostante  ;  -  5.  corsa 
errante- Sviamento  -Incostan- 
za -  Distrazione  -  Delirio 
Wane  (uén)  ,  s.  decrescimento  , 
scemo  (della  luna)  -  Decadenza  ; 
-vn.  calare,  scemare,  declinare 
Wanly(uòn-li),  av.  pallidamente 
Wanness  (uòn-nes),  .<?.  pallidezza 
Want  (uònt),  s.  mancanza,  bi- 
sogno ;  -  va.    71.  mancare,  ab- 
bisognare, sentire   il  bisogno 
Wanton    (uòn-teun) ,    a.  scher- 
zoso -   Pazzerello  ,    lascivetto , 
inutile; -un.  folleggiare,  scher- 
zare, frascheggiare 
Wantonnes    (uòn-teun-nes) ,     s. 
scherzo,  trastullo  [nito,  scemo] 
Want-wit  (uont-ùit),  s.  scimu-l 
War  (uor),  s.  guerra.  -  A  77ian 
of  =  ,  nave  da  guerra  ;   -  vn. 
guerreg_'iare,  combattere 
Warble  (uòr-bl),  5.  garrito,  gor- 
gheggio (degli    uccelli);    -  va. 
n.     gorgheggiai-e,    trillare    - 
Garrire  (degli  uccelli)  -   Can- 
terellare 

Warbling  (uòr-blingh),s,garrito, 
canto  (degli  uccelli) -Gorgheg- 
gio, trillo 

Ward  (uòrd) ,  s.  custodia  -  Tu- 
tela, guardia- Pupillo,  pupilla 
(minorenne)-Fortezza-PrigiODe 

-  Rione  -  Ingegni  (di  serratura) 
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-  Sala  d'ospedale;  -  va.  n.  pa- 
rare ,  ribattere  -  Deviare  - 
Proteggere  -  Stare  in  guardia 

-  Schivare 
Warden  (uòr-dn),  s.  guardiano, 

custode  -  Carceriere  -  Rettore 
(di  università) 

Warder  (uòr-deur) ,  s.  guardja, 
guardiano  -  Bastone  di  co- 
mando 

BBh  (uòscc),  s.  lavatura  -  Im- 
biancatura -  Bucato;  -va.n.  la- 
vare, lavarsi  [netto 

Wash-ball  (uòscc-bal),  s.  sapo- 

Wash-board  (uÒSCC-bor), 5. plinto, 

zoccolo 
Wdsh-hand-basin     (uÒSCC-hand- 

bé-sin),  s.  catino,  lavamani 
Wash-hand-stand    (uÒSCC-hand- 

stand),  5.  lavabo,  lavamani  (mo- 
bile) Ivatoio 

Wash-house  (uÒSCC-haus),  S.  la- 
Wa8her(uòscc-eur),  s.  lavandaio 
Washerwoman  (uÒSCC-eur-UUm- 
ari),  s.  lavandaia 
Washing  (uòscc-ingh) ,  s.  lava- 
tura -  Bucato  -  Imbiancatura 
Washy  (uò-sci)  ,  a.  bagnato  - 
Wasp  {uòsp),5.vespa  [Floscio 
Waspish  (uòsp-iscc),  a.  stizzoso 

Waspishness  (uÒSp-isCC-nes)  ,  S. 
irritabilità 
Wassail  (uòs-sel),  s.  gozzoviglia; 

-  vn.  gozzovigliare,  trincare 

Wassailer  (uÒS-Sel-eur)  ,   S.  gOZ- 

zovigliante,  beone 
Waste  (uést),  a.  guasto  -  Deva- 
stato, incolto  -  Inutile  -  Spre- 
cato ;  -  s.  scialacquo  -  Deperi- 
mento- Deserto  -  Guasto -Ro- 
vina; -  va.  n.  consumare,  sciu- 
pare -  Sprecare  -  Consumarsi, 
sciuparsi  [gliazzo 

Wasle-book   (uèst-buch),  S.  sfo- 

Wastefui  (uést-),  a.  prodigo,  ro- 
vinoso, distruttivo  -  Deserto 

Wastefulness  (uést-),  s.  prodiga- 
lità, dissipazione 

Wastel  (uòs-tel),  s.  pane  di  se- 
mola -  Focaccia    fre,  prodigo] 

Waster  fuè-steur),  5.  dissipato-J 

Watch  (uòtscc),  5.  veglia,  inson- 
nlo- Guardia  -  Orologio.  -  iia- 
rum  =,  svegliarino  -  To  be 
upon  the  =,  stare  all'erta  ;  -  va. 
n.  aorvegliare,  vegliare ,  vigi- 
iare,8UreaU'erta,tar  la  guardia 
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Watch-bill  (uòtscc-bil),  s.  ruolo 
di  guardia  [reitaì 

Watch-box  (UÒSCC-bOCS),  S.  ga-J 

Watch-case  ^^uòtscc-ches),  5.  cas- 
sa d'orologio 

Watchful  (uòtscc-),  a.  vigilante 

Watchfulness  (uòtscc-) ,  s.  vigi- 
lanza [scallo  dell'orologio] 

Watch-glass^ (uòtscc-glas).  5. cri-  J 

Watch-guard  (uÒtSCC-gard)  ,  S. 
catena  dell'orologio 

Watch-house    (uÒlSCC-hauS^  ,    ò'. 

corpo  di  guardia    [nio,  ve'trlial 
Watching  (uòtscc-ingh), 5. inson-J 
Wardmote  (uòrd-mot),  s.  assem- 
blea de'magistrati  di   un  rione 
Wardrobe  (uòrd-rob)  ,   s.  guar- 
daroba 

Wardship  (uòrd-scip) ,  s.  mino- 
rità -  Tutela-  Ufficio  di  guar- 
diano 0  tutore 

Ware(uèr),s.  merce  -Porcellana; 
-  va.  far  virare  (A[ar.).-Earthen 
=,  maiolica,  terraglia,  stoviglie 
Warehouse  (uér-haus) ,  s.  ma- 
gazzino, deposito,  fondaco; - 
va  mettere  in  magazzino  -De- 
positare (in  dogana)  (Comm.) 

Warehouse-rent  (uér-haus-rent), 

s.  magazzinaggio  {Comìn.) 
Warehousing  (uér-haus-ingh),  S. 
il  porre  in  magazzino  -  Il  de- 
positare (in  dogana)  [Comm.) 
WarelesB    (uér  les) ,  a.   nialac- 
co!  to,  incauto 

Warely  (uér-li),  av.  cautamente 
Wares  (uérz),  s.  pi.  mercanzie, 
merci 

Warfare  (uòr-fer),  s.  combatti- 
mento, guerra;  -  rn.  guerreg- 
giare, combattere       [tamentei 
Warily  (ué-iù-li) ,    av.  avvedu-J 
Wariness  (ué-ri-iies)  ,   s.  avve- 
dutezza, circospezione 
Warlike  (uòr-laich),  a.  bellicoso, 
guerriero,  marziale 
Warlock,  -luck    (uòr-leuch)  ,    5. 

maliardo,  sti-egone 

Warm  (uòrm) ,  a.  caldo.  -  To 
get=,  riscaldarsi  ;  -  va.7i.  scal- 
dare, scaldarsi,  riscaldarsi 

Warming-pan  (uòrm-ingh-) ,  S. 
scaldaletto 

Warmness,  Warmth  (uòrm-lieS , 

uòrmth),  s.  caldo,  calore 
Warn(uòrn),  va.  avvertire  (d'un 
male)  -  Ammonire 
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, ,  s.  ammo- 
nitore 

Warning  (uòr-uiugh),  s.  avver- 
timento, avviso  -  Congedo 

Warp  (uòrp) ,  s.  ordito  ;  -  va. 
n.  ordire  -  Ritirare,  piegare  - 
Stornare -Piegarsi  [Piegatura 

Warping(u^r-pingla)5. orditura - 

Warrant  (uòr-rant)  ,  s.  ordine  , 
autorizzazione  -  Mandato -Ga- 
ranzia ;  -  va.  autorizzare  -  At- 
testare -  Guarentire 

Warrantable  (uòr-rant-a-bl) ,  a. 
giustificabile,  difensibile 

Warrantableness  (uòr-rant-a-bl- 

nes)  ,    s.  autorità  ,    giustizia  - 

Mallevadoria 
Warrantably  (uòr-rant-a-bli),at?. 

legittimamente 
Warranter,  -lor  (uòr-ran-teur)  , 

s.  mallevadore,  sicurtà 
Warranty  (uór-ran-ti),  s.  auto- 
rità, sicurtà 

Warren  (uòr-ren),  s.  conigliera 
Warrior(uòr-rior),a.s.  guerriero 
Wart  (uòrt),  .<J.  porro,  verruca 
Wart-wort  (uòrt-ueurt).  s.  ver- 

rucaria  {Bot.) 
Warty  (uòr-ti),  a.  pieno  di  porri 
Wary  (ué-ri),  a.  circospetto 
Watch-iight{uòtscc-lait), 5. fanale 
Watchmaker  (uÒtSCC-me-cheur), 

s.  orologiaio,  oriuolaio 

Watchmaking       (uÒtSCC-me 

chingh),  s.  orologeria 

Watchman  (uòtscc-)  ,  s.  senti- 
nella, guardia  [oriuolo 

Watch-stand  (uÒtSCC-),  S.  porta 

Watchtower  (uòtscc-tau-eur),  s. 
lorre  d'osservazione 

Watch-word  (uòtscc-ueurd) ,  s. 
parola  d'ordine 

Water  (  uò-teur  ) ,  s.  acqua.  - 
àpring  =,  sorgente.  -  Fresh  =, 
acqua  dolce.  -  Salt=,  acqua  sal- 
sa. -  High'^msirea.  alta  -  Low 
»,  marea  bassa.  -  To  mahe  =, 
imbarcarsi  ;  -  va.  n.  adacquare, 
inaffiaie-  Abbeverare  -  Lacri- 
mare -  Far  acqua  {Mar.) 

Water-closet  (uò-teur-),  s.  riti- 
rata, latrina  all'inglese 

Water- colours  (uò-teur-col-eurs) 
s.  pi.  acquerello 

Water-course    (uÒ-teur-COrs) ,    S 

canale,  scolatoio 
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Water-gauge  (uò-teur-ghegg),  *. 

idrometro  [polenta] 

Water-gruel  (uò-teur-gru-el),  s.  j 
Water-hen  (uò-teur-),  s.  smergo 
Waterinesa     (uò-teur-i-nes)  ,    *. 

acquosità 
Watering  (uò-teur-ingh),  s.  inaf- 

fiamento,  irrigazione 
Watering- place      (uò-teur-ingb- 

ples),  s.  stabilimento  balneario 
Watering-pot  (u6-teur-ingh-),  s. 

in  afflatolo 

Watering-trough    (uò-teur-ingh- 

trof),  s.  abbeveratoio     [quosol 
Waterish   (uò-teur-iscc),  a.  ac-J 

Waterishness  (uò-teur-iSCC-nes), 

s.  acquosità  [fea  (Bot.)\ 

Water-lily  (uò-teur-li-li),  s.  nin-J 
Water-man  (uò-teur-) ,  s.   bar- 
caiuolo [s.  anguria] 
Water-melon(uò-teur-mel-eun),  J 
Water-mill  (uò-teur-),  s.  mulino 
ad  acqua  [chia] 
Water-paìl  (uò-teur-pel),  s.  sec-J 
Water-8oak  (uò-teur-soch) ,  va. 
inzuppare  nell'acqua 
Water-Bpout  (uò-teur-spaut) ,  s. 
tromba  turbinosa 
Water-tight  (uò-teur-tait), a.  im- 
permeabile         [abbeveratoio] 

Water-trough   (uò-teur-trof),  S.j 

Water-willow  (uÒ-teur-UÌl-lo),  S. 
salice  piangente 

Water-work  (uò-teur-ueurch),  s. 
acquerello 

Water-works  (uò-teur-ueurcs), 
s.  pi.  giuochi  d'acqua 

Watery  (uò-teur-i),  a.  acqueo 

Wattle  (uòt-tl),  s.  vermena,  vi- 
mine -  Bargiglione  di  gallo  ;  - 
va.  legare  con  vimini ,  ingra- 
ticciare 

Wave  (uèv) ,  .'9.  onda.  -  Break- 
ing a,  maroso;  -  va.  n.  agi- 
tare ,  agitarsi  -  Ondeggiare  - 
Vacillare  -  Far  cenno  (colla 
mano)-Onimettere- Rinunziare 

Waveless  (uèv-les),  a.  senza  on- 
da, calmo,  tranquillo 

Waver  (ué-veur) .  vn.  ondeg- 
giare- Titubare,  stare  in  fra  due 

Waverer  (uè-veur-eur),  s.  irre- 
soluto, tentennone,  tentenna 

Wavering  (uè-veur-) ,  a.  titu- 
bante ;  -  s.  titubanza 

Wave-oflering    (uèv-of-feur-),  *. 


Water-fall  (uò-teur-fol),5.cascata'  offerta  delle  primizie 
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Wavy  {uè-\'i),  a.  ondoso,  ondato 
Wawl  (uòl),  vn.  miagolare 
Wax  ,  5.  cera.  -  Sealing  =  ,  ce- 
ralacca. -  Ears,  cerume;  -va. 
n.  Ivraxed;  waxen]  crescere  - 
Incerare  [candela  dì  cera 

Wax-candle     (uàcs-can-dl) ,     S. 
Waxen  (uàcs'n),  a.  di  cera,  cereo 
Wax-light  (uàcs-lait),  5.  candela 
di  cera  [rino 

Wax-taper  (uàcs-te-peur),  s.  ce- 
Wax-work  (uàcs-ueurch), s.  la- 
Waxy,  a.  ceroso  jvoro  in  cera 
Way  (uè),  s.  via  -  Guisa,  modo, 
maniera.  -  High  =,  strada  mae- 
stra. -  By  the  =,  di  passaijgio 
-  Di  passo.  -  Any  =s ,  in  qua- 
lunque modo.  -  No  =5,  in  nes- 
suna maniera.-  To  put  in  the 
right  =,  indirizzar  bene.  -   To 
go  out   of  the  =,  smarrirsi.  - 
To  have  one's  =,  fare  a  modo 
suo.  -  To  stand  in  the  =,  im- 
pedire, ostare  fdante 
Wayfarer  (ué-fer-eur),  s.  vian- 
Wayfaring  (ué-fer-ingh),  a.  viag- 
giante; -  s.  viaggio 
Way-in  (ué-),  s.  entrata 
Waylaid  (ué-led) ,  a.  insidiato, 

tratto   in   insidie 
Waylay  (uè-lee)  [waylaid],  va. 
insidiare,  tendere  insidie 
Waylayer  (uè-le-ur),  s.  insidia- 
'ore  [segna' 

Waymark  (uè-),    S.  palo  d'  in- 

Way-out  (uè-aut),  s.  uscita 
Wayward  (uè-uord),  a.  Ostinato, 
ritroso  [parbietà,  ritrosaggine 
Waywardness  (ué-UOrd-),  S.  ca- 

Wayvode  (uè-vod),  5.  vaivoda 

We  (ui),  pron.  pers.  noi 

Weak  (uich),  a.  debole 

Weaken  (uì-ch'n)  ,  va.  n.  inde- 
bolire, indebolirsi 

Weakening  (uìch-ningh) ,  a.  de- 
bilitante; -  s.  indebolimento 

Weakling  (ulch-lingh),s. gracile, 
sparutello 

Weakly  (uich  li),  a.  debole  -Spa- 
ruto -  Gracile  ;  -  av.  debolmente 

Weakness  (ulch-nes),  s. debolezza 

Weal  (uil),  s.  bene,  benessere 

Wealth  (uèltb),  s.  ricchezza,  opu- 
lenza [viziosamente] 

Wealthily    (uèUh-Ì-lÌ)  ,  av.  do-j 

Wealthiness  (uèlth-i-nes),  «.Opu- 
lenza, dovizia 

Engl.  and  ItaU  Diet 


Wealthy  (uèltb -i),  a.  opuleDto , 

dovizioso 

Wean(uin),ra. slattare,  divezzare 
Weanling  {uìn-lingh),s. fanciullo 
slattato  -  Animale  slattato 
Weapon  (uèp-eun),  *.  arma  -  Di- 
fesa [inerme] 
Weaponles»  ( uèp-eun-les ) ,    a.\ 
Wear  (uér),  s.  USO,  servizio-Du- 
raia  -  Deterioramento,  guasto; 

-  va.n.  [•worn;  worn]  portare, 
indossare  -  Consumarsi ,  logo- 
rarsi. =  badly,  non  essere  di 
buona  dnr&taL.^ioeU,  essere  di 
buona  durata,  a  off,  dileguarsi 

-  V.  Weir 

Wearable  (uèr-a-bl),  a.  portabile 
Wearer  (uèr-€ur),    5.  portatore 
Wearied  (ui-rid),  a.  Stanco,  spos- 
sato [chezza,  spossatezza] 
Weariness  (ul-ri-nes) ,    s.  stan-j 
Wearing  (uè-rìngh),  s.  vestiario, 
abiti 
Wearing-apparel     (uè-ringh-ap- 
pé-rel),  s.  vestiario  -  Arnese 
Wearisome  (uì-ri-seum).  a.  fati- 
coso -  Tedioso,  noioso 
Wearieomeness  (ul-ri-seum-nes), 

s.  tedio,  uggia 
Weary  (uì-ri),  a.  Stanco,  noioso; 

-  va.  Stancare,  annoiare 
Weasand  (ui-zand).  V.  Wind-pipe 
Weasel   (ui-zel) ,  s.    donnola.  - 

Fisher  =,  martora 

Weatber(uèth-eur),a.  del  vento 
(Mar.)  ;  -  s.  tempo  (dell'atmo- 
sfera )  -  Intemperie; -  ra. esporre 
all'aria  -  Trapassare  -  Resiste- 
re -  Spuntare  (un  capo)  {Mar.).^ 
nut,  soffrire,  sopportare 

Weather-beaten  (uéth-eur-bi-tn), 
a.  frusto,  logoro  -  Sbattuto  dal- 
l'intemperie  [banderuola] 

Weather-cock  (uèth-eur-COc),  S.\ 

Weather-driven    (uèth-eur-ariv- 

v'n),  a.  sospinto  dai  venti,  dalla 
tempesta 

Weather-gage  (uètb-eur-ghedgg) 
.f.    barometro    -    Sopravvento 

Weather-glass  (uéth-eur-),  s  ba- 
rometro   [sopravvento  {Mar.)^ 

Weather-side  (uèth-eur-said),S. 

Weave  (wìv)  I  wove;  woven],  va, 
n.  tessere,  ordire 

Weaver  (uiv-€ur),  s.  tessitore 

Wearing  (ulv-ingh),  s.  tessitu- 
ra. -  Eand-ioom  =,  tessitura  a 
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mano-  -  Power-loom  =f  tessi- 
tura a  macchina 

Web  (uéb),  s.  tela,  tessuto 

Web-footed  (uéb-fut-ed),  a.  pal- 
mipede 

Webster  (uèb-steur),  s.  tessitore 

Wed  (uèd),  fa.  n.  sposare,  ma- 
ritare -  Ammogliarsi ,  mari- 
tarsi, sposarsi      [ammogliato 

Wedded  (uéd-ed),  a.  maritato, 

Wedding  (uéd-dingh),  a.  nuziale, 
coniugale; -5.  nozze,  sposalizio 

Wedding-song  (uèd-dingh- 
songh),  s.  epitalamio 

Wedge  (uédgg),  s.  conio;  -  va. 
chiudere,  fendere,  aprire  con 
un  conio,  =  m,  ficcar  entro 

Wedge-like  (uèdgg-laich),  -sha- 
ped (uédgg-scepdV.a. cunei  forme 

Wedlock  (uéd-loch) ,  s.  matri- 
monio 

Wednesday(uènz-de)  «.mercoledì 

Wee  (uì),  a.  piccino 

Weed(uid),s.  erbaccia,  mal  erba 
-  Abito  di  lutto  ;  -  va.  sarchiare, 
estirpare  le  male  erbe 

Weeder  (uid-eur),  s.  sarchiatore 

Weed-hook  (UÌd-huch),Weeding- 
hook  (uìd-ingh-huch) ,  s.  sar- 
chiello [sarchio 

Weeding-tool  (uid-dingh-tul),  s. 

Weedlees  (uid-lesì,a.  senza  gra- 
migna, senza  erbacce      [erbe 

Weedy  (uid-i),  a.  pieno  di  male 

Week  (uìch),  s.  settimana.-  To 
morrow  =,  domani  a  otto 

Week-day  (uìch-de) ,  s.  giorno 
di  lavoro 

Weekly  (uich-li),  a.  Settimana- 
le ;  -  av.  settimanalmente 

Ween  (uìn),  va.  pensare,  imma- 
ginarsi 

Weep  (uip)  fwept;  wept],  va. 
n.  piangere,  rimpiangere 

Weeper  (uìp-eur),  s.  piagnitore, 
piagnone 

Weeping  (uìp-ingh) ,  a.  pian- 
gente ;  -  s.  piagnimento,  pianto 

Weeping^vrillow  (uip-ingh-uil- 
lo),  s.  salice  piangente 

Weet  (uit)  [wot] ,  vn.  sapere  , 
essere  informato  [ignaro 

Weetless  (uit-).a.non  informato, 

Weevil  (ui-vil),  s.  gorgoglione, 
tonchio  f-  Treccia 

Weft  (uéft),  s.  trama  -  Tessuto 

Weigh  (uè),  6.  pesata;  -  va.  n. 


pesare,  ponderare,  bilancìare|- 
Sollevare  -  Levar  1'  ancora.  = 
down,  preponderare.  =  gross, 
essere  del  peso  lordo.  -  To  ^ 
net,  essere  del  peso  netto 
Weighable  (uè-a-bl),  a.  pesabile 
Weigh-bridge  (uè-bridg),  s.  pon- 
te a  bilico 

Weigher  (uè-eur).  s.  pesatore 
Weighing  (uè-ingh),  s.  pesatura. 
=  machine,  bilancia  -  Ponte  a 
bilico 

Weight  (uèt) ,  s.  peso ,  pondo  - 
Peso  lordo.   Tfet  =,  peso  netto. 

-  Standard  =,  peso  legale 
Weightily  (uè-ti-ii),  av,  pesante- 
mente [santezza,  peso] 

Weightiness  (ué-ti-nes),   s.  pe-j 
Weighty  (uè-ti),a.  pesante,  grave 
Weird  (uird)  ,  a.   del  destino.  - 
The  =  sister  ,  le  Parche  ;  -  s. 
incantesimo  [di  Galles] 

Welch  (uéltscc)  ,    a.  del  paese] 
Welcome  (uél-cheum),   a.   ben 
venuto  -  Gradito.  -  You  are  = 
to  it ,  è  al  vostro  comando.  - 
To  bid  =,    fare   buona   acco- 
glienza ;  -  s.  buona  accoglienza, 
ben  venuto;  -  va.  dare  il  ben- 
venuto- Fare  buona  accoglienza 
Welcomeness  (uél-cheum-nes),  s. 
gradimento,  buon  accoglimento 
Welcoming  (uél-cheum-ingh),  s. 
buona  accoglienza 
Weld  (uèld) ,  s.    guado  ;  -   vn. 
scaldare-  Battere  il  ferro  caldo 
Welder  (uél-detir),  s.  fabbro 
Welding  (uél-dingh),5.  saldatura 
Welfare  (uèl-fer) ,  s.  ben  essere 
Welk  (uéich) .  s.  ruga,  grinza; 

-  va.  oscurare,  adombrare 
Welked  (uélct),  a.  rugoso 
Welkin  (uél-chin),5.  cielo,  eterei 

firmamento 

Well  (uèl) ,  a.  sano,  in  buona 
salute.  =  off,  comodo  ;  -  s.  poz- 
zo -  Sorgente,  fontana;  -  av. 
bene.  -  Full  =  ,  perfettamente 
bene.  =  and  g'ood,  alla  buon'ora . 

-  To  be  =,  star  bene.  =!  bene! 
ebbene!  -  All'  s  =  that  ends  =, 
la  fine  corona  1'  opera  ;  -  vn. 
zampillare,  scaturire 

Welladay  (uèl-a-de),fnt.  capperi! 
Wellbeing  (uèl-bi-iDgh) ,  s.  bea 


Well-born  (aèl-born),a.  ben  nato 
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Well 'bred  (uél-b:ed),  a 

levalo  I  ben  disposto 

Well-dieposed  (uel-dis-^ozd),  aj 
Well-done  (uél-deua)  ,    a.     beu 

laito  ,di  scv.io 

Well-drain  (uél-dien),  s.  pozzo^ 
Well-looking    (uel-iuc-cbiugh)  , 

a.  avvenente 
Well-ineaning(uél-mi-ningh),  a. 

ben  inienziouato  [vato 

Well-met  (uél-mei),mt.ben  tre-. 
Well-nigh    (uél-nai) ,  a.  quasi , 

presso  a  poco 

Well-pump  ^^uél-peump)  ,  Well- 
i'oom  (uél-ium),  6.  sentina 
{^Jar.)     [pen  deuo  -  Facondo 

Well-spokfcD  (uei-spoo-cti'n).  u._ 

Well-Bpring  (uei-Springllj,  5.S01- 

gente,  scaturigine 
Well-tasted  (uei-tes-ted) ,  a.  di 

buon  gusto  [nevolo 

Well-willer  (uèl-UÌl-leur},  s.  be-, 

•Il-'wUh  (nèl-ui8cc),  5.  benevo- 
lenza [gallese  (idioma)^ 

Welsh  (uélscc),  a.  italiese;  -  5. 

Welshman  (uélSCf-),  S.  callese 

Well  (ueii) ,  s.  orlo  -  Lembo  - 
Kiuturzo  ;  -  va.  o.lare  -  Rin- 
loizare  -  Sfregiare 

Welter  (uél-teur),  vn.  voltolarsi 

Wen  (ueu) ,  s.  natta  -  Cistico  - 
Gozzo  [gazza 

Wench  (uéntscc),  s.  zitella,  ra-_ 

Wend  (uend)  [went],  vn.  volur 
via  |Gontiu 

Wenny  (uén-ni)  ,  a.   gozzuto  -j 

Wept  (uepi).  y  .  \Veep 

West  (ueiit),  a.  occidentale  ;  -  s. 
ovest,  ponente,  occidente  ;  -  av. 
all'occidente,  a  ponente 
,   Westerly^Ues-teur-U),  -tern  (ués- 
teurn),  a.  occidentale 

Westing  (ues-ungh),  s.  rotta  ad 
occidente  {^Ja)■.) 

Westward  (uest-uard),  Westwar- 

dly   (uést-uaid-ii)  ,    av.    verso 

l'ovest ,  ad  occidente 

Wet  (uét),  a.  umido,  bagnato  ;  - 

s.  umidità-  Acqua,  pioggia  ;  - 

va.  bagnare,  annaffiare 

Wether  (uétb-eur) ,  s.  castrato, 

montone  [Tempo  piovosoi 

Wetness  (uèt-nes),  s.  umidità  -J 

Wei-nurs©  (uèt-ueurs),  s.  balia 

Wet-«hod  (uèt-sciod),  a.coipiedi 

bagnati  [zuppato 

W,t-thTon«h  (uèt-thru).  <*•  "^*-' 
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ben  al-  Wettish  (uét-tiscc 


a.  umidiccio 
Whack  (nuàc) ,  a.  bussa  ,  colpc 

rimbombaiite;  -  va.  battere 
Whaie  (huei),  s.  balena 
Whaler  (iiue-leur),  s.  pescatore 

di  balena,  baleniere 
Whang  (huàng),  s.  coreggia;  - 

va.  frustale,  battere 
Whap  (buop),   s.  scappellotto, 

scapezzone 

Whapper    (LUÒp-peur)  ,    S.   COSix 

immensa  -  Bugia  solenne 
Wharf  (huòrf  j,  ò.  scalo,  scarica- 
toio, ripa  i_di  approdo, ripaggio  , 
Wharfage  (tiUÒrI-edgg),S. diruto. 
Wharfinger    (^huòrl-in-gieur) ,  s. 
guardiano  di  sbarcatoio-  t'ro-  • 
prietario  di  un  ponte  d'approdo 
What  (huòt),  int.  che  l  come!  - 
prun.  ciò  cbe  ,  quel  che  ,   che 
cosa?  chef  quale  ? 
Whatever  (huot-év-eur) ,  pron. 
checché,  tutto  ciò  che  -  Qualun- 
que, qualsivoglia  -  Per  quanto 
Whatsoever     (  huCt-SO-év-eur  )  , 
p-ron.  qualsisia,  qualunque  cosa 
Wheal  (hull),. "J.flgnolo.furuncolo 
Wheat  [huit\  s.  frumento,  gra- 
no, granatila  f  Whitetail' 
Wheat-bird     (huìt-béurd  ).     V.' 
Weat-ear  (hait-ir).  5.  culbianco, 
massaiola  (uccello) 
Wheaten  (hùi-tn),a.fiumentario 
Wheedle  (hui-dl)  •  va.  allettare 

-  Piaggiare,  infinocc'niare 
Wheedler  (huid-leur),  5.  lusin- 
gatore. i?iaggiatore 

Wheedling  (bui  1-lingh),  s.  lusin- 
ghe, moine,  vezzi 

Wheel  (huil),s.ruota-Giro,volta 
-Arcolaio. -Spinning  =,  filatoio. 

-  Turner's  =,  tornio.  -  Coy  =, 
ruota  dentata.  -  Grooved  =, 
ruota  scanalata  ;  -  va.  far  ro- 
tare, far  girare-  Carreggiare; 
-vn.  rotare,  roteare,  aggirarsi 

-  Voltarsi  [carriuola 
Wheelbarrow  (liuil-bàr-ro)  ,  S.J 
Wheeler  (huil-eur),  s.  fabbrica- 
tore di    ruote  -   Cavallo  delle 
stanghe     [vallo  delle  stanghe 

Wheel-horse  (huìl-hors),  S.  ca-^ 
Wheeling(hull-ingh),  s.trasporto 
Wheel-work  (huil-ueurcb) ,  S. 
ruote  id'una  macchina) 
Wheei-wright  (huìl-rait),  s.  car- 
radore, carpentiere 


WHE 
Wheefy  (hujl-i).  a. 


rotatorio 
Wheeze  (huiz),  t?n.  respirare  con 
difficoltà  -  Fischiare 
Wheezing:  (hulz-in?h),  s.  amba- 
scia-Respiro roraoroso-Fiscliio 
Whelk  (huèlch),  s.  pustula,  bi- 
torzolo Icronfio] 
Whelky  (huèl-chl) ,  a.  timido, 
Whelm  (huèlmì.  va.  somiDerpre' 
re  -  Coprire,  occultare  -  Rove- 
sciare -  Opprimere 
Whelp  (huélp),   s.   cagnolino  • 
Lnpicino  -  Leoncino  -  Cuccio 
cucciolo  -  Biricchino,  monello 

-  vn.  figliare  (delle  cagne  e  d 
certe  fiere) 

When  (huèn) ,  av.  quando,  al- 
lorché, dove  -  Menfe.  -  Since 
=?  da  quando  in  qua  ? 

Whence  (huénsì,a??  onde,  d'onde 

Whencesoever(hnéns-SO-év-eur), 
avAdi  qualunque  luogo,  da  qual 
si  voglia  causa,  donde  che  sia 

Whenever  (huen-èv-eur),  When 
soewer  (  huen-so-èv-euT'  ) .    av. 
osniqualvolta,  sempre  che 

Where  (huér) ,  s.  luogo,  parte; 

-  av.  ove  .  dove.  -  Any  =  ,  do- 
vunque.-£'t?5rt/  =,  dappertutto, 

-  No  =.  in  nes?un  luogo 
Whereabout  (huèr-a-bautì.s.ubi- 

cazione  ;  -  av.  dove,    in  qual 

luogo  -  Intorno  a  che  cosa 
Whereas  (huer-àz) ,   av.   stante 

che,  atteso  che,  siccome  -  Lad- 
dove, invece 

Whereat  (huèr-at).  ay.  su  diche 
Whereby  (huer-bài)  ,  nv.  per  il 

quale,  per  cui -In  conseguenza 

di  che?    [qual  cosa  -  Perchè?" 
Wherefore (huèr-for),  av.  per  la 
Wherein  (huer-ln),  av.  ove  -  In 

che.  nel  quale  -  In  che?  dove? 
Whereinto  (huer-in-tu),  av.  nel 

quale  -  Dove  [-  Di  che?"l 

Whereof  (huer-òf),  pron.  di  cui 
Whereon  (huer-òn)  ,   av.  sopra 

di  che,  su  di  che  ? 

^herpsoever(huer-so-év-eur).  V. 

Wherever 
■^hereto    (huer-tù)  ,   Wherennto 

(  huer-eun-tù  ),  av.  al   che,  al 

quale 
Whereupon  (huer-eu-pòn) ,   av. 

su  di  che,  in  questo  mentre 
Wherever    (  huer-èv-eur  ) ,    av. 

ovunque 
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Wherewilh  (hu'^^-'llthV  Where- 
•wlthal(huer-u!th-òl).a»  ''on  che 

Wherret  (huèr-ret),  s.  Sf'hiaflFo; 
-  fa.  schiaffegcriare- Molestare 

Wherry  (huèr-ri),  s.  schiatta 

Whet  (huèt) ,  .«.  aguzzamento  , 
filo  -  Eccitamento',  stimolo:  - 
va.  affilare,  aguzzare  -  Recita- 
re, s'imolare  [sia,  se] 


Whether  (huéth-eur).  e.  sia  che. 
Whetstone  (huét-stoon) ,  s.  cote 
Whetter  (huét-teur) ,  s.  afflla- 
tore.  arrotino 
Whey  (hué),   s.  S'ero 
Wheyey  (huè-i),  Wheyish  (hué- 
iscc),  a.  sieroso 

Which  (huitscc).  int.  q-'ale  ?  qua- 
li? -  pron.  che.  il  quale,  la  quale, 
i  quali,  le  quali  -  Il  che,  la  qual 
or,  sa 

Whichewer  (huUscC-év  eur), 
Which8oever(hUÌtSCC-SO-èvenr), 

pron.  quale,  quali  -Quello  che 
-  Qualunque 

WhifT  (huìf) ,  .<?.  soffio,  buffo;  - 
va.  lanciare  a  buffi 

Whiffle  (hulf-fì) ,  vn.  variare  - 
Titubare,  dimenarsi 

Whiffler  (huif-leur) ,  s.  bande- 
ruola -  Fantoccio 

Whiffling  (hnìf-lingh) ,  a.  inco- 
stante ,  titubante;  -  s.  inco- 
stanza, titubanza 

Whig  (huigh),  a.  s.  liberale 

Whiggish  (huirr-iscc),  a.  dei  li- 
berali; liberale  [ralismo] 

Whiggism  (huìg-ghizm).  s.  libe-  ' 

While  (huàil),  e.  mentre  che,  fin- 
tantoché; -  s.  tempo  (spazio 
di  tempo),  momento,  istante.  - 
A  good  =,  un  pezzo.  -  A  UW.e 
=  afjo,  poco  fa.  -  For  a  =,  per 
alcun  tempo.  -  Between  =  •<?, 
ad  intervalli.  -It  is  not  worth 
=,  non  vai  la  pena;  -  va.  pas- 
sare ,  far  passare  il  tempo.  = 
away,  sprecare  (il  tempo);  - 
vn.  passare  lentamente  (del 
tempo)-  F.  Loiter       [chiglia)] 

Whilk'(huìlch),  s.  buccino  (con-) 

Whilom  (huàil-eum),  av.  anti- 
camente, già  (tanto  che] 

Whilst  (huailst),  e.  finché,  in-| 

Whim  (hnlm),  s.  ghiribizzo,  ca- 
priccio -  VerricelìOf  argano 

Whimbrel    (hulm-)  ,    «.   cMurlO 

reale  (uccello) 


WHI 


fS7 


WHI 


Whimper  (huim-peur),  vn.  pia-| 
gnucolare,  gemere  fpiagnisteoli 
Whimpering(huim-peur-ingh)5.J 
Whimeey  (huìm-zi),  s.  capriccio 
whimsical  (huim-zi-),  a.  Capric- 
cioso, fantastica 
Whim8icalnes8(huim-zi-),s. stra- 
nezza, bizzarria  -  Capricciosità 
Whimwham  (huim-uàm),  s.  nin- 
nolo, balocco 

Whin  (huìn),  5.  ginestra  spinosa 
Wblne  (huàin) ,    s.  piagnucola- 
mento, pia^rnisteo;  -  va.  gagno- 
lare, guaire,  piagnucolare 
Whiner  (huàin-eur),.<f. piagni  tore 
Whining  (huàin-ingh),5.  lamen- 
to, guaito 

Whinny  (huìn-ni),  vn.  nitrire 
Whinstone  (huìn-stoon) ,   5.  ba- 
salto antico  'dana 
Whinyard  (huìn-jard),  s.  durlin- 
Whip  (huìp)  f  s.  frusta,  sferza, 
staffile;  -  va.  n.  frustare,  sfer- 
zare. =ùi,  entrare  subitamente. 
3  off,  afferrare,  acchiappare.  = 
npand  down,  andar  qua  e  là 
Whip-hand  (huip-),  s.  vantaggio, 
sopravvento          [della  frusta 
Whip-Iash  (huip-lascc),  5.  punta 
Whipper  (huìp-peur),  s.  frusta- 
tore, sferzatore  [zata' 
Whipping  (huip-pingh),  s.  sfer- 
Whip-staff  (huip-),  s.  manovella 
del  timone  {Mar.) 
Whipster  (huip-steur),  s.  giovi- 
notto  svelto            \di  to  whip] 
Whipt(huipt),  pret.epart  pass.} 
'Whir(huir),  va.  sollecitare- Pre- 
cipitare ;  -  vn.   girare,  svolaz- 
zare ronzando 

Whirl  (huirl),  5.  rotazione- Tur- 
bine -  Voitice;  -va.  n.  far  ro- 
teare, aggirare,  volgere,  rotea- 
re, aggirarsi  [atleta) 
Whirlbat  (huìrl-bat),  s.  cesto  (di 
Whirl-bone  (huìrl-boon),    .«.  ro 
tella  del  ginocchio        [girello 
Whirligig  (huirl-i-ghig),s. zurlo, 
Whirlpool  (hui!-l-pul),  s.  turbine 
d'acqua,  vortice 
Whirlwind  (huirl-uind),  s.  tu 
bine  di  vento  -  Molinello 
Whirring  (huir-),s.  Strepito,  ru- 
raore(del  volo  delle  pernici,ecc.) 


vn.  passare  di 


rapidamente  ; 
volo  -  Volare 
Whisker  (huìs-cheur), .?.  mostac- 
chio. =s,  pizzo  (barba) 

Whiskerless  (huls-cheu'"-lesì  ,  S. 

senza  pizzi,  senza  mustacchi 

Whisper  (huis-peur)  ,  s.  bisbi- 
glio, susurro.  -  In  a  =,  sotto- 
voce; -  va.  n  bisbigliare,  su- 
surrare,  dire  sottovoce 

Whisperer  (huìs-peur-eur),  s.  su- 
surrone,  bisbigliatore 

Whispering  (huìs-peui'-ìnirh) ,  s. 
bisbiglio,  susurro  -  Maldicenza 

Whist  (huist),  a.  muto,  silenzio- 
so ,  zitto;  -  .<^.  wist  (giuoco  di 
carte);  -  int.  zitto!  silenzio! 

Whistle  (huìs-sl),  s.  fischietto  - 
Fischio.  -  To  loet  one's  =,  trin- 
care ,  bagnarsi  il  becco  ;  -  va. 
n.  zufolare,  fischiare 

Whistler(huìs-leur),.?. fischiatore 

Whistling  (huis-lingh),  a.  fi- 
schiante,  sibilante  ;  -  s.  fischio, 
sibilo 

Whit  (hult),  s.  poco,  tantino.  - 
Every  =,  tutto  quanto.  -  Not  a 
=,  niente  affatto 

White  (huà;t),  a.  s.  bianco-  V. 
Whiten  e  Bleach 

White-lead  (huàit-led),  s.  biacca 

Whiteliverod(huàit-liv-eu'd),  a. 
pusillanime  [bianchiccio": 

Whitely  (huàit-li),a.  pallidiccio,  J 

Whitemeat  (huàit-mit),  s.  bian- 
romangiare 

Whiten  (huài-tn),  ra.  imbianca- 
re; -  vn.  imbianchire 

Whitener  (huàit-neur)  ,  s.  im- 
biancatore      chezza,  candore 

Whiteness  (huàit-nes),  s.  bian- 

White8(huà;tz),s.pZ. fiori  bianchi 

White-tail  (huàit-tel),  s.  culbian- 
co, massaiola 

White-thorn(huàit-), 5. spina  alba 

White-throat  (huàit-throt),  s.  ca- 
pinera 

White-wash  (huàlt-UOSCC)  ,  5. 
calce  da  imbiancare  -  Bian- 
chetto; -  va.  imbiancare-  In- 
tonacare \s.  imbianchino] 

White-washer  (huàÌt-UOSCC-eur)J 

White-wort  (huàit-ueurt),  s.  ma- 
tricale  {Bot.) 


Wbisk  (huisch),s.  spazzola,  SCO-.  Whither  (huith-eur),  av.  dove 
petta  -  Verghetta  ;  -  va.  spaz-j  Whithersoever  (huìth-eur-so-ev' 
polare,  setolare  -  Strascinare'  eur),  av.  dovunque 
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Whiting  (huàit-ingh),  s.  bianco .Whur  (huéur) ,  vn.  scilinguare 

di  Spagna  -  Merluzzo  (pesce)    ìWhurt(huéurt).V. Whortleberry 
Whitish  (huàit-iscc)  f   a.   biau-lWhy  (huài),  av.  e  int.  perché? 

chiccio  i  per  qual  motivo  ?  =  truly,  ma 


Whitlow  (huit-lo),  <<:.  panereccio 

Whitsunday  (huit-seun-de), «.do- 
menica di  Pentecoste 

Whitsuntiìe  (nuit-seun-taid),  s. 
festa  della  Pentecoste 

Whittle  (huit-tl),  s.  coltellino  -i 
Mant'illina;  -  va.  tagliuzzare 

Whity  (huài-ti),  a.  bianchiccio. 
=~broivn,  bigio,  giigio 

Whiz  (huiz) ,  s.  fischio,  sibilo  - 
Ronzio  ;  -  V7i.  fischiare,  sibilare 
-  Ronzare 

Who  (hu),  pron.  che,  il  quale , 
la  quale,  i  quali,  le  quali  -  Chi  ? 

Whoever  (hu-év-Bur),  pron. 
chiunque 

Whole  (hòol),  a.  intero,  totale  - 
Intatto  ,  sano.  =  and  sound  , 
bello  esano;  -  s.  tutto,  totalità, 
totale 

Wholesale  (hòol-sel),  a.  all' in- 
grosso ;  -  s.  vendita  all'ingrosso 

Wholesome  (hòol-seum) ,  a.  sa- 
lubre, salutare 

Wholesomeness  (.hòl-seum-nes) , 
.<f.  salub:ità,  qualità  salutare 

Wholly  (hòl-li),  av.  interamente, 
totalmente 

^hom (hum), jp?"on.  culài  quale, 
la  quale,  i  quali,  le  quali  -  Chi  ? 

Whomsoever  (hum-so-év-eur) , 
pron.  chiunque 
Whoop  (hùp) ,  s.  urlo  ,  grido  - 
Upupa.  =  and  hide,  mosca  cie- 
ca; -  vin.  urlare,  gridare 
Whooping  (hùp-ingh)  ,  s.  urlo, 
schiamazzo  -  Misura,  limite 

Whore  (hòr),  s.  meretrice,  pro- 
stituì a 

Whoredom  (hòr-deum),s.  putta- 
neggio-Fornicazione-  Idolatria 

Whore-master  (  hÒr-maS-LCUr  )  , 
Whore-monger    (hòr-meun- 

j.heur),  s.  puttaniere 
W  boreson  (hò: --eun),s.  bastai  do 
Whorish  (hòr-iscc), a.  puttanesco 
Wortle-berry  (huéur-tl-ber-ri)  , 

s.  mora,  prugnola  di  rovo 
Wh.)8e  (hùz) ,  pron.  di  cui,  del 

quale,  della  quale,  dei  quali  , 

delle  quali  -  Di  chi  I 
Who  so  (hù-SO),  Whosoever  (hu- 

so-èv-eur).  V.  "Whoever 


veramente,  ma  infatti 
Wick  (uich),  s.  lucignolo 
Wicked  (uic-ched),    a.  cattivo, 

malvagio,  iniquo 
Wickedness  (uic-ched-),  s.  mal- 
vagità, cattiveria,  iniquità 
Wicker  (uic-cheur),  a.  di  vinco, 
di  vimini;  -s.  vinco,  vimine  - 
Graticciata 

Wicket  (uic-chet),  s.  sportello, 
portello  -  Maglio  (da  giuocare) 
Wide  (uàid),  a.  largo,  ampio ;- 
au.  lontano  -  Da  lontano-  Am- 
piamente, estesamente.  -  rar 
and  =,  per  o^ni  dove 
Widen  (uài-dn),  va.n.  allargare, 
slargare,  dilatare  -Allargarsi, 
dilatarsi  [ampiezza] 

Widenesrj  (uàid-).  s.  larghezza,] 
Widgeon  [uid-gieun),  s.  farche- 
tola,  foiaga  [vedovare] 

Widow  (uid-o"),5.  vedova  ;- va. J 
Widowed  (uid-dod),  a.  vedovo 
Widower  (uid-o-eur),  s.  vedovo 
Widowhood  (uid-o-hud) ,  5.  ve- 
dovanza [melia] 
Widow-vail  (uìd-0-uel)  ,  s.  ca-J 
Width  (uldth),  s.  larghezza,  am- 
piezza             fbrare,  brandire] 
Wield  (uild),ra.maneggiare,vi-! 
Wieldy  (uil-di),  a.  maneggevole, 
manevole 

Wiery  (uàir-ri).  V.  Wiry 
Wife  (uàif)  [pi-  Wives],  s.  mo- 
glie, sposa  [moglie] 
Wifeless    (uàif-les),     rt.    senzaj  . 
Wig  (uich),  s.  parrucca 
Wigeon'^uì-gieun).  V.  Widgeon 
Wight  (uàit),  5.persona,creatura 
Wigwam  (vigh-uam),s.  capanna 
indiana 

Wild  (uàild) ,  a.  selvatico  ,  sel- 
vaggio, non  domato,  indomito 

-  Sfrenato  -  Strano,  bizzarro - 
Irrequieto  -  Insensato, stordito, 
sconsiderato  -  Sconvolto 

Wild-beast  (uàild-bist) ,  s.  fiera 
Wild-board  (uàild-boor),  s.  cin 

ghiaie  [selvatica] 

Wild-goose  (uàild-guz),  s.  oca! 
Wild-goose-chase  (uàild-gUZ-ces) 

5.  tempo  sprecato,  ricerca  vana. 

-  To  lead  one  a  =,  far  perder^ 
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il  tempo  ad  alcuno  -  Tenere  a 
bada  alcuno  con  belle  promesse 

Wilder  (uìl-deur),  V  Bewilder 

Wilderness  (uil-der-nes)  ,  s.  de- 
serto, solitudine  -  Confusione 

Wildfire  (uàild-fai-eur),  5.  vola 
fica,  erpete  -  Fuoco  fatuo 

Wilding  (uàil-dingh),  s.  corbez 
Zola  (frutto)  -  Albero  non  in- 
nestato [selvatici 

Wildings (uàl-dings),  s.pl.(r\iuì 

Wildness  (uàild-nes) ,  s,  selva- 
tichezza, ferocia 

Wile  (uàil),  s.  furberia,  scal- 
trezza; -  va.  ingannare 

Wilful  (uil-ful)  I  a.  caparbio  - 
Volontario  -  Premeditato 

Wilfulness  (uil-ful-nes) ,  s.  ca- 
parbietà, ostinazione 

Wilily  (uài-li-li).  av.  con  astu- 
zia, scaltramente 

Wiliness  (uài-li-nes),  s.  astuzia, 
scaltrezza,  furberia 

Will,  s.  volontà,  volere.  -  Good 
=,  buona  volontà  -  Benevolenza. 
~  III  a  ^  malevolenza  ,  malta- 
lento. -  To  bear  one  good  =, 
voler  bene  ad  uno.  -  To  bear, 
to  owe  one  ill  =,  voler  male 
ad  uno ,  serbar  rancore  con 
qualcuno.  -  To  ìyxahe  one's  =, 
faie  testamento.  =  with  a  wisp, 
e  of  the  wisp  ,  fuoco  fatuo  , 
fuoco  di  Sant'Elmo- KWhilk 

Willing  (uil-lingh),  a.  voglioso, 
volonteroso.  -  To  be  =,  volere 

Willingness  (uìl-lingh-nes)  ,  s. 
buona  volontà  ,  buon  volere 

Willow  (uil-lo) ,  s.  salice.  - 
Weeeping  =,  salice  piangente 

Willow-plot  (uil-lo-plot) ,  s.  sa- 
liceto [salici 

Willowy  (ull-lo-i), a.  coperto  di 

Wily  (uài-li),  a.  astuto,  scaltro 

Wimble  (uim-bl),  s.  foratoio, 
succhiello  [pennoncello 

Wimple(uim-pl),  s. banderuola, 

Win  (uìn)  [won;  won] ,  va.  n. 
vincere,  guadagnare 

Wince  (uins),  vn.  arretrarsi,  ri- 
tirarsi ,  chinai'si  -  Trasalire  - 
Balzare  -  Calcitrare 

Wincer  (uln-seur) ,  s.  animale 
che  tira  calci          [manovella] 

Winch  (uintscc),  f.  manubrio,] 

Wind  (uind,  uàind) ,  s.  vento.  -' 
The  trade  as,  venti  alisei.  -  A 


gust  of  =,  folata  di  vento.  -  To 
sail  before  =,  aver  il  vento  in 
poppa.  -  To  get  =  of,  scoprire 
palesare,  sventare;  -  (uàind) 
[wound;  woundl  va.  sciori- 
nare -  Sventare  -Fiutare  (cac- 
cia) -  Girare,  far  girare  -  Av- 
volgere, attorcigliare.  =  o/f, 
torcere- Annaspare  -  Caricare 
-  Suonare  (la  tromba,  il  corno 
eco  ).  -  To  =•  up,  montare  (un 
orologio)  -  Ordinare  -  Condurre 
a  fine ,  conchiudere  -  Liqui- 
dare. =  into,  insinuare,  far  en- 
trare (p.el  discorso);  -  vn.  av- 
volgersi -  Voltarsi  -  Girare  - 
Avviticchiarsi 

Windbound  (uind-baund),  a.  ri- 
tenuto da  venti  contrari 

Winder  (uln-deur),  s.  arcolaio , 
aspo  ,  guindolo  -  Pianta  ser- 
peiigiante  [Bot.] 

Wind-fall  (uind-fol)  ,  s.  frutta 
abbattuta  dal  vento  -  Profìtto 
casuale  -  Buona  ventura 

Wind-flower  (uind-flau-eur) ,  s. 
anemone  (Bot.)  [a  vento] 

Wind-gan(uind-gheun),  «.fucile  : 

Windiness  (uind-),  s.  ventosità 

Winding  (uàind-ingh) ,  a.  si- 
nuoso ,  serpeggiante;  -  s.  si- 
nuosità, serpeggiamento 

Winding-sheet  (uaind-ingh-SCit), 
s.  sudario 

Winding-stairs(uàind-ingh-sters) 
5.  pi.  scala  a  chiocciola 

Windlass  (uind-las),  s.  argano 

Windless  (uind-les)  ,  a.  senza 
vento 

Wind-mill.  s.  mulino  a  vento 

Window  (uìnd-do),  s.  finestra  - 
Vetrina,  mostra.  -  Sash  =,  fi- 
nestra a  saracinesca.  -  Glassa, 
invetriata.  -  Paper  =>,  impan- 
nata; -  ra.  far  finestre 

Window-blind  (uin-do-blaind) , 
persiana,  gelosia 

Window-frame  (uin-do-frem),  s. 
stipite  (della  finestra)  -  Telaio 

Window-sash  (uìn-do-saSCC)  »  S. 

intelaiatura  di  finestra 
Window-shutter      (uÌn-dO-SCeut- 
teur),  s.  scuro,  imposta  (di  fi- 
nestra) 

Windpipe  (uind-paip),s.  trachea 
Wind-shock(uind-sciocì,  s.danno 
fatto  dal  vento 
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Windward (uind-uord),  a.  e  av 

a  sopravvento; -s.  parte  d'onde 

spira  il   vento 
Windy  (uìn-di),  a.  burrascoso  , 

ventilato-Flatuoso-Vano,  vuoto 
Wine  (uàin).  .«:.  vino        [beone 
Wine-bibber  (aàin-bib-beur),  s. 
Wine-grower  (uàin-gro-eur),  s. 

proprietario  di  vigna 
Wine-growing  (uàin-gro-ingh) , 

a.  vinicolo  [ria,  bettola 

Wine-shop  (uàin-sciop),  5.oste- 
Wine-8tone(uàin-stoon)5.tartaro 
Wine-strainer    (uàin-stre-neur), 

s.  colatore  [cantine 

Wine-vauIt8(uàÌn-V0ltS),  S.  pi. 

Wing  (uingh),  s.  ala  ;-  va.  for- 
nire di  ali  -  Render  veloce.  = 
one'  s  flight,  dirigere,  spiccare 
il  volo  'alìpede 

Wing-footed  (uingh-fut-ed) ,  a. 
Wingless  (ulngh-les),  a.  senzaali 
Winglet  (uingh-let),  s.  aletta 
Wing-ehell  (uingh-scel),  s.  elitra 
Wiugy(uin-glii),  a. alato-Rapido 
Wink  (uìnch) ,  s.  batter   d'  oc- 
chio, cenno.  -    Not  to  sleep  a 
=,  non  chiuder  occhio;  -    va. 
n.  ammiccare 

Winker  (uinch-eur) ,  paraocchi 
(pei  cavalli)  [venza 

Winking  (uin-chingh),s.  conni- 
Winner  (uin-neur),  s.  vincitore 
WinnovF  (uin-no),  va.  vagliare, 
ventilare  [tilatore 

Winnower  (uin-no-eur),  s.  ven- 
Winter  (uin-teur),  5.  inverno.  - 
Jn  the  depth  of  =,    nel  cuore 
dell'inverno  ;  -  vn.    svernare 
Winterly  (uin-teur-li),  a.  inver- 
nale  •  [iemale' 
Wintry  (uin-tri),  a.  invernale. 
Winy  (uài-ni),  a.  vinoso 
Wipe  (uàip),  s.   colpo,  botta;  - 
va.  asciugare,  tergere 
Wiper  (uàlp-eur)  ,  s.  strofinac- 
cio. -  Pen  =,  asciugapenne 
Wiping-clout  (uàip-ingh-claut) , 
5.  strofinaccio 
Wire  (uàir),  .<;.  filo  metallico 
Wiredraw  (uàir-dro) ,  va.  pas- 
sare alla  trafila  -  Stiracchiare 
Wiredrawer  (uàlr-dro-eur) ,     S. 
trafilatore                  [s.  trafilai 
Wiredrawing  (uàlr-dro-ìngh)  ,J 
Wiredrawn  (uàir-droon),  a.  tra- 
filato -  Stiracchiato 
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Wire-gnard  (uair-gard),  ».  para- 
fuoco (di  filo  d'ottone) 

Wire-work  (uàir-ueurch),  s,  la- 
voro di  fili  metallici 

Wiry  (uài-ri),  a.  di  filo  metal- 
lico -  Vibrato  (del  polso) 

Wis  (ùis)  f-wistj ,  va  sapere  - 
Pensare  (poet.)         [saggezza 

Wisdom  (Tiiz-deum),5  sapienza, 

Wise  (uàiz),  a.  saggio,  savio; 

-  s.  guisa,  modo,  maniera 
Wiseacre  (uàiz-e-cr),  s.  saputo, 

saccente  [tello,  saputello] 

Wiecling   (  uàiz-  ) ,    $.   saccen- 
Wi8eman(uàiz-man),s.  sapiente, 
savio,  dotto 

Wish  (uìscc)  ,  s.  brama  ,  desi- 
derio, voglia  -  Augurio;  -va. 
n.  bramare,  desiderare 
Wisher  (uìscc-eur) ,  5.  chi  bra- 
ma, desidera,  augura.  -  A  well 
=,  benevolo 

Wishful  (uiscc-ful),  a.  bramoso, 

desideroso  [paniere] 

Wisket  (uis-chet),  5.  canestro,] 

Wisp  (uisp),  s.  mazzo  di  paslia, 

di  fieno  o  d'erba.-  Will  with] 

Wist.  V.  Wis  \a  =,  fuoco  fatuoj 

Wistful  (uist-ful)  ,  a.    attento  • 

Pensoso  -  Bramoso 

Wistly(uis  -li),au.  attentamente 

-  Fissamente 
Wit  (uit).  s.  ingegno,  acume   - 

Bello  spirito.  -  To  be  at  one's 
=  s'end,  non  saper  più  a  qual 
santo  rivolgersi.  -  To  torture 
one's  =s ,  lambiccarsi  il  cer- 
vello. -  To  have  one's  =s  about 
one,  tener  la  testa  a  casa;  - 
vn.  sapere.  -  To  =,  av.  vale  a 
dire  [Bewitch  Ì 

Witch  (uitscc),  .t   Strega  -    V.\ 

Witchraft  (uitcc-craft),  s.  strego- 
neria   [tesimo,  malia,  incanto] 

Witchery  (uitscc-er-i\  s.  incan-J 

Wite  (uait),  s.  biasimo;  -  va. 
biasimare  [sibile; 

Witeless  (uàit-les),  a.  irrepren-J 

With  (uith),  pr.  con 

Withal  (uith-òl) ,  av.  anche  , 
pure,  altresì 

Withdraw  (uith-drò)  [withdrew; 
withdrawn],  va.  n.  ritirare  , 
ritirarsi  [rata,  rinuncia  l 

Withdrawal  (uith  drò-al)-s. riti- J 

Withdrawn  (uith-dròon).  With- 
drew (uith-drù).  F.  Withdraw 
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Withe  (uàith),  ».  vimine 
Wither  (uith-eur),  va.  n.  appas- 
sire, avvizzire  [arcione' 
Wither-band(uilh-eur-band).  s. 

Witheredness  (uith-eurd-nes),  S. 
disseccamento,  deperimento 
Withheld  (uith-héld),a  ritenuto, 
impedito 

Withhold  (uith-liòld)  [withheld; 
withheld |,  t-a.  ritenere,  tratte- 
nere -  Rifiutare 
Withholder    (uith-hòl-deur)  ,   s. 
chi  ritiene,  rifiuta  -  Detentore 
Within(uith-in),at;.  epr.  dentro, 
entro.  =  reach,  alla  portata 
Without   (uith-àut)  ,   at\   e  pì\ 
fuori,  senza  -  Al  di  fuori 
Withstand    (uith-stànd)    [with- 
stood; withstood!,  va.  resistere, 
opporsi  \s.  oppositore 

Withetander    (uith-stand-eur) , 
Withstanding  (uith-stàn-dingh). 
.f.  resistenza,  opposizione 
Withstood  (uit-stùud).  r.  "With- 
stand [s.  vinco 
Withy  (uith-i),  a.  di  vimini  ;- 
Witless  (uit-les),  a.  sciocco,  sci- 
munito         [chezza,  stupidità 
Witle88ne68(uit-les-nes),.f.?cioc- 
Witling  (uit-linerh)  ,  s.  saccen- 
tuzzo,  saccentello 
Witness    (uit-nes),  5,    testimo- 
nianza, testimonio.  -  To  bear 
=,  testificare  ;  -  va.   n.    essere 
testimonio,  attestare 
Wit-snapper  (uit-snap-peur) ,  s. 
burlone,  mottegpiatore 
Witticisin(uit-ti-zism),5.arguzia. 
frizzo  [mente 
Wittily  (ult-ti-li) ,  av.  arguta- 
Wittiness  (uìt-ti-nes) ,  s.   argu- 
tezza, frizzo,  spirito 
Wittingly  (uit-tingh-li),ar. scien- 
temente -  Espressamente 
Witty  (uU-),  a.  spiritoso,  arguto 
Witwall  (uit-uol),  s.  picchio  (uc- 
cello) 

Wive  (uàiv),  vn.  ammogliarsi 
Wives  (uài-vez),  pi.  di  Wife 
Wizard  (uìz-ard) ,   s.  stregone 
mago  [ria,  malia 

Wizardy  (uiz-ar-di),s.stregone- 
Wizen  ?uiz-zn),  vn.  diseccarsi, 
Wo  (uò).   V.  Woe       [avvizzire 
Woad  (uòd),  s.  guado  -  Vagello  , 
-  va.  tingere  con  guado  (Bot.) 
Wobegone.  V.  Woebegone 
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Woe  (uò),  s.  dolore,  tormento - 
Miseria  -  Guaio  ;  -  int.  guai  ! 

Woebegone  (uò-bi-gheun) ,  a. 
afflittissimo,  dolentissimo 

Woful  (uò-ful),  a.  dolente,  mesto 

Wofulness  (uò-ful-nes) ,  s.  do- 
lore, afflizione,  miseria 

Woft  (uòft).  V.  Waft 

Wold  (uò!d),  s.  campagna  rasa 

Wolf  (uulf)  [pi.  wolves],  s. 
lupo.  -  She  =,  lupa.  -  Golden 
=,  lupo  dorato  ,  sciacallo 

Woirs-bane  (uùlfs-ben),  s.  aco- 
nito {Bot.)        [copodio  {Bot.)' 

Wolf's-claw    (uÙlfS-clo)  ,   S.  li-. 

WolBsh  (uùlf-iscc) ,  a.  lupesco , 
lupigno  -  Vorace 

Woman  (uùm-an)  [pi.  womenj , 
s.  donna  ;  -  va.  rendere  efi"em- 

minato 

Womanhood  (uùm-au-hud) ,  s. 
condizione ,  carattere  della 
donna  [nesco,  muliebre; 

Womanìsh(uùm-an-iscc),a.don-. 

Womanize  (uùm-an-naiz),  va.  n. 
eflfemminare,  ammollire 

Womankind  (uùm-an-caind),  s, 
il  bel  sesso,  le  dofine 

Womanlike  (uùm-an-laich) ,  a. 
femmineo,  donnesco 

Womanly  (uùm-an-li).  av.  don- 
nescamente -  V.  Womanish 

Womb  (uùm),  s.  utero  -  Seno 

Women  (uim-men).  V.  Woman 

Won  (uèun).   V.  Win 

Wone(uòn),fn.abitare,dimorare 

Wonder  (uéun-deur) ,  s.  mara- 
viglia, portento,  miracolo; -rn. 
maravigliarsi  ,  trasecolare  - 
Fantasticare.  -  To  promise  =s, 
promettere  mari  e  monti 

Wonder-struck  (uéuu  -  deur - 
streuch),a.trasecolato,  sorpreso 

Wonderful  (uéun-deur-ful) ,  a. 
raaraviglioso,  prodigioso 

Wonderfulness  (ueun-deur-ful- 
nes).  5.  stupendità 

Wonderment  (uéun-deur-)  ,  S. 
ammirazione  -  Portento 

Wondrous  (uéund-reus),  a.  mi- 
rabile, portentoso 

Wont  (uéunt)  ,  a.  solito  -  Av- 
vezzo; -  5.  uso,  costume;  -vn. 
solere  -  Usare     f accostumato] 

Wonted  (uèunt-ed) ,   a.   solito,] 

Woo  (uù)  ,  va.  n.  corte;_'giare , 
amoreggiare  -  Fare  all'amore 
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Wood  (uùd),  s.  bosco  -  Legno  - 

Legname  -  Float  =,  Raft  of  a, 

zattera,  zatta  [dreselva  ì 

Woodbine  (uùd-bain) ,   s.   ma-J 
Woodcleaver    (uùd-cliv-eur)  ,  S. 

spaccalegna 

Woodcock  (uùd-coc),  s.  beccaccia 
Wood-cutter(uùd-cheut-teur),  s. 

taglialegna 
Wooded  (uùd-ed),  a.  boschivo 
Wooden  (uùd-dn),  a.  di  legno 
Woodhole  (uùd-hol),  Woodhouse 

(uùd-haus),  s.  legnaia 
Woodland  (uùd-land),  s.  terreno 

boschivo  lletta^ 

Woodiark  (uùd-larch),s.  allodo- 
Woodlouse  (uùd-laus),  s.  cento- 

gambe  [iuolo  -  Guardaboschi] 
Woodman  (uùd-man),  5.  bosca- J 
Wood-monger(uùd-meun-gheur) 

s.  mercante  di  legna 
Woodnymph  (uùd-iiimf),  «.ninfa 

de' boschi  [picchio 

Woodpecker  (uùd-pech-eur),  s. 
Woodpigeon  (uùd-pid-gieun)  ,  s. 

colombo  selvatico  |di  legna" 
Woodpile  (uùd-pail),  s.  catasta 
Woodreve  (uùd-riv),  5.  ispettore 

forestale  [ditore  di  legna 

Wood8elIer(uùd-sel-leur),s.ven- 
Wood-shed  (uùd-sced),  5. legnaia 
Wocd-sorrel  (uùd-) ,  s.  acètosa 

selvatica  [chio  di  legna' 

Wood-Btock  (uùd-stoch),  s.  muc- 
Woodward  (uùd-uord),  5.  guar- 
daboschi 

Woody  (uù-di),  a.  boschivo 
Woodyard  (uùd-jard) ,  s.  sostra 

di  legna 

Wooer  (uù-eur),  s.  corteggiato- 
re, amante,  vagheggino    [ tori)  ' 
Woof  (uùf),  s.  trama  (de'tessi- 
Wooingly   (uù-ingh-li) ,    av.    in 

modo  araoroso,carezzt^vol  mente 
Wool  (uùl),  s.  lana  [dasso] 

Wcol-comb  (uùl-com),5.  scar-J 
Wool-comber  (uÙl-COm-eur)  ,    S. 

scardassiere 

Woold  (uùld),i'a. trincare  {Mar.) 
Woolder  (uùl-deurì ,  s.  lapazza 

(Mar.)  \{Mar.)- 

Woolding  (uùl-ding),  s.  trinche 

Wooldriver   (jiùl-draiv-eur)  ,   s. 

mercante  di  lana 

Woolfell (uùl-fei),  5,  pelle  coperta 

della  sua  lana 

Woollen  (uùl-ln),  «.  di  lana 


Wooll  en-clotii  (uùl-ln-) ,  s.  pan- 
no. «=«,  pannine 
Wooll  «n-draper(uiil-ln-dre-peur) 
s.   pannaiuolo 
W  oolleos  (uùl-lens),  s.pl.  lanerie 
W  ooIlineR6(uùl-)  5. qualità  lanosa 
Woolly  (uùl-li),  a.  lanoso,  lanuto 
Woolpack  (uùl-pach)  ,  s.  balla, 
sacco  di  lana 

Woolsack  (uùl-sach),  5.  balla  di 
lana-Sacco  di  lana(sedia  del  pre- 
sidente della  camera  dei  lordi) 
Woolstaple  (uùl-ste-pl) ,  s.  mer- 
cato della  lana 

Wooletapler     (uÙl-Stèp-leur)  ,    S. 
negoziante  di  lana 
Word(uéurd),  s.  parola,  -  High 
=s,  alterchi.  =s  of  course,  fva- 
sario  di  complimento.   -  By  = 
of  mouth  ,  a  viva  voce.  -  To 
send  =,  mandare  a  dire.  -  To 
write  =,  far  sapere  per  iscritto; 
-   va.   esprimere  ,   stendere  in 
iscritto       [eur),  s.  cavillatore] 
Word -catcher    (uéurd- catsrc- ] 
Wordiness  (uéur-di-nes),  s.  plO- 
lissità  [silenzioso] 

Wordless  (uèurd-les) ,  a.  muto.J 
Wordy  (uéur-di), a.  prolisso,  pa-"' 
Wore  (uòr).  y.  Wear       [rolaioj 
Work  (uéurch),  s.  lavoro,  opera. 
=5,  movimento  (d'  orologio)  - 
Fucina,  fabbrica.  -  Opeti  =,  ri- 
camo a  giorno.  -  Warm  =,  af- 
fare serio.  -  Out  of=,  senza  la- 
voro. -  To  go  another  way  to 
=,  tentare  un'altra  via.  -  To  go 
the  right  way  to  =,  incominciar 
bene.  -  To  go  the  xorong  way 
to  =,  incominciar   male  ;  -  va. 
n.  [worked  ;  wrought]  lavora- 
re, travagliare-Operare,funzio- 
nare,  agire  -  Far  nascere  -  Agi- 
tarsi -  Tempellare  -  Fermen- 
tare, bollire.  =  out,  elfettuare, 
condurre  a  termine  -  Pagare 
col  lavoro  -  Finire  (un  lavoro). 
=  one's  way,  farsi  strada 
Work-bag  (uéurch-),  s.  borsa  - 
Cestello  da  lavoro 
Work-box  (uéurch-bocs),  5.  sca- 
tola da  lavoro  -  Cuscinetto 
Work-day  (uèurch-de),  s.  giorno 
di  lavoro 

Worker  (uè urch-eur) ,  s.  lavo- 
rante, lav  oratore.  -  Hard-=,  af- 
facchinatore 
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Work.fello-w    (uéui  ch-fel-lo) ,  s. 
compagno  nei  lavoro 
Work-bouse    (ueUfCh-haus)  ,    s. 
casa  di  lavoro 

Working  (uéuich-ingh) ,   a.  la- 
borioso -  Che  funziona  (di  ma^- 
I      china).  -T/ie  =  classes,  le  classi 
operaie  ;  -  s    lavoro  -  Opera  - 
Movimento  (di  rriacchina)  -  Fer- 
mentazione _    ..citazione   (del 
mare) 
Workman  (uéurch-)  \pl.  work- 
men], s.  operaio,  artigiano,  la- 
vorante 
w       Workmanlike      (uéurch-man- 
■^       laich),  a.  da  perito  artigiano 
Workmanly  (^uéurch-man-li),  av. 
abilmerue.  da  artista 
Workmanship(uéurch-man-scip) 
s.  lavoio,  fattura  -  Abilità 

Workpeople  (uéui  Ch-pi-pl),  S.pl. 

\       lavoranti,  operai 

Workshop  (uéuicli-sciop),  s.  la- 
voratolo, fucina 

Workwoman  (uéurch-uùm-an)  , 
s.  lavoratrice,  artigiana 

World  (uéurld),  s.  mondo.  -  To 
begin  the  =,  entrare  in  carrie- 
ra. -  Tlie  learned  =,  i  letterati 

Worldlinees  (uéurld-li-),  s.  mon- 
danità ,'dano  -  L'omo  positivo' 

WorIdling(uéurld-lingh),5.mon-_ 

Worldly  (uéuild-li).  a. mondano; 
-  av.  mondanamente 

Worm  (uéurm),  5. verme  -  Chioc- 
ciola (di  vite)- Storta  (di  lam- 
bicco). -  Earth-^ ,  lombrico.  - 
Glolf~=  ,  lucciola.  -  Wood  =, 
tarlo.-^oo/j=, tignuola.  -Blind 
-.solifuga;-  ra.'/i.  minare,  som- 
minare-  Sovvertire  -  Scalzare  - 
Cavar  lo  stoppacciolo  (col  cava- 
stracci)  -Strisciale,  serpeggia- 
re.- To=  oi«f,  espellere -Allon- 
tanare (con  mene  segrete).  - 
To  =  one's  sei f  into, ìnsìwisivsu 
introdursi  a  poco  a  poco 

Wormeaten  (uéurm-i-tn).a.  tar- 
lato [mi  for  me 

Worm-like(uéurm-la;ch).a.ver- 

Worm-screw  (uéurm-scru),  s-ca.- 
vastracci  ftolina" 

Worm-seed  (uéurm-sid),6\  san-J 

Wormwood  (uéurm-uùQ),  5.  as- 
senzio [Bot  ) 

Wormy  (uéurm-i).a.  verminoso 

Worn  (uòrn).  V.  Wear 


Worrier(uéur-ri-eur),5.seccatore 
Worry  (uéur-ri) ,  fa.   sbranare 

-  Tui  mentare  -  Importunare 
Worse  (ueurs)   [coiup.  di  bad  e 

illj,  a.  peggioie,  leggio.  -  To 
ìnake  it  =!  pei-  soprappiù,  per 
maggior  sven tu:  a  !  -  av.  \curnp. 
di  bàdly  e  illj,  peggio.  -  So 
ynuch  the  =  ,  tanto  peggio.  = 
and  =,  di  male  in  peggio 

Woiship  (uèur-scip),  s.  culto  - 
Eccellenza  (titolo);  -  va.  n.  ado- 
I  aie  -  Onorare 

Worshipful  (ueur-scip-),  a.  ono- 
revole, rispettabile 

Worshipper  (uéur-scip-peur),  ò\ 
adoratore,  adoratrice 

Worshipping  (uéur-scip-pingh) , 
s.  culto,  adorazione 

Worst  (uéurst)  sup.  di  bad  e 
i]li  ,  a.  il  peggiore,  il  più  cat- 
tivo; -  s.  il  peggio,  la  peg- 
gio. -  Let  the  =  come  to  the  -, 
al  peggio  andare  ;-ai7.  il  peg- 
gio, li  peggiore;  -  ra. vincere, 
superare 

Worsted  (^uéur-),  s.  filo  di  lana: 
stame  ;  -  part.  -pass,  di  Worst, 
vinto,  superato.-  To  be  =,  aver 
la  peggio      [-  Mosto  (di  birra)  1 

Wort  (uéurt) ,   s.  erba  ,  cavolo] 

Worth  (uéurth) ,  a.  valevole  - 
Degno  -  Padrone.  -To  be  = , 
meritare,  valere-Essere  padro- 
ne;-5.  valore,  valsente -Pregio 

Worthily  (uéurth-),  av.  degna- 
mente, meritamente 

Worthiness  (ué  irth-),  5.  merito, 
valore,  pregio 

Worthless  (uéurtb-les),  a.  inde- 
trno  -  Vile,  spregevole 

Worthlessness  (uéurth-),  s.  bas- 
sezza, viltà  [meritevole: 

Worthy  (uéurih-i) ,  a.   degno, J 

Wot  (uòt),  vn.  saliere 

Would  (uùd),  V.  Will 

Wouid-he  (uùd-bi),  a.  sedicente 

Wound  (uùnd),  s.  piaga,  ferita; 

-  va.  ferire,  piagare  -  F.Wind 
Woundlees  (uùnd-les),   a.  senza 

ferita,  illeso      f aerarla  {Bot  )] 
Woundwort  (uùnd-u-iurt),s.vul-J 
Wove  (UÒv),  Woven  (uò-vn).   V. 
Weave  [Wreck! 

Wrack  (ràch),  s.  alga  (Sot.) -F.J 
Wrangle  (ràn-gl),  s.  contesa,  al- 
terco; -rn.contendere.altercare 
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Wruigler  (ràngh-leur) ,  s.  con- 
tenditore, accattabrighe 

Wranglesome(ràn-gh'l-seum),  a. 
f'ontenzioso,  rissoso,  riottoso 
Wrangling  (ràn^h-lingh),  a.  di- 
sputante, contendente;  -  s.  di- 
sputn,  contesa,  rissa 
Wrap  (ràp) ,  va.  avvolgere,  in- 
volgere. =  up,  irabaccuccare  - 
Rapire  in  estasi 
Wrapper  (ràp-peuv),  s.  involto  , 
invoglio.    -  Morning  =,   abito 
da  camera 

Wrapt  (rapi),  a.  inviluppato,  in- 
volto -  Rapito  -  Estatico  [ira^ 
Wrath  (ràth).s.  cruccio,  collera, 
Wrathful  (ràth-),  a.  adirato 
Wrathless  (ràth-les),  a.  senza  ira 
Wreak  (rich),  s.  vendetta  -  Rab- 
bia ;  -  va.  sfogare  ,  colpire  - 
Vendicare  (tivo  -  Furiosol 

Wreakful  (rlch-ful),  a.  vendica-  ' 
Wreath  (rith),  «.ghirlanda,  serto 
-  Festone  -  Treccia;  -  va.  n. 
cingere  ,  incoronare  -  Intrec- 
ciare -  Intrecciarsi  ,  avvitic- 
''hiarsi  [attorcigliato^ 

Wreathy  (rìth-i),  a.  incoronato,  ' 
Wreck  (réch),  s.  naufragio  -  a- 
vanzi  di  naufragio  ,  rovina  ;  - 
va.  n.  naufragare-  Far  naufra- 
gare -  Rovinare  [cello)"! 
Wren  (rén),  s.reattino,  luì  (uc- 
Wrench  (rèntscc) .  s.  strappata, 
storcimento,  schianto  -  Sloga- 
mento -  Sforzo  violento  -  Cac- 
ciavite; -  va.  strappare  -  Stor- 
cere -  Schiantare 
Wrest  (rest),  s.  storcimento,  tor- 
cimento (violento);  -  va.  stor- 
cere, strappare  -  Stravolgere 
Wrestle  (rés-sl),  vn.  lottare 
Wrestler  (rès-leur),  s.  lottatore 
Wrestling  (rès-lingh),  s.  lotta 
Wretch  (rètscc).  s.  disgraziato, 
sciagurato  -  Ribaldo 
Wretched  (rétscct)  ,  a.    disgra- 
ziato, sciagurato 
Wretchedness  (  rétscc-) ,    s.  di- 
Sgrazia,  sciagura,  sventura 
Wriggle  (rìg-ghl),  s.  agitazione, 
scossa  ;  -  va.  n.  torcere  ,   pie- 
gare -  Torcersi,  contorcersi 
Wrightrràit),5.artigiano, artefice 
Wring  (ringh) ,   s.  contorsione , 
storcimento  -  Tormento;  -  va. 
n.  [wrung;  wrung]  torcere^  star» 
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cere  -Srellere- Spremere  -  Car- 
pire -  Torturare  -  Torcersi, 
contorcersi,  soffrire 

Wrinkle  (rin-ch'l),5.ruga,  grinza 

Wrinkled  (rin-cl'd),  a.  corru- 
gato, aggrinzato 

Wrist  (rist),  s.  polso 

Writ  (rit),  s.  atto  giudiziario  - 
Ordine,  mandato  d'arresto-Ci- 
tazione.  -  Holy  =,  la  Santa 
Scrittura 

Write  (ràit)  [wrote;  written], 
va.  n.  scrivere,  a  out,  trascri- 
vere. =  a  good  hand  ,  avere 
una  bella  calligrafia 

Writer  (rài-teur),  s.  scrittore 

Writhe  (ràith) ,  va.  n.  contor- 
cere -  Torturare  -  Alterare  - 
Contorcersi  fscrittura] 

Writing  (rài-tingh),  s.  scritto,. 

Written  (rittn),  a.  scritto 

Wrong  (ròngh),  a.  falso,  erro- 
neo -  Ingiusto.  =  side  of  the 
cloth,  rovescio  del  panno.  - 
The  right  side  and  the  =  ,  il 
diritto  ed  il  rovescio.  -  To  be 
in  the  =  box,  ingannarsi.  -  To 
be  =,  aver  torto  ;  -  s.  torto,  in- 
giustizia -  Errore  -  Male.  - 
Right  and  =,  il  giusto  e  l' in- 
giusto; -  av.  male,  a  torto;  - 
va.  far  torto,  pregiudicare 

Wrongful  (ròngh-),  a.  ingiusto, 
iniquo     \a.  ostinato. perverso 

Wrongheaded  (ròngh-hed-ed) ,  ' 

Wrongheadedness  (ròngh-hed-), 
caparbietà,  perversità 

Wrongly  (ròngh-li) ,  av.  ingiu- 
stamente -  A  torto 

WrongnesB  (ròngh-nes) ,  s.  di- 
fetto, torto  -  vizio 

Wrote  (root).  V.   Write 

Wrothe  (ròth) ,  a.  corrucciato, 
irritato,  stizzito 

Wrought  (root),  a.  lavorato, 
operato.  -  High  =.  squisita- 
mente lavorato  -  Fortemente 
agitato  -  V.  Work 

Wrung  (reungh).  V.  Wring 

Wry  (rài) ,  a.  storto,  sbieco,  a 
sghembo.  -  To  make  =  faces, 
arricciare  il  naso;  -  va.  storcere 

Wry-neck  (rài-nech),s. torcicollo 

Wrynes8(rài-nes),s.  contorsione 
Obliquità  -  Doppiezza 


XIP 

X 

Xiphias  (sif-i-as)  ,  5.pescespad8f 

Xiphoides  (zif-foids),  5.  sifoide 

Xylographic  (zi-lo-gràf-ich)  ,  a. 

silografico  [lografia 

Xylography  (zi-l0-grà-fi),   S.  Si- 

Xmaa    (cris-mas)  ,     abbrev.   di 

Christmas,  Natale          [Chir.) 

Xisier  (zis-teur)  ,   s.  rastiatoio, 

Y 

Y  (uai).  s.  y,  cifra  romana  rap- 
presentante cento  cinquanta 
Yacht(jòt)s.jacht.jachetto(3far.) 
Yàm,  s.  ignarao 
Yankee  (jàng-chi),  s.  jankee  (so- 
prannome degli  Americani) 
Yard,  s.  corte,  cortile  -  Cantiere 
-Antenna  (di  nave) -Yarda (mi- 
sura) [dente,  avido 
Yare  (jèr),  a.  agile,  destro  -  Ar- 
Yàrn,  s.  filo,  refe  -   Filastrocca 
Yarrow  (jàr-ro) ,  s.  millefoglie 
Yataghan,  s.  jatagan        [{Bot.) 
Yaw  (jò),  s.  straorzata  ;  -    vn 
orzar  forte  -  Tem  pellare  {Mar.) 
Yawl  (jòl),  s.  schifo 
Yawn(jòon) ,  s.  sbadiglio  -  Aper 
tura;  -  va.  sbadigliare  -spa- 
lancarsi 

Yawner(jòn-eur),s.  sbadigliatore 
Yawning   (jòn-ingh) ,  a.  sbadi 
gliante  ;  -  ò-.  sbadiglio     [clad 
Yclad  (i-clàd),  a  vestito   -    V. 
Ycleped  (i-clit>t),  a.  chiamato, 
Ye  (ji),  pro7i.  voi      [nominato 
Yea  (jé),  av.  sì  -  In  verità 
Yean  (jin) ,   va.   figliare  (della 
pecora) 

Yeanling  (jin-Ungh),  s.  agnellino 
Year  (jir),  s.  anno,  annata.  =s 
anni,  età.  -  Academic  =,  anno 
scolastico.  -  Leap  =,  anno  bi- 
sestile. -   Half  a,  semestre.  - 
By   the  =,  all'anno.  =    &?/  o , 
d'anno  in  &nxio.-Seiv  ='5  day. 
capo  d'anno.  -  in  =s,  attempato 
Yearling{jir-lingh),  a  d'un  anno; 
-  s.  animale  di  un  anno 
Yearly  (jir-li),  a.  annuale;  -  av. 
annualmente 

Yearn  (jéni) ,  va.  71.  aflaiggere, 
straziare  -  Commuoversi,  inte- 
nerirBÌ  -  Turbarsi,  struggersi 
affliggersi 
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Yearnful(jérn-ful),a.  commosso, 
intenerito 

Yearning  (jèr-ningh)  ,  s.  com- 
passione, commiserazione 

Yeast  (jist),  s.  fermento,  lievito 

-  Spuma  [spumoso! 

Yeasty  (jis-ti)  ,    a.   spumante,: 

Yelk  (jech).  V.  Tolk 

Yèll,  5.  urlo  di  dolore  ,  di  rab- 
bia ;  -  vn.  urlare  di  dolore  , 
di  rabbia 

Yèlling,5.urlamento,  urlo,  ululo 

Yellow  (jél-lo)  ,  a.  s.  giallo  ;  - 
va.  dare  il  giallo,  ingiallare 

Yellow-hammer  (jél-lo-ham- 
-raeur),  s.  rigogolo  (uccello) 

Yellowish  (jél-lo-iscc),  a.  gial- 
liccio        [s.  colore  gialliccio] 

Yellowishness  (jél-lo-ÌSCC-nes)  ,) 

Yellowness  (jél-lo-nes),  s.  color 
giallo 

Yellows  (jèl-los),  s.  itterizia 

Yèlp,  vn.  guaire,  squittire 

Yeoman  (jò-man)  \pl.  yeomen], 
5.campagnuolo-Milite'a  cavallo 

Yeomanry  (jò-man-ri),  s.  guar- 
die a  piedi  -  Contadini 

Yèrn.  V.  Yeam 

Yès,  av.  si 

Yèst.  V.  yeast 

Yester  (jé-steur),  a.  di  ieri 

Yesterday  (jés-tcur-de) ,  S.  il 
giorno  di  ieri;  -  av.  ieri,  a 
week,  otto  giorni  sono.  -  The 
day  before  =,  ieri   l'altro 

Yesternight  (jés-teur-nait),  5.  la 
notte  scorsa,  la  sera  d'ieri;  - 
av.  iersera,  la  notte  scorsa 

Yèt,  e.  pure,  eppure,  tuttavia; 

-  av.  ancora  -  Tuttora  ,    anco 
Yew  (jùì,  s.  tasso  {Bot.) 
Yield  (jild) ,  va.    n.    produrre  , 

rendere,  fruttare  -   Concedere 

-  Cedere,  arrendersi  -  Soccom- 
bere 

Yielding  (jil-dingh)  ,  a.  arren- 
devole -  Agevole  -  Condiscen- 
dente; -  s.  cessione,  arrende- 
volezza, resa 

Yieldingness  (jil-dingh-nes)  ,  S. 
arrendevolezza  ,  compiacenza, 
condiscendenza  [giogarej 

Yoke  (joc),  s.  giogo  ;  -  va.  ag-J 

Yoke-elm  (joc-élm),  s.  carpine, 
carpino  {Bot.) 

Yoke -fellow  (jòc-fel-lo),  s.  com- 
pagno nel  lavoro  -  Coniuge 


YOK 


446 


ZYM 


Yoke-male  (jòc-met).  V.  Yoke- 
fellow 
yoUi(jòc),  s.  tuorlo,  rosso  d'uovo 

Yón,  Yònd,  Yonder  (jòn-deur),  a. 
in  distanza  -  Lontano  ;  -  av. 
colà  ,  là  -    Laggiù,  lassù 

Yore  (jòr),  ai'.  -  Of  =  -  antica- 
mente. -  In  times  of  =  ,  nei 
tenapi  andati 

You  (jù),  pron.  pers.  voii  vi,  ve 

Young  (jeùngh),  a.  giovine,  gio- 
vanile. -  A  =  lady,  una  signo- 
rina; -  s.  figliuolino.  -  To 
bear  =,  figliare 

Younger  (jeùngh-eur),  a.  minore 
(d'età)  [vinetto! 

Youngish  (jeùngh-iscc),  a.  gio-J 

Youngling  (ìeùngh-lìngh) ,  .^.  fi- 
gliuolino 

Youngster  (jeÙngh-Steur),  Youn- 

ker  (jeùn-cheur',,  5.  giovinastro, 
giovinotto  -  Sbarbatello 
Your  (jùr),  a.  pass,  vostro 
Yoursfjùrz),  pron.po55.il  vostro 
Your8elf(jùr-self),pron.voi  stessi 
Youth  (juth),  5,  gioventù,  gio- 
vinezza -  Giovine. -In  the  prime 
of  =,  nella  prima  gioventù 
Youthful  (jùtb-ful),  a.  giovanile 
Yule  (jùl).  s.  Natale      [Natale 
Yule-log  (jùl-logh),  s.  ceppo  di 


ZafFer,  -fre  (zàf-feur),  5.  zaff"era 
Zany  (zè-ni),  s.  zanni  \(Chim.) 
Zeal  (ZÌI),  5.  zelo  [natico 

Zealot  (zél-eut),  s.  zelante,  fà- 
Zealotry  (zèl-eut-ri),  s.  fanatismo, 


Zealous  (zèl-eus),  a.  zelante 

Zealousness  (zél-eus-nes),  5.  zelo 

Zebra  (zi-bra),  5.  zebra 

Zechin  (zl-chin),  s.  zecchino 

Zèd,  s.  zeta  (lettera) 

Zedoary(zi-do-a-ri),  s.  zedoaria, 
zenzevero  [Bot.) 

Zenith  (zì-nith).  s.  zenit 

Zeolite  (zi-o-lait),  5.  zeolite(Af<n.) 

Zephyr  (zéf-ii),  s.  zeffiro 

Zero  (zi-ro),  5.  zero 

Zèst,  s.  frutto  -  Pezzetto  di  scor- 
za; -  va.  rendere  gustoso 

Zetètic,  a.  zetetico 

Zeugma  (ziù-ma),  5.  zeugma 

Zigzag,  a.  a  zigzag  ;-  5.  zigzag; 
va.  n.  fare  a  zigzag  -  Andare  i 

Zìnk,  s.  zinco  [a  zigzag 

Zinky,  a.  di  zinco 

Zocle  (ZÒ-Cl),  5.  zoccolo 

Zodiac,  5.  zodiaco 
Zodiacal  (zo-dài-a-cal),  a.zodia-] 
Zone  (zòu),  s.  zona  [cale  ] 

Zoned  (zond),  a.  a  zona 
Zoneless  (zòn-les),  a.  senza  zona 
Zoographer    (zo-òg-ra-feur) ,    s. 
zoografo 

Zoography  (-fi),  S.  ZOOgrafia 

Zookers  (zù-cneurz) ,   int.  giù* 

raddiol 

Zoological,  a.  zoologico 
Zoology,  s.  zoologia 
Zoophyte    (zò-0-fitt),  5.  ZOOfitO 
Zoundz  (zaùndz) ,   int.   perdio  I 

perbacco  ! 

Zygoma,   5.  zigoma 

Zygomatic,  a.  zigomatico 
Zymoma  (zi-mò-ma),  5.  glutine 
Zymotic,  a.  epidemie*» 


NAMES  OF  PERSONS 


Aaron  (è-reun),  Aronne 

Abel  (é-bel),  Abele 

Abigail  (àb-i-gbel),  Abigaille 

Abraham  (è-bra-ham) ,  Abramo 

Achilles  (a-chil-liz),  Achille 

Adam  (àd-am),  Adamo 

Adela  (ad-i-la),  Adele 

Adelaide    àd-i-!ed),  Adelaide 

Adeline  (àd-i-lain),  Adelina 

Adolphus  (a-dòl-feusì,  Adolfo 

Adrian  (é-dri-an),  Adriano 

«Igistus  (i-gìs-teus),  Egisto 

«milius  (i-mil-i-eus),  Emilio 

JEneas  (i-ni-as),  Enea 

Agatha,  Agata 

Agnes  (àg-niz),  Agnese 

Ajax  (è-giacs),  Ajàce 

'Albert,  Alberto 

'Albin,  Albino 

Alceste  ,  Alcestis    (al-sès-ti  ,    al- 

sés-tis).  Alceste  [biade 

Alcibiades  (al-si-bài-i-dis),  AlCi- 
Alexànder,  Alessandro 
Alexandrina      (a-lech-san-drài- 
na),  Alessandrina 
Alexis  (e-léc-sis),  Alessio 
•Alfred,  Alfredo 
Alice  (àl-is),  Alicia 
Alick  (ài-ich),a&&r.  di  Alexander 

Alpheus  (àl-fius),  Alfeo 
Alphonso  (al-fòn-zo),  Alfonso 
Ambrose  (àm-bi'oz),  Ambrogio 
Amedeua  (am-1-dieus),  Amedeo 
Amelia  (a-mWi-a),  Amalia 
America*     Vespatius    (  a-mèr-i- 


cheus  ves-più-sceus) ,  Amerigo 
Vespucci 

Amiicar,  Amilcare 
Amos  (é-mos),  Amos         [cleto] 
Anacletus  (a-nac-li-teus).  Ana-J 
Anastasia  (a-na-sté-sgi-a) ,  Ana- 
stasia [stasici 
Anastasias    (-Stè-Sgi-eus)  ,  Ana-j 
Andrew  (àn-d:u),  Andrea 
Angelus  (àn-gel-eus),  Angelo 
Ann,  Anna,  Anna 
Anne  (àn),  Anna 
'Anselm,  Anselmo 
Anthony  (àn-to-ni),  ADtonio 
Antonia,  Antonia 
Apollonia,  Apollonia 
Arabella,  Arabella        [chimede' 
Archimedes  (ar-chi-mi-diz),  Ar-J 
Aristotle  (a-ris-tò-tl)i  Aristotile 
'Arno  d,  Arnoldo 
Arthur  (àr-theur).  Arturo 
Ascanius  (as-ché-ni-eus),Ascanio 
Aspasia  (as-pé-s^ia),  Aspasia 
Assy  (às-si).  Lisetta    [Atanasio] 
Athanasius    (  a-ta-né-sci-eus  )  J 
Augusta  (o-gheùs-ta),  Augusta 
Augustin  (0-ghfùs-tin),  Agostino 
Augustas  (o-gheùs-teus),  Augusto 
Aurelia  (o-rìl-i-a),  Aurelia 
Aurelius  (o-ril-i-eus).  Aurelio 
Aurelian  (o-rì-li-an),  Aureliano 
Austin  (òs-tin).  V.  Augustin 


Bab.  V.  Barbara 
BèlthaMar,  Balda ssara 


BAP 
Baptist,  Battista 

Bàrbara,    Baibaia 

Bàrnaby,  Barnaba 

Bartholomew  (-tòl-0-mÌu),  Bar- 
Basil,  Basilio  [tolomeo 
Bat.   V.  Bartholomew 
Beatrice  (bi-a-tris),  Beatrice 
Beatrix  (bi-a-trics),  Beatrice 
Bècky,  Rebecca 
Ben.  V.  Benjamin 
Benedict  (bén-i-dict) ,  Benedetto 
Benedicta  (ben-i-dic-ta) ,   Bene- 
Benjamin,  Beniamino        [detta 
Bènnet.  V.  Benedict 
Bernard,  Bernardo 
Bèrtha.  Berta 
Bess,  Betsy,  Betty,  Bettina 
Bill,  Billy,  Guglielmino 
Biase  (bléz),  Biagio 
Boniface  (bòn-i-fes),  Bonifacio 
Bridget  (brì-git),  Brigida 
Bruno,  Brunone 
Byron  (bài-reun),  Byron 
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I Cyprian  (slp-ri-an),  Cipriano 
Cyril  (slr-il),  Cirillo 
Cyrua  (sài-reos),  Ciro 

D 


Caesar  (sì-zar).  Cesare 
Camillus  (ca-mil-leus),  Camillo 
Caroline  (càr-0-lain).  Carolina 
Catharine  (càth-a-rin),  Caterina 
Calo  (chè-to).  Catone 
Cecilia,  Cecily  (SÌ-SÌl-Ì-a  ,  Sès-SÌ- 

li).  Cecilia 

Charles  (ciàrlz),  Carlo 
Charlotte  (ciàr-leut),  Carlotta 
Charly  (ciàr-li),  Carlino 
Christina,  Cristina 
Christopher  (cris-to-fer),  Cristo- 
foro •  [sostomo 
Crysostome  (cris-os-teum),  Cri- 
Cicely  (sis-i-li),  Cecilia 
Cicero  (8Ìs-e-ro),  Cicerone 
Clara,  Clara 

Claudia  (clò-dia),  Claudia 
Claudius  (clò-di-eus),  Claudio 
Clement,  Clemente 
Cleopatra  (cli-0-pè-),  Cleopatra 
Claelia  (cli-lia),  Clelia 
Conrad,  Corrado 
Constance  (còn-stans) ,  Costanza 
Constant,  Costante        [stantino 
Constantino  (còn-stan-tain),  Co-_ 
Cornelia  (cor-ni-li-a),  Cornelia 
Cornelius  (cor-nHi-eus), Cornelio 
Cosmus  (còs-meus),  Cosimo 
GrispiD,  Crispino 
Capid  (cMù-pid),  Cupido 


Damasus  (dàm-a-zeus),  Damasa 
Dan,  abbr.  di  Daniel 
Daniel,  Daniele 
Dante  (dàn-ti).  Dante 
Darius  (da-rài-eus),  Dario 
David  (dé-vid),  Davide 
Davy  (dé-vi),  dim.  di  David 
Deborah,  Deb,  Dèbiy,  Debora 

DelmatiuB  (del-mè-sci-eus).  Dal- 
mazio [trio' 
Demetrius(di-mi-tri-eus>,  Deme-^ 
Dennis.  V.  Dionysius 
Dian  (dài-an),  Diana 
Diana  (dai-è-na),  Diana 
Dicky,  dim.  di  Richard 
Dido  (dài-do),  Didone 
Diogenes  (dai-ò-gi-niz),  Diogene 
Dionysius  (dai-0-nìsg-eus),  Dio-1 
Domìnio,  Domenico  InigiJ 
Dorothea  (do-ro-thì-a) ,  Dorotea 
Dorothy,  Dorotea 


B 


Edmund  (èd-meund),  Edmondo 
Edward  (èd-uard),  Odoardo 
Eleanor  (èl-a-neur),  Eleonora 
Eliah  (i-lài-a) ,   Elias  (i-lài-as) , 
Elijah  (i-lài-gia),  Elia 
Eliza  (i-lài-za),  Elisa 
Elisabeth  (i-llz-a-),  Elisabetta 
Emanuel(i-màn-ju-el),  Emanuele 
Emilia  (i-mìJ-ia),  Emilia 
Emilius  (i-mìl-jeus),  Emilio 
Emily  (èm-i-li),  Emilia 
Erasmus  (i-ràs-meus) ,  Erasmo 
Ernest,  Ernesto 
Euclid  (iù-clid),  Euclide 
Eugen  (jù-gin),  Eugenio 
Eugenia  (jù-gi-nia)T  Eugenia 
Euripidez  (ju-rìp-i-diz),  Euripide 
Eusebius  (ju-sì-bi-eus).  Eusebio 
Ezechias  (i-zi-cài-az),  Ezechia 
Ezekiel  (i-zì-chi-el),  Ezechiele 


FabricìQs  (-brìsGC-eus),  Fabrizio 
Pan,  abbr.  di  Frances 
Fanny,  dim.  di  Frances 
Felix  (fi-lics),  PeUce 


FEL 
Felicity  (fi-lìs-i-ti),  Felicita 

Fèrdioand.  Ferdinando 
Flavian  (flè-vi-au),  Flaviano 
Fiorianus  (-ri-è-aeus),  Floriano 
Frances  (fràn-siz),  Francesca 
Francis  (fràn-zis),  Francesco 
Frank,  abbr.  di  Francis 
Fred,  abbr.  di  Frederick 
Frederick,  Federico 

G 

Gabriel  (ghè-bri-el),  Gabriele 
Geffery  (crèf-fì-ri),  Goffredo 
Geffrey  (^éf-fri),  Goffredo 
George  (giòrgg),  Giorgio 
Gerard,  Gerardo 
Gèrvas,  Gervaso 
Gregory,  Gregorio  [stavo 

Gustavus  (gheus-tè-veus)  ,   Gu- 

H 

Hadrian  (hé-dri-an),  Adriano 
Hamilcar,  Amilcare 
Hannah  (hàn-na),  Anna 
Hannibal,    Annibale 
Harriet,  Harriot,  Enrìchetta 
Harry,  abbr.  di  Henry 
Hector,  Ettore 
Helen,  Elena 
Helena  (hél-i-na).  Elena 
Heloisa  (hèl-0-i-za),  Eloisa 

Henry,   EnriCO 

Hercules  (hèr-chiu-liz),  Ercole 

Hezekiah  (he-ze-cài-a),  Ezechia 

Hilary,  Ilario 

Holofèrnes,  Oloferne 

Hòmer,  Omero 

Horace  ^hòr-as),  Orazio 

Horatio  (ho-ré-scio),  Orazio 

Horten9ia(hor-tén-scia), Ortensi  a 

Hugh  (bill),  Ugo  [cinto 

Hyacinthus(hai-a-sìn-teus),Gia- 


Ignatius  (igh-nè-sci-eus),  Ignazio 
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]  isis  (ài-sis),  Iside 
l 'Israel,  Israele 
ivanhoe  (ai-vàn-ho),  Ivanoe 


Jack  (giàch),  abbr.  di  John 
Jacky  (giàc-chi),  dim.  di  Jack 
Jacob  (giè-cheub),  Jacopo 
James  (gémz),  Giacomo 
Jane  (gèn),  Giovanna 
Janet  (giàn-et),  Giovannina 
Jansen  (giàn-sen),  Giansenio 
Jansenius    (  gian-sì-ni-eus).     V. 

jansen  [spare] 

Jaspar  ,  Jasoer  (giàs-par)  ,   Ga-J 
Jeffry  (gèf-fri),  Goffredo 
Jem  (gem),  abbr.  di  James 
Jemmy  (gèm-mi) ,  dim.  di  Jem 
Jenny  (gén-ni),  Glovannina 
Jeremiah  (ger-i-mài-a),  Geremia 

(profeta) 
Jeremy  (gè-ri-mi) ,  Geremia 
Jerome  (gér-eum) ,  Girolamo 
Jerry  ^gér-ri),  abbr.  di  Jeremy 
Jesus  (gi-zeus),  Gesù 
Joachim  (giò-a-chim),Gioachimo 
Joan  (giò-an),  Giovanna 
Job  (giòb),  Giobbe 
Joe  (giò),  abbr.  di  Joseph 
John  (giòn),  Giovanni 
Johnny  (giòn-ni),  di?n.  di  John 
Johnson  (giòn-seua)  ,  Johnson 
Jonah  (giò-na),  Giona 
Jonas  (giò-nas),  Giona 
Jonathan  (giòn-a-than),  Gìonata 
Joseph  (giò-zef),  Giuseppe 
Josephinefgio-ze-f  in), Giuseppina 
Josephus  (gio-sì-feus) ,    Gioseffo 

(storico) 
Josh  (giòscc),  dim.  di  Joshua 
Joshua  (giòscc-iu-a);,  Giosuè 
Jove  (giòv).  Giove 
Juan  (giù-an),  Giovanni 
Judah  (giii-da) ,  Giuda 
Jadas  (giù-),  Giuda  (apostolo) 
Judith  (giù-dith),  Giuditta 
Julia  (giù-lia),  Giulia 


Innocent  (in-no-sent) .  Innocente!  Julian  (giù-lian),  Giuliano 
Iphigenia  (i-fi-gi-nàì-a),  Ifigenia' Juliana  (giu-lià-na,  Giuliana 


Irene  (ai-ri-nì),  Irene 
Isaac  (ài-zac),  Isacco 
Isabel  (iz-a-bel),  Isabella 
Isabèlla,  Isabella 
Isaiah  ^ai-zè-ia),  Isaia 
Ishmael  (ìscc-me-elS  Ismaele 
Isidore  (iz-i-dor),  Isidoro 
Engl.  and  Jtal.  Diet. 


Juliet  (giù-li-et).  Giulietta 
Julius  (giù-li-eus),  Giulio 
Jano  (giù-no),  Giunone 
Jupiter  (giù-pi-ter),  Giove 
Justin  (^ieùs-tin),  Giustino 
Jastina  (gieus-tài-na),  Giustina 


RAT 


K 


Katharine(clià-tha-rin),Cateiina 
Kate  (chet),  Caterina 
Kit,  Cristoforo 


Laura  (lò-ra),  Laura 
Laurence  (lòr-ens),  Lorenzo 
Lazaras  (làz-a-reus),  Lazzaro 
Leander  (li-àn-deur),  Leandro 
Lien,  alibr.  di  Leonard 
Leo  (lì-o),  Leone 
Leonard  (lèn-ard),  Leonardo 
Leopold  (lì-0-peuld),  Leopoldo 
Lewis  (liù-is).  Luigi 


Lìv^ 


Tito  Livio 


Lou  (lù),  abbr.  di  Louisa 
Louis  (lii-iz).  Luigi  (di  Francia) 
Louisa  (lu-i-za),  Luigia 
Lucas  (liù-cas).  Luca 
Lucian  (liù-scian),  Luciano 
Lucilias  (Jiù-sil-jeus).  Lucilio 
Lucius  (liù-sceus),  Lucio 
Lucretia  (liu-crì-sci-a)i  Lucrezia 
Lucy  (liù-si),   Lucia 

Luke  (liùCÙ),  Luca 

Lydia,  Lidia 

Lydy,  dim.  di  Lydia 

M 

Madeline  (màd-i-lin), Maddalena 
Madge(màgg),  abbr.di  Margaret 
Magdalen,  Maddalena 
Margaret,  Margherita  [Margaret 
Margery  (màr-ger-i) ,   dim.  di 
Màrget,  dim.  di  Margaret 
Maria  (ma-rài-a),  Maria 
Marianne  (màr-i-an),  Marianna 
Marius  (mé-ri-eus),  Mario 
Mark,  Marco 

Màrs,  Marte 

Martha,  Marta 

Martin,  Martino 

Mary  (mè-ri).  Maria 

Mat.  abbt\  di  Matthew,  di  Mat- 
thias e  di  Matilda 

Matilda,  Metilde 

Matthew  (màt-tiuì,  Matteo 

Matthias  (mat-tài-as),  Mattia 

Maud.  Maudlin  (mod,  mòd-lin), 
Maddalena 

Maurice  (mor-is),  Maurizio 

Mazimilian,  Massimiliano 
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Medusa  (mi-diù-za),  Medusa 
Meg,  abbr.  di  Margaret 
Michael  (mài-ca-el).  Michele 
Mik,  Mike  (mìch,  maich),  abbr. 
di  Michael 

Miltiades(mil-tài-a-diz),Milziade 
Mohammed,  Maometto 
Mòl,  dim.  di  Mary 
Mòlly,  dim.  di  Mol,  Marietta 
Morrice  (mòr-ris) ,  Maurizio 
Morris,  Maurizio 
Moses  (mò-zis),  Mosé 

N 

!fan.  V.  Nancy 
Nancy  (nàn-si),  Annetta 
Nànny.    V.  Nancy 
Napoleon  (na-pò-li-eun) , 
Nat,  abbr.  di  Nathaniel 
Nathaniel,  Nataniele 
Nehuchadnexzar  (ne-biù-cad-nez- 
zar),  Nabucodònosor 
Ned,  abbr.  di  Edward 
Nèddy,  dim.  di  Ned 
Neil,  dim.  di  Helen,  Eleanor 
Nelly,  dim.  di  Nell 
Newton  (niù-teun),  Newton 
Nicholas,  Nicola,  Nicolò 
Nick,  abbr.  di  Nicholas 
Nicodemus  (ni-co-dì-meusli  Ni-"! 
Noah  (nò-a),  Noè  [codemoj 

Nòel,  Natale 
Noli,  dim.  di  Oliver 


[leone! 
Napo-j 


Obadiah  (o-ba-dài-a),  Abdia 
Octavia  (oc-tè-vi-a),  Ottavia 
Octavius  (oc-tè-vi-eus),  Ottavio 
Odoacer  (o-do-è-seur),  Odoacre 
Oliver  (òl-i-veur),  Oliviero 
Olivia,  Olivia 
Orèstes,  Oreste 

Orpheus  (òr-flus),  Offoo 
Othèilo,   Otello 

Ovid  (òv-id),  Ovidio 


PàUaa,  Pallade 

Palmyra  (pal-mài-ra) ,  Palmira 

Pat,  abbr.  di  Patrick 

Patrick,  Patrizio 

Pàtty,  dim.  di  Martha 

Paul  (poi).  Paolo 

Paolina  (po-lài-na),  Paolina 


PAU 
Paalinns  (po-lài-neus)i  Paolino 
PaaluB  (pò-leus),  Paolo 
Pausanias  (po-sè-ni-as),  Pausania 
Peg,  dim.  di  Margaret 
Peggy  (pèg-ghi),  dim.  di  Peg 
Pelagia  (pi-lé-gia),  Pelagia 
Pelopidas  (pi-lòp-i-),  Pelopida 
Penelope  (pi-nèl-0-pi),  Penelope 
Pepin,  Pipino.  =  the  Short,  Pi- 
pino il  Breve 
Peter  (pi-teur),  Pietro 
Petrarch  (pi-trai'ch),  Petrarca 
Pbarao  (fé-ro),  Faraone 
Phil  (fil),  abbr.  di  Philip 
Philip  (fil-ip),  Filippo 
Phoebus  (fi-beus),  Febo 
Phoenix  (fi-nics),  Fenice 

Pine  (pàl-eus),  Pio 

Plato  (plé-to),  Platone 

Plìny,   Plinio 

PluUrch  (pliù-tarch),  Plutarco 
Pluto  (pliù-to),  Plutone 
Poi,  dim.  di  Mary 
Pollax  (pòl-leucs),  Polluce 
Pòlly,  dim.  di  Poi 
Pòlycarp,  Policarpo 
Pompey  (pòm-pi) ,  Pompeo 
Priscilla  (pri-sìl-la),  Priscilla 
Pria,  dim.  di  Priscilla 
Ptolemy  (tòl-i-mi),  Tolomeo 
Pythàgoraa,  Pittagora 


Qalntllian,  Quintiliano 
Quixo'e  (quìcs-eut),  Chisciotte 


Rachel  (rè-tscel),  Rachele 
Ralph  (ràlf),  Raolo 
Raphael  (rè-fe-el),  Rafaele 
Raymund(ré-meund),  Raimondo 
Rebecca  (ri-béc-ca).  Rebecca 
Remigius^ri-mid-gieus), Remigio 
Remus  (ri-meus),  Remo 
Reynold  (rèn-euld),  Rinaldo 
Richard  (rìtscc-ard),  Riccardo 
Robert,  Roberto 
Roderick,  Rodrigo 
Rodolph  (rò-dolf),  Rodolfo 
Roger  (rò-gieur),  Ruggiero 
Romeo  (ro-mì-o).  Romeo 
Romulua  (ròm-iu-leus) ,  Romolo 
Rosaline  (rò-za-lin),  Rosalia 
Bosamnnd  (ròz-a-meund)  ,  Ro- 
*o»«  (ròz),  Rosa         [samonda^ 
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Rowland  (rò-land),  Orlando 
Rudolphus  (ru-dòl-feus),  Rodolfo 
Rùbert,  RupertO 

Rufus  (rù-feus),  Rufo 


S 


Sai,  Sally,  dim.  di  Sarah 

Sàm,  dim.  di  Samuel 

Samson  ,    Sampson    (  sàm-seUQ  , 

sàmp-seun).  Sansone 
Samuel  (sàm-iu-el),  Samuele 
Sarah  (sé-ra),  Sara 
Sani  (sòl),  SauUe 
Scipio  (sip-io),  Scipione  [stiano 
Sebastian  (si-bàs-tscian),  Seba- 
Seneca  (sèn-i-ca),  Seneca 
Severas  (si-vì-reus),  Severo 
Shakespeare  (scèch-spir),  Shake- 
speare [speare] 
Shak8peare(sciàch-spir),shake-J 
Silvester,  Silvestro 
Sim,  dim.  di  Simeon  e  Simon 
Simeon  (sim-i-eun),  Simeone 
Simon  (sài-meun),  Simone 
Socrates  (sòc-ra-tiz),  Socrate 
Solomon,  Salomone 
Sòlon,  Solooe 

Soph  (sof),  abbr.  di  Sophia 
Sophia  (so-fài-a),  Sofia 
Sophy  (sò-fi),  dim.  di  Sophia 
Stanislaus  (-slè-eus),  Stanislao 
Stephen  (stl-vn),  Stefano 
Stuart  (stiù-art),  stuarda 
Suky  (sùch-i),  dim.  di  Susan 
Susan  (siù-zan),  Susanna 
Sylvius  (sil-vi-eus) ,  Silvio 


Tacitus  (tàs-i-teus).  Tacito 

Tàncred,  Tancredi 

Tàrquin,  Tarquinio 

Ted,  dim.  di  Edward 

Telemachus  (ti-lém-a-cheus),  Te- 
lemaco 

Terence  (tèr-ens),  Terenzio 

Thecla  (thì-cla),  Tecla 

Themistocle8(thi-mìs-to-clez),Te- 
niistocle 

Theobald  (thì-0-bald) ,  Tihaldo 

Theocritus  (thi-ò-cri-tcus),  Teo- 
crito 

Teodoro  (thl-0-dor),  Teodoro 

Theodorio  (thi-ò-do-rìch)  ,  Teo- 
dorico  [dosia] 

TheodosU  (tbl-o-dò-sgia},  Teo-J 


THE 
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ZOR 


TheodosluB  (thi-o-dò-sgeus),  Teo- 
dosio 
Theresa  (ti-rì-Z;"),  Teresa 
Thomas  (tòm-as),  Tomaso 
Tiberias  (ti-bl-ri-eus),  Tiberio 
Tlm,  abbr.  di  Timothy 
Timothy,  Timoteo 
Titian  (tiscc-an),  Tiz'ano 
Titns   (tài-teuS),  Tito 
Tobias  (to-bài-asV  Tobia 
Tòbj,  dim.  di  Tobias 
Tom,  abbr.  di  Thomas 
Tommy,  dim.  di  Tom 
Tony,  abbr.  di  Anthony 
Trajatj  (trè-?ÌHn),  Trajaiio 

Tally  (tèuMi),  Tullio 

u 

Dlphilas  (éul-C-ias),  Ulfila 
Ulysses  (iu-lìs-siz),  Ulisse 
Ulric  (éul-rich),  Ulrico,  Ulderico 
Urania  (iu-ié-ni-aì,  Urania 
Ursula  (eùr-siu-la),  Orsola 


Val,  abbr.  di  Valentine 
Valentine(7à"-en-tain),Valentino 
Valeria  (va-li-ri-a),  Valeria 
Valerian  (va-lì-rl-an),  Valeriano 
Valerius  (va-lì-ri-eus),  Valerio 
Vaughan  (vòn),  Vaughan 
Venactius    (vi-nàn-sceus) ,    Ve- 
nanzio [spasiano 
Vespasian  (ves-pè-sgi-an) ,  Ve-_ 
Victor,  Vittore,  Vittorio 
Vlctorina  (-ràl-na),  Vittorina 
Victorinus  (-ràì-neus),  Vittorino 


Vincent  (vin-sent),  Vincenzo 
Virgil,  Virgilio 
Virginius  (Igìn-jeus),  Virginio 
Vitellius  (vi-tél-jeus),  Vitale 

W 

Walter  (uòl-teuf),  Gualtiero 
Washington    (uòscc-ingh-teur) 

Washington 
Wat  (uòt),  abbr.  di  Walter 
Wenceslaus  {uen-ses-lé-eus),Ven- 

ceslao 

Wesley  (uès-li),  Wesley 
Withelmina  (uil-hel-mi-na),  Gu- 

slielmina 

Will,  abbr.  di  William 
William  (uìl-jam),  Guglielmo 
Willy  (uil-li),  Guglielmino 


Xanthippe  (zan-tip-pi).  Santippe 
Xenon  (zl-neun),  Zenone 
Xenophon  (zèn-o-feun), Senofonte 
Xerxes  (zèrch-siz),  Serse 


Zaccheus  (zac-chl-tìus),  Zaccheo 
Zach  ,  abbr.  di  Zacharias,  Za- 
chariah,  Zachary 
Zachariah  (za-ca-rài-a),  Zaccaria 
Zeno  (zi-no),  Zeno 
Zenon  (zì-neun),  Zenone 
Zenobia  (zi-nò-bi-a),  Zenobia 
Zephirus  (zéf-i-reus)  ,    Zeffiro,! 
Zoe  (zo-i),  Zoe  [Zef Arino J 

Zoroaster,  Zoroastro 


NAMES 

OP 

COUNTRIES,  TOWiNS  AND  NATIONS 


ALysBinia,  Abissi nia 
Abyssinian,  Abissino 
Achen  (àch-en).  Aquisgrana 
Aegean  (i-gi-an),  Egeo 
Aegypt  (i-iript),  Egitto 
Africa,   Affrica 

Albion  (àl-bi-euii),  Albione 
Algiers  (àl-cirz),  Algeri 
Alsace  (al-zas),  Alsazia 
America,  America 
American,  Americano 
Andes  (an-diz),  Ande-Cordigliere 
Antwerp  (ant-uerp),  Anversa 
Aquitain  (àc-qu:-ten),  Aquitania 
Arabia  (a-ré-bi-a),  Arabia 
Arabian  (a-rè-bi-an),  Arabo 
Araby,  Arabia 

Armenia  (ar-ml-ni-a) ,  Armenia 
Armenian  (ar-mi-ni-an), Armeno 
Asia  (è-sci-a),  Asia 
Athens  (ath-enz),  Atene 
Atlas  (àt-las),  Atlante 
Aug8burgh(àgz-beurgh),  Augusta 
Australia  (o-strè-li-a),  Australia 
Austria  (òs-tri-a),  Austria 
Austrian  (òs-tri-au).  Austriaco 
Aylesbury  (èlz-be-ri),  Aylesbury 


Babel  (bé-bel),  Babele 
Bibylon,  Babilonia 
Barbadoes  (bar-bè-doz),  Barbade 
Barbarian(bar-bè-ri-au),Barbaro 


Bàrbary,  Earberia 
Basel  (baz'l),  Basilea 
Basi!  (bàz-il).  V.  Basel 
Basle  (baal).   V.  Basel 
Bavaria  (ba-vé-ri-a),  Baviera 
Bavarian  (ba-vè-I  i-ni)).  Bavarese 
Belgium  (bèl-gi-eum),  Beltrio 
Bengal  (ben-gòl),  Bengala' 
Berlin,  Berlino 
Bèrn,  Berna 

Biscay  (bls-che),  Biscaglia 
BIàck  Forest,  Selva  Nera 
Black  Sea  (blac-si),  Mar  Nero 
Boeotia  (bi-ò-sci-a),  Beoz:a 
Bohemia  (bo-hì-mi-a),  Boemia 
Bohemian  (bo-hì-mi-an).  Boemo 
Bombay  (bom-bè),  Bombay 
Bosphorus  (bòs-fo-reus),  Bosforo 
Brazil,  Brasile 
Brazilian,  Brasiliano 
Bremen,  Brema 
Britain  (brì-tin),  Brettagna 
British  (brl-tiscc).  Britanno 
British  Channel    (brì-tiscc-ciàn- 
nel),  la  Manica  [wickj 

Brun8wick(bréunz-uich)Bruns- 
Brussels  (brèus-sels),  Brusselle 
Bucks,  abbr.  di  Buckingam 
Bulgaria(beul-ghè-ri-a)Bulgaria 
Burgundy  (bèur-gueun-di).  Bor- 
gogna Isanzio] 
Byzantium  (bi-zàn-sci-eum),Bi-J 


Cadiz  (chè-diz),  Cadice 
Cairo  (ché-ro),  Cairo 
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Calabria  (ca-lè-bri  a) ,  Calabria 
Calais  (cal-es),  Calè 
Calcutta  (cal-cheùt-ta),  Calcutta 
Campania  (cam-pè-ni-a) ,  Cam- 
Cànada,  Canada  [pania. 

Canaria  (ca-nè-ri-a),  Canaria 
Canaries  (ca-nè-riz),  le  Canarie 
Càndia,  Candia  ftorberi 

Canterbary(càn-ter-be-ri),  Can- 
Cape  (chep) ,   Capo.  =  of  good 
llupe.  Capo  di  Buona  Speranza 
Carlisle  (carl-ail),  Carlilla 
Carribean  Soa     (car-ri-bi-an-si) , 
Mare  delle  Antille 
Carribee  (car-rib-bi),  Caraibe.  - 
The  =  Islands,    isole  Caraibe 
-  Le  piccole  Antille 
Carthage  (car-tegg),  Cartagine 
Carihagena(car-ta-gl-na), Carta-] 
Castile  (cas-til),  Castiglia  [gena, 
Catalonia,  Catalogna 
Caucasus  (cò-ca-seus),  Caucaso 
Ceylon  (sì-lon),  Ceylan      [beri 
Chambery  (sciam-be-rì).  Sciam- 
Champagne  (sciam-pèn),  Sciam- 
pagna 

Charybdis  (ca-rlb-dis),  Cariddi 
Chersonesus     (cher-SO-nì-seus)  , 
Chersoneso  [Chester 

Cheshire  (tscès-scir),  contea  di 
Chester  (tscés-teur),  Chester 
Chile.Chili  (tscil-le,  tscìl-li),  Chili 
China  (tsciài-na),  China 
Chios  (cài-oz),  Chio 
Circa88ia(seur-càscc-ja)Circassia 
Còblentz,  Coblenza        [Chester 
Colchester    (còl-ces-teur)  ,  Col- 
Còln,  Cologne  (co-lòn).  Colonia 
Constantinople      (con-Stan-tÌ-nò- 
pl),  Costantinopoli   [penaghen 
Copenhagen  (cop'n-hégh'n),  CO- 
Cordilieras  (cor-dll-lì-raz),  Cor-" 
Corinth,  Corinto  [digliere 

Cornwall  (còrn-uol),  Comovaglia 
Courland  (cùr-land) ,  Curlandia 
Cracow  (crè-co),  Cracovia 
Crawford  (crò-teurd).  Crawford 
Cremonese  (ori-mo-nlz),  Cremo- 
Crimea  (cri-ml-a),  Crimea  [nese 
Croatia  (cro-è-sci-a),  Croazia 
Cuba  (chiù-ba).  Cuba 
Cuma  (chiù-ma).  Clima 
Cumberland    (cheùm-ber-land)  , 
Cumberlandia 
Curacoa  (chiu-ra-sò),  Curacao 


RYE 


Dacia  (dè-scia),  Dacia 
Dalmatia(dal-mè-scia),Dalmazia 
Damascus  (da-màs-cheus) ,  Da-ì 
Dane  (dèn),  Danese         [masco^ 
Danube  (dàn-iub),  Danubio 
Dànzic,  Danzica 
Dardanelles  (-nèlz),  Dardanelli 
Dartmouth  (dàrt-meuth) ,  Dart- 
mouth 

Dauphiny  (dò-fl-ni),  Delflnato 
Dead  Sea  (dèd-si),  Mar  Morto 
Delphi,  Delphos  (dei-fi,  dèl-fos),] 
Denmark,  Danimarca       [Delfo  j 
Derbyshire  (dèr-bi-scir) ,  contea 
di  Derby  (tea  di  Devon] 

Devonshire  (dév-en-scir) ,  con-J 
DewBbury(ditìz-be-ri),Dewsbury 
Dio8polis(dai-òs-po-lis)  F.Thebes 
Dnieper,Dniepr(nì-peur),  Dnieper 
Dorchester  (dòr-tscès-teur),  Dor- 
chester 

Dorsetshire  (-scir),  Dorsetshire 
Dover,  Dovor  (dò-veur),  Douvres. 
-  The  Straits    of  =,  Passo   di 
Calais 

Dresden  (drèz-dn),  Dresda 
Dublin  (déub-lin),  Dublino 
Dulwlch  (dèul-itscc),  Dulwich 
Duna  (diù-na),  Duna 
Dunkirk(déung-chirch)Duncher- 

che,  Duncherque 
Dutch  (dèutscc),  Olandese 


East-Indiea     (ist-in-dis) ,    Indie 
Orientali  [burgo] 

Edinburgh  (èd-in-burgh),  Edin-J 
Egypt  (ì-gipt),  Egitto      ÌEgizial 
Egyptian  (i-gip-scian),  Egizio  ,1 
England  (ingh-land),  Inghilterra 
English  (in^h-liscc),  Inglese 
Ephesus  (éf-i-seus),  Efeso 
Epirus  (i-pài-reus),  Epiro 
Equator  (i-què-teur),  Equatore 
Erin  (1-rin),  Irlanda 
Ethiopia,  Etiopia 
Eubcea  (iu-bi-a),  Eubea 
Euphrates  (iu-frè-tiz),  Eufrate 

Europe  (lù-rop),  EUfOpa 
Eujcine  (iù-csin),  Eusiiio 
Exmouth  (écs-meuth) ,  Exmouth 

Curassao  (chiu-ra-sa-ò),  Cur'acao|Eyemouth(ài-meuth),  Eyemouth 

Cyprus  (sài-preus),  Cipro      '     I 


PAL 
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Palmouth  (fòl-meuth),  Falmouth 
Finland,  Finlandia 
Flanders  (flàn-deurz),  Fiandra 
Flemish  (flèm-ìscc),  Fiammingo 
Florence  (flò-rens),  Firenze 
Florentine(flò-ren-tin)Fiorentino 
France  (fràns),  Francia 
Frànkfort.Frànkfurt, Francofone 
French  (frèncc),  Francese 
Fribourg  (fri-beur),  Friburgo 
Friesland  (frìz-land),  Frisia 
Frieslander  (friz-lan-deur) ,  Fri- 
sio,  Frisone    [Oceano  Glaciale 
Frozen    Ocean  (frÒ-zn-ò-SCÌan), 

G 

Gainsboroagh     (ghèns-beu-ro) , 

Gainsborough 
Galicia  (ga-lì'sc-ia),  Galizia 
Galilee  (gàl-i-li),  Galilea 
Galloway  (gàl-lo-ue) ,  Gallowav 
Galway  (gàl-ue),  contea  di  Gal-i 
Ganges  (gàn-giz).  Gange   [way. 
Gascony(tràs-cheu-ni)  Guascogna 
Gaul  (gol),  Gallia 
Gaul  (gol),  Gallo.  Galla 
Geneva  (gi-nì-va),  Ginevra 
Genoa,  Genova 
Genoese  (gèn-o-iz).  Genovese 
Georgia  (gi-òr-gia),  Georgia 
German,  Tedesco 
Germany,  Germania 
Ghent,  Gand 
Gibraltar,  Gibilterra 
Glasgow  (glàs-go),  Glasgovia 
Glocester  (glò-steur),  Glocester 
Gòthard,  Gottardo 
Grenada,  Granata 
Great  Britain  (gret-brìt-en),  Gran 

Brettagna 

Greece  (gris),  Grecia  [landia 
Gieenland  (grìn-land) ,  Groen- 
Greenlander(grin-land-eur),Gro- 

enlandese  [lupa 

Gaadeloape  (^ad-lùp)  i  Guada- 
Gaemaey  (ghèrn-zi),  Guernsey 
Guyana  (gui-à-na),  Guiana 


Habersham(hàb-eur-sciam),Ha- 
Hagae  (hègh),  Aia  [bersham 
Hainaolt  (hè-no),  Hainaut 


Hambarg(hàm-beurg),  Amburgo 
Hampshire  (hàmp-scir),  conteai 
Hàmiover,  Annover  [di  HantsJ 
Hanse  Towns  (hàns-tauns),  Città 

Anseatiche 

Hants.  V.  Hampshire  [rowgate] 
Harrowgate  (hàr-ro-ghet),  Har-J 
Harwich  (hàr-itscc),  Harwich 
Havannah  (ha-vàn-na),  Avana 
Hayti  (hè-ti),  Haiti 
Hebrus  (hl-breus),  Ebro 
Helvetia  (hel-vi-sci-a),  Elvezia 
Hercalaneam        (her-chiu-lé-ni- 

eum),  E'-colano 
Hercules'Pillars    (hèr-chiu-liz-), 

Colonne  d'Ercole 
Hibernian,  Irlandese 
Highgate  (hài-ghet),  HiRhgate 
Highland  (hài-land),  Highland 
Himalaya(ni-ma-lè-ia)Himalaya 
Holland,  Olanda  [desel 

Hollaoder  (hòl-lan-deur),  Olan-J 
Hòly  Land,  Terra  Santa 
Huclson'g    Bay     heùd-sunz-be) , 

Baia  di  Hudson  [gherese 

Hungarian(heun-ghé-ri-an),Ua- 
Hungary(héung-ga-ri),Ungheria 


Iberia  (i-bi-ri-a),  Iberia 

Iceland  (àis-),  Islanda 

Icelander  (àis-lan-deur),  Islan-I 

illirian,  Illirico  [desej 

Illiricum,  lUiria 

'India,  India 

'Indian,  Indiano 

Indies  (in-dis),  Indie 

Indus  (ìn-deus),  Indo 

Iònia,  Ionia 

Ionian,  Ionico 

Ireland  (àir-land),  Irlanda 

Irish  (ài-riscc),  Irlandese 

Iroquois  (ìr-o-quo),  Irocchese 

Italian,  Italiano 

'Italy,  Italia 


Jamaica  (gia-mè-ca),  Qiammaica 
Japan  (gia-pàn),  Giappone 
Japanese  (giap-pa-niz),  GÌappo-1 
Jerico  (gé-ri-co),  Gerico    [nesej 
Jersey  (gèr-zi),  Jersey 
Jerusalem  (gi-rù-za-lem),  Geru- 
salemme 
Jew  (giù),  Giudeo,  Giudea 


JUD 
Jadea  (giu-dì-a),  Giudea 
Jutland  (giut-land),  Jutland 

K 

Kent,  Kent.  -  The  county  of 
contea  di  Kent 
Kèntacky,  Kentucky 


Lanarkshire  (làrn-arch-scir^,  La- 
narkshire [snire"; 

Lancashire  (làn-ca-scir),  Lanca-J 

Lapland,  Lapponia 

Laplander  (làp-lan-deur),  Lap-" 

Latiam  (lè-8Ci-euin).Lazio[pone_ 

Laybach  (lài-bach),  Lubiana 

Leghorn,  Livorno 

Leicester  (lès-teur),  Leicester 

Leipsic  (lip-sich),  Lipsia 

Leyden  (lé-dn),  Leida 

Liguria  (Ii-ghiù-ri-a),  Liguria 

Lìmburg,  Limburgo 

Lincoln  (lingh-cheuln) ,  Lincoln 

Lisbon  (liz-ueun),  Lisbona 

Lisle  (lìl),  Lilla 

Lithuania  (li-thiu-è-ni-a),  Litua- 
nia [pool 

Liverpool  (lìv-eur-pul) ,  Liver-_ 

Lòmbardy,  Lombardia 

London  (léun-deun),  Londra 

Louisiana  (lu-i-zià-na),  Luisìana 

Lucca  (jéuc-ca),  Lucca 

Lusatia  (liu-sè-scia),  Lusazia 

Lyons  (lài-eunz),  Lione 

M 
Macedon  ,      Macedonia     (mas-i- 
deun,  mas-i-dò-nia),  Macedonia 
Madeira  (ma-dì-ra).  Madera 
Madrid,  Madrid 
Malta  (mòl-ta).  Malta 
Maltese  (mòl-tiz),  Maltese 
Manchester      (man-tscès-teur) , 
Manchester 

Mantua  (màn-tiu-a),  Mantova 
Marlborough(marl-beu-ro)Marl- 
borough 

Marmerà,  Marmara 
Marseilles  (mar-sèlz),  Marsiglia 
Martinique  (mar-ti-nich) ,  Mar- 
tinica fritania" 
Mauritania(mo-ri-tè-ni-a),Mau-_ 
Mayn  (mèn).  Meno  (fiume) 

Mediterranean    (med-i-ter-rè-nì- 

*n)i  Mediterraneo 
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iMèntz,  Magonza 
Messina,  Messina 
Mexican,  Messicano 
Mexico,  Messico 
Milan,  Milano 

lanese  (mi-la-nlz),  Milanese 
Modena  (mò-di-na),  Modena 
Modenese  (mò-di-niz),  Modenese 
Móka,  Moca 

Moldavia  (mol-dè-vi-aVMoldavia 
Molucca8fmo-lèuc-caz),Molucche 
Moravia  (mo-rè-vi-a),  Moravia 
Moravian  (mo-rè-vi-an),  Moravo 
Morea  (mo-il-a),  Morea 
Morocco,  Marocco 
Mòscovy,  Moscovia 

Moscow  (mòs-co).  Mosca 
Munic  (miù-nich),  Monaco 


N 

Naples  (nè-plz),  Napoli 
Negroland  (ni-gro-land),Nignzia 
Netherlands      (nèth-eur-lands) , 
Paesi  Bassi 

Newca8tle(niù-cas-sl),  Newcastle 
Newfoundland  (n'ù-found-),  Ter- 
ra Nuova         [Nuova  urleansi 

New-Orleans       (niù-0r-li-ans)  ,  I 

New-York  (niu-jòrch) ,   Nuoval 
Nile  (nàil).  Nilo  [YorkJ 

Niniveh  (nìn-i-vi),  Ninive 
Normandy,  Normandia     [Nord] 
North  Sea  (nòrth-si).  Mare  delj 
Norway  (nor-ué),  Norvegia 
Norwegian  (nor-UÌ-gÌ-an)  ,  Nor- 
vegio,  Norvegia 
Nubia  (niù-bi-a),  Nubia 
Numidia  (niu-mì-di-a),  Numidia 


Ocean  (ò-scian),  Oceano 
Oceania  (o-sci-è-nia) ,  Oceania 
Ostènd,  estenda 
Oxford  (ocs-feurd),  Oxford 
Oxfordshire  (òcs-ford-scir).  Con- 
tea di  Oxford 


Padua  (pàd-iu-a),  Padova 
Palermo,  Palermo 
Palestine  (pàl-es-tain),  Palestina 
Palmyra  (pal-mài-ra) ,  Palmira 
Panama,  Panama 

Pannònia,  Pannouìa 


PAP 
PaphoB  (pè-fos),  Pafo 
Paraguay  (pàr-a-ghe),  Taraguav 
Paris,  Parigi 
Parisian.  Parigino 
Parma,  Parma 
Pavia  (pè-vi-a),  Pavia 
Pegu  (pi-ghiù),  Pegù 

Pèkin,  Peking,  Pekino 
Peloponnesus    (pi-l0-p0-ni-seus), 

Peloponneso  (Pensilvania 

Pei»ylvania    (pen-sil-vè-ni-a) ,_ 
Pèrtìa  (pèr-scia).  Persia 
Pers.an  (pèr-scian),  Persiano 
Perù,  Perù  ftroburgo' 

PeterBburg(pl-teurs-burgh),Pie- 
PhareaJia  (far-sé-li-a) ,  Farsalia 
Philad^.phia  (fi-la-dél-fia),  Fila 

delfia 

Philìppiie  Islanda  (fl-lìp-pin-ài 
lands),  :sole  Filippine 
Phcenicia  (fi-nìscc-ia),  Fenicia 
Piedmont(pid-meunt),  Piemonte 
Piedmonttse  (pid-mon-tìz),  Pie- 
montese 
Plymouth(plìm-euth),Plymouth 

Poland,  PDlonia 

Pole  (pòi)  Polacco 
Pompei  (fom-pi-ai),  Pompei 
Pontine  Uarehes    (pòn-tin-mar- 
sciz).  Paludi  Pontine 
Portsmou4](pòrts-meutli),Ports- 
mouth 

Portugal(pòr-tiu-gal), Portogallo 
Poriuguesi  (por-tiu-ghiz),  Por- 
togallo 

Prague  (p'àgh),  Praga 
Prussia  (p'éuscc-a),  Prussia 
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Sardinia,  Sardegna 
Sardinian,  Sardo,  Sarda 
Saraaatia(sar-mé-scia),Sarmazia 
Savòy,  Savoja 
Sàxon,  Sassone 
Sàxony,  Sassonia  [fusai 

Schaffan8en(scÌaf-hàU-zn),ScÌaf-J 
Sclavònia,  Schiavonla 
Scot.  V.  Scottish 
Scotch  (scòtscc).  V.  Scottish 
Scottish  (scòt-tiscc),  Scozzese 
Scotland,  Scozia 
Seine  <sèn).  Senna 
Sherry  (scer-rì).  V.  Xeres 
Siam  (8ài-am),  Siam 
Siberia  (8Ì-bì-ri-a),  Siberia 
Sicily  (sì-si-li),  Sicilia 
Sicilian  (8i-sU-ian),  Siciliano 
Silesia  (si-11-sgi-a),  Slesia 
Smyrna,  Smirne         [Bermude] 
Somer8l8le8(zéum-er-ails), Isole] 
Sound  (sàund),  Sund 
Southampton  (seuth-àmp-teun) , 

Southampton  [warkl 

Southwark  (seuth-arch),  South-J 
Spain  (spèn),  spagna 
Spaniard,  Spagnuolo 
Spice    Islands    (spais-ài-lands) , 

Isole  delle  Spezie  -  Le  Molucche 
Spitzbergen(spìtz-ber-gh'n),Spil- 

berga  [(antico)" 

Spoletum  (spo-lì-teum),  Spoleto^ 
Spoleto  (spo-lì-to),  Spoleto 
Staffordshire      (stàf-feurd-SCir) , 

contea  di  Stafford 
Stockholm,  Stoccolma 
Stràsburg,  Strasburgo 
Suabia  (suè-bi-a),  Svevia 


■bl 
Swede  (suìd),  Svedese 
Sweden  (suì-dn),  Svezia 
Rati8bon(iàt-iz-beua),Ratisbona  Swiss  (suis),  Svizzero 
Red  Sea  ('ed-sì).  Mar  ROSSO        Switzerland  (suits-er-),  Svizzera 
Rhine  (ràn).  Reno  Svraeuse  (sìr-a-chius),  Siracusa 

Rhodes  (i-bdz),  Rodi  IsVvu.  Siria 

Rhone  (r^n),  Rodano  jSy'rìan,  Siro 

Romania  ^^o-mè-ni-a) ,  Romaniai  ryy 

Roman,  FÒmano  *         -  ■*• 


Rome  (ròn),  Roma 
Rothesay  (roth-sè),  Rothesay 
Russia  freuscc-a).  Russia 
Russian  (reuscc-ian),  Russo 


Sàlamii,  Salamina 
Samos(8è-mos),  Samo 
Saone  ,sòn),  Saona 


ì'agus  (tè-gheus),  Tago 
Tartar,  Tartaro 
Tàrtary,  Tartaria 
Tanris  (tò-ris),  Tauride 
Taurus  (tò-reus),  Tauro 

Tèssin,  Ticino 
Teyd«  (tid),  Teneriffa 
Thames  (tèmz).  Tamigi 
Thebe  (thl-bi),  Tebe  (In  Egitto) 
Thebes  (tblbz),  Tebe  ^in  Grecia) 
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Th*«Baly,  Tessalia 
Thrace  (thrèsì,  Tracia 
Tiber  (tài-ber),  Tevere 
Tigris  (tài-gris),  Tigri 
Tokay  (to-chè),  Tokay 
Toledo  (to-ll-do),  Toledo 
Trent,  Trento 
Treves  (trevs),  Treveri 
Triers  (trài-eurs),  Treveri 
Trlest,  Trieste 
Trinidad,  Trinità 
Tunis  (tiù-nis),  Tunisi 
Turin  (tiù-rin),  Torino 
Turkey  (tèur-chi),  Turchia 
Tuscany  (tèus-ca-ni),  Toscana 

Tyrol,  Tirolo 

u 

Ukraine  (u-crèn),  Ucrania 

Clm  (eulm),  Ulma 

United    -    Kingdom    (iu-nàì-ted- 

kine-deum),  Regno  Unito 
United-States   (iu-nài-ted-stets), 

stati  Uniti 
Upsal  (eup-sal),  Upsala 


Valencia  (va-Ièn-scia),  Valenza 
Valparaiso   (val-pa-ré-so) ,  Val- 
paraiso 
Van  Dieman's    Land    (van-dìm- 

enz-land),  Terra  di  Van  Diemanl  Zurich  (ziù'ric)f'zuripo 


ZUR 
Venetla  (vi-nì-8cia),  il  Veneto 
Venitian  (vi-ni-scian).  Veneziano 
Venice  (vèn-nis),  Venezia  (città) 
Vistala  (vls-tiu-la),  Vistola 

W 

Wales  (uelz),  Paese  di  Galles 
Wallachia  (ual-lè-chi-a),  Valac- 
chia 

Warsaw  (uòr-so),  Varsavia 
WaBhington(uòscc-ing-teun\Wa- 
shington 

Waterloo  (uò-teur-lu),  Wsterloo 
Western  Islands  (ués-teirn-ai- 
landz).  Isole  Ebridi  [falla  ] 

Westphalia  (uest-fè-li-a\    Vesl- 
White  Bea  (uait-si),  Mar  Bianco 
Worcester(ueùs-teur),Vorcester 


Xanthos  (zàn-theus),  Xanto 
Xeres,  Xerez  (zi-riz),  Xeres 


Yorkshire  (jòrc-scir)    contea  di 
York 


Zante  (zàn-ti),  Zante 
Zealand  (zi-land),  Zelanda 


DIZIONARIO 

ITALIANO-INGLESE 


DIZIONARIO 


TALUNO-INGLESE 


A,  pr.  at,  in,  to,  by,  on,  for,  of. 
=  casa,  at  home,  -  cavallo,  on 
horse-back.  =  p(^o,  by  weight. 
=  contante  ,  for  cash.  -  Impa- 
rare a  ynente,  io  learn  by  heart. 
-  Ad,  before  a  vowel.  -  Ad  uno 
ad  lino,  one  by  one 
Abaco,  sm.  arithmetic  -  Abacus, 
plinth  {Arch.) 

A  bacìo,  av.  northward 

A  bada.   V.  Bada 

Abadéssa,  sf.  abbess 

Ab  antico,  ar.  formely ,  in  days 
c,f  yore,  of  old  (lat.) 

A  bardòsso,  av.  barebacked 

Abbastanza,   av.    enough 

Abate,  sm.  abbot,  clergyman 
Abatino,  5/n.  little  abbot,  spruce 
abbe  [abbot 

Abatóne  sm.  fat  abbe  -  Stately 
Abàva  ,  Sf.  great-great  grand- 
mother [father 
Abavo,  sm.  great-great  grand- 
Abazia,  sf.  abbey 
Abbacare,  va.  to  look  carefullv 
into;  -  rn.to  puzzle  one's  self, 
crow  bewildered 
Abbacchiare  .  va.  to  heat  down 
with  a  pole    [glare,  blindness 
Abbacinaménto,    5>n.  dazzling, 
Abbacinare,  va.  to  dazzle,  blind, 
offuscate 

Abbacinato  -a,  a.  dazzled,  dim- 
med, blinded,   bewildered 
'Abbaco.  V.  'Abaco 
àbbadàre.    V-   Badare 
4bbadésBa,  sf.  abbess 

Abbadia,  sf.  abbey 


Abbagliàggine.F.  Abbairliaménto 
Abbagliaménto,   sm.  blindness, 
dazzling        [ring,  bewildering  | 
Abbagliante,  a.  dazzling,  già-. 
Abbagliare,   va.  to  dazzle ,  Se- 
guile ;  -  vn.  to  be  dazzled,  blind, 
bewildered 

Abbiglio,  sm.  dazzling,  mistake 
Abbaino,  sm.  dormer  window, 
sky  light  [ping  I 

Abbaiaménto,  sm.  barking,  yel-l 
Abbaiére  ,   vn.  10  bark.   =  alia 
luna,  to  bay  the  moon 
Abbaiatóre,  s'm.  barker 
Abbàio,  5m.  yelping,  bark, bark- 
ins  [up 
Abballare,  va.  to  embale,  pack^ 
Abballatóre,  sm.  packer 
Abballinare.  V.  Abballare  [vote"; 
Abballottare,  va.  tO  put  tO  the 
Abbalordlre.  fa.  tostun.  bother 
Abbambagiàre,  va.  to  Stuff  with 
cotton,  quilt 
JAbbancàto  -a,  a.  furnished  with 
benches 

Abbandcnaménto,  5m.  abandon- 
ment, forsaking  -  Profligacy 
Abbandonante,  a.  who  abandons 
Abbandonare  ,    va.  tO  abandon  , 
forsake,   give  up.  =8i,  vr.   to 
surrender   one's  self  -  To  give 
one's  self  up 
Abbandonatamente,  av.  despera- 
tely, violently  [Forsaken] 
Abbandonato  -a,  a.  abandoned  -J 
Abbandonatóre  ,    sm.    forsaker  , 
deserter,  relinquisher 
Abbandóno ,  sm.  abandonment 
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forsaking.  -  In  =,  at?,  in   con-.  Abbellire, ra.  to  embellish,  beau- 
fttsion  ,   in   disorder.  -  Metter l   tify  f beautified! 

tuffo  in  =,  to  put  all  things  at  Abbellito -a ,    a.    embellished,  I 


sixes  and  sevens 

Abbarbagltaménto,  5m.  dazzling 

Abbarbagliare  ,    va.    tO    dazzie  , 

blind  [mento 

Abbarbaglio.    V.    AbbarDaglia-, 

Abbarbicare  ,  vn.  tO  take  rOOt  , 

strike  root 
Abbarbicaménto,  sm.  taking  rOOt 
-  striking  root 

Abbarbicato  -a,  a.  rooted,  inve- 
terate 
Abbarcare,  tJa. to  heap  up,  pile  Up 
Abbarràre,  va.  tO  bar,  stop  Up 
Abbaruffainénto,5m. scuffle,  scra- 
pe, row 

Abbaruffare  ,  va.  to  jumble  to- 
gether ,  to  put  in  contusion. 
=81,  V7\  to  scuffle,  wrangle, 
quarrel  -  To  dispute  [fall 

AbbaBBaménto,  svn.  abasement, 
Abbassire ,  va.  to  abase,  bring 
down  ,  lower  ,  diminish.  =  gii 
occhi  ,  to  look  down  ,  to  cast 
down  one's  eves.  =  la  lancia, 
to  couch  the  lance  ;  -  vn.  to 
abate,  come  down  -  To  decline, 
lessen.  =■!,  vr.  to  humble  one's 
self 
Abbasso,  av.  below,  down  -Down 
stairs  -  Oflf  -  Down  with  1 

Abbastanza)  av.  enough 
Abbataccbiàre,  va.   tO  beat  dOwn 

with  a  pole 

Abbate,  sm.  abbot  -  Abbe 
Abbàttere ,  va.  to  beat  dowu  - 
To  knock  down  -  To  fell  -  To 
pull  down  -  To  overthrow.  = 
la  vela^  to  strike  sail.  =8i,  vr. 
to  meet  with 

Abbattiménto,  stn.  overthrow,de- 
pression  -  Dejection 
Abbattitóre.sm.  feller,  destroyer, 
bully      [throw  into  confusion 
AbbatafiFblare  ,  va.    tO  jumble  , 
Abbattuta ,  sf.  demolition,  pul- 
ling down,  aflfray  [down" 
Abbattuto  -a,  a.  de"pressea,  cast 
Abbazia.  V.  Abbadia,  Badia 
Abbecedàrio ,  sm.  abecedarian  , 
hornbook 

Abbellàre,  va.  /I.  to  gfow  handso- 
me ,  to  make  handsome,  em- 
bellish [menti 
AbbellimfSnto ,  sm.  •mbellish-J 


Abbellitóre,  sm.  beautifier,  em- 
bellisher 

Abbellitura,  sf.  V.  Abbelliménto 
Abbenché  ,  e.  though,  although 
Abbondare  ,  va.  to  bind  ,  bind 
up,  swathe  -  To  tie 
Abbertescàre,  ra.  tO  fortifv  with 
battlements  [drini<.| 

Abbeverare,  va.  tO  water,  give' 
Abbeveratóio,  sm.  watering  pia» 
ce,  horse  pond  f oats  i 

Abbiadare,  va.  to  give  a  feed  of  i 
Abbicare,  va.  to  heap  up,  pile 
together  -  To  stack 
Abbici,  sm.  alphabet,  A  B  C.  - 
Non  saper  l'=,  not  to  know  a 
B  from  a  bull's  foot 
Abbiènte ,  a.  moneyed ,  well  off 
Abbiettaménte,  av.  "abjectly 
Abbiettàre,  va.  to  debase,  to  dis- 
grace 

Abbiettézza,  sf.  abjectness 
Abbiètto,  a.  abject 
Abbiezióne,   S.  abjection 
Abbigliaménto,  sm.  dress,  finery 
Abbigliare,  va.  to  dress.  adorn, 
trim  up   -  Set  off  -  Furnish. 
=8i,  vr.io  adorn  one's  self 
Abbindolaménto,  sm..  cheat,  de- 
ception 

Abbindolare, ca. to  deceive,  cheat, 
beguile.  =8i,  vr.  to  get  puzzled 
Abbindolatóre  ,    sm.    deceiver  , 
cheater,  beguiler        | laménto 
Abbindolatàra,   sf.  V.  AbbindO- 
Abbioccàre.   V.  Chiocciare 
Abbiosciàre,  vn.  to  fall  off,  de- 
cline -  To  get  disheartened.  =si, 
vr.  to  grow  dispirited  -  To  fade 
Abbisognante,  a.  needy,  in  want 
Abbisognare ,   va.   n.   to  want 
need,  require 

Abbittàre,  va.  to  bit  the  cable 
Abbitumàre,  va.  to  cement 
Abbiùra,  -zióne,  sf.  abjuration, 
recantation  i  recant] 

Abbiaràre  ,   Vtt.   tO   abjure,     toj 
Abboccaménto,    5m.  interview; 
parley 

Abboccare,  va.  to  seize  \»ith  the 

teeth  -  To  fill  up  to  the  brim 

=8i,  vr.  to  have  an  interview, 

to  confer  [flavour,  sweet] 

▲bboooAto -a,  0-0^911  agreeablej 


ABB 
,   va. 


Abbocconàre  ,    va.    to    CUt 
morsels 

Abbominàbile,  a.  abominable 
Abbomlnaménto,  sm.  abomina- 
tion 

Abbominàre,  va.  to  abominate 
Abbominatóre,  sm.  abominator 
Abbominazióne,  5.  abomination 
Abbominévole,  a.  abominable 
Abbomìnio,  Sm.  abomination 
Abbonacciaiiiénto,57n.calm,  Still- 
ness 

Abbonacciare,  va.  tO  calm,  Stili, 
appease.  =si,vr.  to  grow  calm, 
become  stilled 

Abbonaménto,  sm.  improvement 

-  Agreement  -  Subscription 
Abbonare ,  va.  to   make  good  ; 

meliorate  ;  improve.  =si ,  vr. 
to  gei  better ,  improve.  =  ad 
un  giornale  ,  to  subscribe  for 
a  journal 

Abbondante,  a.  abundant  [ly" 
Abbondanteménte,ar.abundant- 
Abbondànza,  sf.  abundance  [ler' 
Abbondanzière,sm  City-victual- 
Abbondà-e,  va.  to  abound 
Abbondévole  ,  a.  plentiful  -  V. 
Abbondante 

Abbonire,  va.  to  make  up,  com- 
plete; soften;  calm         [ship) 
Abbordàggio ,  sm.  boarding  (a 
Abbordare  va.  to  board  (asliip). 
=  uno,  to  accost  a  person 
Abbordellàre,  va.  to  change  into 
a  brothel 

Abbórdo,  sm.  approach,  access, 
landing.  -  Andare  all'  =,  to 
board  (a  vessel)  (Mar.) 
Abborracciaménto,  sm.  cobbling, 
botching 
Abborracciare  ,  va.  tO  bungle  , 
cobble,  botch.  =«i,  vr.  to  eat 
like  a  dog  [botcneri 

Abborraccióne  ,     tm.    cobbler  .j 
Abborrènte,  a.  abhorrent  -  Ab- 
horring [horrent 
Abborrévole,  a.  loathsome,  ab- 
Abborriménto,  s/n.  abhorrence 
Abborrire, ua.n.  to  abhor,  loathe 
Abbottare,  va.  to  pufiF  Up,  bloat, 
elate.  =81.   vr.  to  be  puffed  up 

-  To  cram  one's  self 
Abbottinaménto  ,     5m.     pillage  , 

plunder  -  Mutiny 
Abbottinire,  ra.  to  pillage,  plun- 
der, sai,  vr.  to  mutiny 
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into  Abbottonare,  va.  to  button 

Abbottonatura,  sf.  buitons,  but- 

lon  holes        [draught,  sketch^ 
Abbozzaménto  ,     sm.      roughj 
Abbozzare,  va.  to  Sketch 
Abbozzaticcio  -a,  a.  half-sketch- 

ed,  half-blown 
Abbòzzo ,    sm.    sketch  ,    rou;;h 

draught  [coon  j 

Abbozzolirsi,  fr.to  form  it^  co-  I 
Abbracciabòschism. honeysuckle 
Abbracciaménto  ,  sm.    embrace  , 

hug 
Abbracciare,  ca.  to  embrace,hug. 

-  Chi  troppo  abbraccia  nulla 

stringe,  grasp  all  lose  all 
Abbracciata,  sf.  V.  Abbràccio 
Abbracciato  -a,  a.  embraced 
Abbràccio,  sm,  embrace  -  Hug  - 

Accolade  [t:on,  burnmg] 

Abbragiaménto,  sm..  conflagra- j 
Abbrancare,  va.  tO  gripe,  grasp, 

grapple  -  To  clasp 
Abbreviaménto,  sm.  abridgment 
Abbreviare,     va.     to     abridge, 

shorten  [ting,  shortening  i 

Abbreviativo  -a,  a.  abbrevia-J 
Abbreviatóre,  sm.  abridger,ab- 

breviator 

Abbreviatura,  sf.  abbreviation 
Abbreviazióne,  sf.  abridgment 
Abbrivare,  vn.  to  unmoor 
Abbrlvidlre,  m.  to  shiver  with 

cold  [run] 

Abbrivo,  sm.  sea-way,headwayj 
Abbronzaménto,  sm.   imbrown- 

ing  ,   tanning,     sun-burning, 

scorching  [sunburn,  scorch 
Abbronzare,  ua.to  imbrown.tan ,  j 
Abbronxatèllo     -a ,     a.     slightly 

scorched,  tanned       [scorched] 

Abbronzato  -a,  a.  SUnbumt  ,J 
Abbrostolire,  va.  to  singe,  scorch, 

Droll  [ing,  broiling] 

Abbroatitùra,  Sf.  Singe  -  Scorch-J 
Abbruciacchiare,  va.  tO    Singe  - 

To  broil  [Conflagration] 

Abbruciaménto,  sm..  burning  -J 
Abbruciànte,  a.  broiling,  burning 
Abbruciaticoio  -a,  a.  somewhai 

burnt,  broiled 

Abb.-uoiàre,ua.  toburn,  consume 
Abbrunaménto,5m.  imbrowning, 

darkening 
Abbranàre,ua.to  imbrown,burn- 

ish,  tan,  darken.  =bì  ,  vr.  to 

put  on  mourning 


ABB 


461 


Abbranire,  uà.  to  burnish,  dark- 
en; -  un.  to  turn  brown  -  Be 
sunburnt 

Abbrustiàre,  va.  tO  Singe,  SCOfCh 
Abbruetolàre,  ua.  tO  toast,  CriSp, 

parch        [ed.  -  Pane  =.  toast 
Abbrustolato  -a,a  toasted,crisp- 
Abbrutìménto,  sm.  brutishness 
Abbrutire,  va.  n.  to  brutify.  =«i, 
vr.  to  sot    \vn.  to  grow  ugly 
Abbruttire,  va.  to  make  ugly  ;  - 
Abbuiare,  va.  to  hide,  conceal 
=81,  vr.  to  grow  dark  [sifting 
Abburattaménto,    sm.    bolting. 
Abburattare,  va.  tO  bolt,  Sift 
Abburattatóre,  sm.  bolter,  sifter 
Abdicare,  va   to  abdicate 
Abdicazióne,  sf.  abdication 
Abduttóre,  sm.  abductor 
Abduzione,  s/*.  abduction  (Anaf.) 
Abecedàrio,  Sin.    A  B  C,  primer 
Aberrazióne,  f^f.  aberration 
Abetàia,  sf.  fir  plantation 
Abéte,  sm,.  fir  tree,  pine 
Abetino  -a,  a.  of  fir,  of  deal 
Abiètto.  V.  Abbiètto    [stealing 
Abigeato,  s?n.horse,sheep,  cattle 
Abigeo ,  sm.  cattle  stealer 
'Abile,  a.  able 
Abilità,  sf.  ability 
Abilitare,  ra.to  enable,  empower 
Abilitativo  -a,  a.  capacitating 
Abilitazióne  ,  sf.  enabling  ,  li- 
cence, power 

Abilmente,   av.  ably 

Ab  intestato,  au. intestate.  -  Suc- 
cessione •=,  intestacy 

Abi89àre,uo.toengulf,precipitate 

Abisso,  sm.  abj'SS 

Abitàbile,  a.  habitable 

Abitàcolo,  sm.  dwellincr  -  Abode 

Abitaménto,  sm,.  inhabiting 

Abitante,  a.  inhabiting;  -  sm. 
inhabitant,  dweller 

Abitare,  va.  toinhabit.live,  dwell 

Abitativo  -a,  a.  habitable 

Abitato  -a.  a.  inhabited;  -  sm. 
inhabited  place 

Abitatóre,sm.inhabìtant. dweller 

Abitazióne,  sA  habitation,  dwel- 
ling 

'Abito,  sm.  habit  -  roat,  d^ess. 
-  Pigliar  l'=.  to  take  the  cowl 

Abituale,  a.  habitual 

Abituare,  va.  to  use,  accustom, 
inure,  habituate.  =ei,  vr.  to  ac- 
custom one's  self 


ACC 
I,  o.  accustomed,  habi- 


Abituàto 

tuated 

Abituro,  sm.  humble  abode 
Abiura.    V.  Abb.ùra 
A  bizzèfftì,  au.  in  lots,  plentifully 
Ablativo,  stn.  ablative 
Abluzióne,  ^f.  ablution 
Abolibile,  a.  abolishable 
Abolire,  va.  to  abolish 
Abolizióne,  sf.  abolition 
Aborigeni,  sm.  pi.  aborigenes 
Aborrévole,  a.  loathsome,  abhor- 
rent 

Aborrire,  va.  to  abhor,  loathe 
Abortàre,-tlre,  vn.  to  miscarry, 
fail  -  Have  an  abortion 
Abortivo,  -liccio  -a,  a.  abortive 
Abòrto,  sm.  abortion  [bing  oflf 
Abrasióne,  sf.  abrasion,  rub- 
Abrogare,  va.  to  abrogate,  repeal 
Abrogazióne,  sf.  abrogation,  re- 
versal, repeal 
Abròtano, -tino,  Sm,.  wild  WOrm- 

wood,  southernwood 
Absida,  Abside,  sf.  apsis 
Abusaménto,  sm.  -zióne,  sf.  abus- 
ing, misusing 

Abusar*»,  ua.  n.  to  abuse,  misuse, 
misemploy.  =  della   bontà   di 
ano,  to  trespass  on  one's  good- 
ness 
Abusivamente,  av.  abusively 
Abusivo  -a,  a.  abusive. -ilfoneta] 
Abuso,  sm.  abuse  [=,  base  coinj 
Abuzzàgo.    V.  BozzàgO 
Acacia,  sf.  acacia 
Acanto,  sm.  acanthus,  bear's  foot 
'Acaro,  sm.  mite,  cheese-worm 
Acattòlico  -a,  a.  not  catholic 
'Acca,   sf.   the  letter   H.  -  Non 
valere  un'=,  not  to  be  worth] 
Accadèmia,  sf.  academy    [a  pinj 
Accademicamente,  av,  academi- 
cally \s7n.  academician] 
Accadèmico  -a,  a.  academical  ;  -J 
Accademista,  sm.  academist 
Accadere,  vn.  to  happen,  fall  out. 
-  Non  accade  mi  diciate,  you 
need  not  tell  me  [dent 
Accadimento,  5m.  chance,  acci- J 
AccafTàre,  va.  to  snatch,  gripe, 
wrest  -  To  snap  off 
Accagionaménto,  sm.  imputation 
Accagionare,  ra.to  accuse.i  mpute 
Accagionatóre,  sm.  accuser,  im- 
puter              [trap,  to  inveigle] 
Accalappiire,i;a.  toeosoare,  ea-J 
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Accalorare,  ra.to  heat,  animate, 
incite,  excite 

Accampaménto,  sm.  camp  ,  en- 
campment 

Accampare,  vn.  -si,  vr.  to  en- 
camp. =  una  questione,  to  start 
h.  question 

Accamuflare,  ra.  to  makesuspi- 
cious  -  To  disfavour,  discount- 
enance -  Hide 

Accanalàre,fa.  to  channel  -Flute 

Accanalàto  -a  ,  a.  channelled  - 
Fluted 

Accanare,  -ire,  va.  10  unleash, 
to  let  slip.  =si,  vr.  to  get  fu- 
1-ious,  enraged,  rabid 

Accanalo,  -nìto ,  a.  rabid,  fu- 
rious, dogged 

Accaneggiàre.  V.  Accanare 

Accanirsi,  vr.  to  chafe,  get  fu- 
rious, incensedi  exasperated 

Accanitamente,  ad.  furioUSly, 
doggedly  fthroat 

Accannàre,  va.  to  seize  Dy  the 

Accannellare,  va.  tO  wind  upon 

bobbins,  spools 

Accanto,  atZ.  pr.  beside,  by,  near 
Accantonaménto, sm. cantonment 
Accantonarsi,  vr.  to  be  cantoned 
Accantonato -a, a.  cornered-Can- 

toned  [ned  with  thinking 

Accapacciàto  -a,  a.  dulled,  stun- 
Accapàre,  va.  to  complete  WùJ'k 

out,  end  -  To  trim 
Accaparrare,  va.  to give  earnest- 

money  -  To  hire 
Accapeìlàrsi.  V.  Accapigliarsi 

Accapezzare  ,  va.  tO  wind  Up  , 
end,  conclude 

Accapigliarsi ,  vr.  to  puU  one 
another's  hair,  to  fall  together 
by  the  ears  [bands] 

Accapitolàre,  va.  to  put  head-J 
Accappacciàto-a,a.  wrapped  in, 
muffled  up,  hooded 
Accappatóio  ,    Sin.  linen-mantle 
Accappiare  ,  va.    to   tie   with    a 
sliding  knot  -  To  noose ,    ens- 
nare [knot,  snare 
Accappiatura,  sf.  noose,  sliding 
Accapponare,  va.  tO  capon 
Accappucciàre ,  va.  to   dress    in 
a  hood,  to  hood 
Accapricciàre,  ra.  to  scare,  star- 
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Accarezzare,  va.  to  caiess,  fon- 
dle, fawn         [bland,  fawning] 

Accarezzévole,a.caressing  .fond,  J 

Accarnàre,  -aire,  vn.  io  penetra- 
te, go  deep  into  the  flesh 

Accartocciaménto,  sm.  shrink, 
shrinking 

Accariocciàro,  va.  to  wrap  in  a 
cornet  -  To  dog's  ear  -  To 
shrink.  =6i,  vr.  to  fade  -  To 
shrink  [house,  marriage^ 

Accasaméiito,     Sì7i.    taking    up' 

Accasare,  va.  n.  to  furnish  with 
houses  -  To  settle  in  life,  to 
marry.  =8i,  vr.  to  settle,  begin 
house-keeping,  marry 

Accasato  -a,  a.  marrie'd,  settled 
-  Full  of  houses        [Accadere  j 

Accascàre ,  vn.  to  chance  -  V.  I 

Accasciaménto ,  5m.  sinking  of 
heart,  dejection 

Accasciare,  vn.  -àrsi,  vr.  to  be- 
come feeble,  dejected  -  To  sink  - 
Decline,  fall  off 

Accasermare,  va.  tO  put  into 
barracks  -  To  billet 

Accastellaménto,  sm.  forecastle, 
hindcastle  {Mar). 

Accastellato  -a,  a.  having  a  fore- 
castle and  hind-castle 

Accatarraménto ,  S7n.    catarrh   - 

Defluction 

Accatarràre,  va.  tO  catch  a    COld 
Accatastare,  va.  to  pile  up,  heap 
up  -  stack  [fellow,  busy-body; 
Accattabrighe,  sr/i.  quarrelsome 
Accattaménto,5m.  begging,  beg- 
Accattapàne,  sin.  beggar  [gary 
Accattare  ,    va.    n.   10  borrow  , 
beg ,  ask  alms.  -  lode,  to  fish 
for  praise  [Begged] 

Accattalo    -a ,  a.    borrowed   -J 
Accattatóre,  sm.   beggar  ,  bor-] 
Accattatòzzi,  5.  beggar    [rower  I 
Accattatùra,  -terìa,    sf.  begging, 
beggary,  trash,  rubbish 
Accatto, 'sm.  loan,  alms  ,  colle- 
ction.  -  Fare  un    buon  = ,  to 
make  a  good  bargain.  -  Viver 
d'  =,  to  live  upon  trust 
Accattóne,  sm.  big  beggar,  im- 
postor, rogue       [mount,  ridel 

Accavalcare,  va.  tO  get  Upon,  I 
Accavalciare,    va.  to    ride,    sit 


tie,  appal.  =8i,  vr.  to  shudder,!  astraddle,  be  astride,  hack 
•hiver  [fawning  lAccavalcióni,  ad.  astraddle,  as- 


Accarezzaroénto,  sm.  caressing, 
Di3^.  Ital.'lngl. 
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Accavallare 

henp  up 


va.    to    pile    up, lAccentuàle,  a.  accentual 

[bobbins,  I  Accentuare  ,  va.  to  accentuate 


Accavigliare  ,  va.    to    wind  on 
Accecaménto,  stn.  blindness 
Accecare,  va.  to   blind  ;  -   vn. 
to  become  blind 
Accecato  -a,  a.  blinded 
Accecatóre,  stn.  ooe  who  blinds 
Accèdere, vn. to  approach,  accede 
Acceflare,  va.  to  catch  with  the 
teeth,  seize,  snatch 
Accéggia,  sf.   woodcock.  -  Pi- 
gliar V  =,  to  dance  attendance 

-  To  kick  one's  heels  [speed 
Acceleraménto,  sm.  celerity. 
Accelerare  ,  va.   to    accelerate  , 

speed.  =8i,  vr.  to  hurry  one's 
self,  hasten,  becomeaccelerated 

Accelerataménte  ,  ad.  Speedily  , 
quickly  [accelerating 

Accelerativo  -a,    à.  expeditive. 

Accelerato   -a  ,  a.  accelerated  , 

quickened,  hastened 
Acceleratóre,  5m.   accelerater  - 

Hastener,  quickener 
Accelerazióne,  sf.  acceleration  , 

hastening,  speed 
Accendente,  a.  kindling 
Accèndere,  va.  to  kindle,  light. 

set  on   fire.  =8i ,  vr.  to   catch 

fire,  kindle  [mable 

Accendévole,  -dibile,  a.  inflam- 
Accendiménto ,     sm.    Setting    on 

fire,  burning 
Accenditóio,  sm.  lighting  stick. 

kindling  brand 
Accenditóre,  sm.  kindler,  lighter 

-  Inflamer  [wink,  hinf 
Accennaménto,  Sm.  nod,  beck  , 
Accenùànte ,    a.  hinting  ,    beck 

oning  [wink,  hint 

Accennare,  va.  to  beckon,  nod 

Accennatóre,  sm.  he  whO  beck 
ons,  nods,  hints 
Accennatùra,  sf.  -cónno,  sm,.  nod, 

indication,  hint 
Aocensàre,  va.  to  let  on  a  lease 
Accensibile,  a.  inflammable 
Accensióne,  sf.  burning  Are-  T' 

Accendimónto  \(poet.) 

Aocènso-a,  a.  kindled,  inflamed 
Accentare,  va.  to  accent 
Accentato.  V.  Accentuato 
Accentò,  sm.  accent   -  Stress 

tune,  strain 


stress  on  [accented] 

Accentuato  -a,  a.  accentuated,] 

Accerchiaménto  ,  5m.  hooping, 
encircling,  encompassing 

Accerchiare,  va.  to  enclose,  en- 
compass,  hoop 

Accerchiellàre,  va.  tO  hOOp,  bind 
with  hoops 

Accerchiellàto  -a  ,  a.  hOOped  , 
bounii   VI tn  hoops  -  Rounti 

Aecercinàto  -a ,  a.  vilh  many 
plaits,  with  pads 

Accertaménto,  S7n.  Confirmation, 
assurance,  certainty 

Accertare ,  va.  to  confirm  ,  as- 
sure, certify,  ascertain.  =si,  fr. 
to  assure  one's  self,  to  become 
assured  [certaintv 

Accertataménte,  ad.SUreiy,  with 

Accertazióne  ,  sf.  ascertaiuinc, 
assuring,  confirmins,  establi- 
shing, confirmation 

Accerto.  V.  Accertaménto 

Accesamente ,  ad.  ardently,  ea- 
gerly 

Accéso  -a.a.lighted,  lit,  burning, 
heated  -  Inflamed.  -  Conto  =, 
open  account 

Accessibile,  a.  accessible 

Accessióne,  sf.  accession 

Accèssit,  sm.  accessit 

Accèsso,  sm.  access.  =  di  con- 
vulsioni, fit  of  convulsions 

Accessoriamente,  ad.  accessorily 

Accessòrio  -a,  a.  accessory 
Accestire,  vn.  to  sprout,  shootf 
cluster,  cabbage  {^gr.) 
Accétta,  sf.  hatchet 
Accettàbile,  a.  acceptable 
Accettagióne,  sf.  -mento,  sm.  V. 
Accettazione 

Accettante,  a.  sm.  accepting 
Accettare,  va.   tO  accept 
Accettatóre,  s'm.  accepter 
Accettazione,  sf.  acceptance,  ac- 
ceptation 

Accettévole.  V.  Accettàbile 
Accettevolménte,   ad.  with  plea- 
sure, villingly 

Accètto-a,a. acceptable,  welcome 
Accezióne,  sf.  acceptation 
[Acchetare,  va.  tO    hush  ,  quiet, 
still.  =8i  ,    vr.   to    tranquillize 


Accentrarsi,  vr.  to   concentrate)  one's  self,  to  become    calm 
centre  in,  wrap  up  hushed,  apoeased  -  To  relent 
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Acchetato  -a,  a.  hushed,  quiet, 
appeased,  calm 

Acchiappare,  va.  to  catch,  seize 
trick  |ed,  gulled 

Acchiappato  -a.a.caught.  trick- 
Acchiocciolàre,  ra.to  force  down 
into  a  squatting   posture.  =si , 
vr.  tododge,  squat, co-wer  down 
-  To  sit  brooding,  moping 
Acchiùdere, ra. to  inclose.include 
Acchiùso  -a  ,   a.   enclosed  ,   in- 
cluded 

'Accia,  sf.  thread,  flax  -  Axe 
Acciabattatnénto,  srn.  botching  , 
bungling 
Acciabattare,  va.  tO  botch,  bun- 
gle, cobble  up  -  To  slubber 
Acciaccare,  t^a.  to  crush,  squash 
bruise,  pound 

Acciacco, 5m. infermity  -  Outrage 
Acciaccóso  -a,  a.  sickly,  infirm, 
disabled 

Acciaino.    ^.  Acciarino 
Acciaiato -a  ,  a.   steeled,  tipped 
Acciàio,  sni.  steel     [with  steel 
Acciaiuòlo.  V.  Acciarino 
Acciappinàre,  va.   tO  do  hastily 
Acciàre,  va.  to  mince,  hash 
Acciarino,  srn.  steel 
Acciàro,sm. Steel,  sword. poniaid 
Acciarpare,  va  to  cobble,  botch, 
bungle 

Acciarratóra,  sm.  cobbler,  botch- 
er, bungler  [bungling 

Acciarpinàto     -a,    a.     Clumsy  , 

Accidentale,  a.  accidental 
Accidentalmente, ad. accidentally 
Accidentàrio  -a,  a.  accidental 
Accidènte  ,  Sin.  accident ,  hap  - 
stroke,  apoplectic  fit.  -  Acci- 
dente !  Gli  venga  un  =!  death 
to  him!  Devil  take  him!  -  Per 
=,  bv  chance 
Accidia,  sf.  sloth,  laxiness 

Accidiosamente,  ad.  slothfully  ■ 
lazilv  [sluggard,  drone 

Accidióso  -a,  a.  slothful  ;   -  5. 
Acciecàre.  V.  Accecare      [ness 
Accigliaménto,  sm.  frown  -Sad- 
Accigliàre  .    va.    to   sew   Up  the 
eyelids  (of  a  bird  of  prey).  =si, 
to  knit  one's  bi-ows,  look  sul- 
len -  Frown    [gloomy,  sullen 
Accigliato    -a  ,     a.     frowning  , 
Accignere,  va.  to   prepare,  dis- 
pose. =Bi,  IT.  to    gird  up  one's 
loins,  to  set  a^^KJut 


Accygniménto ,  sm.  preparing 
one's  self,  preparation 

Accileccàre,  va.  to  balk,  trick, 
disappoint 

Accincigliàre,  ra.  to  fringe, trim, 
CO  dr  ess  with  a  bel 

Accincigliàto  -a,  a.  fringed,  or- 
namented -  Girt  with  a  belt 

Accincignare  ,    va.     tO    gird  Up  , 

tuck  up,  turn  up,  tie  up,  pin  up 
Accingere.    V.  ACCÌgnere 
Accinto  -a,  a.  girded,  girt-  Pre- 
pared, ready 

Acciò,  c.  that,  to  the  end  that,  for 
Acciocché,  c.  that,  in  order  that 
Acciottolare  ,  va.  to  pave   with 

pebbles  [menti 

Acciottolato  ,  sm.  pebble  pave-J 
Accipigliarsi,  vr.  to  scowl,fr()wn, 

put  on  a  frowning  look 
Accipigliato  -a,  a.  scowling,  low- 

ering  -  Frowning 
Accircondàre.  V.  Circondare 
Acciuffare  ,  va.   to  take  bv  the 

hair,  to  catch.  =si,  rr.  to'take 

each  other  by  the  hair 
Acciuga,  sf.  anchovy 
Acciugata,  sf.  anchovy-sauce 
Accivanzàre.    V.  Civarizà'B 
Accivettare  .  va.   tO  coquet  ,  de- 

coy ,  entice  ,  allure  ,  tint  -  To 

scare  (of  birds) 
Accivettato  -a,  a.  cautious,  wise 

by  experience  [storing] 

Acciviménto  ,  sìu.  provision  ,  I 
Acoivire,  va.  to  provide,  pi  ocure 
Acclamante,  a.  who   applauds, 

claps,  huzzas 
Acclamare  ,   va.  n.  to    elect   by 

acclamation  -  To  clap  hands 

Acclamatóre  ,  Sin.  one  who    ac- 

claims  ;  claps  hands 
Acclamazióne,  Sf.  acclamation 
AccHno  -a,  a.  inclined,  addicted 

-  V.  Dèdito 

Acclive,  a.  acclivious,  sloping 
Acclività,  sf.  acclivity,  slope 
Acclùdere.    V.  Includere 
Accoccare,  va.  to  notch.  =Za  ad 

uno,  to  play  one  a  trick 
Accoccolàre,  va.  asi,  vr.  to  seat 

squat,  to  be  seated  squat 
Accodare,  va.  -si,  vr.  to  bind  in 

a  file  -  To  tail  in  a  string,  to 

follow  close 
Accodato  -a,   a.   accompanied, 

followed 
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Accoglienza ,  5^.  welcome  ,  kind 
reception 

Accògliere,  va.  to  receive,  wel- 
come, entertain -To  assemble  - 
To  overreach,  catch,  overtake. 
=si,  IT.  to  assemble,  meet 

Accogliménto,  sni.  welcome-  Re- 
ception -  Assemblage 

Accogliticcio  -a,  a.  mustered  by 
chance  ftherer 

Accoglitóre,  sm.  receiver  -  Ga- 

Accòlito,  sm.  acolyte 

Accollare,  va.  tO  yoke.  =8i ,  vr. 
to  take  charge  of,  become  re- 
sponsible for 

Accollata,  sf.  embrace,  kiss 

Accollatàrio,  sm.  contractor,  un- 
dertaker 

Accollato  -a  ,  a.  3-oked ,  under- 
taken. -  Vestito  =,  a  diess  that 
covers  up  the  bosom  and  neck 

Accòllo,  sm.  job,  letting  -  Jut 

Accolpàre.  V.  Incolpare    [juttv 

Accòlta.  V.  Raccòlta 

Accoltelliate.    V.  ACCOltelIatÓrf» 

Accoltellare,  va.  to  stab  with  a 
knife 

Accoltellata,  5/".  stàb  with  a  knife 

Accoltellatóre  ,  Sin.  knife-man  , 
cut-throat 

Accòlto  -a,'  a.  welcomed,  recei- 
ved, gathered  [-  Pledge 

Accomanda  ,    sf.  trust  ,  deposit 

Accomandagióne,  s/*.  protection, 
guardianship  [partner 

Accomandante  ,      sm.      sleeping 

Accomandare,  va.io  recommend 

Accomandatàrio,  sm.  acting  part- 
ner, trustee  [ded] 

Accomandato  -a,  a.  recommen-J 

Accomandigia.  V.  ACCOmanda- 
gióne^     [joint-stock  company 

Accomàndita,    sf.    partnership 

Accomandolare,  va.  tO  join,  link, 
tie.  knot    [the  shape  of  a  roof 

Accomignolàre ,  va.  to  form  in_ 

Accommiatare, va. to  dismiss. give 

leave  to  go.  =8i ,  vr.  to  take 
one's  leave 

accommiatato  -a,  a.  dismissed 
Accommiatatóre,    stn.    he     that 
gives  leave,  dismisses 
Aocommiatatùra.    V.  Commiato 
Accomodàbile,    a.  that   may    be 
settled,  adjusted 
Acconaodaménto ,      sm.     adjust- 
ment, composition,  agreement 


Accomodare,  va.  to  accomodata 

-  Give,  procure  -  Put  in  order 
adjust;  -  vn.  to  suit,  become, 
please.  =8i,  vr.  to  be  reconciled, 
conform  one's  self,  come  to 
terms.  -  S'accoynodU  please,  sit 
down 

Accomodatamente,  ad.  suitably, 
exactly,  seasonably,  justly 
Accomodativo  -a,  a.  Suitable 
Accomodato -a,  a.  fitted,  adapted 
Accomodatrice.  V.  Acconciatrice 
Accomodatura,  sf.  adjustment, 
agreement  fdaméntoj 

Accomodazióne,  sf.  V.  ACCOmO-J 
Accompagnaménto,  sm.  accom- 
paniment -  Retinue,  train 
Accompagnante ,    a.    accompa- 
nying, attendant 
Accompagnare, fa. to  accompany, 
aitena  -  Join  with,  match 
Accompagnatóre,  sm.   accompa- 
nier  -  Companion,  partner 
Accompagnatura. s/'.  F.  Accompa- 
gnaménto   [nioQ,  community] 

Accumunaménto,  Sin.    Commu-J 
Accomunare,  va.  U.  tO  put,  live, 

enjoy  in  common.  =bì  ,  vr.    to 

treat  as  comrades 
Acconcézza ,    sf.   suitableness  ' 

Ornament  -  Finery 
Acconciaménte,  ad.  becomingljv 

suitably,  properly  [-  Amendsi 
Acconciaménto,  sm. adjustment] 
Acconciare,  va.  to  deck  -  Adorn 

-  Set  off  -  Prepare,  put  in  or- 
der -  Pacifv,  reconcile  -  Acco' 
modate  -  P'lace,  settle.  =  wn() 
pel  di  delle  feste,  to  give  one 
a  thrashing,  sciarsi  con  Dio, 
to  prepare  for  death     [ménte  I 

Acconciataménte.  V,    ACCOncia-J 
Acconciatóre,sm. adjuster  -  Hair- 
dresser -  Attirer        [milliner"! 
Acconciatrice,  sf.  tire-woman,J 
Acconciatura ,   sf.    head-dreS3.  - 
Perdere  l'=,  to  miss  one's  aim 
Accóncio  -a,  a.  apt,  fitted,  dres- 
sed -  Becoming  -  Suitable;  . 
sm.  advantage  -  Gain,  profit  - 
In  =,  seasonably  -  Opportunely 
-Per=,infavùur,iQ  countenance 
Accondiscéndere.   V.  Condiscen- 
dere [ter  (Mar.)! 
Accóne,  sm.  flat-bottomed  ligh-J 
Acconsenti  mento  ,    sm.    CODSeut. 
assent 
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Acconsentire  ,    va.    tO    COOSent  , 
agree,  assent,  approve 
Acconsenziènttf,   a.   consenting, 
assenting 

Accontentare.  V.  Contentare 
Acconto, sm.  account,  insalmeut 
Acconvenlrsi.  V.  Convenirsi 
Accoppare,  va.  to  kncck  down 
Accoppiàbile,  a.  matchable 
Accoppiaménto,  sm.  pairing,  cou- 
pling, matcli,  un'on 
Accoppiare,  va.  to  couple,  yoke, 
pair,  match,  unite.  =9i,  vr.  to 
couple,  he  in  pairs,  join  in  pairs 
Accoppiato -a,  a.  Coupled,  paired, 
matched  [strap,  string 

Accoppiatóio,  5m.  leash,  leather- 
Accoppiatóre,  sm.  that  couples  - 
Matchmaker  ling,  union 

Accoppiatura,  5/'.conpling,  pair- 
Accoraménto,  stn.  heart  sorrovr^ 
grief 

Accorare,  va.  to  grieve ,  pierce 
10    the  heart.    =8i,    vr.   to   be 
grieved  to  the  heart 
Accorato  -a,  a.  deeply  grieved 
Accorazióne,  sf.  deep'giief,  sad- 
ness [abdrrdgement 
Accorciaménto,  5m.  shoi  tening, 
Accorciare,  va.  to  abdridge,  shor- 
ten, cut  short  -  Contract.  =si, 
f>'.  to  shorten,  shrink, shrivel 
up  -  To  decrease  [briefly 
Accorciataménte,  ad.  in  a  word, 
Accorciativo  -a  ,  a.   Shortening, 
contracting  |enedr 
Accorciato  -a,a. abridged,  short-, 
Accorciatóre,  stn.  shortener,  ab- 
ridger                     [shoitening. 
Accorciatura  ,  sf.    abridgement 
Accorciévole ,  a.    that   may    be 
shortened 

Accordabile,^,  admissible,  grant- 
able,  allowable-Tunable  (.Vi<5 
Accordaménto,  sm.  accordance 
accord  -  Consonance,  unison  - 
agreement,  harmony,  keepin;. 
Accordante,  a.  agi  eeinc  accord- 
ant; -  S7n.  peacemaker,  me- 
diator 

Accordare,  va.  tO  tune  {Mus.), 
put  in  tune  -  Bring  to  an  agree- 
ment -  Make  agree  [Gramm.) 
-  To  accord,  grant,  -  vn.  to 
be  in  unison,  to  accord,  agree. 
esi  vr.  to  come  to  an  agree- 
meut,  harmonise 
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Accorda  'aménte  ad. unanimously 

Accordato  -a,  a.  agreed,  tuned, 
granted;  -sm.F.  Accordaménto 

Accordatóre,  sm.  tuner,  harmo- 
niser  {Mus.)  -  Reconciler,  me- 
diator [conciles.  tunes  1 

Accordatrlce  ,  sf.  she    v.'ho  re-j 

Accoi datura,  sf.  tuning  -  Har- 
mony, unison 

Accordellato  -a,  a.  girt  with  a 
cord;-  sm.  sortof  woollen  cloth 

Accordévole  ,  a.  reconcileabie  , 
compatible  -  Suitable 

Accòrdo,  sm.  agreement,  com- 
pact -  Accord,  consent,  harmo- 
ny, keeping.  -  Mettere  d'=,  to 
make  friends  -  To  reconcile.  - 
Essere  d'=,  to  be  agreed 

Accordonàre,  va.  to  ornament) 
to  trim  with  string 

Accòrgersi,  vr.  to  perceive,  be 
sensible  of 

Accorgévole.  V.  ACCÒrtO 

Accorgiménto,  sm.  shrewdness 
circumspection 

Accòrre.  V.  Accògliere 

Accórrere,  V7l.  to  run  Up,C:"Owd  tO 

Aocorriménto.   V  Concórso 

Accorr'uòmo,  ad.  help!  help! 

Accórso  -a,  a.  run  to  -  P'olluw- 
ed  close 

Accortaménto.  T.  ACCOrciaméiltO 
Accortàre.  V.  Accorciare 
Accortézza,  sf.  wariness,    cun- 
ning, shrewdness 

Accortinàre,   va-  tO  CUrtain  ,   in- 

close,  furr;ish  with  cuttains 

Accòrto  -a,  a.  waiy ,  subtle, 
shrewd,  knowing,, w;se.  -  Fdre 
=,  to  advise,  warn.  -  Male  =, 
ind:screet,  unwary 

Accosciarsi  ,  vr.  to  S'luat,  sit 
down  cowering 

Accostaménto,  srn.  approaching, 
approach,  access 

Accostante,  a.  plianf.  supple,  ap- 
proaching, confo)'mabie  -  Sto- 
machic, bracing  -  Stringent 

Accostare,  va.  to  approach,  bring 
near  ,  advance.  =ei,  vr.  to  ap- 
proach, go  near         [juncture i 

Accostatùra 5/'.connexion,unioii,  ; 

Accòsto,  ad  pr.  beside,  close  to 
-  Near  -  Hard  by 

Accostòlato  -a,  a.  ribbed, 
ccofttumare,  Va.   to  accustom, 

inure  -  Train  up;  -  vn.  to  be  no- 
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customed,  used,  in  the  habit  of. 
=81,  vr.  to  inure  one's  self,  to 
become  accustomed    [as  usual" 

Accostumatamente,  ad.  usually, 

Accostumato  -a,  a.  accustomed, 
customary  - 1  rained,  well-bred 

Accotonare,  va.  frizzle  (cloth, 
stnff,  etc.) 

Accotonatóre,  sm.  frizzier 

Accotonatura,  sf.  Accotono,  sm. 
frizzling 

Accovacciarsi,  -ciolàrsi ,  vr.  tO 
dodpe  ,  cower  down  ,  crouch  , 
squat,  burrow,  lie  squat 

Accovonare,  va.  to  bind  up  in 
sheaves  fsheaves 

Accovonatùra,  sf.  binding  Up  in 

Accozzaménto,  sm.  heap,  mass , 
collection,  clash 

Accozzare,  va.  to  lug  together  - 
Gather  -  Rake  up,  amass.  =si, 
vr.  to  clash,  butt,  meet  together 

Accreditare,  va.  to  give  credit 
to,  to  bring  into  repute.  =8i, 
vr.  to  get  a  name,  bring  one's 
self  into  repute 

Accreditato  -a,  a.  accredited,  Cre- 
ditable, estimable 

Accréscere,  va.  to  increase,  aug- 
ment -  Enlarge  [menting 

Accrescènte,  a.  increasing,  aug- 

Accresciméuto ,  sni.  increase, 
growth  -  Enlargement 

Accrescitivo  -a,  a.  increasing, 
augmenting 

Accrescitóre,  sm.  increaser 

Accresciuto  -a ,  a.  augmented , 
grown 

Accrespàre,  -spatùra.  V.  Incre- 
spare,'-spacoénto  f^down 

Accucciàrsi,  vr.  to  croucb,  lie 

Accudire,  vn.  to  look  after,  take 
care  of,  mind 

Acculare,  va.  to  drive  into  a 
corner  -  To  bring  to  a  stand. 
CSI,  vr.  to  sit  on  one's  rump, 
squat  down ,  take  up  one' s 
lodging 

Acculattàrei,  vr.  to  sit  down  like 
a  dog  [lation,  heap" 

Accumulaménto  ,  sm.    accumu-. 

Accumulare,  va-  to  accumulata, 

heap  up  [tly.  in  lots 

Accumulataménte,acZ  abundan- 

Accumulàio  -a,  a-   heaped  up, 
accumulated 
Accumulatóre,  sm.  accumulator 


Accumulazióne,^/'.  V.  Accumula- 1 
Accuoràre.  V.  Accoràre  (méntoj 
Accuratamente,  ad.  accurately 
Accuratézza,  .^f.  accuracy 
Accurato  -a,  a.  accurate 
Accusa,  sf.  accusation 
Accusàbile,  a.  accusable 
Accusaménto,  Sììi.  accusing  -  Ac- 
cusation [accuser] 
Accusante,  a.  accusing;  -  sm.  I 
Accusare,  va.  to  accuse,  charge 

-  Indict,  arraign,  impeach  -  To 
avow,  own.  =  ricet-uta,  to  ack- 
nowledge the  receipt.  =8i,  vr. 
to  tax  one's  self,  to  accuse  one's 
self  {{Gramyn.^ 

Accusativo,      sm.      accusative] 
Accusato  -a,  a.  s.  accused,  char- 
ged -  Indicted 

Accusatóre, sm.accuser,informer 
Accusatorio  -a,  a.  accusatory 
Accusazióne.s/'.  accusation,  char- 
ge, blame 

Acéfalo  -a,  a.  acephalous 
Aceràia,  sf.  wood  of  maple-trees 
Acerbamente,  ad.   prematurely, 
unseasonabh',  tartly,  acridly, 
bitterly,  harshly 
Acerbàre,  va.  to  exacerbate 
Acerbità,  s^. acerbity  -  Asperity 

-  Harshness  [Hard! 

Acèrbo  -a,  a.  sour,  tart,  crude  -J 

'Acero,  sni.  maple-tree 

Acerrimamente,  ad.  very  harsh- 
ly, very  sourly     [very  harsh] 

Acèrrimo -a,  a  sup.  very.sourj 
Acertèllo,  s/x.  kestrel 
Acetàbolo  ,  sm.  vinegar  cruet  - 

Acetabulum  |sour,  tart] 

Acetato  -a,  a.  acid,  acidulated,] 
Acètico  -a,  a.  acetic  {Chi?n.) 
Acetire,  vn.   to  sour,   become] 
Acéto,  S)7i.  vinegar  [acid,  turnj 
Acetósa,  sf.  sorrel 
Acetosèlla,  sf.  wild  sorrel 
Acetosità,  sf.  acidity,  sourness 
Acetóso  -a,  a.  acetous ,  sourish 
Acetume,  S7n.  Subacid 
Achillèa,  Sf.  milfoil  {Bot.) 
Achittàrsi,  vr.  (al  bigliardo)  to 

take  the  lead 

Achitto,  sm.  lead,  first  stroke 
Acidézza.  V.  Acidità 
Acidificare,  va.  to  make  acid 

Aoidire,  vn.  lo  grow  sour  sùa.;p 
-  To  grow  acid 

Acidità,  sf.  acidity,  tartness 
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Acido -a.  n.57n.  acid,  sour,  tart 
Acìdulo  -a,  a.  acidulated 
Acidùlare,  va.  to  acidulate 
Acidume,  sm.  acids 
Acifórme,  a.  aciform 
Acinifórme,  a.  acinifoi'm 
'Acino,  sm.  kernel,  grape-stone 
ia:sin-stone 

Acinóso  -a.a.fuU  of  graie-stones 
Acòlito.  V.  Accòlito 
Acònito,  5?n.  aconite,  wolfsbane 
'Acqua,  sf.  water  -Rain.  =  rosa, 
rose-water.  =  sorgente,  spring- 
water.  =  di  ;afte,whey,.  butter- 
milk.   -   Far   veìiir    V=    alla 
bocca  ,  to  make  one' s  mouth 
water.  -  Far  =,  to  leak 
Acquacela,  sf.  bad  water 
Acquacedrata,  sf.  lemonade 
Acquacedratàio,  snt.  leCQOnade- 
Acquafòrte.sAaquafortis  [seller 
Acquàio  -a,  a.  draining.  -  Solco  =, 
drain,  sewer,  tzutter;  -  sm.  con- 
duit, sewer,  water  tube -Sink- 
stone 

Acquaiuòlo-a,a.aquatic,aqueous, 
watery  ; -5»i.waterer-Drencber 
Acquartierarsi,  vr.    tO    take    up 
one's  quarters 

Acquarzènte,  sf.  brandy  [water 
Acquata,    sf.    supply    of f resh 
Acquàtico  -a,  -tile,  a.  aquatic 
Acquato  -a,  a.  watered 
Acquattarsi  ,    vr.  tO    squat ,    £Ìt 
squat,  crouch,  cower         [ing 
Acquattato  -a,  a.squat,  crouch- 
Acquavitàio,  5m.  dealer  in  bran- 
Aquavìte,  sf.  brandy  [dy 

Acquaviva,  sf.  spring-water 
Acquazzóne,  sm.  shower 

Acquedótto,  Sin.  aqueduct,  wa- 
terconduit 
'Acqueo  -a,  a.  watery,  aqueous 
Acqueréccia,  sf.  -ciò,  snx.  ewer 

Acquerèlla,s/'.small  rain  I basin 

Acquerellare,    va.    tO    paint    in 

water-colours 

Acquerèllo,  sni.  water-colours 
Acquerùgiola,  sf.  drizzling  rain 
Acquetare ,  va.  to  appease ,  pa 

city,  quiet  [and  water 

Acquétta,  sf.  small  rain  -  Wine 
Acquicèlla,  ^z'.  rivulet,  drizzling, 

rain  [wet 

Acquidóso  -a,  a.  humid,  moist, 
Acquidótto.   V.  Acquedótto 
Acquiescènza,  sf.  acquiescence 


Acqulèsoere,  vn.  tO  acquiesce 
Acquietaménto,  sm,  quiet,  rest , 
tranquillity  [chetare] 

Acquietare,  va.  tO  quiet  -  V.  AC-J 
Acquirènte  ,  a.  acquiring  ,  pur- 
chasing; -  sm.  acquirer,  pur-l 
Acquisire. F.Acquisia!  e  [chaserj 
Acquisitivo  -a,  a.  acquisitive 
Acquisitizio-a, a. acquired, adven- 
titious {Med.) 
Acquisito  -a.  V.  Acquistato 
Acquisitóre.  V.  Acquistatór 
Acquisizióne,  Sf.  acquisitioi 
Acquistabile,  a.  acquirable 
Acquietaménto,  sm.  acquest,  ac- 
quiring [chase] 
Acquistare,  va.  to  acquire,  pur-j 
Acquistato  -a,  a.  acquired,  par- 
chased 

Acquistatóre,  5m.  purchaser 
Acquistévole,  a.  acquirable 
Acquisto ,  stn.  acquisition ,  pur- 
chase 

Acquitrino  sm.marsli,fen, Swamp 
Acquitrinóso    -a ,    a.    marshy , 
swampy 

Acquolina,  sf.  small  rain,  small 
water. -3/1  viene  V=  in  bocca, 
my  mouth  waters  [nessi 

Acquosità,  sf.  aquosity,  wateri-l 
Acquóso  -a,  a.  aquecus,  watery 
'Acre,  a.  Sharp,  sour,  pungent, 
acrid  fness 

Acrèdine,  sf.  acrimony,  sharp-j 
Acrézza,  sf.  acfitude 
Acrigno  -a,  a.  sourish,  tartish 
Acrimònia,  5Aacririon3',severity 
Acrimònico  -a,  a.  aciimonious 
Acrità,  Sf.  sharpness,  tartness 
'Acro  -a,  a.  sharp,  biting,  pun- 
gent {poet.) 

Acròbato,  Sin.  rope  dancer 
Acromàtico  -a,  a.  acromatic 
Acròstico,  Sin.  acrostic 
Acuire,  va.   to  sharpen  ,  whet , 
edge,  point 

Acuità,  sf.  acuteness,  sharpness 
Aculeàto  -a,  a.  aculeated 
Acùleo,  sm.  Sting,  goad,  spur 
Acume,  5W. Sharp point-ACumeu 
Acuminare,  va.  to  sharpen,  edge, 
point 

Acuminato  -a,  a.  acuminated 
Acùstica,  sf.  acoustics 
Acùstico  -a,  a.  acoustic 
Acutézza,^/'.  acateness,snarpnes» 
Acuto  -a,  a.  acute,  sharp 
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Acuiiàngolo,  sm.  acute  angle 
Ad  ,  pr.  to ,  at.  =  uno  <=  uno  , 

one  by  one  [irrigation 

Adacquaménto  ,  sm.  watering  , 
Adacquare,  va.   tO  water 
Adacquato  -a,  a.  watered 
Adacquatiira,  sf.  watering 
Adagiare,  va.   tO    Set  down  -  At 

ease  -  Accomodate  -  Make  snug 

conifortable.    =si  ,    vi\    to    sit 

down  at  one's  ease-Loiter,dally 
Adagiato  -a  ,  a    seated  at  one's 

ease, snug,  comfortabie,well  off 
Adagino,  ad.  softly,  gently 
Adagio,  s'/n.  adage*;  -  ad.  slowly, 

softly  {Mies.) 
Adamante,  sm.  adamant 
Adamantino  -a,  a.  adamantine 
Adattàbile,a.applicable,sui  table. 

tìt  [suitableness 

Adattabilità,  sAaptitude.  fitness. 
Adattacchìàre,  va.  to    adapt    ill 
Adattaménto,  sm.  adaptation 
Adattare,  va.  to  adapt,  fit,  suit. 

adjust.  =si,rr.  to  accommodate 

one's  self 

Adattazióne,  sf.  adaptation 
Adattato  -a,  Adatto,  a.  adapted, 

suited,  fit,  apt 
Addarsi,  v}\  to  addict  one's  self, 

give  one's  self  to 
Addebilire,  -bolire.  V.  Indebolire 
Addecimare,  va.  tO   tithe 
Addecimatóre  ,  sm.  tither  -   Ti- 

thing-man 
Addensare ,   va.    to    condense  , 

tbicken.  =8i,  to  become  dense, 

get  thick  [saménto,  ecc. 

Addensaménto,  ecc.    V.  Conden- 

Add'^ntàre,  va   to  seize  with  the 
teeth,  bite        [with  the  teeth 
Addentato  -a,  a.  bitten  ,  seized 
Addentellare ,    va.  to    dovetail  , 
notch,  indent  [Arch.) 
Addentellato  -a,  a.  indented  ;  - 
sm.  dentil,  indentation 
Addentrarsi ,    vr.    to    penetrate 
deep  ;  go,  plunge  far  into 
Addéntro,  ad.  within,  inwardly 
Addestàre,  ta  n.to  awake, sLir  up 
Addestraménto  ,    sm.    training  , 
instruction 

Addestrare,  va.  to  train  -  Dis- 
cipline.  =Bi  ,  vr.  to  get  used , 
trained,  exercise,  practise 
Addestratóre  ,   sm.   gentleman 
usher,  squire,  groom 
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Addétto  -a,  a.  attached,  bound, 
engaged 

Addi,  ad.  on  the....  day 

Addiacènte,  a.  adjacent 

Addiètro, arf. behind,  back,  back- 
wards. -  Tornarti  un  passo 
=,  to  step  back.  -  Ne'  tempi  =, 
in  the  past.  -  Per  lo  =,  here- 
tofore, hitherto. -essere  =con, 
to  be  behind  hand  with 

Addiettivaménte,  ad.  adjectively 

Addiettivàre,  va.  to  use  adjec- 
tively 

Addiettivo,  sm.  adjective   [tion] 

Addimandàre,  fa.  to  ask,   ques-j 

Addimesticare,  va.  tO  tame.  =si, 

vr.  to  familiarize  one'  s  self  - 

Grow  tame    [tame  -  Familiar] 

Addimesticato    -a  ,    a.    tamed  ,J 

Addimesticatùra ,    sf.    taming    - 

Intimacy 

Addimostrare.   V.  Lìmostràre 

Addio,  ad.  adieu,  good  bye 
farewell 

Addirimpètto ,  ad.  Over  against 
Addirizzaménto  ,  sm.  direction  , 
reformation 

Addirizzare,  va.  to  direct -Con- 
duct -  Instruct  -  Correct  -  Re- 
form, redress.  =si,  vr.  to  direct 
one's  steps  to  -  To  take  one's  j 
Addirizzatolo,  sm.  bcdkin  [wayj 
Addirizzatóre,  sm.  straightener 
Addirizzatura,  S/*.  parting  of  the 
hair 

Addirsi,  vr.  tosuit,  befit,  become 
Addisciplinàre.  V.  Disciplinare 
Additaménto  ,   sm.    pointing  Out 
-  Addition  [-  Indicate] 

Additare, ua.  to  point  out  -  Show  J 
Additato  -a,  a.  pointed  out.  in- 
dicated [dicator 
Additatóre,  5>7i.  pointer  out,  in-' 
Addivenire,r>i,  to happen, chance 
Addizionale,  a.  additional 
Addizióne,  sf.  addition 
Addobbaménto,  sm.  dress  ,   Or- 
nament, finery 

Addobbare,   va.  to  deck  ,  deco- 
rate, adorn  -  Set  off 
Addobbato  -a,  a.  adorned,  deck- 
ed, decorated  |  finery] 
Addòbbo,  5m.  attire,  ornament,] 
Addolciménto,    5m.   softening  .• 
Mitigation,  ease     fen,  soften] 
Addolcire,  va.  to  sweeten, mild-  J 
Addolcitlvo,5m.leiiitÌTe,8ofteaer 
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Addolcito  -a,  a.  Sweetened,  soft- 
ened [to  grieve 
Addolorare,  va.   to  aflSict.    =6Ì, 

Addolorato  -a,  a.  afflicted,  ago- 
nized, sad 
Addomànda.    V.  Dimanda 
Addomandànte,  sin.  demandant, 
petitioner 

Addomandàre  ,  va.  to  call ,   de- 
ma  nd,  ask  -  Tell  the  name 
Addomandàto  -a,  a.  sent  for,  re- 
quested 
Addomandatóre,  sm.  questioner 
Addomesticaménto,    srn.  taming 
Addomesticare,  va.  to  tame,  fa- 
miliarize. =si ,  vr.  to  grow  fa- 
miliar, tame     [tame,  familiar" 
Addomesticato    -a  ,    a.    tamed  ,_ 
Addomesticatóre,  sni.  tamer 
Addomestichévole,  a.  tameable 
Addominale,  a.  abdominal,  ab- 
dominous 

Addòmine,  sm.  abdomen 

Addopàrsi,  vi\  to  bide  one's  self 

behind  [Plait,  fold 

Addoppiaménto,    S'/H.    double  - 

Addoppiare,  va.  to  double,  fold, 

redouble.    =8i ,  vr.   to    become 

redoubled  [ed,  redoubled 

Addoppialo  -a,  a.  doubled, fold- 

Addoppiatùra ,  Sf.    doubling   up, 

redoubling 

Addoppio,  ad.  doubly  [ness' 
Addormentaménto,  sm.  drowsi- 
Addormentàre  ,  va.   tO  luU  ,  put 

to  sleep  ,  cause  to  fall   asleep. 

=si,  vr.  to  fall  asleep  [sleepy 
Addormentaticcio  -a,  a.  drowsy, 
Addormentato  -a,  a.    sleepv  ,  a- 

sleep  -  Drowsy.  -  Far    Z'-^,  to 

play  the  simpleton 
Addormentatóre  ,    Si'/l.    Opiate    - 

Tiresome  person 
Addormire.    V     Addormentare. 

=Bi ,  vr.  to  fall  asleep  -  To  die 
Addossaménto,  S7n.  load,  burden. 

charge  -  Toil 
Addossare,  va.  to  burden,  lade. 

charge.  =  la  colpa  ad  un  altro, 

to  lay  the  blame   on  another 

=81,   vr.  to  undertake  -  Take 

upou  one's  self 

Addossato  -a ,  a.  loaded  ,  char- 
ged, undertaken 


Addòsso 


ADE 
-  Far  l'uomo  =,  to  bull  v.  -  yl&- 
batare  =,  to  bark  at.  -  Gridar 
la  croce  =,  to  defame.  -  Aver 
il  diavolo  =,  to  be  in  a  terrible 
humour,  -  Mettere  le  mani  =, 
to  lay  hold  of  [legedl 

Addotto  -a,    a.    brought  -    Al-J 
Addottoraménto,    srn.     doctor's 
diploma 

Addottorare,  va.  to  confer  a  doc- 
tor's degree,  -sì,  vr.  to  take  a 
docto-'s degree    [tor- Learned 
Addottorato  -a,  a.  enteied  doc- 
Addottrinaméhto  ,    sm.    instruc- 
tion, erudition  istiuctor] 
Addottrinante,  sm.  teacher,  in-J 
Addottrinare,    va.    tO    instruct", 
teach  ,  inform.  =8i ,  vr.    to  ac- 
quire knowledge 
Addottrinato  -a,  a.  learned,  well 
informed           ition,  erudition  ; 
Addottrinaiùra,  a'A  learning, tui- J 
Addiicere.   V.  Addurre 
Adducibile,  a.  adducible 
Adducitóre,  5?>z.  alleger,  adducer 
Adduràre.    V.  Indurare 
Addurre,  va.  to  bring,  convey, 
adduce,  allege 
Addùtto  -a.    V.  Addotto 
Adduttóre,  sm.  abductor 
Adeguaménto,    Sm.  equalizing, 
making  alike 

Adeguare,  ra.to  equalize,  make 
equal,  alike-Balance  -  Appraise, 
value  iportionate,  equal] 

Adeguato  -2,  a.  adequate,  pro-j 
Adempibile,  a.  practicable,  fea- 
sible [perform,  accomplish"! 
Adémpiere,  -pire,  va.  to  fulfil,] 
Adempiménto  ,  5m.  fulfilment  » 
completion 

Adempitóre,   sm,.   fulfiller,   per- 
former, accorrplisher     [cutedi 
Adempiuto  -a,  a.  fulfilled,  exe-j 
Adèpto,  sm.  adept 
Adequare.    V.  Ade^^uàre 
Adequataménte,  ad.    adequately 

Adequazióne  ,  sT.   equalization , 

adequation 
Aderbare,  ra. to  feed  with  grass. 

put  out  to  grass  -  Soil 
Aderènte,  a.  5»i.  adherent   ance] 
Aderènza,  s^adbereuce-Accept-J 
Adèrgere.  V.  Èrgere  {poet.) 


ad.   pr.  upon  one  si  Aderiménto,  sm.  adherence,  ac- 
back  -  Upon.  -  JS'on  ho  daìiaroì    cepting  (cide,  agree 

s  I  have  no  money  about  me.|  Aderire,  vn.  to  adhere,  coin-J 
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Aderito  -a,  a.  adhered,  attached  |  .  To  take  umbrage,  start  back 
AJérpicàre,  vn.  to  chmb,  clam 


ber  -  TO  creep 

Adescaménto,  srti.  bait,  allure- 
ment -  Seduction 

Adescare,  va.  to  bait,  attract, 
allure,  entice,  Inveigle 

Adescato  -a,  a.  allured,  enticed, 
inveigled  [veigler 

Adescatóre  ,    sm.    enticer  ,  in-^ 

Adesióne  ,  sf.  adhesion  ,  adhe- 
rence, coincidence-  Agreement 

Adesivo  -a,  a.  adhesive  i^Med.) 

Adèsso ,  ad.  now  ,  at  present.  - 
Adess'  =,  directly,  presently. 

lust  now  .  v-^  V.     A 

A  dèstra,  ad.  on  the  right  hand 
Adètto,  sm.  adept 
Adiacènte,  a.  adjacent        .  . 
Adiacènza,  sf.  nearness  ,  Vicini- 
ty -  Adjacent  piare       [{Bot.) 
Adiànto,  sm.  maiden-hair,  fern^ 
Adiettivo,  sm.  adjective 
Adimàre,  va.  to  cast  down.  =si, 

vr.  to  go  down,  descend  deep 
Adinamia,  sf.  advnamy  {Med.) 
Adinàmico  -a,a.  ad[ynamic,  weak 

{Med.)  [ness 

'Adipe,  5?n.  grease,  fat  -  Plurap- 
Adipóso -a,  a.  adipose,  plump,  fat 
Adiraménto,  sm.  anger,  wrath, 

rage 
Adirare,  va.  to  anger,  provoke - 

irritate.  =8i,  vr.  to  grow  angry, 

fly  out  into  a  passion 
Adirato  -a,  a.  angry,  irritated, 

wrathful  [(of  an  inheritance), 
Adire,  va.  to  take  possession^ 
Adirévole,  a.  irritating 

Adiróso  -a,  a.  irascible,  hasty , 

irritable 

Adito,  sw.  portal,  entry,  access 

Adizióne,  sf.  entering  upon  (an 
inheritance) 

Adizzàre,  ecc.  V.  Aizzare,  ecc. 

Adobbàre,  ecc.  F.Addobbàre.ecc. 

Adocchiaménto,  sm.  look,  glan- 
ce, gaze  [upon,  stare  at 

Adocchiare,  va.   to   eye,   gaze 

Adolescènte,  o.  adolescent; -sm. 
youth  -Stripling  {burl.)  [youth 

Adolescènza  ,    sf.  adolescence  ,. 

Adombraméuto,  sm.  shade,  um- 
brage ^  [Shading 

Adombrante,  a.  overshadowiHg, 

Adombravo,  va.  to  ove  saadow, 
shade   -  Screen,  design,  sketc 


shy  (of  horses) 

Adombrato  -a,  a.  shaded  -  Sha- 
dowed -  Designed,  sketched  - 
Stai  tied 

Adombrazióne,  sf.  adumbration 
Adonestare,  fa.  to  palliate,  dis-1 
Ad  ónta, ad.  in  spite(of)  [guisej 
Adontare,  va.  to  put  to  Shame, 
affront.  =8i ,  vr.  to  feel  hurt, 
offended  [ed] 

Adontato  -a,a.affronted,  offend-J 
Adontóso  -a  ,  a.  insulting  ,  of- 
fensive 

Adoperabile,  a.  employable 
Adoperaménto,  sm.  em'ployment 
Adoperare  ,  va.  to  use,  ernplov, 
make  use  of.  =8i,  vr.  to  exert 
one's  self  -  Try,  endeavour 
Adoperato  -a,  a.  used,  employed, 
exerted  [negotiator  ; 

Adoperatóresm.manager,agent,  ' 
Adoperazióne ,  sf.  V.  Adopera- 
ménto [um  -  Sleeping  draught] 

Adoppiameato,  Sm.  giving  Opi-J 

Adoppiare ,   va.  to    administer 
opium,  lull 
Adopràre.  T''.  Adoperare 

Adoràbile,  -ràndo  -a,  a.  adorable 
Adorabìlità,  sf.  adorableness 
Adoraménto,  s)7i.  adoration 
Adorante,  a.  adoring  ;-  sm.  wor- 
shipper 

Adorare,  va.  to  adore,  worship 
Adorato -a,a.  adored,  worshipped 
Adoratóre, sm.  adorer,  worship-] 
Adorazióne,  sf.  adoration  [perj 
Adornaménto,  sm.  ornament,  fi- 
nery 

Adornare,  ca.  to  adorn,  deck 
Adornato  -a,  a.  adorned,  decked 
Adoi-natóre,  sm.  adorner,  deck- 
er -  Decorator 

Adornatùra,  s^  dress,  embellish- 
ment, decoration,  ornament 
Adórno  -a,  a.   adorned,  set-off. 
decked  out;  -  sm.   ornament, 
finery,  attire 
Adottaménto,  sm.  adoptiOQ 
Adottare,  va.  tO  adopt 
Adottatóre,  s)n.  adopter 
Adoitazióne,  sf.  V.  Adottaménto 
Adottivo  -a,  a.  adoptive 
Adozióne,  sf.  adoption 
A  due  a  due,  ad.  tWO  by  tWO 
Aduggiaménto  ,    sm.    blighting  , 

shade 
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Adaggiinte  ,  a.  blighting,   with-lAerlfón 


AFF 

a.  aeriform 


ering  i 

Aduggiàre,  va.  to  blight,  wither 
Aduggiàto  -a,  «.shaded, blighted 
Idugliàre.ra.  =  una  gumeyia,  un 
cavo,  to  coil  up  a  cable  {Mar.) 
Adugnàre.  V.  Adunghiare 
Adulànte.a  flattering,  adulatory 
Adulare,  va.  to  adulate,  flatter 
Adulatóre,  sm.  flatterer 
Adulatòrio  -a,  a,  adulatory,  flat- 
tering [tery] 
Adulazióne,  sf.  adulation ,  flat-J 
Adùltera,  sf.  adulteress 
Adulteramente,  acl.  in  an  adul- 
terous manner 

Adulteraménto,  sni.  adulteration 
Adulterare,  va.  to  adulterate, fal- 
sify ;  -  vn.  to  commit  adultery 
Adulterato  -a,  a.  adulterated 
Adulteratóre,  sm.  aduUerer 
Adulterazióne,  Sf.  adulteration, 
forgery 

Adulterino  -a,  a.   adulterine  - 
Spurious,  adulterated 
Adultèrio,  sm.  adultery 
Adùltero,  sm.  adulterer 
Adulto  -a,  a.  adult,  grown  up;  - 
sm.  adult   [assemDly, meeting" 
Adunaménto  ,  sm.  assembling,. 
Adunanza  ,  sf.  meeting,  assem- 
bly, convocation 
Adunare,  va.  to  assemble,  gath- 
er, collect.  =8i,  vr.  to  conie  to- 
gether, assemble,  meet 
Adunatóre,  sm..  collector 
Jidunazióne,  sf.  V.  AGUUaméntO 
Aduncàre ,  va.  to   bend  .   make 
crooked.  =8i,  vr.  to  bend,  grow 
crooked  [aduncousi 

Adunco  -a.  a.  crooked,  hookedj 
Adunghiare  ,  va.   to  seize  with 
the  claws  -  Lay  hold  of  with 
the  nails 

Adunque,  ad.  then,  therefore 
Adusare.   V-  Assuetart; 
Adustàre,  va.  to  parch  ,  scorch, 
crisp,  char 

Adustézza,  -stióne,  sf.  adustion, 
drought,  parching,  scorching 

Adusti^yo  -a,  a.  parching,  scor- 
ching, dry  [scorched 

Adusto  -a ,  a.  adust ,  parched ,_ 

'Aere,  s.  air,  wind 

Aèreo  -a,  a.  aerial,  of  the  air 

Aereòstato.  F.  Aeròstato 

Aerifioazióae,  sf.  aeriflcatlOQ 


Aerimetria,  Sf.  aerometrv 
AeroHto,  sm.  aerolite,  aeVolithe 
Aeròmetro,  sm,  aerometer 
Aeronàuta,  sm,.  aeronaut 
Aeróso  -a,  a.  airy,  sprightly 
Aerostàtica,  sf.  aerostatics 
Aeròstato,  5m.  aerostat,  air-bal-1 
Aescàre.  V.  Adescare         1  loon  J 
Afa,  s/*. sultriness -Sultry  heat. 

-  Far  =>,  to  annoy,  tire 
Afaticcio.    V.    AfatUCCio 

Afàto  -a,  a.  faded,  wi  thered,weak 
Afatùccio  -a,  a.  sickly,  languid, 
feeble  [exhausted 

Afelàto  -a,  a.  languid,  tired  out,J 
Afèlio,  sm.  aphelion  (Asfr.) 
Affàbile,  a   affable 
Affabilità,  sf.  affability 
Affabilmente,  ad.  affably 
Affaccendarsi,  vr.  to  bustle  about 
Affaccendato -a,  a.  bustling  about 

-  Very  busy 

Affaccettare,  ua.  to  cut  facet-wise 
Affacchinare  ,  rn.    tO    toil,    fag, 
drudge 
Affacciare,  va.  to  smooth,  plaiJ0 

-  Level.  =si,  vr.  to  step  up,  come 
up  to,  to  present  one's  self -To 
look  out,  oiter  one's  self 

Affacciataménte,  ad.  boldly  -   V. 

Sfacciatamente 
Affagottare,  va.  to  bundle  up 
Affaldare  ,    va.    tO    plait  ,    fold  , 

double  [wrap  up] 

Affaldellàre  ,  va.  tO  pack  Up, J 
Affalsàre,tja.tofalsify,aduìterate 
Aflfemàre,  t)a.  to  famish,  starve; 

-  vn.  to  be  starving,  die  with 
hunger  [half  famished] 

Affamaticcio -a,  a  half  Starved,  I 
Affamato  -a,  a.  famished,  starved 
Affamatùzzo-a,a. starved  looking 
Affamiliarizzàre.  V.  Addimesti- 
care 

Affangàre,  va.   to  muddy ,   soil 
with  mud;  -  vn.  to  grow  mud- 
dy, become  miry 
Affdnnamént  0.    V.    Affanno 
Affannante, a  .vexatious,  grievous 
Affannare,    va.  to  grieve,  vex, 
aflQ.CL.  =8i,  vr.  to  fret,  grieve, 
be  anxious  -  Strive,  strain 
Affannato  -a.  «.agitated,  anxious, 
grieved          [derhead,  mar-alll 
Affannatóre,  5m.  vexer  -  Blun-  J 
AffaonéToie.   V.  Affauaófa 
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AGTanno,  sm.  shortness  of  breath, 
anxiety  -  Anguish,  affliction, 
trouble  [sy  body 

Affannóne,  sm.  fussy  fellow,  bu- 
AfFannoneria,  sf.  eagerness,  care, 
trouble  [xietv,  restlessly 

AfiTannoBaménte,  a'v.  with  a n- 
Affannóso  -a  ,  a.  Sultry  -  Grie- 
vous, vexatious  f-  Pack  up 
Affardellare  .  va.  tO  bundle  Up 
A  ffàre,5m.affair,business -Rank, 
station  [slight  aflfair 

Affarétto,   sm.  small   matter. 
Affarsi,  vn.  to  suit,  become 
Affariiccio,  sm.  trifling  business, 
petty  affair  [die  ud 

Affasciàre,  va.  to  tie  up,  bun- 
Affascinaménto,  sm.  fascination, 
bewitchery  [witching 

AffascìDànte,  a    fascinating, be- 
Affascinàre ,   va.   to    fascinate  , 
charm  -  Bewitch 
Affascinatóre,  sm.  bewitcher 
Affascinatrice,  sf.  fascinating  la- 
dy, charmer       [bewitchment 
Affascinazióne,   Sf.  fascination  , 
AffasteJlàre  ,  va.  to   bundle   up, 
huddle,  jumble  together 
Affastidire.  V.  Infastidire 
Affatàre.  V.  Fatare   hours,  toil 
Affaticaménto ,  sm.  fatigue,  la- 
Affaticànte  ,    a.   hard-working  , 
laborious  -  Toilsome 
Affaticare,  va.  to  tire,  fatigue, 
harass.  =sì,  vr.    to  work,   toil 
hard,  endeavour 
Affaticato  -a,  a.  wear Y, fatigued, 
harassed  '    (Drudge 

Affaticatóre,  sm.  painstaker   - 
Affaticatrice ,    sf.    painstaking- 
woman  [painstaking 

Affatichévole  ,    a.    laborious  , 
Affatto,  ad.  quite,  entirely,  tho- 
roughly.-iS'ie/zfe-,  nothing  at 
Affatturaménto,sm.  F.Malìa  [all 
Affatturare  ,     va.     tO     bewitch , 
charm  adulterate 
Affatturato    -a ,    a.  bewitched  , 
charmed  -  Adulterated 
Affatturatóre,  sm..  sorcerer 
Affatturazióne  ,      sf.     witchery  , 
sorcery       [lishraent  -  Set-off 
Affazzonanaénto  ,      sm.     embel- 
Affazzonàre,  ua.  toadorn,  set  off 
Affé,  ad.  by  my  faith  -  On  my 
Affegatàre.   V.  Accoràre   fword 
Affercnaméato,  sm.  affir malica, 
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confirmation  -  V.  Conferma 
mento  [flrmative] 

Affermante  ,  a.  affirming,    af-J 
Affermare,  va.to  affirm,  assert. 
=8i,  vr.  to  strengthen,  establish 
one's  self  -  To  get    consolid- 
ated [affirmatively] 
Affermataménte,  -tivaménte,ac{.J 
Affermativa,  sf.  affirmative 
Affermativo  -a,  a.  affirmative 
Affermato  -a,  a.  affirmed 
Affermatóre,  sm. firmer,  asseiter 

-  Ascertainer 

Affermazióne,  sf.  affirmation 
Afferraménto,  sm,.  soatch,  grasp, 

g-ipe 

Afferrare  ,  va.  to  catch ,  grasp  , 
grapple,  gripe,seize.=  coi  denti, 
to  snap,  snatch 

Afferrato  -a,  a.  grasped ,  seized 
Afferratolo,  sm.  grappling  iron, 
hold-fast 

Affertilire,  va.  to  fertilize 
Affettamènto,  sm,.  affectation 
Affettare ,   va.   to  Slice ,  cut  to 
pieces  -  Desire  earnestly  -  Af- 
fect, pretend 
Affettasaménte,  aci.  most eageily 

-  Affectedly  [cted,  formal 
Affettato  -a ,  a.  sliced  -  Affe- 
Affettazióne ,     Sf.     affectation  , 

conceit 

Affettivo  -a,  a.  affecting 
Affètto  -a,  a.  affected ,  inclined 

-  Fond  ;  -  sm.  affection  [tely 
Affettuosamente,  ad.  affectiona-j 
Affettuòso  -a,  a.  affectionate 
Affezionare,  va.  tO    at  ach.  =8Ì  , 

vr.  to  attach  one's  self,  become 

attached  [ateiyi 

Affezionatamente,  ad.  affection- J 
Affezionato  -a.  a.  affectionate 
Affezióne,  sf.  affection 
Affezionóvole,  a.  affectionate 
Affiatare,  vn.   to    pay  tribute, 

pay  a  fine 

Affibbiàglio,  sm.  buckle,  clasp 
Affibbiaménto  ,     sm.     buckling, 

clasping 
Affibbiare,  va.  to  buckle,  clasp. 

-  Affibbiarla  ad   uno,  to  play 
one  a  trick 

Affibbiato  -a,  a.  buckled,  clasped 
Affibbiatolo,   sm.  button-hole, 
hook,  clasp 

Affibbiatura,  sf.  buckling.  hOOkS 

I  and  eyes,  buttoa-hol» 


AFP  4T7 

Affidare,  va.  to  assure,  secure, 
trust,  confide 

Affidato  -a,  a.  confided,  entrust- 
ed, trusty;  -  sm.  trusty,  friend, 
confidant 

Affidatole,  5m.  one  who  assures 
confides,  euf  usìs 
AfGevoliménto.  V.  Indeboliménto 
AfBevolìre  ,  va.  n.  to  weaken  , 
enfeeble,  get  feeble  [enfeebled 
AfGevolito  -a ,  a.  weakened , 
Affiggere,  va.  n.  to  Stick,  fasten, 
nail  to,  tie  [recollecting 

AfGguraménto,  sni.  recognition 
AfQguràre,  va.  to  recognize,  re- 
collect. =8i  ,  vr.   to  conceive 
imagine 

Affilare,  va.  to  whet,  sharpen. 
=81,  vr.  to  march  in  file.  -  To 
dress  {.Mil.) 

Affilato  -a,  a.  sharp,  sharp  set 
~  Viso  =,  long  thin  face 
Affilatura,  sf.  sharp  edge 
Affilettàre,  va.  to  lay  snares,  to 
catch  in  a  net 
Affiliare,  va.  to  affiliate 
Affiliato  -a,  a.  affiliated 
Affiliazióne,  sf.  affiliation 
Affinaménto,   sm.    refinement  - 
Fining         [to  become  refined 
Affinare,  va.  to  refine.  =8i,  vr. 
Affinato  -a,  a.  refined 
Affinatolo,  sm.  crucible,  melt- 
Affinatóre,  sm.  reflaer  [ing-pot 
Affinché,  c.  to  the  end  that ,  in 
orde;-  to 

Affine,  a.  near,  akin,  kindred 
Affinità,  sf.    affin.ty,  kindred 
similitude,  conformity 
Aftìocamóiito,  S',n.  hoaiseness 
Affiocàre,  vn.  to  get  hoarse 
Affiocàto  -a,  a.  hoarse 
Afiìocatùra,  Sf.  hoarseness 
Affiochire,  va.  to  make  hoarse 
Affiorare,  va.  to  deck  with  flow- 
e'-s  -  To  damask 
Affiorato  -a,  a.  damasked  deck- 
ed with  flowecs 
Affirmàra,  V.  Affermare 

Aftìsàre  ,   -fissare ,    va.     tO    look 

at  steadfastly  -  To  gaze  at  - 
To  post  up.  =8i,  vr.  to  fix  one's 
attention,  be  intent 

Affisaaménto  ,    sm.     gazlQg     at  , 

stare  -  Affixinp 
Affissióne,  sf.  affixing,  applica- 
tion, posting  up 


AFF 

a.  affixed. 


Affisso  -a 

posted  up  ;  -  sm. 

ture,  placard 
Affittaiuòlo,  sm, 

holder,  farmer 
Affittante 


fastened, 
ix ,    affix- 


tenant  .  lease- 

iland-holderl 

zière,  sm.  landlord,  J 

let   out   on    a 

To  hire  ,  take 


Affittare,  va.    tO 

lease,  to  rent  - 
on  a  lease,  farm.    -    Di    affit- 
tarsi, to  let,  to  be  let 

Affittato  -a,  a.  let,  let  out-  Ren- 
ted, hired  ['ererl 

Affittatóre,  sm.  freighter,  char-J 

Afiltto  -a,  a.  affixed,  fastened, 
nailed,  driven;  -  sm.  rent  - 
House-rent       [ledger,  farmer] 

Affittuàle,  sm.  tenant,  renter,] 

Affittuàrio.    V.  AffitCaiuÒ'.O 

Afflare,  va.  V.  Soffiare,  Spi '"are 
Afflato,  sm.  breath,  inspiration 
Affliggente,  a.  afflicting,  painful 
Afflìggere ,  1-a.   to    affl;ct ,   dist- 
ress, grieve.  =si,  vr.  to  giieve 
at,    sorrow    for,    rnou-'n    for 
Afflittivo  -a,    a.   affiicting  ,    af- 
flictive 

Afflitto  -a,  a.  afflicted,  sad 
Afflizióne,  Sf.  affliction 
Affloscìre,  va.  to  make  flaccid 
Affluènte,  a.  affluent 
Affluènza,  sf.  affluence,  plenty  , 

abundance 
Affluire,  vn.  to  flow ,    fall   into 

-  Abound,  come  in  abundance, 
flock,  crowd 

Afflussionàto  -a  ,  a.  having  a 
catarrhal  inflammation  {Med.) 

Afflusso,  sm.  afflux,  flow,  rush 

Affocare,  va.'  to  set  on  fire,  in- 
flame, fire 

Affocaticelo  -a,  a.rather  inflamed 

Affocato  -a,  a.  of  a  fiery  colour, 
burnt  -  Glowing 

Affogaménto,  sm..  smothering, 
suffocation 

Affogare,  va.  to  Stifle,  suffocate  ; 

-  vn.  =si,  vr.  to  be  stifled  - 
Drown  one's  self,  be  drowned, 
to  marry  ill.  =  in  un  bicchier 
d'acqua,  to  get  drowned  ia 
one's  own  spittle 

Affogato  -a,  a.  Stifled,  suffocated, 

choked.  -  Uova  =,  poached  eggs 

Affollaménto,  sm.  cfowd,  throng 

Affollare,  va.  to  crowd ,  huddle 

together.   =b1,    vr.    to  crowd, 

rush  together,  press,  throng 
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Affollato -a,a.crO-S\ded,  thronged  :Affràngcre. 


Affoltaménto,  sm.  over-haste  pre 
ci  pita  ti  on 

Affoltàre,  va.  to  press  ,  crowd, 
throng  -  Tread  -  fcpuLter,  rush 
upon.  =8>,  vr.  to  dash  forward, 
rush  ,  hurry  -  To  guzzle,  eat 
greedily  -  Jabber,  sputter 

Affollata,  5/'.fuss, great  eagerness 

Affondaménto,  s)/i.  Sinking,  foun- 
dering, shipwreck 

Affondare,  va.  to  Sink  ,  send  to 
the  bottom  ;  -  tn.  to  sink ,  go 
to  the  bottom 

Affondato  -a,  a.  sunk,  founder- 
ed, wrecked  [-  silough 

Affondatura,  sf.  sinking,diggiagj 

Affóndo  .a,a.deep,low,  bottomj- 
ad.  thoroughly  \~snt.  irretrie- 
vable failure,  bankruptcy 

Afforcare  ,  va.  to  moor  across , 
hang,  gibbet 

Afforestieràre  ,  va.  n.  tO  give, 
have,  assume  the  appearance 
of   a  foreigner    -   To  become 

quite  a  stranger  [oars 

Affornellàre,  va,   tO  hold  Up  thej 

AffortiGcaménio.  V.  Fortifica- 
ménto .,    ^      .       ;. 

Affortunàto  -a.  V.  Fortunato 

Afforzaménto  ,  sm.  addition  Of 
strength,  corroboration 

Afforzare,  va.  tO  Strenghten 

Affoscàre.  V.  Offuscare 

Affossaménto,  s/n.  entrenching, 
entrenchment,  trench 

Affossare,  va.  to  entrench,  ditch 

Affossato  -a,  a.  entrenched.  -  Oc- 
chi affossati,  hollow  eyes 

Affossatura,  sf.  V.  Aflfossaménto 

Affràgnere,  va.  to  break,  smash, 
squash,  fracture 

Affralire,  -ire,  va.  to  weaken  , 
enervate ,  make  frail.  =8i ,  to 
become  enfeebled 

Affraliménto,  Sin.  enfeeblement, 
enervation  [empting 

Affrancante,  a.   lib<».rating,  ex-J 

Affrancare,  ta.  to  free,  set  free, 
emancipate.  <=  uiia  lettera,  to 
prepay  a  letter.  =8i,  vr.  to  get 
freed,  to  become  vigorous 

Affrancato  -a,  a.  freed;  -  sm. 
freed-man 

AfiVancazióne,  -tura,  Sf.  enfran- 
chisement, release  -  Delivery - 
Prepayment 


AOA 
V.  Affiàgnere 


Affranto  -a,  a. broken, Worn  down 
Affratellaménto  ,  sm.  -lànza  ,  sf. 
brotherly    love ,  intimacy 
Affratellarsi,  vr.  to  become  com- 
rades, chums  -  To  live  togeth- 
er like  brotheis 
Affreddàre  ,  va.   to  cool ,   make 
cool.  -8Ì,  vr.  to  cool,  get  cold, 
become  lukewarm 
Affrenaménto ,    sm.    restraint, 
curb,  check    [restrain,  bridle  i 
Affrenàre  ,  va.  to  curb,  check.J 
Affrenatóre,  S7n.  restiainer 
Affrettaménto  ,    sm.    hastening  , 
hurry 

Affrettare,  va.  to  hasten.  Speed. 
=8i,  vr.  to  make  haste ,  hurry 
Affrettatamente,  ad.  hastily 
Affrettatóre  ,  S77i.  hastener,   ur- 
ger on 

Affricàno, 'Affrico, S»?. south-wind 
Affrittellare,  va.  tO  fry  (eg;:S)  - 
Fig.  to  kill,  take  away 
Affrontaménto,sm. affront, attack 
Affrontare,  va.  to  affront  -  Kace, 
brave.  =si,  to  encounter,  clash 
Affrontato  -a  ,   a.  affronted  ,  en- 
countered isaultei'l 
Affrontatóre,  sm.  affronter,  as-J 
Affrónto,  sm.  affront,  insult 
Affumàre,  V.  Affumicate 
Affumàto  -a,  a.  Smoked,  smoky 
Affumicaménto,  sm.  fumigating, 
fumigation              [smoke-dry  i 
Affumicare  ,  va.    to  fumigate  ,J 
Affumicato  -a  ,  a.  dingy  ,  fumi- 
gated, smoke-dried 
Affuocare.   V.  Affocare 
Affusolàre,  va.  bedeck  -  To  taper 
Affusolato  -a,a. bedecked, whirled 
Affusto,  stn.  carriage 
Afonia,  sf.  aphony 
Aforismo,  S7n.  aphorism 
Aforistico  -a,  a.  aphoristical 
Afrétto  -a,  a.  sourish,  tartish 
Afrózza,  sf.  acritude,  acridness, 
sourness,  taitness 
'Afro  -a,  a.  sour,  sharp 
Afrodisiaco  -a ,  a.  aphrodisiac 
aphrodisiacal  {Med.) 
Afrogàia,  sf.  whipped  cream 
Afrònitro,  sm.  salpetre 
Agà,  S7n.  aga 

Agàlloco,  sm.  agalloch ,  agallo» 
chum,  aloes-wood  (JBoC-) 
'Agamo  -a,  a.  a^àmous  {Sot.) 
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'Agape,  sf'  love-feast 
Agàrico,  syn.  agarick 
'Agata,  sf,  agate  {Min.) 
Agata,  sf.  needle-full 
Agatóso  -a,  a.  agaty 
Agènte,  a.  acting  ;  -  sm.  agent 
Agenzia,  sf.  agency 
Agevolaménto,  S7n.  facilitation 
Agevolare,  va.  to  facilitate 
Agevolato  -a,  a.  facilitated 
Agévole,  a.  easy 
Agevolézza,  sf.  ease ,  facility 
Agevolmente,  ad.  easily        [of 
AggafiFàre.fQ.  tosr.atch,  lay  hold 
Aggavignàre,  ra.  to  gripe,  grasp 
Aggelare,  fa.  to  congeal,  freeze 
Aggelato  -a,  a.  frozen,  iced 
Aggelazìóne  ,  s/".  coDgealment  - 
Aggentilire,  va.  to  refine    [Jelly 
Aggettare,  vn. to  project,  lut  out 
Aggettivo,  sm.  adjective        [out 
Aggètto,  sm.  projection, jutting 
Agghermigliàre ,    va.   tO    dutch 
gras'p  [sed  [Arald.) 

Aggheronàto  -a,  a.  oarred,  cros- 
Agghiacciamónto,  S  m.  frOSt 
Agghiacciare,  va.  to  freeze  -  Con- 
geal, ice,  chill.  =81,  vr.  become 
iced  -  Freeze,  starve 
Agghiacciato -a,  a.  frozen,  chilled 
Agghiàccio.  siì\.  V.  Ovile,  Mano- 
vèlla [chili 
Agghiadaménto,  sm.  numbhess, 
Agghiadare,  m.  to  he  benumb- 
ed with  cold,  to  be  chilled 
Agghiadato   -a ,    a.    benumbed , 
frozen                       [appendage 
Aggiacènza  ,   s^.  appurtenance  , 
Aggiacére ,  vn.  to  suit,  become, 
befit 

Aggiardinato  -a,  a.  gardened 
Aggio,  sm.  agio 
Aggiogare,  va.  to  yoke 
Aggiogato  -a,  a.  yoked 
Aggiogatóre,s//t.  one  who  yokes 
Aggiogliàto  -a,   a.   mixed   with 
tares 

Aggiornare,  ra.  n.  to adjourn.=si, 
vr.  to  dawn.  -  Aggiorna,  day 
breaks 

Aggiornato  -a,  a.  adjourned 
Aggiotàggio,  sm.  agiotage,  stock 
jobbing 

Aggiotatóre,  sm.  stock-jobber 
Aggiraménto,  5m.  circumventing 
Aggirare,  va.   n.   to  surround, 
enclose,  hem  in,  circumvent.  = 


AGG 
uno,  to  come  round  a  person, 
=8i,r)\to  roam. ramble,  straggle 
Aggiiàta  ,    sf.    turning    round, 
swindling       [venter,  swindler' 
Aggiratóre, sw?. rambler, circum-' 
Aggiudicare  ,    va.    to    adjudge , 
adjudicate,  award     [awarded 
Aggiudicato   -a,    a.    adjudged. 
Aggiudicazióne,  sf.  adjudication, 
award  [take,  join,  unite  , 

Aggiùgnere,  vn.  to  add  -  Over- 
Aggiugniménto,  sm.  adding,  sup- 
plement 

Aggiugnitóre,  sm.  increaser 
Aggiùngere.   T''.  Aggiùgnere 
Aggiùnta,  sf.  addition 
Aggiuntivo  -a.   V.  Addiettivo 
Aggiùnto   -a ,    a.   added  ;  -  syn. 
adjunctive,  adjective  -  Adjunct 
Aggiunzione,.? /'.addition,  adjunc- 
tion [adjusted] 
Aggiustàbile,  a,  that  may   bel 
Aggiustaménto,  sm.  adjustment, 
agreement 

Aggiustare ,  va.  lo  adjust .  ar- 
range, settle.  =8i,  vr.  to  agree, 
come  to  a  settlement.  =  un  can- 
none,  to  point  a  cannon  [fitly] 
Aggiustatamente,  ad.  properly,] 
Aggiustatézza,  sf.  justness,  exact- 
ness. =  di  mente,  rii^lit-minded- 
ness  [tied  -  Shrewd  1 

Aggiustato  -a,  a.  adjusted,  set-J 
Aggiustatóre,  sm.  adjuster,  set- 
tler -  Minter  'conglobe] 
Agglobàre,  va.  to  conglobate  .J 
Agglomeràre,ca.to  conglomerate 
Agglutinare,  va.  lo  congìutinate 
Aggobbire,  rn.  to  become  hump- 
backed, get  hunch-backed 

Aggolpacchiàrsi,  vr.     V.    AVVOl- 

pacchiàre 
Aggomicciolàre,  -mitolàre,  va.  tO 
coil  up,  wind  up.  -sì  I   vr.  to 
coil  one's  self  up  [up  , 

Aggomitolato  -a, a. coiled,  wound; 
Aggottare,  va.  to  pump  [Mar.) 
Aggradévole,  a.  agreeable 
Aggradevolmónte,  ad.  agreeably 
Aggradiménto,  sm.  pleasure,  li- 
king [pleasure,  like] 
Aggradire,  -ca.  to  accept  with] 
Aggradito  -a  ,  a.  received  with 
pleasure-  Agreeable 

Aggraffare,  va.  tO  clutch,  ClàpS. 

snatch,  hook 
Aggrampère.  V.  A^Igrappare 
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Aggranchiarsi,  vr.  tu  grow  Stiff, 
cramped  with  cold 

A'ggrancniàto  -a,  a.  cramped, 
stiff  with  cold 

Aggrancire.  V.  Grancire 

Aggrandimónto,  sm  aggrandize- 
ment, increase 

Aggrandire,  va.  to  enlarge,  ag- 
grandize. =81 ,  vr.  to  become 
great  [nified 

Aggrandito  -a,  a.  enlarged,  mag- 

Aggranditóre, sm.  magnifier,  am- 
plifier 

Aggrappaménto,  sm.  grappling 

Aggrappàre.ra.to  grapple,  grasp, 
hook.  =si,  vr.  to  cling  to    fto 

Aggrappato-  a,  a. grappled  stuck 

Aggrappolàre ,    va.    tO    cluSter  - 

Collect  into  a  bunch 
Aggrappolàto  -a  ,   a.    clustered  , 
collected  into  a  bunch 
Aggraticciare,    va.    to   entwine, 
embrace.  =6i,  vr.  to  become  in- 
terwoven, intertwined 
Aggravaménto,  sm.  aggravation 
Aggravante,  a.  aggravating 
Aggravare,  va.  to  aggravate,  ag- 
grieve. =bì,  vr.  tobe  aggrevied, 
aggravated  [aggrieved 

Aggravato  -a,   a.    aggravated, 
Aggravaxióne,  sf.  aggravation 
Aggràvio, 5?n. aggrava  tion,  grie-" 
Aggraziare.  F.^Graziàre  [vance 
Aggraziatamente,  ad.  with  agOOd 
grace  [ceful,  genteel 

Aggraziato -a,  a.  pardoned,  gra- 
Aggredire,  va.  tO  agsress 
Aggregaménto,  sm.  V.  Aggrega- 
zióne [sodate 
Aggregàr-e,  va.  to  aggregate,  as- 
Aggregàto  -a,  a.  aggregated,  as- 
sociated; -  Sin.  aggregata 
Aggregazióne,  sf.  aggregation 
Aggreggiare,  va.   to  gather  to- 
gether into  a  herd.  =8i,  vr.  to 
herd  together 

Aggressióne ,    sf.    felonious    as- 
sault -  Aggression       [saulter 
Aggressóre,  sm.  aggressor,  as-^ 
Aggrevàre.   V.  Aggravare 
Aggrexzàre.  V.  Agghiadare 
Aggriochiàrsi,  vr.  to  be  struck 
with  horror,  shake  with  fear 
Aggricoh'àto  -a.  V.  Aggranchiamo 

Aggrinzare,  -zire,  un.  tO  wrinkle, 
shrink  [shrivelled; 

Aggrinzato    -a,  a.    wrinkled,.' 
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Aggrlzzàrsì.   V.  Intirizzire 
Aggrizzàto  -a,  a.  Stiff  with  COld 
Aggrommàre,  vn.  =bì,  vr.   tO  get 

covered  with  tartar,  with  vine- 
lees -To  incrustate  [knot] 

Aggroppaménto,   sm.   knotting,] 

Aggroppare.  V.  Aggruppare 

Aggrottare,  va.  to  open  a  ditch, 

raise   a   ridge.  =  le  ciglia,   to 

knit  one's  brows  [grotesquely  1 

Aggrottescàre,  va.  to  Ornamenti 

Aggrottescàto  -a,  a.  grotesque 

Aggrovigliare,  un.  =si,  t>r.  tO  CUrl 

up, shrink  up, shrivel  [twisted! 

Aggrovigliato  -a,  a.  entangled,] 

Aggrumaménto  ,S>n.   clOt.   CUfd  , 

coagulation  [coagulate  1 

Aggrumare,  vn.  tO  Clot,  CUrdle,  J 

Aggrumato  -a,  a.  Curdled  ,  coa- 
gulated [put  together] 
Aggrumolàre,  ra.tocollect.heap,  I 
Aggruppamento,     sm.    grouping 
together 

Aggruppare,  va.  to knot,  forma 
knot-Make  up  a  packet  -  Group 
Aggruzzolare,  va.  to  hoard,  heap, 
little  by  little   [equal,  tallying  1 
Agguagliaménto,    5m.    making  J 
Agguagliànza,  sf.  equality 
Agguagliare,  ua.  to  equalize,  tally 
-  To  make  even 
Agguagliataménte,    ad.    equally, 
proportionately         [smoother . 
Agguagliatóre,    sm.  equalizer,] 
Agguagliazióne,  sf.  equality 
Agguàglio, sm. touch-stone,  com- 
parison [-  Seize] 
Agguantare,  ua.  to  catch,  grasp  J 
Agguardàre  ,    va-,   to   consider, 
examine 

Agguatare.  V.  Guatare 
Agguaiévole.   V.  Insidióso 
Agguato,  sm.  lurking  place,  am- 
bush ,  snare.  -  Essere  iti  =,  to 
lie  in  wait  [war,  inure  to  war  i 

Agguerrire,   va.    tO  train  up   to' 

Agguerrito  -a,   a.   disciplined  - 
inured  to  war        [off  -  Deceit  ; 
Agguindolaménto ,    sm,.   reeling 
Agguindolàre,    va.    to  reel    off  , 
wind  up 

Agguindolo,  sm.  reel,  winJer 
Aggustàre,  va.  to  please,  give; 
Aghótia,  sf.  litharge    [pleasure. 
Aghétto,  sm.  lace 
Aghiàooio,  Sin.  helm,  rudder 
Aghifórme,  a.  needle-3haped 
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Aghiróne,  sni.  heron 
Agiaménfo,  Sin.  ease  -  Easing 
Agiatamente,  ad.  with  ease 
Agiatézza,  sf.  easy  circumstan- 
ces, comfort  -  Competency 
Agiato  -a,  a.  at  one's  ease,  well 
off  -  Comfortable,  snug 
Agìbile,  a.  feasible 
'Agile,  a.  agile,  lithe,  nimble 
Agilità,  sf.  agility,  nimbleness, 
licheness 

Agilitàre,  va.  to  make  nimble 
Agilmente,  ad.  nimbly,  lithely. 
actively 

'Agio  sm.  convenience,  leisure, 
ease,  comfort.  -  Dar  «=,  to  give 
time  to  pay.  -  A  bell'ai,  at  one's 
Agire,  va.  n.  to  act  [leisure 
Agitaménto,  5m.  agitation 
Agitante,  a.  agitating,  stimula- 
ting, stirring 

Agitare  ,    va.    to  agitate  ,  stir  . 
shake,  stimulate  -ter 

Agitatóre,  sm. agitator,  stimula- 
Agitazióne,  sf.  agitation  [garlic 
Agliàio,  5m.  place  planted  with 
Agliata,  sf.  garlic-sauce 
Agliétto,  sm.  young  garlic 
'Aglio,  syn.  garlic 
'Agna.  V.  Agnélla 
Agnatizio  -a,  a.  agnatic 
Agnato ,    5m.   kinsman   by    the 
father's  side 
Agnazióne,  sf.  agnation 
Agnèlla,  sf.  she-lamb 
Agnellàio  ,    sm.    butcher  -  One 
who  sells  lambs  [lambs 

Agnellatura,  sf.  bringing  forth 
Agnèllo,  sm.  lamb,  lambkin  lit- 
tle he  lamb 

Agnelletto,  -Uno,  5m.  lambkin 
Agnellino  -a,  a.  of  a  lamb 
Agnelletto ,  5m.  a  sort  of  dimi- 
nutive dumplings  stuffed  witii 
Agnino  -a,  a.  V.  Agnellino  [lamb 
Agnizióne,  sf.  recognition 
'Agno,  5m.  lamb  -  Swelling 
Agnccàsto,  sm.  chaste-tree 
'Ago,  5m.    needle  -  Compass  - 
Agognante,  a.  greedy  after  [Sting 
Agognare,  vn.  to  covet,  long  fo. 
Agognato  -a,  a.  longed  for 
Agognatóre.  5m.  he  who  longs  fo; 
Agone,  5m.  large  needle  -  Pack- 
ing   needle    -    Boxing     ring  , 
Trestling  ground 
Agoni»,  sf.  agony,  anguisli 
£Hg.  Ttal.-Ingl. 


AgonUu,  sm.  athlete,  wrestler, 
boxer 

Agonistico  -a,  a.  agonistical 
Agonizzante  a. 5. agonizing, dying 
Agonizzare,  vn.  to  be  agonized 
Agoràio,  sm.  needle-maker,  nee- 
dle-seller -  Needle  case 
Agostino  -a,  a.  born  in  august 
Agósto,  sm,.  diXXguii.  -  Ferrare  =^ 
to  get  up  a  pic-nicpartyon  the 
first  of  august         f-  Severely] 
Agramente, ad.  harshly,  sharplyj 
Agràrio  -a,  a.  agrarian 
AgresUménte,ad. roughly, rudely 
Agrèste,  a.  agrestic,  rustic 
AgreBtézza,5/'.rusti  city- Sourness 
Agrestino  -a,  a   sourish,  sharp 
Agrèsto  -a,  a.  V.  Agrèste;  -  sm. 
sour  grapes  -  Verjuice 
Agrestùme,  5m.   V.  Agrézza 
Agrétto  -a,  a.  sourish,  somewhat 
acid;  -  sm.  garden  cresses,  In- 
dian cresses  [sharpness. 
Agrézza,  sf.   sourness,   acidity, J 
Agrìcola,  5m.  V.  Agricoltóre 
Agricolo  -a,  a.  agricultural 
Agricoltóre,    5m.    husbandman, 
farmer,  tiller 

Agricoltura  ,    sf.     agriculture  , 
farming,    tillage 
Agrifòglio,  5m.  holly 
Agrigno  -a,  a.  sourish,  sharp 
Agrimensóre,  5m.  land-sueveyor 
Agrimensura,  sf.  land-surveying 
Agrimònia,  5^.  agrimony,  liver-ì 
Agriòtta,  sf.  egri'ot  iwortj 

'Agro  -a ,    a.   sour ,   acid,   tart, 
acrimonious;  -  sm.  sour  juice, 
lime  juice  -  Tartness,  acidity 
Agrodólce,   a.  sweet  and  sour , 
sharp  and  mild 
Agronomia,  sf.  agronomy 
Agronòmico  -a,  a.  agricultural 
Agrònomo,  Sin.  agriculturist 
Agrume,  sm.  acid  fruits 
Agùcchia,  5^.  needle 

Agucchiare,  fa.  tO  Sew,    Stitch 

Agucchiatóre ,     sm.     seamster , 
seamstress  -  Sewer,  stitcher 
Agùglia,  sf.  steeple  -  Needle 
Agugliata,  sf.  needle-full 
Aguglióne,  5m.  String 
Agùto.  V.  Chiòdo         [pointingi 
Aguzzaménto,  sm.  Sharpening,' 
Aguzzare,  va.  to  whet,  pen,  ed;:e 
-Point  [ened.  pointed  j 

Aguzzato  -a,  a.  whetted,  sharp-J 
31 
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Agaxzatóre,  $ìn.  whetter,  sharp- 1  Alato  -a,  a.  winged 
ener,  grinder  fening  |  Alatóre,  5m.  hauler,puller,  tower 

Aguxxatira, s A  whetting,  sharp- J  i'Alba,  sf.  break  of  day  ,  dawn 


Agazzino,  Sin.  low  offlcer  over 
conviCts 

Aguzzo  -a,  a.  sharp,  pointed 
Ah!  Ah!  int.  oh!  ah!  alas! 
Ahimè,  iìit.  alas! 
Airóne,  Sin.  heroQ 
Alta,  Aitare.  V.  Aiuto,  Aiutare 
Aizzaménto,  sm.  chafing,  irrita- 
ting, angering     l'sting,  set  on 
Aizzar .3,  va.  to  chafe,    stir  up, 
Aizzato  -a,  a.  chafed,  set  on 
Aizzóso  -a,a.  provoking,  stinging 
•Aia,  sf.  threshing  floor  -  Gar- 
den plot  -  Governess.  -  Menar 
il  can  per  l'=,  to  beat  about  the 
Alare.  V.  Inaiare  [bush 

Aiata,  sf.    threshing-floor   full, 
barnfuU      [ramble  idly  about 
Aiàto,  Alóne,  a.  -  Andar  =,  to 
Aiétta,  sf.  small  threshing  floor, 
hot-be.l  [ernor" 

'Aio,  S7n.  preceptor,  tutor,  gov- 
A  iòsa ,  ad.  abundantly,  in  lots 
Aiuòla,   sf.    small   barn-floor  - 
Furrow  -  Flower-bed 
Aiuòlo,  sm.  bird-net 
Aiutaménto,  sm.  help,  assistance 
Aiutante,  a.  Sturdy,  helpful,  pow- 
erful; -  5m.  helper,  assistant.  = 
di  campo,  aid- de-camp.  =  ge- 
nerale ,     adjutant-general.   = 
maggiore,  adjutant 
Aiutire,  ra   to  help,  aid 
Aiatarèllo,  sm.  little  help 
Aiata tlTO   -a,  a.  helpful 
Aiatàto  -a.  a.  helped 
Aiatató're,  sm..  helper 
Aiuto,  sm  help,  aid 
'Ala,  sf.  wing  -  Yard.  -  Batter 
le  ali,  to  flutter,  flap.  -  Far=, 
to  make  room 

Alabarda,  sf.  halberd  fhalberd 
Alabardata,    5^    thrust   with  a 
Alabardière,  sm,.  halberdier 
Alabastrino  -a,  a.  of  alabaster 
Alabastro,  sm.  alabaster 
Alacre,  a.  alacrious,  cheerful 
Alacrità,  sf.  alacrity    [alacrity 
Alacremónte.ad. cheerful  ly.  with 
Alàggio,  sm.  towage  {Mar.) 
Alano,  sm,.  bull-dog 
Alare,  5m.  andiron;  -  va.  to  haul, 
pull,   drag,  tow 
Alatèrno,  sm.  privet 


Albagia ,    sf.    haughtiness,    self 
conceit  [ty,  vain] 

Albagióso  -a,a, conceited, liaugh- 1 
Albanèlla,  sf.  harrier,  buzzard 
Albardèola,  sf.  spoon-bill 
Albarèllo.   V.  Alberèllo 
Albatrèlla.  V.  Corbézzola 
Albatro,  5m.  albatros.  -  V.  Cor- 
bézzolo [brightness] 
Albeggiaménto,  sm,.   whiteness,] 
Albeggiante,  a.  whitish 
Albeggiare,  vn.  to  become  whi- 
tisb  -  Dawn  (unfurll 
Alberare,  va.  tO    hoist,    Set    Up,j 

Alberato  -a,  a.  hoisted ,  Set  up, 
unfurled 
Alberatura,  sf.  masts,  masting 

Albercòcca,  sf.    apricot 

Albercòcoo,  sm..  apricot-tree 
Alberèlla  5/".  aspen-tree 
Alberèllo,  sm..  phial 
Alberése  sf.  lime-stone  [aspens] 
Alberéta,  sf.  -reto,  5m.  grove  of , 
Alberétto,  5m.  little  tree 
Albergaménto.   V.  Albèrgo 
Albergante.   V.  Albergatóre 
Albergare,  va.  n.  to  lodge,  har- 
bour [ed 
Albergato  -a,  a. lodged,  harbour-; 
Albergatóre ,  5m.  landlord,  inn- 
keeper, hotel-keeper 
Alberghétto,  5m.  little  hotel,  inn 
Albèrgo,  sm.hotel,  lodging,  dwel- 
ling. -  Prendere  -,   to  put  up 
at  a  hotel 

Alberino,  sm.  dwarfish  tree 
'Albero,  sm,.  tree  -  Mast  {Mar.). 
=  genealogico,  family-tree 
Albicante,  -biccio  -a,  a.   whitish 
Albicòcca,  sf.  apricot 
Albicòcco,  sm.  apricot-tree 
Albinàggio,  sm,.  aubaine  -  God- 
send -  Wind-fall  [albino] 
Albino  -a  ,   a.   whitish  5  -  sm.J 
'Albo  -a,  a.  white,  turbid,  tipsy 
{poet.) 

Albinàto.  V.  Albinàggio 
Alboràre.  V.  Alberare 
Albóre,  5m.  aurora,  dawn 
Albùgine,  sf.  albugO 
Albugineo  -a,  a.  albugineous 
Albugiaóso  -a,   a.  albugineous,] 
'Album,  sm.  album         [whi4«J 
Albume,  sm.  albumen 
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Albnmlnóao  -a,  a.  albuminous 
Alburno,  Sin.  white  hazel-tree 
Aloàde,  -caldo,  Sin.  alcade 
AlcaleBcènte,  a   alkalescent 
'Alcali,  sm.  alkali 
Alcàlico.  -lino  -a,  a.  alkaline 
Alcalizzàre,  va.  Xo  alkalize 
Alcalizzazìóne,  s^  alkalization 
Alcanna,  sf.  alkanet 


Alidóre, im. x'.Aridità    [sferable] 
Alienàbile,  a.  alienable,  traa-J 
Allenaménto,  sni.  alienation 
Alienante,  a.  alienatinfr 
Alienare,  va.  to  alienate  ,  tran- 
sfer, part  with  -  Estrange.  =8i, 
vr.  to  become  estranged 
Alienatàrio,  syn.  alienee       [ged 
Alienato  -a,  a.  alienated,  estran-^ 


Alcànzo,  i>n.  courier,   postman  Allenatóre  ,  srn.  who  estranges, 


'Alee,  sm.  elk 
Alcèa.  sf.  vervain,  alcea 
Alchèrmes,  sm.  al  kermes 
Alchimia,  sf.  alchemy,  alchymy 
Alchimico  -a,  a.  alchemical 
Alchimista,  sm.  alchemist 


alienates 

Alienazióne.^/',  alienation  -  Tran- 
sfer -  Estrangement 

Alièno  -a,  &.  alien  ,  foreign.  - 
Non  sono  =  dal  far  ciò,  I  don't 
feel  disinclined  to  do  that 


Alchimistico  -a,  a.  alchemistic,  Aligero  -a,  a.  winged  [meiiting' 
alchemistical  f chemyi  :  Alimentamónto,sm. aliment. ali- 

Alchìmizzàre,  vn.  to  practise  al-J   Alimentare,  a.  alimentary 
Alcióne, s/n.  king-fisher,  halcyon!   to  aliment,  nourish 
Alcool,  stn.  alcohol 
Alcoolizzàre   va.  to  alcoholize 
Alcorano,  sm.  Alcorau 
Alcòva,  sf.  alcove 


va. 


Alimentàrio,  -a  a.  alimeuta-y 
'Alimentalo  -a,  a.  alimented 
I   nourished 

Aliménto,  sm.  aliment,  food 


Alcuno  -a,  a.  e  pron.  somebody,  Alimentóso  -a,  a.  alimentai 
somQ.  =  volta,  sometimes.  -  ÀI-  Aliòeso,  sm..  small  bone,  ossici* 
cunche,  something,  somewhat  Aliotte,  sw.  end  of  a  sieeve,  culT 


Aldormànno,  sm.  alderman 
Aldino  -a,  a.  aldine 
Aleàtico,  srn.  V.  Leàtico 
Aleggiare,  vn.  to  flutter,  flap 
Aléna,  sf.  breath 
Alenaménto,  sm.  breathing 
Alenare,  vn.  to   breathe  ;  - 
breathing 

Alenóso  -a.  V.  Ansante 
Alepàrdo.  V.  Leopardo 


Alipede,  a.  wing-footed,  swift, 
Aliquànto  -a,  a.  aliquant    [fleet, 
Aliquòto  -a,  a.  aliquot 
Alisèi,  5/n.Ì5^  trade  winds 
Alitare,  S7n.  paniing ,  puffing, 

i   breathing  short;- cn.  to  pant, 
sm.^   puflf,  breathe  short 

l 'Alito,  Sul.  prtath.  -  Riaver  r=, 

to  breathe,  recover  one's  self 
Alivelóce,  a.  swift-winged 


Alétta, «/".small  wing, pinion-Fin  Allacciamènto,  Sili,  lacing,  noo- 
'Alfa,  5/'.  alpiin  ... 
Alfabètico  -a,  a.  alphabetic 
Alfabèto,  Sin.  alphabet 
AlGère,  Sin.  ensign-bearer 
'Alga,  sf.  sea-weed 
'Algebra,  sf.  algebra 
Algebràico    -a  ,    -gèbrico   -a ,    a 
algebraic,  algebraical     [cally 
Algebricamente,    ad.  algebra!"- j  Alla  cièca,  ad.  blindly  [overflow] 


se  -  Allurement 
Allacciare  ,  va.   to  lacB  -   Tie  - 

Bind  ,  noose  -  Allure,  inveigle 
AUacciativo  -a ,   a.   adapted    to 

lace  (tie,  allure) 
Allacciatóre ,  sm.  he.  She  who 

laces  {ties,  binds) 
Allacciatura,  sf.  tying,  fastening 


Algebrista,  sm.  algebraist 


Allagamènto  ,  Sin.    inundation  ,J 


Algènte,  a.  algid,  freezing  (J^oe^)  Allagare,  ra.  to  overflow,  inun- 
date, flood  [flood i 
Allagazióne  ,   sf.   Overflowing  ,J 


'Algere,  vn.  to  be  cold.  fieeze 

Algoritmo,  sm..  algorithm 

Algóso  -a,  a.  full  of  sea-weed      Allampanare,  vn.  V.  'Ardere 

Aliare,  vn.  to  flv,  flutter  about:    Fig.  to  be  famishing 

Alice.  V.  Acciuga 

Alidire.  V.  Disseccare 

'Alido.   V.  'Arido 


Allampanato  -a,  a.  meagre,  Star- 
ved-looking 
Allappare,  va.  to  prick  the  ton- 


Alidoràto  -a,  a.  golden-winged  '    gue,  sling  the  palate 
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Allargaménto,  sm.  enlarging,  ex-  Allégro -a,  a.  cheerful,  mirthful, 


tending 

Allargare,  ra.  to  enlarge,  'widen, 
broaden.  =  la  mano,  to  become 
open  handed.  =  le  gambe  cam- 
minando, to  straddle 
Allargato  -a,  a.  enlarged,  abun- 
dant fplifier 
Allargatóre,  Sin.  enla-'ger,  am- 
Alla  rinfàsa,  ad.  confusedlv 
Allarmare,  va.  to  alarm.  =«i,  vr. 
to  become  alarmed 
Allarmato  -a,  a.  alarmed 
Allarme,  sm..  alarm  -  Fright 
Allato,  ad.  beside,  by.  -  Allato 
=,  close  by 
Allattaménto,  sm,.  SUCkling 
Allattante,  a.  sf.  nurse,  wet  nurse 
Allattare,  va.   to  suckle ;  -  vn 
to  suck 

Allattatrice,  sf.  nurse,  wet  nurse 
Alleanza,  sf.  alliance,  league.  = 
di  grazia,,  covenant  of  grace 
Alleato  -a,  a.  allied  ;  -  sm.  allv 
Allegàbile ,  a.  that  mav   be  al- 
leged [Setting  on  edge" 
Allegaménto  ,   sm.  allegation  - 
Allegare, ra.  to  allege,  cite-  Set 
on  edge -Alloy;  -  vn.  to  knit, 
set  -  Form  [alloyed 
Allegalo  -a,  a.  alleged,  allied, 
AUegatóre,  sm..  alleger,  quoter 
Allegazióne,  sf.  allegation,  quo- 
tation 
Alleggeriménto,  Sin.  lightening 
Alleggerire,  va.  to  lighten;  ease, 
relieve.  =8i,  rr.to  take  off  one's 
clothes 

Alleggerito  -a,  a.  lightened 
Alleggèritóre,    sm.  lighter,  flat 
boat  (Mar.) 

Alleggiaménto,  STU.  lightening 
Alleggiare.  V.  Alleggerire 
Allegorìa,  sf.  allegory 

Ahegòrico  -a,  a.  allegorical 
Allegorista,  sm..  allegorist 
Allegorizzare,  va.  to  allegorize 
AUegrànte.a. gladdening,  jbvous. 
mirthful  [den,  cheer 

Allegrare,  va.  to  rejoice,  glad- 
AHogrativo  -a  ,  a.  gladdening  , 
blithe  [dener 

AUegratóre,  sm.  cheerer,  glad-. 
Allegrétto  -a,  a.  rather  lively 
Allegréua.,  sf.  gladness,  rejoi- 
cing, cheerfulness 
Allegria,  sf.  mirth,  gladness,  glee 


merry;  -  sm.  allegro  {Mus.) 
Allelùia,  Sin.  hallelujah    [spite! 
Allenaménto,  5m.  breathing,  re-J 
Allenare,  va.  to  put  in  breath  - 
Give  heart,  buoyancy  -  Streng- 
then,   nerve;  -'vn.    to  get  out 
of  b-eath  .  become  breathless  , 
shortwinded  -  To  faint   away, 
languish.  =8i,  vr.  to  take  breath 
Allenato  -a,  a.   out  of  breath  , 
unnerved  -  In  breath,  nerved, 
vigorous,  heavty       [alleviate  i 
Allenire,  fa.  to  sòften,  mollify, J 
Allentaménto,  s/n.  relaxation 
Allentare,  va  to  slacken,  re'ax. 
=*i,  vr.  to  slacken  ,  get  slack, 
give  way,  become  relaxed,  soft- 
ened [xedj 
Allentato  -a,  a.  slackned,  rela- 1 
Allentatura,  sf.  relaxation  of  the 
intestines,  incipient  rupture 
Alle8«aménto,57n. boiling,  stew-l 
Allessare,  va.  tO  boil  fing  ! 
Allessato,  -lésso  -a,  a.  boiled  meat 

-  V.  Lésso 

Allestire,  va.  to  prepare,  make 
ready.  =8^,  vr.  to  prepare  one's 
self,  get  ready 

Allestito  -a,  a.  prepared,  ready 
Alletamàre.    V.  Letamare 
AUettainòlo,  a.  sm.  decoy-bird 
Allettaménto,  sm.  allurement,  at- 
traction 

Allettante,  a.  alluring,  attractive 
Allettare,  va.  to  allure ,  entice , 
attract,  decoy.  =«i,  vr.  to  take 
to  one's  bed  [baiti 

Allettativa,  5^  allurement, lure,  I 
Allettato  -a,  a.  allured,  enticed 

-  Bed-ridden 

Allettatóre,  5m.  enticer  -  Allurer 
AIlettévole,a. attract!  ve,  alluring 
Allevaménto,  sm.  bringing  Up, 
education  [bring  up  i 

Allevare,  va.   to  rear  -  Breed  J 
Allevato  -a ,   a.  brought   up   - 
Bred  ;  -  sm.  V.  Allièvo 
Allevatóre,  5m.  foster-father 
411eviagióne,  -zióne,  sf,  -mento, 
sm.  alleviation,  ease,  relief 
Alleviare,  va.  to  alleviate,  light- 
en, ease  [viator] 
AUeviatóre,  sm..  reliefer,  alle- J 
AUibbimén^o,  sm.  paleness,  pal- 
lidity                          [turn  pale] 
Ailibblre,  va.  to  be  diimayedij 
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Allibraménto,  5m.  booking,  re-"] 
Allibrare,  va.  tO  book     [gistryj 
Allietare,  va.  to  gladden,  rejofcé 
Allièvo,  sm.  pupil,  scholar -Fo- 
ster-child [settlement 
All'gaxnónto,  sm.  taking  root, 
Alligare,  va.  to  enclose 
Alligato,  sm.  enclosure 
Alligatóre,  5m.  alligator 
Allignare,  ra.  ro  take  root,  grow 
Allignato -a,  a.  rooted,  growing 
AlliDdàre  ,  -dire  ,    va.    tO    make 
spruce  (neat,  clean)  -  To  setoff. 
=si,  vr.  to  deck  one's  self  out 
Allindato  -a  ,   a.  made    dapper 
(neat,  terse)  [lisher' 
Allindatóre, 5//?. embellisher,  po- 
Allineaménto,  5m.  line,  Straight 
line  -  Dressing,  line  (Mil.) 
Allineare,  va.  to  draw  out  in  line 

Alliquidire,  vn.   tO  liquefv 

Allisciare,  va.  to  smooth",  sleek 
Allistàre.  V.  Listare 
Allivellare.  V.  Livellàre 
Allividiménto,  stn.  "etting  livid, 

livìdity  [to  get  pale 

Allividire,  vn.  to  become  livid, 
AUóbrogo,  sm.  clown,  country" 
Allocàre,ra.to  locate  [bumpkin 
Alloccherìa,  sf.  owl's  awkward 

flight,  moping       [low,  dunce 
Allòcco,  5m.  owl  -  Moping  fel- 
Allocuzióne,  sf.  allocution 
Allodiale,  a.  allodial,  freehol.  - 

Terre  allodiali,  freeholds 
Allòdio,  sm.  freehold 
Allòdola,  sf.  sky  lark 
Allogaménto,  sm.  letting  -  Lease 
Allogare,  va.  to  place,  locate, 

settle  -  To  marry,  t-ettlein  life 
Allogato  -a,  a.  placed,  located, 

settled,  let      [(lets) -Landlord 
Allogatóre,  sm.  he  who  places 

Allogazióne,  Sf.  lease 

Alloggiaménto  ,  syn.  lodging  . 
rooms,  quarters.  -  Porre  gli 
•^tt,  to  encamp 

Alloggiànte,  5m.  landlord,  host 

Alloggiare,  va.  to  lod;;e;  -  vn.  to 
lod^e.  take  up  one's  lod^zings 

Allog-iàto  -a,  a.  lodged 

Alloggiatóre,  S7n.  host.  innkeep- 
er, landlord  [lodgingsi 

Allòggio  ,  S7n.    lodging-house  ,J 

Allogliàto  -a,  a.  stupid,  dull 

Allontanaménto  ,    sm.    removal  , 

remuteaess 
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Allontanare,  Va.  to  remove,  send 

far  away.  =8i ,  vr.  to    ro  off  - 

Withdraw,  keep  off      [far  off; 

Allontanato  -a ,  a.  remote,  off.  I 

Alloppiare ,   va.    to    drug    with 

opium  -  Lull  \l'=,  to  die] 

Allòppio,  5m.  opium.  -  Pigliar] 

Allóra,  ad.  then  -At  that  time. 

-  Z)'=  in  qua,  since  that  time. 
=  quando,  when,  whilst 

Allora  che,   -lorché,  -quando,  ad. 

when,  whilst  [little  laurel  i 
Allorino  -a,  a.  of  laurei  ;  -  sm.  I 
Allòro  ,  5m.  laurei.  =  spinoso  , 

hclly 
Allucinare,  va.  to  dazzle,  deceivp, 

delude.  =8i ,  vr.  to  be  halluci- 
nated, err 

Allucinazióne,  sf.  hallucination 
Allùda,  sf.  soft  leather,  sheep'g 

skin 

Alludèllo,  sm.  aludel  {Chim.) 
Alludente, «.allusive,  hinting  at 
Allùdere,  va.  to  allude,  hint  at, 

refer  to 

Allumare,  va.  to  kindle,  light 
Allumatóre,  sm.  kindler,  lighter 
Allume,  sm.  alum 
Allumièra,  sf.  alum-pit 
Alluminare,  va.  tO  alum 
Alluminatura,  5^.  aluming 
Alluminóso  -a,  a.  aluminóus 
Allunato   -a  ,   a.  curved  like  a 

crescent 

Allungaménto  ,  sm.  lengthening 
Allungàre,7-a.to  lengthen^  stretch 

-  Prolong  -  Dilute  -  Far  =  il 
collo,  to  tantalize,  keep  in  ex- 
pectation     fluted  -  Off,  away] 

Allungato  -a,' a.  lengthened, di-J 

Allungatóre  .  5m.  lengthener  - 
Futtock  (_Mar.) 

Allungatura,  sf.  lenghtening 

Allupare,  vn.  to  have  a  wolf's 
appetite  [wolf 

Allupato  -a,  a.  as  hungry  as  a 

Allusióne,  sf.  allusion 

Allusivo  -a,  a.  allusive 

Alluviàre.   V.  Allagare 

Alluvióne,  sf.  alluvion 

'Alma,  sf.  soul   {puet.) 

Almanaccare,  va.  to  write  al- 
manacks- Wonder,  puzzle  one's 
brains 

Almanàoco,  Sin.  almanack,  ca- 
lendar. -  Far  almanacchi,  to 
build  castles  in  the  air 
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Almanco,  -meno,  e.  at  least  |Altlccio  -a,  a.  tipsv 


Almirànte,    sm.   admiral  -  Ad- 
miral's ship 

'Almo-a,a.excellent,great  {poet.) 
'Alno.  V.  Ontano 
ft.loè,  sin.  aloes,  aloe-tree 
aloètico  -a,  a.  aloetical 
Alóne,  sm.  halo      [pi.  the  Alps" 
'Alpe,  sf.  high  mountain.  =pi,: 
Alpèstre,  o.  rough,  wild,  mount- 
ainous 

Alpigiano  -a,  a.  of  an  alpine 
mouptaineer;  -  sm.  inhabitant 
of  the  Alps 
Alpino  -a,  a.  alpine 
Alquanto,  ad.  somewhat,  rather, 
a  little.  =ti,pl.  some,  some  few, 
a  few 

Altaléna,  Sf.  swing,  see-saw 
^talenàre,  va.  n.  to  Swing,  to 
.altaleno,  S)n.  lever       [see  saw 
Altamente,  ad.  highly 
Altana,  sf.  Small  light  tower 
Altare,  sni.  altar.  -  Scoprir  gli 
altari,  to  betray  secrets 
Altarino,  Sin.  little  altar 
Altèa,  sf.  marsh-mallows 
Alteràbile,  a.    alterable,    chan- 
geable 
Alterabilità,  sf.  changeableness 

Alteramente,  ad.  haughtily 
AJteraménto,  sm.  V.  Alterazióne 
Alterare,  va.  to  alter,  change  - 
Irritate.  =bì,  vr.  to  change,  grow 
angry  jriously 

AlteraUménte^  ad.  angrily,  fu- 
Alterativo -a, a.  alterative  \Med.) 
Alterato  -a,  a.  altered,   changed 
-  Irritated      [alters  (changes) 
Alteratóre  ,    Sin.    he,    she   who 
Alterazióne,  s/'.alteration, change 
Altercare,  vn.  to  dispute,  quarrel 
Altercazióne,  sf.  -tèrco,  sm..  al- 
tercation, dispute 
Alterìgia,  sf.  haughtiness 
Alternamente,  ad.  by  turns,  al- 
ternately 

Alternare,  va.  n.  to  alternate 
Alternatamente, -nativamente, o!c2. 
alternately 

Alternativa,  sf.  alternative 
Alternativo,  -nàto   -a,    a.  alter- 
nate, by  turns       [alternation 
Alternaiióne,  sf.  alternateness 


Altieraménte,  ad.  haughtily 
Altieréxza,  sf.  haughtiness 
Altièro  -a,  a.  hauguty 
Altimetria,  sf.  altimetry 
Altisonante,  a.  loud-sounding 
Altissimo  -a,  a.  very  high  ;  -  sm. 
Most  High 

Altitonante,  a.  loud  thundering 
Altitùdine  Sf.  altitude,  height 
Alto  -a, a.  high,  tall,  lofty.-  Ad 
alta  voce,  loud,  aloud;-  ad.high 
up  -  Aloud,  loudly  -  Halt,  stop 
stand.  -  Fare  =,  to  halt,  make 
a  halt,  stand,  take  a  stand 
Altramente,  ad.  Otherwise 
Altresì,  ad.  also,  likewise,  too 
Altrettale,  ad.  such,  such  like 
Altrettanto,  ad. as  much, as  many 
Altri,  pron.  sing,  anybody,  any 
one.  c  ride,  =  piange,  some 
laugh  others  weep;  -pi.  others 
Altrièri,  sm,  the  day  before  yes- 1 
Altriménti,ad.otherwise[terdayJ 
'Altro  -a,  a.  other,  different;  - 
sm.   something   else  ,   another 
thing.  -  rwff'=,  quite  different, 
-  Per  =,  yet,  however 
Altroché,  ad.  except,  unless 
Altrónde,  ad.  elsewere,   on  the 
other  hand,  besides 
Altróve,  ad.  elsewhere 
Altrùi, pron. others,  other  people 
Altura,  sf.  height,  eminence 
Alturièra,  aA  of  the  high  seas.^- 
Navigazione  =,  proper  naviga- 
tion [- PiZoto  =,  sea  pilot] 
Alturière,  am.  of  the  high  seas. J 
Altùtto,  ad.  wholly,  quite 
Aladèllo.  V.  Alludéllo 
Alunno,  sm.  pupil,  scholar 
Alveare,  -àrio,  sm..  bee-hive 
'Alveo,  s?n.  channel,  bed 
Alveolare,  a.  alveolar 
Alveolate  -a,  a.  alveolate 
Alvèolo,  sm. narrow  bed  -  Socket 
I  Alvino  -a,  a.  of  the  belly 
'Alvo,  S7n.  belly,  womb  (poet.) 
Alzàia,  sf.  towing  rope,  cable 
Alzaménto,  sm..  raising,  lifting, 
I  rising,  rise 
Alzana,  sf.  V.  Alzàia 
Alzare  ,  va.  to  raise,  hoist,   lift 
up.  =  le  corna,  to  get  proud. 


Altèrno  -a,  a.  altern,  alternate    la  voce,  to  cry  a^lond.^  il  prez- 


Altèro  -a,  a.  haughty 
Altézza,  sf.  height  -  Highness 


zo,  to  raise  the  price, 
to  gel  up,  rise 


Alzata,    sr 

terra,  embankment 
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V.  Alzamento    =  dtrAmatìsta,  sr.  amethyst 


Amatlta,  sf.  black  lead,  pencil 


Allato -a,  a.  raised,  lifted -Risen;  Amatlyo  -a,  a.  lovely,  lovesome 


sm.  front,  ortographic  pro- 
jection {Arch.)  \-  Rising,  rise] 
Aizatùra,  sf.  raising,  elevationj 
Amàbile,  a.  amiable,    lovely.  - 
Vino  =,  wine  of  a  mild  agree- 
able flavour  [linessT 
Amabilità,  ^^amiableness,  love-J 
Amabilménte.ad. amiably, kindly 
Amaca,  sf.  hammock 
Amàlgama,  sf.  amalgam 
Amalgamare,  va.  to.amalgamate 
Amalgamazióce,  Sf.  ainalgama- 
AmaDdoIàta,5/'.  amigdolate  [tion 
Amàndorla.    V.  Màndorla 
Amandorlàto,  5m.F.  Amandolàta 
Amante,  a.  loving;  -  srn.  lover 
Amantemente,   ad.  lovingly 
Amanuènse,  s»i.  amanuensis 
Amanza, s/'.mistress,  sweet-heart 
Amàraco ,  sni.  marjoram  {But.) 
Amaramente,  ad.  bitterly 

Amaranto,  sm.  amaranth.  -  2)*=, 

amaranthine 
Amarasca,   sf.  egriot 
Amaraschino,  5>n.  marasquin 
Amaràsco.sm.blackhard-cherry- 

tree 
Amare,  va.  to  love  -  Be  fond  of. 

like.  »  meglio,  to  like  better 
Amareggiaménto,  sm.  bitterness. 

embittering 
Amareggiare,  va.  to  imbitter  ;  - 

vn.  to  grow  bitter 
Amareggiato  -a,  a.  imbittered 
Amarèggìola,  -rèlla,  sf.  mother- 
wort [crackers" 
Amarétto  -a,  a.  tart;  -5m,  tart. 
Amarézza,  sf.  bitterness,  grief 
Amarezzàre.    V.    Amareggiare , 

Marezzare 

Amaricàre.  V.  Amareggiare 
Amariccio  -a,  a.  sourish ,  tart, 

rather  bitter 

Amaritùdine,  sf.  bitterness 
Amaro  -a, a. bitter;  -  sm.F.Ama- 

rézza 

Amarógnolo  -a,  a.  rather  bitter 
Amarra,  sf.  mooring  {Mar.) 
Amarrare,  va.  to  make  fast,  lash 

-  Hold  fast 

Amarulènto  -a,  a.  rather  bitter 
Amà8io,sni. wooer,  suitor.gallant 
Amata,  ^Asweet-hearti  mistress 


Amato  -a,  a.  loved,  beloved 
Amatóre,  sm,.  lover  -   Amateur. 
=  della  caccia,    delli  pesra , 
delle  corse  di  cavalli,   sport- 
sman fousl 
Amatòrio  -a,  a.  amatory,  amor-j 
Amatrice,  Sf.  sweet-heai't  -  Mis- 
tress 

Amauròsi,  Sf.  amaurosis  {Med.) 
Amàzzone,  Sf.  amazoa'  [locution] 
Ambage,  sf.  amba^es.  Circum-J 
Ambasceria,  sf.  ernbassy 
Ambàscia,*/',  shortness  of  breath, 
anguish 

Ambasciadóre.  V.  Ambasoiatóre 
Ambasciare,  rn.to  pant  -  (Jrieva 
Ambasciata,  sf.  embassy  -  Com- 
mission, errand 
Ambasciatóre,  sm.  ambassador 
Ambascióso  -a,  a.  panting  -  Sor- 
rowful ;ace 
Ambàssi,  sm.pZ.ambsace.doable 
Ambedue,  Ambi-,  pron.pl.  botb 
Ambiadùra,  sf.   V.   'Ambio 
Ambiànte,  a.  ambling 
Ambiare,  vn.  to  amble 
Ambidèstro  -a,  a.  ambidexter 
Ambiente,  a. ambient;  -  5m. am- 
bient air 
Ambiguamente,  ad.  ambigUOUalj 
Ambiguità,  Sf.  ambiguity 
Ambiguo  -a,  a.  ambiguo'us 
'Ambio,  sm.  ambie 
Ambire,  va.  to  desire  ardently, 
aim  at  -  Environ 
'Ambito,  sm.  cabal 
Ambizióne,  sf.  ambition 
Ambizióso  -a,  a.  ambitious 
'Ambo,  pron.  pi.  both 
Ambóne,  SW.  ambo 
'Ambra,  sf.  amber   [ambergris'' 
Ambràre,  va.  to  perfume  with^ 
Ambracane,  sm..  ambergris 
Ambròsia,  gf.  ambrosia 
Ambrosiano  -a,  a.  ambrosian 
Ambulacro,  sm..  ambulatory 
Ambulanza,  Sf.  ambulance 
Ambulare,  vn.  to  deambulate 
Ambulatòrio  -a,  a.  ambulatory 
Amendùe.F. Ambedue  [ableness ] 
Amenità ,  sf.  amenity  ,  agree-j 
Amèno  -a,  a.   pleasing,  sweet, 
charming 


Amati««imo-a,a.very  much  loved'  Ametista,^/',  -tlsto,  sm.  amethyst 
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Ametistloo  -a,  a.  amethystine 
Amfibio  -a,  a.  Sin.  amphibious 
Amiàiin,s//i. amianthus,  asbestos 
Amica.  s(.  female  friend 
Amìoàbile,  a.  amicable 
Amicabilità,  sf.  friendliness 
Amicamente. F.  Amichevolmente 
Amicare,  va.  to  make  friendly. 
=8i,  "cr.  to  make  friends 
Amichévole,   a.  friendly,  ami- 
able, gentle 

Amichevolmente,  ad.  amicably 
AmiciMimo  -a,a.5wp.very  friend- 
ly, a  great  friend  of  [good  will 
Amicìzia,  sA  friendship,  amity, 
Amico  -a  ,  a.  friendly ,  favour- 
able ;  -  sin.  friend,  well-wisher 
Amidàceo  -a,  a.  Starchy 
'Amido,  sm.  starch 
Amidó8o-a,a.  containing  starch 
Am{gdale,s/'.i9Z.  tonsil,  amygdale 
Amissibile,  a.  loseable 
Amiesibilità,5/'.p0SSÌbÌlÌty  ofloss 
Amiseióne,  Sf.  loss 
Amistà,  Sf.  amity      [contusioni 
Ammaccaménto,     5m.    bruise,j 
Ammaccare,  ra.  tO  bruise.    =81 , 
tJr.  to  get  bruised 
Ammaccàto-a,a.  bruised,  crushed 
Ammaccatura,  sf .  bruise  ,  con- 
tusion 
Ammacchiàrsi,  vr.  tO  dodge  into 
a  jungle,  lurk,  skulk 
Ammaestràbile,  a.  teachable 
Ammaestraménto,  sm.  teaching, 
training         [structor,  master^ 
Ammaestrante,  a.  s.  teacher,  in- 
Ammaestràre,  va.  tO  teach,  tutOr. 
instruct,  train  jinfornàng- 

Ammaestrativo  -a,a. instructive,. 
Ammaestrato  -a,a. taught,  train- 
ed, informed  [instructor 
Ammaestratóre  ,    sm.  teacher  , 
Ammaestrévole  ,    a.    teachable  , 

docile,  tractable 

Ammaeetrevoiménte,  ad.  learn- 
edly [bind  up 
Ammagliare,  va.  to  tie  round, 

Ammagrire,  vn.  tO  get  thin 

Ammalarsi ,  rr.  to   deck  one'  s 
self  with  flowers 

Ammainare,  ua. to  lower  the  SaUS 

Vmmalàre  ,   va.  to  make  ill  ;  - 

■en.  to  fall  sick 

Ammalaticcio  -a,  a.sickly,  infirm 
Ammalato  -a,  a.  S.  Sick,  ill,  Un- 

well  -  Diseased 


Ammaliaménlo  ,  sm.  spell  ,  be- 
witrhing  -  Charm  [witch] 

Ammaliare  ,  va.  tO    Speli  ,    be-J 

Ammaliato  -a  ,  a.  bewitched. 
Spell-bound  (sorcerer  i 

Ammaliatóre ,  sm.  enchanter,] 
Ammaliatrice,  sf.  witch,  enchan- 
tress, charmer  [cinacion] 
Ammaliatùra,  ^Awitchcraa.fas-J 
Ammaliziàre,  va.  to  make  mis- 
chievous, arch,  sly,  malicious 
Ammaliziàto  -a,  a.  grown,  ma- 
licious                  [- ■s^'^- lozenge] 
Ammandorlato  -a,  a.  lozen;.'ed;J 
Ammanettare,  va.  tO  handcuff i 
manacle 

Ammanìeraménto,  sm.  manner- 
ism, affected  ornament 
Ammanierare,  va.  to  embellish 
Ammanierato  -a,  a.    mannered, 
ornamented         [embellishin-?  , 
Ammanieratùra,  sf.  mannerism,, 
Ammannaiàre,  va.  tO  behead 
Ammannaiàto  -a,  a.  beheaded 
Ammannaménto,  sm,.  preparing, 
getting  up  [pare,  get  up] 

Ammannàre,  -nire,  va.  tO  pre-J 
Ammansare,  -sire  ,  va.  tO  tame, 

milden,  make  gentle.  =8i,  rr.  to 
grow  mild,  relent  [ened, tamed  • 
Ammansato -a,  -sito,  -a,  a.  mild-- 
Ammantare,  va.  to  cloak,  man- 
tle, to  disguise.  =8i,  rr.  to  cloak 
one's  self 

Ammantatùra,5^.  cloaking,  cloak 
Ammantellare.    V.    Ammantare 
Ammanto,  sm.  cloak,  mantle 
Ammarciménto,  5m. putrefaction 
Ammarcire.    V.  Marcire 
Ammarginàrsi,  vr.   tO     heal  up  , 

to  become  cicatrized 
Ammaricàre.  V.  Rammaricare 
Ammartellàre,  va.  to  hammer  - 

Make  jealous 

Ammascheràre.  V.  Mascherare 
Ammassaménto,  5m.  heap,  masS 
Ammassare,  va.  to  amass,  heap 

up.  =si ,  vr.  to    muster ,  come 

together  [-  Crowded  ■ 

Ammassato  -a,  a.  heaped  UpJ 
Ammassicciare,  va.  tO  heap  up, 

make  massy.  =si,  vr.  to  become 

massive 
Ammasso,  sm.  heap,  mass,  bulk 

Ammatassare,  va.  tO  wind  into 

skeins  [-  vn.  to  go  mad 

Ammattire,  va.  to  drive  madj. 
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Ammattito 

l-:ecome  insane  [with  bricks 
Ammattonaménto  ,  sm.  paving 
Ammattonare,   va.   tO  pave  with 

bricks  [bricks;-sr/i. brick-floor 

Ammattonato    -a,  a.  paved  with 
Ammazzaménto,     Sìil.     murder, 

massacre 
Ammazzare,  va.  to  murder.  =8i, 
vr.  to  destroy  one's  self 
Ammazzasètte,  Sin.  bullv.  brag- 
ia rt  '[house^ 
Ammazzatóio ,  sm.   slaughter-^ 
Ammazzatóre,  sm.  murderer 
Ammazzeràre.   V.  Mazzeràre 
Ammazzeràto  -a  ,  a.  hardened  , 
dried  up                          [segays 
Ammazzolàre,  va.  io  make  n"o- 
Ammelmàre,  Va.  tO  Sink  in   the 
mire                            [brandish 
Ammenàre   ,     va.      tO      shake  i 
Ammènda,  sf.  amends 
Ammendàbile,  a.  Corrigible 
Ammendamónto,5W2.  amerdraeni 

Ammendare,  va.  IO  amend.  =si, 

rr.  to  mend,  improve 
Ammendato  -a,  a.  amended,  im- 
proved [improvement 
Ammendazióne,.^/'.  amendment. 
Ammésso  -a,  a.  admitted 

Amméttere,  va.   tO  admit 
Ammevdzamento,  sm.  middle,  half 
Ammezzare,    va.     tO    divide    in 
two  ;  halve  [ripe 

Ammezzirsi,  vr.  to  grow  over- 
Ammiccaménto,  sm,.  wink    (hint 
with  the  eye) 
Ammiccare,  va.  tO  wink 
Ammiccatóre,  sm,.  winker 
Amminicolàre,  va.  tO  prop,  sup- 
port [supported 
Amminìcolàto  -a  ,  a.    propped  , 
Amminicolo,  sm.  Support,  help 

Amministrare,  va.  tO  administer' 

Amministrativo  -a  ,   a.  admini- 
strative       [Strator  -  Trustee 

Amministratóre  ,    STYl.    admini- 

Amministrazióne ,    sf.    admini- 
stration 

Amminuire,  va.  tO  diminish 
Amminatàre,  va.   tO  mince 
Ammiràbile,  a.  admirable 
Ammirabilité,  sf.  admirability , 

wonderfulness 

Ammirabilmente,  ad.  admirably 
Ammiragliato  ,   5m.  admiralty", 

admiralship 
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/I. admiral  -  Look- 


^  Ammiràglio, 5/ 

ing-glass 
Ammiralità,  sf.  admiraltvT 
Ammiraménto ,  sni.  admiration 
Ammirando -a, a. most  admirable 

Ammirare,    va.    tO  admire.  =81, 

vr.  to  wonder  [ingly  J 

Ammirativamente  ,   ad.  admlr-J 
Ammirativo  -a  ,  a.   admirative. 

-  Punfo=(!),  noteofadmiration 
Ammiratóre,  sm.  admirer 
Ammirazióne,  sf.  admiration 
Ammissìbile,  a.  admissible 
Ammissibilità,  sf.  admissibilitv 

Ammissióne,  sf.   admission 

Ammistióne,.?/'.  mixture,mistion 
Ammisuràre,  va.  to  measure 
Ammltto,  sm.  amice,  amict 
Ammobigliàre  ,    -biliare  ,  va.   tO 
furnish 

Ammodàre,  va.  to  moderate 
Ammodernare,  va.  to  modernize 
Ammodernato  -a,  a.  modernized 
Ammodostàre,  va.  to  render  mo- 
dest 
Ammodalàfo  -a,  a.  tuned  (Mus.) 
Ammogliaménto  ,  sm.  taking  a 
wife,  marriage 

Ammogliare,  va.  to  marry.  =8i , 
vr.  to  take  a  wife,  marry 
Ammogllàto.sr/?. married, having 
a  wife 

Ammogliatóre,sr/i.  match-makar 
AmmoinamóQto,  sm,.  dalliance, 
fondling  caress  [coax  i 

Ammoinàre,va.to  caress,fondle,J 
AmmoUaménto  ,    sm..    Steeping  , 
soaking 

Ammollare,  va.  to  soak  i  Steep, 
moisten,  mollify,  soften;  -  va. 
to  be  soaked. stee'ped,  moistened, 
mollified,  softeried 
Ammollato  -a,    a.  Steeped,  soft- 
ened, mollified  [ening] 
Ammolliènte,  a  emollient,  soft- J 
Ammolliménto,  sm.  mollification 
Ammollire  ,  va.  to  Open,  relax", 
soften     [moistening,  opening  , 
AmmollitiVo    -a  ,  a.  laxative  ,  I 
Ammollito -a,  a.relaxed.softened 
Ammmoniaca,  sf.  ammonia 

Ammoniacàle.a.  ammoniac,  am- 

moniacal 

Ammoniaco,  sm..  ammoniac 
Ammoniménto,  sm..  admonition, 

warning,  advice,  reproof 
Ammonire,  va.to  admonish,  wara 
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Ammonito  -a ,  a.    warned  ^  ad- 
monished [monitor 
Ammonitóre,  sm.  admonisher , 
Ammonitòrio  ■«,  a.  admonitive, 
admonitory 

Ammonizióne,  sf.  admonition 
Ammontare,     va.  tO  heap,    pile 

up  ;  -  i-n.  to  amount 
Ammontataménte,  ad.  pell-mell, 
confusedly  [heaped  up 

Ammontato    -a ,    a.    amassed  , 
Ammonticàre ,    va.    tO   heap    up 
confusedly 
Ammonticchiare ,    va.     tO    heap 
up.  =6i,  vr.  to  crowd  together 
Ammonticellaménto,  sm.  making 
small  heaps  [small  heaps^ 

Ammonticellàre  ,    va.    to    make 
Ammorbaménto  ,     sm.    illneSS    - 

Contagion,  stink 

Ammorbante,  a.  sickening  -  Con- 
tagious, stinking 

Ammorbare,  va.  to  infect,  taint; 
-  vn.  to  fall  sick  'effeminacy 

Ammorbidaménto,   Sm.  SOftneSS, 
Ammorbidare, -dire,  ra.tOSOften. 
=81 ,   vr.    to   grow  dainty ,  get 
soft  and  effeminate 
Ammorsellato,  sm.  minced  meat 
and  eggs  [ing,  extinction 

Ammortaménto,  sm..  extinguish-. 
Ammortare,  va.  to  deaden,  allay, 
quench,  extinguish 
Ammortiménto  .   sm.  mortifica- 
tion {iled.)  -  V.  Ammortaménto 
Ammortire,  va.  to  swoon,  faint, 
fall    off,  decay,   sink   away, 
fade  away  [extinguish 

Ammortizzare  ,  va.  to  redeem  , 
Ammortizzazióne,  sf.  extinguish- 
ing, sinking.  -  Cassa  di  =,  sink- 
ing fund 
Ammorzare,  va.  tO  put  OUt,  ex- 
tinguish, smother  -  Allay 
Ammorzatóre,  sm..  extinguisher 
Ammostante,  Sin.  grape-presser. 
vintager  [press 

Ammo8tàre,ra.to  tread  the  wine 
Ammostatóio,  sm..  wine-press 
Ammostatóre,      sm.      he,     whO 
treads  the  wine-press 
Ammostatura  ,      sf.    trampling 
press.ng,  of  grapes  [crumbling 
A  mmottamónto,S7n. mouldering. 
Ammollare, rn.tocrumble  down, 
roll  down 
▲mmonioire,  ra.  to  cut  to  pieces 
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Ammacchiàre,  va.  tO  heap,  pile 
up ,  stack 
Am  muffare,   vn.  to  get  mouldy 

Ammutire,  -tire,  vn.  10  become 
dumb 
Ammutinaménto,  syn.  mutiny 
Ammutinarsi,   vr.  tO  mutinj'" 
Ammulinato  -a,  a.  sm.  mUtinouS 
Ammutinatóre,  sm.  mutineer 
Ammutinazióne,  sf.  mutiny 
AmmutoHre,vn.to  become  dumb 
Ammutolito  -a,  a.   dumb,  mute, 
speechless 

Amnistia,  5/'.amne8ty  [amnesty] 
Amnistiare,  va.   to  pardon    byj 
Amnistiato  -a,  a.sm..  person  par- 
doned by  amnesty 
'Amo,  sm.  fish-hook 
Amómo,  sm.  arnomum 

Amorazzo,   sm,.  illicit  lOve 

Amóre,    sm.  love.   =  proprio^ 
self-love.  -    Per   =   del   cielo , 
for  heaven's  sake 
Amoreggiaménto,  sm.  love-affair 
Amoreggiare,  va.  to  make  love 
Amorétto,  sfn.  Slight  love 
Amorévole,  a.  kind,  loving 
Amorevoleggiàre,  va.  tO  caress, 
fondle  [ness  ■ 

Amorevolézza,  sf.  loving  Icind-J 
Amorevolmente,  ad.  kindly,  lov- 
ingly 

Amòrfo  -a,  a.  amorphous 
Amorino,  sm.  little  love  -  Small 
cupid.  =  d'Egitto ,  reseda,  mi- 
gnonette (Sot.)       [amorously; 
Amorosamente,    ad.    lovingly,.' 
Amoróso  -a  ,  a.  loving  ,    amor- 
ous;  -  sm.  lover,  sweetheart 
Amorétto,  sm.  rising  love,  fond- 
ness 

Amo8clna,s/'.damson, damascene 
Amoscino,  sm.à.a.mson-lree{Bot.) 
Amovìbile,  a.  removable 
Amovibilità,  sf.  removability 
Ampèrlo ,     Sì7i.     white-thorn  , 
haw  horn  {Bot.) 
Ampiamente,  ad.  amply.  Widely 
Ampiàre.    V.  Ampliare 
Ampiézza,  Sf.  amplitude,  extent 
'Ampio  -a,  a.  ample,  wide 
Amplèsso,  sm.  embrace 
Ampliaménto,   5m.  enlargement 
Ampliare,  va.   to  enlarge  ,   ex- 
tend, amplify.  =ei,  vr.  to  dilate, 
amplify  [Arapliatmg] 

Ampliativo  ••  «  a.  enlarging  -J 
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AmpHazióne ,  sf.  enlargement , 
ampliation 

Ampliflcàre,  va.  to  amplify 
AmpliCcativo  -a,  a.  magnifying 
Amplificato    -a  ,    a.    amplified , 
enlarged  [magnifier 

Amplificatóre  ,   sm.  amplifier  ,_ 
Amplificazióne,  sf.  amplification 
Amplitùdine,  sf.  amplitude 
'Ampio  -a,  a.  ample 
Ampólla,  sf.  phial,  vial 
Ampollétta,  sf.  Small  phial 
Ampollina,  sf.  cruet,  Small  phial 
Ampollosamente,  ad.  in  a  DOm- 
bastic  manner 
Ampollosità,  sf.  bombast 
Ampollóso  -a,  a.  bombastic 
Ampollùzza,  s/.  small  vial,  hour- 
glass [off 
A'mputàre,  ra.  to  amputate,  cut 
Amputazióne,   .sf.  amputation 
Amuléto,  sm.  amulet 
Anabattista,  a.  s.  anabaptist 
Anacàrdo,  5m.cachew-nut 
'Anace,  sm.  anise 
Anacorèta,  Sin.  anchorite 
Anacorètico  -a, a.  of  an  anchorite 
Anacoretizzàre  ,  vn.  tO  live  like 
a  hermit 

Anacreóntico  -a,  a.  anacreontic 
Anacronismo,  sm..  anachronism 
Anagogia,  sf.  mystical  sense 
Anagogicamente,  ad.  mystically 
Anagògico  -a,  a.  mystical 

Anagrafe,    Sf.   CenSUS 

Anagramma,  sm.  anagram 
Anagrammàtico  -a,  a.  anagram- 
maticanagrammacical  [matist^ 
Anagrammatista,  5/n.  anagram - 
Anagrammatizzàre,  va.  tO  make 

Anale,  a.  anal  [anagrams 

Analfabèto  -a,a.s. ignorant  of  the 

alphabet      [to  analyze,  parse 
Anàlisi,  sf.  analysis.'- Far  r=,_ 
Analista,  sìn.  analyzer 
Analitico  -a,  a.  anàlj-tical 
Analizzare,  va.  to  analyse 
Analogia,  sf.  analogy 
Analògico    -a  ,     Anàlogo    -a  ,    a. 

analogical 

Analogismo,  5m.  analogism 
Anamorfosi,  sf.  anamorphosis 
Ananànso,  5m.  pine-apple,   ana-i 
Anarchia,  sf.  anarchy         [nasj 
Anàrchico  -a,  a.  anarchical 
Anarchì«ta,  a.  aQ&rchicai  ;  -  sm. 

anarchist 


AND 


Anatema,   sm.    person  anathe- 
matized [anathema! 
Anatèma,5m. excommunication, J 
Anatemizzàre  ,  va.    tO    anathe-1 
Anatomia,5/'.anatomy     [matizej 
Anatòmico  -a,  a.  anatomical;  - 
sm.  anatomist 
Anatomista,  tm.  anatomist 
Anatomizzare,  va.  to  anatomize 
'Anca,  sf.  hip-bone,  hip 
Ancacciuto  -a,  a.  long-sided 
Ancaióne  ,  ad.  limpingly,  halt- 
ingly. -  Andare  =,  tolimp,  halt 
Ancèlla,  sA  maid  servant,  wait- 
ing-maid 

'Anche,  ad.  also,  too,  likewise, 
even,  -  Quayid'  = ,  even  if.  - 
Se  =,  not  even;-  sf.  pLV.  'Anca 
Ancheggiàre,tjn.towag  one's  hips 
Ancipite  ,  a.  amphibious  ,  two 
edged 

'Anco.ad.  also,  yet.  -Per  =,as5'et 

'Ancora ,  sf.  anchor.    -    Gittar 

V-,  to  cast  anchor.  -  Levar  V=, 

to  weigh  anchor  [againi 

Ancóra,  ad.  Still,  yet,  also,  even, J 

Ancorato  -a,  a.  anchored 

Ancoràggio ,    sm.    anchorage   - 

Soundings 

Ancoramónto,  sm.  anchorage 
Ancorare  ,  vn.  to  anchor  ,   cast 
anchor  [though] 

Ancorché  ,  c.  although  ,    even  ! 
Ancoròtto,  sm.  kedge,  kedger  " 
Ancròia,  sf.  crone,  hag 
Ancùdine,  sf.  anvil 
Andaménto,  s/n.  gait,  Carriage, 
proceeding  [{Mus.) 

Andànte,a.  going;  -  sm.  andante 
Andantemente,  ad.  uninterrupt- 
edly, fluently 
Andare  ,  5?n.    gait,    pace.     -    Di 
queir  =,  at  that  ra-e;  -  vn.  to 
go.   a  a   cavallo ,  to   ride.  =  a 
piedi,  to  walk.    =   a  vela  ,  to 
sail,  a  a  seconda,  to  go  with 
the  stream.   =  in    collera  ,  to 
grow   angry.    =  incontro,    to 
meet.- Al  pèggio  =,  at  the  worst 
Andata,  sf.  step,  walk  -  Pace  - 
Stool  {Med.) 

Andato  -a  ,    a.  gone  ,   by-gone. 
=  a  male,  gone  to  the  bad 
Andatóre,  sm.  walker,  traveller 
Andatura,  sf.  gait,  carriage 
Andazzo,  sm.  new-faugled  mode, 
fashion 
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AndlrìTìèni  ,     ó//t.     meanders . 

windings 
'Andito,  sm.  passage  ,  gallery  , 

corridor,  entrance 
Andróne,  sm.  poi  tal,  long,  pas- 
sage i  dotes 
Aneddotista,  s.  relater  of  anec- 
Anèddoto,  5m.  anecdote  [breath 
Anelante ,  a.   panting  ,    out   of 
Anelare,  va.  n.  to  pant 
Anelazióne.s/'.shortness  of  breath 
Anelito,  5m.  panting  breath 
Anello,  sm.  ring  -  Link 
AnelóBo  -a,  a.  short-breathed 
Anemone,  sf.  anemone 
AnemoBcòpio ,  sm.  anemoscops, 

wind-dial 

Aneto,  stn.  anise  (Bot.) 
Aneurisma,  sf.  aneurism 
Aneurismatico  -a,  a.  aneurismal 
Anfanaménto,  sm.  prating,  non- 

sense 
Anfanare,  vn.  to  prate,  ramble. 

=  a  secco,  to  talk  incoherently 
Anfanatóre,  sm.  prater,  foulish- 

talker  [ishly,  prate 

Anfaneggiare,  vn.  tO   taìk  fOOl- 

Anfania,  Sf.  wild  nonsense 
Anfibio  -a,  a.  s.  amphibious 
Anfibologia,  sf.  amphibology 
Anfibologicamente  ,     ad.    ambi- 
guously 

Anfibologico  -a.  a.  ambiguous 
Anfisci,  S7n.  amphiscii,  amphi- 
scians  {Geog7\) 
Anfiteatro,  sm.  amphitheatre 
Anfizióni,  stn.  pi.  amphictyons 
'Anfora,  sf.  amphora 
Anfratto,  sm.  narrow  place,  in- 
tricate place 

Anfrattuosita,  sf.  windings 

Anfrattuoso  -a,    a.  meandri  an  , 
winding 

Angaria,  sf.  angariation 
Angariare,  va.  to  overtax,  vex 
Angariato  -a,  a.  vexed,  Oppres- 
sed, over-taxed 
Angariatore,  sm..  extortioner 
Angelico  -a,  a.  angelical 
'Angelo,  sm.  angel.  =  custode , 
guardian  angel 
'Angere,  va.  asi,  vr.  to  grieve 
Angherìa,  s/'.  extoi  tion,  compul- 
sion. -  Per  <=,  cut  of  spite,  op- 
pressively 

Angheriàre.  V.  Angariare 
Angina,  Sf.  qulnsy  {Med.) 


ANI 
'Anglo.'o,  s)n.  angel 
Angipòrto,  stn.  blind-alley 
Anglicanismo  ,  sm.  anglicar/jsni 
Anglicano  -a,  a.  s.  anglican 
Anglicismo,  S7n.  anglicism 
'Anglo  -a,  a.  s.  englishman,  en- 
glish  woman  {poet.) 
Angolare,  a.  angular 
Angolato  -a,  a.  having  angles 
Angolétto ,    sm..   small  angle    - 
Nook,  corner 

'Angolo,  sm.  angle  -  Corner 
Angolóso  -a,  a.  angulous 
Angore,  sm. anguish,grief(poc«.) 
Ango8cévole,a.  painful,  grievous 
Angòscia,  sf.  anguish 
Angosciare,  va.  to  grieve,  vex, 
torment.  =si,  vr.  to  grieve,  fret 
Ango8ciàto-a,a.torn  with  anguish 
Angoscióso    -a ,    a.    sorrowful, 
grieved 

'Angue,  sm.  snake  {poet.) 
Anguilla,  sf.  eel.  -  Pescare    le 
anguille,  to  smuggle 
Anguillàia,  sf.  eel-pond 
Anguinàglia,  -nàia,   sf.   groin 
Angùria,  sf.  water-melon 
Angùstia,  sf.  straitness,  narrow- 
ness -  Want,  indigence 
Angustiare  va.  to  pinch,  press, 
harass,  distress,  oppress  ,  vex. 
=9i,  vr.  to  be  grieved,  chagrin- 
ed, distressed 

Angustiato  -a,  a.  distressed,  har- 
assed, plagued 

AngustióBo  -a,  a.  afflxted,  vexed» 
anxious  led,  hampered 

Angusto  -a,  a.  narrow,  pinch-J 
'Anine,  sm.  anise-seed  -  Anise- 
water 

Anile,  a.  aged,  in  years  {poet.) 
'Anima,  sf.  soul  -   Life  -  Mind. 
=  di  violino,  sound  post  fsion 
Animadversióne,  Sf.  animadver-  ' 
Animalàccio,  sm..  gi  eat  Ugly  ani« 
mal  -  Stupid  fellow  {fig.) 
Animale,  a    sm.  animal 
Animalésco  -a ,   a.   of   the    na- 
ture of  animals 
Animar.tà,  sf.  animality 
Animalizzàre,    va.  to  animalize 

Animalizzazióne  ,      Sf.   animali-li 

Animare,  ra.  to  animate  izationj 
Animato  -a,  a.  animated 
Animatóre,  sm.  animator 

Animavverslóne  ,      sf.     chastise- 
ment,  reproof 
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Mu.^«..v^u^,  o, .  cA.wi.wiA.viv^  Anneraménto  ,     Sin 

Animèlla,5r.sweet  bread  -  Valve,  I  blackening 


ANI 
Animazióne,  sf.  animation 


blackness , 


sucker 

'Animo,  sm.  mind  -  Soul-  Spi-| 
rit.  courage  -  Sprightliness.  - 
Senza  =,  sprightless.  -  Pieno\ 
d'=,sprightful.-  Volgere  nelV=. 
to  revolve  in  one's  mind.  -  Fa- 
tevi  =,  pluck  up  heart.  -  Di 
buoìi  =,  willingly,  with  all 
one's  heart.  -  Animo  !  cour- 
age [corously 
Anìm08aménte,ad. boldly  -Ran- 
AnimosiU,  sf.  animosity  -  Ran- 
cour -  Boldness 

Animóso  -a,  a.  bold  .  Spirited  - 
Overbearing   -  Warped   -  De- 
sirous, eager  (seed 
Anisétto.sm.anise-water,  aiiise-, 
'Anitra ,  sf.  duck.   =  maschia , 
drake                               fdrake] 
Anitrino,  sm.  duckling,  youngj 
Anitrio,  -trire,  5m.  neigning 

Anitrire,   vn.  tO  neigh 
Anitròccolo.    V.  AnitrìUO 
Annacquaménto,  sm.  watering  , 

diluting 

Annacquare,  va.   tO  dilute,  water 

Annacquato  -a,  a.  diluted,  mixed 

with  water 
Annaffiaménto.    V.    InaffiaméntO 
Annaffiare.    V.  InaflBàre 
Annàle,  a.  annual,  yearly 
Annali,  sm.  pi.  annals 
Annalista,  stn.  annalist 
Annasaménto  ,     sm.     smelling,"! 
Annasare,  ra.  tosmell  [scenting  ■ 
Annaspare  ,    va.  IO  wind  ,    reel 

into  skeins     \-  Year's  profits 
Annata,  sf.  year,  whole   rear 

Annebbiaménto,  S)7l.    clOudineSS 

-  Gloominess 
Annebbiàre.ra  to  cloud,  darken, 

dim-Blight,blast,  mildew;- rn. 
to  get  mildewed.  =<»i,  vr.  to  be- 
come foggy,  muddy,  blighted 
Annebbiato  -a,   a.  cloilded,  foggy 

-  Mildewed 
Annegaménto,  sm,.  drowning 
Annegare  ,    va.  n.    tO    drown    - 

Get  drowned 
Annegata  -a,  a.  drowned 
Annegazióne,   sf.   abnegation  - 

Self-denial 
Anneghittiménto,  sm.   laziness 
Anneghittire,  vn.  tO  grOW  lazy 

Anaeghittlto  -a,  a.  grown  lazy 


Annerare  ,     va.     tO     blacken     - 

Blackball  -  Defame,  tarnish 
Lnneràto  -a,  a.  blackened,  dis- 
graced 

Anneriménto,  sm.  blackness 

Anneri.-e.  va.  to  blacken,  smirch 
-  Tarnish,  defame.  =«11  ,  vr.  lo 
gel  black  ,  tarnished  -  Smoky 

Annerito  -a,  a.  black,  tarnished. 
dal  fuìno,  smoky         (spot 

Anneritùra,5r.  blackhess,  black  j 
nnèsso  -a,  a.  annexed 

Annestaménto  ,      sm.     grafting  , 

inoculating 

Annestare.  V.  Innestare     ftion] 
Annestatùra,  sf.  grafting  inser-j 
Annesto.   V.  Innèsto 
Annèttere,  va.  to  annex  ,  join  - 
Connect  with 
Annevàre,  va.  tO  COOl  with  snoW 
nnichilaménto, 5m. annihilation 
Aonichilàre,  va.  to  annihilate, 
destroy.  =«i,  vr.  to  be  annihi- 
lated [annulled] 
Annichilato  -a,  a.  annihilated  ,J 
Annichilazione,  sf.  annihilation, 
destruction  [destroyi 
Annichilire,  va.  to  annihilate  ,J 
Annidare,  vn.   to    nest.  =8»,    vr. 
to  nestle  one's  self 
Annidato  -a,  a.  nestled 
Annientaménto,  5m.  annihilation 
Annientare.   V.  Annichilare 
Annighittire,    vn.    to    grow  lazy 
Anniversàrio,  sm.  anniversary 
'Anno,  Sin.  year,  twelve-month, 
a  bisestile,  leap  year.  =  santo, 
jubilee.  =  scolastico.,  academic 
vear.  -  Di  qui   a   un  =,  in    a 
year.  -  Capo  d'=,  new  year's 
dav.  'Animale  di  un  =,  year- 
ling 

Annobìliménto,  sm.  nobilitatlOD 

Annobiiitàre.  V.  Nobilitare 

Annodamento  ,     5m.     -tura ,     sf. 

tving  -  Tie,  knot 
Annodare,  va.  to  tie,  knot,joia 
Annoiaménto,  5m.  ennui,  weari- 

ness 
Annoiare  ,  va.  to  annoy,  weary, 

tease.  =bì  ,  vr.  to  feel  annoyed, 

be  wearied,  teased 
Annoi&to -a,  a.  annoyed,  wea- 
I  ried,  teased  [stores! 

I  Annòna,  sf.  victuals,  prOViSlOQ««J 
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Annonàrio  -» ,    a.    belonging  to 
provisions 

Annóso  -a,  a.  old,  ancient 
Annotare,  va.  to  note,  remark , 
annotate 

Annotatóre,  sm.  annotator 
Annotazióne,  sf.  annotation,  re- 
mark, note 
Annottare,  vn.  =8Ì,  vr.  tO    grow 
dark.  -  An-notta,  night  falls 
Annottato  -a,  a.  benighted 
Annoveranaénto ,  sm.  enumera- 
tion, detail  [-  computing 
Annoverante,  5?n.  enumerating 
Annoverare,  va.  to  number 
Annoverato   -a  ,  a.    numbered  1 
reckoned            [ler,  computer 
Annoveratóre,sm.  reckoner, tel- 
Annoverévole ,  a.   that  may  be 
counted        [culation,  number] 
Annovero ,  sf.  reckoning  ,  cal-J 
Annuale ,  a.  annual ,    yearly  ;  - 
S7n.  year's  allowance 
Annualità,  sf.  annuity    [nually" 
Annualmente ,  ad.  yearly  ,  an- 
Annuàrio  -a,  a.  yearly;   -   sm, 

V.  Annuale 
Annubilàre  ,  va.    to  Overspread 
with  clouds  ;  -  vn.  to  get  cloudy 
Annugolàre,  va.  tO  grow  cloudy 
Annuire,  vn.  to  consent 
Annulare,  a.  annular,  annulary 
Annularménte,  ad.  like  a  ring 
Annullare,  va.  to  annul 
Annullato  -a,  a.  annulled 
Annullatóre,  sm,.  annuller 
Annullazióne  ,      sf.     annulling  , 

repeal 

Annumerare.  V.  Annoverare 
Annunciare,  va.  to  anounce 
Annunziaménto,  Siìi.  announcing 
Annunziare,  va.  to  announce 
Annunziato  -a,  a.  announced 
Annunziatóre,  sm,.  announcer 
Annunziazióne,s/'.  annunciation - 

Lady-day 
Annùnzio,'sm.  announcing,  news 

Annuo  -a,  a.  annual,  yearly 
Annuvolare ,  -Hre  ,  vn.  tO  grOW 

cloudy  [dark 

Annuvolato,  -lito  -a,  a.  cloudy,. 


A  NT 

>f.  anatomy 


'Ano,  sm,.  anus 
Anodino  -a,  a.  anodyne 
Anomalia,  sf.  anomaly 
Anòaialo  -a,  a.  anomalous 
Anònimo  -a,  a.  s.  anonymouB 
Ajaormàle,  a.  anormal 


Anotomla, 

'Ansa,  sf.  handle  -  Creek,  bay 

(Geogr.)  [ness  of  breath I 

Ansaménto,  5m.  panting,  short-; 
Ansante,  a.  panting,  out  of  breatli 
Ansare,  vn.  to  paut,  to  breathe 

short 
Ansato  -a  ,  a.  ansated ,   having 

a  handle,  having  handles 
Anseàtico  -a,  a.  hanseatic.  -  Le 

città  Anseatiche ,    the    Hanse 

Towns  {Geogr.)  fgreen-goosel 
Anserèllo  ,  sm.  young  g00Se,J 
'Ansia,  Ansietà,  sf.  anxiety,  an- 

xiousness,  pang  [uneasy] 

'Ansio,  Ansióso  -a,    a.  anxious,  | 
Ansiosamente,  ad.  anxiously 
Antagonismo,  5m.  antagonism 
Antagonista,  sm.  antagonist 
Antàrtico  -a,  a.  antarctic 
'Ante,  av.  e  pr.  before 
Antecedènte,  a.  sm,.  antecedent*' 

foregoing 
Antecedentemónte,ad. previously 
Antecedènza  ,    sf.    precedency  , 

priority 

Antecèdere,  va.  to  precede 
Antecessóre,  sm.  predecessor 
Antedétto  -a,  a.  aforesaid  -  Fo- 

rementioned  [luvian] 

Antediluviàno  -a ,  a.  antedi-j 
Antelmintico  -a,  a.  vermifuge 
Antelucàno-a.a. before  day  break 
Antemurale ,  sm.  rampart ,  pa- 
rapet, defence  [tori 
Antenàto,sm.  fore-father,  ances-  ! 
Anténna,  sf.  Shaft,  arbor-  Yard, 

sail-yard  -  Feeler 
Antepenùltimo  -a,  a.  antepenult 
Antepórre  ,  va.   to  prefer ,  put 

before 

Anteposizióne,  sf.  preference 
Antepósto  -a,  a.  preferred»  pla- 
ced before 

Antèra,  Sf.  anther  {Bot.) 
Anterióre,  a.  first,  prior  ;  -  sm. 

anterior,  front  [before] 

Anteriormente,  av.  previously,] 
Antescritto  -a,  a.  above  written 
Anteaerràglio,  5m.fore-inclosure, 

fleld-gate 

Ante8ignàno,sm.standard-bearer 
Antibagno,  sm.  place  before  the 

bath-room 

Antibràccio,  sm.  fore-arm 
Anticàglia ,  sf.    antique    -    Old 

musty  matters*  antiquities 


ANT 
Antìcagliiccia,  sf.  old  Stuff,  lum- 
ber, rubbish  [the  oldea  times 
Anticamente,  ad.   formerly  in 
Anticàmera,  sf.  antechamber 

Anticà§a,  sf.    V.  'AtriO 
Anticàto  -a  ,  a.   inured  ,   used  , 
accustomed 

Anticheggiare,  vn.  to  follOW  Old 

customs  (old  manners)     [tors 
Antichi,  5m. pZ.  ancients,  ances- 
Antichità,  sf.  antiquity,  old  times 
Anticipaménto,  sm.    V.   Antici- 
pazióne 
Anticipare,  va.  to  anticipate,  fo- 
restall, be  before  hand  with 
Anticipataménte,ac{.  before  hand- 
in  advance 

Anticipato  -a,  a.  anticipated 
Anticipazióne,  sf.  anticipation 
Antico  -a,  a.  ancient,  very  old; 
-  sm.  pi.   V.  Antenati 
Anticognizióne,  -noscènza,  sf.  fo 
resight,  foreknowledge 
Anticonóscere  ,  va.    to  foresee 
fore-know  [com  t 

Anticórte,  sf.  outer-court,  fore- 
Anticostituzionile ,    a.   anticon 
stitutional 
Anticostituzionalmente  ,     ad.     in 
an  anticonstitutional  manner 
Anticrèsi,  sf.  gage,  pledge 
Anticristiano  -a,  a.  antichristian 
Anticristo,  sm.  antechnst 
Anticuòre,  sm.  heart-burn 
Anticursóre ,    sm.    forerunner 
precursor 

Antidata,  sf.  antedate 
Antidatare,  va.  antidate 
Antidétto-a,  a.  foretold,  aforesaid 
Antidotàrio  ,  Sììi.    antidotarv    - 
Dispensatory 
Antidoto,  Sin.  antidote 
Antiflogìstico  -a  ,   a.  sm.   ami 

phlogistic  {Med.) 
Antifona,  sf.  anthem      [singer 
Antifonario,  sm.  anthem-bouk, 
Antifòsso,  sm.  advancefosse,  van- 
foss  {Fort.) 

Antifrasi,  5^  antiphrasis 
Antigiudicàre,  va.  to  prejudge 
Antiguardàre,  va.   tO  loresee 
Antiguàrdo,  sm.  van,  van-guard 
Antigustàre,  va.  to  foretaste 

Antiliberàle,  a.  illiberal 

Antilogia,  sf.  antilogy 
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Antimèttere,  va.  n.  to  prefer 
Antimoniale,  a.  antimonial 
Antimònio,  sm.  antimony 
Antimùro  ,  sm.  outward    wall , 

parapet 

Antinazionale,  a.  antiuational 
Antinóme,  sra.  first  name 
Antinomia,  sf.  antinomy 
Antipapa,  S7n.  antipope" 
Antipapista,  a.  anti papistic 
Antipasto,   sm.    antipast ,    first 

course 

Antipatia,5/'.  antipathy,  aversion 
Antipàtico  -a,  a.  antipathetical 
Antipensàre,  va.  to  premeditate 
Antipensàto  -a,  a.  premeditated 
Antipodi,  Sin.  pi.  antipodes 
Antipolitico  -a,  a.  antipolitic 
Antipórre,  va.  to  prefer 
Antipòrta,  Sf.  -to,  syn.  fore^ate 
Antiprèndere,  va.  tO  seize  before 

hand 

Antiquàri  a,  sA  antiquarian  study 
Antiquàrio,  Sin.  antiquary 
Antiquato  -a,a.  antiquated,'ohso-^ 
Antisàggio,  Sin.  foretaste    liete. 
Antisapére,  va.  to  foreknoAv 
Antisapévole  ,  a.  prognosticable 
Antlsapùia.  sf.  foreknowledge 
Antisapùto  -a,  a.  foreknown 
Antiscorbùtico-a,a.  antiscorbutic 

Antiserràglio  ,    sm.  OUteV-COurt , 

paled  enclosure 
Antisociale,  a.  antisocial 
Antispasmòdico  -a,  a.  Sin.  anti-1 
Antiste,  sm.  antistes  ;spasinodicj 
Antitesi,  sf.  antithesis  tarians 
Antitrinitàri!,  sm.pl.  antitrini-^ 
Antivedére,  va.  to  foresee 
Antivediménto,  sm.  foresight 
Antiveditóre,  5m.  foreboder 
Antivedutaménte  ,   ad.  with    fo- 
resight 

Antiveduto  -a,  a.  foreseen 
Antiveggènza,  Sf.  foresight 
Antiveggènte,   a.  foreseeing;    - 
s.  V.  Antiveditóre 
Antivegnènte ,    a.    preventing  - 
Foreseeing 
Antiveléno.    V.  Antidoto 
Antivenèreo  -a ,  a.  antivenereal 
Antivenire ,  vn.  to  prevent,  an- 
I  ticipate 

I  Antivigilia,  sf.  day  before  the  eve 
[Antologia,  sf.  anthology 


Antimeridiano    -a,  a.    auti me-  Antràce,  sm.  anthrax,  scab 
~   '  l'Antro,  sm.  antre,den,  cav« 


ridiao  •  Before  noon 
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Antropofagia,  sf.  aiUhropopnagy 
Antropòfago  5m. anthropophagus 
Antropologìa,  sf.  anthropology 
Anulàro,    a.   sm.   ring-finger" - 

Annular       [Even  -  Also  -  Nav 
'Anzi,  ad.  pr.  before  -  Rather- 
Anzianàto,  sm.  eldership 
Anzianità,  sf.  seniority 
Anziano  -a,  a.  ancient,    senior  : 

-  sm.  ancient,  elder 
Anziché  ,  ad.   c.   Sooner    than  , 

rather  than  'otherwise 

Anzichenó ,    ad     rather    than 
Anzidétto  -a,  a.  foresaid 
Aocobiàre,  va.  to  eye 
AoHàto  -a,  a.  Oilv,  "oiled 
Aombrare.  V.  Adombrare 
Aoneetàre.    V.   Adones  are 
Aorcàre,  va.  to  Strangle  -  Hang 
Aormàre,  va.  to  track,  scent 
Aòrta,  sf.  aoita  (Anat.) 
Aòrtico  -a,  a.  aortal,  aortic 
A  parte,  ad.  apart,  aside 
Apatia,  sf.  apathy 
Apàtico  -a,  a    apathetic 
Apatista,  sm.  apathist 
'Ape,  sf.  bee 
Apeliòta,  sm.  east  wind 
Aperitivo  -a,  a.  opening  {Med.) 
Apertamente,  ad.  Openly 
Apèrto  -a  ,  a    opened  ,  "  open.  - 

A  bisaccia  -te,  with  open  arms 
Apertóre,  sm.  opener    '(Mus.) 
Apertura,^/'. opening  -  Overture 
Apiàre,  Apiàrio,  sm.  bee-hive 
'Apice,  sm.  apex,  height,  suriimii 
Apocalisse,  -lissi,  s:f.  apocalvpse 
Apòcopa,  -pe,  sf.  elision,  apocope 
Apòcrifo  -a,  a.  apocryphal 
Apodittico  -a,  a.  apodictical 
'Apodo  -a,  a.  apodal,  feetless 
Apogèo,  sm.  apogee 
Apollineo  -a,  a.  of  Apollo 
Apologètica,  sf.  apologetics 
Apologètico  -a,  a.  apologetic 
Apologia,  sf.  apology 
Apologista,  sm.  apologist 
Apòlogo,  sm.  apologue 
Apoplessìa,  sf.  apoplexy 
Apoplètico  -a,  a.  apoplectic 
A  pòsta  ,  ad.  intentionally  ,    on 

purpose 

Apostasia,  sf.  apOStasy 
Apòstata,  sm.  apostate 
Apostatare,  vn.  to  apostatize 
Apostèma,  sm..  imposihume 
ApoBtemàre,  vn.  to  Suppurate 
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Apostemàto,  -inó«o  -a,  a.  SUppa* 

rated  [abscess] 

Apostemazidne,     sf.  purulencej 

Apostilla,  sf.   marginal   note  - 

Remark  [apostolate] 

Apostolato,    sm.    apostleship  ,] 

Apostolicamente ,     ad.    apOStOli- 

cally 

Apostòlico  -a,  a.  apostolic 
Apòstolo,  sm..  apostle 
Apostrofa,  -fe ,  sf.  apostrophe 
Apostrofare,  va.  to  put  an  apo- 
strophe [apostrophe] 

Apostrofataménte,  ad.  with  an  J 
Apostrofatura,  sf.  putting  apo- 
strophes [apothegm! 
Apotègma  ,  sm.  apophthegm  J 
Apoteòsi,  sf.  apotheosis 
Appaciaménto,  stn.  appeasement 
Appaoiàre,  va.  to  appease  [tent] 

Appadiglionàre  ,   va.  ir>  pitch  aj 
Appadi^lionato  -a,  a.  tented 
Appagabile,  a.  easily  satisfied 
Appagamento,  5m.  contentment, 
satisfaction 
Appagante,  a.  satisfying 
Appagare,  va.  to  satisfy,  con- 
tent, gratify.  =«i,  vr.  to  be  sa- 
tisfied [tisfied] 
Appagato  -a,  a.  contented,  sa-J 
Appaiare  ,  va.  to  match  ,  pair  , 
couple.  =81,  vr.  to  pair 
Appaiaménto,  sm,.  -tura,  sf.    V. 
Accoppiaménto 

Appalesare,  va.  to  discover,  de- 
clare. =si,  vr.  to  discover  one's 
self  Ismail  balls] 

Appallottolare,  va.  to  form  intoj 
Appaltare,  va.  to  let,  fa'^m 
Appaltatóre,  5m.  Contractor,  un- 
dertaker 

Appaltazióne,  sf.  -paltò,  S>n.  con- 
tract ,  undertaking,  job 

Appaitene,  s'm.  fussy,  busv  fel- 
low, cheat,  impostor       [ease] 

Appancioliàr8i,t;r.  to  sit  at  one'sj 

Appannàggio,  5m.  appanage 

Appannaménto,     Siil.     dimneSS  , 

tarnish 

Appannare,  va.  to  dim,  tarnisli, 
dull;  -  vn.  to  stick  in  the  bird 
lime,  to  be  caught 
Appacnàto  -a,  a.  dimmed,  tarn- 
I  ished,  offuscated 
j  Appannatóio.5m. that  which  dimi 
Appar»  mento,  5m.  ornament,  at- 
'  tire 
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Apparare,  fa.  H.  to  prepare  - 
AQorn  -  Learn 

Apparato  -a  ,  a.  learned  ,  pre- 
pared, adorned  ;  -  sm.  decora- 
lion,  oraainent,  preparation  - 
Parade 

Apparatùra,    5/".    V.    Addòbbo 

Apparecchiamènto,  sm.  prepara- 
tion, goods 

Apparecchiare,  va.  to  prepare, 
make  readv.  =si,  V7\  to  prepare 
one's  self,  ^et  readv.  =  la  taro- 
la,^  \&y  ine  c\olh' [got  ready 
Apparecchiàto  -a,  a.  prepared. 
Apparecchiatolo,  sm.toilet.dress- 
lug-table 

Apparecchiatóre,  sm.  preparer 
Apparecchiatura ,     sf.    -récchio  , 
sr/i.  preparation 
Appareggiàre.  V.  Pareggiare 
Apparentàrei.  V.  Imparentarsi 
Apparènte,  a.  apparent 
Apparentemente,  ad.  probably  - 
Apparently 
Apparènza,  sf.  appearance 
Apparigliare,  va.   lo  match 
Appariménto,  sm.  apparition 
Apparire,  vn.  to  appear 
Appariscènte,  a.  apparent,  come- 
ly,  showy,  gorgeous 
Appariscènza  ,     sf.     StatelineSS  , 
comeliness,  gorgeousness 
Apparita,  Sf.  apparition 
Apparito  -a,  a.  appeared 
Apparitóre,  »r?i.  Sergeant, bailiff, 
constable 

Apparizióne,  sf.  apparition 
Apparso  -a,  a.  appeared 
Appartaménto,  sm.  apartment, 
apartments 

Appartare,  va.  to  Set  aside,  place 
apart,  ^si^rr.to  withdraw  one's 
sell,  to  retire        [aside,  apart 
Appartatamente,  a(^i.  Separately. 
Appartato -a,  a.  apart,  set  apart 
Appartenènte,  a.  belonging,  per- 
taining [pertinence 
Appartenènza,  sf.  appurtenance, 
Appartenére,  vn.  to  belong,  ap- 
pertain, concern  [fade 
Appassàre,  va.  to  Wither,  make 
Appassito -a,  a.  withered,  faded 
Appassionaménto ,    sm.  ardOUt   , 

iove,  passion 

Appaiaionàre ,   va.  tO  impassioa 

-  Smite  with,  ««i,  vr.  to  beco- 
me   impassioned 
DU.  Ital.'Jngl. 
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Appassionatamente  ,  ad.  passio- 
nately, eagerly 

Appassionatézza,  sf.  passion,  ar- 
dor [nàto] 
Appassionato  -a.  V.  Passio-J 
Appassire,  en.  to  fade,  wither 
Appassito  -a,  a.  faded,  withered 
Appastàre,  va.  to  kuead,  paste, 
stick  =81, fr. to  stick,  to  adhere 
Appastato  -a,  a.  kneadedf  past- 
ed, stuck 
Appellàbile,  a.  appealable 

Appellagióne ,    sf.    -mento  ,    sm. 

appellation  -  Appeal 
Appellante,  s.  appellant 
Appellare,  va.  n.   to  appeal  - 

Call,  name 

Appellativo  -a,  a.  appellative 
Appellazióne.  V.  Appellagióne 
Appèllo,  Sin.  appeal,  challenge, 

defial.  -  Fare  =,  to    appeal.  - 

Far  l'=.  to  cali  over  the  names 

-  To  call  the  roll  (J/z7.) 
Appéna,  av.  hardly  -  Scarcelj-. 

-  A  gran  pena,  À  mala  pena, 
with  great  difficulty 

Appenàre,  va.  to  pain,  distress, 
tease;  -  vn.  to  suffer,  be  in 
pain,  be  distressed 

Appenàto  -a  ,  a.  atflicted  s  dis- 
tressed, tired 

Appèndere,  va.  tO  hang  -  Affix, 
append,  suspend 
Appendice,  5/'.  appendix  [distaff 

Appennecchiàre  ,  va-  tO  fill  the 
Appensataménte,  ad.  designedlv 
Appèso  -a  ,  a.  appended ,  sus- 
pended [bestink] 
Appestare,  va.  to  infect,  taint,j 
Appestato  -a,  a.  infected,  taint- 
ed -  Bestunk 

Appetente,  a.  desirous  ,  j: reedy, 

eager  after  [ai  ,  etencyi 

Appetènza,  sf.  Slight  appetiie -J 

Appetibile  ,  a.  desirable  ,    to  be 

wished  for  [long  j 

Appetire,rn.to  desire  earnestly,] 

Appetitivo.  V.  Appetitóso 

Appetito  -a, a. longed  for,  eagerly 

desired;  -  sm.  appetite  -  Fig. 

desire,  wish,  passion 

Appetitóso  -a  ,    a.    appetizing  , 

allurinc,  attractive        [petite, 

Appetizióne,  Sf.  appetency,  ap-. 

Appètto,  ad.  pr.  opposite,   fa- 

I  cing  -  Abreast  -  Compared  to. 

=  di,  to 
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Appozzare,  va.  to  cut  in  pieces 
Appiacevolire,  t^a.  to  soften,  ap- 
pease -  To  make  mild,  pleas- 
ing, agreeable 

Appianaménto.  V.  Spianaménto 
Appianare,  va.  to  smooth,  level 

-  Facilitate 

Appianato  -a,  a.  levelled,  smooth- 
ed, facilitated 

Appianatóio,  s)n.  roller 

Appiastrare,  va.  to  piaster.  Set, 
stick ,  daub.  =8i ,  vr.  to  stick  , 
adhere,  become  glued  to 

Appiastrato  -a,  a.  daubed  over 

Appiastricciaménto,  sm.  conglu- 
tination 

Appiastricciare  ,  -cicàre  t  va.  tO 
plaster,  stick  together 

Appiatta  mento,  sni.  hiding,  con- 
cealment 

Appiattare,  va.  to  hide,  level.  =8i, 
vr.  to  hide  one's  self,  skulk 

Appiattataménte ,  ad.  Stealthilj', 
underhand 

Appiattato  -a,  a  flattened  -  Con- 
cealed. -  Stare  =,  to  lie  hid 

Appiccàgnolo,  S7n.  hook,  crook 

Appiccaménto,  S)7t.   hanging  Up 

Appiccante,  a.  sticky ,  viscous  , 
glutinous 

Appiccare,  va.  to  hang  up,  hook 

-  To  fasten,  join,  tie,  bind,  glue. 
=si,cr.to  become  stuck  tojiether, 
seize  on.  =  il  fuoco,  to  set  fire  to 

Appiccatìccio  -a,  a.  sticky,  stick- 
ing, catching.-  Un=,  a  dangler 
AppiccatiTo -a,    a.   contagious, 
catching  lup,  stuck 

Appiccato  -a,  a.  hooked,  hung^ 
Appiccatelo.   V.    Appiccàgnolo 
Appiccatura,  sf.  fastening,  join- 
ing, union    [stick  to,  superadd 
A.ppicciàre,  -cicàre,  va.  tO  tack. 
j:ippiccinire,  va.  to  lessen,  dimi- 
nish. =81,  rr.  to  become  smaller, 
get  diminutive        [contracted 
Appiccinito  -a, a.  made  smaller, 
Appicciolàre, -lire.F.  Appiccinire 
Appicco,  sm.  adhesion,   union, 
junction  -  Hook.  -  Dare  =,  to 
give  a  pretext 

Appiccolaménto,  sm.  diminution, 

lessening  [nlre 

Appicoolàre,    -lire.   V.    AppiCCi-_ 

Appiè,  -piede,  ad.  at  foot,  beiow, 
at  bottom 
AppiiDo,  ad.  fully,  quite 
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Appigionaménto,sm.hÌre  -  Hoas« 

rent  [hire] 

Appigionare  ,  va.  to  let ,  rent ,  | 
Appigiónasi,  s^.  billto  let  houses 
Appigionato  -a,  a.  hired,  let 
Appigliaménto,  Sin.  union,  junc- 
tion -  Taking  root 
Appigliàre,  va.  to  Stick,  cling, 
hold,  adhere.  =8i,  vr.  to  betake 
one's  self  to,  stick  to 
Appiglìatùra, sf.  union, junction, 
connexion  [color,  show  I 

Appiglio,  sm.  pretext,  pretense,] 
Appigrirsi,  vr.  to  grow  lazv 
Appillottàrsi.rr.  to  linger,  loiter, 
be  wedded  to  [pique  i 

Appinzare,  va.  to  prick,  Sting, J 
'Appio,  sm.  parsley,  smallage 
Appiómbo,  ad.  perpendicularly 
Appiuòla,  sf.  golden  pippin 
Appiuòlo,  stn,  golden  pippin-tree 
Applaudente  ,  a.  applauding  ;  - 
s.  applauder 
Applàudere  ,     va.     tO    applaud, 
clap.  =ei,  vr.  to  strut,  look  big, 
enact  the  swell 

Applaudiménto,  sm.  applauding, 
applause 

Applaudirà.  7.  Applàudere  [pedi 
Applaudito  -a,a.applauded,clap-J 
Applauditóre,  s/)i.  applauder 
Applàuso,  sm.  applause,  plaudit 
Applausóre,  sm.  applauder 
Applicàbile,  a    applicable 
Applicaménto ,  sm.  application, 
applying 

Applicare,  va.  to  apply,  adapt . 
fit.  =8i,  vr.  to  apply  one's  selt 
Applicatamente,  ad.  with  appli- 
cation 

Applicatézza,  sf.  application 
Applicato  -a,  a.  applied,  addicted 
Applicazióne,s/'.  application, care 
'Appo  ,  pr.  near  ,  by  ,  with  , 
among  -  in  comparison  of.  = 
7101 ,  with    us  [arm-rest] 

Appoggiaménto ,    sm.   leaning,] 
Appoggiare,  va.  to  prop,  second, 
sustain,  lean.  =si,  vr.  to  lean, 
depend,  rely 

Appoggiato  -a,  a.  propped,  sup- 
ported, seconded 
Appoggiatóio, sm.  prop,  support 
Appoggiatura,  sf.  leaning,  rest 
Appòggio,  sm.  prop,  stay,  sup- 
port [lodge,  settle  (fig.)] 
Appollaiàre,  va.  to   roo8(  •  ToJ 
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Appomiciàre ,  va.  to    rub    with 
pumice 
Appónere.   V.  Appórre  I 

Apponiménto,  s>n.  -zióne,  Sf.  ad- 
dition, appendix  I 
Appórre,    va.    to    appose.set,! 
subjoin,    affix   -  Impute,   tax 
with.  =8i.rr.  to  guess,  conjecture! 
Apportànte,a.b:-inging,  carrying! 
Apportare,  va.  to  bring,  carry  -j 
convey,  procure 
Apportato  -a  ,  a.  brought,   car- 
ried -  Announced 
Apportatóre,  5m.  messenger 
Appositamente,  ad.  appositely  , 
appropriately 
Appo8Jticcio  -a.    V.  Postìccio 
Appositivo  -a,  a.  apposite  -  Ad- 
dible                           ipropriate 
Appòsito -a,    a.    apposite,  ap- 
Apposizióne,  sf.  apposition,  ad- 
dition                                 ledly 
Appòsta,  acZ. on  purpose,  design- 
Appostaménto,  sm.  lying  in  wait,! 
ambush  | 
Appostare,    va.   to   lie   in   vait' 
tor.  =  un  colpo,  to  piace  a  hit,' 
to  plant  a  hit           fpurposeiy  : 
Appostataménte,  ad. designedly,  [ 
Appostato  -a, a.  watched-  Lurk- 
ing, watching          [insidia  tor  ' 
Appostatóre,  sm.  lurker  ,  spy.  J 
Appósto  -a  ,  a.  set,  placed  ,  "af-I 
flxed,imputed'meadowground  i 
Appratire,  va. "to   change  into  | 
Apprendente,  s/Ti.  learner,  scho- 
lar, apprentice  i 
Apprèndere,  va.  to  learn  -  Take 
hold.  =«i,  vr.   to  hold  to,    be- 
come attached,  take  root 
Apprendóvole,  a.  apprehensible, 
tit  to  be  learned 
Apprendiménto,  sm.  learning, 
apprehension 

Apprendista, -ditóre,  sm.  learner 
Apprensibile,  a.  conceivable,  in- 
telligible fear 
Apprensióne,  sf.  apprehension. 
Apprensiva,  sf.  faculty    of  con- 
ception 

Apprensivo  -a,  a.  apprehensive,] 
fearful  -  Sharp,  intelligent 
Appresentàre,  t-a.  toshow,  exhi- 
bit, represent.  =si,vr.  to  show, 
one's  self,  appear  j 

Apprèso  -a,  a.  learned-  Seized,! 
taken  witb  •  Ignited,  kindled  ' 
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Appressaménto,  sm.  approach 

Appressante  ,   a.    approximate 
contiguous 

Appressare,  va.  to  bring  near, 
to  put  near,  «si ,  vr.  to  coma 
near ,  approach 

Apprèsso,  ad.  pr.   near*  hard 

by,  by,  nigh,  about,  nearly, 

at  hand,  with,  after.  =  a  poco, 

nearly  [preparation  \ 

Apprestaménto,     -prèsto,      sm.j 

Apprestante,  a.  preparing 

Apprestare,  va.  to  prepare,  make 

ready  ,  set   in  order ,  dispose. 

=si,  vr.  to  prepare  one's  self, 

to  get  ready 

Apprestato  -à,a. prepared,  ready, 
in  Older  [valuation  ; 

Appreziazìóne,5/'.  appraisement,  ! 
Apprezzàbile  ,  a.  estimable,  va- 
luable [appraising 
Apprezzaménto,    Srn.    estimate  , 
Apprezzare,  va.  to  value,    esti- 
mate, late  -  To  prize,  esteem. 
=81,  vr.  to  esteem  one's  self 
Apprezzativo  -a  ,  a.   commend- 
aoie,  laudable 

Apprezzato  -a  ,   a.    rat'^d ,    esti- 
mated, valued  -  Prized 
Apprezzatóre,  sm.  valuer 
Approcciaménto,  sm.  approach 
Approcciare,  vu.  to  dtaw  near 
Appròccio,  srn.  approach 
Approdare,  vn.  lo  come  tosho^e, 
land  -  Profit  [ing  place 

Appròdo,  sm.  landing  -   Land-^ 
Approfittare,  vn.  tO  profit 
Approfondare, -dire, ra.  to  deepen 
-  Search  out  [lesti re 

Approntare.  V.  Apprestare,  Al-^ 
Appropiàre.  V.  Appropriare 

Appropinquarsi.   V.   AppreSSà'Si 

Appropòsito ,  ad.  a  propos  ,  ap- 
positely 

Appropriare,  va.  to  apply  pro- 
perly, adapt,  adjudge.  =»i ,  vr. 
to  appropriate  to  one's  self 
Appropriato  -a,  a.  appropriated, 
fitted,  good 

Appropriatóre,  sm.  appropriator 
Appropriazióne, s/'.appropriation 
Appropriatamente,  ad.  with  pro- 
priety, suitably 

Approssimaménto,  sm.  approach 
Approssimante  ,   a.   approxima- 
ting, approaching 
Approssimare,  y.  ACCOStàrt 
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Approssimativamente,    ad.     by  '  Apripòrta,  5.  porter,  doop-keepe 

Aprire,  t»a.  to  Open,  throw  open  , 
disclose ,  unclose.   =si ,   vr.    to 


approximation  [ximative" 

Approssimativo   -a ,    a.    appro- 
Approssimazióne,  sf.  approxima- 
tion 

Approvàbile,  a.  approvahle 
Approvagióne,  sf.  approbation  , 
approval 

Approvaménto,  sni.  approbation 
Approvare,  va.  to  approve,  con- 
sent, confirm  [approval  of 
Approvataménte,  ad.  with  the 
Approvativo  -a,  a.  approving  - 
Of  approbation  [firmed 

Approvato  -a,  a.  approved,  con-_ 
Approvatóre,  Sin.  approver 
Approvazióne,  sf.  approbation  , 
approval  [improve,  rise 

Approvecciàrsi,  vr.  to  benefit , 

Approvigionaménto,  sm.  victual- 
ling, supply         [store,  supply 
Approvigionàre,  va.  tO  victual, 

Appuntàbile,    a.   remarkable  - 

Blamable,  censurable 
Appuntaménto  ,   ad.    precisely  , 

exactly,  just  so 
Appuntàménto.sm.  appointment, 

assignation,  agreement 
Appuntare,  Va.  to  baste,  sew 
Appuntatamente.      V.      Appunta- 

ménte 
Appuntato  -a, a.  stitched,  pointed; 

-  sm.  final  payment  -  Remaind- 
er ;  -  ad.  precisely,  exactly 

Appuntatóre,  sm.  noter,  critic, 
censurer  [note 

Appuntatura,  sf.  blame,  censure 
Appuntellare,  va  tO  p;op,  SCay. 
supiiort.  bolster  up       [stayed 

Appuntellato     -a  ,    u.     propped. 

Appuntino,  ad.  just,  exactly 
Appunto,  5/n.  balancing,  setting, 
closing  -  Blame,  censure,  note 
Appunto,  av.  precisely  ,  exactly 

-  Per  Z'=,  just  so.  -  Alettersi  in 
=,  to  get  ready 

Appuraménto,   's7n.    purifying  , 

clarifying,  cleansinjr 
Appurare,  tJa.  to  purify, clarify, 

cleanse 
Appuzzamónto,  sm.  Stench 
Appuzzare,  -zolàre,   fa.  tO  infect; 

-  vn.  to  poison  with  stink  • 
Aprente,  a.  opening,  thai  ©pens 

Aprico  -a,  a.  SUUQy 

Aprile,  sm.  aprii 
Apriménto,  sm.  opening 


open  one's  self,  to  gape,  crack, 
Apritivo -a,  a.  aperitive  |cleave 
Apritóre  ,  sm.    Opener  ,  porter  , 
box-keeper 

Apriiùra,  sf.  Opening,  disclosure 
Apside,   sf.  apsis.  =di,   sm..  pf. 
apsides  {.\st)\)       [rius  (Astr.)] 
Aquàrio,  sr/7.  aquarium  -  AQua- ' 
Aquàtico  -a,  a.  aquatic,  watery 
Aqueità     V.   AquOSità 
'Aqueo  -a,  a.  aqueous,  watery 
Aquidòccio.   V.  Acquedótto 
'Aquila,  sf.  eagle 
Aquilino  -a,  a.  aquiline;  -  sm. 
eaglet,  young  eagle  [real] 

Aquilonare,  a.  noitherly  ,    bo-J 
Aquilóne,  sm.  north    wind,  bo- 
reas  [teriness  : 

Aquosità ,  sf.   aquosity  -  Wa-  ! 
'Ara,  Sf.  altar 

Arabescare  ,  va.  to  adorn  with 
arabesques  [bescàto,  ecc. , 

Arabescato,    -bésco  -a.     V.    Ra-, 
Aràbico  -a,  a.  arabic  -  Arab 
Aràbile,  a.  arable  [web^ 

Aràgna,  sf.  -gno,  sm.  spider,cob-J 
Aràldica,  sf.  heraldry 
Araldo,  sm.  herald 
Araménto  ,  s?7i.  ploughing,  hus- 
bandry, tillage 
Arància",  sf.  orange 
Aranciàia,  5/".  Orangery,  orange- 
house  [Lemonade 
Aranciata,  sf.  orange-water  - 
Aranciàio    -a,    a.    orange    co- 
lou -ed;  -  sm.  orangery,  orange- 
plantation 

Arancièra.    V.  Aranciàia 

Arancino,  sm.  Small  Orange, 
china-orange 

Aràncio -a,  a.  orange-coloured  ; 
-  sm..  orange-tree  [ploughing  i 

Arànce,  sm.  ploughman;   -   a.\ 

Arare ,  va.  to  plough.  =  dritto, 
to  walk  straight  (Ag.) 

Arativo  -a,  a.  plowable ,  til- 
lable. -  Terra  =,  plow-land 

Aratóre,  sm.  ploughman,  hus- 
bandman [of  farming] 

Aratòrio  -a ,   a.  of  husbandry  ,j 

Aratro,   sm..  plough 
Aratùra,-zìóne,s/'.tÌllage,plOUgh' 
ing  [tory] 

Arazzerla,  «/".tapestry  mauufac-j 


ARA 


501 


ARC 


Arazzière,  sm.  tapistry  maker   'Archétto,  sm.  small  arch,  little 
Arazzo,  sm.  tapestry, 'hangings    bow.  =  di  violino,  fiddle-stick 


Arbitràggio,  sm.  arbitratioQ 
Arbitrale,  a.  by  arbitration 
Arbitramónto,  .s?n.  arbitrement, 
arbitration 

Arbitrante,  sm.  arbitrator 
Arbitrare,  va.  to  arbitrate 

Arbitrariamente,  ad.  arbitrarily 

Arbitràrio  -a,  a.  arbitrary 
Arbitrato,  sm.  umpirage  -  Ar- 
bitration 

Arbitratóre,  sm.  arbitrator,  um- 
pire [lute  power  : 
Arbitrio,  sm.  free  will  -  Abso- 
'Arbitro,sm.  umpire,  arbitrator 
Arborato  -a,  a.  full  of  trees,' 
'Arbore,  sm.  tree  f woody. 
Arbòreo  -a,  a.  arboreous 
Arborescènte,  a.  arborescent 
Arboréto,  sm.  plantation  of  trees 

Arborizzazióne ,   sf.  arborizatioil 


Archìatro,  5?n. phvsician  in  chief 

Archibugiàre  ,    va.    n.    tO    Shoot 

with  an  arquebuse 

Archibugiàta,   -sàta.s/".  gun-shot 
Archibugière,   -eière,  Sm.  arque- 

busier  [arquebuse] 

Archibùs'0,-bùso,s>>ì.hand-gun,J 
Archibusièra,   sf.  loop-hole 

Archidiàcono,  sm.  archdeacon 
Archiginnàsio  ,  sm.  chief  gym- 
nasium [-Archimandrite' 
Archimandrita,  sm. bell-wether, 
Archipenzolàre  ,  va.  tO    regulate 
by  the  plummet 
Archipènzolo,  sm.  lead-plummet 

Architettare,   va.   tO  plan,   build, 

devise,  contrive 
Architettato    -a  ,    a.    planned , 

built  -  Devised 
Architétto,  sìH.  architect     [rail 


Arboscèllo,  sm.  little  tree,  shrub, Architettònico  -a, a.  architectu-J 
Arbusto,  S7n.  arbute,   shrub        I  Architettura,  sf.  architecture 
Arbùto,  5m.  arbute,  straw-berry  [Architrave,  sm.  architrave 


tree  (5of.) 

'Area .  sf.  chest ,   cofifer  -  Urn  , 
tomb-  Ark.  -  Vn'-  di  scienza, 
a  very  learned  man 
'Arcade,  -càdico  -a,  a.  arcadian 
Arcadóre,  5m.  archer,  bowman 
Arcaismo,  sm..  archaism 
Arcarne,  5m.  carcass,  skeleton 
Arcanamente,  ad.  secretly,  mys- 
teriously 

Arcàngelo,  5m.  archangel 
Arcano  -a,  a.  hidden,  mysterious; 
-  5m.  secret,  hidden   mystery 
Arcare,  va.  n.  to  shoot  -  Bend 
Arcà88o,sm.stern-frame,buttock 
of  a  ship 

Areata,  sf.  bow-shot  -  Stroke 
with  the  bow  of  a  fiddle.-  Ti- 
rar iti  =,  to  inquire  obliquely 
Arcato  -a,  a.  arched,  vaulted 
Arcatóre,  sm.  bowman,  archer 
Arcàvolo,sm.  great  great-grand- 
father 

Archeggiare,  va.  to  bend,  curve, 
vault;  -  vn.  to  use   the  bow 
Scrape,  fiddle,  strum  (^Mus.) 
Archeggiato  -a 

ved,  vaulted 
Archeologia,  sf.  archeology 


Archiviare, ua.  to  register,  record 
Archiviato  -a,  a.  registered,  re-1 
Archivio,  sm.  archives  [cordedj 
Archivista.  5m.  recorder,  keeper 

of  the  rolls  [most,  very] 

Arci  ,  pr.  arch  ,  extra,  over, J 
Arcibèllo  -a,  a.  most  beautiful, 

extra-fine  [well] 

Arcibenissimo,  ad.  exceedingly) 
Arcibe8tióne,5m. great  blockhead 
Arcibriccóne,  syn.  arch  villain  , 

arrant  scoundrel  [rant  knave 
Arcibuffóne,  sni.  arch  fool,  ar- 
Arcicónsolo,  5m.  first  consul 

Arcicontènto  -a  ,    a.    delighted  , 

cvenjoved  [ship  i 

Arcidiaconàto,  sm.  archdearon-J 
Arcidiàcono,  5m.  archdeacou 
Arcidiàvolo,  5m.  arch-fiend 
Arciduca,  sm,.  archduke 
Arciducale,  a.  archducal 
Arciducato,  sm.  archdukedom 
Arciduchéssa,  sf.  archduchess 
Arciepiscopàle,  a.  archiepiscopal 
Arcière  -o,  5m.  archer    [vablv  i 
Arcifallito  -a,  a.  failed  irretrie- 
a.   bent,  cur- 'Arcifànfano, 5m.  bdbbler,boaster 
Arcigiullàre,  sm.  juggler,  great 

buffoon 


Archeològico  -a.a.archoeological 'Arcignaménte.ad.  gruffly,sourly 


Archeòlogo,  5m.  archoeologist 
Arebètipo,  sm.  archetype 


scowlingly  [ness' 

Arcignézza,  sf.  gruffness,  cross-j 
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Arcigno  -a,  o.  sharp,  crabbed  , 

harsh.  -  Far  vi^o  =,  to  look 

grrim,  scowl  [stark  mad  ' 

Arcimàtto  -a  ,  a.   raving  mad  , 

Arcimentire  ,  vn.  tO  tell  a  moSt 

bare-faced  lie 
Arcioiiàtc  -a,  a.  saddled 
Arcióne,  5m.  saddle-bow 
Arcipèlago,  sm.  Archipelago 
Arcipresbiteràto,  sm.  dignitV  Of 
an  arch-priest  [presbyter 

Arciprète,  sm.  archpriest,  arch- 
Arcisolènne,  a»  most  Solemn 
Arcispedale,  sm.  principal  hos- 
pital [rie' 
Arcivescovado,  sm.archbishop- 
Arcivescovàle,  -vile,  a.  archie- 

piscopal 
Arcivéscovo,  sm.  archbishop 
'Arco,  sm.  bow,  arch 
Arcobalèno,  sm.  rainbow 
Arcolàio,  sm,.  reel,  winder 
Arconcèllo,  sm,.  Small  bow 
Arcónte,  sm.  archon 
Arcoreggiàre,  va.  to  break  wind 

-  To  belch 

Arcuato  -a,  a.  arched,  curved 
Ardènte,  a.  ardent,  burning 
Ardènza  ,  sf.  ardor ,  ardency  - 

Eagerness  [gloV 

'Ardere,  va.  n.  to  burn,  blaze. 
Ardèsia,  sf.  slate 
Ardiglióne,  Sì7l.  tOngue 

Ardiménto,  sm.  boldness,  daring, 

hardihood  [hardy 

Ardimentóso  -a,  a.  bold,  daring, 
Ardire,  sm.  daring,  hardihood. 

boldness  ;  -  vn.  to  dare,  be  bold 
Arditézza,   sf.  boldness,  daring, 

hardihood  [ring,  hardy  : 

Ardito  -a ,  a.  bold ,  brave,  da- 
Ardóre  ,  STTi.  ardour  ,  warmth  , 

glow  [culty  -  Steepness 

Arduità,  sf.  arduòusaess,  diffi- 
'Arduo  -a, a.  arduous,  difficult; 
'Area,  sf.  area  [-  S7n.  V.  Arduità 
Arefazióne,  sf.  arefaction 
Aréna,  sf.  sand,  gravel 
Arenàceo  -a,  a.  sandv ,  arenose 
Arenaménto.  V.  Arrehaménto 
Arenàrio,  Sin.  gladiator 
Arenarsi,  rr.  to  stick  in  the  sand, 

run  aground,  get  stranded 
Arenosità,  sf.  sandiness 
Arenóso  -a,  a.  sandy , full  of  sand 
Areale,  a.  arid,  dry 
Areòmetro,  sm.  areometer 
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Areonàuta.  V.  Aeronàuta 
Areopagita,  -gito,  sm.  areopaglte 
Areopago,  sm.  areopagus 
Areostàtico  -a ,   a.  aerostatic.  - 

Pallone  =,  air  balloon 
Arfasatto,  s)n.  low-horn    fellow 
Arganàre,  va.  to  wire-draw,  to 

spin  into  wire  [crane 

'Argano,  sm.  windlass,  capstan, 
Argentàio,  S7n.  Silversmith 
Argentato  -a,    a.  overlaid  with  ^ 
Argentatura,  sA  silvering  [silverj 
Argènteo  -a,  a.  silvery 
Argenteria,  sf.  plate,  silver-plate 
Argentièra,  Sf.  silver-mine 
Argentière,  -ro,  sm,.  Silver-smith 

Argentino  -a,  a.  silver-coloured 

-  Silvery  [silver] 
Argènto, sm. silver. =  uiro,quick- J 
Argilla,  sf.  argil,  cla^^ 
Argillóso  -a,  a.  clayev  [clayish  ] 
Argillàceo  -a ,  a.  argìUaceòus ,  ! 
Arginaménto  ,  s)n.   causeway  - 

Embankment 
Arginare ,  va.  to  raise  a  dyke  , 

raise  a  bank  [diking  ; 

Arginatura,  sf.  embankment,) 
'Argine,  sm.  dyke,  bank,  mole. 

-  Mettere  =j  to  oppose  a  bar- 
rier to 

Arginóso  -a,  a.  full  of  banks 

Argomentare ,  va.  n.   tO  argue  , 

reason.  =si,  vr.  to  equip  one's 

self,  prepare  [putant,  reasoneri 
Argomentatore,  sm.  arguer,  diS-J 
Argomentazióne,  Sf.    argument , 

argumentation,  reasoning 
Argoménto.sm. argument  -Sign, 

indication   -   Subject    -   Tool  , 

instrument 
Argomentóso  -a,  a.  persuasive  , 

convincing,  powerful 
Argonàuta,  Sin.  argonaut 
Arguire,  va.  to  infer ,  conclude, 

argue,  blame,  reprimand  [tilly 
Argutamente,  ad.  artfull^^  sub'-J 
Argutézza,  sf.  finesse  ,  sùbtilitv 

-  Wit  [witty] 
Arguto  -a,  a.  subtil,  ingeuious,J 
Argùzia,  s/".  subtili'v,  ingenuity, 

piquancy  -  Quibbfe,  witticism 
•Aria,  sf.  air,  mien,  look 
Arianismo,  sm.  arlanism 
Ariano  -a,  a.  s.  ariau 
Aridamente,  ad.  dryly 

Aridézza,  -dita,  Sf.  aridity,  dry» 
ness,  barrenness 


ARI 
'Arido  -a,  a.  arid,  dry       flike" 
Arieggiare,  va.  to  resemble,  look, 
Arietàre,tja.  to  batter,  beat  down 
Ariete,Ariète,  sm.  ram  -  Batter-] 
Ariétta,  sf.  little  air    jing-ramJ 
Aringa,  sf.  harangue  -  Herring 
Aringaménto,  Sììl.  naranguB 
Aringire,  va.  n.  to  harangue 
Ariog&to  -a,  a.  harangued,  ready 
Aringatóre  ,     sm.    haranguer  , 

speaker 

Aringlieria,  sf.  harangue,  speech 
Aringhièra  ,  Sf.   rostrum  ,   bar  , 

hustings 

Aringo,  sm.  combat,  lists.  -  En- 
trar nell'=,  to  enter  the  lists. 

-  Correr  l'=,  to  lun  for  a  prize 
Arido ,  sm.  diviner,  soothsayer 
Arióso  -a,  a.  airy  -  Lightsonae, 

handsome 

Arifeta,  sf.  chine  of  pork 
AriBtòcrata,  S7n.  aristocrat 
Aristocràtico  -a,  a.  aristocratical 
Aristocrazìa,  sf.  aristocracv        j 
Aristotèlico  -a,  a.   aristotelian  ! 
Aritmètica,  sf.  arithmetic 
Aritmètico  -a,  a.  arithmetic;  - 

sm.  arithmetician,  accountant 
Arlecchinata,  sf.  harlequinade 
Arlecchino,  sm.  harlequin 
Arlòtto,  sm.  dirty  glutton 
'Arma.   V.  'Arme 
Armacela,  sf.  clumsy  weapon 
Armacòllo  (Ad) ,  ad.'  across  .  in 

a  sling  [press -Cup-board 

Armàdio ,  sm.  press  ,  clothes- 
Armadùra,  sf.  armour 
Armaiuòlo,  -màio,  sm.  armourer, 

gun-smith  (armouiyi 

A'rmamentàrio  ,     sm..    arsenal",] 

Armaménto,  sm.  armament 

Armare,  va.  to  arm.  =ei,  vr.  to 
arm  one's  self 

Armàrio,5m.  clothes-press;  press 

Armata,  sf.  fleet,  navy 

Armataménte,ad.  by  main  fofce, 
with  arms        [provided  with 

Armato  -a,  a.  armed,  fitted  up, 

Armatóre,  sm.  privateer,  priva- 
teer captain 

Armatura,  sf.  armour 

'Arme,  sf.  arms, weapons  -  at- 
mouT.-  gentili  eie,  coatofarms, 
crest,  arms.  -  All'armi/  to 
arms.  =  da  fuoco,  fire-arms.  - 
Piazia  d'=.  mars-field,  army 
square 
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Armeggoria  ,  sf.  tilt  -  Mock-I 
Armeggiànte,  a.  fighting  [fightj 
Armeggiamento.sm,  joust,  mock- 
combat,  tournay  [a  tiltl 
Armeggiare,  fn.'tO  jOUSt  -  RunJ 
Armeggiatóre,  sm.  jouster,  tilter 
Armeggio ,  sm.  rummaging  - 
V.   Armaménto 

Armeggióne,   S7n.  fuSSy    fellOW , 

meddling  fellow  [ermine  i 

Armellina,5/'.  fur  of  the  ermine, 
Armellino,  5m.  ermine 
Armentàrio  -a,  a.  of  cattle:  -  sni. 

herdsman,  drover,  cow-keeper 
Arménto, 5m.  drove. herd  of  cattle 
Armerìa,  sf.  arsenal,  armourv 
Armièro  -a,  a.  being  in  arms;  - 

sm. esquire, armiger  [armiger. 
Armigero -a,  a.  warlike  ;- 5m. J 
Armllla,  sf.  bracelet,  armlet 
Armillare,  a.  armillary 
Armipotènte,  a.  mighty  in  arras 
Armistizio,  sni.  arniistice 
Armcneggiàre.   V.  Armonizzare 
Armonia,  sf.  harmouy 
Armònico  -a,  a.  harrnonical 
Armonióso  -e,  a.  harmonious 
Armonista,  5m,  harmonist 

Armonizzaménto  ,     S)n.    harmo- 

niousness 

Armonizzante,  a.  harmonizing 
Armonizzare,  vn.  10  harmonize 
Armonizzato  -a  ,  a.  harmonized 
Armoràcciù,  sm.  horse-radish 
Arnesàrio,  sm.  manager 
Arnése,  sm   gear,  harness,  fur- 
niture, clothes.  -  In  mai  =,  Jn 
cattivo  t=,  badly  clothed 
'Arnia,  sf.  bee-hive 
Arniàio,  sm.  apiary 
'Arnica,   sf.  Hvnica.'(Bot.) 

Arnióne,  Sin.  kidney 
Aròma,    sT/z. aroma,"  fragrance 
Aromatàrio,   sm.   druggist 
Aromatichézza ,   -ticità  ,  sf.  arO- 

matics 
Aromàtico  -a  ,  a.   aromatic  ;  - 

Sin.  perfume,  fragrance 
Aromatizzare,  va.  to  aromatize 
Aròmato,  5m.  aromatics 
'Arpa,  5^.  harp  [clutch,  grapple 
Arpagonàre  ,     va.  tO    harpoon  ,j 
Arpagóne,  stn.  harpoon 
'Arpe.    V.    'Arpa 
Arpeggiaménto ,  sm.  harping 
Arpeggiare  ,   vìi.    tO  play  OD   tb« 

harp  -  To  harp 
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Arpéggio,  sni.  arpeggio   ^Jlus.)  Arrenalo  -a 
Arpése,  sm.  cramp-iron 
Arpìa,  sfmhSirpy 
Arpicare  ,     Va.     tO     climb     Up  , 

scramble  up  -  Mediiate 

Arpicòrdo,  S7n.  harpsichord 

Arpino,  sm.honk, grappling-iron 

Arpione,  sm.  door-hinge  ,  win- 
dow-hinge, hook 

Arpista,  s7n.  harper,  harpist 

Arpóne,  sm.  harpoon,  fish-spear 

'Arra,  sf.  earnest,  pledge 

Arrabattàrei ,  vr.    to  toil  hard 

Arrabbiaménto,  sm.  rage,  rabid 
fury  [furious 

Arrabbiare,  vn.  to  enrage,  get 

Arrabbiatamente  ,     ad.  rabidly  , 
furiously  [fellow 

Arrabbiatèllo,  sm.  furioUS  little 

Arrabbiato   -a,  a.  enraged  ,  ra- 
bid -  Meagre,  thin 

Arraffare,  -Bare,  va.  tO  grapple 
hook,  snatch,  wrench,  wrest 

Arraffato  -a,  a.  snatched.  wrest 
ed,  seized  [sledge 

ArramaccJàre,  va-  to  driye  in  a 

Arramacciàto  -a,    a.    drawn    in 
a  sledge  [by  fire  light 

Arramatàre,  va.  tO  catch  birds 

Arrampàrsi.  V.  Arrampicarsi 
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a.  stranded  ,   rua 
aground 

Arrendaménto,  sm.  lease,  tenure 
Arrendatóre,  sm.  renter 
Arrèndersi,  vr.  to  Surrender 
Arrendévole,  a.  tractable,  pliant, 
flexible  [docility^ 

Arrendevolézza,  sf.    flexibility,- 
Arrendevolmente  ,    ad.  in  a  pli- 
able manner      [ing,  giving  in] 
Arrendiménto,  sm.  surrender-J 
Arrequiàre.   V.  Riposare 
Arrèso  -a,  a.  surrendered 
Arrestaménto.    V.  Arrèsto 
Arrestare,  va.  to  arrest,  seize, 
stop.  =si,  vr.  to  stop,  stay 

Arrestatóre,  sm,.   tipstaff,  bailiff 

Arrèsto,  sm.  arrest 

Arrotare,  -ticàre  ,  va.     tO    cacch 

in  the  net,  insnare 
Arreticàto    -a,     a.     ensnared, 
caught  in  the  net 

Arretrare  ,  Va.     =8Ì  ,    vr.     tO    gO 

back  -  Start  back,  flinch 
Arretrato    -a ,    a.    gone    back, 
drawn  back  -  Left  behind,  left 
unpaid  (in  arrear);;  -  sin.  ar- 
rear  [pressed! 

Arrettizio  -a,  a.  Surp  ised,  op-j 

Arrezzàre,  va.  to  Shade,  shadow, 


Arrampicàre,  vn.  =«i,vr.to  climb,]  screen 


clamber 
Arrancàre.vn.  to  limp-Row  hard 
Arrancato  -a,   a.  hard  rowing 
Arranoidire,  vn.  to  grow    ran- 
cid, musty  icid,  iTiusty 
Arrancidito  -a,  a.  grown  ran- 
Arrandellàre  ,  va.     10  tie  ,    bind 
fast,  hurl,  fling  [seize 
Arrancare,  ra.  to  gripe,  snatch 
Arrangolare,  vn.  tO  grow  angry 

Arrangolato  -a ,  a.  enraged,  fu- 
rious 

Arrantolàto  -a,  a.  hoarse,  rough 
Arrapinàre.  V.  Arrovellare 
Arrappàre.   V.  Arraffare 
Arrappatóre,s/?i.  robber, ravisher 
Arraspàre.    V.  Raspare 
Arrecare,  va.   tO  bring 
Arrecatóre,  sm.  bringer,  carrier 
Arredare,  va.  to  equip  .  furnish 
Arrèdo,  sm.  furniture  ,  apparel 
Arrembàggio,  Sin    boarding 
Arrembare,  va.  t  »  board 
Arrenaménto,  Sm.  Stranding 


l 'Arri  !  'Arri  I  int.  hev!  bey  I  go  on 
'Arricchiménto,  sm. 'enriching 

Arricchire,  va.  to  enrich,  adorn  ; 
-  vn.  to  grow  rich.  =9i.  vr. 
to  become  rich,  thrive 

Arricchito  -a,  a-  enriched 

Arricciaménto,  sm.  CUrling,  Curl, 
brisling  up 

Arricciare  ,  vn.  tO  bristle  up , 
stand  orx  end  -  Curl,  frizzle , 
friz ,  crisp.  =  un  muro  ,  to 
roughcast.  =  U  m.uso ,  to  turn 
up  one's  nose  (tied  up^ 

Arricciato  -a,  a.  curled  ,bris- J 

Arricciatura,  sf.  Curling,  CUrlS  , 
frizzing,  frizzling,  crisping.  = 
di  un  7nuro,  first  coat  of  rough 
cast 

Arricciolare,  va.  tO  crisp,  CUrl , 
friz,  frizzle,  form  into  ringlets 

Arricciolato  -a,a.  frizzled,curled, 
crisped         [frizzling,  ringlets] 

Arricciolinaménto,    sm.    CUrls  ,J 

Arrìdere ,    va.    tO    smile     upon  , 


Arrenare,  vn.   to  Strand  -  Run    favour     [to  stake,  jeopardize] 


aground 


Arrifilère,  vn.  t«    raffle   -    PutJ 
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Arriogànte,  -gatóre,  sm.  haran- jArròsto,  stn  roast  meat 


guer,  orator 
Arringare.  V.  Aringàre 
Arringo.  V.  Aringo 
Arripàre.  V.  Approdare 
Arri8chiaménto,s/n. risking,  risk 
Arrischiànte ,   a.    adventurous, 
daring,  foolhardy 
Arrischiare,  va.  to  risk,  hazard 
jeopardize;  -   vn.  =8i ,    vr.   to 
risk,  run  the  risk,  venture 
Arrischiatamente,  ad.  adventur- 
ously  [ardous,  dangerous 

Arrischiato  -a,  a.  risked  ,  haz-, 
Arrischiévole  ,  a.  daring  ,  fool- 
hardy, rash 
Arrisicare.  V.  Risicare 
Arrissàrsi,  vr.  to  wrangle 
Arrivàbile  ,   a.    reachable ,   at- 
tainable fing 
Arrivaménto,  5m. ar rival, reàch-_ 
Arrivare,  va.  to  arrive,  reach 
Arrivato  -a,  a.  arrived,  reached 
Arrivo,  sm.  arrival,  coming 

Arrobbiàre,    va.  tl.  tO  die  with 
madder 

Arrecare,  vn.  to  grow  hoarse 
Arroccare,  va.  to  fill  the  distaff 

Arrocchiare,  ra.  to  CUtiQ  pieceS, 

Arrogànte,a. 5.  arrogant    ibotch 
Arroganza,  sf.  arrogance 
Arrogare ,  va.  n.   to  arrogate  , 

pretend  to 

Arrogazióne,  sf.  adrogation 
Arrògere,  va.  to  add  ,   give    to 
Arrogimento,  s'lii.  addition  [boot 
Arrclaménto,s;n,enIistment(i^/iO 
Arrotare,  va.  to  enrol  ,  enlist. 

register.  =si,  rr.  to  enrol  one's 

self  [listed,  registered 

Arrolàto  -a  ,   a.  enrolled  ,    en-, 
Arroncàre  ,  va.   to  weed,  aber- 

luncate,  root  uut  [ed  out 

Arroncàto  -a,  a.  weeded,  root-, 
Arroncigliàre.  V.   Roiicigliàre 
Arrossare.  V.  Arrossire 

Arrossiménto,S>??. blushing, blush 

Arrossire,  va.  n.  to  blush,  redden 
Arrostare,  va.  tl .  to  drive,  Shake. 
=8i,  vr.  to  struggle,  twist,  floun- 
der, strive  -  Agitate,  stir 
Arrosticciina,  sf.  chop,  Steak 
ArrostÌTnénto  ,     stn.     -tura  ,    sf. 

roasting 
Arrostire,  ra.to  roast,  toa8t,broil 
Arrostilo  -a,  a.  roasted  ,  toast- 
ed, broiled 


[Arrota,  sf.  addition,  increase 
Arrotamènto,  S7n.  Sharpening 
Arrotante,  sm.  whetter 
Arrotare,  va.  to  grind,  Sharpen, 
whet,  rack 

Arrotatóre,  -tino,5/?i.knÌfe>grÌnd- 

'V  ,  whetter 
Arroto  -a,  a.  added,  increased 

Arrotolare,  va.  tO  roll  Up 
Arrovellare  ,   va.  to  drive   mad 

with  anger;-  vn.  to  get  warm, 

angry,  furious 
Arrovellàto-a,  a  fuiious,  boiling 

with  rage  [red-hot  i 

Arroventaménto  ,  sm.  making; 
Arroventàre,ra.  to  make  red-hot 
Arroventiménto,  sm.  getting  red- 

hot 

Arroventire,  vn.  togrow  red-hot 
Arroventito  -a,  a.  red-hot 
Arrovesciamento,    sm.  -tura,  sf. 

overthrow,^  destruction 
Arrovesciare,  va.  to  turn  upside 

down, upset,  overthrow.  =8i,  vr. 

to  get  upset 

Arrovesciato  -a ,  a.  Overthrown 
Arrovescio  ,   ad.   on  the  wrong 

side,  inside  out 
Arrozzàre  ,  -zire ,    va.   tO    make 

rough,  rugged;  -  vn.  to  become 

rough,  rugged  [ruaged 

Arrozzito  -a,  a.  become  roughj 
Arrubinare,  va.  tO  rubify 
Arrufifamatàsse  ,    sm.    meddling 

fellow  -  Pimp,  pander 
Arruffare,  va.  to  disorder,  ruffle. 

=  le  matasse,  to  pimp,  pander. 

=8i ,  vr.  to  take   each-other  by 

the  hair  [ruffled] 

ArrufTàto  -a,  a.  dishevelled,] 
Arruffatóre,  sm.  entangler 

ArruflBanàre.ram.  CO  pimp,  pan-"] 
Arrugginire,   va.  n.  tO  TUSt    [derj 
Arrugginito  -a,  a.  ruSty 
Arrugiadàre,  va.  tO  bedew 
Arruolaménto,  5m.  sharpening,] 
Arruolare.  V.  Arrotare     [whétj 
Arruvidàre,  -dire  ,  vn.  tO  grow 
rough,  rugged 
Arruvidàto  -a,  a.   rude,  FOUgh 
Arsèlla,   sf.  muscle 

Arsenale,  sm.  arsenal 
Arsenicale,  a.  arsenical 
Arsènico,  sm.  arsenic 
ArsibiKs,  a.  combustible 
Arsiooìftre,  va.  to  scorch,  parch 
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Aralcolito,  -«Iccio  -a,  a.  scorch-.Artltta,  sm.  artist.- Stage  player 


ed,  broiled 
Arsióne,  sf.  conflagration 
'Arso  -a,  a.  burnt 
Arsura,  sf.  burning  heat 
Artataménte,  ad.  artfully 
Artàto  -a  ,  a.  Straitened  ,  hana- 

pered,  cramped,  artificial 
'Arte,  sf.  art  [artificial 

Artefatto  -a,  a.  TDB.de  witli  art, 
ArtèBce,  sm.  artificer,  artisan 
Arteficìàto  -a,  a.  artificial,  artful 
Arieggiare,  vn.  to  use  artificft 
Artemisia,  sf.  mug-wort,  moth- 
Artèria,  sf.  artery  [wort  {Boi.) 
Arteriale,  -rióso  -a,  a.  arterial 

Artesiano  -a,  a.  anesian 
Artètica,  sf.  gout  [person 

Artètico  -a, a  gouty;-  sm. gouty 
Articina,  sf.  industry,  ingenuity 
'Artico,  a.  arctic 
Articolare  ,  a.    articular  ;  -  va. 
to  articulate,  pronounce 
Articolato  -a,  a.  articulate- Dis- 
tinct 

Articolazióne,  sf.  articulation 
Articolo,    S7n.  article.  =  di  ra- 
gione, clause.  =  di  fondo  d'un 
giornale,  leading  article 
Artière ,  a.  working  ,  following 
a  trade;  -  sm. artisan,  mechanic 
Artificiale,  a.  artificial,  artful 
Artificiàre,  va.  to  make  with  art; 
-  vyi.  to  be  arranged  with  art 
Artificiato  -a,  a.  artificial, aflfect 
ed.  -  Stile  =,  affected  style 
Artificio,  5m.  art,  artifice.  -  Fuo- 
chi d'=,  fireworks 
Artificiosità,  sf.  artefice 
Artificióso  -a,  a.  artificial  -  Artful 
Artifiziàre.  V.  Artificiàre 
Artifiziàto.  V.  Artificiato 
Artifizio.    V.   Artifìcio 
Artigianésco  -a,  a.  of  an  PTtisan 
Artigiano  -a,  a.  of  a  workman, 
of  a  tradesman  \-s7n.  artisan, 
tradesman 

Artigliare,  va.   tO   Clutch 

Artigliato  -a, a.  clawed-  Clutched 

Artiglière,  -ro  ,  sm.  cannonier  , 
gunner 

Artiglieria ,  sf.  artillery  ,  ord- 
nance. -  Pezzo  d'-  ,  piece  of 
ordnance 

Artiglio,  sm.  claw,  talon,  clutch 

Artiglióso  -a,  a.  clawed 

Artimóne.sm. mizzen  sail  {Mar.) 


Artistaméntcod.  skilfuUv.  clev- 
erly, with  art 
Artistàre.  V.  Artificiàre 
Artìstico  -a,  a.  artistic 
Artitico  -a,  a.  articular 
'Arto  -a,  a.  narrow,  strait,  ham- 
pered; -  sm.  member 
Artrite,  sf.  arthritis  {Med.) 
Artritico  -a,  a.  arthritic 
Artrìtide,  sf.  arthritis 
Arùspice,  S)7i.  aruspex 
Arzàgola,  sf.  teal  fvisei 

Arzigogolare,  v7i.  to  fancy,  de- 1 
Arzigògolo,  sm.  whim,  fancy 
Arzillo  -a,  a.  lively,  bold 
Arzìnnia,  sf.  Star-WOrt  {Bot.) 
Asbestino  -a,  a.  asbestine 
Asbèsto,  sm.  asbestos  {Min.) 
Ascàride,  s.  ascarides 
Ascaruòla  ,  sf.  roman   succory . 
endive  {Bot.) 

'Asce.s/'.a^ie-Battle-axe-  Hatchet 
Ascèlla,  sf.  arm-pit 
Ascendentale,  a.  ascending 
Ascendènte,  a.  ascending  ;  -  sm,. 
ascendant,  ascendency 
Ascendènti ,   S7n.  pi.  ancestors  , 
forefathers  [Ancestors  j 

Ascendènza,   Sf.  rise,  ascent  -J 
Ascéndere,  va.  to  ascend.  rise 
Ascendiménto,  Sin.  ascent 
Ascensióne,  sf.  ascensioa 
Ascènso,  stìì.  rising,  ascending 
Ascésa.    V.  Salita 
Ascéso  -a,  a.  ascended,  risen 
Ascèsso,  sm.  abscess 
Ascèta,  sm.  ascetic 
Ascètico  -a,  a.  s.  ascetic 
Ascetismo,  S7n.  asceticism 
'Ascia,  sf.   V.  'Asce 
Ascialóne,  sm.  tassel,  hammer- 
beam,  bracket  {Arch.) 
Asciare,  va.  to' square  with  a 
hatchet;  chip,  smooth 
Asciata,  s/'.stroke  with  a  hatchet 
Asciòlvere,  S77i.  breakfast;  -  vn. 
to  breakfast 

Asciro,  sm.  John's  wort  {Bot.) 
Ascissa  ,  Sf.  absciss  ,    abscissa] 
Ascite,  Sf   ascites         \{Geo7n.)\ 
Ascitico  -a,  a    ascitic,  ascitical 
Ascitìzio  -a, a.  foreign,  borrowed 
Asciugàggine,  Sf.  -gaménto,  sm 
drying,  dryness 
Asciugante,  a.  drying 
Asoiagàre,  va.  tO  dry 
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a.  dried  up  Aamàtico  -a,  a.  asthmatic 

'Asola,  sf.  hem  of  a  button-hole 
Asolare,  vn.  to  bi'eathe,  take  an 

airing,  sun  one's  self 
'Asolo,  5?n.  breath,  breathing  - 

Open  air.  -  Darsi  =,  to  take  the 

air  a  moment 
'Aspa,  sf.   Y.  'Aspo 
Asparagéto  ,    sm.  plot  of  aspa-^ 

Aspàrago.sjw.  asparagus  [ragus_! 
'Aspe.  srtx.   V.  'Aspide 
Asperàre.  Y.  Inasprire 

Asperar  ter  ia,5/'.willdpipe,thrOt-'] 


Aaciugàto 

Asciugatóio,  sm.  lo-^el, "napkin 
Asciugazióne  ,    sf.    Y.  ASCiuga- 
Asciuitaméntcad.drylv  I mento 
Asciuttézza,  sf.  dryness,  drought 
Asciutto  -a, a.  arid,  dry  -  Penni- 
less, flat  ;  -sm.  aridity,  dryness 
Asclepiade,  sf.  asclepias 
Ascólta,  sf.  listening,  scout,  sen- 
tinel.-i)are  =,  to  lend  an  ear  - 
Ascoltaménto,5m.listening[Mind 
Ascoltante  ,   a.  hearing  ;  -  s'in. 
listener 

Ascoltare,  fa.  lo  listen,  mind 
Ascoltatóre,  sm.  auditor,  heaier 
ABCo!tazióne,5^A8cólto,sni  hear- 
ing, listening.  -  Z)are  =,  to  give 
ear  to.  -  Star  in  =  ,  to  stand 
listening  [ecc. 

Ascóndere,  ecc.  Y.  Nascóndere, 
Ascrittizio  -a,  a   adscriptitious  ; 
-  sra.  colonist  [te''ed 

Ascrìtto  -a,  a.  enrolled,  re^^is-. 
Ascrivere,  va.  to  ascribe,  attri- 
bute -  Reckon  amongst.  =  ol 
numero,  to  number,  consider 
among.  =si,  vr.  to  rank  one's 
self  among 

Ascrivìbile,  a.  ascribahle 
Asèllo,   sra.   "svhiting 
Asfàltico  -a,  a.  asphaltic,  betu-". 
Asfaltite,  a.asphaltite     minous. 
Asfalto,  sra.  asphalt,  asphalium 
AsBssia,  sf.  asphyxia,  asphyxy 
AsBssiàre,  va.  to  Smother 
Asfissiato,  Asfitico  -a,  a.  asphy- 
xied;  -  sm..  asphyxied   person 
Asfodillo,  5m.  asphodel,  daffodil 
Asiàtico  -a,  a.  s.  asiatiC 
Asilo,  sm.  asylum 
'Asina,  sf.  she  ass  [head 

Asinàccio,  sm.  great  ass-Block- 
Asinàggine,^/'.  dullness,  silliness 
Asinàia,  sf.  Stable  for  asses 
Asinàio,  stn.  ass  driver 
Asineggiàre,  vn.  to  play  the  ass 
Asinèlio,  sm. donkey,  foal  of  an 
ass  '         [ranee 

Asineria,  sf.  Stubbornness,  igno- 
Asinescaménte,  ad.  Stupidlv 
Asinésco  -a,  o.  of  an  ass 
Asinile ,   -nino  -a  ,  a.   asinine  , 
clownish  [clownishness 

Asinità,  sf.  F.  Asinàggine -i^i£^. 
'Asino,  sm.  ass.  -  Disputar  deZ- 
Z'om&ra  dezr=, to  dispute  about 
'Aima,  tm.  asthma         [trifles 


Asperèlla,  sf.  horse  tail       [tl« 
Aspèrgerct-a.  to  sprinkle,  beciew 
Aspèrgine,  Sf.  Y.  Aspersióne 
Aspergitóre,  Sin.  sprinkler 
Asperità.  Y.  Asprézza 
'Aspero  -a.    V.  ASpro  fingi 

Aspersiónes/'.aspersion.sprinkl-J 
Aspèrso  -a,  q.  besprinkled 
Aspersòrio  ,    sra.     liolv-water- 
sprinkler 

Aspettàbile,  a.  remarkable 
Aspettaménto  ,  sm.   expectation 
Aspettànte.a. 5. waiting  expecting 
Aspettare,  va.  to  wait,  expect. 
look  for.  await.  =  a  gloria,  to 
await  dmpatieijty.  =si ,   vr.  to 
belong,  conce-'n, 'appertain 
Aspettativa,  sf.  expectation,  ex- 
pectance fed  fon 
Aspettato  -a,  a.  expected,  wait-^ 
Aspettaióre,  sra.  expecter 
Aspettazióne,  sf.  expectation 
A8pètto,.<^m. aspect,  look,  appear- 
ance -   Delay.  -  Al  primo  =,  at 
first  blush 

'Aspide,  -do,  sm.  aspic,  asp 
Aspirante  ,  a.  aiming  at.  aspir- 
ing; -  s.  competitor 
Aspirare,  va.  to  aspire,  desire.  = 
dal  naso,  to  sniff 
Aspiratamente,  ad  with  aspira- j 
Aspirato -a,  a.  aspirated     ftionj 
Aspirazióne,  sf.  aSpiratiOP 
'Aspo,  sm..  reel 
Asportàbile,  a.  portable 
Asportare,  va.  to  export 
Asportazióne.    V.  EspO!  tazlóne 
Asprataénte, ad. harshly, roughly 
A»preggiaménto,sm.  provocation 
-  Irr.tation  [exasperating! 

Aspreggiinte  ,   a.   embittering  ,J 
Aspreggiare  ,   va.    10   embittei  , 
esasperata  [exasperated". 

Aspreggiato  -a  ,    a.   provoked  ij 


Asprétto  -a 


ASP 

a  a  little  harsh 


50? 


ASS 


Assediare,  va.   to  hesiege,  beset 


AepréizaisA  harshness,  tartness,' Assediatóre,  sm,  besieprer 


roughness 
Asprigno  -a,  o.  sourish ,  tart 
'Aspro  -a,  a.  rough,  harsh,  tart, 
sharp,  sour  -  Rugged  [acidity" 
Asprùme.sm. sourness,  tartness, 
'Assa,  Assa  fètida,  sf.  assa-foetida 
Assaettante, a.  darting  [arrows' 
Assaettare,  va.  to  dart,  let  oflf. 
Assaggìaménto,  sm.   tasting 
Assaggiàre.ra.to  taste,  try,  assay 
Assaggiato  -a,  a.  tasted,  tried  ^ 
assayed 

Assaggiatóre,  sm.  taster,  assayer 

Assaggiatùra,  sf.  tasting,  trying 

Assàggio, 5m. trial,t8sdng,  trying 

Assai,  ad.  very,  much.  =  bene, 

very  well.  =  più,  much  more. 

=  volte,  many  times  [extremely' 

Assaìssimo,  a.  ad.  very,  much, 

Assaliménto,  sm.  assault,  attack 

Assalire  ,  va.  to  assail ,  attack , 

assault 

Assalito  -a,  a.  assailed,  assaulted 
Assalitóre,  sm. assailer.  assaulter 
Assaltàbile,  a.  assailable 
Assaltaménto,  sm.  attack, assauU 
Assaltante,  a.  sm.  assailant,  as- 
sailing 
Assaltare,  va.  to  assault,  attack 
Assaltatóre,  stn.  assailant 
Assalto,  sm.  assault,  attack,  on- 
set. -  Prendere  per  =,  to  take 
t)y  storm 
AsgaT.nàre.  V.  Azzannare 
Assapére.  V.  Sapere  [vour 

Assaporaménto,  stn.  tastiug,  sa- 
Assaporàre,  t;a.  to  savour,  relish 
Assaporato  -a,  a.  savoured ,  re- 
lished .  [mento" 
Assaporazióne,  sf.  V.  ASSapora- 
Assassinaméiito ,  sm,  assassina- 
tion 

Assassinare,  va.  to  assassinate 
Assassinato  -a,   a.  assassinated 
Assassinatóre.  V.  Assassino 
Assassinio,  sìu.  assassination 
Assassino,  sm.  assassin.  -  Cane 
=  1  villain  !  [axìs 

'Asse,  s.  board,  plank ,  shelf  - 
Assecondare,  va.   tO  second 
Assecuràre.  V.  Assicurare 
Assederò ,  vn.  tO  sit  by 
Assediaménto,sm.siege^blockade 
Assediente ,  a.  besieging  ;  -  sm 
sieger 


Assèdio,  sm.  siege.  -  Porre  V 
to  lay   siege.  -   Levar  l'= ,  to 
raise' the  siege 
Assegnàbile ,  a.  assignable 
Assegnamènto,  sm.  assignment. 
-  Far  =  sopra,  to  rely  upon 
Assegnare,  va.  to  assign,  allege 
Assegnataménte,  ad.  sparingly 
Assegnatézra,  sf.  thrifliness,spa- 
ringness,  economy 
Assegnati,  sm.  pi.  "assignats 
Assegnàto-a,  a.  assigned- Thrif- 
ty, saving  (mento"! 

Assegnazióne,    sf.    V.  Assegna- j 
Asségno,  sm.  assignment,  allow- 
ance. -  Fare  un  =,  to  give  an 
allowance 

Assemblèa,  sf.  assembly 
Assembràglia  ,  sf.  clash,  ShOCk, 
onset  [meeting 

Assembraménto,  sm.  gathering,  : 
Assembrare,  va.  n.  to  bring  to- 
gether, assemble,  meet.  =si,  vr. 
to  assemble,  meet  together 
Assembrato  -a  ,   a.  assembled , 
collected,  met 

Assennare,   va.  to  teach  sense , 
make  prudent,  make  wise 
Assennatamente, ad.judiciously,"] 
Assennatézza,  sf.  sense    [wisefyj 
Assennato  -a,  a.  wise,  sensible 
Assennire,  va.  to  advise ,  coun- 
sel, warn  [consent] 
Assenslóne,s/'.-8ènso,sm.  assent,] 
Assentamento,  Sììl.  absence 
Assentàre  ,  va.  to  Send  oflF .  re- 
move, dismiss.  =si,  vr.  to  absent 
one's  self 
Assentatóre,  sjn .  flatterer 
Assentazióna  ,  sf.  mean  flattery 
Assènte,  a.  s.  absent 
Assentiménto, sm. assent,  consent 
Assentire,  va.  to  consent,  admit, 
allow;  -  vn.  to  assent,  consent, 
agree 
Assentito  -a,  a.   skilful,  wise.  - 
Stare  =.  to  be  upon  one's  guard 
Assènza,  sf.  absence 
Assenziàto  -a,  a.  of  wormwood 
Assènzio,  sm.  wormwood 
Asserèlla,  sf.  little  board 
Asserenare,  va.  to  clear,  brighten 
Asserente,  a.s.  assertor,  aflSTrmer 
Asseriménto,  sm.  assertion 
Aaserire,  va.  to  assert,  affirm 
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Aaserragliàre ,  va.  to  banicadt^  'Assicuratore,  Sìn.  insurer,  bails- 
=61,  rr.  to  barricade  one's  self,   man,  insurancer 


Asserràre,  va.  tO  press 

Asserti  vamónte.arf.aflarmatively 
Assertivo  -a,  a.  affirrnati>e 
Assèrto  -a,  a.  asserted,  affirmed  ; 
-   sm.  assertion 
Assertóre,  sin.  assertor 
Assertòrio  -a,  a.  affirmative 

Asserzióne,  sf.  aSSrfl  tion 

Assessorato, 5>n.office  of  assessov 
Assessóre,  sm.  assessor 
Assestamènto,  sm.  adjustment 


Assicurazione ,  sf.  assurance  - 
Security,  guarentee.  -  Società 
d'=,  insurance  company.  =co7i- 
troidayini  degli  incendi,  fine 
insurance.  -  Fare  un'=,  to  effect 
an  insurance 

Assideiàre.  va.  to  chill,  benumb 
with  cold; -un.  to  get  cliilled. 
benumbed  with  cold ,  to  be 
starved  [numbed,  starved! 

Assiderato  -a  ,  a.  chilled  ,   be- 


Asaestàre,   va.  tO  adjust.  =8Ì,  i;;*.!  As8iderazióne,s^.chillness,numb- 
10  agree,  suit,  fit  together 


ness 


\vr.  to  sit] 


Assetare, -tire.ra. tomake  thirstvi  Assidera,  va.  n.  to  besiege.  =si 
Assetato  -a,  a.  thirsty,  dry,  ar-  Assiduamente,  ad.  assiduously 

dent  '  {■  '  "rder  I  Assiduità,  sf.  assiduity 

Assettaménto, 5m.  arrangement  [Assiduo  -a,  a.  assiduous 
Assettare,  va.  tO  adjust,  put  ini  Assieme,  ad.  together 

order  -  Sit  down,  settle.  =6i  ,.  Assiepare,  va.  to  hedge  in-Sur- 

vr.  to  set  to,  begin  |   round  with  hedges 

Assettatamente,  ad.  neatly,  pro- 1  Assiepato  -a,  a.  liedged 

perly.  fitly  [ranged  | Assillare,  vn.  to  sting,  smart 

Assettato  -à  ,  a.  adjusted,  ar-  |  chafe,  rage 


Assettatóre,  sm.  regulator,  atti 
rer,  follower 

Aasettatùra,  sf.  propriety -Orn- 
ament, dress  [affectation 
Assettatùzzo  -a,  a.  diessed  with 
Assètto, 5/?z. arrangement  -  Small 
board.  -  Pigliare  =,  to  become 
settled.  -  Mettere  <n  => ,  to  set 
in  order.  -  Male  in  =,  ill  off, 
ill  dressed 

Assevàre,  fJi.  tocongeal,  thicken 
Aaseveraménto ,  sm.  V.  Asseve- 
ranza [severation" 
AB8everanteménte,ad.  with  as-^ 
Asseveranza,  sf.  assurance 

Asseverare ,  va.  to  assever ,  as- 
severate, assure 

Asseverativo  -a,  a.  affirmative 

Asseverazióne,  sf.  asseveration 
assurance 

Assibilàre.  V.  Sibilare 


^irrifìtedì 


Assiliito  -a,  a.  stung,  chafed  f  J 
Assillo,  sm.  horse-fly,  hornet 
Asaimìgliaméuto  ,    Sìh.  -gliànza  , 
sf.  assimilation,  likeness 
Assimigliàre.   V.  Assomigliàre 
Assimilare,  va    to  assimilate 
Assimilazione,  sf.  assimilation 
Assintoto,  a.  sm.  asymptote 
Assioma ,   sm.  axiom 
Asaiomàtico  -a,  a.  axiomatìc, 
axiomatical 

Assisa,  sf.  livery -Device- Uni- 
form-Subsidy -Assise  ;  -  s.  pi. 
assizes,   court  of  assizes 
Assiso  -a,  a.  seated,   situated, 
sitting  (stauder 

Aasistènte,  a.  s.  attendant,  by-J 
Assistenza  s/'.assistance, assisa  ng 
AsBìatere,  ra.  to  assist.  Standby 
{Assistito  -a,  a.  stood  by,  assisted 
'  Asaiatitóre,  5m. assistant,  adjutor 


Aaaicèlia,  -cina,  sf.  small  board  Assito  ,    sm.    board-pariition 

Assiculo,  sm.  small  pivot 

Assicuramento,  sm.  assurance 

Assicurànza,  sf.  assurance,  cer-j'Asso,  sm..  ace.  =  di  spade,  spa.- 


Weather-bourd 
Assiuolo,  s>n.  owl,  horn-owl 


tamty 

Assicurare,  va.  to  assure,  secure.] 
ensure  ( Comnj.). sei ,  rr. io  make! 


dille.  =  o^sei,  neck  or  nothing. 
-  Lasciare  in  =,  to  abandon  , 
forsake.  -  Restar   in  =,    to  be 


one's  self  sure,  to  feel,  become    forsaken  [in  catllel 

assured  i  A8socciamónto,5m.  partnership] 

Assicurato  -a,  a.  secured  ■  assu-l  Aaiocciàre,  va.  to  hire  cattia  on 
red  -  Insured  {Comm.)  '  a  lease 
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AssocIAre,  ra.  to  associate,  join. i  Assopiménto,  S7n.  slumber 
si,  vr.  to  associate  one's  self.t  Assopire,  ra.  n.  to  slumber -Ma- 


become  a  partner,  subscribe  to 
Associato  -a,  a.  associated,  sub- 
scribed; -  sm.  partner  -  Sub- 
scriber [Partnership 
Associazione  ,  sf.  association  - 
Assodamento,  sm.  consolidating 
Assodare,    va.    to    consolidate, 
strengthen  ,  fasten.  =8i,  vr.  .to 
get  compact, solid  -To  become 
confirmed  i  firmed 
Assodato  -a,  a.  hardened-  con- 
Assoggettaménto,  sm.   subjection 

Assoggettare  ,    va.    to    Subject , 
subdue 
Assolatio  -a,  -lato  -a,  a.  Sunny 
Assolcare,  ra.  to  furrow,  plough 
-  Wrinkle  [wrinkled 

Assolcato    -a  ,     a.     furrowed  , 
Assoldaménto,  sm.  enrolling  sol- 
diers f-si,  vr.  to  enlist 
Assoldare,  ra.  to  enlist,  recruit. 
Assoldato  -a,  a.  enlisted 
A68oldatóre,sm. recruiting  officer 
Assolfonire,  vn.  to  grow  sulphu- 
reous 

Assòlto  -a,  a.  absolved,  acquitted 
Assolutaménte,  ad.  absolutely 
Assolutismo,  sm.  absolutism' 
Assolutista,  s.  absolutist 
Assoluto  -a,  a.  absolute 
Assolutòrio  -a,  a.  absolutory 
Assoluzióne,  sf.  absolution,  ac- 
quital  [quit 

Assòlvere  ,  ra.  to  absolve ,  ac- 
Assomàre,  ra.  to  charge,  load 
Assomigliaménto ,  s?n.  resem- 
blance, similarity  [like 
Assomigliante  ,  a.'  resembling  , 
Assomiglianza  ,  sf.  likeness,  re- 
semblance 

Assomigliare,  ra    to  liken,  com- 
pare ;  -  vn.  to  be  like  -  Be  si- 
milar -  Resemble  [rative 
Assomigliativo  -a,    a.     COmpa- 
Assomigliazióne,  sf  resell  blance 
Assommare  ,    ra.    to  bring   to  a 
conclusion  -  Sum  up  [monious 
Assonante,  a.  accoidant,  har- 
Assonànza,  sf   assonance 
Assonnaménto,  sm.  drowsiness, 
sleepiness 

Assonnate,  ra.  to  make  drowsy, 
lull  to  sleep  ;  -  vn.  to  get  sJee 
py.  =8i,  vr.  to  fall  asleep  -  Be- 
come drowsy 


ke  drowsy  -  Become  drowsy 
Assopito  -a,  a.  droMSv  ,  lethar- 
gic. -  Essere  =,  to  slumber 
A^ssorbènte,  a.  al*sorbent      iuD 
Assòrbere,  ra.  to  absorb,  SUfk 

Assorbiménto,   S771    absorption 
Assorbire.    V.  ASSÒrbere 
Assorbito  -a,  a.  absorbed 
Assorbitóre,  s'/7i.  absorber 
Assordaménto  ,    sm.    Stunning  , 
giddiness,  deafness 

Assordare  ,  -dire  ,    ra.   tO  Stun  , 

deafen.  =si,  vr.  to  become  deaf 
Assordato,  -dito  -a,  a.  Stunned, 
deafened,  deaf 
Assórgere.    V.  Sórgere 
Assortiménto  ,  sm,.  assortment , 
suit,  set  [draw  lots 

Assortire,  ra.  to  sort ,  match. 
Assortito  -a,  a.  assorted,  sorted, 
suited,  matched  fmatcht-s 

Assortitóre,s;/i;.one  who  assorts, 
Assòrto  -a,  a.  absorbed 
Assottigliaménto  ,  stn.  thinning, 
sharpening  -  Fig.  refining,  re- 
finement [to  grow  thin] 
Assottigliare,  ra.  to  thin   =8i,  Vì^.j 
Assottigliati vo  -a,  a.  attenuating 
Assottigliato  -a,   a.  sharpened, 
thinned,  weakened 
Assottigliatóre,  s?n.  thinner,  at- 
tenuator i  thinning; 
Assottigliatura,  sf.  sharpening,  i 
Assozzàrsi,  vr.  to  get  dirty, nasty 
Assuefare,  ra.  to  accustom,  use, 
inure.  =8i,  rr.  to  accustom  one's 
self 
Assuefatto  -a,  a.  accustomed 

Assuefazióne,  sf.  CUStom 
Assuèto.  V  Assuefatto 
Aseuetùdine,  sf.  CUStom 
Assumente,  a.  sm,.  undertaker 
Assùmere  ,  va.   to  assume  ,   un- 
dertake [Virgin  Mary 
Assùnta,  sf.  assumption  of  the 
Assùnto  -a,  a.  assumed,  under- 
taken ;  -  sm    undertaking 

Assunzióne,   sf.  aSSUmpiiOil 

Assurdità,  sf.  al>surd;ty 
Assurdo  -a,  a.  sm.  absurd 

Assùrgere.    V.  SÒrgeie 

'Asta,  sf.  staff,  spear.  -  Vetidere 
air=,  to  put  up  to  the  hammer, 
sell  by  auction 

'Aataco.  sm.  lobster 
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Astallaménto,  sm.  abode,  home 
Astallàrsi,  vr.  IO  putì  Set  Up  One's 

abode 
Astànte.a.  present,  standing  by; 

-   s.    bystander  ,   looker     on  , 

assistant  [vere 

Aetàre,  vn.  Stay, remain,  perse- 
Astarègia,  sf.  àspbodel,  daffodil 

{Bot.) 
Astata  ,  sf.  stroke  with  a  spear 
Astato  -a,  a.  armed  with  a  spear 
Asteggiare,  va.  to  write  heads 

of  letters ,  to  write   pot  hooks 

and  hangers 
Astegnènza.   V.    Astenénza 
Astèmio  -a,  a.  s.  abstemious 
Astenérsi,  vr.  to  abstain,  forbear 
Astergente,  a.  claansing,  abster- 
gent ['cleanse,  wash 
Astèrgere  ,    va.    to   absterge  , 
Astèria ,  sf.  star-stone  (Min.)  - 

Asterias,  star-fish,  sea-star 
Asterisco,  sm.    asterisk  -  Star 
Asterismo,  sm.  asterism  [(Tip.) 
Asteròide,  sf   asteroid  (A5fr.) 
Astersióne,  sf.  abstersion 
Astersivo  -a,  a.  abstersive 
Astèrso  -a,  a.  cleansed,  washed 
Astiare,  va.  n.   to  envy,  bear 

ill-will  [shaft  -  Handle 

Astìcciuòla,  sf.  little  lance,  little 
Asticulo ,  sm.  dowel  -  Gudgeon 
Astifero,  5m.  spearman,  ensign-' 
Astinènte,  a.  abstinent  [beaver 
Astinènza,  Sf.  abstinence 
'Astio,  im.  grudge,  rancour 
Astióso  -a,  «.envious,  rancorous 
Astóre,  sm.  gos-hawk 
Astràere,  va.  to  abstract 
Astràgalo,  sm    astragal 
Astiale,  a.  astral 
Astrarre.  V.  Astràere 
Astrattàggine,  sf.  abstraction 
Astrattamente,  ad.  abstractedly, 

abstractly  [abstraction 

Astrattézza,  sf.  absfactedness. 
Astrattivo  -a  ,  a.   taken   in   the 

abstract  [abstract] 

Astratto  -a, a.  abstracted;- 5m.J 
Astrazióne,  sf,  abstraction 
Astrattivo  -a,  a.  astringent 
Astrétto  -a,a.  constrained,  forced 
Astrignènte ,    Astringènte,    a.    S. 

astringent 

Astrignere,  va.  to  force,  compel 
Astringènza.s/'.astriuKency  .force 

Astringere.  V.  AStrigaere 
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Astrizióne.  V.  Astringènza 
Astrolatria,  sf.  astrolatry 
: 'Astro,  sm..  star 
Astrolàbio,  sm.  astrolabe 
[Astrologare,  vn.  to  astrologize 
A8trologàstro,s>ri.  bad  astrologer 
Astrologia,  sf.  astrology 
Astrologico  -a,  a.  astrological 
Astròlogo,  sni.  astrologer 

Astronomàre,   VH.   tO  profeSS  as- 

tronomy 

Astronomia,  sf.  astronomy 
Astronòmico  -a,  a.  astronomical 
Astrònomo,  sm.  astrouomer 
Astruseria,  sf.  abstruseuess 
Astruso  -a,  a.  abscruse 
Astùccio,  S7n.  case,  box,  sheath 
Astutàccio  -a,  a.  crafty  ,  sly  ;  - 

sm.  old  fox 

Astutamente,  ad-  Craftily,  slily 
Astutézza,  sf.  cunning,  artifice 
Astuto  -a,  a.  s.  sly,  cunning 
Astùzia,  sf.  cunning,  wiliness.  - 

Con  =,  shuflaingly 
Asùro,  sm.  vine-grub,  magot 
Atànte,  a.  vigorous,  robust 
Ateismo,  sm.  atheism 
Ateista,  'Ateo,  sm.  atheist 
Ateistico  -a,  a.  atheistical 
Atenèo,  sm.  atheneum 
Atlànte,sm. atlas  (Geo^.)  -  Atlaa- 

tes  (Arc?i.) 

Atlàntico,  a.  sm.  atlantic 
Atlèta,  sm.  athlete,  wrestler 
Atlètica,  sf.  athletics 
Atlètico  -a,  a.  athletic 
Atmosfèra,  sf.  atmosphere 
Atmosfèrico  -a,  a.  atmospheric 
Atòmico  -a,  a.  atomic,  atomical 
Atomismo,  sm.  atomism 
Atomista,  s?n.  atomisi 
' Atomo, s/?i. atom.  -  M  i<n=, inai 
Atonia.s/.atony  [trice.instantlyj 
Atònico  -a,  a.  "atonic 
Atrabile,  sf.  black  bile,  Spleen 
Atrabiliàre,  -liàrio,  -lióso  -a ,  a. 

atrabiliary.  -   Umore  =, spleen 
Atramentàrio  -a,  a   inky  -  Atra- 

mentarious 

Atraménto.   V.  Inchiòstro 
'Atrio,  sm.  atrium,  vestibule 
'Atro  -a,  a.  black,  gloomy 
Atróce,  a.  atrocious 
Atrocità,  sf.  atrocity 
Atrofia,  sf.  atrophy 
Atròfico  -a,  a.  atrophied  {Med.) 
Attaccàbile,  a.  assailablo 
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Attaccàbili,  stn  cloak-peg 
Attaccàgnolo.    V.  AppiCCàgaolo 
Attaccamani ,  3)71.  scratchweed  , 

cleavers,  goose-grass  {Bot.) 
Attaccaménto,  Sin.  attacliment 
Attaccare,  va.  to  attach,  stick, 

tie,  fasten  -  To  attack,  assault. 

-  Attaccarla  eoa  uno,  to  pro- 
voke, pick  a  quarrel,  a  lite,  to 
wrangle ,  come  to  blows.  =  i 
cavalli ,  to  put  the  horses  to. 
=81 ,  vr.  to  attach  one's  self  - 
Become  attached 

Attaccaticcio -a, a.  VISCOUS,  St' ckv 

-  Contagious  f-  Attacked 
Attaccato  -a,  a,s!:uck,  attached 
Attaccatura,  sf.  V.  Attaccaménto. 

=  del  pane,  kissing  crust 
Attacco,   sm.   attack  -  Attach- 
ment, union,  connexion.  -  Dare 
•=,  to  give  opportunity 
Attagliàre,  va.  n.  to  please.  =8i, 
vr.  to  suit  [to  one's  taste 

Attalentare,  va.  to  please,  be 
Attalianàto  -a,  a.  Italianized 
Attamente,  ad.  aptly,  fitly,  sui- 
tably '  I  torment 
Attanagliare  ,  va.  tO  torture  ,. 
Attanagliato  -a,  a.  tOftured 
Attapinaménto,  S771.  dejection, 
wretchedness 

Attapinarsi,  vr.  V.  Tapinare 
Attarantàto  -a,  a.  bit  by  a  taren- 
tula  ;  -  sm.  one  bit  by  a  taren- 
tula  -  Fig.  restless,  "furious 
Attardàrei.tv.to  grow  late.belate 
Attàre,  va.  to  adapt,  apply,  suit 
=81 ,  vr.  to  suit  one's  self ,  to 
comply  with 

Attastàte.  V.  Tastare        [plied 
Attàto -a, «.adapted,  suited,  ap-^ 
Attecchiménto,  sni.  growth,  im- 
provement     [prove,  shoot  up 
Attecchire  ,  V)l.    tO    grow  ,  im- 
Attediàre.    V.  Tediare 
Atteggévole,  a.  posturing 
Atteggiaménto,  sm.  attitude,  pos- 
ture [re-master 
Atteggiànte,  sm.  mimic,  postu- 
Atteggiare,  va.  to  animate  -  Mim 
ick  ;  -  vn.  to   posture  -  Enact 
the    buffoon.    =8i,  vr.   to   put 
one's  self  into  attitudes 
Atteggiataménte,  ad.  by  attitu- 
des and  gestures 
Attegnènza,  sf.  kindred,  kin,  re- 
lationship 


ATT 
Attelàre,  ua.  to  draw  out  in  bat- 
tle-array 

Attempàre,  vn.  tO  grOW  Old 
Attempatetto  -a,  a.  oldish»  ra- 
ther old  [in  years] 
Attempato  -a,  a.  elderly,  aged.  J 
Attempatolo  -a,a. old andstuvdy 
Attemperaménlo  S7n.  temperance, 
moderation       [ing,  assuaging 
Attemperante, a. calming,  SOÒth- 
Attemperàre,  va   tO   temper   -    V. 

Temperare;  -  va.  to   observe, 
fulfil,  follow   [calm,  tempered] 
Attemperato  -a,    a,    moderate,] 
Attendaménto,  S77l.  tented  field, 
encampment    [pitch  the  tents  ] 
Attendere  ,  va.  n.  to  encamp  ,) 
Attendato  -a,  a.  encamped,  stea- 
dy, settled  [Expectant! 
Attendènte  ,    a.  S.  who   waits  -  ' 
Attèndere,  fa,  n  to  await  -  Mind 
-  Attend,  pay  attention  -  Ex- 
pect -  Wait  for.  =  la  promessa, 
to  keep  one's  word 
Attendibile,  a.  to  be  attended  to 
Attendiménto,  s'/n.  attention 
Attenditóresm. observer, watcher 
Attenebrare.    V.  Ottenebrare 
Attenènte,    a.   contiguous,    be- 
longing to 

Attenènza,  sf.  appurtenance 
Attenére  ,    un.   to   keep  -  Fulfil 
one's  word 
Attentamente,  ad.  attentively 
Attentare,  va.  n.  to  attempt 
Attentato  -a,  a.  attempted; -5m. 
attempt  -  Misdeed 

Attentatòrio  -a,  a.  illegal 

Attentivo,  -tento  -a,  a.  attentive 
Attenuante,  a.  attenuating 
Attenuare,  va.  to  attenuate 
Attenuato  -a,  a.  attenuated 
Attenuazióne,  5/.  attenuation 
Attenuto  -a,  a.  kept,  fulfilled 
Attenzióne  ,  Sf.  attention  -  Ex- 
pectation, expectance 
Attergare,  va.  to  place  behind 
Atterraménto,  sm.  overthrow 
Atterrare  ,    va.   to   overthrow , 
pull  down  -  To  cast  down.  c«i, 
vr.  to  be  cast  down 
Atterraióre,  sm.  feller,  destroyer, 
subverter 

Atterrazióno,  Sf.  V.  Atterraménto 

Atterriménto,  sm.  terror,  dread 

Atterrire,  va.  to  terrify,  dismay. 

■«If  t>r.  to  be  terrified,  dismayed 
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Atterrito -«,a. terrified,  dismayed 
Atterzare,  va.  n.  to  be  reduced 
to  a  third  [third 

Atterzato  -a,  a.  reduced  to  one 
Attésa,  sf.  attention,  expectation 
Attéso  -a,  a.  cautious,  prudent, 
careful.  =  che,  seeing  that 
Attestare ,  va.  to  attest ,  testify 
-  To  join  end  to  end 
Attestato,  stn.  attestation,  certi- 
ficate [ter 
Attestatóre,  sm.  witness,  attes- 
Atiestazióne,  sf.  attestation,  tes- 
timony                 [squat,  thick 
Atticciato  -a,  a.  Strong-limbed, 
Atticismo,  sm.  atticism 
Attioizzàre,  vn.  to  atticize 
'Attico  -a,  a.  attic  (Arch.) 
Attiepidire,  vn.  to  become  luke- 
warm                     [quire  {fig.) 
attignere,  va.  to  draw  -  To  ac- 
Attigniménto,  5m.  drawing  -  Ac- 
quiring 

Attignitóio,  5m.  bucket       [cent 

Attiguo  -a, a.  contiguous,  adja-. 

Attillare,  ra.to  attire,  dress  out, 

trim  up.  =81,  v)\    to   spruce  , 

dress  in  a  dandish  manner 

Attillatézza ,    sf.   affectation    in 

dress 

Attillato  -a,  a.  affected  ,  smart , 
spruce.  -  Far  l'=,  to  play  the 
exquisite  [spruceness 

Attillatura ,  sf.  affected  dress  , 
'Attimo,  sm.  moment,  instant 
Attinènte,  a.  cot.tiguous, belong- 
ing to 

Attinènza, ecc.  V.  Attenènza,  ecc 
Attingere, ra.  to  attain  to,  arrive 
at,  reach  -  Draw  up 
Attingitóre,  sm.  drawer    [from 
Attinto  -a,  a.  drawn,   derived 
Attiràglio,  sm.  luggage,  suite 
Attirare,  va.  to  attract,  allure 
invite 

Attitùdine,  5^.  aptness,  aptitude 
Attivamente,  ad.  actively 
Attivare,  t;a.to  carry  into  action 
Attività,  Sf.  activity 
Attivo  -a,  a.  SLCtiye.'- Debiti  =vi, 
oxjtsianding  credits    [ring  up 
Attizzaménto,  sm.  poking,  stir- 
Attizzire,  va.  to  poke,  stir  up 
Attizzatóio,  sm.  poker 
Attizzatóre,  5m.  who  pokes  -  Fig 
who  adds  fuel  to  flame 


ATT 

sm.  act ,  action ,  deed.  -  Met 
tere  in  =,  to  carry  into  effect 
Attondàre  ,  va.  to  make  rouiJa 
(full,  plump) 

Attonilàggine,  5^  StUpiditv.  dolt- 

ishness,  blockishness  "  [zed] 
Attònito  -a,  a.  astonished,  ama-J 
Attopàto  -a,  a.  full  of  mice 

Attorcere,  va.  tO  pile  up 
Attòrcere,  va.   tO  twiSt,  wring 
Attorcigliare,  va.  tO  twist,  wrap, 
twine  [twining 

Attorcigliaménto,  sm.  twisting. 
Attorcigliato -a,a.twisted,  twined 
Attorciménto, 5m. twisting,  wind- 
ing up  [Plaintiff] 
Attóre  ,  5m.  actor ,  player  -J 
Attorniamènto  ,  5m.  enclosure  , 
compass,  paling  [enclose] 
Attorniare, ra.tosurround,beset,j 
Attórno,  ad.  pr.  about,  round 

Attortigliare,  va.  tO  twist,  twiue  - 

Entangle  [twined-  Entangled] 
Attortigliato  -a  ,  a.  twist'ed  ,J 
Attòrto  -a,  a.  wrung,  twisted  - 

Entangled  [bitter] 

Attoscare,  va.  to  poison  -  Em-J 
Attoscato  -a,  a.  poisoned 
AttóBo  -a,  a.  childish,  frolicsome 

Attossicagióne  ,  sf.  -mento  ,  5m. 

poisoning,  empoisonment 
Attossicante,  a.  poiSOnOUS 
Attossicare,  va.  tO  poison 
Attossicatóre,  5m.  poisoner,  em- 
poisoner  [possessing] 
Attraènte,    a.   attractive,  pre-J 

Attràere.   V.  Attrarre 
Attraiménto,  5m.  attraction 
Attrappamónto  ,  5m.  foundering 
Attrappàre  ,  va.    to  deceive,  se- 
duce. =8i,  vr.  V.  Rattrappàrsi 
Attrappito  -a,  a.  deceived,  sur- 
prised -  Foundered 
Attrapperla  ,    sf.    contraction  Of 

the  nerves  [entice] 

Attrarre,  va.  to  attract,  draw..' 
Attrattàbile,  -tévole.  F.Traitàbile 
Attrattiva,  sf.  attraction,  charm 
Attrattività,  sf.  attractiveness 
Attrattivo  -a,  a.  attractive 
Attratto  -a,  a.  attracted 

Attraversaménto,  sm,.  croSSing. 
traversing  -  Thwarting 

Attraversare,  va.  to  cross  ,  tra- 
verse -  Thwart 

Attraversato  -a,  a.  crossedi  tra- 


'Atto  -a,  a.  apt,  fit,  adapted  ;  -|   versed  -  Thwarted 
DiM.  Ital.-Ingl. 
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Aim 


Attraveraatóre  ,  sm.  obstructer  , 

opposer 

Attravèrso,  ad.  across,  through 
Attrazióne,  sf.  attraction 
Attrezzare,  va.   tO  rif?  Out 
Attrazzatóre,  sm.  rigger 
Attrézzo,  stn.   tool,  instiuraent. 

"ii  di  cucina,  kitchen  utensils. 

e  dfpuerra, implements  of  war 
Attribuiménto  ,  sm.   attributing 

-  Imputation 
Attribuire  ,    V7i.     to  attribute  , 

ascribe.  =si,  vr.    to    ascribe  to 

one's  self  [imputed 

Attribuito   -a  ,    a.    attributed , 
Attributivo  -a,  a.  attributable  , 

imputable  [perty 

Attributo,  sm.  attribute  -  Pro- 
Attribuzióne,  sf   attribution 
Attrice,  sf.  actress  [grief 

Attristaménto ,     sm.     sadness , 
Attristante, a.  aflSicting,  grievous 
Attristare,  ra.  to  grieve,  sadden. 

=si,  vr.  to  afflict  one's  self 
Attristato  ,  -stito  -a,  a.  grieved , 

pained,  sad 

Attrisiazióne,  sf.  grief,  affliction 
Attristire.  V.  Attristare 
Attritaménto  ,      S77i.      grinding  , 

pounding,  mincing 
Attritàre.  V.  Tritare 
Attrito    -a ,    a.    compunctious  , 

repentant;  -  sm.  attrition 
Attrizióne,  Sf.  attrition  -  Com- 
punction [tous  mob" 

Attruppaménto,  5m.  mob,  rio- 
Attruppàrsi,  vr.  to  troop,  gather, 
m  crowds  [crowds 

Attruppàto  -a  ,  a.  gathered   in 
Attuale,  a.  actual,  real 
Attualità,  sf.  actuality,  reality 
Attualménte,ad.  actually,  really, 

DOW 

Attuare,  va.  to  actuate,  execute 
Attuariàto,  sm.  office  of  a  scri- 
vener (of  a  notary,  of  a  regi- 
strar) [gistfar,  notary 
Attuàrio,  sm.  scrivener    -  Re- 
Aituàrsi,  vr.  to  apply  one's  self 
intently       [fected,  performed' 
Attuato '-a,    a.  acted  out,    ef- 
Attuazióne,  sf.  actuation 
Attùccio,  sfn.  puerile  act 
Attuffaménto  ,    sni.  plunge,  dive 
Attufifàre,  va.  =6i,  vr.  to  plunge 


dive,  duck 


AttufiTatùra,  -zióne,  sf.    V.  Attuf" 

fa  men  to 

Attuóso  -a,  a.  active,  stirring 
Attutare,  va.  to  deaden,  blunt, 

quench  -  Soften  ,  calm  ,   still. 

=8i,  vr.  to  grow  calm 
Attutato  -a,  a.  appeased,  calm 
Attutatóre,  -tltóre ,  s)n.  appeaser, 

pacifier 
Attutire,  va.  to  Still,  qulet 
Aucchiàre ,   va.  to   sew  ,  work 

with  a  needle 

Audace,  a.  s.  audacious,  bold 
Audacemente,    ad.  audaciOUSly  , 

rashly 

Audàcia,  sf.  audacity ,  boldness 
Auditivo.  V.  Uditivo 
Auditoràto,  sm.  auditorship 
Auditóre,  sm.  auditor,  hearer 
Auditòrio,  s-m.  auditory 
Audizióne,  sf.  hearing 
'Auge,  sm.  summit,  apex 
Augellatóre,  sm.  bird-catcher 
Augèllo,  5m.  bird 
Auggiàre.  V.  Aduggiàre 
Augnare.  V.  Aunghiare 
Augnatura.  V.  Aunghlatùra 
Augurale,  a.  augurial 
Augurante  ,  a.  foretelling  ,  pre- 
saging -  Wishing 
Augurare,  va.n.  to  wish  -  Augur, 

divine  [Wished  i 

Augurato    -a ,    a.   presaged    -  ' 
Auguratóre,  'Augure,  sm..   augur 

-  Soothsayer  [omen  1 

Augùrio,  5m.  wish  -  Augury  ,J 
Auguróso  -a  ,    a.  omÌQOUS       SU- 

per^citious 

Augustàno  -a,  a.  augusta  u 
Augusto  -a,  a.  august 
'Aula,5/'.hall,  court-School-room 
'Aulico  -a,  a.  aulic 
Aumentàbile,   a.  augmentable , 

increasable     [tation,  increase 
Aumentaménto,     5m.    augmen-J 

Aumentante,  a.  augmenting 
Aumentare,  va.  n.  to  augment, 

increase 

Aumentativo -a,  a.  augmentative 
Aumentato  -a  ,    a.   augmented  , 

increased 

Aumentatóre,  sm.  increaser 
Aumentazióne,  sf.  augmentation 
Auménto,  5m.  increase,  growth 
'Auna,  sf.  eli,  yard 


[dipped"',;  Auncinàrsi ,  vr.  to  bow  ,  bend 


AttufFàto  -a,  a   plunged,  dived,  ii  turn  crooked 
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Aunghiare,  Va.  to  cut  angularly  Autorix2àre,  va.  to  authorize 


Aunghiatùra,  sf.  angular  CUt 
'Aura  ,  sf.  genile  breeze  ,  air  , 
favor.  =  popolare  ,  popular 
favor 

Auròre,  va.  to  gild,  brighten 
Aurato  -a,  a.  gilded,  bright 
Aurèlia,  sf.  chrysalis 
'Auieo  -a,  a.  golden,  gilded 
Aurèola,  sf.  glorv,  crown,  halo 
Aurétta,  sf.  soft  wind 
Aurìcola,  -cula,   sf.  auricle 
Auricolare,  a.  auricular 
Aurìfero  -a,  a.  auriferous 
Auriga,  srn.  charioteer 
Aurino  -a.  a.  gilt,  golden 
Aurizzàre,  vn.  to  turn  intogold 
'Auro,  sm.  gold  {poet.) 
Auròra,  Sf.  aurora,  dawn,  break 
of  day 

Ausiliare,  a.  auxiliary 
Ausiliàrio  -a,  a.  s.  auxiliary 
Ausiliatór^,  s)n.  helper,  reliever 
Ausilio,  srn.  help,  succour 
'Auspice,  sm.  proctector,  patron 
auspicio .  -zio  ,  sm.    presage    - 
Favour,  countenance,  auspices 
Austeramente,  ad.  austerely 
Austerità,  sf.  severity,  roughness 
Austèro  -a,  a.  auste're,  morose 
Australe,  a.  aust:al,  southern 
'Austro,  sm.  south-wind       [ny" 
Autèntica, s/*.  authentic  testimo- 
Autenticaménte ,     ad,     authen- 
tically 


Autorizzato  -a,  a.  authorized 
Autorizzazióne,  sf.  authorization 
Autrice,  Sf.  authoress 
Autunnale,  a.  autumnal 
Autunno,  sm.  aulumn 
'Ava,  sf.  grandnaother 
Avacciàre.   V.  Affrettare 
Avàccio,  ad.  quickly,  in  haste 
A  valle,  ad.  below,  down,  down- 
wards franty  (Comm.)  i 
Avallo,  sm.  undertaking,  gua-j 
Avambràccio.    V.  Antibràccio 
Avanguàrdia,  sf.  vanguard 
Avanìa,  sf.  molestation,  exaction 
Avannòtto,5/«.young  fry->ovice 
Avanti,  ad.  sooner,  rather  -  Pre- 
ceding; -  p}\  before,  forward. 
-  Andate  =,  go  on,  speak  on 
Avanzaménto,  sm..  advancement 
Avanzante  ,  a.    Surpassing  ,  ad- 
vancing 

Avanzare,  va.  to  excel,  exceed, 
surpass  ,  advance.  =si ,  tv.  to 
advance,  push  forward,  thrive, 
improve 

Avanzaticelo,  a.  sm.  remnant 
Avanzato  -a,  a.  advanced,  re- 
mained. =  m  età,  in  years,  old 
Avanzatóre,  sm,.  advancer,  for- 
wader 

Avanzo,  sm.  remainder,  re- 
mains -  Residue  -  Savings  - 
Relic.  -  Ne  ho  d'= ,  I  have 
plenty  and  to  spare 


Autenticare,  va.  to  authenticate  jAvanzùglio.  V.  Rimasùglio 


Autenticato  -a,  a.  authenticated 
Autenticazióne, 5/'.authenticat:  on 
Autèntico  -a,  a.  authentic 
Autòcrata,  -te,  sm.  autocrat 
Autocràtico  -a,  a.  autocratiC 
Autocrazìa,  sf.  autocracy 
Autògrafo    -a,   a.   autog'raphic , 
autographical  ;    -    srn.  auto-] 
Autòma,  5/n.  automaton  [graphj 
Automàtico  -a  ,    a.   automatic  , 
automatical 

Autonomia,  sf.  autonomy 
Autònomo  -a,  a.  autonomous 
Autopsìa,  sf.  autopsy  [Med.) 
Autóre,  sm.  author  [rized 

Autorévole,  a.  accredited, autho- 
Autorevolménte,  ad.  authorita- 
tively, with  full  power 
Autorità,   sf.   authority,  legal 
power  f  tati  ve] 

AntorKatlTO     -«,     a      aulhorÌ-J 


Avaràccio  -a  ,     a.    SOrdld 
serly  ;  -  sm.  niggard 
Avaramente,  ad.  sordidly,  ava- 
riciously 

Avarétto  -a  ,  a.  rather  avari- 
cious ;  -  syyi.  little  miser 
Avarìa,  sf.  average  [ricious^ 
Avarissimo  -a,  a.  sup.  very  ava-j 
Avarizia,  sf.  avarice,  niggardli- 
ness 

Avarizzàre,  vn.  to  be  niggardly 
Avaro   -a,    a.  avaricious  ,    mi- 
serly;   -  S7n.  miser,  niggard, 
pinch-penny 

'Ave,  sm,.  hàill  ali  hail! 
Avellana,  sf.  filbert,  hazel  nut 
Avellano, 5m.  fllbert-tree,  hazel-] 
Avèllere.   V.  Svèllere        [bushj 
Avèllo,  sm.  tomb,  grave 
Ave    maria  ,    Avemmafla  ,    int. 
hail,  Mary  ;  -  $f.  evening  bell, 
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morning  bell -Angelus- Beads  Avvantaggio  ,    sm.    advantage, 

fgeous) 


of  a  rosary        [pastoral  pipe 
Avéna ,  sf.  oats  -  Oaten  reed  , 
Avente,  a.  having,  possessing 
Avere,    va.  to   have,    possess, 
hold  -  Believe.   =  fame,  sete, 
freddo  ,  to  be  hungry  ,  thirs- 
ty, cold.  -  Ho  qui/idici  anni, 
I  am  fifteen  years  old.  =  agio, 
to  be  at  leisure.  =  caro,  to  be 
glad.  -  Averla  con  uno,  to  be 
displeased  (to  be  angry)  with  a 
person.  =  per  buono,  to  take  in 
good  part.  «=  mestieri,  to  want 
Avere,  sm.  property,  estate 
Avèrno,  sm.  hell,  avernus 
Aversièra.  V.  Versièra 
Aversióne.  V.  Avversióne 
A  vèrso  -a,  a.  averted,    turned 
aside,  removed 
Avèrtere,  va.  to  avert 
Avidamente,  ad.   greedily,   ea- 
gerly [avidity 
Avidézza,  -dita,  sf.  greediness, 
'Avido  -a  ,  a.  greedy  ,  eager  , 
Avito  -a,  a.  ancestral  [covetous 
'Avo,  sm.  grand-father 
Avocare,  va.  to  remove  a  cause, 
appeal                [cause,  appeal 
Avocazióne  ,    sf.  removal  of  a 
Avogàro,  sm.  syndic,  defender 
'Avolo,  sm.  grand-father 
Avoitóio,  -tore,  sm.  vulture 
Avòrio,  sm.  ivory  [cytisus 
Avórnio,  -no,  sm.  laburhum  , 
Avosétta,  sf.  hooded-crow 
Avalsióne,   sf.  avulsion 
Avulso  -a,  a.  avulsed 
Avùnculo,  sm.  maternal  uncle 
Avvallaménto,  5m. hollow, cavi t3' 
Avvallare  ,    va.    to   lower  ,    let 
down.  =8i,  vr.  to  descend 
Avvallato  -a  ,   a.   lowered  ,   let 
down                  [strengthening 
Avvaloraménto, 5m.  heartening, 
Avvalorare ,  va.  to  Strengthen. 
=8i,  vr.  to  grow  strong 
Avvampaménto,  5»2.  flame,  blaze 
Avvampante,  a  blazing,  bui'ning 
Avvampare,  va.  n.  to  burn,  blaze 
Avvampato  -a,  a.  inflamed 
Avvantaggiaménto,  Sin.   advan- 
tage, profit 

Avvantaggiare,  va.  to  advantage, 
benefit.  =ai,  vr.  to  derive  ad- 
vantage [advantaged 

Avvanfagfiito  -a  ,  a<    favored  , 


gains,  profit 
Avvantaggióso  -a,  a.  advanta-J 
Avvedérsi,  vr.  to  perceive,  re- 
mark [caution] 
Avvediménto,    sm.    foresight,] 
Avvedutamente,  ad.  prudently^ 
cautiously  [aacityj 
Avvedutézza,  sf.  foresight,  sa-  ! 
Avveduto  -a,  a.  provident,  cau- 
tious                           [much  as] 
Avvegnaché  ,  e.    though  ,  in  asj 
Avvelenaménto  ,  sm,.  empoison- 
ment 
Avvelenare,    va.  tO  poison 
Avvelenato  -a,  a.  poisoned 
Avvelenatóre,  sm.  empoisoner, 
imbitterer                   [embitter! 
Avvelenìre  ,    va.  to  empoison  ,J 
Avvellutàto-a,a.velveted, velvety 
Avvenènte,  a.  s.  pleasing,  prepos- 
sessing 

Avvenènza,  sf.  elegance,  grace 
Avvenévole,a. genteel,  handsome 
Avvenevolézza  ,     sf.     elegance  , 
beauty,  grace  [agreeably] 

Avvenevolménte, ad. gracefully, J 
Avvegnaché,  e.  since,  whereas 
Avvéniménto,  sm.  event 
Avvenire,  va.  to  happen,  befall, 
occur.  =«i,ur.to  light  upon,  suit; 
-  sm.  future  -  Welfare.  -  In  =,  to 
come  of  \sm..  new  comer] 

Avveniticcio  -a,  a  advening  ;  -J 
Avventaménto.sm. rushing  upon, 
hurling 
Avventare,  va.  to  shoot ,  fling, 
dart.  =81,  vr.  to  rush,  fall  upon, 
catch 
Avventatàggine,  sf.  rashneSS 
Avventatamente,  ad.  rashly 

Avventatèllo  -a,  a.  hair  brained, 
giddy  Imerityi 

Avventatézza,  sf.  rashness,  te-J 
Avventato  -a,  a.  hasty,  rash 
Avventizio  -a,  a.  adventitious 
Avvènto,  sm,.  advent 
Avventóre,  sm.  customer 
Avventura,  sf.  adventure,  acci- 
dent. -  All'=,  by  chance 
Avventurare,  va.  to  hazard,  ven- 
ture. =8i ,    vr.  to  hazard,   run 
the  risk  [tely,  luckily] 

Avventuratamente,  ad.  fortuna-J 

Avventurato  -a ,  a.  lucky ,  for- 
tunate 
AvvenCarière,  a.  5m.  adventurer 


ATyenturosamente,  ad.  by  Chan- 
re,  luckily  [tunate" 
Avventuróso  -a,  a.  lucky,  for-^ 
Avvenuto  -a,  a.  happened  -  Be- 
lallen                     [confirmation 
Avveraménto  ,  sm.   averment , 
Avverare  ,  va.  to  aver  ,  affirm  , 
ronfirm                  [med.  proved 
Avverato  -a,  a.  averred,  affir-, 
Avveratóre,  srn.  verifier 
Avverbiale,  a.  adverbial 
Avvèrbio,  sm.  adverb 
Avverdlre,  ra.n.  to  make  green, 
verdant  ftely 
Avversamente,    ad.  unforcuna- 
Avversàre,  va.  n.  to  oppose,  be 
hostile  to,  resist 
Avversàrio  -a,  a.  adverse  ;  -  sm. 
adversary 

Avversativo  -a,  a.  adversative 
Avversatóre,  5m.  advei  sary 
Avversazióne,  sf.  opposition 
Avversióne,  sf.  aversion 
Avversità,   Sf.  adversity 
Avvèrso  -a,  a.   adverse;  -  pr. 
against,  opposite  [specf 

Avvertente,  a.  prudent,  circum- 
Avvertenteménte,   ad.  heedfully, 
advisedly  [spection 

Avvertènza,  sf.  heed,  circum- 
Avvertimónto,  5m.  advice,  warn- 
ing 

Avvertire,  va.  to  warn,  advise, 
inform  ;  -  vn.  to  observe,  mind 
Avvertitamente,  ad.  carefuU}', 
with  caution 
Avvertito  -a,  o.  warned,  inform- 
ed. -  Stare  in  =,  to  be  upon 
one's  guard  'custom 

Avvezzaménto,  5m.  USe,   habit. 
Avvezzare,  va.  tO  acCUStOm.  =8Ì, 

vr.  to  accustom  one's  self 
Avvezzato,  -vézzo  -a,  a.  accUS- 
Avvézzo,  sm.  V.  'Uso     [tomed 
Avviaménto,  5m.  setting  out,  be- 
ginning. =  di  negozio,  custom 
Avviare  ,   va.  to  begin  ,  set  on 
foot ,  prepare.  =  una  bottega., 
to  procure  custom  to.  =bì,  vr. 
to  set  out,  advance,  go  forward, 
to  get  custom 

Avviato  -a,  a.  begun,  advanced, 
getting  on  ,  having   custom.  - 
Essere  =,  to  have  custom 
Avviatura, 5/*.  beginning,  setting, 
on  foot  [tion 

Avvioendaméoto ,  5m.  alterna-J 
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Avvicendare  ,   vn.    to  alternato. 

=si,  vr.  to  change  by  turns 
Avvicendóvole,  a.  alternate 
Avvicendevolménte,  ad.  alterna- 
tely 
Avvicinaménto,  5m.  approach 
Avvicinante,  a.  approaching 
Avvicinare,  fa.  n.  =ei,  vr.  to  ap- 
proach 

Avvicinato  -a,  a.  near,  close 
Avvignare,  va.  to  plant  vines 
Avvignato  -a,  a.   planted   with 
vines  [humiliatioa] 

Avviliménto,   5m.  abasement , .' 
Avvilire,  va.  to  vilify,  abase  - 
Dismay.  =8i, IT.  to  lose  courage, 
despond  -  Sneak 
Avvilitivo  -a,  a.    vilifying,  de- 
basing, dejecting 
Avvilito  -a,  a. humbled,  dejected 
Avviluppaménto,  sm.  entangle- 
ment, confusion 

Avviluppare,  va.   to    entangle, 
confuse,  wrap  up,  involve.  =si, 
t'r.to  get  bewildered, to  wrap  up 
Avviluppata   (Air;,  ad    helter- 
skelter 
Avviluppataménte.ad. confusedly 
Avviluppato  -a  ,   a.    entangled , 
wrapped  up 

Avviluppatóre,5m.  cheat, shuffler 
Avviluppatùra,5/'.  entanglement, 
knottiness 
Avvinacciàto  -a,  a.  inebriated 
Avvinare,  va.  to  mix  with  wine 
Avvinato  -a,  a. mixed  with  wine 

-  Drunk  ftipsy] 

Avvinazzaménto,     sm.     gettirigj 
Avvinazzarsi,  vr.   tO   get  tipSy 

Avvinazzato  -a,  a.  half  drunk 
Avvincere,  va.  to  tie   up.  bind , 
fasten 
Avvincbiàre,  va.  tO  tie,  Clasp.  =>sl, 
vr.  to  etnbrace  one  another 
Avvinchiàto   -a,    a.   entwined, 
twisted 
Avvincigliare,  va.  tO  twine 
Avvincolàre.ra.to  bind  with  a  tie 
Avvinghiare.  V.  Avvinchlàre 
Avvinto  -a,  a.  lied,  bound 
Avvisàglia, 5^  interview,  combat 
Avvisaménto,,  sm.  information.i 
prudence 

Avvisare ,  va.  to  inform  ,  give 
notice  -  Warn  -  Observe,  exa- 
mine, discover  -Instruct,  teach 

-  Guess,  imagine.  =si,  vr.  to  fo- 
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Prepare  one's    itself  -  Wrap  up,  fold  up -Min- 
gle together      (folded,  wound] 
Avvòlto  -a,  a.  wrapped, bound,] 
Avvoltolatamónte,  ad.  confused- 
ly, in  a  huiTy    [ing,  confusion] 
Avvoltùra,  sf.  perplexity,  wind- J 
Aziènda,  s/.  agency  office  -  Man- 
agement [right] 
Azióne,  sf.  action,  deed  -  ShareJ 
Azionista,  sm.  shareholder 
AzAto,  sm.  azote (C/ii/n.) 
'Azza,  sf.  adz,  battle-axe 
Azzalino,  sni.  shrimp 
Azzampàto  -a,  a.  furnished  with 
claws  (with  talons)  [bite] 

Azzannaménto,  sm.  snap,  catCh,  | 

Azzannare,  va.  to  seize  with  the 
teeth  [the  teeth  i 

Azzannato  -a  ,    a.  caught    with  | 
Azzardare,  va.  to  hazard,  ven- 
ture, risk 

Azzardo, sm. hazard,  risk,  danger 
Azzardóso  -a,  a.  hazardous 
Azzeccare,  va.  tO  hit 

Azzeruòla,  sf.  crab-apple 
Azzeruòlo,  sm.  crab-appls-tree 
Azzimàre ,  va.  to  adorn  ,  deck  , 

set  off.  =81,  vr.  io  adorn  one'a 

self 

Azzimato  -a,  a.  adorned,  decked 
Azzimèlla,  sf.  unleavened  bread 
Azzimina,5^.coatof  mail,  cuirass 
'Azzimo  -a,  a.  unleavened 
Azzimùtto,  Sin.  azimuth  (^Astr.) 
Azziróne,  sm.  large  spade 
Azzittarsi,  vr.  to  Stop,  break  off, 

be  silent 

AzzoUàre,  va.  to  pelt  with  clods 
Azzonzàre,  vn.  to  rove,  wander, 

roam  [hobble] 

Azzoppare,  vn.  to  limp,  halt, J 
Azzoppato  -a,  a.  lame,  hobbling 
Azzuffaménto,  sm.  Strife,  quarrel 
Azzuffarsi,  vr.  to  fight.  CO  me  to 

blows  [wrangler] 

Azzuffatòre ,    snt.    quarreller,J 
Azzuòlo  -a,  a.  dark  blue 
Azzurreggiare ,  vn.  tO  be  blulsh 
Azzurriccio,  -rigno.-rino,  -rògnolo 

-a,  a.  bluish,  azured 
Azzurro,  sm.  azure 


resee,  perceive 

self  [warily 

Avvisatamente,  ad.  advisedly, 
Avvisato  -a,  a.  prudent,  wise  - 

Well-advised  [former 

Avvisatóre,   sm.   adviser,    in-. 
Avvito,  sm.  advice  -  Opinion  - 

Advertisement.   -  A  mio  =,  in 

m^'  opinion.  -  Stare  sull'=,  to 

be" upon  one's  guard 
Avvistare  ,  va.  to  examine  ,  ob- 
serve intently 

Avvistato  -a,  a.  pretty,  pleasing 
Avviticchiaménto,   S7n.  twisting, 

knot  [twist 

Avviticchiare  ,  va.  to  intwine,. 
Avviticchiato  -a,  a.  twisted,  in- 

twined 

Avvitire,  vn.  to  plant  vines 
Avvitolàto  -a,  o.  tortuous,  rough, 

knotty  [reviving 

Avvivaménto,  sm.  enlivening, 
Avvivare,  va.  to  brisk  up,  enli- 
ven, revive.  =si,  vr.  to  recover 

strength,  rekindle       [kindled 
Avvivato  -a,  a.    revived,   re- 
Avvivatóio,  sm.  burnisher 
Avvivatóre,  sm.  reviver,  encour 

ager 

Avviziare ,  va.  to  make  vicious 
Avvizziménto,  sm.  fading 
Avvizzire  ,    vn.  to  fade  ,  grow 

withered 

Avvizzito  -a ,  a.  faded,  seared 
Avvocare  ,  va.  n.  to  follow  the 

law,  to  plead  (tress 

Avvocata,  s/'.  patroness,  protec- 
Avvocàto,    -tore,   sm.  advocate, 

defender  [fessi  on 

Avvocatura,  sf.  advocate's  pro- 
Avvolgènte ,  a.  winding  about , 

rolling 
Avvòlgere,  va.  to  wrap  round, 

bind,  turn.  =si,  rr.to  turn  about, 
wander  [round,  twisting 

Avvolgiménto  ,     sm.     turning 

Avvolgitóre, sm. twister,  deceiver 

Avvolpacchiàre  ,    va.    tO    cheat  , 
beguile 

Avvolpinàre,  va.  todeceive,!cheat 

Avvolpinàto    -a ,    a.    deceived  , 
cheated  [rove,  wander 

Avvoltacchiàrsi,  vr.  to  ramble, 

Avvoltare,  va.  to  wrap  up,  bind, 
tie,  wind  [tangled  jBabbaccio,  -cióne,  sm. fool,  dolt 

Avvoltato  -a  ,  a.  twisted  ,  en-  j  Bàbbèo,  -bióne,  sm,.  blockhead,] 

Avvolticchiare,  va.  to  wrap  on, Babbo,  sm.  pàpa,  dad        [<*<>!•] 


BAB 
BabbaaMàggine,  sf.  Stupidity 
Babbuàsso, a.  sm.  foolish,  Stupid 

Babbùccia,  sf.  papOOCh 

Babbuino,  sm.  babooQ 
BabbÙBCO  -a,  a.  tall  and  big 
Babèle,  -bilònia,   sf.   babel 
Babórdo,  sm.  larboad  {Mar.) 
Bacacelo,  sm.  dead  silk -worm 
Bacàio,5m.  owner  of  a  silk-worm 
nursery  [[iron.) 

Bacalare  ,    sm.    great    doctor 
Bacaleria  sf.  bachelorship  -  Con- 
ceit 

Bacaménto,  sm,.  maggotiness 
Bacare,  rn.  to  be  -worm-eaten 
Bacaròzzo,  sm.  small-worm,grub 
Bacaticoio,  -càio  -a,  a.  worm- 
Bàcci»,  sf.  berry  (eaten 

Baccalà  ,  -lare  ,  sm,.    Stock  fish  , 
dried  cod  [of  arts 

Baccalare,  -làuro,  sm.  bachelor 
Baccalaureato, sm.  baccalaureate 
Baccanale,  sm,.  bacchanals 
Baccanèlla,  Sf.  rOUt,  noise 
Baccanèllo,  5m.  little   bustle         I 
Baccano,  sm.  great  noise,  uproar 
Baccante,  s.  bacchant  -  Priest, 
priestess  of  Bacchus 
Baccàto  -a,  a.  drunk,  raging 
Baccèlla,  sA  pod  -  Fig.  sUly  wo- 
man [great  ninnv 
Baccellàccio,  sm,.  big,  pod  -  Fig. 
Baccellàio,  5m.  podder,  gatherer 
of  pods 

Baccelleria,  sf.  bachelor's  degree 
Baccellétto,  sm.  Small  pod,  oval 
edge  [arts 

Baccellière,  -ro,s>n.  bachelor  of 
Baccellina,5Adyer'8  broom(5ot.) 
Baccellino  -a,  a.  producing  pods 
Baccèllo,  sm..  pod,  husk 
Baccellóne.sm.huli- Great  dunce 
Baccheggiare,  vn.lo  riot, racket, 
play  the  bacchanal 
Bacchétta,  sf.  rod  ,  Stick.  =   da 
fucile,  ramrod.  =  di  tamburo, 
drumstick   -   Restiug-stick.    = 
^      magica,  conjuring  wand.  -  Co- 
mt      mandare  a  =,  to  rule  with  a 
■ik    tight  hand        [the  line  {Mil.) 
^^KBacchettàre,  va.  tO  flog  through 
^^WBacchettàta,  sAstroke  with  a  rod 
^^■Baccbettina,  5/. -tino,  5/>l.  small, 
^^■Bacchettóne,  5m.  bigot    [ Switch 
^^HBacohettonerla,  sf.  bigotry 
^^wBacchiàre  ,  va   to  knock'  down 

I  " 
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Bacchiata,  5^.  blow  with  a  stick 
Bàcchico  -a,  a.  of  Bacchus 
Bacchillóne,5m. simpleton,  booby 
Bacchio,  sm.  pole,  Staff,  cudgel. 
-  Fare  al  =,  to  act  at  random 
Bàcco.sm.Bacchus  -  Wine  {poet.) 
Bachèca,  sf.  glass-case 

Jacherèllo,  -rózzo,  -ròzzolo,  sm. 

small  worm,  small  grub 
Bachièra,  sf.  silk- worm  nursery 
Bachiòcco.sm.  dolt, ninny,  dunce 
Baciabasso,  sm.  low  bow,  rever- 
ence [meat] 
Baciamano,  5m.  respect,  compli-  ' 
Baciamónto,  5m.  kissing,  salute 
Baciànie,  a. kissing  |crite,  bigofi 
Baciapile  ,     -pólvere  ,  5.  hypO-J 
Baciare,  sm.  kiss ,  buss;  -  va. 
to  kiss,  salute.  =  il  chiamstello, 
to  depart    hopeless   of  return. 
=si,  vr.  to  kiss  one  another,  to 
exchange  kisses 
Baciasanti,  sm.  devotee,  bigot 
Bacicci,  5m.  glass-wort  -  Salt- 
1  wort  {Bot.) 
Baciato  -a,  a.  kissed 
aciatóre,  s'ìn.  kisser 
Bacile,  5m.  wash-hand  basin 
Bacinèlla,  -nétta,  sf.  small  basin 
Bacinétto,  5m.  helmet,  casket 
Bacino,  sm.  basin  -  Dock,  dry- 
dock  {3far.) 

Bàcio,  sm.  kiss,  salute.  =  sono- 
ro,  smack 

Bacio.a.sm. north  aspect  {Geog.) 
Baciòcco,  sm.  simpleton,  dolt 
Baciòzzo,  srn.  hearty  kiss 
Baciuccàre,  -chiare,  va.  tO  give 
many  kisses 

Bàco,sm. silk-worm, worm,  mag- 
got.-Attere  i  bachi,io  be  gloomy. 
-  Avere  il  =  in  una  cosa  ,  to 
have  a  fancy  for  a  thing 
Bacolino,  sm,^  Small  grub 
Bacologia  ,  Sf.  treatise  on  silk- 
worms 

Bacològico  -a,  a.  of  silk-worms 
Bacucco,  5m   hood,  cowl 
Bacùccola,  sf.  wild  filbert,  wild 
hazelnut  ^      . 

Bada,  5^  stare  a  = ,  to  stand  tri- 
lling.-Tenere  a=,to  keep  at  bay 
Badaloccàre,  vn.  tO  loUQge,  trifle 

awav  one's  time 
Badalóne,    a.  Sin.    great   idler , 

trifler  -  Large  fig 
Badaluccare,  sm.  Skirmishing, 
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vn.  to  SKirmTSh  ,,Bàla  ,  sf.  joke,  banter  -  Bay 
Voler  la 


diversion;  -  ^,».  ^v^  o«.iixi.joii  ,, 

dally,  lounge        [idler,  trifler  I 
Badaluccatóre,  sm.  skirmisher, 
Badalucco,  sm.  skirmish,  pasti- 
me. -  Stare  a  =,  to  idle   one's 

time  [ning 

Badaménto,  sm.  delay ^  postpo- 
Badàre,  va.  to  mind  ,  observe, 

take  care  ;  -  vn.  to  trifle  one's 

time,  stay,  loiter 
Badèrla,  s'f.  Billy  woman 
Badéssa,  sf.  abbess 
Badia,  sf.  abbey 
Badiale,  a.  great,  large 
Badile,  sm.  pick-axe,  mattock 
Baffi,  sm.  pi.  mustaches,  musta- 

chioes.  -  Ridere   sotto  i  3,   to 

laugh  in  one's  sleeves 
BaEFùto,  a.  mustachioed,  having 

mustachioes 
Bagàglia,  sf.  -gàglie,  sf.pl.  -glio, 

sm.  baggage         [blackguard 
Bagaglióue  ,  sm.  soldier's  boy, 
Bagàscia,  Sf.  Strumpet,  harlot 
Bagàscio  ,  «scióne  ,  sm.  whore- 
Bagattèlla,  sf.  trifle      [monger 
Bagattellière,  sm.  juggler,  trifler 
Bagattlno,  sm.  farthing 
Baggèo.  V.  Babbeo 
Baggianata, -nerìa.s/'.  silly  thing. 

foolish  speech 
Baggiane,  sf.  pi.  fair  words 
Baggiano,  y.Babbàccio  [support" 
Baggiolàre,  va.  to  lean,  prop, 
BàggioIo,5m.prop,  support,  stay 
Bagiàna,  sf.  beans  just  shelled 

-  Banter 
Bagiòla,  sf.  mj'rtle-berry  (Bat.) 
Bàglia,  sf.  large  sea-tub 
Baglióre,  sm.  flash  of  light 
Bagnaiuòlo,  sm,.  bath-keeper 

Bagnainónto,5m.bathing,sprink- 

ling 

Bagnànte,a.moistening;-s.bather 

Bagnare,  va.  to  moisten.  =8i,  rr. 
to  bathe 

Bagnato  -a,  a.  wet,  moistened 

Bagnatóre,  sm.  bather 

Bagnatura,  sf.  bathing 

Bagno,  sm.  bath.  =maria,  hot- 
water  bath 

Bagnuòlo.sm. small  h&ih.[{Bot.) 

Bagola,  sf.  berry  of  the  lotetree 

Bagolaro,  a.  sm.  lote 

Bagordare,  va.  tO  tilt  -  Revel 

Bagórdo,  sm.  pike,  lance  -  Rev-, 
elry,  feast 


roadstead.-  Voler  la=, to  sport, 
joke, rally.- Pare  Zae, to  mock 
3aiàre,  V71.  to  bark 
Baiata,  sf.  joke,  raillery 
"alétta,  sf.  bombasin,  baize 
Bailo,  sm.  city  magistrate 
Bàio  -a,  a.  bay,  chestnut-color 
Baióso  -a,  a.  facetious,  jocose 
Baionàccio,  -ióne.sm.  great  joker 
Baionétta,   sf.   bayonet 
Baiùca,  sf.  trifle 
Balano,  stn.  V.  Fòlade 
Balaùsta,  -stra,  sf.  flower  of  tLi 
wild  pomegranate  tree 
Balaustrata,  sf.  balustrade 
Balaùstro,  sm,.  baluster,  banis 
ter  (Arch.) 

Balbeggiàre.  V.  Balbettare 
Balbfittànte,  a.  sm.  stamn  erer, 
stutterer  [stutter  -  Lispl 

Balbettare  ,   vn.    to  Stammer  ,J 
Balbezzàre,  vn.  to  Stammer 
Balbo  -a,  a.  stammering 
Balbotlre,  -butire,  vn.  to  Stam- 
mer, stutter 

Balbùzie,  sf.  Stammer,  stutter 
Balbaziènte  ,    a.    Stammering  , 
stuttering  fiery 

Balconata,  sf.  small  railed  gal-. 
Balcóne,  sm.  balcony 
Baldacchino,  sm.  canopy 
Baldamente,  ad.  boldly 

Baldanza,  sAboldness    [manner! 

Baldanzosamente,  ad.  in  a  boldj 
Baldanzóso  -a,  a.  bold,  COura-] 
Saldézza,  5^.  boldness  [geousj 
Baldo  -a,  a.  bold 
Baldòria ,  sf.  bonfire.  -  Fare  =, 
to  live  sumptuously 
Baldràcca,  sf.  harlot,  drab 

Baléna,  sf.  whale 
Balenaménto.sm.  lightning,  flash 
Balenare,  vn.  to  lighten,  shine 
Balenière,sm.whiì  ler-Whaleship 
Baleniero  -a,  a.  of  a  whaler 
Baléno  ,  sm.  flash  of  lightning. 

-  In  un  =,  in  a  trice 
Baléstra,  sf.  cross-bow,  arbalist 
Balestralo,  sm.  bowman,  archer 
Balestrare,  va.  n.  to  shoot,  dart 

-  Toss 
Balestrata,  Sf.  bOW-shot    [cherl 
Balestratóre,  sm,.  bowman,  ar-J 
Balestrièra,  Sf.  barbacan 
Balestrière.  V.  Balestratóre 

ÌB41ia,  sf.  wet-nurse,  nurse 
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Balte,  sf.  pow  er,  authority. -^*- 
sere  di  sua=,  to  be  one's  own 
Baliàggio,  sm.  bailiwic    I  master. 
Baliàtico,  sm.  nurse's  wages 
Ballato,  sm.  bailiff's  oflace 
Bàlio,  sm.  foster-father 
Balio,  Sin.  bailiff 
Balióso  -a,  a.  powerful 
Balista,  sA  engine  to  cast  stones 
Balistica,  sf.  balistics  fliff 

Ballvo, 5m. city-magistrate,  bai- 
Bàlia,  5/'.  bale,  pack  fsm.  ballet 
Ballàbile,  a,  suited  to  (lancing;  - 
Balladóre,  SW1.  gallery  of  a  ship 
Ballare,  vn.  to  dance,  be  unstea- 
dy, o  in   campo   azzurro  ,  to 
dance  upon  nothing 
Ballata,  sf.  dancing-song,  dance. 
-  Tal  suonata  qual  =,  tit  for 
tat.  like  for  like 
Ballatóio,  Sin.  gallery,  platform 
Ballatóre,  sm..  -trice,  sf.  dancer 
Ballerino,  sm.  daacer 
Ballétto,  sm.  ballet 
Bàlio, sm.  ball,  dance.-  Entrare 
in  =,  to  undertake  [fig.) 
Ballòncbio,  sm,.  country-dance 
Ballóne,  sm,.  large  bale 
BalloDzàre,  -zolàre  ,  vn.  to  skip 
aboat,  jump  about 
Ballónzolo,  sm,.  siUy  dance 
Ballòtta  ,   sf.  boiled  chestnut  - 
Suffrage  Izióne 

Ballottaménto,  syn.  V.  Ballotta- 
Ballottàre,  va.  tO  ballot 
Ballottazióne,  sf.   ballotatiou 

Ballotto,  5m.  sort  of  chestnut-tree 
Balneàbile,  a.  fit  for  bathing 
Balneànte,  a.  s.  bather 
Balneàrio-a,  a.  balneal.  -Stabili- 
mento =, bathing  establishment 
Baloàrilo.  V.  Baluardo     [sense 
Balo«càggine,  sf.  silliness,  non-_ 
Balocoaménto ,  sm.  amusement, 
diversion 

Baloccàre.ra.n.toamuse,  beguile 
Baloccatóre,  sm.  trifler,  amuser 
Baloccberia,  sf.  foolishness,  ab- 
surdity 

Balòcco,  stn.  booby,  simpleton 
Baloccóne,sm.  great  booby, num- 
skull ;  -  ad.  foolishly,  without 
Balògia.  V.  Sùcciola     [thought. 
Balògio  -a,  a.  s.  silly,  foolish 
Balordàccio,sm.  thiclìskull,  dolt, 
simpleton 
Bmlordiggine,  -derlaiS^.  stupidity 


.Baloidaménte  ,  ad.  foolishly 
jBalórdo,a.s>/i)oggerhead,block- 
Balsàmico  -a,  a.  balsamic  [head 
Balsamina,  sf.  balsam  (Bot.) 
Balsamino,  srn.  balsam  apple 
Bàlsamo,  sm.  balm,  ointment 
Bàlteo,  sm.  belt,  baldrick 
Baluardo,  sm.  bulwark 
Balusànte,  a.  short-sighted 
Balza,  sf.  rock,  cliff 
Balzano    -a ,    a.    white-spotted 
giddy-headed  ;  -sf.  fringe, fur- 
Balzànte,  a.  bouncing      [below' 
Balzàre.rn.  to  bound,  leap,  jump 
Balxatore,  sm.  jumper,  leaper 
Balzellare  ,    va.  tO  skip  ,   bound 

lightly 

Balzèllo,  sm.  additional  tax 
Balzellóni,  ad.  in  jumping, skip-' 
Bàlzo.sm. bound, rebound   [pingj 
Bambagèllo,  sm.  paint,  rouge 
Bambàgia,  sf.  cotton.  -  Tenere 
nella  =,  to  pamper  {fig.) 
Bambagino,  sm.  dimity 
Bambagióso  -a,  a.  soft  as  COtton 
Bambinàggine,  -nerla,   sf.  child- 
ishness 
Bambinello,  5m.   little  child 
Bambinésco  -a,  a.  childish 

Bambino -a,  s.  infant,  babe,  baby 

Bambocccria,  sf.  childishness 
Bambòccio,   -bocciolo,  sm.  little 
child,  simpleton 
Bamboccióne,  sm,.  bÌ2  child 

Bàmbola,5/'.doll,  puppet  [action' 
Bainbolegg^iaménto,5m.  Cnildish 
Bamboleggiare,  Vìi.    tO  act    like 

a  child  [person" 

Bamboleggiatóre  ,  sm.  childish 
Bambolinàggine,  s/^.  childishness 

Bambolo,  sm.  babe,  baby 
Bambolone,  .svn    fat  child 
Bambù,  5m.  bamboo 
Banca,  sf.  bank,  pay-offlce 
Bancàrio  -a,  a.  of  the  bank 
Bancaròtta,  sf.  bankruptcy 
Banchettare  ,   va.    to  banquet  - 
Give  a  feast  [bench] 

Banchétto,  sm.  banquet  -  SmallJ 
Banchière,  -ro,  sm.  banker 
Banchina,  Sf.  small  bench  -  Cau- 
seway     Foot-path 
Banco,  sm.  bench,  form- Bank, 
counter.=  di  ghiaccio, ùeld  of  ice 
Banda,  sf.  side  -  Company,  troop. 
-  Mettere  da  =,  to  put  aside.  - 
Andare  alla  =,  to  go  to  ruin 
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Bandito  -a,  a.  bouad  iBarbaraméate,  ad.  barbarously 

Bandogglàre,  ua.  to  banish,  exile 'Barbare  ,    vn.    to    take    root. 


Bandèlla,  $f.  iron-work  I 

Banderàio,  sm.  ensign  bearer 
Banderése,  5m.  knig^ht  banneret 
Banderuòla,  5/*.  bandrol-  Weath- 

er-cock,  vane 
Bandièra,sf.  banner,  ensign,  flag, 

colors  [curtain 

Bandinèlla  ,     sf.     towel ,      bed- 
Bandire,  va.  to  proclaim,  publish 

-  Banish  [vileged  place 
Bandita,  Sf  proclamation  -  Pri-  ' 
Bandito  -a,  a.  exiled,  proscribed. 

outlawed.  -  Tener  corte  ban- 
dita, to  keep  open  house  ;  -  sm. 
exile,  outlaw  -  Bandit 
Banditóre,  sm.  public  crier 
Bando,  sm,.  ban,  proclamation - 
Banishment.  -  Dar  il  =,  to  ba- 
nish. -  Essere  in  a,  to  be  ba- 
nished 
Bàndolo,  sm,.  head  of  the  skein. 

-  jRitrot;areii=,toflndtheway 
Bào,  sm.  beam  {Mar.) 

Bara,  sf.  bier,  coffin  frel" 

BarabùfTa,  sf.  racket,  riot.  quar- 
Baracàne,  sm..  barracan 
Baracca,  sf.  barrack 
Baraccare,  ua.  to  build  barracks 
Baracchière,  sm.  sutler 
Barare  ,  vn.   to   Cheat ,  dupe  - 
Overreach 

Bararla,  sf.  cheat,  fraud 
Bàratro,  sm.  abyss,  hell,  pit 
Barattaménto^    sm.    exchange  . 
truck 

Barattare,  vaXo  exchange, barter 
Barattatóre,  sm.  barterer 
Barattazióne,  sf.  barter,  truck 
Baratteria,  sf.  bartering,  cheat- 
ing [cheat 
Barattière  ,  -ro  ,    sm,.    barterer, 
Baratto  ,  sm.  truck  ,  exchange, 
cheat 

Baràttolo,  sm.  small  earthen  pot 
Barba,  Sf.  beard  -  Root.  -  Farsi 
la  -,  to  shave.  -  AUa  =  di,  in 
spite  of  [rave 

Barbabiètola,  5^  b3et-root,Deet- 
Barbacàne,  s)n.  barbacau 
Barbachéppo,  a.  Sin.  simpleton, 
blockbead 
Barbagianni,  sm..  Owl 

Barbàglio,  sm.  dizziuess  ,  dim- 

ness  [dunce 

Barbalàochio,    sm.     numskull,^ 


Barbarla  ad  uno,  to  play  one 
a  trick  [barbarisms] 

Barbareggiare,    vn.  tO    commit  J 
Barbarescamente, ad.  barbarous- 
ly [Bàrbaro] 
Barbarésco  -a,  a.  barbary  -   V.  ' 
Barbàrico»a,a  barbarous, savage 
Barbàrie,  5^.  barbarity 
Barbarismo,  sm,.  barbarism 
Barbarità,  sf.  barbarity  -  Bar- 
barism        [V.  Barbareggiare] 
Barbarizzare,  Va.  to  barbarize  -J 
Bàrbaro  -a,  a.  s.  barbarous 
Barbassòro,  sm..  wise  acre 
Barbata,  sf.  roots,  Small  roots 
Barbatèlla,  5/'.  layer,  sprig,  twig 
Barbato  -a,  a.  bearded  -  Rooted 
Barbazzale,  sm.   curb,  check 
Barberésco. a. 5m.  F.Barbaré.sco.] 
Barberìa.  V.  Barbieria  [Bàrbero] 
Bàrbero, s>n. barb,  barbary  horse 
Barbétta,  s/". little  b.^ard  -  Small] 
Barbicàìa.s/' rooty  stump  [roots) 
Barbìcaménto ,  sm.  taking  root 

Barbicare,   vn.  tO  taktì  rOOt 
Barbicato  -a,  a.  rooted 
Barbioazióne,   Sf.    Striking  rOOt, 

rootedness 

Barbièra,  sf.  barber's  wife 
Barb'ère,  sm.  barber 
Barbieria,  sf.  barber's  shop 
Barbificare,  vn.  to  Spread  and 

multiply  its  roots  [taches  : 

Barbigi,  sm.  pi.  whiskers,  raus- 
Barbino,  sm.  mìser,  pinch-penny 

-  Gray  beard 
Bàrbio,  Barbo,  sm.  barbel 
Barbògio  -a,  a.  dotlng  ;  -  sm,.  old 

dotard  [-  Water-spaniel] 

Barbóne.sm.  gray  beard,  dotardj 
Barbottàre,  vn.  tO  bubble 
Barbòzza  ,  sf.  chinband  ,   chìa- 

piece  -  Under  jaw 
Barbucino  -a,  a.  thin  beard-'d 
Barbugliaménto,     sm.     Stutter  , 

confused  speech 
Barbugliare,  va.   to  Stammer  » 

Stutter  -  Splutter  -  Sputter 
Barbuglióne,  sm.  sputterer 
Barbuta,  sf.  helmet 
Barbuto  -a.  a.  bearded  -  Rooted 
Barca,  sf.  bark,  boat 
iBarcàccia.  sf.  old  barge 
iBarcaiuòlo  ,    -ròlo  ,  -ruòlo  ,     sm* 

I  boatman,  bargemaa 


BAR 
Barcaròla,  sf.  barcarolle  {Mus  ] 
Barcata,  sf.  boat-load ,  boat-full 

Barcheggiare,  vn.    to    Steel"    tbe 
boat,  the  barge 
Barcheggio,  Sin.  boating  {Mar.) 
Barchetta,  sf.  -chetto,  stn.  small 
boat,  skiff  [tottering 

Barcollamento,  sm.  balancing  , 
Barcollante  ,   a.  tottering  ,  wa- 
vering 

Barcollare,  xa.  to  waver  ,  reel . 
stagger  -  To  pitch,  heave,  roll 
Barcellone,  -ni,  ad.  Staggering, 
Barcóne,  sm. large  boat  Treeling 
Barda ,  sf.  horse  steel-armor  , 
caparison 

Bardam«^nlàre,  va.  tO  Caparison 
Bardamentàto  ,  -dato    -a  ,  a.  ca- 
parisoned 
Bardana,  Sf.   burdoc  {Bot.) 
Bardare.  V.  Bardamentàre 
Bat  datura,  sf.  -mento,  sm.  horse- 

trapping 
Bardèlla,  sf.  pack-saddle,  pannel 

Bardellàre  ,  va.     tO  put     On    the 

packsaddle 

Bardellóne,  sm.  80ft  Saddle 
Bàrdico  -a,  a.  bardic,  bardish 
Bardo,  syn.  bard 
Bardòsso  (A),  ad.  barebacked 
Bardòtto,  sm.  Small  mule,  dri- 
ver's mule.  -   Passar  per  =. 
to  come  off  scot-free 
Barèlla,  sf.  hand-barrow 
Barellare  ,  va.    to   carry  on    a 
hand-barrow 
Bareria.   V.  Bararla 

Bargèllo  ,     -rigèllo  ,     Sm,.    police 

captain,  sheriff,  to  meet  with 
a  bad  accident 

Bargigli  ,     sm.   pi.  -gllóne  ,  5m. 

gills,  flaps  (of  a  cock,  etc.) 
Bargigiiùto  -a,  a.  that  has  gills, 

with  flaps 
Bariglia,  sf.  barilla 
Bariglióne,  S77i.  cask,  barrel 
Barile,  stn.  hogshead,  barrel 
Barilétta,  sf.  -letto,  -lòtto,  -lòzzo, 

sm.  barrel,  rundlet 
Bàrio-,  sm.  barium  {Chim.) 
Barite,  sf.  baryta.  -  Solfato  di 

=,  barites  {3Ii7i.) 
Baritono,  a.  stn.  barytone 
Barlettàio,  sm.  coope'r 
Barlétte.   V.  Barilétto 
Barlume,  sm.  glimmer 
Barnabita,  sm.  barnabite 
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Baro,  sm.  cheat,  rogue 
Barocciàio,  sm.  waggoner,  carter 

arocciàta,  sf.  cart-load 
Baròccio,  sm.  vaggon,  cart 
Baròcco  -a,  a.  Odd.  irregular; - 
sm.  extortion,  sharking 
Baromètrico  -a,  a.  barometrical 
Baròmetro,  sm.  barometer 
Baronàccio,  sm.  rogue,  knave 

aronàggio,  sm.  baronage 

aronàle,  a.  baronial 

arenata,  sf.  roguery,  knavery 

aroncèllo,  sm.  little  knave 
BaróDcio,  sm.  ragamuflBn 
Baróne,  sm.  baron  -  Vagabond 
Baroneria,  sf.  roguerv  ,  fiaud  , 
knavery  [Roguish, 

Baronésco  -a  ,  a.  baron-like    -J 

aronéssa,  sf.  baroness 

aronéfte,  sm.  baronet 

aronia,  sf.  barony 

arra,  sf.  bar 
Barrare,  va.  tO  bar 
Barreria,  sf.  fraud,  cheat,  deceit 
Barricare,  va.  to  barricade 
Barricata,  sf.  barricade 
Barrièra,  sf.  barrier 
Barrire,rn.  to  cry  as  an  elephant 

arrito,  sm.  cry  of  an  elephant 

arùffa,  sf.  frav,  altercation 
BaruUàre,  vn.  to  retail,  buy  and 
sell  again 

BarùUo.sm  retailer  -  Inn-keeper 
Barzellétta,  sf.  joke,  pleasantry 
Barzellettare,  vn.  tO  jest,  joke 
Basàlte,  sm..  basalt 
Basàltico  -a,   a.  basaltic 
Basaltlno  -a,  a.  basaltine 
Basaménto,  sm.  base,  pedestal 

asàre,  va.  to  base,  ground 
Bascid,  sm.  pashaw 
Bascialàggio,  S/n.  pashawlic 

àse,  sf.  basis,  base,  support 
Basetta,  Sf.  whisker 

lasettóne.  5m.  man  who  has  fine 

long  whiskers 

Basilica,  sf.  cathedral,  basilic 
Basìlico,  5m.  sweet  basil  [Bot.) 
Basilisco,  sm..  basilisk 
Basiménto,5m.swoon.  faintingfit 
Basina,  sf.  pottage,  broth,  soup 
Basire,  vn.  to  die,  breathe  one's  | 
Basóso  -a,  a.  Stupid,  dull  [last  I 
Bassamente,  ad.  meanly -Vilely 
Bassamente,  sr/i.  abasement,  fall 
Bassàre,  va.  n.  to  diminish,aba-] 
Bassétta,  sf.  basset     [te.  lowerj 
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Basoétto  -a,  a.  SOme-what  low      iBastonière 
Basfiézza,  sf.  meanness,  lowness 
Basso  -a,  a.  base,  low,  mean  ;  - 

s',n.  lower  part  -  Depth  ;  -  av. 

low,  down  -  Below 
Baesóne,  snx.  bassoon 
Bassorilievo,  stn.  bas-relief 
Bassòiti.sm.^Z.  mess  of  macaroni 
Bassòtto,  &m.  short  stout  man  - 

Terrier 

BasBovèntre.stn. abdomen, venter 
Bassura,  sf .  lower  place,  lowland 

-  Lowness 
Basta,  St.  basting ,  seam  ;  -  ad. 

enough,  sufficiently 
Bastàbile,  a.  lasting,  durable 
Bastàgio,  sm.  street-porter 
Bastàio,  5m.  pack-saddle-maker 
Bastante,  a.  sufficient,  enough 
Bastantemente,  av.  sufficiently 

Bastanza.  F.  Abbastanza 
Bastàida,  sf.  small  galley 
Bastardàggine,  -dlgia,    sf .    bas- 
tardy fpan" 
Bastardèlla,^/'.  stew-pan,  saure- 
Bastardire.  V.  Imbastardire 
Bastardo,  a.  sm.  bastard 
Bastardùme,sm.  race  of  bastards 
Bastare,  va.  to  suffice  ,  satisfy  ; 

-  vn.  to  be  enough.  aZ'animo, 
to  have  the  courage 

Bastato  -a,  a.  long,  protracted 
Bastévole,  a.  Sufficient 
Bastevolézza,  sf.  sufficiency 
Bastevolménte  ,  ad.   sufficiently 
Bastia,  sf,  bastion,  bulwark 
Bastière, sm.  pack-saddle  maker 
Bastiménto,  syìx.  ship,  vessel 
Bastinga,  sf.  barricading  -  Net- 
ting {Mar.) 
Bastingàre,  ca.  to  barricade 

Bastionare,  tJtt.   tO    fortify    with 
bastions  [strengthened 

Bastionato     -a  ,     a.     fortified  , 
Bastióne,  sm.  bastion,  bulwark 
Bastita,  sf.  bastion,  rampart 
Basto,  sm.  pack-saddle,  pannel 
Bastonaménto,  sm..  cudgelling 
Bastonare,  va.  to  beat,  cudgel 


Bastonàtas/'.cudgelling,drubbing 
Bastonato  -a,a. cudgelled. drubb- 
Bastonatóre,  sm.  cudgeller  [ed 
Bastonatura,  sf.  bastìnade,  cud- 
gelling 

Bastóne,  sm.  Staff,  stick  -  Trun- 
cheon. -  Egli  non  si  cura  del 
»,  he  is  cudgel-proof 
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sin.  mace-bearer  , 
beadle  [nade 

Batacchia  ,    -chiàta ,    sf.    basti-j 
Batacchiare,  va.   tO  CUdgel 

Batacchio,  sm.  Stick,  club,  cudgel 
Batata,  sf.  sweet  potato 
Batista,  a.  sf.  cambric 
Batòcchio,  sm.  blind-man's  staff 

-  Bell-clapper 
Bàtolo  ,   sm.  lappet  -  Doctor's 

scarf  [noise  I 

Batòsta  ,  sf.  quarrel ,    uproar  ,  | 
Batostàre  ,  vn.   to    quarrel  ,    to 

wrangle  Icup  (Bot.)  < 

Batràchio.sm.  crow-foot,butter-J 
Battadóre,  sm.  thrasher 
Battàglia,  sf.  battle 

Battagliare,  va.  n.  tO  fight,  give 

battle  [batant] 

Battaglière  ,  -ro  ,  a.    sm.   COm-J 

Battaglierésco,  V.  Bellicóso 
Battaglio,  sm.  clapper 
Battaglióne,  sm.  battalion 
Battaglista,  sm.  painter  of  battles 
Battellàta,  sf.  boatfull 

Battellière,  sm..  boatman 
Battèllo,  sm.  boat 
Battènte,  sm.  folding-door 
Bàttere,  va.  n.  to  beat  ,  strike, 
knock, shuffle  -  Throb,  flutter. 
=  alia  porta  ,  to  knock  at  the 
door.  =   il   grano  ,    to  thrash 
corn.  =«&Mrro,  to  churn  milk. 
=  Vacciarino,  to  strike  the  steel 
Batteria,  sf.  battery 
Battesimale,  a.  baptismal 
Battésimo,  sm.  baptism.    -  Te- 
nere a  =,  to  stand  godfather 
Battezzaménto,  sm.  christening, 
baptism 

Battezzante,  a.  sm..  christening 
Battezzare,  va. to  baptize,christea 
Battezzato  -a,  a.  s.  baptized 
Battezzatóre,  sm.  baptizer 
Battibùglio  ,     sm.    hurlyburly  i 
bustle,  row,  uproar 
Batticóda,  sf.  wagtail 
Batticuòre,  sm.  pai^itation 
Battifuòco,  sm.  steel    (to  strike 
a  light) 

Battilano,  sm.  wool-carder 
Battilòro,  sm.  gold-beater 
Battimano,  sm.  clap,  Clapping  of 
hands 

Battiménto ,  sm.  beating  ,  stri- 
king ,  clapping.  =  di  cuore , 
palpitation 
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Battipalle,  sm.  ramrodi  rammer 


Battipalo,  sm.  monkey     [starf  Beccàio,  sm.  butcher 


Battisóffia,  -sofBoIa,  sf.  fright 
Battistèo,  -stèrio,  -stèro,  sm.  font 
Bàttito,  sm.  trembling,  palpita-] 
Battitóia,  sf.  plainer  [tionj 

Battitóio,  sm.  folding-door 
Battitóre,  sm,  beater  ,  striker  - 
Springer.  «  di  strade,  scout 
Battitura  ,  sf.    beating  ,  stroke  , 
thrashing  [staff- Bell-clapper 
Battòcchio  ,     sm..  blind  man'  s 
Battuta,  ^A  beating -Time  (3/ws.) 
Battuto  -a,  a.  beaten,  trodden  - 
Frequented  ;  -  sm.  platform 
Batùfib,  -tùffolo,  sm.  heap,  hoard 
Baùle,  sm.  trunk  jbering 

Bava,  sf.  slaver ,  drivel  ,  slab- 
Bavàglio,  sm.  bib,   slabbering- 
cloth  [slabber 

Bavàre,  va.  to  di'ivel ,  slaver  , 
Bavèlla ,   sf.   coarse  outside  of 
the  silk 
Bàvero,  sm.  cape  (of  a  cloak) 
Bavétta,  sf.  scum,  dross 
Bavièra,  sf.  visor 
Bavóso  -a,  a.  slimy.  Slabbering 
Bazza,  sf.  good  luck,  good  for- 
tune. -  Aver  di  =,  to  obtain  by 
good  luck 

Bazzana ,  sf.  tanned  sheep  skin 
Bazzècole,  sf.pl.  trifles,  bawbles 
Bàzzica,  sf.  conversation,  com- 
pany -  Play  at  cards 
Bazzicare,  va.  to  frequent,  visit 
Bazzicatura,  sf.   trifles 

Bazzicheria,  sf.  knicknack 
Bazzòtto  -a,  a.  half  done 
Bdèllio,  sm.  bdellium 
Beante,  a.  beatifying 
Beare,  va.  to  bless,  beatify 
Beatiflcànte,  a.  blissful,  heavenly 
Beatificare,  va.  to  make  happy, 
beatifj^,  bless  [tifled 

Beatificato  -a,  a.  blessed ,  bea- 
Beatificatóre,  sm.  that  blesses 
Beatificazióne,  sf.  beatification 
Beatìfico  -a,  a.  beatific,  blissful 
Beatitùdine,  sf.  beatitude 
Beato  -a,  a.  s.  blessed 
Beatrice,  sf.  who  makes  happy 
Bécca,  sf.  silk-garter 
Beccàccia,  sf.  WOOd-COCk 
Beccaccino,  sm.  snipe 

Beccàcoio,  sm.   big  Ugly  goat 
Large  beak  '"~ 


Beooaficàta,  sf.  annual  feast  on 
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Becoafloo,  sm.  flg-pecker 


Beccante,  sm.  pettifogger 
Beccaménto,  Stn.  pecking 
Beocamòrto,  sm..  grave-digger 
Beccante,  a.  pecking 
Beccare,  va.  to  peek.  -Beccarsi 
ilcervelloXo  puzzle  one's  brain 
Beccare.  V.  Beccàio 

Beccarèllo,  Siti,  kid  [axe] 

Beccastrino,  sm.  mattock,  pick- 1 
Beccata, s^.  Stroke  with  the  bill] 
Beccatèlla,  sf.  trifle  [-  Bit,  bite) 
Beccatèllo,5m.bracket,supporter 
Beccatlna,  sf.  little  Stroke  with 
the  bill 
Beccatóio,  sm.  trough,  drawer 
Becoherèllo,  Sin.  kid 

Beccheria,  sf.  slaughter-house 

Becchetto,  sm.   fillet 
Becchino,  sm.  grave-digger 
Bécco,  sm.  b^ak,  bill  -  Spout  - 
Head  -  Snout  -  He-goat.  -  Im- 
mollare il  =,  to  tipple.  -  Met- 
tere il  =  in  molle,  to  prate 
Beccofrusóne ,  sm.  hooded-crow 
Beocóne,  srn.  great  buck-goat  - 
Blockhead  {fig.) 
Beccùccio,  sm.  gullet,  spout 
Beènte,  a.  drinking 
Befana  ,    sf.    puppet  -    Goblin  , 
bugbear  [phantom] 

Befanàccla,  sf.  hJdeous  spectre,J 
Befania  ,  sf.  twelfth   day ,    epi- 
phany -  V.  Befana 
Bèffa,  sf.  trick,  joke,  trifle 
Beffardo,  a.  sm.  jester,  joker 
Beffare  ,  va.  to  rally  ,   ridicule. 
=8i,  vr.  to  laugh  at 
Beffalo  -a,  laughed  at 
Beffatóre,  sm.  jeerer,  mocker 
Bèffe,  sf.  pi.  -  Farsi  =,  to  jeer, 
banter,  quiz  [rision": 

Beffeggiaménto, sm.  ridicule,  de-J 
Beffeggiare,  va.  to  mock,  ridicula 
Beffeggiatóre,  sm. scoflfer,mocker 
Beffevole,  a.  despicable,  con- 
temptible 

Bèga,  Sf.  dispute,  contention 
Beghino,  sm.  hypocrite,canter 
Begliòmini,  sm.    balsam,  balsa- 
mine  {Bot.) 

Bel,  am.  beautiful,  fair,  fine. 
-  II  bel  mondo  ,  the  fashio- 
nable world.  -  II  '  sesso,  the 


[fig-pacTierg-;  fair. sex.,-  ^iver  -  dire,  to  be 


in  vain  to  say 
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Belaménto,  sm,  bleating,  bleat 
Belante,  a.  bleating,  crying 
Belare,  va.  to  bleat  -  Cnatter 
Belato.  V.  Belaménto 
Bel  bèllo,  ad.  gently,  softlv 
Belgiuino,  sm.  benzoin 
Bèlla,  sf.  fair  lady,  beauty 
Belladònna ,    sf.   deadly   night- 
shade (Bot.) 
Bellamente,  ad.  gently,  softly 
Bellétta,  sf.  mud,  mire,  slime 
Bellétto,  S7n.  rouge,  paint 
Bellézza,  sf.  handsomeness,  co- 
meliness, beauty.  -  È  una  =  a 
veder^o.itisafine  thing  toseeit 
BelHcàto  -% ,  a.   placed   in  the 

middle 
Bellico,  sm.  navel  -  Centre 
Bèllico  -a,  a.  warlik«j 
BeUicónchio,sm. umbilical  string 
Beilicóne,  .-m.  large  goblet 
Bellicosamente  ,    ad.  valiantly  , 
bravely 

Bellicóso  -a,  a.  warlike,  martial 
Belligerante,  a.  s.  belligerent 
Belligero  -a,  a.  martial,  warlike 
Bellimbusto,  sm.  dandy,  fop 
Bellino  -a,  a.  pretty 
Bèllo  -a,  a.  beautiful,  fair.-i^arsf 
=,  to  plume  one's  self  with  ;  - 
sm.  beauty 
Bellòcchio,  sm.  star-stone(Af<n.) 
Bellòccio  -a,  a.  beautiful,  well 
made  [merry,  gay 

Bellumóre  ,    a.    5)71.    facetiOUS  , 
Bèlo,  sm.  bleating 
Belóne,  sm..  whining  child 
Beltà,  sf.  beauty 
Bèlva,  sf.  wild  beast 
Belvedére,  sm.  belvedere  {Arch.) 
-  GooSefoct,  wild  orach  {Bot.) 
Belviclda,  sm,.  wild-beast-hunter 
Belzalno,  sm..  benzoin 
Bemòlle,  sm.  flat  [Mus.) 
Bemollizzar©,  va.  to  mark  with 
a  flat  \Mus.)      !ly,  very  fitly] 
Benacconciaménte,ad.  veiyapt-, 
BenaEFètto  -a,a.afl"ectionate,  fond 
Benallevato  -a,  a.  well  bred 

Benandata ,  sf.  farewell-money 

Benauguratamente,     ad.     auspi- 

ciously 
Benaugurato  -a,  a.  auspiciOUS 
Benavventurataménte,ad. luckily 
Beuavventaràto,  -róso -a, a.  lucky 
Ben  bèae,  ad.  very  well,  very 

much 


BEN 
iBenohé,  e.  although,  thoogh 
Benoreàto  -a,  a.  well-bred,  well- 
I  mannered 

{Bènda,  sf.  band,  fillet 
Bendare,  va.  to  bind,  blindfold 
endatùra,  sf.  binding 
endèlla, -derèlla,  sf  SOiallband 
endóne,sm.  lappets,  mitre-band 
Bendùccio,  sm.  child's  handker- 
chief 

Bène,  sm,.  good,  advantage,  pro- 
perty. -  Voler  =   ad   uno ,   to 
wish  a  person  well.-  Comoda 
=.  an  honest  man.  -  Beni  sta- 
bili, Beni  immobili,  estates.  - 
Beni  mobili,  chattels;   -  av. 
well,  right.  -  Ben  tornato,  wel- 
come home.  -  Si  =,  yes  indeed, 
most  certainly   -  Ben  vi  sta  , 
you  richly  deserve  it 
Benedétta,  sf.  electuary 
Benedettino  ,    sm.  benedictine 
Benedétto  -a  ,  a.  blessed;  -  stn. 
falling-sickness  -  Lenitive 
Benedicènte,  a.  praising 
Benedicere.  V.  Benedire 
Benedicite,  sm.  grace 
Benedire,  va.  tO  bless 
Beneditóre,  sm.  blesser,  praiser 
Benedizióne  ,    sf.    benediction  , 
blessing  [neficeat 

Benefattivo  -a,  a.  beneficial,  be- 
Benefattóre,  sm.  benefactor 
Beneficante,  a.  beneficent,  kind 
Beneficare,  va.  tO  benefit 
Beneficato  -a,  a.  benefited,  obli- 
ged ;  -  sm.  beneficiary,  incum- 
bent [a  benefit: 
Beneficatóre,  sm.he  that  confers  I 
Beneficènte,  a.  beneficent,  liberal 
Beneficènza,  Sf.  beneficence 
Beneficiale,  a.  beneficial 
Beneficiàrio  -a,a.sm.  beneficiary 
Beneficiata  ,    sf.     benefit-night 
{Theat.)  [cumbent] 
Jeneficiàto,  sm.  beneficiary,  in-J 
leneficio,  sm,,  benefit  -  Kindness 
-  Living,  benefice 
Benèfico  -a,  a.  beneficent  [geousl 
Beneficiare,  vn.  to  be  advanta-J 
Benefiziata,  sf.  prize-ticket 

enefizio,  sm.  kindness,  service 

Benemerènte  ,    O.    meritorious  , 
deserving  of 
Benemerènza,  .tf.  deSert,  merit 

Benemèrito  -a ,  a.  well  deserv- 
ing, well  deserved  of 
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Beneplàcito  ,    sm.  option  ,  good 

will.  -  A  vostro  e,  as  you  may 

like  best,  as  you  will        [ing 
Benèssere,  sm.  welfare,  well-be- 
Bene8tànte,a.5.healthy  -Well  off 
Beneviso.  7.  Benvisto  [life 

Benevivere,rn.  to  lead  a  happy 
Benevogliènte,  a.  benevolent 
Benevogliènza,  5^  benevolence, 

good-will  [kind 

Benèvolo   -a,   a.  affectionate, 
Benfatto  -a,  a.  well  made,  elegant 
Bengalino,  sm.  bengalv 
Beniamlno,sm.  pin-oasKet-Darl- 

ing  fness 

Benigniti,  sf.  benignity,  good- 
Benigno  -a,  a.  benign 
Benino,  ad.  tolerably  well 
Beninsième,  ad.  hamaoniously; 

-sm. ensemble -Harmony  jing 
Benintenzionato -a, a.  well-mèan- 

Benintéso  -a,  a.  well  understood 
Benivogliènza.  V.  Benevolènza 

Benlavoràto  -*,  a.  well  wrought 

Benmontàto  -a,  a.  well-mounted 

Bènna,  sf.  Sledge 
Bennato  -a,  a.  well-bom 

Benóne,  ad.  exceedingly  well 
Bensài,  -si,  ad.  certainly,  truly 
Benservito,  5m.  testimonial, cha- 
racter [maintained 
Bentenùto  -a,  a.  well-kept,  well- 
Bentornàto,   sm.  welcome  home 
Bentò««to,  ad.  -^QTy  soon 
Benvisto.    V.  ACCéttO 
Benvogliènte,  a.  benevolent,  kind 
BenvoIontièri,ac2.  very  willingly 
Benvolére,  va.  tO  wish  well 
Benvoluto  -a,  a.  beloved,  dear 
Benzoàto,  sm.  benzoate  \chim.) 
Benzòico  -a,  a.  benzoic  {CMm.) 
Benzoino,  sm.  benzoin,  benjamin 
Beóne,sm.  great  drinker, soaker 
Bèrberi,  -ro,  sm.  barberry-bush 
Bercilòcchio ,    sm.    squint-eyed 
person 
B-^re ,  va.  to  drink  ,  swallow.  - 
Dare  a  =,  to  make  one  believe, 
e  con  gli  occhi,  to  devour  with 
one's  eyes.  =  grosso,  to  believe 
implicitly,  =  un  uovo,  to  sip 
up  an  egg 

Bergamòtta,  5^.  bergamot 
Bergamotto,  sm.  bergamot-tree 

Berghinèlla,  sf.  low  WOman 

■ergo,  sm.  sort  of  grapes 
Bergolin&re,  va.  tO  pUQ.  auibbla 


BES 
Bèrgolo  -a,  a.  light,  fickle 
ly  ;  -  sm.  basket 


li»e- 


ericuòcolo.   V.  Confortino 
_erilIo,  sm.  beryl 
Berlina  ,    sf.  pillory.   -  Mettere 

alla  =,  to  pillory 
Berlingàocicsm.shrove-Tuesday 
Berlingaiuòlo,  Sin.  babbler 
Berlingaménto,  sm,.  prate,  tattle 
Berlingare,  va.  to  prate,  tattle 
B-rlingatóre.    V.  BerlingaiuÒlo 
Berlinghière,  sm.  babbler,  great 

Berlingòzza,  sf.  country-dance 
Berlingòzzo  ,  sm.  puff-pastry 
Bernàcla,  sf.  barnacle 
Bernésco  -a,  a.  burlesque 
Bernieggiàre,  vn.  tO  burlesque 
Bernòcchio,  -colo, sm.boss,  bump 
Bernoccoluto  -a,  a.  fuU  of  bumps 
Berrétta ,  sf.  bonnet ,  cap.  «=  da 
notte,  night-cap 

Ber  rettacela,   Sf.  Ugly  Old   Cap 

Berrettàio,  sm.  bonnet- maker 
Berrettina,  sf.  small  cap 
Berrettino  -a  ,  a.  maliciOUS,  ro- 

suish  ;  -  sm.  small  cap 
Berrétto,  sm.  V.  Berrétta 
Berrettóna,  sf.  -tone,  sm.  large 

bonnet  ,    ,. 

Berrovàglia.  V.  Sbirràglia 
Berrovlère,  sm.  ruffian  -  Bailiff 
BerBagliàre,ua.to  shoot  at  a  ma  r  k 
Bersaglière,  sm.  sharpshooter 
Bersàglio,  sm.  butt,mark,  target 
Bèrta,  sf.  chat,  raillery,  joke 

-  Rammer,  monkey.  -  Dare  la 

a,  to  banter,  cheat      [raillery] 
Berteggiaménto,  sm.  mockery,  I 
Berteggiare,  va.  tO  mock,  quiz 
Berteggiatóre,  sm.  mocker 
Bertésca,  sf.  mantelet,  parapet  - 

Perilous  spot  [parapets] 

Bertescàre,  va.  tO  fortify  WlthJ 

Bertina,  sf.  jay,  jack-daw 
Bertolòtto  (A),  ad.  without  any 
expense.  -    Mangiare  a  =,  to 
eat  at  f:-ee  cost  [tress 

Bertóne,  sm.  keeper  of  a  mis-: 
Bertovèllo,  sm.  bow-net,  bow- 
heel  .  [la  =,  to  get  drunk] 
Bertùccia,  s/*.  monkey.-Pffi'iiar  j 
Bertùccio,  sm.  V.  Bertùccia 
Bertuccióne,  sm.  baboon  ,  Ugly 
fellow  [foolishness] 

Bessàggine,  -seria,*/'.  Stupidi tyj 
B&*Mk.  V.  Babbeo 
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Settémiula,    sf.   -miaménto,  sm 

blasphemy 

Beat6miniàre,ra.n.  IO  blaspheme 
Bestemmiato  -a,  a.  blasphemed 
Bestemmiatóre,  5m.  blasphemer 
Béstia  ,  sf.  beast.  -  Entrare  in 
=,  to  fly  into  a  passion 
Bestiàccia,  sf.  nasty  beast 
Bestiàio,  sm.  herdsman 
Bestiale,  a.  bestial,  beastly 
Besijaleggiàre,  vn.  to  say  brutal 
Bestialità,  sf.  bestiality  [things 
Bestialmente,  ad.  like  a  brute 
Bestiame,  sm.  cattle,  herd,  flock 
Bestiàrio,  5m.  wild-beast  keeper 
Bestiòla, -stiuòla,  sf.  -stiuòlo, 5m. 
small  animal  -  silly  person 
Béttola,  sf.  ale-house,  tavern 
Bettolante  ,    a.    haunting    ale 
houses;  -  sm,.  tavern-haunte 
Bettolétia,5/'.  small  public  house 
Bettolière,  sìH.  tavern-keeper 
Bettònica,  sf.  betonv  [Bot.) 
Bètula,  Betulla,  sf.  DÌrch-tree 
Bevanda,  sf.  drink,  potion 
Beveràggio, 5m  .beverage  -  Drink- 
money 

Beveratóio,  sm.  horse-pond 
Bévere,  va.  n.  to  drink. 
Beveréccio  -a,  a.  that  is  dfunk 
with  pleasure 

Beveria,  sf.  V.  Sbevazzaménto 
Bèvero,  5m.  beaver 
Beveróne,  5m.  horse-beverage 
Bevìbile,  a.  drinkable 
Bevilàcqua  ,   5.    water-drinker  , 
teetotaler 

Bevimónio,  5m.  drinking 
Bevitóre,  sin.  drinker,  tippler 
Bevitùra,  -zióne,  sf.  drinking 
Bevóne.    V.  Beone 
Bevuta,  sf.  drinking-bout 
Bevuto  -a,  a.  drank,  swallowed 
Bezoàrdo,  ecc.  V,  Bezzuàrro,  ecc 
Bezzicante,  a.  pecking,  disput- 
ing, scolding  [scold 
Bezzicare,  va.  to  peek,  dispute, 

Bezzicata     V.  Beccàta 

Bezzicato  -•,  a.  pecked 
Bezzicatùra,5/'.  pecliing,  nibb.inj: 
Bezzi,  sm.  pi.  money 
Bezzuàrrico  -a,  a.  bezoardic 
Bezzaàrro,  sm..  bezoar  (Jiled.) 
Biacca,  sf.  cerose,  white  lead 
Biada,  sf.  standing  corn  -  Corn, 
oats 
Biadaiuòlo ,  sm.  coru-chandler 


BIC 


Biadétto,  sm.  azure  blue 
Biancàre.  V,  Bianchire 
Biancastro  -a,  a.  whitish 
Biancastróne,  sm..  deadly  white 
Biancbeggiaménto,  5m.  whithen- 
ing.  whiteness 
Biancheggiànte.a.  growing  White 

-  Foammg  f-Foami 

Biancheggiare, vn. to  grow  white  i 
Biancherìa, 5/'.linen, linen-clothes 
Biaucbótto.  V.  Biancastro 

Bianchézza,  sf.  whiteness 
Bianchiccio  -a,  a.  whitish 
Bianchiménto  ,    5m.    bleaching  , 

whitening 
Bianchire,  va.  to  bleach,  wash ; 

-  vn.  to  grow  white 
Bianco  -a,  a.  white  ;  -  sm.  white, 

whiteness  -  Whitewash.  -  Far 

vedere  il  =  per  nero,  to  make 

believe.-  Lasciare  in  =,  to  leave 

a  blank.  -  Dar  carta  bianca,  to 

give  full  power 
Biancolino  -a,  a.  whitish    [gerì 
Biancomangiare,  5m.  blancman-J 
Biancóne.  V.  Biaucastróne 
Biancore,  5m.   V.  Bianchézza 
Biancospino, 5m. hawthorn, white 

thorn  {Bot.)  [white 

Biancovestito   -a,  a.  dressed  inj 
Biancume,  5m.  whitishness 
Biasciàre,  -scicàre,  va.  to  mump, 

chew 

Biascicóne,  5m.  mumper,  chewer 
Biasimare,  va.  to  blame 
Biasimàbile,  a.  blameable 
Biasimalo  -a,  a.  blamed 
Biasimatóre,  5m.  blamer 
Biasimévole,  a.  blameable 
Biàsimo,  -smo  ,  sm.  blame ,  re 

proach.  -  Degno  di  =,  blame-  i 
Bibace,  a.  bibacious       [worthy] 
Bibbia,  sf.  Bible 
Bibita,  sf.  draught,  potion 
Biblico  -a,  a.  biblical 
Bibliòfilo,  sm.  bibliophile 
Bibliografia  ,  sf.  bibliography 
Bibliògrafo,  sm.  bibliographer 
Bibliòmane  ,   s.    bookish    man  , 

bookworm 

Bibliomania,  sf.  bibliomania 
Bibliotèca,  sf.  library 
Bibliotecàrio,  sm.  librarian 

biblista,  5m.  biblist 

Jica,  sf.  rick,  stack,  heap,  pile. 

-  Montare  sulla  -,  to  fly  out 

into  a  passion 
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Bicchieriio,  sm.  drinking-glassji 

maker  J 


BIN 
igio,  sm.  gray-eolor 


Bicchière, -ro.sm.drinking-glassi 
B'icciacùto,  5//?.  twibil,  fwoedged 
adz    [restive  mule,  restive  ass 
Bicciùghera ,  sf.  restive  hoi  se, 
Biciàncola,  -cole,    sf.  see-saw 
Bicipitale, a.  bicipital,  bicipitous 
Bicipite,  a.  bicipital;  -  stn.  bi- 
ceps {Anat.)  [castle 
Bicòcca,  sf.  hamlet  on  a  hill, 
Bicolóre,  a.  bicolor      [cornous 

Bicòrne,  -nùto  -a,  a.  bìcoin,  bi- 

Bidèilo,  stn.  beadle,  raace-bearer 
Bidentàto  -a,  a.  bidental,  bidea- 
tate  {Bùt.) 

BiQ^nte,5>n.  pitch-fork,  pick-axe 
Biecamente,    ad.    with    an    evil 
eje,  askew,  squintingly 
Bièco  -a,  a.  squinting,  grim,  bit- 
ter. -  Con  occhio  =,  squittingly, 
■with  a  rancorous  eye 
Biennale,  Biènne,  a.   isiennial 
Biènnio,  sm.  two  years 
Bièta,  -tola,  sf.  beet 
Bietolone,  sm.  booby 
Biétta,  sf.  wedge 
Biffa,  Sf.  optic  level 
Bifolca,  sf  fourth  part  of  an  acre 
Bifoicherla.s/'.tillage,  husbandry 
Bifólco  ,  S7n.  ploughman  ,   hus- 
bandman [separation 
Biforcaménto,  s)7i.  bifurcation, 
Biforcirsi ,  vr.  %o  be  bifurcate , 
to  be  forked  -  To  fork 
Biforcato  -a,  a.  bifurcated 
Biforcazióne,  -tura  ,  sf.  bifurca- 
tion, forking 

Biforco,  sm.  pitch-fork  [forked! 
Biforcuto  -a,  a.  bifurcOUS,  tWO-J 
Bifórme,  a.  biform.ed 
Bifrónte,  a  two  faced,  deceitful 
Biga,  sf.  two-wheel-carriage 
Bigamia,  sf.  bigamy 
Bìgamo,  sm.  bigamist 
Bigatto,  -tolo,  sm.  silk  worm.  - 
Mai  =,  wicked  man 
Bigèllo,  sm.  coarse  camlet 
Bigerègnolo -a, a  somewhat  gray 
Bigheilóne,57M.  blockhead,  dunce 
Bigheràio,  sw.  buffoon ,  merry- 
andrew  -  Bone-lace-maker 
Bigherito  -a ,  a.  adorned   with 
bone-lace  [ging 

Bigherlno,  tm.  narrow  lace,  ed-, 
Bigbero,  sm.  bone-lace 
BIgloeio  -a,  a.  greyish 


igióne,  sm.  fig-pecker 
tiglia,  3f.  billiard-ball     [table] 
tigliàrdo,5>/?. billiards-Billiard- J 
Jigliétio,  sm.  billet,  note  -  Card 
-  Ticket 

liglióne,  sm.  brass-money 
Ugnònia,   sf.   trumpet-flower 
Jigóncla ,  sf.  vat ,   large  tub  - 
Pulpit,  chair.  -  Montare  in  =, 
to  mount  the  pulpit 
Bigordàre.  V.  Bagordare 
Bigórdo,  s-m.  pike,  lance 

Bigolteggiàre,   vìi.  tO  act  like  &, 

Bigotteria,  Sf.  bigotry      [bigot 
Bigòtto  -a,  a.  bigoted;  -  sm..  bigot 
Bilancétta.  sf.  small  pair  of  scales 
Bilancia,  5A  balance,  pair  of  sca- 
les. -  Bare  il  tracollo   alla  =, 
to  turn  the  scale   [scale-seller  i 
Bilancialo,    sm.  scale-maker ,  I 
Bilanciaménto,  sm.  ponderation 
Bilanciare,  va.  to  Weigh,  balan- 
ce, poise 

Bilancière,  sm.  pendulum,  flier 
Bilancino ,   stn.   small    scales  - 
Splinter,  trace-bar-  Postillion's 
horse,  leader 
Bilàncio,  sm.  balance 
ilateràle,  a.  bilateral 
Bilbochótto,  S7n.  bilboquet 
Bile ,  sf.  bile.  -   Far  ynon^re 

la  =,  to  provoke 
Bilènco,  y.  Sbilènco 
Biliàrio  -a,  a.  biliary,  bilious 
Bilicare,  va.  to  poise,  weigh 
Bilicato  -a,  a.  poised,  weighed 
Bìlico,  sm.  equipoise,  poising, 
balancing  [False] 

Bilingue  ,  a.    double-tongued  -J 
Bilióne,  sm.  billion 
Biliórsa,  sf.  chimera 
Bilióso  -a,  a.  bilious 
Biliottito  -a,  a.  speckled,  spotted 
Billèra,  sf.  jest,  trick 
Bilustre,  a.  of  two  lustres 
Bimano  ,  sm.  bimanous  .  two-] 
Bimbo,  sm.  baby  [handedj 

Bimèstre,  a.  of  two  months  ;  - 
SY)\.  two  months 
BimòUe,  sm.  B  flat  (A/U*.) 
Binare,  "cn.  tO  twin 
Binàrio  -a,  a.  binary 
Binascènxa,  sf.  birth  of  twins 
Binato,  syn.  twin 
[Bindèlla,  sf.  -lo,  5m.  ribbon 
Bindoleria,  if.  winding,  cunning 
34 
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Bìndolo,  sm.  swing 
Binòccolo,  Sin.  binocle 
Binocalàre,  a.  binocular 
Biòccolo,  5m. flock  -  Tuft.  -  Latia 
in  <=,  fleece  [flaky 

Bioccoluto  -a,  a.  fleecy,  flocky. 
Biografìa,  sf.  biography 
Biogràfico  -a,  a.  biographic,  bio- 
graphical 

Biògrafo,  sm.  biographer 
Biònda,  sf.  wash  for  the  hair 
Biondeggiànte  ,  a.  growing  fair, 
yellowish  [low,  fair 

Biondeggiare,  vn.  to  grow  yel- 
Biondézza,  sf.  flaxen  color 
Biòndo  -a,  a.  srn.  fair,  flaxen 
Biòscio  -a ,  a.  speaking,  indis- 
tinctly. -  A  =,  at  the  worst 
Bipartibile,  a.  bipartible 
Bipartire,  va.  to  bisect.  =8Ì,  vr. 
to  divide  into  two 
Bipartito  -a  ,  a.  bipartite  ,  di- 
vided into  two 
Bipedàle,  a.  bipedal 
Bipede.a.  sm.  biped,  two  footed 
Bipènne,,'?/'. two-edged  axe  (poet.) 
Biquadrato  -a,  a.  biquadratic,  of 
the  fourth  degree  \Alg.) 
Biquàdro,  sm.  natural  {Mus.) 
Birba,  Sf.  fraud,  malice  -  Vaga- 
bond, cheat.  -  Batter  la  =,  to 
mump,  go  a  begging 
Birbante,  sm.  rogue ,  scoundrel 
Birbanteria,  ^/'.knavery, roguery 
Birbonata.  V.  Birbonerìa 
Birbóne,  5m.  lazy  beggar,  mum- 
per [beg 
Birboneggiare,  va.  n.  to  mump. 
Birboneria,  5^  roguery,  knavery 
Bircio    -a  ,    a.    short-Bighted  , 
Birème,  sf.  bireme    [squinting 
Biribàra,sm,  squabble,  confusion 
Biribisso,  sm.  biribi 
Birillo,  S7n.  skittle      [cabriolet 
Birocciuo,5m. phaeton,  curricle, 
Biròccio,  sra.  cart,  chariot 
Birra,  sf.  beer       [Loin  of  veal 
Birràcehio,57n.  calf  a  year  old - 
Birràio,  sm.  brewer,  beer  sellei' 
Birraria,  sf.  brewery,  beer-gar- 
den, ale-house 

Birreria,  sf.  constabulary  force 
Birrésco  -a,  a.  bold,  impudent - 
Of  beer 
Blrriohinàta,  sf.  knavish  trick 

Blrrichlno.  sm.  urchin,  naughty 
boy 
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Birro,  -rovière,  5m,  bailiff,  Ser- 
jeant [Surly  police-man] 
Birróne,  sm.  Strong  beer,  ale  -J 
Bis,  ad.  twice  -  Encore  I 
Bisàccia,  s^.  wallet,  saddle-bags. 
o  da  soldato.,  knapsack 
Bieànte,  -tino,  5m.  bizantine 
Bisarcàvolo  ,    5m.    great-great- 
grandfather [father! 
Bistro,  -volo,  5m.great-grand-j 
Bisbètico  -a,  a.  morose,  skittish. 
-  Carattere  =,  skittishne?s 
Bisbigliaménto,  5m.  whispering 
Bisbigliare,  vn.  to  whisper 
Bisbigliatóre  ,    5m.    whisperer , 
murmurer 
Bisbiglio,  5m.  whisper,murmur 
Bisca,  sf.  gaming-house 
Biscàccia.  V.  Biscazza 
Biscaiuòlo,  sr)i.  gamester,  gam 
bier  -  Cheat,  black  leg     flow 
Biscantàre,  -rellàre,  va.  tO  hum 
Bi6cànto,sm.  corner,  hiding  place 
Biscazza,  sf.  gaming  house-  HeU 
Biscazzare  ,  vn.  to  game  away 
one's  estate 
Biscazzière.  V.  Biscaiuòlo 

Biscazzo,  5m. -Bcbénca,  5^.  dirtVl 
Bischero,  5m.  peg  [trickj 

Bischètto,    sm.    shoe -maker's 
toolbench 
Bischizzàre,  vn.  tO  muse 
Biscia,  sf.  snake.  -  Camminare 
a  =,  to  go  winding  about 
Biscióne,  5m.  large  snake 
Bisciuòla,  sf.  little  adder  worm 
Biscolóre,  a.  speckled 
Biscontòrto  -a,a. distorted  crook- 
ed, wry  [to  bake  twire] 
Biscottare ,  va.  to  bake  hard  ,J 
Biscottèllo,  sm.  sugar-cake 
Biscotteria,  sf.  confectionery 
Biscottinista  ,  s.  biscuit-maker , 
biscuit-seller  [biscuit] 
Biscottino  ,  Sin.  biscotin,  sweetj 
Biscòtto  -a,  a.  baked  twice  -  Re- 
vised;- sm..  biscuit,  sea  bread, 
sugar-cake.  -  Entrar  in  mare 
sema  =,  to  put  to  sea  without 
a  compass  [{Mus.)\ 
Biscròma,  sf.  demi-semiquaverj 
Bisdòsso  (A).  V.  Bardòsso 
Biségolo,  sm,.  polisher,  shoe  ma- 
ker's tool 

Bisessuale,  a.  bisexual  {Bot.) 
Bisestàre,  va.  to  dissect;  -  vn. 
to  be  leap  year 
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tlle  (Anno). a.  5m.  leap  year  I  Bivaccare,  Vii.  to  bivouac 

.       -     -    V-: a;i»     v:, .:  i  .       ■"IvàcCO,    Sm,    bìVOUaC 


i8èsto,5m. bissextile  , bissextile 
Bisfórme,  a.  biiormed  [husband 
Bisgènero  sm. grand-daughter's 
Bisìilabo  -a,  a.  dissyllabic 
Bislacco  -a  ,  a.  uncouth  ,  dis- 
jointed 

Bisilessàre,  ra.  tO  parboil 
Bisiésso  -a,  a.  half  dene 

Bislungo  -a,  a.  Oblong     \{Bùt.) 

Bismàlva  ,    sf.    marsh-mallow 
Bismuto,  sm.  bisrau'.h  (AJin.) 
Bisnipóte  ,    s.   grand    nephew  , 
grand  niece 
Bisnònno.  V.  Bisàvolo       [iness 

Bisógna,  5/'. -gnaménto.  Sm   bus- 

Bisognàre  ,    vn.  imp.  to   want, 
need.  -  Bis^ogna  che  sappiate, 
you  must  know.  -  M' abHso- 
gna  danaro,  I  want  money.  - 
Vi    bisognerà    danaro  ,    you 
will  require  money 
Bi8ognévole,a.  necessary,  needful 
Bisógno,  sm.  need,  want.  -  Aver 
=  di,  to  want,  need       [digent 
Bisognóso  -a,  a.  sni.  needy,  in- 
Bisónte.  V.  Bissónte 
Bisquàdro,  sm.  natural  {Mus.) 
Bissozióne ,  sf.  bisection 
Bisso  ,  sm.   byssus  ,   fine  linen, 
fine  flax  i^poet.) 
Bissónte,  sm.  bison,  wild  ox 
Bistentàre,  vn.  to  be  Stinted 
Bisticciaménto,  sìH.  quarrel,  dis- 
pute 
Bisticciare,  -cicàre,  vn.  to  dispute 
Bisticcio,    -sticcico ,    sm.    pun,"! 
Bistinto.   V.  Ritinto        'quibblej 
Bistondàre.ra.  to  make  roundish 
Bistóndo  -a,  a.  Toundish 
Bistorl,  -rino.  Sin.  biStOUry 
Bistòrta,  Sf.  tortuosity,  flexure 
-  Bistort,  snakeweed"  {Bot.) 
Bistrattare.  V.  Maltrattare 
Bistro,  a.  sm.  bistre 
Bisulco    -a  ,   a.    cloven-footed  . 
loiked,  bifid 

Bisunto  -a,  a.  very  greasy 
Bitórzo,  sm.  hump,  knop,  wart 
Bitorzolàto  -a,  a.  fuU  of  bumps, 
knotty 
Bitòrzolo,  sm.  small  tumor 
Bitta,  sr.  bite,  bitt  (Mar.) 
Bitumare,  va.  to  bituminate 
Bitume,  Sin.  bitumen 
Bitaminóto  -a,  a.  bituminous 
BiaUre,  va.  to  plaster 


Bivàlvo  -a,  a,  bivalve 

Bivio,  sm.  parting  of  a  road 

Bizza,  sf.  wrath,  rage 

Bizzarria  ,  sf.  auger  -  Whim  - 
Fantasticalness  -  Smartness 

Bizzarro -a,  a.  passionate,  irasci- 
ble ,  odd  fin  plenty'. 

BizzèEFe  (A),  ad.  in   qu'iiUity', 

Bizzòca  ,    -zòchera ,     sf.    bigoted 

old  maid 

Bizzocóne.  V.  Bacchettóne 
Bizzùca,  -zùga.   V.  TestÙL'gine 
Blandiménto,  stn.  blandishment, 
coaxing  [die,  forìdle  , 

Blandire,  ra.  to  flatter,  whee- ; 
Blandìzia  ,  sf.  -zie  ,  sf.  pi.  ca- 
resses, fondling 
Blando  -a,  a.  bland,  soft 
Blasfèmo.  V.  Bestemmiatóre 
Blasonare,  va.  tO  blazon 
Blasóne,  sm,.  blazonry 
Blasonista,  sm.  blazoner 
Blaterare,  va.  to  chatter,  prate, 
prattle,  blab 
Blatta,  sf.  cock-roach  -  Millmoth 
Blènda,  sf.  blende»  mock  ore 
Blèso -a,  a.  Stuttering  -  V.  Balbo 
Blindare,  va.  to  sheei  with  iron 
Blinde,  sf.  pi.  Dlitids,  palisadoes 
Bloccare, fa  to block up.hlock^de 
Bloccatura,  sf.  blockade,  shut- 
Blòcco,sm.  siege,  block  ftin^upj 
Bòa,  sm.  boa,  boa  constrictor 
Boarlna,  sf.  water-wag-tail 
Boaro,  -attière  ,  sm.  cow-herd  , 
cattle-dealer,  grazier 
Boato,  s?n.  bellowing,  lowing 
Bócca,  s/'.  i!  outh  -  Aperture.  =  a 
=,  face  to  face.  =  d'un  fiume  , 
mouth  of  a  river,   -   A    =   ba- 
ciata, willingly.  -    Stare    a   = 
aperta,  to  listen  attentively.  - 
Metter  di  =,  to  say  more  than 
the  truth 
Boccacésco,  -cévole,  -ciano -a,  a. 
in  the  style  of  Boccaccio 
Boccàccia,  sf.  large  ugly  mouth, 
splay-mouth 
Boccalàio,  sm,.  potter 
Boccale  ,    sm.    decanter  ,  pint  » 
mug.  pot,  jug 

Boccapòrta,  sf.  hatches  [Mar.) 
Boccata,  sf.   mouthful  ,    t:ulp.  - 
Non  ne  saper  =,  o  boccicata 
to  know  nothing  of  it 
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Boccilo  -a,  a.  mouthed  f(J/ar  )' 
Beccatura,  sA  width  (of  a  ship) 
Boccétta,  sjr.  small  bud  -  phial 
Boccheggiaménto,  sm.  gasping  , 

death-gasp 
Boccheggiante,  a.  gasping 
Boccheggiare  ,    vn.    tO  gasp  ,  be 

dying  -  Eat  a  sly  bit  {burl.) 
Bocchétta  ,  sf.    small    mouth.  = 

di  toppa,  staple 
Bòccia,  sf.  bud  ,  button  -  Bowl 
Boccino  -a,  a.  of  black-catile,  of 

oxen 
Bocciolóso  -a,  a.  fuU  of  buds 
Bocciuòlo,  sm.  small  bud-  Socket 
Bocciuolóne  ,     sm.    large    bud , 

large  button 
Bòccola,  sf.   boss,  stud 
Bocconcèllo,  sm.    bit 
Bocconcino.sm.bit- Snack  -Snap 
Boccóne,  sm.  mouthful  -  Snack, 

bit  -  Bribe  ,    bait.   =   ghiotto  , 

nice  bit,  dainty  bit  =  bocconi , 

ad.  flat  on  one's  face 
Beccuto  -a,  a.  wide  moiithed 
Bociàre.  V.  Vociare 
Bodrière,  sm.  shoulder-belt 
Bòffice,  .«m.  puflf,  swell 
Bofonchiare,  vn.  to  mutter 
Bòia,  sm.  hangman,  executioner 
Boiardo,  sm.  boyar 
Boièra,  sf.  flemish  sloop 
Boiéssa,  sf.  cruel  woman,  hang- 
Bolàre,  a,  bolary     (man's  vife 
Bolcionàre,  va.  n.  to  butt,  ruin 

one's  self 

Bolcióne,  sm..  battering-^  am 
Boldóne,  sm.  black  pudding 
Boldronàio,    sm.   blanket-mer- 
chant   ,  [blanket 
Boldróne  ,    sm.    fleece  ,    wool , 
Bolgétta  ,  Sf.  little  bay  -  Small 

valise,  wallet 
Bòlgia,  sf.  valise,  wallet, budget, 

bulge  -  Dark  hole.  -  Far  bolge. 

to  bulge  out 

Boigicchino.  V.  Borzacchino 
Bolide,  sm.  bolis 
BoUna,s/'.  bowline.-Andare  alia 

=,  to  sail  with  the  wind  (J/ar.) 
Bolinàre,  vn.  to  tack  {Mar.) 
BoHno,  stn.  burin 
Bólla,  sf.  bubble,  pimble,  pustule, 

blister.  <=  del  papa,  pope's  bull 
Bollare  ,    va.  io  seal ,  stamp  - 

Brand 

Bollarlo,  sm.  collectioa  of  bulla 
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oliato  -a,  a.  sealed,  Stamped 
Bollènte,  a.  boiling 
Bollerò,  sm.  larry 
Bollétta,  sf.  billet,  bill 
Bollettino,  sm.  Small  bill,  note 
Bólli  bólli,  sm.   tumult,  rumour 
Bollio-mónto,  sm.  slight  boilitig 
BoUicèlla,  sf.  small  bubble 

ollichio.  V.  BoUicaménto 
Bollicina, sr.little  blister,  pustule 
Bollicóso  -a  ,   a.  covered    with 

pustules 

Bolliménto,  sm.  boiling,bubbling 
Bollire,  vn.  to  boil,  bubble  up 
Bollito  -a,  a.  boiled 
Bollitura,  sf.  decoction  -   Ebul- 
lition: -  sm.  boiled  meat 
Bollizióne,  sf.  boiling 
Bóllo,  sm.  seal,  stamp 
Bollóre,  S771.  boiling  -  Impetus,] 
Bòlo,  sm..  bole,  pill  [rage  I 

Bolsàggine,  sf.  asthma,  pui^sin'ess 
BoUina,  Sf.  shortness  of  breath 
Ból8o-a,a.8hort-winded,asthma- 

tical 

Bolzonàre,  va.  n.  to  butt,  batter 
Bolzonàta  ,  sf.  shot  of  a  broad 

headed  arrow 
Bolzóne,    sm.     battering-ram, 

broad  headed  dart 
Bómba,  sA  butt- Bomb.  -  Tornar 

a  a,  to  return  to  one's  subject 
Bombànza,  sf.  feasting 

Bombàrda,s/'.  mortar-piece,  gun- 
boat f  menti 
Bombardaménto,  sm..  bombard- J 
Bombardare,  va.  to  bombard 
Bombardièra  ,  sf.  mortar    plat- 
form, mortar  embrasure 
Bombardière-ro,  S7n.  bombardier 
Bombare.  V.  Rimbombare 
Bómbice,  sm.  silk-worm 

Bombettàre,  va.  tO  sip,  tipple 
Bómbo,  sm.  drink 
Bómbola,  sf.  pitcher,  water-pot 
Bombolétta  ,    sf.   small    bottle  , 
small  phial  [coulter 

Bòmere,  -ro,  Sin.  ploughshare' 
Bomprèsso ,     sm.    bow's    sprit 
{Mar.) 

Bonàccia,  sf.  calm,  tranquillity 
Bonacciàre,  vn.  to  grow  calm, 
Bonàccio  -a,  a.  good-natured 
Bonaccióso  -a,  a.  tranquil,  good- 
natured  [earnest] 
Bonaménte,  ad.  ieriously,  in] 
Bonapartismo,  «m.  bonapartisiu 


ì 


BON 
Bonapartiila,  a.  S.  boilrti^aitiàl 
Bonariamente,  ad.  kindly,  gOOd- 
naturedly 

Bonarietà,  sf.  good  nature 
Bonàrio  -a,  a.  good-natured 
Boncinèllo,  s?n.  catch,  staple 
BoniGcaménto,  Sin.  improvement 

-  Making  good 
Bonificare ,    va.   to    impvove    - 

Make  good  ,  make  up  for.  =8i, 
rr.  to  grow  better,  to  mend 
Bonificato  -a,  a.  improved 
Bonificazióne ,  sf.  improvement 

-  Melioration 
Bontà,  sf.  goodness,  kindness 
Bono,  S7n.  cheque,  bund    =  del 

tesoro  ,    treasury    bond ,   ex- 
ciiequer-bill 
Bónzo,  S7n.  bonze 
Borace,  sm.  borax 
Boràcico  -a,  a.  boracic  {Chini.) 
Borato,  sm.  borate  \Chim.) 
Borbigi,  a.  sm.  simpleton 
Borbogliaménto,  Sin.  muttering, 
grumbling  (mutter 

Borbogliare  ,   vn.  to  whisper  , 
Borboglio,  sm.  grumbling  noise, 
raurri  ur  [grumbling 

Borbottaménto,  sm.    murmur  , 
Borbottare,  x'n .  to  mutt^r,  grum- 
ble -  Splutter 

Borbottatóre,  sm.   grumbler 
Borbottino,  sm.   narrow-necked 
bottle  -  Good  dish 
Borbottio,  sm.  murmuring 
Borbottóne,  styt.  glumber,  mut-i 
Bòrchia,  sf.  boss,  stud      [tererj 
Borchiàio,    sm.  splange-maker, 
boss-maker 

Bordàglia,  sf.   populace,  mob 
Bordare,  va.  to  border  -  Beat, 
cudgel  -  Shore 

Bordata,  sf.  broad-side  -  Tack 
Bordato,  sm.  striped  cloth 
Bordatura,  sf.  sheathing,  seam 
border  {Mar.)  fabout 

Bordeggiare,  vn.  to  veer,   tack , 
Bordellàre,  vn.  to  frequent  baw- 
dy-houses 
JoVdeneria,5/'.trifle,foolish  thing 
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Bordura,  sf.  border,  bu.dure 
Bòrea,  sm.  boreas  ,  north  wind 
Boreale,  a.  boreal,  northern 
Borgata,  sf.  borough 
Borghése,  5.  burgher,  burgess 
borghesia,  sf.  burghership 

lorghigiàno  -a  ,  a.  s.  burgher  , 

villager 
Bórgo,  sm.  borough,  suburb 

Borgognóne, 5m.  -gnòUa,  sf.  bur-"" 

Borgolino,  5m. gabardine  [gonet] 
Rorgomàsfro,  stìi.  burgomaster 
Bòria,  sf.  haughtiness,  conceit 

loriàre,  v)i.  =si,  vr.  to  be  proud, 

puffed  up 

Boriosiià,  sf.  pride,  self-conceit 
Borióso  -a ,  a.  proud,  puffed  up 
Bòrni,  srn.  pi.  corner  stones 
Borniòla  ,   5^  unfair    decision  , 

mistake,  blunder 
Bòro,  sm.  boron  (Chim.) 
Bórra,  sf.  Stuff,  cow-hair 

Jorràccia  ,  sf,  very  bad    stuff  - 

Leather-bottle  |ther-boitle  ; 
Borraccina  ,  sf.   travelling  lea-J 

orràce,  sf.   bOrax 
Borràggine,   -rana.  sf.  borage 
Borratèllo,  -roncèllo,  5m.  ravine. 

Stream 

Jórro,  -rone,  sm.  ditch  (covered 

with  bushes)  Ichanje; 

Bórsa,  Sf.  purse,  valise  -  Ex-j 
Borsàio, sm.  purse-maker, pu'se- 

seller  [pocket  j 

Borsaiuòlo,  stn.  cut-purse,  pick-  1 
Borsellina,  sf.  fob,  Small  pocket 
Borsellino, -sello, 5/72.  little  purse, 

bag,  pocket  fpurse, 

Borsòtto,  5m. money-bag,  large-J 
Borùro,  5m.  boiurèt  {Chim.) 
Borzacchino  ,  sm.  buskin,  half- 

boot 

Boscàglia,  sf.  woods,  underwood 
Boscaglióso  -a  ,  a.  woody  t    full 

of  woods  [ranger] 

Boscaiuòlo,  sm.  forester,  wood-J 
Boscàta,  sf.  grove,  boscage 
Boscàto  -a,  d.  woody 
iBoscheréccio  -a,  a.  rural,  sylvan 
oBchétto,  5m.  grove,  boscage 


Bordellière,  sm.  frequenter    of 'Boschivo -a,a.  wocd-land.woody 

bawdv-houses 

Bordèllo,  5m.  brothel  [deck 
Bórdo,sm.  border,  hem  -  Board, 
Bordóne,  S7n.  pilgrim's  staff 

Double  diapason  (of  an  organ)  Bòsso,  -uolo.sm. box-tree  [seller  1 
Bordóni5m.J3^fi^«t  winji  feathers  BosBolàio,  sm.  box-maker,  box-j 


Bòsco,  5m.  wood,  forest 
Boscóso  -a,  a.  woody 
Bosforo,  s>n.  bosporiis  {Geog.) 
Bòsman,  sm.  boatswain's  mate 
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Bòssolo,  sm.  box 
Bossolòtto,  sm  alms-box 
Botànica,  sf.  botany 
Botànico,  a.  sm.  botanist 
Botanologia,  sf.  botanology 
Bòtola,  sf.  cave,  trap-door  [dog 
Bàtoio.sm.cur.-tt-hippet,'  ■  ongrel 
Bòtta,  sf.  toad  -  Blow,  biti  tbrusi 

-  Repartee 

Bottàccio,  sm.  millpond,  flagon 
Bottacciuòlo-a,  a. thick  and  short 
Bottàio,  sm,.  cooper 
Bottame.    V.  Bottùme 
Bottarga, -tàrica,  sf.  SOrt  of  caviai 
Bótte,  sf.  cask,  barrel,  tun,  pipe 
Bottéga,  sf.  shop.  =  posticcia,  a 
vento  ,  stali.  -    Giovine    di  = , 
shop-boy.    -   Comynesso   di  = , 
shop-man 

Bottegàio,  sm.  shop-keeper 
Botteghino,  sm.  pedliar's  box 
Bottìglia,  sf.  bottle;  -pi.  quar- 
ter-galleries (iJ/ar.) 
Bottiglière,  sm   butler,  steward 
Bottiglieria,  sf.  butler'  s  pantr\ 
Bottino  ,  sm.  booty,  plunder.   - 
Mettere  a=i  to  pillage,  plundei 
Bòtto,  sm.  blow,  stroke   -  Toll. 

-  Di  «=,  av.  directly,  preseiitly 
Bottonàio  ,    sm.  button-maker  , 

button  seller 
Bottonatùra,   sf.  buttons 
Bottóne,  stn.  button,  bud 
Bottoneria,  5/.  button-trade 
Bottonièra  ,    sf.    buttou    hole     - 

Buttons  Icasks 

Bottùme,  sm.  great  number  of 
Bòve,  sm.  ox  ;  -  sf.  pi.   fetters 

shackles 

Bovicida,  stn.  ox-killer 
Bovile,  sm.  ox  stall,  cow-house 

Bovina,   sf.  COW'S  dung 

Bovino  -a ,  a.  of  oxen  ,   of  the 

breed  of  oxen 
Bózza  ,  s A    swelling,    blotch    ■ 

Rough  draught  fplum 

Bozzàcchio,  -chióne,  sm,.  blasted 
Bozzacchir.*,  tvi.  to  grow  Stunted, 

to  decay  (deformed 

Bozzacchiàto     -a,     a.    Stunted, 
Bozzàgo,  -zàgro,  sm.  buzzard 
Bozzàre.  V.  Abbozzare 
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Bozzininga,  5^.  rattle  snake 


BÒ7ZO,  sm.  rough  stone,  block, 
free-Stone  -Pool  (of spring-wa- 
ter) -  Cuckold 
Bozzolaràia,  sf.  gimblettes-seller 
Bozzolàre,  va.  tó  taste,  pick  up 
Bozzolatùra ,    sf.    formation    of 
cocoons  [small  tumor] 

Bozzolétto,  Sin.  small  sweling,] 
Bòzzolo,  sm.  cocoon  -  Swelling, 
tumor  [tumors] 

Bozzolóso,  -zolùto  -a,  a.    full  of J 
Braccare,   -cheggiàre  ,  va.  n.   tOl 

Braccétto, sm.small  arm    [scentj 
Braccheggio,  sm.  scenting,  quest, 

inquest 
Braccheria,  sf.  pack  of  dogS 
Bracchétto,  sm.  pointer, Setting! 
Bracchiére,  5m.  huntsman  |dogJ 
Braccia,  sf.  pi.   V.  B'àccio 
Bràcci,  sm.  pi.  braces  {Mar.)  -  V. 

Bràccio 
Bracciale,  sm.  armlet 
Braccialétto,  sm.  bracelet 
Bracciante,  sm.  handcraftsman, 

da3'-laborer 
Bracciàre,  va.  to  brace  the  yards 

{Mar,)  Ihugl 

Bracciata  ,  sf.   armful  ,  clasp  ,  1 
Bracciere,  S7ÌI.  lady's  gentleman 

usher 
Bràccio,  sm.  arm  -  Cubit  -  Brace, 

brasse    -    Fathom ,    sound.    - 

Stare  colle  braccia  in  croce  , 

to  be  idle 
Bracciuòlo  sm.  arm  (of  a  chair). 

-  Sedia  a  bracciuoli,  arm  chair 
Bracco,  sm.  setting  dog 
Brace,  5^  V.  Bràgia 
Brache  ,  -chósse,     sf.  pi.    small 

clothes,  breeches,  hose 
Brachétta,  sf,  cod-piece 
Brachieràio,  Sin.  truss-maker  - 

simpleton  {iron.) 
Brachière.  V.  Braghiére 
Bràcia.   V.  Bràgia 
Braciaiaólo,  sm.  coal-merchaut 
Bracière,  sm.  brasier 
Braciuòla,  sf.  chop,  Steak 
Bracmàno,  Sin.  brahmin 
Bracóne,  Sin.  boaster,  coward 
radume,  sm.  crowd  of  oxen 


Bózze,  sf.  pi.  bossage   relief -'Braghe, -ghósse,  sA^i.  breeches 


Proofs  {Tip.) 
Bozzétto,  sm.  rough-sketch 
Bòzzima,  sf.  starch  -  Paste 
Bozzim^-^'o  V  Imbozzimare 


hose  [suspensory 

Braghiére,  sm,.  truss.  bandagè, 
Bràgia,  sf.  red  hot  coals,  burn- 
ing cinders  -  Coke 
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ràgo,  sm.  mud  ,  mire  ,  slirae ,  Bravière,  sm.  calandra,  lark 

ràvo -a,  a.  brave,  valiant,  con- 


marsh  fgerness 

Brama,  sA   Strong   desire  ,  ea-J 
Bramàbile,  a.   desirable 
Bramangière,  Sì'n.  relishing  dish 
Bramante,  a.  "wishing,  deslrous 
Bramare,  va.  IO  wish,  long  for, 

desire  [wish  again  and  again 

Brameggiàre  ,     va.      tO     desire, 

Bramino.   V.  Bracmàno 

Bramire,   V)l.   tO  howl  -  Hiss 

Bràmìto,  S771.  cr^' [greath  wish 
Bramosìa  ,  sf.  earnest .  desire  . 
Bramóso  -a,  a.  desirous,  eager 
Branca,  sf.  claw  ,  gripe,  paw.  - 
Scala  a  =,  branching  siair-case 
Brancàre.   V.  Abbrancare 

Brancata,   sf.  handful 
Branchiale,  a.  of  the  giUs 
Brànchie,   sf.  pi.  giUs         [dUng 
Brancicaménto,    5W.  tOUCh,  han- 

Brancicàre,  va.  lo handle,  touch. 

feel  'ched,  felt 

Brancicato  -a,  a.  handled,  tou- 

Brancicatóre ,     -Oóne,     srru    who 

handless 

Brancicóne,arf.groping,crawling 
Branco,  sfyi.  flock,  herd,  drove 
Brancolare,  vtl.  tO  grope  along, 

fumble  [in  the  dark 

Brancolóne,  -còni,   ad.  groplng, 

Branda,  sf.  hanimoch  (Mar.) 
Brandèllo,  sm.  bit,  rag,  latter 
BrandimóntOf  5Wi.  shaking,  bran- 
dishing [wa^.  tremble 
Brandire,  Va.  TI.  to  Drandìsh  , 
Brando,  sm.  SWOrd 
Brandóne,  5m.  bit,  piece  ,  rag  , 
tatier  ^Rag- Snatch-  Passage 
Brano  ,  sm.  bit.  piece  -  Pan  - 
Brasile,  sm.  Drazil,  Brazil-wood. 
sort  of  snuflf 
Brava,  sf.  kind  of  vetch 
Bravàccio,  sm.  blusterer,  bully 
Bravamente,  ad.  bravely  ,  vali- 
antly, stoutly  I  affronting 
Bravante,  a.  brnving.  daring  , 
Bravare,  va.  to  brave,  dare,  af- 
front 


rageous;   -    sm.  bravo  -  Cut- 
throat, assassin;  -  int.  bravo! 
Bravóne,  sm.  swaggerer,  bully 

-  Cui-throat 

Bravura,  sf.  bravery,  valour 
Breccétta,  sf.  broken  stones 
Bréccia,  sf.  breach  -  Gap,  hole. 

-  Far  =,  to  persuade,  impress 
Brénna,  sf.  jade,  old  nag 
Biènta,  sf. barrel,  cask  (for  wiae) 
Brentatóre,  s/ri.  barrel-carrier 
Brètto  -a,  a.  barren,  sterile 
Brève, a.  brief  short;  -  5»i.  brief 

-  pope's  letter;  -  ad.  briefly.  - 
Fra  =,  shortly 

Brevemente,  ad.  briefly,  in  short 
Brevétto,  sm,.  writ,  brevet 
Breviàle.  V.  Breviàrio 
Breviàre,    Va.    to    abbreviate, 
abridge;  -  srn.  breviary 
Breviàrio,  sm.  breviai  y 
Brevicèllo,  -cino,  sm.  little  relic 
Breviloquènte,  a.  COncise 
Breviloquènza, s/'.brief  eloquence 
Brevità,  sf.  brevity 
Brézza,  sf.  breeze  [breeze' 

Brezzeggiàre.ra  .to  blow  à  sharp 
Brczzolina,  sf.  little  cold  wind 
Briachézza.  V.  Ubbriachézza 
Briaco  -a,  a.  drunk 
Briacóne,  sm.  drunkard 
Bricca,  sf.  Steep  Craggy  place 
Bricco,  sm.  ass  -  Large  coffee  pot 
Briccola,  sf.  catapuit      [stones 
Briccolàre,  va.  to  shoot,  throwj 
Bricconata,  sf.  roguery.  villany 
Briccóne,  sm.  fogue,  'knave 
Bricconeggiare,  t;n.  to  lead  a  dis- 
solute life  [very,  villany'j 
Bricconerias/'.roguÌshneBS,kna-J 
Bricia,-ciola,.^/'.-cìolo,sm. crumb,'' 
Brieve.  V.  Brève        chippings^ 
Briffàlda.  sf.  Strumpet 
Briga,  sf.  trouble,  quarrel,  dis- 
pute,    uneasiness.  -  Dar  =,  to 
ne  troublesome.  -  Darsi  =,  to 
take  pains  .   work   hard.    -    A 


travata,  sf.  bravado,  bullying  I  gran  =,  with  difficulty    [man 


Bravatòrio  -a,  a   threatening 
Bravàzzo.  V.  Bravàccio 


igadjère,sm.bri,i:adier  -  Bow- 
I  Brigantàggio  ,  sm.  brigandage 


rerer,  hec- Brigante,  a.  industrious,  intri- 


Bravaxzóne,  sm.  SW 

tor,  bully 
Braveggiare,     vn.      tO     bully  ij    gand 
Braveria,  sf.  COUrage  -  Bravery,' Brigantina,  sf.  coat  of  mail 

■waggering  '  'BrigaDtino,  sm.  brigantine 


[swagger"!  guing;  -  sm.  party-man  -  Bri- 
bullv  I  I   eand 
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Brigare,  va.  n.  to  soliclt,  Strive, 
sue,  canvass  for 
Brigata,  sf.  troop,  company,  bri- 
gade. -  Trovarsi  in  =,  to  meet 
together 

Brigatèlla,s/'. small  party  ibody 
Brigatòre,  stn.  canvasser,  busy- 
Brìglia,  sf.  bridle,  restraint.  - 
Mettere  la  =.  io  snaffle.  -  A  = 
sciolta, headlong,  rashly.- Co?'- 
rere  a  tutta  =,  to  run  fulì  spead 
Briglìàio, sm.  bridle-maker,  bri- 
dle-seller 

Brigliòzzo,  Sin.  cavesson,  snaffle 
Brigóso  -a,  a.  quarrelsome,  li- 
tigious 

Brillaménto,  sm.  brilliancy 
Brillantare,   va.  to   cut  a  dia- 
mond facet-wise 
Brillante,  a.  brilliant,  sparkling, 
bright;  -  sm.  brilliant,  diamond 
Brillare,  vn.  to  shine,  sparkle 
Brillatóio,  sm.  sieve,  boulter 

Brillo  -a,  a.  tipsy 

Brimbàla,  sf.  brake  of  a  pump 
Brina,  -nàta,  sf.  hoar-frost,  rime 
Brinaiòla,  Sf.  white  couch  grass, 

dog's  grass  {Bot.) 
Brinare,  vn.  to  rime 
Brinato  -a,  a.  gray,  whitening. 

variegated 

Brincoli,  sin.  pi.  counters 
BrlndiBi,  sm.  toast,  health.  -  Far 

•=,  to  toast,  dri  nk  to  the  health  of 
Brinóso  -a,  a.  hoary,  white  with 

frost 

Brio,  sm.  vivacity,  sprightliness 
Briònia,  sf.  bryony  {Bot.) 
Brióso  -a,  a.  lively,  brisk 
Brivido,  syn.  cold  shivering 
Brizzolato  -a,  a.  speckled,  freck- 
led [ledness^ 
Brizzolatura,  sf.  Speckle,  speck- 
Bròcca,  sf.  pitcher,  waterpot 
Broccatéllo  ,     s7n.      variegated 

marble 
Broccato -a,  a.    full  of  prickly 

wood;  -  sm.  fence  -Brocade- 

Palisade 

Brocchétta,  sf.  small  nail 
Brocchière,-ro,sm. small  buckler 
Bròcco ,  sm.  splinter  -  Skewer 

-  Shoot.- Dar  neZ  =,  to  hit  the 

mark  I 

Bròccolo,  sm.  sprout  -  Shoot 
Broccolóso ,   -còso,    -culo  -a,  a 

knotty,  sprouted 
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Bròda,  sf.  diluted  broth  -  Juic« 
Brodàio,  -iuòlo,  sm.  friend  to 
broth  -  Fig.  dull  writer 
Bròde,  sf.pl.  borders,  plat  bands 
Brodettato  -a,  a.  done  in  broth 
Brodétto,  sni.  broth  mixed  with 
eggs  -  Sauce 

Brodìglia,  sf.  muddy  water 
Bròdo,  syyi.  broth,  soup 
Brodolóso  -a,  a.  s[ovenly,greasv 
Brodóne,  syyi.  sleeve-orna^menf 
Brodóso  -a,  a.  full  of  broth 
Brogliare,  rn.to  embroil, revolt 
Bròglio, 5m. broil  -  Tumult,  noise 
Bròlo,  5m.  garland,  wreath 
Brónchi,  sm.  pi.  bronchia 
Bronchiale,  Brònchico  -a, a.  bfOU- 
chial,  bronchic 

Bronchite,  sf.  bronchites  (Aféd.) 
Bróncio,  sm.  anger,  pouting.  ~ 
Portare,  Tenere  =,  to  pout  at 
Brónco,  sm.  trunk,  stump 
Broncóne,  syn.  big  branch,  prop 
Brontolaméato  ,  sm.   grumbling, 

muttering 
Brontolàre.ra.to  mutter, grumble 
Brontolìo,  sm.  murmur,  mutter- 
ing [ler  -  Snarleri 
Brontolóne,sm.grumbler,braw-: 
Bronzino  -a ,  a.  bronzed  ,  sun- 
burnt 

Bronzista,  sm.  melter,  founder 
Brónzo,  sm.  bronze  ,  brass.  -  I 
sacri  bronzi,  the  bells 
Brucare  ,    va.  to  browse  upon  , 
strip  off  the  leaves 
Bruciàglia,  sf.  chips ,  shavings 
Bruciante,  a.  burning 
Bruciapélo   (A),  ad.    clOSe  up 
Bruciare,  va.  to  burn  -  Smart 
Bruciata  ,  sf.  roasted  chestnut 
Bruciatàio.  5>7i.  chestnut-roaster 
Bruciatìccio,  syn.  burning 
Bruciato  -a,  a.  burnt 
Bruciatura,  sf.    burning 
Bruciolàto  -a,  a.  worm-eaten 
Brùciolo,  Sin.  chip,  shaving 
Brucióre,sm. smart. burning,  itch 
Bruco,  sm.  grub,  caterpillar 
Brughièra,  sf.  heath 
Brugo,  sm.  heath  {Bot.) 
Brulicame,  sm.  source,  Spring 
Brulicàre,ua.n.  to  swarm.stir  up 
Brulichìo  ,  syn.  buzzing  ,  hum  , 
swarming 

Brullo  -a,  a.  naked,  ragged 
Brulòtto,  sm.  fire-ship 
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Bruma,  sf.  mid-wìnter 


Brumale,  a.  brumal,  wintry 
Bruna  (Alla),  ad.  in  the  night- 
time [per-holes  {Mar.) 
Brunàli,  sm.  pi.  scuppeis,  scup-^ 
Bruniménto,  sm.  burnishing 
Brunàzzo  ,  -nétto,  -nòtio  -a,  a. 
brownish 

Brunézza,  sf.  swarthiness 
Brunire,  fa.  to  burnish,  polish 
Brunito  -a, a. burnished,  polished 
Brunitóio,  sm.  burnishing-tool 
Brunitóre, sm  burnisher.polisher 
Brunitura,  sf.  burnishing,  gloss 
Bruno  -a,  a.  brown  -  Dark  ;  - 

sm.  mourning 
Brunòzzo,  sm.  dark  man 
Brusca,  sf.  brush  [Bùt.)    [dely] 
Bruscamente,  ad.  abrupUyi  ru-j 
Bruscàre,  va.  to  prune 
Bruschétte.    V.  Buschétte 
Bruschétto  -a,  a.  sourish  [ness 
Bruschézza, 5A  rudeness,  rough- 
Biùsco  -a,  a. sour,  rough,  rude; 
-  sm.  small  bit  -  V.  Pugnitòpoi 
Bruscolino 
Bruscolino,  Bruscolo,  5m.  slipof 
Straw,  trifle.  -  Ogni  =  gli  pare 
una  trGi-e,he  makes  mountains 
of  mole-hills 

Brùsta,  sf.  lighted  coal    [toast] 
Brustolare,  va.  to  grill ,  broil  ,J 
Brutale,  a.  brutal 
Brutalità,  sf.  biutalitv 
Brutalmente,  ad.  brutally 
Bruteggiàre,  vn.  to  be  brutal 
Bruto,  a.  s)n.  brute       [dirtily' 
Bruttamtn'.e  ,  ad.  shamefully  , 

Bruttaménto  ,     sm.      filthinesS  , 
nasiiness 
Bruttare,  va.  tO  SOil,  fOul,  dirt 
Brutteria,  •  tézza, -tura,  sf.  Ugli- 
ness, filth  [V.  Brutteria,  -tézza 
Brutto  -a,  a.  ugly,  filthy  ;  -  sm. 
Bruzzàglia, sr.  populace,  rabble, 
Brùz2o,-zolo,sm. twilight  I  mob 
Buàccio  ,  -ciòlo  ,  sm,.  great  ox  , 
blockhead  (dàggine 

Buàggine,  -assaggine.   V.  Balor- 
Bùbbola  ,  sf.  luft,    fib,    pewet', 

whoop  -  Idle  story 
Bubbolare,  va.  to  bubble,  cheat, 

swindle 

Bubbolóne,sm.  babbler,  swindler 
Bubbóne,  sm.  bubo,  Swelling 
Bubo  la.   V.  Bùbbola 
Babùloa,  sf,  V.-  Jùgero 
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Buca,  sf.  hole,  hollow  -  Orave. 
-  Fare  una  =  in  terra,  to  di^ 
Bucacchiare.  V.  Foracchiare 
lucàre,  va.  to  pierce,  bore 
Jucàto  -a ,    a.   pierced,  bored, 
holed  ;  -  stn.  wash,  lie,  wash- 
ing. -  Biancheria  di  =,  clean; 
Bucatóre,  sm.  piercer         [linenj 
Bùcchero,  S7n.  china-jar 
Bùccia, sr.  rind,  bark,  skin.  peel. 
Tutti  d'  una   =,  all    of  the] 
Buccina, «r/'.trumpet  [same  caskj 
buccinare,  va.  H.   to  trumpet, 
divulge  [busy  body] 

Buccinatóre,  sm.  news-moDger,J 
Bùccio,  sm.  V.  Bùccia 
uccioHna,  sf.  thin  skia 
ucciòlo,  S7n.  reed 
Buccióso  -a,  a.  barky 
Bucciuòlo,  sm..  neck  (of  a  bottle) 
Bùccola,  sf.  curl,  lock,  ringlet 
Buccòlica,  sf.  pastoral  poem 
Buccòlico  -a,  a.  bucolic 
Bucèfalo,  sm.  bucephalus  -  Old 
nag  (burl.) 

Bucherarne,  sm.  buckram 
Bucherare,  va.  to  pierce,  seek, 
canvass  |of  holes  j 

Bucheraticelo,  -rato  -a,  a.  full  J 
Bucherellato  -a,  a.  pierced,  bo- 
red, holed 

Buciàcchio,  sm.  young  ox 
Bucinaménto,5m.  buzzing,  whis- 
pering ibuzz,  hum] 
Bucinà're  ,   va.  n.  to  whisper  ,J 
Bucinatóre.   V.  BuCCinatÓre 
Bùcine,  sm.  partridse-net 
Buco.  sm.  hole,  cavity 
Budellame,  sm.  boweis,  entrails 
Budèllo,  sm. -la,  sf.  pi.  gut,  in-] 
Budrière,sm.  cross-belt  [testine  j 
Bue,  sm.  ox- Dunce, block  [fig.) 
Buéssa,  sf.  COW  -Ignorant  wo-1 
Bùfalo,  st7i.  buffalo    (man  (/Ig.)  ' 
Bufèra,  Sf.  hurricane,  whirlwind 
Buffa,  sf.  blast-  Idle  stutT,  trick, 
iest.  =  d'elmo,  visor 
Buffare,  va.    tojoke,   rally  - 
Mock,  laugh  at 
Buffata,  sf.  puff  (of  wind) 

Buffetlàre,  in.   tO   puff,  blOW 
Buffettàta,  sf.  fillip 
Buffétto,  sm.  fillip -Buffet- Puff 
Buffo ,  sm.  whiff ,  puff  -  Comic 
actor  [foon] 

Buffonàre,  va.  to  play  the  buf-J 
BaffooAta,  sf,  buffoou's  trick 
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Buffoncèllo,  sm.  poor  jester 
Buffóne,  sm.  buffooa     (buflFooni 

Buffoneggiare,    Vìi.  tO  play    the_ 

Buffonerìa,  sf.  buflFoonery 
Buffonescamente,   ad.  in  a  ludi- 

crous  manner 
Buffonésco  -a,   -névole,  a.  jesting 
Bùfolo,  sm.  buffalo,   wild  ox 
Bufolóne,  S7ìi.  unwiedly  buffalo 

-  Great  dunce  {/Ig.) 
Bufonchiare.  V.  Borbottare 
BufonchièJlo,  sm.  ill  humor 
Bugia,  sf.  lie  -  Flat  candlestick 
Bugiardo  -a,  a.  lying  -  Deceitful 

-  False  ;  -  sm.  liar.    =  di  pro- 
fessione, a  -well-known  liar 

Bagigàtio,  -gàttolo,  sm. small  hole 
Bugio  -a,  a.  V.  Forato;   -  sm 
hole,  cavity,  corner 
Bugliàre,  vìì.  to  come  to  blows 
Bugliuòlo,  sm,.  small  barrel 
Buglòssa,  Sf.   bugloss  [But.) 

Bugna,  Bùgnola,  sf.  straw  basket 


Boss,  bump.  -Essere,  Entrare]^  vain-glorious 


BUR 
Buonavòglia,  5m  volunteer,  free 
rower  [gastronomist! 

Buongustaio,  Sin.  gastronomer,j 
Buongusto,  sm.  good  ta'ste 
Suonino  -a,  a.  pretty  good 
Buòno -a,  a.  good,  kind  -  Proper; 
-  sm.  good,  advantage,  profit, 
benefit.  -  Far  =,  to  grant 
Buòno  ,  sm.  good.  -  Buon   per 
voi,  per  lui  ecc.  it  is  well  for 
you,  for  him,  ecc.     [pleasure] 
Buontèmpo,  sm.  ease,  feasting,  ' 
Buontempóne,  Sin.  lounger 
Burattare.  V.  Abburattare 
Burattèllo,  sm.  bolter,  sieve 
Buratteria,  sf.  bolting-room 
Burattinàio,  sm.  puppet-man 
Burattinata,  sf.  puppet-ShOW 
Burattino,  sm.  puppet 
Buratto,  sm,.  sieve,  bolter 
Burbànza  ,  sf.  pride  ,    haughti- 
ness, ostentation 

Burbanzàre  ,    va.     tO    boast ,    be 


in  =,to  be  angry,  to  grow  angry 
Bugnato,  Sin.  bossage,  emboss- 
Bùgno,  Sin.  bee-hive         fment 
Bugràne,  sf.  backram 
Buiàccio,  srn.  thick  darkness 
Buiccio,  -ietto  -a,  a.  darkish 
Bùio  -a,  a.  dark,  gloomy  ;-sm. 
darkness,  dark 

Bulbo  -a,  a.  morose,  savage;  - 
Sin.  bulb,  onion 
Bulbóso  -a,  a.  bulbous 
Bulèsia,  sf.  pastern,  fetlock 
Bulicame,  sm.  source,  spring 
Bulicaménto,  sni.  boiling,  bubb- 
ling 

Bulicare,  va.  n.  to  boil, bubble 
Bulichio,  Sin.  purl,  purling 
Bùlima,  sf.  crowd,  throng,  press 
Bulimia,    sf.    bulimy,   bulimia 
{Med.) 

Bùlimo,  sm.  canine  appetite 
Bulinare,  va.  to  engrave,  grave 
Bulino,  sm.  burin 
Bulla,  sf.  bubble  -  V.  Bólla 
Bullétta,  sf.  permit,  ticket -Hob- 
nail [conduct 
BulletHno ,   Sin.  bulletin  -  Safe 
Bulsino,  sm.  heaves,  asthma 
Buonàccio  -a,  a.  good-na.ured  , 
simple 

Buonaccòrdo,  sm.  harpsicord 
Buonamànij,5/'.  V.  Mància  [truly 
Baonaménte ,     ad.     certainly, 


[haughty  1 


Burbanzésco,  -zóso  -«,  a.  proud, J 
Burbanzosaménte,  ad.  proudly, 
haughtily 
Bùrbera,  sf.  crane,  capstan 

Burberamente,  ad.  Snappishly 
Bùrbero  -a  ,    a.   surly  ,  sulky  , 
snappish 

Bùrchia,  sf.  plagiarism 
Burchiello,  sm.  light  boat 
Bùrchio,  sm.  bark  -  Lighter 
Bure,  sm.  plough-handle 
Burgraviato,  sm.  burgraviato 
Burgràvio,  sm.  burgrave 
Buriana,  sf.  hurricane 
Burla,  sf.  trick,  joke,  banter 

Burlare ,  va.    tO    post    -    Quiz  - 
Banter.  =8i,  vr.  to  laugh  at 
Burlato -a,  a.  laughed  at,  quizzed 
Burlatóre,  sm.  jesteri  banterer 
Burlescamente  ,    ad.  in  a    ludi- 
crous manner  [ludicrous] 
Burlésco    -a,     a.     burlesque,] 
Burlévole,  a.  despicable 
Burlièro  -a,a.  laughable,  jocular 
Burlóne,  sm.  quiz,  wag,  jester 
Burocràtico  -a,  a.  bureaucratic 
Burocrazia,  sf.  bureaucracy 
Burràio,  siH.  dealer  in  butter 
Burrasca,  sf.  tempest,  storm 
Burrascóso  -a,  a.  Stormy,  tefltt- 
pestuous  -  Squally 
Barrato.  V.  Burróne 
Burro,  sm.  butter 
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Burróne,  sm.  precipice,  ravine  !  Cacào.  V.  Caccào  [to  stool] 

BurróBo  -a  ,  a.  buttery  ,  full  of| Cacare,  va.  11.  to  evacuate,  gOj 


butter 


Cacasàngue,  Sin.  dvseaiei'v 


Busbaccàre.ra. to  cheat,  swindle,' Cacastécchi,  a.  s.  nigrgard 


cajole  [ing,  fraud  1 

Busbaccherìa, -beria,  sf.  cheat- 
Busbàcco,  sm.  cheat,  swindler 
Busca,  sf.  search,  quest 
Buscacchiàre,  va.  n.  IO  hunt  afier 

-  Trick 

Buscalfana,  sf.  worthless  nag 
Buscare  ,   va.   to   huiit    after  - 

cheat 
Busca(óre,s»i.  searcher,  prowler 

Buschétte  ,   sf.    pi.  little    sticks, 

straws.-  Tirar  le  =,  to  draw  lots 
Busécchia,  sf.  entrails,  tripes 
Busecchióne,  syn.  garbale,  offal, 
Busilli,  -fiillìB,  sm.  trouble,  dif- 
ficulty [fliction 
Bùssa,*5/'.  sttoke  -  Travail,  af- 

Bussaménto,   Sm.  blOW,  thump  , 

knock  (knock,  rap 

Bussare,   va.  to  beat,  thump. 
Bussata,  sf.  knock 
Bussatone. s/)i. knocker,  thumper 
Busse,  sf.  pi.  blows,  beating 
"lusso,  sm.  noise  -  Boxiree 


Cacatóio,  sm.  water-closet,  privy 
Cacatura,  sf.  evacuation 
Cacavincigli,  s.  clawn 
Cacazibétto,  5/n.  swell,  musk-ral 
Cacca,  sf.  excrement 
Caccabàldole,  sf.  pi.  careSS 
Caccào.  sm.   cocoa-nut,    choco- 
late-nut 

Cacchiatèlla,  sf.  thin  cake 
Càcchio,  sm.  shoot,  sprig,  scion 
Cacchióne,  s)n.  drone 
Cacchionóso  -a,  a.  full  of  maggOtS 
Càccia, 5/'.chase,hunting,huntia'; 
party  -  Venison,  game  -  sport, 
sp'r'ting.    -  Amatore  della  =  , 
sportsman 

Cacciadiàvoli.  V.  Esorcista 
Cacciaffànni ,  a.  s.   enlivening,'  , 
merry 
Cacciagióne,  sf.  game,  venisoQ 

Cacciaménto,   Sm.  expulsion 
j  Cacciamósche,  sm.  tly-flap 
icacciànte,  a.  hunting,  pursuing 

Cacciapàssere,  Sf.  ^care-crow 


Bùssola,  sf.  mariner's  compass.!  Cacciare  ,  vn.    to  chase,    hunt 


Perdere  la  =,  to  be  at  one's 
wit's  end 

Bussolòtto,  sm.  box-tree,dice-box 
Busta,  sf.  book-case 
Busto,  sm.  bust  -  Corset,  stays 


purs  e,  expel.  =  un  grido  ,  to 
cry.  scream.  =  collo  schioppo, 
to  "fowl,  shoot.  -  Cacciarsi  nel 
capo  ,  to  take  into  one's  head 
Cacciata, 5/'.expu. Sion, driving  out 


utirro,  sm.  butter         jbutter  [Cacciato  -a,  a.  driven,  hunted 
utirróso    -a.    a.   as    soft    as    Cacciatóre,  5/n.huriter,  huntsman 


Buttàgra,  sf.  botargo.  caviar 
Buttare,  vo/.  to  throw.  fling 
Buttasèlla  ,  S)n 
horse 


Cacciatrice,  sf.   huntresS 
Cacciavite,  sf.  screw-driver 
trumpet-call  to  Càccole,  sf.  pi.  hlearedness 
'pitted    Caccolóso  -a,  a.  blear-eyed 


(utterato    -a 
bùttero,  5m.    pOC 


a.  pO( 
pock- 


ock-marked  .  '  Cacherèllo,  sm.  dung  (of  sheep, 
mark  -  Stud-,  rabbits  etc.) 


keeper,  herdsman        [whisper  |  Cacherìa,  s/'.nauseous affectation 
Buzzicare,  VH.  to   move,  stir ,  i  Cacheróso  -a,  a.  nice,  mincing 
Buzxichio,  S7ÌI.  little  noise,  buzz  Cachessìa,  sf.  cachexy 

Cachèttico  -a,  a.  cachectic 
Cachinno,  sm.  cachinnation 
Caciaiuòlo,  sm.  cheese-monger 
Caciàio    -a ,   a.    seasoned    with 
cheese   [=,  to  be  hand  and  glove] 
Càcio,  5/n.  cheese. -£"55^/'  pane  ei 
Cacióso  -a,  a.  cheesy,  cheese-like 


Càbala,  sf.  cabal 
Cabalista,  sm.  cabalist 
Cabalistico  -a,  a.  cabalistic 


Caboitàggio,  s'/n. coasting,  crui-i' Caciuòla,  5^  flat  round  cheese 
Cacàcciola.  V.  Cacaiuòla    [singj  Cacofonìa,  sf.  cacophony 
Cacadubbi,  a.s.  raiser  of  doubts  Cacofònico  -a,  a.  discordant 
Cacafrétta,  a.  s.  busv-bodv         .  Cacume, 5m. Summit,  top  [eachT 
Gacàia,  -caiuòla,  sf.  diarrhea       Cadauno  -a,  2>ron.   every  onejl 
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Cadiyere,  sm.  corpse 
Cadavèrico,  -veróso  -a,  a.  Ca- 
daverous 

Cadènte,  a.  falling  -  Droopìng 
Cadènza,  sf.  fall,  cadence 
Cadére,  vn.  to  fall,  befall.  =  neZ- 
V animo  ,  to  come  into    one's 
mind.  =  per   mano  ,    to  come 
into  one's  hands 
Cadétto,  sm.  cadet 
Cadévole,  a.  transient 
Cadiménto,  Sin.   fall 
Càdmio,  sm.  cadmium  [Min.) 
Cadùcèo,  sm.  caduceus 
Caducità,  sf.  caducity 
Caduco  -a  ,    a.    frail,    infirm.  - 
Mal  =,  failing-sickness 
Caduta,  sf.  fall 

Caduto  -a,  a.  fallen       [numben 
CafiFàre,  va.  to  bring  out  an  oddj 
Caffè,  sm.  coffee  -  Coffee-house, 
coffee-room  [drinker 

Caffeìsta ,  sìu.   regular    coffee- 
Caffettièra,  sf.  coffee-pot 
Caffettière,    sm.     coffee -house 
keeper 

Caffo  -a.  a.  unequalbd,  incom- 
parable. -  Giuocare  a  pari  e 
e,  to   play  at  odd  and  even;  - 
sm.  odd  number 
Cagionaménto,  S7n.  cause 
Cagionante,  a.  causing 

Cagionare,  va.  to  cause  -  Impute 
Cagionato  -a,  a.  caused 
Cagionatóre,  5/)?.  causer 

Cagióne,  sf.  cause  -  Imputation 

owing  to 

Cagionévole,  a.  sicklv,  infirm 
Cagionato  -a,  a.  faint,  languid 
Cagliài'e,  va.  to  fail  in  courage. 

fear  -  Curdle  [with  fear 

Cagliato  -a,  a.  curdled  -  Struck 
Càglio,  sm.  rennet 
Cagna,  sf.  bitch 
Cagnàccio,  sm.  big  Ugly  dog 
Cagnàzzo  -a,  a.  ddglike,  ugly 
Cagneggiàre,  fa.  to  Snarl,  gna"sh, 

bluster  [manner 

Cagnescamente,  ad.  in  a  SUrly 
Cagnésco  -a,  a.  currish,  surly,  - 

Guardare  in  =,  to  look  surlily 
Cagnolino,   sm     little  do?  ,    lap 

dog  \di  corte,  cringeling 

Cagnòtto,  sm.  hector,  bull  v.  = 
Caicco,  sm..  cair.  pinnace,  ketch 
Caimano,  sm.allgator,  crocodile 
Calna,  sf.  traitor's  place 


540  CAL 

Càia,  sf.  bay  -  Ducking 
Calabrino,  sm.  shoulder-clapper, 

bum  bailiff 

Calabróne,  S7n.  droup,  hornet 
Calafào,  -fato,  sm.  oakum,  calkep 
Calafatare,  va.  to  calk,  pitch,  tar 
Calamàio,  -ro ,    sm.    inkhorn  , 

inkstand  [deri 

Calamandrèa,  -drina,  5/'.german-J 
Calaménto  ,  Sm.  descent 
Calamlna,  Sf.  calamine  {Min.) 

Calamistro,     sm.  CUrling-tODgS  i 
crisping-pin 
Calamita,  sf.  load-stone 
Calamità,  sf.  calamity 
Calamitare,  va.  to  magnetize 
Calamitato  -a,  a.  magnetic,  at- 
tractive p^retchedj 
Calamitóso  -a  ,  a.    calamitous  ,  !. 
Càlamo,  sm.  reed 
Calànca.    V.  Càia 
Calandra,  sf.  WOOd-lark 
Calandrèlla,  sf.  meadow-lark 
Calandrino,  5r/2. simpleton,  ninny 
Calante,  a.  waning 
Calàppio,  S7n.  snare,  gin,  noose 
Calare,  va.  n.   to  lower  ,  sink  , 
go  down  ,  let  down  -  Wane  - 
Be  wanting 

Calascióne.  V.  Colascióne 
Calata,  sf.  descent 
Calato  -a,  a.  lovered,  descended 
Calca,  sf.  crowd  -  Throng,  press 
Calcàbile,  a.  that  may  be  tram- 
pled upon  [heeis  {vulg.) 
Calcagnare,  vn.  to  take  to  one's 
Calcagnino,  Sin.    heel.  -  Andare 
a  calca gnini,to -wsiik  slip-shoe 
Calcagno,  syn.  heel.  -  Stare  se- 
dtito   sulle  calcagna ,    to    sit 
squat.- ro?far  le  =,  to  run  away 
Calcagnuòlo,  sm.  sole  [Mar.) 
Calcan\énto,  Sin.  trampling 
Calcara,  Sf.  calcinatory  furnace, 
glass  furnace 

Calcàre.va.to  tread  upon  jtramj  lie 
-  Crowd  -  Crush- Counterdraw 
Calcàreo,  -carioca,  e.  calcarious, 
chalky  [crowd] 

Calcataménte,  ad.    clOSely,  in  a  J 
Calcato  -a,  a.  pressed  ,  crowded 
Calcatóre,  sm.  treader,  presser 
Calcatréppo,  -tréppolo,  sm.  Star- 
thistle  {Bot.)  [trampling"! 

Calcatura,  Sf.  treading,  pressingj 
Calce,  sf.  mortar,  lime  -  Shaft 
pole  -  Butt-end  -  Bottom 
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CalcedÓDìo,  sm.  chalcedony 
Calceeliùzao,  S7n.  eeiue.'it 
Calcètto,  xrri.  sock,  pump 
Calciànte,  5m.  player  at  foot-ball 
Calcina ,    sf.    lime  ,   mortar.    = 
viva,    quick-lime.    =   fiorita, 
slacked-lime.   -   Pietra  da  =  , 
lime  stone 

Calcinàbile,  a.  calcinable 
Calcinàccio,  sm.  lubbish  ,  ruìns 
Calcinante,  a.  calcinating 
Calcinare,  va.  to  calcine 
Calcinatòrio  -a,  a.  calcinatory 
Calcinato  -a,  a.  calcined 
Calcinatura,  -xióne,5/'. calci  nation 
Calcino,    Sin.    a   blight  among 
silk  worms 

Càlcio,  sm.  kick  -  Foot  pole  , 
stafif  -  Bu't-end,  stock.  -  Dar 
calci,  to  kick 

CalciBtrùzzo.  V.  Calcestrùzzo 
Calcitrante,  a.  kickinj:,  restive 
Calcitrare,  ta.  n.  to  kick    -  Be 
restive  fveness 

Calcitrazióne,  J/,  kicking- Resti- 
CalcitrÓBO  -a  ,  a.   apt  to   kick  ." 
Calco,  sm.  chalking  [stiffoecked 
Calcografia,  sf.  calcog!  aphy 
Calcogràfico  -a,  a.  calcogràphic 
Calcògrafo,  sm.  engraverin  brass 
Calcola.  V.  Calcele 
Calcolàbile,  a.  calculable 
Calcolaiuòlo,  Sin.  weaver 
Calcolare,  va.  to  calculate 
Calcolatóre,  stn.    calculator,  ac- 
countant 
Calcolaiióne,  sf.  calculation 
Càlcole,  sf.  pi.  weaver's  treadle 
Calcolerla,  sf.  ciphering 
Càlcolo,  im. calculation -Gravel 
stone  [gravel 

Calcolóso  -a  ,  a.  troubled  with 
Calcóaa,  sf.  beaten  path,  road 
Calda.  V.  Caldana 
Caldàia,  sf.  boiler,  ket'lecopper 
Caldamente,  ad.  warmly 
Caldana,  sf.  meridian  heat 
Caldano,  sm.  stove,  brazier 
Caldàro,  sm,.  small  boiler 
Caldarrostàro,  sm.  roaster,  sel- 
ler of  chestnuts  [nuts' 
Caldarròste, 5/.  pZ.roasted  chest-. 
Caldeggiare ,  va.  to  foster,  pro- 
tect, favour 

Calderàio,  sm.  brasier,  tinker 
Calderèllo,  -rino,  sm.  gold-finch 
Calderóne,  »m.  copper,  boiler 


Calderòtto,  sm.  tea-kettle,  pot 
Calderùgio.   V.  Cardellino 
Caldélto  -a,  a.  rather  warm 
Caldézza,  sf.  heat,  warmth 
Caldièra,  sf.  broth-pot.  stew-pot 
Caldina,  sf.  -no,  ««l.Sunoy  slope, 
warm  spot 
Caldo -a,  a.  hot,  warm.  =  caldo, 
immedi  a  tely;-sm.  heat,  warmth 
Caldùccio  -a,"  a.  lukewarm 
Caldura,  sf.  hot  weather  -  Heat 
Calefaciènte.a. heating,  warming 
Calefatàre,  va.  tO  calk,   pitch 
CalefattiTo  -a ,  a.  calefactive 
Calefazióne,  sf.  calefac  ion 
Caleidoscòpio  .  Sin.  caleidoscope 
Calendàrio,  -darò,  sm.  calendar 
Calènde,  Sf.  pi.  -di,  sm.  pi.  ca- 
lends. -  Rimettere  alle  =  gre- 
che, to  put  off  for  ever 
Calendula,  Sf.  marigold  {Bot.) 
Calènte,  a.  careful.  -  Non  =,  ca- 
reless 

Calentùra,  sf.  calenture  (Med.) 
CaIen«uòIo,  sm.  grt*en-finch 
Calóre  ,  r.  i7np.  to   care  -  Have 
a  regard  for 
Calèsse,  -so,  Sm.  calash 
Calèstro,  sm.  stouy  gfound,  bar- 
ren ground 
Calétta,  sf.  small  bay 
Calettare,  va.  to  fasten  together 
by  tenons 

Calettatura,  5/".  joining  by  tenons 
Calia,  sf.  gold-filings 
Calibeato  -a,  a.  chalybeate 
Calibrare  ,  va.  to   measure  the 
calibre  [bore" 

Calibratóio,  -libro,  5m.  calibre, J 
Càlice,  sm.  chalice 
Candita,  sf.  heat  -  Warmth 
Càlido  -a,  a.  hot,  warm 
Cali£ràto,  sm.  caliphate 
Califfo,  stn.  caliph 
Caligàre.rn.to  darken,  see  dimly 
Calìgine,  Sf.  darkness  -  Mist 
Caliginóso  -a,  a.  caliginous 
Calia,  -làia,  sf.  path,  passage 
Callaluòla,  sf.  purse-aet 
Calle,  sm.  road,  path 
Callidità,  sf.  cunning,  artifice 
Càllido  -a,  a.  slv,  crafty 
Calligrafia,  sf.  calligraphy,  pen- 
manship 

Calligràfico  -a,  a.  calligraphic 
Calligrafo,  sm.  writing  master, 
penman 
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Callista,  stn.  corn-cutter 
Callo,  sm.  corn 
Callóne,  sm.  passage 
Callosità,  sf.  callosity 
Callóso  -a,  a.  callous 
Calma,  sf.  calm,  calmness 
Calmante ,  a.  Essuasive  ;  -   sm. 
soother 

Calmare,  va.  to  calm  ,  appease. 
=8i,  vr.  to  become  calm,  to  be- 
come appeased 

Calmato  -a,  a.  calmed      [graft 
Calmèlla,  sf.  Calmo,  sm.  twig, 
Calmière,  sm.  assize.  =  del  pane, 
Calmo -a,  a.  calm   [bread-assize 
Càio.',  sm.  descent,  diminution. 
=  diprezzo,  lowering,  abate- 
Calòcchia,s/'.top  of  a  flail  [ment 
Calomelano,  sm.  calomel 
Calóre,  Sin.  heat 
Calorìa.   V.  Calùria 
Calorifico  -a,  a.  calorific 
Calòrico -a ,  a.  caloric;  -    sm. 
heat,  caloric 
Calorificazióne,  sf.  calorification 
Calorimetro,  siìi.  calorimeter 
Calorosamente,  ad.  ardently 
Caloróso  -a,  a.  flery,  ardent 
Calorùccio,  S7n.  slight  heat 
Calòscio  -a,  a.  soft,  tender 
Calòtta,  sf.  cap 
Calpestaménto,  srn.  trampling 
Calpestare,  vn.to  trample,  tread  ■ 
Calpe8tàta,s/'.beaten,road  [upon  ' 
Calpe8tatóre,sm.trampler,  [read- 
er [ing 
Calpestio,sm.  Stamping,  clatter- 
Calpésto,  -stato  -a,  a.  trampled] 
Calterire,ra.to  excoriate  [uponj 
Calterito  -a,  a.  galled    [riation 
Calteritùra  ,  sf.  SCl'atch  ,  exCO- 
Caliiggine,  -lùgine,  sf.  down 
Calùnnia,  -niazióne,  sÀ-niaménto, 
sm.  calumny 

Calunniare,  va.  to  calumniate 
Calunniatóre,  srn.  slanderer 
Calunniosamente  ,    ad.  slander- 
ously 

Calunnióso  -a,  a.  slanderous 
Calùria,  sf.  manure 
Calvàre,  va.  make  bald 
Calvàrio,  sm.  Calvary 
Calvèllo,  sm.  fine  barley 
Calvézza,  sf.  baldness 
Calvinismo,  sm,.  Calvinism 
Calvinista,  a.  calvinistic  ;  -  sm. 
calviQist 
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Calvizie,  sf.  baldness 
Calvo  -a,  a.  bald  ;  -  sm.  baldness 
Calza,  sf.  stocking  -  Strainer.  - 

Mezza  =,  sock 
Calzaiuòlo,  sm.  hosier 
Calzaménto  ,    sm,.    ShoeS  ,    boOtS 

and  stockings 
Calzante,  a.  Suitable,  right 
CaUàre  ,  sm.  boots  ,  shues   and 

stockings;- ua.' to  put  on  (shoes 

and  stockings) 
Calzatóio,  sìYi.  shoeing-horn 
Calzatura,  sf.  V.  Calzaménto 
Calzétta,  kf.  Stocking    [mender] 
Calzettàio,  sm.  hosier,  stocking-  I 
Calzino,  sm.  half-stocking,  sock 
Calzolàio,  -ro,  Sin    shce-maker 
Calzoleria,  sf.  shce-maker's  shop 
Calzóni,  sm.  pi.  breeches 
Calzuòlo,  Sin.  ferrule,  ferrei 
Camàgllo  ,  sm.  neck-piece  (of  a 

coat  of  mail) 

Camaleónte,  sm.  chameleon 
Camamilla,  sf.  chamomile  {Bot.} 
Camangiàre,  sm.  esculent  herbs 

-  Food,  meat 
Camarlinga,  Sf.  waiting  woman 

-  Treasurer  (in  a  nunnery) 
Camarlingato,  sm..  pope's  great 

chamberlain's  office 
Camarlingo,  Sin.   pope's   great 
chamberlain 

Camàto,  sra.  switch,  stick 
Camàuro,  sm.  pope's  cap  [melot'i 
Cambellòtto  ,    5m.  camlet ,  ca-J 
Cambiàbile  ,  a.  fickle,  voluble 
Cambiad<Sre,sm. cambist,  money- 
changer 
Cambiale,  sf.  bill  of  exchange 

Cambiaménto,  sm.  change 
Cambiamonéte,     s.      money-ex- 
changer  f-  turn  ] 

Cambiare,  va.  to  change,  barter  | 
Cambiàrio  -a,  a.  of  exchange,  - 
Operazioni  cainbiarie.,Q^c\\dLn- 
ge  operations 
Cambiatóre,  sm.  changer 
Cambiatura,  Sf.  change,  relay 
Cambiavalute,  s.  money-changer 
Càmbio,  sm.   change,    barter, 
exchange.  -  Lettera  di  =,  bill 
of  exchange.  -  Rendere  il  =,  to 
render  like  for  like.  =  marit- 
timo ,   bottomry.   -  In  =,    ad. 
instead  [broker] 

Cambista  ,  sm.  cambist,  stock-J 
Cambràia,  sf.  cambric,  lawD 
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Camèdrio,  sm.  germander ,  en- 
glish-treacle  (Bot.)        \{Bot.)-\ 

Camelèa  ,  -mèlia  ,  sf.  camelliaj 
CamclIière,ec.V'.CarameIlière,ec 
Càmera  ,  sf.  chamber ,  room.  = 

da  letto,  bed-room.  «=  dei  Pari. 

house  of  peers,  o  dei  Comuni, 

house  of  commons  [chamber 
Camerale  ,  a.  belonging  to  the 
Camerata,    sf.  Club  ,    society;  - 

sm.  comrade,  play-fellow 
Camerétta,  sA  Small  fOOm  -  ClO- 

get,  water-closet 
Camerièra,  sf.  ladv'S  maid.  =  di 

albergo,  chamber-maid 
Camerière,  sm.  valet  -  Waiter 
Camerino,  sm.  small  room  -  Clo- 
set, cabin 

Camerista,  sf.  maid  of  honor 
Camerlingo,  sm.  chancellor 
Càmice,  stn.  alb,  surpltce 
Camicia,  sf.  shirt,  chemise 
Camiciàio,  sm.  shirt  maker 
Camicióne  ,  -ciòtto  ,  sm    under- 
waistcoat.  =  da  operaio,  smock- 
frock 

Camlciuòla,  sf.  flannel  waistcoat 
Camino,  5m.  chimney,  chimney- 
piece 
Cammellière 


$m.  camel-driver 
CammelUno,  sm. camlet,  camelot 
Cammèllo,  sm^.  camel 
Cammellopàrdo,  sm..  camelopard 
Cammellòtto.   V.  CambellÒt'.O 
Cammèo,  sm.  cameo         ffarer 
Camminante,  s.  traveller,  way- 
Camminàre,  va.  n.  tO  walk.   <>  a 
sghernbo  ,  to  sidle.  =  a   gran 
passi,  to  stalk.  =  pettoruto ,  to 
Camminata, sAhall-Walk    [strut 

Camminatóre,  sm.  walker, ramb- 
ler [ney-  march 
Cammino,  5m.  road.  way,jour- 
Càmola,  sf.  moth 
Camomilla.  V.  Cama  nllla 
Camòrro,  5m.  rustic,  clown 
Camosciare,  vn.  to  dress  sham- 
my-leather 

Camosciatùra  ,     5^.  dressing     of 
shammy-leather  (leather 

Camoscino  -a ,  a.  of  shammy- 
Camòscio  -a,  a.  V.  Camuso  ;  -  sm 
chamois,  shammy 
Camòzza,  sf.  chamoiS 
Campacchiare,  vn.  to  live  pOOrly 
Campagna ,  sf.   country  -  Cam- 
paign. -  Entrare  in  =,  to  begin 
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the   campaign  {Mil.).  =  rasa^ 
open  country 

Campagnuólo,  sm.  countryman 
Campàio,  sm.  field-keeper 
Campaluòlo  -a,  a.  rural,  rustic 
Campale,  a.  of  the  field.  -  Bat- 
taglia =,  pitched  battle  [camp] 
Campaménio,  im.  encampment.) 
Campana  ,  sf.   bell  -  Alembic.  a 
della  pendola,  clock-glass.  - 
Suonar  le   campane  a  festa  , 
to  chime.  -  Suonar  le  campane 
a  mortorio,  to  toll  the  knell 
Campanàccio  ,  sm.    Small  bell.  - 
Montane  del  =,  bellwether 
Campanàio,  -ro,  sm.  bell-ringer, 
bell-founder 
Campanèlla,  5/'. -nello,  sm.  Small 
bell,  hand-bell  -  Door-bell  -Bell- 
flower,  blue-bell  i^Bot.) 
Campanifórme,  -nulàto -a, a. cam- 
panulate, campaaiform   (5ot.) 
Campanile,  Sin.  Steeple  -  Belfry 
Campanóne,  5m,  great  bell 
Campànula,  sf.  campanula  (5of.) 
Campare ,   va.  to  Save  ,  rescue  , 
shun  ;  -  en.  to  escape,  save  one's 
self  -  Live  [mento] 

Campeggiaménto.    V.  ACCampa-J 
Campeggiare  ,   vn.  to  encamp  , 
take  the  field  -  Set  off,  stand 
out. -Far  o.  to  make  a  display] 
Campéggio,  sm.  lOg-WOOd       [ofj 
Gamperéooio  -a,  a.  rustic,  rural 
Campèstre,  a.  campestral,  rural 
Campidòglio,  sm.  capitol 
Campio  -a.  a.  flat,  smooth  [terni 
Campióne,  5m.  champion  -  Pat-J 
Campionéssa,  sf.  championess 
Campo,  gm.  field-  Space  -Camp. 
=  5anfo,  cemetery,  churchyard. 
-  Dar  =,  to  give  room.  -  Met- 
tere  in  =,  to  propose,  introdu- 
ce, start,  -  Prender  =.  to  ac- 
quire vigor 

Camporéocio.    V.  Camperéccio 
Camuffare,  va.  n.  to  disguise 
CamaSato  -a,   a.  disguised 
Camuso  -a,  a.  flat-nosed 
Canàglia,  sf.  rabbie        [people] 
Canagliume  ,  5m.  dregs  of  thej 
Canale,  sm.  canal  -  Channel,  a 
scolatoio,  sough 
Canalétto,  -Uno,  sm.  little  canal,] 
Cànapa,  sf.  hemp  IgutterJ 

Canapicola.  V.  Artemisia 
Canapàia,  sf.  hemp-fleld 
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Canapàio,  5m.  hemp-dresser 
Canapàie,  sm.  rope,  halter 
Cànape,  sm.  hemp-twist 
Canapè,  sm.  sofa.  settle 
Canapiglia,  Sf.  wild-duck 
Canapino  -a,  a.  hempen 
Cànapo,  sm.  caple  -  Kopes 
Canapùccia,  s^.  hemp-Seed 
Canarino,  5m.  canary-bird 
Canata,  sf.  great  scolding 
Canatteria,  sf.  pack   of  dogS 
Canattière,  Sin.  dog-keeper 
Canavàccio,  sm..  canvass 
Canavàio,  sm.  butler       ("celled' 
Cancellàbile,  a.  that  may  Dà  can- 
Cancellamónto,  sm.  repeal  frate' 
Cancellare,  ra.  to  cancel, oblite- 
Cancellàta,  sf.  raii-fence,  railing 

Cancellatura,  -zìóne,  sf.  cancell- 
ii^o  [chancery  ~ 

Cancellerésco  -a,  a.  belonging  to 
Cancelleria,  5/.  chancery 
Cancellieràto.sm.  Chancellorship 
Cancellière,  sm.  Chancellor 
Cancèllo,  sm.  rails  -Balustrade 
-  Barrier 

Cancellóne,  sm.  great  bar,  railing 
Cànchero,  sm.  canker 
Cancheróso  -a,  a.  cancerous 
Cancrèna,  sf.  gangrene 
Cancrenare,  vn.  to  gangrene 
Cancrenóso  -a,  a.  gangrenous 
Canoro,  sm.  cancer  -  Gangrene 
Candéla ,  sf.  candle.  =  dt  cera  , 
waxcandle.  =  di  sevo,  tallow- 
candle 

Candelabro,  sm.  chandeleer 
Candelétta,  sf.  small  taper 
Candellàio,  sm.  candlemass 
Candellière  ,    sm.    candlestick  , 
chandeleer  fdler~ 

Candelottàio,  sm.  tallow-chan- 
Candelòtio,5m.short  thiok  candle 
Candènte,  a.  ardent,  burning 
Càndi  (Zucchero),5m.SUgarcàn-'' 
Candidamente,  ad.  candidly  [dy  ' 
Candidato,  sm,.  candidate 
Candidatura  ,  sf.   candidature  - 
Candidateship 
Candidézza,  sf.  candour 
Càndido  -a,  a.  candid 
Candire,  va.  to  candy 
Candito,  sm..  candied  fruit 
Candore,  sm.  candour 
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er.  =  da  caccia ,  hound.  =  Ze- 
vriere,  grey-hound.=  di  mare, 
dog-fish,  sea-dog.  -  Aizzare  un 
=,  to  set  on  a  dog 
Canestrièra,  a.  Sf.  basket  woman 
Canèstro,  sm.  pannier,  basket 
Canevàccio,   v".  Canavàccio 
Cànfora,  5/".  cam  phire  [phorate^ 
Canforato  ,  -fòrico  -a  ,  a.    cam-J 
Cangiàbile,  a.  changeable 
Cangiaménto.   Sm.   change 
Cangiante,  a.  changing 
Cangiare,  va.  to  clTange 
Cangrèna.  V.  Cancrèna 
Caniccio,  sm..  hurdle 
Canìcidio,  stn.  canicide     [days] 
Canicola,  -cula,  5/'.dOg-Star,dog-J 
Canicolare,  -culàre,  a.  canicuìar 
Canile,  sm.  dog-kennel 
Canino  -a,  a.  canine,   doggish. 
-  Denti  ^ni  ,  eye-teeth  ;  -  Sìn. 
puppy,  welp 
Canizie,  sf.  white  hair 
Canna,  Sf.  cane  -  Reed  -  Pipe  - 
Eli.  a  di  fucile,  barrel  of  a  gun. 
=  d'organo,  pipe  of  an  organ. 
=  da  pescare,  flshina-rod 
Cannàio,  sm.  weaver's  drawer  - 
Hurdle  to   dry   fruit  on  -  Eel- 
basket  -  Water  pipe  maker 
Cannamèle,  5m.  sugar-cane 
Cannata,  sf.  caning  -Blow  with 
a  stick 

Cannèlla,  5^.  ciunamon    [loredl 
Cannellato  -a,  a.  cinnamon-co-J 
Cannellétto,  -lino,  sm.  tube 
Cannellina,  -lètta,  5/*.  small  pipe 

Cannellino  -a,  a.  Seasoned  with 
cinnamon 

Cannèllo,  sm.  pipe,  reed 
Cannéto,  sm..  cane-fleld  -  Reedy] 
Cannibale,  Sin.  cannibal       [feuj 
Canniccio,  sm.  hurdle 

Cannocchiale,  fm.  Spy-glaSS 

Cannonata,  5^  cannon-shot- Can- 
nonade 

Cannóne ,  5m.  cannon  -  Tube  - 
Leaden  pipe.  -Palla  d<=.  can- 
non-bail. -  Colpo  di  =,  cannon- 
^Ììoi.-Polvere  da  =,  gun-powder 

Cannoneggiaménto  ,    5m.    canno- 
nade, cannonading 
Cannoneggiare,  va.  to  caunonade 

Cannonièra,5/'.pOpgun  -GunbOBt 

Cannonière,  sm.  canaonier 


Cane,  sm.  dog.  =  del  fucile,  cock 

"   barbone ,   water-dog.  =   du  Cannóso  -a,  a.  reedy       [places] 
Uva,  starter.  »  da  fermo^  point-'  Cannacol&le,  a.  living  in  marshy  J 
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Canocchiale,  sm.  spy-glass  i  Cantinétta,sAsmall  cellar-Cooler 

Canòa,  Sf.   canoe  I  Cantinière, -ro,  5r/2.  butler,  Vint-' 

Cànone,  sni.  canon         fnoness  j  Cantino,  5m.  treble  string    fner  ^ 


Canònica,  sf.  canon'shouse-Ca' 
Canonicale,  a.  canonical 


Canto.  5m.  singing,  song -Chant 
Side,  corner.  =  funebre,  dirge. 


Canonicamente,  ad.  canonically;  =  fermo,  chAnt,  plain  singing. 


Canonicato,  5m.  canonry,  canon- 
ship 
Canonichésea  ,  sf.  canoneSS 
Canonicità,  5^  canonicalness 
Canònico  -a,  a.  canonical.  -  Di- 


=  del  gallo  ,  crowing  (of  the 
cock).  -  Dal  =  tnio,  Dal  =  tuOj 
as  for  me,  as  for  thee 

Cantonale,  a.  cantoaal 

Cantonàre,  vn.  to  retire 


ritto  =,  canon  law  ;  -  srn.  canon j  Cantonata,  sf.  corner,  angle 


Canonista,  5m.  canonist 
Canonizzare,  va.  to  canonise 


Cantoncèllo,  -cino,  5m.  little  cor- 
ner ftOll; 


Canoniz-cazióne,  sf.  canonization' Cantóne,  sm.  corner-stone-Can-J 


Canòro  -a,  a.  canorous 
Canòtto,  5m.  canoe 
Cànova,  5^  cellar 
Canovàccio,  5m.  canvass 
Canovàio,  5m.  butler,  steward 
Cansàre,  va.  to  remove,  shelter, 

rescue.  =ei,  vr.  to  retire,  escape 

from 
Cantàbile,  a.  that  may  be  sung 


Cantonièra,  if,  st^eet-walker 
Cantonière,  5m.  signal-man 
Cantóre,  5m.  chorister,  singer 
Cantoria,  sf.  Singing-gallery 
Cantucciàio,  stn.  biscuit-baker, 

pastrv-cook 

Cantùccio,  5m.  corner  -  Biscuit 
Canutézza,  sf.   hoariness  ,  giay 

hairs  fgles 


Cantaccbiàre  ,  va.  tO  Sing  low   -   Canutiglia, 5/'.tinsel.  Silver-Span- 
Hum  Canuto  -a,  a.  hoarv,  gray-head- 

Cantafàvol«,5/'.idle  tale,  romance'  ed,  white 


Cantaiuòlo,  sm.  call-bird 
Cantabànco,  S771.  mounte-bank 
Cantaménto,  srn.  singing,  ai 


Canzonàccia,  sf.  bad  SOng 
Canzonare,  vn.  tO  tell   flbs,  quiZ 

Canzonatura,  sf.  mockery,  banter 


Cantante,  a.  singing;  -  s.  singer  Canzóne,  sf  song,  ballad.  -  Met- 
Cantare,  sm.  song,  poem,  lay  ,    tere  in  =,  to  laugh  at 
strain:  -  va.  n.  losing,  waiblej  Canzonétta,  sf.  little  song 

Cantarèllo,    sm.  small    chamberi  Canzonière,  Sìn.  SOng-boOk 


pot  [po!  is  {Mar.) 

Cantarétte,    5/.   pi.  stern    light 
Cantàride,  sf.  cantharides 
Cantaro,  sm.  hundred-weight 
Cantata,  Sf.  cantata 
Cantato  -a,  a.  sung.  -  Messa  = 
bieb  mass 

Cantatóre,  sm.  singer,  songster 
Canterèlla,  Sf.  cantharides 
Canterellare,  vn.  to  hum,  warble 
Canterino,  sm.  singer,  musician 
Càntero,  sm.  close-stool  basin 
Canterùto  -a  ,  a.  angulous.  Cor- 
nered [lomoa 
Càntica,  sf.  poem  -  !Song  of  So- 
Canticchiàre,  vtl.  tO  hum,  Chirp 
Càntico,  5m.  canticle 
Cantière,  stn.  dock-vard 
Cantilèna,  sf.  little  song  -  Sing- 
song, drawl  [songs 
Cantilenare,  va.  n.  tosing,  make 
Cantimplòra,  sf.  wine-COOler 
Centina,  sf.  cellar,  cave 
Diz   ItaL'Ingl. 


Càos,  Caósse,  5m.  chaos 
j  Capacchióne,  sm.  great  nonsense 
Capaccio  -a,  a.  obstinaie,  stub- 
born ;  -  5m.  thick  skull 
Capace,  a.  capable  -  Ample 
,1  Capacità,  sf.  capacity 
I  Capacitare,  va.  to  enable  -  Con- 
I   vince,  persuade.  =»ii  vr.  to  be 
convinced 

Capagùto  -a,  a.  pointed,  sharp 
Capanna,  sf.  cottage,  hut,  barn 
Capannèllo,  sm.  gtOUp  of  people 
Capannóne,  sm.  cottage-  Bonflr« 
Capannùecia  ,  5/.  little  cottage  1 
hut.  =  del  presepio,  manger 
Caparbierla,  -bietà,  sf.  obstinacy, 
stubborness  [boru  • 

Capàrbio  -a,  a.  obstinate,  stub- 

Capàrra,sA-«'aménto,  5?n. earnest 

Caparrare,  va.  to  give  earnest 
Capata,  sf.  blow  with  the  head 
Capóoohio,  sm.  coarse  tow 
Capèlla.sr. young  she  goat  (po«f.) 


CAP 
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Gape1Iainénto,5m. -tura,  «^.  head  I  greement. 


of  hair 

Capellièra,  sf.  false  hair  [burn' 
Capellino  -a,a.  hair-colored,  au- 
Capéilo,  sm.  hair  [haired 

Capelluto  -a  .  a.  hairy  ,  long- 
Capelvènere  ,  sm.  maidenhair" 
Capere,  va.  n.  to  hold  [{Bot.) 
Capèstro,  sm.  halter 
Capeiitrùzzo,s/n.  S'windler,rasf'al 
Capévole,  a.  capable,  capacious 
Capezzale,  sm-  bolster,  bed-side. 

-  Essere  al  =,  to  be  on  one's 
death-bed 

Capézzolo,  sm..  nipple    [keeper' 
Capicèrio  ,  sm,.  dean,    vestry-. 
Capifuòco,  sm..  andiron 
Capigliatura.  V.  Capellatura 
Capillare,  a.  capilla  ry 
Capillarità,  Sf.  capillarity 
Capiménto,  .'im,.  capacity 
Capinéra,  sf.  -ro,  sm..  tJm-tit 
Capipàrte,  sm..  head  of  a  party 
Capire,  va.n.  to  contain -Com- 
prehend, understand 
Capisóldo,  sm,.  bounty,  gratuity 
Capitale,  a.  capital,  principal. - 
Stare  in  =,  neither  to  win  nor 
lose.  -  Far  =  di,  to  depend  on  ; 

-  sm.  capital,  stork      [holder] 
Capitalista,  s.    capitalist,  fund-J 
Capitalmente,    ad.  capitally 
Capitana,  sf.  admiral's  ship 
Capitanànza,  -neria,  sf.cìiìei  com- 
mand (chiefs- Command.head 

Capitanare  ,   va.    n.  tO     appoint 

Capitanato  -a  ,  a.  commanded  , 
headed;  -  sm.  captainry,  chief- 
tainship [command 

Capitapeggiàre  ,    va.    to     lead  , 

Capitano,  sm,.  captain,  comman- 
der 

Capitàre.ra.n.to  arrive  at-Finish 

Capitazióne,  sf.    Capitation 

Capitèllo,  sm.  capital 
Capito  -a  ,  a.  comprehend  .  un- 
derstood [ch:  pter^ 
Capitolante  ,  sm,.  member  of  a. 
Capitolare,  a.  capitulary  ;  -  vn. 
to  capitulate 

Capitolato  -a,  a.  capitulated 
Capitolazióne,  sf.  capitulation 
Capitolino  -a,  a.  capitoline 
Capitolo ,    sm,.   chapter.  -  Non 
aver  voce  in  =,  to  be   a  mere 
cipher 
Capitoli,  sm.  pi,  convention,  a- 
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matrtmontali 


marriage-articles     [headlonj^ 
Capitombolàre,t;n.tO  tumble,falÌJ 
Capitombolatóre,  sm..  tumbler 

Capitómbolo,  sm.  tumble  ,  head 
over  heels 

Capitóne,  sm.  coarse  silk 
Capitóso  -a,  a.  obstinate,  head- 
Capitòzza,  ^A pollard       [strong 
Capo  ,  sm,.  head  -  Chief  -  End. 
-  Da  =,  again.  ~  Da  =  apiedi, 
from  head  to  foot.  =  d'  anno , 
new  year's  day.  =  di  tavola, 
upper  end  of  the  table.  =  della 
scala ,  top  of  the  stairs.  =■  la- 
voro,    master-piece.  -  Venire 
a  c,  to  come  to  an  end.  -  Far 
=  da  tino  ,  to  apply  to  one.  - 
Rimanere  col  erotto,  to  have 
the  worst 

Capobandito, 5m,  chief  of  bandits 
Capocàccia,  sm.  chief  hunter 
Capòccb!a,5/'.head(of  a  stick, pin) 
Capòcchio  -a,  a.  duU,  Stupid 
Capocèneo,  sm.  capitation 
Capochino,  sm,  nod,  slight  bow 
Capocróce,  sm.  cross-way 
Capocuòco,  sm.  head-cook  [file] 
Capofila,  Sin.  first  soldier  of  thej 
Capofitto  (A),  ad.  headlong 
Capogiro,sm.  giddiness,  dizziness 
Capolavoro ,  sm.  master-piece 
Capolètto,  sm.  head-board  hang- 
ings [remosc] 
Capolevàre,  vri.  to  fall  head-fo-J 
Capolevàto  -a ,    a.  fallen   head- 
foremost                      [to  peep] 
Capolino,  sm.  little  head. -i^ar  =,J 
Capoluogo ,    Sin.    chief-town    - 
Country-town 

Capomaèstro,  sm.  master-builder 
Capomòrto.sm.  sediment  ((7/«m.) 
Caponàggine,  sf.  obstinacv  Stub- 
bornness [stubbornly] 
Caponaménte  ,  ad.  obstinately, j 
Capóne,  sm.  large  head  -  Obsti- 
nate man  [bornness] 
Caponeria,  sf.  obstinacy,  Stub-j 
Capoparte,  sm.  leader  of  a  party 
Capopòpolo,  sm.  popular  chief 
Caporale,  sm.  corporal 
Caporióne,  sm.  Chief,  ringleader 

Caporivèrso,  -rovèscio,  ad.  topsy- 
turvy, upside  down 

Caposcàla,  sm.  top  of  the  stair- 
case [school] 

Capotcuòla  ,   sm.  founder  of  aj 
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CaposAtta,  sm.  founder  of  a  sect 
Caposòldo  ,  sm.  bounty  .   remu- 
neration 

Capofiquàdra,  sm.  commodore 
Capotàeto ,  sm.  peg  (of  a  Strin- 
ged instrument) 
Capotrùppa,5m. chief  of  the  band 
Capovòlgere,  -voltare, rr^.to over- 
turn -  Turn  upside  down 
Cappa,  sf.  cloak,  liood,  cape 
Cappèlla,  sf.  chapel.  -  Maestro 
di  a,  leader  of  the  choir 
Cappellàccio,  sm.    large  old  hat 
Cappellàio,  sm.  hatter 
Cappellania,  sf.  chaplainship 
Cappellano,  sm-  chaplain 
Cappellata,  sf.  cap  in  hand 
Cappellétta,  sf.  small  chapel 
Cappellièra,  sf.  hai-box 
Cappellinaio,  sm.  hat  Stand 
Cappèllo,  sm.  hat- Bonnet  -Cap 

-  Hood.  =  di  fungo,  pileus 
Cappelluto  -a,  a.  tufted,  tuity 
Càpperi,  int.  hey-day! 
Càppero,  sm.  caper,  caper-bush 
Capperóne,  sm.  hood  ,  carrier's 

cloak 

Capperùcclo ,  sm.  hood,  cowl 
CappiéttO)  sm.,  loop 
Càppio  ,  sm..    knot-  =   corsoio  , 
slip-knot,  running  knot.    ■-  di 
ferro,  staple 
Càppita,  int.  V.  Càpperi 
Capponàia,  5/".  capon-coop,  hen- 
coop  [ofif,  curiali 

Capponare  ,  va.  IO  capon  ,  cut 
Capponato  -a,  a.  caponed,  cur- 
Cappóne,  sm.  capon  [tailed 

Cappòtto,  S7n.  cloak,  riding-hood, 
capote,  watchcoat  (Mil.).  -Ba- 
re =,  (at  card?)  to  slam.  -Fare 
un  =,  to  capot  (at  cards) 
Cappuccetto,  srn.  small  cowl 
Cappucciàio.  sm.  cloak-maker  , 
hood-maker 

Cappuccino,  sm.  capuchin  monk 
Cappùccio,  sm.  cowl  -  Cabbage, 
lettuce 

Capràio,  sm.  goatherd      freak 
Capresteria  ,    sf.    wantonness. 
Caprétta,  sf.  young  shegoat,  kid 
Caprétto,  sm." young  kid,  kid 
Capriccio,  sm.  caprice  -    P'ancy 

-  Whim  -  Cold  shiver 
Capriooioaamónte, ad.  capricious- 
ly I  Strangeness! 

Capricciosità  sA  capriciousness.  ' 


Capriccidao    -a  ,    a.    capriciotlf, 
whimsical 

Caprioòrno,  s/n    capri corn 
Caprifico,  sm.  wild-fig-tree 
Caprifòglio,  5m. eglantine, honey- 
suckle (Bot.) 

Capiigno,    -prino  -a,  a.  goatish 

Caprile,  sm.  fold  for  goats 
Càprio,  sm.  roe-buck,  wild-goat 
Capriòla,  sf.  caper,  capriole' 
Caprlolàre.rn.tocaper.rut  rapes 
Capriolétto,  sm.youig  roe-hurk, 
fawn  [-  Tend-il 

Capriòlo,  -prìuòlo,  5?7t.  roe-butk 

Capripede,  a.  goat-footed 
Capriuòla,  sf.  doe,  roe 
Caprizzàote,  a.  i'"regular 
Capro,  S7n.   burk-goat   -  Priva- 
teer, pirate  {Mar.) 
Caprone,  sm.  he  goat 
Càpsula,  Sf.  capsule,  pod 
Capsulàre,  a.  capsular,  hollow 
Capùccia,  sf.  cabbage,  lettuce 
Capzióso  -a,  a.  captious 
Carabàttole,  sf.  i3^  bawbles,  riff- 
raflf.  trifles 

Carabina,  sf.  carabine 
Carabinàta,  sf.  caf'abine-shot 
Carabinoria,  sf.  genda'mery 
Carabinière,  Sm.  carabinier 
Caracca,  sf.  carack 
Caracollare,  vn.  to   wheel  about 
Caracòllo,  S7n.  wheeling  about 
Caraffa,  sf.  decanter 
Caràmbola,  Sf.  cannon 
Carambolare  ,     vn.    tO    cannon  , 
make  a  cannon 
Caramèlla,  sf.  caramel 
Caramente,  ad.  dearly 
Caramógio,  sm.  dwarf 
Caratare,  va.  to  veigh  carefully 
Carato,  sm.  carat  [writing; 

Caràttere,  sm.  character,  hand- 1 
Caratteristica,  sf.  cha-acterisf ic 
Caratteristico  -a,  a.characteristc 
Caratterizzare,  ra.to  characterize 
Caravèlla,  sf.  caravel 
Carbonàia,  sf.  coal  pit-  Dungeon 
-  Coal-woman  [coai-man; 

Carbonàio,  sm.charcoal-maker. 
Carbonata,  sf.  grillade 
Carbonàto.sm.  carbonate(  C/tim.) 
Carboncèllo,  -bónohio  ,  Sin.  car- 
buncle 
Carbonchióso  -a,  a.  burnt.  SCOr- 

ched.-  rerr«no -.gritty  «round 

Carbóne,  sm.  C04l    -    Milllew.  • 
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fossile  ,  pit-coal.  =   di  legna  ,•  C&réDa,  sf.  keel 


charcoal.  -  A  misura  di  =i 

abundance 

Carbònico  -a,  a.  carbonio 
Carbònio,  sm.  carbon  {Chim.) 
Carbonizzare,  va.  IO  ca:bonÌze  - 

Char 
Carbonizzazióne.S/'.carbODization 
Carburo,  Sin.  carburet  (Chim.) 
Carcame,  sm.caroass  -  carcanet 
Carcere,  va.  to  charge,  load 
Carcassa,  sf.  carcaSS 
Carcasse,  S7n.  qui  ver  -  Hulk 
Carceramf nto,   tn.  imprisonment 

Carcerare,  va.  tO  imprson 
Carceràrio  -a,  a.  cat  cerai 

Carcerato  -a,  a.  pr.suner  ;  '  sm 
imprisoned 
Carceratóre,  5m. bailiff,  CUStable 
Carcerazióne,  sf.  incarceration 
Carcere,  s.  prison,  jail 
Carcerière  ,  Stìl.    jailer  ,  priSOH 

keeper  [taticn 

Carciofàia,  sf.  aitichoke  plan- 
Carriófo  ,  sm..  artichuke  -  Sim- 
pleton, rinny  (/?.or.) 
Caiciofolét.    snu  V.  Tarriofàia 
Carco    -a ,   a.    weii^hed   down 
loaded  ;  -   ò/n.  cha-ge  ,    load 
bu'den  [combs 

Cardàio,  .m.  rnaker  of  carders 
Cardaiuòlo.  V.  Cardatóre  [mon 
Cardamòmo,  -mòre,  sm.  carda- 
Cardàre,  va.  to  card,  comb  wool 
Cardatóre ,  S771.  carder  ,  WOOl- 
stapler 
Cardatura,  sf.  carding  [slander 

Cardeggiàre  ,       Va.       tO       card  , 
Cardellétto,  -lino,  sm.  gold-flnch 
Cardéto,  sm.  Spot  covered  with 

thistles 

Cardiaca,  sf.  mother-wort  {Bot.) 
Cardiaco  -a,  a.  cardiac 
Cardialgia,  sf.  cardialgy  (Med.) 
Cardinalato ,    sm.    cardinalate 

cardinalship 
Cardinale,  a.    cardinal  ;    -   sm 

cardinal  -  Hinge,  pivot 
Cardinalésco  -a,  a.  of  a  cardinal 
Càrdine,  sm,.  hinge 
Cardite,  sf.  carditis  {Med.) 
Cài  do,  -done,  sm.thistle-Carder's 

comb 
Cardosànto,  sm.  hollyhook,  ro- 


Carenàggio,  sm.  careening 
Carenare,  va.  to  careen  [city] 
Carestla.s/'.dearth.famine,  scar-J 
Carestóso  -a,  a.  necessitous 
Carézza,  sf.  caress,  endearment 
-  Deai  ness.  -  Far  =,  to  caress 
Carezzaménio,  sm.  flattery,  CHJO-I 
Carezzante,  a.  caressing  "   [leryj 

Carezzare,  va.   tO  caieSS  .  CPJOle 

Carezzatóre, sm. caiesser,  cajoler 
Carezzèvole,  a.  flattering 
Cariare,  va.    to  rot ,  make   ca- 
rious. =8i,t;r.  to  rot,  become  ca- 
rious [{Arch.)] 
Cariàtide,  sf.  caryatid,  caiyat] 
Cariato  -a,  a.  carious,  rotten 
Càrica,  sf.  chage.  burden 
Caiicànte,  a.  charging,  accusing 
Caricare,  va.  to  load  ,    burden 
=  un   orinolo,  to  wind  up    ai 
Caricatóre,  sm.   loader    [watchj 
Caricatura,  sf.  caricature 
Càrica,   sf.  sedge  {But.) 
Càrico  -a,  a.  loaded,  charged ;- 
sm,.  load,  burden.  -   yave   da 
=,  merchant-man  ,    merchant- 
ship 

Càrie,  sf.  ca:  ies,  '  ar.ousness 
Carióso  -a,  a.  caTiOUS 
Carisma, S7n.  giacious fav  r, gift 
Carità, sr-charity-  Love. affection 
Carifatévo'e,  a.  charitable 
Caritatevolmente,  od.  charitably 
Carlóna  (Alla),  ad.  carelessly 
Carmagnòla,  sf.  carmagnole 
Carme,  sm.  verse  -  Poem(poef  ) 
Carmelltàno,5m.carmelite-monk 

Carminare,   va.   tO  Card 

Carminativo  -a,  a.  carminative 
Carmìnio,  -mino,  sm.  carmina 

Carnàccia,  sf.  cairion 
Carnaccióso  -a,  a.  flesl^y 
Carnaccìùto-a,  a.  pìump,  chubby 
Carnàfg'o,  sm    ritt  h   mfEt 
Carnagióne  ,     sf.     COmplexion 

Flesh,  color 

Carnàio,  S7n.  charnel-house 
Carnale,  a.  carnai 

Carnalità,   sf.   SenSUalitV,  lust 

Carnalmente,  ad.  carnally,  sen- 
sually 
Carname,  sm.  camon,  carcass 

Carnaecialàre,  vn.  tO  riOt 


semallow  (.Bot.)  [esteem,  prize"]  Carne,  sf.  flesh,  meat.  =  grossa, 
Ji   1  utcher's  meat.  «=  di  castrato. 


Car»pE!àre,  va.  to  caress  fondle 
Carèiio,  sm.  cuslùon,  pillo 


mutton.  "  di    m,a7\zo  ,  beef.  » 
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di   j3e5c«  ,  .Carrata,  sf.  cart-load 


CAR 
di  vitello  ,  veal. 

fish.  -  Metter  troppa  =  aZiCarratèllo,  sm. small  barrel,  keg 
fuco,  to  undertake  too  much  .Carreggiàbile ,  a.  that  may  be 
Carnéfice,  sm.  hangman,  execu-    passed  with  carts.  -  Strada  =, 


tioner 

Càrneo  -a,  a.  carneous,  fleshy 
Carnevale,  sm.  carnival 
Carnevaleggiàre.rn.  to  riot,  revel 
Carnìccio,  sm.  fleshy  side 
Carnicino  -a,  a.  of  flesh,  of  flesh- 

color 
Carniera,  5^ -re,  SiYl.  gamepouch 
Carnificàre,  vn.  to  carnify  {Med.) 
CarniOcazióne,  sf  carnitication 
Carnificinas/'.massacre, slaughter 

Carnivoro   -a  ,  a.   S.  carnivOfOUS 
Carnoeétto  -a,  a.  plump 

Carno»ità,  sf.  carnosity 
Carnóso  -a,  a.  fleshy 
Carnovale,  sm.  carriival 

Carnovaleggiàre,fn.  tO  revel,  rioi 
Carnevalésco  -a,  a.  of  carnival, 
merry 

Carnume,  5m.  fleshy  eicrescence 
Carnuto  -a,  a.  plump,  fat 
Caro  -a,  a.  dear  ;   -  ad.   dearly 
-  Dear;  -  sm..  dearness,  scar- 
Caròba.  V.  Carruba  [city 

Carógna,  sf.  carrion,  carcass 
Caròla,  sf.  carol,  ring-dance 
Carolare,  vn.  to  carol,  sing  and 
dance 

Carolìngio  -a,  a.  cai'lovingian 
Carosèllo,  Sin.  carousal 
Caròta,  sf.  carrot  -  Fib 
Carotàio,  -tière.  Sin.  carrot  sel- 
ler -  Fibber 

Carotare,  vn.  tO  fib  -  Boast 

Caròtidi,  sf.  pi.  carotid  arteries 
Carovana,  sf.  caravan 
Carpare,  fa.    to  seize  ,  gripe;  - 
vn.  to  walk  on  all  fours 
Carpenterìa,  sf.  Carpentry 
Carpentière  ,     sm..    cart-wright  , 

carpenter 

Carpiccio,  sm.  shower  of  blows 
Càrpico  -a,  a.  carpal  {^Anat.) 
Cài  pine,    -no,    sm.   lime-tree, 

horn  beam 

Càrpio,  -pione,  sm.  carp 

Carpire,  va.io  seize,  gripe -Rob 
Carpita,  Sf.  blanket,  rug 
Carpo,  sm.  wrist  -Carp  (Anat.) 

Carpóne,  -ni,  ad.    OQ  all    fOUrs  . 


cait-way 
Carreggiare,  va.  to  drive  a  cart 
Carreggiata,  sf.  cart   road ,  cart 

way.-  Cscf/'dai^a  =,  to  mistake 
Carreggiatóre,  sm.  carter,  wag- 
goner 

Carréggio,  sm.  number  of  carts 
Carrétta,  sf.  cart,  waggon 
Carrettàio,  sin.  carter,  wagtroner 
Carrellare,  vn.  to  draw    (drive) 

the  ca't 

Carrettàia,5^.  cart-fuU,  cart  load 
Carreiiìère.sm. carter,  waggoner 
Carrétto,  sm.  wheel-bairow 
Carrettóne,  Sin.  great  waggon 
Carriàggio, 5/"/?. baggage, equipage 
Carrièra,  sA caree:, cóurse  -Kace 
Carrino,  sm.  ca:t ,  barricade  in 

a  camp 

Carriuòla,  sf .  ti  uckle  bed 
Carro,  sm.  cart, waggon-Charles' 

wain  [Astr.) 
Carrosèllo,  5m.  carousal 
Carròzza,  5^.  carriage,  coach 
Carrozzàbl'e  ,  a.  along  which  a 

coach  may  go  [maker! 

Carrozzàio  ,   -zière  ,    Stn.   COach-  ' 

Carrozzà.-e,i-/t.to  drive  in  a  coach 

Carrozzata,  sf.  COach-fuU 

Carrozzino,  5m.  small  carriage"" 
Carruba,  sf.  carob  [chaisej 

Carrùbbio  ,    -rùbìo  ,  -rùlio  ,  sm. 

carob  tree 

Carrùccio,  sm.  go-cart 
Carrùcola  ,    5    puUey.    -    Ugner 

le  carrucole,  to  bribe  [fig.) 

Carrucolare  ,     va.     tO    draw    Up 

with  pulleys  -  Cheat 

Carta,  sf.  paper  -  Page  -  Bill,  a 
marezzata  ,  marble  paper.  = 
geografica  ,  map.  =  da  navi- 
gare ,  sea-chart.  -  Giuocai  e 
alle  carte,  to  play  at  ca  ds.  - 
Fare  le  carte.,  to 'deal 

Cartabèllo,  sm.  Scarce  book, ma- 
nuscript 

Cartàccia,  sf.  waste  paper 

Cartàceo  -a,  a.  of  paper 

Cartàio,  -taro,  sm .  paper-mij  ker, 
paper-seller  [lumj 


crawling  iter   | Cartapècora, 5/".  parchment,  vel 

Carradóre, sm.cart-wrjght.car-  'Cartapésta,  5/^.  papier-mache 
Carràia,  Sf.  cart-way  1  Cartata,  Sf.  page 
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tat&ccia,  sf.  cartridge 
arteggiàre,  Va.    to   Correspond 

-  Plav  at  cards 
Cartéggio,  sm.  correspondence 
Cartèlla,  sf.  label,  inscription 
Cartellare,  va.  to  publish  paaiph- 

lets  [inscription 

Cartellina,  Sf.  small  label,  Small 
Cartèllo,  sm.  bill,  placard.  =  di 

sfida,  challenge 
Cartellóne,  sm.  placard 
Cartesianismo,  sm.  cartesianism 
Cartesiano  -a,  a.  s.  cartesian 
Cartièra,  sf.  paper  mill 
Cartilàgine,  sf.  cartilage 

Cartilagineo  ,  -nóso     -a,    a.    car- 
tilaginous 

Cartoccière,  sm.  cartridge  box 
Cartòccio,  sm.  paper  cup,  cornet 

of  paper  -  Cartridge 
Cartolàio,  sm.  paper  merchant, 

stationer 
Cartolare,  va.  to  book ,  number 

the  pages  of  a  book  [log-book 
Cartolàro,  sni.  Ship's  journal, 
Cartoleria,    sf.  Stationer's  shop, 

stationery 

Cartolina,  sA  label -Pocket-book 
Cartóne  ,  syn.  paste  board.    -   / 

cartoni  di  Raffaello,  Raphael 

cartoons    [of  paper-Cartridge 
Cartùccia  ,  -tùzza  .  s.  small  bit 
Carùba.  V.  Carruba 
Carùncola,  Sf.  carbuncle 
Carvi,  sm.  caraway  seed  {Bot.) 
Casa,  sf.  house  ,  home.  -  Esser 

di  =,  to  be  intimate.  -  Tornare 

a=,  to  come  to  the  purpose  (fig.) 
Casacca,  s/".  jacket,  great  coat.  - 

Voltar  =,  TO  turn  one's  coat 
Casàccio,  sm.   strange  accident. 

-  A  =,  ad.  by  chance 
Casale,  sm.  hamlet 
Casalingo  -a,  a.  domestic 
Casaline,  sm.  Small  hamlet 
Casamatta,  sf.  casemate 
Casaménto,  sm.  large  house 
Casata,  sf.  -to,  sm.  Surname,  fa- 
mily, race  [iness 

Cascaggine, s/'.drowsiness,  sleep- 
Cascaménto,   sm.  fall,  falling 
Casoamòrto,  sm.  dangler 
Cascante,  a.  falling,  weak,  a  di 
vezzi.,  dying  with  affectation 
Cascare,  vn.  to  fall,  to  lose  cou- 
rage [bark 
Ca»oariglia,  -rilla,  sf.  cascarilla-^ 


Cascata,  sf.  fall  -  Cascade 
Cascaticcio  -a  ,  a.  weak  ,    frail , 

fickle 

Cascato  -a,  a.  fallen,  cast  down 
Cascbétto,  sm.  helmet,  casque 
Cascina,  sf.  dairy  -  Cows  pastu  e 
Casco,  sm.  helmet,  casque 
Caseazióne ,    sf.     -seificio  ,     Sin. 

cheese-making 

Caseggiato,  sm.  large  building 
Casèlla,  sf.  small  cell 
Caseoso  -a,  a,  cheesy 

Casereccio  -a  ,  a.  domestic 
Casèrma,  sf.  barrack 
Casièra,  sf.  house-kt-eper 
Casière,    sm..  Steward,    house- 
Casina,  ^A  small  house  [keeper 
Casino,  srn.  small  countr\-box, 
summer-house  -  Club 
Casipola.s^.  wretched  house,  hut 
Casista,  sm.  casuist 
Caso,  srn.  case,  chance.  -  A  =,  Per 
=,  by  chance.  -  Non  fa=,  no 
matter.  -  Far  =  di  una  cosa  , 
to  value  a  thing  [house  i 

Casolare, sm.  Old  uncomfortable] 
Casòtto,  sm.  snug  house  -  Sentry- 
box 

Cassa,  sf.  chesti  box,  case  -  Cof- 
fer ,  safe,  trunk.  =  di  fucile, 
stock.  =di  rispartnio,  savings- 
bank.  =  d'  amtnortizzazione  , 
sinking-fund.    -   Conto  di    = , 
cash-account.  =da  mor(o,coffin 
Cassàio.   V.  Cassettàio 
Cassale,  a.  deadly 
Cassam^dia,  sf.  kneading-trough 
Cassaménto,  sm.    V.  Cassazióne 
Cassapànca,  sf.  chestin  theform 
of  a  bench  [cancel  ' 

Cassare,  va.  to  annul,  abolish, J 
Cassatura,  sf.  Obliteration 

Cassava,  sf.  cassavi 
Cassazióne,  Sf.  cassation,  aboli- 
tion. -  Ricorrere  in  = ,  to  sue 
for  a  writ  of  error 
Casserétto,  sm.  little  fort 
Cassero  ,  sm..    chest ,  fortress  - 
Quarter-deck  {Mar.) 
Casseròla.s/'  sauce-pan,stew-pan 
Cassétta  ,  sf.  small  box   -  Alms 
box  -  coach-box 
Cassettàio  ,    sm.  trunk-maker  , 
box-maker,  box-seller 
Cassettina,  sf.  casket   -  Drawer 
Cassettóne,  sm.chestof drawers] 
Càssia,  sf.  cassia       [-  BureauJ 
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Caaslire,  am.  cashier 

Casso  -a,  a.  broken  ,  vain  ,  an- 
nulled ;  -  stn.  breast ,  chest  - 
Shut-breast 

Cassóne ,  s/n.  great  chest.  = 
dell'organo,  sound-board 

Casta,  sf.  caste 

Castagna,   Sf.  chestnot 

Castagnàccio,  5/'rt.  chestnui-bread 
Ca8tagnàio,.5:?n. seller  of  cliestnuts 
Castagnéto,  syn.  grove  of  chest- 

nut-ciees  [-  pi.  castanets 

Castagnétta,  5/'.  small  chesinut; 
Castagnino  -a.  a.  cliestnut  color 
Castagno  ,    sm.   chesitiut-u  ee.  = 

d'India,  horse-chesiiiut-t-ee 

Castagnuolo  -a  ,    a.  chesUiUt-CO- 

lo'-ed  ;  -  sm.  small  rhestnul-tree 
Castalda, 5/'.fatmer's  wife    farm 
Castalderìa,  sf.  managinj;  of  a 
Castaldo,  S7n.  steward  -  Farmer 
Castanoénte,   ad.  Chastely 
Castellana,  sf.  castellain's  lady 
Ca8tellaneria,-lania,5/'.chatellariy 
Castellano  -a  ,  a.    of  a  castle;  - 

sm.  c;isteilain 
Castellano  -a,  n.  of  a  castle 
Castellare,  sm.  old  ruiQOUS  castle 
Castellina,   sf.  CObnut 

Castèllo,  sm.  castle  -  Hamlet.  - 
Far  castelli  in  aria,  to  build 
castles  in  the  air 
Castellóttó,  sm.  borough 
Castigare,  ra.  to  chastise,  punish 
Castigato -a,a. chastised. punished 
Castigazióne,  s/'.  -stigo, S/n.  chast- 
isement, punisho^eut 
Castità,  sf.  chastity 
Casto  -a,  a.  chaste  [ring) 

Castóne,  sm.  bezil ,  collet  (of  a 
Castore.  V.  Castòro 
Castòrio,  .tm.  castor-oil 
Castòro.sm. castor,  beaver  [tion 

Castrametaiióne,  sf.  castrameta- 
Castraporcèlli,  -pòrci,  sm.  gelder 

Castrare,  va.  to  castrate,  geld  - 

Curtail 
Castrato  -a,  a.  castrated,  gelded 

-  Curtailed;  -  sm.  mutton 
Castratura,  -rióne,  sf.  castration 
Castrooàccio,  sm.  large  wether, 

blockhead 
Castronàggine,  -neria,  5^.  Stupid 

ta:k  (dunce 

Castróne,  sm.  wether  -  Ninny, 
Casuale,  a.  casual 
Casualità,  sf.  casualty,  chance 
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Casaalménte  ,   ad.  casually  ,  by 

chance  'tage,  that<^hea  hut 
Casùccia, -suzza,. n/*. thatched  COt-j 
Casùpola,  sf.  ugly  Small  house 
Cataclismo,  Sin.  inundation,  de-l 
Catacómba,  sf.  cataccmb  ilusfej 
Catadùpa,  sf.  sluice,  flood-gate' 
Catafalco,  sm.  funeral  canoj'y  - 

Scaffold 
Catafascio  (A),  ad.  topsy-turvy 

Catafratta,  sf.  CUiraSS 

Catafratto,  a.  sm.  cuirassier 
Catalessia  ,  sf.  catalepsy  ,  cata- 
lepsis  (Med.)  i(Med.) 

Catalèttico    -a,    a.    cataleptic, 
Catalètto,  sm.  coffln,  bier    [listi 
Catalogare, ua.  to  catalogue,  en-  I 
Catàlogo,  sm.  catalogue,  list,  roll 
Catapécchia,  sf.  deséit  place 
Cataplasma,  sm.  cataplasm 
Catapulta,  Sf.    catapult 
Catapùzza,  sf.  Spuge  {Bot.) 
Cataratta.    V.  Gate  alta 
Catarrale,  a.  Catarrhal 
Catarro,  sm.  catarrh  -  Rheum 
Catarróne,  sm.  great  catarrh 
Catarrosamente,  ad.  rheumaticly 
Catarróso   -a,    a.  catarrhal 

Catàrtico  -a,  a.  sm.  cathartic 
Catàrzo.sm.  waste  silk-Nastiness 
Catasta,  sf.  pile  -  Stack  -  Fune- 
ral pile 

Catastalo,  sm,.  piler 
Catastare,  va.  to  pile,  heap  up 
Catàsto,sm.tithe,tax-book-Tax,"I 
Catàstro,  sm.  rent-roll    iimpostj 
Catàstrofe,  sf.  catastrophe 

Catechismo,   sm.  catechism 
Catechista,   s.  catechlSt 
Catechistico  -a,  a.  catechistical 
Catechizzare,  va.    tO    Catechise 
Catecùmeno,  s>n.  catechumen 
Categoria,  sf.  category       caliy| 
Categoricamente,   ad.  CHté;ZOri-j 
Categòrico   -a  ,  a.   categorical , 
categoric 

Cat*llo,sm. little  dog,  little  whelp 
Catellóne,  sm.  large  whelp.  -  Ca- 
tellon =,  stealing  along  ,   step 
by  step 

Caténa ,    sf.  chain.  t=  di  m07iti  , 
ridge  of  mountains.  =  da  fuoco, 
pot-hook,  *  di  scogli  sott'ac- 
qua, reef  (J/ar.) 
Catenàccio,  sm.  padlock,  bolt 
Catenàre,  va.  tO  chain 
Cateratta,  sf.  sluice,  flOOd-gate  - 
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Cateract  (Med.).  -Aprire  Za  =,  Causticità,  sf.  causticity 


to  sluice.  -  Levar  la  =  da  itn 
occhio,  to  couch  an  eye 
Catèrva,  sf.  crowd,  multitude 
Catèto,  sm.  cathetus  {Geom.) 
Catinàio,  sm.  potter 
Catinèlla,  sf.  wash-basin 
Catino,  syn.  basin  -  Tub 
Catodo,  sm.  bolt,  bar 

Catòttrica,  sf.  catoptrics 

Catòttrico  -a,  a.  catoptrical 
Catramare.   V.  Incatramare 
Catrame,  Sin.  tar 
Catriòsso,  sm.  caT'cass  (of  a  fowl) 
Cattabriga  ,  Sin.  litigious  man 
Cattare  ,  va.    to  captivate.  =  la 
Ihnosina^  to  go  begging 
Cattedra,  sf.  ch'air  -"pulpit 
Cattedrale  ,  a.   of  a  chair;  -  sf. 
cathedral       fturer,  professor 
Cattedrante  ,  -dràtico  ,  sm.  lec- 
Cattivaménte,  ad.  badly,  wick- 
Cattivàre,  fa.  to  captivate  [edly 
Cattiveggiàre  ,    vn.    to   grieve  - 
I.ead  a  bad  life 

Cattivèllo,  sm.  wretch,  miserable 
Cattivézza,  sf.  bondage,  malice 
Cattività  ,  sf.  captivity  -  Wick- 
edness [-  captive,  slave 
Cattivo  -a,  a.  sm.  bad,  wicked 
Cattolicamente  ,  ad.  in  a  catho- 
iic  manner 

Cattolicismo,  Sin.  Catholicism 
Cattolicità,  sf.  catholic  faith 
Cattòlico  -a,  a.  sm,.  catholic 
Cattura,  sf.  capture,  seizure 
Catturare  ,    va.   to  capture,  ap- 
prehend 

Caudatàrio,  sm.  train-bearer 
Caudato-  -a,  a.  tailed 
Caudìsono,  ayn.  rattle  snake 
Càule,  sm.  caulis  {Bot) 
CauUno  -a,  a.  cauline  {Bot.) 
Càusa,  sf.  cause,  motive,  reason 

-  Law-suit.  -  Avere  interesse 
in  =,  to  be  concerned  in  a  suit. 

-  Vincere  la  ~  ,  io  gain  one's 


Càustico  -a,  a.  caustic 
Cautamente,  ad.  cautiously,  wa-"| 
Cautèla,  XT',  caution  |i"ilyj 

Cautelare,  va.  to  cautiOQ,  bail 
Cautèrio,  Sin.  cautery 
Cauterizzare,  va.  to  cauterize 
Cautézza.  V.  Cautèla 
Càuto  -a,  a.  cautious,  wary 
Cauzionare,  va.  to  be  Surety  for 

-  Bail,  replevA' 
Cauzióne,  sf.  security,  bail 
Cava,  sf.  quarry  -  Cave 
Cavadènti,  sm.  *tooth-drawer 
Cavafango,  Sin.  drag 
Cavagne,  s?n.  basket ,  pannier  , 

hamper  (ridden  ; 

Cavalcàbile ,   a.    that  may  bej 

Cavalcaménto,  Sin.  riding 
Cavalcante,  s.  rider 
Cavalcare,  vn.   tO   ride 

Cavalcata,  sf.  cavalcade 
Cavalcatolo,  Sin.  horse-block 
Cavalcatóre,  sm.  horseman 
Cavalcatura,  sf.  riding-horse 
Cavalcavia,  Sf.  arcade  ftraddle' 
Cavalciàre,  vn.  to  ride,  sit  as-' 
Cavalcióne,ad.  astt  addle,  astride 
Cavaleggièro,  sm.   light-horse 
Cavalierato,  sm.   knightood 
Cavalière,  5m. cavalier-  Knight, 
Cavalla,  5/.  mare  f-  Horsemaaj 
Cavallàccia,  sf.  jade,  hack 
Cavallaro,  Sin.  m.uleteer 
Cavalleréccio  -a,  a.  portable  by 
horses  [rnuslyl 

Cavallerescamente  ,  ad.  chival-J 
Cavalleresco  -a,  a.  chivalrous 
Cavalleria,  sf.  cavalry  -  Knight- 
hood 
Cavallerizza,  sf.  riding-SChOOl 
Cavallerizzo,  Sin.  horse-man 
Cavallétta ,    Sf.   grasshopper.    - 
Fare    la  =  ad  uno ,   to    play 
one  a  trick  [-  Tressle  | 

Cavaliétto,  5m.  small  horse,  nag 
Cavallina,  sf.  filly,  young   mare 


suit.  -  Per  »  Che,  A  =che,  be-  Cavallino  -a,    a.   of   a  horse;  • 
cause.-A  =  df  CZÒ, for  this  reason'   s-m.  foal,  pony,  nag     [jockey 


Causale,  a.  causal 
Causalità,  sf.  causality 
Causalmente,    ad.   with  cause  -" 
Causante,  a.  causiug   [Causally 
Causare,  va.  to  cause 
Causativo  -a,  a.  causative 
Causatóre,  sm.  author,  causer 


Cavalli  vèndolo,sm. horse-dealer. 
Cavallo  ,  sm.  horse  at   chess  - 

Knight.  -  Andare  a  =.  to  ride 
Cavallóne ,    sm.    great-horse   - 

Surge,  breaker 
Cavallùccio,  stn.  nag,  cob,  pad 

Cavamàccbie,   5.  SCOUrer 


Gansidicoi  sm.  solicitor,  pleader:  Cavarne nto,  sm  cavity,  hollow 
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Cavale,  va.  to  t  >ke  off,  d  aw  - 
jvirip  -  nig.=5i  la  sete,  io  quench 
one  s  thiist 

Cavastivali,  sm.  boot-jack 
Cavastràrci,  sm.  gun-worm 
Cavata,  sf.  ditch,  pit,  digging 
Cavatina,  sf.  arietta       [tiacted 
Cavato  -a,  a.  du^I,  concave  -  Ex- 
Cavatóre,  s>n.  digger,  miner 
Cavatura, s/'  cavity,  hole,  digiiing 
Cavaturàccioli ,    s'm.  cork-sce-w 
Cava*ióne,  sf.  excavation 
Cavédine,  sf.  loach 
Cavèrna,  sf.  cavern,  cave 

Cavernosità, .v/'.depth-HoIlOWlieSS 

Cavernóso  -a,  a.  cavernous 
Cavezza,  5/'.  halier-,  bridle.  -Le- 
vai' la  =,  to  set  at  liberty 
Caveizina,  sf.  bridle,   reins 
Cave2zóne,5wi.cavesson  -  Suaffle 
Caviale,  sm.  caviare 
Cavifphio,  -viglio,  S7n.  peg,  pin 
Cavillare.   V7l.   to   cavil 

Cavillatóre,  s?/2.  caviller    lation 
CaviilazI Jn  ,5/'.-villo,  sm.  cavil- 
Cavillosaménte,  ad.  caiJtrously 
Cavilióso  -a,  a.  cavillous  -  (  ap-" 
Cavità,  sf.  cavity,  hole      ^  tious. 
Cavo  -a,  a.  hoilbw  ,  concave  ;  - 

Sin.  cable,  rope  -  Mould,  mo:  tise 
Cavoléeco  -a,  a.  of  caobage 
Càvolo,  Sili,  cabbasie,  colewort. 

=  fiore  ,    cauliflower.  -  Cavuli 

salati,  sour-krout 
Cavolóne,  sm.  large  cabbage 
Cavrétto,  sm.  chevril,  kid 
Cavriòla ,  sf.  caper,    capriole  - 

She-goat 

Cavriuòlo,  sm.  he-goat 
Cazza,  Sf.  crucible 
Calzare,  va    to  hale  {Mar.) 
Cazzavéla  .'-f.  -lo,  sm.  sea-guU 

Cazzottare,   va.  tO  box 

Cazzòtto  ,  sm.  cuff,  blow  with 
tlie  fist 

Cazzuòla,  sf.   trowel  [us,    US 

Ce,  ad.  here,  there  ;  -  pron.  to 
Cecàggine,  sf.  blindness 
Cecamente,  ad.  blindly 
Cecàre,   va.   tO   blind 

Cécca,  Sf.  magpie 
Céce,  Sin.  chick-pease  -  Vetch 
Cecino  ,   sm.  ohick-pease  -  My 
Cecità,  sf.  blindness  [little  dear'I 
Cedènte,  a.  flexible,  yielding 
Cèdere,  va.  n.  to  yield,  submit, 
give  up 
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Cedévole,  a.  flexible,  pliant 
Cedevolézza  ,  s/*    flexibility! 
Cedìglia,  sf.  cediUa  {Gratn.) 
Cediménto,  sm.  sinking,  subsi-T 
Cédola,  sf.  bill,  note       [dencyl 
Cedolóne.  sm.  placaid,  posting] 

Cedràngola,   5^  sainfoin  ibiUj 

Cedrare, ra.to  seas  n  with  lemon 
Cedrato  -a  ,  a.    leniou-tasted  ;  - 
S/«.lime,lirae-tree-  Lime  water 
Cédrìa.  sf.  gum  ot"  the  cedar  tree 
Cedrino  -a,  a.  cedrine 
Cedriuòlo.  Si'),  cucumber 
Cédio,  sm.  cedar  -  Lemon 
Cedróne,  sm.   heath-cock 
Cedronèlla,  5/.  balm-mint 
Céduo  -a  .  o.  fit  to  be  cut  down 
Ceduto  -a  ,  a.  \ielded.  ^riven  up 
Cefalalgìa,  sf.  cei)halalgy 
C  f  .lieo  -a,  a.  cephalic 
Cèfalo,  sm.  cub  -  BuU-head 
Ceffàre,  va.  to  catch,  snatch 

Ceffata,   Sf.   cuff,  slap 

Ceffo,  Sin.  snout,  muzzle 
Ceffóne,  sm.  hard  cuff 
Gelaménto,  sm .  concealment 
Celare,  va.  to  conceal,  hide.  =8i, 
vr.  to  conceal  one's  self 
Celata,  sf.  ambuscade  -  Helmet  -1 
Colatamente,  ad.  secretly  [SaladJ 
Celato  -a,  a.  concealed" 
Celato,  e,  sm.concealer  [brated 

Celebèrrimo  -a,a.Sl<p.ver y  relè-, 

Celebràbile,  a.  praise-woVihy 

Celebraménto  ,   Sin.   celebration, 

celebrity 
Celebrante,  Sin.  oflSciating  priest 

Celebrare,  Vn.   tO  celebrate 

Celebrato  -a,  a.  celebrated 

Celebratóre,5^«.  estoller,  piaiser 
Celebrazióne,  sf.   celeb'  ation 

Celebre,  a.  celebrated  fbration 
Celebrévole,  a.  worthy  ofcele- 
Celebrità,  sf.  celebrity,  renown 
Celere,  a.  swift 

Celerità,  sf.  celerity,  swiftness 
Celèste,  a.  celestiaf-  b'ky  blue 
Celestiale,  a.  celestial,  heavenly 

Celestialmente,  ad.  Celestially 

Celestino  -a,  a.  sky  blue 
Célia,  sf.  jest,  joke,   waggery 
Celiaco  -a,  a.  celiac 
Celiare,  va.  il.  to  jest,  joke 
Celiatóre,  sm.  qu.z,  jester 
Celibato,  Sin.  celibacy 
Cèlibe,  Sin.  unmarried  man 
Celicelo  -a,  a.  inhabiting  heaven 
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Celidònia,  sf.  celandine  {Bot.) 
Cèlla,  sf.  cell  -  Cellar,  cave 
Celleràia,  sf.  -ràio  ,  -ràrio,  Sin. 
Celléita,  sf.  small  cell  [cellarist 
Cellière,  sm.  cellar,  cave 
Cèllula,  sf.  small  cell 
Cellulare,  -lóso  -a,  a.  cellular 
Celooàioi  sm.  carpet-maker 
Celóne,  sm.  quilt,  carpet 
Celsitùdine,  sf.  celsitude 
Cèltico  -a,  a.  Sin.  Celtic 
Cèmbalo,  sm..  Cymbal 
Cembanèlla.  V.  Cennamèlla 
Cementare,  ua.to  cement-Calcine 
Cementazióne,  5^  cementation  - 
Purification 
Ceménto,  sm.  cement 
Cemmanèlla,  sf.  reed  -  Bag-pipe 

Cempennare,   Vìi.    tO  Stumble 
Céna,   sf.  supper 
Cenàcolo,  sm,.  supper-room 
Cenante,  a   s.  suijper-eatei" 
Cenare,  vn.  tO  sup 
Cenceria,  sf  heap  of  rags 
Cenciàccio,  Sin.  filthy   rag 
Cenciàia,  sf.  worthless  thing 
Cenciàio,  -iuólo,  sm..  ragman 
Cencinquànta  ,   a.  num.  a  hun- 
dred and  fifty 

Cèncio,  sm.  rag  -  Dish-clout 
Cencióso  -a,  a.  ragged 
Ceneràccio,  sm.  lie-ashes 
Ceneràcciolo  ,  sm.  coarse  buck- 
ing-tub  cloth  fashes 

Ceneràrio  -a,  a.  containing  the. 
Cenerata,  sf.  Ile,  lixivium 
Cénere  ,   5.   ashes  ,  cinders.  -  Il 
giorno  delle  ceneri,  ash-wed 
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Cenaoràto,  Stn.  ceosorship 
Censore,  sm,.  censor 
Censorio  -a,  a.  censorius 
Censuàle,  a.  censual  -  Feudal 
Censuàrio,  sm,.  copy-holder,  te- 
nant, renter  [sed,  rated"" 
Censuàto  -a  ,  a.   taxed  ,    asses- 1 
Censura,  sf.  censure  -Censorship 
Censurabile,  a.  censurable 
Censurare,  va.  to  censure 
Censuratóre,  S7n.  censurer 
Centaurèa,  5^.  centaury 
Centauro,  Sin.  centaur 

Centellàre,   va.   tO  Sip 
Centellino,  -tèllo,  sm,.  Sip 

Centenario  -a,  a.  sm.  centenary 
Centesimo  -a,  a.  hundreth;  -  sm,. 
centime 
Centigrado  -a,  a.  centigrade 
Centigramme,  sm..  Centigramme 
Centilitro,  sm.  centiliter,  centi- 
litre [timetre] 
Centimetro,  5m.  centimeter,f'en-  ) 
Centina,  5^.  semicircular  frame 
{Arch.y centinaia,\)y  hundreds  ] 
Centinaio,  sm.  a  hundred.  -  aJ 
Centinàre,  ta.  to  arch,  vault 
Centinatùra  ,    sf.     mould    for  an 
arch  {Arch.) 

Cento,  a.  num.  sm.  a  hundred. 
-  Il  dieci  per  =,  ten  per  cent 
Centogàmbe,  sm,.  WOOd-louse 
Centomila  ,  a.  num..  E  hundred 
thousand 

Centónchio,  sm..  chick-weed 
Centone,  sni.  patch-woik 
Centonòdi,  sm.  knot-grass  {Bot.) 
Centoviri.   V.  Centumviri 


nesday.  -  Co^or  di  =,  ashy,  ash-  Centrale,  a.  centrai 
coloured  Centralizzare,  va.  to  centralize 

Cenerèntola,  sf.  cinder-wench    I  Centreggiàre,  vn.  to  cantre 
Cenericcio, -rlno-a, a.  ash-COloredi  Cèntrico  -a,  a.  centrical 


Cenerógnolo  -a  ,  a.  of   ash-COlor 
Ceneróso  -a,  a.  fuU  of  aShes 
Cenétta,5/'.-nino,5;n.  little  Supper 

Cennamèlla.^/'  bag-pipe, flageolet 
Cennàre.  V.  Accennare 
Cènno, 5>n,  hint,  nod  -  Command. 
-  Far  =,  to  hint  at  [and  ninety 
Cennovànta,  a.  num.  a  hundred 
Cenobio,  s/n. monastery,  convent 
Cenobita,  sm,.  friar,  monk 
Cenobitico  -a,  a.  cenobitical 
Cenotàfio,  sm.  cenotaph 
Censire,  va,  to  lax,  assess,  rate 
Censito.  V.  Censuàrio 


Centrifugo  -a,  a.  Centrifugal 

Gentrina,  sf.   porpoise 

Centripeto  -a,  a.  centripetal 
Cèntro,  sm,.  centre,  middle 
Centumvirale,  a.  centumviral 
Centumvirato,  swi.  centumvirate 
Centumviri,  sm,.  pi.  centumvirs 
Centuno,  a.  num.  a  hundred  and 

one 

Centuplicare,  va.  to  centuplicate 
Centupiicataménte  ,    ad.    a  hun- 

d red-fold 

Centuplo,  a.  sm.  centupla 
I  Centùria,  sf.  century 


Cènao.sw.  rent -Tribute -Census  Centurióne,  sm.  ceaturioa 
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Ceppila,  -u,  sf.  rootv  stump 
Céppo,  sm.  stump,  bFock,  log  - 
Christmas-yule.  -  In  ceppi,  in 
Céra,  sf.  wax  [fetters 

Cera,  sf.  iook,  appearance,  mien 
Ceraiuòlo,  sni.  wax  chandler 
Ceralacca,  sf.  sealing-wax 
Ceramèlla,  sf.  pipe  -  Flageolet 
Ceràmico  -a,  a.  ceramic 
Céràsa,  sf.  cherry 
Cerasta,  sf.  cerastes 
Cerato  -a,  a.  ceiHted,  cered 
Cerbiatto,  sm.  fawn 
Cèrbio,  sm.  stag,  hart 
Cerbonèca,5/'.bad  wine  [trumpet 
Cerbottana  ,  sf.  long    tube,  ear 
Cérca,  sf.   -caménto,  sm.  search, 
inquiry.  -  Andar  alla  =,  to  go 
begging  [besging 

Cercante,  a.  seeking,  inquiring, 
Cercare,  va.  to  seek  -  Search.  = 
d'unOy  to  enquire  after  one 
Cercatóre,  sm.  searcher,  inquirer 
Cercatùra,  sf.  search,  inquiry 
Cérehia,  sf.  circle  [cooper 

Cerchiàio  ,    sm.    hoop-maker  , 
Cerchiaménto,  Sin.  hOOping 
Cerchiare,  va.  to  hoop  -  Encircle 
Cerchiatura,  sf.  hooping,  encir- 
cling 

Cérchio,  sm.  circle  -Hoop -En- 
closure. -  7n  = ,  A   =  ,   round  , 
round  about,  around 
Cércine,  sm.  cushion  for  thehead 
Cérco  -a,  a.  searched  sought;  - 
sm..  circle,  enclosure 
Cercóne,  sm..  sour  wine 
Cereale,  a.  of  Ceres,  of  bread  ;- 
sm   pi.  grain  of  every  sort 
Cerebèllo,  sm.  cerebellum,  little 
brain  (Anat.) 
Cerebrale,  a.  cerebral 
Cèrebro,  sm..  brain 
Ceremònia.  V.  Cerimònia 
Cèreo  -a,  a.  waxcQ  ;  -  sm.  wax- 
taper,  cierge 

Cerfòglio,  sm..  chervil  {Bot.) 
Cerfuglióne,  5m. lock. curl  of  hair 
Cerimònia,  sf.  ceremony 
Cerimoniale,  a.  sm.  ceremonial 
Cerimonière,  sm.  master  of  ce- 
reniouies 

Cerimonióso  -a ,  a.  ceremonious 
Cerinta,  sf.  honey-suckle  (But.) 
Ceriuòio,  sm.  impostor,  swindler 
Cèrna  ,  sf.  selection  -  Pickmgs 
-  Rec:uit 
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Cernecchiàre,i'a.tO  pick,  choose] 
Cernécchio,  sm.  CUrt  [often J 

Cernere,  va.  to  choose ,  pick  - 
See  clearly  -  sift 
Cernito  -a,  a.  set  apart ,  picked 

Cerniéra,   Sf.   hinue  (Of  a   box) 

Cernitóio,5w. Slick  used  in  sifting 

Cernitóre,  S7n.  Sifter 

Céro,  sm.  wax ,  taper.  -  Bel  a, 

simpleton,  ninny 
Coróna,  sf.  broad  face 
Ceróso  -a,  a.  waxen 
Ceròtto,  sm.  cerate  -Wax-taper 
Cerpellóne,  sm.  great  blunder 
Cerracchióne,5m, large  green  oa  k 
Cerretano,  S)n.  charlatan,  quark. 
Cerreto,  5m.  wood  of  oak  meea 

trees  ;  of  airi 

Cerro,    sm.  green    oak  -  Lock' 
Cerrùto  -a,  a.  full  of  green  oaks 
Certame,  sfn.  combat,  fight 
Certamente,  ad.  Certainly 
Certézza,  sf.  certitude 
Certificaménto,  S7n.  confirmation 

CertìBcàre,   va.   tO   certify 

Certificato,  sm..  certificate 
Certificazióne,  sf.  testimony,  at- 
testation tainlv: 

Certissimamente,  ad.  most  Cer-  ' 

Certissimo  -a,a.sup.m.osi  certain 

Certitùdine,  sf.  certi  ude 

Cèrto  -a,  a.  certain.  -  Z>f  =,Al=, 

Per  =,   ad.  most   certainly  ;  - 

sm.  certainty,  certain 
Certó8a,5/'.carthusian  monastery 
Certosino,  a.  sm.  carthusian 
Certùno  -a,j37'on.some, somebody 
Cerùleo  -a,  a.  sky-blue 
Cerume,  sm,.  cerumea,  ear  wax 
Cerùsico,  sm..  surgeon 
Cerussa,  sf.  white  lead,  ceruse 

Cerva,  sf.   hind 

Cervellàggine,  Sf.  whim,  caprice 
Cervellata, ^A  thick  Short  sausage 
Cerveliétto,   5m.  lively    genius, 

cerebellum  {^Anat.) 
Cervellièra,  sf.  helmet,  casque 
Cervellinàggine  ,    sf.    giddiness  , 

freak 
Cervellino  -a  ,  a.  hare-brained  , 

giddy;  -  sm,.  (woman's)  cap  - 

Odd  man 
Cervèllo,  sm.  brain  -Judgment. 

a  ftaUano,  light-headed  tellow. 

-  Stillarsi  il  -,  to  rack   one's 

brain. 
Cervellóne,  sm.  great  genius 
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Cervellòtico  -a,  a.  hair-brained, 
eccentric,  mad 

Cervelluto -a,  a.  Of  SOUnd  judg- 

Cervótta,  sf.  young  tiind  [ment 
Cervicale,  a.  cervical 

Cervice,   sf.   neck 
Cervière,  sm.   lynx 
Cervino   -a,  a.  Of  a   Stag 

Cèrvo,  .«m.stag,  hart.  =  volante, 
paper  kite 
Cervògia,  af.  beer,  ale 

Cerziorare,  va.   tO  certify,  attest 

Cerziorazióne,  sf.  testimony,  at- 
testation 
Cesàreo  -a,  a.  cesarian,  imperial 
Cesellaménlo,  s?n,  carving, sculp- 
ture [sculpture 
Cesellare  ,  va.  to  chisel  »  carve 
Cesellatura,    sf.    carved   work , 
chiselled  work 

Cesellatóre,  sm.  carver,  engraver 
Cesèllo,  sm.  chisel,  graver 
Cèsio  -a,  a.  blue,  azure 
Cesóie  ,  sf.  pi.  scissors,  shears. 
-  Tagliare  colle  - ,  to  snip.  - 
Colpo  di  =,  snip 
Cèspite,  Cespo,  Sin.  turf,  bush  SOd 
Cespitóso  -a,  a.  briery 
Cespugliato  -a,  a.  bushy 
Cespùglio,  sm.  bush.  tuft 
Cespuglióso  -a,  a.  bushy 
Cessagióne,  sf    cessation 
Cessarne,  sm.  fìlth  -  Rabbie 
Cessaménto.sm.  discontinuance, 
Cessante,  a.  s/n.  ceasing  ipause 
Cessare,  Va.  to  avoid,  escape,  re- 
move;-un. to  cease,  discontinue. 
=sì,vr.  to  forbear,  keep  from 
Cessazióne,  sf.  cessation ,  inter- 
ruption [signee 
Cessionàrio,  sm.  cessionary  -  AS- 

Cessióne,  sf.  ceSSion 

Cèsso,  S7n.  privy,  water-closet 
Cesta,  sf.  basket 
Cestaròlo,  sm.  basket  maker 
Cestèlla,  -sterèlla,  sf.  hand  basket 
Cestino, sm. small  basket  -  Dove- 
Cestire,  vn.  tosprout,  shoot    cot 
Cestito  -a,  a.  thick,  bushy,  tufted 
Césto,  sm.  bush,  tuft  ,    clump 
Cèsto,  sm.  cestus  ("thick 

Cestùto  -a  ,  a.  headed  ,  tufted  , 
Cetaceo  -a,  a   sm.  cetaceous 
Cetera,  sf.  cithern,  lyre 
Cetera,  sf.ei  cetera,  and  SO  forth 
Ceterànte,  s)ìi.  player  on  the  ci- 
thern 
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Ceteratóre,-rlsf^5m.  harp-playe* 
Cetereggìàre,  -rizzare,  va.  to  har^. 
Cèfo  s>n. whale  -  Condition, trade 

Cetologia,   sf.  cetQlOgy 

Cétra,  sf.  cithern  -Lyre 
Cetràngolo,  stn.  citron  (Bot.) 

Cetrina,  sf.  balm 

Cetriuòlo,  sm,.  cucu'uber 
Che,   pron.  that,    who,  whom, 
which,  what  ;   -  sm.  matter.  = 
Un  bel  =  ,    a    great    matter.  - 
Un  non  so    - ,   something  ;    - 
ad.  when  ,  as   soon    as,  after  , 
till,  until 
Che  che,  pron.  rei.  whatever 
Chelonite,  sf.  toad  stone 
Chéppia,  sf.  shad 
Chérica,s/'toiisu"e,  shaven  crown 

Chericàle,  a.   clerical 
Chericato,  sm,.  Clergy 
Chérico,  sm.  clerk,  priest 
Chericóne,  sm..  great  clerk 
Chericùto  -a,  a.  with  the  tonsure 
Chèrmes,  sm.  kermes 
Chermisi,  d.  sm.  crimson 
Cbermisino-a, a. crimson  colored 
Cherùbico  -a,  a.  cherubic 
Cherubino,  -lùbo,  sm.  cherub 
Chetamente,  ad.  quietly 
Chetare  ,  va.  to  quiet ,  appease 

calm.  =81,  vr.   to  grow    calm  , 

be  silent 

Chetézza,  5/'.  quiet,  tranquillity 
Chetichèlla,  -chèlli ,  ad.  silently 
Chéto  -a,  a.  quiet,  %i\\\.- Acqua 

dieta,  standi  HLT  water.-  Cheto  ! 

hold  vour  tori,i:ue 
Cheton   Chetóne,  ad.    noiseleSSly 

Chetóne,  a.  sm.  Silent,  reserved 
Chi,  pron.  who,  whom  -  Some 
-  He  who,  she  who,  they  who 
Chiàcchiera,  sf.  babble,  idle  talk 
Chiacchieraménto  ,     SìH.     prate, 
prattle 
Chiacchierare,  vn.tO  prate,  chat 
Chiacchierata,  sf.  empty  talk 
Chiacchieratóre,  sm.  chatterer 
Chiaccchierèlla,  sf.  prattle,  chit- 
chat [ing  child 
Chiacchierina,  s/*.  -no,  sm.  piat-. 
Chiacchierio.  V.  Cicaléccio 
Chiacchieróne,  swi.  great  babbler 
Chiacchillàre  ,     Vn.      tO      prate 

chatter  [Demand  ] 

Chiamaménto  ,     sm.     calling     -j 

Chiamante,  a.  invoking,  calling 
uyou 


Chiamire 
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va.  to  call 
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for  -  ASk.  =  in  giudiziu  ,  to 
summon.  =  in  aiuto,  to  call 
foi-  help.  =si  co'/itento,  to  be  con- 
tented. =  offeso,  to  think  one's 
self  wronged 
Chiamata,  xf.  calling ,  vocation. 

-  Far  la  =,  io    call    over    the 
names  -  To  call  the  roll  (Mil-) 

Chiamatóre,  sm.  caller 
Chiana,  sf.  Standing  pool 
Chìanàre.ua.  to  polish  coral  heads 
Chianatóre,  stn.  polisher  of  corai 
bends 

Cniàppa,  sf.  catch  -  Buttock 
Chiappare,  fa.  10  catch,  snatch 

Chiàppola,  -poleria,  sf.   ti  ifle 

Chiappolàre.ra.  to  reject,  discara 
Chiappolino,  siH.  Silly  man 
Chiàppolo,  sm.  ret.  sal,  refuse 
Chiara,  sf.  white  of  au  egg 
Chiaràre  ,  va.  to  clear,  explain. 

=si,  vr.  to  grow  clear 
Chiareggiare,  va.  to  make  clear, 

enlighten,  light 
Chiarèlla,  sf.  wine  and  water 

Chiarèllo  -a,  a.   light,  pale 

Chiarézza,  sf.  clearness  -  Light 

-  Brightness 
ChiarlCcàre,  va.  tO  clarify 
Chiarificazióne,  sf.   clarification 

Chiariménto.  V.  Rischiariménto 
Chiarina,  sf.  Clarion,  hautboy 
Chiarire ,   va.    H.  to   clear  dp , 
make  clear 

Chiarità,  sf.  light  -  Explanatio:; 
Chiarite  -a,  a.  dear,   bright 
Chiaro  -a  ,    a.  clear  ,   bright.  - 
Far  =,  to   enlighten  ,   light.  - 
Metter  in  =,  to  clear,  settle.  - 
Comincia  a  far  =  ,  it  is  day- 
light; -  sm.  light ,  clearness  - 
Bi'ightness.  =  di  luna,  moon- 
shine ;  -  ad.  clearly,  plainly 
Chiaróre,  Sin.  brightness,  lustre 
Chiaroscuro,  sm.  light  and  Shade 
Chiassaiuòla,  sf.  gutter,  furrow, 
trench 

Chiassata,  sf.  uproar,  uoise,  riot 
Chiassatèllo,  -sètto,  -suòlo,  snx. 
lane,  blind-alley 
Chiasso,  sm.  noise,  riot,  clatter 
Chiassóna,  5/'.  boiste."ous  woman 
Chiassóne,  s»i.  boiSterOUS  fellow 
Chiatta,  sf.  flat  bottonaed  boat 
Chiattaiuòlo,  sra.  boatman 
ChiaTiccio,  sm,.  padlock 
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5>n.    stomacher, 


boddii^e 

Ch'avào,  -iuòlo,  sm.  locksmith 
Chiavarda,  sf.  bolt,  iron   piii 
Chiavardàre,  va.  to  lock,  fasten 

with  a  bolt 

Chia  vare,  ra. to  uail,  drive  in,  lock 
Chiavatùra,  sf.  nailing 
Chiave,  sf.  kev    -    Tuning-kev. 

=comune,?r.a  è^'f/a,  master-key 
Chiaverina,  sf.  javelin,  spear 
Chiavétta,  sf.  Small  key 
Chiàvica,  sf.  common  sewer 
Chiavistèllo,  sm.  padlock,  bolt 
Chiazza,  sf.  scab 

Chiazzare,  va.  to  speck,  speckle 
Chicca,  sf.  cake  -  Dainties 

Chicchera,   sf.  CUp 

Chicchessia,  proa.  whoever 
Chicchiriata,  sf.  crow,  crowing 
of  the  cock 

Chicco,  Sin.  giain,  seed        [ver"' 
Chi  che,  ji/'O/i. whoever, whc'sue-^ 
Chi  che  sìa.    V .  Chicchessia 
Chiedente,  a.  requ'^sting 
Chièdere,  va.  to  ask,  bej  -  Sue 
-  Inquire  qu.rable  , 

Chiedìbile,  a.   demaadable,  le-: 
Chiediménto,  sm.  demand,  ques- 
tion itUiuuer 
Chieditóre,  Sin.  demandar  -  l^e-^ 
Chièggia,  sf.  precipice 
Chiérico,  Sin.  clerk ,  clergyman 
Chièsa,  sf.  church 
Chiesolàstico,  sm.  canter 
Chièsta,  sf.  demand,  request 
Chièsto  -a,  a.  requested,  sought 
Chi-lia,  sf.  keel  iMar  ) 
Chiliade,  sf.  thousand  yeais 
Chilifero  -a,  a.  chylifei'ous 
Chiiificàre,  ra.to  form  intochyle 
Chilificazióne,  sf.  chylification 
Chilo,  sm.  chyle 
Chilogràmma,  sìu.  kilogram 
Chilolitro,  sm.  kiloiiter 
Chilòmetro,  sm.  kilometer 
Chilóso  -a,  a.  chilous 
Chimèra,  sf.  chimera 
ChimBrizzàre,  va.    tO  build  cast 
les  in  the  air              [deamer' 
Chimerizzatóre,  sm..    VjSionarj', 
Chimica,  sf.  chemistry 
Chimicamente,  ad.  chemically 
Chimico  -a,  a.  chemical;  -  sm. 
chemist 

Chimificàre,    V/l.   tO  Chymifv 

Ghimifìcazióne,  sf.  chymificfttlon 
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Chimo,  sm.  chyme 

China,  sf.  declivity,  slope  i Chiòstra,  sf.  aweìling,  abode 

Chinachlna,  sf.  quinquina,  pe-  Chiòstro,  Sin.  cloister 
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I  Chi  òsca,  sf.  -eco.  sm    kiosk 


ruvian  bark  [inclination"] 

Cbinaménto,  stn.  declination,' 
Chinare,  va.  to  bend,  bow- Cast 
down 

Chinata,  sf.  declivity,  descent 
Chinatamente  ,  ad.  àslope,  obli- 
quely 

Chinatézza,  ^A  inflexion,  curvitv 
Chinato  -a,  a.  bent,  bowed,  cast 
down 

Chinatùra,  sf.  curvity,  inflexion 
Cbincàglia,  -glierìa,  sf.  hardware 
Chincaglière,  sm.  hardwat  eman 
Chinchina.  V.  Thinachlna 
Chinèa.  sf.  ambling  nag 
ChinéToIe,  a.  pliant,  flexible 
Chinina,    sf.    quinina ,  qulnia  , 
quinine  {Phann.) 
Chino  -a,  a.  bent,  bowed,  low, 
deep.  -  Col  capo  =,  with  one's 
head  down  ;  -   sm.   declivity  , 
slope,  bent,  hollow 
Chintàna,  sf.  quintin,  tilting  post 
Chiocca,  sf.  tuft,  bunch,  cluster 
Chioccare,  va.  to  cufl" ,  thump  , 
thwack  [Little  bunch 

Chiocchétta  ,     sf.    small    tuft  - 
Chiòocia,  sf.  brood-hen 
Chiocciare,  vn.  tO   cluck 
Chiòccio  -a,  a.  hoarse.  -  Star  =, 
to  feel  unwell 

Chiòcciola,  sf.  snail,  shell  -  Fe- 
male-screw. -Scala  a  =,  wind- 
ing staircase.  -  A  =,  ad.  screw- 
like 

Chiocciolino ,  sm.  small  screw  , 

small  cake  [a  whip" 

Chiocco,  sm,.  smack  ,    crack  of 

Cbiodagióne,  sf.  all  the   nails, 

iron  work 

Chiodàia,  sf.  nail-mould 
Chiodaiuòlo  ,  sm.  nailer  ,  nail- 
marker 

Chiodare,  ra.  to  fasten  with  nails 
Chioderia,  «z.  nail  manufactory, 
nail  trade,  nail  work 
Chiodétto,  5m.  small  nail 
Chiòdo,  sm.  nail 
Chiòma,  sf.  head  of  hair 
Chiomante,  a.  hairy,  leafv  {fig.) 
Chiomato  -a,  a.  hairy  -  Leafv 
Chiòsa,  sf.  glossary," comment 
Chiosatóre,   sm.  glosser ,    com- 
mentator 


Chiòtto  -a,  a.  quiet,  still 
Chiovagióne.   V.  Chiodagióne 
Chiovàre,  va.  to  nail 
Chiovatùra,  sf.  prick  of  a  nail 
Chiòz2o,5m.  gudgeon  -Simpleton 
Chiràgra,  Sf.  gout  in  ihe  hands 

Chiragràto,  -gróso  -a,  a.  having 

the  gout  in  the  hand 
Chiràgrico  -a,  a.  chiragrical 
Chirògrafo,  5m.  bond  under  one's 

own  hand 

Chiromante,  sm,.  chiromancer 
Chiromanzia,  sf.  chiromancy 
Chirurgia,  sf.  surgery 
Chirurgo,  sm.  guTgeon 
Chìsciàre,  va.  to  weed, root  out] 
Chitarra,  sf.  guitar  \(Agr.)} 

Chitarrista  ,     s.    guitarist  .     gui- 

tar-player  [se,  nonsense] 

Chiuccurlàia,  sf.  confused   noi-J 
Chiudènda,  sf.  enclosure,  hedge 
Chiùdere,    vn.    tO    shut,     close, 
enclose,  bar,  fence.  =  la  porta 
con    violenza ,    to    slam    the 
door,  c  il  pugno,  to  clinch  the 
fist   =  a  chiave,  to  lock 
Chiudiménto,  sm..  enclosure 
Chiunque,  pro?z.  whoever,  who- 
soever [rat-owl  1 
Chiurlare,  vn.  to  hoot  like  the! 
Chiurlo,  sm.  bird  catching  with 
bird-lime  -  Curlew,  dolt 
Chiùsa  ,  sf.  enclosure   ^    f  lose  , 
conclusion  [stealth  j 
Chiusamente,  ad.  secretly  ,  by  J 
ChiuBìno,  stn.  cover,  lid 
Chiùso  -a,  a.  shut  up, enclosed; 
-  sm.  close,  enclosure 
Chiusura,  sf.  enclosure 
Ci,  pron.  us,  to  us  -  Ourselves  - 
One  another  ;  -  ad.  here,  ihei  e 
Cià.  SA  tea  -  V.  Té    [slip-shod] 
Ciabatta,  sf.  old  shoe.  -  Jn    =,J 
Ciabattàio,  sm.  seller  of  old  shoes 
Ciabatteria  ,  sf.  worthless  thing 
Ciabattière  ,  -tino,  Sin.  cobbler  , 
botcher,  bungler 

Ciaccherino,  sm.  3^0ung  pig 

Ciacciamellàre.  V.  Ciaramellare 
Ciacco,  sm.  hog 
Ciaccóna,  sf.  chacoon 

Cialda,  sf.  wafer  [seller] 

Cialdonàio  ,  sm.  wafer-maker  J 
Cialdóne,  sm.  rolled  wafer 


CIA 
Cialtrone,  sm.  rogne,  knave 
Ciambèlla,  sf.  cake,  roll 
Ciambellàio ,    sm.    cake-baker  , 
pastry-cook 

Ciambellano.  V.  Ciamberlàno 
Ciambellòtto,  sm.  camlet 
Ciamberlàno,  sm.    chamberlain 
Ciammingola,  sf.  trifle ,  bawble 

-  Silly  woman 
Ciampanèlla,  sf.  foolish    thing, 

wild  prank. -Dar  in  ciampa- 
nelle,  to  do  foolish  things 
Ciampicare,  vn.  to  Stumble 
Ciancerèlla,  sf.  bawble,  child'sl 
Cianoétta,  Sf.  trifle,  toy  fplayj 
Ciancia,  sf.  banter,  bawble,  chit- 
chat. -  Dar  la  »,  to  quiz 

Cianciafrùscole,   Sf.  pi    triflPS 
Cianciaménto,   sm.  Spori  ,  joke  , 

-  Prattle  [trifle,  talk  idly 
Cianciare,  -clcàre,  vn.  tO  pratè, 
Cianciatóre,  sm.  babbler  ,  joker 
Ciancièro  -a,  a.  droU.  prattling 
Ciancióne,  sm.  chatty  feliow 
Cianciosaménte,  ad.  in  jest,  wag- 
gishly 

CìanciÓBO  -a,  a.  playful,  droll 
Cianoiùme,  sm.  empty  talk 
Ciancivéndolo,  sm..  bàmboozler 
Cianfrusàglia,-8càglia,s/'.  bawble, 
trash 

Ciangolare,  vn.  to  prate,  chat 
Ciàppola,  sf.  graver 
Ciaramèlla,  Sf.  tattler,  babbler 

Ciaramellare,  vn.  tO  tattle,  bab- 
Ciàrla,  sf,  chat  fble 

Ciarlaméhto,  stn.  idle  talk,  non- 
Ciarlàre ,  vn.  to  chat       [sense 
Ciailàta.   V.  Ciarleria 
Ciarlataneria,  sf.  quackery 
Ciarlatanésco  -a,  a.  quackisb 
Ciarlatanismo ,  sm,.  quackery 
Ciarlatano,  sm..  quack,  mounte- 
Ciarlatóre,  sm,.  babbler     [bank 
Ciarleria,  sf.  chit-chat,  prate 
Ciarliere,  -ro,  sm.  idle  talk'»r 
Ciarlóne,  sm..  everlasting  talker 
Ciarpa,  sf.  scaif  -  Rags,  tatters 
Ciarpame,  sm..  heap  of  rags 
Ciarpàre.  V.  Acclabattàre 
Carpière  I  -póne,     sm.  bungler  , 

spoil-trade     [each,  every  one' 

Ciascheduno  ,  -acùno  -a,  pron. 
Cibaménto,  sm.  nourishing 
Cibare  ,  sm.  V.  Cibo  ;  -  va.   to 

feed  ,  nourish.,  eai,  vr.  to  eat, 

feed  upon 


559  CIG 

(Cibària,  sf.  victuals,  food 

Cibàrio  -a,  a.  cibarious 
ICibarióne.  sf.  food,  nourishment 
|C<bo,  sm.  food 

Cibòrio,  sm.  pyx 


Cica,  Sf.  nothing  ;  -  ad.  not  at  all 
Cicada  ,  -càia  ,  sf.  tree-hopper  , 

frog-hopper  -  Fig.  chatterer 
Cicalaménto.sm.  prating,  chatter 
Cicalare,  vn.  to  prate,  chatter 
Cicalata,  \s^.  chit-chat,  prattle 
Clcalatóre,  sm..  chatterer,  prater 
Cicalatòrio  -a,  a.  talkative  'ing 
Cicaleria,5/'  talkativeness,  prat- 
Cicaléccio,  sm..  prattle,  chic-^'hat 
Cicalièra,  sf.  talkative  woman, 

sossi  p 

Cicalière,  -Uno,  S/n.  babbler 
Cicalio.  5m,  idle  talk,  prate 
Cicalóne,  S/n.  g'eat  talker 
Cicatrice,  sf.  cicatrice,  scar 

Cicatrizzare,    va.   tO  cicat'ize 

Ciccantóna,  sf.  Street  Walker,  al-"! 
Ciccantóne,  sm.  quack        [lurerj 
Ciccia,  sf.  meat,  flesh 
Cicciolo,  sm.  small  bit 
Ciccióne,  sm.  whitlow,  boil 
Ciccióso  -a,  a.  fleshy,  plump 
Cicciuto  -a,  a.  fat,  plump 
Cicérbita,  sf,  SOW-thistle  (But.) 

Cicérchia,  sf.  vetch,  chick-peas 
Ciceroniano  -a,  a.  ciceronian 
Cichino,  sm..  very  little 
Cicigna,  sf.  newt,  eft 
Cicisbea,  sf.  coquette 

Cicisbeare,  va.  tO  COUrt 
Cicisbeato,  sm,.    -sbeatùra,  sf.  ci- 

cisbeism,  coquetry 
Cicisbèo,  sm..  dangler  ,  gallant 
Ciclamino,  Sin  cyclamen,  sow- 
Ciclo.  sm.  cycle"  [bread  {Bot.) 
Ciclòide,  sf.  cycloid 
Ciclòpico  -a,  a.  cyclopean  .  cy-^ 
Cicógna,  sf.  Stork  [clopic, 

Cicòrea,  -ria ,  sf.  SUCCOry 
Cicuta,  sf.  hemlock  {Bot.) 
Ciecamente,  ad.  blindh" 
Ciechésco  -a,  a.  blind 
Ciechità,  sf.  blindness 
Cièco  -a ,  a.  blind  ;  -  sf.   blind 

woman;  -  sm.  blind  man 
Cielo,  sm.  heaven  -  Sky 
Cièra,  sf.  look  -  Countenance  - 

Fa.ce.- Avete  buona=,  vou  look] 
Cifera,  Cifra,  sf.  cipher  [wellj 
Cifrare,  va.  to  cipher,  write  ini 
Cigàrro,  sm.  segar        [cipherij 


CIG 
Ciglio, sm.  eye-brow 
Ciglióne,  5m.  ridge 
Cigliuto  -a,  o.  heavy  eye-browed 

Cigna,  Sf.  girth 

Cignale,  sììi.  wild  boar 
Cignere,  fa.  to  gird  -  Embrace 
Cigno,  Sin   swan         [-  inclose 
Cignóne,  sni.  under-girth 
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Eye-lash. 1  .Cincischiato  -a,  a.  hacked,  cut 
sight   iCincischio,  sm.  slashing,  stam- 

"■     rnering 

Cineràrio  -a,  a.  cinerary 
Cinera2ióne,5/'.reduction"to  ashes 
Cinerizio  -a,  a.  ash-colored 

Cingallegra,  sf.   tit-mOUSe 
Cìngere.   V.  Cigneie 
Cigolaménto,  sm.  rattling,  clat- jCinghia,  sf.  girth,  oingle 
tering  f-  Creak  -  Whiz   , Cinghiale,  sìn.  wild  boar  [boari 


Cigolare,  vn.  lo  rattle,  crackle 
Cigolio,  sm.  crackling 
ing  -  ^^'hizzing 
Cilécca,  sf.  disappointment 
Cilestrino,  -lèstro  -a,  a.skv-co- 
Cilìcio,  5m  hai  r-cloth        [lored 
Ciliègia,  sf.  cherry 
Cilindrare,  va   to  calender 
Cilindrico  -a,  a.  Cylindrical 
Cilindro,  sw.  Cylinder,  roller 
Cilizio,  sm.  haiV -cloth 


Cinghialino  -a  ,  a.  of  the  "  wildj 
cheak-  Cinghiare,  va.  to  gird,  enclose 
;  Cinghiata,  s;.  Stroke  with  a  strap 
Cinghiato  -a,  a.  girthed,  girded 
Cinghiatura,  sf.  girthing,  girth- 
ing-place  |circuiti 

Cinghio,  sm.  circle,  enclosure,: 
Cìngolo,  5m.  girdle,  cinctnre 

Cinguettaménto,  sm.  tittle-tattle, 

chit-chat  [-  Chirpl 

I  Cinguettàre,ra.  to  prate,  chatter 


Cima,  sf.  summit,  top,  height    Cinguetlatóre  ,  -tière,  sm.  chat 
-d'uomo,  an  eminent  man.  =|  terer  [chat] 


di  ribaldo,  arrant  rogue 
Cimare,  va.  to  Shear  -  Lop 
Cimasa, sr  small  fillet,  moulding 
Cimata,  sf.  shearing  (cloth) 
Cimatóre,  sm-  shearman 
Cimatura,  sf.  shearings  (of  cloth) 
Cimàzio,  sm.   V.  Cimasa 
Cimbalo,  5m.  cvmbal 
Cimhòtto  ,    -bòttolo,     5m.     fall, 

tumble  I  face) 

Cimboitolàre.rw.to  fall  (on  one's 


Cingaetteria  ,  sf.  prating,  chit- 

Cinico-a,  a.  Cynical;  -  S7n.  cynic 
Cinigia,  5^  embers,  hot  cin'ders 
Ciniglia,  sf.  chenille  [cisiH 

Cinismo,  5m.  cynicalness,  cyni- 
Cinnamo,  -mòmo,  5m.  Cinnamon 

{BOt.) 

Cinocèfalo,  sm .  cynocephalns 
Cinoglòssa,  5^.  hound's  tongue , 

dog's  tongue  {Bot.) 
Cinquanta,  a.  num.  fifty 


Cimentare,  va.   to  risk,  venture.  [Cinquantèsimo  -a,  a.  fiftieth 


try  -  Expose,  e-si,  vi .  to  face, 

encounter,  engage 
Ciménto,  sm.  danger  -  Trial  - 

Essay  [gerous^ 

Cimentósc-a,  a  hazardous. daa- 
Cimice,  s.   bug 
Cimiciàio,  Sin.  nest  of  bugs 
Cimière,-ro,5m.crest(of a  helmet) 
Cimino,  5m.  cumin  [Bot.) 
Cimitèrio,  -tèro,  sni.  cemetery, 

churchyard 

Cimòssa,'  sf.  selvage,  list 
Cimurro,  tm..  glanders 
Cinabrése,  Sjn.  red  chalk 
Cinabro,  sm.  cinnabar 
Cincia,  -ciallégra,  sf.   tit-mouse 
Cinciglie,  sm.  ornamental  fringe 

9f  a  belt  Farmor" 

CincigUóne,  *m.  large  fringe  of 
Cinciono.  sm.  curl,  lock  of  hair 
Cincischiare,  va.   tO  hack,  CUt.  = 

nelle  par  ole\\.o  stammer  ,fauUer 


Cinquantina,  5^.  fifty 
CI  ique.a.Tium.five  '[hundredth] 
Cinquecentèsimo     -a  ,      a.     five 
Cinquecentista,  5m.  writer  of  the 
15in.  century 
Cinquecènto, a. nwm  five  hundred 

Cinquefòglie,  s.  -fòglio,  5m.   cin- 

quefuil  [Bat.) 

Cinquemila, a. num. five  thousand 
Cinquènnio,  5m.  five  years 
Cinquina,  sf.  five 
Cìnta,  sf.  enclosure,  circuit 
Cinto  -a,  a.  girded. surrounded; 

-  sm.  girdle,  cincture 
Cintola,  5/'.  girdle,  cincture,  belt, 

sash.  -  Starsi  colle  mani  alla 

=,  to  stand  idle 
Cintolo,  5m.  band,  list  of  cloth 
Cintura,  sf.  cincture,  girdle 
Cinturino,  -róne,  Sm.  waist-belt, 

sword-belt 
Ciò.  pron    this  ,  that ,   what.  - 
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Con  tw«o=,  with  all  that,  after  Circolarmente,  ad.  circularly 
all.  o  non  ostante,  and  yet       Circolato  -a,  a. circular, rotatory 
Ciòcca,  5^  bunchi  cluster -Tuft,  I  Circolatolo,  sm.  circulatory 


lock 


Ciocché, pvon.  what,  that  which  |  circular 


Circolatòrio  -a  ,  a.   circulatory 


Ciòcco,  sm.  log  -  Blockhead 
Cioccolata,    sf.   -lato,  -latte,  S/n.\ 
chocolate  I 

Cioccolattièra  ,  sf.  chocolate-pot 
Cioccolattière,  sm.  maker  of  cho- 
colate, seller  of  chocolate 
Cioccato  -a,  a.  full  of  clusters 
Cioè,  ad.  that  is,  that  is   to  say, 
namely  [action 

Ciomperia.s/'.mean  action,  base 
Ciómpo,  sm.  caider,  meanfeLow 
Cioncare,  vn.  to  bouse  -  Cut.  fell 
Cioncatóre,  sm.  tape",  drunkard 
Ciónco -a,  a.  drunk-en  -Mutilated 
Cioncolàre,  vn.  to  waddle,  toddle 
Ciondolaménto,  sm.  dau^lin;? 
Ciondolare,  vn.  tohang dangling 
Ciondolino,  sm.  ear-ring  -  Drop, 
bob  -  Pendant 
Cióndolo,  sm.  trinket 
Ciondolóne,  -Iòni,  ad,  ina  dang- 
ling manner  [simple" 
Ciònr.o  -a,  a.  idle,  silly,  lazy. 
Ciòtola,  sf.  cup.  bowl 
Ciòtto,  sm.  cripple  -  Flint 
Ciottolare,  va   to  fling  stones  at 

-  Pave  'hit  with  a  stone 
Ciottolata,  sf.  blow  with  a  atone, 
Ciottolato  -a,  a.  paved,  stoned; 

-  sm.  paved  road,  high-way 
Ciòttolo,  sm.  flint,  flint-stone 
Ciottolóne,  5m.  large  Stone,  large 

flint   [Look  at  with  an  evil  eye 
Cipigliire,  i-n.  to  eye  askance  - 
Cipìglio,  sm.  frown.  -  Guardar 
con  =,  to  frown  -  Eye  askance 
Cipiglióso  -a,  a.  frowning,  irasc- 
ible -  Passionate 
Cipòlla,  sf.  onion,  bulb 
Cipollétta,  sf.  small  onion 
Cipòrro,  sm.  lobster 
Cippo,  5m.  cippus  -  Tomb-stone 
Cipreaséto ,    sm.    plantation   of 
cypress-trees 
Ciprèeeo,  sm.  cypress 
Circa,  pr.  about 
Circ*n«e,  a.  of  the  circus 
Circo,  sm.  circus 
Circolante,  a.  circulating 
Circolare,  a.  Circular,  circulato- 
ry; -  va.  n.  to  circulate 
Circolarità,  sf.  circularitv 
Dis.  Ital.'Ingl. 


Circolazióne,   sf.  circulation 
Circolo,  Sin.  circle  -  Circuit 
Circoncidere  ,  va.  to  circumciSO 
Ciiconcidìménto ,     sm.     circum- 
cision 
Circoncignere ,  va.  tO  enclose 
Circoncisióne,   sf.   cirCUmcislOn 

Circonciso  -a,  a,  s.  circuucicised 
Circondaméato,  sm.  encompass- 
ing, circuit 

Circondàre,va.  to  surrcund.  gird, 
environ  ary 

Circondàrio, 5m.  district,  bound-^ 
Circondazióne,  sf.  Surrounding 
Circondurre,  va.  to  lead  around 
Circonferènza,  sf.  circumference 
Circonferenziàle  ,  a.  circumfe- 
rential 

Circonflessióne,  sf.  circumflexion 
Circonflèsso  -a,  a.  circumflex 
Circonflèttere,  va.  to  bend,  bow 
Circonflaènza,  sf.   circumfluence 

Circonfóndere,  Va.  tO  circumfuSe 

Circonfùlgere,  va.  to  shine  round 
Circonfuso  -a,  a.  spread  around 
Circonlocuzióne,  sf.  circumlocu- 
tion 

Circonscritto  -a,  a. Circumscribed 
Circonsorivere  ,   tJa.   to  circum- 
scribe [tion 
Circoniorizióne,  sf.  ci rcumscrip- 
Circonspètto  -a,  a.  rircumspect. 

-  rom,o  =,  a  conside-ate  man. 

-  Andar  =^  to  deal  with  caution 
Circonspezióne,  sf.  ci' cuncispec- ; 
Circonstànte.  F.CircOStànCe  'tiouj 
Circonslànza,  5^.  circumsta'nce - 

Vicinity  stautiate-i 

Circonstànziàre,  vn.  to  Circum-J 
Circonvallare,  ra     to  circunaval- 
late  latlon 

Circonvallazióne,  sf.  circumval- 
Circonvenlre,  va.  to  Circumvent, 
deceive 

Circonvenuto  -a,  a.  circumvented 
Circonvenzióne ,   sf.  circumven- 
tion, fraud 
Circonvicino  -a,  a.  circumjacent 

Circonvoluzióne  ,    «•<.    circumvo- 
lution 

Circoscritto  -a,  a.  circumscribed 
CireoBorivero.  V.  Circonacrlver* 
36 
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Circospètto  -a,  a.  cautious,  wary 
Circospezione, s/'.circumspePtioD, 
caution  {sm.  bystander'' 

Circoatàote,    a.  surrouoding  ;  -J 
Circostanza,  sf.  circumstance 
Circo8tanziàre,ra.  to  circumstan- 
tiate 

Circuiménto,  sm.  circultion 
Circuire,  va.  n.  to  enclose  -  Go 
round 

Circuita,  sf.  circuit,  circuition 
Circuito  -a,  a.  Surrounded,  en- 
Circùito,sm.  circuit  [compassed 
Circuizióne,  sf.  clrcuition,  com- 
pass [gird 
Circuncignere,  t)a.  tO  surround, 
Ciregóto,  Sin.  plantation  of  cher- 
ry-trees 

Ciriègia  ,  sf.    cherry.  -  Ciriege 
duracUie ,  hard-fleshed   cher- 
ries. -  Osso  di  =,  cherry-stone 
Ciriègio,  sm.  cherry-tree 
Ciriuóla,  sf.  grig 
Cirro,  sm.  curl 

Cisàle,  sm.  land-mark,  boundary 
Cisalpino  -a,  a.  s   Cisalpine 
Ciscrànna,  sf.  folding-chair 
Cispa,  sf.  blearedness 
Cispadano  -a,  a.  cispadane 
Cispàrdo,  -spicóso,  -spòso  -a,  a. 
blear  eyed 

Cisposità,  sf.  blearedness 
Cistercense,  S7n.  cisterciau 

Cistèrna,  Sf.  Cistern 
Cistico  -a,  a.  cySlic 
Citare,  sf.  cithèm  -  Guitar 
Citare,  v/i.  to  cite,summon,  quote 
Citarèdo,  -rista,  sm.  player  on 
the,  harp  [harp 

Citareggiare,  rn.  to  play  on  the 
Citariazàre.    V.  Citareggiare 
Citatóre,  sm.  quoter,  citer 
Citatòria,  sf.  summons ,  writ 
Citazióne,  sf.  citation,  summous 
Citerióre,  a.  higher ,  nearer 
Citiso,  sm.  heath,  broom 
Citràoca,  sf.  milt-wort 
Citràggine,  sf.  balm,  mint  {Bot.) 
Citrico  -a,  a.  citric 
Cltriòlo,  -triuólo,  sm.  cucumbei 
Citronièra,  sf.  orangery 
Citrullo,  Sin.  stolid 
Citta,  sf.  girl  -  Maid 
Città,  sf.  city,  town 
Cittadèlla,  sf.  citadel 
Cittadiaa,  sf.  citizen's  wife 
Cittadinamente,  ad.  Civilly 
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Cittadinanza 

Citizens  -  Civility 


CLA 

sf.     citizenship    - 

[tizea" 


Cittadinescamente,  ad.  like  a  ci-J 
Cittadinésco  -a,  a.  Of  E  citizen 

Cittadino    -a,  a.  of  a  citizen  - 
Civil;  -  sm..  citizen 
Citto,  S7n.  boy,  lad 
Ciuco,  sm,.  ass 

Ciuffàgno  -a,  a.  griping,  ready 
to  seize  [snatch  i 

Ciuffàre  ,  va.  to  catf*h  ,  gripe  ,] 
Ciuffo,  s/n.  tuft.  lock  of  hair 
Ciùffole,  sf.  pi.  trifles,  nonsense 
Ciurlo,  sm.  pirouette 
Ciurma,  sf.  crew,  mob 
Ciurmabòrse,  sm.  cut-purse, pick- 
pocket  [quack  i 
Ciurmadóre, sm. cheat,  Swindler, j 
Ciurmàglia,  sf.  mob,  rabbie 
Ciurmante,  a.  s.  cheating 
Ciurmare,  Va.  to  cheat.  =si,  vr. 
to  get  drunk 

Ciurmatóre,  sm.  quBck,  Swindler 
Ciurmerla,  sf.  quackery,  tricks 
Ciùschero  -a,  a.  tipsy 
Civada,  sf.  sprit  sail  (Mar.) 
Civàia,  s^all  ki  nds  of  pulse  {Bot.) 
Civànza,  sf.  profit,  gain 
Civaozàre,  va.  to  provide ,  pro- 
cure.  =si,  vr.   to  supply  one's 
self  with  [gain  | 

Civànzo,  sm.  advantage,  profit,  I 
Civétta  ,  sf.  screech  owl  -  Co- 
quette. -  Far  la=,  to  coquet,  flirt 
Ci  (Tettare,  va.  n.  to  coquet,  flirt 
Civetteria,  sf.  coquetry,  flirtation 
Civettina,  -tuòla,  sf.  Small  owl  - 
Little  coquette 

Civettino,  sm.  fop,  gallant,dandy 
Civettismo  ,  sm.  coquettish  arts 
Civettóne,  S7n.  large  owl  -  Swell 
Civico  -a,  a.  civic.  -  Guardia 
civica,  national  guard 
Civile,  a.  civil,  polite  ;  -  s?n.  re- 
gister, control 
Civilista,  sm.  civilian 
Civilizzare,  va.  to  civilize 
Civit:z:£azióne,  sf.  civilization 
Civilmente,  ad.  civilly,  politely 
Civiltà,  sf.  civilization  -  Civility,] 
Ciacche,  sf.pl.  clogs  [politenessj 
Clamare,  va.  to  cry  aloud 
Clamazióue,  sf.  clamor,  cry 
Clamóre,  sm.  clamor,  outcry 
Clamoróso  -a,  a.  clamorous 
Claadeatiaamónt*  ,  ad.    claodes- 
tinely 
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Clandestino  -a,  a.  clandestine 
Clangóre,  Sill.   clan<Z01' 
Clarétto,  sm.  claiet 
Clarificàre,  va.  IO  clarify 
Clarinétto,  -rino,   Sin.  clarion 
Classare.  V.  Classi fìcàre 
Classe,  sf.  class  -  Fleet  {poet.) 
Clàssico  -a,  a.  classical 
ClassiGcàre,  va.  to  class,  classifv 
ClassJGoazióne  ,  sf.   classification 
Claudicante,  a.  halting:,  limpinL' 
Claudicare,  rn.  to  halt,  limp 
Claudicazióne,  sf.    limping 

Clàusola,  i,f.  clause 
Claustrale,  a.  claustral 
Clàustro,  sm.  cloister 
Clausula.    V.  Clàusola 
Clau8ùra,5/'eiiclosu:  e -Seclusion 
Clava,  sf.  club 

Clavicèmbalo,  stn.  harpsicord 
Clavicola,  sA  colìar-bone  (A'/i^/t.) 
Clemàtide,  sf.  peiiwillkle  {Boi.) 
Clemènte,  a.  clement,  merciful 
Clemènza,  sf.  clemency 
Clepsìdra.  V.  Clessidra 
Clericale,  a.  clerical 
Clericàto,  sm.  clergy 
Clèro,  sm.  clergy 
Clessidra,  sf.  clepsvdra 
Cliènte,  s.  client 
Clientèla,  sf.  clients,  patronage 
Clima,  sm.  climate,  clime 
Climatèrico  -a  ,    a.  climacteric  , 

climacterical  [clinical  su-gery 
Clinica,  sf.   clinical   medicine  , 
Clinico  -a,  a.  clinical,  clinic 
Clipeato  -a  ,   a.    armed   with  a 

shield 

Clipeo,  sm..  shield,  buckler 
Clistere,  -ro.  Sin.  Ciyster 
Clisterizzàre  ,  va.  to   clysterize  , 

apply  a  clyster 
Clivo  -a,  a.  d?clivious,  sloping; 

-  sm.  hill,  slope 
Cloaca,  sf.  sewer,  sink 
Clorato,  sm.  chlorate  {CMm  ) 
Clèrico  -a,  a.  chloric 
Cloro,  sm.  chlorine,  chlorin 
Cloruro,  sm.  chlorid  {Chim.) 
Coabitare,  vn.  tO  COhahit 
Coabitatóre,  S7n.  cohabitant 

Coabitazióne,  sf.   cohabitation 

Coaccadèmico ,  sm.    fellow-aca- 
demician  • 

Coacervare,  va.  tO  heap  up 
Coacervazióne,  5/.  heaping  up 

Coadiutóre,  sm.  coadjutor,  Helper 
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iCoadìutoria  ,  sf.  coadjutorship > 
j  coadiutov's  offif^e 
'Coadiuvare,  va.  to  help,  assist 
Coadunàre, va. toroUect, hoard  Up 
Coagulàbile,  a.  congealable 
Coagulaménto,  sm.  coa-zulation 
Coagulare,  va.  n.   to  coagulate  , 
curdle 

Coagulativo  -a,  a.  coagulative 
Coagulazióne  ,     sf.    coagulation  , 
curdling 

Coàgulo,  tin.  rennet,  runnet 
Coalescènza,  sf.  coalescence 

Coalizióne,  sf.  COalilion 

Coartare,  va.  to  resrict,  limit 
Coartativo  -a,  a.  astringent,  re- 
strictive 

Coartazióne,  sf.  contraction 
Coattivo  -a,  a.  coactive 
Coatto  -a,  a.  forced  ,  compelled 
Coazióne, sAcoaction,  compulsion 
Cobalto,  sm.  cobalt 
Còcca,  sf.  notch 
Coccàre,  va.  to  notch  ;   -  vn.  te 

make  faces,  to  play  a  trick 
Cocohétta,  sf.  little  notch 
Cocchière,  sm.  coachman 
Cocchina,  sf.  country  dance 
Còcchio,  sm..   coach,  carriage, 

chariot 

Cocchiumare, rn.  to  mock,  trick 
Cocchiume,  s)'n.  bung 
Còccia  ,    sf.    pimple  ,    blister,  a 

d'uovo,  shell  of  an  egg 
Cocciniglia,  sf.  cochineai 
Coccio,  sm.  sherd,  f  agment 
Cocciuòla,  sf.  small  piniple 
Cocciutàggine.    V.  Caparbietà 
Cocciuto    -a  ,     a.    headstrong  , 

stubborn 
Còcco,  sm.  cochineal   -    Egg   - 

Darling  -  Cocoa  {Bat.) 
Coccodrillo,  sm.  crocodile 
Còccola,  sf.  berry 
Coccolóne,  -ni,  ad.  squat 
Cocènte  ,    a.    burning  ,  ardent , 

smarting  f-  Smart] 

Cociméoto,  sm.  heat,  digestioni 
Cocióre,  sm.  burning,  sm   iting 
Cocitura,  sf.  cooking  -  Coction 
Cocleària,  sf.  spoon-wort,  8cur- 

vv-grass  {Bot  ) 

Cocólla,  Sf.  cowl  -  Ilood  (hood" 
Cocollàto,  am.  friar  wearing  a 
Còcoma,  sf.  kettle,  boiler 
Cocomeràio  ,    sm.    water-meloa 

bed  -  water-melon  seller 


eoe  564  COL 

Cocòmero,  sm.  water-melon        j  Cognóme,  sm.  surname 
Cocùzxo,  -zoio,  sm.  lop,  summit  Cognominare  ,   va.  to  surname, 
Còda.  5/".  tail,  end,  train.  -Lisciar 
la  e=,  to  flatter 
Codardia,  sf.  cowardice 


Codardo  -a,  a.  s.  cowardly 
Codàto  -a,  a.  tailed 
Codàzza,  sf.  lon;?  tail 
Codazzo,  sm.  retinue,  train 
Codesto  -a,  proìi.  this,  that 
Codiare,  va.  to  dodjie.  spy 
Codiatòre,  Sin.  dodger,  spy 
Còdice,  ù^n.  code 
Codicillare,  a.  of  the  codicil 
Codicillo,  sm.  codicil 
Codimózzo  -a,  a.  docked 
Codióne,  sm.  rump 

Coditrèmola,   sf.  wag-tail 

Codoguàta,  sf.  quince  marmalade 
Codóne,  sm.  crupper-strap 
Codùto  -a,  a.  tailed 
Coefficiente, sm.  coefficient  [Alg.) 
Coeguale,  -quale,  a.  COequal 
Coèrcere,  Va.   tO  COe-^Ce 

Coercibile,  a.  coercible 
Coercitivo  -a,  a.  coercive  [sion 
Coerclziòne,sAcoercion,corapul- 
Coerède,  s.  coheir  ,  joint  heir 
Coerente  ,    a.  coherent ,  consis- 
tent [tency 
Coerènza,  sf.  coherence,  consis- 
Coesióne,  sf.  cohesion      listing 
Coesistènte,  a.  coexistent,  coex- 
Coeeistènza,  sf.  coexistence 

Coesistere,   vn.  tO  COeXiSt 

Coetàneo  ,  a.    coetaneous  ,    con- 

temporany 

Coetèrno  -a,  a.  co-eternal 
Coèvo  -a,  a.  coeval 
Cofanàio ,    sm.   coflfer-maker   - 

Trunk  maker 
Còfano,  sm.  coflf-r,  chest 
CòfFa,  .sf.  top  [Mar.) 
Cogitabondo  -a,  a.  musing 
Cogitare,  vn.  to  thiuk,  muse 
Cogitativo     -a ,     a.    cogitative  , 

pensive 
CogitaziónesAcogitation,thou2ht 
Cògliere,  va.  to  gather  -   Catch 

-  Overtake 

Coglitóre,  sm.  gatherer 
Cognaiizio  -a,  a.  cognate 
Cognato  -a,  a.  allied,  akin,  kind 

red  ;  -  sm.  brother  in  law 
Cognazióne,  sf.  kindred,  relation 
Cògnito  -a,  a.  known 
Cognizióne,  sf.  knowledge 


=si,  vr.  to  take  the  surname 

Cognominazióne,   sf.  surname 

Cogolària,  sf.  sweep-net 
Cògoma,  sf.  kettle,  boiler 
Coiàio ,    sm.     currier ,    leather 

dresser,  leather  seller 
Coiàme,  sm.  quantity  of  leather, 

hidt^s 

Coiétto,  sm.  leather  jerkin 
Coincidènte,  a.  coincident 
Coincidènza ,  sf.  coincidence 
Coincidere,  vn.  to  Coincide 
Còito,  sm.  coition 
Colà,  ad    there,  in  that  place 
Cóla,  sf.  strainer,  colander 

Colafìzzàre,    va.   to  CUflf,  Slap,  bOX 

Colaggiù,  -giùso,  ad.  down  there, 

below  [iJigl 

Colaménto,  sm.  dropping  stvaiii-J 
Colare,  va.  n.  to  strain,  filter 
Colascióne,  srn.  Italian  lute 
Colassù,  -8Ù80  ,  ad.  there  above 
Colata ,   sf.    fair  curve  ,  hollow 

floor  [Mar.)  fcolatiou] 

Colaticcio,  sm.  strainings,  per-J 
Colatio  .  -tivo  -a  ,   a.    liquable  , 

dissoluble 
Colato  -a,  a.  strained,  filtered. - 

Aria  colata,  draught  of  air  ;  - 

sm.  percolation 

Colatóio,  sm,.  strainer,  colander 
Colatura,  sf.  filtration ,  colature 
Colazióne,  sf.  breakfast 
Colcàre.  V.  Coricare 
Colèi,  proa.  f.  she  ishipful] 
Colendissimo  -a  ,  a.  moSt  WOr- J 
Colente,  a.  respectful,  reverent 

Coleòptero,  -leòttero,  Sin,  COleOp- 

teran  {pi.  coleoptera) 
Colèra,  sm.  cholera 
Còlere.  V.  Venerare 
Coleróso  -a,  a.  s.   affected  with 

cholera  (^Med.) 
Colezióne.  V.  Colazióne 
Colibrì,  sm.  humming-bird 
Còlica,  sf.  colic 

Còlico  -a,  a.  colic,  colicky 
Còlla,  sf.  size,  glue,  =  di  pesce,! 
Còlla,  sf.  cord  fisinglassj 

Còlla,  pr.  art.  with  the 
Collaborare ,  vn.  to  associate  in 
labour 
Collaboratóre,  sm,.  collaborator 

Collacrimare,  Vn.  tO  mOUm  with 

Collana,  sf.  necklace 


i 
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Collariocio,  sm.  large  neckband 
Collere,  va.  to  give   the  strap- 
pado ,  torture   -   Let  down    - 
Elevate  -  Join 
Collare,  sm.  collar 
Collarétto,  sm.  cape,  collar 
Collarino,  sm.  small  collar 
Coltala,  sf.  blow,  cuff  -  Accolade 
Collaterale,  a.  sm.  collateral 
Collateralia,  sf.  collateralness 
Collatóre,  sm.  advowee,  collator 
Collattàneo,  a.  Si7i.  foster-brother 
Collaudare,  va.  to  praise  -  Ap- 
prove [provai 
Collaudazióne  ,    sf.   praise  ,   ap- 
Collazionàre,  va.  to collate,  com- 
pare 

Collazióne,  sf.  breakfast  -  Con- 
ference -  Collation.  -  Far  =  , 
Còlle,  sm.  hill       fto  breakfast 
Collèga,  sm.  colleague 
Collegaménto,  sm.  binding,  union 
Collegàre,  va.  to  bind,  connect, 
unite   =81,  V7\  to   confederate  , 
league 

Collegatàrio,  s'm.  Collega' arv 
Collegato  -a,  a.  allied ,  confede- 
rate ;  -  Sin.  confederate,  ally 
Collegatóre,  5m.  leaguer,  binder 
Collegazióne,  5^  union,  junction 
Coliegiàle.a.collegial;  -  sm.  col- 
CoIlegiàre,rn.  to  consult  llegian 
Collegiata,  sf.  collegiate-church 
Collegiato  -a,  a.  collegiate 
Collègio,  5?n.  college.  =  convitto. 
college  of  boarders 
CòUt-ra,  sf.  anger,   wrath,    bile 
-  Essere  in  =,  to  be  angry 
Collericamente,  ad.  angrily 
Collèrico  -a,  a.  choleri'c,  passio- 
nate, angry 

Collètta,  sA "collection,  collect 
Collettàio,  syn.  collar-maker 
Collettàre,  va.  tO  cullect 
Collettivamente,  ad.  collectively 
Collettivo  -a,  a.  collective 
Collettìzio  -a  ,  a.  collected   here 
and  there  \-  Tippet 

Collétto,  im.  collar  -  Little  hill 
Collettóre,  5m. collector,  gathere: 
Collettoria,  sf.  coUectorship 
Collezióne,  sf.  collection 
Collidere,  vn.  to  clash 
Collilùngo  -a,  a.  long  necked 
Collimare,  vn.  to  aim  at,  point 

Collina,  sf.  hill 

Colliquare,  va.  to  liquify,  melt 


COL 
ColliqnaHvo   -a,    a.   colliquativ» 

{Med.) 

Colliquazióne,  .?/'    COlliquation 

Collirio,  sm.  coUyrium 
Collisióne,  sf.  coliision,  clash 
Còllo,  pr.  art.  with  the 
Còllo  ,  sm.  neck  -   Bale.   =    del 
piede,  instep.  -  Avere  il  brac- 
cio al  t=,  to  have  one's  arm  in 
a  sling 

Collocàbile,  a.thatmaybe  placed 
Collocaménto,  sm.  placing  -  Jiet- 
tlement 

Collocare,  va.  to  place,  arrange, 
settle.  =  una  taglia,  to  marry 
a  daughter 

Collocato  -a,  a.  placed,  settled 
Collocatóre  ,  Sin.    settler   -    Ar- 
ranger 
Collocatùra,  -zióne,  5^.  placing 
Collocutóre.sm. collocutor  [venti 
Collocutòrio,5m. parlour  of  a  con-J 
Colloquintida,  Sf.  COlOCynth 
Collocuzióne,  sf.  conference 
Collòquio,  5m.  discourse,   con- 
versation, coU'^quy 
Collotòrto,  sm.  hypocrite 
Collòttola,  sf.  nape   of  the  neck 

Collùdere,  vn.  tO  COliude 
Collusióne,  Sf.  collusion 
Collusivamente,    av.  coUusively 
Collusivo  -a,  a.  collusive 
Collùvie,  sf.  multitude 
Colmare,  va.  to  fill  up  -  Heap  - 

File  up  ;  -  vn.  to  owerflow 
Colmata,  5^  heaping  -  Mound  , 

embankment  [with 

Colmato  -a,  a.  filled  up,  loaded 
Colmatura ,    sf.     overfulness    - 

Overmeasure 
Colmigno,  sm.  ridge,  top 
Cólmo  -a,  a.  over  full,  convex; 

-  sm.  summit,  top 
Cólo,  5?n.  sieve,  boulter,  strainer 
Colofònia,  sf.  colophony 
Colómba,  sf.  dove,  pigeon  -  Keel 

{Mar.)  [ring-dove 

Colombàccio,  5m.  wood-pigeon, 
Colombàia,  -ra,  sf.  pigeOQ-hOUSe, 
dove-cote 

Colombàrio,  sm.  columbary 
Colombèlla  ,    sf.   wood-pigeon  I 
young  pigeon 

Colombina,  sf.  pigeon's  diing 
Colombino  -a,  a.  of  pigeons,  pi- 
geon-colored ;  -  sm.  limestoae 

-  Young  pigeon 
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Colómbo,  sm.  pigeon,  dove.  =  tor- 
raiuolo,  rock-dove.  =  selvati- 
co ,  rin?-dove.  -  Pigliar  due 
=bi  ad  lina  fava  ,  to  kill  two 
birds  with  one  stone 

Colon,  sm.  colon 

Colonàrio  -a,  a.  of  a  colony 

Colònia,  sf.  colony 

Coloniale,  a.  colonial 

Colònico  -a,  a.  colonial 

Colonizzare,  va.  to  colonize 

Colónna,  sf.  column,  pillar 

Colonnare  ,  va.  to  adorn  with 
columns 

Colonnata,  sf.  -lo,  sm.  colonnade 

Colonnèllo,  sm.  colonel  {Mil.) 

Colòno,  sm.  colonist 

Coloraménto,  sm.  dye,  color 

Colorare,  ra.  to  colbr,  dye 

Coloratamente  ,    ad.     feignedlv  < 

plausibly 

Colorazióne,  sf.  coloring 
Colóre,  sm.  color,  appearance.  - 
Sotto  c  d{,  under  pretext  of.  - 
Dar  =  alle  carte,  to  follow  suit 
Colorifico  -a,  a.  colorific 

Colorire.    T'.   ColO!  are 

Colorista,  sm.  colorist 
Colorito  -a,  a.  colored,  dyed  ;  - 
sm.  coloring,  complexion 
Coloritóre,  sm.  painter,  iimner 
Colóro,  pron.  pi.  tbey,  these 
Colossale,  a.  colossal 
Colossèo,  Sin.  colosseum,  colis-" 
Colòsso,  sm.  colossus         [eum 
Cólpa,  sf.  fault,  offence,  trans- 
gression 

Colpàbile,  a.  culpable,  faulty 
Colpabilmónte,  ad.  culpably 
Colpeggiare,  va.  to  lilt,  Strike, 
thump 

Colpe voIe,a.«. culpable,  criminal 
Colpire,  va.  to  strike,  bit.  =con 
forza,  to  smite 

Cólpo ,  sm.  blow,  stroke,  hit  - 
S>iiOi.  =  fortunato,  a  lucky  hit 
=  di  pistola,  a  pistol  shot  =  di 
fucile^  a  gun  shot.  =  di  pugno, 
a  blow  with  one's  fist.  ■=  di -Comare 
veìito,  a  squall,  a  gust  of  wind 
-  Ad  un  =.  ad.  at  once 
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Coltellata  ,  sf.  cdt ,  Stab  with  a 

knife  [knife-case  j 

Coltellésca  ,  -lièra  ,  sf.   sheath  J 
Coltellinàio,  sm.  cutler 
Coltèllo,  sm.  knife.  =  a  molla  , 
clasp-knife.  =  da  tavola,  carv- 
ing-knife. -  Lama  di  =,  knife- 
blade 

Coltivàbile,  a.  tillable,  Cultivable 
Coltivaménto,  sm.  culture,  tillage 
Coltivare,  vn.  to  cultivate,  till 
Coltivatóre  ,  sm.  Cultivator  , 
ploughman  [moter] 

Coltivatrice,  sf.  cherisher,  pro-J 
Coltivatùra,  sf.  culture,  tillnge 
Coltivazióne,  sf.  Cultivation,  hus- 
bandi-y,  culture 
Coltivo  -a,  a.  tilled,  ploughed 
Cólto  -a  ,    a.   cultivated  ;  -  sm. 
ploughed  land 

Còlto  -a.  a.  gathered,  caught  - 
Overtaken  -  Befallen 
Coltóre.    V.  Cultóre 
Coltrare,  va.  to  plough  with  the 
coulter  [terpane 

Cóltre,  sf.  coverlet,  quilt,  coun- 
Còltrice,s/'.  feather-bed,  mattress 
Coltrice.   V.  Coltivatrice 
Cóltro,  s?ri.couiter,  plough-share 
Coltróne,  sm.  coverlet,  counter- 
pane, light  quilt 
Coltura,  sf.  culture  ,  tilled  land 
Colubrina:  sf.  culverin 
Colubro,  sm.  adder,  snake 
Colui,  pron.  he,  that 
Colùro,  sm.  colure  (Astr.) 
Còma,  5/.  head  of  hair  -  Comma 
Comàdre.  V.  Comare 

Comandaménto,   Sul.  COmoaand 

Comandante,  a.  sm.  commander 
Comandare,  va.  to  command.  = 
a  6acc/ié'ffa,to  rule  with  a  high 
hand 
Comandato  -a ,  a.  commanded 
Comandatóre,  sm.  commander 
Comando,  Sm.  command.  -  A'  vo- 
stri comandi,  yours  to   com- 
mand [Sponsor } 
sf.  midwife  ,  gossip  -  \ 
Comàto.  V.  Chiomato      fgether] 
j Combaciaménto,  sm.  joining  to-j 


Colpóso.  V.  Colpévole  _  [strike  iCombaciàre,  va.  to  join,  fit.  =si 

~ ~  to_     vr.  to  kiss  one  another  ,.  meet 

Combattènte,  a.  s.    combatant, 
fighting  [-  Contradict  I 

Combàttere,  vn.  to  fight,  harassj 
Combattibile,  a.  p*>mbatable 


Colta,  sf.  collecting.  -  Far 
Coltèlla,  sf.  cutlas,  dagger 
Coltellàccio,  sm.  chopping  knife 

-  Studding-sail  {Mar.) 
Coltellàro.   V.  Coltelli  Qàio 
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Comballiménto,5m.flght,  combat  I  Commemoràbile,    a.  commemo- 

Combattitóre,  sm.   combatant, |  rable  fmorationl 


fighter  [puted 

Combattuto  -a ,  a.  fought  ,  diS-_ 
Combinàbile,  a.  combinable 

Combinaménto,  5//1.  combination 

Combinare,  va.  to  combine 
Combinatóre,  sm.  combiner 
Combinazióne,  sf.  combination 
Combriccola,  sf.  conventlcle 
Comburènte,  a.  burning 
Combustibile,  a.  5/n. combustible 
Combustibilità,  sf.  combustible- 

ness 
Combustióne,  sf.  COmbuStion 
Combùsto  -a,  a.  burnt 
Cóme,  ad.  SO,  as,  like -AS  soon 

as  -  How?  why  ?  what  ?  =  state? 

how  do  you  do?  =»  se,  as  if 
Comeché.  ad.  however.  =chessia, 

anywise,  in  any  wise 
Cementare.  V.  Commentare 
Cometa,  sf.  COmet 
Cometàrio  -a,  a.  cometary 
Comiàto.  V.  Commiato 
Comicamente,  ad.  comically 
Còmico  -a,  a.  comic,  comical;  - 

S7n.  comic  writer  -  Actor 
Comignolo,  Sin.  ridge,  top 
Cominciaménto,  sm.  beginning 
Cominciànte,  a.  beginning;  -  sai. 

beginner  |mence 

Cominciare,  va.  to  begin,  com- 
Cominciàto  -a,  a.  begun,  com- 
menced; -sm.  commencement, 

beginning 

Cominciatóre,  sm,.  beginner 
Cominèlla,  sf.  bishop-weed  i^Bot.) 
Comino,  sm.  cumin 
Comitànte,  a.  attendant 
Comitato,  sm.  committee 
Comitato,  sm.  -tiva,  sf.  train, 

retmue,  attendants 
Comiziale,  a.  comitial,  -  Morbo 

=,  falling-sickness  i^Med.) 
Comizio,  sm..  popular  assembly, 

meeting 

Còmma, sAcommaCGram.)  [soil 
Commacolàre,  va.  tO  Stain,  spOt, 
Commallevadóre,  5m.  joiut  bail 

Commàndita.  V.  Accomàndita 
Commèdia,  sf.  comedy 
Commediàio.  V.  Commediògrafo 
Commediante  ,  s.  comedian 
Commediàre,  va.  to  write  con»e- 
dies  [comedies 

Commediògrafo»  sm.   writer  of^ 


Commemoraménto,  sm..  comme- 
Commemoràre  ,  va.  to  comme- 
morate [morative] 
Commemorativo  -a,  a.  COmme-_; 
Commemorazióne,  sf.  commemo- 
ration 

Commènda,  sf.  commandery 
Commendàbile,  a.  commendable 
Commendabilmente  ,     ad.    com- 
mendably  jeulogy] 

Commendaménto  ,    sm.  praise,j 
Commendare,  va.  tO  COmmend  , 
recò  nmend  '  datary  | 

Commendatàrio  ,  sm.  COmmen-J 
Commendatìzia,  sf.  letter  of  re- 
commendation 

Commendatizio -a,  a.  recom&en- 
datory  [tolled] 

Commendato  -a,  a.  praised,  ex-' 
Commendatóre,  sm..  commender 
Commendatòria,^/'.  commandery 
Commendazióne,  Sf.  commenda- 
tion 

Commendévole, a.  praise-wortliy 
Commensale,  sm.  table  compa- 
nion [rable  I 

Commensuràbile,  a.  COmmensu-J 
Commensurabilità,  Sf.  COmmen- 
surability  [tion,  compare] 

Commensurare  ,  va.  tO  propOr-J 
Commentare,  va.  IO  comment 
Commentàrio^  sm.  coma,entary 
Commentato  -a,  a.  annotated 
Commentatóre,  5/71.  commenta- 
tor, commenter         [commenti 
Commentazióne,  sf.  -mento,  Sin.] 
Commerciàbile,  a.  negotiable 
Commerciale,  a.  commercial 
Commerciante  ,  a.  s.  merchant, 
trader,  dealer,  tradesman 
Commerciare,  vn.  to  trade,  deal, 
carry  on  trade 
Commèrcio,  sm.  commerce,  trade 

Commescolàre  ,  va.  tO   commin- 
gle, mix  together 
Commessaria,  sf.  -riàto,  sm.COm- 

missaryship 

Commessàrio,  sm.  commissary 
Commesiazióne,  sf.  revelry,  de- 
bauchery 

Commessi  one, 5  Acommand.o'der 
Commésso  -a,  a.  done,  commit- 
ted; -  sm.  clerk         junction] 
Commessura,  Sf.jo\i)l,    seam  ,  | 

Commestibile,  a.  eatable,  fit  for 
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«m.  eatables,  victuals,  Commodàto,  sm.  loan 
[pound 


food 

food 

Commestióne,  5/*.  mixture,' com- 
Commettènte  ,    sm.    employer  , 
constituent 

Comméttere, ra. to  commit, order, 
instruct.  =  una  tnala  crean- 
za, to  be  guilty  of  a  breach  of 
manners 

Commettimale,  s.  disturber 
Commettitóre,  sm.  employer 
Commettitrlce  ,   sf.  fomenter  of 
quarrels 

Commettitura, ^r.  joining,  setting 
Commiatàre,  va.  to  dismiss,  give 

leave 
Commiato, sm.  leave,  permission. 
-  Dar  =,  to  dismiss.  -  Chieder 
*=,  to  ask  leave  to  go.  -  Pren- 
der =,  to  take  leave 
Commilitóne,  s'm.  fellow-soMier, 
comrade 
Comminare,  va.  to  threaten 

Comminatòria,  -zióne,  sf.  threat, 

commination 

Comminuzióne,  sf.  comminution 
Commischiaménto,  sm.  mixtU'-'C, 
compound  ither 

Commischiàre,  va.  tO  mix  toge- 
Commiseràbile  ,     a.     worthy    of 

compassion       [fully,  -n-ofully 

Commiserabilménte  ,    ad.    pitl- 
Commiseràre,  va.n.  to  pity,  com- 
miserate [nate 
Commiserative -a,  a.  COmpassio- 
Commiseratóre,  sm.  COmmisera- 

tor  ipity 

Commiserazióne,  s/lcompassion, 
Commiserérole ,  a.  sad ,  deplo- 
rable 
Commissaria,  sf.  -riàto,  Sin.  COm- 

missariat,  commissaryship 
Commissariale,  a.  commissarial 
Commissàrio.   V.  Commessàrio 
Commissionàrio,  5»?.  agent,  com- 
missioner [order,  power 
Commissióne  ,  sf.    commission. 
Commistióne,  s^  mixture,  com- 
Commisto  -a,  a.mixed     [pound 
Commistùra,  sf.  COmmixtU'.e 
Commisturàre,   va.  tO  COmmix 

blend,  mingle  [out 

Commisurare  ,  va.   to  measure 
Commodaménte,  ad.  convenient- 
ly, easily  -  Snugly 
Commodà'^r* ,    va.  to  lend  -  Ac 
eomodate,  fit 


Commodatóre,  sm.  lender 

Commodevolménte.    V.    CommO* 

daménte 

Commodézza,  sf.  conveniency 
Commodita,  sf.  convenience,  con- 

veniency.  -  Le  ^^  di  una  casa, 

the  accomodations  of  a  house 
Còmmodo  -a,  a.  convenient,  easy 

-  Commodious  -  Snug.  -  Con  =, 

A  vostro  =,  at  your  leisure,  at 

your  perfect  convenience  ;  -  sm. 

convenience,ease,  leisure,  profit 
Commodòro  ,    sm.    commodore 

(Mar  )  [ing] 

Commorànte.a.  dwelling,  resid- ' 
Commòsso  -a,  a.  moved,  affected 
Commòvere.  V.  Commuòvere 
Commoviménto, 5m.  tumult,COm- 

motion 

Commovitóre,5m.  mover,  exciter 
Commozióne,  sf.  emotion,  com- 

motion 
Communlre.    V.  Rinforzare 
Commuòvere,  va.  to  move,  af- 
fect, touch.  =si,  vr.  to  be  moved 
Commutàbile,  a.  commutaole 
Commutaménto ,     sm.     change  , 

commutation  [commute  ■. 

Commutare,  va.    tO  exchange,,' 
Commutativo  -a,  a.  commutative 
Commutato  -a,  a.  commuted 
Commutazióne,  sf.  COllimutatioU 
Còmodo,  ec.  V.  còmmodo,  ec. 
Compadróne,  sm.  joint  master 
Compaginare  ,  va.    tO    COmpagix 

nate,  join 
Compaginatùra,  -pàgine^  sf.  COm- 

pages,  structure,  frame 
Compagna,  sf.  female  companion 
Compagnévole,  a.  companionable 
Compagnia,  sf.  company 
Compagno  -a,  a.  equal,  like;  - 

srn.  companion  [nioai 

Compagnóne,  sni  boon  compa-J 
Companàtica,  sf,  -co,  sm.  victuala 

eaten  with  bread 
Comparàbile,  a.  comparable 
Comparabilità  ,  sf.  comparable- 

ness 
Comparàggio.  V.  Comparàtico 

Comparagióne,  sf.  comparison 
Comparare,  va.  to  compare 
Comparàtico,   sm.  spiritual  pa- 
rentage [ratively] 
Comparativamente,  ad.  COmpa-. 

Comparativo  -a,  a.  comparative 


COM 
CompaHito  -a,  a.  compared 
Comparazióne,  sf.  comparison 
Compare,  «m.  god-father-  Spon- 
sor -  Compeer 

Comparigióne,  5^.  appearance 
Comparire,  «n.  to  appear 
Compariscènte,  a.  showy  ,  fine- 
looking  ipearance 

Compariscènza,  sf.  beauty,  ap- 
Comparita,  sf.  appearing,  show- 
ing of  one's  self 
Comparizióne.  V.  Tomparigióne 
Comparsa,  sf.  appearance,  out- 
side, show.  -  Far  =.  to  make 
a  figure,  to  make  a  show  -Si- 
lent character  (Theat.) 
Comparso  -a,  a.  appeared,  seen 
Compartecipàre.ra.tO  share  with' 
Compartécipe,  sni.  sharer,  com- 
partner  fment,  division 

Compartiménto  ,  Sin.  compart- 
Compartire  ,    va.  tO   distribute  , 
share 

Compartito  -a,  a.  divided,  shared 
Compartitóre  ,  Sin.  distribater  , 
sharer 

Comparto.  V.  Scompartiménto 
Compàscao,  sm.  common  pastu- 
rage 

Compassare,  va.  to  measure  with 
compasses  -  Ponder ,  consider 
Compassato -a, a. considered, mea- 
sured fsion,  pity 
Compassionaménto,  S7'n.  compas- 

Compassionànte  ,  a.  compassio- 
nate [miserate 

Compassionare,  va.  to  pity.com- 

Compassionatóre ,  5m.  compas- 
sionate man 

Compassióne,  Sf.  compassion,  pi- 
ty, me;  cy.  -  Sema  =,  relentless, 
pitiless,  pitilessly 

Compassionévole,  a.  exciting  pi- 
ty, moving  [passionately 
Compassionevolmente,  at^.  COm-J 
Compassivo  -a,  a.  compassionate 
Compasso,  5m.  compass  -  A  pair 
of  compasses.  =  rotOHdo,  calli- 
Compatibile,  a.  compatible  [pers 
Compatibilità,  sf.  compatibility 
Compatimento,  s)n.  compassion 
-  Indulgence  [serate 
Compatire,  va.  to  pity,  commi- 

Compatriòta,-triòtta,  v.COmpa  triot 

Compattezza,  sf.  compaciness 
Compatto  -a,  a.  compact,  firm 
Strongset;  -  sm.  compact 
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I  Compasiènte.a. suffering  together 

Compazientemente,  ad.  patiently 
Compazióne.  V.  Compattezza 
Compèllere,  va.  to  Compel,  force, 
constrain 

Compendiabile  .  a.  that  may  be 
abridged,  epitomized 
Compendiare,  va.  to  abridge 
Compendiario  -a  ,  a.  of  a  com- 
pendium 

Compendiato  -a,  a.  abridged 
Compendio,  sm.  abridgement 
Compendiosamente,  ad.  compen- 
diously [summary] 
Compendioso -a ,   a.  abridged,] 
Compenetràre,  va   to  penetrate, 
pervade,  permeate 
Compenetrazióne,  5^.  penetration, 
permeation             [rewardable  i 
Compensàbile,  a.  compensable,  J 
Compeneagióne,  sf.  -mento,  sm. 
compensation 

Compensare,  va.  to  compensate 
Compensato  -a,  a.  compensated 
Compensatóre,  sm.  rewarder 
Compensazione,  sf.  compensation 
Compenso,  Sin.  compensation.  - 
In  =,  by  way  of  compensation. 
-Ins  df,  as  a  compensation  for 
Compera,  sf.  purchase 
Comparàbile,  a.  pu'.'chasable 
Comperare,  va.  to  buy,  purchase 
Comperato  -a,  a.  bought  ,  pur- 
chased fser 
Comperatóre,sm. buyer,  purcha- 
Cómpero  -a,a.bougnt,  purchased 
Competènte,  a.  competent 

Competentemente  ,    ad.     compe- 
tently 

Competenza,  sf.  competency 
Competere ,   va.  to   Compete  ;  - 
vn.  to  be  competent  [vai 

Competitore,  sm.  competitor^ri-^ 
Compiacènte,  a.  complaisant 
Compiacènza ,  sf.  complacency , 
complaisance 

Compiacére,  va.  to  please,  com- 
ply with.  =8ì,  vr.  to  takeplea- 
sure,delight  -  Deign,  condescend 
Compiacóvole,  a.  agreeable 
Compiaciménto  ,    sm^.    delight   - 

Complaisance  [satisfied] 

Compiaciuto  -a,  a.  contented,] 

Compiàgnere  ,  -piàngere  ,  va.  tO 

pity,  bewail,  lament 

Compiagnitóre,  sm.  E   COmplaill- 

•r,  lamentar 
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Compianto  -a,  a.  lamented,   be- 
wailed*,- sm.  lamentation,  com- 
plaint [gether  -  Inclose 
Compiegare  ,    va.    tO     fold     tO-_ 
Compiegato  -a,  a.  inclosed 
Compiere  ,  va.  to  accomplish  - 
complete  -  Perform  -  Fulfill 
Compieta,  sf.  evening-prayers 
Compigliàre  ,    va.    to  embrace  , 
comprehend,  csi,  vr.  to  coagu- 
late, congeal 

Compilare,  va.  to  compile 
Compilaménto,  sm.  compilation 
Compilato  -a,  a.  compiled 
Compilatore,  sm.  compiler 
Compilazione,  sf.   compilation 
Compiménto,  sm.  fulfillment,  ful- 
filling. -  Dar  =,  to  finish 
Compire,  ra.  to  fulfill,  complete 
Compitamente,  ad.  completely  - 
Civihy 
Compitare,  va.  to  Spell  -  Compute 

Compitazione,  sf.  spelling 

Compitezza,  Sf.  politeness,  refi- 
nement 

Compito,  sm.  task  -  Account 
Compito  -a,  a  complete  -Accom- 
plished 

Compitóre,5m.  finisher, perfecter 
Compiutamente,  ad.  completely, 
perfectly  [complished 

Compiuto  -a  ,  a.  complete,  ac-^ 
Complanazióoe,  sf.  V.  Appiana- 
ménto 

Compleanno,  sm.  birthday 
Compleménto,  sjn.  complement 
Comple^sionàle,  a.  complexional 
Complessionàre,  va.  tO  form  the 
constitution 

Complessionato  -a,  a.  of  a  cons- 
titution. -  3Jal  =,  ill-made, 
weakly  [complexion 

Complessióne  ,  sf.  constitution, 
Complessivo  -a  ,  a.  comprehen- 
sive -  Total 

Complèsso  -a,a. complex  -  Fleshy, 
fat  -  Stout  -  Nel  =,  in  the  lump, 
in  mass;  -  S7n.  total  -  Mass  - 
Assemblage 

Completaménto,    S7n.    -zióne,  sf. 
completion,  accomplishment 
Completare,  va.  to  complete 
Completivo  -a,  a.  completive 
Complèto  -a,  a.  complete 
Complicare  ,  va.  to   complicate. 
=81,  vr.  to  get  complicated 
Gomplicàto  -a,  a.  complicate 


COM 
Complicazióne,   sf.  complication 
Complice,  a.  *.  accomplice -Ac- 
cessory [Accompliceship  Ì 
Complicità  ,  sf.  accessòri ness  -J 
Complimentare  ,   va.  to  compli- 
ment, flatter     [ner,  principal! 
ComplimentariOfsm.  head  part-J 
Complimentatóre  ,    sm.    COmpli- 
menter 
Compliménto,  sm.  compliment 

Complimentóso    -a,    a.    COm',)ll- 

mentary  [fulfill] 

CompUre,  va.  tO  SUit  ,  fill  up  ,] 

Comploràre,  vn.  to  lament  to- 
gether 

Complùvio,  sm.  impluvium 
Componènte, a.  Component;  -sm. 
composer 

Compónere.  V.  Compórre 
Componiménto,  sm.  composition 
Componitóre,  sm,  composer 
Compórre,  ra.  to  compose-  Com- 
pound ,  arrange.    -    Comporsi 
coi    creditori ,    to  compound 
with  cred.tors 
Comportàbile,  a.  tolerable 
Comportaménto,  sm..   beha^c^uf 
Comportare,  va.  to  tolerate,  en- 
du'^e,  bear  -  Allow  of.  =8i,  vr. 
to  behave,  act  [portable] 

Comportévole,  a.  tolerable,  sup- 1 
Comportevolménte,ad.  tolerably, 
pretty  well  jpite  -  Delay] 

Compòrto,  sm., indulgence  -  Res'-  j 
Compòsito,  sm.  composite  order 
{.\rch.)        [stick,  settingstickl 
Compositóio  ,    Sin.   composing-J 
Compositóre,  sm.  compositor 
Composizióne,  sf .  composition  - 
Adjustment.  =  teatrale,  stage- 
play  [tion  -  Stewed  fruit] 
Compósta,  sf.  mixture,  composi-J 
Compostamente,  ad.  calmly,  se- 
dately 

Compostézza,  sf.  modesty,  seda- 
teness ,  self  possession  -  Staid- 
ness 

Compósto  -a,  a.  composed  -  For- 
ged-Grave, collected  -  Staid; - 
sm.  composition,  mixture,  com- 
pound [chase] 

Cómpra, 5^  -pramónto,  sm.  pur-J 

Comprare,  va.  to  buy,  purchase 
Comprato  -a,a  bought.purchased 
Compratóre, sm.buyer,purchaser 
Comprèndere,  va.  to  Comprehend 
Comprendibile,  a.  iDtelligible 
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compre-' Compuntlvo  -a,  a.  causing 
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Comprendiménto ,    sm 

hension,  circuit  ij^co.,^  :   ...v^ov.,  ...^....^        ,^^  -^^^^^, 

Comprenditivo  -a,    a.    compre-     Compùnto -a,  a.  contrite,  griev-J 
Comprenditóre ,    sm.    who  COm-  Compunzióne,  ff.  compunction 


fhensive"!  mc-se,  movine 


ied 


re- 

Stung' 


prehends 


Computàbile,  a.    computable 


Comprendònio,  sm. judgment. wit;  Computaménto,  srìl.  COlT'putPtioa 

Comprensibile. a. compi  ehensihie  Computàrera  to  compute. reokoa 

Comprensibilità,  sf.  comprehen-  " 
sibleness 

Comprensióne, 5/'  comprehension 

Comprensiva,  sf.  comprehension, 
understanding 

Comprensivamente,  ad.  compre- 
hensively 

Comprensività    V.  Comprensiva 

Comprensivo  -a,  a.  comprehen- 
sive fprehends 

Compren8Óre,S//i.  one  who  COm- 

Compréso  -a,  a.  ooniprised,  in- 
cluded ;  -  sm.  Circuit,  circum- 
ference, compass 

Compressibile,  a.  compressible 

Compressibilità,  sf.  compressibi- 
lity 

Compressióne,  sf.  compression 


Computato  -a,  a.  reckoned 
Computatóre  ,    sm.    computer  , 
reckoner  |  mento' 

Computazióne,  sf.  V.  Computa-J 
Computista,  5m.  calculator,  reck- 
oner [office,  ciphering] 
Computisteria,  sf.  accountant'sj 
Computo,  sm.  calculation 
Comunale,  a.  of  the  community 
-  Common  'commonly] 
Comunalmente  ,     ad.     USUally  ,J 
Comunalità,  -uànza,  sf,  COmtQO- 
nalty 

common.  -  LMOflTO  =, 
house,  privy  ;  -  sm. 
■  Commune 
sf.  community 


I  Comune,  a 

I   necessary 

commons 

I  Comunèlla, 


Comunemente,  ad-    commonly 
Compressivo  -a,  a.  compressive  Comunicàbile,  a.  communicaole 

Comunicabilità,  sf   commuaica- 

bility  [cation 

Comunicaménto,  sm.  C0mmunÌ-_ 

Comunicante,  s.  commuuicant 
Comunicànza,  sf.  communiori 
Comunicare,  va.  n.  to  commu- 
nicate. =si,   vr.  to  receive  the 
communion 
to  compromise  Comunicativa,  sf.  power  of  cou- 
j   veying  instruction         fcative] 
Comunicativo  -a,  a.  communi-J 
Comunicatore,  sm.  communicant 

Comunicazióne,  Sf.  COmmunica- 

'ion,  communion 
Comunichino  ,  sm.  host .  conse- 
crated wafer  ftecipationl 


Compresso  -a,  a.    compressed  , 
Compressóre,  5/n.  presser  [close 
Comprimente,  a.  compressing 
Coojprimere,  vn.  to  compre?3  , 
restrain  [missàrio 

Compremessàrìo.     V.     Corapro- 
Compromésso ,  sìii.  compromise 

Comprométtere,    va.  tO  COmprO 

mise.  =6i ,  vr. 
one's  self 

Compromissàrio, 
Compromissòrio 

missorial 
Comproprietà,  s/".  joint-property 

Comproprietàrio,    srn.  J0Ìnt-pr0- 

prietor 

Comprotettóre,  sm.  joint-patron  Comunióne, s/'.communion,  par-J 
Comprovaménto,  sm.  proof  -  Ap-  Comunismo,  sm.  COmmunism 


sm..  umpire 
-a ,  a.  compro- 


probation 


Comprovare,  va.io  prOve  -  Ap- 
Comprovatóre,  srn.  approver 


[prove    Comunista,  s.  communist 


Comunità,  sf.  community. 
=,  in  common 


In 


Comprovaxióne,  sf.  approbation  Comùnque,  ad.  however 


Proof  [province 

Comprovinciale,  a.  of  the  same 


Con.  pr.  with 
Conato,  sm.  effort 


[flood-gate] 


Compùgnere,  va.  to  afflict,  pier-  Cónca,  s/'.  basin  -  Shell  -  SluiceJ 


ce,  vex  [punzióne 

Compugniménto ,    sm.    V.  Com- 
Compulsàre,  ra.  to  compel,  force 


Concàmbio,  sm.  exchange 
Concamerato  -a, a.  vaulted,  arch- 
ed [nation] 


Compulsòria,  sf.   v;ariant,  com-   Concatenaménto,  sm.    concate- I 

pulsion  [vex]  ■  Concatenante,  a.  linking  together 

Compùngere,  t?a.  tO  afflict,8tingj  Concatena  re,  va  to  chain  together 


CON 
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Concatenaiióne,s/'.  concatenation 
Concàusa,  sf.  joint  cause 
Concavàto  -a,  a.  concaved 
Concavità,  sf.  concavity 
Còncavo  -a,  a.  concave,  hollow. 

e:  concavo  ,  double  concave  ;  - 

sm.  hoUowness 
Concedènte,  a.  granting 
Concèdere,  fa.to  concede,  grant 
Concedibile.   V.  Concessìbile 
Concedinaénto ,  sm.  concession 
Conceditóre,  sm.  granter 
Conceduto  -a,  a.  conceded 
Concènto,  sm..  concent        [tion 
Concentraménto^  5m.  COncentra- 
Concentràre,  va.  to  concentrate 
Concentrazione,  s/'.concentration 
Concèntrico  -a,  a.  conctìntric 
Concèpere.  V.  Concepire 
Concepìbile,  a.  Conceivable 
Concepiménto,  sm.  Conception 
Concepire,  va.  to  conceive 
Concepito,  -pùto  -a,  a.  conceived 
Concernènte,  a.  concerning 
Concernènza,  sf.  connexion 
Concernere,  va.  tO  COncern 

Concernévole,  a.  concerning 
Concertare,  va.  to  concert  -Con- 
trive -  Agree 

Concertato  -a,  a.  concerted,  con- 
trived;- sm. intelligence,  agree- 
ment [triver 
Concertatóre,  sm.concerter.con- 
Concèrto  ,  sm..  concert  -  Agree- 
ment. -  Di  =,witb  common  ac- 
ConccBsibile,  a.  grantable  [cord 
Concessionàrio,  Sin.  grantee 
Concessióne, sA  concession,  grant 
Concèsso  -a,a.  conceded,  granted 
Concesf$òrio  -a,  a.  concessory 
Concettare  ,   vn.    to   say    witty 
things                             [of  vrit 
Concettizzante,  a.  full  of  flashes 
Concettizzare,  vn.  to  be  fanciful, 
witty 

Concètto,  sm..  conceit  -  Flash  of 
wit,  conception  -  Esteem,  ere 
dit.  -  Essere  in  =  di,  to  have 
the  reputation  of; -a.  conceived 
Concettosamente,  ad.  in  a  witty 
manner  [ant  fancies 

Concettóso  -a  ,  a.  full  of  pleas- 
Concezióne,  sf.  conception 

Conchétta,  sf.  small  tub.  small 
Conchiglia,  sf.  sea-shell  [trough 
Conchigliologia,  sf.  conchology 
Gonobiudente,  a.  conclusive 


Conchiùdere,  Va.  tO  CODClude 
Conchiusióne,  sf.  conclusion 
Coochiùso  -a,  a.  concluded 
Cóncia,  sf.  tan-house  -  Tanning 
Conciabròcche,    s.    mender    of 
broken  ware  [der  i 

Conciacalzétte,  *.  stockingmen- J 
Conciaménto,  sm..  V.  Conciatura 
Conciare,  Va. to dress^tan -Mend. 
=  pelli ,  to  dress  skins  ,  tan 
leather.  =  vini ,  to  adulterate 
wines,  e  uno  pel  di  delle  feste, 
to  give  one  a  good  dressing 
(drubbing)  [thatcherl 

Conciatétti  ,  sm..  Slater,  tiler,] 
Conciàto-a,a.repaired,set  ofif,neat 
Conciatóre,  sm..  currier,  tanner 
Conciatura,  s/'.  dressing,  mending 
Concidere,  va.  to  cut  in  pieces 
Concièro,  sm.  mending,  adjust- 
ment, repair 

Conciliàbile.a.reconcilable  fticlel 
Conciliàbolo,  -buio,  f?n.  conven-J 
Conciliaménto ,  sm.  conciliation 
Conciliare,  a.  of  the  councJl  ;  - 
va.  conciliate,  reconcile  -Cap- 
tivate. =si,  vr.  to  be  reconciled 

Conciliarmente,  ad.  in  a   council 

Conciliativo  -a,  a.  conciliating 
Conciliato  -a,  a.  conciliated,  re- 
conciled 

Conciliatóre,  sm.  peace- maker 
Conciliatòrio  -a,  a.  conciliatory 
Conciliazióne,  sf.  agreement,  re- 
conciliation 
Concilio,  sm..  council 
Concimare,  va.  to  manure 
Concimato  -a,  a.  manured 
Concimatóre,  sìu.  manurer 
Concime,  sm.  manure 
Concinnità,  sf.  elegance 
Concinno  -a,  a.  elegant 
Cóncio  -a,  a.  dressed ,   set  oflf, 
elegant.  -  Mai  =,  ill-used,  in  a 
bad  plight;  -  sm.  agreement  -> 
Ornament  -  Manure.  -   Venirt 
in  =,  to  be  proper.  -  In  -,  ad. 
ready,  in  readiness 
Conciofosseché,  -secoeaché,  -clos- 
8Ìaché,-ciossiacosaché,  C.  Since, 
seeing,  in  as  much  as      [guer 
Concionante,  sm.  orator,  hai  an- J 
Concionare,  va.  n.  to  harangue 
Concionatòre,  sm..  haranguer 
Conclóne,  Sf.  harangue,  speech 
Concisamente,  ad.  conciselj 
Concisióne,  sf.  CO  ncisiOB 
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Conciso  -a,  a.  concise 
Concistoriale,  a.  consistorial 
Concistòrio,  -ro,  sm.  consis:ory 
Conci tamén (o ,  sm.  emotion,  tu- 
mult [cite 
Concitare  ,  za.  to    Stir  Up  .  ex- 
Concitativo  -a,  a.  incentive,  en- 
couraging 

Concitato  -a,  a.  Stirred,  moved 
Concitatóre,  sm.  instigator 

Concitazióne,   sf.  COP.citation 

Concittadino,  sm.  fel'.ovT  Citizen 
Conclamazióne,  sf.  OUtCry 
Conclave,  sm.  conclave 
Conclavista,  sm.  member  of  the 
conclave 

Concludènte,  a.  concludent 
Concludentemente,  ad.  conclusi- 
vely [conclusiveness 
Concludènza  ,  sf.    COncludency  , 
Conclùdere,  va.  to  conclude 
Conclusióne,    sf.    conclusion.     - 
In  =,  finally  jvely 
Conclusivamente,  ad.    conclusi- 
Conclusivo  -a,  a.  conclusive 
Conclùso  -a,  a.  concluded 
Concoidàle,  a.  conchoidal 
Concòide,  sf.  conchoid  {Geom.) 
Concolóre,  a.  of  one  color 
Concomitante,  a.  concomitant 
Concomitanza,  sf.  concomitance 
Concordante,  a.  concordant 
Concordanteménte  ,     ad.    unani- 
mously 

Concordanza  ,     sf.     agreement , 
conformity,  concordance 
Concordare  ,  va.  71.  to  reconcile 
-Agree,  be  conform     [mously 
Concordatamente,     ad.      unani- 
Concordàto,  sm.  concordat 
Concòrde  ,  a.  conformable  ,  cor- 
respondent 

Concordemente,  ad.  unanimous- 
ly, withone  accord  [agreeable 
Concordévole,  a.   conformable, 
Concoidevolménte ,    ad.    agree- 
ably, conformably 
Concordia  ,  sf.  concord    -  Met- 
tere a  =,  to  reconcile.- Dipari 
=,  with  one  consent 
Concorporàre,  va.  to  incorporate 
CoDcorporàto  -a,  a.  incorporated 
Concorrènte,    a.   concurrent;    - 
s.  competitor 

CoQcorreoza,  sf.  competition 
Concórrere,  vn.  tO  flOCk,  CODCUr, 
co-op«rai« 
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ConcorrJménto ,    sm. 

confluence 

Concorritóre,  sm.  V.  Concorrènte 
Concórso  -a,a.met,agreed, united; 
-  sm.  concourse,  crowd -Com- 
petition. -  Stato  di  =  del  fal- 
lito, bankrupt'  s  estate.  -  An- 
dare a  =,  to  conjpete  (for).  - 
Mettere  a  =,  to  put  up  for  com- 
petition 

Concòtto  -a,  a.  concooted 
Concezióne,  sf.   concootion 
shout IConnreàre.  fG.to  Create  togethe! 
Concreazióne  ,   sf   joint   creation 
CoDcreditóre,  sm. .  joint-creditoT 
Concretare,  va.  tO  concrete 
Concrèto  -a,  a.  concrete 

Concrezióne,   sf.  concretion 

Concubina,  sf.  concubine 
Concubinàrio,  sm.    concublnarv 
Concubinato,  sm.  concubinaae 
Concubinésco  -a,a.  of  a  concubi ne 
Concùbito,  sm.  lying  together 

Conculcamónto,  sm.  COnculcatiOU 

Conculcare,  Va.  to  trample  upon 
Conculcatóre, sm. pressor. spuiner 
Conculcazióne,    sf.     trampling" 

Concuòcere,  ra.tOCOnCOCt  [upOQ 

Concuocimónto,  5m.    V.    Conce- 
zióne 

Concupire,  va.  to  covet  [oe,  lust 
Concupiscènza,  sf.  concupiscen-^ 
Concupiscere,   va.   tO  COVet 

Concupiscibile  ,  a.  concupiscible 
Concussàre,  va.  to  shake,  move, 
agitate 
Goncussatóre,  SìYl.  shaker 
Concussionàrio,  sm.   extortioner 

Concussióne,  Sf.   COnCUSSiOU,  ex- 

tortion 

Concussivo  -a,  a.  shaking 
Concusso  -a,  a.  Shaken    [doom'^ 
Condanna,    sf.  condemnàiion  ,; 
Condannàbile,  a.  conderannble 
Condannamónto,  sm.  V.  Condanna 
Condannare,    va.     tO    condemn, 

doom.  =  ad  una  multa,  to  tìne 
Condannatóre,  sm.  condemner 
Condannatòrio  -a,  a.  COndemna- 

torv  [lion] 

Condannazióne  ,  sf.    COndemna-' 
Condannévole,  a.  condemnable 
Condebitóre,  snx.  joint-debtors 
Condecènte,  a,  decent,  becoming 
Condeoenteménte,  ad.  decently 
Condecoràre  ,    va.  to   decorate  , 

deck 


CON 


574 


CON 


Condegnamente,  ad.  worthily 
Condegnità, sA  worth, condì  Jin  ness 
Condégno  -a,  a.  condiiin,  uorihy 
Condensàbile,  a.  condensable 
Condensabilità,  sf.  condensability 
Condensaménto, sm. condensati  oh 
Condensare  ,  va.  to  condense , 
thicken.  =8i,  vr.  to  grow  thick, 
condense 

Condensatóre,  Sin.  condensar 
Condensazióne,  sf.  condensation 
Condènso  -a,  a.  Condense,  thick 
Condeputàto,  Sin.  fellow-deputv 
Condescendènte.  V.  Condiscen- 
dènte  [soning 

Condimónto,sm. condiment,  sea- 
Condire,  va.  to  season 
Condiscendènte,   a.    condescend- 
ing ,  affable 

Condiscendènza,  sf.  condescend- 
ence, condescension 
Condiscéndere,  vn.  to  condescend 
Condiscendiménto  ,  Stn.  -sióne  , 
sf.  condescension 
Condiscépolo,  sni.  SChool-fellow 
Condiscéso  -a,  a.  condescended 
Condito  -a,  a.  Seasoned,  dressed. 
pickled 

Conditóre,  sm.  builder,  founder 
Conditura,  sf.  seasoning 
Condividere,  va.  to  share  with 
Condivisióne,  sf.  division  among 
several 

Condizionale,  a.  conditional 
Condizionalmente ,     ad.      condi 
tionally 

Condizionare,  va.  to  enable,  qua- 
lify. =si,vr.  to  qualify  one's  self 
Condizionatamente ,     ad.    COndi 
tionally  [qualifled 

Condizionato  -a,  a.  conditioned. 
Condizióne,  sf.  condition.  -  A  = 
upon  condition.  -   Senza  con 
dizioni,  unconditional,  uncon 
ditionaily 

Condoglianza,  sf.    condolence.  - 
Fare  le  condoglianze.,  to  con- 
dole with  [dole  with 
Condolérsi,  vr.  to  complain,  con- 
Condominio,  s/n.  joint-dominion 
Condòmino,  s^n.  joint  lord 
Condonàbile,  a.  pardonable 
Condonare, ra. to  pardon,  forgive 
Gondonatóre,  sm.  forgiver,  par- 
doner fgiveness 
Condonazióne  ,  sf.  pardon,  for-, 
Coodòr,  >dòre,  sm.  condor 


Condótta,  sf.  conduct,  behaviouf 
-  Management.    -    Cattiva    =, 
misconduct,  misbehaviour 
Condottièra,  sf.  conductress,  ma- 
nager 

Condottière,  5m.conductor,leader 
Condótto -a,  a.  conducted  ;- s'//i. 
conduct,  conduit,  pipe 
Conducènte,  a.  conducing 
Condticere.  V.  Condurre 
Conducévole,  a.  conducive 
Conducibile,  a.  conducible 

Conduciménto  ,     Sin.     COnduCt    - 

Management  [tain' 

Conducitóre, 5m. conductor,  cap- 
Conduplicazióne,    sf    duplica tiOL 
Condurre,  Va.  to  conduct,  lead, 
bring  -  Persuade.  =  aZjjasro^o, 
to  graze.  =  a  spasso  ,  to  take 
out.  =  a  compimento,  to  finish 
complete.  =8i ,  vr.   to    conduct 
one's  self,  behave 
Conduttibilità,  sf.  conductibility 
Conduttóre,  sm.  conductor,  lead- 
er -  Tenant 

Conduttùra.s/'.journey,  transport 
carriage  [ing  on  rent] 

Conduzióne,  sf.  location  ,   leas-  I 
Conestàbile,  sm.  high  constable 
Conestabileria  ,  Sf.  high  COnsta- 
bleship 
Confabulare ,  vn.  to  confabulate 

Confabulatóre,   «m.    prattler 
Confabulazióne,     sf.    confabula- 
tion, confab 
Confacènte,  a.  Suitable 

Confacènza,  sf.  fitness 

Confacévole,  a.  fit,  Suitable 
Confacevolezza,  Sf.  suitableness 
Confaciménto  ,  sm.  fitness .  Sui- 
tableness, propriety 
Confarsi,  vr.  to  become,  suit,  fit 
Confederaménto  ,    sm.    confede- 
ration 

Confederarsi,  vr.  to  confederate 
Confederato,  a.  sm.  confederate 
Confederazióne,  sf.  confederacy 
Conferente,  a.  conferring 
Conferènza  ,  sf.    -feriménto,  sm. 
conference 

Conferire,  vn.  to  confer  -  Consult 
-  Compare,  collate 
Conferitóre,  sm.  conferrer 
Conférma,  sf.   confirmation 
Confermaménto  ,    sm.   sanction  , 

approbation  [prove] 

Gonfermire,  va.  to  confirm,  ap-J 
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Confermativo -a, a.  confirmatory  Confiscàbile,  a.  confiscable 
Confermato  -a,  a.  confirmed 
Confermatóre,  sm    conflrmer 
Confermazióne,  Sf.  confirmation 
Ccnfórmo  -a,  a.  Confirmed 
Confessaménto,  Sin.  oonfession 
Confessare  ,    va.    n.    to   confess 
=8i,  vr.  IO  confess  one's  self 
Confessato  e.   V.  Confessóre 
Confessionale,  a.  confessionary 

Confessionale,   -nàrio  ,   s'm.     COQ- 

fessional,  coiifessionavy 


Confessióne,  sf.  confession 
Confèsso  -a,  a.  confessed 
Confessóre,  sm.  corifessor 
Confettare ,  va.  to  confect ,  pre- 
serve -  Sweeten 
Confettatóre.   V.  Confettière 
Confettiera,  sf.  sweet-meat  box, 
crystal  jar 

Confettière,  s>n.  confectioner 
Confètto-a,a  confected,preserved; 
-  sm.  sweet-meat,  suiiai'-plum 

Confetlùpa,  -feziÓne,.<:/'.COnfeCtÌOn 

-Comfitssugar-plums  -Mixture 

Confezionare  ,     Vd.     tO    COnfeCt  - 

Preserve 
Conficcaménto,  Stn.  driving  in 
Conficcare,  va.  to  nail,  drive  in 
Conficcatura,  sf.  nailing,  fasten- 
ing [Confect 
Conficere ,  va.  to   consecrate  - 
Confidaménto  ,  st7i.  -fidanza  ,  sf. 
confidence,  trust 

Confidare,  Vn.   tO  COQfide,   trust 

Confideiussóre .  sm.  cobail  ,  co- 
surety 

Confidènte  ,  a     Confiding,    con- 
fident ;  -  sm.  confidant 
Confidentemente,  ad.  confidently 
Confidènza,  sf.  confidence,  trust 
Confidenziale,  a.  confidential 
Configgere,  ec.  V.  Conficcare,  ec. 
Configurare  ,  ra.     tO    configure, 
form.  =si,  vr.  to  take  the  form; 
figure 

Configurato  -a,  a.  like,  Similar 
Configurazióne,  sf.  configuration 
Confinante,  a.  COntigUOUS 

Confinare,  va.  il.  to  confine  - 
bound  -  Border  upon  -  Ban- 
ish. =si ,  vr.  to  confine  ,  limit 
one's  self 
Confinàrio  -a,  n.  of  the  COUfines 
Confinazióne,  sf.  confining 

Confine,  sm.  tonfine,  border 
Confisca,  af.    confiscation 


Confiscaménto,  sm.    V.   Cotlfisca» 
zióne 

Confiscare,  vti.  to  confiscate 
Confiscazióne,  sf    confiscation 
Confitènte,  a.  confessing 
Confuto  -a,  a.  nailed,  pierced 

Conflagrazióne,  sf.  COiiflagiation 

Conflàtile,  a.  that  may  be  n  elted 
Conflato  -a,  a.  joi  ned"  together 
Conflitto,  sm.  conflict 
Confluènte,  a.  sm.  conflus,  con-1 
Confluènza, 5^. confluence  [fluent] 

Confóndere,   va.  to  COnfoUnd.  =8Ì, 

vr.  to  ffet  confused 
Confondibile ,   a.    that   may    be 

confounded,  confused 
Confondiménto,  srn,  confiision 
Confonditóre,  Sin.  confounder 
Conformare,  va.  n.  to  conform. 

=si,  vr.  to  conform  one's  self 
Conformativo  -a,  a.  confoimable 

Conformazióne,   sf.  COiifomiatioil 

Confórme,  a.  conform  ,  su  table 
Confórme,  -meménte,  ad.  in  Con- 
formity with,  pursuant  to 
Conformévole,  a.  conformable 
Conformista,  sm,.  conformist 
Conformità,  sf.  conformity 
Confortàbile,  a.  admitting  com- 
fort -  Comfortable 
Confortagióne  ,  sf.     -mento  ,  sm. 
comfort  -  Ease 
Confortante,  a.  conforti ng 
Confortare,  va.  to  comfot,  con- 
sole -  Hearten.  =8i,  vr.  to  take 
comfort 

Confortativo  -a,  a.  Strengthening 
Confortatóre  ,  srn.  comforter  , 
consoler 

Confortatòrio  -a,  a.  consolatory, 
comfortable,  strengthening 
Confortazióne,  sf.  comfort  -  Hear- 
tening, encouragement 
Confortévole,  a.  comfortable 
Confortìnàio  ,   sm,.  ginger-bread 
baker 

Confortino,  sm.  ginger-bread 
Confòrto,s/n  comfo'-t,consolation 
Confràtd.-tèllo,  sm.  friar,  brother 
Confratèrnita,  5/.  fratem.ty,  bro- 
therhood 

Confrediglia    V.   Combriccola 
Confricare,  va.  to  rub,  fret 

Confricazióne  ,    sf.  COnfricatiOn  , 

friction 
Confrontaménto,  sm.  coafroatiog 
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Coofrontire ,    vn.   to    confront , 

compare 
ConProntazióne,  sf.  confronting 
Confrónto,    sm.    confronting    - 

Conapaiison 

Confusamente,  ad-  confusedly 
Confusióne,  sf.  confusion,  trouble 
Confuso  -a,  a.  confuseci 
Confutàbile,  a.  confutable 
Confutaménto,  Siri,  confutation  , 

refutation  [prove,  refute 

Confutare,  va.    to  confute,  dis- 
Confutatìvo.  V.  Confutatòrio 
Confutato  -a  ,  a.   confuted  ,  dis- 
proved 
Confutatòrio  -a,a. proper  to  refute 
Confutazióne,     sf.     confutation, 

disproof  [gether 

Congaudére,  vn.  tO  rejoice    to- 
Congedàre,  va.  to  dismiss  ,  pive 

leave,  discliarge,furlough(l/iZ.) 
Congèdo,  sm.  leave,  permission, 

discharge  -  Furlough,   furlow 

(Mil.)  [union 

Congegnaménto,  sm.  collecting. 
Conge gDàre,ra. to  connect,in trust 
Congelàbile,  a.  congealable 
Congelaraénlo,  sm,.  congelation 
Congelare  ,  va.  n.    to   congeal , 

coagulate,  fix 

Congelato  -a,  a.  congealed 

Congelazióne,  sf.  congelation 
Congèneo,  -gènito  -a,  a.  cognate 
Congènere,  a*  congenerous 
Congèrie, sAheap, mass, congeries 
Congestióne, «^.congestion  [Med.) 
Congettura ,  sf.  conjecture.  = 
vaga,  surmise 

Congetturàbile,  a.  conjecturable 
Congetiuràle,  a.  conjectural 
Congetturare,  va.  to  conjecture, 
suppose 

Conghiettùra,s^.conjecture,  guess 
Conghietturàle,  a.  conjectural 
Conghietturàre  ,  va.  tu  conjec- 
ture, guess  [rer,  guesser 
Conghietturatóre,  sm..  COnjectU- 
Congiugàre, ecc.  F.conjugàì'e,  ecc 
Congiugnitóre  ,  5m.  wbo  joins, 
unites  [juncture 
Congiugnitùra,  5^- joint,  seam  , 

Congiùgnere  ,  -giùngere  ,    va.    tO 

join,  match.  =  in  matrimonio 
to  unite  in  marriage 
Congiungiménto,  sm.    junction 

union  [jointly 

Congiuntamente,  ad.  together. 
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Congiantivo  -a,  a.  conjunctive, 
joined;    -     sm.    conjunctive, 
(Gram.) 

Congiùnto  -a,  a  joined. related; 

sm. relati  ve,rel8tion, kinsman 

Congiuntura,  sf.  union,  juncture 

Congiunzióne  ,  5^.     conjunction  , 

conjuncture 
Congiura,  sf.  -raménto,  sm.  con- 
spiracy. -  Ordire  una=,  to  form 
a  conspiracy 

Congiurante,   a.    conspiring;    - 
sm.  plotter       [plot  -  Conjure' 
Congiurare,  va.  n.  to  conspire, j 
Congiurato  -a,  a.  conjured,  con- 
spired; -  sm.  conspirator 
Congiuratóre.  V.  Congiurato 
Congiurazióne,  sf.  conspiracy 
Conglobato  -a,  a.  conglobate" 
Conglobazióne  ,  sf.  conglobati On 
Conglomeràrerct.tOCOnglo  1  erate 
Conglomerato  -a,  a.  conglomerate 
Conglutinaménto  ,  sm.  congluti- 
nation 

Conglutinare,  va.  to  conglutinate 
Conglutinativo  -a,  a.  adhesive 
Conglutinazióne,  sf.  conglutina- 
tion 
Congratulàre,  va.  n.  =3i  ,  vr.  tO 
congratulate  [lator  i 

Congratulatóre  ,  sm.  COngratU-  ' 
Congratulatòrio  -a,  a.  congratu- 
latory [latioii  j 
Congratulazióne  ,  sf.  COngratU-J 
Congrèga,  sf.  congregation 
Congregaménto,  S/71.  assembly 
Congregare  ,  va.  to  Congregale  , 
assemble 

Congregazióne,    Sf.  congregation 
Congrèsso ,  sm.  congress,  meet- 
ing, assembly 
Còngrua,  sf.  ihcome 
Congruaménte  ,     -gruentemónte  , 
ad.  conjrruously 
Congruènte,  a.  còngruent 
Congruènza,  sf.  Congruence 
Congruità,  sf.  congruity 
Congruo  -a,  a.  congruous 
Conguagliare  ,  va.    to  equalize  - 
Make  even.  =si,  vr.   to  become 
equal  [lancing 

Conguàglio.  Sin.  levelling  -  Ba- 

Coniàre,  va.  tO  COin 

Coniatóre,  .vm.  coiner 
Coniazióne,  Sf.  coinage 
Conicamente,  ad.  conically 
Cònico  -a,  a.  CODÌC,  conical 
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Conlfero  -a,  a.  COniferOUS  (i^Of.)  ;  Conqua 
-sm.ronifer(J?ot.)  (pi. conifera) 
CoDifórme,  a.  coniform 

Coniglièra,  -ria,   sf.  -gllère,  sm. 

Conìglio,  Sin.  rabbit      [warren 
Cònio,  sm.  -wedge  -  Coin 
Coniugàbile,  a.  conjugable 
Coniugale,  a.  conjugal 
Coniugare,  va.  IO  Conjugate 

Coniugazióne,   Sf.  COnju^-'ation 

Coniuge,  ò".  consort  -  Husband  - 
Coniùgio,  sm.  marriage    [Wife 
Con  mèco,  pr.  with  me 
Connaturale,  a.  naturai 
Connaturaliziàre  ,  va.    tO  COOna- 
luralize 

Connaturalizzàto -a,  a. naturalized 
Connaturare,  va.  tO  make  Of  the 
same  nature 

Connazionale,  a.  of  the  same  na- 
tion; -  sm.  fellow-countryman 

Connessióne,  -silà,  sf.  connexion 

Connèsso  -a,  a.  connected 
Conneslàbile.    V.  Conestàbile 
Connèttere,   va.  tO  COnneCt 

Connivènte,  a.  conniving 

Connivènza,  sf.  connivance 

Connotati,  sm  pi.  description 

Connovizio,  Sin.  fellow  novice 

Connùbio,  sm..  marriage,  matri- 
mony [number 

Connumeràre  ,    va.  tO    reckon  , 

Còno,  sm.  cone 

Conòcchia,  sf.  distaff 

Conocchiàta,  sf.  distaff-full 

Conoidale,  a.  conoidal 

Conòide,  sf.  COnoid 

Conoscènte,  a.  knowing;-  s. 
acquaintance  -  Connoisseur 

Conoscènza  ,  sf.  knowledge  ,  in- 
telligence -  Acquaintance 

Conóscere  ,  va.  to  know  -  Un- 
derstand -  Take  cognizance.  ^ 
di  vista,  to  know  by  sight 

Conoscibile,  a.  kiiowable 

Conosciménto,  sm.  knowledge 

Conoscitivo.  V.  Discernitivo,  In- 
,     tellettivo  [noisseur 

Conoscitóre,  sìu  discerner  -  Cun- 

Conoscitùra,  sf.  knowledge 

Conosciutamente,  ad.  knowingly 

Conosciuto  -a,  a.  known 

Conquassàbile  ,  a.  that  may  be 
shaken 

Conquassaménto.  V.  Conquasso 
Conquassare ,   va.  n.  to  shake  , 
sbatter,  s<iua8h  -  Crash 
Dii.  Ual.-inyl. 
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tore,  sm.  shaker,  shat- 

terer  [shock,  shattering! 

Conquasaazióne,  «A -qaàssoi  sm.J 

Conquìdere,     va.      tO     SUbdue     - 

Harass  ,  grieve ,  conquer.   =8i  , 
vr.  to  grieve,  fret  [dued  (poet.) , 
Conquiso  -a  ,  a.   grieved,  sub-j 
Conquista,  sf.  conquest 
Conquistante, a.  conquering  [duel 
Conquistàre.ra.  to  conquer,sub-J 
Conquistatóre,  sm.  conquerer 
Conquisto,  sm.   V.  Conquista 
Conregnàre.ua.  to  reign  together 
Consacrante,  sm.  consecrator 
Consacrare ,    va.  to  consecrate  , 

devote  [sacred 

Consacrato  -a  ,  a.  consecrated  ,j 
Consacrazióne,  sf.    consecration 
Consagràr»?,  ec.  F.  Consacrare,  ec. 
Consanguineo  -a,  a.  near  of  kin, 

related 

Consanguinità,  sf.  coosanguinity 
Consapévole,   a.  COnsciOUS 
Consapevolézza,  srconSCioUSneSS, 

knowledge        [ly,  knowingly  i 

Consapevolmente,  ad.  COnSCiOUS-J 
Cònscio  -a,  a.  conscious  ,  privy 
to.  sensible  [gistered'l 

Conscrìtto  -a,  a.  conscript ,  re-.l 
Conscrivere,  va.  to  enrol, register 
Con  séco.    V.  Séco 
Consecràre,  va.  to  consecrate 
Consecràto  -a,  a.  consecrated 
Cousecrazióne,  Sf.  consecration 
Consecutivamente  ,  ad.  COnsecQ- 
tivelv 

Consecutivo  -a,  a.  consecutive 
Consecuzióne,  sf.  acquisition 
Conségna,  sf.  consignment,  de- 
livery, orders  {Mil.) 
Conseg'nàre,  va.  to  consign,  de- 
liver, commit  [trustee] 
Consegnatàrio,  sm.  consignee,] 
Const'gnàto    -a,    a.    Consigned, 
marked                    [consignor,  i 
Consegnatóre,    sm.    consigner,! 

Consegnazióne  ,   Sf.  consignment 

Conseguènte,  a,  following  ,  en- 
suing ;  -  S/U- consequent.  -  Per 
=   ad.  in  consequence 

Conseguentemente ,  ad.  conse- 
quently 

Conseguènza,  5^.  consequence 

Conseguibile,  a.  attainable 

Conseguiménto,  Sin.   acquisition  , 

atUinment  [Follow  -  Happenl 
Conseiguire,  va.  n.  to    Obtain  -J 
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Con«eguitàre.   V.  Conseguire 
Conseguitatóre  ,    Sm.     obtainer  , 
acquirer  fbation 

Consènso,  sm.  consent,  appro- 
Consentàneo  -a,  a.  consentaneous 
Consentiménto,  sm.  consenti  ac- 
quiescence 

Consentire, fn,  to  consent  -  Ag'  ee 
Consentitóre,  sm  one  who  con- 
Con6en2lènte,a.consenting  ^sents 
^"onsepólto  -a,  a.  l  uried  together 

Conseppellire, ffl. to  burv  tOgeth- 

Consertàre.  V.  Concertare      |er 
Consèrto  -a,  a.  iniwined 
Consèrva,  s/'.  pan  try ,  Storehouse. 
=  d' acqiia ,    reservoir.    =    di 
piatite,  green  house,  hothouse. 
=  di  frutti,   conserve,  preser- 
ves. -  Di  =,  together 
Conservàbile,  a.  conservable 
Conservadóre,  sm.  COn&ervatOI* , 
preserver  [conservation 

Conservagióne, sf.  pieservation, 
Conservaménto.sm. maintenance, 
support  [maintain,  preserve 
Conservare,  va.  tO  conserve, 
Conservativo  -a,  a.  conservative 
Conservatolo,  Sììi.  magazine,  de- 
pository 

Conservatóre  ,  sm.  preserver  , 
maintainer- Conservative,  tory 
Conservatòrio ,  sm.  conserva- 
tor}^ -  luflrmatory 

Conservazióne,  sf.  conservation, 

preserving 

Consèrvo,  sm.  fellow-servant 
Consèsso,  sm.  assembly,  meetiiìg 
Consettàrio,  sm.  fellow  sectarian 
Consideràbile,  a.  considerable 
Considerabilménte ,     ad.     consi- 
dera blV  [tion 
Consideraménto,  sm.  considera- 
Consideràndo ,    a.    to    be  consi- 
dered. =  che,  whereas 
Considerare,    va.     tO    consider, 
mind  -  Behold  -  Observe 
Consideratamente,    ad.  conside- 
rately 

Consid^eràto  -a,  a.  considerate 
Consìderatóre,  sm.   considerer 
Considerazióne,  s/',  consideration 
Considerévole,  a.  considecable 
Coneigliaménto  ,     stn.      COunsel  , 
advice  [sy-  body 

Consigliànte,  a.  sni.  adviser,  bu- 
Consigliàre.fa.  toadvise,  inform. 
=•1,  vr.  to  consult,  resolve 
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Consigliatamente,  ad. prudently, 
advisedly  [advising 

Consigliativo  -a,    a.  capable    of 
Consigliato  -a,  a.  advised  ,  pi  u- 
dent  [viser,  counseller 

Consigliatóre,  -glière, -ro,  SW.ad- 
Consiglio,  sm.  counsel    -   Coun- 
cil -  Advice 

Consignóre,  sm.  joint-lord 

Consimigliàre,  va.  to  assimilate 

Consimile,  a.  similar 

Consimilitùdìne,  sf.  common  re- 
semblance 

Consistènte,  a.  consistent 

Consistènza,  sf.  consistence,  con- 
sistency 

Consìstere,  va.   tO   COnsist 

Consisterò.  V.  Concistoro 
Consobrino ,  sm.  coùsin-german 

Consociazióne  ,  sf.  association  - 

Alliance  -  Union 
Consòcio,a5m. associate,  partner 

Consolaménto,   SìU.  COmfort 

Consolante,  a.  comforting  ,  conv- 

soling  [comfort, console, relieve! 
Consolare,  a.  consular  ;  -  va.  to) 
Consolarmente,  ad.  ina  consular 

manner 

Consolataméyte,  ad.  comfortably 
Consolati vo  -a,    a.    COiiiforting  , 

consolatory'  [consulship] 

Consolato,  a.  comforted;  -  s-m.ì 
Consolatore,  5?w.  comforter,  COD- 

soler 

Consolatòrio  -a,  a.  consolatory 
Consolazióne  ,    sf.     COnsolatiOn  , 

comfort 

Cònsole,   -solo,   sm.  COnSUl 

Consolidàbile  ,  a.  that  may  be 
consolidated  [frey  {Bot.)\ 

Consòlida    maggióre  ,    Sf.    COm-J 
Consolidaménto  ,  sm.  consolida- 
tion 

Consolidante,  a.  consolidating 
Consolidare,  va.n.  to  consolidate 
Consolidato  -a  ,  a.  consolidated. 
-  Consolidati,  sm.pl.   consols 
{Coriim.)  [tion,  funding  1 

Consolidazióne,     Sf.     COnsolida-J 
Consomigliànte,  a.  Similar 
Consomigliàre,  va.  to  assimilate 
Consonante,  a.  sf.  consonant 
Consonantemente ,     ad.     confor- 
mably to 
Consonanza,  sf.  consonance,  COO- 

sonancv,  harmonv  -  Accord 
Coneonàre,  ca.  n.  to  àccord-Agree 
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Cònsono -a, a. consonant,  aggree-    iConsumàbìle 
Consorèlla,  sf.  sisteP  [ing    ' 

Consòrte,  s.  coDSort  -  Hosband, 
■wife  [-  Partnership 

Consorteria,  sf.  societv,  family 

Consòrzio,  sni.  partnership 

Conspèrgere,  va.  to  besprinkle 

Conspìcuo  -a,  a.  cons;  icuous 

Conspiràre,  va.  n.  to  conspire , 
ccniplot 

Conspiratóre,  sm.  conspirator 

Conspirazióne,  sf.  Conspiracy 

Constare,  vn.  to  appear  -  Consist 

Consiernàre,  ec.  V.  Costernare,  ec. 

Consternazióne ,  sf.  consterna- 
tion, d-ead 

Consiipàto  -a,  a.  close  -  Crowd- 
ed -  Costive  [constituing 

Constituènte ,    a.     constituent  I 

Constiiuire  ,  va.  to  constitute  , 
appoint 

Constitutìvo  -a,  a   constitutive 

Constitutóre,  sììi.  constituter,  ap- 
pointer 

Constituzióne,   Sf.    constitution 

Constrignere  ,  -stringere,  ec.  V 
Costi  ìngere,  ec. 

Construìre  ,     va.     tO     COnStrUCt  , 

build  -  Construe 
Constrùtto   -a,   a.    constructed, 
built;  -  sm.  effect,  gain-Con- 
struf'lion 

Consuetamente,  ad.   USuallv 

Consuèto -a,  a  accustomed,  usuhI 

Consuetudinàrio  -a,  a.  habitual, 
customary 

Consuetudine,  sf.  CUStom ,  habit 

Consulàre,  a.  consular 

Consulènte,  a.  consulting;  -  sm. 
consulter  -  Counsel 

Consulta,  sf.  consultatioD,  deli- 
beration 

Consultare,  va.  to  consult,  deli- 
berate. =  insieme,  to  concert , 
contrive 

Consultativo.   V.  Consultivo 

Consultato  -a  ,  a.  consulted,  de- 
liberaLed 

Consultatóre,  sm..  consulter 

Consultivo  -a,  a.  fit  to  be  con- 
sulted. -  ^ver  voto  =,  to  have 
a  riijht  of  discussion 

Consulto,  sm.  counsel,  advice, 
presr-ription  -  Opinion 

Consultóre,  sm.  consulter-Coun- 
seller,  adviser 

Conaultoriamónte,  ad.  prudently 
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a.  consumable 

Consuma  mento,  sm,.  ConsumptlOQ 
Consumante,  a.  consuming 
Consumare  ,    va.  to   consume  - 
Consummate.   =■!,  vr.    to  pine 
away,  waste 

Consumativo  -a,  a.  consumptive 
Consumato    -a  ,  a.    consumed    - 
Consummate;  -  5>n.  jelly-broth, 
soup 

Consumatóre  ,    sm..     ronsumei' , 
waster  [sumption,  waste) 

Con8umazióne,s/'.-8Ùmo,s»z  COn-j 
Consuntibile,  a.  Consumable 
Consuntivo   -a ,    a.    Consuming, 
exhausting  [Consumptive; 

Consunto    -a,    a.     consumed  -J 
Consunzióne  ,  sf.    consumption  , 
-  Consummation.  -  Tendenza 
alla  =,  consumptive  [Med.) 
Consuonare.  V.  Consonare 
Consussistènte,   a.   existing    to- 
gether 

Consustanziale ,  a.    consubstan- 
tial  [tlality 

Consustanzìalità,  sf.  COnsubstan- 
Consustanzialménte,  ad.  consub- 
stantially  [stantiation"] 

Consustanziazióne  ,  sf.    COnsub-J 
Contàbile,  sm,.  accountant,  book- 
keeper 

Contabilità,  sf.  accounts  ,  book- 
keeping -  Accounts'office 
Contadinescamente.    V.    Villana- 
mente 

Contadinésco  -a,  a.  rustic,  rural 

Contadino,  a.  sm.  country-man 

Contado,    Sin.    country,    fields, 

county,  shire    [tagion,  plague. 

Contàgio,  5m.   -tagióne,   Sf.  COn-j 

Contagióso  -a,  a.  contagious 
Contaménto,s/?2. account  -  Recital 
Contaminàbile  ,    a.  that  may  be 
contaminated 

Contaminaménto,   sm.  contami- 
nation, defilement  [nate,  defile! 

Contaminare,   va.     tO  contami-! 
Contaminataménte.      V.     Bl'Utta- 

ménte  [ted.  defiled i 

Contaminato  -a,  a.  contamina- J 
Contaminatóre,  sm,.  polluter,  cor- 
rupter [tion-i 
Contaminazióne,   sf.  COntamina-J 

Contante  ,  a.  counting  -  Ready. 

-  Danaro  =,  ready  money,  cas'h 
Contare,  va.  n.  to  couut  -  Value 

-  Relate,  tell 
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Contatóre.sm.accountant- Teller. 

=  del  gas,  gaz-meter 
Contatto,  stn.  contact 
Contazióne,  sf.   V.  Con  laménto 
Cónte,  sm.  count,  earl 
Contèa,  sf.   county 
Con  tóco.    V.  TécÒ 
Conteggiaménto,  -téggìo,  sm.  cal- 

culation,  reckoning,  account 
Conteggiare, uà. to  count, compute 
Contégno,  s/H.  aspect,  appearance 

-  Behaviour  -  Reserve,  gravity. 

-  Stare  m  =,  to  look  demure 
Contegnóso  -a,  a.  Staid ,  grave  , 

reserved 
Contemperaménto,    sm.    -rànza  , 
sf.  constitution,  temper 
Contemperàre ,    va.    to    temper, 
proportion  [proportioned 

Contemperàto  -a,  a.   tempered, 
Contemplàbile,  a.  worthy  to  be 
contemplated  fplation 

Contemplaménto  ,  sm.    contem- 
Contemplànte,  a.  Contemplating, 
musing  [meditate 

Coutemplàre.ra.  to  contemplate, 
Contemplativa,  sf.  contemplati- 
ve facility  [plative 
Contemplativo  -a  ,    a.    COntem- 
Contemplalóre,  stn.  contemplator 
Contemplazióne,  sf.  contempla- 
tion          ^                [temporary 
Contemporàneo  -a,  a.  Am.  COn- 
Contendènte,  s.  contendent 
Contendere  ,  va.  n.  to  contend  , 
prohibit,  hinder  [tiously 
Contendevolménte,    ad.  conten- 
Contendiménto,  sm.  dispute,  de- 
bate                            [wrangler 
Contenditóre,   5m.  quarreller  , 
Contenènte.  V.  Continènte 

Contenènte,   ad.  directlv  -  V.  lU- 

contanénte  Ttenance 

Contenènza,  ^A  COntentS -Coun- 

Contenére,  va.  to  contain,  hold, 
include.  =si,  vr.  to  forbear,  ab- 
stain [Abstinence,  temperance 
Conteniménto  ,    sm.    contents  - 
Contenitóre,  S7n.  container 

Contennèndo  -a,  a.  contemptible 

Contènnere,  va.  to  contemn 
Contentàbile ,    a.  that   may    be 
contended  [ment,  content 

Contentaménto  ,     sm.     COntent- 

Contentànte,  a.  Satisfying,  pleas- 
ing 
Conitfatàru  ,  va.  IO  Content ,  sa- 
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vr.  to  be  satisfied 


tisty.    =81 
be  content 

Contentato  -a,  a.  contented,  sa- 
tisfied [mento  I 
Contentatura  ,  sf.    V.  Contenta-J 
Contentézza,  sf.  contentment 
Contentivo  -a,  a.  that  contains 
Contènto  -a,  a.  content,  satisfied; 
-  sm.  content,  .joy 
Contenuto  -a,  a.  contained;  -  sm. 
contents 

Contenzióne,   sf.  contention 
Contenziosamente  ,    ad.     COQten- 

tiously 

Contenzióso  -a,  a.  contentious 
Conterla,  sf.  jet,  glass-ware 

Conterminale,  a.  COntigUOUS 
Conterminare, ua.  to  border  upOQ 
Contèrmine,  sm.   boundS 

Contermino  -a,  a.  conterminous, 
conterminal  [same  soili 

Conterràneo  -a  ,    a.    sm.   of  thej 
Contésa,  sf.  debate,  contest,  dis- 
pute. -  Venire  a  =,  to  fall  out, 
quarrel  [deredl 

Contéso  -a,  a.  prohibited,  hin-J 
Contéssa,  sf.  COunteSS 
Contèssere  ,  va.  to  context ,  in- 
terweave [gether] 
Contessuto    -a,    a.   woven    to- J 
Contestàbile,  sm.  high  constable 
Contestare,  va.  to  contest ,  Con- 
tend -  To  refer  a  cause 
Contestazióne,  sf.  contest,  debate 
Contèsto  -a,  a.  inteiwoven,  for- 
med; -  sm.  context,  series 
Contestura,  sf.  weaving,  texture 
Contézza,  sf.  knowledge,  notice, 
advice 

Conticino,sm.  small  account,  bill 

Contigia  ,    sf.   ornament  ;  -   pi. 

adoi-ned  shoes  [bellished 

Cootigiàto    -a,  a.  adorned,  em-J 

Continuazióne  ,  -guità  ,    Sf.    pro- 
ximity, contiguity  [centi 
Contiguo  -a,a  contiguous,  adja-J 
Continentale,  a.  continental 
Continènte,  a    containing  -  Con- 
tinent, chaste  ;  -  sm.  continent, 
mainland   [nence,  deportment  I 
Continènza,  sA  Contents  -  Conti-J 
Contingènte,  a.  contingent  ;  -  sm, 
contingent,  share  -  Dividend 
Contingènza,  5/'.  contlageace,  ca- 
sualty [out] 
Contlngere,  rn.  to  happen,  fall  J 
Contingibile, '/.casual,  formi  toas 
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CoBtìDgibllità,  sf.  casualty,  even- 
tuality [always 
Contiodaménte,  ad.  continually, 
Coniinuaménto,5m.  continuation, 
continuity  [last 
Continuare,  va.  n.  to  Continue, 
Continuato  -a,  a.  continued 
Continuatóre,  sm.  continuator 
Continuazióne,  -nuità,   sf.  conti- 
nuation 

Continuo  -a,  a.  continuous,  con- 
tinuai.-Df  =,always;  -  sm.con-' 
Contista.  "F.  Computista  [tinuity 
Cónto  -a ,  a.  known  ,  manifest . 
evident  -  Ready,  informed;  - 
sm.  account,  reckoning  -  Bill. 

-  In  verxiyi  =,  bv  no  nienns  - 
romo  di  -,  a  man  of  weight. 

-  Saldare  un  =,  to  balance  an 
account.  -  Per  =  di.  on  account 
of.  -  Far  =  di,  to  intend  to 

Contòrcere,  va.  to  twist,  writhe, 
contor  t.=8i,rr  .to  writhe,  sprawl 
Contorciménto,  sm,  contortion  , 
twisting 

Contoréso.  V.  Rendicónto 

Contornare,  va.  to  sketch,  trace 

the  contours.  =8i ,  vr.  to   have 

recourse  to  flined" 

Contornàto  -a,  a.  sketched,  out-. 

Contórno,  sm.  contoup,  circuit- 

Outline  [vulsion 

Contorsióne,  sf.  conto;  tion.con- 

Contórto  -a,  a.  twisted,  crooked 

Contra,  pr.  against,  opposite  to. 

facing,  -  I>i  =,  opposite. facing 

Contrabbandare,  va.  tO  SllUggle 
Contrabbandière  ,  sm.  Smuggler 
Contrabbando,  5m.  contrab  nd 
goods  -  Smuggling.  -  Entrare 
di  =.  to  be  smuggled  in  -  7n- 
trodurre  di  =,  to  smuggle  in. 

-  Di  =.  ad.  clandestinely,  slily 
Contrabbasso,  sm.  ccunter-bass 

(Mus.)  [tery  i,Mil.) 

Contrabbatteria,  ^«^.  COUnter-bat- 
Contrabbilanciàre,  va.  tO  counter- 
balance 
Contraccambiare,  va.  tO  exchan- 
ge, return  like  for  like 
Contraccàmbio,    sm.  exchange, 
return.-  Rendere  il  =,  to  give 
like  for  like 

CoDtraccava,  sf.  countermine 
Contracchiàve,  sf.  false  key 
Contraccólpo,  sm.  repercusslOD 
rebound,  recoil 


Contiàda,5/'. street- Country,  re- 
gion 

Contraddanza,  sf.  couDtry-dance 

Contraddétto  -a,  a.  contradicted, 
denied;  -  sm.  contradiction  , 
denial  [tradictingj 

Contraddicènte,  a. opposing, con-  . 

ContraddiciméntOi  sm.  contradic- 
tion fier,  disputer  j 

ContraddJcitóre,  sm.  COnt^adic-J 

Contraddire  ,  va.  to  Contradict, 
gainsay,  disprove  [mulct 

Contraddiritto,  5'm.flne,  penalty,  j 

Contraddistìnguere,  va.  tO  mark, 
contradistinguish.  =bì  ,  vr.  to 
signalize  one's  self 

Contraddistinto  -a,  a.  Contradis- 
tinguished fgainsayer] 

Contraddittore,  sm. con  tradlCier,  J 

Contraddittorio,  a.  Contradictory 

ContraddÌ7ièto,  sm.  counter-prò- 

hibition  [-  Inconsistency 

ContraddiziÓne.S/*.  cont  adictiohj 

Contradire.  V.  Contraddire 
Contradòte,  sf.  jointure,  dower 
Contraènte ,    a.    Contracting.    - 
Parte  =,  s.  contracting  party 

Contraere.    V.  Contvàrre 

Contraffacente,  a.  counterfeiting  ; 

-  sm.  counterfeiter 
Contrafi'aciménto,  sm.  counterfeit 
Contraff'acitóre,  5m.  counterfeiter 
Contraff'àre  ,  va.  to  counterfeit, 

=si,  vr.  to  disguise  one's  self 
Contraffatto  -a,  a.  counterfeited, 

altered,  disguised ,  imitated 
Contraffattóre,  sm.  counterfeiter 
Contraffattùra,  5^  counterfeiting 

Contraffazióne,  5/".C0Unterfeìting, 

counte  'feit 

Contraff'òdera.s/'.Stiflfening, lining 

Contrafforte  ,  sm.  counterfort  , 
prop,  iron-bar  [re-action] 

Contraffb-za,  Sf.  counter-force,  j 
Contraffòsso,  5m.  counter-drai  n 
Contraflòcco  ,    sm.    middle -jib 

Contraggèi^io,  sm.  antipathy,  dis- 
inclination, aversion,  dislike 
Contragguàrdia,  5^. counter-guard 
Contraiménto  ,  sm.  contracting 
Contrailèttera  ,  sf.  countermand 

Contrallizza,  Sf.   COUnter-listS 

Contrallumo  ,    sm.   counterlight 
{Pitt.).  -  A  =,  against  the  light 
Contralto,  sm.  counter-tenor 
Contramalia  ,  sf.  coanter>charm 
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Contrammaèatro,  S7'n. 
{Mar.) 
Contramtnandàre  ,  va. 
Contra  m  mandalo 

manded  ;  -  sm. 


-a,  a.  countei- 
countermand 

Contramixiàrca,  Sf.  COUIlter-ruark 
Contrammàrcia  ,      sf.      COUnter- 

march,counter-movemein(il/?7  ' 

Contrammarèa  ,   sf.  COuntei-tide 
Contrammezzàna,  5/".  mizzen-top- 
sail  {3Iar.) 

Contrammina,  sf.  countermine 
Contramminàre,  va.  to  counter- 
mine fmiial 
Coutrammiràglio,  sm.  rear-ad- 
Contrammoménto  ,  sm.  counter- 
poise, equipoise 

Contramùro,  sm.  couutermure, 
contramure  [nature 

Contrannaturale,   a.  contrary  to 
Contraoperazióne  ,    sf.    contrary 

action 

Contrapàrte,  Sf.  counterpart 
Contrapòlizza,  sf.  counter  bond 
Contrappassàre,  Vìi.    tO  retaliate 
Contrappasso,  sm.  retaliation  - 

counter-pace 
Contrappelo,   Sin.    wrong    Side, 

against  the  grain  |brium^ 

Contrappesaménto  ,   Sm.    equili-. 

Contrappesàre  ,  va.   to  counter- 
balance 
Contrappéso,  sm.  counterpoise 

ContrapponiméntOjSWi. opposition 
Contrappórre  ,    va.    tO    Oppose    - 

Compare.  =ei,  vr.  to  oppose 

Contrapposizióne,  sf.  V.  Contrap- 

poniménto 

Contrappósto  -a,  a.  contrary,  Op- 
posed ;  -  sm.  resistance,  opposi- 
tion    '  [opposition 
Contrappotènza  ,  sf.  resistance  , 
Contrappuntista,  S.   COmposer  (of 
music) 

Contrappunto,   sm.  Counterpoint 
Contràrgine,sm.  dike  parallel  to 
another  [trary  manner 

Contrariamente  ,  ad.    in  a  con- 
Oontrariànte,  a.  contradicting 
Contrariare,  va.  to  contradict 
Contrarietà,  Sf.  Contrariety,  op- 
position 

Contràrio  -a  ,  a.  contrary  ,  ad 
verse,  untoward  ;  -  sm.  confa 
ry  ,  reverse.  -  Per  lo  =,  Al  = 
ad.  on  the  contrary  (rejoinder 
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boatswain  Contrarre, t?a.  to  contract,  unite, 
[termand]  =ai,  vr.  to  shrink  up  [bite] 
to  coun-J  Contràrte,s/'.count«r-plot,cross-J 
Contraruòta,  sf.  =  di puppa,]nner 
post.  =  di  prua,  apron  (Mar.) 

Contrascàrpa  ,    sf.    COUnterSCarp 

(Fort  )  [agreement; 

Contrascritta,  5/'.mutual  written  ! 
Contrascritto  -a  ,    a.    written  a- 

gainst  [against 

Contrascrivere,  va.  tO  write) 
Contrasènso,  sm.  contrary  sense 

-  Nonsense 

Contrasfòrzo,  sm..  opposite  force 
Contrassegnante  ,    a.    indicative, 

pointing  out  [countet-signi 

Contrassegnare ,    va.    tO  mark  ,J 

Contrassegnato  -a ,  a.  Counter- 
signed [signature! 

Contrassegnatùra  ,   sf.     COUnter-J 

Contrasségno,  S7n.  mark,  note  - 
Token  [seal] 

Contrassigillàre,  va.   tO  COUnter-J 

ContrassigiUo ,  sm.  counterseal 
Contrastàbile,  a.  Contestable 
Contrastamento,  S?n.  contrast 
Contrastàmpa,  sf.  COUnterproof 
Contrastare,  va.  to  resist  -  Con- 
test ;  -  vn.  to  contrast 
Contrastatóre,  sm..  Opponent, dis- 
putant [tioa] 
Contrasto,  sm.  contrast,  opposi- 1 
Cont  attaglio ,  sm.  carving,  en- 
graving 

Contrattàbile,  a.  negotiable 
Contrattamf^nte ,   ad.   in   a  con- 
tracted manner  [tazióne] 
Contrattaménto,  sm.  T.  Contrat- 
Contrattànte, a.  s.  contracting, in 
treaty  |  goti  ate] 
Contrattare,  vn.  to  contract,  ne-J 
Contrattazióne  ,  sf.  bargaining  , 
dealing  [gain] 
CoBtrattàre,ra.to  contract,  bar-J 
Contrattèmpo  ,     sm.    untoward 
event.  -  Di=,A=,ad.  unseaso-"» 
Contràttile,a.  contractile  [nably 
Contrattilità, «/".contracti  li  ty,conv 
tractibility                   [binding] 
Contrattivo  -a  ,    O.    astrinosene  ,  ) 

Contratto  -a,  a.  contracted  -  I  m- 
potent  ;  -  sm.  contract,  bargain 

-  Agreement  [shrinking] 
Contrattura  ,    sf.   contraction  ,J 

[  Contravvalére,  va.  n.  to  be  equi- 
I  valent  to  [vallatioQl 


Contrarrispósta,  sf  COunter-plea,  ^  I  Contrav vallaiióne ,   Sf.    COQtra- 
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ContraTvedére,  va.  tO  iOOK  at 
with  an  evil  eye  [poison 

Contravveléno  ,  "  syn.     COunter- 
Contravvenire,  vn.  to  contrave- 
ne, infringe,  transgress 

Contravventóre,   5m.    infringer, 

transgressor 

Contravvenzióne,  sf.  contraven- 
tion, infi  action,  transgression 
Contrazióne,  5A  contraction 
Conti ibuènte,  a.,  contributing;  - 
sm.  contributor 
Contribuire,  va.  to  Contribute 
Contribuito  -a,  a.  contributed 
Contributivo   -a,   a.   COUtribullVe 
Contributo,  S/71.  -buzìóne,  sf-  con- 
tribution. =-ni  indirette, excise, 
indirect  taxes 
Contributóre,  sm.  Contributor 

Contrim^annàta,  -trinvetriàta,  sf. 

counter-wÌ!idow, counter-frame 
Contristaménto,  Sm.  sadneSS,  SO:  - 
row 

Contristare,  va.  to  grieve,  aflaict. 
sadden.  =8i,  vr.  to  be  afflicted, 
cast  down  [rowful 

Contristato  -a,  a.  afflicted,  sor- 
Contristatore,  sy7i.  affiicter,  vexei 
Contristazióne,  sf^.  V.  Contrista- 
ménto 
Contritamente,  ad.  contritely 

Contritàre,   va.   tO   pound  ,   grind 

Contritàto  -a, a.  pounded,  crushed 

Contrito  -a,  a.  contrite,  b'uised 

Cóntro,  pr.  against,  opposite  to 

-  Pro  e  -,  pro  and  con,  for  and 

against  [rent 

Controcorrènte,  sf.  COUnter-CUr- 

Controfirmàre,  ra.  to countersign 

Controllare,   ra.   tO  CODtrOi 
Controllo,  sm.  control 
Controllore,  sm.  controller 

Contropròva,   sf.   COUUtei-prOOf 

Contrórdine,  sm..  Counter  order 
Controsènso.  V.  Conirasénso 
Conti ostàmpa.    Y.  Contropròva 
Controstampato  -a,   a.  slurred 

Conirostòmaco.  V.  Controvolontà 
Controvèrsia,  sf.  controversy 
Controverslsta,    sm.   controver- 
sialist 
Controvèrso  -a,  a.  controverted 

Controvèrtere,  va.  tO  Controvert 
Controvertibile, a.  controvertible 

Controvolontà,  ad.  against  one's 

^11 

Contumace,  a.  *.  cootumacious 


Contum«o«m<nte,ad. refractorily 

Contumàcia,  j/".  contumacv,  con- 
tempt -  Quarantine  {.Mar.) 

Contumaciale  ,  a.  pertaining  to 
contumacy 

Contumèlia,  sf.  contumely ,  bbuse 

Contumeliosamente,    ad.    COntu- 

meliously 
Contumelióso  -a,  a.  contumelious 

Contundènte,  a.  bruising.  COntU- 

CoDiùndere,  fa.  to  contuse  ^sing^ 

Conturbagióne  ,  sf.  -mento,  stn, 

pertubation  [tuib 

Conturbare,  ra.to  distuib,  per-J 

Conturbativo  -a  ,  a.  diStU    blng  , 

pei turb. ng  jpe  tu  bed 

Conturbato  -a,  a.  distubed,] 
Conturbatóre,  Siti,  disturber,  per- 
tu' ber 

Conturbazióne.  T.  Conturbagióne 
Contusióne,  s/'.  contusion,  bruise 
Contùso  -a,  a.  bruised,  contused 
Contutóre,  srn.  joint-guardian 
Contuttoché,  ad.  although 
Contuttociò,  -quésto,  ad.  hower- 

er  ,  nevei  theless,  a  et 
Convalescènte,  a.  S.  convalescent 
Convalescènza,  sf.  convalescence, 
convalescency 

Convalidare,  va.  to  Strengthen, 
confirm.  =si ,  vr.  to  recover 
one's  st-ength 

Convalidato  -a,  a.  corroborated 
Convalidazióne,  s/'.  confirmation, 
corroboration 
Convàiie,  sf.  dale,  valley 
Convégno  ,    sm.    appointment , 
meeting 

Convenènte,5m.  agreement,  state 
Convenènza,  V.  Convenz.ó^ie 
Convenévole,  a.  suitable,  conve- 
nient ;  -  syn.  conformity-  The 
suitable.  -  Far  i  =li ,  to  pay 
compliments  [decency  ; 

Convenevolézza  ,  sA  propriety,  ^ 
Conveniènte,  a.  convenient,  tit 

Conveniènza,  sf.   COnveUiencv 

Convenire  va.  to  agree.suit.be- 
come  -  To  sort.  -  Ci  conviene 
partire,  we  must  set  out  ;  -  vn. 
to  convene,  cue,  summon 
Conventicola,  sf.  -lo,  sm.  conven- 
tiole  [ing  -  Agreement! 

Convènto,  strC  convent  -  Meet-J 
Conventuale,  a.  conventual 
Convenuto  -a,  a.  agreed  on,  set- 
tled. -  11  reo  =,  the  defendant 
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Convenzionale,  a.  conventional 
Convenzionare,  vn.  to  agree.  Sti- 
pulate [Convention 
Convenzióne  ,   sf.  agreement  - 
Convergènte,  a.  converging 
Convergènza,  sf.  convergence 
Convèrgere,  vn.  to  converge 
Convèrga  ,   sf.  lay  sìster  -  Ser- 
ving-nun  [trary] 
Conversamente,  ad.  on  the  COn-J 
Conversaménto,  sm.  V.  Conver- 
sazióne 
Conversante,  a.  conversant 
Conversare,  va.  tO   converse 
Conversatìvo  -a,  a.  sociable,  af- 
fable [ker 
Conver8atóre,5m.  visitant,  spea- 
Conversazióne ,  sf.  conversation 
Conversévole ,  a.  sociable,  com- 
panionable 

Conversióne,   Sf.  conversion 

Conversivo  -a,  a.  fit  to  convert 
Convèrso  -a,  a.  converted,  chan- 
ged; -  sm.   convert,   serving- 
friar  -  The  converse 
Convèrtere.   V.  Convertire 
Convertibile,  a.  convertib'e 
Convertiménto,  sm.  change  -  V. 
Conversióne 
Convertire,  va.  to  convert,  chan- 
ge. =si,  vr.  IO  be  converted 
Convertito  -a,  a.  converted 
Convertitóre,  s?n.  converter 
Convessità.s/'.  convexity  [vexed 
Convèsso  -a,  a.  5?n. convex,  con- 
Convincènte,  a.  convincing 
Convincere,  vn.  to  convince 
Convinciménto  ,  sm.  conviction. 
-  Aver  l'intimo  =,  to  be  posi- 
tively convinced 
Convincitivo  -a,  a.  convincing 
Convinto  -a,  a.  convinced 
Convinzióne,  5^  conviction,  per- 
suasion [entertainer 
Convitante,  a.  s.  host,  hostess , 
Convitare,  va.  to  invite  to  a  feast 
Convitato  -a  ,  a.  invited  ;  -  sm. 
guest 

Convitatóre,  sm.  host,  inviter 
Convìto,sm.banquet.feast,  repast 
Convitto  ,  sm.  boarding-school  , 
college  I  Boarder 

Convittóre  ,    sm.    coUegiaa    - 
Convivale,  a.  convivial 
Convivàre ,  vn.    to  eat   at   the 
same  table  [commoner 

Convivatóre,   sm   guest.  feUow- 
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Convivènte,  a.  living  together 
Convivere,  vn.  to  live  together 
Convivio.    V.  Convito 
Conviziàre,  va.  to  Outrage 
Conviziatóro,  S)n.  insuitt^r 
Gonvocàbile,  a.  convenable 
Convocaménto  ,   Sin.  calling  to- 
gether [senible  1 
Convocare,  va.  to  convoke,  as-J 
Convocato  -a,  a.  convoked,  cal- 
led tot^ether 

Convocatóre,  sm.  who  convokes 
Convocazióne  ,  sf.  convocation  , 
meeting  [corti 

Convogliare,  va.  to  convoy,  es-J 
Convòglio,  sm.  convoy,  escort 
Convolare  ,    vn.  tO  go    SwifUy  - 
Marry  aijain 

Convòigere ,  va.  to  wrap ,  lOU  , 
wind.  =81,  vr.  to  wallow,  wel- 
ter, grovel  [plunged; 
Convòito  -a,  a    rolled,  soiled,' 
Convòlvolo,  sm.  bind-veed,  con- 
volvulus (Bot.)           [vulsions; 
Convulsìbile ,   a.  liable  to  con-, 
Convulsibilità,  sf.  liability  to  con- 
vulsions 
Convulsióne,  sf.  convulsion 
Convulsivo  -a,  a.  convulsive 
Convulso  -a,  a.  convulsed 
Coobbligàre,  va.  n.  to  enter  into 
a  bond  with 
Coonestàbiie,  a.  plausible 
Coonestaménto,  sm.  glozingover, 
palliation 

Coonestare,  va.  to  color,  palliate 
Cooperaménto,  sm.  CO-operatiou 
Cooperante,  a.  co-operating 
Cooperare,  vn.  to  co-operate 
Cooperativo  -a,  a.  CO-Operative 
Cooperatóre,  s)n.  co-operator 
Cooperazióne,  sf.  CO  Operation 

Coordinare  ,     Va.   tO  Set    in   good 

order 

Coordinatóre,  sm.  disposer,  re- 
gulator [gementi 
Cóordiaazióne,  5^  Order,  àrran-J 
Coortàre,  va.  to  exhort,  hearten 
Coòrte,  sf.  cohort  [the  lidi 
Copsrchiàre,  va.  to  cover  ,  putj 
Coperchièlla,  sf.  evasion  ,  shift 
Copèrchio,  sm.  cover,  lid 
Copernicano  -a,  a.  copernican 
Copèrta  ,  sf.  cover ,  wrapper.  = 
da  letto  ,  coverlet,  quilt.   ■   di 
lana,  blanket.  -  di  un  libro 
bindina.  =  di  nave,  deck 
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Copertamente,  ad.  secretly,  by |Corallàlo,  sm.  coral  cutter 
stealth  '  , Corallìfero  -a,  a.  foralliferous 

Copèrto  -a,  a.  covered ,  hidden  ;  Corallina,  sf.  coralline,  sea-mo?s 
-  sm.  covert  -  Shelter.  -  3/ef-  Corallino -a,  a.  coralline,  of  coral 
tiamoci  al-,  let  us  take  shelter  Corallo,  sm.  coral 


Copertóio,  sm.  cover  -  Koof 
Copertura,  sf.  cover,  covering 


Corallùme,  sm.  quantity  of  coral 
|Coralménte,  ad.  chorally 


Còpia,  sf.  plenty,  abundance  -  Corame,  sm.  raw-hides 
Copy.  '  Per  =conforme,KVxx^  Corampópolo,  ad.pubiiclviopenly 


copy 


Corano,  sm..  koran,  alkoran 


Copialèttere,  sm.  letter-book  -  Corata,  Sf .  pluck,  milt 


Copying    machine ,    copying- 
Copiàre,  va.  to  copy  fpress 

Copiato  -a,  a.  copied 


Coratèlla,    sf.  liver  and  lights 
chitterlings 
Corazza,  sf.  cuirass,  breast-plale 


Copiatóre,sm.  copier,  transcriber  Corazzàio.sm. maker  of  cuirasses 
Copiglia,  sf.  peg,  pin,  brad  [Corazzière,  sm..  cuirassier 

Copiosità,  sf.  abundance,  plenty  jCòrba,  sf.  basket,  curbs 

Corbacchióne,  sm.  great  raven. 
=  di  campanile,  cunning  bifide 
Corbàre,  vn.  to  pufF.  Swell  with 
pride       [fun  of,  rally,  banter] 
Corbellare  ,  va.  to  quiz  ,   make  ) 
Corbellatóre,  sm.  mocker,  jester 
Corbellatura,  sf.  mockerj-,  quiz- 
zing 

Corbelleria,   Sf.  trifle,  idle  Stufif 

Corbèllo,  sm.  small  basket 
Corbézzola,  sf.  aibute,  berry 
Corbézzolo,  sm..  arbute 
Còrbo,  sm..  raven,  crow 
Còrda, s^.  rope  -  String.  =  d'arco, 
bowstring -Span  {Arch.).  =  ma- 
gna,  the   tendon  of  the   les.  - 
Palla  =,  tennis.  -  Fare  alia  =, 
to  play  at  tennis 
Cordàggio,  -dame,  sm.  cordage, 
rigging 

Cordàio,  sm.  rope  maker 
Cordeggiàre,  vn.  to  be  in  a  line 
Cordèlla,  -dellina,  sf.  tape,  small 
cord 

Cordellire,  va.  to  twist,  twine 
Corderia,  sf.  rope-manufactory, 
rope-yard 

Cordiaco  -a,  a.  of  the  heart 
Cordiale,  a.  sm..  cordial 
Cordialità,  Sf.  cordiality 
Cordialmente,  ad.  COrdfally 
Cordièro,  sm..  superintendent  of 
a  rope-yard 

Cordiglièro,  sm.  cordelier 
Cordìglio,  sm.  girding  rope 
Cordino,  sm.  cudgel 
Cordòglio,  sm.  anguish  ,  heart- 
grief  -  Mourning.  -  Far  =  ,  tc 
mourn 
Cordoglióso  -•,  a.  scrrovful 


Copióso  -a, a.  copious,  abundant 
Copista,  sm.  copist  ftopT 

Copolùto  -a,  a.  having  a  convex] 
Còppa ,  sf.    back  of  the  head 
Còppa,  sf.  cup,  bowl 
Coppàie,  a.  sm.  copal 
Copparòsa,  sf.  copperas  \[Bot.y 
Coppaù  ,  sm.  copaiva,   copaiba 
Coppèlla,  sf.  coppel,  crucible 
Coppellare,  t'a.  to  refine,  purify, 
assay  [fined,  tested 

Coppellato  -a  ,  a.  purified  ,    re- 
Coppétta,  sf.  cupping-slass 
Còppia,  sf.  couple,  pair  [(Mar.) 
Còppie  ,  sf.  pi.  frame  ,  frames 
Coppière,  -ro,  sm..  cup-bearer 
Còppo,  sm.  pitcher,  cavity  -  Tile 
Coppóni,  sm.  i?;.  chips,  shavings 
Coprente,  a.  Covering,  hiding 
Copriménto,  sm.  covering 
Coprire,  va.  to  cover,  dissemble. 
^  la  voce,  to  drown  the  voice.  = 
di  ardesia,  to  slate.  =  di  pa- 
glia, to  thatch.  =  di  tegole,  to 
tile.  «=8i,  vr.  to  put  on  one's  hat 
Copritóre,  sm.  coverer  -  Entire 
horse 

Copritura,  sf.  covering,  cover 
Còpula,  sf  copulation,  coupling 
Copulare,  va.  to  couple,  conjoin 
unite  _  [vely" 

Copulativamente,  ad.  COnjunctl- 
Copulativo  -a,  a.  C'>pulative 
Copulato  -a,  a.  paired,  coupled 
Coràggio,  sm.  courage,  heart.  - 
Far  =,  to  encourage.   -    Farsi 
=,  to  pluck  upcoirape,  to  take 
heart.  =!  courage!  cheer  up! 
Coraggióso -a,a. courageous,  bold 
Cotale,  a.  choral 


COR 

Cordonare, l-a.  to  gird  witn  a  ropei  Cornico'àto  -a 

Cordonito  -a,  a.  edged  round 

Cordóne,  sm.  string  -  Hai-band 
-Loop.  3  ombelicale,  umbi- 
lical cord  ,  navel-string.  =  del 
campanello,  bell-puU,  b'ell-rope 

Cordovano,  sm.  cordovan 

Core.  V.  Cuòre  [  hong" 

Coréggia, s^fart  -  Strap, leather- 

Coreggiàio  ,  sm.  harness-seller  , 
strap-maker 

Coreggiàlo,   sm.  flail 

Coreografìa,  sf.  choregraphv 

Coreògrafo,  S7n.  choregra^  her 

Coriàndolo,  sm..    corander  seed 

Coriàndro,  sm.  coriander 

Coricare,  va.  to  lay  at  its  length  : 
-vn.  to  go  lo  bed.  t  -lie  down. 
■=si  ,  vr  to  lie  down  ,  stoop.  - 
Si  corica  il  sole ,   the  sun  is 

Corifèo.sm. chief  leader  fsetting 

Coriléto,  Sin.  hazel  grove 

Cerilo,  sm.  filbert-tree,  hazel- 
nut-tree [berries 

Corimbifero  -a,  a.  bearin^^  iw- 

Ccrimbo,  sm.  Cluster  Of  ivv  ber- 
ries 

Corintio,  -zio  -a,  a.  Corinthian  ; 
-  sm.  Corinthian  order  [Arch.) 

Corista,  s.  choi'ister        [{Med.)' 

Coriza,  -riz  a,5/'.  snuflles,  rheum 

Cornàcchia,  sf.  rook  -  Chatterer 

Cornacchiaménto,  sm.  chit-cbat 
Cornacchìàre,  vn.  tO  Chatter 

Cornacchióne,  sm.  great  babblei 

Oornaménto,  Sin.  tinglinc 
Cornamùea,   sf.  bag-pipe 
Cornamusàre,  va.  to  piar  on  the 

bag-pipe 
Cornare  ,  va.  to  blow  the  horn. 

=  gli  orecchi,  to  tingle 
Cornata,  sf.  blow  with  the  horns 
Cornatóre,  Sìn.  who    blows  the 
Cornatura, .^/'.set  of  horns  [horn 
Còrnea,  sf.  cornea 
Corneggiare,  vn.  to  Strike  with 
Còrneo  -a,  a.  hornv  [the  horns 
Cornétta,  5^  cornet  -  standard 
Cornétto,  stn.  cornicle 
Cornice, s/'.cornice  -  Border-Crow 
Cornicióne,s/?i. entablature,  large 

frame 

Cornifero-a,a.horned,with  horns 
Corniola,  Còrnia,5/'.  COmel,  COr- 

Belian  cherry 

Corniòla, .«/'.  cornelian  {Min.) 
Cornicolire,  a.  horned 
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a.  like  a  horn 
Còrniòlo  5m. cornel, cornelian  tree 
Còrno  ,  sm.  hovn.   =  di  cervo  , 
hart's  horn  (Pharm.).  -  Far  le 
corna  ad  uno,  to  make  one  a 
cuckold.  -  Non  vale  un  =,  itis 
not  worth  a  straw 
Cornucòpia,  sf.  Cornucopia 
Cornuto  -a,  a.  horned 
Còro,  sm.  chorus  -  rhoir 

Corografìa,  Sf.   choroj^raphy 

Corogràfico -a,  a.  chofographical 

Corolla,    sf.  COroi 
Corollàrio,   Sm.  corollary 

Coróna ,  sf.  crown  -  chaplet  - 
roronet.  -  Dir  la  =,  to  sav  over 
one's  beads 

Coronalo,  sm.  chaplet-maker 
Coronaménto,  Sm.  Coronation 
Coronare,   va.  tO  Ci  OWn 
Coronazióne,  sf.  coronation 
Corpacciata,  sf.  belly-full 
Corpacciuto- a,  <7. corpulent,  bulky 
Corpettino  ,    -petto  ,    Sm      small 
doublet,  waistcoat. adz  flanel- 
la, flannel-shirt 

Còrpo,  sm.  body  -  Bulk.  -  Com- 
battere =  a  =.'to  fight  hand  to 
hand.  =  di  guardia  ,  corps  de 
guard.  -  Andar  del  =  to  go 
to  stool  i  corporal 

Corporale,  a.  corporeal  ;  -  sni.\ 

Corporalità,  -reità, S/'.COrporality 
Corporalmente,  ad.  bodily,  i  eally 
Corporazióne,  sf .  Corporation 
Corporatùra,s/'.  Corpulence  -  Size 
Corpòreo  -a,  a.  COrpo'eal 
Corpulènto-a,  a.  cerpulent,fleshy 
Corpulènza,  sf .  corpulency 
Corpùscolo,  -culo,  Sin.  covpuscle 
Corpusculàre,  a.  COrpusCUlar 
Corpùto.  V.  Corpacciuto 
Córre,  vn.  to  gather,  i  eap 
Corredare,  va.Xo  equip,  furnish. 

=  una  casa,  to  fit  up  a  house. 

=  una  nave  ,  to  fit  out  a  ship. 

=  un  libro,  to  enrich  a  book 
Corredato    -a,    a.    furnished   - 

Equipped  I  ture j 

Corrèdo,  Sin.  equipment,  furni-J 
Correggente,    a.  correcting 
Corrèggere  ,  va.  tO  correct.  =si  , 

vr.  to  get  cured  of   -   Mend.  = 

del  bere,  to  lea\e  oflf  drinking 
Corrèggia.  V.  Coréggia 
Correggibile,  a.  corrigible 
I  Correggiménto,  sm.  correction 


OR 


Correggitóre,  sm.  corrector 
Correlativo  -a,  a.  correlative 
Correlazióne,  sf.  mutual  relation 

Correligionàrio,  sm. CO-relÌgÌonÌSt 

Corrènte,  a.  current ,  running  - 
Usual.  -  Acqua  =,  running  wat- 
er. -  Coiito  =, account  current. 

-  Ai  due  del  =,  on  the  second 
instant;  -  s?n.  rafter,  joist;  - 
5/'. current, stream,  ^submari- 
na, underset.  =  d'aria,  drdUizht 
=  d'acqua  dolce ,  fresh  {Mar.) 

Correntemónie,  ad.  fluently,  Cur- 
rently [stream 

Correntia,  5/'.  current  of  a  river, 

Correnzia,  sf.  rush  of  waters 

Còrrèo,  sm.  accomplice 

Córrere,  vn-  to  run ,  flow  -  Be 
current.  =  il  palio,  to  i-un  th*^ 
race.  =  addosso ,  to  fall  upon 
cme.  =  la  posta,  to  drive  post.  - 
Corre  voce  ,  it  is  reported.  - 
Far  =  voce,  to  spread  a  report 

Correria,  sf.  incursion,  inroad 

llorrespettivaménte  ,  ad.  COrres- 
pondently 

Correspetti'vità,  sf.  relation 

Correspettivo  -a,  a. correspondent 
Correttamente,  ad.  COrrectlv 
Correttivo  -a,  a.  corrective' 
Corrètto  -a,  a.  corrected,  correct 
Correttóre,  sm.  corrector 
Correttoria ,    sf.   office  of  Cor- 
rector fress 
Correftrice,  sf.  monitress.censu- 
Correzionàle,a.  of  misdemeano's. 

-  Pena  =,  penalty  bv  fine,  by 
imprisonment  -  Tribunale  =. 
court  for  the  trial  of  misde- 
meanors \àìn^{Typ) 

Correzióne,  s^correction  -  Rea- 
Corridóio,  sm.  corridor 
Corridóre ,    sm.    scout .  rover  - 
courser  [boat  {Mar.) 

Corrièra, sAmail-coach  -  Advice- 
Corrière,  sm.  courier 
Corrigibile,  a.  corrigible 
Corrispondènte, a.  corresponding; 

-  SiJi.  corresponden 
Corrispondentemente, ad, suitably 
Corrispondènza ,   sf.  correspon- 
dence 

Corrispóndere,  va.  to  correspond 
Corrisponsàle ,     a.     responsible 
with  another;  -  sm.  cosurety 
Corrisponsióne,  Sf.  remuneration! 
Corriióio.  V   Corridóio 
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Corrltóre.  V.  Corridóre  [dulous] 
Corrivo  -a,a.too  hastv.over  cre-J 


Corroborante,  a.   corroborating 

Corroborare,  va.  CO  Corroborate 
Corroborativo -a, a. COrrobo-ati  ve 
Corroboratóre,  sm.  strenghtener 

Corroborazióne,  sf.  corroboration 

Corrodènte,  a.  corroding 
Corródere,  va.  to  corrode,  gnaw 

Corrodimónto,   sm.    COrrosiOQ 
Corrompente,   a.  corrupting 
Corrómpere,   va.   tO  COriupt.  =ei, 

rr    to  change,  putnfy 
Corrompévole,  a.  corruptible 
Cor  ompiraénto,  sm.  Corruption 
Corrompitóre,  sm.  corruiJler 
Corrosióne,  sf.    V.  COf-rodiméntO 
Corrosivo  -a,  a.  corrosive 
Corróso  -a,  a.  Cjrroded 
Corrottamente,  ad.  COrruptiv 
Corrótto  -a, a.  coriupted,  bribed; 
-  sm.  mour-ning,  grief 
Corracciàrsi,  vr.  to  be  in  a  pas- 
sion -  Be  angry 

Corrucciato  -a,  à    wrathful 

Corrùccio,  <?m.  wrath 
Corrucciosaménte.ad.wrathfuUy 
Corruccióso  -a,  a.  choleric 
Corrugare,    va.    to     corrugale, 
wrinkle  jrutràted 

Corrugato  -a,  a.  wrinkled,  cor- 

Corrugazlóne  ,      Sf.      contraction 
into  wrinkles 
Corruscare,  ec.V.  COruSCàre,   ec. 

Corruttèla,  sf.  corruption   -  De- 
Dravation 

Corruttibile,  a.  corruptible 
Corruttibilità,  sf.  corruptibility 
Corruttìvo  -a,  a.  corruptive 
Corruttóre,  sm.  corrupter 

Corruzióne,   Sf.   COrruptiOQ 

Córsa  ,  sf.  cou''se  ,  race ,  run 
}ìe}it.  =  di  cavalli,  horse-race, 
aurora  (of  a  cab)  -  Fare  by  tim 

Corsale,  sm.  corsair 

Corsalétto,  sm.  corslet 

Corsaro,  S7n.  cofsair 

Corseggiaménto,  srn.  piracy 

Corseggiare  ,  va.  n.  to   pirate,"! 

Corsìa, «/".current. stream  [cruise J 

Corsière,   sm.  COUrSer 
Corsivamente,  ad    CUrSOrily 

Corsivo  -a,  a.  running,  flowing. 

-  Carattere  =,  italics 
j  Córso, sm.couvse.flow-Thorough- 

fare  -  Currency 
Córso  -a,  a.  ruQ,  elapsed,  caught 


COR  5 

Córso,  a.  8tn.  Corsican 

Corsóio  -a,  a.  sliding  ,  running. 

^-  I^odo  =,  running  knot 

Cortàldo,  sm.  docked  horse,  crop- 
ped horse  {Vet.) 

Cortamente,  ad.  briefly,  in  short 

Córte,  sf.  court  -  Hall  -  Tribu- 
nal -  Court-yard.-  Tener  =  ba7i- 
dita,  to  keep  open  house 

Corteàre  ,  va.  to  attend ,  follow 
in  a  retinue  feast 

Cortéccia, s/'.  bark-Rind-  Rough- 

Corteggiaménto,   sm.  COUrtiniT 
Corteggiare  ,  ua.    to  court ,  pay 

one's  court 
Corteggiatóre,sm.One  who  COUrti 
Cortéggio, sm.  train,  suit,  retinue 
Cortegianaménte,  ad.inacourt- 

ly  manner 

Còrtegianésco  -a,  a.  ofa  courtier 
Cortegiania.  V.  Cortigianerìa 
Cortegiàno.  V.  Cortigiano 
Cortèo,  sm.  train,  retinue 
Cortése,  a.  courteous,  kind 
Corteseggiamónto  ,  sm..  COUrtesy 

-  Liberality 

Cortesemente,  ad.  Courteously 
Cortesìa,  sf.  courtesy,  politeness 
Cortézza,  sf.  brevity,  shortness 
Còrtice,  sm.  bark,  rind,  crust 
Cortigiana,  sf.  courtesan 
Cortigianaménte,ad.Ìn  a  COUrtly 

manner  [tier 

Cortigianerìa,  sf.  artS  of  a  COUr- 
Cortigianésco  -a,  a.  insincere 
Cortigiano  -a  ,  a.  of   the  court , 

courtly;  -  sm.  courtier 
Cortile,  sm.  court-yard 
Cortina,  sf.  curtaiii,  veil 
Cortinàggio,  sm.  bed-curtain 
Cortinàto  -a. a. curtain, curtained 
Córto  -a,  a.  short,  brief.  -  Alle 

corte,  in  short  \(Bot.) 

Cortùsa,  sf.  auricula,  bear's  ear 
Coruscànte,  a.  coruscating 

Coruscàre,  vn.  tO  COruSCate 
Coruscazióne,   sf.  COruSCation 

Corùsco  -a,  a.  coruscant 
Corvàta,  s/".  corvee  [war' 

Corvétta ,  sf.  curvet  -  Sloop  of 
Corvettare,  vn.  to  curvet,  frisk 
Corvettatóre  ,     stn.    CUrvetting 
Corvino  -a ,  a.  raven       [horse 
Còrvo,  sm..  raven 
Còsa,  sf.  thing  -  Matter.  -  Che 
=  c'èf  what  is  the  matter? 
Còscia,  sf.  thigh.  =  di  castrato, 
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I   leg   of  mutton.  =   di   manzo  , 

round  of  beef 
Cosciale,  sm..  cuish,  cuissart 
,  Cosciènza  ,   sf.  conscience.  -  In 
I  =,  in  conscience,  indeed.  -  Senza 
1  mia  =,  without  my  knowledge 
'Cosoienziàto,  -zióso   -a,  a.  con- 
scientious [tiously] 
Coscienziosaménte,ad.  CCnscien-J 
Coscritto,  sm..  conscript 
Coscrivere.  V.  Conscrivere 
Coscrizióne,  sf.  conscription 
Così,  ad.  so,  thus.  =  ricco  come 
voi ,   as  rich  as   yon.  »  fatta 
gente,  such  people.  =  non  l'a~ 
vessi  veduto  mai,  would  that 
I  had  never  seen  him 
Cosmètico  -a,  a.  sm.  cosmetic 
Còsmico  -a,  a.  cosmic,  cosmical 
Cosmogonìa,  sf.  cosmogony 
Cosmogònico  -a  ,  a.  cosmogonie 
Cosmografìa,  sf.  cosmography 
Cosmogràfico  -a  ,  a.   cosmogra- 
phic,  cosmographical 
Cosmògrafo,  s)n.  cosmographer 
Cosmologia,  sf.  cosmology 
Cosmològico  -a,  a.  cosmological 
Cosmopolita,  s.  -tàno,  sm,  cosmo- 
polite 

Cosmopolìtico  -a,  a. cosmopolitan 
Cosmopolitiscio,  sm.  cosmopoli- 
tism, cosmopolitanism 
Cosmoràma,  sm.  cosmorama 
Cosmoràmico  -a,  a.  cosmoramic 
Còso,  sm.  sillv  fellow,  thing 
Cosóffiola,  sf.  busy-body 

Cospàrgere  ,    -spòrgere  ,    va.    tO 

sprinkle,  strew  [led,  studd»^.1] 
Cospàrso,  -spèrso  -a,  a.  Sp rink- J 
Cospètto,  sm.  presence,  sight;  - 

int.  plague  on  it! 
Cospettóne,  sm.  blusterer,  bully 
Cospicuità,  sf.  conspicuousness 
Cospicuo  -a,  a.  conspicuous 
Cospirare,  vn.  to  conspire,  plot 
Cospiratóre,  sm.  conspirator 
Cospirazióne,  sf.  conspiracy 
Còsso,  stn.  bump,  pimple 
Còsta,  sf.  rib  -  Side  -  Coast 
Costà,  ad.  there 
Costaggiù,  ad.  yonder 
Costante,  a.  constant 
Costanza,  sf.  constancy 

Costare,   va.  tO  COSt 

Costassù,  ad.  there  above 
Costato  -a,  a.  cost,  paid  for  ;  - 
sm.  breasti  side  -  Ribs 


COS 
Costeggiare,  va.  tO  coast 


Coateggiatóre 

coaster 
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jCostringènte,  a.  constringent 


coast-pilot ,  Costrìngere  ,   va.   to  constrain  , 
i  oblipe 


Costèi,  pron. /'.  she,  this  woman  [Costringiménto,  sm.  compulsion 
Costellazióne,  sf.  constellation     I  Costrizióne,  sf.  coastriction 
Costeréccio,  5m.  pickled  ribs  of  [Costruire,  va.  to  Construct,  con- 
po'k  [iale,  pork-chop!    sirue  'structed 

Costerèlla,  .v/'.  hillock.  =  df  ma- !  [Costruiio  ,  -strùtto  -a,    a.    con- 


Costernaménto ,  sm.  V.   Coster- 
nazióne 

Costernarsi,  vr.  to  be  dismayed 
Costernato  -a,  a.  dismayed 
Costernazióne,  5/.  constémat'On 
Costi,  ad.  there 
Costièra,  sr.  shore,  coast 
Costière ,    sm.   coasting   pilot  . 
coaster 

Costièro  -a,  a.  sidelong,  oblique 
Costipaménto,  sm.  costì veness 
Costipare ,  va.   to  bind  ,    make 
costive 

Costipativo  -a,  a.  binding 
Costipato -a, a. constipated,costi ve 
Costipazióne ,    sf.    constipation 
{Med.) 

Costituènte,  a.  s.  constituent 
Costituire  ,  va.  to  constitute.  = 
uyia  dote  ,  to  settle  a  dowry. 
=si,  vr.  to  constitute  one's  self 
Costituito  -a ,  a.  appointed  , 
placed 

Costitutivo  -a,  a.  constitutive:  - 
sm.  essence  ,    existence 
Costituto,  stn.  examination,  in- 
terrogatory 

Costitutóre,  "sm,  consti  tu  ter,  ap- 
pointor -  Constituent 
Costituzionale,  a.  constitutional 
Costituzionalità  ,    sf.  COnstitUtio- 
nality 

Costituzióne,  sf .  constitution 
Còsto,  sm..  cost.  -  Senza  =,  gra- 
tis, for  nothing 
Còsto,  sm.  costmary  {Bot.) 
Costola,  sf.  rib.  =  di  porco,  spa- 
re-rib.  =  di  coltello,  back  of  a 
knife.  -  Stare  alle  costole,  to 
be  always  at  one's  elbow 
Costolàme,  sm..  -latùra,  sf.  ribs 
Costolière ,   sm,.    wood-knife    - 
Hanger 

CostoUna,  sf.  small  rib,  chop 
Costóro,  pron.  pi.  these,  those, 
these  fellows,  those  fellows 
Costrettivo  -a,  a.  constringent  , 
astrictive 
Costretto  -a,  a.  constrained 


Co><trùtto,  sm..  advantage-  Con- 
struction 

Costruttóre,  sm.  constructor 
Costruttiira,  sf.  Structure  f 

Costruzióne ,  sf.  const  uction 
Costili,  pron.  in.  ih  s  fellow 
Costumanza,  Sf.  CUStom 
Costumare,  va.  to  frequenti  visit, 
practise;  -  vn.  to  be  accusto- 
med, be  costura-dry 
Costumatamente,    ad.    politely, 
genteelly  [good  manners 

Costumatézza  ,  sf.  politeness  , 
Costumato  -a  ,  a.  polite,  accu- 
stomed 

Costumazióne,   sf.  instruction 

Costume  sm.  custom  -  Costume. 

-  Aver  per-,  to  be  in  the  habit  of 
Costura,  sf.  seam.  -  Spianar  le 

costure  ad  uno ,    to  give   one 

a  sound  dressing 
Cotài,  -tali,  pron.  pi.  such 
Cotale,  ad.  pron. such,  such  a  one 
Cotanti  (Due),  sm.  pi.  twice  as 

much.  -  Tre  =,  thi-ee  times  as 

much 
Cotanto  -a,  a.  as  much,  as  many  ; 

-  ad.  so  much,  so  long,  so  very. 

-  Ricco  =,  so  very  rich 
Còle,  sf.  wheistcne,  whetter 
Coténna,  sf.  skin  of  the  heal  . 

rind  -  Buff,  buffy  coat  {Med.) 
=  infiammatoria,  infiamma  o- 
ry  crust.  -  Far  =,  to  get  fat 
Co'iennóne  ,    5m.    thick-headed 
fellow 
Cotennóso  -a,   a.   buffy  {Med.} 
Cotesto  -a,  pron.  that,  this 
Cotestóro,  pron.  pi.  these,  those 
Cotestùi.pron.  this  man,  this  one 
Cótica.  V.  Coténna 
Coticóne.   V.  Cotennóne 
Cotidiàoa,  ./'.  quotidian  ,  quoti- 
dian fever 
Cotidianaménte,  ad.  daily 
Cotidiàno  -a,  a.  quotidian  -  Daily 
Cotiledóne,  sm.  cotyledon  (Bot.) 
Cotiledòneo  -a  ,  a.  COtyledOQOUS 

Cotógna,  Sf.  quince 
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Cotognéto  ,  stn.  quince-mai  ma- 
lade  [quince 
Cotognino,  -tógnolo  -a,  a.  like  a 
Cotógno,  sm.  quince  tree 
Cotonato  -a,a.  stufifed  with  cotton 
Cotóne,  Sin.  cotton   -  Tela  di  =, 
cotton  cloth.  -  Refe  di  =,  sew- 
ing   cotton.  -    Tessuto    di   =  , 
cotton  fabric.  -  Filatoio  di   =, 
cotton    factory.  -  Filatura  di 
=  ,  cotton  mill 

Cotonèlla,  5/-.  cotton-grass  {Bat.) 
Cotonina, s/'.  coarse  calico,  coarse 
cotton  cloth 
Cotornice.  V.  Coturnice 
Còtta,  sf.  surplice  -  Gown,  coat 
Cotticelo  -a ,  a.  half  seas  over  . 
half  baked 

Cottimante.  s)n.  contractor 
Cóttimo,  5w.  job.  -  Pigliare  a  =. 
to  undertake  a  job. -Lavorare 
a  =,  to  work  Iv  the  job 
Còtto  -a,  a.   cocked,  dressed.  - 
Ubbriaco  =,  quite  drunk. -In- 
namorato    =,    desperately    in 
love;-   s)n.   batch,    cooking, 
dressed  victuals.-Lai-oro  di  =, 
Collósa  V.  Cottura  [brick  vork 
Cottolo  -a,  a.  easily   cooked 
Cottura,  sf.  cooking 
Coturnato  -a,  a.  buskined 
Coturnice,  sf.  quail,  partridge 
Coturno,  sm.  buskin  [shelT 

Cóva,  sf.  cove,  den  -  Tortoise- 
Covàccio,  -vàcciolo,  s?n.  burrow, 
cave,  den 

Covante,  a.  brooding,  hatching 
Covare,  ra. to  sit  brooding,  hatch', 
plot:    -   vn.   to   lie  abed  -  To 
smoulder.  =  il  fuoco,  never  to 
stir  from  the  chimney-piece 
Covata,  sf.  brood,  covey,  hatch 
Covaticcio  -a,  a.  ready  to  hatch 
Covatura,  sf   hatching 
Covazióne,  sf.  sitting  on  egge 
Covàzzo,  s>n   home,  nest 
Covèlle.  V.  cavélle 
Coverchiàre.^C  F.Coperchiàre.ec. 
Covèrchio.   V.  Copèrchio 
Coviglio,  sm.  bee-hive 
Coviie,sm.den, cave. haunt-  Lair 
Cóvo,  -volo,  s>n.  den,  lair,  bur- 
Covóne,  sm.  sheaf  [row,  kennel 
Cozióne,  sf.  boiling,  cooking 
Cozzare,  va.  n.  to  butt,  contend 
Cozzata,  sf.  blow  with  the  horns 
-  Shock 
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Conatóre,  5m.  one  who  buttS 
Còzzo,  sm.  butting,  shock,  clash, 
smite.  -  Dar    di  =,  to    strike, 
hit  smite 

Cozzóne.sm  horse-dealer,  jockey 
Crànio,   sm.  skull 
Craniologìa,  -nologia ,    sf.    cra- 
Cràpula,  sf.  debauch     [niology 
Crapulare,  vn.  to  lead  a  debau- 
ched life  t'chee] 
Crapulóne,  sm.  glutton,  débau- 1 
Crapulosità, <;/'.habi tual  debauch, 
gluttony 
Crapulóso   -a.  a.  gluttonoUS 

Crassézza,  sf.  grossness 
Crassizie,  sf.  thickness 
Cràeso  -a,  a,  gross ,  fat,  thick 

-  Ignoratiza  crassa ,  gross 
ignorance 

Cràstino  -a,  a.  of  to-morrow 

Cratère,  S7n.  crater  -  Cup 

Cravatta,  sf.  cravat 

Creante,  a.  creating 

Creanza,  sf.  breeding,  civiltv.  "• 
Buona  =,  erood-breeding,  poli- 
teness. -Mala  =,  vulgarity, 
rudeness.  -  Insegnare  la  =,  tv/ 
teach  better  manners 

Creanzàre.ra. to  teach  good  matt» 
ners 

Creanzato  -a,  a.  well-bred 

Creare,  va.  to  create,  produce - 
Cause 

Creativo -a, a. creati  ve,producti  ve 

Creato  -a,  a.  created,  bred,  for- 
med ;-  S7n.  servant,  dv^pendent, 
creature  -  World,  universe 

Creatóre,  a.  productive ,  crda- 
tive  ;  -  Sin.  creator 

Creatura,  sf.  creature 

Creazióne,   sf.  creation 

Credènte,  a.  s.  believing, believer 
Credènza,  Sf.  belief  -  Credit  - 
Sideboard.  -  Dare  a  =  ,  to  seU 
on  credit.  -  Far  =,  to  trust 
Credenziale,  a.  of  Credit.  -  Let- 
tere credenziali,  credentials 

Credenzìèra.   sf.  sideboard,  CUp- 

board,  pantry 

Credenzière,  sm.  butler 

Credenzóne,  s?>5.  large  sideboard 

-  Credulous  man 
Crédere ,    Va.  n.   to  believe,   - 

Dare  ac,  to  make  (one)  believe 
Gredévole,  a.  credible 
Credibile,  a.  believable 
Credibilità,  sf.  credibility 
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Credibilmente,  ad.  in  a  credible 
Crédilo,  s/ìi.  credit      [manner 
Creditóre,  sm.  creditor 
Crèdo,  sm.  creed 
Credulità,  sf.  credulity 
Crèdulo  -a,  a.  credulous 
Creduto  -a,  a.  believed 
Crèma,  sf.  cream 
Cremare.   V.  Abbruciare 
Cremazióne,  sf.  cremation 
Cremesino.   V.  Cremisino 
Crèmisi,  sm.  crimson 
Cremisino  -a,  a.  crimson  ro'.ored 
Cremóre,  s/'iì.  essence,  flower,  - 

di  tartaro,  cream  of  tartar 
Creolo,  sm.  creole 
Crepàccio,  sm.  cleft,  crevice 
Crepacuòre,  stìi.  broken    he.art. 

heart-sorrow  ,  heart-breaking 
Crepapància, -pèlle.  •  Mangiare 

a  =,  ad.  to  stuff  one's  self,  t' 

cram  one's  self 
Crepare,  va.  n.  to  burst,  crack. 

split  fcleft 

Crepato  -a,  a.  burst,  cracked  . 
Crepatura,  5/'.  crevice,  oleft.chink 
Crepi  tànte.fl. crackling. spar  klinp 

Crepitare,  vn.  tO  crackle 

Crepito,  -polio,  S771.  crackling  - 

Crepitation  {Med.) 
Crepolare,  va.  n.  tO  crùfk,  Split 
Crepolato  -a,  a.  cracked,  split 
Crepóne,    sm.    coarse     woollen 

crape  {della  sera,  dusk 

Crepùscolo  ,  srn.  twilight.  = 
Crescèndo,  sm.  crescendo  {Mus.) 
Crescènte, a.increasing.growin? 

-  sm.  crescent 

Crescènza,  sf.  growth ,  increase 
Créscere,    va.  n.   to  grow,    in 

crease;  -  sm.  augmentation 
Crescévole ,    a.    sùsceptible    of 

growth 

Cresciménto,  sni.  augmentation 
Crescióne,  Sin.  cresses  {Bot.) 
Crescitóre,5m.increaser,  grower 
Cresciuto  -a,  a.  increased,  grown 
Crèsima,  sf.  chrism 
Cresimante, -ma  tóre,S/"/i.  an  oin  te' 


Crésta,  .<r.  crest,  tuft.  top.  =  di 
gallo,  cock's  comb.  -Alzar  la 
=,  to   become   proud.  -  Abbas- 
sare la  =,  to  be  creast-fallen 
Crestàia,  sf.  milliner 
Crestóso,  -tùto  -a,  a.  crested 
Créta,  sf.  chalk,  clay 
Cretàceo  -a,  a.  chalky,  clayey 
Cretinismo,  sm.  Cretinism 
Cretino,  sm.  cretin 
Cretóso  -a,  a    cretose,  chalky 
Cribrare,  va.  to  sit,  winuow' 
Cribrazióne,.sr  crib'ation, siftinj; 
Cribro,  sm.  sieve,  boulter 
Cricca,  sf.  flush  (of  cards),  pair- 
roval  -  Creek  -  Band 
Cricchiare,  Vìi.  to  creak.  crack, 
clack,  brag 
Cricchio.  V.  Caprìccio 
Crìco,  sm.  jack 
Crimenlése,  sm.  high  treasou 
Criminale,  a.  criminal 
Criminalista,  sm.  writer  on  cri- 
minal matters  [minalnessl 
Criminallià,.<f^.  criminali ty, cri-j 
Criminalmente,  ad.  criminally 
Criminàre,  va.  to  charge   with 
a  crime 

Criminafóre,  S>n.  acCUSer 
Criminazióne,  Sf.  charge 

Ciimine,  srn.  crime 
Criminóso  -a,  a.  Criminous 
Crinatùra,  sf.  decav  Occasioning  i 
Crinièra,   sf.  mane         [cracks  ! 
Crinito,  -nàto -a,  a  hairy,  long- 
haired 

Criòcca,  sf.  conventicle,  clique 
Cripta,  sf.  crvpt 
Crisalide,  sf.  chrysalis 
CHse,  -si,  sf.  crisis 
Crisma,  sm.  chrism 
Cri8ocòlIa,sA  gold-solder,  borax 
Grisòlito,  sm.  chrysolite  {Min.) 
Crisopàsso  ,  -pàzio ,  -pazzo ,   stn. 
creen  emerald  {Min.) 
Cristallino  -a,  a.  Crystalline 
Cristallizzare,  va.  tO  cryStalUze, 
congeal.  =8i,  vr.  to  coagulate, 
concrete  ition] 


Cresimare, ra.  to  anoint,  confirm    Cristallizzazióne,  sf  cryStalliZE- 


Créspa,  sf.  wrinkle 
Crespaménto,  Sin.  -spezza. 5^cris- 
ping, plaiting.  =  dicapelli,  plait 
Crespare,  va.  n.  to  twist,  curl 
Creapèllo,  sm.  fritter,  crispcake 
Créspo  -a,  a,  crisped-  curled 
Crespóso  -a,  a.  curled,  friuled 


Cristallo,  sm.  crystal 

Cristèo,  -stère,  -ro,  5>n.   clvster 

Cristianamente,   ad.    christianly 

Cristianèlla,  sf.  siUy  woman 

Cristianèllo,  S7n.  mean  fellow 

Cristianésimo,  S7n.  christianism 

GrUtiaolaBìmo-a.a.mostChristià 
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Cristianità,  «A  cliristendom.chri-  Ci  ògiolo  I  .<;/«.   gentle   stewing, 

stianity  |  slow  cooking 

Cristiano  -a,  a.  sm.  Christian.  -  Crogiuolo,  sm.  crucible 

Forsi  =, to  embrace  christianitv  Cròio  -a,  a-  baid,  rough 
Critèrio,  sm.  criterion  "  ,  Crollaménto,  sm.    shaking,  tot- 

Critica,  sf.  critique,  ciiticism     \   tering  (crumbling , 

Criticamente,  ad.  critically  i  Crollante,  a.  shaking,  tottering, 

Criticare,  va-  to Criticise,  censure  Crollare,  va.  to  shake,  jog,  toss  ; 
Criticatóre,  sm.  d'itic,  censurerl   -  vn.  to  totter,  crumble 
Criticismo,  Sin.  criticism  Crollata,  sf.  Cròllo,  sm.  shake, 

Critico  -a,    «.criticai;    -    sm.\   fjss,  jog -Tottering,  crumbling 

critic,  ceusurer  j  Cròma,  sf.  quaver,  crotchet 

Crittògama,  af.  cryptogamic         Cromàtico  -a,  a.  chromatic 
Crivellalo,  sm.  sieve-maker  Cròmo,  sin.  chrome,  chromium 

Crivellare,  va.  tO  Sift,  riddle        I  Crònaca,  -nica,  sf.  chronicle 
Crivellato -a,  a.  riddled,    sifted  Cronichi8ta,-ni8ta,sm.  chronicler 
Crivellatóre,  sm.  Sifter  ,  Crònico  -a,  a.  chronic 

Crivellatùra,  -zióue,  sf.  sifting  ,   Ci  onografia ,   Sf.   chronography 

riddling  {Cronologìa,  sf.  chronology 

Crivèllo,  sm.  sieve,  riddle  Cronològico  -a,  a.  chronological 

Croccàre,  vn.  tO  crack        [chat  !  Cronologista,  -nòlogo,  sm.  chiO- 
Crocchiàre.ra. to  Strike- Tattle,  |   nologist 
Cròcchio,  5m.  meeting,  chatting!  Cronòmetro,  5m    chronometer 

party.  -  Stare  a  =,  to  chat,  sit' Cronoscòpio,  -nòscopo,  sm.  chro- 

chat'ting  [talker,  blab  |   noscope     [bubble  up,  crackle] 

Crocchióne,  sm..  prattler,  great    Crosciare,  vn.  to  pour,  spout,) 
Crocciare.  V.  Chiocciare  j  Cròscio.  Sin.  bubbling  up,  crash 

Cròcco,  sm.  iron  hook,  cro.k    \  burst.  =  di   tuono ,   loud  clap 
Cróce,  sf.  cross,  torment  1  Cròsta,  sf.  crust  -  Scab  -  Scurf 

Cròceo  -a,  a.  saffron  colored      {crostaceo  -a,  a.  sm.  crustaceous 

Crocesegnare,  va.  tO  sign    witllj  Crostata,  sf.  fruit-pie,   tail 

the  cross  | Crostatùra,  sf.  pavement, i nciu- 

Crocesignàto  -a,  a.  marked  withj   station  [bunn] 

a  cross;  -  sm.  crusader  Crostino,  sm.  toast,  small  crust,J 

Crocètta,  s^  small  cross,  croslet    Crostóso, -stùto  -a,  a.  crusty 
Crocevia,  sf.  cross-way  Cròtalo,  sm.  rastanet  -  Cithern 

Crociare,  va     to  sign   -with   the!   -  Rattle-snake 

cross.  =  si,  rr.  to  take  the  cross' Crovèllo,  sìn.  wine  ofunpressed 


Crociata,  sf.  ciusade         [sader 
Crociato  -a, a. crossed;  -.  sm.  cru- 
Crocicchio,  sm.  crcss-M'ay 
Crocidare,  V'.i.  tO  croak 
Crocièra,  sf.  crosier,  the  south- 


grapes  {Agr.) 

Cruccévole,  a.  irascible 

Cruccevolménte ,   ad.   in  a  pas- 
sion, hastily 

Crùccia,s/'.pick-axe, mattock  hoe 


ern  cross  (.-Isfr.)-  Cruise  {3/ar.) ;  Cracciaménto,    sm.    irritation 
Crocifero  -a,  a.  sm.  cruciferousi  exasperation 


Crocifiggere,  va.  tO  crucify 


Crucciare,  va.  to  irritate,  exas- 


Crocifiggiménto  ,    S771.     -fissióne,!    perate.  =ei.  vr.    to  get  angry  , 
sf.  crucifixion  [cifix  j   wrathful  [a  passion 

Crocifì6so,a.crucifìed;-sm.cru-^'  Crucciatamente,  ad.  angrily,  in  ^ 
CrociPssóre,  Sin.  crucifier  I  Crucciato -a,  a.  angry  [incensor] 

Crocitàre    F.  Gracida' e  '  Crucciatóre  ,  s>n.  exasperator  ,  ' 

Cròco,  sm.  crocus,  saffron  (50 f.)  Crùccio,  sm   anger,  wrath 
Crogiolare,  vn.  to  Simmer,  boil  Crucciosamente, ad  passionately 
nicely,  dress  nicely.  =«1,  rr.  to  Cruccióso  -a,  a.  angry,  hasty 
pamper  one's  self  '  1  Cruciaménto,  sm.  torment,  pain 

Crogiolato  -a,  a.  well   cooked  J  Cruciare,  va.  to  torture,  ezcru- 
delicately  dressed  ^  ciate 
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Craciàto-a,a.tormented,torture(l  Cucito  -a,  a,  sewed,  stitched 

Crucifiggere.    V.  C:OCÌfÌggere 

Crucio,  sm.  torment,  torture 

Crudèle,  a.   s.  cruel 

Crudeltà,  sf.  crueity 

Crudétto  -a,  a.  laiher  crude 

Crudezza,  -dita,  sf.  crudity,  un- 
ripeness, rawness 

Crudo  -a,  a.  raw,  unripe  -  Hard 

Cruentare,  va.  to  staiu  ,  smear 
with  blood 

Cruènto  -a,  a.  bloody 

Cruna,  sf.  eye  of  a  needle 
Crup,  sm.  croup  (3Jed.)  [deniy 
Crù8ca,s/'.b:  an  -  Florentine  aca- 
Cruscàio,  sm.  bran-selier 
Cruscàta,  sf.  cock  and  bull  story 
Cruschèllo,  srn.  tine  bran 
Cruscóso  -a,  a.  branny 
Crustàceo,  a.  crustaceous 
Cubàtto,  -battolo,  5m. -bàttola,  5^ 

bird- trap 
Cubatura,  -zióne  ,   sf.   cubature 
Cùbico  -a,  a.  cubie      {{Geum.) 
Cubicolo,  sm.  bed-room 
Cubitale,  a.  cubital 
Cùbito,  am.  cubit  -  Elbow 
Cubo,  sm..  cube,  die 
Cuccagna  ,  sf.  land   of  delights, 

plenty.- A^&ero  Clelia^,  greas\ 

pole 


Cucito, 5m.  -tura,  .<<f.  seam,  suture 
Cucitóre,  sm..  sewer 
Cucitrice,  sf.  seamstress 
Cuculiare,  va.  10   mock ,  laugh 
at,  quiz         [raillery-Quizzing 
Cuculiatùra,  sf.  -Ho,  s?n.  trick. 
Cùcùlo,  sm.  cuckoo 
Cucùrbita,  sf.  Cucurbite,  gourd 
Cucurbitàceo  -a.fl.rucui  bitaceou? 
Cucùzza,  sf.  gourd 
Cucuzzolo,  sm.  summit,  top 
Cùffia,  sf.  colf,  cap,  head  dress. 
-  EfjH  nacque    con    la  -  ,    he 
w«s  born  to  good  luck 
Cuf6àre,ra.to  guzzle, gormandize 
Cuffióne,  sm.  large  cap ,  biggin 
Cuffiòtto,  sm.  man's  cap,  bonnet 

Cugina,  sf.  cousin 

Cui,  pron.  which,  whom,  whose 
Culàccio,  Sin.  rump 
Cu!àio-a,  a.  troublesome,  tedious 
Culatta,  sf.  breech 
Culeggiàre,  vn.  to  strut,  walk] 
Cùlice,  sm.  gnat       [affectedly  | 
Culla,  sf.  cradle 
Cullàre.va.to  rock  the  cradle,Iull 
Culminante,  a.  culminating 
Culminare,  vn.  to  culminate 
Culminazióne,  sf.  culmination 
Culmine,  srn.  top,  apex 


Caccàia,  Sf.  nest  -  Roost  -  Holei  Culmo,  sm.  stem,  stalk 


Cucchiaia,  $f.  dredge  -  Ladle 
Cucchiaiata,  sf.  sj^oonful 
Cucchiaièra,  sf.  case  for  spoons 
Cucchiàio,  sm.  spoon  -  Spoonful 
Cucchiaióne,  sm.  soup-ladie 
Cuccbiàra,  sf.  trowel  -Rammer 
-  Ladle  [tea-spoon 

Cucchiarino,  Sin.  smail  gpoon  , 
Cùccia,  sf.  couch,  dog's  bed 
Cucciare ,  va  H.    to   lay  down  , 
lie  down  [fellow 

Cuccio,  sm..  little  dog  -  ijtupid 
Cucciolo,  sm.  puppy,  whelp 
Cucco,  sm.  egg  -  Favorite,  dar- 
ling. -  Vecchio  =,  dotard 


Culo,  sm.  bottom  -  Hinder  part 

Culti  vare.   V.  Coltivare 

Culto  -a,  a.  cultivated  ;   -   sm. 
worship 

Cultóre,  sm.  cultivator 

Cultura,  sf.  culture 

Camino,  sm.  cumin 

Cumulare, -ca. to  accumulate,heap 

Cumulataménte,  ad.  abundantly 

Cumulativamente  ,   ad.     collecti- 
vely 

Cumulativo  -a,  a.  cumulative 

Cumulatóre,  sm.  accumulator 
I  Cumulazióne,  sf.  accumulation 
I  Cùmulo,  sm.  heap,  store 


Cùccuma,5/'.kettle-Malice, wrath  Cuna,  sf.  cradle 


Cuciménto,  Sin.  seam  -  Suture 
Cucina,  sf.  kitchen  -   Coukcry. 
■■^  di    vascello  ,  cuddy,   cook- 
room 
/Cucinare,  va.  n.  to  cook  [cook 
Cacinièra,s/'.cook-maid, woman 
Cucinière,  sm.  mau-cook 
Cooire,  va.  to  sew  ,  stitch.  =  la 
bocca,  to  silence,  hush  up 
IHs.  Ital.'Jngl, 


Cuneifórme,  a.   cuniform 

Cùneo,  sm.  wedge 

Cunicolo,  sm.  mine  -  Rabbit 
'  Cùnzia,  s/'.wiIdmarjoram,sweet 
I  rush  (Bot.) 

'  Cunxièra,  sf.  perfuming-pan 
':  Cuòcere,  va.  to  cook   -   Burn  • 
Vex-grieve,  trouble   [burning! 
'Cuooióre,  sm.  smart ,  itcbing  ,J 
8S 


cuo 

Cuoclt&ra,  sf.  cooking 
Cuòco,  sm.  cook,  nian-cook 
Cuoiaio  ,    sm.    leather-dresser , 

currier  [hides 

Cuoiame,  sm.  leather  ,  dressed 
Cuòio ,    sm.    leather ,    skin    - 

Parchment.    =     di    Prussia , 

spruce-leather 
Cuoprire.  V.  Coprire 
Cuòre, 5m.  heart-Life- Courage. 

-  IH  =,  Di  buon  =,  heartily.  - 
Di  tutto  «= ,  most  heartily.  - 
Di  mal  =,  A  mal  =,  with  re- 
luctance. -  Far  =,  Farsi  =  , 
to  cheer  up,  to  pluck  up  heart 

Caperósa  ,  sf.  copperas ,  green 
vitriol 

Cupézza,  sf.  depth,  profundity 
Cupidamente,  ad.  greedily,  ea- 
gerly      [pidity,  covetousness 
Cupidézza,  -digia,  -dita,  sf.  CU- 
Cùpido  -a,  a.  covetous,  eager 
Cupido,  sm.  Cupid  [MitJi.) 
Cupo  -a,  a.   deep ,   profound  ;  - 
sm.  depth,  profundity 
Cùpola,  sf.  cupola,  dome 
Cùpreo  -a,  a.  cupreous,  coppery 
Cura,  sf.  care  (Med.)   -   Treat- 
ment -  Curacy,  parish.  -Aver 
=    d'una  cosa,  to   take  care 
Curàbile,  a.  curable  [of  a  thing 
Curabilità,  sf.  curableness 
Cnradènti.    V.  StUZZicadénti 
Curagióne,  sf.  CU  re,  treatment 
Curandàio, sm. bleacher,  whitener 
Curante ,  a.  attending  ,  careful. 

-  Non  «=,  careless,  heedless 
Curapòrti.  V.  Cavafango 
Curare,  va.  to  care,  take  care  - 

Cure.  =  un  ammalato  ,  to  at- 
tend a  sick  person.  =•!,  vr.  to 
^care     (idiot)  -  Committeeship 
Curatèla,^/',  guardianship  (of  an 
Curativo  -a,  a.  curative 
Curato,  sm.  curate,  priest 
Curatóre,  sm.  guardian,  trustee 
Curazióne,  sf.  curing 
Cùrcuma,  sf.  Indian  saffron 
Cùria,  sf.  court  of  justice  -Tri- 
bunal (lawyer-! 
Curiale,  a.  of  the  court;  -  sm.J 
Cariandolo.  V.  Coriàndolo 
Curiosamente,  ad.  curiously 
Curiosità,  sf.  curiosity 
Curióso  -a,  a.  curious 
Cùrro.sm. roll, roller  [messenger"! 
Caraóre^  sm.  ruuner  -  CourierJ 
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[Curùle,  a.  sf.  curule  chair 
Curvare  ,  va.  to    curve  ,   bow , 
bend.  =si,  vr.  to  stoop,  bend 

Curvatura  ,    -vézza  ,     sf.    bend  , 

crookedness  [vilineal 

Curvilineo  -a,a.curvilinear,cur- 
Curvità,  sf.  curving,  bending 
Curvo  -a,  a.  curved,  crooked  - 

Bent 
Cuscinétto  ,  sm.  small  cushion, 

=  da  lavoro,  work-box 
Cupcìno,  sm.  pillow,  cushion 
Cusóffiola,  sf.  fright,  start 
Custòde,  sm.  keeper  ,  guardian 
Custòdia,  sf.  custody,  care 
Custodire,  va.  to  keep,  guard 
Custoditaménte ,  ad.   carefullv 

safely 

Custodito  -a,  a.  kept,  guarded 
Custoditóre,  s)n.  keeper 
Cutàneo  -a,  a.  cutaneous 
Cute,  sf.  skin 

Cuticagna,  sf.  nape  of  the  neck 
Cuticola,  sf  cuticle  [wag-tail 
Cutrètta  ,  -trèttola  ,  sf.  water- 
Czar,  sm.  czar,  tzar 


Da,  pr.  from,  by.  «=  me,  at  ra^ 

house.  =  amico,  as  a  friend.  = 
soldato,  like  a  soldier.  =  che 
since.  =  banda,  aside,  apart.  = 
beffe,  in  jest 

Dabbasso,  ad.  V.  Bàsso 

Dabbenàggine  ,  sf.  good  nature 
simplicity  [right 

Dabbène,  a.  gOOd,  houest,    Up- 

D'accòrdo  ,  ad.  agreed  -  Gran- 
ted -  In  accordance  with 

Dacché,  Da  che,  c.  since,  as 
Daddovéro,  ad.  in  earnest 
Dado,  sm.  die  -  Cube.  -  Giuo 

care  ai  dadi,  to  play  at  dice 
Daga,  sf.  dagger 
Dàino,  sm.  deer,  buck 
Dàlia,  sf.  dahlia  (Bot.) 
Dàlia,   Dàlie,  Dallo.  Dagli,  Dai 

pr.  art.  from  the,  by  the 
Dallato,  ad.  beside,  near,  by 
Dalli  dalli  l  int.  hit  him  1  giv 

it  him  ! 
Dàma.sAladv "  Dame  -  Draughti 

-  Far  la=,  io  set  up  for  a  ladj 

-  Giuocare  a  =,  to  play  s 
draughts 

Damira,  vn.  to  crown  a  man 


Damascare,  ra.  to  damask 
Damascato, -Boèno  -a,a.damasked 
Daoiascbétto ,  sm.    gold    clOth  - 

Silver  cloth 

Damaschino  -a,  a,  damasked 
Damasco,  s/n.  damask 
Dameggiare,  va.  to  court  ladies 
Damerino. sm. spark, beau,  dandy 
Damigèlla  ,    sf.     young     lady    - 

Maid  of  honor 

Damigiana,   sf.  large  bottle 

Damina,  sf.  young  lady  -  Young 

married  lady 
Damma,  Sf.  doe,  deer 
Damo,  stn.  wooer,  gallant 
Danaro.   V.  Denaro 
Dannàbile,  a.  damnable 
Dannare,  vn.  to  condemn,  damn. 

=a\,  vr.  to  damn  one's  self 
Dannatóre,5'/n.  condemner,  judge 
Dannazióne,  sf.  damnation 
Danneggiamento,  sm.  damage 
Danneggiare,  va.   tO  damage 
Danneggiatóre,  s/n.  damager 
Dannévole,  a.  blamable,  hurtful 
Danno,  sm.  damage,  loss.  -  Suo 

=,  so  much  the  worse  for  hi  in 

-  Recar  =,  to  damage,  hurt.  - 

Risarcire  un  =,  to  make  good 

a   damage    -   Domandare   la 

rifazione    dei   danni ,  to  sue 

for  damages 

Dannosamente,  ad    hurtfully 
Dannóso  -a,  a.  hurtful 
Dante,  a.  giver;  -  5w. deer  skin 
Danteggiare,  va.  to  imitate  the 

style  of  Dante  fDante 

Dantésco  -a,  a.  in  the  Style  of 
Dantista,  s.  imitator  of  Dante 
Danza,  sf.  dance 
Danzante,  -zatóre ,  sm.  dancer 
Danzare,  vn.  to  dance 
Da  oggi  innanzi  ,   ad.    from  this 

day  forward 

Da  per  tutto,  ad.  every-where 
Dàpe.  sf.  pi.  viands 
Dappiè,  -piede,  ad.  from  the  foot 
Dappocàggine,  -chézza,  sf.  help- 

lebsness  -Careless-iess- Idleness 
Dappòco -a, a. sm.  helpless,  lazy. - 

CTn  =,  a  good-for  nothing  fellow 
Dappòi,  ad.  pr.  sinre,  after  :as 
Dappoiché,  ad.since,ia  as  much 
Dapprèsso,  Da  prèsso,  ad.  uear, 

hard  by 
Dardeggiare,  vn.  tO  dart 

Dardièro,  sm.  darter,  archer 
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I Dardo,  sm.  dart,  spear 
Dàre,fa.  to give, piesent-Grant, 
permit- Assign,  appoint-Bring. 
=  addosso,  to  fall  upon.  =  il 
buon  viag^jio,  to  wisb  a  plea- 
sant journey.  =  il  benvenuto, 
to  welcome.  =8i ,  v;-.  to  apply, 
addict  one's  self.  =  attorno,  to 
look  about.  =  buon   tempo,  to 


live  a  merry  life 
Dàrsena,  sf.  wet-dock,  dock-vard 
Da  schérzo,  ad.  in  jest 
Da  sé  a  sé,  ad.  by  one's  self 
Da  sénno,  ad.  in  ea'-nest 
Da  sólo  a  sólo,  ad.  téte  a  téte , 
alone,  in  private 
Da  sommo  a  imo,  ad.  from  top 
to  bottom ,  from  head  tu  foot 
Data,  sf.  date 
Datare,  va.  n.  to  date 
Dataria,  -teria,  sf.  chancerv  (at 
Rome)  fpòpe) 

Datàrie,  5m.  chancellor  (of  thej 
Dativo  -a,  a.  sm.  dative 
Dato  -a,  a.  given.  -  In  buon  =. 
in    abundance.  --  o/(<?  ,  suppose 
that;  -  sm.  datuiù 
Datóre,  sm.  giver 
Dàttero,  s^n.  date 
Dàttilo,  sm.  dactvle       [fingers 
Dattilogia,  5/". speaking  with'the 
Da  ùltimo,  ad.  lastly,  at  last 
Da  vantàggio,rtd.more,  moreover 
Davànte,  -li,  ad.  pr.  before 
Davanzale,  sm.  windOW  sili 
Davanzo,  D'avanzo,  ad.  superab- 
undantly 
Davidico  -a,    a.  of  David 
Da  véro.  Davvéro,  ad.  indeed  , 
in  truth 

Daziare,  va.  to  lay  a  duty  on 
Daziàbile,  a.  dutiable 
Daziàrio  -a,  a.  of  duties  [lector  i 
Dazière,  5/n.  custom-officer,  coi-J 
Dàzio,  sw.  dutv,   toll 
Dèa,  sf.  goddess  fravei 

Debaccàre,  va.  to  rage,  storm.J 
Debbiare  ,  va.    tc  manure  with 
wood-ashes 

Débbio,  sm.  wood-ashes  {Agr.) 
Debellaménto  ,    stn.  Y.  Debella- 
zióne 

Debellàre.ra.  to  conquer,  subdue 

Debellatóre,  sm.  conqueror,  sub- 

duer  [feat  ; 

Debellazióne,  sf.  COnqueSt,  d©-I 

Débile,  y.  Déboia 
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weakness  Dècima,  sf.  tithe 
Debilitaménto,   S77i.    V    Debilità   :  Decimàblle,  a.  titheable 
Debilitàre,tja,toenfeeble, weaken  Decimale,  a.  decioial 


Deb 

Debilità,  sf.  debility, 


Debilitazione,  Sf.  weakening 
Debitamente,  ad.  duly 
Débito  -a,  a.  due;  -  sm.  debt, 
due  -  Obligation  -  Debit 
Debitóre,  sm.  debtor 
Débole,  a.  s.  weak,  feeble 
Debolézza,  Sf  weakness,  debility 
Debolmente,  ad.  weakly,  feebly 
Dèca,  -cade,  sf.  decade 
Decadènza,  sf.  decay,  decline 
Decadere,  va.  n.  to" fall  oflF,  de- 
cay, decline 
Decadiménto,  s>n.  decline,  decay 
Decaduto  -a,  a. fallen  off,  decayed, 
declined 
Decaedro,  sm.  decahedron 


Decimare,  va.to  tithe,  decimate 
Decimatóre  ,  sm.  tithe-gathere; 
Decimazióne,s/'.decÌmation(3/i^) 
Decimetro,  sm.  decimeter,  deci- 
metre 

Dècimo -a,  a.  tenth -F'oolish,  gid- 
dy ;  -  sm.  tenth  -  Simpleton 
DecimonòDo  -a,  a.  num.  nine- 
teenth [tee  nth] 
Decimoquàrto  -a,  a.  num.  four-] 
I  Decimoquinto  -a,anMm. fifteenth 
Decimosèsto  -a, a. nw?n. Sixteenth 
Decimotèrzo-a,a.nM?W. thirteenth 
iDecimottàvo  -a,  a.  num.  eigh- 
I  ceenth 
1  Decina,  s/'.  ten -Half  a  score 


Decàgono,  sm..  decagon  j  Decisióne,  sf.  decision,  decree 

Decàlogo,  S7n.  decolo^ue  !  Decisivamente  ,  ad.  decisively 

Decalvàre,  va.  10  shave,  tear  off  Decisivo  -a,  a.  decisive 
De  alvàto   -a,    a.    made    bald, I  Deciso  -a,  a.  decided 


shaved 

Decampaméntc^m.  decampment 
Decampare,  va.  n.  to  decamp 
Decanato,  sm.  deanery 
Decano,  sm,.  dean 
Decantare,  va.  tO  Cry  Up 
Decar.tazióoe,  sf.  decanting 
Decapitare ,  va.  to  behead ,  de- 
capitate 

Decapitazióne,  sf.  beheading 
Decasillabo,  a.  sm.  decasyllabic 
Decèmbre,  sm..  december 
Decemviràle.   V.  Decenviràle 
Decèmviri.   V.  Decénviri 
Decennale,  a.  decennial 
Decennàrio  -a,  a.  tenth,   of  ten 
Decènne,  a.  of  ten  years 
Decènnio,  sìu.  ten  years 
Decènte,  a.  decent,  becoming,  fit 
Decenviràle,  a.  decemviral 
Decenviràto,  sm.  decemvirate 
Decénviri,  sm.  pi.  decemvlrs 
Decènza,  sf.  decencv         [point 
Decèrnere,  va.  to  decree  ,  ap- 
Decèsso  -a,  a.  departed ,  decea- 
sed; -  Sin.  decease,  death,  demise 
Decevolézza.  sf.  decency  ,  pro- 
Decezióne.sr.deception    fpriety 

Decbinaménto  ,   sm.   -zióne  ,   Sf. 

Dechinàre.  F.Dichiuàre  [bending 
Decidere,  va.  to  decide 
Decidiméatot  sin.  V.  Decisióne 
Deolferàre,  va.  to  decipher 
D«olferatóre,  sm.  decipherer 


Decisore,  sm.  decider 
Declamare,  va.  n.  to  declaim 
Declamatóre,  sm.  declaimer 
Declamatòrio  -a,  a.  declamatory 
Declamazióne,  sf.  declamation 
Declaratòrio  -a,  a.  declaratory 
Declinàbile,  a.  declinable  (cline  1 
Declinaménto,  sm..  declivity,  de-J 
Declinare,  vn.  to  decline,  decay, 

fall  [to  the  jurisdiction 

Declinatòria,  s^.  exception,  pleaj 
Declinatòrio  -a,  a.  declinatory 
Declinazióne  ,    sf.    declination  - 

Declension 

Declino,  sm.  decline,  decay 
Declive,  -vo,  a.  declivous 
Declivio, sm.declivity  -Steepness 
Declività,  Sf.  declivity     |  pi  tate! 
Decollare,  va.  to  behéad,  deca-J 
Decollazióne,  Sf.  beheading 
Decomponènte  ,  a.  decomposing 
Decomponibile,  a.  decomposable 
Decompórre, ra.n.  to  decompose 
Decompo8iHóne5^.  decomposi  tion 
Decompósto  -a ,  a.  decomposed 
Decoraméoto,  sm.  decoration 
Decorare,  va.  to  decorate,  adora 

Decorazióne,  sf.  decoration 
Decòro,  sm,.  decorum 
D<»coróso  -a,  a.  decorous  [Córso! 
Decorrènza,  sf.  -riménto,  sm.  V.\ 
Decórrere,  m.  tO  paSS,  elapse 

Decório  -a,  a.  pasti  elapsed;  - 
sm.  coarse,  stream  -  Lapse 
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decocted  ;  Definito  -■ 


Decòtto 

-  $m.  decoction 
Decottóre,  S'm.  bankrupt 
Decoiióne,  5^    V.  Decòtto 
Deer  eménto,sm. decrease. decline 
Decrepità,  sf.  dec  ei'ilude 
Decrepitare,  va.  IO  decrepitale 

DocrepitéTza,   sf.  d^'C:  e;iÌdneS3 

Dtcìèpito-a,  a.  decrept 
Decrescènte,  a.  decreasing 
Decréscere,  va.  ti.  tO  decrease 

Decresciménto,  sì/i.  decrease.de-" 
Decretali, 5/'.?)^. decretals    , cline. 

Decretalménte,  ad.   decisively 
Decretare,   Va.  tO  decree 

Decréto,  sm.  decree 
Decretòrio  -a,  a.  decretory 
Decùbito,  sm.  decurabituie 
Dècuplo,  a.  sìyi.  tenfold 
Decurionàto,  sm.  decurionate 
Decurióne,  sm.  decufion 
Dedàlèo  -a,  a.  daedalean  ,  dae- 
dalous  {Bùt.) 

Dèdica,  sf.  dedication       fzióne 
Dedicaménto  ,     sm.    V.   Dedica- 
Dedicàre  ,  va.  to   dedicate.  =8i, 
rr.  to  devote  one's  self 
Dedicatòria.^/'.dedicatory  epistle 
Dedicaxióne, 5/'. dedication  -Con- 
secration I  rendering 
Deditixio  -a ,  a.  yielding  ,  gur- 
Dèdito  -a,  a.   given,  addicted, 
employed  in  |der 
Dedizióne,  sf.  yielding,  surren- 
Dedótto  -a,  a.  deducted,  drawn 
Deducìbile,  a.  deducible 
Dedurre,  va.  to  deduce,  deduct. 
=si,rr.  to  resolve,  determine 
Deduzióne,  sf.  deduction,  iufe^ 
Deéssa.  V.  Dèa                  [rence 
Defecare,  va.  to  defecate 
Defecazióne,  sf.  defecation 
Deferente,  a.  deferential 
Deferènza,  sf.  deference 
Deferire,  vn.  to  pay  deference  - 
Defer  -  Submit 
Defèsso  -a,  a.  tired,  weary 
Defettivo.    V.  Difettivo 
Defezionare, 1-/1.  to  fall  off,  desert 

Defezióne,s/'.defection,  falling  off 
Deficiènte,  a.  deficient    [ciericy 
Deficiènza,  sf.  deficience  ,  defi- 
Definibile,  a.  definable 
Definire,  va.  to  define 
Definitamente ,  ad.  definitely 
Definitivamente,  ad.  definitively 
DcGaiiiTo  -a,  a.  definitive 
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a.  defined 


Ddflnite 
Definitóre,  sm.  deflner 
Definizióne,  sf.  definition 
Defloràre,  m.  to  deflower 
Deflorazióne,  sf.   defloration 
Deflusso,  sm.  d-^fluxion 
Deformare,  va.  to  disfigure 

Deformazióne,   sf.  defO'  mation 

Defórme,  a    deformed 

Deformità,  sf.  deformity 
Defraudare,   va.   tO  defiaud 
Defraudatóre,   S/n.  def'auder 
Defraudazióne,   sf.    f-aud,   deceit 

Defunto -a,  a.   s.  deceased,  de- 
Degàgna,  sf.  fishing-net    U'unct 
Degenerante,  a    degenerating 
Degenerare,  vn.  to  degene-'Hie 

Degenerazióne,  5^.    degene"acy 

Degènere,  a.  det:enerate.  base 

Deglutire.    V.   Inghiottire 
Deglutizióne,  sf.  deglut.tìon 
Degnamente,  ad.   worthily 
Degnante,  a.  affable,  kind 
Degnare, un. -gnàrsi,  rr.  to  deign, 
vouchsafe,  condescend,  be  plea- 
sed to  fdescension  ; 
Degnazióne,    sf.  kindness,  con-j 
Degnévole,  a.  affable,  kind 
Degnevolérza,  s/'.  affability,  con- 
descension fdingly 
Degnevolmente,  ad.  cohdescen-. 
Dégno  -a,  a.  worthy 
Degradamento,    S7n.  -zióne  ,    sf. 
degradation 

Degradante,  a.  degrading 
Degradare,  va.  to  degrade 
Degustare.   V.  Gustare 
Dèh!  int.  pray  !  alas! 
Deicida,  sm.  deiclde 
Deicidio,  sm.  deicide 
Deificaménto,  sm.  deification 
Deificare,  va.  to   deify 
Deificato  -a,   a.  deified 
Deificazióne,   sf.  deification 
Deismo,  srn.  deism 
Deista,  s.  deist 

Deità,  sf.  de.ty,  godhead 
Dejctto  -a,  a.  'dejected 
Dejezióne,  sf.  df^jection 
Delatóre,  sm.  deiator 
Delazióne,  sf.  delation 
Delèbile,  a.  that  may  be  blotted 

out.  that  may  be  effaced 
Delegare,  va.  to  delegate 
Delegato  -a,  a.  sm..  delegate 
Delegatòrio  -»  ,  a.  containing  a 

delegation 
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Delegaxìóne,  sf.  delegation 

Deletèrio  -a,  a.  deleterious 
Delfinièra,  sf.   harpOOQ 

Delfino,  5m.  dolphin  -Dauphin 
Delibaménto,  stn.  delibation 

Delibare,    va.    tO  taste 

Deliberare,  va.  to  deliberate 
Deliberata  mónte, a(i.  deliberately 
Deliberativo  -a,    a.  delibeiative 
Deliberatóre,  sm.  deliberater 

Deliberazióne,  sf.   deliberation 

Delicatamente,  ad.  delicately 
Delicatézza  ,   -tura  ,  sf    delicacy. 

=  esagerata,  squeamishness 
Delicato  -a  ,  a.  delicate  ,  soft-  - 

Oltremodo  =,  squeamish 
Delimàre,  va.  tO  corrode 
Delineaménto,  sm.  delineation 
Delineàre,  va.  to  delineate 
Delineato  -a,  a.  delineated 
Delineatóre,  sm.  delineator 
Delinquènte,  a.  s.  delinquent 
Delinquènza,  sf.  delinquency 
Delinquere,  va.  il.  to  transgress 
Delìquio,  sm.  swoon.   -  Cadere 

in  =,  to  fall  into  a  swoon 

Deliraménto,  sm.  delirium 
Delirante,   a.  S.   delirious 

Delirare,  vn.  to  rave,  be  delirious 
De  ìrio,  sm.  delirium,  raving 
Deliro  -a,  a.  deiirious,  raving 
Delitto ,  sm.  crime  ,    misdeed.  = 

di  lesa  maestà  ,  high  treason 
Delittuóso  -a,  a.  criminal,  guilty 
Delizia,  sf.  delight 
Deliziare,  v%.  to  delight.  =8Ì,  vr. 

to  take  delight 
Deliziosamente,  ad.  deliciously 
Delizióso  -a,  a.  delicious 
Del  pari,  ad.  likewise 
Delubro,  sm.  tempie 
Delùdere,  va.  to  delude,  beguile 
Deludiménto,  sm.  delusion 
Deluditóre,  sm,.  deceiver,  deluder 
Delusióne,  sf.  delusion 
Delùso  -a,  a.  deluded,  deceived 
Delusòrio  -a, a. delusi  ve. delusory 
Delustràre,  fa. to  takeoff  the  glos's 
Demagogia,  sf.  demagogy,   de- 

mago^ism  [demagogical 

Demagogico  -a,  a.  demagogie,. 
Demagogo,  sm.  demagogue 
Demaniale,  a.  belonging  to  the 

crown 

Demànio,  sm,.  crown-land 
Demarcazióne,  Sf.  demarcation 
Demènte,  u.  s.  insane 
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, Demènza,  sf.  insanity,  madness 
lOemèrgere,  vn.  to  drown  -  Sink 
Demeritare,  va.  n.  to  forfeit,  do 

amiss 

Demeritévole,  a.  Unworthy 

Demè:ito,  sm.  demerit 
Demersióne,  sf.  demersion 
Demèrso  -a  ,  a.    Overwhelmed  , 
sunk 
Democràtico  -a,  a  democratical 

Democrazìa,  sf.  democracy 
Demolire,  va.  to  demolish 
Demolizióne,  sf.  demolition 
Dèmone,  sm.  demon 

Demonìaco  -a,   a.  demoniac 
Demònio,  sm.  devil 
Demoralizzare,  va.  to  demoralize 
Demoralizzazióne  ,    sf.  demora- 
lization 

Denaro,  sm.  penny  {pi.  pence) 
-  Money,  e  contante,  ready 
money,  cash 
Denaróso  -a,  a.  moneyed 
Dendrite,  sf.  dendrite  fniaP 
Denegaménto,  sm.  -zióne,  s/'.  de-j 
Denegare,  va.   tO  deny 

Denigrare,  va.  to  blaclcen.defame 
Denigratóre,  Sin.    defamer,  de- 


tractor I  defamation] 

Denigrazióne  ,  sf.   blackening  ,) 

D^nodàre,  va.  to  untie ,  undo  a 
knot 

Denominare,  va.  to  denominate 
Denominativo-a,a. denominati  ve 
Denominatóre,  s?n.  denominator 
Denominazióne,  s^-denomination 
Denotare,  va.  to  denote,  Signify 
Denotazióne,  sf.  denotation 

Densaménto,sm. -zióne,  sA  dense- 

ness,  density 

Densàre,  va.  n.  to  condense 
Densità,  Sf.  density,  thickness 
Dènso  -a,  a.  dense,  thick 
Dentale,  a.  dentai;  -  sm.  share, 

ploughshare 
JDentàme,  sm.  Set  of  teeth 
Dentare,  vn.  to  breed  teeth 
Dentata,  sf.  bite,  nibble,  snap 
Dentato  -a,  a.    having   teeth    - 

Indented.  -  Ruota  =,  cogwheel 

Dentatura,  Sf.  set  of  teeth 

Dènte,  sm..  tooth.  =  canino,  eye- 
tooth.  =  incisivo,  fore  tooth.  = 
molare,  grinding  tooth.  -  Mal 
di  denti,  tooth-ache 

Dentecchiàre,  va.  tO  nibble 

Dentellato  -a,  a.  indented 
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Dentelliére,  snx.  tOOth-picX 
Dentèllo,  5m.  indentation 
Denticchiare.  V.  Dentecchiàre 
Dentièra,  sf.  artificial  set  of  teeth 
Dentifrìcio,  sm.  tootb-powder 
Dentista,  s.  dentist 
Dentizióne,  sf.  dentition 
Déntro,  ad.  within 
Denudamento,  srn.  denudation 
Denudare,  va.  to  bare,  strip 
Denudazióne,     sf.     denudation, 
laying  bare  (nunciation 

Denunzia,  sf.  -ziaaiénto,.sm.  de- 
Denunziàre,  va.  to  denounce 
Denunziatone,  sm.  denouncer 
Denunziazióne,  sf.  denour.cement 
Deonestàre,  va.  to  dishonour 
Deortatòrio   -a,    a.   dissuasive, 
deh  orta  tory 

Deostruire, ra.  to  deobstruct.clear 
Depauperaménto ,  sm.  depaupe- 
ration 
Depauperare,  va.  tO  impoverish 
Dependènte,  a.  depending;  -  s. 
dependent 
Depèndere,  va.  to  depend  on 

Depennare,  va.  tO  erase 

Deperdiménto,  sm.   loss    -  De- 
struction (decay.  luin 
Deperiménto, 5m.  waste,  decline 
Deperire,  v/i.  to  waste,  decay, 
decline,  pine  away,  go  to  rum 
Depilatòrio,  sm.  depilatory 
Depilazióne,  sf.  depjlation 
Deploràbile,  a.  deplorable 
Deplorabilmente,  ad.  deplorably 
Deplorando  -a,  a.  deplorable 
Deplorare ,  va.  n.    to   deplore  , 
bewail 

Deploratóre,  sm.  deplorer 
Deplorazióne,  sf.  deploring 
Deponènte,  a.  s.  deponent 

Deponiménto,   5m.  deposition 

Depórre,  va.  lodepose,  lay  down 

-  Bear  witness 
Deportare,  va.  to  transport 
Deportazióne,  sf.  transportation 
Depositare,  va.  to  deposit  ^tary 
Depositàrio,  5m,  trustee,  deposi- 
Depositeria,  5^.  depository 
Depòsito,  sm.  deposit 
Deposiióre,  5m.  depositor 
Deposizióne,  sf.  deposition 
Depósto  -a  ,  a.  deposed  ;  -    sm. 

V.  Attestazióne 
Deprav^ménto,  5m.  depravation 
Depravare,  va.  to  deprave 


Depravatóre,  sm..  depraver 
Depravazióne,  sf.  depravation 
Deprecàbile.a.  merci  fui, relenting 
Deprecativo  -a,  a.  deprecative 
Deprecazióne,  sf.  deprecation 
Depredaménto,  sm.  depredation 
Depredare, ra.  to  ravage. prey  on 
Depredatóre,  sm.  depredator 
Depredazióne,  sf.  depredation 
Depressióne,   sf.  depression 
Deprèsso  -a,  a.  abject,  low 
Depressóre,  5m.  depressor 
Deprimere,  va.   to  depress  ,  de- 
preciate 

Depurare,  t?a.  topurify, depurate 
Depurativo  -a,  a.  depuratory 

Depuratóre,   Sfn.   pU'ifier 
Depurazióne,  sf    depU'"ation 
Deputare,  va.  tO  depute 
Deputato  -a,  a.  sm.  deputy 
Deputazióne,  sf.   deputation 
Deredàre,  va.  to  disinherit 
Derelitto  -a,  a.  forsaken 
Dereiizióne,  sf.  dereliction 
Deretano,  5m.  hind  part 
Derìdere,  va.  to    deride  ,  laugh 

at,  mock 
Deriditóre,  stn.  derider 
Derisibile,  a.  laughable 
Derisione,  sf.  derlson 
Derisivamente,  «^ft.   with  derision 

Derisivo  -a,  a.  derisive 
Deriso  -a,  a.  deiided 
Derisóre,  sm.  derider,  scoffer 
Derisorio  -a  ,  a.  mocking  .    de- 
risive \(Mar.)  I 
Deriva,  sf.  lee-way,  lee-board  i 
Derivante,  a.  deriving      I  issue  I 
Derivare,  rn  to  derive.  Spring, J 
Derivativo  -a,  a.  derivative 
Derivazióne,  sf.  derivation 
Dèroga,  5^.  derogation 
Derogàbile,  a.  that  may  be  de- 
rogated -  Dispa 'ageable 
Derogamónto, sm.V.  Derogazióne 
Derogare,  va.  to  derogate 
Derogatóre,  5m.  derogater- Dis- 
parager 

Derogatòrio  -a,  a.  derogatory 
Derogazióne,  sf.  derogation 
Derrata,  sf.  ware  -  Portion 
Derubaménto,  5m.    robbery 
Derubare,  va.  to  rob  -  Steal 
Dèrvis,  5m.  dervise 
Descheria,  sf.  chopping-table 
Deschétto ,  sfn.    small     table   - 
Bench  -  Foot-stool 
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D^aeo,  sm.  table,  board  -  Cbop- 1  the  same 
ping  table  -  Stall  .-       -- 

Deeorittlbile,  a.  descrjbable 

Descrittivo  -a,  a.  descriptive 

Descritto  -a,  a.  described 

Descrittóre,  sm.  describer 

Descrivere,  ta.  tO  deSCiibe 

Descrivibile,  a.  describable 

DescrizióDe,  sf.  description 

Desertàre,  va.  tO  desert 

deserto  -a,  a.  desert ,  solitary  , 
laid  waste  ;  -  sm.  desert,  wil- 
derness 

Desiàbile.  V.  Desideràbile 

Desiare.  V.  Desiderare 

Desiccàre.  V.  Diseccare 

Desideràbile,  a.  desirable 

Desiderabilmente,  ad.  ardentlv, 
eagerly  [ing  for 

Desiderante,  a.  desirous,  long- 

Desideràre,  va.  to  desire,  wish, 
long  for 

Desiderativo  -a,  a.  desirable 

Desideratóre,  sm.  desirer,  wisher 

Desiderévole,  a.  desirable 

Desidèrio,  sm.  desire,  wish 

Desiderosamente,  ad.  with  de- 
Sire,  eagerly 

Desideróso  -a,  a.  desiroUS 

Designare,  va.  to  design 

Designazióne,  sf.  designation 

Desinante.    V.  Desìtiatóre 

Desinàre.sm.diuner;  -  vn.  to  dine 

Desinatóre,  sm,.  guest 

Desinènte,  a.  desinent 

Desinènza,  sf.  de-inence 

Desio,  Sin.  desire  [nestly 

Desiosamente,  ad.  ardentìv,  ear- 

Desióso  -a,  a.  desirous 

Desistere,  vn.  tO  desist 

Desolaménto,  Sin.  desolation 

Desolare  ,  va.  to  desolate,  lay 

Desolato  -a,  a.  desolated  [waste 

Desolatóre,  sm.  desoiaier  ,  de- 
stroyer 

De8oiazióne,5/'.desolation  [cally^ 

De8poteggiàre,vn.to  act  despoti- 

Despoticamónte,  ad.  despotically 

Despòtico  -a,  a.  despotical 

Despotismo,  Sin.  despoùsm 

Dèspota,  -poto,  sm.  despot 

Despumàre,  va.   tO  SCUm 

Despumazióne,    sf.  despuination 

Desquamazióne  ,  Sf.  desquama- 
tion {Med.) 

D«£.«iccàre.   K.  Diseccare 

QéMo,  pron.  m.  he,  he  himself, 


DET 

È  -,  it  Ì8  he  him- 
self. -  Non  mi  par  =,  I  don't 
think  this  is  the  same   [kingi 
Destamente,  sm..  rousing,  awa-  ! 
Destare,  va.  to  awake  -  Rouse. 
=si,  vr.  to  awake 
Destatolo,  sm.  alarm-clock 
Destatóre,  sm..  Touser,  inciter 
De8terità,s/'.dexterity,cleverness 
Destinare,  va.  to  destine,  design 
Destinazióne,  Sf.  destination 
Destino,  sm..  destiny 
Destituire,  ua.  to dismiss,  remove 
DestitCito  -a,  a.  destitute 
Destitazióne,  sf.  dismissal,  re- 
moval 

Désto  -a,  a.  awaked,  brisk 
Dèstra,    sf    right  hand,  right 
side.  -  A  =,  to  the  right 
Destramente,  ad.  skilfully,  ex- 
pertly 

Destreggìaménto,  sm.  adroitness 
Destreggiare  ,    va*     tO     contrive 
skilfully  fness. 

Destrézza, s/*.  dexterity,  adroit-' 
Destrière,  -ro,  s???.  courser,  Steed 
Dèstro  -a,  a.  adioit ,  dexterous 
-  Right;  -  sm.  opportunity 
Destruènte.  a.  solutive 
Desudàre,  va.  to  transude 
Desùmere,  va.  to  infer,  deduce 
Desùnto  -a,  a.  inferred,  deduced 
Detenére,  va.    tO  detain 
Detentore,  stn.  detainer 
Detenuto  -a,  a.  s.  detained 
Detenzione,  sf.  detention 
Detergènte,  a.  detergent 
Detèrgere,  va.  to  deterge,  cleanse 
Deterioraménto ,    sm,.  deteriora- 
tion 

Deteriorare,  va.   to  deteriorate 
Determinare,  va.  to  determine 
Determinatamente,  ad.  determi 
nately  [decisive] 

Determinativo  -a,  a.  definitive,] 
Determinato  -a,  a.  determined 
Determinatóre  ,  sm.    determi ua- 
tor ,  determiner  |tioni 

Determinazióne,  sf.   determina-j 

Detersivo  -a,  o.  detersive 
Detèrso  -a,  a.  cleansed 
Detestàbile,  a.  detestable 
Detestabilmente  ,  ad.  detestably 
Detestando  -a,  a.  abominable 
Detestare,  va.  tO  detest 
Detesiatóre,  sm^.  detester 
Detestazióne,  sf.  detestation 


DBT 
Detonazione,  sf,  detODatìon 
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jDiiolnel  (nt.  the  deuce 
Detrarre,  va.  to  detract,  lessen,  Diaconato,  sm.  deaconship,  dea- 


deduct  [prived.  slandered 

Detratto   -a ,    a.  lessened  ,   de- 
Detrattóre,  sììi.  detractor,  Slan- 
derer 

Detrattòrio  -a,  a.  detractory 
Detrazióne,  sf.  detraction 
Detriménto,  sìu.  detriment 
Det:onizzàro,  va.  to  dethrone 
Detrùdere,  va.  tO  ihrust  down 


I   oonry 

:  Diaconéssa,  sf.  deaconess  [ship"] 

Diaconia,  sf'  deaconry,  deacon-J 
j  Diàcono,  sìYi.  deacon 
j  Diadèma,  Sin.  diadem 
I  DiaTaneità,  -nità,  5/'.transparency 
[Diàfano  -a,  a.  diaphanous 
I  Diaforètico  -a,  a.  diaphoretic 

Diafragma  ,    -fràmma  ,  sn\.  dia- 


Detrùso  -a,  a.  sunk ,  driven  in,}   phragm,  mid'iff 


turned  out 

Détta,  sf.  debt ,  credit  -  Good 
luck.  -  A  =  sua,  as  he  says 

Dettagliare,  va.  tO  detail 
Dettàglio,  sm.  detail 
Dettame,  sm.  dictate,  precept 
Dettare,  va.  to  dictate 
Dettato  -a  ,  a.  dictated;    -   sm. 

dictation  -  Style 
Dettatóre,  stn.  who  dictates 
Dettatura,  sf.  dictation  -  Style, 

dictatorship 
Détto  -a,  a.  said,  spoken;  -  sm. 

saying.  =  fatto,  ad.  no  sooner 

said  than  done 

Deturpare,  va.  to  defile,  dirty 
Deturpatóre,  6//1.  defiler 
Deturpazióne,    sf.     defilement, 

dirtiness  [taiion 

Devastaménto,  5W.  W?Ste,devaS- 
Devastàre.ra.  tO  devastate, waSte   Diàrio 

Devastato  -a,  a.  laid  waste,  1  a- 
vaged  [dee- 

Devastatóre,  syn.  ravager,  plun- 

Devastazióne  ,  sf.  devastation  , 
havoc,  pillage 

Devenire,  vìi.  to  proceed 

Deviaménto,  sm.  deviation 

Deviàre,va. to  deviate,  go  astray, 
swe:ve  [ving 

Deviazióne,  5/'.  deviation, swer- 

Devoiùto  -a,  a.  devolved 

Devoluzióne,  sf.  devolution 


Diàgnosi,  sf.  diagnosis  [Med.) 
Diagonale,  a.  sf.  diagonal 
Dialèttica,  sf.  dialectics 
Dialèttico  -a,   a.  dialectical;  - 
sm.  dialectician 
Dialètto,  Sin.  dialect 
Dialogare,  vn.  to  dialogize 
Dialogismo,  sm.  diaiogism 
Dialogista,  5.  dialOjist 
Dialogizzare,  va.  to  dialogize 
Diàlogo,  sra.  dialogue 
Diamantàio,  s»?.  diamond  cutter 
Diamante,  sm.  diamond 
Diamantino  -a,  a.  adamantine 
Diamet-àle,  a    diametrical 
Diàmetro,  sm.  d:ameter 
Diàmine!  int  the  deiice!  dickenst 
Diana,  sf.  reveille  {Mil.) 
Dianzi,  ad.  before,  just  now 
Diapason  ,  sm.  diapason  {Mus.) 

Sin.  diary 
Diarista,  5.   diarist 
Diarrèa,  sf.  diarrhea,  lax 
Diaspro,  sm.  jasper 
Diàstilo,  sm.  diasryle 
Diatònico  -a,  a.  diatonic  (3/l<5.) 
Diàtriba,  sf.  diatribe      [ti'^oatsi 

Diàvola,   -léssa,  .<:/'.  devil  in  pet- I 

Diavolàccio  ,    sm.    great    ugly 

devil,  rascal.  -    Un  buon  =  ,  a 

good  natured  fellow        ■  devil] 

D'iavoleggiàre,  vn.  to  play  thej 

Diavoleria,  sf  devilish  affair 


Devòlvere,    va.    n.    to  devolve,  Diavolésco  -a,  a.  devilish 


fall  to 

Devotamente,  ad.  devoutly 


[Diàvolo,  sm.  devil 
Diavolóne,  sm.  great  devil 


Devòto  -a,   a.  devout    -  Devoted  Dibarbàre,   -bicàre,  fa.tOUprOOt 


Devozióne,   sf.  devotion 

Di,  pr.  of,  with, from.  =^torno, 

by  day. -D'inverno,  in  winter. 

-  Più  giovine  =  m.e,  younger 

Di,  sm.  day,  light  [thanl 

Diabète,  sf.  diabetes  {Med.) 

Diabòlico  -a,  a.  diabolical  -Dev- 

ilUh 


j  Dibarbicaméato,  sm.  rOOting  Up. 
'    uprooting 

Dibassare.  V.  Abbassare 
I  Dibastàre  ,  va.  to   take    off  the 
j   pack-saddle 

Dibàttere,  va.  to  shake   -    De- 
bate. =si  ,  vr.    to   exert    one' s 
1  «elf,  be  violently  shaken 
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Dibattiménto,  -bàttito,  5^71.  debate  Dicioccare 
-  Shaking 

Dibaititóre,  sm.  debater 

Dibattuto  -a  ,    a.  afflicted  f   dis- 
couraged 

Di  bel  nuòvo,ad. again, once  more 

Diboccàre  ,    va.  to    take   out  of 
one's  mouth  jtingdown  trees 

Diboscamento,  sm.  Clearing, cut-. 

Diboscare, t>a.  to  clear, cut down 

Di  bòtto,  ad.  at  once        |  trees 


DIP 
va.    to    break 


off 


clusters,  tufts 

Diciottésimo  -a.  a.  eighteenth 
Diciòtto,  sm.  num.  ei'ghtsen 
Dicitóre,  sm.  speaker  j  orator 
Dicitura,  sf.  delivery,  speech 
Dicollàre,  va.  to  beh'ead 
Didascàlico  ,  -dittico  -a  ,    a.   di- 
dactic, instructive 
Dièce,  -ci,  sìYi.  nuìYi.  ten 
Diecina.  V.  Decina 


Dibrancàre,  va.  tO dilate.  Spread  Dièresi,  sf.  diereS'S 

~ ■  '  diet.-  Tenere    «e 

Stare  in  =,  to  be  on' 


Di     brigata 

company 


ad.   together,   in  Dièta  ,   sf. 
j   to  diet. 


Dibrucàre,-6càre,ra.  tolop.prunej  Dietàre,  va.  to  diet  fa  low  dietj 
Dibrucatùra,  s/.  lopping,  pruning!  Dietètica,  sf.  dietetics  {Med.) 
Dibucciaménto  ,    sm.   barking  ,  I  Dietètico  -a,  a.  dietetic,  dietetical 
shelling  (bark,  peeTj  Dietreggiàre,vn.  to  go,  fail,  start 

Dibucciàre,  va.  to  Strip  oflf  thejj   back 


Dibueciàto  -a,  a.  barked,  peeled 
Dicàce,  a.  talkative        i^shelled 
Dicacità,  sf.  garrulity,  glibness 
Dicadére.    V.  Decadére 
Dicalvàre,  va.  to  make  bald 
Dica8ièrio,-stèro,ò?/<. department 
Dicco,  SììL.  bank  -  Causeway 
Dicèmbre,  Sul.  december 
Dicènte,  a.  saying 
Diceria,  sf.  hai  angue,  discourse 
Dicervellare,  va.    to    rack    the 

brains.    =si ,    vr.  to   over-task 

one's  brains 
Dicervellato  -a,  a.  hare-brained  Dìfenditivo 
Dicévole,  a.  suitable,  becoming]  Difend. tore, 
Dicevolézza,  sf.  decency,  SUitH^i  Difensìbile,  a.  defensible 

bleness  ,cumingly  j  Difensivo  -a,  a    d'*tensive 

Dicevolmente,  ad.  deceiltiy,  be-, I  Difensóre,  snx.  defende 


Diètro,  ad.  pr.  behind  -  After, 

afterwards.  -  Farsi  in  =  ,   to 

draw  back 

Dietroguàrdia ,  sf.  rear  guard 
Difalcàre,  va.  to  deduct,  abaie 
Difalcazìóne,  sf.  -falco  ,  sm.  de- 

duf^tion.  abatement 
Di  fatto,  ad.  indeed,  in  fact,  in 

reality  jfendintj 

Difendènte,  5/n.  respondent,  de-J 
Difèndere,  va.  tO  defend 
Di  Rendévole,  a.  defensible 
Difendiménto,  srn.  defense 
•a,  a.  defensive 
S/n.  defender 


,  _^      delayT 

Dichiarante,  s.  declarant  [zióne  I  Diferire,  Val  to  defer  ",  put  off  .J 


Dichiaraménto,  S/W.  F.  DlCUiara-  I  Diferiménto,  sm.  delay 


Dichiarare,  va 

Dichiarativa  -a,  a.  declarative 
Dichiaratóre,  sm.  declarer 
Dichiaratòrio  -a,  a.  declaratory 
Dichiarazióne,  sf  declaration 


vr.  toderiare  Difésa,  sf.  defense.  =  persunnle, 
self-defense.  -  Senza  =,  defen- 
seless. -  Staì^e  sulla  =,  to  stand 
upon  the  defensive 
!  Diféso  -a,  a.  defended 


Dichinaménto ,  sm.  declination ,  Difettante,  a.  defective,  wanting 

decline  -  Declivity 
1>icbinàre  ,   vn.    to   decline  ,  go 

down    =8i,  vr.  to  stoop  down  , 

bend  [Clivity  j 

bichino,  sm.  decline,  bent  -  De-  ■ 
Diciannòve,  stn.  num.  nineteen  Difètto,  sm    defect,  fault,  want. 


Difettare,  va.  71.  to  Stand  in  need, 
be  in  want  -  Need,  want 

Difettivamente,  ad.  in  a  defec- 
tive manner 

Difettivo  -a,  a.  defective 


Diciannovèsimo  -a,  a.  nineteenthl 
Diciassètte,  sm.  num..  seventeen 
Diciassettèsimo -a,a.  seventeenth 


-  Supplire  al  =,  to  supply  a 
deficiency.  -  Correggersi  dei 
propri  difetti,  to  mend 


Dicibile,  a.  utterable,  speakable  Difettosamente,  ad.  defectively 
Diciferàre,-f'"àre,  ua.  to  decipher  i  Difettóso  -a,  a.  defective 

Diciferatóre,  5>n.  decipherer      i  Difettosità,  «A  defectiveness 
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Oiffalcàre,  ecc.  V.  Difalcàre,  ecc. 
Diffàlta,  sf.  fault  -  Omission 
Diffaltàre,  va.  to  omit  -  Fail 
Diffamatnénto,  Sin.  defaming 
Diffamare,  vn.  to  defame 
Dtflamàto  -a,  a.  defamed 
DiQamatóre,  sm.  defamer 
Diframatòrio  -a ,  a.  defamatory 
Diffamazióne,  s.f.  defamation 
Differènte,  a.  difTeieiit 
Differènza,  sf .  difference 

Differenziare,  X>a.  (O  distinguish 
Differiménto,  snx.  delay,  proro- 
Differire,  va.  n.  to  di  ffer  [gation 
Difficile,  a.  Sin.  difficult 
Difficilménte,a6<.WÌth  difficulty, 
Difficoltà,  s/".  difficulty  (ha'dfy 
DifficoUàre.ra  10 make  difficult 
to  make  hard 

Difficoltóso  -a,  a.  difficult,  hard 
Diffida,  sf.  V.  Avvertiménto 
Diffidare,  va.  to  distrust 
Dlffidèate.a.  diffident,  distrustful 
Diffidènza,  sf.  diffidence,  disti  ust 
Diffinire,  va.  to  define 
Diffinitaménte,  ad.  clearly 
Diffioitivaménte,  ad.  definitively 
Diffinito  -a,  a.  defined 
Diffinitivo  -a,  a.  definitive 
Diffinitóre,  sm.  definer 
Diffinizióne,  sf .  definition 
Diffóndere,  Va.  to  diffuse,  shed, 
pour  out.  =81  .  vr.   to  dilate.  = 
supra  iin   argomento ,  to  en- 
large, dwell  upon  a  subject 
Diffonditóre,  Sin.  who  sheds>  who 
diffuses  ^form 

Difformàre,  t;a.  to  disfit-'Ure,   de- 

Diffórme,  a.  deformed  -  Ugly 
Difformità,  sf.  dissimilarity  -  i)e- 
formitv,  unshapeliiiess 
Diffusamente,  ad.  diffusely 
Diffusióne,   sf.  diffusion 
Diffusivo  -a,  a.  diffusive 
Diffuso  -a,  a.  diffuse 
Difilàre,  ra.  to  flin?  straight  at. 
=81  ,   vr.    to   go   straight    and 
quickly  up  to  .straight 

Dii'ilataménte,  ad.  quickly  audj 
DiGlàto,  ad.  straight 
D)  finiménto,  Sin.  definition 
Difinlre.   V.  Definire  [u-e" 

Diformàre,  va.  to  deform,  disfig- 
Diformataméote,  ad.  deformedly 
Diformàto  -a,  a.  deformed,  dis- 
figured 
Difórme,  a.  deformed,  ugly 


sf,  defor- 


DIG 
Dì  formiti  »  -mazióne 

mity,  ugliness 
Di  furto,  ad.  stealthily 
Diga,  sf.  dyke,  bank,  mole 
Digerènte,  a.  digesting 
Digeribile,  a.  digestible 

Digeriménto,  S)il.  digestion 
Digerire,  va.  to  digest.  =  un  af" 

fronto,  to  brook  an  affront 
Digerito  -a,  a.  digested 
Digestióne,  sf.  digestion 
Digestire,  va.  to  digest 
Digestivo  -a,  a.  diiiestive 
Digèsto  -a  ,   a.  digested 

digest 
Dlg'hiacciaménto.sm. thaw, melt-  ' 
Dighiacciàre,  vn.  to  thaw.  melt 
Dighiacciàto  -a, a. melted,  thawed 
Di  già,  ad.  already      i harness 
Digiogàre  ,  va.  to  unyoke,  un- 
Digiogàto  -a,  a.   unyoked 
Digitale,   a.   digitai;  -  s. 

s7love  {Bot.) 
Digitato  -a,  a.  digitated 
Digito,  s/ii.  finger  -  Digit 
giù,  ad.  below,  beneath 


-  Sin. 

[ing! 


foi 


DJgiùgnere,  va.  to  disjoin 

Digiunare,   vn.    tO  fast 

Digiunatóre,  sm.  faster 
Digiune,  sf.  pi.  ember-weeks 
Digiuno  -a,  a.  fasting  ;  -  sm.  fast, 
fasting.  -  A  =,  fasting.  -  Ossev 
vare  il  =,  to  keep  a  fast 
Dignità,  sf.  dignity 
Dignitàrio,  sm.  dii-'Uitary 
Dignitóso  -a,  a.  dignified 
Digocciolàre,  ■>'ii.   to  drop 
Digozzàre,  va.  to  cut  the  throat 
Digradaménto,   sm.  degradation 
Digradare,  va.  to  de;,'rade  ;  -  vn. 
to  descend  gradually,  slope 

Digradataménte,   ad.   gr-adually 
Digradato  -a,  a.  d'^graded 
Digradazióne,  sf.  dej-adation 
Digranàre,  va.   tO  husk 

Digrassare,  va,  to  cleanse  from 
giease  -  Scour 
Di  grazia,  ad.  pray 

Digressióne,  Sf.   digression 

Digressivo  -a,  a.  digressive 
Digrosso  -a,  a.  gone  Mstray;  • 
sm.  di'-TtiSsion,  deviation 
Digressòrio  -a,  a.  digressional 
Digrignante,  a.  snarlmg,  gnash- 
ing [gnash] 
Digrignàre.ra.n.  to  snapl,  grin,  J 
•DigrosMmónto,  sm.  rough  sketcb 
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Digroiiàre.ra.to  chip,rough-hew 
Digrumale,  sm.  first  Stomach 
Digrumare,  va.  to  chew ,  chew 
the  cud,  ruminate 

Diguazzaménto  ,   Sm.  Splashing  , 

shaking,  stirring  up 
Diguazzare,  va.  to  Splash,  shake 

up,  stir  [mento 

Diguazzata  ,    sf.  V.    Diguazza-, 
Digusciàre,  va.  to  shell.'  husk 
Digusciàto  -a,  a.  shelled 
Di  là,  ad.  that  way  -  The  other 

side  -  Beyond 

Dilacciàre  ,  va.  to  u'llace,  untie 
Dilaceraménto,  S7ìl.  tearing 
Dilacerare,   va.    tO  tear 
Dilacerato  -a,  a.  torn 

Dilagaménto.  V.  Allagamènto 

Dilagare,  va.  tO  overflow 
Dilagatamente,  ad.   impetUOUSlv 
Dilamàre.    V.  SmOttà'e 
DJlaniaménto,  Sì'n.  laceration 
Dilaniare,  va.  to  tear  in  p  eces 
Dilaniatóre,  sm.  tearei',  render 
Dilapidaménto,  s/n.  dilapidation 
Dilapidare ,     va.    to     squander 
away,  lavish  isquandeter 

Dilapidatóre,  sì7i.  dilapidator  , 

Dilapidazióne,   Sf.  dilapidation 

Dilatàbile,  a.  dilatable 
Dilatabilità,  s/'.  dilatability 
Dilataménto,    S/ìì.  dilatation 
Dilatante,  a.  Spreading  out 
Dilatare  ,  va.  to  dilate,    spread 
out  -  Defer  -  Prolong 
Dilatatóre,  sm.  dilater ,  dilator 

Dilatazióne,  sf.  dilatation,  ex- 
Dilatòrio  -a,a. dilatory  [tension 
Dilavaménto  ,  sui.  washing  cut, 

fnding  [away 

Dilavare  ,  <on.  tO  wash  OUt  , 
Dilavato  -a  ,  a.   washed   away 

pale,  faded.-  Color  =.  faded  color 
Dilavazióne,  sf.  V.  Dilavaménto 
Dilazionare, ra.  n.  to  delay,  deter 
Dilazióne,  sf.  delay 
Dileggiàbile   a.  laughable 
Dileggiaménto  ,    sm.    derlsion 

scoffing  [mock 

Dileggiare,  va.  to  laugh  at,quiz. 
Dileggiatóre,  sm.  SCOtTei",  qulz 
Diléggio  ,   sm.  derision  ,   scoff 

mockery  [go  off,  melt  away 
Dileguare, tja.n. =81, r;\ to  vanish, 
Diléguo,  sm.  going  off,  disap 

pearance.  -  Andar  in  =,  to  van 

ish,  disappear 


DIL 

sm.  dilemma 


Dilèmma, 

Dileticaménto.    V.  DiléticO 

Dileticàre,  va.  tO  tickle 

Dilético,  sm.  tickling,  titillation 
Dlleticóso  -a,  a.  ticklish 
Dilettàbile,  a.  delectable 
Dileitabilità,  sf.  delightfulness 

Dilettamente,   sm.  delight 

Dilettante,  s.  dilettante,  amateur 
Dilettare,  va.  to  delight.  =Bi,rr. 

to  take  delight 

Dilettatóre,  s»i.  rejoicer,  arauser 
Dilettazióne,  sf.  delectation 
Dilettévole,  a.  delightful 
Dilettevolmente,  ad.  delightfully 
Dilettissimo  -a,  a.  dearly  belovecl 
Dilettivo -a,  a.  affectionate,  fond 
Dilètto  -a,  a.   beloved,  dear;  - 

S7n.  delight.  -  A  =,  at  will ,  at 

pleasure.-Py'^nd^ra=,  to  make 

spo  t  of 

Dilettóso  -a,  a.  delightful 
Dilezióne,  sf.love,  affection,  be- 
nevolence 
Diliberaménto,   sm.  deliverance 

-  Deliberation  [liberate 

Diliberàre,  va.  to  deliver  -  De-, 
Diliberati vo  -a.  a.  deliberative 
Diliberàto-a.a.deteiinined,  lesol- 

ved.-C6)i  proposito  =,  wilfully 
Diliberazióne,  sf.  deliberation 
Dilibràrsi,  vr.  to  lose  one'sequi- 

librium 

Diiicataménte,  ad.  delicately 
Dilicatézza,  sf.  delicacy 
Dilicàto  -a,  a    delicate 
Diligènte,  a.  diligent 
Diligènza,  sf.  diligence 
Diliquidàre,  va.  tO  liquefy 
Diliscare,  va.  to  scale      [campi 
Dileggiare,  V7i.  to  dislodge,  de- J 
Dilombarsi ,  vr.  to  break  one's 

back  fkenbackedi 

Dilombato  -a,  a.  hipshot,  brO-J 
Di  lontano,  ad.  Sii  a  distance, 

from  afar  [lyi 

Dilucidaménte, ad.  lucidly, elea  r-J 
Dilucidare  ,    va.   to  dilucidate , 

explain 

Dt'.ucidazióue,  sf.  elucidation 
Diluènte,  a.  sm.  diluent, diluting 
Diluire,  va.  to  dilute       (delay  I 
Dilungaménto  ,    Sin.    distance",] 
Dilungare,  va.  to  Send  Off,  keep 

off,  remove  -  Prolong  -  Delay 

-  Lengthen.  =8i,  vr.  to  deparl 

from,  digress 


DIL 
Diluviano  -a,  a.  diluvian 
Diluviare,  vn.  to  pour,  delude, 
overflow -Devour,  gormandfze 
Diluviatóre,  sni.  gormandizer, 
Dilùvio,  sm.  deluge       [glutton 

Diluvióne,  sm.  glutter,  glutt0:i 

D  luvióso  -a,  a.  overflowing 
Diniagraniénto  ,     Stn.     becoming 

thin,  getting  thin,  spare 
Dimagrare,  va.  to  make  lean; 

-  vn    to  grow  thin,  lean 
Dim'»gràto   -a  ,    a.    attenuated  , 

emaciated,  thin 

Dimanda,  sf.  demand  -  Question 
Dimandante,  s.  demandant 
DimaoHàre,  va.  to  ask,  demand, 

request  [mander 

Dimandatóre,  sm.  inquirer,  de- 
Dimàne,  s.  nioriow,  next  day 
Dimani,  sm.  ad.  to-morrow 
Dimanierachè  ,  Di  manièra  che, 

ad.  so  that 

Dimattina,  ad  to-morrow  morn- 
ing [tossing 
Dimenaménto,    sm.    agitation, 
Dimenare,  va.  to  Shake,  agitate, 

toss.  =8i,  vr.  to  flutter,  stir 
Dimenazióne,    sf.    -nio,  sm.  tOS- 

sing,  flutter,  wagging 
Dimensióne,  sf.  dimension 
Dimentàre .    va.    to    infatuate , 

make  mad 
Dimenticàggine,    -cànza,  sf.  -ca- 

ménto.  Sin.  forgetfulness 
Dimenticare,  va.  n.  tO  forget 
Dimenticato  -a,  a.   forgotten 
Dimenticatóio,  S7n.  oblivion 
Dimentìchévole ,   -montico  -a,  a. 

forgetful    [be  unworth,  forfeit] 
Dimeritàre,  va.  n.  to  do  amiss,J 
Dimésso  -a.  a.  Omitted,  neglect- 
ed-Dejected,  faint.  -  Sguardo 

=,  downcast  look 
Dimesticaménte  ,  ad.  familiarly 
Dimesticaménto,  sm,.  taming 

Dimesticare,  va.  to  tame,  domes- 
ticate. =si,  vr.  to  grow  familiar 
DImesticazióne, ^Z". taming  [vole 
Dime$)ticbévole.  F.  Domestiché- 
Dimestiohézza,  sf.  familiarity 
Dimèstico  -a,  a.  s.  domestic,  fa- 
miliar, tame 

Diméttere,    va.  to  discontinue, 

give  up,  leave  off  -  Forgive.  =««i, 

fr.  to  give  in  one's  resignation 

DImettitóre,  sm.  remitter,  for- 

giver 
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Dimezzaménto,  sm.  dimidiation 
Dimezzàre.ra.  to  divide  in  halves 
Dimezzato  -a,  a.  halved,  parted 
in  two 

Diminuìbile,  a.  dimlnishable 
Diminuiménto,  5m.  diminution 
Diminuire,  va.  IO  diminish 
Diminuito  -a,  a.  diminished 
Diminutivamente,   ad.   diminu- 
tively 

Diminutivo  -a,  a.  diminutive 
Diminuzióne,  sf.  diminution 
Dimissionàrio  -a,  a    res:gned  ;  - 
<m.  resigner 
Dimissióne  -a,  sf.  resignation.  - 
Dare  la  =,  to  give  in  one's  re- 
signation fsory  letter"! 
Dimìseòria  (Lettera),  aA  dimis-j 
Di  modo  che.  Dimodoché,  ad.  SO 
that,  in  such  a  mannt^r  as 
Dimoiare,  vn.  to  liquefy,  soak 
Dimoiato  -a,  a.  melted  ,  thawed 
Dimólto,  ad.  very  much,  by  far 
Dimenio,  sm.  devil 
Dimòra,  sf.  delay  -  Abode,  stay. 

-  Far  =,  to  live,  dwell 
Dimorante,  a.  living,  dwelling 
Dimorare,    tn.   tO  live,  dwell  - 

stay  [one's  teeth] 

Dimòrsàre,  va.   to  break  withj 
Dimostràbile,  a.  demonstrable 
Dimostraménto,  sm.  demonstra- 
tion, mark  [prove] 
Dimostrare,  va.  to  demonstrate,] 
Dimostrativamente ,  ad.  demon- 
stratively [ti  ve] 
Dimostrativo  -a,  a.  demopstra-J 
Dimostratóre,  sm.  demonstrator, 
exhibiter                            [tory  i 
Dimostratòrio  -a,  a.  demonstra- i 
Dimostrazióne,  sf.  demonstration 
Dimóstro  -a ,  a.  demonstrated 
Dimozzaménto.   V.  Mozzaménto 
Dimozzàre  ,  -zicàre.    V.  Mozzare 
Dinàmica,  sf.  dynamics 
Dinàmico  -a  ,   a.  dynamic  ,  dy- 
namical 

Dinamòmetro,  sm.  dynamometer 
Dinànti,  -nànzi ,  ad.  pr.  before. 

-  Ji  e  d'un  ediflzio,  the  front 
of  a  building 

Dinasàto  -a,  a.  noseless 
Dinasta,  sm.  dvnast 
Dinastia,  sf.  dynasty 
Dinàstico  -a,  a.  dynàstic 
Dinegare,  va.  to  deny,  refuse 
Dinegazióoe  ,  sf.  denial ,  refusal 


DIN 
Dinerv&re.   V.   Snervare 
DI  nétto,  ad.   on  a  sudden,    all" 
Diniègo,  sm    denial       [at  once 
Dinoccàre  ,  va.  to   break.  =si  il 
piede,  to  dislocate  one's  foot 
Dinocciolàre.   V.  Snocciolare 
Dinoccolare.    V.  Dinoccàre 
Dinadàre    V.  Disnodare 
Dinominàre.    V.  Denominare 
Dinot&re.  V,  Denotate 
Dintornàre,    va.    to    trace    the 
outlines 

Dintórno,  sm.  environ       [strip 
Dinudàre,  ra.  to  denude,  divest 
Dinumeràre,  va.  to  number,  enu- 
merate 

Dinumerazióne,  sf.  enumeration 
Dinùnzia ,  sf.  denunciation,  de- 
nouncement 

Dinunziàre,  Va.  to  denounce 
Dinunziaiivo  -a,  a.  denouncing 
Dinunziatóre  ,  sm.  denouncer 
Dinunziazióne  ,  Sf.  denunciation 
Di  nuòvo,  ad.  again, once  more 
Dìo ,  sm.  God.    -  Grazie   a   =  , 
thank  God.  -  A  =nonpiaccia, 
God  forbid.  -  Per  l'amor  di=, 
for  God's  sake 
Diocesano  -a,  a.  s    diocesan 
Diòcesi,  sf.  diocese 
Diòttrica,  sf.  dioptrics     [skein 
Dipanare,  va.  to   wind   into    a 
Dipartènza,  sf.  departure 
Dipartiménto,  sm.  department 
Dipartire  ,  va.  to   divide  ,  sepa- 
rate, pan.  =8i,    vr.  to    depart, 
dig' ess;  -  sm.  departure 
Dipartita,  sf.  departure  [away 
Dipartito  -a  ,  a.   parted  ,    gone 
Dipelare.   V.  Pelare 
Dipellàre,  va.  to  flay 
Dipendènte,  a.  sm.  depending 
Dipendènza,  sf.  dependence 
Dipèndere,  va.  n.  to  depend 
Dipennàre  ,  va.   to   erase 
Dipignere,  -pingere,  va.  IO  paint, 
picture 

Dipingibile ,    a.    that    may    be 
painted         [painting,  picture 
Dipinto  -a,  a.  painted;  -  sm,. 
DipinhSre,  sm    painter 
Dipintura,  sf.  painting  ,  picture 
Diplòma,  5m.  diploma 
Diplomàtica,  sf.  diplomatics 
Diplomàtico  -a,  a. sm. diplomatic 
Diplomazia,  sf.  diplomacy 
Dipórre,  va.  to  depose 
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Diportaménto,  sm.  conduct.beha- 
vior  [Divert  one'  self] 

Diportarsi ,    vr.    to   behave    -J 
DiportéTole,  a.  diverting,  plea- 
sing 

Dipòrto,  sm  sport  -  Pastime, 
pleasure  -  Behavior.  -  Andare 
a  =,  to  go  for  a  stroll,  lounge, 
saunter 

Dipoeitàre.  V.  Depositare 
Diputàre.  V.  Deputare 
Di  quèto,'7d  quietly  [largementl 
Diradaménto,  sm.  clearance,  en- 1 
Diradare  ,  va.  n.  to  rarefy.  =si, 
vr.  to  become  sparse,  grow  thiri. 
Diradato  -a,  a.  sparse,  thinned 
Diradicare,    va.    to    eradicate, 
root  up 

Di  ràdo,  ad.  seldom,  rarely 
Diramare  ,  va.  to    prune  -  Lop. 
=8i,  vr.  to  branch  out 
Diramazione,  sf.  branching  OUt, 
ramification 

Dire,  va.  to  teli ,  say.  =  a  boc- 
ca, to  say  by  word  of  mouth, 

-  Trovare  a  =,  to  find   fault; 

-  stn.  discourse,  sayim^ 
Diredàre,-ditàr<j,ra.  tb  disinherit 
Diredàto,-ditàto-a,a. disinherited 
Direnare, rn. to  sprain  one's  back 
Diretàno  -a,  a.  hind,  last;-sm. 

back-side 

Direttàrio  -a,  a.  belonging   to  a 
freehold  ;  -  sm.  free-holder 
Direttivo  -a,  a.  directive 
Dirètto  -a,  a.  direct,  straight  -] 
Direttóre,sm.di rector  [Di rected J 
Direttoriale,  a.  directorial 
Direttòrio,  a.  sm.  directory 
Direttrice,  sf.  direct' ess 
Direzione,  sf.  direction 
Diriccìàre,  va.  tO  shell 
birigere,  va.  to  direct,  address 
Di  rimando,  aci.  back,  backward 
Dirimènte  ,  a.    annulling  ,    dis- 
solving 

Dirimere,  va.  to  divide.  Separate 
Dirimpètto,  -rincóntro  ,  pr.  op- 
posite to  [Rightlyl 
Dirittamente  ,  ad.  directly  -J 
Dirittézza,  sf.  directness  -  Rect- 
itude 
Diritto  -a,  a.  st'^aight,  Upright  ; 

-  sm.  right  -  Duty,  tax  ;  -  ad. 
straipht,straightforward,right. 

-  Andate  =,  go  right   on,  go 
straight  forward 


DIR 


607 


DIS 


Dirittura,      sf.     straightness     -  :DI«accompagnàre.  y.  DìSCOmpa-l 
Kectitade,upr)ghtae8s-Straight  Disaccóncio  -a,  a.  unfit    [gpàre] 


forwardness.  -  A  =,  at  once 
Dirizza,  sf.  halliard  {Mar.) 
Dirizzacrine,  sm.    V.  DirizzatóiO 
Dirizzamónto,5w.direction,squa- 

ring  [rectify,  redress^ 

Dirizzàre,tja.n.to  makesti  aifjht 
Dirizzato  -a,  a.  setup  -Rectified 
Dirizzatolo,  sm.  bodkin 
Dirizzatóre  ,   sm.   director  ,   re- 


Dieaccordàre.rn.tobeout  of  tune 

Disacoreditàto.    V.  DiSCiedtàto 

Disacerbare,    va.    to   appease, 

mitigate,  calm  ilossn 

Disacquistàre,  vn.  to  lose,  sufFer] 
Disacràre,  ra.  to  desecrate 
Disadattàggine  ,      Sf.     unfitness, 

awkwardness  iunaptlyl 

Disadattamente, ad.  awk  wat  dly  J 


dresser  (the  hair)"  jDisadàtto  -a,  a.  unapt,  unfit 

Dirizzatura,  sf.  parting  line  (of  I Disaddobbare,  va.  to  disarray 


Diro  -a,  a.  dire 

Dirnccaménto,  sm.  ruin,  destruc- 1  undeck 
ti  on  [destroy  ;  ~' 

Diroccare,    va.    tu    demolish, 

Diroccato  -a,  a.  demolished,  de- 
stroyed fmolisher    JDisafFettazióne 

Diroccatóre,  sm.  dest'"Oyer.  de-     Disaffezionare 

Dirocciare,  rn.  to  fall  down  from  !  alienate 


Disadornare,    va.    tO    disadorn 
unadorned 


Disadórno  -a,  a. 

Diaaffaticàrsi,  vr.  to  repose,  rest 

one's  self  (manner  l 

sf.    unaffected] 

va.  to  disaflfect  , 


a  rock 


iDisaffezionàto  -a ,  a.  disaflfected 


Diróm(.ere,  ro.  to  break,  cleave,  iDisagéTole,  a.  diflScult,  hard 
crush.=«i,fr.  to  soften -Fallout  jDisagevolézza  ,      sf.    diflBculty 


Dirompiménto,  S77i.  rupture,  dis- 
union 

Dirótta,  sf.  heavy  shower,  deluge 
Dirottamente ,  ad.  excessively. 
-  Piangere  =,  to  shed  a  shower 
Dirottàre,un.  to  deviate  [of  tears 
Dirótto  -a,  a,  steep,  broken,  ex- 
cessive [Insti  uction' 
Dirozzaménto  ,  sm.  polishing  - 
Dirozzare  ,  va.  to   roush-hew  - 


trouble  Iculty,  haidi'y 

Disagevolmente,  ad.  With   diffi-J 
Disaggradar»,  va.  to    displease  , 
dislike 

Disaggradévole,  a.  disagreeable 
Disagguagliàoza,  sf.  inequality, 
disparity  i  unlike 

Disagguagliàrsi,  vr.  to  differ,  be  ' 
Disagguagliataménte ,  ad.  une- 
qually Jjiliànza] 


Civilize, polish  Tthe rust, polish   iDisagguàglio,  sm.  V.  Disuiua-J 

Dirugginare,  -nlre.tJfl.  tO  rub  oflF  ''  ••--  -■> - 

Dirupaménto., ^m. failing,  rolling, 
shrinking  down 

Dirupare,  va  n.  to  hurl ,  fall  ; 
Bsi,  vr.  to  fling  one's  self  head- 
long 

Dirupato  -a,  a.  fallen  headlong 
from  a  cliff;  -  sm.  V.   Dirupo 

Dirupo,  sm.  precipice,  steep 

Diruto  -a,  a.  demolished,  ruined 


Disagiare  ,    va.  to    incommode. 

=si,  vr.  to  be  ill   at  ease  ••  Be 

uneasy  'uneasy  -  Poor; 

Disagiato  -a,  a.  incommoded,] 
Disàgio,    s,n.     inconveniency , 

trouble.- 5(area=,  to  be  uneasy 
Disagiosaménte,  ad.  uneasily 
Disagióso  -a,  a.  inconvenient 
Disaiutàre.va.  to  hinder,  disturb, 

trouble 


Disabbellire,   ra.  to   lose   ones  !Disaiùto, 5m.  hinderance,  trouble 
beauty  -  Take  off  one's  orna-jDisalàre,  va.  to  make  saltless 


ments  [cit\ 

Disabilita,  sf.  inability,  incapa- 
Disabitàre,    va.  to  depopulate, 
unpeople  [habited 

Disabitato  -a,  a.  deserted,  unin- 
Disabitazióne  ,  sf.   remove,  de- 
campment [the  accents 
Disaccentare,  va.  to  takeaway 


Disalberare,  va.  to  unmast 
Disalbergàre,    vn.    to    remove, 

dislodge  [homeless] 

Disaibergàto   -a,  a.  houseless  ,j 
Diballoggiàre,  va.   to  turn  one 

out  of  his  lod^'ing 
Disamàbile,  a.  unamiable 
Disamante,  a.  unloving  [no  moral 


Disaccéso  -a,   a.    extinguished  •  Disamare,  va.  to  dislike 
extinct  iDisam&to  -a,  a.  disliked , 


lovel 
hated 


Dìaamatóre,  «m.  dìsliker,  hate 
Disamèno  -a,  a.  unpleasant 
Dinamicizia,  sf.  enmity 
Disàmina,  sf.  -nazióne,  -name 
sm.  exaiuinaiiun 
Disaminante,  s)n.  examiner 
Disaminare,  va.  to  examine 
Disaminato  -a,  a   examined 
Disamistà,  sf.  enmity 

Disammaestràre,  va.   tO  untcach 

Disamorare,  va.  to  cease  loving, 
dislike  [indifferent 

Disamorato  -a,  a.  W  thout  lOve 

Disamóre,  sm.  indifference,  ha- 
tred 
Disamorévole,  a.  unloving,  un- 
kind :tyi  unkindness 
Disamorevolézza,  sf.  insensibili- 
Disamoróso    -a  ,    a.    insensible 
unkind  [chor,  unmoor 
Disancorare,  va.  to  "Weigh    an- 
Disanellàre,  va.  to  take    oflf  the 

rings 
Disanimare,  va.  to  dishearten 
Disanimato  -a,  a.  disheartened 
Disapparàrcoa. to  unlearn, forget 
Disappariscènte,  a.  ill   looking 
Disappassìonataménte,     ad.    dis- 
passionately 
Disappassion'atézza,  sf.  apathy 
Disappassionato  -a,  a,  dispassion- 
ate [gust  at  food 
Disappetènza,  sf.  loathing,  dis- 
Disapplioàre,  vti.  to  relax  one's 
mind               ftion,  inattention 
Disapplicatézza,    Sf.    inapplica- 
Disapplicàto  -a,  a.  inattentive 
Disapplicazióne,  sf.  inapplication 
Disapprèndere,  Va.  tO   unlearn 

Disapprensióne,  Sf.  unlearning 
Forgetfulness  -  Fearlessness 
Disapprovare,  va.  to  disapprove 
Disapprovazióne»    sf.    dlSappro 
bation 

Disappunto,  sm.  disappointment 
Disarboràre,  va.  to  unmast 
Disarginàre  ,  va.  to  destroy  the 
dikes 

Disarginàto  -a,  a.  'without  banks 
Disarmaménto,  SOl.  disarming 
Disarmare,  va.  to    disarm 
Disarmo,  sm.  disariuing 

Disarmonia,  sf.  disrord 
Disarmònico  -a,  a.  discordant 
Di8ariicolàre,ra.  to  disarticulate 
Disarticolazióne,  sf.  disarticula- 
tion 
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I  Disaaperàre ,  va.  to  bereave    of 

I   tiope  [pease 

D'.sasprip3  ,  va.    to  soften  ,  ap- 
to,  Disassediàre.tJa.to  raise  the  Siege 

Disassuefare,   Va.    IO   diSUSe,  dJV 

accustom,  disinure 

Disassuefatto  -a,  a.  diSUSed 

Disastro,  sm.  disaster 
Disastroso  -a,   a.  disastrous 
Disattènto -a,  a.  inattentive 
Disattenzióne,  sf.   inattention 
Disattristàre ,  va.    n.    to    cheer, 
g  adden  [disauthorize  i 

Disautorare,  va.    to   degrade,] 

Disavanzare,  vn.   to lOSe  ground, 

sutler  loss 

Disavanzo,  vn.  loss,  damage.  - 
Mettere  a  =,  to  reckon  for  loss 
Disavvantaggiàre  ,     va.    to     lose 
one's  advantage  [tagei 

Disavvantaggio,  Sin.  disadvan- ' 
Disavvantaggiosaménte,  ad.  with 
loss  [vantapeous  | 

Disavvantaggióso    -a,  a.    disad-J 
Disavvediménto,    stn.    inadver- 
tence [deratelyl 
Disavvedutamente,  ad.  inconsi-J 
Disavvedutézza,  sf.  inattention 
Disavveduto  -a,  a.  inconsiderate 
Disavvenènte,  a.  ill-looking,  un- 
prepossessing 
Disavvenentézza,  -nènza,   sf.  dis- 
favour,  clownishness 
Disavvenévole,  a.  disagreeable 
Disavvenire,  vn.  tO  mishappen  , 
mischance  i  chance  i 

Disavventura,  sf.  mishap,   mis- 1 
Disavventurato  ,   -turóso    -a,     a, 

unlucky 
Disavvezzamente,    sm.  disuse 
Disawezzare,  va.  tO  disaccuStom, 

wean 
Disavvisaménto,  sm.  Oversight 
Disbardàre ,    va.    to  root    OUt    - 

Shave  I  unload  I 

Disbarcàre,ra.  n.  to  disembark,] 
Disbramàre.   V.  Sbramare 
Disbranàre.  V.  Sbranare  [sever] 

Disbrancàrn,   va.  tO  disbranch  ,J 
Disbrandàre,   va.  tO  disarm 
Disbrigare  ,    va.     tO    dispatCh    - 

Disentangle.  =si,  vr.    to  extri- 
cate one's  self 

Disbrigo,  sm,.  dispatch 

Di8brunàre,ra.t0  burnish,  polish 

Discaooiaménto,  sm..  expalsìoa 

Disoacoiàre,  va.  tO  expel 
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OlseaooUtóre ,  sm.  espeller 
Diaoadére  ,    vn.   to    fall  away , 
decav,  wasttì  [waste 

Discadiménto,  sm.  fall,  aecav , 
Diacadùto  -a,  a.  fallen,  decayed," 
Discalzare.   F.  Scalzare  [wasied 
Diacameràre  ,    va.  tO  fre«    from 
confiscation 
Diacànso.   V.  Scampo 
DiacanUre,  va.  to  disenchant 
Diaoapeuire  ,  va.   tO  lop,  prune 
Diacapitiire,  vn.  tO  SUlIer  lOSS 
DiacÀpito,5m. detriment,  damage 
Diacarcàre.  V.  Scaricare 
Oiacarcerire ,  va.  to  Set  at   lib- 
erty, release 
Diacàrco.   V.  Discàrico 

Diacaricaménto,  5m. discharging, 
unloading  idisburden 

Diacaricàre,  va.  n.   tO   unload  , 
Diecàrico,5m. discharge,  unload- 
ing [unacceptable 
Diacàro   -a ,    a.    disagreeable , 
Discatenare.  V.  Scatenare 
Discavalcàre,  va.  n.  to  unhorse 

-  Dismount 
Oiacendènte,  a.  s.  descendant 
Discendènza,  sf.  descent    -   Off- 
Spring,  issue        [spring  from 
Discéndere ,    vn.    to    descend  , 
Diacendiaiénto,  stn.  descent 
Diacenaióne,  sf,  descension,  de- 
Diacènte,  Sm.  learner       [scent 
Diacepolito,  Sm.  discipleship 
Diacépolo,  sm.  disciple 
Diacernènte  ,  a.  discerning 

Diacèrnere,  vn.  to  discern  [ble 

DiecernóvoIe.-nìbile.a.diSCerna- 
Diacerniménto,  s)7i.  discernment 
Diaoernitóre,  sm.  discerner 
Discèrre,  va.  to  choose,  divide 

Diecervellàre,    V.  Dicervellare 
DiscerTelIàto  -a,  a.  hare-biaiued 
Discéaa,  sf.  descent 
Discéso  -a,  a.  descended 
Dischiavàr*,  va.  to  unlock 
Diachieràre  ,    va.  to    break    the 

lanks 

Dischiodare.  V.  Schiodare 
Diachiomàre ,  va.    tO    puU    OUt  , 

cut  Off  the  hair 
Diachiùdere,  va.  todisclose,  open 

Diachiumàre,  va.  IO  Skin 
Dischiùao  -a,  a.  opened 
Diaoignere,  va.  to  ungird,  untie 
Diaeindere,  va.  tO  CUt,  cleave 

Diaointo  -a,  a.  ungirt,  untieJ 
DU.  Ital.'Ingk 
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Disoiògliere  ,  va.   to   UDtie,  dis- 
solve. =ai,  vr.  to  melt,  dissolve 

Diaciogliménto,   sm.  dissolution, 

solution  [terpreterì 

Discioglitóre,  sm.  resolver,  in-J 
Diacioltaménte  ,     ad.     quickly» 

briskly 
Diaciòlto  -a,  a.  dissolved  -  Loose 
Disciòrre.  V.  Disciògliere 
Disciplina,  sf.  discipline 
Disciplinàbile,  a.  disciplinable 


Dieci  plinabilità 


sf.  disciplina- 
disciplinary 


bleness 
Disciplinale,  a. 
Disciplinare,  va.  to  discipline 
Disciplinóvole,  a.  disciplinable 
Dìscoi  sra.  disk 
Discoccàre.    V.   SCOCCàre 
Discoiàre,  va.  to  skin  -  Flail 
Discolamente,  ad.  diSSOlutely 
Discolàto,  sm.  gunwale  (J/a/\) 
Discolo  -a,  a.  dissolute     [zióne] 
Discoloraménto,  sm.  V.  Scolora-J 
Discolorare,  va.  todiscolor,  stain 
Diacolorazióne,  sf.  diSCOloratiOU 
Discolorìre,   va.   tO   disCOlOUr 
Discolorirsi,  -ràrsi,  vr.  tO  fade  - 

Grow  pale 

Discólpa,  sf.  justification 
Discolpamónto,  sm..  exculpatiou 
Discolpare  ,    va.    to  exculpate  , 

justify  Ijustifìedl 

Discolpato  -a  ,  a.    exculpated  J 
Discomodàre.   V.  Scomodare 
Discomodità.  V.  Incomodità 
Discòmodo.  V.  Incòmodo 
Diacompagnàbile  ,  a.  separable  » 

divisible 
Diacompagnàre ,  va.  to  separate 

Discompagnatùra,  Sf.  separation, 
disunion  [derange  i 

Discompórre,  va.  todiscompose,J 
Discompostézza  ,    .•^f.    disorder  , 
imm  modesty        [discomposed] 
Discompósto  -a  ,  a.    deranged  ij 
Disconcertàre.  V.  Sconcertare 
Diaconciàre.  V.  Sconciare 
Diaconclùdere  ,    va.    tO    unsettle 
conclusions 
Disconolùao  -a,  a.  not  concluded 

Disconfessàre  ,    fa.  tO  disavOW  , 
disown 
Disconfidàre.    V.  DifiSdàre 
Disconfiggere.  V.  Sconfiggere 
Disconfitta.  V-  Sconfìtta 
DiaoonfortAre  ,  va.  tO    dissuade. 

••'i,  vr.  to  be  disheartened 
M 
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Diaconfòrto.  V.  Sconfòrto 
Di«conoBcènte,  a.  unthankful 
Disconogcènza.     V.  Sconoscènza 
Disconóscere.  V.  Sconóscere 
Disconosciutaménte  ,  ad.   incog  , 
incognito 

Disconosciuto  -a,  a.  unknown 
Disconseguire,  va.  not  to  obtain 
Disconsentiménto,  sm.  dissent 
Discoosentlre.rn.todiSSent  ision' 
Disconsigliaménto,  sm.    diSSUa-, 
Disconsigliàre.   V.  SconsÌ?llàre 
Disconsigliàto  -a,  a.  illadvised 
Disconsigiiatóre,  sm.  dissuader 
Disconsolàre.  V.  Sconsolare 
Discontentàre.  V.  Scontentare 
Discontènto  -a,  a.  discontented 
Discontinuàre,  va.  to discontinue 
Discontinuazióne ,    sf.    disconti- 
nuation 
Discoutinuo  -a,  a.  discontinuous 
Disconvenévole.  V.  Sconvenévole 
Disconvenire,  va.  to  Doisbecome 
Discopertaménte,  ad.  openly 
Discopèrto  -a,  a.  discoverd 
Discopriménto,  sm.  discovery 
Discoprire,  va.  to  discover,  dis- 
close [closer 
Discopritóre.sm.  discoverer,  dis- 
Discoràre  ,    va.   to   dishearten  , 
dismay            [ment,  unfitness 
Discorda  mento  ,   sm.  disagree- 
Discordànte,  a.  discordant 
Discordanza,  sf.  discordance 
Discordare  ,  vn.  to  disagree,  be 
at  variance  -Jar-Be  out  of  tune 
Discordato  -a,  a.  discordant 
Discordatóre,  sm.  wrangler 
Discòrde ,  a.  at  variance  -  Dis- 
cordant 

Discordemente,  ad.  discordantly 
Discordévole  ,    a.  quarrelsome  , 
discordant 

Discòrdia,  5/".  discord,  dissension 
Discorrènte,  a.  running  up  and 

down  -  Reasoning 
Discórrere  ,  va.    to   talk  -  Dis- 
course -  Ramble,  roam 
Discorrévole,  a.  slippery,  muta- 
ble, fleeting      [running  about 
Discorriménto,  S771.  talk  ,  flow, 
Discorritóre,  S771.  talker,  prater 
Discorsi  vaménte,ad. discursively 
Discorsivo  -a,  a.  discursive 
Discórso.sm.talk  -  Sceech  -  Dis-] 
Disoortése.  V.  Scortése    [coursej 
Discortesla.  V.  Scortesia 


Discoscèndere.  V.  Scoscéndere 
Discoscéso  -a,  a.  Steep,  craggy  ; 

-  s)7i.  precipice,  steep 
Discosciàre,  va.  to  disjoint  the 

thigh  [craggy  i 

Discoscìàto  -a,  a.  broken,  steep,  I 
Discostaménto, sm. sending  away 

-  Distance 

Discostàre,  va.  to  remove,  send 
ofl".  =ei ,  vr.  to  remove  one's 
self,  keep  oflF 

Discòsto,  ad.  p7\  far  off,  distant 

Discovrire.  V.  Scoprire 

Discrédere,  va.  n.  to  disbelieve 

Discreditare  ,  va.  tO  discredit 

Discreditato  -a,  a.  discredited 
Discrédito,  5m.  discredit 
Discrepante,  a.  discrepant 
Discrepanza,  sf.  discrepancy 
Discrepare, un.,  to  differ,  disagree 
Discrescènza,  sf.  decrease 
Discréscere,  sm.  decrease  ;-rn. 

to  decrease  [-  Tolerably] 

Discretamente ,    ad.    discreetlyj 
Discretézza.  V.  Discrezióne 
Discretiva,  Sf.  discernment 
Discretivo  -a,  a.  discerning' 
Discréto  -a,  a.  discreet,  wise 
Discretòrio, sm.  council-chamber 
Discrezionale  ,  a.  discretionary, 

discretional 
Discrezióne,  Sf.  discretion! 
Discriminatura,  sf.  parting  line 

of  the  hair 

Discrollàre,  va.n.  to  shake,  mova 
Discucire,  va.  to  unsew,  rip 
Disculminàre,    va.  tO  unroof 

Discuoiare.  V.  Scuoiare 
Discuoprire,  va.  to  discover 

Discussióne,  Sf.  disCUSSion 
Discussìvo  -a,  a.  flt  for  discus-"] 
Discùsso  -a,  a.  discussed  [sionj 
Discùtere,  va.  tO  diSCUSS 
Dlsdegnaménto,  S7>l.  indignation 
Disdegnare,  tJa.  n.  to  disdain.  =8i, 
V7'.  to  be  indignant  [eri 

Disdegnatóre  sm.despiser,scorn-J 
Disdegno,  sm.  disdain,  indigna- 
tion I  fully] 
Disdegnosaménte,  ad.  disdain-J 
Disdegnóso  -a,  a.  disdainful 
Disdétta  ,  sf.  denial  -  Ill-luck  , 
misfortune 

Disdétto  ra,  a.  forbidden,  refused 

Disdicévóle ,   a.    unbeco.uing    - 

Unseemly       [ne»8- Indecency] 

'OltdioeroUna ,    sf.   aaseemil-J 
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O'iidicevolménte ,    ad.    unbeco- 
mingly [-  Unsayer 
Diadicitóre,  sm.  denier,  refuser_ 
Disdire,  va.  n.  to  deny,  refuse  - 
Forbid  -  Be  improper,  unseem- 
ly, unbecoming.  =«i,  vr.  to  un- 
say, retract  one's  words 
Disdorire,t'a.  to  ungild, disgrace 
Disdoràto  -a  ,  a.  ungilded  ,  dis- 
graced 

Disdòro,  sm.  dishonor  ,  shame 

Disecazióne,^/'.  dissection  [Anat.) 

Diseccaménto  ,  sm.    drying  Up  , 

shrivelling        [siccate",  wither 

Diseccare,    va.  tO  dry  up  ,  de- 

Diseccativo  -a  ,    a.  desiccative  , 

parching  fed  -  Withered 

Diseccato  -a,  a.  dried  up,  parch- 

Diseccazióne  ,     sf.     desiccation  , 

drying  up 

Disegnaménto,  5m.  design 
Disegnare,  va.  to  design  -Draw 
Disegnatóre, sm.designer,pain  ter 
Diségno,  5m.  design  -  Drawing. 
-  Far  a,  to  design,  intend 
Diseguàle.    T'.   DiSUu'uàle        [litv' 
Disegualità,  -gliània,  sf.  inequa- 
Disegualmente.  ad.  unequally 
Disellare,  va.  to  unsaddle 

Disembriciàre,   va.   tO  untile 

DisenGàre,  va.  to_ remove  a  svel- 
li ng,  =si,  vr.  to  "cease  swelling 

Disennàre,  va.  to  madden,  drive 
mad 

Disennàto  -a,  a.  mad,  raving 

Disensàto  -a,  a.  senseless,  dull, 
heavy  [ness 

DisenteHa,5/'.dysentery  -  Loose-, 

Diseredare,  -ditàre,  ra.  tO  disin- 
herit 

Diseredato  -a,  a.  5.  disinherited 
Diseredazióne,  Sf.  disinheriting 
Diserède,  a.  s.  disinherited 
Disertaménto,  5m.  desolation 
Disertare,  va.  to  lay  waste,  de- 
sert, ravage  iager 
Disertatóre,  5m.  destroyer,  rav- 
Disèrto  -a,  a.  lost  -  Desolate  ; - 
5m.  desert,  wilderness 
Disertóre,  5m.  deserter  -  Runa- 
way {Mil.) 

Diserzione,  sf.  desertion 
Disfaciménto,  sm.  defeat,  ruin 
Disfacitóre,  -fattóre, 5m. destroyer 
Disfamare ,  va.  to  appease  hun- 
ger, satiate  -  V.  Diffamare 
Disfare  ,  va.  to  undo  ,  destroy, 
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rout.  =81.  vr.  to  waste.  =  di  uno, 
to  get  rid  of  a  person 
Disfa^ciàre.  V.  Sfasciare 
Disfatta,  sf.  defeat,  rout 
Disfatto  -a,  a.  undone,  defeated 
Disfa villànte,a.sparkling,  twink- 
'ing  [twinkle] 

Disfavillàre ,    vn.    to  sparkle,] 
Disfavóre,  5m.  disfavor,  disgrace 
Disfavorévole,    a.  adverse,  con- 
trary (ly,  unfavorably 
Disfavorevolménte,  ad.  unkind-  . 
Disfavorire  ,  va.  to  discounten- 
ance, oppose  [dreps] 
Disfecciàre,  va.  to   purge  from  | 
Disfermàre,  va.  n.  to  enervate, 
abhor 
Disferràre,    va.  to  unshoe 
Disfida,  sf.  challenge 
DisGdàre, ra.n.  to  challenge,  defy 
DisGdatóre,  sm. defìer,  chaTlanger 
DisGenàre,  vn.  to  mow  hay 
DisGguràre,  va.  to  disfigure 
DisGguràto.    V.  SfigUi'àtO 
DisGgurazióne  ,     sf.    disfiguring  , 
deformity 

DìsGoraménto,  sm.  defloration 
DisGoràre,  va.  to  deflower 
Disfogaménio,  sm.  relief,  exhal- 
ing [gare 
Di<fogàre,ra.  to  exhale  -  V.  s'fo- 
Disfogliàre,    va.  to  Strip   Off  the 
Disfogliato  -a,  a.  leafless  [leaves. 
D'.sformaménto,  5m.  disfiguring 
Disformare,  va.   tO  disfigure 
Disformo, a.  different  -  Dissimilar 
-  Ugly 

Disfornàre,   va.   to  take  Out  of 
the  oven  [deprive  | 

Disfornire,    va.   tO    unfuruish  J 

Disfortunàto.  V.  Sfortunato 
Disfrancàre,  va.  to  weaken,  de-"] 
Disfratàre.  V.    SfraXàre  ;bilitatej 
Disfrenare.   V.  Sfrenare 
Disgangheràre.  T'.  Sgangherare 
Disgannàre.   V.  Disingannare 
Disgarbàto.   V.  Sgarbato 

Disgàrbo.    V.    Sgàrbo 

Disgènio,  syn.  antipathy  [join"j 
Disgiùgnere,-giùngere,fa.tO  diS-J 
Disgiugniménto,  5m.  disjunction 
Disgìantaméate  ,  ad.  distinclv. 
separately  itivelyj 

Disgiuntivamente,  ad.    disjunc-] 
Disgiuntivo  -a,  a.  disjunctive 
Disgiunto  -a,  o.  disjoined 
Disgianzióne,  sf.  diSJUQCtiOO 
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Disgombrare.    V.  SjIOmbràre 
Disgradare,  va.  to  déspise  -  Grad- 
uate -  Outdo 

DisgradéTole.  V.  Dìsaggradévole 
Disgradiménto,  sm.  Contempt 
Disgradire,  va.  to  disUke  -  Un- 
dervalue 


DIS 


Disgrado  (A),  ad.  in  spite  of 
Disgraticolàre,  va.  to  break  the 
bars,  reoiovp  the  bars 
Diegravaménto,    stri,    unloading, 
discharging 

Disgravare.  V.  Sgravare 
Disgravidaménto  ,  sm.  delivery, 
accouchraent 

Disgravldàre,  va.  to  bring  forth 
Disgràzia,  sf.  misfortane.  -  Ve- 
nir in  =  aZfrw^tclose  a  pers- 
on's favor 
Disgraziàre.    V.  Disgradare 
Disgraziatamente,  ad.  unlu'^kily 
Disgraziato  -a,  a.  s.  unlucky 
Disgregaménto,   Sm.  disjunction 

Disgrega re.ra.  to  disperse,  divide 
Disgregato  -a,  a.  divided,  sepa- 
rated 

Disgroppàre,  va.  to  untie,  undo 
Disgrossare.  V.  Digrossare 
Disgnagliànza.  V.  Disuguagliànza 
Disguagliàre.   V.  Disuguagliare 
Disgustare,  va.  to  disgust ,   dis- 
please. =Bi,t5r.to  fall  out,quarrel 
Disgustato  -a,a.  disgusted,  angry 
Disgustatóre,  sm.  disguster,  one 
who  displeases        [disgusting 
Disgustévole  ,  a.  disagreeable  , 
Disgustevolézza ,    sf.    disagree- 
ableness 

Disgùsto.sw.  disgust,  displeasure 
Disgustòso  -a,  a.  disgusting,  dis- 
agreeable 

Disiare.  V.  Desiderare 
Disigillare,  va.  to  unseal 
Disimbarazzàre ,   va.  to  disem- 
barrass. =91 ,    vr.   to    get  free 
from  embarrassment 
Disimpacciare,  va.  to  disencum- 
ber, disentangle.  =8i,  vr.  to  get 
disencumbered,  extricate  one's 
Di8imparàré,va.  to  unlearn  [self 
Disimpedire,  va.   to  remove  ob- 
stacles 
Disimpegnàre ,  va.  to  disengage 

Disi 
Disi 


Disimpiegato  -a ,  a.  out  of  em- 
ployment 

Disimpressìonàre  ,  -prlmere,  va. 

to   take    the  impression  awa> 

-  Unbias 

Disincantare,  va.  to  disenchant 
Disinfettare,  va.   tO  disinfect 
Disinfettazióne  ,   -fazióne,  5^.    dì  - 

sinfection  [inflammation] 

Disinfiammare  ,    va    tO   remove] 
Disinfignere  ,  -fingere.    V.  Dissi- 
mulare [disabuse] 
Disingannare,  va.  to  undeceive, J 
Disinganno,  sm.  undeceiving 
Disinnamoraménto  ,     sm.   disen» 
chantment  [loving] 
Disinnamorarsi  ,    vr.     tO    cease  I 
Oisintèndere,   va.  to  understand 
no  more  [rèsse] 
Disinteressaménto.     V.    Di  sin  te- J 
Disinteressare  ,    va.   tO     buy  OUt 
the  interest   of.  =si ,   vr.  to  be 
disinterested             [terestedly] 
Disinteressatamente,  ad.  disin-l 
Disinteressato  -a,  a.  disinterested 
Disinteresse,   sm.  disinterested- 
ness 
Disintrecciàre  ,  va.  tO   untwist 
Disintricàre.    V.  Stricàre 

Disinvitare,  va.  to  disinvite 

Disinvòlgere  ,  va.  tO  UUfold  , 
display 

Disinvòlto  -a,  a.  unembarrassed, 
free,  easy  [freedom 

Disinvoltura,  s/'.  ease  of  manner,] 

Disio,  -sire,  -siro.  V.  Desidèrio 

Disióso.  V.  Desideróso 

Disistima,  s/'.disesteem,contempt 

Disistimare  ,  va.  to  disesteem  , 
slight 

Dislacciare,  va.  to  unlace,  untie 

Dislagàrsi,  vr.  to  Spread  ,  over- 
flow like  a  lake 

Disleale,  a.  disloyal 

Dislealmónte,  ad'  disloyally 

Dislealtà,  sf.  disloyalty 

Dislegàre,  va.  to  untie 

Disleghévole ,  a.  that  may  be 
untied,  loosed 

Dislocare, fa.  to  displace,  mislay 

Dislogàre,  va.  to  dislocate,  dis- 
location! 


joint 

Dislogazióne,  s/*. -mento,  sm. diS-J 
pegnàto  -a,   a.  disengaged:  Disloggiare.   V.  Sloggiare 
pégno,  s?n.  disengagement!  Dismagliàre  ,   va.   to   tear  with 


Disimpiegare ,  va.  to  throw  out    one's  nails 


of  employment 


[beriDgl 


Dlimembram^nto,  sm.  dfsmem-; 


DIS 
Diamembràre,  va 
Dismemoràto  -a  , 

unmindful  "  fted 

Dismésso  -a, a. abandoned, orait- 
Dieméttere,  va.  to  abandon,  give 

up,  leave  off,  cease,  omit 
Dismisura,  sf.  redundance.  -  A  «»i 

ad.  excessively,  exceedingly 
Dismisaràre  ,  vn.  tO  exceed,  gO 

beyond  measure         [measure 
Disinisurataménte,  ad.  OUt  of  all 
Diemisuràto  -a, a. huge,  excessive 
Dismodàto  -a,  a.  immoderate 

Dismonacàre,  va.   10  uncloiSCer 
Diamontàre,  vn.  tO  dismouiU 
Dismuòvere,  va.  tO  move,  Stiv  Up 
Distiamoràrsi  ,    cr.    tO  shake  oflf 
love's  chains  [nature 

Disnaturàre.ra.  to  change  one's 
DisnaturàJo  -a,  a.  unnatural 
Disnebbia,  e,  va.  to  clear  up 
Diaoervàre.  V.  Snervare    inest 
Disnidàre,  va.  to  forsake  one's' 
Disnocciolàre.  V.  Snocciolare 
Disnodare  ,  va.  to  untie  a  knor 
Disnodévole,  a.  easy  to  untie 
Disnudàre,   va.  to  denude,  strip 
Disobbediènte,  a.  d.sobedient 
Disobbediènza  ,  sf.  disobedience 
Disobbfdìre,  va.  to  disobey 
Disobbligante,   a.  disoblicilìg 
Disobbligàre,  va.  to disoblige.  =si, 
rr.  to  free  one's  self  from  an 
obligation 

Disobbligato  -a,  a.  disoblijjed 
Disóbbligazióne,    sf.    -sòbbligo  , 
syn.  disobliging 

Disoccupare  ,  va.  to  disengage  , 
release,  free  from  busines?.  =8i, 
V7'.  to  rest  from  labor,  to  free 
one's  self  from  business 
Disoccupato  -a  ,  a.  unoccupied  , 
disencaged 

Disoccupazióne,  sf.  leisure   [les 
Dìsolàre,  va.  to  take  off  the  so- 
Disolatùra,  sA  taking  off  the  so- 
les [ness 
Disonestà,  sf.  dishonesty,  lewd- 

Disonestaménte,   ad.  dishonestly 

Disonestàre,  ra.  to  dishonor,  dis- 
grace. =6i,  vr.  to  debase  one's 
self,  disgrace  one's  self 

Disonestàto  -a  ,  a.  dishonored  , 
disgraced 

Disonèsto  -a,  a.  dishonest 

Disonoraménto  ,    sm. 

disgrace 
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to  dismerabtir  I  Disonorare,  va.  to  dishonor 
a.    forgetful,!  grace 


dis- 


Disouoràto  -a 
Disonòre,  Stn. 
Disonorévole , 
Di    soperchio. 


a.  dishonored 
dishonor 
a.  dishonorable 
ad.  too  much 


Di  soppiàno,  ad.  low,  with  a  low 
voice  Iderhandi' 

Dì  soppiatto,  ad.  secretly,  un-j 
Disoppilànte,  a.  s.  deobs'truent 
Disoppilàre,  va.  to  deobsfuci 
Disoppilativo  -a,  a.  dec'bstruent 

Disòpra,  Di  sópra,  pr.  abOve.  over 

Disoprappiù,  ad.  Over  and  above 
Disorbitante,  a    exorbitant 
Disorbitane,  sf.  extravagance 
Di^ordlnaménto,  sm.  disorder 
Disordinare  ,  va.  n.  to  disorder 
-  Live  disorderly 

Disordinataménte,'ad.  disorderly 

Disordinato  -a,  a.  disordinate  - 
Diso^derly 
Disordinaziòne,  Sf.  disorder 
Disórdine,  5/72.  disorder     [nize' 

Disorganizzare,   va.   tO  disorga- 

Disorganizzazióne,  sf.  disorgani- 
zation ithe  anchor  (3y«r.)l 

Disormeggiare  ,  va.    tO  uncable^ 

Disornàre,  va.  to  disadorn 
Disorpellàre,  va.  to  take  Off  the 

tinsel  -  Unmask  (nessi 

Disoscuràre,ra.  to  dispel  dark- 1 
Disossare,  va.  to  bone,  take  out 

the  bones  [{Ctieìn.)\ 

Disossidare,   va.  to  disoxydate  I 

Disossidazióne,   sf.  diSOXydatiOQ 
Disossigenàre ,  va.   tO    diSOxyse- 

naie  [nation] 

Disossigenazióne,   sf.  disoxyge-j 
Disoiterràre ,    va.    to    disin;er  , 

exhume  [sinterred] 

Dlsotlerràlo  -a.a.  unburied.  di-j 
Disótto,  ad.  pr.  under  ,  below, 

beneath  ^above  -  Besides] 

Disovrappiù  ,  ad.  pr    Ove."  andj 
Dispacciaménto.^m.  haste.  speed 
Dispacciare, ra. to  despatch, Speed 
Dispàccio,  sm.  despatch,  speed 
Dispaiare,  va.  to  unmatch 

Dispantanàre,  va.  tO  take  OUt  Of 

the  mud 
Disparàre,  ra.  to  unlearn 
Disparato  -a,  a.  different 
Dispareccbiare.  V.  Sparecchiare 
Disparére,  sm.  variance-  r)ebate 
dishonor  ,  [Dispari,  a.  unequal,  U'lhke 
'Disp  aii,  a.  S7ii.  Qdd 
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Oispariménte  ,  ad.   unequally  ,"] 
DiepaHre.r.Sparìre  [differentlyj 

Diepariscènte.   a.  unsiphlly 

Disparità, s/'.dispari  tv, inequality 
Disparito  -a  ,    a.    disappeared  - 
Altered 

Disparte,  ad.  aside,  apart 
Dispartiménto.    V.  SpartiméntO 
Disnartire  ,   va.   tO  dispart  ,  dis- 

triDute  -  Discriminate 
Dispartitamónte,  ad.  separately, 
asunder  [red 

Dispartito  -a,  a.  separated,  sha- 
Dispartitóre,  sm.  parter  ,  sepa- 
rator [Emnciated 
Disparato  -a,  a.  thin,  slender  - 
Dispassionaménto  ,  S7n.  apathy'  , 
insensibility 

Dispastoiàre^  va.  to  unfetter 
Dispèndere.  V.  Spèndere 
Dispèndio, sm.expen-e,  cost,  costs 
Dispendiosamente,  nd.  expensi- 
vely 

Dispendióso    -a  ,    a.   expensive , 
costly.  -  Persona  =,  spendthrift 
Dispènsa,  sf.  dispensation  -  Dis- 
tribution -  Pantry 
Dispensàbile,  a.  dispensable 
Dispensaménto,  5/>?. dispensation 
Dispensante,  a.  s,  dispenser,  dis- 
tributer 

Dispensare ,   va.   to  dispense  - 
Distribute.  -  Dispensarsi    di , 
to  dispense  with 
Dispensatlvo  -a,  a.  dispensative 
Dispensatóre,  Sin.  dispenser,  dis- 
tributer 
Dispensazióne,  sf.  dispensation 
Dispensièra  ,   sf.  house-keeper  , 
provider  fpurveyor 

Dispensière,  sm.  butler, Steward 
Disperàbile,  a.  irretrievable,  de- 
spaired of  fous,  hopeless 
Disperante,  a.  aflflictive,  griev- 
Disperàre,   m.   to  despair,  de- 
spond. =s',  vr.  to  despair 
Disperatamente,  ad.  desperately 
Disperato  -a,  a.  hopeless.  -    U)l 
=,  sm.   a    despeiate   fellow  ,   a 
poor  wretch.  -  Da  = ,  ad.  like 
a  madman 

Disperazióne,  sf.  despair,  despe- 
ration. -  Darsi  alla=,  to  give 
one'sseif  up  to  despair 
Dispèrdere,  va.  to  disperse,  dis- 
sipate, scatter 
Disperdiménto,  sm.  dispersion 


DiBperditóre,5m.destroyer,wast^ 
er  '[scatter] 

Dispèrgere,    fa.    to    disperse,) 
Dispergiménto  ,  5m.  scattering  , 
rout  [ager } 

Dispergifóre, 5m.destroyer,rav-  i 
Dispersamente,  ad.  dispersedly 

Dispersióne,  sf.  dispersion 

Dispèrso  -a,  a.  dispersed 
Dìspettàbile,  a.  despicable 
Dispettàre ,   va.  to  despise.  =8i  , 
vr.  to  fret,  be  vexed 
Dispettévole,  a.  despicable 
Dispétto  -a ,  a.  despised  ;  -  sm. 
spite,  contempt,  scorn.  -  Avere 
in  =,  to    despise.    -  A  =  di,  in 
spite  of  [angrily] 

Dispettosamente,  ad.  Spitefully, J 
Dispettóso  -a,  a.  spiteful 
Dispiacènte,  a.  displeasing 
Dispiacènza,  sf.  displeasure 
Dispiacére,  va.  to  displease 
Dispiacére,    -ciménto,    Sin.  dis- 
pleasure, grief  [painfull 
Dispiacévole  ,    a.   unpleasant  ,J 
Dispiacevolézza,  sf.  displeasure 
Dispiacevolménte,  ad.  disagree- 
ably 
Dispiaciuto  -a,  a.  displeased 

Dispianàre  ,  va.  tO  lav  down  - 
Fig.  to  explain  [Laid  down] 
Dispianàto  -a,  a.  explained  -J 
Dispiccare,  va.  to  tear,  pluck  up 
Dispicciàre,  va.  to  despatch,  ex- 
pedite 

Dispiegare,  fa.  to  explain  -  Dis- 
play, spread.  =8i.  vr.  to  expand, 
dila'te  [fully] 

Dispietataménte  ,  ad.  untLerci-J 
Dispietàto  -a,  a.  unmerciful 
Dispodestare,  fa.  tO  dispossess  , 
depose.  =si,  vr.  to  resign  power 
Dispogliare,  ca.  to  puU'oflF,  un-j 
Dispolpàre.  F.  Spolpare  [dressj 
Disponente,  a.  s.  disposer 
Disponìbile,  a.  disposable 

Disponimento,  sm.  disposition 

Disponitóre,  sm.  disposer,  reg- 
ulator 

Dlspopolàre,  va.  to  Unpeople 
Dispopolatóre  ,  sm.  depopulator 
Dispórre,  fa.  to  dispose.  =8i,  vr. 
to  prepate  one's  self 
Disposamónto  ,  sm.'bethrothing 
Disposare,  va.  to  marry 
Dispositivo  -a,   a.  enacting  ;  - 
*  sm.  enactment 
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615 


DIS 


Dìspoaltóre,  sm.  disposer,  ruler  I  Digredire,  va.  to   disinherit 


Disposizióne,  sf.  disposition 
Dispossessàre,  va.  tO  dlSpoSSeSS, 
disseize 

Dispostamente,  ad.  wiih  order 
Dispostézza,  sf.  readiness 
Dispósto  -a,  a. disposed   [power" 
Dispotestàre ,  va.  to  deprive  of. 
Dispoticamente,  ad.  despotically 
Dispòtico  -a,  a.  despotic 
Dispotismo,  sm.  despotism 
Dispoio,  a.  sm.  despot 
Dispregévole,  a.  desplicable 
Dispregiàbile,  a.  contemptible 

Dispregiamento,  Stn.  contempt 

Dispregiarne,  a.  disdainful 

Dispregiare,   va.  tO  despise 
Dispregiativo    -a  ,    a.    implying 
contempt 

Dispregiato  -a,  a.  despised 
Dispregiatore  ,     S'/H.     despiser  ,1 
Disprègio.sm.contempt  scoruerj 
Dispregndre.   V.  Spregnàre 
Disprezzàbile,  a.  despicable 
Dìsprezzànte.  V.  Dlspregiànte 

Disprezzàre,  va.  tO  deSpise 
Disprezzativo  -a  ,    a.  worthy  of 
contempt  [scorner 

Disprezzatóre,  Sin.  contemner. 
Disprezzévole,  a.  despicable  [ly 

Disprezzevolméntearfdisdainful- 

Disprèzzo  ,  sm.  contempt,  scorn 
Disprigionàre ,  va.  to  free   from 
prison  [portion 

Disproporzlonàre,  ra.tO  dispro- 
Disproporzionàto  -a ,  a.  dispro- 
portionate 

Disproporzióne,  Sf.  disproportion 

Disprovvedutaménte ,    ad.   una- 
wares, unadvisedly 
Disprovveduto -a,  a.  unprosrided 
Disprunàre ,   va.   to    cut   away 
thorns 

Dispumàto.  a.  foamj-,  spumous 
Disputa,  sf.  dispute" 
Disputàbile,  a.  disputable 
Disputabilità,  Sf.  contestableness 
Disputaménto.  sm.  disputation 
Disputante,  a.  s.  diSiiUtailt 
Disputare,  va.  to  dispute,  contest 
Disputativo  -a,  a.  disputative 
Disputato  -a,  a.  disputed    soneri 
Disputatóre,  sm.  disputer,  rea-J 
Disputazióne  ,  sf.  disputation 
Disquisizióne,  sf.  disquisition 

Disradicare, tja.  to  root  outi  erad- 
icate 


Disregolàto  -a,  a.  disorderly 
Disrómpere,  va.  to  break  off 
Disruvidire,va.to  rub  otftherusl 
Dissagràre,  va.  to  desecrate 
Di88aIàre,va.to  freshen  salt  meal 
Dissanguare,  fa.  to  bloodlet 
Dissapóre,  5)n.  disagreement 
Disseccare,  va.  to  desiccate 
Disseccativo  -a.  a.  desiccative 
Disseminare,  va.  to  disseminate, 
spread  [Published  i 

Disseminato    -a,    a.     Spread    -j 
Disseminatóre ,   5m.   dissemina- 
tor, spreader  [spreading] 
Disseminazióne,  Sf.  publishing,] 
Dissennare,  va.  to  make  mad 
Dissennato  -a,  a.  senseless,  mad 
Dissensióne,  5^.  dissention,  dis-  I 
Dissènso, 5m. dissent  [cord,  strife] 
Dissenterìa,  sf.  dysentery   [gree  ] 
Dissentire,  vn.  tb  dissent,  disa- 
Dissenziènte  ,    a.   dissenting;   - 
5.  dissenter 
Cisseppeliire ,  va.  to  disinter 

Disserrare,  va.  tO  Open,  UDClOSe, 

unlock 

Dissertare,  rn.  to  dissert 
Dissertazióne,  sf.  dissertation 
Disservire,  va.  to  d;sserve,harm, 
injure  [or-den 

Dissestare,  va.  to  derange,  dis-i 
Dissèsto,  5m.  derangement,  dis- 
order 

Dissetare  ,  va.  to  quench  thirst 
Dissettóre,  sm.  dissector 
Dissezióne,  sf.  diSSection 
Dissidènte,  a.  dissident,  dissent- 
ing ;  -  5.  dissenter 
Dissidio,  Sin.  dissension,  discord 
Dissigillare ,    va.    to  break    the 
seal,  unseal 

Dissillabo,  s)n.  dissyllabe 
Dissimigliànte,  a.  dissimilar 
Dissimigliànza  ,  sf.   unlikeness  . 
difference  (unlike] 

Dissimigliàre,  vn.  to  differ,  be  J 
Dissimile,  a.  unlike  [disparity! 
Dissìmilitùdine,  sf.  unlikeness,J 
Dissimulare  ,  va.  to  feign  ,  dis- 
semble, cloak,  conceal,  dis-ruise 
Dissimulatamente  ,  ad,  dissem- 
blingly 

Dissimulato  -a,  a.  dissambled 
Dissimulatóre,  sm.  dissembler 
Dissimulazióne,  5/'.diSSimulatioa, 

dissembling 


DIS 
Diasipibile,  a.  dissipable 
DiasìpaméDto,  sm.  dissipation 
Dissipare,  va.  to  dissipate 
Dissipato  -a,  a.  dissipated 
Dissipatóre,  sm.  spendthrift 
Dissipazióne,  sf.  dissipation 
Dissodare  ,    va.    to  break    up  , 
plough,  till 

Dissolùbile,  a.  dissoluble 
Dissolubilità,  sf.  dissolubility 
Dissolataménte,  ad    diSSOlutèly 
Dissola tézza,  sf.  debauchery 
DisBolativo    -a  ,    a.    dissolving  , 
dissolvent        [solved,  orderly^ 
Dissoluto -a,  a.  dissolute  -  Dis-_ 
Dissolozióne,  sf.  dissolution 
Dissolvènte,  a.  dissolvent ,  dis- 
solving 
Dissòlvere,  va.  tO  dissolve 
Dissolvitóre,  sm.  dissolver 
Dissomigliànte,  a.  unlike,  differ- 
ent [Unlikeness^ 
Dissomiglianza  ,  sf.  disparity  -_ 
Dissonante,  a.  dissonant 
Dissonanza,  sf.  dissonance 
Dissonare ,  vn.  to  be    dissonant 
Dissonnarsi,  vr.  to  awake 
Dissotterraménto,    sm.   exhuma- 
tion, digging  up  [unbury 
Dissotterrare  ,   va.  to  disinter  ,_ 
Dissuadere,  va.  to  dissuade 

Dissuasióne,  sf.  diSSUasion 
Dissuasivo.  V.  Dissuasòrio 
Dissuaso  >a,  a.  dissuaded 
Diseuasóre,  Sin.  disSU  ider 
Dissuasòrio  -a,  a.  dissuasive 
Dissuggellare,  va.  to  unseal 
Distaccamento,  syn.  detachment 
Distaccare,  va.  to  detach  -  Sep- 
arate*   untie.   =8i,  vr.  to  part 

-  Detach  one's  self      [aration 
Distaccatùra,  Sf.  detaching,  sep- 
Distàcco,  sm.  detachment  -  Dis- 
engagement -  Alienacion 

Distagliàre,  va.  to  cut  asunder, 
intersect  [vision,  cut 

Distagliatùra,  sf.  separation,  di- 
Distànte,  a.  distant 
Distanza,  sf.  distance 
Distare,  vn.  to  be  distant 
Di«stasàre,   vn.   tO  unstop 
Distemperaménto  ,    5m.    dissolv- 
ing, diluting 

Distemperare.  V.  Stemperare 
Distèndere,  va.  to   Stretch,   lay 
down.  =81,  vr,  to  enlarge  upon 

-  Unbend 
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Distendimento  i  sm.  extension , 
distension  [stretcher] 

Distenditóre  ,    sm.    extender  J 
Distenditùra.  V.  Distensiòne 
Distenebrare,  va.  tO  clear  Op 
Distenére,  va.  to  retain,  detain 
Disteniménto,  sm.  detention,  re- 
straint [pansionl 
Distensióne,  Sf.  distention,  ex-) 
Distermìnàre,  ra.  to  ex  terminate 
Distésa,  sf.  expanse,  expansion, 
stretching.  -  Alla  =,  at  large, 
diffusedly 
Distesamente,  ad.  diffusedly 
Distéso  -a,  a.  spread  -  Unbent 
Distèssere.  V.  Stèssere 
Distico,  sm,.  distich 
Distillaménto,  sm,.  distillation 
Distillante,  a.  s.  distiller 
Distillare,  va.  n.  to  distil 
Distillatóio,  S7n.  still  -  Distillery 
Distillatóre,  sm.  distiller 
Distillatòrio,  aìn.  distillatory  ;  - 
sm.  still,  alembic 
Distillazióne,  sf.  distillation 
Distìnguere,  va.  to  distinguish. 
=81,  vr.  to  distinguish  one's  self 
Distinguibile,  a.  distinguishable 
Distinguiménto,5m  y.DrstinziÓoe 

Distinguitóre,  sm.  distingulshep 

Distintamente,  ad.  distinctly 
Distintiva.  V.  Distinzióne 
Distintivo  -a  ,  a.   distinctive  ;  - 
sm.   distinguishing    mark,  to- 
ken, badge  [Distinct] 
Distinto  -a  ,  a.  distinguished  -J 
Distinzióne, sr.distinction  [boots  1 
Distivalàre,  ra.  to  take  off  one's  I 
Distivàre,  va.  tounstow  the  hold 
Distògliere,  va.  to  dissuade,  di- 
vert from  [from] 
Distogliménto ,    sm.    diverting] 
Distoglitóre,  sm.  dissuader 
Distòlto  -a,  a.  taken  away,  di- 
verted from 

Distonàre.  vn.  to  be  out  of  tune 
Distòrcere.  V  Stòrcere 
Distornaménto,  sm.  hinderance, 
diversion  [turn  from] 

Distornare,  va,  to  turn  away.j 
Distòrre,  va.  to  dissuade,  divert  1 
Distòrto  -a,  a.  distorted  [from  ! 
DiNtràere,  -stràggere.  V.Distràrre 

Distrarre,  t-a.  to  disti^act,  divert, 
turn  aside  from.  =8i,  vr.  to  di- 
vert one's  mind  from     [treat] 

Distrattàre,  va.  to  maltreat,  ill- 1 
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I,  a.  distractive        iDiBumanàre,  va.  to  divest  of  hu. 
manitv.  =8i,  V?'.  toerow  inhu-1 


DistrattiTO 

Diatritto  -a,  a.  distracted,  absent 
Distrazióne,  sf.  distraction,  ab-~ 
Distrétta,  ff.  distess        fsence 
Distrettamente,  ad.   rigorOUSlv  , 
severely 
Distrettézza,  sf.  rigor,  severity 
Distrétto  -a,a. pressed  -  Straiten- 
ed.   =  di  paura  ,  in    a  great 
fright;  -  im.  district 
Distrettuale,  a.  of  the  district 
Distribuente,  a.  S    distributer 
Distribuiménto,  sm.    V.  Distri- 
buzióne 

B'.stribaire,  va.  to  distribute 
Distribalto  -a,  a.  distributed 
Distributivamente,  ad.  distribu- 

tively 
Distributivo  -a,  a.  distributive 
Distributóre,  sm.  distribu'er 

Distribuzióne,   sf.    distribution 

Distrigare,  va.  to  disentangle  , 
disintricute,  unravel.  =si,  vr.  to 
disentagle  one's  self-  Get  rid  of 

Distrignere,  -strìngere,  va.  tO 
bind  close,  wring  hard,  squeeze 
-  Encompass  [sm.  tying  close 

Distrigniménto  ,    -stringiniénto  , 
Distrùggf-re,  va.  to  d'^troy 
Distraggiménto,  Sìv .  destruction 

Distruggitivo  -a,  a.  destructive, 
wasteful 

Distruggitóre,  sm..  deslroyer 
Distruttivamente  ,    ad.  destruc- 
tively 

Distruttivo  -a,  a.  destructive 
Distrùtto  -a,  a.  destroyed 
Distruttóre,  sm..  destroyer 
Distruzióne,  sf.  destruction 
Disturàre,  fa.  to  unstop,  uncork 
Distnrbaménto,  Sin.  disturbance, 
trouble 

Disturbare,  va.  to  disturb,  vex 
Disturbatóre, 5w. disturber, vexer 
Disturbo,  sm..  disturbance,  trou- 
ble [dient 
Disubbidente,  -diènte,  a.  dlSObe- 
Disubbidiènzft,  sf.  disobedience 
Disubbidire,  va.  to  disobey 
Disuetùdine,  sf.  disuse 
Disuggellare.  V.  Disigillare 
Disugguapliànza  ,    sf.  disparity  , 
inequal ty 

Disuguale  .  a.  unequal,  uneven 
Disugualità.  V.  Dipuguagliànza 
Disugualmente-,  ad.  Unequally, 
anevenly 


Disumano  -a, a. s. inhuman  fmanj 
Disumazióne,  sf.  exhumatioa 

Dlsanibile.  a.  divisible 
Disunióne,  sf.   diSun'On 

Disunire,  va.  to  disinite 
Disunitamente,  ad.  separately 
Disusanza,  sf.  disuse.  desuetude 
Disusare,  va.  to  disuse ,  disac- 
custom 

Disusatamente,  ad.  unusuallv 
Disusato  -a,  a.  disused,  unusual, 1 
Disuso,  5m.  disuse         [obsolete] 
Disutilàccio  -a, a. good  for  noth-] 
Disùtile,  a.  useless  fi^gJ 

Disutilità,  Sf.  uselessness 
Disutilmente,  ad.  uselesslv 
Disvalènte,  a.  worthless   ]hurt^ 
Disvalére,  fa.  n.  to  prejudice, 
Disvantàggio,  sm.  disadvantage 
Disvariaménto ,  sm..  variation 
Disvariàre,  vn.  to  differ,  vary 
Disvàrio, 5m. variation,  diversity 
Disvedére,  vn.  to  neglecc,  ovei- 
look  [disclosure 

Disvelaménto,   sm..  unveiling  , 
Disvelare,  fa.  IO  unveil,  disclose 
Disvelatóre,   sm.  revealer,  dis-l 
Disvèllere.  V.  Svèllere  [covererj 
Disventùra.  V.  Sventura 
Disventuràto.  V.  Sventurato 
Disveiginàre.   V.  Sverginare 
Disvezzare,  fa.  tO  disàccustom, 
disuse  -  Wean 

Disviaménto,.^m.  deviation,  wan- 
dering, straying 
Disviare ,   ra"  to  mislead  ,  lead 
astray.  =si,  vr.  to  go  astray  - 
Deviate  [vioùs  manner] 

Disviataménte  ,    ad.    in     a    de-  '• 

Disviato  -a,  a.  misled,  out  of  the 
right  way 

Disviaióre,  sm.  misleader 
Disvigorlre.  V.  Svigorire 
Disviluppàre,  vn.  to  unravel,  un- 
fold, clear 

Disvieceràre.  V.  Sviscerare 
Disvischiàre,  va.  to  disentangle 
-  Unglue  [untwine] 

Disviticcbiàre  ,  fa.    to  untwist,  ■ 
Disviziàre,  ra.  n.  to  correct,  re- 
form. =si ,  vr.  to  get  cured  of 
one's  vices 
Disvogliare.   V.  Svogliare 
Disvolére,  fa.  to  wish  no  more 

Di«TÒJ>era,  va.  to  UOfold 
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DltTòlto  -•.  a.  extricated,  dis-liDlvirre,  va.  to  pull,  root  out  - 


[engaged 


Ditale,  5m.  thimble 
Ditèllo,  sm.  armpit 
Ditenére.ra. to  entertain -Amuse 

-  Detain  -  Confine 
Diienitóre.sm  amuser  -  Detainer 
Ditenùto  -a,  a.  detained,  confined 
Ditiràmbico  -a,  a.  dithvrambic 
Ditirambo,  sm.  dithyramb 
Dito,  sm.  finger  -  Toe.  =  grosso, 

thumb.  =  annulare,  fing-fin- 
ger.  =  mignolo,  little  finper.  - 
Sporcare  colle  dita,  to  thumb. 

-  Mostrare  a  =,  to  point  at.  - 
Legarsela  al  =,  to  resolve  noti 

Dit'a,  sA  firm,  house  [to  forget 
Dìttamo,  sm.  dittany  {Bot-Y 
Dittatóre,  sm.  dictator 
Dittatòrio  -a,  a.  dict'itorial 
Dittatura,  sf.  dictatorship 
Dittòngo,  sm.  diphthon? 
Diurètico -a,a..<tm.dmvetic{M'ed.) 
Diurnale,  a.  diurnal 
Diurno  -a  ,  a.  diurnal,  daily  ;  - 
.^m.  diurnal,  daybook      ftimei 
DiuturnaméntR  ,  nd.  for  a  long 
Diaturnità,   sf.  diuturnitv 

Diuturno  -a,  a.  diuturna! 
Diva,  sf.  coddess         [roaming" 
Divagaménto,    sm.    rambling. 
Divagare,  va.  to  fove,  ramble, 
wander 

Divallaménto,  sm,.  descent 
Divallare  ,  vn.   to  descend , 
down-hill 
Divampaménto,  sm.   blaze 
Divampare,  va.  n.  to  blaze 
Divano,  sm.  divan 
Divàrio,  sm.  difference 
Divastam^nto,  sm.  -zióne,  sf.de 
vastation  [young  againi 

Diveccbiaménto  ,  sm.    growing 
Divecchìàre.t-a.J'.tO  gfòw  youn? 
Divedére  (Dar  a),    va.  to  give  tO 
understand  -  Evince,  shew 
Divèeliere,  -veliere.    V.  Svèllere 
Divelliménto,  s»l.  rootìng  out 
Divèllo  -a,  a.  torn  up.  uprooted; 
-_  S771.  ploughed  ground 
Divenire, -ventare,  vn.  to  become 
Diventato  ,  -venuto  -a,  a.  beco- 
me, grown 

Divèrbio,  sm.  dispute,  quarrel 
Divergènte,  a.  divergent,  diver- 
ging fvergement"! 


go 


Plough 

Diversamente,  ad.  differentlv 
Diversificare,  va.  tO  diversify 
Diversificazióne,  sf.  variation 
Diversióne,  Sf.  diversion 
Diversità,  sf.  diversity 
Diversivo  -a,  a.  diverting;  -  sm. 
side-drain 

Divèrso  -a,  a.  different,  unlike 

Divèrtere.  V.  Divertire      [time'i 

Di  vertìméntojsm.  di  version, pas-  ' 

Divertire,  va.  to  divert ,  amuse 

-  Dissuade,  turn  away.  =8l,  vr. 

to  divert  one's  self    'fsuadedl 

Divertito  -a,  a.  diverted  ,  dis-' 

Divestlre,  va.  to  undress,  divest 

Divettàre,ra,to  beat,  dust  (wool) 

Divettlno,  sm.  beater  (of  wool)' 

Divezzare,  va.  to  disuse,  wean. 

=si,rr.  to  disaccustom  ones  self 

Divézzo  -a ,  a.  disaccustomed  - 

Weaned 

Diviaménto,  sm.  deviation 
Diviàre  ,  va.   to  deviate 
Diviatamente,  ad.  quicklv 
Diviato  -a,  a.  quick,  ninible 
Dividèndo,  sjn.  dividend 
Divìdere,  va.  to  divide,  part 
Divìditóre,  sm.  divider,  sharer 
Dividuo  -a,  a.  divisible 
Divietaménto.  V.  Divièto 
Divietare,  va.  to  forbid 
Divièto,  sm.  prohibition 
Divinaménto,  sm,.  -zióne,  sf.  di- 
vination 

Divinare,  va.  to  divine 
Divinatòre,  sm.  diviner  [glel 
Divincolaménto, 5m. twist. Strug- ' 
Divincolare,  va.  tO  untwist.  =si, 
vr.  to  struggle  -  Disentangle 
one's  self  [mento] 

Divincolazióne,  sr.  V.  Divincola- J 
Divinità,  sf.  divinity,  godhead 
Divinizzare,  va.  tO  deify 
Divinizzazióne,  sf.  deification 
Divino  -a,  a.  divine 
Divìsa,  sf.  share  -  Device -Liv- 
ery -  Uniform  {Mil.) 
Divisamente,  ad.  separately 
Divisare,  va.  n.  to  devise 
Divi8aménto,5m. de  vising,  design 
Divisataménte  ,  ad.    distinctly,! 
Divisato  -a,a.divi8ed  [by  guessj 
Divisibile,  a.  divisible 


Divergènra,  sf.  divergence,  di-J' Divisibilità,  sf.  divisibility 
eivèr^ere,  vn.  tO  diverge  'Divisióne,  «^.division 


OìtìsIto  -a, 
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DOM 

of  customs 


iso  -a,  a.  divided    [{Arith.)  Hogainàto,  sm.  ofiSce  of  custom 


Divisóre,  s.n.  divider  -  Divisor  |  house  agents 
Divisòrio  -a,  a.  divisive, division-  Doganière  ,    5)71. 


loflBcer] 
custom-house 


al.  -  Muro  =,  partitioa  wall 
Di  vieta,  ad.  by  sight 
Divìzia,  sf.  aflflùence 
Divizie,  sf.  pi.  riches 
DivizióBo  -a,  a.  opulent 
Divo  -a,  a.  divine 
Divolgamónto,  Stn.  divulging 
Divolgàre,  vn.  to  divulga 
Divolgataménte,  ad.  publicly 
Divolgatóre.  stn.  divulgar 
Divolgazióne,  s/*.  divulgation, di- 
vulging [by  the  bye 
Di  vólo,  ad.  at  once,  ih  passing, 
Divcragióne,  5/*.  -méntO)  5m.  vo- 
racity -  Devouring 
Divoramóntl,5m.  braggart,  bully 
Divorare,  va.  to  devour 

Divorativo -a,-rànte,a  devouring 

Divoratóre,  sm.  devourer 
Divorziare,  vn.  to  divorce,  be 
divorced 

Divòrzio,  sm.  divorce.  -  Causa 
di  =,  divorcer.  -  Persona  che 
fa  =,  divorcer.  -  Far  =,  to  di- 
vorce, be  divorced 
Divotaméate,  ad.  devoutly 
Divóto  -a,  a.  devout 
Divoi-ióne,  sf.  devotion 
Divulgare.    V.  Divolgàre 
Divùlso  -a,  a.  torn  awav 
Dizionàrio,  sm.  dictionary 
Dizióne,  sf.  diction  -  District 
Doblóne,  sm.  doubloon 
Dóccia,  sf.  pipe  -  Gutter  -  Spout 
Docciàio,  sm.  gutter  maker 
Docciare,  va.  to  pour,  pump  ;  - 
vn.  to  drop  -  Spout 
Docciatura,  sf.  embrocation 
Doccióne,  sm..  earthen  conduit-' 
Dòcile,  a.  docile  [pipe 

Docilità,  sf.  docility 

Documentare,   va.   tO  dOCUmeut 

Documénto,  Sin.  document 
Dodecaèdrico,  am.  dodecaliedral 
Dodecaedro,  Sta.  dodecahedron 
Dodecàgono,  sm.  dodecagon 
Dodicèsimo  -a,  a.  nuìn.  twelfth 
Dódici,  sm.  nuìn.  twelve 
Dodicina,  sf.  dozea 
Dóga,  sf.  stave  (of  a  barrel) 
Dogale,  a.  dojal 
Dogana,  sf.  custom-house.  -  Di- 
ritto di  =,  custom-dHty 


Dogare,  va.  to  place  the  staves 
of  a  barrel  fdoge  | 

Dogato,  sm.  dogate,  dignity  of| 
Dòge,  Sin.  doge  | young  mastiff 
Doghétto  ,  sm.   small   mastiff,] 
Dòglia,  sf.  pain,   affliction  -  La- 
bor ;  -  pi.  the  pains  of  labor 
Doglianza,  sf.  lamentation,  com- 
plaint -  Grief 
Dòglio,  sm..  cask,  tun 
Dogliosamente  ,  ad.  grievously , 
sorrowfully  [full 

Doglióso  -a,"a.  sorrowful,  pain-J 
Dògma,  sm.  dogma 
Dogmàtico  -a.  a.  dogmatical 
Dogmatiz2.àre,  vn.  to  doirmatize 
Dogo,  sm,.  mastiff,  buli-dog 
Dólce,  a.  sweet  -  Soft  -  Easy.  - 
Acqua  =,  fresh  water.  -  Clima 
=,  mild  climate.  -  Legno  =,  soft 
wood ;-sm.  sweet -Sweet  thing 

-  Sweetness  ;  -  ad.  softly,  agree- 
ably. =  dolce,  ad.  exp.  agree- 
ably, by  degrees   [-  Smoothly 

Dolcemente,  aci.  Sweetly,  softly 
Dolcézza,  sf.  sweetness-  Softness 

-  Smoothness 

Dólci, sm.p^sweets,  sugar-plums 
Dolcificare,  va.  to  sweeten 
DolcìGcàto  -a,  a.  dulcified 
DolciGcazióne,  sf.  dulcificatlon 
Dolcigno  -a,  a.  sweetish 

Dolcióne,  a.  SOft,  dull 

Dolciume ,    sm.    sweet    meats , 

sweetishness 

Dolènte,  a.  doleful,  afflicted 
Dolere,  vn.  to  suffer,  ache,  grieve 
Dòllaro,  sm..  dollar 
Dòlo.  sm.  fraud,  deceit 
Dolorare,  fn.  tc  be  in  pain, suffer 
Dolorato  -a,a.afflicted, tormented 
Dolóre,  5m. pain-  Grief-  Sorrow 
Dolorosamente,  ad.  sorrowfuUy, 

grievously 

Dolorósa  -a,  a.  dolorous.  painful 
Dolosamente,  ad    deceitfully 
Dolosità,  sf.  deceit 
Dolóso  -a,  a.  deceitful 
Doluto  -a,  a.  pitied,  lamented 
Domàbile,  a.  tameable 
Domanda,  sf .  demand,  request - 

Petition  ftitioner] 

'Oomandàate,  s,  demandant,  pe-J 


DOM  K 

Domandare,  va.  to  ask,  demand,! 
request.  =  d'  uno  ,  to  enquire 
after  one  [inquirerl 

Domandatóre  ,  sm.  demander  ,  I 
Domando,  5m.  demand,  question 
Domane,  -ni,  5m.  morrow  ;-  ad. 
to-morrow.  =  l'altro ,  the  dav 
after  to-morrow  |due" 

Domàre,t;a.to  tame,  break, sub- 
Domatóre,  sm.  subduer,  tamer 
Domeneddio,  sm.  God  -  The  Lord 
Doménica,  sf.  Sunday 
Domenicale ,    a.    dominical ,   of 
snnd&y.- Or  azione  =,  the  Lord's 
prayer  [friar 

Domenicano  -a,  a.  S.  dominican 
Domesticamente  ,    ad.  domesti- 
cally, familiarly 
Domesticare.  V.  Dimesticare 
Domestichévole,  a.  tamable 
Domestichóixa,  sf.  domfSticity  , 
familiarity       [domestic,  valet 
Domèstico  -a,  a.  domestic;-  sm. 
Domévoie    V.  Domàbile 
Domiciiiàrio  -a,  a.    domiciliary. 
-  Perquisizione  domiciliaria. 
search  in  a  house 
Domicilio,  5m.  residence,  abode 
=  le  gale,  legal  settlement  [ing 
Dominànte,a.  dominant,  reign- 
Dominàre,  va.  to  rule  over,  do- 
mineer, command 
Dominatóre,  sm.  ruler 
Dominazióne,  sf.  dominion,  rule 
Dòmine,  s?n.  lord,  curate 
Domineddìo,  5m.  the  Lord,  God 
Dominicale,  a.  dominical,  of  sun 
day 

Dominio,  -mino,  sm.  dominion 
Dominò,  stn.  domino.  -  Giuocare 
al  =,  to  play  dominoes 
Dòmma,  sm.  dogma    [morning 
Dommattina  ,    sf.     to-morrow- 
Dómo  -a,  a.  subdued,  tamed 
Donante,  a.  giving;-  s.  giver 
Donare. ra.  to  give,  present  with 
Donatàrio,  sm.  donee 
Donativo,  5m.  free  gift,  donative 
Donato  -a  ,   a.  bestowed  upon , 
presented  [slower 

Donatóre,  5m.  donor.  giver,  be- 
Donazióne,  sf.  donation,  gift 
Dónde,  ad.  whence,  from  when 
ce.  =che,  of  what  place  soever 
Dondolare,  va.  to  swing,  dansle, 
dally  [joke 

Dóndolo,  sm.  swinging  -  Jest, 


0  DOS 
Dondolóne  ,  <m.  dangler  ,  loun- 
ger. -  A  =ni,  dangling  about 

Dònna,  sf.  woman  -  Wife- Lady 
Donnàio,  -naiaòlo,  sm.  friend  of 
the  fair  sex  [ladies,  flirt] 

Donneggiare,  va.  n.  tO  court  the  | 
Donne8caménte,ad.likea  woman 
Donnésco  -a,  a.   womanly 
Donnicciuòla ,    sf,    poor    sorry 
woman 

Donnicciuòlo  -a,  a.  womanish 
Dònno,  sm.  master,  lord 
Dònnola,  sf.  weasel 
Dóno,  sm.  gitf,  present 
Dónora,  sf.  pi.  weeding-present 
Donzèlla,  sf.  maid,  damsel 
Donzèllo,  sm.  knight's  esquire, 
valet  -  Sergeant 
Dòpo ,  ad.  pr.  after  -  Behind  - 
Since.  =  d'  allora ,   since  that 
time 

Dopoché,  ad.c.  after  that,  since 
Dóppia,  sApistole-  Hem  -  Flounce 
Doppiamente,  ad.  doubly,  deceit- 
fully 

Doppiare,  va.  to  double,  fold 
Doppiatùra,5A  doubling,  folding 
Doppieggiire,  en.  to  double,  slur 
Doppière,  -ro,  5m.  torch ,  taper 
Doppiézza,  sf.  duplicity 

Dóppio  -a,  a.  double  -  Deceitful  ; 

-  5m.  double 
Doppióne,  sm.  doubloon 
Doraménto,  5m.  gilding 
Dorare,  va.  tO  gild 
Dorato  -a,  a.  gilt 
Doratóre,  5m.  gilder 
Doratura,  sf.  gilding 
Doreria,  sf.  gold-plate 
Dòrico  -a,  a.  doric 
Dormènte,  a.  sleepincT 
Dormicchiare,  -migliare  ,  VH.  tO 

doze,  nap,  slumber 
Dormiènte,  a.  5.  sleeping 
Dormiglióne,  5m.  sleeper 
Dormiglióso  -a,  a.  sleepy 
Dormire,  sm.  sleep  ;  -  vn.  to  sleep 
Dormita,  sf.  sleep,  -  Fare  una 

buona  =,  to  take  a  good  nap 
Dormitóre,  5m.  Sleeper 
Dormitòrio, -tòro,  S)n.  dormitorv 
Dormivéglia  ,  sf.   State  betweeh 

waking  and  sleeping 
Dorsale,  a.  dorsal 
Dòrso,  sm.  back 
Dosa,  Dòse,  sf.  dOSe 

1  Dosare,  va.  n.  to  dose 


DOS  621  DUB 

Dòmi,  «m.  pZ.  skins  of  squirrels  Draghétto,  sm.  dragonet 
Dossière,  -ro,  s/n,  blanket  Draghinassa,  sf.  rapier 

Dòsso,  sm.  h&cii.. -Levarsi  da^lDràgo,  sm.  dragon 
Dotale,  a.  dotal  [=,  toget  rid  of  j  .Dragomanno,  sm.  dragoman 
Dotare,  va.  to  portion,  endow     |Dragóne,  sm.  dragon  -Diagoon 
Domatóre, sm.  who  gives  a  dowry  IDragonóesa,  5^  she  dragon,  vix- 
en, termagant 

Dragontèa,  S/*.  dragODWOrt  {Bot.) 

Dramma,  sm.  drama.  meloJia- 
me  ;  -  sf.  drachma,  drachm 
Drammaticamente,  ad.   dramat- 
ically 

Drammitico  -a,  a.  dramatic 
Drammaturgia,  sf.  dramaturgy 
Drammaturgo,  sm.  dramatist 
Drappàre, -poggiare,  m.  tO  paint 
drapery 

Drappèlla,  Sf.  Spear  head 
Drappellàre,  vn.  to  wave,  flounce 
the  colors 

Drappèllo, sm.'troop, band-  Flag 
Drappellóne  ,  sm.  valance  flaps 

-  Tapestry  [stuffs! 
Drapperia,  sf.  drapery    -    Silk) 
Drappière  ,    sm.  draper  -  silk- 
weaver  [thesl 

Drappo,  sm..  mercery,  cloth,  clo- 1 
Dràstico  -a,  a.  drastic  (P/iarm.); 

-  sm.  drastic  purge 
Drlada,  Driade,  of.  dryad 
Dritto.    V.  Diritto 
Drliz3.  V.  Dirizza 
Drisxire,  va.  n.  to  raise,  erect 
Dròga,  sf.  drug  ;  -   pL   drugs  , 

spices,  groceries 
Drogheria  ,  sf.    drugS  ,    SplceS  - 

Druggist's  shop 

Droghière,  sm.  druggist,  grocer 
Dromedàrio,  sm..  dromedary 
Druda,  sf.  mlstress 
Drudo  -a,  a.  valiant,  amorous  ; 

-  sm.  lover,  gallant 
Druido,  sm..  druid 
Duale,  a.  dual 
Dualismo,  sm.  dualism 
Dualista,  Sin.  dualist 
Dualità,  sf.  duality 

Dubbiamente,  ad.  'dubiously 
Dubbiare,  X)a.  n.  to  doubt 
Dubbiévole,  a.  doublful 
Dubbiézza  ,  -bietà  ,    -biosità  ,    sf. 
doubt,  doubting 
Dùbbio  ,  -bióso  -a,  a.  dOUbtful 
Dùbbio,  sm.  doubt 
Dubitare,  va.  n.  to  doubt ,  hes- 
itate [dubious] 
Dabltiblle,  -tinte,  a,  uncertaia.J 


Dotazióne,  sf.  dotation ,  portion 
Dòte,  sf.  dowry,  marriage  por- 
tion -  Endowment,  gift.  -  Senza 
=,  dowerless 

Dótta,  sf.  favorable  opportunity 
Dottamente,  ad.  learnedly 
Dòtto  -a,  a.  s.  learned 
Dottorale,  a.  doctoral 
Dottoraménto,  sm.  conferring  or 
receiving  a  doctor's  degree 
Dottorando  -a,  a.  sm.  about  to 
be  crowned  doctor  [of  doctor  1 
Dottorare,  va.  togive  the  degree,; 
Dottorato,  sm..  doctorship 
Dottóre,  sm..  doctor 
Dottorèllo,  sm.  young  doctor 
Dottoréssa,  sf.  blue  Stocking 
Dottrina,  Sf .  doctrine 
Dottrinale,  a.  doctrinal 
Dottrinaménto,  sm.  teaching 
Dottrinare,  va.  to  teach,  instruct 
Dottrinato    ~a ,    a.     instructed, 
learned  [structor 

Dottrinatóre ,  sm.  teacner  ,  in-j 
Dóve,  ad.    where,    whither.   = 
Che  sia,  wherever,  any  where 
Dovente,  a.  Owing,  indebted 
Dovére,  va.  n.  to  owe  -  Be  obli- 
ged -  Must.  -  Deve  venire  do- 
m.ani ,   he  is  to  come  to    mor- 
row ;  -  sm.  duty  -  Task.    -  A 
=,  right,  as  it  ought  to  be 
Doveróso  -a,  a.  dutiful 
Dovizia,  Sf.  riches,  wealth 
Doviziosamente,  ad.  richly.abuu- 

dantly 
Dovizióso  -a,  a.  rich,  abundant 
Dovunque,  ad.  wherever  -  Every 
where  [vedly 

Dovutamente,  ad.  justlv,  deser- 
Dovùto  -a  ,  a.  due,    obliged;   - 
sm,.  due,  duty 

Dozzina,  sf.  dozen.  -  Stare  a  =, 
to  board  -  V.  Dozzinale 
Dozzinale,  a.  ordinary,  vulgar 
Dozzinalmente,   ad.   CO  iimonly,'! 
Dozzinànte,s.  boarder  [vulgarly^ 
Dracònzio,  sm.  V.  Diagontèa 
Draga,  Sf.  drag,  dredge 
Dragante  ,  sm.  gum  tragacantb 

Dragare,  va,  tO  drag 
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Dubitativo  -a  ,    -tévole, 
-tóso  -a,  a.  doubtful 

Dubitativamente,  ad.  dOUbtfuUy 

Dùca,  sm.  duke 
Ducale,  a.  ducal  [Ducati 

Ducato,  sm.  dukedom,  duchy  -_ 
Ducatene   Sin.  half  a  ducat 
Dùce,  sm.  captain  [kedoml 

Ducèa,  Duchèa,  sf.  duchy,  du- ' 
Duchéssa,  sf.  duchess 
Due,  a.  num.   two.  -  Stare   in 
fra=,  to  be  uncertain.-  Tener 
tra  =,  to  hold  in  suspense 
Duellante,  sm.   duellist 
Duellare,  va.  to  fight  a  duel 
Duellatóre,  -lieta,  sm,.  duellisi 
Duèllo,  sm.  duel 
Duennale,  a.  biennial 
Duetànti,  ad.  as  many  more 
Duétto,  sm.  duet  {Mus.) 
Dugènto.    V.  Duecènto 
Dulcamara  ,     sf.     woody     night 
shade  {Bot.) 

Dulcificàre,  vn.  to  soften,sweeten 
Dumo,  sm..  bush,  briers 
Dumóso  -a,  a.  full  of  bushes,  full] 
Duna,  sf.  down      fof  brambles. 
Dùnque,  ad.  then,  therefore 
Duodècimo  -a,a. twelfth  fmuch" 
Duodècuplo  -a,a.twelve  times  as 
Duodèno,  sm.  duodenum  {Anat.) 
Duòlo,  sm.  grief,  pain  ,  sorrow 
Duòmo,  sm.  cathedral 
Duòpo.  V.  Uòpo 
Duplicare,  va.  to  double,  fold 
Duplicatamente,  ad.  doubly 
Duplicato  -a, a.  doubled, folded; 
-  sm.  duplicate 
Duplicazióne,  sf.  doubling 
Duplica,^/',  rebutter-  Surrejoin-^ 
Dùplice,  a.  twofold  [der  ' 

Duplicità,  sf.  duplicity 
Duplo,  sm.  double,  two  fold 
Duràbile,  a.  durable,  lasting 
Durabilità,  sf.  durability 
Durabilménte,  ad.  perpetually 
Duràcine,  a.  hard,  tough  -  Cling- 
ing.   -  Pesche  =,    cling-stone 
peaches 

Duramente,  ad.  harshly,  hardly 
Durante,  a.  lasting,  during 
Durare,  vn.  lo  last  -  Hold   out" 
Durata,  sA  duration       [-Bear 
Durativo,  -turo  -a,  a.  durable 
Durato  -a,  a.  lasted  -  Endured 
Durazióne,  sf.  duration 

Durétto  -«,  a.  rather  hard 
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bitàto  ,  (Durévole,  a.  durable 

{Durevolézza,  sf.  durability 
Durézza,  -rità,  sf.  harduess 
Duro  -a,  o.  hard,  strong.  -  Pan* 
=,  stale  bread.  -  Capo  =,  block- 
head. -  Tener  =,  to  resist  ;  -1 
Dùttile.a. ductile  [sm.  hardness  ! 
Duttilità,  sf.  ductility 
Dùtto,  sm.  duct,  passage 
Duumvirato,  sm.  duumvirate 
Duùmviro,  sm.  duumvir 


E,  Ed,  e.  and 

Ebanista,  sm..  cabinèt-maker 
Èbano,  sr)i.  ebony 
Ebbrézza,5Adrunkenness,intox-1 
Ebbro  -a,  a.  drunk       [icationj 
Ebdomadàrio  -a,  a.  weekly 
Ebetazióne,  sf.  hebetation 
Ebete,  a.  duU,  blunted 
Ebolliménto,  5m.  -zióne,  s/*.  ebul- 

tion  [fervesce] 

Ebollire,  vn.  to  boil  Over ,  ef-  ] 
Ebràico  -a.a.sm.hebrew,  Jewish 
Ebraismo,  sm.  hebraism 
Ebraizzare,  vn.  to  hebraize 
Ebrèa,  sf.  jewe^^S 
Ebrèo  -a,  a.  hebrew,  Jewish  ;  - 

sm.  hebrew,jew  [ness,  ebr-iety] 
Ebrézza,  Ebrietà,  sf.  drunken- | 
Èbro  -a,  a.  inebriated,  drunken 
Ebullizióne,  sf.  ebullition 
Ebùrneo,  -no  -a,  a.  ivory 
Ecatòmbe,  sf.  hecatomb 
Eccedènte,  a.  s.  excessive 
Eccedentemente,  ad.  exceedingly 

Eccedènza,  sf.  excess 
Eccèdere,  va.  n.  to  exceed 
Eccellènte,  a.  excellent 
Eccellentissimo  -a,  a.  SUp.  most 
excellent  [cellency  j 

Eccellènza,  sf.  excellence  -  Ex-J 
Eccelsamente,  ad.  highly 
Eccèlso  -a,  a.  high,  lofty 
Eccentricamente ,  ad.  in  an   ec- 
centric manner 
Eccentricità,  sf.  eccentricity 
Eccèntrico  -a,  a.  eccentric 
Eccepire,  va.  to  except,  object 
Eccessivamente,  ad.  excessively 
Eccessività,  sf.  exces.s 
Eccessivo  -a,  a.  excessive 
Eccésso,  sm..  excess 
Eccètto,  ad.  pr.  except  ;  -   sm, 
exception.  -  che,  e.  unless 
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Eccettuare,  va.  to  except 
Eccettuativo  -a,  a.  including  an 
exception 
Eccettuato  -a,  a.  excepted 

Eccettuazióne,    sf.    exception 
Eccezionàbile,  a.  exceptionable 
Eccezionale,  a.    exceptional 
Eccezionàre.    V.   Eccertuàre 
Eccezióne,  sf.  exception 
Eccheggiàre.     V.   Echeggiale 
Eccidio.  S7n.  slaughter,  havoc 
Eccitàbile,  a.  excitable 
Eccitabilità,  sf.  excitability 
Eccitaménto,  sm.  excitation 
Eccitante,  a.  exciting 
Eccitare,  va.  to  excite 
Eccitativo  -a,  a.  exciting 
Eccitatóre,  sm.  exciter 
Eccitazióne,  sf.  excitation 
Ecclesiàstico  -a,  a.  ecclesiastical  ; 

-  sm.  churchman 
Ecclissàre.    V.  Eclissài^e 
Ècco,  ad.    here   is  ,    here    are  , 

there  is,  there  are 
Echeggiante,  a.  echoing 
Echeggiare,  va.  n.  to  e'cho 
Echino,  sm.  sea-hedgehog 
Ecletismo,  sm.  eclecticisrn 
Eclèttico  -a,  a.  eclectic  ;  -   sni. 

eclectic  philosopher 
Eclissaméato,  S7'n.  eclipse 
EclisBàre,  fa.  n.  to  eclipse 
Eclisse,  Eclissi,  sf.  eclipse 

Eclittica,  Sf.  ecliptic 
Èco,  s.  echo.  -  Fare  =,  to  echo 
Ecometria,  sf.  echometrv 
Ecòmetro,  sm.  echoraeter  [Mus.) 
Ecònoma ,    sf.  good  housewife  , 

housekeeper 

Economato,  sfn.  stewardship 
Economia,  sf.  economy 
Econòmica,  sf.  economics 
Economicamente,  ad.  economi-l 
Econòmico  -a, a. economic  ■  callyj 
Economista,  5.  economist 
Economizzàre,ra.n.  to  economize 
Ecònomo,  sm.  Steward,  n  anager 
Ecumènico -a,  a.  ecumenir,  ecu-"; 
Ed,  c.  and  [menical. 

Edace,  a.  edacious 
Edacità,  sf.  edacity 
Edemàtico   -a  ,   a.    edematous  . 

.edematose  {Med.) 
Tldera^s  f. ivy. =terresti'e, ground' 
Ederàceo  -a,  a.  of  ivy  [i'^^y. 

Ederlfero  -a,  a.  bearing  ivy 
Edicola,  9r.  little  cbapel 


Edificam^nto,  sm.  building,  edi-"! 
Edificante,  a.  edifying     (fvingj 
Edificare,  va.  to  edify  -  Build 
Edificativo  -a,  a.  edificial  -Edi- 
fying 

Edificatóre,  sm.  builder,  edifiei 
Edificatòrio  -a,  a.  edifying 
Edificazióne,  sf.  edification 
Edifìcio, -zio,sm. edifice,  building 
Edile,  a.  of  edile  ;  -  sm.  edile 
Edilità,  sf.  dignity  of  edile 
Edilìzio  -a,  a.  of  edile 
Editore,  sm.  editor 
Editto,  sm.  edict 
Edizióne,  sf.  edition 
Èdra.  V.  Édera 

Educaménto,  sm.  V  Educazióne 
Educanda,  sf.  boardin  :-school- ■ 
Educare,  va.  to  educa'.e     [Miss, 

Educatóre,  sm.  educator 

Educazióne,  sf.  education 
Èffe,  sf.  letter  f 
Effemèride,  sf.  ephemeris 
Effeminaménto,  sm.  effeioinacy 
Effeminare  ,  va.    to  effeminate  , 
unman  -  Soften  t'^^V  i 

Effeminatamente,  ad.  effemina-^ 
Effeminatézza,  sf.  effeminacy 
Effeminalo  -a,  a.  effe?minate 
Effeminatóre,  sm.  one  who    ef- 
feminates 

Efferatamente,    ad.  ruthleSSly 

Efferatézza,  sf.  cruelty,  ferccity 
Efferato  -a.  a.  cruel.  ìerocious 
Effervescènza,  sf.  effervescence 
Effettivamente  ,  ad.  effectively  , 

effectually 
Effettività,  sf.  efficacy,  efficiency 
Effettivo  -a,  a.  effective  -  Efficient 
Effètto,  sm.  effect.  -  Recare  ad 
=,  to  carry  out,  accomplish.  - 
In  =.  in  effect,  in  fact  ^ 
Effettuale,  a.  effectual     Tménte"] 
Effettualmente.      V.       Effettiva-] 
Effettuare,  va.  to  effect,  accom- 
plish, carry  out  [fecting' 
Effettuazióne',  sf.  execution,  ef- 
Efficàce,  a.  efficacious,  effectual 
Efficacemente,  ad.  efficaciously,  ; 
Efficàcia.s/'.efficacy    effectively . 
Efficiènte,  a.  efficient 
Efficiènza, sAefficience,  efficiency 
Effigiaménto,  sm.  image 
Effigiare,!' o^to  image,paint,draw 
Effigie,  sf.  effisv 
Effimera.   V.  Effmera 

Effloretoènia,  sf.  efflorescence 


EFP 
Efilòsso,  srn.  effusion,  efflux 
E£Qùvio,  sm.  evaporation 
Effóndere,  va.  tO   pOur  OUt 
ECToodimécto,  S7n.  effusiOU 
Eff"u8ióne,  sf.  effusiOD 

Efimera,  sf.  ephemera 
Efimero  -a,  a.  ephemeral,  ephe- 

meric,  ephemerous 
Èforo,  sm.  ephor 
ègida,  sf.  aegis,  shield 
Egira,  sf.  hegira 
Egiziaco,  -ziàuo  -a,  a.  egyptiao 
Égli,  pron.  he,  it.    =  legge  ,  he 

reads.  =  è  cosi,  it  is  so.  =  stesso, 

.himself,  he  himself;  -pi.  they 
Egloga,  sf.  eglogue 
Egloghi8ta,sm.writer  of  eglogues 
Egoismo,  5m.  egotism  ,  egoism , 

selfishness 

Egoista,  5.  egotist  (tisiical"! 

Egoistico  -a,  a.  egotistic  ,  ego-j 
Egregiamente,  ad.  excellently 
Egrègio  -a,  a.  egregious 
Egrèsso  -a,  a.  gone  out;    -  sm. 

, egress,  exit,  issue 
Egro,  Egròto  -a,  a.  sick      jUzing^ 
Eguagliànte,  a.  equalling,  equa-, 
Eguagliànra,  sf.  equality 
Eguagliare,  va.  to  equal 
Eguagliatóre,  5m.  equalizer 
Eguale,  a.  equal  -  Even 
Egualità,  sf.  equality  ,  evenness 
Egualmente,  ad.  equally  ,  alike 
Eh  I  Ehi  I  int.  ha  1  hem  !  so,  so  ! 

hallo  I 

Elaborare,  va.  to  elaborate 
Elaboratézza,  sf.  elaborateness 
Elaborato  -a,  a.  elaborate 
Elargire,  va.  to   bestow  largely 

Elargizióne,  5/.  largess 
Elasticità,  5^  elasticity 
Elàstico  -a,  a.  elastic 
Elatèrio,  sm.  elaterium 
Eiàto  -a,  a.  elate  -  Haughty 
Elee,  -Cina,  sf.  holm-oak 
Elefante,  5m.  elephant 
Elefantésco  -a,  a.  elephantine 
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Eleménto,  sm.  element 


)  Elemòsina,  sf.  alms.  -  Chiedere 
=,  to  beg  alms.  -  Fare  =,  to 
give  alms  [-  Beg  almsl 

Elemosinare,  va.  tO   give    alms  ! 
Elemo«inàrio,-nière,57n.  almoner 
Elènco,  sm.  catalogue 
Elètta,  s/'.choice.flower  -  Election 
Elettivo  -a,  a.  elective 
Elètto  -a,  a.  elected,  chosen 
Elettorale,  a.  electoral 
Elettorato,  5m.  electorate,  elect-"] 
Elettóre,  sm.  elector      [orshipj 
Elettricismo,  5m.  electricity 
Elettricità,  sf.  electricity 
Elèttrico  -a,  a.  electric 
Elettrizzaménto,5m. electrization 
Elettrizzare,  vv.  to  electrify 
Elettrizzatóre,  sm.  electrifier 
Elettrizzazióne,  sf.  electrifying 
Elèttro,  5m.  amber 
Elettròmetro,  5m.  electrometer 
Elettuàrio  ,  sm..  electuary 
Elevaménto,  5m.  elevation 
Elevare,  va.  to  elevate 
Elevatézza,  -tura,  5^  elevation 
Elevazióne,  sf.  elevation,  height 
Elezióne,  sf.  election,  choice 
Eliaco  -a,  a.  heliacal 
Elianto,  sm.  sun-flower  {Bot.) 
Elica,  sf.  screw  -  Helix  (Geom.) 
Èlioe,  sm.  V.  Elee  ;  -  sf.  helix 
Elicònio  -a,  a.  of  mount  Helicon 
Elidere,  va.  to  retrench,  elide 
Eligènte,  a.  electing 
Eligibile,  a.  eligible 
Eliminare,  va.  to  eliminate 
Eliminazióne,  5/.  elimination 
Eliotròpio,  5m.  heliotrope,  sun- 
flower (Bot.) 
Elisio-a,a.elysian;  -  sm.elysium 
Elisióne,  sf.  elision  {Gram.) 
lElisire,  -sirvite,  S7n.  elixir 
jElisse.  V.  Ellisse 
;Elitrópia,  sf.  saphire  (Min,) 
I  Entròpio.  V.  Eliotròpio 
Elìttico  -a,  a.  eliptical 


Elefantéssa,  sf.  female  elephant  Ella,  sf.  elecampane,  starwortl 

-  -    ■     '         ■    ■  —  -    ^-     '     [(Bot.)': 


Elefantino  -a,  a.  elephantine 
Elegante,  a.  elegant 
Eleganza,  sf.  elegance 
Elèggere,  va.  to  elect 
Eleggìbile,  a.  eligible 
Eleggibilità,  sf.   eligibility 
Elefla,*/'.elegy[writerof  elegies  ■ 
Elegiaco  -a,  a.  elegiac  ;  -  sm.  aj 
Elemwitir*,  a.  «lementarj 


Ella,  pron.  she,  it 

Èlle,  sf.  letter  I 

Ellèboro,  sm.  hellebore,  Christ- 
mas-flower (Bot.) 

Ellènico  -a,  a.  a.  hellenian,  hel- 
lenic  [lenism] 

Ellenismo,  5m.  greek  idiom,  hel-j 

Ellenista,  sm.  helleaift 

ÈUera,  sf.  iyy 
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ElNaae,  -11h!,  sf.  ellipsis  lEmlgrito  -a,  a.  s.  emigrant 

Ellittico  -a,  a.  elliptic,  elliptical  lEmigrazióne,  sf.  emigration 
Elmàto  -a,  a.  helmed 
Elmétto.EImo.  5m.  helmet, head 
piece,  casque 


Elocutivo  -a,  a.  elocutive 
Elocutòrio  -a,  a-  elocutionary 
Elocuzióne,  sf.  elocution 
Elògio,  sm.  eulogium,  eulogy 
Elogistico  -a,  a.   eulogistic 
Eloquènte,  a.  eloquent 
Eloquentemente,  ad.   eloquently 
Eloquènza,  sf.  eloquence 
Elòquio,  sm.  discourse,  speech 
Élsa,  sf.  hilt 

Elucubrato  -a,  a.  elaborate 
Elucubrazióne,  sf.    lucubration 
Elùdere,  va.  tO  elude 
EluBòrio  -a,  a.  eludable 
Emaciare,  Vìi.  to  emaciate 
Emaciato  -a,  a.  emaciated 
Emaciazióne,  sf.  emaciation 
Emanare,  vn.  to  emanate 
Emanazióne,  sf.  emanation 
Emancipare  ,  va.  to  emancipate 
Emancipato  -a,  a.  emancipated 
Emancipazióne,  sf.  emancipation 
Ematita,  -le.    V.  Amatila 
Emblèma,  sm.  emblem 
Emblemàtico  -a,  a.  emblematical 
Embricàto-a,  a.  tile-shaped,  tiled 
Émbrice,  sm.  flat  tile 

Embriciàto  -a,  a.  tiled ,  scaled 
Embrióne,  sm.  embryo     fl/tp) 
Embrocazióne  ,  -bròcca  ,  Sf.  em- 
brocation 

Embroccàre,  va.  to  embrocate 
Emènda,  sf.  amendment 
Emendàbile,  a.  emendable 
Emendaménto ,  sm.  emendation 
Emendare,  va.  to  amend,  correct 
Emendativo  -a,  a.  amendatory  , 
emendatory  [lector 

Emendatóre, ^m.emendator, cor- 
Emendazióne  ,  sf.   amendment  , 
emendation 

Emendévole,  a.  amendable 
Emergènte,  o.  sm.  emergent 
Emergèn/^i,  sf.  eme)"gency 
Emèrgere,  vn.  to  emerge 
Emèrito  -a,  a.  emerited 
Emersióne,  sf.  emersion 
Emètico  -a,  a.  sm,.  emetic 
Eméttere,  va.  tO  emit 

Emiciclo,  sm.  hemicycle 

Emicrània,  Sf.  megrim 
Emigrare,  vn.  to  emigrate 
Dis.  Ital.'Ingl. 


Eminènte,  a.  eminent  [eminenti 

Eminentissimo  ,     a.    SUp.    mOStJ 

Eminènza,  Sf.  eminence  -  Height 
Emisfèrico  -a,  a.  hemispheric, 
hemispherical       |  hemisphere! 
Emisfèrio,  -sfèro,  -spèrio ,    sm,,\ 
Emissàrio,  sm.  emissary 
Emissióne,  sf.  emission 
Emissivo  -a,  a.  emitting 
Emistichio,  S7n.  hemistich 
Emolliènte,  a.  sm.  emollient 
Emoluménto,  sm.  emolument 
Emorragia,  sf.  hemorrhage 
Emorroidale,  a.  hemorrhoidal 
Emorroidi,  sf.  pi.  hemorrhoids,] 
Emozióne,  sf.  emotion       [piiesj 
EmpetiggineisAring-worm.  tetter 
Empiamente,  ad.  impiously 
Empiastràre,  va.  tO    put    on    a] 
Empiàstro,  sm.  piaster  [plasterj 
Empiente,  a.  filling 
Empiere,  va.  tO  fili 
Empietà,  -piézza,  sf.  impiety 
Empiménto,  s?n.  filling  up 
Émpio  -a,  a.  s.  impious 
Empire.  V.  Empiere  [empyrean]. 
Empireo,  a.  empyreal  ;  -  sm.j 
Empiricamente,  ad.  empirically 
Empirico  -a,  a.  sm.  empirie 
Empirismo,  sm.  empiricism 
Empito,  sm.  impetuosity 
Empito,  -piùto  -a,  a.  filled 
Empitura,  Sf.   filling 
Empòrio,  sm.  emporium 
Emùgnere.  V.  Smùgnere 
Emulante,  a.  emulOUS 
Emulare,  va.  n.  to  emulaXe 
Emulatóre,  sm.  emulator 
Emulazióne,  sf.  emulation 
Èmulo  -a,  a.  sm,.  competitor 
Emulsióne,  sf.  emulsion 
Emulsivo  -a,  a.  emulsive 
Emùngere.  ■r.Smùgnere,Mùgnere 
Emùnto.  V.  Smùnto 
Encàustica,  sf.  encaustic 
Encefalite,  -litide,  ^Z'.  inflamma- 
tion of  the  brain  {Med.) 
Enciclica,  sf.  encyclical  letter 
Enciclico  -a,  a.  encyclical 
Enciclopedia,  sf.  encyclopedia 
Enciclopèdico  -a,  a.  encycloped- 
ic*!, encyclopedian 
Enciclopedista,  sm.  encyclopedist 
Encomiare,  va.  to  eulogize,  praise 
Encomiatóre,  sm.  enoomiast 
40 
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Encòmio,  sm.  encomium,  praise 
Endecàgono,  a.  sm.  hendecagon 
Endecasillabo,  am.  hendecasyl- 

labic;  -  sm.  hendecasyllable 
Endòmio,  -dèmico,  -a,  a. endemic, 

endemical  [Med.) 
Endivia,  sf.  endive 
Energia,  sf.  energy 
Energicamente,  ad.  energetically 
Enèrgico  -a,  a.  energetic 
Energùmeno,  sm.  en'ergumen 
Enervare,  va.  to  enervate 
Enervazióne,  sf.  enervation 
Enfasi,  sf.  emphasis 
Enfatico  -a,  a.  emphatical 

Enfiagióne,  sf.  Swelling 
Enfiaménto, sm.  swelling  -  Pride 
Enfiare,  va.  n.  to  Swell  [swelled 
Enfiaticelo    -a ,    a.    somewhat^ 
Enfiativo  -a,  a.  inflating 
Enfiato  -a,  a.  Swelled 
Enfiatura,  -zióne,  sf.  -fiato,  5m.] 

Enfitèusi,  sf.  lease       [swelling 
Enfitèuta,-ticàrio,sm. leaseholder 
Enfiteùtico  -a,  a.  lesehold  ,  held 
by  lease 

Enigma,  sm.  enigma,  riddle 
Enigmaticamente ,  ad.   enigma- 
tically 

Enigmàtico  -a,  a.  enigmatical 
Enlgmatizzàre,  vw.  to  enigmatize 
Enimma.   V.  Enigma 
Enimmàtico.  V.  Enigmàtico 
Enórme,  a.  enormous 
Enormemente,  ad.  enormously 
Enormézza,  -mità,  sf.  enormity 
Ènte,  sm.  being 
Entità,  sf.  entity  -   Importance 
Entomologia,  sf.  entomology 
Entomològico  -a.a.entomological 
Entomologlsta,  sm..  entomologist 

Entrambi,  pron.  both 

Entraménto,  .sm.  entrance,  entrj- 

Entrante  ,  a.  penetrating  ,  insi- 
nuating, forceful.  -  Il  mese  =, 
next  month;  -  sm,.  beginning, 
entrance 

Entrare,  va.n.  to  enter,  go  into. 
■=  in  pensiero  ,  to  begin  ,  to 
think,  c  in  ballo,  to  open  a 
ball  -  Begin  any  thing,  -  Voi 
non  c'entrate,  you  have  noth- 
ing to  do  with  it 

Entrata,  sf.  entrance  -  Income 
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Entrométtere.  V.  Introméttere 
Entusiasmare ,  va.  to  raise  en- 
thusiasm, csi ,  vr.  become  en- 
thusiastic 

Entusiasmo,  sm.  enthusiasm 
Entusiasta,  s?'n.  enthusiast 
Entusiàstico  -a,  a.  enthusiastic, 
enthusiastical 

Enumeraménto.sm.  enumeration 
Enumerare,  va.  to  enumerate 
Enumerazióne,  Sf.  enumeration 
Enunciare,  va.  to  enunciate.state 
Enunciativo  -a,  a.  enunciative 
Enunciatore,  sm,  enunciater 
Enunciazióne  ,  Sf.  enunciation  , 
declaration 

Eòlico  -a,  a.  eolian,  eolie 
Eòlio  -a,  a.  eolian 
Eòo  -a,  a.  oriental  {poet.) 
Epa,  sf.  paunch,  big  belly 
Epàtica,  sf.  liver-wort,  hepatic 
(Bot.)  [liver  i 

Epàtico  -a,  a.  hepatic ,  of  thej 
Epatite,  sf.  hepatite  (Min.) 
Epàtta,  sf.  epact 
Epicamente,  ad.  in  an  epic  style 
Èpico  -a,  a.  epic 
Epicureismo,  sm.  epicurism 
Epicurèo  -a,  a.  sm.  epicurean 
Epidemia,  sf.  epidemy 
Epidèmico  -a,  a.  epidemic,  epi- 
demical {Med.) 

Epifania,s/'.epiphany,twelfthtide 
Epidèrmidf^,  Sf.  epi'dermis 
Epigàstrico  -a,  a.  epigastric 
Epigà&trio  ,  sm.  epigastrium] 
Epigrafe,  sf.  epigraph  [(Anat.)J 
Epigrafia,  sf.  art  of  writing  epi- 
graphs 

Epigramma,  sm.  epigram 
Epigrammàtico  -a,   a.  epigram- 
matic, epigrammatical 
Epigrammista,  sm.  epigramma-] 
Epilessia,  sf.  epilepsy  [tistj 

Epilèttico  -a,  a.  epileptic 
Epilogaménto,  Epilogo,  sm.  epi- 
logue [logizel 
Epilogare,  va.  to  epiloguize,  epi-J 
Episcopale,  a.  episcopal 
Episcopato,  sm.  bishopric-  Epis- 
copacy          [troduce  episodes] 
Episodeggiàre,  -diàre,  vn.  toin-j 
Episòdico  -a,  a.  episodical 
Episòdio,  sm..  episode 


Entratura,  sf.  entrance,  access    Epistilio,  sm.  epistyle  {Arch.) 
Entro,  ad.  pr.  within.  -  Qua  =,  Epistola,  sf.  epistle 


here  wilhin 


'Epistolare,  a.  epistolary 


fipl 
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sm.  letter  book,  ep-  Equivalére 


Epiatoliri 

istles 

Epistolarmente,  ad.  by  letter 
Epitàffio,  -tàfìo,  s)n.  epitaph 
Epitalàmico -a, a. nuptial  ihymn' 
Epitalàmio,  sm.  nuptial  song,. 
Epìteto,  5m.  ephithet 
Epitomare,  va.  to  epitomize 
Epitome,  sm.  epitome 
Epizoozia,  s/'.  epizooty 
Època,  sf.  epoch 
Epopèa,  -pèia,  sf.  epopee 
Epulone,  sm.  glutton 
Equàbile,  a.  equable 
Equabilità,  sf.  equability 
Equalità,  sf.  equality 
Equamente,  ad.  equitably 
Equanimità,  sf.  equanimity 
Equànimo  -a,  a.  equanimous 
Equàre,  va.  to  equal,  equalize 
Equàto  -a,  a.  levelled 
Equatóre,  sm.  equator  {Geog.) 
Equatoriale,  a.  sm.  equatorial 
Equazióne,  sf.  equation 
Equèstre,  a.  equestrian 
Equidistante,  a.  equidistant 
Equidistanza,  sf.  equidistance 
Equilàtero  -a,  a.  equilateral 
Equilibrare  ,  va.  to  equilibrate. 
=8i,  vr.  to  be  in  equilibrium 
Equilibrazióne,  sf.  equilibration, 
equipose 

Equilibrio,  sm.  equilibrium 
Equino  -a,  a.  of  ahorse,  of  horses 
Equinoziale  ,  a.  sm.  equinoctial 
Equinòzio,  sm.  equinox 
Equipaggiaménto  ,  sm.  equipage 
Equipaggiare,  va.  tO  equip 
Equipàggio,  sm..  equipage,  equip- 
ment -  Ship's  crew 
Equiparare,  va.    to  equal  ,  con- 
front, compare 
Equipollènte,  a.  equipollent 
Equipollènza  ,  sf.  equipollence  , 
equipoUency 
Equiponderànza,  sf.  equipoise 
Equiponderàre,  vn.  to  equipon- 
Equità,  sf.  equity  [derate 

Equitàre,  vn.  to  ride  on  horse- 
Equitativo.  V.  Convenévole[back 
Equitazióne,  sf.  riding, equitation 
Equitemporàneo  -a  ,  a.  of  equal 
duration 

Equivalènte,  a.  sm.  equivalent 
Equivalentemente  ,    ad.  equlva- 
lently 
Equivaliaza,  sf.  equivaleDCd 


vn.  to 


be   of  the 


!  same  value 
jEquìvocàle,  a.  equivocal 
lEquivocaménte,  ad.  equivocally 
|Eqaivocamónto,sm. equi  vocation 
Equivocante,  a.  equivocating 
Equivocare,  va.  to  equivocate 
Equivocazióne,  Sf.  equivocation 
Equìvoco  -a,  a.  equivocal  ;  -  sm. 

equivocation,  mistake,  misun- 

derstandin?.  -  Prendere  =,  to 

misunderstand  ,    to    make    a 

mistake,  be  mistaken 
Èquo  -a,  a,  equitable 
Equòreo  -a,  a.  marine 
Èra,  sf.  era  [out^ 

Eradicare,  va.  toeradicate,  ro<'t , 
Eradicativo   -a.  a.  e'udicative 
Erariàle,a.  of  the  pubhc  treasury 
Eràrio,  5m.  public  treasury,  ex- 

,chequer 
Èrba,  Sf.  grass  ,  herb.  -  Mala  = 

weed.  -  Filo  d'= ,  grass-blade. 

-  In  =,  green,  unripe 
Erbàceo  -a,  a.  hei  baceuus 
Erbàggio.  5m,  esculent  plant 
Erbàio,  sm.  grassy,  spot 
Erbaiòlo,  -iuolo,  s'm.  herbalist 
Erbàle,  a.  herbaceous,  grassy 
Erbàrio,  5?n.  herbal     likepiass' 
Erbeggiare,  vn.  to  be  verdant, 
Erbire,  vn.  to  breed  grass  -  Be 

covered  with  grass 
Erbivèndola,  sf.  herb-wonian 
Erbivoro  -a,  a.  herbivorous 
Erbolàio,  sm.  herbalist  -  Herbal 
Erborare,  vn.  tO  herboiize 
Erborazióne,  sf.  herborizatlon 
Erbóso  -a,  a.  grassy 
Erbùccia,  sf.  sbort  grass 
Ercùleo  -a,  a.  herculean 
Erède,  s.  heir,  heiress, inheritor 
Eredità,  sf.  inheritance,  heritage 
Ereditare,  va.  n.  to  inherit 
Ereditàrio  -a,  a.  hereditary 
Eremita,  sm.  hermit 
Eremitàggio,  sm..  hermitage 
Eremitico  -a,  a.  hermitical 
Eremitòrio,Èremo,5m. hermitage 
Eresìa,  sf.  heresy 
Eresiarca,  sm.  heresiarch 
Ereticale,  a.  heretical 
Ereticamente,  ad.  heretically 
Ereticare,  vn. to  become  a  heretic 
Erètico  -a,  a.  heretical  ;    -  sm. 

heretic 
Eritto  -a,  a.  erect,  erected 
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Erettóre,  sm.  erecter 
ErexióQe,  sf.  erection 
Ergàstolo,  sm.  prison,  peniten- 
Ergere.  V.  Erigere  [tiary. 

Erica,  sf.  heath,  furze 
Erigere,  va.  to  erect,  raise 
Erisipela.    V.  Risipola 
Eritrèo  -a,  a.  of  the  red-sea 
Erma,  -mète,  srn-  hermes  (Arch.) 
Ermafrodismo,  sm.  heimaphro- 

dism,  hermaplirodilisrn 
Ermafrodito,  Sui.  hetmapiirodite 
Ermellino,  sm.  ermine,  errain 
Ermenèutica,  sf.  hermeneutics 
Ermesino,  fm.  sarcenet 
Ermeticamente,  ad.  hermetically 
Ermètico  -a,  a.  hermetic,  her- 
Ermisino. y.Ermesino    [metical 
Èrmo  -a,  a.  solitary,  desert;  - 

,sm.  hermitage 
Ernia,  sf.  hernia,  rupture 
Erniària,  sf.  rupturewort  {But.) 
Ernióso  -a,  a.  lUptured 
Erodere,  va.  to  erode 
Eròe,  sm.  hero 
Erogare,  Va.  to  lav  out,  bestow 

upon  [out,  conferring 

Erogazióne,  sf.  bestowal,  laying 
Eroicaméate,  ad.  heroically 
Eròico  -a,  a.  heroic 
Eroicòmico  -a,  a.  mock-heroic , 

heroi-comic 
Eroina,  sf.  heroine 
Eroismo,  sm.  heroism 

Erómpere,  vn.  tO    burst    forth  , 

rush  out 
Erosióne,  sf.  erosion 
Eróso  -a,  a.  eroded.   -    Moneta 

erosa,  copper  money 
Eròtiqo  -a,  a.  erotic,  erotical 
Èrpete  ,    sm.    herpes  ,    tetters  , 

ringworm  (Med.) 
Erpètico  -a,  a.   herpetic  (Med.) 
Erpicaménto,  sm.  harrowing 
Erpicare,  ca.  to  barrow,  clamber 
Erpicatolo  ,   sm.    fisher'  s  net  - 

Net  for  quails 
Erpicatura,  sf.  V.   Erpicaménto 
Èrpice,  sm..  harrow 
Erràbiie,  a.  liable  to  error 
Errabóndo  -a  ,   a.    wandering  , 
Erraménto.  F.  Erróre  [roaming 
Errante,  a.  erring,  errant,  wan- 
dering ;  -  sm.  wanderer 
Errare,    vn.   to   err,    wander, 

roam.    =    cam.mi)io ,    to    lose 

one's  way 
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Errata,  Sf.  errors,  errata 
Erratamente,',  ad.  erroneously 
Erràtico  -a, a.  erratic,  wandering 
Errato  -a,  a.  mistaken,  confused 
Erroneamente,   ad.  erroneously 
Erròneo  -a,  a.  erroneous 
Erróre,  sni.  error,  mistake 
Èrsa,  sf.  rudder  chain 
Èrta,  Sf.  ascent ,  steep.  -    State 
all""^  be  upon  your  guard 
Ertézza,  Sf.  steepness  " 
Èrto  -a  ,  a.  steep  ,    beetling  ;    - 
sm.  V.  Èrta 
Erubescènza,  Sf.  blush,  shame 
Eruca,  sf.  rocket  -  caterpillar 
Erudiménto,  syn.  teaching 
Erudire,  va.  to  instruct,  teach 
Eruditamente,  ad.  learnedly 
Erudito  -a,  a.  erudite 
Erudizione,  sf.  erudition 
Erugine,  sf.  rust  of  copper 
EruginÓBo  -a,  a.  erugiuous 
Eruttare,  Vìi.  to  eruct,  belch 
Eruttatóre,  sm.  oue  who  eructs, 
belches  [ingj 

Eruttazióne, s/'.eructation,belch-J 
Eruttavo  -a,  a.  eruptive 
Eruzióne,  sf.  eruption 
Èrvo,  sm.  black  vetch 
Esacerbaménto, sm.  exasperation 
Esacerbare  ,  va.  to  exasperate  , 
irritate 

Esacerbato  -a,  a.  exasperat**d 
Esacerbazióne ,  sf.  exasperation 
Esagerante,  a.  exaggerating 
Esagerare,  va.  to  exaggerate 
Esagerativo  -a,  a.  exaggeratory 
Esagerato  -a,  a.  exaggerated 
Esageratóre,  sm..  exaggerator 
Esagerazióne,  sf.  exaggeration 
Esagitare,  va.  to  agitate,  vex 
Esagitazióne,  sA agitation  -  Vex- 
ation 
Esàgono  ,  sm.  hexagon  (Geoyn.) 
Esalàbile,  a.  exhalable 
Esalaménto,  sm.  exhalation 
Esalare,  va.  to  exhale 
Esalazióne,  sf.  exhalation 
Esaltaménto,  sm.  exaltation 
Esaltare,  va.  to  exait 
Esaltatóre,  sm.  praiser 
Esaltazióne,  sf.  exaltation 
Esame, -minaménto,  sm.  exami- 
nation 
Esàmetro,sm. hexameter  (Vers.) 
Esaminante,  a.  examining 
Esaminare,  va.  to  examine 
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EMminatóre,  sm.  examiner 
EMminazióne,  sf.  examination 
Esàngue,  a.  bloodless 
Eaanrmare ,  va.  to  exanimate  - 
Dishearten  [imous 

Esànime  ,  a.  exanimate,  exan-_ 
Esarca,  -co,  sm.  exarch 
Esarcato,  sr'/i.  exarchate 
Esasperaménto, sm.  exasperation 
Esasperare,  va.  to  exasperate 
Esasperazióne ,  s/'.  exasperation 
Esattamente,  ad.  exacily 
Esattézza,  sf.  exactness 
Esatto  -a,  a.  exact  -  Exacted 
Esattóre,  srn.  collector 
Esattoria,  sf.  collectorship 
Esaudibile.a.grantable  [hearing 
Esaudiménto,    srn.    grancing. 
Esaudire,  va.  to  hear,  grant 
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;  Esecrato  -a,  a    execrated 
Esecrazióne,  sf.  execration 
Esecutivo  -a,  a.  executive 
Esecutóre,  5/n  executer  -  Exec- 
utor.=dfgfusti.2f  a, executioner, 
hangman 

Esecutòria,  sf.  executorship 
Esecutoriale, a. executo.'ial,  exec- 
utive 
Esecaiòrio-a,a.  executory  [trixj 
Esecutrìce,5/'.executress,  èxecu-^ 
I  Esecuzióne,  sf.  execution 
1  Esegèsi,  sf.  exegesis 
i  Esegètico -a, a. exegetical  kuted 
[Eseguibile,  a.  that  can  be  exe-^ 
Eseguiménto,  sm.  execution 
I  Eseguire,  va.  to  execute 
lEseguitóre.    V.  Esecutó:'e 
Esempigràzia,   -pligràzia.  ad.  forl 


Esauditóre,  sm.  hearer,  granter!  Esèmpio,  5m.  example  |instancej 
Esauribile.a.exhaustible- Drain-  Esemplare,  a.  exemplary  ;- 5m 


able 


exemplar,  pattern 


Esaurire,  va.  to  exhaust .  drain  Esemplarità,  sf.  exemplarity 
Esàusto  -a,  a.  exhausted, drained  Esemplarmente,  ad.  exemplarily 


Esautorare,  va.  tO  disseize 


Esemplificante,  a.  exemplifyintT 


Esazióne,  sf.  exaction  [Tinder  j  Esemplificare,  va.  to  exemplify 
Ésca,  sf.  food  -Bait  -  Decoy  - j Esemplificato  -a,  a.  exemplified 
Escandescènte,  a.  passionate  '  '  Esemplificatóre,  *»l.  exempli fler 
Escandescènza,  5^.  Vi^rath,  anger  Esemplificazióne,  sf.  exemplifi-] 
'Escara,  sf.  scar  -  Scab  (Med.)  Esèmpio,  sm.  example  [cationj 
Escavazióne,  .v/'.  excavation         1"      "  "~     '"  ' 

Esciménto,  .?>n.  Escita,  sf.  issue! 

Escire.  V.  Uscire  [out  1 

Esclamare,  Vìi.  to  exclaim,  cr\ 


Esentare  ,  va.  to  exempt.  =s»  , 
vr.  to  withdraw  one's  self,  eX' 
cuse  one's  self 

Esentato  -a,  a.  exempted 


Esclamativo  -a,  a.  exclamatory  Esènte,  a.  exempt 


Esclamazióne,  sf.  exclamation 
Escludente,  a.  excluding 
Esclùdere,  va.  to  exclude 
Esclusióne,  sf.  exclusion 


Esenzióne,  Sf.  exemption 
lEsequiàle,  a.  exequial 
lEsequiàre,  va.  IO  bury 

Esèquie,  sf  pi.  obsequies 


Esclusivamente,  ad.  exclusively:  Esercènte,  a.  exercisinj.  practi-"] 
~    ■     ■  Esercitàbile,  a.exercisablefcingj 


Esclusivo 
Esclùso  -a, 


a,  a.  exclusive 
a.  excluded 


Esercitaménto,  sm.  exercise 


Escogitare,  fa.  to  think,  devise  Esercitante,  a.  who  exercises 


Escoriazióne,  sf  excoriation 
Escrementàle,  -tizio  -a,  a.  excre- 

mental 
Escreménto,  sm.  excrement 
Escrementóso  -a  ,  a.  excremen- 

litiùUS 

Escrescènza,  sf.  excrescenc© 
Escrezióne,  sf.  excretion 
Esculènto  -a,  a.  exculent 
Escursióne,  sf.  excurslon 
Esecrabile  ,  -orando  -a  ,  a.  exe- 
crable 

Esecrabilménte,  ad.  execrably 
Eseoràro,  va.  to  execraw 


Esercitàre.va.co  exerclsc  practi- 
se. =si,  vr.  to  exercise  one's  self 
Esercitativo  -a,  a.  exercising 
Esercitato  -a,  a.  exercised  'tice'^ 
E8ercilaxióne,s/'.exarcise  '  Prac-j 
Esèrcito,  sm.  army,  host 
Esercizio,  sm.  exercise,  practice 
-  Theme.  -  Far  l'=,  to  drill 
Eseredàre,  va.  to  disinherit 
Esèrgo,  sm.  exergue  |der] 

Esibire.ra.  to exhibit,  offer,  ten-J 
Esibita,  Sf.  exhibition 
Esibitóre,  sm.  eiMbiter  [tender] 
Esibizióae,  sf.  exhibitioa  -  OfferJ 
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EBÌgènte,  a.  exigent,  exactinjj 
Esigènza,  sf.  exigency,  need 
Esigere,  Va.  to  exact.  require 
Esigìbile,  a.  requirable 
Esìgliàre,  va.  to  exile 
Esigliato  -a,  a.  exiled;  -s 
Esiglio.  -ailio,  sin.  exile. 
Esiguità,  Sf.  slightness 
Esiguo  -a,  a.  exiguous 
Esilarare,  va.  to  exhilarate 
Esile,  a.  slender,  thin 
Esilità,  sf.  slenderuess 
Esimere,  va.  to  exempt,  free 
Esimio  -a,  a.  excellent 
Esinanire,  va.  to  make  empty. 

weaken; -un.  to  become  empty 
Esinanizióne,  sf.  exinanition 
Esistènte,  a.  existing,  extant 
Esistènza,  sf.  existence 
Esistere,  Vìi.   to  exist 
Esitaménto,  sm.  hesitation 
Esitante,  a.  hesitating 
Esitanza,  sf.  hesitation 
Esitare,  va.  n.  to   sell ,  retail  - 

Hesitate  [Uncertain^ 

Esitato  -a,  a.   sold,  retailed  - 
Esitazióne,  sf.  hesitation 
Esito,  sm.  issue  -  Success  -  Event 
Esiziale,  a.  destructive-  Mortal 
Esizio  ,  sm.  destruction  -  Ruin 
Esòfago,  Sin.  esophagus 
Esonerare,  va.  to  exonerate 
Esonerazióne  ,  Sf,   Esònero  ,  sm. 

exoneration 
Esoràre.  va.  to  exorate 
Esorbitànttj,  a.  exorbitant 
Esorbitanza,  sf.  exorbitancy 
Esorcismo,  sm,.  exorcism 
Esorcista,  syn.  exorcist 
Esorcizzare,  va.  to  exorcise 
Esorcizzazióne.  sf.  exorcism 
Esòrdio,  sm.  exordium 
Esordire,  fa.  71.  to  begin,  com-' 
Esortare,  va.  10  eihort  [mence 

Esortativo,   -tòrio  -a,   a.  exhor-" 

Esortatóre,  5m.exhorter  [tative 
Esortazióne,  sf.  exhortation 
Esòso  -a,  a.  hateful 
Esòtico  -a,  a.  exotic 
Espàndere.  V.  Spàndere 
Espansibile,  a.  expansible 
Espansibilità,  sf.  expansibility 
Espansióne,  sf.  expansion 
Esoanaivo  -a,  a.  expansive 
Espanso  -a,  a.  expanded 
Espediènte,  sm,.  expedient 
Eapedlre.  V.  Spedire 


ESP 
Espeditaménte,  ad. expeditiously 
Espeditivo  -a,  a.  expeditious 
Espedifo  -a,  a.  expedite 
Espèllere,  va.  to  expel 
Esperiènza,  sf.  experience 
exile  Esperimentàle ,  a.  experimental 
Esperimentàre,  va.  to  experience 
Esperìmentàto  -a,  a.  experienced 
Esperimentatóre  ,     Siti,     experi- 
menter 

Esperiménto,  sm.  experiment 
Esperire,  V.  Esperimentire 
Espero,  sm..  evening-star 
Espertamente,  ad.  expertly 

Espèrto-a,  a.  expert,  experienced 
Espiàbile,  a.  expiable 
Espiare,  va.  to  expiate 
Espiatòrio  -a.a.expiatory  [menti 
Espiazióne,  5/'.  expiation,  atone-J 
Espilare,  Ita.  to  Swindle,  thieve 
Espilatóre,  sm.  Swindler  Pick- 
pocket 

Espilazióne,  sf.  theft.  Swindling 
Esplicàbile,  a.  explicable,  ex-] 
Esplicare.  V.Spiegàre  I  plainable  J 
Esplicativo  -a ,  a.  explicative  , 
explicatory 

Esplicatóre,  sm..  explainer 
Esplicazióne,  sf.  explanation 
Esplicitamente,   ad.  explicitly 
Esplicito  -a,  a.  explicit 
Esplòdere,  vn.  to  explode 
Esploraménto ,  sm,.  exploration 
Esplorare,  va.  to  explore 
Esploratóre,  sm,.  explorer 
Esplorazióne,  sf.  exploration 
Esplosione,  sf.  explosion 
Esponènte,  sm,.  expounder  -  Ex- 
ponent {Alg.) 

Esponenziale,  a.  exponential 
Esponibile,  a.  fit  to  be  exposed 
Espórre,tja.  to  expose  -  Expound 
Esportare,  va.  to  export 
Esportazióne,  sf.  exportation 
Espositlvo  -a,  a.  expositive 
Espositóre,  S7n.  expositor 
Esposizióne,  sf.   exposition 
Espósto  -a  ,  a.  exposed  ;   -  sm. 
foundling 
Espressamente,  ad.  expreSSly 
Espressióne,  sf.  expression 
Espressivo  -a,  a.  expressive 
Esprèsso  -a,  a.  express  ;  -  ad.  ex- 
pressly [pressive ; 
Esprimente,  a.  expressing,  ex-.l 
Esprimere,  va.  to  express 
Espropriira,   va.  tO  dispOSSeSS 
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Eapropriazióne,  sf.  dispossession 
Espugnàbile,  a.  conquerable 
E«pugnàre,va.  10  subdue.conquer 
Espugnatóre,  sm.  conqueror 
Espugnazióne,  sf.  conquest 
Espulsióne,  sf.  expulsion 
EspalslTo  -a,  a.  expulsive 
Espulso  -a,  a.  expelled 
Espulsóre,  sm.  expeller 
Espùngere,  va.  to  expunge 
Espunzióne,  sf.  expunction 
Espurgàbile,  a.  that  may  be  ex- 
purgated icieanse 
Espurgare  ,  va.   to  expurgate , 
Eepurgativo  -a  ,  a.  expurgatory 
Espurgalo  -a,  a.  expurgated 
Espurgatóre,  sm.  espurgator 
Espurgatòrio  -a,  a.  expurgatory 
Espurgazióne,  sf.  expurgation  " 
Essa,  pron.  f.  she,  it         [lhey~ 
Esse,  s.  letter  s;-  pron.  pL  f, 
Esseadochè ,  ad.  since,    in   as 
Essènza,  ff.  essence    [rcuch  as 
Essenziale,  a.  sm.  essential 
Essenzialità,  sf.  essentiality 
Essenzialmente,  ad.  essentially 
Èssere,  sm..  being;  -  vn.  to  be, 
exist  -  Become 
Essi,  pron.  pi.  m.  they 
Essiccante,  a.  exsiccative 
Essiccare,  va.  to  exsiccate ,  dry 
Essiccativo  -a.  V.  Essiccante 
Essiccazióne,   sf.    exs:ccation  ," 
Esso,  pron.  m.  he,  it  [dryness 
Èst ,  sm.   east.  -  A?r=  ,   to  thd 
.east,  eastward 

Èstasi,  s.  ecstasy,  rapture,trance 
Estasiare,  va.  n.  to  enrapture  - 
Be  enraptured 
Estate,  sf.  summer 
Estàtico  -a,  a.  ecstatic 
Estemporàle.    V.   Estemporàneo 
Estemporalità,    sf.    extempora- 
neousness,  extemporiness 
Estemporàneo  -a,  a. extemporary 
Estèndere.  T'.  Stèndere 
Estendibile,  a.  extensible 
Estensióne,  sf.  extension,  extent 
Estensivo  -a,  a.  extensive 
Estensóre,  sm..  editor  -  Writer 
Estensòrio  -a,  a.  extensor  {Aiiat.) 
Estenuare,  va.  to  extenuate 
Estenuato  -a,  a.  extenuated 
Estenuazióne,  sf.  extenuation 
Esterióre,  a.  exterior,  outward  ; 
-  sm.  exterior,  outside 
Esteriorità,  sf.  OUtSide 
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Esteriormente,  ad.  Outwardly 
Esterminàre,  va.  to  exterminate 
Esterminatóre,  stìl.  destroyer 
Esterminazióne,  sf.  extermina- 
tion, destruction 
Esterminio,  sm.  extermination 
Esternamente,  ad.  externally 
Esternare,  va.  to  make  known, 
express  [outside] 

Estèrno  -a,  a.  external  ;  -  sm.J 
Estero  -a,  a.  sm.  foreign 
Esterrefatto  -a,  a.  terrified 
Estesamente.  V.  Distesaménte 
Estéso  -a,  a.  extended 
Estètica,  sf.  esthetics 
Estètico  -a.  a.  esthetic 
Estimare.  V.  Stimare 
Estimatóre,  sw.valuer,  appraiser 
Estimazi-^ne  ,     sf.    estimation  , 
esteem 

Estimo  ,  sni.  impost,  tax 
Estìnguere,  va.  to  extinguish 
Estinguìbile,  a.  extinguishable 
Estinguiménto,  S)n,  extinction 
Estingoitóre.  sm.  extinguisher 
Estinto-a,a.  5. extinguished,  ex-"l 
Estinzióne,  Sf.  extinction  [tinctj 
Estirpaménto,  sm.  extirpation 
Estirpare,  va.  to  extirpate 
Estirpatóre,  sm.  destroyer 
Estirpazióne,  sf.  extirpation 
Estivo  -a,  a.  of  summer 
Estòllere,  va.  to  extol,  praise 

Estòrcere,  -quere,  va.  10  extort 
Estorsióne,  sf.  extorsiOU 
Estòrto  -a,  a.  extorted 
Estradizióne,  sf.  extradition 
Estradotale,  a.  extradotal 
Estragiudiziàle,  a.  extrajudicial 
Estraneamente,  <czc2.  extraneously 
Estràneo,  -no  -a,  a.  extraneous, 
strange,  foreign  ;  -   sm.  alien, 
stranger  [ordinarily] 

Estraordinariaménte,  ad.  extra-J 
Estraordinàrio  -a  ,  a.    extraor- 
Estràrre,  ra.  to  extract  idinary^ 
Estrattivo  -a,  a.  extractive 
Estratto  -a,  a,  extracted  ;  -  sm. 
extract 

Estravagante,  a.  extravagant 
Estrazióne,  sf.  extraction 
Estremamente,  ad.  extremely 
Estremità,  Sf.  extremity 
Estrèmo  -a  ,  a.   extranie  ,  last  , 
utmost  ;  -  sm.  extreme,  extrem- 
ity. -  Essere  agli  estremi  ,  to 
be  at  the  point  of  death 
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Eitrinacoaménte  ,    ad.    extrinsi- 

cally 

Estrinseco  -a,  a.  extrinsic 
Èstro ,  sm.  poetic  inspiration 
Estuàrio,  sm.  estuary,  frith 
Esuberante,  a.  exuberant 
Esuberanza,  sf.  exuberanr^e 
Esuberàre.ra.  n.  to  be  exuberant 
Esulare,  vn.  to  go  ìnto  exile 
Esulceraménto,  swz.  exulceration 
Esulcerare,  va.  to  exulcerate 
Esulcerazióne,  sf.  exulceration 
Èsule,  a.  s.  exile 
Esultante,  a.  exulting 
Esultanza,  sf.  exultation 

Esultare,  Vìi.   tO  exult 

Esultazióne,  sf.  exultation 
Esumare,  va.  to  exbuDQe 
Esumazióne,  sf.  exhumation 
Età,  sf.  age.  =  minore,  under 
age.  -  Uotno  di  mezza  =,  a  mir"- 
dle  aged  man .  =  cadente,  old  age 
Ètera,''-re,  sm.  ether 
Etèreo,  -rio  -a,  a.  ethereal 
Eternale.   V.  Etèrno  [nally 

Eternalméntei-namóntcaci.eter- 
Eternàre,  Va.  to  eternize 
Eternità,  sf.  eternity 
Etèrno  -a  ,   a.   eternai.  -  A&  = 
from  eternity 
Eteròclito  -a,  a.  heteroclite 
Eterodossìa,  sf.  heterodoxy 
Eterodòsso  -a,  a.  sm.  heterodox 
Eterogeneità,  sf.  hetercgeneous- 
ness 

Eterogèneo  -a,  a.  heterogeneous 
Etèsie  ,    sf.  pi.  etesian-winds 
jrade-winls.  monsoong 
Ètica,  sf.  tflhics 
Eticamente,  ad.  ethically 
Etichétta,  sf.  etiquette,  cerimo- 
,nial  -  Ticket,  label 
Ètico  -a,  a.  ethic,  ethical -Hec- 
tic, consumptive  ;  -  sm.  cons- 
umptire  person  (Afed.) 
Etimologia,  sf.  etymology 
Etimològico  -a,  a.  etymological 
Ef'mologista,  sm.  etVmologist 
Etimologizzare,  vn.  tò  form  etv- 
Etiope,  sm.  ethiop      [mologies. 
Etiòpico  -a,  a.  ethiopiaa 
Etisia,  sf.  contumption  {Med.) 
Ètnico  ,  a.  sm.  heathen 
Etnografia,  sf.  ethnography 
Etnogràfico  -a,  a.  ethnographical 
Etnògrafo,  sm.  ethnographer 
Ètra.    r.  à««r« 
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Ettàgono,  sm.  heptagon  (Oeom  ) 
Ettaro,  sm.  hectare 
Ètte  (Un),  sm.  a  mere  nothing 
Ettòlitro,  sm.  hectoliter,  hecto-1 
Eucaristia,  sf.  eucharist     [litrej 
Eucaristico  -a,  a.  eucharistic 
Eufemismo,  sm.  euphemism 
Eufonìa,  sf.  euphony        [nical] 
Eufònico -a,  a.  euphonic,  eupho-J 
Eufòrbia,  sf.  euphorbia,  spurge, 
milk-wort  {Bot.)       fsy  {Bot.)] 
Eufràgia,  sf.  e3'ebright,éuphra-J 
Eunuco,  sm..  éunuch 
Eupatòrio,  Sin.  liverwort  {Bot.) 
Euritmia,  sf.  eurithmy 
Èuro  ,  sm.  Eorus,  east- wind 
Europèo  -a,  a.  s.  European 
Evacuaménto,  sm,.  evacuation 
Evacuare,  va.  to  evacuate 
Evacuativo  -a,  a.  evacuating 
Evacuazióne,  sf.  evacuation 
Evàdere,  vn.  to  evade,  escape 
Evangelicamente,  ad. evangelic-] 
Evangèlico -a,a.evangelicalfallyj 
Evangélio,  -gèlo,  sm.  gOSpel 
Evangelista,  sm.  evangelist 
E  vangelistàrio,  5m. evangelistary 
Evangelizzante  ,  a.  evangelizing 
Evangelizzare,  va.  n.  to  evange- 
lize, gospelize 
Evangelizzatóre  ,  sm,.  evangelist 
Evaporàbile,  a.  evaporable 
Evaporaménto,  sm.  evaporation 
Evaporante,  a.  evaporating 
Evaporare,  vn.  to  evaporate 
Evaporative  -a,  a.  evaporative 
Evaporazióne,  sf.  evaporation 
Evasione,  sf.  evasion  -  Escape 
Evasivamente,  ad.  evasively 
Evasivo  -a,  a.  evasive 
Evàso  -a,  a.  evaded 
Evènto,  sm,.  event 
Eventuale,  a.  eventual 
Eventualità,  sf.  eventuality 
Evidènte,  a.  evident 
Evidènza,  sf.  evidence 

Evincere,  va.  tO  evict 

Evirare,  va.  to  emasculate 
Evirato,  am.  emasculated 
Evirazióne,  sf.  eviration 
Evitàbile,  a.  evitable,  avoidable 

Evitaménto,«m.-zióne,5/'.ayoÌd- 
Evitàre,  va.to  avoid,  shua  [ingj 
Evitatóre,  sm.  avoider 
Evizióne  ,  sf.  eviction ,  dispos-1 
Évo,  sm.  age     [session  (law.)] 
BToeàr«,  va.  to  etdkt 
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Evocazióne,  sf.  evocation  I 

Evoluzióne,  sf.  eTolution  i 

Evulso -a, a. pulled  up,  rooted  out 
Exabrùpto ,  ad.  abruptly 
Ex  profèsso,  ad.  by  profession, 
purposely 
Eiiandio,  ad.  even ,  also,  yet 


Fabbisógno,  sm.  bill,  note,  sta- 
tement 
Fàbbrica,  sf.  building,  fabric 
Fabbricaménto ,  sm.  fabrication 
Fabbricante,  a    manufacturing; 
-  sm    manufacturer      [struct 

Fabbricare  ,  va.  tO    build,  COn- 

Fabbricatóre, sm.  builder,  forger 
Fabbricazióne,  sf.  building 
Fabbricière, Sin.  ch u rch-warden 
Fabbrile, a.  of  a  Smith.  -  L'arte 
=,  smitherv 

Fabbro,  sm".  blacksmith,  work- 
man. -  Bottega  di  =  ferraio, 
smithy 

Faccèlla,  sf.  small  lighted  torch 
Faccènda,  sf.  affair,  business.  - 
Dar  = ,  Mettere  in  =  .  to  give 
work.  -  Ser  =,  busy-body 
Faccendiera.s/.meddring  woman 
Faccendiere,  sm. intriguer,  busy- 
body 
Faccendóne,  sm.  great  intriguer 
Faccétta,  sf.  small  face  -  Facet 
Faccettare,  va.  to  cut  facet-wise 
Facchineggiàre,  vn.  to  WOrk  like 
a  porter 

Facchineria,  sf.  mean  action 
Facchino,  sm.  porter 
Fàccia,  sf.  face ,  visage.  -  In  =, 
opposite  -  To  one's  face,  -  Non 
aver  =,  to  be  ashamed 
Facciale,  a.  facial  {Anat.) 
Facciata,  sf.  facade,  front -Page 
Facciaòla,  sf.  small  square  bit 
Face,  sf.  torch,  brand   [of  paper 
Facèlla.   V,  Faccèlìa 
Facènte,  a.  doing,  making 
Facetamente,  ad.  facetiously 
Facèto  -a,  a.  facetious 
Facèzia,  sf.  jest,  witticism 
Facialméute,  ad.  face  to  face 
Fscibène.  s.  well-doer 
Facidànno,  sm.  mischief-maker 
Fàcile,  a.  easy,  facile.  «=  alVira, 
prone  to  anger.-  Uomo  »,good 
natared  man 
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Facilità,  sf.  facility,  easiness 
Facilitare,  va.  to  facilitate,  make 
easy 
Facilitazióne,  sf.  facilitation 
Facilménte,  ad.  easily,  readilv 
Facimale,  s.  mischievous   child 
Faciménto,  sm.  doing,  perform- 
FacinoróBo -a.a.flaaitious  [ance 
Facitóre,  s?«.  maker,  doer 
Facoltà,  sf.  faculty,  power  -Pro- 
perty *  [culty] 
Facoltativo -a,  a.  having  the  fa-J 
Facoltizzàre,  va.  to  empower 
Facoltóso  -a,  a.  wealthy 
Facondamente,  ad.  eloquently 
Facóndia,  sf.  eloquence 
Facóndo  -a,  a.  eloquent 
Faggéto.  sm.  beech-tree  grove 
Faggino  -a,  a.  beechen 
Fàggio,  sm.  beech-tree 
Faggiuòla,  sf.  beech  mast 
Fagianàia,  -nièra,  sf.  pheasantry 
Fagianèlla,  sf.  moor-hen 
Fagiano,  Sin.  pheasant 
Fagiolata,  sf.  silliness 
Fagiuòlo,  S7yi.  kidney  bean 
Fagottista,  sm.  bassoonist  (AJus.) 
Fagòtto  ,  S7ÌI.  bundle  -  Bassoon 

{Mics.).  -  Far  =,  to  pack  off 
Faina,   sf.   pole-cat 
Falange,  sf.  phalanx 
Falanstèrio,  sm.  phalanstery 
Falbalà.    V.  Falpalà 
Falbo  -a,  a.  of  fawn  color 
Falcare,  va.  to  bend,  crook 
Falcato  -a,  a.    hooked.   -  Luna 
=(a,  horned  moon 
Falce,  sf.  scythe,  sickle 
Falcétto,?sm."small  scvthe,reap-] 
Falciare,  va.  to  mow  |ing-hook  J 
Falciata,  sf.  cut  of  the   scyihe  , 
swath  -  Mowing 
Falciatóre,  sm.  mower 
Falcióne,  sm.  falchion 
Falco,  sm.  falcon 
Falconare,  vn    tO  hawk 
Falcóne,  sm.  falcon,  hawk 
Falconeria,  sf.  falconry 
Falconétto,  sm.  falconet 
Falconière,  sm.  falconer 
Fàslda.s/'.flake.flap  -  Brim,  border 
Faldata,  sf.  mass  of  folds,  strips 
Faldato  -a  ,  a.  plaited  ,  border- 
ed, brimmed 
Faldèlla,  sf.  lint.  Strip 
PaldelUio  -a,  a.  folded,  plaited 
Faldlflia,  sf.  hoop-petticoat 
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l'aldìBiório,  5m.  bishop's  throiie  iFamèlico  -a,  a.  hungry 
Falegname, sm.  carpenter. joiner  Famigerato  -a,  a.  famous 
Falèna,.<r/'.true  moth,  heart  moth 
Falè 


lerno,  .«m.  Falernian 
Falimbèllo ,  sm.  hare-brained 
Falla,  sf.  leak  (Afar.)  [fellow 
Fallace,  a.  fallacious 

Fallacemente,  ad.  fallaciously 

Fallàcia,  sf.  fallacy 
Fallante,  a.  deceitful  [Miss,  fail 
Fallare ,  va.  to  err  ,  mistake  - 
Fallatóre,  s)n.  transgressor 
Fallibile,  a.  fallible 
Fallibilità,  Sf.  fallibility 
Falliménto,  sm.  failing  -  Failure, 

bankruptcy.  -  Far  =,  to  fail 
Fallire,  s/ìi.  error  ,  fault;  -  va, 

n.  to  fail  -  Miss  -  Deceive 
Fallito  -a  ,  a.  failed  ,  missed  ;  - 

;j.  bankrupt 

Fallitóre,  sm.  transgressor 
Fallo,  sm. fault,  error,  trespass 

-  Senza  =,  without  fail.-  Tro- 
vare in  =,  to  find  fault  with.  - 
Metter  piede  in  =,  to  make  a 
false  step 

Fallòppa ,  sf.  unfinished  cocoon 
Falò,  sm.  bonfire 
Falpalà,  5m.  furbelow ,  flounce 
Falsamente,  ad.  falsely 
Falsamente,  sm.    V.  Falsità 
Falsamonéte,  5m.  (false)  coiner, 
Falsàrdo  -a,  a.  forger   [clipper 
Falsare,  m.  to  falsify,  foVge  fon^ 
Falsarlga,s/'.black  lines  to  write  ' 
Fal8àrio,-satóre.5m.forger,COÌner 

Falsato  -a,  a.  false,  counterfeit 

Falseggiare,  va.  tO  falsify 
Falsétto,  5m.  false  treble 
Faisidico  -a,  a.  false,  deceitful 
ralsificaménto ,  sm.  falsifying 
Falsificare,  v/l.  tO  falsify 
Falsificatóre,  5m.  falsifier 
Falsificato  -H,  a.  falsified 
Falsificazióne,  sf.  falsification 

Falsità,  sf.  falsity,  falsehood 
Falso  -a,  a.  false  ;  -  sìn.  forgery. 

-  Delitto  di  =s  forgery  ;  -  ad. 
falsely 

Falla,  'sf.  want,  defect,  failing 


Famiglia,  sf.  family 

Famigliare,  -liàre ,  a.    familiar; 

-  sm.  servant  -  Follower 
Famigliarità,  sf.  familiarity 
Famigliarizzàrsi  ,  vr.  to  become 

familiar,  familiarize  one's  self 
Pamigliarménte  ,  ad.  familiarly 
Famiglio,  sm.  servant 
Famosamente,  ad.  famously 
Famóso  -a,  a.  famous 
Fanale,  sm.  baacon,  light-house 
Fanàtico  -a,a. fanatical;  -  5m.  fa- 1 
Fanatismo, 5m. fanaticism  [natie  ' 
Fanatizzare,  va.  to  fanaticize  ;  - 

■on.  to  become  fanatic 
Fanciulla,  sf.  girl,  maid 
Fanciallàggine,  sf.  childishness 
Fanciullàìa  ,  sf.  crowd  of  boys 

and  girls  [child] 

Panciulleggiàre,  m.  tO  play  the  J 
Fanciullescaménte.ad.  Childishly 
Fanciullèsco  -a,  a.  childish 
Fanciullézza,  sf.  childhood 
Fanciullo  -a,  a.  childish  ;  -  5m. 1 
Fandonia,  sA  idle  story     [child] 
Fanèllo,  5m.  linnet 
Fanfaluca,  sf.  spark,  fib,  trifle 
Fanfàao,  a.  sm.  romancer  -  Silly, 

fellow 

Fanfara,  sf.  fanfare,  flourish 
Fànfera  (A),  ad.  carelessly 
Fanferina,  sf.  joking,  jesting,  - 

Mettere  in  =,  to  banter 
Fanghiglia,  sf.  slime.  mud,  mire 
Fango,  5m.  mire,  mud,  dirt 
Fangóso  -a,a.muddy,dirty,miry 
Fannullóne,  $m.  lounger,  trifler 
Fantaccino,   Sm.   foOt-SOldier 
Fantasia,  sf.   fancy 
Fantàsima,  -tàsma,    5.  phantom 
Fantasmagoria,  sf.    phantasma- 

gory  [magoriah 

Fantasmagòrico  -a,  a.  phantas-J 
Fanta8ticàggine,5/'.whim,  caprice 
Fantaslicaménte.ad. fantastically 
Fantasticare,  vn.  to  muse,  fancy 
Fantasticatóre ,  stn.  muser ,  day 

dreamer  [ffine! 


Fallare,  vn.  to  want,  be  deficie'ii  iF.mtasticheria.  V.  Fantasticàg-J 


Fama  ,  sf.  fame  -  Reputation  - 
Report.  -  Venire  in  =,  to  get 
into  repute.  -  Corre  =,  it  is 
reported 

Fame,  sf.  hunger.  -  Aver  =,  to  be 
hungry.  -  Morir  di  =»,  to  starve 


Fantàstico  -a,  a.  fantastic 
Fante,   5.   man-servant  -  Maid- 
servant -  Foot-soldier  -  Knave 
Fanteria,  Sf.  infantry 
Fantésca,  sf.  maid-servant 
Fanticèllo,  -clno,  sm.  boy,  child 


Fantino, 
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stn.  jockej 


groom 


Fantocoerla,  sf.  childishness,  sii 

linness 
Fantocciata,  sf.  childishness 
Fantoccino  ,    sm.  puppet  -  Doli, 

simpleton 

Fantòccio,  sm.  doll,  puppet 
Fantolino,  sm.  child,  lad 
Fantóne,  stn.  great  fool 
Faraóne,  srn.  pharo 
Farcbètola,  sf.  teal 
Farcino,  sm.  farci n,  farcy  (  Fef.) 
Fàrda,  sf.  Spittle 
Fardèllo,  sw?.  bundle,  pack.-Fa7' 

=,  to  bundle  out,  make  off 
Fare,  va.  to  do  ,  make  -  Let, 
Farètra, sAquiver   [cause,  have 
Faretrato -a,  a.  bea  ring  a  quiver 
Farfalla,  sf.  butterfly 
Farfallino,  sni.  fickle  man 
Farfallóne,  sm..  large  butterfly  - 

Nasty  spittle  -  Blunder 

Farfarèllo,  sm..  imp 
Fàrfaro,  sm.  COlt's  fOOt  {Bot.) 
^Farfecchie,  sf.  pi.    V.  BktR. 
Farina,  sf.  flour,  meal     Iceous 
Farinàceo, -nàcciolo-a, a.  farina- 
Farinàio,  sm.  place  where  meal 

is  kept  fmeal-seller 

Farinaiuòlo,   sm.   meal-man, 
Farinata,  sf.  porridge 
Farinèllo,  sm,.  rogué,  scoundrel 
Faringe,  sf.  pharynx  {.A.nat.) 
Farinóso  -a, a. mealy-  Farinose 

(Bot.) 
Farisàico  -a,  a.  pharisaical 
Farisèo,  sm.  pharisee 
Farmacèutica,  sf.  pharmaceutics 
Farmacèutico  -a,  a.  pharmaceu 

tic.  pharmaceutical 
Farmacia,  sf.  pharmacy 
Farmacista ,    sm.    apothecary 

pharmaceutist 
Fàrmaco,  sm.  drug  -  Medecine 
Farmacopèa  ,   sf.  pharmacopoea 
Farneticaménto.    V.   Farnètico 
Farneticare,  vn.  tO  rave 
Farnètico,  5m.  raver,  madman 
Faro,  sm.  light-house,   watch 

tower,  pharos  [sether 

Farragginàre,  va.  tO  ju  llble  tO- 
Farràggine,    -ràgine,   sf.  farrago 

-  Medley,  jumble  fgether 

Farragginóso  -a,  a.  jumbfed  tO- 
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Farro,  sm.  buck  wheat  -  Corn 

Farsa,  sf.  farce 

Farsettàio,  sm.  doublet-maker 

Farsétto,  sm,.  doublet 

Farsi,  vr.  to  make  one's  self, 
become,  grow.  =  intendere,  to 
make  one's  self  understood 

Fascétta,5/'.small  ha  nd.strip, fillet 

Fascétte,  sm.  small  bundle 

Fàscia,  5^  band,  fillet  -  Scarf; 

-  pL  swaddling  clothes 
Fasciare,  va.  to  bind  -  Envelope. 

=  ?<n  &awbino,  to  swathe,  swad- 
dle a  child 

Fasciata,  -tura,  sf.  bandage 
Fasciato  -a,  a.  bound,  wrapped, 
swaddled  [Number  i 

Fascìcolo,  sm.    little   bundle  -I 
Fascina,  5/*.  fascine  -  Fagot  [Mil.) 
Fascinare,  vn.  to  make  fagots 
Fascinata,  sf.  work  made  with 
fascines  {Mil.) 
Fascinatóre.    V.  Ammaliatóre 
Fascinazióne,  sf.  Fàscino,  sm.  fa- 
scination, charm 
Fàscio,  Sin.  bundle,  truss,  bunch. 

-  Andar  in  =,  to  go  to  wreck. 
-Far  di  ogni  erba  =,  io  make 
no  distinction 

Fasciùme,  sm.  heap  of  rubbish 
Fase,  sf.  phasis,  phase  -  Stage 
Fastèllo,  Sin.  fagot,  bundle 
Fasti,  sm.  pi.  fasti ,  records 
Fastidlménto  ,  sm.   V.  Fastidio- 
sàggine 
Fastidio,  sm.  weariness,  disgust 

-  Trouble  -  Vexation.  -  Aver 
in  =,  to  loathe.  -  Venire  in  =, 
to  be  tiresome 

Fastidiosàggine  ,  .«/'.    weariness  , 
troublesomeness  ;  wearisomely  i 
Fastidiosamente,  ad.    tediously,  ! 
Fastidiosità  ,   sf.  fastidiousness  , 
tiresomeness  j  blesome  ^ 

Fastidióso  -a,  a.  tiresome,  trou- 
Fastidire,  va.  n.  to  loathe  -  An- 
noy, weary,  be  tiresome 
Fastidito  -a,    a.  annoyed,  wea- 
ried, disgusted 
Fastigio,  sm.  top,  summit 
Fasto,  sm.  pomp,  pageantry 
Fastosamente,  ad.  pompously 
Fastóso  -a,  a.  pompous,  Stately 
Fata,  Sf.  fairy 
Fatagióne,  sf.  charm 


Farràta,  sf.  cake  (of  fine  flour) 
Farricèilo,  sm.  cut  wheat  -  Half' Fatale,  a.  fatal 
ground  wheat-meal  Ij-atallsmo,  sm.  fatalism 
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Fatalista,  a.  s.  fatalist 
Fatalità,  sf.  fatality 
ratalìnénte,  ad.  fatally 
Fatare,  va.  n.  to  decree  -  Des- 
Fatàto-a,a. fated    [tine- Charm 
Fatatura,  sf.  charm,  charminj: 
Fatica,  sf.  fatigue,  labor,  toil 
Faticàbile,  a.  toilsome,  laborious 
Faticante, a.  fatiguin?  -Toilsome 
Faticare,  va.  n.  to  fatigue,  tire, 
harass 

Faticato  -a,  a.  fatigued,  tired 
Faticatóre,  5m.  haid-worker 
Fatichévole,  a.  laborious 
Faticosamente,  ad.  latDoriously 
Faticóso  -a,  a.  fatiguing,  labo- 
Fatidico -a,  a.  prophetic'  [rious 
Fato,  sm.  fate 

Fatta,  sf.  sort,  kind  -  Species.  • 
Di  tal  =,  of  such  a  sort.  -  Vo 
mi7ii  di  tal  =,  such  men 
Fattaménte,  ad.  effectively  ,  in 
fact.  -  Co  si  ff attamente,  in  such 
a  manner,  so 

Fatterèllo,  Sin.  trifling  affair 
Fattévole,  a.  feasible 
Fattézza,  sf.  feature 
Fattibèllo,  sm.  rouge,  paint 
Fattibile,  a.  feasible 
Fattìccio  -a,  a.  burly,  robust 
Fatti«pècie,sm.naiure  of  the  case 
Fattivo  -a,  a.  efficient,  active 
Fattizio  -a,  a.  factitious 
Fatto  -a,  a.  made,  done.  -  Uomo 
c,  a  grown  up  man  ;  -  Sìn.  fact, 
deed,  act.  -   Cogliere  sul  =,  to 
take  in  the  act.  -  Andate  pei 
fatti  vostri,  go  about  your  bu- 
siness. =  d'armi ,  feat  -  Battle 
Fattoiàno,  sm.  oil-presser 
Fattóio,  srn.  oil-mill,  oil-press 
Fattóre,  sm.  maker,  doer  -  Stew- 
ard -  Factor 

Fattoréasa,  sf.  Steward's  wife 
Fattoria,  sf.  factory  -Steward- 
Fattorino,  sm.  shop-boy    [ship 
Fattucchiire ,    va.  to  fascinate, 
bewitch 
Fattucchièra,  sf.  witch 
Fattucchieria,  sf.  witchcraft 
Fattucchièro,  sm.  wizard 
Fattura,  sf.  making  -  Fashion  - 
Charm -Bill  of  parcels  {Comm.) 
Fatturare,  va.  to  adulterate 
Fattur&to  -• ,   a.   adulterated  - 
Bewitched 
Fatuità^  Sf.  fatuity  -  Silliness 
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Fàtuo  -a,  a.  foolish,  infatuated. 

-  Fuoco  =.  Will  with  a  wisp  - 

Jack  o'lantern 
Fàuci,  sf.  pi.  gullet,  throat 
Fàuno,  sm.  faun 
Faustamente,  ad.  luckily 
Fàusto  -a,  a.  auspicious,  luckv 
Fautóre,  s>n.  favorer,  partisan 
Fava,  sf.  bean 

Favagèllo,  sm.  celandine  {Bot.) 
Favata,  sf.  mess  of  bean-meal 
Favèlla,  sf.  tongue ,  language  - 

Speech 
Favellaménto,  sm.  speech  ,  tallc 

Favellante,  a.  speaking  ;  -  sm. 
speaker 

Favellare,  va.  n.  to  talk,  speak 
Favellatóre,  sm.  talker  .speaker 
Favellatòrìo  -a ,  a.   that  can  be 
spoken 

Favellio,  sm.  talking,  chatting 
Favilla,  sf.  spark,  twinkling 
Favo,  sm.  honey-comb 
Fàvola,  sf.  fable,'iaughing-stock 
Favolalo,  sm.  fabulist 
Favolare,  vti.  to  fabulize,  fable 
Favoleggiamento,  sm..  recital  of 
fables  [fabulize,  fable  i 

Favoleggiare,  vn.  to  tell  fables,  ; 
Favoleggiatóre  ,     sm,.     fabulist  , 
storyteller  [of  stories] 

Favoìóne,  sm.  romancer,  teller  j 
Favolosamente,  ad.  fabuloUSly 
Favolóso  -a,  a.  fabulous 
Favomèle,  sm.  honey-comb 
Favóne,  sm.  honey-comb 
Favònio,  sm.  favonian  breeze 
Favóre,  sm.  favor 
Favoreggiànte   a.  favorable 
Favoreggiare,  va.  tO  favor 
Favoreggiatóre,  sm.  favorer 
Favorévole,  a.  favorable.  -  Vento 
=,  fair  wind 
Favorevolmente,  ad.  favorably 
Favorire,  va.  to  fàvor,  befriend, 
countenance.  -  Favorisca  dir- 
mi, please  to  tell  me 
Favorito  -a  ,  a.  favored  ;  -  sm. 
favorite  [nancerl 

Favoritóre,  sm.  favorer,  counte-J 
Fazionàrio,  sm.  factionary  -  Sen- 
tinel [tedi 
Fazionato  -a,  a  disposed,  situa- 1 
Fazióne,  s/".  faction  -  Countenan- 
ce -  Fashion.  -  Bssere  in  =,  to 
be  upon  duty 
Faviéso  -a,  a.  sm.  factious 
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Famzolétto,  sm.  handkerchief.  - 
da  collo,  neckcloth 
Fé.  sf.  faith 

Febbràio,  -ro,  sm.  february 
Fèbbre,  sf.  fever  -  Ague.  =  fer- 
zana,  tertian  fever 
Febbricitante,  a.  s.  feverish 
Febbricitare,  vn.  to  be  tormen- 
ted with  the  fever  fever 

Febbrifero  -a,  a.  that  occasions 

Febbrifugo,  a    S/H.  febrifuge 
Febbrile,  a.  febrile 
Febbróto  -a,  a.  feverish 
Febèo  -a,  a.  of  Phoebus 
Fecale,  a.  fecal 
Feccia,  sf.  dregs,  lees 
ffecciàia,  Sf.  bu'ng  hole  of  a  c^sk 
Feccióso  -a,  a.  full  of  dregs 
Fecciume,  5m.  d'-egs,  feculence 
Feciàle,  a.  sm.  fecial 
Fècola,  sf.  fecula,  chlorophyl 
Fecolèiito  -a,  a.  feculent 
Fecondàbile,  a.  that  can  be  made 
fruitful  [abundantly 

Fecondamente  ,  ad.   fruitfully  • 
Fecondare,  va.  to  fertilize,  make 
fruitful ,  fecundify 
Fecondatóre,  sm.  that  fertilizes 
Fecondazióne  ,  Sf    fecundation 
Fecondévole,-cóndo  -a,  a.  fruitful 
Fecondità,  sf.  fecundity 
Fède,  sf.  faith.  '  In  =  mia,  Affé. 
by  my  faith,  faith.  -  Uomo  de- 
gno di  =,  a  credible  person.  - 
Dar  =,  to  give  credit.  -  Sema 
=,  faithless.  =  di  battesimo,  di 
nascita^  certificate  of  birth.  - 
Jn  -  di  che,  in  testimony  whe- 
reof 
FedecommesBàrio,  a.  sm.  trustee 
Fedecommésso,  5/n.  deed  of  trusi 
Fedecommèlteie,  va.  tO  make  a 
deed  of  trust 
Fededégno  -a,  a.  worthy  of  trust 
Fedéle,  a.  s.  faithful,  lOVLtl 
Fedelmente,  ad.  faithfullv 
Fedeltà,  sf.  fidelity,  loyalty 
Fèdera,  sf.  pillow-case 
Federale,  a.  federai 
Federaliamo,  s'm.  federalism 
Federalista,  sm    fedarilist 
Federarsi,  vr.  to  fedatalize 
Federato  -a,  a.  s.  federate 
Federazióne,  sf.  federation 
Fedifrago  -a,   a.   faithless 
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Fégato,  sm.  liver.  -  ^faiatna  di 

a,  liver  complaint 
Félce,  sf.  fe-n 
Feldispàto, Feldspato, 5m.  felspar, 

feldspath,  felspath  {Miìx.) 
Fele,  sm.  gali 
Felice,  a.   happy 
Felicemente,   ad.  happily 
Felicità,  sf.  happiness 
Felicitare,  va.  to  make  happy 
Felicitatóre  ,    sm..    that    makes 

happy 

Felicitazióne,  sf.  felicitation 

Felino  -a,  a.  feline 
Fèllo  -a,  a.  fell,  cruel 
Fellóne,  a.  felonious;  -  syn.  felon 
Fellonescamente,  ad.feloniously, 

barbarously 
Fellonésco  -a,  a.  felonious 
Fellonia,  sf.  felony 
Félpa,  sf.  s.lk-shag,  plush 
Feltraiuólo,  sm..  felt-maker 
Feltrare,  va.  to  cleanse    cloth  - 

Filter 
Feltrato  -a,  a.  of  felt  -  Filtered 
Feltratura,  sf.  felting 
Feltrazióne,  sf.  filtration  ( (7/l(?>n.) 
Féltro,  syn.  felt 
Feluca,  sf.  felucca 
Fémmina,  sf.  female 

Femminèlla,  sf.  hussy 

Femmineo  -a,  a.  feminine 
Femminile,  a.  femmine 
Femminilità,  .^A  feminalily,  wo 

raan:shnes3 
Femminino  -a.  a.  feminine 
Femorale,  a.  femoial  {Anat.) 
Fèmore,  sm.  femur,  thigh  bone 
Fendènte,  sm.  cleaving  blow 
Fènder©  ,   va.    to  cleave ,    split. 

=8i,  vr.  to  crack,  chink 
Fendiménto,  sm,.  -tura,  Sf.  cleft, 

rhink,  slit  [cutter  i 

Fenditóio,  sm..  cleaver  -  Pen-J 
Tenditóre,  sm.  one  who  cleaves,] 
Fenice,  sf.  phenix  splitsj 

Fenicòtiero,5/n.phenicopter.fla-i 
Fenile,  sm.  hay-loft       [mingoj 
Fenòmeno,  sm.  phenomenon 
Fera,  sf.  wild  beasi 
Ferace,  a.  fruitful 
Feracità.s/'.  fruitfulness,  fertility 
Ferale,  a.  deadly,  fatai 
i  Feralmente,  atZ.  deadly,  cr»elly 
[Fèretro,  sm.  coffin,  bier 


Fegatèlla,  sf.  liver-wort  {Bot.)     Fèria 
Fesatèllo,  sm.  bit  of  liver  roasted    Far 


sf.   holiday  ,  festival.   - 
r,  io  keep  holiday 
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Feriale,  a.  ferial,  common,  or-iFerràre,  va.  to  bind  with  iron 

dinary.  -A&itt/'tfrfaa",  weekday  I  -Shoe.=ae'Maccio,torough-shoe 


clothes  [vulgarly 

Ferialmente  ,     ad.    COmmonly  , 
Feriàre,  vn.  to  keep  holiday.  = 

ago!>tOy  to  feast  in  august  ' 
Feriate  -a,  a.  holiday,  vacant.' 
Feribile,  a.  vulnerable     [festal^ 
Ferigno.  V.  Pierino 
Feriménto,  sm.  wounding 

Ferino  -a,  a.  savage,  fierce 
Ferire,  va.  to  wound  -  Strike 
FeriU,  Sf.  wound 
Ferità,  sf.  fierceness,  ferocity 
Ferito  -a,  a.  s.  wounded 
Feritóia,  sf.  loop-hole  [Fort.) 
Feritóre,  sm.  wounder,  striker 
Férma,  sf.  bargain, engagement, 
contiact   -  Signature  ,   seal    - 
Enlisting.  -  Cane  da  =,  setting 
dog 
Fermàglio,  sm.  clasp,  buckle 

Fermamente,  ad.  firmly 

Fermaménto,  sm.  establishment, 
confirmation 

Fermare ,  va.  tO  Stop  ,  stay  - 
Confirm.  =  un  fatto,  to  seal  a 
contract.  =ei,  vr.  to  stop 

Fermata,  Sf.  halt,  Stop 

Fermato  -a ,  a.  Stopped  -  Firm 
-  Sealed 

Fermentàbile,  a*  fermentable 
Fern;.entàre,i;a.n.to  ferment,  ef- 
fervesce 

Fermentativo  -a,  a.  fermentative 
Fermentatóre,  sm.  fermentater 
Fermentazióne,  sf.  fermentation 
Ferménto,  sm.  ferment 
Fermézza, s/'.firmness,  Steadiness 
Férmo  -a,  a.  firm,  fast.-  Terra 
ferino,  ,  main  land-  -  Acqua 
/'erma, stagnant  water.-  Canto 
plain  singing  ;  -  sm.  agree 


Ferraréccia,  sf.  all  SOrtS  of  iron 

tools 
Ferrarla  ,  sf.  IroD-manufactory 
Ferrata,  -riàta  ,  sf.  iron    grate  , 

iron  railing 

Ferrato  -a,  a.  bound  with  iron 
Shod.  -  Strada  eta,  railroad 
Ferratóre,  sm.  smith,  farrier 
Ferratura  ,    Sf.    horse-shoeing   - 

Ironwork 
Ferravècchio,  sm,.  old  iron-seller 
Tèrreo  -a,  a.  ferreous 
Ferrerla,s/'.  quantity  of  iron  tools 
Ferrétto  -a ,  a.  greyish  ;  -   sm. 

small  iron 

Ferriata.  V.  Inferriata 
Ferrièra,  sf.   farrier's  pouch    - 

Forge  -  Iron-mine 
Ferrigno  -a,  a.  like  ifon,  hard 
Ferrino,  sm.  small  iron 
Fèrro,  sm.  iron   -  Sword.   =  di 

cavallo,  horse-shoe.  -  Mettere 

ai  ferri,  to  put  in  chains 
Ferrovia,  sf.  railway 
Ferroviàrio  -a,  a.  of  railway 
Ferrùgine,  sf.  rust  of  iron 
Ferrugineo,  -glgno  ,  -gìnóso  -a, 

a.  ferruginous 
Fèrtile,  a.  fei  tile,  fruitful 
Fertilézza,  -lità,  sf.  fertility 
Fertilizzare,  va.  to  fertilize" 
Fertilmente,  ad.  fruitfully 
Ferula,  sf.  ferule 
Fervènte,  a.  fervent 
Fervere,  vn.  tO  boil,  be  hot 
Fervidézza,  sf.  fervidneSS 
Fèrvido  -a,  a.  fervid 
Fervóre,  sm.  fervor 
Fervoróso  -a,  a.  fervent 
Fèria.  V.  Sfèrza 
Féaso  -a,  a.  sm.  cleft,  slit,  split 


ment,  bargain.  -  Per  =,  assu-JFegsolino,  sm.  small  cleft,  chink 
Fessura,  sf.  fissure,  cleft,  slit 
Fèsta,  sAholyday,  feast-,  fesLi.val; 
-  pi.  festivals,  holidays 
Feataiuòlo,  sm.  director  of  a  feast 
Festante,  a.  festive 


redly.  -    Tener  per  =,   to    be 
sure  ;  -  ad.  fast,  firmly 
Fero.  V.  Fièro 
Feróce,  a.  fierce,  ferocious 
Feròcia,  -rocità,  $f.  ferocity,fier- 
ceness 
Ferràccia,s,^  fishwitha  poison 
Ferràccio,  sm.  bad  iron,  old  iron 
Ferragósto,  sm.  first  day  of  au- 
gust, feasting 

Ferràio,  sm.  ironmonger,  smith 
Ferraiuòlo,  sm.  cloak 
Ferrame,  -mento,  sm.  iron  tocls 


ous  Sling  iFesteggiaménto,  sm.  feasting 

Feateggiàre,  va.  to  feast  -  Give  a] 
Festeggiato  -a,  a.  feasted  [feastj 

Festeréccio  -a,  a-  festive 

Festévole,  a.  festive 

Festevolézza,  sf.  festivity 
Festevolmente,  ad.  joyfully 
Festicciaòla,  sf.  little  feast 
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Festino,  sm.  feast,  ball,  banquet 
Festivamente  ,  ad.  in  a  festivel 
Festività,  sf.  festivity  [manner] 
Festivo  -a,  a.  festive.  -  Giorno 

",  a    holiday.  -  Abiti   festivi , 

Sunday  clothes 
Festóne,  sm.  festoon 
Festosamente.   V.  Festevolménte 
Festóso  -a,  a.  festive,  merry 
Festuca,  s/".  fescue,  mote 
Fetènte,  o.  Stinking 

Feticismo,sm.fetichism,feticism 

Fetidamente,  ad.  fetidly 
Fètido  -a,  a.  fetid 
Fetisce,  stn.  -sci,  pi.  fetich 
Fèto,  sm.  foetus 
Fetóre,  sm.  Stink 
Fétta,  sr.  slice 

Fettóne,  «m. wire-heel  (in  horses) 
Fettùccia,  sf  small  slice  -  Ribbon 
-  Sliver.  -  Lacerare  in  fettuc- 
ce, to  sliver 

Fettacciàio,  sm.  ribbon-weaver 
Feudale,  a.  feudal 
Feudalità,  sf.  feudality 
Feudatàrio,  a.  S7n.  feudatory 
Fèudo,  sm.  fief,  fee,  feud 
Fia,  vn.  let  it  be ,  it  shall  be 
Fiaba,  sf.  fib  [(poti.) 

Fiacca,  sf.  indolence  -  Noise 
FiHccacòUo  (A),  ad.  headlong 
Fiaccamente,  ad.  weakly 
Fiaccaménto,  sm.  rupture,  frac- 
ture [bruisei 
Fiaccàre.va.to  weaken-  Bieak,J 
Fiaccato  -a,  a.  weakened, bruised 
Fiaccatura,  5^  fracture,  rupture 
Fiacchétto  -a,  a.  souaewkattired 
Fiacchézza,  sf.  lassitude,  feeble- 
ness       [sm.  ruin  destruction 
Fiacco  -a,  a.   weak  ,  feeble;  -_ 
Fiàccola,  sf.  torch,  flambeau 
Fiaccóna,  5/'.  supiness,  careless- 
Fìàla,  sf.  vial,  phial  [ness 
Fiale,  sm.  V.  Favo 
Fiamma,  sf.  flame.  -  Mettere  a 
fuoco  e -,  io  burn,  destroy.  =  di 
vascello,  streamers,  flag,  pen- 
dant {Mar.)                   [mingo 
Fiammante, a. flaming;  -  sm.  flà- 
Fiammasàlsa,  sA  di  y  itch,  SCUrf, 
ring  worm 
Fiammeggiante,  a.  blazing 
Fiammeggiare,  va.  to  flame, blaze 
Fiammifero    -a,  a.    flaming;    - 
sm  lucifer-maich  -  F.Zolfanèllo 
Fiammingo  -a,  a.  flemish 


FID 

Fiancare,  va.  to  flank 
Fiancata,  sf.  thrustin  the  flank 
Fiancheggiaménto,  sm.  reinfor- 
cement 
Fiancheggiànte,  a.  flanking 
Fiancheggiare,  va.  to  flank,  prop, 
back  [backed  ] 

Fiancheggiato  -a  ,  a.  flanked  ,  I 
Fianco,  sm.  flank,  side.  -    Met- 
tere le  pugna  sui  fianchi,  to 
set  the  arms  akimbo 
Fiancuto  -a,  a,  broad-sided 
Fiàsca,  sf.  flask,  flagon 
Fiascàio,  sm.  bottle-maker 

Fiascheggiàre  ,    fa.    tO    buv    by 

the  bottle  jsize 

FiascherJa,  sAflasks  of  different 
Fiaschétta,  sf.  small  flagon,  car- 

tridgebox  (Mar.) 
Fiasco,  sm.  flask,  bottle 
Fiata,  sf.  time.  -   Una  =  ,  once. 

-  Due  fiate,  twice 
Fiataménto,  sm.  breathing 
Fiatante,  a.  breathing 
Fiatare,    va.    n.  to  breathe.    « 

per  le  nari,  to  sniflT 
Fiato,  sm.  breath,  breeze.  -  Ad 
un  = ,  at  a  breath.  -  Stru- 
menti da  =,  wind  instruments 
Fibbia,  sf.  -biàglio,  s)n.  buckle,  ] 
Fibbiàio,sr7i. buckle-seller  [clasp j 
Fibra,  sf.  fibre 

Fibrato  -a,  a.  fibered, fibred  (Sof.) 
Fibrétta,  -brilla.  5;'.  small  fibre,] 
Fibróso  -a,  a.  fìbrous  [fibril^ 
Ficàia,  sf.  fig-tree 
Ficcàbile,a.that  may  be  driven  in 
Ficcaménto ,  sm.  driving  in  , 
thrusting  in 
Ficcare,  va.  to  d'ive,  thrust  in 

-  Fix.  "  carote,  to  teli  fibs.  =.<;: 
innanzi ,    to  push  forward 

Ficcatóre,  sm.    one  who  drives 
in,  one  who  thrusts  in 
Ficcatùra,  sf.  fixing,  nailing 
Ficheréto,  -chéto,  S771.  fig-tree-] 
Fico,5m. fig, fig-tree    plantatiouj 
Ficosécco,  sm.  dried-fig 
Ficóso  -a,  a.  afi'ected,  prim 
Fida,  -dagióne,  sf.  security,  bail 
Fidanza,  sf.  confidence,  trust 
Fidanzare,  va.  to  warrant  -  Af- 
fiance, betroth  [fianced 
Fidanzato  -a,  a.  s.  betrothed,  af-J 
Fidare,  va.  to  trust,  confide.  =si 
vr.  to  trust,  rely     [faithfully  1 
Fidatamente  ,  ad.  confidently  J 
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'tdito  -a,  a.  sm.  trasty  iFlguràto  -a,  a.  flgnred 

FidecomméMO.V.  FedecommésSO'Figaraxióne,  sf.    figure 


Fideiussióne,  sf.  fidejussion 
Fideiussóre,  Sin.  bail,  security 
Fideiussoria,  Sf.  suretiship 
Fidènte,  a.  confiding 
Fido  -a,  a.  faitViful.  trusty 
Fidùcia,  sf.  confidence,  trust 
Fiduciàle,  a.  confiding,  trusting 
Fiducialménte,  ad.  confidently 
Fiduciàrio  -a,  a.  in  trust.  -  £^re- 
de  =,  fiduciary,  trustee 
Fiducióso  -a,  a.  confident 
Fièdere,  va.to  strike,srnite(poet  ) 
Fièle,  sm.  gall 
Fienàia,  sf.  SCythe 
Fienile,  sm.  hay-loft 
Fièno,  Sin.  hav,  fodder 
Fièra,  sf.  wild  beast  -  Fair 
Fieramente,  ad.    ferOCiOUSly 
Pierézxa,  5A  fierceness,  ferocity 
Fièro  -a,  a   fierce  -  Proud 
Fiévole,  a.  feeble 
FieTolézza,  sf.  feebleness 
Fievolmente,  ad.  feebly 
Figere,   Fìggere,  va.  tO  fix 
Figlia,  sf.  daughter,  child 
Figliale,  a.  filial 
Figlialménte,  ad.  filially 
Figiiàre,vn.  to  bring  forth  young 
ones  [daughter,  step-son 

Figliastra, s^.  -glià8tro,5m.  Step-, 
Figliaticelo  -a,  a.  prolific  ,  pro- 
ductive fery 
Figliatura,^/'. parturition,  deliv- 
Figliazióne,  sf.  filiation,  sonship 
Figlicidio,  sm.  murder  of  a  son 
Figlieréccio.  V.  Figliatlccio 
Figlio,  sm.  son,  child 
Figliòccia,  sf.  god-daughter 
Figliòccio,  sm.  god-son 
Figliolanza,  -gliuolànza  ,    sf.  off- 
spring, progeny 
Figliuola,  y.  Figlia 
Figliuòlo.  V.  Figlio 
Fignolàre,  en.  to  writhe  -Grieve 
Fignolo,  sm.  furuncle,  boil 
Figolo,  -gulo,  sra.  potter 
Figura,  sf.  figure 
Figuràbile,  a.  figurable 
Figuraccia,  sf.  Ugly  face 
Figurante,  s.  balleVdancer 
Figurare,  va.  to  figure.  =si,   vr. 
to  figure  to  one's  self 

Figuratamente  ,    -tivamént*  ,   ad. 

figuratively 
Figurativo  -a,  a.  figurative 


[Figureggiàre ,  va.  to  use  rheto- 
rical figures  [Dandy,  lion 
Figurino ,  sm.  small   figure    - 
Figurista,  a.  s.  figure  painter 
Fila  ,  sf.  file  ,  row ,   line.  -  Tre 
volte  di  =,  three  times  running 
Filàccia,  -làccica,  sf.  pi.  lint 
Filalòro,  sm.  gold  or  silver  wire' 
Filaménto,5m.filament  [drawerj 
Filamentóso  -a,  a.   fibrOUS 
Filanda,  XT',  spinning-mill,  jenny 
Filandière  ,    sm.  silk    Or  COtton 
manufacturer 

Filantropia,  sf.  philanthropy 
Filàntropo, a.  5m.  philanthropist 
Filare,  sm.  row ,  line;  -  va.  to 
spin,  wiredraw.  =  la  gomena, 
to  veer  the  cable  {Mar.) 
Fiiarétii,  sm.  pi.  netcings  {Mar.) 
Filarmònico, a. sm.  philharmonic 
Filastròcca,  sf.  flam,  nonsense 
Filatèra,  sf.  suite,  long  row 
Filatèria,  sf.  phylactery 
Filaticcio, sm.  coarse  silk-thread 
Filato  -a,  a.  spun,  drawn  out;- 
sm.  thread  -  Fabric  (stuffj 
Filatoiàio,  sm.  silk-spinner 
Filatóio  ,  sm.   spinning-wheel , 
throwing  mill,  spinning-jenny 
Filatóre,  sm,.  spinner 
Filatura,  sf.  filature  -  Spinning 
Filèllo,  sm.  string,  ligament 
Filettare,  va.  to  adorn  with  gold 
threads 

Filétto,  S7n.  small  thread-  Snaf- 
fle, a  di  tnanzo,  loin,  sirloin 
Filfilo,  ad.  most  narrowly 
Filiale,  a.  filial 
Filiazióne.  V.  Figliazióne 
Filibustière,  sm..  buccaneer 
Filièra,  sf.  wire-drawing-plate 
Filifórme,  a.  filiform 
Filiggine.    V.  Fuliggine 
Filigrana,  Sf.  filigree 
Filippica,  sf.  philippic 
Filo ,   sm.  thread  -  Wire.  =  di 
per Ze,  string  of  pearls.  =  di  fer- 
ro, ironwire.=  di  paglia,str&w. 
=  di  Scozia,  sewing   cotton.  = 
delle  reni ,   back-bone.  -  A  = 
di  spada,  to  the  sword 
Filodrammàtici,  sm.  J7^dramatic 
amateurs 

Filologia,  sAphilology  [lologicall 
iFUolègìco  -a,  a.  philologic,  phi-J 
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Filòlogo,  sm.  philologer 
Filomèla,  -ména,  sf.  philomel 

Filóne,  sm.  vein  of  ore  -  vein 
of  water 

Filosofale ,   n.   philosophical,    - 
Pietra  =,  philosopher's  stone 
Filosofante,  Sin.  philosopher 
Filosofare  ,  vn.  to  philosophize 
Filosofastro  ,    sm.    smatterer  in 
philosophy  Iphize 

Filosofeggiare  ,  vn.   tO   philoSO- 
FiloBoféssa  ,  sf.  female   philoso- 
pher -  Blue  stocking 
Filosofìa,  sf.  philosophy     [ally 
Fiiosoficaménte.ad.philÒSOpliJC-, 
FiiosòBco  -a,  a.  philosophical 
Filòsofo,  sm.  philosopher 
Filtrare,  va.  to  filter,  strain 
Filtrazióne, 5/'. filtering,  straining 
Filtro,  sm.  philter 
Filugèllo,  sm..  silk-worm 
Filza,  sf.  row,  string.  =  di  perle, 
string  of  pearls.  «>  di  parole,  a 
Fimo,  sm.  soil,  dung       [tirade 
Finàle,a. final;  -sra.  finale  (A/M5.) 
Finalménte,  ad.   finally 
Finamente,  ad.  finely 
Finance,  ad.  even 
Finanze,  sf.  pi.  finances 
Finanziàrio  -a,  a.  financial 
Finanzière,  sm.  financier 
Finattantochè  ,  Fino  a    che,    Fin- 
ché,   e.    till,     until    -   While, 
whilst,  as  long  as 
Fine,  s.  end.  -  A  =  di,  in  order 
to.  -  Condurre  a  =,  to  finish 
Fioèstra,  sf.  window 
Finestràro,  Sin.  glazier 
Finestrate,  sm.  roW  of  wiudOWS 
Finézza,  sf.  fineness  -  Finesse 
Fingente,  a.  feigning 
Fingere,  va.  n.  to  feign,  pretend 
Fingiménto,  sm.  fiction,  feint 
Fingitóre,  s7n.  feigner,  pretender 
Finièote,  a.  finishing,  ending 
Finiménto,  sm.  end,  fulfilment 
Finimóndo,  sm.  end  of  the  world 
-  Doomsday 

Finire,  ra.n.  to  finish,  end -Kill 
Finità,  sf.  end,  conclusion 
Finitamente,  ad.  finitely 
Finitézza,  sf.  finish 
Finìtimo  -a,  a.  neighbouring 
Finito  -a,  a.  finite  -  Finished.  - 


FIO 
ad.  pr.  to,  as  far  as  -  Till. 

-  Fin  da ,  from  ,  since.  -  Fin 
là,  so  far,  till  then.  -Fin  qui, 
hitherto,  till  now.  =a  quando  i' 
till  when?  how  long  1 

Finocchio,  sm.  fennel 

Finóra,  Fin  óra,  ad.  asyetf  tilll 

Finta,  sf.  feint     [now,  hitherto] 
Fintamente  ,  ad.  feignedly 
Fintantoché,   V.  Finattantochè 
Finto  -a,  a.  feigned 

Finzióne,  Sf.   fiction 

Flo,  Sììi.  fief-  Punishment.  -  Pa- 
gar  il  =,  to  smart  for      [ness , 

Fiocàggine,  -cagióne,  sf.  hoarse-  i 
Fiocamente,  arf.  weakly,  faintly 
Fioccare,  vn.  to  snow 
Fiocchettato    -a  ,    a.    tasseled  , 
speckled  [-  Tasseh 

Fiòcco,  sm.  lock  of  wool  -  HakeJ 
Fioccóso  -a,a.  flaky,  full  of  flakes 
Fiochétto  -a,  a.  somewhat  hoarse 
Fiochézza,  sf.  hoarseness 
Fiòcina,  sf   harpoon 
Fiòcine,  sm.  grape-stone 
Fiocinière,  sm.  harpooner 
Fiòco  -a,  a.  hoarse,  faint 
Fionda,  sf.  sling 
Fiondatóre,  sm.  slinger 
Fioràia,  sf.  flower-girl 
Fioràio,  sm.  seller  of  flowers 
Fioraliso,  si-i.  corn-flower  {Bat.) 
Fiorame,  sm.  all  sorts  of  flowers 
Fiorato  -m,a.  flowered,  damasked 
Fiorcappùccio,  sm.  lark  spur 
Fiordaliso, 5m. flower  de-luce,  lily 
Fióre, sm.flower-Biossom,bloom. 

-  Fior  di  farina,  finest  fiour. 
=  di  latte,  cream.  =  di  cardo, 
runnet.  =  di  rame  ,  verdigris. 

-  A  fior  d'  acqua ,  on  a  level 
with  the  watei-.  -  Essere  in  =, 
to  blossoiii  -i^i^r, prosper  .thrive; 

-  pi.  clubs  (at  cards) 

Fioreggiànte,   a.  flOUiishing 

Fioreggiare,  v/l.  tO  flourish 

Fiorellino,  sm.  floweret 

Fiorente,  a.  flourishing 

Fiorentineria  ,  sf.  -nismo  «  Sin. 
floientine  idiom 

Fiorétto,  sm  small  flower  -Re- 
fined sugar  -  Foil 

Fiorìfero  -a,  a.  floriferous 

Fiorino,  sm.  florin 


Far?a  =  con,  to  make  an  end  of  Fiorire,  va,  to  strew  with  flow- 
rinitóre,  sm.  finisher  |  ers;-rn.  to  flourish,  blossom 

Fino  -a,  a.  fine -Thin  -  Subtle  :' Fioriscénte,  a.  flourishing 
Di*.  Ital.-Ingl.  41 
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Fiorista,  s.  florist  Fistola,  sf.  flstula 

Fiorita,  sf.  fesioons  of  flowers    .Fistolàre,  a.  fistular ,  fistulous; 
Fioritézza,  s/*.  floweriness  t  -  va.  to  become  fistulous 

Fiorito  -a,    a.  full  of  flowers  ,  Fistolazióne ,   sf.  growing  to  a] 
happy.- Pasqua  fiorita,  W hit-  Fistolo  s)ru  devil  [fistulaj 

suDdày  iflourishing"  Fistolóso  -a,  a.   fistular 

Fioritura,  sf.  flowering,  bloom,     Fistulatóre,  sm.  piper 
Fioróne,  s^n.  flower,  rose  (Arc/i.)  Filografia,  sf.  phj'tography 


-  Large  early  fig  {Agr.) 
Fiorràncio,   sm 

-  "Wren 
Fiottare,  vn.  to  float,  waver 
Fiotto,  5m,  surge,  wave,  flood 
Fiottóne,5m.  grumbler,  mutterer 
Firma,  sf.  signature,  sign 
Firmamécto ,  s?ìi.  firmament 
Firmano,  sm.  firman 
Firmare,  va.  to  sign,  subscribe 

Fisamente,  ad.  fixedly 

Fisàre,  va.  to  fix  one's  eyes  on, 
gaze  at.  =  gli  occhi  in  viso , 
to  stare 

Fiscale  ,  sm.  chancellor  of  tlie 
exchequer  -  Attorney  general 

Fiscèlla,  sf.  wicker-basket 

Fischiaménto.  V.  Fischio  [whiz 

Fischiare,  va.  7i.  CO  whistle,  hiss,. 

Fischiata,  sf.  whistling,  hissing 

Fischiatóre,  sm.  whistler,  hisser 

Fischiétto,  s'/ri.  whistle   fwhistle 

Fischio ,    S7n.  whistling  ,  hiss  , 

Fisco,  sm.  fise,  exchequer 

Fisica,  sf.  physics 

Fisicamente,  ad.  physically 

Fisicàre,  un.  to  fancy,  invent 

Fisico  -a.  a.  physical.  -  Dotta 
=  ,  physician;  -  syn.  natura 
philosopher  [ciful 

Fisicóso  -a,  a.  scrupulous,  faov 

Fisiologia,  sf.  physiology 

Fisiològico  -a  ,  a.  physiological 

Fisiòlogo,  sm.  physiologist 

Fisima,  sf.  capince,  queerness 

Fisionomìa,  sf.  physiognomy 

Fisionomista,  -siònomo,  s»l.  phy- 
siognomist    [fixedly,  intently 

Fiso  -a,  a.  fixed,  intent;  -  ud._ 

Fisonomìa,  V.  Fisionomia 

Fisonòmico  -a, a. of  physiognomy  Flagellazióne 

Fisonomista.  V.  Fisionumista    '         .-•--=^- 

Fissàre.  V.  Fisàre        [stability 

Fissazióne,  -sézza  ,  sf.  fixation, 

Fissile,  a.  fissile 

Fissipede,  a.  cloven  footed 

Fissióne,  sf.  fixing 
Fi**o  -a,  a.  fixed 
Fistèila,  sf.  wicker  basket 


Filologia,  sf.  pliytologv 
mangold  (£of.)ÌFitòlogo,  sm.  phylologìst 

jFitonéssa,  -nissa,  5A  witch,  SOr-] 
jFitònico  -a.a.foretelling  [ceressl 
Fitotomia,  sf.  anatomyof  plants 
Fitta,  sf.  quagmire  -  Stitch 
Fittàbìle  ,  -taiuòlo ,  S7n.  tenant , 

tenaiitfarmer 

Fittivaménte,ad.fictiously[rents] 
Fiiteréccio  -a,  a.  derived  fromj 
Fittezza,  sf.  thickness,  density 
Fittile,  a.  fictile 
Fittìvo  -a,  a.  fictitious 
Fittiziaménte,  ad.  fictitiously 
Fittizio  -a,  a.  fictitious 
Fitto  -a  ,  a.   fastened  ,    thrust , 

strongset  -  Thick  ,  crowded.  - 

Semiìiar  -,  to  sow  thick  ;  -  sm. 

rent  -  Letting 
Fittone,  s>w.  main  root -Tap-root 

Fittuàrio.    V.  FittaiuÒlO 
Fiumàle,  a.  of  a  river 
Fiumana  ,    -màra  ,     sf.    flowing 
water,  overflowing  river 
Fiumàtico  -a,  a.  fluviatic 
Fiume,  sm.  river  -  Stream 
Fiutafàtti,  ^.  prying  fellow 
^Fiutare,  va.  to  scent,  smell  out 
l 'Fiuto,  sm.  smell,  smelling 
Fizióne.  V.  Finzióne 
Flabèllo,  s'm.  fan 
Flaccidézza,  -cidità,  sA  flaccidi  ty 

Flàccido  -a,  a.  flaccid 
Flagellaménto,  5m.  flagellation 

Flagellante,  a.  wipping,    SCOur- 

£ing  ige,  lash] 

Flagellare,  va.  tO  whip,  SCOUr-J 

Flagellato  -a,  a.  whipped,  scour- 

ged  [mentor] 

Flagellatóre,  sm.  scourger,  tor-J 

sf.   flagellation  , 

whipping         [A=,  plentifully] 

Flagèllo,  sm.  whip,  scourge.  -J 

Flagrante,  a.  flagrant.  -  In  *•  de- 

:   litto,  in  the'deed 

Flagrare.    V.  'Ardere 
Flàmula,  sA  frog-grass  ,   crow- 
i  foot  {Bat.)    [di  a,  flannel  ahirt] 
|FUn«lla,  sf.  flaanel.  -  Corpetto} 


PLA 


fi4à 


Foa 


Flato,  sm.  gust,  windiness 
Flatulènto  -a,  a.  flatulent,  windy 

{Med.)  llency 

Flatulènza  ,    -tuosità  ,    sf.  flatu- 
Flatuóso  -a,  a.  flatulent 
Flautino,  5m.  small  flute  {Bot.) 
Flautista,  a. 5.  flute-player,  flutist 
Flàuto,  sm.  flute  (Mus.) 
Flèbile,  a.  plaintive  [bloodi 

Flebotomàre, ra.  n.  tO  bleed,  let 
Flebotomia,  sf.    blood-lettin;: 
Flebòtomo.  -mista,  sm   phlebo- 
Flèmma,  sA  phlegm       [tomist 
Flemmaticiti  ,    sf.     nature     of 

phlegm 

Flemmàtico  -a,  a.  phlegmatic 
Flemmone,  sm.  phlegmon 

Flemmonóso  -a,  a.  phlegmonous 

Flessibile,  a.  flexible 
Flessibilità,  sf.  flexibility 
Flessuosità,  sf.  flexuosity 
Flessuóso  -a.  a.  flexuous 
Flibustière,  sm.  buccaneer 
Fioràie,  a.  floral 
TlògoaUsf.  inflammation  (Med.) 
Floreale,  a  floral;  -  sm.  floreal 
Florescènza,  sf.  florescence  (Bot.) 
Floridézza,  af.  floridness 
Flòrido  -a,  a.  florid,  flowery 
Fiorifero  -a,  a.  floriferous 
Florifórme,  a.  floriform 
Florilègio,  Sin.  anthology  'dityl 
Floscézza,  sf.  flaccidness.'fla^ci-J 
Flòscio  -a,  a.  flaccid,  flabby 
Flótta,  Sf.  fleet 

Flottare,  vn.  to  float      \(Mar.)' 
Flottazióne,  sf.  load  waterline 
Flottiglia,  sf.  flotilla 
Fluènte,  a.  fluent,  flowing 
Fluidézza,  -dita,  sf.  fluidity 
Flùido  -a,  a.  syn.  fluid,  fluant 
Fluire,  vn.  to  flow ,  run 
Fluitare, t7n.  to  float, be  buoyed" 

Fluóre,   sm.  flux  [up, 

Flussibile,  a.   fluid 

Flussibilità,s/'.  fluidity,  fluidness 
Flussióne,  sf.  fluxion 
Flusso  -a,  a.  transitory,  perish- 
able, frail;  -sm.  flux,  dysente- 
ry. =  e  riflusso  del  mare,  the 
ebb  and  flow  of  the  tide 
Flutto,  sm.  surge,  billow 
FluUuaménto,  sm.  tosslng  of  the 
waves  fvering  ; 

Fluttuante,  a.  fluctuating,  wa- 
Fluttuire,  vn.  to  fluctuate,  waver 
Flutluasióne,  sf.  flactU&UOQ 


Fluttuóso  -a,  a.  billowv,  tem- 
pest-tossed 

Fluviale,  -viàtile,  a.  fluviatic 

Fòca,  sf.  seal,  sea-calf 
Focàccia, 5A  cake,  crumpet,  bun. 

-  Render  pane  per  =,  to  give 
tit  for  tat 

Focàia  (Pietra),  af.  flint 
Fòce.sA  guillet,  throat-  Mouth. 

-  Metter  =,  to  fall  into 
Fochista,  5m, fire-man, fire-work- 
er, fire-master         flight,  etc.] 

Focile  ,   sm.   steel  (to  strike  aj 

Fòco,  sm.  fire 

Focolare,  sm.  hearth,  fire-place 

Focóne  ,  sm.  great  fire  -  Pan  - 
Cook-room  (Mar.) 

Focosamente  ,  ad.  ardently,  ve- 
hemently [meitlesomel 

Focóso  -à  ,   a.    fiery  ,    ardent  .J 

Fòdera,  sf.  lining 

Foderàio,  sm.  furrier 

Foderare,  va.   tO  fine 

Foderato  -a,  a.  lined,  furred.  - 
Save  foderata  di  rame,  cop- 
persheathed  vessel 
Foderatóre,  sm.  guider  of  rafts 
Foderatura,  s^.  lininir,  fur-lining 
Foderétta,  sf.  pillow' case,  bols- 
ter-slip  [bard  -  Sheath] 

Fòdero,  sm.  lining  -  Fur-  Scab-J 
F<»ga,  sf.  fury,  heat 
Fogàre,  vn.  to  fly  most  swiftly 
Fòggia,  sf.  fashion  ,  shape 
Foggiare,  va.  to  form,  fashion 
Fòglia,  sA leaf,  =  di  latta,  im-fo.l 
Fogliàceo  -a,  a.  foliacecus 
Fogliame,  sm.  foliage.  -  Raso  a 
^,  flowered  satin 
Fogliare,  va.  n.  to  produce  lea- 
ves, to  get  in  leaf 
Fogliato  -a,  a.  leafy 
Fogliazióne,  sf.  foliation  {Bot) 
Fogliétta,  sf.  small  leaf-  Haifa 
ho^'shead  ^of  feuiUetunsi 

Foglicttante,  -tista  ,  sm.  writer' 
FogIiétto,sm.smallsheet  of  paper 
Fòglio  ,  syn.  sheet  of  paper  - 
News-paper.  -  In  =,  in  folio 
Foglióso,  -gliùto  -a,  a.  leafy 
Fógna,  If.  common sewe-,  drain, 
gutter  sewers; 

Fognaiuòlo,  sm.  one  who'makesj 
Fognaménto,  sm.  sewerage 
Fognare,  va.  to  make  a  drain 
Fognato  -«,  a.  dug,  hollow  fage] 
Foratura,  sf.  draining  -  Sewar-J 


FOI 
fòla,  sf.  rut 

Foióio  -a,  a.  lustful,  libidinous 
Fòla,  sf.  fable 
Fòlaga,  sf.  ii.oor-hen 
Folata,  sf.  squall 
Folgorante,  a.  flashing,  blazing 
Folgorare ,    va.   n.  to  lighten  , 

thunder  [tóso- 

Foigoràto.  V.  Ràpido,  Precipi-_ 
Folgoratóre,  sm    thunderer 
Folgorazióne  ,     sf.    fulguration  , 

lightning 

Fòlgore,  5.  thunderbolt 
Folgoreggiànte.  V.  Folgorante 
Folgoreggiare,  va.  n.  to  lighten 
Fòlla,  sf.  crowd,  throng 
Follare,  va.  to  full,  jam  {Agr.) 
Follato  -a,  a.  fulled,  thickened, 

pressed 

Follatóio,  sm.  wine-press 
Follatóre ,    sm.    fuller,    grape- 

presser  f=,  fu  11  age 

Follatùra,s/'.fulling.- Costo  deZ^a 
Fòlle,  a.  foolish,raad  [vagance 
FoUeggiaménto.sm.  folly, extra-^ 
FoUeggiànte,  a.  playing"  the  fool. 

wild  [the  fool 

Folleggiare  ,    va.  tO  fOOl  ,    play 

FoUeggiatóre,  sm.  one  that  plays 

the  fool 
Follemente,  ad.  foolishly 
Follélto.sm.hobgoblin,  sprite,  elf 
Follia,  sf.  folly       [Husk,  shell 
Follicela,  s/". -colo,  sm.  follicle - 
Follicolare,  a.  follicular 
Follóne,  sm.  fuller,  scourer 
Fólta.  V.  Fòlla  [dedly 

Foltamente,  ad.  thickly,  crow-. 
Foltézza,  sf.  thickness 
Fólto  -a,  a.  thick 

Fomentare,  va.  tO  foment 
Fomentato  -a,  a.  fomented 
Fomentatóre,  sm.  fomentar 
Fomentazióne,  sf.  -mento,    sm, 

fomentation 

Fòmite,  S7ÌI.  match,  incentive 
Fónda,  sf.  purse,  bag.  -  Essere 

alla  =,tolie  at  anchor  {Mar.). 

-  Fonde  di  pistole,  pistol-bags 
Fondacàio  ,  a.  Sin.  shopkeeper  , 
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Fóndaco,  sm.  warehouse 
Fondamentale,  a.  fundamental, 
essential  [foundation"] 

Fondamentàre  ,    va.   tO    lay   the] 
Fondaménto  ,  sm.  foundation.  - 
Porre  le  foìxdamenta,  to  lav 
the  foundations 

Fondare ,  va.    to  found.  -  Fon- 
darsi su,  to  rely  upon 
Fondata,  sf.  wine"^-lees 
Fondatamente,  ad.  With  reasOQ 
Fondato  -a,  a.  founded 
Fondatóre,  sm.  founder 

Fondatrice,  sf.  foundress 
Fondazióne,   Sf.  foundation 

Foodeggiàre,  vn.to  anchor,  cast 

anchor  {Mar.) 
Fondèllo,  S7n.  button-mould 
Fondènte,  sm.  flux   {Chem.) 
Fóndere  ,  va.  to  melt  -  Smelt  - 

Found,  cast  -  Dissolve.  =bì,  vr. 

to  melt,  dissolve,  fuse 
Fonderia,  sf.  foundry,  melting- 

house.smelting- house,  smeltery 
Fondiàrio  -a,  a.  landed,  oa  land 
Fondiglia,  sf.  malt-dust 

Fondigliaólo.  V,  Fondàccio 

Fonditóre ,  sm,.  iron  founder , 
smelter 

Fóndo  -a,  a.  deep,  thick  ;  -  sm. 
bottom  -  Fund  -  Land,  landed 
property.  =  di  caffè ,  coffee 
grounds.  =  di  un  dipinto^  back 
ground  of  a  picture 

Fondura,   sf.  hollow,  glea 

Fonduto  -a,  a.  melted,  wasted 
Fonètico  -a,  a.  phonetìc 
Fontana,  sf.  fountain 
Fontanière,  sm.  fountain-builder 
Fontanino  -a,  a.  of  a  fountain 
Fónte,  s.  fountain,  spring  -  Bap- 
tismal font.  -  Levare  al  =  un 
bambino  ,  to  stand  sponsor  to 
a  child 

Fonticolo,  sm.  issue  {Chir.) 
Torà,  vn.  would  be  {poet.) 
Foracchiare,  va.  to  make  holes 
Foracchiato  -a,  a.  pierced,  bored 
Foraggiaménto,  STH.  foraging 
Foraggiare,  va.  tO  forage 
Foraggiatóre,  -gière,  sm.  forager 


dealer,  draper  „„  „ 

Fondàccio,  sm,.  dregs.lees,  sedi-  Foràggio,  S771.  forage,  fodder 
ment  -  Slop  -  Su'bsidence,  sub-j  Forame,  sm.  hole 
sidency  fper's  shoplJForaménto,  sm.  V.  Foratura 

Fondachétto,  sm.    wooUen-dra-J  Foraminóao  -a,  a.  fU-U  Of  holes 

Foiidachiòre,a.  sm.  draper,  shop-  Foràneo  -a,  a.  of  the  bar 


keeper 


Forir»,ra.  to  pierce,  make  a  hole 
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Turaaiipe,  sm.  wreD  -  Fi^.  poor  iForforàceo  -a,  a.  SCurfy 
little  man  [ger 


(Forgone,  sm.  cart, -wagoQ  (3/«7.) 


Foraitièro,  5m. foreigner,  stran-  fForìère,  sm.  fore-runner,  liaru 
"      "  -  Precursor-  Quarter- 


Foratèrra,  sf.  dibble  (Agr.) 

Forato  -a,  a.  bored,  pierced 
Foratóio,  sm.  auger,  wimble  - 

I'iercer  [holes 

Foratóre,  sm.  one  that  makes 
Foratura,  sf.  piercing 
Fòrbice,  sf.  -ci,  sf.  pi.  SCiSSOrS, 

riaw(of  a  crab).=  gros  se, shedirs. 

-  Tagliare  colle  =,  to  snip 
Forbìciàro,   Sin.  cutler  ,  Shears 

maker  fpolish 

Forbire,  va.  to  Sleek,  fu:bish  , 
Forbitamente,  ad.  sleekly 
Forbitéxza,  sf.  polish 
Forbito  -a,  a.  Sleek,  polished 
Forbitóio,  sm.  burnishing  tool  , 
sleek-stone 

?orbitóre,s//i.polisher,burn:sher 
Torbitùra,  sf.  furbishing 
Fórca,  sf.  pitch-fork  -  Gallows, 
gibbet  -  Fig.  wretch.  -  Scelle- 
rato da  =,  hang  dog 
Forcata,  sf.  opening  of  the  legs 

-  Fork-full 

Forcalo  -a ,  a.  forked 
Forcatùra.  V  Forcata  [thought 
Forcèlla,  sr.  little  fork  -  Merry 
Fórcbe,  sf.  pi.  gibbet,  gallows 
Forchétta,  sf.  fork.  -Favellare 

in  punta  di  =,  to  speak  with 
aflfectation 

Forchettièra,  sf.  fork-Case 
Forchétto,  sm.  -cina,  sf.  fork 
Fòrcipe,  sm.  forceps 
Fórcola,  sf.  row-lock  (Mar.) 
Fórcole,  S7n.  pitch-fork  {Agr.) 
Forcóne,  sm.  pitch-foik   [form 
Forcutamente,  ad.  in  a  forked 
Forcuto  -a,  a.  forked 
Forènae,  a.  forensic 
Foréae,  a.  s>n.  villager,  rustic 
Forèsta,  sf.  fo;eit 
Forcatale,  a.  forest  -  Of  forests 
Foreateria.    V.  Foiestieria 
Foreatieramente,  ad.  in  a  foreign 
manner  [stranger 

Foreatière,  -ro  ,  sm.  foreigner, 
Foresticria,  sA  crowd  of  stangers 

-  Residence  for  foreigners 
Foreatierùme,  sm.  foreign  trash 


inger 
master  (Mil.) 
Fórma,  sf.  form,  shape  -Model. 
=  di  cappello,  hat  olock.  =  di 
srarpe ,   last.    =   di  calzetta, 
stocking  frame 

Formàbile,  a.  susceptible  of  form 
Formaggiàio,  sm.  cheese-maker, 

cheese-monger 
Formaggiaria,  sf.  cheese-dairy 
Formàggio,  sm.  cheese 
Fnrmàio,  sm.  shoe-last  maker 
Formale,  a.  formal 
Formalista,  a.  s.  formalist 
Formalità,  sf.  formality,  form 
Formalizzarsi,  r?'.  to  be  too  for- 
mal -  Take  ill 
Formalmente,   ad.  formally 
Formare,  va.  to  form,  fashion 
Formatamente,  ad.   perfectly 
Formativo  -a,  a.  formative' 
Formato  -a,  a.  formed,  made  ;  - 
sm.  form,  figure  -  Shape 
Formatóre,  sm.  former,  maker 

Formazióne,  sf.  formation 

Forroèl]a,s/'.hole-Swelling(T'(??^) 
Ferménto.    V.  Fruménto 
Formentóne,  sm.  Indian  corn 
Formica,  sf.  ant.  emmet  -  Fig. 

itch  -  St.  Anthony's  five  {Med.) 
Formicàio,  -coiàio  ,  sm.  ant-ill  - 

Great  crowd,  throng 

Formicaleóne,  sm.  ant-lion 
Formicà-e,  -colare,  vn.  tO  Swarm 
Formi  colamónto,-lio,sm. pricking 
Formidàbile,  -dolóso  -a,  a.  for- 
midable 
Formidabilità, s/".  formidableness 
Formivàrio  -a,  a.  having  diffe- 
rent shapes 

Fòrmola,  sf.  formula,  form 
Form.jiàrio,  sm.  formulary 
Formosità,  sf.  beauty 
Formóso  -a,  a.  handsome 
Formulàrio.  V.  Formolàrio 
Fornace,  sf.  furnace.  =  da  cai' 
Cina,    lime-kiln.    =    da   mat' 
toni,  brick-kiln  [furnace , 

Fornaciàio,  sm.  workman  in  a, 
Fornàio,  sm.  baker 
Fornata,  sf.  batch    [Small  oven" 


Forèsto -a,  a.  wild,  savage  -.-,„,.....»...    , -.«.., 

Forfécchia,   sf.    worm    with   a  Fornèllo,  sm.  small  furnace  -J 

forked  tail  [scald  head  [Fornicare,  va.  to  fornicata 

For  ora, -re,  sAacurf,  dandrufi",  'Fornicatóre,  sm.  foraicaior 
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Fornicazióne,  sf.  foi'UÌcation 
i'orniméoto,  Sin.  furn.Hure 
Fornire,  va.  to  fumish-  Finish 
Fornito  -a,  a.  furnished,  finished 
Fornitóre,5m. purveyor,  supplier 
Fornitura,  sf.  furniture,  supplv 
Fóruo,  sm.  oven     [-  Trimming 
Fóro,  Sin.  hole 
Fòro,  sm.  forum,  tribunal 
Forosétta,  sf.  lass,  country  girl 
Forosétto,  sm.  country-lad 
Fór«e,  ad.  perhaps.  -  Essere  in 
-,  to  be  in  doubt.  =c?iè,  perhaps 
Forsennàre,  vn.  to  rave     [ness 
Forsennatàggine,  sf.  folly,  mad- 
Forsennataménte,  ad.  madly 
Forsennatézza,  sf.  folly,  rage 
Forsennato  -a,  a.  s.  mad 
Fòrte, a.  strong-  Strong-tasted; 

-  sm,.  fort,  fortress  -  Best  - 
Strength  -  Nerve;  -  ad.  strong- 
ly. -  Parlate  =,  speak  loud 

Fortemente,  ad.  Strongly 
Fortepiàno,  sm.  pianoforte 
Fortézza,  5/'. fortitude- Strength 

-  Solidity  -  Fortress 
Forticèlla,  sf.  wild-sorrel  [^Bot.) 
Forticèllo  -a  ,  a.  rather  strong  ; 

-  sm.  small  fortified  place 
Forti6càbiIe,  a.  fortifiable 
Fortificaménto,  Sin.  fortification 
Fortificàre.ua.  to  fortify,  streng- 
Fortificàto  -a,  a.  fortified    [then 
Fortificatóre,  sm.  fortifier 
Fortificazióne,  sf.  fortification 
Fortilizio,  -tino,  sm..  fortalice 
Fortitùdine,   sf.  fortitude 
Fortóre,5m.sournes3  :by  chance"! 

Fortuitamente,  ad.  fortuitously,  ' 

Fortùito  -a,  a.  fortuitous,  casual 
Fortùna,5/'.  fortune,  chance,  luck 
Fortunale ,    a.    Stormy  ;    -    sm. 

storm,  tempest  [-Be  unlucky" 
Fortunàre,  rn.totry  one's  luck 
Fortunato  -a,a.s.fortunaie,luck\ 
Fortuneggiàre ,    vn.    to    run    the 

chance,  risk 

Fortunosamente  ,  ad.  by  chance 
Fortunóso  -a,  a.  hazardous 
Forviare,  vn.  10  go  astray 
Forvòglia,  ad.  unwillingly 


FRA 
I  Forzare,  va.  to  force,  constrain 
:  Forzatamente,  ad.  by  force,  con- 
'   strainedly 

Forzato  -a",  a.  forced  ;  -  sm.  gal- 
ley slave  -  Convict     [strainen 
Foizatóre,  sm.  compeller,  con-J 
Forzière,  sm.  trunk,  chest 
Forzosamente,  ad.  Stoutly,  Stur- 
dily [ry  -  Stout,  sturdy) 
Forzóso,  -zùto  -a,  a.  compulso-j 
Fescamente,  ad.  gloomily 
Fosco  -a,  a.  gloomy,  dim.  -  Tem- 
po =,  dusky  weather 
Fosfato,  sm.  phosphate  (CTiem.) 
Fosfito,  sm.  phosphite  {Chem.) 
Fosforescènte,  a.  phosphorescent 
Fosforescènzas/'phosphorescence 
Fosfòrico  -a,  a.  phosphoric 
Fòsforo.sm. morning  star  {Astr.) 
-  Phosphorus  {Chem.) 
Fosforóso  -a,  a.  phosphorous 
Fòssa,  sf.  ditch,  trench 
Fossaiuolo,  sm.  ditcher    [ditch" 
Fossàto,sm. small  torrent,  small  ; 
Fosser^lla,  -séttaiS/". small  ditch.  1 
Fòssile,  a.  sm.  fossil     [dimple' 
Fòsso,  sm.  large  dicth 
Fotografìa,  sf.  photography 
Fotografico  -a,  a.  photographic, 
photographical.    -    Disegno  =, 
photograph  [tographisti 
Fotografista,  -tógrafo,    Sin.  pho-J 
Fotòmetro,  sm.  photometer 
FottiTènto,  Sin.  kestrel 
Fra,  pr.  between,  among  -  With- 
in. =  due  giorni ,  within   two 
days.  =  breve,  shortly 
Fra  (Frate),  sm.  brother,  friar 
Fracapéllo,  sm.  monk's  rhubarb 
{Bot.)  [smashing] 
Fracassaménto,s>n.  great  crash,  J 
Fracassare,  va.  to  smash,  shiver 
Fracassata,  sf.  crashing  shock  , 
clash  [stroyed] 
Fracassato  -a,  a.  smashed,  de-J 
Fracassatóre,  sm.  shatterer,  de- 
stroyer 
Pracassatùra.s/'.smashing,  havoc 
Fracassio,  5m.  crash,  smashing 
I  Fracasso,    Sin.  uproar,  noise  - 
I   Crash  -  Crowd 


Fòrza, sA  force,  strength -Power.  Fracassóso  -a,  a.  crashing,  noisy 
»  iuaggiore,  mainfòrce.  =  tno-,  Tiacìàìro.  V.  Putrefare  [faction  ^ 
trice,  moving  power.  -  Adente j  Fracidézza,  s/^.rottenness.putre-i 
della  =  pubiica  ,  peace  ofiScer.Piacìdìapio, -diciccio-a,' a.  moul- 

Forzaménto,  5»i.  constraint,  vio-j  dy  -  Corrupted;  -  sm.  musti- 


lence 


ness,  rottenness 
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Fràcido  -a,  a.  roUen,  putrifìed    i 
■Fracidùme,  -diciùme,  S»n.dung-| 

hill  -  Teasing  | 

Fràdicio  -a,  a.  rotten 
Fragària,  sf.  Strawberry  plant 
Fràgile,  a.  frail  -  Brittle 
Fragilézza,  -gilità  ,  5/.  fragility. 

frailty  -  Brittleness  [feebly 
Fragilmente, ad. with  weaknesSi 
Fragola,  sf .  Strawberry  ivies 
Fragoléto,  stn.  bed  of  su  awber- 
Fragóre,  Sin.  great  noise,  crash 
Fragoróso  -a,  a.  resounding 
Fragrante,  a.  fragrant,  odorous 
Fragranza,  sf.  fragrance,   fra- 

grancy  [mortai  body 

Frale, a.  7.  Fràgile;  -  sm.  frail. 
Fralézza,  sf.  frailty,  weakness 
Framescolàre,  va.  tO  irite'.mix 
Framezzàre  ,    va.    tO    Ì'..t3rp0S3  , 

interlay,  intersect 
Frammassóne ,  sra.  freemason 
Frammassoneria,  5/'.freemasonry 
Framménto,  sm.  fragment 
Frammésso  -a,  a.  interposed, in- 
serted ;  -  sm.  insertion 
Frammettènte,  a.  interposing; - 
.N-.  interposer,  interloper 
Framméttere  ,  va.  tO  interpose  , 
insert.  =8i,  rr.  to  interpose, in- 
termeddle ition 
Frammettiménto,  sm.  interpOSi- 
Frammiscbiàre,  va.  tO  intermix, 
mingle  with 

Frana ,  sf.  avalanche  (of  earth 
or  rock)  [crumble 

Franare,  fn.  tO  Slip,  roll  down, 
Francamente,  ad.  frankly  [very 
Francaménto,  sYix.  freedom. deli- 
Francàre,  va.  to  free  ,   liberate. 
=  una  lettera.,  to  frank,  postpay 
Francatóre,  sm.  freer,  eafran- 
chiser,  deliverer 
Francatura,  sf .  prepayment,  pay- 
ment of  postage 
Francescano, sr/2.  franciscan  friar 
Francése,  a.  s.  french.  -  Tin  =,  a 
Frenchman. -I  =51,  the  French 
Franceseggiare,  vn.  to  gallicize 
Francesismo,  sra.  gallicism 
Francheggiare,  va  to  encourage 
-  Free,  exempt 
Franchézza,  sf.  frankness 
Franchigia,5/'.franchise.  freedom 
Franco  -a,  a.  free,  frank  ;  -  snx. 
frank   *  j Franklin  stove 

F.-ancolino,    Sììx.  heath-cock  -_ 


F.angènte,  swj.  b.f^eaker  -  Crisis, 
extremity;-  vl-  break-water 
{Mar.) 

Fràngere,  va.n.io  break,  Splin- 
ter, dash.  =si,  xr.  to  break  - 
Helent  {fig.) 

Fràngia,  sf.  fringe 

Frangiare,  va.  ri.  tO  fringe 

Frangiato  -a,  a.  fringed 

Frangibile,  a.  frangible    Igility"; 

Frangibilità,  ^A brittleness,  fra-; 

Frangiméiito.sm.  breaking,  frac- 
ture 

Frangisàsso,  5/n.  saxifrage (.Bot  ) 

Franièndere,  va.  to  misunder- 
stand 

Franteso  -a,  a.   misunderstood 

Frànto   -a,  a.  broken,  fractured] 

Frantóio,  sra.  press  [- Subdued  j 

Frantumare,  va.  to  srhash,  break 
in  pieces,  dash  to  pieces 

Frantume,  sm.frangmeni  -  Heap 
of  ruins 

Frappa,  sf.  frill  -  Flap  -  Lappet 

Fràppola,  Sf.  trifle 

Frapponeria,s/'.swindliDg,  cheat- 
ing [tion; 

Frapponiménto  ,  sm.  interposi-j 
Frappórre,  va.  to  interpose,  in- 
sert. =81.  f/'.  to  interfere 

Frapposizióne,  Sf.  interposi tiOQ 

Frappósto  -a,  a.  interposed 

Frasàrio.sm.phrase-book  -  Phra- 
seology 

Frasca,  sf.  green  bough,  branch, 
bush  -  sprig  -  Fig.  flirt,  puppy, 
vain  fool 

Frascame,  sm.  tbick  branches, 
cluster  of  shrubs,  green  boughs 

Frascàntea.sm.landscape  painter 

Frascato  ,  sm.  arbor  ,  bower  , 
?reen  boughs        [Flirt,  sport 

Frascheggiare,    vn.   tO  rustle  -, 

Frascheggìo,  stu,  rustling  of  lea- 
ves 

Frascherìa,  Sf.  foolery,  trifles 
Fraschétta,  sf.  small  bough,  lit- 
tle   puppy,  swell;  -  i)l.   lime 
twigs 

Fraschière,  sm..  giddy  person 
Frascolina,  sf.  tr.fles,  nonsense 
Frasconàia  ,  Sf.  bird  catching  - 
Fowling 

Frascóne,  Stn.  great  bough 
Frase,  Sf.  phrase  ises" 

Fraseggiaménto,s//Z.USe  Of  phra-  J 

Fraseggiare,  va.  to  use  pbrases 
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Frageggiatóre  ,     sui.     who     USes  Fraudolenteménte,  ad.  by  f lauJ 

Fraudolènto  -a,  a.  fraudulent 

Fraudolènza  ,     Sf.     tVaudulence  • 

fiauQuIencv 

Frazióne,  sf.  fraction,  fracture 
Fréccia,  sf.  arrow,  shaft 
Frecciare,  va.  to  shoot,  dart 


Jhrases 

Fraseologia,  sf.  phraseology 
Frassignuòlo,  Sui.  larch-tree 
Fra8einèlia,s/'.fra\i  nella,  dittany 
^  .assìnéto,  Sin.  ash  grove 
Fràssino,  Sin.  ash  tree 


Frastagliarne, -gliamónto,5;n. cut-  Frecciata,  sf.  shot 


ting,  notching 


Imd: 


[Frecciatóre,   sm.  archer  ,   DOW- 


Frastagliànte,  a.  cutting,  notch-    {Freddamente,  ad.  COldly 
Frastagliare, ra.  to  cut  out,  notch  Freddare,  va.  H.   tO  COOl ,  grow 


Puzzle        |ving  -  Confusion 
Frastagliata,  s/'. cutting  up,  car 


cold  -  Kill 
[Freddézza,  sf.  coldneSS 


Frastagliatamente,  arf. confusedly  |Freddiccio  -a,  a.  somewhat  CO'.J 

Frastagliatura,  sf.  slit,  notch,  nib  .Fréddo  -a,  a.  COld,  frigid  ;  -  Sui. 

Frastàglio,  s/n.  cut,  slit  -  Open    cold,  coldness,  chilliness 
work,    pinking;    -   pi.    scraps  Freddolóso,  -doso  -a,  fl.  chill V 
and  slips  Freddóre  ,  SìU.    V.  Fréddo 

Frastornare,  t;a.  to  divert,  hinder  {Freddura,  s/".  coldtiess,  chillines 


Frastornio,  sm.  dinning  noise 


Twaddle.  -  Dir=re,  to  twaddle 


Frastuòno, sm.greatnoise, uproar  |Frudduràio,a. prosy;  -S)n.  proser 


Disturbance 
Fratacchióne,  sm.  fat  monk 
Fratàccio,  sm.  wicked  friar 
Fratàglia,  sf.  number  of  worth- 
less monks  [company' 
Fratàio  -a  ,    a.   fond  of  friar s 
Frate,  sm.  friar 
Fratellanza,  sf.  brotherhood 


Fréga  ,  sf.   spawn  -  Rubbing 

Itching  [bing,  friction 

Fregagióne,  ^A  -mento,  sm.  rub-J 
Fregare,  va.  tO  rub 
Fregata,  Sf.  frigate  {Mar.) 
Fregatina  ,    sf.    Small    frigate   - 
Slight  friction 
Fregato  -a,  a.  rubbed  [friction] 


Fratellésco -a, -lévole,a. brotherly  Fregatura,   -zióne,  sf.  rubbing  , 


Fratellevolménte  ,    ad.     Lke     a 
Fratèllo,  S7n.  brother    Ibrotherj 
Frateria,  sf.  brotherhood 
Fraternalménte  ,    -naménte  ,   ad. 
fraternally 
Fraternità,  'sf.  fraternity 


Pregiaménto,  sm.  trimming,  bor- 
der flish,  trim] 
Fregiare,  va.  to  adorn,  embal- 
Fregiàto  -a,  a.  adorned,  trimmed 
Fregiatóre  ,  sm.  decoiator,  em- 
bellisher 


Fraternizzare  ,  vn.  to  fraternize  Fregiatura,  sf.  trimming,  border 


Fratèrno  -a,  a.  fraternal,  broth- 
Fratésco  -a,  a.  monkish      [erly 
Fratiamo  ,    sm.    mouasticism 
monkery 

Fratricida,  a.  s.  fratricide 
Fratrioidio,  sm.  fratricide 
Fratta,  sf.  hedge,  bush 


iFrégio,  S7n.  trimming,  ornament 

-  Badge  of  hono:- 
iFrégo,  sm.  stroke,  dash.  -  Far 
I  un  =,  to  cancel,  blot  out 
(Frégola,  sf.  spawn,  spawning 
;  Frégolo,  5m- fry    [ging,  chafing] 
Fremènte,  a.  quivering  -  Ra-J 


Frattaglie,  s/'p^.  heart,  liver  and  Frèmere,  V7i.  to  quiver  -Shud- 
der -  Chafe,  rage    [-  Roaring] 
Frèmito,s>n. quivering  -  Ragingj 


jhts,  pluck    [me,  meantime 
Frattanto,  ad.  in  the  mean  ti- 

Frattèmpo,  5m.  intervening  time.  Freuàio,  5»i.  bridle  maker 
-  Set  =,  meanwhile,  meantime  Frenare,  va.  to  bridle,  curb 
Frattójo.  V.  FrantdiO  Frenato  -a, a.  bridled  [strainer] 

Frattura,  sf.  fracture,  breach       Frenatóre,  sm.  moderator,  re-J 
Fratiuràre.ra.  to  fracture,  break  Frenèlla,  sf.  bit,  curb 
Fraudante,  5.  defrauder  Frenèllo,  5m.  muzzle      [frenzy] 

Fraudare,  va.  to  defraud,  cheat  Frenesia  ,  Sf.  -ticaméato  ,  5m. j 
Fraudato -a, a. defrauded,  cheated  Freneticànte.a  frantic  [frenetici 
Fraudatóre,  Sin.  defraudar  Freneticare, i->i.  to  rave,' become] 

Fràade,  5^  fraud,  guile  iFrenetichózza,  sf.  frenzy 
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Frenètico  -a,  a.  fieneiic,  frantic.  :FrodoIènte,  -to  -a,  a.  fraudulent 


mad;  -  sin.  madman 
Fréno,  sm.  bit,  curb,  bridle 
Frenologia,  sf.  phrenology 


Frodolenteménte  ,     ad.     fraudu- 
lently [dulencyl 
jFrodoiènza,5/'.fraudulence,frau-J 


.  Frenològico  -a,  a.  pnrenological  iFròge.  <;f.pl.  nostrils  of  a  horse 


Frenòlogo,  stn.  phrenologist 
Frequentare,  va.  tO  frequent 
Frequentativo  -a,a.  frequentative 
Frequentato  -a,  a.  frequented 
Frequentatóre,  sm.  frequenter 
Freqaentaiióne,5A  frequeatation 
Frequènte,  a.  frequent 
Frequentemente,  ad.  frequently 
Frequènza, s/'.  frequency-  Crowd., 
assembly  ^ly  -  Recently 

Frescamente,  ad.  treshly,  COOl- 
Frescànte, a.  painting  in  fresco; 

-  s.  painter  in  fresco 
Frescàre,  rn.  to  freshen  {Mar.) 

-  To  paint  in  fresco  [ness 
Freschézza,  sf.  coolness.  fresh- 
Freacheito  -a,  a.  somewhat  fresh, 

somewhat  blooming 
Frésco  -a,  a.  COOl,  fresh.- Di  =, 
recently,  lately; -5m.  coolness, 
frebh  air 

Frescura.  Y.  Freschézza 
Frétta,  sf.  haste ,  hurry.  -  An- 
darsene in  =,  to  hurry  away. 

-  Aver  =,  to  be  in  a  hurry 
Frettolóso  -a,  a.  hasty 
Frettolosamente  ,  ad.    quickly  ,"] 
Friàbile,  a.  friable        ;  speedilyj 
Friabilità,  sf.  friability 
Fricassèa,  sf.  fricassee 
Frìggere,  va.  U.  tO  fry 
Frigidézza, s/'.frigidness,  coldness 
Frigidità,  sf.  frigid:  ly 
Frigido  -a,  a.  frigid 
Fringuèllo,  sm.  chaffinch 
Fritta,  sf.  frit 

Frittata,  sf.  omelet 
Frittèlla,  sf.  fritter,  pancake 
Fritto  -a,  a.  fried,  undone  {fig.) 
Frittùme,sm.-tùra,  sf.  fry,  frying 
Frivolézza,  sf.  frivolity 
Frivolo  -a,  a.  frivolous 
Frizzante,  a.  Smart,  sharp 
Frizzare  ,  va.  n.  to  Smart  -  Be 
sharp  -  Cheat  [Skit 

Frizzo,  am.  pricking,  itching  - 


Frollaménto,  5>?i.  making  lender 
Frollare,  va.  to  make  tender 
Frollatura,  sf.  V.  Frollaménto 
Fròllo -a,  a.  beaten,  made  tender 
Frómba,  Sf.  sling 
Frombatóre,  Sin.  slinger    [zingi 
Frómbo,s?n.crash,hissing,whiz- 1 
Frómbola,  sf.  sling.  sling  Stone 
Frombolare,  va.  tO  Sling 
Frombolatóre,  -Here,  S7'ii .  slinger 
Frónda,  Frónde,  sf.  leaf 
Frondeggiante,  a.  leafv 
Frondeggiare,  Vìi.  tO  leaf  [{Bot  )  ; 
Frondescènza,  sf.  frondescence  ' 
Frondìfero  -a,  a.  bearing  leaves 
Frondire,  -zire.  V.  Frondeggiare 
Frondóso  -a,  a.  leafy 
Frontale,  a.  frontal;-  sm,.  fron- 
tal, frontlet 
Frónte,5.  forehead-  Face  -Front. 

-  A=  scoperta,  undisguisedly 

-  Openly.  -  Di  =,  in  front 
Fronteggiare,  va.  tO  face,  oppose 
Frontespizio.    V.  Frontispizio 
Frontièra,  sf.  frontier 
Frontispizio,  sm.  frontispiece 
Frontóne  ,  Sin.  back  of  a  chim- 
ney ;  -  pi.   breast   work   of   a 
quarter  deck  {Mar.) 

Frónzolo,  sm.  trinket  -  Finery 
Fronzuto  -a,  a.  leafy,  green 
Frosóne,  Sin.  fuU-finch 
Fròtta,   Sf.  crowd 
Frottola,  Sf.   flb 
Frottolàre,  Vìi.   tO  tell   fibS 

Frugacchiaménto,  sm.  rummage, 
fumbling  j^ fumble,  seai  ch  | 

Frugacchiare,  va.  to  rummage, J 

Frugale,  a.  frugal 

Frugalità,  sf.  frugality 

Frugalmente,  ad.  frugally 

Frugaménto  ,  sm.  rummaging  , 
poking 

Frugare,  va.  to  rummage,  poke, 
fumble,  search,  ransack  -  Nud- 
ge, goad 


Fròda.s/'.-ménto.vm.fraud,  cheat  Frugata,  sf.  V.  Frugaménto 
Frodare,  ra.  to  defraud,  beguile  Frugato -a, a. sounded,  rummaged 


Frodato  -a,  a.  defrauded 
Frodatóre,  sm.  defrauder 
Fròde,  Sf.  fraud,  guile 
Fròdo,  sm.  v.  Froda 


Frugatóio.   V.  Frugóne 
JFrugatóre,  5m.searcher, sounder 
iFrugìfero  -a,  a.  fruit-bearing 
(Frugivoro  -a,  a.  frugivorous 
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FragnaoUre  ,  va.  n.  to  practice rTrùtto,  sm.  fru:t  -  Profit,  advan- 


bat-fowlin_ 
Fragnuòlo,  sm.  bat-fowling 
Frugóne,  sm.  sounding  pole 
Fruire,  va.  to  enjoy 
Fruizióne,  sf.  fruition 
Frullante,  a.  whirring,  whizzing 
Frullare,  va.  tO    whir 

whistle  -  Mill  imill 

Frullino,  sm.  trifle  -  Chocolate. 
Frullo,  sm.  whirring,  whir 
Frullóne,  sm,  bolter,  seave 
Frumentàceo  -a.a.frumentaceous 
Frumentàrio    -a  ,    a.    of   COrn.    - 

Legge  =ria,  the  corn  law 
Frumentazióne,  Sf.  frumeutation 
Frumentière,  Stn.  sutler 
Fruménto,  sm.  wheat,  corn 
Frumentóao  -a,  a. wheat-growing 
Frusciare.  V.  Seccare 
Fruscio,  S7n.  rustling 
Frùsco,  -scolo,  sm   dead  twigs  - 

straw,  mote 

Frusta,  sf.  whip,  scourge 
F.-ustamattóni,  a.  s.  unprofitable 

customer  -  Lounger 
Frustapènne,  sm.  Scribbler 
Frustapennèlli,  a.  S.  dauber 
Frustare,  va.  tO  flog,  whip,SCOUr- 

ge.  =  abiti,  to  wear  out  clothes 
Frustato  -a,  a.  whipped,  flogged 

Frustatóre,  sm,.  whipper 
Frustatòrio  -a,  a.  frustatory 
Fru8tatùra,5A  whipping,  lashing 
Frustino,  sm.  horse-whip,  switch 
Frusto  -a,   a.  worn  out;  -  stn. 
bit.  =  a  =,  little  by  little 

FrBstraneamónte,  ad.  vainly 
Frustràneo  -a,  a.  vain,  useless 
Frustrare,  tja. to  frustrate,  balk," 
Frustrato  -a,a.frustrated  [baffle, 
Frnstratòrio  -a,  a.  frustratory 
Frùtice,  sm.  shrub 
Fruticóse  -a,  a.  fruticOUS 
Frutta,  sf.  fruits,  dessert 
Fruttaiòlo,  -iuòlo,  sm.  fruiterer 
F. uttàre.ra.n.  to  fructify, bring, 
Fruttata,  sf.  fruit-dish  [produce 


tage 
Fruttuosamente,  ad.   profitably 
Fruttuosità,  sf.  fruitfulness 
Fruttuóso  -a,  a.  fruitful 
Fa,  a.  late,  deceased;  -  v.  was 
_  Fucato  -a,  a,  painted,  disguised 
whizz  ,  Fucilare,  va.  to  shoot-      \(MiL) 
Fucilala,  s/". gun-shoot  -  Firing, 
Fucilazióne,  sf^  shooting 
Fucile  ,  S7n.  guu  ,    fire-lock.  =  a 

due  caiuie,  a  double-barelled 
Fucilière,  a.  sm.  fusileer  [gun 
Fucina,  sf.  forge  -  Smithy 
Fucinata,  sf.  great  quautiiy 
Fuco,  Sin.  drone 
Fuga,  sf.  flight  -  Fugue  {Mus.) 
Fugace,  a.  fugitive,  fleeting 
Fugacità,  sf,  fugacitv  ,  fleetness 
Fugaménto,  sm.  flight,  defeat 
Fugare,  va.  to  put  tO  flight 
Fugatóre,  sm.  who  puts  tO  flight 
Fuggènte,  a.  s.  flying 
Fuggévole,  a.  flying 
Fuggiascamente,  ad.  by  Stealth 
Fuggiasco  -a  ,    a.    s.    lugitive.  - 

star  =,  to  lie  hid 
Fuggibile,  a.  avoidable 
Fuggifatica,  a,  s.  sluggard 
Fuggiménto,  S)ìi.  flight 
Fuggire,  va.  n.  to  fly 
Fuggita,  sA  flight    (iveraanner-i 
Fuggitivamente,  ad,  in  a  fugit-J 
Fuggito  -a,  a.  fled 
Fuggitóre,  sm.  fugitive 
Fùio  -a,  a.  obscure,  dark 
Fulcire,  va.  tO  prop,  SUppo:  t 
Fulgènte,  a.  brilliant,  shininj 
Fulgidózza,s/'.fulgency,  splendo:' 
Fùlgido  -a,  a.  fulgid,  refulgent 
Fulgóre,  sm.  Splendour,  bright- 
Fuliggine,  sf.  soot  [ness 

Fuligginosità,  sf,  sootiness 
Fuligginóso -a,a.sooty   [nazióie 
Fulminaménto  ,   sm,.    V.  Fulllii- 
Fulminànte,  a,  thunder-Striking, 

fulminating.    -  Apoplessia  ^, 

fulminant  apoplexy 


Fruttato    -a  ,    a.    planted    with  Fulminare,  va,  to  fulminate 
fruit  trees;- 5'/n. fruit,  produce  Fulminato  -a,  a.  thunder-stiuok 


Fruttévole,  a,  fruitful 
Fruttidòro,  sm.  fi'UCtidOP 

Fruttifero  -a,  a.  bearing  fruit 
Fruttificante,  a.  fruitful 
FruttiPcàre.    V,   Fruttare 
Fruttificazióne,  sf.  fruit,   fructi- 
fying, product,  profit 


Fulminatóre,  sm.  thunderer 
Fulminazióne  ,    sf.    thundering  , 
fulmination  [ning 

Fùlmine,sm.thunder-bolt,ligbt- J 
Fulmineo  -a,  a.  fulminant 
Fulvo  -a,  a.  of  fawn-color 
Fumàcchio ,  sm.  fumigatiOD 
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'nmalaolo  ,   sm.    smoky    coal  -|  Furbescamente,  ad.  roguishly 


Chimney  pot 
Fumante,  a.  smoking 
Fumare,  va.  to  smoke 
Fumata,  sf.  Smoking 
Fumato  -a,  a.  smoked 
Fumatóre,  sm.  smoker 
Fumèa,  sf.  smoke,  fumes 
Fumicante,  a.  smoking 
Fumicare,  vn.  to  smoke 
Fumifero  -a,  a.  smoky 
Fumifugo  -a,  a.  smoke  dispers- 
ing ;  -  sm.  smoke-disperser 
Fumigarióne,  sf.  fumigation 
Fumista,  S7n.  chimney-doctor 
Fumivoro,  5m.  perdefume,  smo- 
ke-consumer 

Fumo,  sm.  smoke  -  Fume 
Fumosità,  sf.  smokiness,  smoke 
Fumóso  -a,  a.  fumous  [maker] 
Funàio,  -iòlo,  -iuòlo,  sm.  rope-J 
Funàmbolo,  sm.  rope  dancer 
Funame,  sm.  rigging,  tackling 
Funata,  sA  string,  chain  of  pris- 
Fùne,  sf.  rope  -  Rack       [oners. 
Fùnebre.   V.  Funèreo 
Funerale,  a.  sm,.  funeral 
Funèreo  -a,  a.  funeral  -  Sad 
Funestare.   V.  Attristare 
Funèsto  -a,  a.  fatal,  unlucky 
Fungàia,  sf.  mushroom  bed 
Fùngere.  V.  Fare,  Esercitare 
Fùngo,  sm.  mushroonoj  fungus 
Fungomarino,  sm..  sea-sponge 
Fungosità,  sf.  fungosity 
Fungóso  -a,  a.  fungous  [operate 

Funzionare,  va.   tO  work,  act. 
Funzionàrio,  sm.  functionary 
Funzióne,  sf.  function 

Fuochista.  V.  Fochista 
Fuòco,  sm.  fire.  =  d'  allegrez- 
za, bonfire.  -  Fuochi   d'arti- 
fizio, fire-works.  -  Bocca  da 
=.  piece  of  ordnance.  =  salva- 
tico,  ringworm  {Med.).  -  Far 
=,  to  fire  {Mil.).  -  A  =    lento, - 
Fuòra,  ad.  pr.  out    [by  inches 
Fjorchè,  c.  save,  except 
Faor  fuòra,  ad.  th'-ouah 
Fuòri,  ad.  pr    out.  without 
Fuormi8ùra,ad.  beyond  measu  e 
Fuoruscito,  sm.  exile,  outlaw 
Furare.  V.  Rubare 
Furbàocio,  sm.  great  rogue 
Furbacohiòtto  -a  ,  a.   sm-  great 
little  rogue  {burl.)    [knavery 
Furberia,  5^  cunning,  sleight» J 


Furbésco  -a,  a.  roguish,  cunniug. 

-  Lingua  furbesca,  slang 
Furbo  -a,   a.    cunning  ,  sly;    - 

sm.  cheat,  knave 
Furènte,  a.  furious,  raging 
Furétto,  sm.  ferret 
Furfantàccio,sm. great  scoundrel 
Furfantàggine,  Sf.   roguery 
Furfante,  sm.  rogue,  rascal 

Furfantèllo  -a,  a.  S.  little  rOgue 

Furfanterìa, s/^.roguery,  knavery 
Furfantésco  -a,  a.  rOguish 
Fùria,  sf.  fury.  -  Dar  ìielle  fu- 
rie, to  fly  into  a  rage 
Furibóndo  -a  ,  a.    sm     furiouS  , 
raging,  mad 

Furiosamente,  ad.  furioUSly 
Furióso  -a,  a.  Sin.  furious 
Furóre,  sm.  fury  -  Rage 

Furtivamente,  ad.    furtively 
Furtivo  -a,  a.  furtive 
Fùrtor  sm.  theft,  stealth 
Forùncolo,  sm.  furunkle,  boil 
Fusàggine,  5/".  Spindle-tree  {But) 
Fu8àio,sm.turner,8pindle-maker 
Fusaiòlo,  -iuòlo ,  sm.  whirl  put 

to  a  spindle 
Fuscèllo,  sm.  fescue,  mote 
Fuseràgnclo  -a,  a.  like  a  Spindle 
Fusibile,  a.  fusible 
Fusibilità,  sf.  fusibility 
Fusione,  sf.  fusion,  liquefaction 
Fuso  -a,  a.  melted,   lost;  -  5m. 

spindle  -  Shaft.-  Gambe  di  =,^ 
Fù8olo,5m.shin  [spindle-shanksj 
FuBóne,  sm..  stag  of  two  years. 

-Ac,  ad.  plentifully 
Fusòrio  -a,  a.  casting  ,  melting 
Fùsta,  sf.  light  galley 
Fustagno,  sm.  fustian 
Fustigare,  va.  to  whip,  scourge, 

flog  i  whipping] 

Fustigazióne  ,    Sf.     fustigati  on  J 

Fusto,  sm.  stem,  stalk  {Bot.)  - 
Shaft  {Arch.) 
Futile,  a.  futile 
Futilità,  5^  futility 
Futuramente,  ad,  lof  the  future 
Futuro  -a,  a.  sm.  future 


Gabarra,  sf.  lighter  f(Afar.)] 
Gabarrière ,  sm..  lightermanj 
Gabbadèo,  sm.  hypocrite,  CAUtar 
Gabbaménto,  sm.  cheati  fraud 


GAB  «J 

Gabbamóndo,. <;/n.  swinatericneat 
GabbaDèlla,  sf.  liding-hOOd 
Gabbano,  sm.  carter's  frock,  ga- 
bardine [take  in 
Gabbare,  va.  to  cheat,  deceive, 
Gabbato  -a,  a.  deceived,  cheated 
Gabbatóre,5m.deceiver,impostoi- 
Gabbia,  sf.  cage  -  Top.  -  Vela  di 

=,  main-top  sail  :  -  pZ.  topsails 

{Mar.) 

Gabbiàio,  sm.  gage-maker 
Gabbiano  -a,  a.  clownish,  dull  ; 

-  sm.  sea-mew,  sea-gull ,  cob 
Gabbiata,  sf.  cage-full 
Gabbière  ,     -ro ,    sm.   rOund-top 

man,  watch  {Mar.) 
Gabbionata ,    sf.    intrenchment 

made  of  gabions  [hion  {Fort.) 
Gabbióne,  S7n.  large  cage  -  Ga- 
Gàbbo,  sm.  jeering,  -  Pigliare 

a  =,  to  jeer  at  -  Trifle  with 
Gabèlla,  sf.  gabel,  excise 
Gabellàbile,  a.  subject  to  excise 
Gabellare,  va.  to  pay  tbe  excise 

Gabellière,    -lòtto,  sm.    custom- 
house officer 

Gabinétto,  sm.  cabinet,  closet 
Gagliarda,  sf.  galliard 
Gagliardamente,  ad.  StOUtlv 
Gagliardia,  sf.  Strength,  vigor 
Gagliardo  -a,a.s.v:gorous,sturd3' 
Gàglio.  sm.  runnet 
Gaglioffàggine  ,  sf.  blackguard- 
ism roguery 
Gaglioffamente,    ad.  TOguishlv 

Gagiiofferia,  sf.  blackguardis'm 
Gagliòffo  -a,  a.  sm.  blackguard, 
cowardly,  rascal 
Gaiamente,  ad.  gaylv,  merrily 
Gaiétto  -a,  a.  rather' gay 
Gaióxjta,  sf.  gayetT,  gaiety 
Gàio  -a,  a.  gay.  merrv 
Gala,  sf.  tucker,  finery.  -  Gior- 
no di  =,  gala  day 
Galante,  a.  sm.  gallant    [court 
Galanteggiare  ,  va.  tO    gallant  , 
Galanteria,  sf.  gallantness  -  Gal- 
lantry -  Trinket,  finery 
Galantino  -a,  a.  pretty,  pìeasing 
Galante,  sm.  snow-dinp  {Bot.) 
Galantuòmo,  sm.  honest  man 
Calàppio,  sm.  trap,  snare  -  Gin 
Galàssia,  sf.  galaxy  {AStr.) 
G&latèo,  sm.  code  of  politeness 
Gàlbano,  sm.  galbanum.galban 
Galèa.  V.  Galèra  [{Bot.) 

Galeèaza,  sf.  galeas 
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Galeóne,  sm.  galleon  [Mar.) 
Galeòtta,  sf.  galliot 
Galeòtto,  sm.  galley-slave 

Galèra,  Sf.  galley 
Galla  ,  sf.  nut-gall    -    Acorn.  - 
Stare  a  =,  to  float,  be  buoyant 
Gallàcoio,  sm.  fierce  old  cock 
Galleggiaménto,    Sm.     floating, 
buoyancy 

Galleggiante,  a,  floating,buoyant 
Galleggiare  ,    vn.    tO     float .     be 
buoyant 

Galleria,  Sf.  gallery,  tunnel 
Galletta.'sA  cocoon  -  Sea-biscuit] 
Gallicano  -a.a.gallican  \{Mar.)\ 
Gallicismo,  sm..  gallicism 
Gàllico  -a,  a.  gallic 
Gallina,  sf.  hen.  =  di  Faraone, 
guinea  hen 

Gallinàccio,  sm.  turkey-cock 
Gallinàio,  sm.  hen-roost  -  Poul- 
terer 

Gallinèlla,  s^j-ounghen  -Water- 
hen  ;  -  pi.  Pleiades  {Astr.) 
Gallo,  sm..  cock.  r=  d'India,  tur- 
key cock.  -Fare  il  =,  to  strut, 
hold  up  the  head  {fig.) 
Gallòccia,  sf.  clamp  {Mar.) 
Gallonare,  va.  tO  lace 
Gallóne,  s'M.  Stripe  {Mil.)  -Gimp 
-  Lace  -  Gallon 

Gallòria,  sf.  exultation         [ble] 
Gallòzza, -zola, .«•/'.  nut-gall  -Bub-J 
Galoppare,  vn.  tO  gallop 
Galoppata,  sf.  ride  at  a  gallop 
Galoppatóre,  sm.  gallopper 
Galòppo,  sm.  gallop.  -  Andare 
di  = ,  to  gallop.  -   A   gran  =  , 
tantivy 

Galòsce,  sf.  pi.  galoshes  ,  clogs 
Galvànico  -a,  a.  galvanic 
Galvanismo,  s/n.  galvanism 
Galvanizzare,  va.  to  galvanize 
Galvanòmetrcsm.  galvanometer 
Gamba,  sf.  leg  -    Shank.  -  Do- 
lersi di  =   sana,  to   compiai  e 
without  cause.    -   Mettersi  la 
coda  tra  le   gambe  ,    co    look 
nhon-fillen  \{Mar.) 

Gambadóna.S/'.  futtOCk-sh:oud;s  J 

Gambale,  sìu.  [Stem,   trunk  - 

stock 
Gambata,  Sf.  blow  with  the  leu 

kick.  -  Aver  la  b,  to  be  jiltec' 
Gamberèllo  ,   sm.   small  crab 

shrimp 
Gambero,  sm.  cray-flsb,  crab 


QAM  S! 

Gambettare  ,  vn.  to  kick   about 

one's  legs  (up  one's  heels 

Gambétto,  S7n.-Dare  il  =,  to  trip. 
Gambièra,  sf.  greaves 
Gambo,  5m.  stem,  stalk 
Gambuto    -a  ,  a.    high-stalked  , 

long-legged 
Gamèlla,  sf.  wooden  bowl 

Gamma,   sf.  gamut 

GanàBcia,  sf.  jaw  -  Jaw  bone 
Ganascióne,  sm.  hand-stroke  on 
the  jaw 
Ganciàre,  va.  to  sling  (Mar.) 
Gàncio,  sm.  hook,  crook 
Ganga,  sf.  gangue,  gang  [Min.) 

Gangherare,   va.  tO  Set  OQ  hinges 
Gangherato  -a,   a.  set  On  hinges 

Gànghero,    S7n.    hinge,    pivot, 
hook.  -  Far    uscir    dei   gan- 
gheri, to  put  out  of  humor 
Gànglio,  sm.  ganglion 
Ganglionàre,  a.  ganglionarv 
Gàngola  ,    sf.     tODSil,     gland     - 
King's  evil 

Gangolóso  -a,  a.  glandulous 
Gangrèna,  sf.  gangrene.  -  Pro- 
durre =,  to  gangrenate 
Gangrenàre,  va.  n.  to  gangrene 
Gangrenàto  -a,  a.  gangrened 
GangrenóBo  -a,  a.  gangrenous 
Ganimède,  Sin.  dandy 
Gannire,  vn.  tO  yelp 
Ganzo  -a,  a.  sm.  lover  -  Mistress 
Gara,  sf.  Strife,  rivarlv.  -  Viti- 
cere  la  =,  to  carry  oflf  the  prize. 
-  Far  a  =,  to  vie 
Garamanxla,  sf.  garnet  [Miìl.) 
Garamoncino,  sm.  bourgeois 
Garamóne,  Sin.  small  roinan 
Garante,  a.  sm.  garantee,  war-" 
Garantia,  sf.  guaranty  [rantor 
Garantire  ,    va.    to    guarantee  , 
warrant 

Garanzia,  sf.  guaranty 
Garavina,  sf.  sea-mew,  sea-gull 
Garbare ,  va.  n.   to   please  ,    be 
agreeable,  suit.  -  Non  =  ,   not 
to  be  to  one's  mind 
Garbatamente,  ad.  politely 
Garbatézza ,     sf.    gracefulness  , 
politeness 

Garbato  -a,  a.  polite,  graceful 
Garbeggiàre.    V.  Garbare 
Garbino,  sm.  southwest  wind 
Garbo  ,  sm.    good    grace  ,  poli- 
teness. -  Uomo  di  =,  worth 5'-^ 
Garbùglio,  sm.  confusiou  [man 
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Gareggiaménto,  sm.  strife,  COn- 

tention 
Gareggiante,  a.  vying,  rivalling 

Gareggiare,  va.  il.   tó   vie,   rival 
Gareggiatóre  ,  Sin.    competitor  , 
rival 

Garènna,  Sf.  vi  vary,  warren 
Garétta,  sf.  sentry-box  (Mil.) 
Garétti,  sm.pl.  tòp-rims  (il/a/\) 
Gargarismo,  Sm.  gargling 
Gargarizzare,  va.  tO   gargle 
Gàrgia,   Sf.   gill 

Gariglióne,  Sin.  chime,  chiming 
Gàro,  sm.  pickle,  brine 

Garofanare,   va.  tO  Spice,  SeasOQ 

with  cloves  [carnation  j 

Garòfano  ,    stn.    clove  -  Pink  ,  I 
Garrétto,  5m.  ham, hough  [di Dg  i 
Garriménto,sm. reprimand,  chi- 1 
Garrire,  vn.  to  chatter  -  Rebuke 
Garrito,  sm..  warbling,  chir[)in;: 
Garritóre,  sm.  chider,  grumbler 
Garritrice,  sf.  shrew    [manner  : 
Garrulamente, ad.  in  a  prattling,' 
Garrulàre,  vn.  to  prattle,  prate 
Garrulità,  sf.  garrulity 
Gàrrulo  -a,  a.  garrulous 
Garza,  sf.  heron 
Garzare,  va.  tO  card 
Garzatura,  sf.  carding 
Garzo,  srn.  carding 
Garzoncèllo,  sm.  lad,  youth 
Ga  XÓ  le,  sm.  youth,  young  man 
-  shop-boy-  Waiter  -  Appren- 
tice -  Bachelor 

Garzoneggiàre,  vn.  tO   grOW  up, 
grow  tall  [lettuce,  etc.)  I 

Garzuòlo,  sm.  heart  (of  cabbagej 
Gà8,  sm.  gas 

Gaschétte,  Sf.  pZ.  gaskets (J/ar.) 
Gasificàre,  va.  tO  gasify 
Gaeifìcazióne,  sf.    gasification 
1  Gasometria,  Sf.  gasometry 
Gasòmetro,  sm.  gasometer 
I  Gasóso  -a,  a.  gaseous 
Gastigàre,  va.  to  chastise,  punish 
Gastigo,  sm.  punishment 
!  Gastricismo,   sm.   derangement 
I  for  the  stomach  (Med.) 
I  Gàstrico  -a,  a.  gastric    KJlfed.)! 
1  Gastrite  ,  -tritide  ,  sf.   gastritlsj 
I  Gastromanzla,  Sf.  gastromancy 
Gastronomia,  sf.  gastrODOmy 
Gastrònomo,  5m.  gastronomer 
Gatta,  sf.  she  cat.  =»  cieca,  blind 
I   man's  buff.  -  Fare  la -morta, 
I  to  dissemble  (/f^.) 


GAT'  K*  CjKIS 

Gattàia,  -taluòla,  sf.  cat  hoU      |Gèmere,tJa.n.  to  groan  -  Trickle 

Gattésco  -a,  a.  of  a  cat  I  -  coo 

Gàttice,  sm.  gatter-tree  {Bot.)     i  Gemica  re.  F.  Trasudare    [inatel 


;  Geminare,  va.  tO  double,  getn-J 


Gattino,  sm.  kitten  ^ 

Gatto,  sm.  cat-  Catapult  (Mil.)  Geminazióne,  Sf.  gemination 

Gattomammóne,  sm.   tailed  ape,  Gèmini,   stn.  pi.  twins 

marmoseL  --     -  ... 


I  Gèmino  -a,  a.  double 


Gallóne,  sm.  large  cat.  -  Far  iZ  Gemitio,  sm.  sweating,  dripping 


to  play  the  simpleton 
Gatiozibéito,  sm.  civet-cat 
Gaudènte.   V.  Godente 
Gàudio,  sm.  joy,  gladness 
Gaudiosamente  ,     ad.    iovfullv  . 
gladly 

Gaudióso  -a,  a.  joyful,  delighted 
Gavardlna,  sf.  gabardine 
Gavaxzaménto,  5m.  noisv  mirth 
Gavazzare  ,  vn.  tO  be  skipping 
and  shouting.  -  Vivey^e  gavaz- 
zando, to  swim  in  delights 
Gavigne,  sf.  pi.    parotid  glands 

Gavine,  sf.  pi.  mumps 
Gavitèllo,  sm.  buoy 
Gavòcciolo,  sm.  pestilential  tu- 
mor, boil  {Med.)  [ger  eel 
Gavònchio,5m.  fresh  water-con- 
Gavòtta,  sf.  gavot 
Gaz.  V.  Gas 

Gazza,  -lera,  sf.  jay,  magpie 
Gazzarra,  sf.  noisv  rejoicings 
Gazzèlla,  sf.  gazef,  gazelle,  an- 
Gazzétta,  sf.  gazette        ftelope 
Gazzettante,  -lettière,  sm.  gazet- 
ter  |ling; 

Gelaménto, sm. freezing, congea- 
Gelàre,  va.  n.  to  freeze,  congeal 
Gelata,  sf.  froSt.  ice 
Gelataménte,  ad.  frostily,  COldly 
Gelatina,   sf.  jelly 
Gelatinoso  -a,  a.  gelatinous 
Gelato  -a,  a.  frozen  ;  -  sm.  ice 
Gèldrà,  sf.  rabble,  mob 
Gelicidio,  sm.  frosty  rime 


Gèmito,  sm.  groan 
Gèmma,  sf.   gem 
Gemmare,  vn.  tO   gem 
Gemmato  -a,  a.  gemmed 
Gèmmeo  -a,  a.  gemmeous,  gem- 
I  mary.  -  Sale  =,  rock-salt 
Gemmifero  -a,  a.  gemmiferous 
Gemmiparo  -a,  a.  gemmiparous 
Gemònie,  sf.  pi.  gemonise 
Gendarme,  sm.  gendarme 
Gendarmeria ,  Sf.  gendarmery 
Genealogia,  Sf.  genealogy,  pedi- 
gree 

Genealògico  -a,  a.   genealogical 
Genealogista,  a.  sm.  genealogist 
Generàbile,  a.  genei  able 
Generalato,  sm.  generalship 
Generale,  a.  sm.  general 
Generalità,  sf.  generality 
Generalizzare,  va.  to  generalize 
Generaménto,  sm..  procreation 
Generante,  a.  generating 
Generare,  va.  to  beget,  engender 
Generativo  -a,  a.  generative 
Generatóre,  sm.  begetter 
Generazióne,  sf.  generation 
Gènere,  sm.  kind,  sort-  Gender 
(Gram).  -  II  -  wmano, mank- 
ind. -  11   =  e   la   specie  ,  the 
genus  and  the  species 
Genericamente,  ad.  generically 
Genèrico  -a,  a.  generical 
Gènero,  stn.  son-in-law 
Generosamente  ,  ad.  generously 
Generosità,  Sf.  generosity 


Gelidézza,  sf.  gelidicy,  gelidness  Generóso  -a,  a.  generous 


Gèlido  -a,  a.  gelid 
Gèlo,  sm.  frost,  ice 
Gelóne,  sm.  hard  frost  -'  Chil 
Gelosamente,  ad.   jealously 
Gelosia,  sf.  jealousy  -Window 
Gelóso  -a,  a.  s.  jealous    [blind. 
Gèlsa,  sf.  mulberry 
Gèlso,  sm.  mulberry  tree 
Gelsomino,  sm.  jessamine 
Gemebóndo  -a,  a.  plaintive 

Gemellipara  ,  af.  bearing  twins 

Gemèllo,  sm.  twin 


Gènesi,  s.  genesis 
[blainl  Gengia,  -giva,  sf.  gum 

Gengiòvo,  stn.  ginger  (Bot.) 
Genia,  sf.  vile  Set 
Geniale,  a.  genial 
Genialità,  sf.  genialness 
Genlcoli,  sm.  pi.  knots,  joints 
Gènio,  sm.  genius  -Character  - 
Humor.-Andar  a  =,  to  be  one's] 
Genitale,  a.  generative      [tastej 
Genitivo,  sm.  genitive 
Gènito,  a.  sm.  son,  begotten  soa 


Oemènte.a.  groaning -Trickling  IGealtóre,  sm.  father,  parent 
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G«D}trìce,  sf.  mother 
Genitura,  sf.  seed  -  Birth 
Gennàio,  sin.  January 
Gentàccia,  -tàglia,  sf.  rabble 
Gènte,  sf.  people,  folk 
Gentildònna,  sf.  genUewoman 
Gentile  ,  a.  kind,' gentle;  -   srn. 
gentile,  beaten 
Gentilésco  -a,  a.  genteel 
Gentilésimo,  sm.  neAthenism 
Gentilézza,  sf.  kindness,  gentle-" 
Gentilire,  va.  to  ennoble    (ness 
Gentilità,  Sf.  V.  Gentilésimo 
Gentilizio  -a,  a.  of  the  same  fa- 
mily. -  Armi  geì'itilizie,  arms, 
coat  of  arms 

Gentilmente,  ad.  kindly,  gently 
Gentiluòmo,  5w.  nobleman,  squi- 
re, izentleman 
Genuflessióne,  Sf.  jrenufleotion 
Genuflèsso  -a,  a.  kneeling 
Genuflèttersi,  vr .  to  kneel 
Genuino  -a.  a.  genuine 
Genziana,  sf.  gentian 

Geodesia,  sf.  geodesy         [tical 
Geodètico -a,  a.  geodetic,  geode- 
Geognosia,  sf.  geognosy 
Geognòsta,  a.  sm.  geognosi 
Geogonia,  5^  geogony 
,        Geografia,  sf.  geography 
'       Geogràfico  -a,  a.  geographical 
Geògrafo,  stìi.  geographer 
Geologìa,  sf.  geology 
Geològico  -a,  a.  geological 
Geologo,  sm.  geologist,  geologian 
Geomànte,  sm.  geomaricer 
Geomanzia,  sf.  geomancy 
Geòmetra, -tro,  sm.  geometrician 
Geonnetria,  sf.  geometry  [callv 
Geometricamente,  ad.  geometri- 
Geomètrico  -a,  a.  geometrical 

Geòrgica,  sf.  georgic 

Geòrgico-a,a.  georgic,  georgical 
Gerànio,  sm.  geranium 
Gerarca,  sm.  hierarch 
Gerarchia,  sf.  hierarchy 
Geràrchico  -a,  a.  hierarchical 
Geremìade,  sf.  jeremiad,  lamen- 
tation 

Gerfàlco,  sm.  gerfalcon  [slang 
Gergo,  5m.  gibberish  ,  jargon  , 
Gèrla,  sf.  dosser,  back-basket 
Geriioàta,  sf.  dosser  full  of  coal 

Germana,  sf.  sister 
Germanamente,  ad.  faithfully 
Germànico  -a,  a.  german 
Oermàno  -a,  a    true  ,  natural  - 
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germane  ;  -  sfyi.  brother.  -  Cu- 
gino =,  first  cousin,  cousin  ger-1 
Germe,  st7i.  germ  [manj 

Germinale,  sì'n.  germinal 
Germinante,  a.  germinating 
Germinare,  vn.  to  germinate 
Germinazióne,  sf.  germination 
Germogliaménto,  Stn.  budiiing  , 
sprout  [budding, 

Germogliànle  ,  a.  sprouting  , 
Germogliare,  vn.  to  bud,  sprbut 
Germogliato -a,  a.  sprouted,  bud- 
ded [sprouts,  blossoms] 
Germogliatóre,  S771.  that  buds  ,  ! 
Germóglio,sm.  bud, sprout  shoot 
Gerofànte,  sm.  hierophant 
Geroglifìcàre  ,  va.  to  make  hie- 
roglyphics 

Geroglifico  -a,  a.  hieroglyphical; 
-  S7-n.  hieroglyphic,  hieioglyph 
Geromanxia,  sf.  hieromancy 
Gerùndio,  sm.  gerund 
Gessaiuòlo,  s}7ì.  plasterer 
Gessare,  va.  to  plaster 
Gessato  -a,  a.  plastered,  chalky 
Gessino,  sm.  plasterer 
Gèsso  ,    5m.    chalk  ,  plaster.  - 
Busto  di  =.  a  plaster  bust 
Gessóso.  V.  Gessato 
Gèsta,  sf.  pi.  exploits 
Gestazióne,  sf.   gestation 
Gestatòrio  -a,  a.  gestatory 
Gesteggiàre,  vn.  to  gesticulate 
Gesticolamento,  sm.  gesticulation 
Gesticolare,  va.  to  gesticulate 
Gesticolatóre,  5m.  gestlCUlator 
Gesticolazióne,  Sf.    gesticulation 
Gestióne, s/'.administralion, man- 
agement 
Gestire.  V.  Gesteggiàre 
Gèsto,  5m.  gesture  -  Exploit 
Gesuita,  5m.  jesuit.  -  Da  «=,  ad. 
jesuitically 

Gesuiticamente  ,  ad.  jéSUitically 
Gesuitico  -a, a.  Jesuitic,  jesuiticai 
Gesuitismo,  sm.  Jesuitism 
Gèlo,  5m.  jess,  bewits 
Gettàme,  sm.  refuse,  trash 
Gettaménto,    throw,  cast 
Gettare,  va.  to  cast,   throw 
Gettàta,5Acast,throw,  fling-Jetty 
Gettato -a,  a.  cast,  thrown,  flung 
Getutóre,  sm.  thrower  -  Found- 
er, caster 

Gèttito,  sm.  spitting 
Gètto,  5m.  throw ,  cast  -  Jet  - 
Foundery.  ■  d'acqua»  water- 
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spout.  -  Far  =,  tothro-w   over-  Ghiottoneria, -lomla.sA  gluttony 

board. -i^a/' =  di,  to  cast  i  Ghìòva,  sf.  clod,  lump  of  earth 


Gettóne,  sni.  counter 
Ghéppio.  V.  Fouivénto 

Gherbino,   S/ìl.   SOUlh-weSt 
Gherminèlla,  sf.  jugijling,   trick 
Ghermire,  va.  to  gripe  ,  snatch 
Ghermito  -a,  a.  griped,  snaiched 
Ghermitóre,  syn.  griper,  snatchei 
Gherone,  sm.  piece  -  Gusset 
Ghétto,  sni.  jewrv 
Ghézzo  -a,  a.  sm~  black 
Ghiaccésco  -a.  a.  glacial 
Ghiacciàia,  s/*. -io,  sm.  ice  house 

-  Glacier  [congeal 

Ghiacciare,  va.  n.    to'" freeze, 
Ghiacciato  -a,  a.  frozen,  icy 
Ghiàccio  -a,  a.    frozen,    icv  ;  - 

■^-m.  ice,  frost 
Ghiacciuòlo,  sra.  icicle 
Ghiado,  srn.  excreme  cold 
Ghiaggiuòlo  ,  sm.    corn-flower  , 

sword-grass  {But.) 
Ghiàia,  sf.  gravel 
Ghiaiata,  sf.  iaver  of  gravel 
Ghiaióso  -a,  a.  "full  of  gravel 
Ghianda,  sf .  acorn  -  ^JaSi 
Ghiandàia,  sf.  jay,  jackdaw 
Ghiandlfero -a,a.beariDg  acorns, 

mast 

Ghiàndola,  sf.  gland,  kernel 
Ghiàra.    V.  Ghiàia 
Ghiaiéto  .  -riccio,  Sin.    gravelly 

bed  of  a  river 
Ghiaròtto,  sni.  small  pebble 

Ghiatlire,   va.   tO  velp 
Ghiaùrro,  a.  Sin.  'giaour 
Ghibellino  -a,  a.  s.  ghibelline 
Ghie,  sf.  xil.  girt  lines  {òlar.) 
Ghièra,  sf.  ferrule,  iron  ring 
Ghigliottina,  sf.  guillotine 
Ghigliottinare  ,  va.  tO  guillotine 
Ghignare,  va.  to  sneer,  grin 
Ghignata,  sf .  sneer,  grin 
Ghignazzàre,  vn.   tO    burst  with 

laughter 

Ghigno,  sm.  sneer,  grin 
Ghinda,  sf.  hoist  {Mar.) 
Ghindàggio,  5m.  hoisting  {Mar.) 
Ghindare,  va.  tO  hoist  {Mar.) 
Ghinèa,  sf.  guinea 
Ghio,  s/ii.  boom-sail  {Mar.) 
Ghiótta,  sf.  dripping-pan 
Ghiottamente,  ad.  greedily 
Ghiótto  -a,a.s. gluttonous, greedy 
Ghiottóne, sm. glutton    gluttony" 
GhiottoceggiAre,  vn.  to  indulge 


Ghiòzzo,  S77Ì.  gudgeon 
I  Ghiribizzaménto.  V.  Ghiribizzo 
windj  Ghiribizzare,  v'/i.  10 fancy,  muse 
Ghiribizzo  ,  stn.  whim  ,"fan<^v  , 
humor  [whimsical 

Ghiribizzóso  -a,   a.  capricious  , 
Ghirigòro,  sm.  flourish 
Ghirlanda,  sf.  garland 

Ghirlandare,  va.   tO  CrOwn   With 

a  garland 

Ghiro.  s?n.  dormouse 
Ghironda, s/'.hurdy-gurdy(3/w.<;.^ 
Ghis,  Ghisso,  sfn'.  boat's  hoom 
Già  ,  ad.    already  -  Formerly  , 
once  -  Truly,  indeed  -  Aye 
Giacché,  c.  since,  for 
Giacchiata, s^cast  of  a  sweep-net 
Giàcchio,  S7n.  sweep  net.  -  Get- 
tar  =  tondo,  to  spare  nobody 
Giacènte,  a.  lying 
Giacere,  vn.  tO   lie 
Giaciglio, sm. couch-Lair, lodging 
Giaciménto,  stn.  lying,  position 
Giacinto,  sm.  hyacinth 
Giacitóio.  sm.  couch,  lodging 
Giacitóre,  S)n.  lier 
Giacitura,  sf.  position,  lying 
Giaciuto  -a,  a.  lying,   stretched 
Giaco,  sm.  under  coat  of  mail 
Giacobinismo,  sm.  jacobinism 
Giacobino  -«,  a.  sm.  jacobin 
Giaculatòria,  sf.  ejaculation 
Giallamina,  sf.  calamine  {Min.) 
Giallastro  -a,-leggiànte,  a. yellow- 
ish 

Gialleggiare,  rn.toturn  toyellow 
Giallo  -a,  flr.  sm.  yellow 
Giallògno,  -lògnolo  -a, a. yellowish 
Giallóre,  -lume,  sm.  yellowness 
Giallóso  -a,  a.  yellowish 

Giambàre,   -be?giàre,  i:?l.   tojest, 

ieer,  rail,  quiz 

Giàmbico  -a,  a.  iambic  {Vers.) 
Giambo  ,   s'm.   iambus  ,  iambic 
{Vers.).  -  Dar  il  =,  to  mock 
Giammài,  ad.  never 
Gìamméngola,   sf.  trifle 
Giannétta,  sf.  pike,  lance  -  Cane 
Giannetta  rio,    -lière,    sm.    pike- 
man  [pili-e| 
Giannettàta,  sf.  thruSt    with    aj 
Giannetto,  sm.  jennet 
Giannizzero,  a.  sm  janizary 
Giansenismo,  sm.  janserdsm 
Giansenista,  a   stn.  jaosenist 


GIÀ 


Giara,  sf.  jar 

Giarda,  sf.  spavin  -  Trick  (  T^f.) 
Giardinàio  -a,  a.  gardened 
Giardinièra,  sf.  gardener's  wife 
Giardinière,  -ro,  srn.  gardener 
Giardino  ,  Sin.  garden.  -    CuUi- 
rorf .  Ridune  a  =,  to  garden 
Giardóne,  sn\.  Spavin  [Vet.) 
Giàrra.    V.  Giara 
Giarrettièra,   sf.   garter 
Giattùra.    V.  Jattùra 
Giàva,  sf.  Store-room  (of  a  ship) 
Giavàz^o,  sm.  jet 
Giavellòtto,  srn.  javelin 
Gibbo.    V.  Gòbbo 
Gibbóso,  -bùio  -a,  a.   gibbOQS 
Gibèrna,  sf.  cartridae-box 
Giga,s/'.hurdy-gurdy(J>/i<5.)  -  Jig 
Gigante,  srn.  giant       [gigantic 
Giganteggiare,     va.     tò      Stand 
Gigantèo,  -tésco  -a,  a.   gigantic 
Gigliàceo  -a,  a.  liliaceous 
Gigliato  -a,  a.  lilied  ;  -  sm.  an- 
cient coin  in  Florence 
Gigliéto,  sm.  bed  of  lilies 
Giglio,  S7n.  lily  ,  flower-de-luce 
Giglióne,  sm.  handle  of  an  oar 
Ginecèo,  Sin.  gynseceum 
Ginépra,  sf.  jùhiper-berry 

Ginepràio,  -préto,  srn.  place  fuU 

of  juniper-bushes 
Ginépro,  s/n.  juniper  -  Juniper- 
Ginè8tra,sA  broom, genet  [berry 
Gine8tràio,-8trétos'//i. broom-land 
Ginestróne  ,    sm.   furze  ,  gorse  , 

whiu  {Bot.)  [in  the  air 

Gingillare,  va.  to  build  castles 
Gingillo,  sm,  subtle  but  fantastic 

invention 

Ginnàsio,  sm.  gymnasium 
Ginnàstica,  sf.  (.^rmnastics 
Ginnàstico  -a,  a.  gymnastic 
Ginnico  -a,  a.  gymnic,  gymnical 
Ginnosofista.a.s'm.gymnosophist 
Ginocchièllo,     sm.     hog's    foot , 

knee-armor 
Ginocchiétto,  sm..  small    knee, 

white  dittany  {Bot.) 
Ginòcchio ,  sm.  knee.  -  Patella 

del  =,  knee  pan.  -  A  =,  In   =, 

ad.  on  one's  knees,  with  bended 

knees.'-  Sulle   ginocchia,  on 

one'»  lap  [one's  knees 

Ginocchióne,  -chióni,  ad.  Upon 
Giocare,  va.  n.  to  play,  game  - 

Gamble  -  Sport         [gambler 
Olooatóre,  sm.player,  gamester,^ 
IHs.  ItaL^Jngl. 
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Giochetto,  S7>2.  little  game-  Little 
sport 

Giochévole,  a.  pleasant .  merr\ 
Giochevolménte, ad. in  jest, pleas- 
antly 

Giocofò.za.  V.  Necessità 
Giocolare,  sm.  juggler;  -  vn.  to 
plav  sieight  of  hand 
Glocòlarménte.  ad.  jocularly 
Giocolatóre,  sm.  juggler 
Giocondamente,  ad.  joyfully 
Giocondàre,  Vìi.  to  rejòice,  enjoy 
one's  self 

Giocondàto  -a,  a.rejoiced,  joyful 
Giocondità,  Sf.  jocundity 
Giocóndo  -a,  a.  jocund  " 

Giocosamente,  ad.  jOCOSely 

Giocóso  -a,  a.  jocose 
Giogàia,  sf.  dew-lap.  =  dimoriti^ 
ridge  i  ridge,  top  i 

Giógo  ,  sm.  yoke  -'  Summit  .J 
Giogóso -a,  a.ràountainous.ridgy 
Giòia  ,  sf.  joy  -  Jewel.  -  Col- 
mare di  =  ,  to  oveijoy.  -  Es- 
sere fuor  di  sé  dalla  =,  tobe 
unable  to  contain  one's  self 
for  joy 

Gioiellato  -a,  a.  jewelled 
Gioiellière,  sm.  jeweller 
Gioièllo,  srn.  jewel,  gem 
Gioiosamente,  ad.  joyfuHv 
Gioióso  -a,  a.  joyful       | Enjoy] 
Gioire,  va.  n.  to  joy,  rejoice  - 1 
Gioito  -a,  a.  rejoiced  -  Enjoyed 
Giòlito,  sm.  rest,  repose 
Giornale,  a.  daily  ;  -  sm.  journal, 
newspaper 
Giornalétto,  sm.  small  journal 

Giornalière,  -lièro  ,  a.   sm.  day- 

labourer 

Giornalismo,  sm.  journalism 
Giornalista,  sm.  journalist, news- 
paper writer 
Giornalménte,   ad.  daily 
Giornata,  sf.  day  -  Davs  work 
-  Journey  -  Battle.  -  'a    graìi 
giornate,  post  haste 
Giornèa,  sf.  soldier's  cloak 
Giórno,  sm.  day   -  Day-light.  - 
Di  =  in  =,  daily  ,  from  day  to 
day.  -  Di  =,  during  the  day 
Giòstra,  sf.  joUSt,  tilt 
Giostrante,  sm.  tilter  ,combatant 
Giostrare,  vn.  tO  jOUSt,  tilt 
GioBtratóre.sm. tilter,  combatant 
Giovaménto,  sm.  aid,  benefit 
GiòTane,  a.  young,   youthful  ;  - 
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tm.   young  man  ;  -  sf.   young 
•woman  [youth 

Giovaneggiare,  vn.  to  enact  the 
Giovanézza,  sf.  yOUth 
Giovanetto   -a ,     a.    youthful  ;   - 
sm.  young  person 
Giovanile,  a.  3"0ung,  youthful 
Giovanòtto,  sm.  fine  young  man 
Giovare  ,  va.  n.  to  help  ,  assist 
Giovatóre,  sm.  helper      |avail 
Giòve,  sm.  Jupiter,  Jove 
Giovedì,  sm.  thursday.  =  gras- 
so,   thursday   of  shiovetide.  = 
santo,    thursday   of  passion 
Giovènca,  Sf.  heiter  [week 

Giovènco,  s'/n.  bullock 
Giovenile,  a.  juvenile,  young 
Gioventù,  sf.  VOUth 
Giovévole,  a.  helpful,  useful 
Giovevoléz7.a,5/'.  help,  advantage 
Giovevolmente  ,    ad.   advanta- 
Gioviàle.a.  jovial,  jolly  [geously 
Giovialità,  sf.  joviality,  jollity 
Giovine.  V.  Gióvane 
Giovinézza.  V.  Giovanézza 
Giracapo,  stn.  dizziness.giddiness 
Giraffa,  sf.  giraffe,   camelopard 
Giraménto,  sm.  turning  rouud 
Dizziness 
Giramóndo  -a,  a.  roving ,  ram 
bling  ;  -  sm.  rover,  rambler 
Giràndola,  sf.  chandelier,  lustre 

-  Girandole 
Girandolare  ,    vn.    tO    revolve 

V.  Fantasticare  [fancy 

Girandolata,  sf.  whim.  caprice. 
Girandolino,  si7i.  weather-cock 
Girante,  a.  turning  ;  -  sm.  indor- 
se r  (Comìn.) 

Girare',  sm.  V.  Giraménto  ,  GÌ 
ro  ;  -  vn.  to  turn  ,  go  round , 
wheel,  revolve  -  Spin.  =  largo, 
e  largo  ai  canti,  to  keep  aloof 
from,  "di  bordo,  to  veer  (Mar.). 
=  una  cambiale,  to  indorse  a 
bill  fspit 

Girarròsto,  sm,.  turnjàck,  turn- 
Girasóle ,  sm.  sun-flower  {Bot.) 
Girata,  sf.  turning,  -  Dar  la  = 
ad  una  cambiale,  to  indorse  a 
Giratàrio,  sm.  indorsee       [bill 
Girativo  -a,  a.  Circular,  round 
Girato  -a ,  a.  revolved  ,  turned 
round 
Giravolta,  sf.  turning,  winding. 

-  Dare  una  b,  to  take  a  little 
turn 
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Giravoltàre,  -tolàre,  va.  tO  turn] 
Gire,  vn.  to  go  [roundj 

Girèlla, sA  small  wheel  -  Pulley 
Girellalo,  sm.  maker  of  pulleys 
Girèllo,  sm.  circlet  lablen 

Girévole,  a.  moveable,  change-J 
Giro  ,  Sin.  turn  ,  walk,  revolu- 
tion -  Circumference.  -In  =  , 
ad.  about,  round.  -  Fare  un  =, 
to  take  a  turn.  -  Far  passare 
in  =,  to  hand  round 
Girónda,  sf.  gironde      [rondist] 
Girondino,  a.  girondin  ;  -  sm,.  gi-J 
Giróne,  stn.  great  circuit.  -  An- 
dar =,  to  ramble  about 
Gironzàre,  vn.  to  ramble  about, 
rove  [ling  I 

Giròvago  -a,  a.  roving ,  ramb-J 
Gita,  sf.  excursion  -  Trip 
Gitano,  sm.  gipsy,  gypsy 
Giitaménto,  sm.  throw,  cast 
Gittàre,  va.  to  throw,  cast 
Gittata,  sf.  throw,  cast 
Gittàto.-tóre.  F.Gettàto,  Gettatóre 
Gitto.  V.Gèilo. -A=,ad.  precisely 
Gittóne,sm. coriander-seed  {But.  ) 
Giù,  ad.  down ,  below.  -  Man- 
dar =,  to  swallow 
Giubba  ,  sf.  dress-coat  -  Under 
waist-coat  -  Mane       [doublet] 
Giubbétto,  sm.  under-waistcoat,  J 
Giubbóne,  sm.  under-waisicoat, 
corset 

Giubilante,  a.  rejoicing  ,  joyful 
Giubilare,  vn.  tO  Shoul  for'jov, 
to  rejoice 

Giubilato  -a,  a.  pensioned 
Giubilazióne,s/'.pensioning,pen-] 
Giùbilo,  syn.  rejoicing        [sionj 
Giubilèo,  sm.  jubilee 
Giudàico  -a,  a.  Jewish 
Giudaismo,  sm.  Judaism 
Gìudaizzàre,  vn.  to  judaize 
Giudèo  -a,  a.  s.  jew,  jewess 
Giudicare,  vn.  to  judge 
Giudicato  -a,  a.  judged;  -  sm, 
j  udicature.  judgment 
Giudicatóre,  smr  judge 
Giudicatóri©  -a,  a.  judicial,  ju- 
diciary  [icesbip" 

Giu{iica'tùra,5/'.  judicature,  jus:-^ 
Giudicazióne,  Sf.  judgement 
Giùdice,  sm.  juasre.  preside n' 
te.  Prima  a,  just  clar,  justiciary 
G4adiciàle,  -xiàle,  a.  judicial, 
judiciary  [judicially  i 

Giudioialmént»,  •slalménte.  ad.  i 


GIÙ 
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GIÙ 


fiiadiciària,  sA  jurisdiction  of  ailGiuocatóre,5;-?j. player,  gamester 


Giudiciàrio-a.a.judiciary  [judge 
Giudicio,  stn.  judiiment 
Giudicióso  -a,  a.  judicious 
Giudizio  ,  s>n.  judgment.  =  cri- 
minale, trial 
Giudiziosamente,  ad.  judiciOUSÌV 
Giudizióso  -a,  a.  judicious 
Giùggiola,  sf.  jujube  [color 

Giuggiolino,  a.  of  a  velloW-red 
Giùggiolo,  stn.  jujube  tree 
Giùgnere  ,  ra.  n.  to  arrive  at , 
reacli  -  Join  ("union,  joining 
Giugniménto  ,  Sin.  junction  , 
Giugno,  sm.  June 
Giulebbàre,  ra.to  boi!  intojulep 

-  Sweeten  with  julep 
Giulèbbe,  -bo,  sm.  julep 
Giuliana,  sf.  gilliflower 
Giuliano  -a,  a.  julian       [gaily 
GiQlivaménte ,  ad.  pleasantly". 
Giulività,  sf.  jollitv,  gayety 
Giulivo  -a,  a.  joA-ous,"jòlly' 
Giullare  ,  sm.  biiffoon  ,    merry- 

andrew  [-  Antic 

Giullarésco  -a,   a.  of  a  bufifoon 
GiuUeria,  sf.  buffoonery 
Giumèlla  ,   sf.   contents  of  both 

hands  joined 

Giuménta,  sf.  mare  fstud 

Giumentière,  sm.  keeper  of  the 
Giuménto,  stn.  beast  of  burden 
Giuncàia,  sf.  place  fall  of  rushes 
Giuncare ,  va.  to  Strew  with 
Giuocàtas/'.cream  cheese  [rushes 
Giuncato    -a ,   a.   covered   with 

rushes  [rushes 

Giunchéto, sm. spot  covered  with 
Giunchiglia,  sf.  jonquil  [Bot.) 
Giunco,  sm.  rush,  bulrush  {But.) 
Giùngere.   V.  Giùgnere 
Giungiménto.   V.  Giugniménto 
Giunióre,  a.  junior 
Giunóne,  sf.  Juno  {.\Str.) 
Giùnta,  sf.  junta,  junto  -  Board 

-  Arrival  -  surplus,  overweight. 

-  -Di  =,  iato  the   bargain.  -  A 
prima  =,  at  first,  at  first  sight 

Giuntare,  va.  to  overreach,  cheat 
Giuntatóre,  sm.  cheat.  Swindle 
Giunteria,  «/'.cheating,  swindling 
Giùnto  -a,  a.  joined  -  Arrived  - 

Deceived.  -   A    matii  giunte 

witli  clasped  hands 
Giuntura,  sf.  joint.  junctUT-e 


Giuoco,  sm.  play,  ganae  -  Sport. 
=  di  sorte,  tra'me'of  chance.  = 
di  destrezza,  srame  of  skill 

Giuocolàre,  a.  jocular  ;  -  vn.  to 
frolic,  sport 

Giuocolatóre.  V.  Gioco'atóre 

Giuraménto,   Stn.   oath.  -   Dar  il 

=,  Deferire  il  =  ad  uno,  to  put 
one  to  his  oath 
Giurante,  a.  Swearing 
Giurare,  va.  to  swear 
Giurativo  -a,  a.  of  an  oath 
Giurato  -a,  a.  sworn.  -  Deposi- 
zione =ta,àfG.dPi\ìi  ;  -  5m. juror, 
jury-man.  -  Il   capo    dei  giv- 
rati,  the  foreman  of  the  jury 
Giuratóre,  sm.  Swearer 
Giuratòrio  -a.  a.  givilliT  oath.  - 

Cauzione  =ria,  sworn  bnil 
Giure,  sm.  law,  ju'-isprudence 
Giureconsulto,  5'm.  jurisconsult  1 
Giurì,  sm.  jury  [civilian] 

Giuridicamente,  ad.  juridically 
Giuridico  -a,  a.  jurid'cal 
Giuridizionale  ,  a.  jurisdictional 

Giurisdi.<!ióne,   sf.  ju'isdiction 
Giurisperito, -sprudènte,  a.  learn- 
ed  in    the   law  ;  -   sm.   juris- 
consult, lawyer 

Giurisprudènza, s/.  jurisprudence 
Giurista,  a.  sm.  jurist 
Giuro.  V.  Giuraménto 
Giusdicènte  ,    a.    administering 
justice  ;  -  sm.  justice 
Giùso,  ad.  down,  here  below 
Giusquìamo,  sni.  hen-bane,  hog's 
bane  {Bot.) 

Giusta,  pr.  according  to 
Giustacòre,  -cuòre,   sm.   bodice  , 
waistcoat  [corslet  I 

Giu8tacòrpo.5//j.body  Of  a  gown, J 
Giustamente,  ad.  justly 
Giustezza,  sf.  justness" 
GiustìBcàbile,  a.  justifiable 
GiustiScàntei  a.  justifying 
Giustificare,  va.  to  justify^clear. 
=81,  vr.  to  justify,  clear  one's 
self 
Giuatificataménte,  ad.  justifiably 
Giustificativo  -a,  a.  justificative 
Giustificato  -a,  a.  justified 

Giustificatóre  ,  5m.  justifier 
Giustificazióne,    sf.  justification 
Giustizia  ,  5^.  justice.  -  Andare 


Giuocaoohiàre,  vn.  to  plav  f'>r  a  i  a  = ,  to  go  to  law.  -  Chiamar 
Giuooàr^  F.  Giocare      "  [u-ifle,'  in  =,  to  arraign,  sue 


GIÙ 
va.  to  execute. 


eon 


GOM 


Giustiziare, 

to  death 
Giustiziato 

Giustizière,  -to,  sm.  executionei' 
GiÙ8to-a,  a.  just,  right-  Upright; 


put  Gaomi,  sm.  pi.  gaomes 
fto  death  :  Gnomóne,  sm.  gnomon 


■a.  «.executed,  put  j  Gnomònica 
Gnomònico 

monical 


sf.  gnomonics 
-a,  a.  gnomonic,  gno- 


-  ad.  justly,  precisely.  =  c'osi,  Ojorri,  sm.  ignorant.  -  Farlo 


just  so.  -  L'avete  detta  giusta.' 
well  said! 

Glaciale ,  a.  icy,  frozen 
Gladiatóre,  sm.  gladiator 
Gladiatòrio  -a,  a.  gladiatorial 
Glande,  sm.  glaiiS.  penis  {Anat  ) 
Glandola,  -dula,  sf.  gland -Ker- 
nel -  Mumps  julous 
Giandulàre,  a.  glandular,  gland- 
Glandulétta,  sf.  glandule 
Glandulóeo  -a,  a.  glandulous 
Glàuco  -a,  a.  glaucous,  sea-green 
Glèba,  sf.  glebe,  turf 
Gli,  art.  in.  pi.  the;  -  pron.tn.' 
Glifo,  s/n.  glyph (Arc/i.)  fto  him 
Glittica,  sf.  glyptic 
Glitiografia,  sf.  glytography 
Glòbo,  s)7i.  globe 
Globosità,  sf.  globosity 
Globóso  -a,  a.  globous 
Globulare,  a.  globular 
Giobulària.s/'.gìobe  daisv,  mad- 
Glòbulcsm.globule  [wort(^of.) 
Globulóso  -a,  a.  globulous 
Glòria ,  sf.  glorv.  -  Aureola  di 
=,  halo  of  glory 
^Gloriànie,  a.  boastful,  boastino 
Gloriare  ,  va.   to  praise  ,  extol 
magnify.  =8i,  vr.  to  boast 
Glorificante,  a.  glorifying 
Glorificare,  va.  to  glorify 
Glorificato  -a,  a.  glorified 
Glorificatóre,  sm..  glorifier 
Glorificazióne,  sf.  glorification 
Gloriosamente,  ad.  gloriously 
Glorióso  -a,  a.  glorious 
Gloriuzza,  sf.  little  glory 
Glòsa,Glò8sa,.^/'.  gloss,  comment 


=.  to  pretend  ignorane?^ 
Gòbba,5/'.hump  -Hunch-backed- 
woman  \s}n.  hump-back  - 

Gòbbo  -a,  a.  hunch  backed  ;  -< 
Góccia,  sf.  drop.  =  a^  naso,  snivel 
Gocciare,  va.  il.  to  drop 
Gócciola,  sf.  drop,  droplet 
Gocciolaménto,  x/n.  dropping 
Gocciolante,  a.  dropping 
Gocciolare,  va.  n.  to  drop 
Gocciolato  -a,  a.  dropped 
Gocciolatóio,  sm.  gutter,  drain 
Gocciolatura ,  sf.  hole  made  by 
dropping  [ellerl 

Gocciolóne,sm. large  drop -Driv-J 
Gocciolóso  -a,  a.  dropping 
Godente,  a.  rejoicing  -  Enjoying 
Godere,  va.  n.  to  enjoy  -  Rejoice 
Godevole,  a.  enjoyable 
Godevolmónte  ,  ad.  pleasantly.") 
Godibile,»,  enjoyable  [with  joyj 
Godimón'o,  stn.  enjoyment 
Godimóndo  ,    sm.    voluptuarj- , 
highliver 

Goditóre,  sm.  enjoyer  -  Rejoicer 
Goduto  -a,  a.  enjoyed  -  Rejoiced 
Goffàggine.  V.  Gofferia 
Goffamente,  ad.  awkwardly  fly'; 
Goffeggiàre.rn.to  act  awkward- 1 
Gofferia,  -fezza,  sf.  awkwardness 
Gòffo  -a,  a.  awkward,  clumsy; 
-  sm.  stupid  fellow 
Goffóne,  sm.  great  blockhead 
Gógna,  Sf.  pillory 
Góla,  sf.  throat -Gluttony  -  De- 
sire -  Mouth  -  Entrance  -  Defile 
Golétta,  sf.  gorget,  collar 
Gólfo,  sm.  gulf 


Giosàre,  va.  to  glcss,  comment!  Golosamente,  ad.  greedily 


Glosàto  -a,  a   expounded 
Glosatóre,  5m.  glosser,  commen- 
Glossàrio.  sm.  glossary    [tator 
Glòtta,  -tide,  sf.  glottis  (Anat.) 
Glùtine,  S7n.  glue         [cousness 
Glutinosità,  s/".  glutinosity,  vis- 
GlutinóBo  -a,  a.  glutinous 
Gnàfik,  sf.  roguery 
Gnaffe,  int.  by  my  troth  I 
Gnaulare,  vn.  to  mew 
Gnòcco.sm.dumping  -  Blockhead 
Gnome,  sf.  gnome  -  Axiom 


Golosità,  Sf.  greediness,  gluttony 
:  Golóso  -a,  a. s.gluttonous. greedy 

j  Golpàre,  va.  tÒ  Smut  {Bot.) 

\  Gólpe,  sf.  smut 
Gombina,  sf  thong  of  a  flail 
Gómena,  sf.  cable  [elbow] 

Gomitata ,  sf.  nudge  with  thej 
Gómito  ,  stn.  elbow  -  Angle.  - 
Fatto  colle  gomita,  clumsily! 
Gomitolàre,  va.  to  reel  [madej 
Gomitolo,  sm.  ball  of  thread 

I  Gómma,  sf.  gum.  *>  elastica^  IXÌf 
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dia  rubber.  =  lacca,  gum-lac, 
gumlake.  =  resina,  gum-resin 
Gommaràbica,   sf.  gum-arabic 
Gommato  -a,  a.  gummed 
Gommifero  -a,  ff.  gummy 
Gommóso  -a,  a.  gummous 
Gòmona.  V.  Gómena 
Góndola,  sf.  gondola 
Gondolière,  sni.  gondolier 
Gonfalóne,  sm.  gonfalon 
Gonfalonière, -ro,  sm. gonfalonier 
Gònfia,  a.  Sili,  glass-blower 
Gonfiàggine  ,    -fiagióne  ,  sf.  -Ga- 
ménto,  sm.  swelling  -  Pride 
Gonfiagóte,  S771.  swell 
Gonfianùgoli,  -nùvoli,  a.  S.  puffed 
up,  conceited  fellow 
Gonfiare,  va.  n.  to  Swell,  puff  up 
Gonfiàto-a, a. swelled,  puffed  up: 

-  sm.  swelling,  tumour -Pride 
Gonfiatóio,  sììi.  Syringe,  squii't 
Gonfiatóre,  sm.  puffer,  blower 

Gonfiatura,  sf.  Swelling 
Gonfiavèntre,  a.  S.  glutton 
Gonfiavétri,  sm.  grass-blower 
Gonfiétto,  sm.  small  swelling 
Gonfiézza,  ^A Gònfio, 5/"/?. swelling 
Gònfio  -a,  a.  swelled,  puffed  up 
Gonfióre.  V.  Gonfiaménto 
Gonfiòtto,  5m. swimming-bladder 
Gónga,  -gola,  sf.  Swelling  in  the 
glands,  sore  throat 
Gongolare,  vn.  to  leap  for  joy 
Gongolo,  sm.  overjoy,  transpoit 

-  Tenere   in   =,   to  entertain 
merrily 

Gonna,  -nella,  sf.  petticoat 
Gonnellino,  sm.  little  girl's  tunic 
Gonorrèa,  sf.  gonorrhea 
Gónzo  -a,  a.  Sin.  ninny,  clown 
Gòra.  5/'.  water-conduit -Milldam 
Górbia,  sf.  ferrule,  iron  ring 
Gordiano,  a)n.  gordian 
Gorèllo,  sm.  small  water-pipe. 

small  mill-dam 
Górga,  -già ,  ^f.  throat,  guUet 
Gorgheggiaménto  ,   sm.  trilling 

warbling 

Gorgheggiare,  vn.  to  trill,  warble 
Gorghéggio  ,   sm,.  trill ,  quaver 

(iVws.)  (little  stream 

Gorghétto,  sm.  water-current, 
Gorgièra,  Sf.  ruff,  gorget 
GorgierétU,  -rina,  Sf.  small  ruff, 

tucker 

Gòrgo,  syn.  whirlpool  -  Depth 
GorgogUamén'o,  sm.   gurgling 
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Gorgogliante,  a.  gurgling 
Gorgogliare,  vn.  to  gurgle,  purl 

bubble  up 

Gorgogliato  -a,  a.   gurgled 
Gorgóglio,-glìo,5;>2.purling,gurg- 

ling 

Gorgoglióne,  sm..  weevil,  gr  ub 
Gòrgóne,  S.  gorgon 
Gorgózza,5/'.-gozzùle,5m,throat,l 
Gòrna,5A  putter         [wind-pipe  ! 
Góta,  sf.  cheek 
Gotàta,  sf.  S'.ap 
Golàzza,  sf.  scoop 
Gòtico  -a,  a.  gothic 
Gótta,  sf.  gout 

Gettato  -a,  a.  speckled,  spotted 
Gòtto,  sm.  goblet,  cup 
Gottóso  -a,  a.  5.  gouty   •X^Ta■r.')^ 
Governale,    5m.  helm  .  rudder  i 
Governaménto ,  sm.  government 
Governante,  a.  s.  governing 
Governare,  va.  to  govern,  luie- 

Take  care  of.  =  una  nave  ,  to 

steer  fvernment' 

Governativo  -a  ,  a.  of  the  gO-j 
Governato  -a,  a.  governed 

Governatóre,  Sm.  governor 
Governatrice,  sf.  governess 
Govèrno,  S//2. government  -  Care. 

-  Cattivo  =,  Mal  =,  mis-'0ver:i- 

ment.  =  d'ima  nave,  steerage 
Gòzza,  sf.   V.  Gózzo 
Gozzàia,  sf.  wen  [Wen] 

Gòzzo,  sm.  craw  (of  a  bird)  -J 
Gozzoviglia,  sf.  merry-making 
Gozzovigliare,  f/i.  to  revel,  bouse 
Gozzo  vigliàta.s/'.feasting,  revelry 
Gozzuto -a,  a.  decked  with  a  web 
Gracchia,  sf.  jackdaw 
Gracchiaménto,    S/n.  croaking  , 

prattle  fter,  prate] 

Gracchiare,  vn.  to  croak,  chat-J 
Gracchiatóre, -chióne,."??/i.  chatty] 
Gracidare,  va.  tocroak  [fellówj 
Gracidatóre  ,    sm.    chatterer   - 

slanderer  [teringi 

Gracidazióne,  s/'.croaking,  chat- 1 
Gracidóso  -a,  a.chacty, croaking 
Gràcile,  a.  slender  -'Delicate 
Gracilità, 5/'.s!enderness.  delicacy 
Gracìmolo.  V.  Racìmolo 
Gradassàta.s/'. blustering,  boast-] 
Gradasso,  sm.  hector,  bully  [ingj 
Gradatamente,  ad.  gradually 

I  Gradazione,  sf.  gradation  ,  gra- 
I  duatioa  [-  Hurdlel 

'  Gradèlla,.^/'.  wicker,fish-bask.etj 
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Gradévole,  a.  agreeable 
Gradiménto,  Sin.'  acceptance 
Gradina,  sf.  dented  chisel 
Gradinare,  va.  to  use  the  dented 
chisel  [stairs 

Gradinata,    sf.    flight  of  Steps  , 
Gradino,  sm.  step  (Of  a  staircase) 
Gradire,  ra.  n.io  accept,  approve 

-  Please,  satisfy  fable" 
Gradito  -a,  a.  w'ilcome,  agree- 
Gràdo,  sm.  degree,  step  -  Grade. 

-  Di  buoti  =,  willingly 
Graduale,  a.  gradual 
Gradualmente,  ad.  gradually 
Graduare,  vn.  to  graduate 
Graduato  -a,  a.  graduate  -  Gra- 
duated 

Graduazióne ,  sf.  graduation  - 
Preferment  -  Marshalling  (of 
creditors)  idling 

Graffiaménto, sm.  scratch,  scrat- 
Graffiànte,  a.  Scratching 
Graffiare,  va.  to  scratch 
GrafBasànti,  s.  hypocrite 
Graffiato  -a,  a.  scratched 
GrafEatùra,  sf.  scratch 
Gràffio,  sm.  scratch,  hook 
Gràfico  -a,  a.  graphic 
Grafite,  sf.  graphite 
Grafòmetro,  s})i.  graphometer 
Gragnòla,  -gnuòla,  sf.  hail 
Gramàglia,  sf.  mourning 
Gramàiica,  sf.  grammar 
Gramézza,  sf.  sadness,  affliction 
Gramigna,  Sf.  dog'S  grass  (-Bof.) 
Gramignàto  -a,  a.  led  with  dog'S 
grass  [grass 

Gramignóso  -a,  a.  full  Of  dOg'S, 
Gramma,  sf.  gramme,  gram 
Grammàtica,  sf.  grammar 
Grammaticale,  a.  grammatical 
Grammaticalmente  ,    ad.    gram- 
matically [marian 
Gramcnàtico,  -lista  ,  S7n.  gram-. 
Gramo  -a,  a.  wretched  -  Sad 
Gràmola,  sf.  baker's  trough 
Gramolare,  ra.  to  bruise- Knead 
Gràmpa,  sf.  claw,  talon 
Gramùffa,  sf.  cant,  gibberish 
Gran,  a.  great 
Grana,  sf.  cocliineal 
Granadìglia,  sf.  granadilla  (Bof.) 
Granàglia,  sf.  gold  gra:ns,  Silver 
grains;  -  pi.  grain,  corn 
Granagliàre  ,    va.  tO  pound  into 
grainSi    [corn;  -  sm.  granary] 
Granilo  -a,  a.  of  corn,  for  thej 
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Granaiòlo,  -luòlo,  «m.corn-mer- 

chant,  corn-factor,  corn-chand- 
ler [seed] 
Granare,  vn.  to  seed,  run  toj 
Granata  ,   Sf.   broom ,    besom  - 
Grenade  {Mil.) 
Granatière,  sm.  grenadier 
Granatina  ,     sf.    Smali    broom  - 
Small  grenade  {Mil.) 
Granato  -a,  a.  grained,  grainy; 

-  5m.  garnet  [Min.)  -  Pome- 
granate' {Bot.) 

Granbéstia,   sf.  elk 
Grancèvola,  sf.  lobster 
Granchièlla,    -chiéssa ,  5^.  female 

lobster 

Grànchio,  sm.  crab,  craw-fish  - 
Cramp-Cancer  (Astr.)  -Spring- 
halt. -Pigliare  un  =,  to  mista- 
ke, be  mistaken 

Granchiolino,  sm.  shrimp 

Grancipòrro,  sm.  grample.  very 

large  crab  fhook  ] 

Grancire,  va.  to  catch,  snatch,  | 

Grande,  a.  great  -  Big  -  Large  ; 

~  stn.    greatman   -  Grandee;  - 

ad.  V.  Grandemente 

Grandeggiare  ,     vn.     tO     become 

great,  high  -  Lord  it 
Grandemente,  ad.  greatly,  much 
Grandézza  ,  sf.  greatness  -  Size 

-  La-geness  -  Bigness  -  Grand- 
eur. =  smisurata,  hugeness.  = 
naturale,  full  size 

Grandigia,  s/'.  pride,  haughtiness 

Grandinare,   Vìi.  tO  hail 
Grandinata,  sf.  hail-StOrm 

Grandinato  -a,  a.  damaged  by] 
Gràndine,  sf.  hail         [the  hail  J 
Grandinóso  -a,  a.  hailing 
Grandiositàsr.grandness,  grand-"] 
Grandióso  -a,  a.  t^rand        [eurj 
Granduca,  sm.  grand  duke 
Granducale,  a.  of  a  grand  duke 
Granducato,  sm.  grand  duchy 
Granduchéssa,  sf.  grand  duchess 
Granèllcsm.grain,  kernel-Stone 
Granellóso  -a,  a.  granulOUS 
Granfàtto,  ad.  very,  a  great  deal. 

-  Non  è  =,  it  is'notlong  since 

Grànfia,  sf.  claw,  talon 

Granigióne,  sf.  -mento,  sm.  run- 
ning to  seed 

Granire ,  vn.  to  Seed,  granulate 
Granito  -a ,  a.    grainy  ;  -  sm. 
granite 
Granitura,  sf.  going  CO  Seed 


ORA 
Oranmaistro,    Gran  miatro,  sm. 

grand  master  [much 

Granmercè,  ad.  thank  vou  very 
Grano,  sm.  grain  -  Wh'eat,  cori]. 
=  saraceno,  indian  corn 
Granóso  -a,  a.  grainy    [Seignior 
Gransìgnóre,  -turco,  S7n. Grand-. 
Granturco,  sm.  indian  corn 
Granulare,  a.  granular,  granu- 
!ary;  -  va.  to  granulate 
Granulato  -a,  a.  granulated 
Granulazióne,  Sf.  granulation 
Granulóso  -a,  a.  granulous 
Grappa,  sf.  Stem,  Stalk 
Grappino,  sm.  hook,  grapple 
Grappo,  sm.  grappling,  catchintr 
Gràppolo  ,  sm.  bunch  of  grapes 
Gràscia,  Sf.  provisions,  victuals 
Gràspo,  sm.  grape-stalk  f- Fat 
Grassamente,  ad.  with  fatnesS 
Grassatóre,  sm.  hiahwayman 
Gra88azióne,s/'.highvray  robber V 
Grassèllo,  sm.  bit  of  fàt,  SU9t  ' 
Grassétto ,  -sótto  -a ,   a.  rather 
fat,  plump 

Grassézza,  5/'.  fatness,plumpnes5 
Grasso  -a,  a.  fat,  plump.  -  Grasse 
risa,  loud  laughter.  -  Farsi  =, 
to  grow  fat;  -  sm..  fat 
Grassóne,  am.  very  fat 
Grassume,  sm.  grease,  tallow 
Grata,  sf.  graie,  gridiron 
Gratamente,  ad.  gratefully 
Gratèlla,  sf.  gridiron 
Graticcia,  5^.  fishing  basket 
Graticciata,  sf.  -ticcio,  sm,  hur- 
dle, lattice 

Graticola,  sf.  gridiron,  grate 
Graticolare,  va.  to  grate,  grati- 
culate 

GratiBcànte,  a.  gratifying 
Gratiflcàre,  va.  to  gratify 
Gratificato  -a,  a.  gratified 
Gratificazióne,  sf.  gratification.  = 
per  ferite   ricevute ,    smart- 
money 

Gratis,  ad.  gratis,  gratuitously 
Gratitùdine,  Sf.  gratitude 
Grato  -a,  a.  grateful  -  Pleasing  ; 
-  sm.  will,  good  pleasure 
GrattabCigia  ,    -piigia  ,    sf.  scrat- 
ching brush 

Grattacapo ,  sm.  ìtching  of  the 
head  -  Fig.  trouble 
Grattaménto,  S?7l.  scratching 
Grattare,  va.  to  scratch,  scrape 
Grattato  -a,a.  scratched,  scraped 
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Grattatura,  sf.  scratch 
Grattùgia,  Sf.  grater 

Grattugiare,  va.  tO  grate 

Grattugiato  -a,  a.  grated,  rasped 
Gratuità,  sf.  free  gift,  t:ratu;ty 
Gratuitamente,  ad.  gratuitouslj' 
freely 

Gratùito  -a ,  a.  gratuitous 
Grava,  sf.  Strand  [Mar.) 
Gravacelo  -a,  a.  very  heavy 
Gravame,  sm.  weigh't,  burden 
Gravaménto,  sm.  burden,  weight 

Grievance 
Gravante,  a.  burdensome 
Gravatòrio  -a,  a.  grievous,  bur- 
densome [-  Aggravate  -  Vex] 
Gravare,  va.  n.to  load,  burden^ 
Gravato  -a,  a.  loaded,  offended, 
wronged 

Grave,  a.  grave,  heavy  -  Grie- 
vous; -  sm.  gravity  -  Weight. 

-  Caduta  dei^ gravi,  descent  oi 
bodies  vously  ' 

Gravemente,  ad.  heavily,  grie-J 
Graveolènte,  a.  graveolent 
Gravézza,  sf.  weight,  heaviness 

-  Gravity 
Gravicèmbalo,  sm,.  pianoforte 

Gravidaménto  ,  sm-    -danza  ,  sf, 

pregnancy  [nézza 

Gravidézxa'.  V.  Gravidanza,  Pie-, 
Gràvido  -a,  a.  big,  pregnant 
Gravisonante,  -visono  -a,  a.  loud 
sounding  [-  Weight] 

Gravità,  5^  gravity,  gravenessj 
Gravitare ,   Vii.   to   gravitate  - 
Weigh  down 
Gravitazione  ,  sf.  gravitation 
Gravosamente,  ad.  heavily,  grie- 
vously        [vance  -  Heaviness] 
Gravosità,  5/'.grievousQess,grie-  J 
Gravoso -a,  a.  grievous  -  Heavy, 
burdensome 

Grazia,  sf.  grace.  -  Anno  di  =, 
the  year  of  our  Lord.  -  Colpo 
di  =,  finishing   stroke.  -  Dì  =, 
prav.  -  Far  =,  to  pardon.  -  In 
=  di,  for  the  sake  of 
Graziabile,  a.  pardonable 
Graziare,  va.  to  pardon 
Graziato  -a,  a.  pardoned 
Graziola,  sf.  water-hyssop  {Bot.) 
Graziosamente,  ad.  graciously, 
gracefully  [teel,  nicei 

Graziosétto  -a ,  a.  pretty ,  gen-J 
Graziosita,  sf.  kindness,  com^ 
lìness 
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GrasióBo -a,a. graceful, agreeable  Grlgìofèrro  -a,  a.  iron  grey 
Grecale,  sm.  north-east  -wind       Grigiolato  -a,  a.   marked  with 
Grecamente,  ad.  after  the  gre-    grey  spots  [fruitful  soil) 

cian  manner  !  Grillàia,  sf.  barren  place,  un-J 

Grecheggiàre.un.to turn  towards  Grillare,  vn.  to  simmer 


the  north-east  {Mar.) 
Grechizzàre,  -cizzàre,  vtl.  tO  gre-|  _gently 

cize,  grecianize 
Grecismo,  sm.  grecism 
Grecista,  s/ìi.  greek  scholar 
Greco  -a,  a.  sm.  greek  -  North- 
east wind  (wind' 
Grecolevànte  ,    Siti,     north-east^ 
Gregario  -a,  a.  sm   gregarious 
Gregge,  -già,  sf.  flock  -  Herd 
Greggio  -a,  a.  rough  -  Raw 
Gregoriano  -a,  a.  gregorian 
Grembialata,  -biàta,  sf.  apron-ful 
Grembiale,  sm.   apron 
Grembo,  sìii.  lap  ,  bosom  -  Nel 
=  deUa  Chiesa,  within  the  pale 
of  the  Church            [Crowded 
Gremito    -a  ,    a.    full  ,    thick    - 
Gréppia,  sf.  rack,  crib,  manger 
Gréppo,  sm.  mound  -  Bank 
Gréto,  5?n.  shore,  strand  -  Sandy 
ground 

Grétola,  sf.  bar  (of  a  cage) 
Gretóso  -a,  a.  gritty,  gravelly, 
sandy 

Gretta'ménte  ,  ad.  sordidly 

Gretteria,  -tézza,s/'.niggardliness 

Grétto  -a,  a.  niggardly 

Grève,  a.  heavy  -  Grievous 

Grezzo  -a,  a.  rough 

Gricciolo.sm.  start-  Fancy,whim 

Grida,  sf.  proclamation 

Gridaménto,  Sin.  OUtCry 

Gridante,  a.  Crying 

Gridare,  va.  n.  to  cvj ,  bawl  - 
Scoldi  reprehend  [and 

Gridata, s/"  cry,  outcrv-Reprim- 

Gridatóre,  sni.  crierj^  brawler 

Gridellino  -a,    a.  lilac 

Gridio  ,  sm.  clamor  ,  bawling  , 
brawling 

Grido,  sm.  cry,  outcry ,  crying 
-  Report -Fame,  repuie.  =  acw- 
to,  squall 

Grifagno  -a,  a.  ravenous 

Grifàre,  vu.  to  catch  with  the] 

Griffo,  sm.  griffin  [snout  i 

Grifo,  sm.  snout,  muzzle  -  Grif- 
fin. -  Torcere  il  =,  to  grin 

Grifoldre.   V.  Grufolare 

Grifóne,  sm.  griffin,  griffon 

Grigio  -a,  a.  sm.  gray,  grizaly 


Grillettare,  vn.  to  Simmer,  boil 

[Guntriggerl 

Grillétto  ,  sm.   little  cricket  -1 

Grillo,  sm.  cricket,  grasshopper 

-  Whim,  freak 

Grimaldèllo,   sm.   pick-lOCk 
Grimo.   V.  Grinzo 
Grinza,  sf.  wrinkle 
Grinzèllo ,   sm,.    flabby    thing, 
wrinkled  thing 
Grinzo, -ZÓSO, -zvito -a,  a.  wrink-T 
Griso.  V.  Grìgio  [ledj 

Grisòlito,  sm.  chrysolite 
Grisopàzio,  sm.  green  emerald 
Grispignolo.sm.sow-thistle(£ot.) 
Grómma,  sf.  tartar 
Grommare,  vn.  to  form  tartar 
Grommato  -a,  a.  tartarized 
Grommóso  -a,  a.  tartarous 
Grónda,  sf.  eaves,  gutter 
Grondàia,  sf.  gutter,  eaves-drop-"] 

Grondante,   a.  dropping       [pitlgj 
Grondare,  -deggiàre,  Vìi.  tO  drop 

Gróngo,  Sìa.  conger 
Gròppa,  sf.  croup,  rump 
Groppata,  sf.  croupade 
Groppièra,  sf.  crupper 
Gróppo.    V.  G)'Ùppo 
Groppóne,  sm.  croup  (of  ahorse) 
Groppóso  -a,  a.  knotty 
Gròssa,  sf.  gross ,  twelve  dozen 

-  Mass,  whole.  -  Dorinir  della 
=,  to  sleep  sound.  -  Alia  =.  by 
the  lump  [coarsely] 

Grossamente,  ad.  plentifully  -J 
Grosseggiàre,  vn.  to  carry  it  high 
Grosseria,  sf.  awkwardness,  stu- 
pidity 
Grossézza,  sf.  thickness,  bigness 

-  Pregnancy  -  Coarseness 
Grossière,  -ro  -a,  a.  coarse,  vul- 
gar ;  -sm.  wholesale  merchant 

Gròsso  -a,  a.  big,  thick,  large  - 
Coarse.  -  Mare  =,  rough  sea. 

-  Doìiìia  grossa ,  a  woman 
with  child.  -  Fiume  =,  full 
river.  -  Panno  =,  coarse  cloth. 

-  Mercante  =.  rich  merchant. 

-  Homo  di  grossa  pasta,  thick 
skull.  -  Negoziante  in  =,  who- 
lesale merchant  ;  -  sm.  main 
body  bulk,  mass  -  Three  pence 
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(Tuscan  coin)  ;  -  ad. 


quantity,  rudely 
Grosaolanaménte,  ad.  COarsely 
Grossolanità,  sf.  coarseness 
Grossolano  -a,  a.  coarse.  dull 
Grossòtto  -a,  a.    rather  thick, 

stout 

Grossume,  sm.  bigness,  bulk 
Gròtta,  sf.  grot,  grotto 
Grottàglia,  sf.  cavernous  place 
Grottésco  -a,  a.  grotesque 
Gròtto,  sm.  bittern  {Orn.) 
Grovigliola,  sf.  twisting,  fvvining 
Gru,  Grua,  Grue.  sf.  crane 
Grùccia,  sf.  crutch.-  Tenere  in 

.''lilla  =,  to  keep  in  suspense 
Grufolare,  va.  to  nuzzle 
Grugnàre,  -gnìre,  m.  tO  grunt 

Grugnito,  sm.  grunting 
Grugnitóre,  sm.  grunter 
Grugno,  S7n.  snout,  niuzzie 
Grullo  -a,  a.  sleepy,  diowsy 
Gruma,  sf.  tartar 
Grumo,  sm.  cot  of  blood 
Grùmolo,  sm.  cabbage  lettuce 
Grumóso  -a,  a.  grumous 
Gruògo  ,  s)n.  bastard  saflFron 
Gruppàre,  va.  tO  knot 
Gruppétto,  sm.  little  knot 
Gruppière,  5w.  croupier 
Gruppo,  sr/i.  knot- Heap- Group. 

=  di  vento,  squall,  whirlwind. 

-  Fare  un  =,   to  tie  a  knot.  - 

Disfare  un  =,  to  untie  a  knot 
Grùzzolo ,  sm.  heap ,    hoard  of 

money 
Guadagnàbile,    a.  lucrative 
Guadagnaméato.    V.   Guadagno 
Guadagnare,  va.  tO  gain 
Guadagnato  -a,  a.  gained 
Guadagnatóre,  sm.  gainer 
Guadagnévole,  fl.  gainful  -  Gain- 
Guadàgno,  s'm.  gain  able 

Guadare,  va.  n.  to  ford,  wade 
Guade,  sf.  pi.  drag-net 
Guado,  sm.  ford.  -  Passare  a  =, 

to  ford,  wade  across 
Guadóso  -a,  a.  fordable 
Guài,  tilt,  woe! 
Guaiàco.  sm.  guaiacunn  (Sof  ) 
Guaìme,  sm.  after-grass  [Bot.) 
Guaina,  sf.  sheath,  case 
Guainàio,  sm..  sheath-maker 
Guainèlla,  sf.  carob  tree  {Bot.) 
Guàio  ,  sm.   misfortune  ,  woe  - 

Wailing,  howl,  yell,  howling  , 

whining 
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in   great  IGualolàre,  vn.  to  squeak,  yelp 
Guaire,  VH.  to  wail,  howl,  "whine 
Guaito,  sm.  squeak,  squeaking 
Gualcare,  va.  to  full  (cloth  in  a 
mill) 

Gualchièra,  sf.  fulling-miU 
Gualchieràio,  sm.  fuller 
Gualcire,  va.  to  rumple,  crush 
Gualcito  -a,  a.  rumpled,  crushed 
Gualdrappa,  .«;,''.  horse-cloih.  ca- 
Guància,  sf.  cheek         fparison 
Guancialata,  sf.  blOW  with  pilloW 
Guanciale,  sm.   piUow  ,  CUShion 
Guanciata,  sf.  slap  on  the  face 
Guano,  sm.  guano  {.\gr.) 
Guantàio  ,    sm.    glover  ,   glove- 
maker  \goves)\ 
Guantièra  ,  Sf.  bOX  ,  case  {fOr-\ 
Guanto.  Sin.  glove         i forester" 
Guardabòschi,' .<r/}2. wood  ranger, 
Guardacàccia,  sm.  game-keeper 
Guardacàpre,  5.  goatherd 
Guardacòste  ,  sm.  coast-guard  , 
sea-fencible.  -  Nave  =,  cruiser 
{Mar.)  fgun; 
Guardamàcchie.  sm..  guard  ot  a  ' 
Guardamano  ,  SìH.  hand-leather 
Guardaménto,  sm.  lOok,  aSpect, 
crlance 
Guardanàso  ,  sm.  SOrt  of  mask 
Guardanidio,  sm.  nest-egg 
Guardante,  a.  lookinn,  observing 
Guardapólli,  .<f.  pou.terer 
Guardapòrti,  sm.  harbor-master 
Guardapò.'to,  sm.  guardship 
Guardaportóne,  sm . dcor-porter, 
door-keeper 

Guardare,  va.  n.  to  look. behold  - 
Guard,  keep  -  Mind.  =si,  vr.  to 
beware.  -  Dio  guardi ,  God 
forbid 

Guardaròba, .<;/'.  wardrobe  -  Wa.- 
drobe  keeper  [seals] 

Guardasigilli,  sm.  keeper  of  the; 
Guardato  -a,  a.  kept,  guarded 
Guardatone  .  sm.  beholder  ,   ob- 
server -  Guardian      [-  Guard] 
Guardatura,  sf.  look  ,  regard.] 
Guardavivande,  sni.  pantry,  cafe 
Guàrdia,  sf.  guard   -  Kee'ping  , 
safe-keepini-'  -  Trust,  custody 
-  Watch  {Mar.).  -  cantpestrè, 
rural  guard.  =  nazionale,  na- 
tional guard.  =  del  fuoco,  fire- 
man.-Corico  di  =,  guard-house 
Guardianeria,  sf.   guardianship 

Guardiano,  sm.  guardian,  keeper 
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Onardliri ,  sm.  pi.  lookers  out ^u»"*bùglio,  sw.  medley, mish- 


[petticoat]     iiash,  hotchpotch 


{3Iar.) 
Gaardinfànte,  sm.  hoóp ,  hoop-J    Guazzaménto  ,     sm.       Shaking 
Guardingamente,  ad.  cautiously  !  _splashing,  dabblin 
Guardingo  -a  ,  a.    circumspect', 

"^ary  \{Mar.y 


Guardini,   sm.pl.  port   rcpes. 
Guardiòlo  ,  -diuòlo  ,  .sm..  youag 
keeper 
Guardo,  sm.  view,  look,  aspect 

Guarentia,  -tigia,  sf.  puaranty  , 
guarantee,  surety,  bail,  war- 
ranty franty,  wouch  fori 
Guarentire,  va.  to  warrant,  gua- 
Guari ,  ad.  much.  -   JSon   =  di 
tempo,  a  very  short  time 


Guazzare  ,    va.    n.    to    splash 

Ford,wade  tbrough-Stir.  dabble 

Guazzato  -a,  a.  Stirred,  shaken 

-  Watered 

Guazzatóio,  sm.  watering-place 
Guazzeróne,  Sin.  gear  -  Ship 
Guazzétto,  Sin.  ragout,  hash 
Guazzo,  sm.  ford  -  Puddle,  slab, 
splash.  -  Passare  a  =,  to  ford. 

-  Dipingere  a  =,  to  paint   i 
water-colours 

Guazzóso  -a,  a.  Splashy 


Guarìbile,  a.  curable  [recovery"  ;  Guelfismo,  sm.  Guelph  part}' 
Guarigióne.s/'. -mento,  sm.  cure.    Guèlfo  -a,  a.  Sin.  Guelf,  Guelph 
Guarire,  va.  tocure,  heal;  -  vn.' Guèrcio-a,a.s.squint-eyed,squin- 

to  get  cured,  recover  |  ting 

Guarito  -a,  a.  cured,  recovered,  Gueriménto,  Sin.  V.  Guarigióne 

healed  [gown'ÌGuernigìóne,  sf.  garrison 

Guarnacca,  -nàccia,  s/".  dressing     Guerni mento  ,    sm.    furniture    - 
Guarnèlio,  sm.  fusti  an  petticoatj   Ornament,  trimming-uigging 


I   [Mar.) 
srn.  furniture   -|  Guemire,  va.  to  store,  furnish, 
equip  -    Trim  ,  skirt ,  adorn  , 
deck.    =  una   nave ,    to   rig  a 
ship  {Mar.) 

Guarnito  -a,  a.  furnished,  adorn- 
ed. =  di  diamanti,  set  with 
diamonds 

Guernitùra,  -zióne,  sf.  trimming 

Guèrra,  sf.  war  -  Warfare 
Guastare,  va.  to  spoil' -  Waste,!  Guerreggó  vole,  a.  warlike 'war] 
squander  -  Destroy.  =  il  mer- j  Guerreggiaménto,  sm.  making] 
cato.,  to  come  upon  another' Guerreggiànte,  a.  belligerent 
man's  bargain  ,  to  mar  it.  =.  Guerreggiare,  va.  to  make  war 
Vuova  nel  paniere,  to  defeat  Guerreggiatóre  ,  a.  sm.  warrior 
one'a  purpose.  =ei,  vr.  to  spoil,!  Guerrésco  -a,  a.  warlike 


Guarnigióne,  sf.  garrison 
Guarniménto 
Equipment  -  Trimming 
Guarnire.   V.  Guernìre 

Guarnitura,   -zióne,  Sf.  trimming 

Guasconata,  sf.  gasconade 
Guascóne,  sm.  gascon,  boaster 
Guastàda,s/'.decanter  f-Damage 
Gua8tamónto,s?n.waste,  spoiling 
Guastamestièri,  a.S.   spoil-trad 


get  spoiled  -  Quarrel 
Guastato  -a,  «.spoiled,  damaged 
Guastatóre,  Sin.  spoiler ,  waster 

-  Pioneer  {Mil.) 
Guastatùra,  sA  F.  Guastaménto 
Guasto  -a,  a.  spoiled,  ruined  ;  - 

Sin.  waste,  spoiling      

-  Damage 

Guatare  ,  va.     tO  loOk  at 


Guerricciuòla,   sf.  skirmish,   tri- 
fling battle 
Guerrrière,  -ro,  sm.  warrior 
Guerrièro  -a,  a.  warlike 
Gufeggiàre,  vn.  to  hoot,  screech 
-Make  awkward  gestures  (like 
Mischief!   an  owl) 

Gufo,  sm.  owl,  screech  owl 
Guglia,  sf.  spire.  -  Fatto  a  =  ,t 


eye  , 
spy,  observe.  -  Guatarsi  r«?i  Gugliata,  sA  needle-full  [spiredj 


l'altro,  to  stara  at  one  another 
Guatatùra,  sf.  look,  gazing 
Guàttero,s/-/i  kitchen-boy,  scul-^ 
Guattire,  vn.  to  yelp  flion 

Guazza.    V.  Rugiada 


Gugliétta,  Sf.  small  obelisk 
Guida,  Sf.  guide,  leader  -  Car- 
riage  rein  -  Rail.  -  Senza  =, 
guideless,  nnguided 
Guidaiuòla,  sf.  bell-wether 


Guazzabugliare,  trn.  to  mingle  , I  Guidalésco  ,  sm.   galling  on   4 
throw  into  confusion  i  horse's  back  {Vet.) 
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Galdint»,  a.  guiding,  leading 
Gaidapòpolo  ,  sm.  leader  of  the 

people 
Guidare,  va.  to  guide,  lead 
Gaidatóre,  sm.  guide,  leader 
Guiderdonare,  va.    tO    re'^ard  i 
remunerate 

Guiderdonato  -a,  a.  rewarded 
Guiderdonaióre,  srn.  rewarder 
Guiderdóne,  sm.  reward 
Guidóne  ,   sm.    rogue  ,    knave  , 
puidon  (3/i?.)  flins 

Guidoneria,  sf.  rogue-^y,  swind- 
Guiggia,  sf.  Strap  (of  a  slipper) 
Guìndolo,  vm.  winder, reel,spindle 
Guinzàglio,  stn.  leash,  leather- 
strap 

Guisa,  sf.  way,  manner ,  guise. 
-  7n  =  Che,  so  that.  -  Jn  niuna 
=.  bv  no  means 
Guizzante,  a.  frisking,  gliding 
Guizzàre.rn.  to fiisk,. glide, swim 
Guizzévole,  a.  gliding,  sliding 
Guizzo,  sm,.  gliding,  frisking 
Gùscio,  sm..  shell,  husk 
Gustàbile,  a.  tasiable 
Gustaménto,  sm.  tasting,  taste 
Gustare,  va.  to  relish   -  Taste  , 
savour 

Gustativo  -a,  a.  gustatory 
Gustato  -a,  a.  tasted  ,  relished  , 
savoured 

Gustatóre,  sm.  taster  -  Trier 
Gustévole,  a.  agreeable,  savoury 
Gusto,  sm.  taste,  savour-  Pleas- 
ure, delisht 

Gustosamente  ,   ad.   agreeably  , 
pleasantly  fsaiit 

Gustóso  -a,  a.  agreeable,  plea- 
Guttaràle,  a.  guttural 
Gutturalmente^   ad.  gutturally 

H 

H,   begins  no  radical  word   in 
Italian 


lato,  sm.  hiatus 
Iberno  -a,  a.  hibernal  {poet.) 
'Ibi,  sm.  ibis  {Orn) 
Ibridiamo,  sm.  hybridism 
•Ibrido  -a,  a.  hib'id 
Icneumone,  sm.  icheumoi 
Icnografia,  sf.  ichuogra.)hy 
Icnogràfico  -a,  a.  ichiQographic 
ictiaographical 


IDR 
Iconoclasta,  a.  s.  iconoclast 
Iconografia,  sf.  iconography 
Iconogràfico  -a,  a.  icouo^'raphic 
Iconologìa,  sf.  iconology 
Iconològico  -a,  a.  iconologie 
Icóre,  sm.  ichor  [Med.) 
Icoróso  -a,  a.  ichorous 
ictiologia,  sf.  ichthyology 
Iddio,  sm.  God 
Idèa.  sf.  idea 
Ideale,  a.  sm.  ideal 
Idealismo,  sm,.  idealism 
Idealista,  a.  s.  idealist 
Idealità,  sf.  ideality 
Idealizzare,  va.  to  idealize 
Idealmente,  ad.  idea'ly 
Ideare,  va.  n.  to  imagine,  fancy 
Ideato  -a.  a.  imagined  ,  fancied 
Identicamente,  ad.  identically 
Idèntico  -a,  a.  identical 

Identificare,  va.  tO  identify 

Identità,  sf.  identity 
Ideologìa,  sf.  idfcOlOgy 
Ideològico  -a,  a.  ideological 
Ideòlogo,  Sin.  ideologist 
Idi,  sm.  pi.  Ides 
Idillio,  sm..  idyl 

Idiòma,  5?n.  idiom  [idiomatica^ 
Idiomàtico   -a  ,   a.''  idiomatic  J 
Idiòta,  a.  idiotish  ;  -  s.  idiot 
Idiotàggine,  Sf.  idiOCy 
Idiotamente,  ad.  like  an  idiot 
Idiotismo,  sm.  idiotism 

Idiotizzare,   Vii.  tO  idiotize 

Idiòto.  V.  Idiòta 
Idolatra.  V.  Idolatro 
Idolatraménto,  sm.  idolatry 
Idolatràre,fa.  to  idolatrize, idolize 
Idolatria,  sf.  idolatry 
Idolàtrico  -a,  a.  idolatrous 
Idolatro,  sm.  idolater 
'Idolo,  sm.  idol 
Idoneamente,  ad.  fitlv,  aptly 
Idoneità,  sf.  ability,' fitness" 
Idòneo  -a,  a.  fit,  proper,  able 
'Idra.  sf.  hydra 
Idràulica,  sf.  hvdraulics 
Idràulico  -a,  a.  sm.  hydraulic 
Idrocèfalo  .   sm.  dropsy   in  the 

head  [Med.) 

Idrocèle,  sm.  hydrocele  {Med.) 
Idrodinàmica,  5' /'.hydrodynamics 
Idrofobia,  sf.  hydrophobia 
Idròfobo,  a.  sm.  hydrophobic 
Idrògeno  -a,  a.  hydrogenous;  - 

sm.  hydrogen 
Idrograha,  sf.  hydrography 
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idrogràBco  -a,  a.  hydrographic, 

hydrographical 
Idrologia,  sf.  hjdrology 
Idromànte  ,  siu.  hvdromancer 
Idromanzia,  sf.  hydromancy 
Idromèle,  sm.  hydromel 
Idròmetra,  sm.  professor  of  hy- 

drometry 
Idrometria,  sf.  hydPOmetrv 
Idromètrico  -a.  a.  hydrometric, 

hydro  metrical 
Idròmetro,  5m.  hydrometer 
Idropatia,  sf.  hydropathy  [Med.) 
Idropàtico  -a,   a.   hydropathic; 

-  sm.  hydropathist 
'Idrope, sm.  dropsy-  V.  Idropisia 
Idròpico  -a,a.s?n.  "hvdropic,  hy-" 
Idropisìa,  sf.  dropsy    [dropical 
Idròscopo,  sm.  hydroscope 
Idrostàtica,  sf.  hydrostatics 
Ièna,  sf.  hyena 
Ièri,  ad.  yesterday.  -  L'altro  =. 

=  l'altro  ,  the  da\  before  yes- 

t^rday  '  finnr 

Iermattina,acZ.yesterday  morn- 
lerséra,  ad.  yesterday  evening 
Igea,  sf.  hygeia  (las  night 

Igiène,  5/.  regimen,  diet, hygiene 
Igiènico  -a,  a.  hygienic  {Med.) 
Ignaro  -a,  a.  ignorant 
Ignàvia,  sf.  idleness,  laziness 
Ign.-\vo  -a,  a.  lazy,  idle 
Igne,  sm.  fire  (poet.) 
'Igneo  -a,  a.  fiery 
Ignifero  -a,  a.  igoiferous 
Ignito  -a,  a.  ignited 
Ignìvomo  -a,  a,  ignivomous 

Ignizione,  sf.  ignition 

Ignòbile,  a.  ignoble 
Ignobili  là,  sf.  ignobili  ty 
Ignobilitàre,  fa.  to  make  ignoble 
Ignobilmente,  ad.  ignobly^ 
Ignomìnia,  sr.  ignomony  iouslyi 
Ignominiosaménte.ad.  igtiomin  J 
Ignominioso  -a,  a.  ignominious 
Ignoràbile,  a.  ignorable 
Ignorantàggine,  sf.  ignorance 
Ignorante,  a. ignorant  ;  -  s.  igno- 
rant man,  ignorant  woman 
Ignoranteme'nte  ,  ad.  ignorantly 
Ignoranza,  sf.  ignorance 
Ignorare,  va.  to  be  ignorant  of 
Ignorato  -a,  a.  unknown 
Ignotamente,  ad.  secretly, privily 
Ignòto  -a,  a.  sm.  unknown 
Ignadaménte,  ad    nakedly 
l^nadità.  V.  Nudità 


ILL 
Ignudo  -a,  a.  sm.  naked,  bare 
Igrometrìa,  sf.  hygrometry 
Igromètrico  -a,  a.  hygrometric, 
liygrometrical 
Igròmetro,  sm..  hygrometer 
Ih!  int.  fie  !  hura'ph  !  shame! 
II,  art.  Sin.  the;  -  pr.  him,  it 
'Hare,  a.  cheerful,  blythe 
Ilarità,  sf.  hila'ity,  cheerfulness 
Iliaco  -a,  a.  iliac  {Anat.) 
Ilìade,  sf.  iliad 
'Ilice,  s.  ilex  [Bot.) 
Illacciàre,  va.  to  entangle 
Illacrimàbile ,  a.  illacrymable  - 
Not  to  he  wept,  mourned 
Illacrimato  -a  ,  a.  unwept .  not 
mourned 

Illaidire,  va.  to  make  ugly 
Illanguidire,  vn   to  languish 
Illanguidito  -a,  a.  languid 
lllaqueàre,  va.  to  ensnare 
lUascivire.  V.  Lascivire 
Illativo  -a,  a.  illative 
Illazióne,  sf.  inference 
Illecitamente,  ad.  illicitly 
Illécito  -a,  a.  unlawful 
Illegale,  a.  illegal 
Illegalità,  sf.  illegality 
Illeggiadrire,  va.   tO  beautify 
Illegittimamente  ,     ad.     illegitl- 
inatelv 

Illegittimità,  sf.  illegitimacy 
Illegìttimo  -a,  a.  illegitimate 
Illéso  -a.  a.  unhurt  -  Safe 
llletarghito  -a,   a.   Sunk  in    le- 
thargy 

lll«^tteràto  -a.  a.  illiterate 
Illibatezza, s^integrity -Stainless 
purity 

Illibato  -a,  a.  spotless,  stainless 
Illiberale,  a.  illiberal 
Illimitatamente,  ad. unboundedly 
Illimitato  -a,  a.  illimited 
Illiquidire,  vn.  to  liquefy,  melt 
Illiquidità,  Sf.  illiquidation 
Illividire  ,  va.  to  make  livid;  - 
vn.  to  become  livid 
Illogico  -a,  a.  illogical     [mock] 
Illùdere,  va.  to  delude^  beguile,] 
Illuminaménto,  sm.  illumination 
Illuminante,  a.  enlightening 
Illuminare,  va.  to  illumine,  en- 
lighten -  Illuminate 
Illuminativo  -a,  a.  illuminative 
Illuminato  -a,  a.    enlightened  - 
Illuminated 
Illuminatóre,  sm.  eolighteaer 


ILL 


TUuminaziónc  ,  sf  lighting  -  Il- 
lumination 

Illusióne,  sf.  illusion.  -  yon  fac- 
ciamoci -,  let  us  not  delude 
ourselves 

'llùso  -a,  a.  s.  deluded 
'llusóre,  S7ÌI.  deceiver,  deluder 
Illusorio  -a,  a.  illusory 
Illustraménto,  srn.   illustration 
Illustrante,  a.  illustrating 

Illustrare,  va.  tO  illustrate 

Illustrato  -a,  a.  illustra'ed 

Illustratóre,   sm.   illuSttatOF 
Illustrazióne,  sf.  illustration 
Illustre,  a.  illustrious 

Illustreménle,  acl.  illustriously 
Illustrissimo-a,a. most  illustrious 
Illùvie,  sf.  overflowing,  deluge 

-  Filtli,  dirt 
llotiemo,  s/n.  helotism 
Ilòto,  S7n.  helot 
Imaginàbile,  a.  imaginable 
imaginamento,  sm.  imagination 
Imaginànte,  a.  imagining 
imaginàre,  va.  n.    to  imagine, 

fancy.  =si,  vr.  to  imagine  -  Fi- 
gure one's  self 
Imaginariaménte  ad.imaginarily 
Imaginàrio  -a,  o.  imaginary 
Imaginativa ,    sf.    imasination. 
fancy  fgination" 

Itnaginatìvaménte,  ad.  in   ima- 
Imaginatlvo  -a,  a.  imaginative 
Imaginàto  -a,  a.  imagined 
Imaginatóre,  sììi.  iroaginer 
Imaginazione,  sf.  imagination, ~ 
Imagine,  sf.  image  [fancy 

Imaginóso  -a,  a.  imaginative 
Imago,  sf.  imatre  {poet.) 
Imanàto,  sm.  ditrnity  of  iman 
Imàno,  sm.  iman, iniaum.  iman 
Imbacuccare,     vn.     tO     muffle, 
wrap  up,  hood  [muffled 

Imbacuccato  -a,  «.wrapped  Up, 
Imbalconilo  -a,  a.  of  flesh  color 
Imbaldanzire,  vn.  tO  grow  bold 
Imbaldanzito  -a,  a.  ei  boldened 
Imballaggio,  sm.  packing.  -  Te- 
la d'=,  packincr-cloth.  -  Og- 
getti d'a,  articles  for  packing. 

-  Spesa  d'=,  packaffe 
Imballare,  va.to  pack'  up.embale 
Imballatóre,  sm..  packer 
Imbalordire  ,    va.    tO    StUU,  StU- 

pify  ;  -  vn.  to  get  dull ,  grow 
stunned 
Imbalordito  «a,  a.  Stunned 
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-  ^Imbalsamare 

llmbalsamàto  -a,  a   embalmed 


TMB 

va.  to  embalm 


Imbalsamazióne,  sf.  embalming 
imbalsamire,  vH.  to  become  balm 
Imbambagiare,  va-  to  wrap    up 
in  cotton  [up  in  cotton] 

Imbamba£;iàto  -a,    a.    wrapped) 
Imbamholire,  rn.  to  grow  child- 
ish, dote 
Imbandigióne,    sf.  -dlmónto,  sm. 
servinii  up  -  Dis'.ies  served  up 
Imbandire  ,  va.  to  dress  ,  serve 
up  lup 

Imbandito  -a,  a.  CO  ked,  served 
Imbanditóre,  5m.  entertainer  (at 
table) 

Imbarazzante,  a.  embairassing 
Imbarazzare  ,  vn.  to  embarrass 
Imbarazzato  -a,  a.  embarrassed 
Imbarazzo,  srn.  embarrassment 

Imbarbariménto,   sm.  becoming 

barbarous  [barbarous 

Imbarbarire,    vn.     tO     beco  '  e . 

Imbarbarito  -a,  a.  grown  bar- 
barous 

Imbarbogire,  V7l.  tO  dOte 
Imbarbogito  -a,  a.  doting 
Imbarcadóre,  5>n.  wharf 
Imbarca  mento,  5m. embarkation, 

embarking 
Imbarcare  ,  va.  n.   to  embark  , 

ship.    =8i,  vr.  to   embark,  go 

on  board 
Imbarcato  -a,  a.  embarked 

Imbarcatóre,  5m.   shippOV,   em- 

bavker 

Imbarcazióne,  sf.  embarkation  , 
embarking-  Shore-boat (3/a/'.) 
Imbarco,  sm..  embarkation,  ship- 
ment 

Imbardare,  va.  to  barb  a  Steed. 
=r1.  rr.  to  fall  d-^eply  in  love 
Imbarràre,  va.  tO  bar 
Imbarràto  -a,  a.  barred  [work! 
Imbasaménto.sm. basis,  ground- 1 
Imbastardiménto,  sìu.  degenera- 
cy, degeneration 
Imbastardire, ua.n.  to  degenerate 
Imbastardito  -a,  a.  degenerated 
Imbastire,  va.  to  put  on  a  pacK- 
saddle 

Imbastito -a, a. with  apacksaddle 
Imbastimtfnto,  sm.  basting 
Imbastire,  va.  to  baste,  tack  on, "I 
Imbastito  -a,  a.  basted    [stitchj 
Imbastitura,  5^  basting 

Imbàtto,  sm.  pack-saddle.pannei 
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Imbàttersi,  vr.  to  fall  in  w-ith 
imbavagliare  ,  va.  tO  blindfold  , 

hood-wink  [hoodwinked] 

Imbavagliato  -a,  a.  blindfolded 
Imbavare,  va.  to  slabber 
Imbeccare,  va.  to  feed  a  young 

bird-To  giveprivate  instruction 
Imbeccala,  sf.  biU-fuU  -  Bait  - 

Bribe  Ibribe] 

Imbecherare,    va.    to    suborn  J 
Imbecherato  -a,  a.imb<3cile,weak 
Imbecille,  a.  s.  imbecile 
Imbecillire,  vn.  to  become  im-l 
lmbecillità,5/'.imbecilitv  [becile 
Imbèlle,  a.  unfit  for  war  -  Faint- 
hearted -  Impotent 
Imbellettaménto  ,    Sin.    painting 

(one's  face)  fone's  face^ 

Imbellettare, ra.  =ei,  vr.  tO  paint 
Imbellettato,  a.  painted  ,  farded 
lmbellire,ra.tobeautif5',embel-" 
Imbèrbe,  a.  beardless"       [lish 
Imberciare,  va.  tO  hit,  attain 
Imberciatóre,  s>n.  that  hits  the" 
lmbére,t^a.  V.  Imbéversi  [mark 
Imberrettare,  va.  tO  COVer  with 

a  bonnet,   =8i ,   vr.  to   put    on 

one's  bonnet 

Imberrettato  -a,  a.  bonnetted 
Imbertescàre,  va.  tO  fortify  with 

parapets  [mòràrsi^ 

Imbertonàrsi  ,    -nirsi.    V.    Inna- 
Imbestiaiire ,  vn.  to   become    a 

beast  -  Grow   brutal    -    Fret , 

fume.  =8i,  vr.  to  grow  brutal , 

furious 

Imbestialito -a, a.  furious,  raging 
Imbestiàre  ,  va.  tO  brutifv.    =8i  . 

vr.  to  become  brutish  ['drink  " 
Imbeveràre,  va.  to  make  one 
Imbévere,  vn.  to  imbibe,  imbue. 

:fii,  vr.  to  imbibe,  become  im 
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bued  -  Fig.  to  instill,  inspire 
Imbevuto  -a,  a.  imbibed 


Imbiancatàra,5A  whitewashing, 
whitening  fblanching-i 

Imbianchiménto,  5m. bleaching,] 
Imbianchire  ,    va.    n.    tO    wash 
white,  grow  white 
Imbibizióne,  Sf.  imbibing 
Imbietolire,  vn.  to  be  moved 
Imbiettare, ra.  to  put  in  a  wedge 
Imbiondire,  va.  u.  CO  make  fair. 
=81,  vr.  to  grow  fair.  Yellow- 
ish -  Ripen  (o.f  the  harvest) 
Imbiondito  -a  ,  a.  grown  fair  - 
Ripened  [wallet] 

Imbisacciàre  ,  va.  tO    put    in  a  J 
Imbitumare,  va.  to  bituminate 
Imbitumato  -a,  a.  bituminated 
Imbizzarriménto,  5m.  fit  of  pas- 

sion  -  Skittishness,  freakish- 
ness 
Imbizzarrire,  va.  n.  tO  fly  into 
a  violent  passion  -  Make  frea- 
kish -  Grow  skittish  (of  horses) 
Imbizzarrito  -a ,  a.  freakish  - 
Skittish 

Imboccare,  ra.  to  feed  -  Instruct 
Imboccatura, s^.mouth  -Horse-bi  t 
Imbollicaménto,  sm.  blotch,  pim- 
ple, blister  finto  pimples] 
ImboUicàre,  vn.  to  break    out' 
Imbolsiménto ,  sm.  shortness  of 
breath  [ed] 
Imbolsire  m.to  be  short-breath-  ] 
Imbonire,  ra.  to  appease,  calm, 
quiet 

Imborchìàre ,  ra.  to  bring  the 
broadside  to  bear  on.  =si ,  vr. 
to  get  the  broadside  to  bear 
Imbórchiatùra,  sf.  bringing  the 
broadside  to  bear  (Mar.) 
Imborsare,  ra.  to  imburse,  pock- 
et up 

Imborsato  -a,  a.   pocketttd 

laying 


Imborsatùra  ,  -zióne  ,  sf. 

up  of  money 
Imbiaccaménto,  S?n.  white-wash!  Imboscaménto  ,    sm.     ambush 
Imbiaccare,  va.  tO  put  on  white  j  Imboscare  ,  va.  to  lie    in  wait, 
paint  [white)   to  lie  in  ambush.    =«1   vr.  to 


Dlunge  into  a  wood 


ibiaccàto  -a,  a.  painted  with 
Imbiadàre,  r  a.  to  show  with  corn  j  Imboscata,  sf.  ambush 
Imbiadàto  -a,  a.  sown  with  corn  |  Imboscato  -a,  a.  ambushed 
Imbiancaménto,  sm. white-wash 

ing 


nil 
I-  I 


mboschire,  vn.  to  grow  woody 
Imboschito  -a,  a.  grown  woody 


Imbiancire.ra. to  whiten,  white-.  Imbossolare,  ra.  to  lath,  put  in 


wash  ;  -  vn.  grow  white 
Imbiancato    -a ,    a.    whitened 
whitewashed       fer,  whitener 


the  ballots 
Imbottare,  ra.  to  put  into  a  cask 
I  Imbottatóio,  £m.  tuDdish.  funnel 


imbiancatóre,  sm.  wbite-wash-j' ImboUigUAre,  va.  tO  bottle 
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Imbottire,  va.   IO  quilt 
Imbottito  -a,  a.  quilCed 
Imbottitura,  sf.  quilting 
Imbozzacchire,  vn.  tO  inrive  ili, 

become  stunted  [warp 

Imbozzimare,  va.  to  starch  the_ 
Imbozzimatóre,  Si'/l.  Starcher 
Imbozzimatura,  sf.  Starching  (the 

warp)  ja  cocoon 

Imbozzolàre,  va.  tO  form  into 
imbozzolàto  -a  ,  (i.  formed  into 

a  cocoon  [arm 

Imbracciare,  va.  tO  put  in  One'S 
Imbracoiatóie.s/'.jy^.smallkuip- 
imbracciatùra,  sf.  handle  [pers 
Imbrancare  ,  vn.    tO  herd  ,    join 

the  herd 

Imbrandire, ra. to  draw,brandish 
Imbrattacarte ,     sm.     SCrawler  , 
scribbler 
Imbrattaménto,  S/U,  spOt,  SOil 
Imbrattare,  va.  tO  SOil,  dirty 
Imbrattato  -a,  a.  soiled,  dirty 
Imbrattatóre,  sni.  dauber 
Imbrattatura,  Sf.  spoi,  dirt,  dauD 
Imbratto,  s/n.  dirt,  daubing 
Imbrecciare.  V.  Imberciare 
Imbriacaménto,  sm. drunkenness 
Imbriacàre,   va.  to  intoxicate 
Imbriacito  -a,  a.  drunk 
Imbriacatùra,  -ohézza,  5^.  drunk- 
enness 

Imbriico  -a,  a.  sm  drunk 
Imbriacóne,  5m. great diunkard 
Imbricconire,  rn. to  turn  roguisii 
Imbrigliare,  va.  to  bridle 
Imbrigliato  -a,  a.  bridled 
Imbrigliatura,  sf.  bridling 
Imbroccare,    va.  H.    tO    hit   the 
mark  -  Perch 

Imbroccata,   sf.   hit,  thrUSt 

Imbroccato  -a,  a.  hit  -  Perched 
Imbrodare,  -dolàre.r^a.  to  grease, 

daub.  =8i ,  rr.  to  bedaub  one's 

self 

Imbrodolato  -a,a. greased, daubed 
Imbrodolatùra  ,   sf.  greasiness  , 

slabbiness,  slabbering  [trouble 
Imbrogliaménto,  Sin.  COnfusion, 
Imbrogliare  ,  va.  to   entangle  - 

Confuse.  =ai,rr.  to  get  confused 
Imbrogliato  -a  ,  a.   entangled  - 

Confused 

Imbrogliatóre,  sm.  busybody 

Imbròglio ,    sm.     perplexity    - 
Trouble 
Imbroglìóne,  sm.  meddler 


IMM 

vn.  to  pout   - 


V. 


Imbronciare, 

I  Stizzire  [leaves'-  Browse] 

Imbrucàre  ,     va.     tO    Strip     offj 
Imbrunare,  -nire,  va.  n.tomake 

brown  -  Grow  brown.  -  In  su 

r=,  at  dusk 

mbrunàta,  sf.  dusk  ,  duskiness 
Imbrunito  -a,  a.  sunburnt,growa 

brown 
Imbrunitóre,  sììi.  burnisher 

Imbrunitùra  ,     sf.     burnishing  - 

Sunburnirig 

Imbruschire,  vn     tO     get    tart  - 

Become  waspish  [tart] 

mbr  uschito  -a,  a.vexed,  angry, J 
Imbrunare,  va.  to  daub 

tnbruttire,  vn.   tO  grow  Uglv 
Imbucare,  va.  to  put  in  a  hole; 

-  vn   to  creep  into  a  hole 
imbucatàre,  va.  IO  wash  With  lie 
Imbuca  tato  -a,  a.  washed  in  lie 
lmbudellàre,ra.to  stuff  intestines 
Imbufonchiàre  ,  vrt.    tO  mutter  , 

grumble 
Imbullettare,  va.  tO  nail,  Stud 
Imbullettalo -a,a. nailed,  studded 
Imbuato ,  sm.   bust  -  Trunk.   = 

Bell'^!  fop,  dandy 
Imbuto,  sm.  funnel,  tunnel 
Imbuzzire,  vn.  to  grow  angry 
Imène,  sm.  hymen 
Imenèo,  sm.  Tiymen,  nuptials 
Imitàbile,  a.  imitable 
Imitaménto,  Sni.  imitation 
Imitante,  a.  imitating 
Imitare,  va.  to  imitate 
Imitativo  -a,  a.  imitative 
Imitato  -a,  a.  imitated 
Imitatóre,  sm.  imitator 
imitatòrio  -a,  a.  imitatory 
Imitazióne,  sf.  imitation 

immaccbiàrsi,  vr.  to  hide  onc's 
self  in  a  bush 
Immacolàre,  va.   tO  bespot 

Immacolato  -a,  c.  immaculate  , 
spotless  [ginàre,  imagine] 

Immaginare,  -màgine.    V.  Ima-J 
Immagrire,  va.  tO  grow  thin 
Immalinconire,  vn.io  grow  me- 
la .choly  [debilitate] 
Imoialsanire,  va.   to   enfeeble  J 
im  u^lsanito  -a,  a.  enfeebled 
Imaialvagire,  fo.  to  make  wick- 
ed ;  -  vn.  grow  wicked 
I  .kii*iioàbile,  a.  unfailing 
Icuniauoabilménte,  ad.  Withouf. 

Immine,  a.  ruthless,  cruel  ffailj 


IMM 

Immaneggiàbile 


unmana 
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Immanènte, a. immanent  [geable 

Immanicàre  ,    va.     tO      put    into 

one's  sleeves 

Immanifèsto  -a,  a.  immanifest 
Immanità  ,  sf.  ruthlessness,  sa- 

vageness 

Immansuèto  -a,  a   cruel,  savage 
Immantinènte,  ad.  ìmmeùìSiteìy, 

forthwith 
Immarcescibile,  a.  incorruptible 
Immarginàre ,  va.    tO    margin   - 

Cicatrize,  heal 

lmmarginàto-a,a.joined  together 
Immascheraménto,  5/n.  disguise. 

mask  ["one's  selfi 

Immascheràrsi,  vr.  tO   disguisej 
Immastriciàre,  va.  tO  Stick  with 

mastic 
Immateriàle.a. immaterial  flism" 
Immaterialismo,5m.immateria- 
Immaterialista,  5    immatedalist 
Immaterialità,  sT.  immateriality 
Immaterialmente  ,  ad.  immate- 
rially [madi 
Immattire,  fnto  madden,  grow  ' 
Immaturamente, ad. prematurely 
Immaturità,  sf.  unripeness,  im- 
maturity 
Immaturo -a,a.  immature,unripe 
Immedagliàre ,    va.    tO  Set    in  a 
medal 

Immedeeimàre,  va.  to  make  One 
and  the  same.  =«i ,  vr.  to    be- 
come one  [and  the  same 
Immedesimalo  -a, a.  become  one 
Immediatamente,  -diate,  ad.  im 
mediately 

Immediato  -a,  a.  immediate 
Immedicàbile,  a.  incurable 
Immeditato  -a,  a.  unmeditated 
Immegliàre,  vn.  to  grow  better 
Immelàre,  va.  to  sweeten  with" 
Immolato  -a,  a.  honied  [honey 
Immelatùra,  sf.  Sweetening  with 
honey 

Immemoràbile,  a.  immemorial 
Immèmore  ,    a.    forgetful ,  Un- 
mindful 
Immensamente  ,  ad.  immensely 
Immtkisita,  sf.  immensity 
lmm<àcBo  -a,  a.  immense 
Imm»n«a»-àbile,a.  iramensurable 
Immèrger»,  ra.  to  immerse.  =8i, 
vr.  to  plunge 

Immer^iménto  ,  sm.  immevsion 
immeritaDi<nte,ad. undeservedly 


IMM 

a.  undeserving 


Immeritevolmente.  V.  Immerita 

ménte 

Immersióne,  sf.  immersion 
Immersivo  -a,  a.  immersive 
Immèrso  -a,  a.  immersed 
Imméttere ,  va.  to  immit,  send 

in,  inject  (.grant] 

Immigrante,  -grato,  sm.  immi-j 
Immigrare,  vn.  to  immigrate 
Immigrazióne,  sf.  immigration 
Imminènte,  a.  imminent 
Imminènza,  sf.  impendence,  im- 

pendency 

Immischiare.  V.  Mischiare  [ciful 
Immisericordióso  -a,  a.  unmer- 
Immissioi.  -,  sf.  immission 
Immistióne,  sf.  interference 
immisto  -a,  a.  umixed 
Immisuràbile,  u.  immeasurable 
Immite,  a.  relentness 
Immitigàbile,  a.  implacable 
Immòbile ,    a.    immoveable.     - 

Beni  immobili,  landed  estate 
Immobilità,  sf.   immobility 

Immobilito  -a ,  a.  rendered  un- 
moveable 

Immobilmente,  ad.  immoveably 
Immoderànza,  sf.  intemperance 
Immoderataménte,  ad.  immode- 
rately 
Immoderatézza.  F.Smoderatézza 
Immoderàto  -a,  a.  immoderate 
Immodestaménte,ad. immodestly 
Immodèstia,  sf.  immodesty 
Immodèsto  -a,  a.  immodest 
Immolaménto,  sm.  immolating 
Immolare,  va.  to  immolate 
Immolatóre,  sm..  immolator 
Immolaziòne,  sf.  immolation 
Immollaménto  ,     5m.     Steeping, 
soaking  [moisten] 

Immollare,  va.  to  Steep,  soak  ,  ! 

Immondézza,  -dìzia,  ,^^.  filth,  dirt 
Immóndo  -a,  a.  unclean 
Immorale,  a.  immoral 
Immoralità,  sf.  immorality 
Immorbidire,  va.  n.  tO  SOften 
Immorsare,  va.   tO   mortise 

Immortalare,  va.  to  immortalize 
I  nmortalàto -a,  a.  immortalized 
Immortale,  a.  s.  immortal 
Immortalità,  5^  immortality 
Immortalmente,  ad.  immortally 
Immòto  -a,  a.  unmoved 
Immune,  a.  exempt. 
Immuniti,  sf.  immunity 
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Immutàbile,  a.  immutable 
Immutabilità,  sf.  immutability 
Immutabilmente,  ad.  immutably 
Immutare,  va.  to  change ,  vary 
Immutazióne  ,  sf.   imiiiutatiOD 
'Imo   -a  ,  a.   low  ,    deep.    -  Da 
sommo  a  =,  from  top    to  bot- 
tom; -  sm.  bottom 

Impacchettare,  va.   tO  pack  up 
Impacciamento  ,     sm,.     trouble  - 

Perplexity  [intriguer 

Impacciànte,  a.  siYi.  busy-body. 
Impacciare,  va.    to  embarrass  - 

Hinder  -  Trouble.  =«i  ,   vr.  to 

intermeddle 

Impacciativo  -a,  a.  troublesome 
Impacciato  -a,  a.  embarrassed, 

troubled  [man 

impacciatóre,  sm.  troublesome 
Impaccio,  sm.  trouble  -  Care 
Impadronirsi,  vr.  to  make  one's 

self  master,  seize 
lmpadulàre,t?n.  to  grow  marshy 
Impagàbile,  a.  above  value 

Impaginare,    va.     tO     m'ke    up 
(into  pages)  er  up 

Impaginatóre,  5W.  clicker,mak- 
Impaginatùra,  5^.    making    up 
Impagliare  ,  va.  to    cover    with 
straw  -  stuff.  =  una  scranna 
to  i>ut  astrawbottom  to  a  chair 
Impagliato  -a,  a.   covered  with 
straw 

Impalare,  va.  to  empale 
Impalato  -a,  a-  empaled 
impalatùra  ,  -zióne,  sf.  impale- 
ment,  empaling  [thing 
Impalcamónto,  sm.  counter  la- 
Impalcàre,  va.  to  ceil,  board  a 
Impalcatura,  5^.  ceiling   (Ceiling 
Impalizzàre,  ra.  to  palisade 
impalizzàto  -a,  a.  palisaded 
Impallidire,  vu.  to  grow  pale 
Impallidito  -a,  a.  grown  pale 
Impalmamento  ,  sm,.    Joining  of 
hands                              [fiance 
Impalmare,  va.  to  betroth,  af-. 
Impalmato  -a,  a.  aflfianced,  be- 
trothed 

Impalpàbile,  a.  impalpable 
Impalpabilmente,  ad.impalpably 
Impaludaménto  ,    stn.     growing 
marshy 

Impaludare,  ra  to  grow  marshy 
Impampinàrsi,  vr.  to  deck  one's 
self  with  vine  leaves 
impanasióne,  sf.  impanation 
Di*.  Ital.-Jngl. 


IBtfP 

ImpAoeàrtl  ,    vr.  tO  sit    dOWU  at 

table 
impaniaménto ,    sm.    smearing 

with  birdlime -F<5'.  snare, trap 
Impaniare,  va.  n.  to  Smear  with 

bird  lime  -Fig.  inveigle  'mud] 
Impaniato  -a,  a.  entangled  in  thej 
Impaniatóre  ,    sm.    decoyn  an   - 

Fig.  inveigler 

Impannata,  sf.  paper  window 
impannàto  -a,  a.    covered  with 

cloth 
Impantanare,  va.    n.  tO  Spatter 

with  mud  -    Grow  miry.    =•» , 

vr.  to  fall  into  a  slough 
Impantanato  -a,   a.  StUCk   in  the 

mire 
Impanzanàre,  va.  tO  tell  fibS 
Imparadiiàre,  va.  to  imparadise 
Imparagonàbile, a.  incomparable 
Imparaménto,  sm.  learning 
Imparante,  a.  learning 
Imparare,  va.   tO  learn 
Imparato  -a,  a.  learned 
Impàre,  a.  unfit,  unequal 
Impareggiabile,  a.  incomparable 

Impareggiabilménte,   ad.  incom- 
parably Falliancel 
Imparentarsi ,  vr.    tO  form    an  J 

Imparentato  -a,  a.  related,  allied 
Impari,  a.  ad.  uneven,  odd.  =  e 
pari,  odd  and  even 
Imparità,  s/'.iu  parity, inequality 
Impartibile,  a.  indivisible  -  Im- 
partible 
Impartire,  va.  to  impart 

Imparziale,  a.  impartial 
Imparzialità,  sf.  impartiality 
Impassibile,  a.  impassible 
Impassibilità,  sf.  impassibility 
Impastare,  va.  to  knead 
Impastato  -a,  a.  kneaded 
Impastatóre,  sm.  kneader 
Impastatura,  Sf.  kneading 
Impasticciare ,     va.    to     make 

a  giblet  -  Form  a  medley 
Impasto  -a  ,  a.  fasting  ;    -    sin. 

impastation 

Impastocchiare ,    va.    tO    amuse 

With  idle  stories,  gull 
Impastoiare,  va.  to  clog,  shackle 
Impa8toiàto-a,a.  clogged  shack-  j 
Impastura,  sf.  paste m         [ledj 
Impatriàre,    vn.    to   return   to 

one's  country  [be  quits] 

Impattai»  ,  vn.  to  make  even, J 
Impatto,  sm.  couching  place 


IMP 
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Impaurato, -rito -a,  a.  frif.'htened 
Impaurire  ,  va.    to    frighten  ;  - 
vn.  be  frightened 
Impavidamente,  ad.  fearlessly 
Impàvido  -a,  a.  fearless 
Impazientare.   V.  Impazientirsi 
Impaziènte,  a.  s.  impatient 
Imparienteinénte,ad. impatiently 
Impazientire  ,    vn.    =«i  ,    vr.    tb 

grow  impatient 

Impazientito  -a,  a.  out  of  patience 
Impaziènza,  sf.  impatience 
Impazzaménto,  sm.  insanity 
Impazzare,  -zire,  vn.  tO  gO  mad 
Impazzato,  -zito  -a,  a.  grown  mad 
Impeccàbile,  a.  impeccable 
Impeccabilità,  Sf.  impeccability 
Impeciare,  va.  to  tar,  pitch 
Impeciato  -a,  a.  tarred,  pitched 
Impeciatura, s/*.  pitching,  tarring 
Impecorire,  tvt.togrow  sheepish 
Impedalàrsi,  vr.   to  get  thicker 

in  the  stem  fpedantic" 

Impedantàre,  -tire,  vn.  tO  gr0W_ 

Impedìbile,  a.  impedible 
Impediènte,  a.  impeding 
Impediménto,  sm.  impediment , 

hindrance 

Impedire,  va.  to  impede,  hinder 
Impeditivo  -a,  a.  hindering 
Impedito  -a,  a.  hindered 
impeditóre,  S771.  hinderer 
Impegnaménto.    V.  Impégno 
Impegnare,  ra.  to  pledge,  pawn, 

engage 

Impegnato  -a,  a.  pledged,  engaged 
Impégno,  sm.  engagement 
Impegolare,  va.  tO  pitch 

Impelagare,  va.  to  embroil,  em-^ 
impellènte.a. impelling  [barrass 
Impèllere,  va.  tO  impel 
Impellicciare,  va.  to  dress  infurs 
Impellicciato  -a,a.dressedin  furs 
Impendènte,  a.  impending 
Impèndere.   V.  Impiccare 
Impenetràbile,  a.  impenetrable 
Impenetrabilità,  sf.  impenetra- 
bility 

Impenitènte,  a.  impenitent 
Impenitènza,  sf.  impenitence 
Impennacchiare  ,  va.    tO    adorn 
with  plumes  ;  -  vn.   to  put  on 
feathers  [with  plumes' 

Impennacchiato  -a,  a.    adorned 
Impennaménto ,    sm,     expansion 

of  feathers 

Impenn&re,  va.   to  give  wiUffS  - 


Fledge,  cai ,  v)\  to  get    feath- 
ered, become  fledged  -  Prance 
Impennata,  sf.  pen-full 
Impennato  -a,  a.  winged -Fled- 
ged -  Prancing  [touches  j 
Impennellàre,  va.  tOgive  pencilj 
Impensatamente  ,    ad.    thought- 
lessly 
Impensato  -a  ,  a.  unthought  of. 
-  All'=,  on  a  sudden,  unawares 
Impensierirsi,  vr.  tO  grow  pen- 
sive,  alarmed             [Alarmed! 
Impensierito    -a  ,    a.    pensive  -J 
Impepàre,  va.  to  pepper 
Impcpato  -a,  a.  peppered 
Imperadóre.    V.  Imperatóre 
Imperante,  a.  sm.  ruler 
Imperare,  va.  to  command,  rule 
Imperativamente  ,    ad.    impera- 
tively 

Imperativo  -a,  a.  sm.  imperative 
Imperatóre,  s?n.  emperor 
Imperatòrio  -a,  a.  imperial,  im- 
peratorv 
Imperatrice,  sf.  empresS 

Impercettibile ,  a.  imperceptible 

Impercettibilità,  sf.  impercepti- 
bility  [ceptibly  ] 

Impercettìbilmente,  ad.   imper-J 
Imperciocché,  ad.  for,  Since 
Imperdonàbile,  a.  unpardonable 
Imperfettamente,  ad.  imperfectly 
Imperfètto  -a,  a.  sm.  imperfect 
Imperfezióne,  sf.  imperfection 
Imperforato,  sm.  imperforated 
Imperforazióne,5/'.imperforation 
Imperiale  ,  a.   imperial  ;    -    sf. 
roof,  outside,  top  (of  a  coach) 

Imperialmente  ,  ad.  imperially 
Imperibile,  a.  imperishable 
Impèrio,  sm.  empire 
Imperiosamente, ad.  imperiously 
Imperiosità,  sf.  imperlousness 
Imperióso  -a,  a.  imperious 

Imperitamente,  ad.  unskilfully 
Imperito  -a,  a.  unskilled 
Imperituro  -a,  a.  undying 
Imperizia,  sf.  unskilfulness 
Imperlare ,   va.  to  adorn    with 
pearls  [pearls  1 

Imperlato  -a,  a.  adorned  with  J 

Impermeàbile,  a.  impervious.  = 
alVaria,  air-tight.  -  all'aqua, 
waterproof 

Impermeabilità ,  Sf.  impermea- 
bility, impermeablenesa.  <=  al- 
Varia. air-tightne«:8 
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impermatAbile,  a.  immutable 

Impermutabilitii,  5^.  immutabil- 
ity [a  pivot 
Impern&re,  va.  n.   tO  put  Upon 
Impomato    -a ,   a.  set    Upon    a 
pivot  [pivot 
Impernatùra,  s)'.  setting  upon  a 
Impèro,  sm.  empire 
Imperò  che  ,    Imperocché  ,    ad. 
for,  since  [ible 
Imperscrittibile,  a.  imperscript- 
Imperscrutàbìle,  a.  inscrutable 
Impersonale,  a.  impersonal 
Impersonalmente  ,  ad.  imperso- 
nally [talh 
Impersonato  -a ,    a.    StOUt    andJ 
Imperkuasibjle,  a.  unpersuadable 

Impersuasibilità,  sAstubborneSS, 

obstinacy 

Impersuaso  -a,  a.  not  persuaded 
Impertànto, ad.  hence-  However 
Impertèrrito  -a,  a.  dauntless 
Impertinènte,  a.  impertinent 
Impertinènza,  sf.  impertinence 
Imperturbàbile, a.  imperturbable 
Imperturbabilità.s/*.  imperturba- 
bility 
Impefturbéto  -a,  a.  undisturbed 

Imperturbazióne,    sf.     impertur- 

batioa 
Imperversaménto,  SìYl.  fury,  rage 
Imperversante,  a.  raging 
Imperversare,  CH.  tO  rage 
Imperversato,   -sito  -a,  a.  raging 
Impervertire  ,  vn.  to  grow  per- 
verted 
Impéso  -a,  a.  hanged,  suspended 
Impessimàre,  va.  tomakemost 
Impestare,  va.  to  infect  wicked 
Impetiggine,    -tigine  ,  sf.     ring- 
worm -  Fetter 
Impetigginóso  -a,  a.  Scabby 
'Impeto,  sm.  impetuosity 
Impetràbile,  a.  impetrable 
Impetrante,  a.  obtaining  by  en- 
.  treaty 

Impetrare,  va.  CO  obtain  by  en- 
treaty; -  vn.  to  petrify 
impetfativo  -a,  a.  obtainable  by 
entreaty  [entreaty  -  Petrified" 
Impetrato  -a  ,    a.    obtained  by 
Impetratóre,  sm.  Suppliant 
Impetrazióne,    sf.  impetratiOU 

Impettito -a,  a.  upright.  Straight 


IMP 
Impetuosità,  sf.  impetuosity 
Impetuóso  -a,  a.  impetuou* 
Impiagare,  va.  tO  wound 
Impiagato  -a,  a.  sore,  wounded 
Impiagatóre,  sm.  wounder 
Impiagatùra.   sf.  WOUnd,   hurt 

Impiallacciare  ,   va.    to  veneer  , 

inlay 

Impiallacciatura,  af.  veneering 
Impianellare  ,  va.    tO  flOOf  with 

square  tiles 
Impiantare,  va.   tO    implant.  =»i, 

vr.  to  place    one's  self,    take 

one's  stand 

Impianto,  sm.  setting,  settling 
Impiastrafógli,    a.  s.   Scribbler , 

scrawler  \{Agr.)\ 

Impiastragióne,  sf.  inoculation  ' 
Impiastraménto  ,  5?n.  plastering 
Impiastrare  ,     va.     tO     plaster    - 

Graft.  =«i,  vr.  to  bebaub  one's 
self  (.A ^r.)  I  Grafted  I 

Impiastrato  -a  ,    a.    plastered  -J 
Impiastratóre,  5m. dauber,  botch- 
er  [mento] 

Impiastrazióne,^/'.  V.  Impiastra- J 
Impiastriociamónto.     V.    Impia- 
strarne nto  [Daub] 
Impiastricciare,   va.  to  plaster -J 
Impiastriccico,  -cio,  sm..  daubing 
Impiastro,   sm.   plaster    -    Fig. 
ill  combined  agreement 
Impiccaménto,  Sì~n.  hanging 
Impiccare,  va.  to  bang.  =si,  vr. 
to  hang  one's  self 
Impiccato  -a,  a.  hanged;  -  sm. 
hang-dog               ithe  ^  allows  | 
Impiccatolo  -a,  a.  sm.  ripe  forj 
Impiccatóre ,      sm.    hangman,! 
Impiccatùra,5/'.hanging  [hanger  J 
Impicciare,    va.    to   embroil    - 
Perplex.  =8i,  vr.  to  intermeddle 
Impiccio. sm.  perplexity-Trouble 
Impicciolire,  va.  n.  to  diminish 
Impidocchiare,  V7i.  to  breed  lice 
Impidocchito  -a,  a.  louSV 
Impiegàbile,  a.  employaole 
Impiegabilità  ,  Sf.   capability  of 
being  employed 
Impiegaménto'    V.  Impiègo 

Impiegare  ,  va.  to  employ  ,  use 
-  Lay  out.  =  male,  to  misuse, 
misemploy.  ■  denari,  to  put 
out  money  to  interest 


Impettorire  ,  vn.  to  walk  erect  Impiegato -a,  a.  employed, placed, 


-  Strut  -  Fig.  swell 


occupied  ;  -  sm.  placeman,  em-] 


Impetuosamente, ad.impetnously  ImpiègOi  sm.  employ       fployéj 
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Impietosire,  va.  to  move  to  pitv, 
anect.    e«i  ,  vr.    to    be   moved 
to  compassion 
mpietoslto  -a,a.  moved,  aflferted 

mpietraménto,  Sm.  petrification 
mpietràre,   -trire,  V7l.  tO  petrif\ 

mpigliàre,  vn.  to en tanprle,  em- 
broil, ^«i  ,  vr.  to  meddle  ^vith 

-  Catch  at  :  tangled 
mpigliàto  -a,  a.  stopped  -  En- 
mpigliatóre,  sm.  obstructer , 
busy-body 

mpiglio,  sm. trouble  -Perplexity 
mpignere  ,    va.    71.  tO    impeli", 
push  -  strive 
mpigrire,  va.  to  grow  lazv 
mpigrito  -a,  a.  gi'own  lazy 
mpillaccheràre,  va.  tO  splash 
mpingere.   V.  Impìgnere 
mpinguàre  ,  va.  n.  to   fatten  - 

-  Grow  fat 

mpinguatóre,5rn.fattener  fness 
mpinguaxióncs/'.fattening,  fat- 
mpìnzàre.ra.  n.  to  cram.  gorge, 
stuflf,  surfeit.  =si  ,  vr.    to  stuff 
one's  self  -  Surfeit 
mpiombàre,  va.  tO    lead  ,   fix  , 
solder,  plumb  -  Measure  with 
a  plummet 

mpiombàto  -a,  a.  leaded 
mpiombatùra,  sf.   leading 
mpiumàre,  va.  to  feather.plume 
mplacàbile,  a,  implacable 
mplacabilità,  sf.  implacability, 
implacableness 

mplacabilménte,  ad.  implacably 
mplicànte,  a.  implying 
mplicànza,  sf.  impìi cation 
mplicàre,  va.  to  imply,  impli 
cate  ^  [Embarrassed 

mplicàto  -a  ,  a.   implicated    - 
mpiicatóre,  sm.  entangler  -  In- 
triguer 

mplicazióne,  sf.  implication 
mplicitaméQte,  ad.  implicitly 
mpHcito  -a,  a.  implicit 
mploràbile,  a.  entreatable 
mploràre,ra.to  implore, beseech 
mploratóre,  sm.  implorer 
mplorazióne,  sf.  imploration 
mplùme,  a.  featherlpss 
mpoetàrai,  vr.  to  become  a  poet 
mpoetirhire,  va.  to  render  poe- 
tical 

mpolitlcam^nte,  ad.  impoliticly 
mpolitioo  -a,  a.  impolitic 
mpoiito  -a,  a.  impolite  -  Untidy 
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Impolpàre,  vn.  to  pick  up  flesh 

Impoltronire  ,  va.    il.  to  make 

lazy,  get  lazy 

Impoltronito  -a,  a  become  lazy 
Impolverare  ,    va.    to    powder  , 

cover  with  dust.^si,  rr.  to  get 

covei-ed  with  dust 
Impolverato  -a  ,  a.   powdered  , 

full  of  dust         I  pumice-stone 
Impomiciare,  va.  to  rub    with  I 
Imponderàbile, a.  imponderablBi 

imponderous 

Imponderabilità,  sf.  impondera- 
bility,  imponderableness 
Imponderato  -a,  a.  Unweighed  , 

unpoised 

Imponènte,  a.    imposing 

imponiménto,sm.  V.  Imposizióne 
Imponitóre,  5m.  imposer 
Impopolare,  a.  Unpopular 
Impopolarità,  sf.  unpopularity 
Impopolarménte,ad. un  popularly 
Imporporare  ,  va     tO    purple  ;  - 

VÌI.  to  become  purple-red.  =ei, 
vr.  to  dress  in  purple  -  Blush 

Imporporato  -a,   a.  purpled 

Imporrare,  vn.  to  mould  -  Grow 
musty  [rouecl 

Imporrato -a,  a.  grown  mouldy,] 
Impórre,  va.  to  impose  -  Bid,  en- 
join 

Importante,  a.  important 
Importanza,  sf.  importance 
Importare,  f n.  to  note,  signify 

-  Amount  -  Be  of  importance 

-  sm.  amount 

Importazióne,  .<:f.  importation 

Impòrto,  syn.  amount 

Importunamente  ,  ad.  importu- 
nately [tune,  tease  I 

Importunare, -nire, fa.  tO;impOr-l 

Importunato  -a,  a.  importuned, 

teased 
Importunità,  sf.  importunity 
Importuno  -a,  a.  s.  importunate 
Impositóre,  sm.  iraposer  [toni 
Imposizióne,  5/'.impost  -  Imposi- J 
impossessàrBì  ,  vr.  to  take  pos- 
session of 

Impossibile,  a.  sm.  impossible 
Impossibilità,  sf.  impossibility 
Impossibilitare  ,  va.  to  rendei 
impossible  [ dow  or  door-frame" 
Impósta,  sA  impost,  -pòsta  win-l 
Impostare  ,  va.  tO  post  -  Set  00 
the  post  -  Point  {Mil  ) 
Impostato  -a,  a.  posted  -  Arched 
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ImpotUtùra  ,  sf.  jambs  ,  tops  - 
Supports  (of  the  arch) 
Impostemire,  t*n.  to  posthumate 
impóBto  -a,  a.  imposed,  laid  on 
impoitóre,-  sm.  irapostor 
Impostura,  sf.  imposture 
Imposturare,  va.  to  play  the  im- 
postor -  Slander 
Impotènte,  a.  impotent 
Impotènza,  sf.  impotencefmenf 
Impoveriménto.sm.impoverish- 
Impoverìre,  va.n.  to  impoverish 
Impoverito  -a,  a.  impoverished 
Impraticàbile,  a.  impracticable 
Impraticabilità,  sf.  impracticabJ- 
lUy 

Impraticbire ,  va.  to  make  con- 
versant. =«i,rr.  to  gain  practice 
Impraticbito    -a,   a.   practised, 
expert,  conversant 
Imprecare,  va.  to  imprecate 
Imprecativo  -a ,  a.  imprecatory 
Imprecatóre,  sm.  cursèr 
Imprecazióne,  sf.  imprecation 
Imprcgnaménto,  5m.  impregna- 
tion 

Impregnare  ,  va.  to  impregnate 
Impregnato  -a,  a.  impregnated 
Impregnatùra,  sf.  pregnancy 
Impremiàto  -a,  a.  unrewarded 
Imprendente,  a. learner- Appren 
tice  (Begin 

Imprèndere,    va.  ti.  tO  learn  - 
Imprendiménto,  sm. undertaking 
Imprenditóre,  sm.  undertaker 
Impreparato  -a,  a.  unprepared 
Imprésa,  sf.  enterprise,  underta^ 
king 

Impresàrio,    sm.    contractor    - 

Victualler  -  Stape  manaeer 

Imprescrittibile,  a.  imperscript- 

ible  [criptibility 

Imprescrittibilità  ,    sf.    impres- 

Imprescrittibilménte  ,     ad.     im- 

perscriptibly 

Imprèso  -a,o. undertaken,begun 
Impressionàbile,  a.  impression- 
able 
Impressionare,  va.   tO  impress 
Impressionato  -a,  a.  impressed 
Impressióne  ,   sf.   impression    - 
Impress 

Impressive  -a,  a.  impressive 
Imprèsso  -a,  a.  impressed  -  Im 
printed  [graver 

Impressóre,  sm.  printer  -  En- 
Imprettànza,  sf,  lending,  loan 
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Imprestare,  va.  tO  lend 
Imprestato  -a,  a.  lent 
prestatóre,  5m,  leader 

prèstito,  -prèsto.    S'/n.  loan 

Impretàrsi,  vr.  to  turn  priest 
Impretendènte,  a.  unpretending 
Impreteribile,  a.  unfailable 
Impreteribilmente,  ad.  infallibly 
Imprevedùto  ,  -visto  -a  ,  a.    un- 
foreseen fciousi 
mpreziosire.rn.  to become pre-J 
Imprezxàbile,  a.  inestimable 
Imprigionaménto,  sm.  imprison- 
ment 

Imprigionare,  va.  tO  imprison 

Imprigionato  -a,  a.  imprisoned 
Imprigionatóre,  stn.  he  "who  im- 
prisons 

Imprima,  ad.  first,  first  of  all 
Imprimente,     a.      imprinting, 
stamping,  engraving 
Imprimere, r a. to  imprint, Stamp, 
impress 

imprimibile,  a.  impressible 
Imprimitura,  sf.  colored  print  - 
Impression 

Improbàbile,  a.  improbable 
Improbabilità,  sf.  improbability 

Improbabilmente, ad.  improba-1 
Improbità,  sf.  improbity  [bly  I 
'Improbo  -a  ,    a.    wicked.     -ha 

fatica^  very  hard  labor 
Improdótto  -a,  a.  not  produced 
Improduttivamente  ,  ad.  unpro- 

ductivelv 
Improduttivo -a,  a.  unproductive 

"mprofanàbile,   a.  inviolable 

Improméssa.  V.  Proméssa 
Impromèttere.  V.  Prométtere 
Imprónta,  sAimpress.impression 
Improntaménte,  ad.  importuna- 
tely [Importunity] 
ImpVontaménto  ,  òm.  impress  -J 
Improntante,  a.  who  impresses 
Improntare,  va.  to  print  -  Lend 
-  Borrow  -  importune 
Improntato  -a,  a.  printed  -  Bor- 
rowed -  Lent 

Improntaióre ,  syn.    borrower   - 
Lender  ^entreaty] 

Improntézza  ,   Sf.  importunity  .' 

Improntitùdine.    V.  Importunità 
Imprónto  -a,  a.  V.  Importuno 
Imprónto,  sm.   V.  Impressióne 
impronanziàbile,  a.  unutterable 
Impropèrio,  sm.  reproach 
Impropizio  -a,  a.  uQpropitioos 


IMP 
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Improporzionàle  ,    -nàto    -a  ,     a. 

disproportional  [of  proportion 
Improporz'onalménte  ,  ad.    OUt 
Impropriamente,  ad.  improperly 
Improprietà,  sf.  unpropriety 
Impròprio  -a,  a.  improper" 
Improsperìre,  vn.  to  prosper 
Improsperlto  -a,  a.  prosperous 
Improvatlvo  -a,  a.  inconclusive 
Improvazióne,  5^  improbation 
Improvedutaménte,  ad.  inadver- 
tently 

improVedùto  -a  ,  a.  unprepared 
Improvidaménte  ,  ad,    improvi- 
dentlv 

Improvidènra,  sf.  improTidence 
Impròvido  -a,  a.  improvident 
Improvviaaménte  ,  ad.  suddenly 
Improvviaaméntosm. impromptu 
Improvviaàre,  va.  to  extemporize 
Improvvisata  ,  sf.  unlooked  for 
thing  -   Impromptu   -    Impro- 
visation I  tor 
Improvvisatore,  sm.  improvisa- 
Improvviso  -a,  a.  sudden,  unex- 
pected;- sm.  impromptu.  -  Al- 
l'^-, ad.  suddenly       [saménte 
Improvvistaménte.  V.Improvvi- 
Improvvisto.   F.  Sprovedùto 
Imprudènte,  a.  s.  imprudent 
Imprudentemente  ,    ad.    imp;  U- 

deutly 

Imprudènza,  sf.  imprudence 
Imprunàre,  va.  to  hedge  [boyish 
Impùbe,  -pùbere,  a.  beardless, 
Impudènte,  a.  impudent  [dently 
Impudentemente  ,     ad.      impu- 
Impudènza,  sf.  impudence 
Impudicamente,  ad.  wantonly 
Impudicizia  ,  sf.    unchasteness , 
wantonness  [wanton 

Impudico -a,    a.  sm.  unchaste, 
Impugnàbile,  a.  that  can  be  im- 
pugned 
Impugnaménto,  sm.  grasping 
Impugnare,  va.  to  seize  ,  gripe, 
grasp  -  Impugn,  attack 
Impugnativo  -a,  a.  fit  to  impugn 
Impugnjio  -a  ,  a.    grasped  ,  at- 
tacked 
Impugnatóre,  sm.  impugner 

Impugnatura  ,     Sf.     grasping     - 

Handle,  hilt 
Impugnazióne,  sf.  opposition 

Impolitézza  ,    sf.    impoliteness  , 
unpoliteness 
Impulito.  V.  Impolite 


[NA 
mpviisatóre,    sni.   impeller 
mpulaióne,  Sf.  impulsion 
mpulsivo  -a,  a.  impulsive 
mpùlso,  5m.  impulse 
mpulsóre.  V.  Impulsatóre 
mpùne  ,  a.    unpunished;  -  ad 
with  impunity 

mpuneménte,  ad. with  impunity 
mpanibile,  a.  not  punishable 
mpunità  ,  sf.  impuniùy.  -  Pi- 
gliar r=,  to  turn  king's  evidence 
mpunitaménte.  V.  Impunemente 
mpnnito  -a,  a.  umpunished 
mpunizióne,  sf.  exemption  from 
penalty 

mpuntàre  ,  va.  n.  tO  point  , 
pierce.  =8i,  vr.  to  conie  to  a  dead 
stand  [in,  stopped  I 

mpuntàto  -a,  a.  pointed,  stuck J 
mpuntire,  va.  tO  sew  closely  , 
point  [pointed  ' 

mpuntito  -a,  a.  sewed  neatly,  ! 
mpuntuàle,  a.  unpunctual 
mpuntualità,  sf.  unpunctuality 
mpuntualménte  ,      ad.     unpun- 
ctually  [work] 

mpuntùra,  sf.  knotted  needle-J 
mpuraménte,  ad.  impurely 
mpurità,  Sf.  impurity 
mpùro  -a,  a.  impure 
mputàbile,  a.  imputable 
mputabilita  ,  sf.  imputableness 
mputaménto,  sm.  imputation 
mputàre,  va.  to  impute    [vely] 
mputativaménte,  ad.  imputati- J 
mputativo  -a,  a.  imputative 
mputàto  -a,  a.  s.  imputed 
mputatóre,  sm,.  imputar 
mputazióne,  sf.  imputation 
mputridire,  V7l.  tO  putrefy 
mputridito  -a,  a.  putrefìeà 
mputtanire,  rn.  to  get  depraved 
o,  pr.  in,  into,  at,"on,  upon 
nàbile,  a.  unable 
nabilità,  sf.  inability 
iiabilitàre,  va.  to  disable    [able] 
nabilitativo  -a,  a.  that  may  dis-J 
nabilitàto  -a,  a.  rendered  inca- 
pable [ticn.  disabling] 
nabilitazióne,  sf.    disqualiflca-J 
nabissaménto,  sm.   abySS,  pit 

nabissàre.  V.  Innabissàre 

nabolibile,  a.   that  cannot  be 

abolished 

naccessibile,  a.  inaccessible 

nacce»8ibilità,5/'.inaccessibility, 

inaccessibleness 
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Inaooessibilméate ,  ad.  inacces- 
sibly 

Inaccètio  -a,  a.  inaccessible 
Inaccettàbile,  a.  unacceptable 

Inaccettabilmente,  ad.  Unaccep- 

tably  [ness 

Inaccettabilità,  s/".  unacceptable-. 

Inacciaiare^  va.  tO  Steel 
Inacciaiato  -a,  a.  Steeled 
Inaccordàbile.a.noi  to  be  granted 
Inaccòrto  -a,  a.  unwary- Awk- 
ward 
Inacerbàre,  -blre.   V.   Inasprire 
Inacetire,  va.  n.  tO  80Ur 
Inacetire,  vn.  tO  grOW  SOUr 
Inacetito  -a,  a.  sour,  acid 
Inacidire,    vn.  -ai,  Vì\    tO    SOUr, 
become  acid 
Inacquaménto,  sm.  watering 
Inacquare,  va.  tO  water 
Inacutire,  va.  to  whet,  sharpen 
Inadattàbile,  a.  unsuitable 
inadattabilitA,  sf.  unsuitableness 
In  addiètro,  ad.  formerly  ftely 
Inadeguatamente,  ad.  inadequa- 
Inadeguàto,  -quàio  -a,  a.  inade- 
quate [fulfilled 
Inadempìbile,  a.  that  cannot  be 
Inadempiménto,  5m     unaccom- 
plishraent  [plished 
Inadempiuto    -a,    a.    unaccom- 

Inadombràbile ,  a.   that  cannot 

be  shadowed 

Inaffettàto  -a,  a.  unaffected 
InafBaménto,  sm.  watering 
Inaffiàre,  va.  to  water,  sprinkle 
lnaffiàto-a,a.  watered,  sprinkled 
Inaffiatóio,  Sin.  watering-pot 
Inaffiatùra,  sf.V.  Inaffiaménto 
Inagràre,  -grestire.    V.  Inacetire 
Inaiare,  va.  to  spread  the  sheaves 

upon  the  threshing  floor 
Inalante,  a.  inhaling 
Inalare,  va.  to  inhale 
Inalazióne,  sf.  inhalation 
Inalbaménto,  sm.  whitening 
Inalbare,  va.  tO  whiten 
Inalberaménto,  srn.  masting 
Inalberare,    va.    n.  tO    Set    up  - 

Hoist,  raise  -  Mast  {Mar.) 
Inalberato  -a,  a.  hoisted,  raised, 

set  up 

inalberire,  vn.  to  become  a  tree 
Inalienàbile,  a. unalienable [ness" 
Inalienabilità,  sf.  unalienable-. 
Inalteràbile, a. unalterable  [ness 
Inalterabilità,  sf.  unchangeable-. 
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a.  unaltered 


Inalterato  -a, 

Inalveare,  ua.  toscoopout,  make 
a  canal 

Inalvearióne,  sf.  making  a  canal 
Inalzamónto,  sm.  elevation 
Inalzare,   va.  to  raise  -  Extol. 
=8i,  vr.  to  rise,  arise.  =  nefi'a- 
ria,  to  soar 
Inalxatóre,  s)n.  extoUer 
namàbile,  a.  unamiable 
Inamarire.  V.  Amareggiare 
Inamenità,  sf.  dryness,  barrenesa 
Inamèno  -a,  a.  unpleasant 
Inamidare,  va.  tO  Starch 
Inamidato  -a,  a.  Starched 
InamiBtàrai,  vr.  to  form  a  fiiend- 
ship  with  [be  lost 

inamisBìbile,   a.   not   liable    to 
Inami88ibilità,s/'.  inamissibleness 
Inammendàbile,  a.  unamendable 
Inammiasibile,  a.  inadmissible 
Inammiaaibilìtà,    sf.    inadmissi- 
bility 

Inamovibile,  a.  irremovable 
Inamovibilità,  sf.  irremovability 

Inanellaménto,  Sm.  Curling 

Inanellare, va.  to  curl,  friz,  frizzle 
Inanellato  -a,  a.  CUrled 

Inanimare,  va.  to  make  lifeless 
-  Inanimate 

Inanimato  -a,  a.  inanimate 
Inànime.  V.  Disanimato 
Inanimire,  V.  Incorare 
Inanità.  V.  Inutilità,  Vanità 
Inanizióne,  sf.  inanition 
Inantennàre,  Va.  tO  brace  {Mar.\ 
Inantennatùra,  s/*. bracing  {Mar.) 
Inappannàbile,  a.  that  cannot  be 
dimmed  [passion 

Inappassionàre,  va.  tO  put  in  A. 
Inappellàbile,  a.  not  to  be   ap- 
pealed from  [appeal] 
Inappellabilmente,  a(2.    without' 
Inappetènte,  a.  without  appetite 
Inappetènza,  sf.  want  of  appetite 
Inappetire,  va.   n.    to  have   no 
appetite  [siblel 
Inapprensibile,  a.  incompreheu-J 
Inapprezzàbile,  a.  inappreciable 
Inappuntàbile,  a,  unobjectionab- 
le, uncensurable 
Inappuràbile,  a.  uncleanable 
Inaquamónto ,     sm.     watering  ; 
sprinkling 

Inaquàre,  va.  to  water,  sprinkle 
Inaquàto -a, a.  watered. sprinkled 
Inaquóso  -a,  a.  waterless^  dry 
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Itmrborére^  va.  n.  to  climb- V/^iincacciarc,  F.  ^Incalzare 
Inarborito-a,a.set  Qp[lnalberàre_  \  Incaciare, 
Inarcaménto,  sni.  arched  incur 


va.    to  season    with 
rasped  cheese    [rasped  cheese] 


vation   [=«i,  vi\  to  grow  bent]  Incaciato  -a,   a.  seasoned  with. 
Inarcare,    va.    to    arch,    bend. J   Incadaverire,  vn.  tO  get  cadav- 


Inarcàto  -a,  a.  arched,  bent 
Inarcatóre,  sm.  who  looks  arch 
Inarcatùra,  sf.  curve,  arch 
Inarenàre,  va.  tO  fill  with  sand 
Inargentare,  va.  tO  silver 
Inargentato  -a,  a.  Silvered 
Inargentatóre,  sm.  silverer 

inargùto  -a,  a.  unwitty.  witless 

Inaridàre,    -dire,  va.  n.  tO   dry 
Up  -  Waste  [inflexible' 

Inarrendévole,     a.     unbeuding,. 
Inarrivàbile ,     a.    inaccessible  , 
unattainable 
Inarticol&to  -a,  a.  inarticulate 
InartiBciàle,  -cióso  -a,  a.  artleSS 
Inartigliàre,    va.    to   arm   with 
claws  -  Bend  like  a  claw 
Inascoltato  -a,  a.  unheard 
Inasinire,  vn.  to  become  an  ass 
Inaspàre,   va.  n.  to  wind  up  - 
Reel  -  Stammer  [tedly 

Inaspettatamente,  ad.  unexpec- 
Inaspettàto  -a,  a.  unexpected 
Inaspettazióne,  sf.   unlocked  for 
event  [irritation" 

Inaspriménto,    sm.    sharpness, 
Inasprire,  va.  to  exasperate,  ir- 
ritate, -si,  to  become  exaspe 
rated  -  Fester 
Inasprito  -a,  a.  exasperated 
Inattaccàbile,  a.  not  to  be   at- 
tacked [tention 
Inattendibile,  a.  undeserving  at- 
Inattenzióne,  sf.  inattention 
Inattitùdine,  s/^.  inaptitude,  ina- 
InattivUà,  sf.  inactivity   [bility 
Inattivo  -a,  a.  inactive 
Inaudito  -a,  a.  unheard  of 
Inaugurare,  va.  to  inaugurate 
Inaugurazióne,  sf.  inauguration 
Inauspicato  -a,  a.  inauspicious 
Inavvedutamente, Gd. by  mistake 
Inavvedutézza,  sf.  unwariness 
Inavveduto  -a,  a.  unwary 
Inavvertenteménte,  ad.  inadver 
tently                   [inadvertence 
Inavvertènza,  sf.  inadvertency, 
Inavvertitamente,    ad.  inadver^ 
tently 

Inavvertito  -a.  V.  Inavveduto 
Inavvéxzo  -a,  a.  unaccustomed 
Inazióne,  Sf.  inaction 


erous 

Incadaverito -a,a. putrefied, T-otten 
Incagliaménto,   sm.  obstruction 
Incagliare,  vn.  lo  run  aground 
Incagliato  -a,  a.  stuck.  Stranded 
Embarrassed  [page 

Incàglio,  5w. obstruction  -Stop-' 
Incagnire,  vn.    V.  Stizzàrsi 
Incalappiare,  va.  to  noose,  en- 
snare, entangle 
Incalcàre,  va.  tO  presS    -  FoUow 

close  -  Force 

Incalcinare,   va.  to  calcine 
Incalcinatura,  Sf.  plastering  with 

lime  [covered  with  soot 

Incaliglnàre,  va.  n.iO  SOOt  -  Be 
Incaliginàto  -a,  a.  caliginous 
Incalliménto,  SJn.  callositv 
Incallire,  vn.  to  grow  callous 
Incallito  -a,  a.  callous 
Incalmàre.  V.  Innestare 
Incàlmo.  V.  Innèsto 
Incalorire,  va.  to  warm,  heat;  - 

vn.  to  get  warm,  become  heated 
Incalvare, -vire,V/i.  tO  grow  bald 
Incalzaménto,    sm.   hot    pursuit, 

chase  [hotly  i 

Incalzare,  va.  to  chase,  pursue  i 
Incalzato  -a,  a.  pui  sued,  chased 
Incalzatóre,  sm.  pursuer 
Incalzonàre,  va.  to  put  into  bree- 
ches. =8l ,  vr.  to  put  on  one's 
small  clothes  [merazione 

Incameraménto,    S7n.     V.    Inca-^ 
Incamerare,    va.    tO    imprison   - 
Confiscate  |  fisca  ted] 

Incamerato  -a,  a.  confined,  con-J 
Incamerazióne,   sf.  confiscation 
Incamiciare,  va.  tO    plaster,  -si, 
vr.  to  put  on  one's  shirt 
Incamiciata,  sf.  camisado 
Incamicialo  -a,  a.  rough  cast. 
Incamiciatura,  sf.  rough  casting 
Incamminaménto, -mino,  sm  set- 
ting on  foot  [=81,  IT.  to  set  out  ^ 
Incamminare,  va.  tO  set  on  foot. 
Incamminato  -a,  a.  set  Out  ,  Set 

on  foot 
Incamuflare.  V.  Camuffare 
IncamufTàto  -a,  a.  hooded 
Incanalare,  va.  to  canalize 
Incanalatura,  sf.  groove  -  Cana- 
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di  fliiestra,   slip-^lncaponlr©.  rn. -nir«i,  ;  r.togrow 
stubborn 

Incappare,  vn.   to  be    caught  - 

Lightupon.  trip,  stumble;  -  va. 

to  tie,  knot  [sed,  cloaked] 

Incappato  -a,  a.  cau>:ht,   noo-J 

Incappellarsi,  vr.  tO  put  OQ  one's 

hat  [hat  on] 

Incappellato  -a ,  a.  with  one'sj 
Incappiare,  ufl.  to  knit,  entangle, 

string  fbling-blockl 

Incappo,  syn.  snare,  gin- Stum-J 
Incappucciare,  ca.  to  wrap  in  a] 
Incappucciato  -a,a.cowled  [hoodj 
Incapricciarsi,  -cirsi,  vr.  tO  take 

a  fancy 
Incaràré, ra.toenhancethe  price 

IncarboDchiàre,    vn.    tO    become 

like  a  carbuncle  [coall 

Incarbonire,  vn.  to  become  char-J 
Incarcàre,  va.  tO  load,  charge 
Incarcerare,  va.  tO  imprison 
Incarcerato  -a,  a.  imprisoned 
Incarcerazióne,  5/".  imprisonment 
Incàrco,  srn.  load,  burden 
Incarica,  5/*.  load,  burden,  charge 
Incaricare ,  ra.  to   commission, 
charge  [ned,  changed i 

Incaricato  -a,  a.    S.   COmmiSSio-J 
Incàrico ,  sììi.   charge  -   Load , 
hxLvden.  -  Assx'.-mersiV=,  to  take 
upon  one's  self  to 
Incarnare,  vn.  to  iDcam  -  Incar- 
nate -  Embody.  =8i,  vr.  to  be- 
come incarnated 
Incarnatino  -a,  a.   of  fleshcolcur 
Incarnativo  -a,  a.  incarnative 
Incarnato -a,  a.  sm.  incarnate  - 
Flesh  colored 

Incarnazióne,  sf.  incarnation 
Incarnire,  vn.  to   get  rooted   in 
the  flesh  -  Fig.  to  be  addicted  (to) 
Incarnito -a  a.  ingrained,  rooted 
in  the  flesh 

Incarognàre, -gnlre,i;n.tO  become 
carrion  -  To  get  foolishly  fond 
of  a  person  [pulley 

Incarrucolàro,    va.    tO    put    the 
Incartare,  va.  to  put  in  paper 
Incartocciare,    va.    tO    put    in    a 
paper  cup-Roll  up  like  a  paper 
cup.  =»i,f/'. to  become  shrivelled 
Incartocciàto-a.a.  twisted,  wrap- 
shrivelled   up  - 
'  n  boards! 


lization 
board 

Incancherire,  -rlre,ra.t0  irritate, 

make    gangrenous;   -    vn.    to 

become  irritated  -  Fester 
tncancheràto,  -rito  -a,  a.  festered 

-  Irritated 

Incandescènte,  a.  incandescent 
Incandescènza,  sf.  incandescence 
Incandidire,  vn.  tO  whiten  -GloW 

with  heat 

Incannare,  va.  tO  reel,  wiud 

Incannata,  sf.  snare,  trap 

Incannucciare,  va.  IO  lattice 

Incannucciata,  sf.  bandage  for  a 
fracture  [reeds 

Incannucciato -a,a. enclosed  wi  th 

Incantagióne,  sf.  -mento,  sm.  en- 
chantment, charm 

Incantare,  ra.  to  enchant,  charm 

Incantato  -a,  a.  bewitched  ,  en- 
chanted Imer 

Incantatóre,  syn.  conjurer,char- 

Incantatòrio  -a,  a.  incantatory 

Incantazióne,     sf.    -tésimo,     StU. 

enchantment  [ming 

Incantévole, a.  enchanting,char- 
Incànto,  sm.  enchantment,  spell 

-  Auction.  -  Vendere  all'=,  io 
sell  by  auction 

Incantonàre,  vn.  to  drive  into  a 
corner.  =6i,  vr.  to  betake  one's 
self  to  a  corner 

Incantucciarsi,  vr.  to  hide  one'i 
self  in  a  corner  [corner 

Incantucciato    -a,     a.   hid    in    a. 

Incanutiménto,  styi.  hoariness 

Incanutire,  vn.  to  grow  hoary 

Incanutito  -a,  a.  hoary 

Incapace,  a.  incapable 

Incapacità,  sf.  incapacity 

Incapamento,  sm.  obstinkcj' 

Incaparbire,  rn,  to  be  headstrong 

Incaparbito  -a,  a.  headstrong 

Incaparsi  ,  vr.  to  grow  head- 
strong, stubborn 

Incaparraménto,  S)n.  giving  ear 
nest,  bespeaking         [bespeak 

Incaparràre,  va.  tó  giveearnest,_ 

incaparràto  -a,  a.  given  as  earn- 
est, bespoken 

Incapato  -a,  a.  Stubborn,  head 
strong  -  Embayed  {Mar.) 

Incapestrare,  va.  to halter,  noose    ped  in  paper 

Incapestratura,  sf.  putting  halter i  Dogs-eared 


Incapoccbire,  rn.  tO  grow  thick-' Incartonare  ,  va.   tO  board,  pulj 

headed,  ihickskuUed  loo«Maménto,  sm.  putting   in  a 
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case  -  Cashing,  reoeiving  -  Em- 
bankment 

Incassare,  va.  to  case,  pack  up 
-  Receive  -  Embank 

Incassato  -a,   a.   cased,    packed 
up  -Received,cased-  Embanked 

Incassatura,  sf.  SOCket,  setting  - 
Insertion   [ing -Socket, clamp 
.  IncAaso,  sm.collection  -  Enchas- 

tncastagnàre,  va.  tO  fortify  with 
boards  [boards 

Incastagnàto  -a,  a.  fortified  with 

Incastellare,  va.  tO  fortify 

Incastonare,  va  to  enchase,  set  in 
Incastonato  -a,  a.  enchased,  mor- 
tised [ting  in 
Incastonatura,  sf.  enchasing,  set- 
lncastràre,ra.to  mortise,  enchase 
Incastrato  -a,  a.  Set  in,  mortised 
Incastratura,  5A  enchasing,  mor- 
tising 

Incastro,  sm.   hoof-parer ,   but- 
teris  -  Groove,  cross-head  I  cold 
Incatarrare,  -rìre,  vn.tocatcha 
Incatenaménto,  sm.  V.  Incatena- 
tura [bar" 
Incatenàre.ra.to  chain,  shackle.j 
Incatenato  -a,  a.  chained 
Incatenatura,  sf.  chaining  -  Joint 
incatorbiàre.  V.  Incarcerare 
Incatorzolire.  V.  Imbozzacchìre 

Incatramare,  va.  tO  tar 
lacatranxàto  -a,  a.  tarred 
Incattivire,  vn.  tO  grow  wicked 
Incattivito  -a,  a.  grow  wicked 
lacavallàrsi,  vr.   to  mount ,  be- 
stride 

Incavare,  va.   tO  hollow,  dig 

Incavato  -a,  a.  hùllowed,  digged 
Incavatura,  sf.  hollow,  cavity 

Incavernarsi,   Vr.   tO  gO  or  grOW 

into  a  cavern      [-  Deep  sunk 
Incavernalo  -a,  a.  put  in  a  cave 
Incavezzare,  va.  to  put  OH  a  hal- 
ter. =8i,  vr.  to  have  a  foot  en- 
tangled in  the  halter 

Incavicciiiàre,  va.  tO  peg,  pin 

Inoavicchidto-ii,  a.  pegged ^pegs 
Incayigliàre,  vn.  to  fasten  Vith 
Incavigliato  -a,  a.  fastened  with 
Incavo, 5m.  cavity,  hollow  [pegs 
Incautanaénte, ad. inconsiderately 
Incàuto  -a,  a.  s.  inconsiderate 
Incèdere,  vn.   tO  walk,  Step 
Incèndere,   va.    n.  to  burn,   in- 
flame       [stible,  inflammable 
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Incendiario  -a,  a.  sm.  incendia- 
ry. -  Delitto  d'un  «=,  arson 
incendiménto.  V.  Accendiménto 
Incèndio,  sm.  fire,  conflagration 
Incenditóre,  sm.  incendiary 
Inceneraménto,  sm.  burning,  re- 
ducing to  ashes 

Incenerare,  -rlre  ,    va.    tO    buvn 

-  To  ashes  -  Trow  ashes 
Incenerito  -a,  a.  burned  to  ashes 

Incensaménto,     sm,.     perfuming 
with  incense  [incense  1 

Incensare,  va.  to  incense,  ofiFerJ 
Incensatóre,   sm.    one    who    ia- 
ceases  -  Fig.  a  flatterer 
Incensata,  -satura,  sf.  censing  - 
Flattery  [pan] 

Incensière,  sm.  censer,  incense-j 
Incensivo  -a,  a.  kindling,  infla- 
ming 

Incènso  -a,  a.  kindled;  -  sm.  in- 
cense, frankincense.   -   Dar  a 
ad  uno,  to  flatter  a  person 
Incensuràbile,  a.  blameless 
Incentivo,  sm..  incentive 
Inceppare,  va.  to  fetter,  shackle 
Inceppato  -a,  a.  shackled,   fet- 
tered 

Incerare,  va.  n.  to  wax,  cere 
Incerata,  sf.  tar  paulin  {Mar.) 
Incerato  -a,  a.  waxed,  cerated  ; 

-  sm.  oil-cloth  -  Waxing 
Inceratura,  sf.  cerement 
Incerchiare,    va.   to   encircle  ;  - 

vn.  to  form  a  circle 
Incertamente.  V.  Dubbiosaménte 
Incertézza,  -titùdine,  sf.  uncert-l 
Incèrto-a,a.5»i. uncertain  [aintyj 
Incèso   -a,    a.   kindled;   -   sm. 

cautery 
lacespàre,  -spicàre,  rn.tOStumble 
Incessàbile,  a.  incessant 
Incessabilmente,  ad.  incessantly 
Incessànte,  a.  incessant 
Incèsso,  sm.  gait 
Incestare,  va.  to  put  in  a  basket 
Incèsto,  sm.  incest 
Incestuóso  -a,  a.  sm.  incestuous 
Incètta,  sf.  forestalling 

Incettare,  va.  tO  forestali 

Incettatóre,  sm.  forestaller 
Incettato  -a,  a.  forestHÌled 
Inchiavardare,  va.   tO  nail 
Inchiavàre,  vn.  tO  lock 
Inchiavistellàre,  va.  tO  bolt 
Inchièdere,  va.  n.  to  inquire 


Inoendévole    -dibile,  a.  combu-J  Inchieditóre.   sm.  inquiper 


INC  « 

Inchièsta,  sf.  inquiry 
lachinaménto,  sm.  inclination 
Inchinare,   va.  to   bend  t  bow  - 
Lower,  debase  -  Nod.  =8i,  vr.  to 
bow,  make  a  bow 
Inchinata,  sf.  reverence,  bow 
Inchinato  -a,  a.  bent,  inclined 
lnchinatùra,s^.bend,  incurvation 
Inchinévole,  a.  inclined,  prone 
Inchinevolmente,  ad.  from  indi- 
cation -  Willingly 
In'-hino  -a,  a.  bent,  inclined;  - 
sm.  bow,  courtesy.  -  Fare  un 
=,  to  bow 
Inchiodaménto,  sm.  nailing 
Inchiodar©-,   va.   to  nail.  =  un 
cannone,  to  spike  a  cannon 
Inchiodato  -a,  a.  nailed  -  Spiked 
Inchiodatóre,  sm.  nailer 
Inchiodatura,  5^  nailing 
Inchiomàre,  m.  todeck  with  hair 
Inchiostrare, ra.todaub  with  ink 
Inchiòstro,  sm.  ink 
Inchiudènte,  a.  enclosing 
Inchiùdere,  va.  tO  enclose 
Inchiuditóre,  sm.  encloser 
Inchiùso  -a,  a.  enclosed 
Inchiasùra,  sf  enclosure 
Incialdàre,  ra.  to  wrap  in  a  wafer 
Inciampare,  -picare, vn.tO  Stum-' 
Inciampo,  sm.  Stumbling     [ble_ 
Incidentale,  a.  incidental 
Incidènte,  a.  sm.  incident 
Incidènza,  sf.  incidence.  -  Per  =, 
incidentally 

Incidere,  va.  to  cut  -  Engrave. 
=  coll' aqua  forte,  to  etch 
Incielare,  va.  to  place  in  heaven 
Incìferàto,  -fràto  -a,  a.    done    in 
ciphers 

Incignerò,  vn.  to  be  pregnant 
Incile.  V.  Emissàrio 
Incinerazióne,  sf.  incineration 
Incinta,  af.  pregnant,  int  he  fa- 
mily way;  -  sf.   wale,   wal^s 
(Mar.\  ^" 

Incioccaménto,  sm.  clash,  clash-" 
Incioccàre,  va.  IO  clash       (ing 
Inciottolàre,  va.  to  pave  with 
Incipiènte,   a.  incipient;  -  sm,. 
novice 

Incipri&re,  va.  10  powder 
Incipriato  -a,  a.  powdered 
Inciprignire,  rn.  to  grow  virulent 
Inciprignito  -a,  a.  virulent 
Incirca,  pr.  abOUt 

Inoiroonciso  -a,  a>  UQcircumcised 
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Inoireoaorttto  -a,  a.  unbounded 
Incisamente,  ad.  incisely 
Inclschiàre,  va.  to  hack",  mince 
Inoìschiàto-a,  a.  hacked,  minced 
Incisióne ,  Sf.  incision,  Slash  • 
Engraving.   =  ad    aquaforte  , 
etching.  =  in    rame,  copper- 
plate. -  Negozio  d' incisioni , 
print-shop.  -  Negoziante  d'in- 
cisioni, print-seller 
Incisivo  -a,  a.  incisive 
Inciso  -a,  a.  cut  -  Engraved  ;  - 
sm.  member  of  a  period,  clause 
Incisóre,  srn.  engraver 
Incisùra,  sf.  incision 

incitAnte,  a.  inciting.  -  Pofen^a 
=,  incitant 

Incitaménto,  sm.  incitement 
Incitare,  va.  to  incite 
Incitativo  -a,  a.  inciting 
Incitato  -a,  a.  incited 
Incitatóre,  S7n.  inciter 
Incitazióne,  sf.  incitement 
Incivile,  a.  uncivil,  ill-bred 
Inciviliménto,  sm.  civilization 
Incivilire,  va.  to  civilize;  -  vn. 
to  grow  civil 

Incivilito  -a,  a.  civilized,  civil 
Incivilmente,  ad.  uncivilly 
Inciviltà,  sf.   incivility,  impoli- 
teness 
Inclaustràre,  va.  tO  cloister 
Inclemènte,  a.  inclement 
Inclemènza,  sf.  inclemency 
Inclinàhile,  a.  Inclinable 
Inclinaménto,  sfn.  inclination 
Inclinante,  a.  inclining  [inclined  i 
Inclinare,  va.  n.  to  incline  -  Bej 
loclinativo  -a,  a.  apt  to  incline 
Inclinato  -a,  a.  inclined 
Inclinazióne,  sf.  inclination 
Inclinévole.   V.  Inchinévole 
'Inclito  -a,  a.  illustrious 
Includere,  va.  to  include 
Inclusióne,  sf.  inclusion  [sively" 
Inclusivaménte, -sive,  ad.  inclu-^ 
Inclusivo  -a,  a.  inclusive 
Inelùso  -a,  a.  inclosed 
Incoccare,  va.    to  notch  -  Cock 
up  -  Slammer  -  Fastens  strop 
{Mar  ) 

Incoccatùra,  5^.  fastening  (3far.) 
Incocciare ,    vn.    -ciàrsi,    vr.    tO 

grow  obstinate 
Incodardire, rn.to  grow  cowardly 
Incoercibile,  a.  incoercibltì 
Inooerèate,  a.  incoherent 
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■neoerèoza,  sf.  incoherencv 
Incògliere,  va.  to  befall,  catch, 
surprise  ftitv  i,Mat.) 

«ncognita,  sf.  unknown  quan- 
Incognitaménte,    ad.    incognito, 
unknown  to 
Incògnito   -a  ,  a.   s.  unknown  , 
stranger.   -    Viaggiare   =,    to 
travel  incognito 
Incognoscibile,  a.  unknowable 
Incollaménto,  sm. glueing.pasting 
Incollare,  va.  to  glue,  paste 
Incollato  -a,  a.  glued  -  Pasted 
Incollatóre,  sm.  gluer,  paster 
lucollerirsi,  vr.  tofly  into  a  pas-" 
Incollerito  -a,  a.  angry      [sion 
Incoio,  sm.  inhabitant 
Incolonnare,  vn.  to  form  in  co- 
lumns -  Set  upon  a  column 

Incoloràrsi,  vr.  tO  COlOUr 

Incolpàbile,  a.  blameless 
incolpabilità,  sf.  inculpableness 
incolpaménto,  sm.  blame,charee, 

crimination 
Incolpante,  a.  accusing 
Incolpare,  va.  to  blame,  charge, 
find  fault  with  [med 

Incolpato  -a,  a.  s.  accused,  bla- 
incolpatóre,  sm.  accuser  [sation^ 
inco  pazióne,  sf  charge,  accu- 
inco  pévole.  V.  Incolpàbile 
Incoltamente,  ad.  rudelv 
incoltivàto.  V.  Incólto    " 
Incólto  -a,  a.  uncultivated 
Incolto  -a,  a.  befallen 
Incolume,  a.  safe,  unhurt 
Incolumità,  sf.  IncolumitT,  safety 
Incombattibile,  a.  incontestable 
Incombènte,  a.  incumbent 
Incombènra,    sf.    incumbency  - 
commission,  charge      [tenére' 
Incombere.  V.  Spettare,  Appar- 
incombinàbile,  a.  uncombinable 
Incombustibile,  a.  incombustible 
Incombustibilità  ,  sf.  incombus- 
tibihty  [bustiblv^ 

Incombustibilmente,  ad.incom'- 
Incombùsto  -a,  a.  unburnt 
incominciaménto,  sm.  commen- 
cement 

Incominciante,  a.  s.  beginner 
Incominciare,  va.  to  flegin,  com- 
mence [ced,  begun] 
incommciàto   -a,    a.   commen- ' 
incominciatóre,  sm.  beginner 
Incommensuràbile  ,     o.     incom- 

mensurabla 


684  INC 

Incommensurabilità,  sf.  incom- 
mensurability 

Incommiscibile,  a.  that  caunot 
mix  fdàre,  ecc.  i 

Incommodàre,  ecc.    V.  Incoino- j 

Incommutàbile,  a.  immutable 

Incommutabilità,  sf.  immutabil- 
ity [tably 

Incommutabilmente,  ad.  immu- 

Incomodaménte  ,  ad.  inconve- 
niently, uncomfortably 

Incomodare,  va  to  incòmmode, 
trouble,  be  inconvenient 

Incomodato  -a  ,  a.  incommoded 
-  Indisposed 

Incomodézza  ,  -dita  ,  sf.  incove- 

nience  -  Indisposition 
Incòmodo  -a,  a.  incommodious, 

inconvenient;  -   sm.   inconve- 

niency,  trouble 
Incomparàbile,  a.  incomparable 

Incomparabilmente  ,  ad.  Ìncom> 
parably 
Incompartibile,  a.  indivisible 

Incompatibile,  a.  incompatible 

Incompatibilità  ,  Sf.  incompati' 
bility  [be  compensated; 

Incompensàbile,  a.  that  cannot^ 
Incompetènte,  a.  incompetent 
Incompetènza,  sf,  incompetency 
Incompianto  -a,  a.  unlamented 
Incompiuto  -a,  a.  incomplete 
Incomplèsso  -a,  a.  incomplex 


Incomplèto  -a,  a.  incomplete 
Incomportàbile,  a.  intolerable 
Incomportabilménte,  ad.  intole- 
rably [bile] 
Incomportévole.  V.  !ncomportà-J 
Incompositaménte,  -postaménte  , 
ad.  disorderly  ,  without  com- 
posure 
Incompostézza.   V.  SCOmpOStézza 
Incompósto  -a,  a.  disordered 
Incomprensibile,    a.   incompre- 
hensible                  [hensibility  I 
Incomprensibilità,  sf.  Ìncompre-J 
Incomprensióue ,  sf.  incompre- 
hension                        [hensive] 
Incomprenslvo  -a,  a.  incompre-  ! 
Incompréso  -a,  a.inapprehended 
Incompressibile  ,  a,  incompres- 
sible                              [sibility] 
Incompressibilità,5/'.Ìncompres-J 

Incomunicàbile,  a.  incommuni- 
cable [granted/ 
Inconcedibile,  a.  that  cannot  be! 
Inconcepibile,  a.  iucoQceivabid 
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Inconoepìbilità  ,    sf.    UHCOnceiv- 

ableness 

Inconciliàbile,  a.  irreconcilable 
Inconcludènte,  a.  inconclusive 
Inconclùso  -a,  a.  unconcluded 
Inconcusso  -a,  a-  unshakea 
Incòudito  -a,  a.  incondite 
incondizionàle,  a.  unconditional 
Incondizionato  -a  ,  a.  absolute 
Incongiungibile,  a.  impossible  tO 

be  joined 

incongiùnto  -a,  a.  d  sunited 
Incongruènte,  a.    ncougruous 
Incongruenza,  -gruità,  5^   incon- 
gruity 

Incòngruo  -a,  a.  incongruous 

Inconocchiare  ,    va.  tO  load    the 

distaflf 
Inconquaaaàbile,  a.  unshakeable 
Inconsapévole  ,    -cònscio    -a  ,    a 
unconscious 

Inconseguènte,  a.  iuconsequent 
Inconseguènza,  s/*.  inconsequence 
Inconsideràbile.a.  inconsiderable 
Inconsideratamente,  ad.  inconsi- 
derately Iderateness 
Inconsideratézza  ,     sf.    inconsi- 
Inconsideràto  -a,  a.  inconsiderate 
Inconsiderazióne  ,  sf.    inconside- 
ration 

inconsistènte,  a.  inconsistent 
Inconsistènza,  sf.  inconsistence  , 
inconsistency 
Inconsolàbile,  a.  inconsolable 

Inconsolabilmente,  ad.  inconso- 

lably 

inconsolàto.  V.  Sconsolato 
Inconstànte.  V.  Incostante  fsual 
Inconsuèto  -a,  a.  unused,  unu- 
Inconsultaménte.a^i.  unadvisedly 
Inconsulto  -a,  a.  inconsiderate" 
Inconsumàbile,  o,  inconsumable 
Inconsumato -a,  a.  not  consumed 
Inconsùtile,  a.  seamless  [ble 
Incontaminàbile,  a.  incorrupti- 
Incontaminatézza,  sf.  purity 
Incontaminato  -a,  a.  uncontami- 

nated  ionce 

Incontanènte,  ad.  forth-with,  at 
Incontentàbile,  a.  insatiable 
Incontentabilità  ,    sf.  insatiable- 

ness 

Incontestàbile,  a.  incontestable 
Incontestabilmente  ,    ad.    incon- 

testably  [ad.  F.  Incontanènte 
Incontinènte,  a.  incontinent;  - 
inoontinènza ,  sf.  incontinence 
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Incontra,  pr.  against 
in^ontrafTattibile,  a.  that  cannot 
be  counterfeited  [terview] 

Incontraménto,  sm.  meeting,  in-J 
Incontrare,   va.   to   meet,  meet 
with  ;  -vn.  happen,  befall,  fall 
out.=si,rr.  tofallin  with,  clash 
Incontrastàbile,  a.  incontestable 
Incontrastabilmente,  ad.  unques- 
tionably, incontestably 

Incontrastato  -a,   a.  undiSputed 
Incontravertibile.      V.     InCOntrO- 

vertibile 

Incóntro,  sm.  meeting  -  Ren- 
counter -  Opportunity  ;  -  pr. 
against,  over  against  -  Opi'o- 
site  -  Towards.  -  Farsi  =,  to 
go  forwards,  advance.  -  Anda- 
re =,  to  go  to  meet 
Incontrovèrso  -a  ,  a.  undisputed 
Incont'-overtibile  ,  a.  incontro- 
vertible 

Inconturbàbile,  a.  undisturbed 
Inconvenévole,  -niènte,  a.  incon- 
venient, unbecoming         [nessi 
Inconvenevolézza,5/'.un3UÌtable- J 
Inconveniènte,  srn.  inconvenien- 
cy  -  Cross  accident 
Inconversàbile,  a.  unconversable 
Inconveniènza,  sA  inconvenience 
Inconvincibile,  a.  not  tO  be  C0:i- 
vinced  [menf 

Incoraggiaménto, 5;n. encourage-  ! 
Incoraggiare,  va.  to  encourage; 
-  vn.  to  take  courage 
Incoraggiato  -a,  a.  encouraged 
incoraggire.  V.  Incoraggiare 

Incorare,  -cuoràre,  va.  n.  tO  per 
suade  -  Have  a  mind 

Incorato  -a  ,  a.  resolved  ,  per- 
suaded [the  strings] 

Incordaménto  ,    sm.  tension  of  J 

Incordare,  va.  to  String;  -  vn. 
to  get  stiff 

Incordatura  ,  sf.  putting  on  the 
strings  (Mus.).  =  del  collo  ^ 
crick  in  the  neck 

Incornare,   va.   tO  hom,   CUCkold 
Incornatura,  sf.  sheave  hole 
Incorniciare,  va.  to  frame,  put 
in  a  frame 

Incoronare,  va.  to  crown,  wreath 
Incoronato  -a,  a.  crowned 
Incoronazióne,  sf,  COronatiOll 

Incorporibils,  a,  that  cau  be  in- 
I  oorporated 
Incorporale.  V.  Incorpòreo 
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Inoorporalità,  $f.  incorporeity 

Incorporai  ménte  i    ad.    illCOrpO- 
realiy  [tioa 

Incorporamento,  «m.incorpora- 
Incorporàre,  va.  to  incorporate 
Incorporato  -a,  a.  incorporated 
Incorporazióne  ,  sf.  V.  Incorpo- 
ramento 

Incorporeità,  sf.  incorporeity 
Incorpòreo  ^a,  a.  incorporeal 
Incòrporo,  sm.  incorporation 
Incórre.  V-  Incògliere 
Incorreggìbile.  V.  Incorrigìbile 
Incórrere,  vn.  to  incur,  fail  into 
Incorrètto  -a,  a.  incorrect 
Incorrigibile,  a.  incorrigible 
incorrigibilità,  sf.  obduracy 

Incorrigibilménte,    ad.    incorri- 
gibly [scóntro 
Incorrìménto.  V.  Rincóntro,  Ri- 
Incorrottamónte,  ad.incorruptlv 
Incorrótto  -a,  a.  incorrupt 
incorrattibile,  a.  incorruptible 
Incorruttibilità,  Sf.  incorruptibi- 
lity [tibly 

lncorrattìbilménte,ad.incorrup- 
Incorruzióne,  sf.  incorruption 
Incorsatolo,  sm.  grooving-plane 
Incórso  -a,a  incurred,  fallen  into 

Incortinare,  va.  tO  enclose  with 

curtains  [curtains 

Incortinato  -a,  a.  enclosed  with 
Incostante,  a.  inconstant 
Incoetània,  sf.  inconstancy 
Incostituzionale  ,   a.  unconstitu- 
tional [lutionality 

Incostituzionalità,   sf    unconsti- 
Incostituzionalménte,  ad.  uncon- 
stitutionally 

Incoticàre,  r'a.   to  incrust,  form 
into  a  hard  coat 

Incoverchiàre,  va.   tO  COver 
Increanza,  sf.  incivility         [ted 
Increato  -a,  a.  increate."  uncrea- 
incredibile,  a.  incredible 
Incredibilità,  sf.  incredibility 
Incredibilmente,  ad.  incredibly 
Incredulità,   sf.  incredulity,  un- 
belief 

Incredulo  -a,  a.  incredulous,  un- 
believing; -  sm.  unbeliever 
Increménto,  sm.  increment,  in- 
crease [darei 
Increpàre.  V.  Riprèndere,  Sgri-J 
Incróscere,  tJn.  to  be  sorry,  irk- 
some  [ingl 
lnoreBoéyole,a.tiresome,-weary- 
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Inor  escev  olezza,  s/".  tiresomeness,       I 
wearisomeness  [sadly] 

ncrescevolménte,  ad.  tediously,] 
Incresciménto.  V  Rincresci  mén  io 
Increscióso.  T'.  Fastidióso,  Noióso 
Increspaménto, sm. curling, crisp- 
ing 
Increspare,  va.   tO  plait,    CUrl.  ts 
la  fronte,  to  knit  one's  brows 
Increspato  -a,  a.  curled,  plaited 
Increspatura,  sf.  crispation,  cur- 
ling 

Inoretàre,  va.  tocover  with  clay 
Incriminare,  va.  to  incriminate 
Incrinare,  va.  n.  to  split,  crack 
Incrinato  -a,  a.  split,  cracked 
Incrinatura,  sf.  crack,  split 
Incrisalidai  si ,  vr.  to  become  a 
chrysalis  [mento  i 

Incrociaménto.    F.  IncrOCicchia- ' 
Incrociare,  va.  to  cross  -  Cruise 
{Mar.).  =8i,  vr.  to  cross  each] 
Incrociatóre,  S7n.  cruiser  [other  ! 
ncrociatùra,    sf.    -cicchiaménto, 
sm.  intersection,  crossing 
Incrocicchiare,  va.   n.    tO   in  tei - 
sect,  cross  [crossed] 

Incrocicchiato  -a,  a.  intersected,  ) 
Incrollàbile.  V.  Inconcusso 
Incrostaménto,  5m.  forming  of  al 
Incrostare,  va.  to  incrust  [crust^ 
Incrostato  -a,  a.  incrusted 
Incrostatura, -zióne,5AÌncrU3tÌng 
Incnideliménto,  sm.  becoming 
cruel 

Incrudelire,  va.  to  make  worse  - 
Irritate;  -  vn.  to  grow  cruel - 
Fester  [irritated] 

Incrudelito  -a,   a.  grow    cruel,J 
Incrudire,   va.    to  make   raw, 
harsh,  rough  | harsh] 

Incrudito -a,  a.  soured,  angered,  J 
Incruènto  -a,  a.  bloodless  jbran 
Incruscare,  va.  to   cover  with  J 
Incruscato  -a,  a.  full  of  bran 
Incubazióne,     sf.     incubatiOU    - 
Hatching 

'Incubo,  «m.night-mare,  incubus 
Incide,   -cùdine,  sf.  anvil 
Inculcante,  a.  inculcating 
Inculcare,  va.  to  inculcate 
laculcataménte,  -ad.  earnestly 
laculcàto  -a,  a.  inculcated 
Inculcatóre,    Sin.    One    who    ÌQ- 

culcates 

Inculcazióne  Sf.  inculcation 

inoiUto  -a,  a.  uncultivated 
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^decisióne,  sf.  indecisìon,  doubt 


incumbènxa,   sf.   incumbenc^' 

charge,   commission.  -  Assu-  Indeciso  -a,  a.  undecided 
mersi  l'=,  to  take  upon   one's  Indeclinàbile,  a.  indeclinable 
self,  undertake.  -  Avere  l'=,  to  Indeclinabilmente,  ad.  in  anin- 


be  commissioned  to 


declinable  manner      [posable] 


Incambenzàre,    va.    tO     charge,' Indecomponìbile,     a.    indecom-J 
commission  |lndecomponibilità,  sf.  indecom- 


Incuneàre,  va.  to  "wedge,  drive  ;l  posableness 


-  vn.  to  become  cuneiform 
Incuòcere,  va.  to  boil  a  little 


[posed  I 


Indecompósto  -a,  a.  not  decOLQ-J 
Indecòro,  sm.  indeco^utn 


Incuorare,  va.  n.  tO  put  into  Indecoróso  -a,  a.  indecorouS 
one's  head  jlndefessaménte.ad.indefatìgably 

Incupire,  fa.  to  brown,  darken  ;  Indefèsso  -a,  a.  indefatigable 
-  vn.  to  be  darkened  -  Frown  ;  Indefettibile,  a.  indefectible 

Incuràbile,  a.  s/?2.  incurable        I  Indefettibilità,  sf.  indefectibility 

Incurabilità,  sf.  incurab.litv       !  Indeficiènte,  a.  indefectible 


ity 
Incurante,  a.  careless  I 

Incùria,  sf.  negligence  [riosity 
Incuriosamente, ad.  without  CU- 
Incuriosità,  sf.  incuriosity 
Incurióso  -a,  a.  incurious 
Incursióne,  sf.  incursion    [bent 
Incurvàbile,  a.  that  cannot   be 
Incurvaménto,  sm.    V.   iDCUrva- 
zióne 

Incurvare,  va.   to  curve ,    bend, 
bow.  =8i,  vr.  to  bend  one's  self 
Incurvato  -a,  a.  bent,  bowed 
Incurvatura,  sf.  curvature 
incurvazióne,  sf.  incurvation 
Incurvo  -a,  a.  bent,  crooked 
Incussióne,  sf.  impression 
Incustodito  -a,  a.  unsuarded 
Incùtere,  va.  to  Strike,  thrust 
'Indaco,  sm.  indigo 
Indagabile,  a.  searchable 
Indagabilità,  sf.  searchableness 
lndagaménto,sm.  F.  Indagazióne 
Indagare,  va.  to  search  Into 
Indagatóre,  sm.  searcher 
Indagazióne,  -dàgine,  sf.  invest- 
igation 

Indanaiàre,  va.  tO  Speckle,  spot 
Indanaiàto  -a,a.  speckled.  Spotted 
Indarno,  ad.  in  vain,  vainly 
Indebillre.  V.  Indebolire 
Indebitamente,  ad.  unduly 
Indebitarsi, fr.  to  Contract  debts 
Indebitato  -a,  a.  indebted 
Indébito  -a,  a.  undue 
Indeboliménto,  sm.  weakness 
Indebolire,  va.  n.  to  make  weak 
Indebolito  -a,  a.  weakened 
ladecènte,  a.  indecent 


Indeficiènza,  sf.  indeficiency 
Indefinìbile,  a.  undeflnable 
Indefinitamente,  ad.  indefinitely 
ladefinitézza,  sf.  indeflniteness 
ladefinito  -a,  a.  indefinite 
Indegnamente,  ad.  unworthily 
ladegnaménto,  sm.  indignatio'n 
lodegnàrsi,  vr.  to  be  indignant 
Indegnativo  -a,  a.  provoking 
lodegnàto  -a.  a.  indignant 
Indegnazióne,  Sf.  indignation 
Indegnità,  sf.   indignity 
Indégno  -a,  a.  unworthy 
Indelèbile,  a.  indelible 
Indelebilmente,  ad.  indelibly 
Indeliberato  -a,  a.  indeliberate 
Indeliberazióne,  sf.  want  of  de- 
liberation 
Indelicatézza,  sf.  indelicacy 
Indelicato  -a,  a.  indelicate 
Indemoniare,  vn.  tO  be  possessed 
with  a  devil        [with  a  devil  i 
Indemoniato  -a,  a.  S.  possessed  J 
Iidènne,  a.  indemnified 
Indennità,  sf  indemnity 
ladennizzaménto,  sm.    V.  Inden- 
nizzazióne 
Indennizzare,  va.  to  indemnify 
Indennizzazióne,^/'.  ~denaizi.o, sm, 
indemnification 
Indentrarsi.   V.  Internarsi 
Independènte,  a.  independent 
Independenteménte,  ad.indepen-» 

denti  y 

Independènza,  sf.   independence 
Indescrivibile,  a.  indescribable 
Indeatinàre,  vn.  to  destine 
lQdestinàto-a,a.  destined  [nable] 
Indecentemente,    ad.    in    an    in-< Indeterminàbile,  a.  undetermi-J 

decent  manner  'Indeterminatamente, ad. undeter- 

Indecènza,  sf.  indecency  minately 
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Indeterminato -a, a.undete:  mined 
Indeterminaxlóne,  sf.    indecision 
Indett&re,  t^a.to  agree,  determine 
Indettatùra,  sf.  secret  apreemeni  I 
Indevotamente,  ad.  indevoutly 
Indevòto  -a,  a.  s.  undevout 
Indevozióne,  sf.  ungodliness 
'Indi,  ad.  thence,  afterwards.  = 
a  poco,  shortly  after 
Indiademàre,  va.  tO  Crown  with 
a  diadem  [diamonds 

Indiamantàre,  va.    tO    set    with 
Indiana,  sf.  printed  calico 
Indiano  -a,  a.  s.  indian 
Indiarsi,  rr.  to  deify  one's  self 
Indiato  -a,  a   deified' 
Indiavolaménto,  j^m  furiOUS  rage 
Indiavolare,  vn.  to  fly  into  a  fu- 
ri 0U8  rage 

Indiavolato  -a,  a.  raging,  furious 
Indiavolio.  V.  Indiavolaraénto 
Indicàbile,  a.  that   may   be  in- 
dicated 

Indicaménto,  sm.  indication 
Indicante,  a.  indicating 
Indicare,  va.  to  indicate 
Indicativo  -a,  a.  sm.  indicative 
Indicato  -a,  a.  indicated 
Indicatóre,  sm.  indicator 
Indicazióne,  sf.   indication 
'Indice,  sm.  index 
Indicìbile,  a.  inefifable 
Indicibilmente,  ad.  inexpressibly 
'Indico  -a,  a.  sm.  indian 
Indietreggiàre.ua.w.  to  draw  back 
Indiètro,   ad.  backward,    after, 
behind 

Indifendibile,  a.  not  defensible 
Indiféso  -a,  a.   unguarded,    de- 
fenceless 

Indiffefrènte,  a.  indifferent 
Indifferènza,  sf.  indifference 
Indifferìbile,  a.  that  cannot  be 
deferred 

Indifinito  -a,  a.  indefinite 
Indigeno  -a,  a.  indigenous 
Indigeni,    sm..  pi.   tbe    natives 
Indigènte,  a.s.  indigent  {(^Geog.) 
Indigènza,  sf.  indigence 
Indigeetibile,  a.  indigestible 
Indigestibilità,    sf.    difficulty   Of 
digestion 

Indigestióne,  sf.  indigestion 
Indigesto  -a,  a.  indigested 
Indignarsi,  vr.  to  be  indignant 
Indignato  -a,  a.  indignant 
Indignazióne,  sf.  indignation 


I  IND 

indtlataménte,  ad.  without  delay 
Indiligènsa,  sf.  negligence 
Indimostràbile,  ja.    uot   demon- 
strable 
Indipendènte,  a.  independent 
Indipendènza,  sf.  independence 
Indire,  va.  to  intimate 

Indirettamente,  ad.  indirectly 
Indirètto  -a,  a.  indirect 
Indirizzamento,  sm,.  direction 
Indirizzare,  va. 10  address,  direct 
Indirizzato  -a,  a.  directed 
Indirizzatóre,  sm,.  guide,  director 
Indirizzo,  sm.  direction,  address 
Indiscernibile,  a.  indiscernible 
Indisciplinàbile,  a.  indocile,  un- 

teachable 
Indisciplinatézza  ,  Sf.  unrulineJS 
Sadiscipiinàto  -a,a.undisci  pli  ned, 

unruly 
Indiscoipàbile,  a.  not  exculpaMe 
Indiscretamente,  ad.  indiscreetly 
Indiscretézza,  sf.  indiscretion 
Indiscréto  -a,  a.  sm.  indiscreet 
Indiscrezióne,  sf.  indiscretion 
Indiscusso  -a,  a.  undiscussed 

ndispensàbile ,  a.  indispensable 
Indispensabilità,     Sf.    indispen- 

sableness  [pensably] 

Indispensabilmente  ,  ad.   indis-j 
Indispettire,  va.  n.  to  Spite 
Indispettito  -a,  a.  Spited 

indisponibile,  a.  that  cannot  be 
disposed  of 

Indisposizióne,  sf.  indisposition 

Indispósto  -a,  a.  indisposed 
Indisputàbile,  a.  indisputable 

Indisputabilmente,  ad.  indisput- 
ably 

Indisputàto  -a,  a.  undisputed 
Indissipàbile,  a.  that  cannot  be 

dissipated 

Indissolùbile,  a.  indissoluble 
Indissolubilità,^^,  indissolubility 
Indissolubilmente  ,  ad.    indisSO* 

lubly  [guishable] 

Indistinguibile ,     a.     undistin-J 

Indistinguibilità  ,    Sf.    undistin- 
guishableness 
Indistintaménte,  ad.  indistinctly 

Indistinto  -a,  a.  indistinct 

IndisusàtO  -a,  a.  not  Out  Of  USO 

Indivia,  sf.  endive 
Individuate,  a.  individual  [lisml 
Individualismo,  sm.  individua-J 
Individualità,  sf.  individuality 
Individualmtfnte,ac2.individaally 
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Indlvldaante  ,  a.  individuating 
Individuare,  va.  to  individuale 
Individuazióne,  sA  individuation 
Indivìduo,  a.  sm.  individual 
Indivinàre,  etc.  V.lndowinkie, etc. 
Indivisamente,  ad.  indlvisibly 
Indivisìbile,  a.  indivisible 
Indivisibilità,  sf.  indivisibility 
Indivisibilmente,  ad.  indivisibly 
Indiviso  -a,  a.  undivided 
Indivòto  -a,  a.  indevout 
Indivozióne,  sf.  ungodliness 
Indiziare,  va.  to  hint,  aigue 
Indiziato  -a,  a.  suspected  guilty 
Indì7io,  stn.  sign,  indication 
Indizióne,  sf.  indiction 
Indocile,  a.  indocile 
Indocilire,  va.  to  make  docile 
Indocilità,  sf.  indocility 
Indocilito  -a,  a.  rendered  docile 
Indolcire,  va.  to  sweeten  ;-  vn. 
to  become  scft 
Indolcito  -a,  a.  sweetened 
'Indole,  sf.  nature,  character 
Indolènte,  a.  indolent 
Indolenzire,  -tire,  vn.  tO  beCOme 

benumbed 

Indolènza,  sf.  indolence 
Indolenzito  -a,  a.  benumbed 
Indoliménto,  sm.  slight  pain 
Indomàbile,  a.  indomitable 
Indomandàto  -a,  a.  unasked 
Indomato  -a,  a.  untamed 
Indòmito  -a,  a.  untamed 
Indoraméntot  S>n.  gilding 
Indorare,  va.  tO  gild 
Indorato  -a,  a.  gi\t.='  sul  tag Uo, 

gilt-edged 
Indoratóre,  3771.  gilder 
Indoratura,  sf.  gilding 
Indormentimento,  s?il.  numbneSS 
Indormentire,  va.  tO  benumb 

Indossare ,  va.  to   put  on  -  En- 
dorse (Comyn.) 
Indosso,  ad.  upon  one's  back 
Indotàto  -a,  a.  dowerless 
Indótta,  sf.  inducement 
Indottamente,  ad.  unlearnedly 
Indottivo  -a,  a.  persuasive 
Indótto  -a,  a.  induced 
Indòtto  -a,  a.  unlearned 
Indottrinàbile,  a.  unteachable 
Indottrinare.  V.  Addottrinare 
Indoverosaménte.     V.    Indebita- 
mente 

Indovina,  Sf.  divineress 
Indovinaménto,  sm.  divining 

Diz.  Ital.-Ingl. 
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Indovinante,  a.  divining 
Indovinare,  va.  to  divine,  guess 
lndovinatóre,5m.diviner,guesser 
Indovinatòrio  -a,  a.  divining 
Indovinazióne  ,     sf.    divination  » 

guessing 

Indovinèllo,  sììi.  riddle 
Indovino  -a,  a.  prophetical,  orni' 

nous;  -  Sin.  diviner,  guesser 
Indovuto  -a,  a.  undue 
Indozzaménto,  Sin.  sickness 
Indozzàre  ,  va.   to    decay  ,    fall 

away -Bewitch  [Bewitched! 
indozzàto  -a,  a.  fallen  away  -i 
Indracàre,  va.  to  get  fierce  as  a 

dragon 
Indrappàre,  va.  to  make  cloth 

Indrappellare  ,  va.    tO    draw  up 
in  battle-array 
Indrappellato  -a  ,    a.    drawn  up 
in  battle-array 

Indrizzàbile ,    a.    that    may    be 
directed,  addressed 
Indrizzaménto,  etc.  V.  Indirizza- 
mento, efc.  [questionable  I 
Indubitàbile,  a.  indubitable,  un- J 
Indubitabilità,  sf.  certainty 
Indubitabilmente  ,  -taménte,  ad> 
undoubtedly 

Indubitato  -a,  a.  undoubted 
Inducònte,  a.  inducing 
induciménto,  sm.  inducement 
Inducitóre,  sm.  inducer 
Indugévole,  a.  slow,  tardy 
Indugia,  sf.  -mento,  sm.  delay 
Indugiànte,  a.  delaying 
Indugiare^  va.  to  delay 
Indugiato  -a,  a.  delayed 
Indugiatóre,  sni.  delayer 
Indugio,  sm.  delay 
Indulgènte,  a.  indulgent 
Indulgènza ,    sf.    indulgence.    • 

Usare  =,  to  make  allowance 
Indùltot  Sin.  induU 
Induménto,  sm.  dress 
Induràbile,  a.  easily  hardened 
Induraménto,  sm..  h"^ardness 
Indurare,  va.  -si,  vr.  to  harden 
Indurato  -a,  a.  hardened 
Indurazióne,  sf.  V.  Induraménto 
Indurire.  V.  Indurare 
Indurre,    va.   to  induce.  =  per 

forza  ,  to   constrain.  =bì  ,  vr. 

to  bring  one's  self 
Indùstre.  V.  Industrióso 
Indùstria ,  sf.  industry.   -   Ca- 

valiere  d'=>,  sharper,  shark 
4/ 


IND  69 

Induatriàle,  a.  industrial 
InduBtriàrsi  ,  vr.  to  Strive  hard 
Indastrìosaménte ,     ad.      indus- 
triously 

Industrióso  -s,  a.  industrious 
Induttivo  -a,  a.  inductive 
Induttóre,  etc.  F.  inducitóre  etc. 
Induzióne  ,  sf.  inducement  -  In- 
duction 

Inebbriaménto,  sm.  V.  Ebrezza 
Inebriare,  va.  to  inebriate,  into- 
xicate.  =8i  ,    vr.   to   get    into- 
xicated [roused 
Ineccitàbile ,  a.  that  cannot  be 
Inèdia,  sf.  want,  hunger.  -  Mo- 
rire d'=,  to  starve 
Inèdito  -a,  a.  unpublished 
Ineffabile,  a.  ineffable 
Ineffabilità,  sf.  ineffabili tv 
Ineffabilmente,  ad.  ineffably 
Inefficàce,a.inefi&caciouSiCie*ncy' 
Inefficàcia,  sf.  inefficacy,"  ineflfi-. 
Ineguaglianza.    V.  Inegualità 
Ineguale,  a.  unequal 
Inegualità,  Sf.  inequality 
Inegualmente,  ad.  unequally 
Inelegante,  a.  inelegant 
Ineleganza,  sf.  inelegance 
Ineligibile,  a.  ineligible 
Ineloquènte,  a.  ineloquent 
Ineluttàbile,  a.  unavoidable 
Inemendàbile,  a.  incorrigible 
Inenarràbile,  a.  unutterable 
Inéntro,  ad.  within,  inwards 
Inerbare,  ^'a.  tocover  with  grass 
Inerènte,  a.  inherent 
Inerènza,  sf.  inherence 
Inerire,  Vìi.  to  inhere 
Inèrme,  a.  unarmed 
Inerpicarsi,  vr.  to clamber,  climb 
inerràbile,  a.  inerrable 
Inèrte,  a.  inert 
Inerudito  -a,  a.  inerudite 
Inèrzia,  .<?/'.    inertion.   -  Forza 
d'=,  inert  force 
Inesattézza,  Sf.  inexactness 
Inesatto  -a,  a.  inexact 
Inesaudito  -a,  a.  unheard 
Inesauribile,  a.  inexhaustible 
Inesàusto  -a,  a.  unexhausted 
Inescaménto,  Sin.  bait,  allure-' 
Inescare.  V.  Adescare       [ment 
Inescato  -a,  a.  allured 
Inescogitàbile,  a.  unimaginable 
Inescogitàto 
Inescrutàbile,  a.  inscrutable 

Inescusàbile,  a.  inexcusable 
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Inescusabilménte  ,    ad.    inexcu  - 

sably 

Ineseguibile,  a.  impracticable 
Inesercitàbile,  a.  that  cannot  be 

exercised 

Inesercitàto  -a,  a.  unpractised 
Inesigibile ,  a.   that    cannot  be 

exacted  (giblel 

Inesigibilità,  sf.  being  not  exi-j 
Inesióne,  sf.  adhesion,  inherence 
Inesoràbile,  a.  inexorable 
Inesorabilità,  sf.  inexoi ableness 
Inesperiènza,  sf.  inexperience 
Inespèrto  -a,  a.  inexpert 
Inespiàbile,  a.  inexpiable 
Inesplèbile,  a.  insatiable 
Inesplebilità,  sf.  insatiableness 
Ine8plicàbile,a.inexplicable[blyi 
Inesplicabilmente, a rf.  inex plica- j 
I  Inesprimibile,  a.  inexpressible 
Inespugnàbile,  a.  impregnable 
Inespugnabilità, 5/'.  State  of  being 

impregnable 

Inessiccàbile,  a.  perennial 
Inestimàbile,  a.  inestimable 
Inestimabilmente,      ad.     inesti- 

mabh' 

Inestimàto  -a,  a.  unprized    [blei 
Inestinguibile,  a.  inextinguisha-J 
Inestirpàbile  ,  a,   not  to  be   ex- 
tirpated [last  moments] 
In  estrèmo,  ad.  at  last  -  In  one's] 
Inestricàbile,  -gàbìle,  a.  inextri- 
cable [barrassed] 
Inestricàto  *-a,  a.  entangled,  em-J 
Inettamente,  ad.  ineptly 
Inettézza,  -titùdine  ,  «/".inaptitude 
Inètto  -a,  a.  inept,  unfit 
Inevitàbi'e,  a.  inevitable 
Inevitabilmente  ,  ad.  inevitably 
Inèzia,  sf.  trifle,  nonsense 
Infaccendàrsi.    V.  Affaccendàrsi 
Infacèto  -a,  a.  prosy 
Infacóndo  -a,  a.  ineloquent 
Infagottare,  va.  to  bundle  up 
Infagottato  -a,  a.  bundled  up 

Infallanteménte,  ad.  without  fail 

Infallibile,  a.  infallible 
Infallibilità,  sf.  infallibility 
Infallibilmente,  ad.  infallibly 
Infamaménto,  sm.  defamation 
Infamare,  va.  to  defame 
Infamato  -a,  a.  defamed 


Infamatóre,  sm.  defam.er 
a.  unthought  of  ilnfamatòrio  -a.  a.  defamatory 
Infamazióne,  sf.  defamation 
Infame,  a.  s.  Infamous 
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Infamemente,  ad.  infamously 
Infànnia,-famità.s/'.infamy' child 
InfanciuUire  ,   Vìi.   tO    play     the 
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Inferire,  va.  to  Inter 
Inferito  -a,  a.  inferred 
Infermamente,  ad.  infirmly 


Infangare,  va.  tO  bespatter  -Willi  Infermare,  vn.  tO  fall  sick 


mud.  =8i .  vr.  to   get  splashed 

with  mud 

Infangato  -a,  a.  dirty,  mil  y 
Infantaatichire,  rn.  tOgrowian- 
Infànte,  a.  sm.  infant  [tastical. 
Infanteria,  5^.  infantry 
Infanticida,  a.  s.  infanticide 
Infantile,  a.  infant,  infantine 
Infànzia,  sf.  infancy. -A5Ì/0  (^'=, 

infant-school 

Infarcire,  va.  to  Stuff,  cram 
Infarcito  -a,  a.  sufTed.  crammed 

Infardellàre.    V.  Affardellare 
Infarfaliàre,   va.  tO     turc   intO  E 
butterfly  fbu'terflyi 

Infarfallire ,  vn.   to    become   aj 
Infarinare,  fa. to  cover  withflcur 
Infarinato  -a,  a.  powdered  -  Su- 
perficially informed 
Infarinatura  ,     sf.    sprinkling    - 
Smattering       [tired,  wearied 
Infastidiàre,  vn.  tobe  disgusted, 
Infastidiménto.sm.  disyust,  wea- 
riness "  [weaty 
Infastidire  ,  va.  to  annoy,  tire, 
Infastidito  -a,  a.  tired,  weaiy 
Infaticàbile,  -gàbile  ,     a.  indeVa- 
tigbble  [tigably 
Infaticabilmente  ,    ad.     indefa-. 
Infatuare,  va.  to  infatuate 
Infatuato  -a,  a.  infatuated 
Infàusto  -a,  a.  iU-omened 
Infecondità,  sf.  infecundity 
Infecóndo -a, a.  unfruitful,  barren 
Infedéle,  a.  unfaithful;    -    sm. 
infedel 
Infedelmente,  ad.  unfaithfully 
Infedeltà,  Sf.  infidelity  -  Faith- 
lessness                      [low  case 
Infederare,  va.  tO  put  on  a  pii- 
Infelice,  a.  s.  unhappy 
Infelicemente,  ad.  unhappily 
Infelicità,  sf.  unhappiness 
Infellonire,  vn.  to  grow  Cruel 
Infellonito  -a,  a.  grown  cruel 
Infeltrito  -a,  a.  felted 
Infemminire,  va.  to  make  effem- 
inate ;  -  vn.  to  become  effem- 
inate 

Infemminito  -a,  a.  effeminate 
lnferigno,5m. coarse  brown  bread 
Inferióre,  a.  5.  inferior,  lower 
Inferiorità,  tf,  ioferlority 


Infermato  -a,  a.  infirm 
Infermeria,  sf.  infirmary 
Infermiccio -a,  a.  rather  infirm 
Infermièra,  sf.   nurse  (of  a  sick 

person)  [hospital)! 

Infermière,  Sin.  overseer  (of anj 
Infermità,  sf.  infirmity 
Inférmo  -a,   a.  s.  infirm,  sick.  - 

Divenire  =,  to  sicken 
Infernale  ,  a.  infernal.  -  Pietra 

=,  lunar  cau.=;tic 

Infernalità,   Sf.  hellish   COnfuSion 

Infèrno  -a,  a.  infernal  ;  -  s)n.  hell 

Inferocire,  vn.  tO  g'OW  ferocious 

Inferocito  -a,  a.become  ferocious 
Inferraiolàrsi,  vr.lo  wrap  One's 
sei  up  in  one's  cloak 

Inferraiolàto   -a,   a.   wrapped    Up 

in  a  cloak 
Inferrare.  V.  Incatenare 

Inferrata,  -riàta,  sf.  iron   bars 
Inferrato  -a,  a.  in   irons 
InferTOraménto,  S/~n.  fervour 
Infervorare,     -rire  ,     va.    tO     fili 

with  fervour.  =8i,  vr.  to  become 

fervent 

Infervorato,  -rito  -a,  a.  fervent 
Infestagióne  ,      sf.      infesting     - 

Trouble 

Infestamente,  acZ.  importuna tely 
Infestaménto,  Sul.  molestation', 

infesting 

Infestare,  va.  IO  infest,  plague 
Infestato  -a,  a.  infested 
Infestatore,  sm.  molester 
Infestazióne.  V.  Infestagióne 
Infestévole,  a.  infesting' 
Infèsto  -a,  a.  mischievous 

Infettamónto,   5/?l.   infection 
Infettare,   va.   tO  jnfect 
Infettato  -a,  a.  infected 
Infettivo  -a,  a.  infective 
Infètto  -a,  a.  infected 
Infeudare,  va.   tO  enfeoff 
Infeudato  -a,  a.  enfeoffed 
Infeudazióne,  sf.  enfeoffment 

Infezióne,   sf.   infection 

Infiacchiménto,  s)n.  weakness 
Infiacchire,  va.  71.  to  weaken   - 
Grow  weak 

Infiammàbile,  a.  inflammable 
Infiammabilità,     sf.    inflamma 

biUty 
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Infiammaméoto,  stn.  jriflamma-  I 

tion  [vr.  to  kindle"] 

InGammàre,  va.  tO  inflame,  ^s', J 
InGammataménte*,  ad.  ardently 
icGammatìTO   -a  ,  a.  inflamOia- 

tory 

InBammazióne,  sf.  inflamrration 
inBascàre,  va.  to  put  in  bottles 
InGascàto  -a,  a.  bottkd 
loGdamente,  ad.  unfaithfully 
Infido  -a,  a.  faithless 
Infielàre,  va.  to  imbitter  fment 
inGevolìménto  ,   s)7i.    enfeeble- 
inGevolire,  va.  to  enfeeble 
InGevolito  -a,  a.  faint 
Infìggere,  va.  to  nail,  fix 
Infignere, un. -6Ì,f?VtO  feign , pre-" 
InGgniménto,  sm.  feint      [tend 
InGgnitóre,  sm.  dissembler 
InGiacàppio,  SJìl.  hair  pin 
InGlàre,  va.  to  thread,  string  - 

File  [tiled" 

InGlàto  -a,  a.  threaded,  strung 
Infiltrazióne,  sf.  inflirtalion 
Infilzare,  vn.  to  String  ,  thread 

-  Transpierce,  run  through 
Infilzata,  .«./'.  string,  series 
Infilzato   -a  ,    a.   pierced  -  Run 

thrcugh  -  Strung      [through 
Infilzatura, sA  piercing,  running 
Infimamente,  ad.  basely 
Infimità,  sf.  lowest  degree 
'Infimo  -a,  a.  lowest,  undermost 
Infinaltànto,-Gctànto,-finoattànto. 

-tattantofhé  ,  -finché  ,    e.    till  , 

until  -  While,  as  long  as 
Infin  da  óra  ,  ad.   henceforth  - 

Hereafter 

Infine,  ad.  finally,  at  last 
Infingardàìfeine,  sf.  lazinesS,Sloth 
InGngardamente.  ad.  lazily 

Infiugardeiia,  -dia,  V.  Infingar- 
daggine 

Infingardire ,  va.  to  make  idle , 
lazy.  =si,  vr.  to  grow  lazy 

Infingardito  -a,  a.  grown  làzy 

Infingardo  -a,  a.  lazy;    -    S17l.~ 

Infingere.   /.  Fìngere 'Sluggard 
Infingévole,  a.  dissembling,  pre- 
tending 
Infingiménto,  srn.  Teint  [er 

lnfingitóre,5m.dissembler,feign-_ 
Infinità,  Sf.  infinity 
Infinitamente,  ad.  infinitely 
Infiniteeioiale,    a.  infinitesimal. 

-  Calcolo  -,  fluxions  {Mat.) 
Infìnitétimo,  sm.  infinitesimal 
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fiuitézza,  sf.  infiniteness 
lofinitivo,  -njto,  stn.  infinitive" 
InGnito.a. 5772. infinite  [{Gram.) 
Infino,33r.  till,  until  -  AS  far 
as  -  From.  =  a  quando?  how 
long?  (believe 

Infinocchiare,  va.  to  make  one 
Infinocchiatura,  sf.  imposition 
Infinoché.   V.  Fino  a  che,  Finché 

Infìnta,  sf.  feint 

infintaménte,  ad.  feignedly 
Infinto  -a,  a.  feigned,  dissem- 
bled [tassels j 
Infioccare,  va.  to  furnish  withj 
Infiorare,  va.  to  adorn  or  strew 
with  flowers.  =8i,  vr.  to  bloom 
tnGrmàre,  va.  to  invalidate, 1 
Infisso  -a,  a.  infixed  [annul 
Infistolire, v/i. to  become  fistulous 
Inflacidire,  rn.  to  become  flaccid 
Inflammatòrio  -a.  a.  infiamma-  1 
Inflessibile,  a.  inflexible  [tory 
Inflessibilità,  sf.  inflexibility 

Inflessibilmente,  ad.  inflexibly 
Inflessióne,  sf.  inflection 

Inflèsso  -a,  a.  inflected 
Inflèttere,  va.  to  bow,  bend 
Infliggere,  va.  tO  inflict 
Inflitto  -a,  a.  inflicted 
Influènte,  a.  influential 
Influènza,  Sf.  influence 
Influire,  va.  to  influence 
Influito  -a,  a.  influenced 
Influsso  ,  sm.  influx 
Infocaménto,  sm.  glow,  heat 

Infocare  ,  va.  to  inflame,  heat. 

=8i,  vr.  to  bum,  glow,  be  in-  ■ 
Infocato  -a,  a.  inflamed  [fiamedj 
Infoderare,  va.  to  sheatha 
Infoderato  -a,  a.  sheathed 
Infogliàre,  vn.  to  get  in  leaf 
Infognarsi, vr. to  stlck  in  the  mire 
Infoltàrsi  ,  vr.  to  thicken    -  Be 

crowded 
Infoltire,  vn.  to  grow  leafy 

Infóndere,  va.  tO  infuse 
Infondiménto,  sm.  infusion 

Inforàbile ,   a.   that   caunot   be 

pierced 
Inforcare  ,  va.  to  hang  -  Catch 

with  a  pitchfork.  =  gli  arcioni, 

to  bestride  a  horse.  =  la  scuola, 

to  play  the  truant 
Inforcata,  -catùra,    V.  Forcata 

Inforcato  -a  ,  a.    caught  with  a 
fork  -  Bestridden  -  Hanged  ;  - 
1  sf.  a  fork-full 
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Inforestieràrai  ,    tT.    to    becomei  Inframméltere,  va.  n.  tO  interpo- 
a  Stranger  (Forming  |   se.  =8i,vr.  to  interfere   [schiàre' 

Informante,     a.       informing      -   I  InfranamÌBchiàre.     V.     Frammi- 
Informare,     t*a.    tO    informi  in-   lafrancesàrsi  ,     V/'.     to     become 
=«ii  vr.  to  inquire 


struct 
Informativo  -a,  a.  informing;  - 

sra.  inquest 

Informato  -a,  a.  informed 
Informatóre,  srn.  informer 
informazióne,  sf,  inforrrialion 


frenchified 

Infràngere,  va. 
Infrangìbile,  a. 
Infrangiménto 


[fringe] 
to  break  -  In-J 
infi-angible 
Sin.  breaking  - 


Infringement,  infraction 
Infrangitóre,  Siri,  breaker  -  In- 
Infórme,  a.  shapeless,  formless  Infrànto  -a,  a.  broken  ;frin^ger 
Informicolaménto,  Sin.  rasb  ~    "  "'  '  ' 

Informicolare,  vn.  to  have  the 


Infrantoiàta,  sf .  quantity  of  ol- 
ives  bruised 
Informità,  sf .  informitv  [rash  Infrantolo,  Sin.  olive  oil-press 
Infornapane,  sm.  bakel'sshovel  Infrantùra,  5/'.breaking in  pieces 
Infornare,  va.  tO  put  in  theoven  Infrascamónto.  SOX.  V.  Spampa- 
Infornàta,  sf.  batch,  oven-full  1  nazióne  ;  branches  -  Insnare' 
Infornato  -a,  a.    baked,  put  in  Infrascare,   fa.  to  cover   with 


the  oven 
Infornatóre,    sm.  baker 
Inforeàre  ,   va.    tO  pUt    in    dOUbt!    Sign 
InfortiGcàbile,  a.  that  cannut  be!  Infratàre 

fortified 
Infortire  ,   va.   to  Strengthen  ; 

vit.  to  sour  [Sou 

Infortito  -a  ,  a.  Strengthened 


Infrascritto  -a,  a.    underwritten 
I  infrascrivere,  xa.  to  underwrite, 


Infortunàre, 


,  va.  to  make  a  friar. 
=si,  vr.  to  take  the  cowl 
Infrattóre.   V.  Infrangitóre 
Infrazióne,  sf.  infraction 

Infreddagióne,  sf .  cold  rheum 


to  run  the  risk  Infreddamento,  sm.  cold 


-  Be  shipwrecked  [nateU 

Infortunataménte,  ad.  unfoitu- 

Infortunàio  -a,  a.  unfoi  lunate 
Infortùnio,  Sin.  misfortune 
Inforzare,  va.  to  fortify,  Strength- 
en ,     enforce 
strong- tasted 


Inforzato 

Sour 


,  Infreddare,  va.  to  make  cold  ;  - 
vn.  to  catch  cold 
Infreddativo  -a,  a.  COOling 

Infreddato  -a,  a.  having  a  cold 
-  Cooled 
va.    to  "get  Infreddatura,  sf.  cold,  rheum 
i  Infrenare,  va.  tO  CUrb 

va.    n.    to    make 
Grow  frantic 


•a,  a.  fortified,  strong   Infrenesire 

^dimining  I    phrenetic 


Infoscaménto,   5m.  offuscation  ,   j  Infreneticàre,  m.togrow  phren-"] 
Infoscare,  vn.  to  grow  dim        i Infrequènte,  a.  infrequent  [eticj 
Infoscato  -a,  a.  offusCHted,  dim   Infrequènza,  sf.  infrequenCV 
Infossare,  va.  a.  to  bury  Infrescatóio,  sm.  wine-cooler 

Infossato -a  ,  a.  buried  -  Hollow' Infrigidàre,  va.  to  make  cold 

Infracidaménto  ,   Snl.   rOttenneSS  Infrigidire,  Vìi.   tO   g'^OW  Cold 
Infracidare,  va.  U.   tO   rOt 

Inf  acidàto  -a,  a.  rotten 

Infracidaiùra,  sf.  rottenness 

Infracidire,  ta.  n.  tO   rot 

Infradiciare,  vn.  tO  put'  ify,  rOt 

Infràgnere.    V.  Infràngere 

Infragniménto  ,  5m.  -tura  ,  sf. 
breaking 

Infragrànti,  ad.  in  the  act 

Infraliménto,   Sin.  frailness 

Infralire,  vn.  tO  grow  frail 

Infralito  -a,  a.  grown  frail 

Inframmesso  -a,  a.  5m.  interposi- 
tion, mediation 

Inframmettònte ,  s.  go-betweaa 


!  Infrollire,  vn.  to  become  soft 

Infrondare,   va.   tO   leaf 
Infruttifero  -a,   a.   unfruitful 
Infruttuosamente  ,     ad.     unpro- 

fitablv 

Infruttuosità  ,  Sf.  unfruitfulness 
Infruttuóso  -a,  a.  unfruitful 
Infunare,  va.  to  tie  with  ropes 
Infunato  -a,  a.  bound  with  ropes 

Infunatùra  ,     Sf.     binding    with  I 

Infuocare.  V.  Infocare  _  [ropes  | 
In  fuòra  ,  In  fuòri  ,  Infuòri  ,  ad. 
pr.  out  -  Without  ,   outside.  - 

All'",  except,  save.  -  Bart  =, 

to  .iut,  project 


INF 
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Infurbire,     vn.    tO    gro-W    Sly  ,  .Ingegnóso  -a,  a.  iogenious 
running  jlngelosire,  r>i.  to  grow  jealoYis 


Infurfantire,  m.  to  tum  roguish 

Infuriaménto,   S)n.  railing 

infuriànte,  a.  furJousr  raging 
Infuriare,  vn.  tO  rate 
Infuriatamente,  ad.  furiously 
Infuriato  -a,  a.  tn  aged 
Infusibile,  a.  infusible 
Infusibilità,  sf.  infuSibility 
Infusióne,  s^.  infuSii  n 
Infuso  -a,  a.  infused 
Infusòrio,  a,  sm.  infusorv 
Infuturarsi  ,    vr.    to    aniicip  te 
futurity 
Ingabbiare,  va.  tO  Cage,   COOp 
Ingabbiato  -a,  a.  caged ,  cooped 
Ingabellare,  va.  tolay  a  duty  on 
Ingaggiare,  vn.  to  engage  -  En- 
list {Mil.)  [listed  {Mil.)l 
Ingaggiato -a,  a.  engaged  -  En-_ 
Ingaggiatóre,  sm.  recruiter 
Ingaggio.  S7n.  enlistment  {Mil.) 
lngagliardiménto,5m. strengthen- 
ing          [-  vn.  to  grow  brisk 
Ingagliardire,  va.  to  Strengthen; 
Ingagliardito  -a,  a.  Strengthened 

Inganciàre,   va.  tO  hook 
Ingangherare,   va.  tO  SUSpend  On 

the  hinges  | hinges 

Ingangherato  -a,  a.  hung  on  the 

Ingannàbile,  a.  deceivable  [ler' 
logannamóndo,  5.  cheat,  SWind- 
Ingannàre.  va.  to  deceive,  cheat. 

=Bi,  vr.  to  deceive  one's  self 
Ingannato  -a,  a.  deceived 
Ingannatóre,  sm.  deceiver 
Ingannévole,  a.  deceitful 
Ingannevolmente,  ad.  deceitfully 
Inganno,   sm.  deceit  -  Mistake. 

-  Cdvar  d'=,  to  undeceive 

Ingarbàre,  va.  tO   trim.  Set  Off 

Ingarbugliare  ,  va.  to  entangle  , 

embroil 

Ingarbugliato  «a,  a.  entangled 
Ingavinàlo  -a,  a.  filled  with  scro- 

folous  kernels 
ingazzuUito  -a,  a.  rejoiced 
Ingegnaménto.s'/w. craft,  industry 
Ingegnarsi ,    vr.  to  try  ,  Strive  , 

endeavour 

Ingegnère,  -ro,  sm.  engineer 
Ingegneria,  sf.  engineering 
Ingégno ,  sm.  talent  -  Genius  - 

Craft.  -  Ingegni  d'una  serra- 

turay  wards  of  a  lock 
Inge^noiaménte.  ad.  ingeniouslv 


Ingelosito  -a  ,  a.  grown  Jealous 
Ingemmaménto  ,     sm.    adorning 

with  gems 
Ingemmare,  va.  to  adorn  with 

gems-To  engraft  by  a  bud  (Ar/r.  ) 
Ingemmato  -a,  a.  adorned  with 

gems  -  Inoculated  {Agr.) 
Ingeneràbile,  a.  ingenerable 

Ingeneraménto,   Sm..   production, 

generation 

Ingenerare,  va.  to  engender   ^ 
Ingeneratóre  ,  sm.  engenderer 
Ingenerazióne ,  sf.  engendering, 
generation 

Ingeneróso  -a,  a.  ungenerous 
Ingènito  -a.  a.  innate,  inborn 
Ingènte,  a.  great,  huge 
Ingentilire,  va.  n.  to  ennoble  - 
Refine  -  Become  gentle,  refined 
Ingentilito  -a,  a.  ennobled  -  Re- 
fined 
Ingenuamente,  ad.  ingenuously 
Ingenuità,  sf.  ingenuousness 
Ingènuo  -a,  a.  ingenuous 
Ingerènza,  sf.  charge  -  Interfe- 
rence [Mixture] 
Ingerimónto,  5m.  intervention  -J 
Ingerirsi,  vr.  to  meddle  with 
Ingessare,  vu.  to  plaster,  chalk 
Ingessato  -a,a.  plaster  ed.chalked 
Ingessatura,  5/.  plastering 
Ingèsto  -a,  a.  inserted 

Inghiaràre,  va.  tO  gravel 

Inghiottiménto,  sm.  swallowing 
Inghiottire,  i;a.to  swallow.  =  un  '- 

ingiicina,  to  pocket  an  affront 
Inghiottito  -a ,  a.  swallowed  up 
Inghiottì tóio,s/n. throat,  swallow 
Inghiottitóre  ,  sm.  swallower 
Inghirlandaménto,  sm.  crowning 

with  flowers  [garlands! 

Inghirlandare, ra. to  Crown  with  J 
Inghirlandato  -a,a.  crOwned  with 

flowers  [cuirass  1 

Ingiacàre  ,  va.  n.  to  put  on  a  J 
Ingiallare,  -lire,  va.  n   to  make 

or  grow  yellow  [ens! 

Ingiardinato  -a,  a.  fuU  Of  gard^J 

Ingigantire  ,  vn.  to  become  gi- 
gantic [lilies] 
Ingigliare,  vn.  to  flower  withj 
Inginocchiarsi,  r;r.  to  kneel  down 
Inginocchiata,  sf.  genuflexion 
Inginocchiato  -a,  a>  knelt  dOWDf 
kneeling 


INO  6S 

Inglnocchiatóio^m  kneel  in  g-stool 
Inginocchiatura,  sf.  rurvature 
Inginocrhiazióne,  sf.  genuflection 
Inginocchióne  ,     -ni,     ad.     upon 
one's  knees 

Ingincóndo  -a,  a.  unpleasant 
logioieliàre,  va.  to  adorn   with 
jewels  "again"! 

Ingiovanire,  f/t.  tO  piOw  vctuncr 
Ingiù,  ad.  downwaid.  bf'ntiili 
Ingiudicato  -a,  a.  UnjudiJed 
Ingiùgnere,  va.  to  enjoin 
Ingiudicàre,  va.  to  cover  with 
rushes.  =6ii  vr.  to  become  co- 
vered with  rushes 
Ingiùnto  -a,  a.  enjoined 
Ingiunzióne,  sf-  injunction 
Ingiùria,  ff.  Injurv.  -  Vomitar 
o,  to  abuse 

Ingiuriare,  va.  to  injure,  revile 
Ingiuriato  -a,  a.  injured,  reviled 
Ingiuriatóre,.5;?«.injarer,  insultai- 

Ingiuriosamente,  ad.  injuriously 

Ingiurióso  -a,  a.  injurious 

Ingiustamente,  ad.  unjustly 

Ingiustificàbile,  a.  Unjustifiable 

Ingiustizia,  sf.  unjustice 

Ingiusto  -a,  a.  unjust 
Inglorióso  -a,  a.  inglorious 
Ingobbire,  vn.  to  grow  hunch- 
backed [inpulfing 
Ingoiaménto,    Sin.    SWallowing'. 
Ingoiare,  vn.  to  swallow,  ingulf 
Ingoialo  -a,  a.  Swallowed 
Ingoiatóre,  stìi.  devou'er 
Ingolfaménto,  Sin.  ingulfment 
Ingolfare,  va.  to  ingulf.  =si,  vr. 
to  be  ingulfed 
Ingolfato  -a,  a.  ingulfed 
Ingollare,   va.   to  gobble   up  - 
Swallow  down  Iclog 
Ingomberàre,  va.  to  incumber, 
Ingomberàto  -a,  a.   incumbered, 
clot^L;ed                   icumbrance 
Ingómbero,  -bramente.  $7/1.  Ìn-_ 
Ingombrare.  V.  Ingomberàre 
Ingómbro    -a,    a.    incumbered, 
clogged;  -  s-m.  incumbrance 
Ingommare,  va.  tO  gum 

Ingorbiàre,  va.  to  put  a  ferrule 
to  a  cane 

Ingorbiatùra,  sf.  putting  a  ferrule 
Ingordàggine.  V.  Ingordìgia 
Ingordamente,  ad.  greedily 
Ingordigia,  sf.  greediness 
Ingórdo  -a,  a.  greedy 
Xogorgaménto,  sm»  gorging 
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Ingorgare,  va.    U.  tO  OVerflOV  - 
Gorge  -  Cram  -  Gobble 
ngórgo.   V.  Ingorgaménto 

Ingozzare,   va.   tO  gorge,  Stuff 

ingradàre,  rn.togoon  bv degrees 

Ingramignàre,  vn.  tO  Spfead'like 

dog's  grass 

Ingranaggio,  sm.  gear,  gearing 
ingrandiménto,  .Sin.  aggrandize- 
ment i^gi'andize-  Enlarge,  raise 
Ingrandire,  va.  il.  to  rise,  ag- 
Ingrandito -a ,   a.   aggrandized, 
raised,  grown  [[creaser| 

Ingranditore, S/71.  magnifier,  in-J 
Ingrassaménto,     Sin.     fattening, 

fatness  [carnai, to manu'e land] 
Ingrassare,  va.  n.  to  fatten,  a  ij 
Ingrassativo  -a,  a.  fattening 
Ingrassato  -a,  a.  fattened 
Ingrassatóre,  sm.  fattener 
Ingrasso,  sm.  manure  {^.\gr.) 
Ingratamente,  ad.  ungratefully 
Ingraticolaménto,  sm.  railing 
Ingraticolare,  va.  tO  rail 

Ingraticolato  -a,  G.  enclosed  witli 
rails;  -  sm.  grate,  grating 
Ingratitudine,  sf.  ingratitude 
Ingrato  -a,  a.  s.  ungrateful 
ingravidaménto,  sm.  pregnancy 
Ingravidare, va. n.  toimpregnate 
Ingravidato  -a,  a.  pregnant 
Ingraziarsi,    vr.    to    ingratiate 
one's  self 

Ingrediènte,  sm.  ingredient 
Ingrèsso,  sm.  ìngress,  entry,  en- 
trance 

Ingrognato  -a,  a.  surlv,  gruflF 

Ingrommarsi,  vr,  to  gelincrusted 

with  tartar  (tartari 

Ingrommato  -a,a.incrusted  withj 

Ingroppare,  va.  to  add  -  Form 

a  group  -  Carry  on  the  rump 

Ingroppato,  a.   added  -   Carried 

on  the  rump  [swelling 

Ingrossaménto,     sm.     increase,; 

Ingrossare,  va.  to  make  big;  - 
vn.  to  grow  big  -  Engross 

Ingrossato  -a,  a.  grown  big  - 
Engrossed  [lump] 

Ingròsso,  ad.  by  wholesale,  iai 

Ingrugnàre,  Vìi.    tO    pOUt,     lOOkl 

Ingrugnato  -a,  a.  suUen  [suUenJ 
ilngrumito  -a,  a.  thick,  dotted 

'inguainàre,  va.  tO  sheath 

ingnainàto  -a,  a.  sheathed 

Inguantarsi  ,    vr.    tO    pul    One'j 

gloves  on 
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Inguantato  -a,a.  with  one'sgloves 

on  -  Enveloped  -  Sheathed 
Inguazzarsi,  vr.  to  be  bedewed 
Inguiderdonàto  -a,  a.    unrecom- 

pensed 

inguinàglia.  V.  Anguinàia 
Inguinale,  a.  Inguinal 
'Inguine,  sm.  groin 
Ingusciàre,  va.  IO  slip  into  a  shell 
Ingustàbile,   a.  that   cannot  be 

tasted  ^    ^.^ 

Inibire,  va.  to  inhibit,  forbid 
Inibita,  sf.  inhibition 
Inibitòrio  -a,  a.  prohibitory' 
Inibizióne,  sf.  inhibition 

Iniettare,   va.   tO  inject 
Iniezióne,  sf.  injection 
Inimaginàbile,  a.  unimaginable 
Inimicare,  t'G.  to  make  an  enemy. 

=ei,  vr.  to  become  an  enemy 
Inimicato  -a,  a.  become  an  enemy 
Inimichévole,  a.  ininaical 
Inimichevolménte,  ad.  like    an 
Inimicizia,  Sf.  enmity    [enemy 
Inimico   -a ,  a.  inimical  ;  -  s?n. 

V.  Nemico 
Inimitàbile,  a.  inimitable 
Inimitabilmente,  ad.  inimitably 
Inintelligìbile,  a.  unintelligible 
Ininveetigàbile,  a.  unsearchable 
Iniquamente,  ad.  iniquitOUSly 
Iniquità,  Sf.  iniquity 
Inìquo  -a,  a.  sm.  iniquitous 
Iniziale,  a.  initial 
Iniziare,  va.  to  initiate 
Iniziativa,  sf.  initiative 
Iniziatlvo  -a,  a.  initiatory 
Iniziato  -a,  a.  initiated 
Iniziatóre,  sm.  beginner 
Iniziazióne,  sf.  initiaton 
Inizio,  sm.  beginning 
lnlagàr8i,t"r.  to  Spread  like  a  lake 
Inlanguidire.  V.  Illanguidire 
Inlappolàrsi,  vr.  to  be  covered 

with  burdock  flowers 
Inlécito,  etc.  V.  Illécito,  etc. 
Inleggiadrito  -a,  a.  become  pretty 
Inlividire,   va.    to   cover   with 
Immarcire.  T.  Marcire  [bruises 
Innabissàre,  va.  n.to  ruin,  sink. 

=81,  vr.  to  plunge  into  an  abyss 
Innabissàto  -a,a.  ruined,  Inguifed 
Innaqaaménto,sm.  putting  water 

(into  wine) 
Innaffiaménto.  V.  Inaflaaménto 
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Innalveàre,  va.  to    SCOOp   Out    a 

new  bed  for  a  river 
Innalzaménto.  V.  Inalzaménto 
fnnamoracchiaménto,    sm.    little 

love  affair  [slightly  in  love] 
Innamoracchiarsi  ,  vr.  tO  bej 
Innamoraménto,  S)ìl.    falling    in 

love 

Innamorante,  a.  enamouring 
Innamorare,  va.  tO  enamour.  =8i, 

vr.    to   fall  in    love,   become 

enamoured  [heart! 

Innamorata,  sf.  mistress,  sweet- 1 

Innamoratamente,  ad.  lovingly 
Innamorati vo  -a,  a.  charming 
innamorato  -a,  a.  s.  enamoured 
Znnamorazzàrsi.   V.   Innamorac- 
chiarsi [ringsi 
Innanellamónto,  sm.   putting  in  J 
Innanellàre,  va.  tO  frizzle,  CUrl  - 
Give  the  marriage  ring 
Innanellàto    -a,    a.    put    in    the 
ring,  married 

Innanimàre,   va.   to  encourage, 
hearten.  =8i,fr.  to  take  courage 
Innanimàto   -a,   a.  encouraged, 
animated 

Innanimire.  V  Innanimàre 
Innanzi,  s/ìi.  model,  original, 
pattern  ;  -  ad.  rather,  better 
sooner,  forward,  on.  -  Farsi 
più  =,  to  go  farther  on.  -  Non 
dire  più  =,  to  say  no  more.  = 
tratto,  before  hand,  before.  = 
teynpo,  untimely,  prematurely; 

-  pr.  before  -  Above 
Innàrio,  srn.  hymn  boock 
Innascondibile,  a.  inconcealable 
Innato  -a.  a.  innate,  inborn 
Innaturale,  a.  unnatural 
Innavigàbile,  a.  unnavigable 
Innebhiàr8i,  vr.  to  grow   misty 
Innegàbile,  a.  undeniable 
Inneggiare,  va.  to  sing  hymns  - 

Exalt 
Innerpicàre,  va.  Ì0  climb  up 

Innestàbile,    a.    that    may    be 
grafted,  inserted 

Innestagióne,S/'.  -mento, sm. graft 

Innestare,  va.  to  graft,  inoculate 

-  Insert 

Innestato -a,a  grafted,  inoculated 
Innestatóio ,   sm.  grafting  knife 

{,Agr.)  [latori 

InneaUtóre,  *m.  grafter,  inocu-J 


lonagrestire.   V.  lQagre^|^3         llanesUtùra,  sf.  grafting,  iUOCU- 
Innalberàre,  Va.  r  ;|§'ÌL~Jllt:;2K     lation 
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Innèsto  -a,  «.grafted,  inoculated^ 
inserted-  V.   Inserito;   -   sìn 
graft-  Shoot,  slip  -  Inoculation 
annèttere.  V.  Inserire 
'Inno,  sm.  hynn  [less 

Innocènte,  a.  s.  innocent,  harm- 
Innocenteménte,  ad.  innocently 
Innocènza,  sf.  innocence     [less 
Innòcuo -a, a.  inoffensive,  harm- 
Innomàbìle,    -minàbils,    a.    that 
cannot  be  named 
Innominatamente, ad.  nameleSSly 
Innominato  -a,  a.  s.  unnamed, 
nameless 
Innondare.  V.  Inondare      fduU 
Innottu8ire,r?i.  to become  blunt,. 
Innovare,  va.  to  innovate 
Innovatóre,  sm.  innovator 
Innovazióne,  sf.  innovation 
Innumeràbile,  a.  innumerable 
Innumerabilmente,  ad.  innume- 
rably 

Innumerevole,  a.  innumerable 
Inobbediènte,  a.  disobedient 
Inobbediènza,  sf.  disobedience 
Inocchiare,  Inoculare,  va.  tO  ino- 
culate 
Inoculazióne,  sf.  ìnoculation 
Inodoràbile,  a.  inodorous 
Inodorato  -a,  a.  inodorate 
Inodorifero  -a,  a.  scentless 
Inodóro  -a,  a.  inodorous 
Inoffensibile,  a.  invulnerable 
inoffoscàto  -a,  a.  undimmed 

Inoliare,  va.   tO  Oil 
Inoliato  -a,  a.  oiled 
Inoltrare,    va.   to   advance.  =8i, 
vr.  to  advance  forward 
Inóltre ,  ad.  besides,  moreover 
Inombrare,  va.  toshadow,  shade 
Inondaménto,  5m.  inundation 
Inondante,  a.  inundating 
Inondare,  va.  to  inundate,  over- 
flow -  Over-run       [overflows 
Inondatóre,  sm.  that  inundates, 
inondazióne.s/'.iDundatioa,  Over- 
flowing 

Inone8tà,c<r/'.di8honesty,indecency 
Inonestamente,  ad.  dishonestly' 
Inonèsto  -a,  a.  dishonest 
Inonorato  -a,  a.  unhonoured 
Inoperante,  a.  inoperative 
Inoperóso  -a,  a.  inactive 
Inòpia,  sf.  penury 
Inopinàbile,  a.  unimaginable 
Inopinataménte.ad.unexpectedly 
Inopinato  -a,  a.  unexpected 
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Inopportunamente,  ad. unseason- 
ably 

Inopportunità,  5^  unseasonable- 
ness  [unseasonable] 

Inopportuno  -a,  a.  inopportune,] 
Inorare,  va.  to  gild  -  Honour  - 
Entreat,  [Entreated  ' 

Inorato  -a,  a.  gilt  -  Honoured  -  ' 
Inordinàbile,  a.  that  cannot  be 
ordered 
Inordinataménte,   ad.  confusedly 
Inordinatézza,  sf.  disorder,  con- 
fusion [dinate] 
Inordinàto -a, a. disordered,  inor-J 
Inorgànico  -a,  a.  inorganic,  unor- 
ganized [proud] 
Inorgogliàre,-gHre,  va.  tO  make  i 
Inorgoglirsi,  vr.  to  grow  proud 
Inornàto  -a,  a.  unadorned 
Inorpellamento  ,   sm.    tinselling, 
disguising 

Inorpellare,  va.  to  tinsel, disguìse 
Inorpellato  -a,  a.  disguised,  tin- 
selled [vers  with  tinsel] 
Inorpellatóre,  S7n.  one  who  CO-j 
Inorpellatùra,  sf.  tinsellina 
Inorridire, ra.n.  to  terrifv, fright- 
en -  Shudder      [-  Frightened! 
Inorridito  -a,  a.   horror-SCl'UCk.i 
Inospitale,  a.  inhospitab.e 
Inospitalità,  sf.  inhospitality 
Inòspite,  -to  -a,  a.  desert 
Inossà^e,  rn.  to  ossify.  =  idenff, 
to  teeth,  breed  teeth 
Inosservàbile,  a.  inobservable 
Inosservabilmente  ,     ad.    unpef- 

ceived 

Inosservanza,  Sf.  inobservance 
Inosservato  -a,  a.  unobserved 

Inossire,  Vìi.  tO  OSSifv 

Inqualificàbile,  a.  unqualifiable 
Inquartàre,  va.  to  quarter 
Inqoartazióne,  sf.  quartatJon 
Inquietamente,  ad.   unquietly 
Inquietare,  va.  tO  disquiet    vex. 

=8i ,    vr.    to   make   one's  self 

uneasy 

Inquietàto-a,  a.  uneasv,  harassed 
Inquietatóre,  S7n.  disqiiieter,  har- 

asser  |  troubling] 

Inquietazióne ,     sf.     disturbing,] 
Inquietézza,  sf.  uneasiness 
Inquièto  -a,  uneasy 
Inquietùdine,  sf.  inquietude 
Inquilino,  a.  sm.  tenant,  inmata 

Inquinare.    V.  Lordare 

(fo^isire,  va.  to  arraign,  accuse 
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Inquisito  -a,  a.  s.  impeached,  ac-,in6anguinàre,  va.  to  imbrue  with 


cused  [quisitor 

Inquisitore,  sm.  inquirer  -  In- 
Icquisitória ,     sf.    inquisitorial 

examination 

Inquisitoriàle,  a.  inquisitorial 
Inquisizióne,    sf.    inquest  -  In- 
quisition 

Inraccontàbile,  a-  unrelatable 
laradiàre.  T'.  Irradiare 
Inrancidiménto,  S))l.  rancidness 
lararirei,  vr.  to  rarefy 
laretaménto,  sm.  snares,  nets 
laretà.e,    -tire,   va.  to  insnare, 

catch  in  a  net 
Inretrattàbile,  a.  irrevocable 
Inricordévole.    V.  Irricordévole 
Inriservàto  -a,  a.  unresers'ed 
loritrosire.  V.  Irritrosire 
Inromitàrsi,  vr.  to  turn  hermit 
Inroràre,  va.  to  Sprinkle   W)th 
Inrossàre,  va.  to  redden    [dew 
Inrugiadàre,  va.  to   bedew"  -  Be 

sprinkled  with  dew 
Inrugiadàto  -a,  a.  bedewdd 
Inruvidire.  V.  Inasprire 
Insaccare,  V7I,.  tO  sack  up,  bag  , 

pocket  [ged,  pocketed 

Insaccato  -a,   a.   sacked,   bag- 
Insalàre,  va.  to  salt,  corn.    =si. 

vr.  to  grow  brinish,  be  salted 
Insalata,  Sf.  salad 

Insalatàio,  siìi.  saiad-seller 
Insalatièra,  s/'.salad-bowl,  salad- 

basket  [corning 

Insalatura,  sf.  salting,  pickling. 
Insaldàbile ,  a.   that  cannot  be 

soldered  [-  Fortify 

Insaldare,  va.  to  solder  -  Starch 
Insaldato -a,a.starched- Fortified 
Insaldatura,  sf.  Starching 
Insaleggiàre,  va.  to  Sprinkle  witli 

salt,  corn 

insalibile,  a.  unascendible 
Insalivazióne,  sf.  insalivacion 
Insalsàrsj,  vr.  to  grow  brinish 
Insalùbre,  a.  insalubrious 
Insalubrità,  Sf.  insalubrity,  un- 

wholesomeness 

Insalutato  -a,a.unsaluted  I  saved 
Insalvàbile,  a.  that  cannot   be_ 
Insalvatichire.  V.  Inselvaticàre 
Insanàbile,  a.  incurable 
Insanabilmente,  ad.  CUrelessU' 
Insanamente,  ad.  insanely 
InsanguinaméntO)    Sm 

with  blood 


blood 

Insanguinato  -a,  a.  bloody,  gory 
Insània,  sf.  insanity 
In-sanire,  ua.n.  to  make  insane- 
Insàno-a.a.insane  iGrow  insane 
Insapiènte.  V.  Ignorante 
Insapiónza,  sf.  imprudence 
Insaponare,  va.  tO  SOap 
Insaponato  -a,  a.  SOaped 
Insaporare,  va.  tO  grow  tasly 
Insaputa,  sf.  unacquaintance.  - 

A  mia  =,  unknown  to  me 

Insatanassito  -a,  a.  furiouS 
Insatollàbile,  a.  insatiable 
Insaturàbile,  a.  insaturable 
Insaziàbile ,   a.   insatiable  ,   in- 
satiate 

Insaziabilità,  sf.  InsEtiableness 
Insaziabilmente,  ad.  insatiably 
Inscampàbile,  a.  unavoidable 
Inscandagliàbile, a. unfathomable 
Inschiavire,  va.  to  enslave 
Inschidionàre,  va.  tOSpit,  broach 
Insciènte,  a.  ignorant 
Insciènza.  V.  Ignoranza 
Inscrittibile,  a.  inscribable 
Inscritto  -a,  a.  inscribed 
Inscrivere,  va.  to  inscribe 

Inscrizióne,  sf.   inscription 

Inscrutàbile,  a.  inscrutabe 
lnscrutabilità,5/',  inscrutableness 
Inscusàbile,  a.  inexcusable 
Insecàbile,  a.  insecable 

Insecchire,  va.  tO  dry 
Insediare,  va.  tO  instai 

Inségna,  sf.  flag  -  Ensign  -  Sign 
Insegnàbile,  a.  teachable 

Insegnaménto,  sm.  instruction 
Insegnante,  a.  s.  teaching 
Insegnare,   va.  tO  teach 
Insegnativo  -a,  a.  instructive 
Insegnato  -a,  a.  instructed 
Insegnatóre,  sm.  teacher 
Inseguire,  va.  tO  pursue 
Inseguito  -a,  a.  pursued      [bles] 
Inselciàre,  va.  topave  with  peb-j 
Inselciàto  -a,  a.  paved  with  peb- 
bles [to  sit  in  the  saddle] 
Insellare,  va.  to  saddle.  =si,vr.j 
Insellato  -a,  a.  saddled 
Inselvarsi,   vr.    Xo  get-woody  - 
Retire  into  a  wood 
Inselvatichire,t?a.tomake  rough; 
I  -  vn.  to  becoioe  savage,  wild 
siainingi  Inselvatichito -a,  a.  grown  wild 
I  lof en»atàj;gine,  sf.  follj ,  madness 
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Iosen»ataaaéate,  ad.  foolishly, 
Insensatézza,  sf.  folly,  madness 
Insensato  -a,  a.  s.  senseless,  in- 
Insenslbile, a. insensible  [sensate 
Insensibilità,  sf.  insensibility 
Insensibilmente,  ad.  insensibly 
Inseparàbile,  a.  inseparable 
Inseparabilità,  sf.  inseparability 
Inaeparabilmónte,   ad.    insepai- 

Insepólto  -a,  a.  unbufied  fably 
Inseriménto,  Sin.  insertion 
Inserite,  va.  to  insert 
Inserito  -a,  a.  inserted 
ln6erpentire,f  n.to  becomeenven- 

omed  (as  a  serpent)  jlnnésto' 
Insèrto  -a,  a.  inserted  ;- 5r/t.  F, 
Inserviènte,  a.  serviceable;  -  sìn. 

domestic,  servant 

Inserzióne,    sf.  insertion 

Insèsso,  sm.  semicupium  {Med.) 
Insetàre,  va.  to  cover  witli   silk 
Insettivoro  -a,  a.  insectivorous 
Insètto,  sm.  insect 
Insetiologia,  sf.  entomolcgy 
Insidia,  sf.  snare 

Insidiànte,  a.  insidiOUS  1 

Insidiare,  va.  to  lay  snares 
Insidiato  -a,  a.  insriared 
Insidiatóre,  sm.  insnarer 
Insidiévole,    a   insidious 
Insidiosamente,    ad.    insidiouslv 
Insidióso  -a, a. insidious      fmass 
Insième  ad. together;-sm.whole, 
Insiememénte,  ad.  tOj^ether  with 
Insiepài  si,  vr.  to  lie  hid  in  bushes 
Insigne,  a.  famous 
Insignificante,  a.  insignificant 
Insignire,  va.  to  deck,  decorate 
Insignito  -a,  a.  decorated,  decked 
Insignorire,    va.   to   make    one 

master   of.   =8i.   vr.    to   make 

one's  self  master  of 
InsinattàntOi  -noattantocbé,  -sino, 

In  sinché,  Insinoché,    -tantoché, 

ad.  e.  V.  Finché 
Insinuàbile,  a.  insinuative 
Insinuabjlità  ,    s{.     insinuating 

quality 

Insinuante,  a.  insinuating 
Insinuare,    va.  to  insinate.   =6i, 

vr.  to  insinuate  one's  self 
Insinuativaménte,    ad.    insinua- 
tingly .      . 
Insinuazióne,  sf.  insinuation 
Insipidamente,  ad.  insipidly 
Insipidézza,  Sf.  insipidity 
Insipidire,  Vìi.  tO  grOW  ÌD8ÌpÌd 
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Insipido  -a,  a.  insipid 
Insipiènte,  a.  unwise,  silly 
Insipiènza,  sf.  silliness 
Insistènte,  a.  persistent 
Insistènza,  sf.  obstinacy 

Insìstere,   vn.   tO  insist 

Insitàre,  t'n.  to  insert  {Agr.) 
Insito,  sm.  insition,  ingraftment 
Insito  -a,  a.  inherent,  innate 
lasmorzàbile,  a.  inextinguishable 
Insoave,  a.  distasteful 
Insoavità,  sf.  distastefulness 
Insoccórso  -a,  a.  unassisted 
Insociàbile,  a.  unsociable 
Insoddisfatto  -a,  a.  unsatisfied 
Insofferénte,  a.  impatient 
Insofferènza,  sf.  impatience 
Insoffribile,  a.  insufferable 
Insoffribilità,  sf.  insufferableness 
Insoggettàbile,  a.  Unconquerable 
Insognarsi,  vr.  to  dream 
Insoiàre,  va.  to  insolate 
Insolazióne,  sf.  insolation 
Insolcàbile,   a.    that  cannot   be 
furroved,  plowed 
Insolcare,  va.  to  furrow,  plow 
Insolcatura,  sf.  furrowing  -  Rid- 
ging 

Insolentàocio  -a,  a.  very  insolent 
Insolènte,  a.  s.  insolent 
Insolenteggiàre,    f/l.    tO    behave 
insolently 
Insolentemente,  ad.  insolently 
Insolentire,  vn.  to  grow  insolènt 
Insolènzà,  sf.  insolence 
insolfàre,  va.  to  besmear  with 
sulphur  fphurj 

Insolfàto  -a,  a.  covered  with  sul-  J 
In  sòlido,ad.jointly  and  severally 
Insòlito  -a,  a.  unusual 
Insolùbile,  a.  insoluble 
Insolubilità,  sf.  insolubility 
Insolubilmente,  ad.  indissoìubly 
Insoluto  -a,  a.  undissolvedi  not 
loosed  -  Unexplained  -  Unpaid 
Insolvibile,  a.  insolvent.  -  De~ 
bitore  =,  an  insolvent 
Insolvibilità, sAinsolvencyf  sink] 
Insommergibile,  a.  that  cannotj 
Insdbnpre,  va.  to  lull  to  sleep 
Insònne,  a.  unsleeping 
Insònnio,  s>7i.  sleeplessuess ,  in- 
somnia {Med.) 

Insopportàbile,  a.  insupportable 
Insopportabilmente.     V.    Incom- 
portabilménte 
Insordire,  vn.  to  grow  deaf 
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inaorgAnte,  a.  sm.  insurgent 

Insorgere,  vn.  tO  rise 
Insorgiménto,  sm.  insurrection 
Insormontàbile,   a.    insurmoun- 
table [gent' 
Insórto  -a,  a.  risen;-sm.  insur- 
InsospettJre,  va.  n.    to   grow  or 
make  suspicious             [cious] 
Insospettito  -a,  a.  grown  suspi- J 
In  sostanza,  ad.  substantially  • 
In  short 
Insostenìbile,  a.  unsustainable 

Insozzare,  -zire,  va.  n.  to  SOil,foul 
Insozzato ,    -zito    -a,     a.    SOiled  , 
Stained 
Insperàbile,  a.  not  to  be  hoped 

Insperanzire,  va.  tO  begin  tO  hooe 

Insperataméntcad.  unexpectedly 
Insperato  -a,  a.  unhoped  for 
Inspèrgere 


Inspèrgere.    V.  Aspèrgere 
inspessaménto,  sm.  condensation 
Inspessàre,    va.    to   inspissate, 

thicken  ;  -  vn.  to  become  in 

spissaied 

Inspessàto  -a,  a.  inspissated 
Inspettóre,  5m.  inspector 
Inspezionàre,  va.   tO  inspect 
Inspezióne.  sf.  inspection 
Inspiraménto,  sni.  inspiration 
Inspirante,  a.  inspiring 
Inspirare,  va.  n.  to  inspire 
Inspirato  -a,  a.  inspired 
Inspiratóre,  Sin.  inspirer 
Inspirazióne,  sf.  inspiration 
Inspontàneo  -a,  a.  involuntary 
Instàbile,  a.  unstable 
Instabilità,  sf.  instability 
Instabilmente ,  ad.  inconstantly 
Instaffàrsi,  vr.  to  put  one's  foot 

in  the  stirrup 
Installare,  va.  tO  instali 

Installazione,  s^. installation,  in- 
stallment 

Instancàbile,  a.  indefatigable 
Instancabili  tàs/'indefatigabieness 
Instancabilmente,  ad.  iudefatìg- 
ably  fneously 

Instàntaneaménte,  ad.  instanta^ 
Instantàaeo.  V.  Istantàneo 
Instante  ,    a.    urgent   pressing  , 
instant;  -  sm.  instane 
Instanteménte,  ad.  instantly 
Instànza,  sf.  instance 
Instare,  va.  to  press,  urge,  insist 
Instaurare  ,    va.  to   instaurate 
Instauratóre,  sm.  instaurator 
InstaurayiiJoe,  sf.  ins^au^atioa 
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InstelUrsl,  t)r.  to   get    Covered 
with  stars 

Insterilire,  vn.  to  become  sterile 
Instigaménto,  *m.  instigation 
Instigàre,  va.  to  instigate 
Instigàto  -a,  a.  instigated 
Instigaióre,  sm..  instigator 
Instigazióne,  5^.  instigation 
Instillàre,  va,  to  instil 
Instillàto  -a,  a.  instilled 
Instintivo  -a,  a.  instinctive 
Instinto,  sm.  instinct 
Insiituire,  va.  to  institute 
Instituito  -a,  a.  instituted 
instituto,  sm.  institute 
Institutóre,  sm.  institutor 

Instituzióne,   sf.  institution 
Instivalàto  -a,  a.  booled 
Instoiidlre,  vn.  to  become  stolid 
instolidito  -a,  a.  grown  stupid 
Instradàre.  V.  Istradare 
Instrumentàre.va. to  set  to  instru- 
mental music  ftation] 
lastramentazìóne,s/'.  instrumen-J 
Instruire,  va.  tO  instruct 
Instrulto  -a,  a.  instructed 
Instrumentàle,    -tàrio    -a,    a.  in- 
strumental         [mentalmente] 
lostrumentalménte.       V.      Stru-J 
Instruménto,  sm.  instrument 
Instrattivaménte  ,    ad.    instruc- 
tively 

Instruttlvo  -a,  a.  instructive 
Instrùtto  -a,  a.  instructed 
lastruttóre,  sm,.  instructor 
Instrazióne,  sf.  instruction 
instupidire.  Y.  Istupidire ,   stu- 
pidire I-  upwards] 
la  8Ù,  Insù,  ad.  pr.  above,  upj 
losuàve.  V.  Insoave 
lasuavirsi,  vr.  to  become  sweet, 
agreeable,  grateful,  genile 

Insubordinatézza,  -zìóne,    sf.  in- 
subordination [diuatei 
Insubordinato    -a,    a.    insubor-J 
Insucidàre,  va.  to  fouU  dirty,  soil 
Insudàre,  vn.  to  sweat.  toil 
Insudiciare.  V.  Insucidàre 
Insuèto.   V.  Inconsuèto 
Insuetùdine,  sf.  unusualness 
Insufficiènte,  a.  insufficient 
Insufficientemente  ,    ad.    insuffi- 
ciently 

insufSoiènza,  sf.  insufficiency 

Insulsàggine,  -sita,  sf.  silliness 
Insulsamtote,  ad.  foolishly 
laaùlto  -a,  a.  silly 
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laaalUre,  va.  to  insalt 
Insultato  -a,  a.  insulted 
Insultatóre,  sm.  insulter 
Insililo,  sm.  insult 
Insuperàbile  a.  insuperable 
Insuperabilità,  sf.  insuperability 
Insuperabilmente,    ad.   insuper- 
ably 
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Intarsiare,  va.  tO  inlay 
Intarsiato  -a,  a,  inlaid 
Intarsiatóre,  sm.  inlayeP 
Intarsiatura,  sf.  inlaid  'vrork. 
Intartarire,  Vii.  tO  get  ta-  tarized 

Intartarito  -a,  a.  tartarized 
Intasaménto  ,    Sin.    obstruction, 
bunging  [calk,  bu: 


Insuperbire,  Vìi.  tO  grOW  prOUd   Intasare,  va.   tO  clOSe,    Stop   up, 


Insuperbiménto,  Sin.  pride 
Insuperbito  -a,  a.  grown  proud 
Insùrgere,   vn.  tO   rise  Up 

I.^urrezionà)e,  a.  insurrectional, 

insurrectionary 
Iniorrezióne,  sf.  insurrection 
Insùrto  -a,  a.  risen  up 
Insiiso,  ad.  on  high,  above 
Xisussistènte,  a.  not  subsistent. 

groundless 

Insussistènza,    sf.    not    SUbstiSt- 

ence,  groundlessness 
Insusurràre,  va.  n.  to   murmur 

Intabaccare,  va.  tO    besnuff.  =6Ì, 

vr.  to  fall  in  love 
Intabaccato   -a,  a.  besnuflFed 
Intabarrarsi,  IT.  tO    wrap    One'S 
self  in  one's  cloak 
Intaccaménto,  sm.   V.  Intacca- 
tura, Intacco 

Intaccare,  va.  to  notch  -  Hurt 
Intaccalo  -a,  a.  notched  -  Hurt 

Intaccatura,  sf.  DOtch  -  SCOre  - 

Detriment 

Intacco,  sm.  V.  Danno,  Offésa 
Intagliaménto,  sni.  incision,  CUt 
Intagliare,  va.  to  engrave,  carve. 

=  a  bulino  ,   lo  engrave.  =  ad 

acqua  forte,  to  etch 
Intagliato -a,  a.  engraved,  carved 
Intagliatóre,  5w. engraver, carver 
Intagliatura,  sf.  engraving,  car- 
ving 
Intaglio,  sm.  engraving,   plate, 

cut.  =  ad  acqua  forte,  etching 
Intagliuzzàre,  va.  to  mince 
intanagliàre.  V.  Attanagliare 
Intanarsi,  vr.  to  hide  one's  self 

in  a  den 
Intanfàrsi,  vr.  to  grow  musty 
Intangibile,  a.  intangible 
Intangibilità,  sf.  intangibleness 
lntànto,ad.mean  time  -  However 

-  While 

Intarlaménto,  sm.  worm-eating 
Intarlare,    vn.  tO    grow    worm- 

eaten 
Inurlàto  -a,  a.  worm-eat«n 


.Intasàto-a, a.  bunged, s'opped  up 

Intasatura, -zióne,  Sf.  obsttUCtion 
Intascare,  va.  n.  tO  pocket 
Intassàre,  va.  to  bend  a  bow 
Intatto  -a,  a.  untouched,  spotless 
Intavolare,  va.  to  place  the  men 

(ai  chess  ,    etc.)  -  Wainscot   - 

Propose,  set  on  foot 
Intavolato  -a,    a.   wainscotted  - 

Proposed,    set    on    foot;-5/n. 

wainscot 
Intavolatura, 5/.  wainscot,  lathing 

Integamare,    va.    tO    put    in    au 
earthen  pan 
Integèrrimo  -a,  a.  mOSt  upright 
Integrale,  a.  integrai 
Integralmente,  ad.  completely 
Integramente,  ad.  with  integrity 
Integrante,  a.  integrant, integrai 
Integrare,  va.  tO  complete 
Integrato  -a,  a.  whole,  complete 
Integrazióne,  sf.  integration 
Integrità,  sf.  integrity 
'Integro  -a,  a.  Complete  -  upright 
Integuménto,  sm.  integument 
Intelaiare,  ra.to  putin^the  loom 
Intelaiata,  sf.  warping 
Intelaiato  -a,  a.  warped 
Intelaiatura,  sf.  frame-work 
Intellettiva,  sf.  intellect 
Intellettivamente,    ad.     intellec- 
tually [intellectual] 
Intellettivo  -a,  a.  intellective, J 
Intellètto,  sm.  intellect,   under- 
standing [prehends] 
intellettóre,5m.who  easily  com-J 
Intellettuale,  a.  intellectual 
Intellettualità,  sf.  intellect 

Intellettualmente,     ad.    intelli- 
gently 

Intellezióne,  sf.  intelligence 
Intelligènte,  a.  intelligent 
Intelligènza,  sf.  intelligence 
Intelligibile,  a.  intelligible 
Intelligibilità,  sf.  inteliigiblenes» 
Intelligibilmente,  ad.  intelligibly 
Intemerata,  sf.  reprimand 
InUmerito  -a,  a.  inviolate 
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Intemperante,  a.  intemperate 
Intemperanza,  sf.  intemperance 
Intemperatamente,  ad  intempe- 
rate! V 

Intemperato  -a,  a.  intemperate 
lntemperatùra,5/'.in  temperata  re, 
intemperance 
Intempèrie,  sf.  Inclemency 

Intempestivamente,    ad.    unsea- 
sonably 

Intempestivo  -a,  a  unseasonable 
Intendènte,  a.  intelligent;  -  sm 
connoisseur  -  Intendant.  =  mi- 
litare, commissary  of  stores 
Intendenteménte,  ad.  attentively 
Intendènza  ,    sf.    intendancy    - 
Understanding 

Intèndere,  va.  to  understand  - 
Intend  -  Mind,  attend  to.  =  alla 
gloria,  to  aim  at  glory 
Intendévole,  O.  intelligible 
Intendevolménte,  ad.  learnedly 
Intendiménto,  sm.  understanding 

-  Intention 
Intenditóre,  sm.  intelligent  man. 

-  A  buon  =  poche  parole  ,  a 
-word  to  the  wise  is   sufficient 

intenditrice,  Sf.  she  who  under- 
stands 
Intenebraménto,  sm.  darkening 
Intenebrare,  va.  tO  darken 
Intenebrato  -a,  a.  darkened 
Intenebrire,  vn.  tO  get  dark 
Intenebrilo  -a,  a.  darkened 
Inteneriménto,  sni.  softening 
Intenerire,  va.  to  make  tender, 
affect  -Move.  =8i,  vr.  to  soften, 
be  moved  [ved,  affected 

Intenerito  -a,  a.  Softened .  mov 
Intensamente,  ad.  intensely 
Intensióne.   V.  Tensióne 
Intensità,  sf.  intensity 
Intènso  -a,  a.  intense 
Intentàbile.a.not  to  be  attempted 

Intentamente,  ad.  intently 

Intentare,  ua.  to  attempt,  endea- 
vour -  institute 

Intentato  -a,  a.  attempted  -  In- 
stituted -Unattempted,  untried 

Intentazióne,  sf.  attempt  -  Law- 
suit [closely 

Intentivaménte  ,    ad.    intently  ,J 

Intontivo  -a,  a.  intent 

Intènto  -a,  a.  intent;  -  sm.  in- 
tent, aim,  intention 

lntenzionàle,a.  intentional  [ally  I 

Intenzionalmente,  ad.  intentiou-J 
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|Intenzionàre,    va.    tO    SUffgest  a 
design  -Show  one's  intention 
Intenzionato  -a,  a.  intending.  - 
Ben  =,  well-meaning 
Intenzióne,  sf.  intention.  -  Avere 
=,  to  intend,  pu'-pose,  mean.  - 
Fare  a  buona  =,  to  mean  well 
Intepidire.  V.  Intiepidire 
Interamente,  ad.  entirely 
Intercalare,  a.  intercalar,  inter- 
calary -  Of  the  burden  (  Vers.)  ; 
-  sm.  burden  -  Odd  day;  -  vu.. 
to  intercalate  [mediation  '■ 


Intercedènza ,  sf.  interference 
Intercédere,  va.  n.  to  intercede 
Interceditóre,  stn.  intercessor 
Interceditrice, 5/'.  mediatress,  me- 
diatrix 

Intercessióne,  sf.  intercession 
Intercessóre,  Sin.  intercessor 
Intercettare,  va.  tO  intercept 

Intercettato,  -cètto  -a,  a.  inter- 
cepted 

Intercezióne,  sf.  interception 
Interchiùdere  ,    va.    tO    enclose  , 
shut  between  f- Hinder; 

Intercidere,  tJa.  to  divide  in  two  ) 
Intercidiménto,  sm.  intercision 
Interci8aménte,ad.  interruptedly 
Intercisióne,  sf.  intercision 
Interciso   -a  ,  a.   cut  asunder  , 

divided 

Interclùdere,  V.  Intercliiùdere 
Intercolònnio, -lùnnio.  Sin.  inter- 

columnation 

Intercostale, a. in  tercostal(Anaf.) 
Intercutàneo    -a  ,    a.    interCUta- 

neous 
Interdétto  -a,  a.   interdicted;  - 

sn..   interdict ,    prohibition    - 

Person   interdicted.   -  Punire 

(i'=,  to  interdict 
Interdiciménto,  sm.  V.  Interdétto 
Interdire,  va.  to  interdict,  pro- 
hibit 

Interdizióne,  sf.  interdiction 
Interessaménto,  sm..  interest 
Interessante,  a.  interesting 
Interessare,  va.  tO  interest.  =8Ì, 

vr.  to  interest  one's  self 
lntere«Batamónte,ad.interestedly 
Interessato  -a,  a.  interested 
Interèsse ,  sm.  interest.  -  Fare 

V-  di  alcuno,  to  promote  one's 

interest 
Interézza,  sf.  intireness 
Interinile,  -rlno  -a,  a.  ad  interim 
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Interiora,   Sf.pl.  -riórl ,  gm.pl.  Ialerponlménto,S/>?. interposition 

entrails    [-  sm.  inward  mind~ ' Interpórre  ,    va.    to    interpose. 


Interiore,  a.  interior,  inward 
Interiorità,  sf.  interior 
Interiormente,  ad.  inwardly 
Interjezióne,  sf.   interjectioil 
Interlinea,  sf.  space  line 
Interlineare,  a.  Interlineary ;  - 

va.  to  interline 
Interlineato  -a,  a.  interlined 
Interlocutore,  sm.  interlocutor  - 

Character  [cutory 

Interlocutòrio  -a  ,  a.  interlo-. 
Interlocuzióne ,  sf.  interlocution 
Interloquire,  vn.  to  interchange 

speech  {{Astr  ) 

Interlùnio  ,  sm.  interiuuium 
Intermediàrio -a,  a.    S.  interme 


interfere 
Interpósito  -a,  a.  interposed 
Interpositóre,  sm.   inteiposer 
Interposizióne,  sf.  interposition 
Interpósto   -a,  a.  interposed;  - 
sm.  interjection  (tation  ; 

Interpretaraénto,  sm.  interpre- 
Interpretare,  va.  tO  interpret.  = 
in  bene,  to  put  a  good  construc- 
tion. =  male,  t>  m  sconst-ue 
Interpretativo  -a,  a.  interpreting 
interpretato  -a,  a.  inte-preted 
Interpretatóre,  sm.  interpretor 

I  Interpretazione  ,   sf.    interpreta- 

j  tion,  construcaon.   =  erronea, 
falsa,  m:scunstruction 


diate  [intermeddle,  intervene  :  Intèrprete,  a.  sm.  interpreter 
Intermediarsi,  V/\  tO  interfere,  j  Interpunzióne,  sf.  punr^tuation 
Intermèdio  -a,  a.  intermediate •  Interraménto,  S7n.  interment 


-  sm.  interlude,  interval 
Intermésso  -a,  a.  interrupted 
Interméttere,  va.  71.  tO  interrupt 
Intermettiménto,  sm.  interposi- 
Intermèzzo,  5»i.  interlude   ition^ 
Interminàbile,  a.  interminable 
Interminato  -a,  a.  unbounded 
Intermissibile  ,  a.  intermissive  , 

discontinuable 

Intermissióne,  sf.  intermission 
Intermisfo  -a,  a.  intermixed 
Intermittènte,  a.  intermitting 
Intermittènza,  sf.  intermission  - 

Intermittency 

Intermondiàle,  a.  intermundane 
Internamente,  ad.  internally 
Internarsi, IT. to  penetrate  deeply 
Internato  -a,a. penetrated  deeply 
Internazionale  ,  a.  international 
Intèrno  -a,  a.  internal,  inward  ; 

-  sm.  interior.  -Ministro  del- 
V=,  home  minister 

Internùnzio ,  sm.  internuncio 
Intéro  -a,  a.  entire,  whole.  -  Per 
=,  entirely;  -  sm.  the  whole 
Interpellanza,  s/".  call  for  a  reply 

-  Question 

Interpellare ,  va.  tO  ask  ,    put  a 
question  -  Summon,  call  on 
Interpellazióne,  sf.  interpellation 
Interpetràre.  V.  interpretare 
Interpolare,  va.  to  interpolate 
Interpolataménte,  ad.    interrup- 
tedly 
Interpolato  -a,  a.  interpolated 


Interrare,  va.  tO  Overlay -Burv 
Interrato  -a  ,  a.  overlaid  with 
clay  -  Buried 

Interré.-rège.sj/z  interrex,regent 
Interrégno,  sm.  jiiLerregnum 
Interriménto, .<^m.  muddy  bottom, 
of  a  canal 

Interrogante,  a.  interrogatinjT 
Interrogare,  va.  to  interrogate 
Interrogativamente  .   ad.    inter- 
rogatively 

Interrogativo  -a  ,  a.  interroga- 
tive. -  Punto  =,  note  of  inter- 
rogation 

Interrogato  -a,  a.  interrogated 
Interrogatóre,  sm.  interrogator 
Interrogatòrio, S//1. interrogatory. 
=co'/i?radiftorio,  cross-examin- 
ation 

Interrogazióne,  sf.  interrogation 
Interrómpere  ,  x>a.  tO  interrupt. 
=8i,  vr.  to  discontinue 
Interrompiménto,  sm.  interrup- 
tion [tedivi 
Interrottaménle  ,  ad.   interrup-J 
Interrótto  -a,  a.  interrupted 
Interruttóre,  sni.  interrupter 
Interruzióne,  sf,  interruption 
Intersecaménto,  sm.  intersection 
Intersecante,  a.  intersecting 
Intersecare,  va.  to  intersect 
Intersecato  -a,  a,  intersected 
Intersecatòrio  -a,  a.  intersecting 
Intersecazióne  ,  -sezióne  ,  sf.  in- 
tersection 


Interpolazione,  sf.  interpolation' Interstizio,  sm.  ÌnterfitÌC5d 
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Intertenére,  va.  to  entertain 
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IntìmaKÌÓne  , 
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sf.   intimation  • 


Interteniménto  ,    Sin.  entertain- 
ment 

Intertenitóre,  sm.  entertainer 

Intertropicale,  a.  intertropical     Intimidito  -a,  a.  intimidated 
Intervallato  -a  ,  a.   divided  into  Intimità,  sf.  intimacy 
intervals  ""    " 

Intervallo,  sm.  interval 

Intervènio,  sm.  flooking  {Min.)\  afraid;  -' vn.  to  be  afraid 
Intervenire,  Vìi.  to  intervene ,  jintimorito  -a,  a.  frightened 
happen  -  Be  present  ^Intìngere  ,    va.    to  dip   -  Dye  - 

Intervènto,  sm.  intervention       I  Soak  -  Sop 
Intervenuto  -a,  a.  intervened  -ilntingolétto,  stn.  made-dish 


Legal  notice 
Intimidazióne,  Sf.  intimidation 
Intimidire,  vn.  to  grove  fearful 


'Intimo  -a,  a.  inmost,  intimate 
Intimorire,  va.  to  terrify,  make 


Happened 
Intervenzióne,  Sf.  intervention 
Interzare,  va.  to  give  the  third 

dressing  (Agr.) 
Interzato  -a,  a.  tierced 
Intésa,  sf.  agreement- Intention, 

design  [steadfastly 

Intesamente,    ad.    attentively', 
Intéso  -a,   a.  intent,  mindful    - 

Understood  -  Heard.    -   Siamo 

intest,  we  are  agreed 
Intèssere,  va.  to  interweave,  in- 
tertwine Isitùra 
Iute88Ìménto,sm.-tùra,s/'.  F.Tes- 
Intessùto  -a,  a.  interwoven 
Intestàbile,  a.  that  cannot  make 

a  will 
Intestare  ,  va.  to  insure  ,    settle 

upon  -  Put  to  account  {Comm.) 

-  Cut  across  the  graft  (Agr.)  =si, 

vr.  to  be  headstrong,  become 

headstrong 

Intestato -a, -7  stubborn-  Intestate 
Intestatura,  sf.  headi  beginning 
Intestazióne.     V.   Intitolazióne , 

Iscrizióne 

Intestinale,  a.  intestinal 
Intentino  -a,  a.  intestine;  -  sm. 

intestine,  entrali  ftwined 

Intesto  -a,  a.  interlaced,  inter- 
Intiepidàre,  vn.  to  become  tepid, 

lukewarm 

Intieramente,  ad.  entirely 
Intiero  -a,  a.  entire 
Intignare,  va.  to  getmoth-eaten 
Intignatura,  s  A  being  moth-eaten 
Intignerò  ,  va.    tO    dip  ,    Steep  - 

Dapple,  tamper 
Intimamente,  ad.  intimately 
Intimare,  va.  to  intimate  -  Give 

legal  notice  of 
Intimato  -a,  a.  intimated 
intimatóre ,  STH.  informer,  insi- 

nuator 


!  Intingolo,  Sin.  sauce,  ragout 
Intinto   -a,    a.   soaked ;  -    sm. 

juice,  sauce  fdyingi 

Intiniùra,  sf.  Boaking,  dipping,  I 
Intirannire.ra.to  become  a  tyrant 
lotirizzaménto,    sm.   numbness, 

stiffness 

Intirizzare,  -zire,    va.     tO    make 

Stiff,  benumb;  -  vn.  to  grow 
stiff,  benumbed.  =8i,  vr.  to  get 
Stiff  [numbed] 

Intirizzato,  -zito  -a,  a.  Stiff,  be-| 
Intirizziménto,  Sm.  growing  Stiff, 

numbness 

Intisicàre,   -chlre,    Va.  tO    thrOW 

into   a   consumption;  -  vr,.  to 

get  consumptive 
Intitolaménfo,  SìU.   title,  claim 
Intitolare,  va.  to  entitle  -  Call  - 

Dedicate  [-Dedicated] 

Intitolato  -a,  a  entitled  -  called  ' 
Intitolazióne,  sf.  title,  inscription 

-  Dedication 

Intoccàbile.  V.  Intangìbile 
Intolleràbile,  a.  intolerable 
Intollerabilità,  sf.  intolerableness 
Intollerabilmente,  ad. intolerably 
Intolleràndo    -a ,    a.    not    tO    bè 

'derated 

Intollerante,  a.  intolerant 
Intollerantismo,  sm.  intolerance 
Intolleranza,  sf.  intolerance 
Intonacare,  va.  tO  plaster 
Intonacatura,  sf.    V.   Intònaco 
Intonacato.  V.  Intonicàto    fingi 
lntònaco,5m. rough  cast,plaster-J 
Intonare ,  va.  to  begin  to  sing, 

fix  the  key-note  -  Tune 
Intonato  -a,  a.  tuned,  begun 
Intonatóre,  Stn.  tuner,  singer 
Intonatùra,  Sf.  intonation 

Intonazióne,  «/".intonation,  tune,] 
Intonicàre,ra. to  plaster  [tuningj 
Intonicàto,  sm.  plastsr,  cover 
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Inton{eatùra,5/'.  rough-cast,  plas- 
ter cover 

liitònfco  -a,  a.  unshaven,  unshorn 
Intoppaménto,  sm.  shock,  hinde- 

rance 
Intoppare,    -picare,    va.    n.    to 

stuuible  upon,  be  stopped 
Intòppo,  sm.  stoppage,  obstacle, 

«tumbling-block 
Intorbidaménto,  sm.  turbidness 
Intorbidare,  «a.  to  make  turbid, 

muddy,  murky  -   Angry.    =ei, 

vr.  to  get  m  uddy,  fuggy,  inurky , 

angry  -  Lower 

Intorbidàto-a, a.  troubled,  muddy 
Jntorbidaxióne,     sf.     turbidaeSS, 

disturbing 
Intorbidire,  vn.  tO    get    turbid  - 

Begin  to  lower  -  Become  moody. 

perturbed  [led,  murky,  moody 
Intorbidito -a,a  lowering,troub- 
Intòrcere,  va.     tO  twiSt.    wring, 

wrap,  twine 
Intormentiménto,  Sm,.  numbness 
Intormentire,  vn.  to  be  numbed 
Intórno,  od.  pr.  about  -  Around 

-  D'ogni  c,  from  all  sides 
Intorpidire,  vn.  to  grow  torpid 
Intorpidito  -a,  a.  grown  stupid 
Intoraióne,  sf.  intorsion  Jtwine 
Intorticoiàre,  va.  tO  wring,'twisti 
Intorticoiàto.  -tòrto  -a,  a.  iwisted 

Intoscanire,  va.  to  translate  into 
Tuscan 

IntOBsicàre,  va.  tO  poison 
Intoatire.  V.  Indurire 
lotozzàre,  vn.  to  grow  clumsy 
Intozzàto  -a,  a.  clumsy  fshutup 
latracbiùdere,    va.     tO    enclose, 

intrachiùso  -a,  a.  enclosed 
Intraducibile,  a.  intranslatable 
Intradùe,  a. uncertain,  wavering  ; 

-  sm.  uncertainty,  suspense 
Intralasciaménto,    sm.    interrup 

tion  [suspend 

Intralasciare,  va.   tO    interrapt, 
Intralaaciito  -a,  a.  interrupted 
Intralciaménto,  sm.  intricacy 
Intralciare,  va.  to  entangle,  "em- 
barrass. =ai,rr.  togetentangled 
Intralciatamente,  ad.  confusedly 

Intralciato  -a,  a.  entangled 
intralciatùra,    sf.    V.    Intralcia- 
ménto 

Intraméasa,  sf.  interpcMition 
Intramésso  -a,  a.  introduced,  put 
b«iwe«D;  -  $m.  8id«-di«h 


Intraméttere.tJa .  tO  place  betweéH- 
=8i,  v)\  to  interpose  [posizióne] 
Intramettiménto,  sm.  V.  Inter-J 
Intramezzaménto,  sm.  interpos- 
ition 
Intramezzare,  va.  tO  interpose 
IntramÌBchiànxa,^^.  intermiliure 
Intramischiàre,  va.  to  Intermix, 
intermingle  [mingled  | 

Intramischiàto-a,  a.  intermixed,  j 
Intramissióne,    sf.  intervention, 
mediation 
Intransgrediblle,  a.  inviolable 
Intransitivo  -a,  a.  int'ansitive 
Intrapórre.   V.  Interpórre 
Intraprendènte,  a.  enterprising 

Intraprèndere,  va.    tO  undertake 

Intraprendiménto,  «m.  undertak- 
ing, enterprise         [contractor] 
Intraprenditóre.sm.  undertaker,] 
Intraprèso  -a,  a.  Undertaken 
Intratèsaere,  va.  to  interweavB 
Intrattàbile,  a.  intractable 

rattabilità,  sf.  intractableness 
Intrattinto,  ad.  meanwhile 
Intrattenére,    va.    to  entertain. 

vr.  to  divert  one's  self 
Intratteniménto,  sm.  entertain- 
ment, diversion 
intravenire.  V.  Intervenire 

Intraversare  ,  va.  tO  CfOSS  , 
thwart  ;  -  vn.  swerve,  deviate. 
=si,  vr.  to  oppose,  bar 

Intraversito  -a  ,  a.  crOSSed  , 
thwarted  [thwarting] 

Intraversatùra ,     sf.     croSSing  ,J 

intrecciàbile ,  a.   that   may   be 
weaved.  plaited,  braided 
Intrecoiaménto,  sm.  interlacing, 
intertwining,  net-work 
Intrecciànte  ,  a.    interweaving  , 
twisting 

Intrecciare  ,  va.  to  interlace  , 
interweave ,  intertwine  braid 
-  To  splice  (Mar.)  [teriaced  i 
Intrecciato  -a  ,  a.  tressed  ,  in-J 
lntreooiatóio,5m.  pin  for  the  hair 
Intrecciatóre,  sm,.  plaiter,platter 
Intrecciatura  ,  sf.     -treccio  ,   sm. 

wreath  -  Plot,  knot  -  Splice, 

splicing  (Mar.) 
Intrepidamente,  ad.  intrepidly 
Intrepidézza,  -dita,  «/".intrepidity 
Intrèpido  -a,  a.  intrepid 
Intrescito  -a,  a.  entangled 
Intricare.  V.  Intrigare 
Intrider»,  va.  lo  knead  -  Temper 
45 
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Intrigànte,sm.intriguer[tricacy1  Intrappàril 
Intrigaménto,  5m.  intrigue  -  In- 
Intrigàre,  va.  to  intrigue  -  Em- 
broil -  Confuse 
Intrigato  -a,  a.  intricate 
Intrigatóre,  sm.  intriguer 
Intrigo,  sm.  intrigife  -  Trouble 
Intrinsecaménte.aiJ.intrinsically 
Intrinsicàre,  vn.  -si,  vr.  tO  grow 

intimate  (liar 

Intrinsicàto  -a,  a.intimate,  fami- 
Intrinsichézza,   sf.  intimacy 
Intrinseco,  -sico  -a,  a.  intrinsic, 

intimate 

Intriso  -a,  a.  kneaded,  tempered 
-  Imbrued;  -  sm.  paste,  mixture 

Inlristàre  ,  -stire  ,    vn.    tO  grow 

rascally,  melancholy  -  Droop, 

pine  away 
Introdótto  -a,  a.  introduced 
Introducibile ,    a.    that  may  be 

introduced 
Introdaciménto.  5m. introduction 
Introducitóre,  stn.  introducer 
Introdurre,  va.  to  introduce 
Introduttivo  -a,  a.  introductive 
Introdùtfo.  V.  Introdótto 
Introduttóre  ,    sm.    introducer  , 

usher  [tory 

Introduttòrio  -a  ,    a.    introduc-. 
Introduzióne,  sf.  introduction 
Introitare,  va.   tO  CoUeCt 

Intròito,  Stn.  entrance  ,  entry  - 
Receipts  [insertion 

Intromessióne,  sf.  intromission. 

Intromésso  -a,  a.  introduced, 
put  between  -  V.  intramésso 

Intromettente  ,   a.     introducing  , 

insinuating  [let  in 

Introméttere,  va.  tO  introduce, 

Intromettitùra,  sf.  interposition, 
mediation  [ning 

Intronaménto, sm.tingling,Stun- 

Intronàre,  va.  tO  Stun 

Intronatàggine ,  sf.  Stunning  , 
Stupefaction 

Intronato  -a,  a.  Stunned 

Intronatùra ,  sf.  Stunning  ,  tin- 
gling noise 

Intronizzare,  va.  to  enthrone 

Intronizzato  -a,  a.  enthroned 

Intronizzazióne, sA  enthronement 

Introveraióne,  sf.  introversion 

Introvèrso  -a,  a.  introverted 

IntroTèrtere,  va.  to  introvert 

lntrùdere,va.tointrude,thrustiQ. 
■•i.  vr.  to  iatrade  one's  self 
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vr.  to  enlist ,  turn 

soldie'r 

Intrupp&to  -a,  a.  enlisted 
Intrusióne,  sf.  intrusion 
Intruso  -a,  a.  s.  intruded 
Intufàre  ,  vn.  to  have  the  taste 

of  turf 
Intuitivamente,  ad.  intuitively 
Intuitivo  -a,  a.  intuitive 
Intùito,  sm.  intuition 
Intuizióne,   sf.  intuition 
Intumescènza,    sf.   tumefaction 
Intumidire  ,    vn.    -dirsi  ,     vr.   tO 

tumefy,  swell 

Intumorito -a,a. tumefied, swelled 
Intuonàre.  V.  Intonare  [turgid  i 
Inturgidire,  vn.  tO  Swell,  grow,  I 
Inturgidito  -a,a. turgid,  puffed  up 
Inabbediènza,  -bldiènza,  sf.  dis- 
obedience 

Inudito  -a,  a.   unheard  of 
Inuggiolire.   V.  Innuzzolìre 

Inùgnere.    V.   'Ungere 

Inuguàle.  V.   Ineguale 
Inulto  -a,  a.  unavenged 
Inumanamente  ,    ad.  inhumanly 
Inumanità,  sf.  inhumanity 
Inumano  -a,  a.  inhuman 
Inumare,  va.  to  inhume 
Inumato  -a ,   a.  inhumed  -  Un- 
buried 

Inumazióne,  sf.  inhumation 
Inumidire,  va.  to  moisten,  wet, 
damp.  =8i ,  V7\  to   get  humid  , 
wet.  damp         [humid,  damp] 
Inumidito    -a ,    a.    moistened  J 
Inurbanamente,  ad.   uncivilly 
Inurbanità,  sf.  in  urbanity 
Inurbano  -a,  a.  impolite 
Inurbarsi,  vr.  to  enter  a  city 
Inusàto.  V.  Inusitato 
Inusitatamente,  ad.  UUUSUally 

Inusitato  -a,  a.  obsolet«j,  unusual 
Inùtile,  a.  useless 
Inutilità,  sf.  uselessness 
Inutilmente,  ad.  uselessly 
Invàdere,  va.  to  invade 
Invaghiménto,  sm.  failing  in  love 
Invaghire,  va.  to  charm,  inflame, 

fascinate.  =si,  tr.to fall  in  love 
Invaghito    -a  ,   a.   enamoured  , 

fond 

Invaiare ,  vn.  to  grow  blackish 
Invaginazióne, S/'.intUSSUSceptiOQ 

Invalére,  vn.  to  Obtain,  become 
prevalent 
loTaiioAbiie.  a.  impassabl* 
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Invalidamente,  ad.  without  val- 
idity (zióae 
Invalidaménto,  sm.   V.  iQvalida- 
Inyalidàre,  va.  to  invalidate 
Invalidazióne,  sf.  invalidation 
Invalidità,  sf.  invalidity 
Invàlido  -a,  a.  s.  invalid 
Invaligiare,  va.  tO  pack 
Invalorire,  va.  to  get  Strong 
InvàUo  -a,  a.  introduced,  prev- 
alent 

Invanire,  va.  n.  to  become  vain, 
be  pulled  off  -Render  fruitless 
Invanito  -a,  a.  beconae  vain 
In  vano,  Invàno  ,    ad.  in  vain  , 
vainly 

Invarcàbile.  Y.  Invalicàbile 
Invariàbile,  a.  invariable 
Invariabilmente,  ad.  invariably 
Invariato  -a,  a.  unvaried 
Invasamento,    sm.  obsession 
Invasare ,  va.   tO  possesS     -    Put 
into  a  vase  -  Pour  in.  =8i,  vr. 
to  be  amazed 

Invasato -a,  a. entered-  Possessed 
Invasatóre,  sm.  besetting  spirit 
Invasazióne,  sf.  obsession 

Invasellàre,  va.  toput  in  a  vessel 
Invasiòne,  sf.  invasion 
Invàso  -a,  a.  invaded 
Invasóre,  s/n.  invader         [old 
Invecchiaménto  ,  sm.    growing 
Invecchiànte,  a.  growing  old 
Invecchiare  ,  va.  to  make  old  ; 

-  vn.  to  grow  old 
Invecchiato  -a,  a.  grown  old 
Invedovito  -a,  a.  widowed 
Inveire,  va.  to  inveigh 
Invelare,  vn.  to  unfurl,  set  (the 

sails)  {Mar.) 

Invelenire,  rn.  to  be  exasperated 
Invelenito  -a  ,  a.   exasperated  . 

irritated 
invendicato  -a,  a.  unrevenged 

Inventare,  va.   tO  invent 

Inventariare  ,  va.    to  make   an 

inventory  fan  inventory 

Inventariato     -a  ,     a.     put    intO 

Inventàrio,  sm.  inventory 
Inventato  -a,  a.  invented 
Inventiva,  sf.  invention 
Inventivo  -a,  a.  inventive 
Inventóre,  sm.  inventor 
Inventrice,  sf .  inventress 
Invenzióne  ,  sf.  invention.  -  Di 
nuova  B,  newly  invanted 
Invèr,  pr.  towards 


Inverdire,   vn.   tO  grow  gf'een 

Inverecóndia,  sf.  immodesty 
Inverecóndo  -a,  a.  immodest 
Inverisimigliànza,  sf.    unlikr^li-l 
Inverisimile,  a.  unlikely  [hoodj 
Inverisimilitùdine  ,  sf.   unlikeli- 
hood [likelihoodi 
Inverisimilménte  ,    ad.  without] 
Invermigliare,  va.  to  vermilion 
Inverminàre,  vn.to  breed  worms 
Invernare,  vn.   tO  winter 
Invernata, «/".win  ter,  winter-time 
Inverniciare,  va.  tO  varnish 
Inverniciato  -a,  a.  varnished 
Inverniciatùra,  sf.  varnish 
Inverno,  s^n.  winter 
Invéro,  ad.  in  truth 
Inversamente,  ad.  inversely 
Inversióne,  sf.  inversion 
Invèrso  -a,  a.  invers-i,  inverted. 

-  Essere  in  ragione  inversa, 
to  be  inversely  as 

Invèrso,  pr.  towards,  against 
Invertebrato  -a,  a.  invertebral  , 
invertebrate  [turn  -  Bend"j 

Invèrtere,  va.  to  invert  -  Over-J 
Invescare,  -schiàre,    va.  tO  glue, 
lime  ,  entangle  ,  ensnare.  =si  , 
vr.  to  be  caught  [caught  j 

Invescato,   -chiàto  -a,  a.  glued,  J 
Invescatóre,  sm  allurer,  insnarer 
Invescbiaménto ,  sm.  bait,  allu- 
rement 
Investigàbile,  a.  investigable 
In  vestigaménto,sm. investigation 
Investigare,  va.  to  investigate 
Investigato  -a,  a.  investigated 
Investigatóre,  sm.  investigator 
Investigazióne,  sf.  investigation 
Investiménto,  sm.  investing 
Investire,  va.  to  invest,  employ 

-  Strike,  a.ii?t.ck.  =  di  un  feudu, 
to  enfeoff.  =  un  vascello  ,  to 
board  a  ship,  run  a  ground 

Investito  -a,  a.  invested 
Investitura,  sf.  investiture 
lnveteràre,tJn.togrow  inveterate 
Inveterato  -a,  a.  inveterate 
lovetràre,  -triàre,  va.  tO  vitrify, 
glaze  '  [glazing] 

Invetriaménto,  sm.  vitriflcationj 
Invetriata,  sf.  glaSS-windoWS 
Invetriato  -a,  a.  varnished,  gla- 
zed; -  s?n.  varnishing,  glazing 
Invetriatùra,sr.varni3hing,  gla-"| 
Invettiva,  sf.  invective  [tingj 
inrettiTo  -aia.iayective,  abusiva 
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fDTlam^nto  ,  sm.  preparation  , 
outset  -  Direction,  sending 

iDviÀre,  va.  to  put  on  the  way, 
direct,  forward,  send.  «=8i ,  v'r. 
V.  Avviarsi         [-  s)n.  envoys 

Inviato  -a,  a.  sent,  on  the  wayV 

Inviaióre,  sm.  director 

Invidia,  sf.  envy 

Xovidiàbile,  a.  enviable 

Invidiàote,  a.  envious ,  envying 

Invidiare,  va.   tO  envy 

Invidiato  -a,  a.  envied 

Invidiatóre,  sm.  envier 

Invidiosamente,  ad.  invidiously, 
enviously  [envious 

Invidióso  -a,  a.  sm.  invidious, 

Invigilante,  a.  vigilant,  watchful 

Invigilare,  va.  n.  towatch  care- 
fully 

lavigliaochlre.  V.  Impoltronire 

Invigoriménto,  sm.  invigoration 

Invigorire,  va.  to  invigorate;  - 
vn.  to  become  invigorated 

Invigorito  -a,  a.  invigorated 

Invilire ,  va.  to  vilify,  debase  - 
Dishearten,  cow;-ù/i  to  grow 
disheartened ,  cowed  -  Be  de 
based 

Invilito  -a,  a.  disheartened 

Inviluppaménto,    stn.  involution 

Inviluppare  ,  va.  to  envelope , 
wrap,  foldup.=ai,  vr.  to  wrap, 
one's  self  up 

Inviluppato  -a  ,  a.  folded  up , 
enveloped,  wrapped  up-  Invol- 
ved,entangled  [per-iniricacy 

Inviluppo,  sw.  envelope,  wrap- 

Invincibile.  a.  invincible 

Invincibilmente  ,   ad.  invincibly 

Invio  ,  s?n.  direction,  address  - 
Forwarding ,  transmission  - 
Preparation 

Inviolàbile,  a.  inviolable 
Inviolabilità,  sf.  inviolableness 
Inviolabilmente  ,  ad.  inviolably 
Inviolato  -a,  a.  inviolated 
Inviperàre,  -rire,  va.  tO  get  was- 
pish, rage  [enraged 
Inviperàto,-rito  -a, a. envenomed 
Inviscàre.   V.  Invescare 
Inviscerarsi,  vr.  to  penetrate  the 
bowels              [with  bird-lime 
Invischiamento  ,  s?n.  smearing 
invischiare  ,  va.  to  Smear  with 
bird-lime     [becoming  viscous  t 
invisoidaménto,  f mUhickeuiag,  ! 

InriMidire,  on.  tO  gTOW  YÙCOOS 


INV 

,    a.  thickened , 


Inviscidito 

viscous 
Invisìbile  -a,  a.  invisible 

nvisibilità,  sf.  invisibility 
Invisibilmente,  ad.  invisibly 
Invitante,  a.  inviting 
Invitare,  va.  to  invite 
Invitato  -a, a.  invited;  -  sm..  guest 
Invitatóre  ,  5m.  iuviter   -  Host, 

entertainer 
Invitévole,  a.  inviting 
Invito,  sm.  invitation 
Invito  -a,  a.  against  one's  will 
Invittamente,  ad.  invincibly 

nvitto  -a,  a.  unvanquished 
Inviziare,  va.  to  vitiate,  spoil; 

-  vyi.  tb  get  vitiated,  spoiled 
Inviziato  -a,  a.  Spoiled,  vitiated 
Invizzire,  vn.  to  fade 
Invocante,  a.  invoking 
Invocare,  t>a.  toiovoke,call upon 
Invocato  -a,  a.  invoked 
Invocatóre,  sm.  invoker 
Invocazióne,  sf.  invocation 
Invòglia,  sf.   F.  Invòglio 
Invogliaménto  ,    sm.    longing   - 

Wrapping 

Invogliare,  va.  to  raise  a  desi  re, 
excite   a   longing    -  Wrap  up. 
=8i,  vr.  V.  Desiderare 
Invogliato  -a  ,    a.    longing  ,  de- 
sirous -  Packed 
Invòglio,  sm.  packing-cloth 
Involamónto  ,  sm.  theft.  Stealth 
Involare,  va.  to  purloin,  steal, 
rob.  =8i,  vr.  to  steal  away,  slip 
out.  disappear 

Involato  -a,  a.  Stolen,  purloined 
Involatóre,  sm.  thief,  pilferer 
Invòlgere,  va.  to  involve,  wrap 
up.  =8i,  rr.  to  wrap  one's  self  up 
Involgiménto.  F.  Ravvolgiménto 
Involontariamente,  ad.  involun- 
tarily 

Involontàrio  -a,  a.  involuntary 
Involpàre  ,  vn.  to  get  blighted  , 

mildewed 
Involpire,  v?i.  to  grow  cunning 
Involtàre.ra.to  wrap  up,  envelop 
Invòlto -a,  a.enveloped.wrapped; 

-  Stn.  packet,  parcel     [words  i 
Involtùra ,    sf.     round     aboutj 
Involucro,  s/n.  capsule,  pod 
Involuto  -a,  a.  involved,  wrap- 
ped up 

Involuzióne,  sf.  involution 

invólrerei  va.  to  iuYolTe,  wrap 
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loTolviménto,  sm.  wrapping  up, 

cheat 

Invulneràbile,  a.  invulnerable 
Invulnerabilità  ,  sf.   invulnera- 

bleness 
Inzaccherare,  va.  tO  Splash  with 

mud  [mud 

Inzaccherato -a,  a.  splashed  with 
inxaflFare  ,  va.  to  bung ,  Stopper 

-  Crowd  together 

Inzaffiràre,    va.    tO    adom     with 

sapphires  -  Entangle  the  paws 

-  Fig.  to  get  entangled 
Inzavardàre,  va.  to  grease,  dirty 
Inzeppaménto,  sm.  heap,  mass 
Inzeppare,  va.  to  heap,  pile  up 
Inzeppatura,  sf.  heaping,  heap. 

hoard 

Inzibettàto  -a,  a.  perfumed 
Inzoccolàto  -a,  a.  wearing  woo- 
den shoes 
Inzotichire,  un. to  grow  awkward 
Inzuccherare,  va.    tO  sugar 
Inzuccherato  -a,  a.  sugared 
Inzuppàbile,  a.  that  may  he  stee- 
ped, soaked  (moistu'-e 
Inzuppaménto,  sm.  sucking  in, 
Inzuppare,  va.  to  drench,  suck  in 
Inzuppato    -a,   a.   soaked ,   im- 
bihed.  -  Pezzo  di  pane  =,  sop 
Io,  pron.  I 

Ipecacuana,  sf.  ipecacuanha 
lpèrbato,sm.hyperbaton(  Gra>n.) 
Ipèrbola,    -bole,    sf.    hype'bol 
[Geom.]-  Hyperbole(ie/ietorio) 
Iperboleggiaménto,    Siti,    hyper 
holism 

Iperboleggiàre.ra.  tohyperbolize 
Iperboleggiatóre  ,      sni.      hvpet 

bolizer  rally-] 

Iperbolicaménte.ad.  hyperboliC-J 
Iperbòlico  -a.  a.  hyperbolic 
Iperbòreo  -a,  a.  hyperborean 
Iperico,  .<fm.  St.  John 's  wort(5ot 
Ipocistide ,  sf.  -cisto  ,   Sin.  herb 
cistus  {Bot.)  [spleen 

Ipocondrìa  ,  sf.   hypochondria. 
Ipocondrìaco -a,a. hypochondriac 
Ipocòndrico  -a ,  a.    sm.   hypo 
chondriac 

Ipocrisia,  sf.  hypocrisy 
Ipòcrita,  sm.  hypocrite 
Ipòcrito  -a,  a.  hypocritical 
Ipogàstrico  -a,  a.  hypogastric 
Ipogàstrio,  sm.  hyuogastrium 
Ipogèo,  sm.  hypogeuin 
Ipòstasi,  sf.  hypostasis 
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Ipoatatiearaénte,  ad.  hy posta tlO- 
ally 

Ipostàtico  -a,  a.  hypostatical 
Ipotéca,  5/*  mortage,  dead  pledge. 
-  Gravato  d' ipoteche,  mort- 
gaged -  Libero  d'ipoteche  , 
unmortgaged  -  Ufficio  della 
conservazione  delle  ipoteche, 
mortgage  office.-  Creditore  con 
=,  mortgagee  -  Debitore  con  =, 
mortgager 

Ipotecàbile,  a.  liable  to  mortgage 
Ipotecàre.ra.to  mortgage  [gàgei 
Ipotecariamente,  ad.  with  mort-  | 
Ipotecàrio  -a,  a.  belonging  to  a 
mortgage  -  Creditore  =,  mort- 
gagee {{Geoìn.y^ 
Ipotenusa,      sf-      hvpothenusej 
Ipòtesi,  sf.  hypothesis 
Ipoteticamente,  ad.  conditionally 
Ipotètico  -a,  a.  hypothetic 
Ippocampo,  sm..  sea-horse 
Ippocastano,  sm,.  horse  chestnut- 
tree  {Bot.) 

ippocràsso,  sm.  hippocrass 
Ippocràtiso  -a,  a.  hippocratic 
ippocratismo,  sm,.  hippocratism 
Ippocentauro,  sm..  hippoceniaur 
Ippodromo,  sm.  hippodrome 
Ippogrìfo,  syn.  hippogriflf 
Ippopòtamo,  sm.  sea-horse 
'Ipsilon,  -lònne,  sm.  letter  y 
'Ira,  Sf.  anger,  wrath 
Iracondamente,  ad.  angrily 
Iracondia,  sf.   anger,  wrath,  ire 
Iracóndo  -a,  a.  s.  irascible 
Irascibile,  a.  irascible 
Irascibilità,  sf.  irascibility 
Irataménte,  ad.  angrily 
Irato  'a,  a.  angry,  irritated 
'Irco,  sm.  he-goat 
'Ire,  vn.  to  tro.  =  del  corpo,  to 
have  a  stool 

Irèo, sm.  iris,  sword-grass  (5of.) 
Iridalo  -a,  a.   rainbow-coloured 
'Iride,  5A  rainbow,  iris 
Iridescènza,  sf.  iridescence 
Ironia,  sf.  irony 
Ironicamente,  ad.  ironically 
Irònico  -a,  a.  ironical 
Irosamente,  ad.  wrathfuUv 
Iróso  -a,  a.  ireful     (he  related] 
Irracontàbile,    a.    that    cannotj 
Irradiaménto,    sm.    irradia  nce, 
irradiancy  -  V.  irradiazióne 
Irradiare,  va.\.o  irradiate  ;- m. 
'  shine,  radiate 
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irradUto  -a,  a.  radiant,  shining 
irradlatóre,  sm.  irtadiater 
Irradiatióne,  5/".  radiation,  lustre 
Irradicàbile,  a.  that   cannot   be 
extirpated 

Irraggiaménto,  sm.  irradiation 
Irraggiare.   V.  Irradiare 
Irraggiato  -a,  a.  bright,  shinihg 
Irraggiatóre,  sm.   enligh tener  - 
Insiructor 

Irragionévole,  o.  unreasonable 
Irragìonevoléxxa,,  sf.  unreasona- 
bleness [sonably 
Irragionevolmente,    ad.    unrea- 
lrrazionàbil«,  a.  irrational 
Irraiionabilità,  sf.  irrationality 
-  Unreasonableness    [sonably 

Irrazionabilménte,     ad.     unrea- 

irrazionàle,  a.  irrational 
Irrazionalità,  sf.  irrationality 
Irreconciliàbile,  a.  irreconcilable 
Irreconciliabilità,  sf.  irreconcila- 
bleness  [concilably 

Irreconciliabilmente,     ad.    \VVQ~ 

irreconoscibile, a. unrecognizable 
Irreconoscibilità,  sf.  being  unre- 
cognizable    [to  be  recognized 

Irreconoscibilménte,ad  so  asnot 

Irrecuperàbiia,  a.  irrecoverable 
Irredimìbile,  a.  not  redeemable 
Irreducibile,  a.  irreducible 
Irrefragàbile,  a.  irrefragable 
Irrefragabilità,  sf.  irrefragable- 
ness 

Irrefrenàbile,  a.   unrestrainable 
Irregolare,  a.  irregular 
Irregolarità,  sf.  irregularity 
Irregolarmente,  ad.  irregularly 

Irregolataménte,   ad.  in  a  diSOr 

derly  manner 
Irregolàto  -a,  a.  disorderly 
Irreligióne,  sf.  ir  religion 

lrreligiosaménte,ad.ÌrrelÌgÌOUSly 

Irreligiosità,  sf.  irreligiousness 
Irreligióso  -a,  a.  irreligious 
Irremediàbile ,  etc.  V.  Irrimedià 
bile,  etc. 
Irremissibile,  a.  irremissible 

Irremissibilmente,     ad.     unpar 


irreprenaiblle,  a.  irreprehenslble 
Irreprensibilità,  sf.   irreprehen- 

sibleness 

Irrepugnàbile,  a.  unquestionable 
Irrequièto  -a,  a.  restless,  unquiet 
Irresistibile,  a.  irresistible 
Irresistibilità,  sf.  irresistibleness 
Irresistibilmente,  ad.  irresistibly 
Irresolùbile,  a.  that   Cannot   he 

resolved  flution  i 

Irresolutézza,   -zióne,  sf.  irreSO-j 

Irresoluto  -a,  a.  irresolute 
Irrespiràbile,  a.  irrespirable 
Irresponsàbile, -sale,  a.  irrespon- 
sible [sibility] 

Irresponsabilità,    sf.     irrespon-j 

Irresponsabilmente  ,   ad.    irres- 
ponsibly 

Irretire,  va.  to  intrap 
Irretito  -a,  a.  intrapped 
Irretrattàbile ,    a.    irrevocable  , 
unrepealable 
Irreverènte,  a.  irreverent 
Irrevocàbile,  a.  irrevocable 
Irrevocabilità,  sf.  irrevocability 

Irrevocabilmente, ad. irrevocably 
Irricordévole,  a.  unmindful 
Irridere,  va.  tO  de''ide 

Irriflessióne.s/'.want  of  reflection 
Irriflessivo  -a,  a.  irreflecDive 
Irriformàbile,  a.  unreforinable 
Irrigamento.  stn.  irrigation 
Irrigare,  va.  to  irrigate,    water 
Irrigato  -a,  a.  irrigated 
Irrigatóre  ,    sm.   he   (she)   that 
irrigates 

Irrigatòrio  -a,  a.  of  irrigation 
Irrigazióne,  sf.  irrigation,    wa- 
tering 

irrigidire,t?n.to  Stiffen, grow  hard 
Irriguo  -a,  a.  irriguous 
Irrilevante,  a.  irrelevant 
Irrilevanza,  sf.  irrelevancy 
Irrimediàbile,  a.  irremediable 
Irrimediabilmente,  ad.   irreme- 
diably 

Irrimessibile,  a.  irremissible 
Irrisarcìbile,  a.  irreparable 
lrrisarcibirità,s/'.irreparableness 


donably  Irable  j  Irrisione,  sf.  derision      flution 

Irremuneràbile,   a.  notremune-   |  Irrisolutézza,   -zióne,  sf.  ìrreSO' 
Irremunerazióne,  S^.  unreward-"i  Irrisolùto  -a,   a.  irresolute 

Irreparàbile, a. irreparable    [ingli  Irrisóre,  Sin.  derider,  scoffer 
lrreparabilità,s/'.irreparableness' Irrisòrio  -a,  a.  mocking 
Irreparabilmente, ad. irreparably  Irritàbile,  a.  irritable 
Irreperibile,  a.   that  cannot    be  Irritabilità,  sf.  irritability 
fO(}o4  '  Irritaménto,  sm.  irritatiOQ 
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Irritante,  a.  provoking 
Irritare,  rff.  n.  to  irritate 
Irritativo  -a,  a.  irritating 
Irritato  -a,  a.  Irritated 
Irritatóre,  sm.  provoker    ation 
Irritazióne, 5/'.ir  ri  tation.provoc- 
'Irrito  -a,  a.  annulled,  void 
Irritrosire,  vn.  to  grovT  Stubborn 
Irriuscibile.a.that  cannot  succeed 
Irriverènte,  a.  irreverent 
Irriverènza,  sf.  irreverence 
Irrómpere,  rn.  to  rush  in  upon 
Irrorare,  x>a.  tO  bedew 
Irrorato  -a,  a.  Dedewed 
Irruènia,  sf.  irruption      [rusty 

Irrugglnire,  va.  71.  tO  ruSt,  grOW. 
Irrugginito  -a,  a,   ruSty 
Irrugiadare,  va.  tO  bedew 

Irruvidire,  va.  to  make   rough. 

rugged,  rude,  coarse 
Irruzióne,  sf.  irruption,    inroad 
Irsuto,  'Irto  -a,  a.  shaggy 
Irsuxia,  sf.  shagginess 
Isabèlla,  sf.  light  bay  (colour) 
Ischiade,  sf.  hip-gOUt 
Ischiatico  -a,  a.  sciatic 
'Ischio,    sm.    holm-oak    {But.) 

-  Ischium  {Anat.) 
Iscrivere,  va.  to  inscribe 
Iscrizióne,  sf.  inscription 
Iscuria,  sf.  ischuty  [Med.) 

I8entèrico-a.o.constipated(j/(?ti.) 
Isiaco  -a,  a.  of  Isis 
Islamisaio,  sni.  islamism 
Islamita,  a.  islamitic;  -  s.   fol- 
lower of  islam 
Isocronismo,  sf/i.  isochronism 
Isòcrono  -a.  a.  isochronal,  iso- 
'isola,  .«A  island,  isle  l^chronous 
Isolamento,  sm.  loneliness  -  in- 
sulation {Phys.) 
Isolano  -a,  a.  sm.  islander 
Isolare,  va.  to  isolate  -  insulate 
(Phys.) 

Isolatamente,  ad.  separately 
Isolalo   -a,    a    isolated;    -   sm. 
island,  block  of  houses 
Isoperimetro   -a,   a.   isoperime- 
tncal  {Geom.) 

Isoscele,  a   iscosceles  {Geom.) 
Ispettóre,  soi.  inspector 
Ispettoria,  sf.  inspectorship 
Ispezióne,  5^.  inspection  [giness 
Ispidézza,  sf.  roughness,  shag- 
'Ispido  -a,  a.  bristly.,  shaggy 
Ispirare,  va.  to  iusj^ire 
Ispirazióne,  Sf,  inspiration 
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lioàre,  va.  to  hoist 
'iMe,  Sf.  pi.  ropes  used  in  hoist- 
ing the  colours  {^^a}\) 
l88ofàito,ad.immediately,atonce 
Issòpo,  5m.  hyssop  [ueouslv^ 
Istantaneamente,  ad.  instauia-j 
Utantaneità,  Sf.  instantaneous- 
ness 

Istantàneo  -a,  a.  instantaneous 
Istante,  a.  sm.   instant 
istànza.lstàre.  r.lnstànza,  Instare 
Isteria,  sf.  V.  Isterismo 
Istèrico  -a,  a.  hvsteric 
Isterismo,  sm.  hysterics 
Istigare,  etc.  V.  fns  igàre,  etc. 
Istintivo  -a,  a.  instinctive 
Istintivamente,  ad.  instinctively 
Istinto,  sm.  instinct 
Istituire,  va.  to  institute 
Istituto  -a,  a.  instituted;  -  sm. 
institute 

Istitutóre,  S7n.  institutor 
"Istmici    (Giuochi),    a.  pi.  isth- 
mian (games) 
'Istmo,  5m.  isthmus 
Istòria,  sf.  history 
Istoriare,  va.  to  record  in  history 
istoriato  -a,  a.  historied 
istoricaménte,  ad.  historically 
Istòrico  -a,  a.  historical;  -  sm. 
historian  's/n. historiographer! 
Istoriografo  -a,  a.  historical  ;  -J 
Istradamónto.    V.    Avviaménto, 
Iiicamminaménto         [  minare] 
Istradare.   V.  Avviare,    Incam-J 
'Istrice,  s.  porcupine 
Istrióne,  sm.  histrion 
Istruire,  va.  tO  instruct 
Istrumentàle,  a.  instrumental 
Istruménto  ,    5//?.    instrument    - 
Deed.  =  da  arco ,  stringed  in- 
strument.  =  da  flato,  wind  in- 
strument 

instructed 
instructor 
instruction  ,   in- 


Istrùtto  -a,  a. 
Istruttore,  sm. 
Istruzióne,    sf. 

formation 

Istupidire,  va.  tostupìfv;  -  vn. 
to  be  amazed  -  Grow  dull 
Istupidito  -a,  a.  stupifled,  ama- 
zed, dull  [Italian  manner  1 
Italianaménte,     ad.     after     the  I 
Italianàre,  va.  to  translate  into 
Italian 

Italianismo,  sm.  italianism 
Italianità,  sf.  Italian  character 
Italianizzare,  vn.  to  Italianize 
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italUno  -a,  a.  s.  Italian  ilià,  ad.  there. -i><ti<n»,  farther 

Italicamente.  T,  Italianaménte    [  on.  -Troppo  in  =,  too  far 


italiciemo.  V.  Italianismo 
Itàlico  -a,  a.  Italie,  Italian 
'Italo  -a,  a.   Y.  Italiano 
'Item,  a.  item,  moreover 
Iterare,  va.  to  iterate,  reiterate 
Iterato  -a,  a. iterated,  reiterated 
Itineràrio,  Sin.  itinerary 
Ittèrico  -a,  a.  icterical 
Itterizia,  sf.  jaundice 
Ittiòfago,   a.   ichthyophagus  ;  - 
sm.  ichthyophagist 
Ittiologia,  sf.  ichthyology 
Ittiològico  -a,  a.  icnthyòlogical 
Itjiologlsta,  -tiòlogo,  sm.  ichth- 
'Ivi,  ad.  there  [vologist 

'liza,  sf.  irritation,  wrath 


JAcal,  sm.  Jackal 

Jacèa,  sf.  knapweed  {Bot) 

Jàde,  sf.  jade  {Mhi.) 

JaEcùar,  5m,  ja^uar 

Jalàppa,  sf.  jalap 

Jalino  -a,  a.  hyaline      fgering" 

Jattànza,5/'.brag,boasling,swag- 

Jattùra,  sf.  loss,  damage 

Jèhova,  S7n.  Jehovah 

Jemàle,  a.  hyemal,  of  winter 

Jena,  sf.  hyena 

Jerofànte,  sm.  hyerophant 

jerofàntico  -a,  a.  hyerophantic 

Jeroglificaménte,    ad.   hierogly- 

phically 
Jeroglìfico  -a,  a.  s.  hieroglyphic 
Jònico  -a,  a.  ionie 
Jota,  sm.  iota,  jot 
Jùcca,  sf.  yucca,  yuca  {Bot.) 
Jùgerò,  sm.  Italian  acre 
Jùgolo,  sm.  hollow  of  the  throat 
Jugulàre,  a.  jugular 
Junióre,  sm,.  junior 
Jùs,  sm.  right 
Jusdicènza,  sf.  jurisdiction 
Juspatronàto,  S)n.  patronage 
Jasqnlamo,  sm.  hen-bane  (Bot.) 


Kantismo,  sm,.  kantism 
Knùt.  sm.  knout 


Labàrda,  sf.  halberd 
Làbaro,  sm.  labarum 
Labbro,  sm..  lip 
Labe.  V.  Màcchia 
Laberinto,  sm.  labyrinth  -  Maze 
Labiale,  a.  labial 
Labiato  -a,  a.  labiated 
Libile,  a.  slippery  -  Frail 
Labilità,5A  slipperiness  -Frailty 
Labina,  sf.  avalanche,  snow-slip 
Labirinto.  V.  Laberìnto 
Laboratòrio,  sm.  laboratory 
Laboratóio.  V.  Lavoratolo 

Laborionaménte,   ad.  laboriously 

Laboriosità,  sf.  industry  -  Toil - 
someness  Isome" 

Laborióso-a,  a.  laborious,  toil- 
Làcca,  sf.  lake  colour.  -  Cera  =, 
sealing-wax 

Lacchè,  a.  sm..  lackey,  footmaa 

Lacchétta,  sf.  racket  -  Haunch 

Làccia.^y.shad  fish -Spring  {flg.) 

Làccio,  sm.  snare,  gin,   noose  • 

Knot  -  Halter.  =  d'amore,  love 

knot.  -  Far  cadere  nel  =,  td 

pit-fall 

Lacciuòlo,  sm.  snare,  gin  -  Spring 
Laceràbile,  a.  lacerable 
Laceraménto.sm.teariug.rending 
Lacerante,  a.  tearing,  rending 
Lacerare,  va.  to  tear,  rend,  la- 
cerate -  Slander  fingi 
Laceratìvo  -a,  a.laceratlve,  tear-J 
Lacerato  -a,  a.  lacerated, torn 
Laceratóre,  sm.  tearer  -  Defamer 
Lacerazióne,  sf.  laceration 
Làcero  -a,  a.  torn  -  In  rags 
Lacerto,  sm.  arm 
Laconicamente,  ad.  laconically 
Lacònico  -a,  a.  laconic 
Laconismo,  sm.  laconism 
Laconizzare,  vn.  to  be  laconic 

Lacrima,  sf.  tear 
Lacrimare,  vn.  toweep  -  Lament 
Lacrimatòrio  -a,  a.  lacrimatory 
Lacuna,  sf.  blank- Lagoon,  pool, 
marsh  [boggy] 

Lacunàle,  a.  marshy,  swampy,  ' 

Lacunóso    -a,    a.    fuìl    of    poòls, 
full  of  gaps  {lacustri,  lake  flsh] 
Lacustre,  a.  of  a  lake.  -  Pesci] 
Làdano,    sm.    ladanum  (BoM 
Laddóve,    Là    dóve,    ad.    there 


LA,  art   det.  f.  s. 
f.  her  ^  It 


the; 


pron.    V, -nere  -  Whereas 

'Lidr^,  sf.  (female)  thief 
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Ladramente,  ad.  tbievìshly  Laìdéxxa,    sf.    uglines» 

Ladrerìa,    sf    theft,   robbery    -    obscenity 
Jvnavery  -  Foolish  thin^'  Làido  -a,  a.  usly  -  Foul  [lama] 

Ladrino,  sm.  little  thief,    pick-  Lama,  sf.  plate  -  Blade  : 


Filth 


sm. 


pocket  [-  sm.  thief,  robber 
Làdro-a. a. thievish  -Villanous; 
Ladronàia,  sf.  gan?  of  thieves 
Ladroncellerla,  sf.  larceny,  pettv 

theft 
Ladróne,  sm.  highwayman 
Ladronéccio,  sm.  robbery,  theft 
Ladroneggiare,  ra.  to  rob,  thieve 
Ladroneria,  sf.  theft,  robbery 
Ladronésco     -a  ,      a.      thievish  , 
knavish 

Là  entro,  ad.  there  withia 
Laggiù.    Là    giù,    LaggiÙBO,    ad. 

there  below 
Laghetto,  sm.  small  lake 
Lagnaménto,  sm.  complaint,  1am- 
ent,  moan 

Lagnanza,  sf.  complaint,  lament, 
grief.  -  Muover  =,  to  complain 
Lagnarsi,  tJr.tocomplain, grieve, 
moan 

Lagnévole,  a.  doleful,   plaintive 
Lagnlo,  Lagno,  srn.  complaint  - 
Grieving,  wailing      idolefuUy 
Lagnosamente,  ad.  mournfully, 
Lagnóso  -a,  o..  plaintive,  doleful 
Lago,  sm.  lake  -  Depth 
Lagóne,  Siti,  pool,  marsh 
Làgrima,  sf.   tear,  drop 
Lagrimàbile.  a.    deplorable,  la- 
mentable 

Lagrimàle,  a.  lachrymal  [ducts 
Lagrimàli ,  5m.  pL  lachrymal 
Lagrimànte,  a.  in  tears,  weeping 
Lagrimàre  ,  S7n.  weeping;  -  va. 
to   bewail,    deplore;  -  vn.   to 
weep,  shed  tears  -  Trickle 
Lagrimàto  -a,  a.  lamented,    be- 
wailed ftory,  lachrymal  duct 
Lagrimatòrio",  a.  sm.  ìachryma- 


Lambènte,  a.  lambent,  licking 

Lambiccaménto,   S>n.  distillation 
Lambiccare,   va.  tO  distil. -Lawi- 

hiccarsi  il  cervello  ,  to    rack 

one's    brains 
Lambiccato  -a,  a.  distilled  ;  -  sm. 

quintessence,  extract 
Lambicco,  5m.  alembic,  still 
Lambiménto, 5m. licking,  lapping 
Lambire,  va.  to  lick,  lap  -Skim 

over,  graze,  rase 
Lambrusca ,     5^     -brusco ,     sm. 

wild  grape  vine 

Lambruscàrsi,  vr.  tO  grOW  wild 
Lamèlla,  sf.  lamel 

Lamellato  -a,  a.  lamellar  -  La- 
mellate, lamellated 
Lamentàbile,  a.  lamentable 

Lamentaménto,    srn.    -tànza,     Sf. 

lament,  lamentation 
Lamentare,    va.    n.    to   lament, 
complain,   bewail.  =8i,    vr.    to 
complain  [wailed] 

Lamentato  -a,  a.  lamented,  be- 
Lamentatóre,  5m.  lamenter.com- 
plainer  [complaint 

Lamentazióne,  5^.  lamentation,^ 
Lamentévole,  a.   plaintive,    la- 
mentable [ably; 

Lamentevolmente,  ad.    lament-. 
Laménto,  sm.  lament,  wailing 
Lamentóso  -a,  a.  mournful 
Lamétta,  Sf.  thin  plate  -  Small 

blade 

Làmia,  Sf.  hag,  witch- Sea-dog 
Lamièra, 5/'.cuirass  -  Blade,  plate 
Làmina,  sf.  plate,  blade 
Laminare, va. to  laminate,  flatten 
Laminatóio,   5m.   wire-drawing 

machine 


Lagrimazióne,  sf.  lachrymation  Laminóso  -a,  a.  laminated 
Lagrimóvole,  a.  deplorable  Lampa,  sf.  lamp,  light 

Lagrimosaménte.arf.  mournfully  JLàmpada,  -pana,  sf.  lamp 

Lagrimóso  -a,  a.   tearful  -  sad|Lampadàrlo,  5m.  lustre  -  Lamp 


-  Dropping,  trickling 
laguna.    V.  Lacùtia 


lighter 
[Lampanàio,  5m.  lamp-maker 


Iiài,sm.pMaraentations, moans, Lampanéggio,    stn.    moonshine 

Laicale,  a.  laical,   lay  I   moonlight 

Laicalménte,  -caménte,  ad.  pro-  Lampante,  a.   brilliant,  lustroUS 


fanely,  unlearnedly 


Lampeggiaménto, 5m.  flash,  blaze 


Laicàto.sm.laity  r- Lay  brother]  Lampeggiante,  a.  flashing,  ligh 


Làico  -a,  a.  lay  ;  -  sm.  lay  manj  ,  tening 


[Flash,  blaze' 


Laidamente,  ad.  Uglily,  filthily ''Lampegjfiàre,  vn.    to    lighten  -J 
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lampeggio,    sm.    flash,    blaze, 

lightening 

l'ampióne,  sm.  Street-lamp 
I-àmpo,  sm.  flash  of  lightning," 
Lampóne,  sm.  raspberry  [blaze 
Liamprèda,  sf.  lamprey 
Lampredòtto,  sm..  small  lamprey 
Lana,  sf.  wool.  -  Buona  =,  =  fina, 

sly-boots,  rogue  {fig.).    -  Filo 

di  =,  woollen  thread 
Lanaiuòlo,  sm.  wooUen  draper 
Lanata,  sf.  spunge  (of  a  gun) 
Lanàto  -a,  a.  wooUy 
Lànce,  sf.  balance 
Lancétta,  sf.   lancet  -  Hand  (of 

a  watch,  clock) -Pinnace,sloop 
Lancettàre,  va.  tO  lance  [{Mar.) 
Lancetiàta,  sf.  incislon    with  a 

lancet 

Lancettière,  sm.  lancet-case 
Lància,  sf.  lance,  spear  -  Lancer 
Lanciàbile.  F.ScagLàbile  [-sloop 

Lanciaménto  ,      sm..      shooting 

darting 
Lanciare,   va.    to   dart ,   throw 

=si,  IT.  to  rush,  fall  upon 
Lanciata,  sf.  blow  with  a  lance 
Lanciato  -a,  a.  hurled,  thrown, 
Lanciatóre, sm. lancer  [launched 
Lancière,  sm.  lancer,  spearman 
Lancière -a,a.armed  with  a  lance 
Lancinante,  a.  shooting 
Làncio,  sm,.  spring,  bound.  -  Di 

priìno  =,  at  the  first  stroke 
Lanciòtto,  sm..  javelin  spear 
Landa,  sf.  heath,  moor  -  Plain 
Landamàno,  sm..  landamman 
Landò,  Sin.  landau 
Laneria,  Sf.  wooUens 
Lanétta,  sf  sort  of  woollen  cloth 
Lànfa,  Sf.  orange-water 
Languènte,  a.  languid 
Languidamente,  ad.  languidly 
Languidézza,  sf.  languidness 
Lànguido  -a,  a.  languid 
Languiménto,  sm.  languidness 
Languire,  vn.  to  languish,  linger 

-  Pine  away 

Languóre,sm. languor- Fai  ntness 
Laniàre,  va.  to  tear  in  pieces 
Laniàto  -a,  a.  torn  in  pieces 
Laniatóre,   sm.  mangier,  tearer 
to  pieces 

Lanière,  sm.  lanner,  starhawk 
Lanifero  -a,  a.  laniferous 
Lanificio,  -zio,  *m.  woollen-ma- 
aufactory 
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Lanifico  -a,  a.  woollen,  woolly 
Lanigero  -a,  a.  lanigerous 
Lanino,  sm..  wool-worker 
Lanista,  a.  .y?w.  trainer  of  gladia- 
tors [shajrgyl 
Lanóso  -a,    a.    woolly  ,    hairy  ,J 
Lantèrna,s/'.  lantern-Light-house 
Lanternàio,  Sin.  la  nterh-maker 
Lanternóne,  sm.  {ireat  lauteru 

Lanùgine,   sf.  dOwn 
Lanuginóso  -a,  a.  downy 
Lanzichenécco,  Lànzo,  Sin.  lans- 
quenet 

Laónde,ad.therefore,  whereupon 
Lapàzio, sm.  monk's  grass  {Bot.) 
Lapazza,  sf.  flsh  {Mar.) 
Lapazzàre,  va.  tO  fish  {Mar.) 
Lapidàbile,  a.  deserving  to  be] 
Lapidare,  va.  to  Stone  [stoned  I 
Lapidària,  sf.  the  lapidary's  art 
or  science 

Lapidàrio,  sm..  lapidary 
Lapidato  -a,  a.  Stoned 
Lapidatóre,  sm..  one  who  stones 
Lapidazióne,  sf.  lapidation 
Làpide,    sf.   grave-Stone   -  Pre- 
cious-stofie 
Lapideo  -a,  a.  Stony 
Lapidificazióne,  sf.  lapidification 
Lapidóso  -a,  a.  Stony      [stones] 
Lapillàre,  va.  to  cufinto  smallj 
Lapillo,  sm.  flint,  pebble  -  Pre-1 
Làpis,  sm..  pencil    [cious  stonej 
Lapislàzuli,-làzzoìism. lapis  lazuU 
Lapis  piombino,  syn.  black-lead 
Làppola,  sf.  burdock,  bur  {Bot.) 
Latdàccio,  sm.  rancid  bacon 
Lardare,  va.  to  lard,  season  with 

bacon 
Lardaraòlo,  sm..  pork-butcher 
Lardato  -a,  a.  larded  -  Greasy 
Lardatóio,  sm.  larding-pin 
Lardatùra,  sf.  larding,  Stuffing 
with  bacon  [with  bacon] 

Lardellare,    va.     tO    lard,    StuffJ 

Lardèllo,  sm.  thin  slice  of  bacon 

Lardo,  sm.  lard,  bacon    [pork] 

Lardóne,  sm.  pickled  pork,  saltj 

Lardóso  -a,  a.  of  lard,  of  bacou 

Largamente,  ad.  largely ,  widely 

Largheggiaménto,  sm.  largeness 

Largheggiare  ,    va.     n.    tO    give 

ample  room- Give  bountifully, 

munificently  -  Make  largesses. 

=  di  parole,  to  be  very  liberal 

of  promises  [erous  man] 

targheggiatór»,  sm.  liberal,  gen-J 


LAR 
Larghétto  -a,  a.  rather  w.^e 
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LAT 


iLaatrlcito  -a,  a.  paved,  flagged; 


I-arghézra,  sf.  width,  -wideness, 
breadth  -  Largeness  -  Liberali  ty 

Largire,  va.  to   give   liberally, 
grant 

Largito  -a,  a.  given,  granted 

Largitóre,  SYYi.  liberal  giver 

Largizióne,  sf .    V.  Dóno 

Largo  -a,  a.  broad  -  Wide,  large  ' 
-    Liberal  :    -   sm.    breadth 
Largeness 

make  wav-  -  Largo  c,  room, 

room.  -  pigliar  il  =,  lo  stand, Latifóndo,  sm.  large  estate 
out  to  sea;  -  ad.    V.    La rga-| Latinamente,  ad.  in  latin 
ménte.-  Andar  =  da,  to  keep;Latini«nio,  sm.  latinism 
clear  of.  -  In  lungo  ed  fn=,far  Xatiniata,  a.  s.  latinist 
and  wide  [spacei  Latinità,  sf.  latinity  [into  latin! 

Largura,  5^  wide  extent,  greatj  iLatinizzaménto,  sm."  translating] 


i  -  sm.  pavement,  flagging 
Lastricatura,  sf.  paving 
Làstrico, sm. pavement  -  Ridursi 

sul  =,  to    bring   one's   self  to 

beggary 
Lastróne",  s)n.  large  paving  stone 

Làtèbra,  sf.  lurking  hole 
'Latènte,  o.  latent 
iLateràle,  a.  lateral 
Space.   -  i^afi?  =.  [Lateralmente,    ad.  sidewise,  si- 
delong, side-ways 


Lari,  S7ÌI.  pi.  lares 
Larice,  sm.  larch  tree 
Laricino  -a,  a.  of  the  larch  tree 
Laringe,  sf.  larynx       [-  Larva 
Larva, s/'.ghost. phantom -Mask    i Latino  -a, 
Larvato -a,  a.  masked-  Hidden!  ligible. - 
Larveggiare,  vn.  to  mask  truth  I  -  sm. latin;  -  ad.  F.  Latinamente 
and  falsehood  [vermicelli    Latitante,  a.  absconding.  -  Ren- 

Lasagna,  .sf.  ribbon-macaroiii  ,   ;  dersi  =,  to  abscond 
Lasagnàio.s^i.  vermicelli-maker  Latitare,  vn.  to  abscond 

Lasagnóne,    sm.     Stupid  fellOW  ,     Latitànza,-tazióne,sA  absconding 


Latinizzare,  vn.  to  latinize 
Latinizzato    -a ,    a.     translat'id 

into  latin 
Latinizzatóre,  Sin.  who  latinizes 
a.  latin,  clear,  intel- 
Vela  =na,  lateen  sail; 


Lasca,  sf.  roach 


Lasciare,   va.   to  leave,    quit 

Let,  allow.  =  in  asso,  to  for- 
Lasciàto  -a,  a.  left  -  Let  [sake 
Làscio,  sm.  legacy  -  V.  Guin-1 
Làscito,  sm.  legacy  [zàglioj 

Lascivamente,    ad.  lasciviously 

Lascivia,  sf.  lasciviousness 
Lasciviènte,  a.  given  tO  lust 
Lascivire,  vn.  to  get  lascivious 
Lascivo  -a,  a.  lascivious 
Lassa,  sf.  leash 
Lassare,  va.  to  tire,  fatigu» 
Lassativo  -a,  a.  laxative 
Lassato  -a,  a.  tired 
Lassézza,  sf.  lassitude 
Lasso  -a,  a.  tired  -Wretched.  = 
me!  alas!  -  sm.  lapse 
Lassù,  -suso,  ad.  there  above 
Lastra,  $f.  sbb,   flag  -  Plate  - 


fmiik  sop     Latitùdine  sf.  latitude 


Lato  -a,  a.  wide,  spacious  ;  -  sm. 
I  side.  -  A  =,  near.  by.  -  Da  =, 
I  apart,  aside.  - //I  0i7/ti  =,  on  all  ] 
Latóre,  sm.  bearer  [sides] 

Latraménto,  S7n.  barking,  grow- 1 
Latrante  ,  a.  bai  king  [lingj 

Latrare,  vn.  to  bark 
Latrato,  sm.  barking 
Latria,  Latria  ,     sf.  worship  of  1 
I  Latrina,  sf.  privy      [God  alone  J 
{Latrocinio,  s>n.  chefl,  larceny 
Latta,  sf.  tin,  lath,  shingle 
Lattàio  -a,   a.    sm.    tinman    - 
Milkman,  milkwoman.  dairy- 
maid [low  succory  (Bot.) 
Lattaiuòla,  sf.  miik-weed,  yel-, 
Lattaiaòlo,  sm.  miik-tooth 
Lattante,  a.  sucking.  -  Nutrice 
=.  wet  nurse 


Slate  -  Sheet 


jger    Lattare.  V.  Allattare 


Lastraiuòlo,  stn.  paver,  pavior,    Lattata,  sf.  orgeat  [milk  white! 
Lastràre,  va.  to  polish,    enamel  Lattato  -a,   a.    white   as  milk, J 


Stow  {Mar.) 


Lattatrlce,  sf.  wet  nurse 


Lastràto  -a,  a.  caught,  polished  Latte,  sm.   milk.  -  Fiore   di  a, 
Lastratóre,  sm.  stower  {Mar.)    !  cream.  -  Fratello  di  =,  foster  j 


trìcaménto.  V.  Lastricato 
La»trio»ro,  va.  to  pa?e,  flag 


Latteggiànte,  a.  milky  [brotherj 
Lattemile,  sm.  whipped  Cream 


LA.T  716  LEG 

Litteo  -«,  a.  milky.  -  Fia  »,  the  Lavandàlo.sm.  washer,  bleacher 

I  l'avare,  va.   tO  wash 


Lavascodèlle,  a.  S.  SCUllion 
Lavativo,  Sin.  clyster 
Lavato  -a,  a.  washed       [housei 
Lavatóio,  sm.   laundry,  wash-J 


milky  way 

Latteruòlo,  'sm.  curdled  milk 
Latticinio,  sni.  milk-food 
Latticlno,  sm.  V.  Scorzonéra 
l<atticinÓ80  -a,  a.  milk 

Lattièra,  sf.  latten  manufactoryj  Lavatóre,  sm.  washer 
Latiifago  -a,  a.  living  upon  milkj  Lavatura  ,   sf.  washing 
Lattifero  -a,  a.  lactiferous  ' 

Lattificio,   sm.   white    juice   of 

unripe  figs 
Lattiginóso.  y.Latticinóso  'head 
Latiime,  sm.  scu''f  on  children's 
Lattivèndolo,  Sin.  milkman 
Lattonière.    V.  Lattàio  fcalf 

Lattónzo,  -tónxolo,  5m.  SUCking 
Lattovàro,  -tuàrio,  -ro,  sm..  elec- 
Lattùga,  sf.  lettuce  [tuary. 

Laudàbile    V.  Lodévole 


Làudano,  sm.  laudanum 

Laudante,  a.   praising 
Làude.    V.  Lòde 
Laudèmio,  sm.  lord's  due 
Laudo,  sm.  award 
Làurea,  sf.  doctor'  degrees 
Laureando  -a.a.sm.  to  he  crown 
ed  doctor  [doctor 

Laureare,  va.  to  laureate,  crown 
Laurealo  -a,  a.  laureate 
Laureazióae,  sf.  Crownlng   with 

laurel 
Làureo  -a,  a.  of  laurei  [poet.) 
Laurèola,  sf.  spurge  laurei,  bay 
crea  {^Bot.) 

Lauréto,  sm.  laurei  grove 
Laurifero  -a,  a.  lauriferous 
Laurino  -a,  a.  Of  laurei 
Làuro,  5m.  laurei  [sumptuously 
Lautamente,    ad.    splendidly. 
Lautézza,  sf.  magnificence,  sura- 
ptuoiisness  [ptuous 

Làuto  -a,  a.  magnificent,  sum-_ 
Lava,  sf.  lava 

Lavàbile,  a.  that  may  be  washed 
Lavabo,  sm.  wash  stand 
Lavacapo, sm. reprimand,  rebuke 
Lavacéci,  sm.  numskuU 
Lavacro,   Sin.   washing-place  - 
Bath  -  Font 

Lavagna,   sf.   slate.  -  Cava   di 
lavagne-,   slate-quarry.   -    Co- 
prire di  lavagne,  to  slate 
Lavamani,  Sin.  basiu-stand 

Lavaménto.  Sni.  washing 
Lavanda,  sf.  washing  -  Laven- 
der {Bot.)  [laundress 


Dish- 
water, suds 
Lavazióne,  sf.   V.  Lavaménto 
Lavéggio,  sm.  broth  pot -Small 

brazier 
Lavorante,    a.    sm.    workman, 
worker,  labourer,  journeyman 
Lavorare,  va.  n.  to   work,    la- 
bour. =  a  giornata,   to    work 
by  the  day 
Lavorano  -a,  a.  arable,  tillable 
Lavorativo,  a.  -  Giomo  =,  work 
day  [ploughed  land  ì 

Lavorato  -a,  a.  wofked;  -  sm.J 
Lavoratóre,  sm..  workman  -  La- 
bourer -  Ploughman 
Lavoratrice,  sf.  worker  ,  work- 
woman 
Lavorazióne, 5/*  ploughing, tillage 
Lavoreria,   -rièra,   S/'.  Cultivated  1 

Lavorio.   V.  Lavóro  [lands' 

Lavóro,5m  work. labor.- 5en3a 
=,  outofwork.  -  Una  giornata 
di  =,  a  day's  work 
Lazaretto,  Lazza rétto,-zerétto,57n. 
lazaret,  lazaretto  (jests  [ 

Lazeggiàre,  vn.  to  put  in  smart! 
Lazo,  sm.  jest,  pleasantly,  joke 
Lazzeruòla,  sf.  neapolitan  medlar 
Lazzeruòlo,5m.  neapolitan  med- 
lar tree  [somewath  sour] 
Lazzétto  -a,  a.  somewhat  tart, J 
Lazzézza,  -zita,  sf.  tartness 
Lazzo  -a,  a.  tart,  sharp ,  droll  ; 
-  sm.  tartness,  acidity  ,  drol- 
lery, buflfoonery 
LazzuHte,  Sf.  lazzulite 

Le,  art.   sf.  pi.   the;  -  pron. 

them,  her,  to  her 
Leale,  a.  loyal,  true 
Lealmente, ad.  loyally,  honestly 
Lealtà,  Sf.  loyalty,  honesty 
Leandro,  sm.  oleander  {Bot.) 
Leardo  -a,  a.  grey.  =  pomato, 

dapple  grey 

Lébbra,  Sf.   leprOSy 
Lebbróso  -a,  a.  s.  leprouS 
Leccaménto  ,  sm.   licking  ,  lap- 
ping up 


Lavandàia,  sf.  washer-woman,  )■  Leeointe,  a.  licking,  lapping 
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Leccape8tèlli,a.5.glutton-Worth-j  Leggendàlo,  sm.  seller  of  legends 
'  Leggendàrio -a,  a.  5/n.  legendary 

Leggente,  a.  reading 
Lèggere,  va.  to  read.  =  attenta- 
mente, to  peruse 
Leggerézza,  sf .  lightness-  Levity 
Leggermente,  ad.  lightly 
Leggèro.    V.  Leggiero 
Leggiadramente  ,  ad.  gracefully 
Leggiadrétto  -a,  a.   nice 

Leggiadria,  sf.  grace,  comeliness 
Leggiadro -a,  a.  handsoDQe,  nice; 

-  syn.  lover,  gallant 
Leggibile,  a.  legible 
Leggicchiàre.ua.  to  read  cursorily 
Leggiero  -a,    a.    light.  -  Più    - 
del  -cento  ,    swifter    than    th« 
wind.  -  Di  leggieri,  easily 
Leggierézxa,5/'.lightness  -  Le'vity 
Leggiermente,  ad.  lightlv 
Leggìo,  sm.  reading  desk 
Leggitóre,  Sin.  reader 
Legionàrio  -a,  a.  sm.  legionary 
Legióne,  sf.  legion 

Legislativo  -a,  a.  legislative 
Legislatóre,  sin.  legislator 
Legislatura,  sf.  legislature 
Legislazióne,  sf.  legislation 
Legisperito,  sm.  jurigconsult 
Legista,  sm.  lawyer 
Legittima  ,  sf.   portion   secured 
by  law  to  the  beir 
Legittimamente,  ad.  legitimately 
Legittimare,  va.  to  legitimate 
Legittimato  -a,  a.  legitimated 
Legittimazióne,  sf.   legitimation 

Legittimismo,  sm.  legitimacy 
Legittimista,  a.  sm.  legitimist 
Legittimità,  sf.  lawfulness 
Legìttimo  -a,  a.  legitimate 
Legna,  sf.  fìrewood,  fuel 
Legnàggio,  sm.  lineage 

Legnàia,  sf.  WOOd  hoUSe 

Legnaiuòlo,  sm.joiner,  carpenter 
Legname,  sm.  timber 


less  fellow  ;ge 

Leccapiatti, a. 5  lick-plate-Spun- 
Leccàrda,  sf.  dripping-pan 
LeccardiasAgluttony,  greediness 
Leccarde  -a  ,  a.  Siri,  gluttonous 
Leccare,  va.io  Uck,  skim,  graze 
LeccaUménte ,  ad.  affectedly  , 
.  nicely 

Leccalo  -a,  a.  licked,  affected 
Leccatóre,  s)n.  giutton,  parasite 
Leccatura,  sf.  licking,  scratch 
Leccóto,  5m.  plantation  of  holm- 
oaks  [decoy,  incentive] 
Lecchétto,  sm.  butt,  block  -  Fig.} 
Leccio ,  sm.    holm-hoak  ,  green 
oak.  3  spinoso,  holly 
Lécco,  s?n.  butti  mark,  gluttony 
Leccóne,  sm..  glutton,  gormanu 
Leccornia,  sf.  greediness 
Leccume,   sììi.  dainty   bit,  al- 
lurement fis  permitted 
Léce,  Lice,  vtl.   it  is  lawful,  it 
Lecitamente,  ad.  lawfully 
Lécito  -a,  a.  lawful.  -  Farsi  =, 
to  dare,  presume  [fend 
Lèdere,  va.  to  hurt,  wound,  of- 
Lóga  ,  sf.  league  -    Alloy.  -  I)i 
giusta  =,  standard 
Legacela,  sf.  garter 
Legàccio,  -gàcciolo,  sm.  tie,  bond 
garter                            [lawyer 
Legale,  a.  legal,  lawful  ;  -  sm. 
Legalità,s/'.  legality,  authenticity 
Legalizzare,  va.  tò  legalize 
Legalizza«ióne,5/'. authentication 
Legalmente,  ad.  legally 
Legame,  sm.  bond,  tie 
Legaménto,  S)7l.  ligament 
Legamentóso  -a,  a.  ligamental , 

ligamentuos  [Anat.) 
Legante,  a.  binding 
Legare,  va.  to  tie,  bind  ,  fasten 
-  Bequeath  -  Slur  (Mus.) 
Legatàrio,  a.  sm.  legatee 


Legato  -a,  a.  bound,  tied,  fas-  Legnare,  vn.  to  cut  wood-Cudgel 


tened;  -  sm.  legate  -  Legacy. 
«  pio,  charitable  bequest 

Legatóre,  sm.  binder.  =  di  libriy 
bookbinder 

Legatura,  sf.  binding,  tie,  liga- 
ture. =  di  un  Zi&ro,  book-bind- 
ing -  Slur  {Mus.) 

Legazióne,  sf.  legation 

Légge,  sf.  law.  <=  scritta,  statute!  Legnóso  -a,  a.  woody 
law.  «■  civile,  common,  law 

Leggènda,  sf.  legend 


Legnata,  sf.  blow  with  a  Stick, 
cudgelling 

Lógne,  Sf.  pi.  fire-wood,  fuel.  - 
Ripostiglio  per  le  =,  wood- 
hole.  -  Fare  =,  to  fell  wood 

Legnétto,  sm.  little  bit  of  wood 
-  Small  boat  -  Small  coach 

Lé^o,  5m.  wood,  timber-  Coach 


Legorizia,  sf.  lioorica 

'Lagolèlo,  a.  $m.  Uwyer 
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Lsgùme,  sm.  pulse  •  Lepra,  sf.  leprosy 

Leguminóso  -a,  a.  leguminous     Lepràtto,  sm.  leverei 
Lèi,  pron.  t  her  Lèpre,  s.  hare 

Lémbo,  itu.  hem.  skirt  '  Lepróso  -a,  a.  leprous 

Ldmme  lémme,ad.  SOflly,  gently  Lercière,  ra.  to  dirty,  SOil 
Lemosità.sA  lippitude,  bleared-  Lèrcio  -a,  a.  dirty,  soiled 
Lèmuri,  sm.  pi.  lemures  fness    Lercióso  -a,  a.  dirty,  foul 


Léna.  sf.  breath  -  Strength 
Lèndine,  S.  nit 
Lendinóso  -a,  a.  fuUof  nitS,  nittv 
Lène,  a.  humane 
Leniènte,  a.  lenient  -  Emollient 
Lenificaménto,  sm.  mitigation 
Lenificare,  va.to  lenify, mitigate 
Lenificativo  -a,  a.  lenitive 
Leniménto,  Sin.  softening 
Lenire,  va.  to  soften,  assuage 
Lenità,  5^.  lenity 
Lenitivo  -a,  a.  sm.  lenitive 
Lenocinio,  sm.  enticement 
Lenóne,  sm.  pander 
Lentàggine,  sf.  wild  thyme 
Lentamente,  ad.  slowlv 


Lèro,  sm.  bitter vetcQ,  tare(Bot.) 
Lésina,  sf.  awl  -  Sordidness 
Lesinàio,  a.  sm.  pinch-fist  [buri.] 
Lesióne,  sf.  damage,  injury 
Lesivo  -a,  a.  hurtful,  injurious 
Lèso -a,a.  wronged, inj  ured  ,hu  rt. 
-  Lesa  maestà,  hign  treason 
Lessare,  va.   tO  boil,  Stew 
Lessato  -a,  a.  boiled,  stewed 
Lessatura,  sf.  boiling 
Lèssico,  Sin.  lexicon 
Lessicografia,  sf.  lexicographl 
Lessicògrafo,  sm.  lexicographer 
Lessicologia,  sf.   lexicologv 
Lessigrafia.sAlexigraphy  [meati 
Lésso  -a,a.  boiied  ;-  sm.  boiled  i 


Lentàre,  vn.  =si,  vr.  to  slacken  Lestamente,  ad.  nimblj',  quickly 

Lentàto  -a,  a.  slackened  Lestézza,  sf.  nìmbleness  -  Cun-'' 

Lènte ,  sf.  lens  -  Eve-glass  - 
Lentil  {Bot.).  -  Piatto  di  lenti, 
mess  of  pottage.  =  palustre, 
water-lentil      [-  Sluggishness 

Lentézza,  s^slowness, slackness. 

Lentìcchia,  sf.  lentil 

Lenticolàre,  a.  lenticular 

Lentiggine,  sf.  freckle 

Lentigginóso  -a,  a.  freckled 

Lentìschio,  -tisco ,    sm.    lentisk 

Lènto  -a,  a.  slow  ,  Slack  ,  slug- 
gish. -  Andar  a  passo  =  ,  to 
walk  slowly.  -  Bollire,  Cuoce- 
re a  fuoco' =,  to  stew;  -  ad, 
slowly,  sluggishly 

Lènza,  sf.  tishing-line 

Lenzuolo,  sni.  sheet  =  funebre. 
shroud.  =  mortuario,  winding 

Leone,  sm.  lion  [sheet 

Leonéssa,  sf.  lioneSS 

Leonino  -a,  a.  leonine 
Leopardo,  sm.  leopard 

Lepidamente,  ad.  facetiOUSh' 

Lepidézza,  sf.  facetiousness.'wit 
Lèpido  -a,  a.  facetious,  witty 
Leporàio  ,  -ràrio  ,    sm.  park  for 
hares,  warren 
Lepóre,  sm.  gracsfulne^s 
Leporino  -a,  a.  leporine 
Leppàre.  V.  Scappare 


Lèsto  -a,  a.  nimble,  quick  \n\ns.  ? 
Letale,  a.  lethal,  mortal  {poet.) 
Letalità,  Sf.  lethality,  mortality 
Letamàio,  sm.  dunghill 
Letamaiuòlo,  Sin.  scavenger 
Letamare,  va.  to  manure,  dung 
Letamato  -a,  a.  manured 
Letame,  sm.  dung,  manure 
Letamière,  sm.    hot-bed    (Agr.) 
Letaminalura,  -zione,  Sf.  manu-Ì 
Letaminóso-a,  «.manured  [ring J 
Letanie,  sf.  pi.  litany 
Letargia, sA  -targo,  sm.  lethargy 
Letàrgico  -a,  a.  lethargic 
Lète,  sm.  lethe.  -  Fig.  oblivion. 
-  Be  ver  e  =,  to  forget 
Letèo  -a,  a.  lethean 
Letifero  -a,  a.  lethiferous 
Letificante,  a.  rejoicing 
Letificare,  va.  to  rejoice.gladdeo 
Letificato  -a,  a.  rejoiced 
Letizia,  sf.  gladness,  joy 
Lèttera,  sf.  letter,  a  maiuscola^ 
capital   letter.    =   arrancata , 
prepaid  letter.  =  dfcam&io,  biU 
of  exchange,  slave-trade.  -  Bol-^ 
lint  delle  lettere,  letter  stamps 
I  Letterale,  a.  literal 
'■Letteràrio  -a,  a.  literarv.  -  Ga- 
I   binetto  =,  reading  room 
Léppo,  sm.  smeif  of  oily    mat-  Letterato  -•  ,  a.  lettered  ,  lear- 


ter  buroiQg 


ned  ;  -  sm.  literary  man 
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Letteratura,  sf.  literature 
Letterista,  a.  Sin.  letter-writer 
tettichiero, 5m. driver  of  a  horse 
Lettièra,  sf.  bedstead       [litter 
Lettiga,  sf.   litcer 
Lètto  -a,  a.  read,  perused;  -sm. 

bed  -  Bottom  -  Layer 
Lettorato,  sm.  lectui  eship 
Lettóre,  sm.  reader 
Lettoria,  sf.  lectureship 
Lettura,  sf.  lecture  -  Reading 
Leucòio,  5m.  clove-t'^ee  (Bot.) 
Leucorrèa,  sf.  leucorrhaea(3/ed.) 
Lèva,  5/'.  levy,  raising  -  Lever 
Levàbile,  a.  'moveable    \{Mec.) 
Levaménto,  sm.  rising  -  Raising 
Levante,  a.  rising  ,  morning;  - 

sm.  east,  levant  -  East  wind 
Levantino  -a,  a.  sm.  born  in  the 

east  [Takeoff. prohibit -Levy- 
Levàre,  va.  to  raise  ,  lift  up  -^ 
Levata,  Sf.  rising    -    Raising.  = 

del  sole,  sun-rise 
Levato  -a  ,  a.    raised  -    Drawn 

from  [bridge- 

Levatóio,  am. -Ponte  =,  draw-, 
Levatóre,  5m.  boaster,  puffer  , 
Levatrice,  sf.  midwife  [ex toller 
Levatura  ,    sf.  understanding  , 
Lève.  V.  Liève  [sense 

Levigare,  va.  to  polish,  smooth 
Levigato  -a,  a.  polished,  smooth 
Levigatura,  -zióne,    sf.    polish, 

smoothness,  gloss  -  Levigation 
Levita,  a.  sm.  levite    [{Chim.) 
Levità,  sf.  levity 
Levitare,  va.  n."to  leaven 
Levitato  -a,  a.  leavened 
Levitico  -a,  a.  levitical;  -  5m. 

leviticus 

Levrièra,  sf.  gryhound  bitch 
Levrière,  sm.  gfeyound 
Lèzio,  5m.  affectation  -  Caress- 
ess,  coaxing.  =  dt"  5ttZe,  quaint- 

ness  of  style 
Lezióne,  5^  lesSOn 

Leziosàggine  ,    sf.    affectation  , 

effeminacy  [effeminately 

Leziosamente,    ad.    quaintly', 

Lezióso  -a,  a.  quaint,  effeminate 

Lezzàre,  va.  il.   to  emit   an  of 

fensive  smell  \{Mar.) 

Lezzino,s'/n.  house  jine,  housing 

Léz.o,  sm.  stink,  fetidness 

Lezzóne  ,  a.    nasty  ,  sluttish  ;  - 

sm.  sloven,  slut 

Lcizó«o-a,a  feti d,strong-icen ted 
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Lezzùn-e,  sm.  filth,  nastiness 
Li,  ad.  there,  yonder 
Li,  ai-t.  sm.pl.    the;    -  pron. 
'hem  ftion] 

Libagióne,  5/.  -mento,  sm.  Iiba-J 
Libare,  va.  to  taste,  sip 
Libatòrio,  5m.  libation  vessel 
Libazióne,  sf.  libation 
Libbia,  sf.  olive  branch    {Agr.) 
Libbra,  sf.  pound    [south-west  1 
Libecciata  ,  sf.  gale   from    the  I 
Libéccio  ,  sm.  south-west  wind 
Libellista,  a.  s.  libeller,  libellist 
Libèllo,  5m.  pamphlet,  libel 

Libènte,   a.  willing 
Liberale,  a.  5.  liberal 
Liberalismo,  sm.  liberalism 
Liberalità,  sf.  liberality 
Liberalmente,  ad.  liberally 
Liberalùme ,    5m.    mob  oi   pre- 
tended liberals 
Liberamente,  ad.  freely.  Openly 

-  Liberally,  generously 
Liberare  ,  va.   to  deliver  ,   free. 

=8i,fr.  to  free  one's  self,  get  off 
Liberato  -a,  a. delivered,  releasee/ 
Liberatóre, 5m.  deliverer.rescuer 
Liberazióne,  sf.  deliverance,  li- 
beration 

Libèrcolo,  sm.  bad  little  book 
Lìbero  -a,  a.  free 
Liberta,  a.  Sf.  freed-woman 
Libertà,  sf.  liberty  -  Freedom 
Liberticida,  a.  s.  liberticide 
Libertinàggio,  -niemo,  sm.  licen- 
tiousness 

Libertino  -a,  a.  Sin.  libertine 
Libèrto,  a.  sm.  freed-man 
Libìdine,  sf.  lust 
Libidinosamente, ad.  libidinOUSly 
Libidinóso  -a,  a.  libidinous 
Libito,  sm.  will,  pleasure 
Libra,  sA libra-  Balance  [Astr.). 

-  Tenere  in  =,  to  holdinsus-) 
Libràio,  5m.  bookseller  [pense' 
Libraménto,  sm.  V.  Librazióne 
Librare  ,  va.  to  balance,  poise 

weigh.  =Bi,  vr   to  hover 

Libràrio  -a.  a.  of  books.  -  Com- 
mercio =,  book-market 

Librato -a,  a.  balanced, weighed, 
poised  Uion'i 

Librazióne,  5/ .  balancing,  libra-J 

Libreria,  5^  library 

Libro ,  5m.  book.  =  mastro  , 
ledger  {Comm.).  <=  di  memo- 
rie,   pocket-book,    memoran- 
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del  loche,  log-  LìmitaméDto,  »m.  limitation 


dum-book. 

book  {Mar.) 
Liccio,  sm.  -woof,  wefi 
Liceale,  a.  of  a  lyceum 
Licènza,  sf.  licence  -  Leave 
Licenziaménto,  sm.  dismissal 
Licenziare  ,   va.  tO  diSmiSS.  =»»  . 

fr.tutakelea%-e  [sm.  licentiate 
Licenzialo  -a  ,  a.  dismissed;  - 
Licenziatùra,  sf.  licence 
Licenziosamente,  ad.  licentiOUSlv 

Licenziosità,  sf.  licentiousness 
Licenzióso  -a,  a.  licentious 
Licèo,  srn.  lyceum 
Licere,  vn.  to  be  lawful 
Lichène,    -no,  S/U.  lichen  {Bot.) 
Licitamónte,  ad.  lawfully 
Licitazióne,  sf.  sale  by  auction 
Licnide,  sf.  Corn  flower  ,    blue- 
bottle {Bot.) 

Licóre,  sm.  liquor  [poet.) 
Lidia,  a.  sf.  touchstone 
Lido,  sm.  shore,  bank 
Lietamente,  ad.joyously,merrily 
lièto  -a,  a.  joyous,  merry 
Liève,  a.  light',  easy  -  Trifling 
Liève,  -ménte,  ad.  lightly 

Lievézza,  -vita.  V.  Leggerézza 
Lievitare.  V.  Levitare 
Lièvito,  sm,.  leaven 
Ligàme.  V.  Legame 
Ligaménto,  S7ìi.  ligament 
Ligio  -a,  a.  ìiege 
Lignàggio.  V.  Legnàggio 
Ligoeo  -a,  a.  wooden 
Lignite,  sf.  lignite  (Min.) 
Ligure,  a.  s.  ligurian 
Ligùstico,  sm,.  lovage 
Ligustro,  sm.  privet 
Lilà,  sm.  lilac  [But.) 
Liliàc'ee,  sf.  pi.  lily-tribe  [Bot.) 
Liliàceo  -a,  a.  liliaceous 
Lima,  sf.  file  -  Lime.  =  sorda 
dead  file.  -  Fig.  cunning  blade 
Limàbile,  a.  that  can  be  filed 
Limàccio,  5m.  mud,  mire,  slime 
Limaccióso  -a,  a.  muddy,  miry 
Limaménto  ,  sm.  filing  -  Polish 
Limare,  va.  to  file  -  Polish 
Limatézza,  sf.  V.  Limaménto 
Limato  -a,  a.   filed 
Limatóre,  sm..  filer  [Filing 

Limatura,  sA  file-dust,  filings  - 
Limbèllo,  sm.  leather  cuttings  j  Linguacciuto 
Limbìoco,  sm.  alembic,  still 
Limbo,  sm.  limbo 
Limière,  a.  sm,  lim6-lioaiid 


Limilàre,  va.   to  limit;  -   sm. 
threshold 
Limitatamente,  ad.  within  limits 
Limitativo  -a,  a.  limiting 
Limitato  -a,  a.  limited 
Limitatóre,  sm..  limiter 
Limitazióne,  sf.  limitation 
Limite,  s?ìi.  limit         [frontier] 
Limitrofo  -a, a.  bordering  upon, J 
Limo,  sm..  mud,  mire 
Limóna,  sf.  balm  (Bot.) 
Limonàio,  sm.  lemon-seller 
Limonata,  sf.  lemonade 
Limonèlla.  V.  Frassinèlla 
Limóne,  sm.  lemon  -  Lemon-tree 
Limonèa,  sf.  lemonade 

Limosina,  sf.  almS 

Limosinante,  a.  s.  mendicant 
Limosinare,  va.  to  give  alms  ;  - 
vn.  to  beg  alms         | almoner 

Limosinàrio,  -natóre,  -nière,  S'H. 

Limosinato  -a,  a.  begged 
Limosità,  sf.  muddiness,  raud 
Limóso  -a,  a.  muddy,  miry 
Limpidamente,  i,d.  clearly 
Limpidézza,  -dita,  sf.  limpidness 
Limpido  -a,  a.  limpid 
Linaiuòlo,-ruòlo,5m. flax-grower, 

flax-raiser  -  Linen-draper 
Lince,  s.  lynx 
Linceo  -a,  a.  sharp-sìghted 
Linda,  sf.  quadrant 
Lindamente,  ad.  tidily,  neatly 
Lindézza  ,  sf.  tidiness,  neatness 
Lindo  -a,  a.  tidy,  neat 
Lìndùra,  Sf.  ueatness 
Linea,  sf.  line 
Linealméiite,  ad.  lineally 
Lineaménto,      sm.     lineament , 

feature       [to  delineate,  draw] 
Lineare,  -rio  -a,  a.  lineai;  -  va.] 
Linearmente,  ad.  lineally 
Lineato  -a,  a.  delineated,  striped 
Lineazióne,  sf.  lineament 
Lineétta,  sf.  small  line 
Linéto,  sm.  flax-field  [Agr.) 
.Linfa,  sf.  lymph 
Liafàtico  -a,  a.  s.  lymphatic 
Lingua,  Sf.  tongue  -  Language. 

=  sporca,  foul  tongue.  -  Mala 

=  ,  ill   tongue.  =  di  terra,necìs. 
,  of  land  [chatty' 


a.  prattling  , J 
Lingaàrdo,  sm.  prater,  prattler 
Linguàggio,  sm.  language 
Lingaàio,  sm.  affected  speaker 
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Lingaàle,  a.  lingual  |Li«oUrda,  -dièra,   a. 

Lingueggiare  ,   rn.  to  prattle  ,"    Jezebel 


sf.  painted 


Linguèlla,5A  paper  cup  [chatter 
Linguétta,  sf.  small  totigue-  Pa- 
per-filter, strainer 
Linguettàre,  va.  to  Strain,  filter; 

-  rn.  to  slip,  stutter,  stammer 
Linguista,  a.  s.  linfiuist 
Linguistica,  sf.   linguistics 
Linificio  ,    s/H.   flax-growing   • 

Flax-mill,  lint-mill 
Liniménto,  s)n.  liniment 
Lino  -a ,  a.  of  flax  ,  of  linen.  - 

Filo  cli=,  linen  thread  ;  -  sm.~ 
Linóne,  sm.  lawn        iflax,  lint 
Linseme,  sm.  linseed" 
Linteo  -a,  a.    of  flax  ,  of  linen  ; 

-  sm.  linen-cloth 
Liocòrno,  sm.  unicorn 
Lionato  -a,  a.  tawny 
Lione,  stn.  lion 
Lionéssa,  sf.  lionesS 
Liopàrdo,  sm.  leopard 
Lippa,  sf.  wild  oats 
Lippitùdine,  sf.  lippiiude,  blear- 

edness  [Med.) 
Liquàbile,  a.  liquable 
Liquabilità,  sf.  liquation 
Liquazióne,  sf.  liq  lation 
Liquefare,  va.n.  to  liquefy,  melt 
Liquefattibile,  -tivo -a,  a.  ìique- 
Liquefàtto  -a,  a.  liquefied  [fiable 
Liquefattóre,  sm.  liquefier 
Liquefazióne,  sf.  liquefaction 
Liquidamónte  ,  ad.    in    a  liquid 
manner 

Liquidare ,  va.  to  liquefy   -  Li- 
quidate {Com7n.)  'liquid 
Liquidastro   -a  ,    a.  somewhat 
Liquidato  -a,a.  melted, liquidated 
Liquidatóre,  sm.  liquidator 
Liquidazióne,  sf.  liquidation 
Liquidézza,  sf.  liquidness 
Liquidità,  sf.  liquidity 
Liquido  -a,  a.  sm.  liquid 
Liquirizia,  sf.  licorice 
Liquóre,  s^n.  liquor 
Lira.s/'.livre- Lyre-Lyra  (Astr.). 
=  sterlina,  pound  sterling 
Lirica,  sf.  lyrici 
Lirico  -a,  a.  lyric 
Lisca,  sf.  hards,  fish-bone 
Liscézza,  sf.  smoothness,  gloss 
Liscia,  sf.  smoothing  stone,  rub- 
ber, furblsher 
Lisciamente,  ad.  smoothly 
Lisciaménto,  Sin.  smoothing 
Diz.  ItaL-IngU 


Lisciare,  va.  to  smooth,  sleek  - 
Wheedle.  =si,  vr.  to  paint,  fard 
Lisciato  -a  ,  a.  smoothed,  blan- 
dished fSleek-stone] 
Lisciatóio,  sm..  polishing  tool  -i 
Lisciatóre,  sm.  polisher,  flatterer 
Lisciatrice, s/".  woman  that  pain  ts 
her  face  [-  Paind 
Lisciatura,  sf.  farding  one's  self  J 
Lìscio  -a,   a.    smooth,    glossy, 
sleek  ;  -  sm.  paint 
Lisciva,  sf.  lye            [lixiviate] 
Liscivàre,  Va.  to  wash  in  lye, J 
Liscivazióne,  sf.  lixivium 
Liscóso  -a,  a.  full  of  hards 
Lissiviàle,  a.  lixivial 
Lissivióso  -a,    a.  lixiviOUS 
Lista,  sf.  list,  band,  stripe 
Listare,  va.  to  Stripe,  lace 
Listato  -a,  a.  striped,  laced 
Li8tèlla,s/'.-Io,  sm.  fillet,  bandelet 
Litanie,  sf.  pi.  litany 
Litargirio,  sm.  litharge 
Lite,  sA  contention,  Strife,  quar- 
rel -  Lawsuit  [teniionl 
Litigaménto,  sm.  dispute  ,  con-J 
Litigante,  a.  litigious  ;  -  sm.  li- 
tigant    [tend,  wrangle,  plead] 
Litigare,  va.  n.  IO  litigate,  con-J 
Litigato  -a,  a.  litigated 
Litigatóre,  sm.  litigant 
Litigio,  sm.  dispute,  quarrel 
Litigióso  -a,  a.  litigious,  quar-] 
Lito,  sm.  shore             [relsomej 
Litografare,  va.  to  lithograph 
Litografia,  sf.  lithography 
Litogràflco  -a,  a.  lithographic 
Litògrafo,  sm.  lithographer 
Litologia,  sf.  lithology 
Litòlogo,  sm.  lithologist 
Litomanzia.sAlithomancy   [side! 
Litorale,  a.  littoral;  -  s'm.  sea-J 
Litoràno  -a,  a.  of  the  sea-side 
Litospèrmo,  Sin.  cromil  {Bot.) 
Litro,'  sm.   litre 
Littóre,  sm.  lictor 
Lìtuo,  sm.  augur's  wand 
Litùra,  sf.  blot,  erasure 
Liturgia,  sm.  liturgy        igicall 
Litùrgico  -a,  a.  liturgici  litur-J 
Liturgista,  a.  sm.  writer  on  the 

liturgy 

Liutàio,  -tière,  sm.  lute-maker 
Liuto ,  sm.  lute.  -  Suonator  di 
e,  luter,  latist 

4< 
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divèlla,  sf.  square,  plummet 
liiveliàre,  va.  to  level 
Livellarlo  -a,  a.  haviiifj  a  long 
lease  ;  -  sm.  leaseholder 
Livellato  -a,  a.  levelled 
Livellatóre,  sm.  leveller 
Livellazióne,  sf.  levelling  [rent 
Livèllo,  sm.  level- Cense,  quit- 
Lividàstro  -a,  a.  somewhat  livid 
Lividézza,  sf.  lividitv         [dóre 
Livido  -a,  a.  livid  ;  -  Sin.  V.  Livi- 
Lividóre,  sm.  lividity 
Lividume,  sm.   lividness 
Lividura,  sf.  lividness  -  Bruise 
Livóre,  sm. envy, rancour, giudj-'e 
Livoróso -a,  a  .e'u  vious,rancorous 
Livrèa,  sf.  livery 
Lizza,  sf.  lisis  -'Palisades 
Lo,  art.  sm.  the  ;  -pron.  him,  it 
Lobo,  Sin.  lobe 

Lòc,  Lòcco,s>n.  lohock  {Pharm.) 
Locale,  a.  local  ;  -  sm.  premises 
Località,  sf.  locality 
Localmente,  ad.  locally 
Locanda,  sf.  inn,  lodging-house 
Locandière,  sm.  innkeeper 
Locare,  va.  to  place,  locate 
Locatàrio,  sm.  tenant,  renter  - 
Lodger,  lessee 

Locatière,  sm.  coast-pilot  {Mar.) 
Locativo  -a,  a.  tenantable 
Locato  -a,  a.  placed,  located 
Locatóre,  sm.  lessor,  landlord 
Locazióne,  Sf.  location,  leasing" 
Lòche,  sm.  log  {Mar.)  [on  rent 
Lòchii,  sm.  %)l.  lochia  {Med  ) 
Lòco,_s??z.  place  -  Oppo rUi nUy_ 
liTScomoBTl^rrnT i-. movable  steam- 
engine 

tocomrotilita,  sf.  locomotiveness 
l^ocomotiva,  sjf.  locomotive 
Locomotivo  -a,  a.  locomotive 
Locomotóre,  -trice  a.  locomotive 
Locomozióne,  sf.  locomotion 
Locusta,  sf.  locust 
Locuzióne,  sf.  loctltion 
Lèda,  sf.  praise  {poet.) 
Lodàbile,  a.  laudable 
Lodabilità,  sf.  laudableness 
L»daméoto,  sm.  praising 
Lodare,  va.  to  praise,  laud 
Lodatamente,  ad.  laudably 
Lodativo  -a,   a.  laudative' 
Lodato  -a,  a.  praised 
Lodatóre,  sm.  praiser 
Lòde,  5A  praise,  commendation, 
iaud.-i?«(7no  df  a,piaise-worthv 
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(Lodévole,  a.  praiseworthy 
Lodevolmente,  atZ.commendablj 
Lodigiàno  -a,  a.  of  Lodi.-  FOV' 

maggio  =,  parmesan-cheese 
Lòdo,  sm.  award 
Lòdola,  sf.  lark       [backwards! 
Lòffa,    sf.    emission    of    wind] 
Logaritmo,  sm.  logarithm 
Logarìtmico  -a,  a.  logarithmic, 

logarithmical 
Lòggia,  sf.  lodge,  gallery 
Loggiato,  sm.  covered  pòrtico 
Loggióne,  s'/n.great  terrace, lodge 
Lògica,  sf.  logic 
Logicale,  a.  logical 

Logicamente,  ad.  logically 
Logicare,  vn.  to  argue,  reason 
Lògico -a. a. logical; -s«j. logician 
Lòglio,  s'm.  darnel,  tare 
Loglióso  -a,  a.  full  of  tares 
Logogrifo,  sm.  logogriphe 
Logorànza,  sf.  wearing  out 
Logorare,  va.~sì,vr.  to  wear  out 
Logorato  -a,  a.  worn  out 
Logoratóre,s??'«.  waster, consumer 
Lógoro,  sm.  decoy,  lure 
Lógoro  -a,  a.  worn  out,  wasted 
Lòia,  sf.  dirt,  filth 
Lòlla,  sf.  husk,  chaff 
LolHgine,  sf.  CUttle 

Lombàgine,  sf.  lumbago  {Med.) 
Lombarda,  sf.  lombard  (dance) 
Lombardamente,    ad.    after    ihf 

lombardic  manner 
Lombardesco,     -bàrdico     -a,     a* 

lombardic  [bardic  idiomi 

Lombardésimo,  -dismo, sm. lom-J 
Lombardizzàre,  V7l.  tO  USe  lom- 

bardic  idioms     [sm.  lombard] 
Lombardo  -a,  a.  lombardicj  -J 
Lombare,  a.  of  the  loins 
Lombata,  sf.  loins  -  Sirloin 
Lómbo,  S7n.  loin,  haunch 
Lombricàio,  a.  stn.  of  the  genus 
of  earth-worms 
Lombricale,  a.  lumbrical 
Lombricàio  -a,a.of  earth-worm» 
Lombrichétto,  Sm.  small  earth- 
worm [maw-worm  ; 
Lombrico  ,    Sin.    earth-worm  •  J 
Loménto,  sm.  loment  {But.) 
Lomia,  sf.  lime,  sweet  lemon 
Longanimità,    sf.    longanimity, 
patience 

Longànimo  -a,  a.  long-sufferlug 
Longevità,  sf.  longevity 
hQa^^vn  -a,  a.  Old,  long-lived 


LON 
Longitudinale,  a.  lonpìtudìnal 

lioagitùdine,  sf.  lonpitude 
liODtanaménte,  ad.  far  ofiF,  afar 
Lontananza,  sf.  remoteness,  dis- 
Lontanàre.  "K.Allontanàre  [tance 
Lontano  -a,  a.  distant-  far  ;  -  sm. 

V.Lontanànza;-ad.ofi'.  a  great 
Lóntra,  sf.  otter  [way  off 

LónTa,  sf.  panther  [fla'bby 

Lónzo  -a,  a.  enei  vated,    weaki 
Lopizìa.  V.  Alopecia 
Lòppa,  sf.  chaà" 

>òppio.  V.  'Acero 
Joppóso  -a,  a.  chafify 
Loquace,  a.  loquacious 
Loquacità,  sf.  loquaciiy 
Loquèla,  sf.  speecil 

Lordàggine,  sf.  nastiness 

Lordamente,  ad.  filthily   [-  SlUT 

Lordare,  va.  to  foul.  difty,  daub 
Lordézza, -dura, .<; /'.filth, nastiness 
Lórdo  -a,  o.  filthy,  foul 
Lordùaie,  sìn.  filth,  nastiness 
Lorica,  sf.  breast-plate 
Laricàto  -a,  a.   coveted   with  a 

breast-plate  [Theirs 

"LÓTO,  pron.  pi.  them  -  Their- 
Lósco  -a  ,   a.   Sin.   dimsighted , 

short-sighted  -  Squinting 
Lolàre,  va.    IO  iute 
Lóto,  sm.  Iute,  mud  -hole [Bot.) 
Lotolènto,  Lotóso,  a.muddy.dii  ty 
Lòtta,  sf.  struggle,  wrestling 
Lottare,  -teggiàre,,  vn.  tO  Strug- 
gle, wrestle 
Loitatóre,5m.  wrestìer,  struggler 
Lotteria,  sf.  Lòtto,  sm.  lottery  - 

Lot.  -Mettere  uìiacosa  a  =,  to 

raffle  for  a  thing 
Lozànga,  sf.  lozenge 
Lozióne,  sf.  lotiOU 
Lubricante,  a.  lubricating 
Lubricare,  va.  to  lubricate.  ■  il 

corpo,  to  ease  the  bowels 
Lubricativo  -a,  a.  laxative 
Lubricbézza,  -cita.  sf.  lubricity, 

slipperiness 
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Lùccio,  sm.  pike 
Lùcciola,  sf.  firefly 
Lucciolato,  sm.  glow-worm 
Luce,  sf.  light 
Lucènte,  a.  shining 
Lucentemente,  ad.  brilliantly 
Lucentézza,  sf.  splendor 
Lucere,  vn.  to  shine 
Lucèrna,  sf.  lamp,  light 
Lucernàio,  sm.  lamp-maker 
Lucernàrio,  sm.  doriliet-windOW 
Lucernàta,  sf.  lamp-full 
Lucernière,  sm.  lamp-Stand 
Lucèrta,  -tola,  sf.  lizard  [lizard! 
Lucertolone,    -tone,    srn.    largej 
Locherà,  sf.  lOOk  (vxilg.) 

Lucherino,  sm.  goldflnch 
Lucidamente,  ad.  lucidly 
Lucidamente,  sm- -«iòne,  sf.  elu- 
cidation    -    Counter  -  drawing 
{Pitt.)  [Counter  diaw  I 

Lucidare  ,    va.   to   elucidate    -J 
Lucidato  -a,  a.  elucidated  ine.«sl 
Lucidézza, -dita, s/'  lit:ht,brii:ht-J 
Lùcido  -a,    a.    lucid,    bright;  - 
Sin.    transparency.  =  per    yli 
stivali,  black-ball       [Lucifer, 
Lucifero  -a,  a.  luciferous  ;  -  sm.\ 
Lucignòla,  sf.  slow  worm 
Lucìgnolo,  sm.  match  -  Wick  - 
Rock-full,  distaff-full 
Lucrare,  va.  n.  to  gain 
Lucrativo,  -eróso  -a,  a.  lucrativ» 
Lucro,  sm.  lucre,  gain 
Lucrosamente,  ad.  profit-ìbly 
Lucróso  -a.  a.  profitable 
Lucubrazióne,  5/.  lucubration 
Luculènto  -a,  a.  luculent 
Ludibrio.sm. mockery, laughing- 

Ludi6càre,va.  to  dazzle,  laugh  at 
Ludifìcazióne,  sf.  mocking,  jeer 
Lùdo,sm.  play,  sport  -Diversion 
Lue,  sf.  lues,  pestilence,  =  gal- 
lica, venerial  disease 
Lùggiola,  sf.  sorrel  {Hot.) 
Lugliàtico  -a,  a.  ripe  in  July 


Lùglio,  sm.  July 
a.lugubr 


Looseness 

Lùbrico  -a,  a.  slipperv,  sliding  — p.„,  ,,_ 

-  Relaxed,  loose;  -  'sm.    slip-  L.ùgubre,a. lugubrious, mourDfttl 
pery  place  Lui,  sm.  wren  {Orn.) 

Luccétto,  Sin.  small  pike,  jack    Lui,  pron.  m.  him 
Luccheaino,  sm.  scarlet-doth     i  Luigi,  5m.  louis-d'or 
Lucchétto,  sm.  padlock      [lingij Lumaca,  sf.  snail  -  Slug  (/t^.|. 
Luccicante, a.  glittering,  twink- I    -  Scala  a  =,  winding  stairrase 
Luccicare,  vn.  10 glitter,  Sparkle,  Lumachèlla,  sf.  lumachel  {Min.) 
twinkle  Lume,  sm.  ligiit.  -  Tenereil», 

ItvooiohiOffm.  glitter,  twinkling'  to  serve  for  a  screen  {/ig.) 
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Lamegg»aniónto,5m.  distribution  Lupanare,  sm.  house  of  ill  fame 


of  the  lights 
Lumeggiare,  va.  to  illuminate 
Lumeggiato  -a,  a.  illuminated 
Lumicino,  f^m.  rushlight 
Lumièra.s/'  light  -  Toi  ch  -  I.UStre 
Luminàio,  sr/(. chandelier,  lustre 
Luminària,  sf.  illumination 
Luminare,  S77i.  luminary 
Luminèllo,  sm.  sorket  of  a  lamp 
Lumino,  T".  Lumicino 
Luminosità,  sf.  luminousness 
Luminóso  -a,  a.  luminous 
Lima,  sf.  moon    [lunar  course 
Lunare,    a.  lunar;   -  S7n.    the. 
Lunària,  sf.  lunary  (But.) 
Lunàrio,  5771.  almanac 
Lunarista,  Sm.  almatiac-maker 
Lunàtico  -a,  a.  lunatic 
Lunato  -a,  a   like  a  half  moon 
Lunazióne,  sf.  lunation 
Lunedi,  5?)?.  monday.   a  sa7ito  , 

mondey  befoae Easter. =  pra550, 

shrove  n  onday 
Lunétta,  sf.  lunette 
Lunga,  s/".  leather  thong -Length 

of  time.  -  Dar  la  =,  to  stretch 

out  -  Put  off.  -  Alia  =,  at  the 

long  run 

Lungàggine,  Sf.  slOWneSS  -  LOUg- 

spun  writing,  or  speech 
Lungàgnola,  sf.  net  to  catch  wild 

beasts  -  Long-winded  tale 
Lungaménte,ad.  long  while,  long 
Lunge,  ad.  p7\  off.  far,  far  off, 

distant,   far  from.    -   Più   =, 

farther  off 

Lungherìa.  V.  Lunghézza 
Lunghésso,  ad.  by,  along 
Lunghézza,  sf.  length,  longitude, 

duration  [course 

Lunghièra,  sf.  long-winded  dÌ3-_ 

Lungi,  ad.  pì\  far,  far  off 
Lungo    -a,    a.    long.  -  B70dO  =, 
ihin  broth.  -  Uo/no  =,  slow  ir- 
resolute   man  ;  -  sm.    V.  Lun- 
ghézza; -   ad.  long  while,    at 
length;  -  pr.  V.  Lunghésso 
Lùnula,  sf.  lune  -  V.  Lunétta 
Luògo,  sm.  place,  room  -  Spot. 
-  Sul  =,  upon  the  spot.  -  Aver 
=,  to  take  place,  happen 
Luogotenènte,  Sf7ì.  lieutenant 
Luogotenènza,  sf.  lieutenancy 
Luogotenenziale,    a.    of  a    lieu- 

Lùpa,  sf.  she  wolf       [tenancy. 
Lapacchino.    V.  Lupattèllo 


Lupattèllo,    -tino,  Lupàtio  ,    stn. 

young  wolf  [a  wolfl 

Lupeggiàre,  va.  to  devour  likej 

Lupésco,  -pìgno  -a,  a.  WOlfish 

Lupinàio,  sTTi.  seller  of  lupines 
Lupinèlla,  sf.  wolf's  bane,  wolf's 
claw  (Bot.) 

Lupiuèllo.sm.  wolf's  milk  (Bot.) 
Lupino,  S77t.  lupine 
Lupo,  S77t.  wolf.  =cervie7'e,  lynx 
Lùppolo,  sm.  hop  (Bot.) 

Lùrco  -a,    a.  gluttOU 
Lùrido  -a,  a.  lurid 
Lùsco  -a,  a.  near-sighted 
Luscosità,  sf.  dim  sight,  short- 
sightedness, blindness  ofane\  e 
Lusignuòlo  sm..  nightmgale 
Lusinga,  sf.  -gaménto,  sm.  flat- 
tery, soft  woids 
Lusingàre,ra.to flatter,  wheedle, 
blarney,  coax.  =8i,  tr.  to  flat- 
ter one's  self 

Lusingato  -a,  a.  flattered   [dler^, 
Lusingatóre,  sm.  flatterer,whee-  I 
Lusingheria,  sf.  flattery,  blarney 
Lusinghévole,  a.  flattering 
Lusinghevolmente  ,   ad.   flatter- 
ingly  [tering;  -  S77i.  flatterer! 
Lusinghière,  -ghièro  -a,  a.  flat-J 
Lussare,  va.  to  luxate 
Lussazióne,  Sf    luxatioa 
Lusso,  stn.  luxury 
Lussureggiante,  a.  luxuriant 
Lussureggiare,  vn.  to   luxuriate 
Lussùria,  sf.  lust,  lechery,  lewd- 
ness [riousj 
Lussuriànte,  a.  lustful   -  Luxu-J 
Lussuriare,  vn.  to  luxuriate 
Lussuriosamente,  ad.  lustfully  - 
Luxuriously            [Luxurious - 

Lussurióso  -a,    a.  S7n.  luStful  -J 

Lustrale,  a.  lustrai 

Lustrante,  a.  Shining,  sparkling 

Lustrare ,  va.  to  illustrate  - 
Brighten,  burnish,  gloss 

Lustrato  -a,  a.  polished  ,  burn- 
ished -  Glossed,  illustrated 

Lustratóre ,  sm.  calenderer  - 
Bootboy  [lustre] 

Lustratura,  sf.  polishing,  gloss.j 

Lustrazióne,  sf.   lustration 

Lustrino,  sm.  lustring,  tinsel 
Lustro  -a,  a.  glossed ,  polished, 
sn-^ooth;  -  sm.  lustre-  Gloss.  - 
Dar  il  =  at  nanna,  to  caleuder 
cloth 
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Macellàio,  -laro,  sm.  butcher 
Macellamtoto,  sm.  slaughtering 
Macellare,   vn,  to  butclier 
Macèllo,   sm.  slaughter-house, 

shambles  -  Massacre,    slaugl:- 

ter,  butchery 

Maceramóntorsm.  maceration 
Macerare, va. «.to  macerate,  soak. 
Macerato  -a,  a.  maceiated 
Macerazióne,  sf.  maceration 
Macèria  ,  sf.   heap  of    rubbish- 

mouldering  relic  [maceration  ] 
Màcero  -a,  a.  macerated  ;  -  sm.] 
Maceróne,  sm..  parsely 
Machiavèllico,  -lésco  -a,  a.    ma- 

chiavelian  [lis'.Ti: 

Machiavellismo,  sm.  machiave-] 
Machiavellista,  a.s.  machiave-1 
Macia,  sf.  heap  of  stones    [lianj 
Macigno,  S7n.  stone,  rock 
Macilènte,  -to  -a,  a.  thin,  lank, 

meagre,  lean 

Macilènza,  sf.  thinness,  leanness 
Màcina,  sf.  mili-stone 
Macinannénto,  S)n.  grifiding 
Macinare,  va.  tO  grind 
Macinàta,5Ahoppee--full. grinding 
Macinato    -a,  a.   ground;  -  sm. 

flour,  meal 
Macinatóio,  s7n.  mill 
Macinatóre,  8771.  g;'inder 
Macchiato  -a,  a.  stamed,  Spotted  iMacinatùra,  sf.  grinding,  grist 
Macchiétta,  sf.  little  spot,   little  iMacinazióne,  sf.   grindihj 


LUT 

Lutare,  va.  to  lute 
Lutazióne,  sf.  lutatlon,  luting 
Luteranismo,  sm.  lutheranism 
Luterano  -a,  a.  lutheran 
Luto,  sm.  mud,  slime,  lute 
Lutóso  -a,  a.  clayey,  muddy 
Lutto,  sm.  mourning,  gi-iei 
Luttuosamente,  ad.  mournfully 
Luttuóso  -a,  a.  mournful 


Ma,  e.  but 

Macàcco.sm.macaw,  ape-baboon 
Macca,  sf.  abundance,  plenty 
Maccabèi,  sin.pl.  Macabees 
Maccatèlla,  sf.   defect  -  Minced 

rneatball 
Maceratóio  ,  sm.   rettlnor-yard  , 

retting-pit,  retting-tank 
Maccheria,  sf.  dead  Calm  (iT/ar.) 
Maccheronèa,  sf.  macaronics 

Maccheróni,  5m.  pi.  macaroni  - 

Fig.  booby 

Maccheronico  -a,  a.  macaronic 
Màcchia,  sr.spot,  stain  -  Jungle, 

thirket 
Macchiaiuòlo,  sm.  scourer 

Macchiare,  va.  tO  Stain  ,     Spot   - 

slur.  =6i,  vr.  to  stain ,  become 
contaminated 


stain.   -   Spruzzato    di   mac- 
chiette, speckled 
Macchiettare,  va.  to  Speckle 
Macchiettato  -a,  a.  Speckled 
Màcchina,  sf.  machine  -  Engine. 
=  pyieumatica,   air-pump.  =  a 
vapore  ,  steam-engine.   -  Far 
funzionare   una  '^,  to    work 
an  engine 

Macchinale, a.  mechanical  [ally 
Macchinalmente,  ad.  mechanic- 
Macchinaménto,S)n.  machination 

Macchinare,  va.  10  machinate, 
plot  [plotted 

Macchioito    -a,    a.    contrived. 
Macchinatóre,  sm.  machina tor 
Macchinazióne,  sf.  device,  plot 
Macchinistc,  sm.  machinist 
Macchinóso  -a,a. machinal  -  Huge 
Macchiòne,  s>n.    jungle,    large 
Macchióso  -a, a.  Spotted  [thicket 
Micco,  sm.  slaughter,  carnage. 
-  A  =,   copiously.  -  Avere  a  = 
{di  cosa),  to  have  lots  of  a  thing 


Màcine,  sf.  mill-stoae,   grmd- 

ing-stone 
Macinèlla,  -nétta,  .<?/'.  small  grind- 

ing-stone  -  Hand  mill  -  Brayer 
Macinio,  s)ìi.  grinding,  grist 
Màcis,  sm.  mace  {Bot.) 
Maciulla,  sf.  brake  [hemp)] 

Maciullare,  va.  to  break   (flax,) 
Maciullato -a,  a.  broken,  bruised 
Màcula.  V.  Màcchia 
Maculato  -a,  a.  Spotted-Speckled 
Maculatóre,  5?/i.  stainer,  defamer 

-  Beater 

Maculazióne,  sf.  maculation 
Madama,  sf.  mada'ii,  Mrs. 
Madamigèlla, 5/'.miss  [{Pharm.)! 
Maddaleóne ,      sììì.     magdalenj 
Màdia  ,    sf.    kneading-trough  , 
hutch 
Madiata,  sf.  raft  ofmast 3  (A/ar.) 

Màdido  -a,  a.  moist 

Madière,  stn.  thick  oaken  plank 

-  Madrier  [Our  Lady] 
Madonna ,  sf.  dame,  mistress  -J 


MAD 
Madóre,  sm.  moisture 
Madornale  ,  a.  big ,  huge.  -  Er 
rare  =,  huge  blunder 
Madre,  sf.  mother  -  Dam  -  Ma- 
trice  Ifamily 
Madrefamiglia,  sf.  mother  of  a 
Madreggiare,  vn.  to  resemble  the 
raothe:- 

Madreperla,  sf.  mother  of  pearl 
Madrèpora,  sf.  madrepore 
Madresélva  ,  sf.   honey-suckle , 
woodbine  [boI.) 
Madrevite,  sf.  female  screw 
Madrigale,  Sin.  madrigal 
Madrignàle.    V.  Matrignàle 
Madrina,  sf.  godmother 
Maestà,  sf.  majesty.  -  Delitto  di 

lesa  =,  high  treason 
Maestosamente,  ad.  majestically 
Maestóso  -a,  a.  majesùc 
Maèstra,  af.  main  ,  chief;  -  sf. 
(school)  missress 
Maestrale,  sm.  north-west  wind 

Maestralegglàre,     vn.     tO     point 

westward 

Maestranza.^/',  guild,  corporation 

Maestràto  -a,  a.  made  master  of 

arts  ;  -  sm.  magistracy 
Maestréssa,  sf.  school-mistress 
Maestrévole,    a.   masterly 
Maestrevolmente,  ad.  in' a  mas 
terlv  manner 
Maestria,  sf.  mastery,  skill 
Maèstro  -a,  a.  skilful,  clever  ■ 
Chief,  main.  -Strada  maestra 
high  road.  -  Penng  maestre 
quills.  -  Mal^,  epilepsy  ;  -  sm 
master  -  Musical  composer.  « 
di  casa.,  house  steward 
Mae^trùzze,  sf.pl.  drawing  cords 
(of  a  net) 

Maestrùzzo,  s?/i.  paltry  master 
Maga,  sf.  sorceress 
Magagna,  sf.  defect,  flaw 
Magagnaménto  ,   S-n.    -tura  ,    sf. 
vice,   blemish 

Magagnare,  va.  tO  Spoil,    vitiate 

Magagnàto-a,  a.  vitiated,  tainted 
Magazzinaggio,    sm.    warehouse 

dues  [man 

Magazziniere  ,  sm..  warehouse- 
Magazzino,  sm.  magazine,  ware 

house 
Maggesare,  va.  to  fallow   [Agr.) 
Maggése  ,  -giàtico  ,  sm..    -giàtica 

Sf.  fallow  ground 
Miggio,  sm   may 


726  MAO 

I  Maggiorana,  sf.  sweet  marjoram 

Maggioranza,  sf.  majority 
Maggioràsco.  srn.  majorat 
Maggìordomàto,  5m.  Stewardship 
Maggiordòmo,  sm.  major-domo. 
steward 

Maggióre,  a.  greater  -  Elder, 
eldest  -  Major.  -  Stato  =,  staff 
{Mil.).  -  Altar  =,  high  altar.  - 
Divenir  =  di  età.,  to  come  of 
age  ;  -  sm.  major 
Maggioreggiàre,  vn  to  domineer 

Maggiorènne,   a.    of    full    age;  - 

f.  person  of  age,  major 
Maggiorènte,  srn.  chief  man 
Maggióri,  sm.pl.  ancestors,  fore- 
fathers 

Maggiorità,  sf.  majority  -  Full 
age  -  Office  of  a  major  [morel 
Maggiormente,  ad.  more,  muchj 
Màgi,  sm.  pi.  magians,  magi 
Magia,  sf.  magic 
Magicamente,  ad.  magically 
Màgico  -a,  a.  magical.  -  L'arte 
magica,  magic 
Magióne,  sf.  mansion 
Magiòstra.    V.  Fragola 
Magismo,  Sin.  magianism 
Magisteriàto,  sm.  magistracy 
Magistèrio,-stèro,sm.skÌlfulnesS, 
-  Workmanship  -  Teaching 
Magistrale,  a.  magisterial 
Magistralità,  sf.  ma^isterialness 
Magistralmente  ac?. magisterially 
Magistrato,  sm.  magistrate 
Magistratura,  sf.  magistracy 
Magistrévole,  a.  masterly 
Màglia,  sf.  mail,  coat  of  mail  - 
Net-work,  knitting.  =  di   cal- 
zetta, stitch.   -  Lavorare  a  =, 
to  knit  [\lalll 

Magliàre  ,  va.  to  mail ,   knit  -J 
Magliàto  -a,  a.  mailed 
Magliétta,  sf.  small  mesh 
Màglio,  sm.  mall ,  sledge-ham- 
mer, beetle 
Magliuòlo,  sm.  layer,  shoot 
Magnamente.  V.  Magnificamente 
Magnanimamente,  aS.  magnani- 
mouslv 

Magnanimltà  ,  sf.  magnanimity 
Magnànimo  -a,  a.  magnanimous 

Magnano,  sm.  locksmith 

Magnate,  sm.  magnate 
Magnatizio -a,  a.  high  born.noble 
Magnato  -a,  a.  gnawed,  nibbledl 
Mag'nèsia,  5/^.  magnesia  [{vulg,)ì 
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■agn««IacOj    -gnéaio    >a  ,    a.  ofiMàls,  Màiz,  sm.  maize 
magnesia  [Mai  sèmpre,  ad.  ever,  ever  more 

Magnète,  5m.  magnet,  loadstone  |  for  ever 


magnètico  -a,  a.  magnetical 
Magnetismo  ,  sni.  magnetism.  - 
Scienza  del  =,  magnetics 
Magnetizzare ,  va.  to  magnetize 
Magnetizzatóre,  sm.  magnetizer 
Magnetizzazióne,  sf.  magnetiza- 
tion ily^ 
Magnificamente  ad. magnificent- 
Magnificaménto,   S>n.    magnify- 

Magnlficàre, fa.  to  magnify    ing 
Magnificataménte.  V.  Magnifica- 
mente 

Magnificato  -a,  a.  magnified 
Magnifìcatóre,  s/n.  magnifier 
Magnificènte,  a.  magnificent 
Magnificenteménte ,  ad.  magni- 
ficently 
Magnificènza,  s/'.  magnificence 
Magnifico  -a,  a.  magnificent 
Magniloquènza  ,  sf.  -lòquio  ,  sm. 

magniloquence 
Magnìloquo  -a,  a.  magniloquent 
Magnitùdine,  sf.  magnitude 
Magno  -a,  a.  great 
Magnolia,  sf.  magnolia  {Bot.) 
Mago  -a,  a.  magical;  -  sm.  ma- 
gician, sorcerer  ffuiro^vs^ 
Magolàto,s/>i. space  between  two 
Magóna ,    f^f.    smithy,    forge 
Abundance 

Magonière,  a.  sm.  forger 
Magramente,  ad.  poorlv,  Stingily 
Magrétto  -a,  a.  rather  thin 
Magrézza,  sf.  leanness-  Scarcity 
Magro  -a,  a.  lean. meagre, thin. 
-  Giovilo  =,  fishday.  -  Far  -, 
to  abstain  from  meat 
Mài,  ad.  ever.  «,  2\on  =.  Giam- 
inai,  never  [hog's  flesh' 

Maiale,  stn.  hog.  -  Carne  di  =, 
Maiella,  sf.    V.  Màio 
Maièro,  sm.  plank,  thick  stuff; 
-p/. ceiling,  foot-waling  (Mar.) 
Mainare.  V.  Ammainare 
Mainò,  ad.  no,  not  at  all 
Màio,    s)7i.  laburnum  -  Green 

bough,  may-pole  (Bot.) 
Maiòlica,  5/".  delf,  white  crockery 
Maioràna,  sf.  marjoram  (Bot.) 
Maiorascàto ,  sm.  property  of  a 
majorat  [inheritance 

Maioràsco,  gm.  elder  brother's 
Mai  più,  ad.  at  last,  never  more, 
once  for  ail 


Mai  8l,ad.yes,yes.yes  indeed,  ay 
Maiùscolo    -a,    a.  sf.    capital.  - 

Errore  c  huize  blunder 
Maiàbile.  V.  Disadatto 
Malaccòlto -a ,    a.   ill-received  , 

unwelcome 

Malaccóncio  -«,  a.  improper 
Malaccòrto  -a  ,  a.  inconsiderate 
Malachite,  sf.  malachite 
Malacreanza, sA  wantof  breeding 

Maladettamente,   ad.  CUrsedly 
Maladétto  -a,  a.  CU'Sed 
Maladire.    V.  Maledire 
Maladizióne,  sf.  malediction 
Malaffètto  -a,  a.  ill-minded 
Malafitta,  sf.  sliding  earth 
Malagévole,  a.  not  easy,  hard 
Malagevolézza  ,     sf.     difficulty  f 
hardness  [ficulty 

Malagevolmente  ,   ad.  witll  dif- 

Malagiato  -a.  a.  ill  at  ease 
Malaguida,  sf.  misleader 
Malalingua. .^/"-slanderous  tongue 

Malallevato  -a.  a.    ill-bred 

Malaménte,  ad.  badly,  sad'.y 

Malandare,   Vtl.  tO  gÒ  On  ili,  gO 

to  ruin 

Malandato  -a,  a.  ruined,  reduced 
Malandrà,  sf.  malanders  (Vet.) 
Malandrinésco  -a,  a.  of  a  high- 
wayman 

Malandrino  -a,  a.  rosuish,  ras- 
cally ;  -  sm.  highwayman 
Malandrò  -a,a.ro2uish,  of  arob-] 
Malànimo,  sm.  iU-will         [beri 

Malanno,    Sm.  ill-luck.  ^  11  =  ti 

colga,  the  devil  take  you 
Malappropósito, ad.  unseàsonab-i 
Malardito  -a,  a.  foolha'dy     [lyj 
Malàre,  cn.  tO  fall  sick 
Malarrivato  -a,  a.   untoward 

Malatìccio  -a,  a.  sickly.  -  Statc 

a,  sickliness 
Malato  -a  ,   a.  sickj,  ill  ;  -  sm. 

sick   person    -    Curare  un  =, 

to  attend  a  patient 
Malatòlta,  sf.  robbery, extortion 
Malattia  ,  sf.  sickness,  malady  , 

disease,  illness 

Malaugurato  -a,  a.  iU-omeued 
Malaugùrio,  sni.  bad  omen 
Malaugurosamente,  ad.  with  an 

ill  omen 
^Malauguróso  -a,  a.  i'l  omer.ed 
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MalaTògiia ,  .gliènia  ,  sf.  male-  Malfattóre,  sm.  malefactor 

volence  [dently   |Malfèrmo-a,  a. unsteady,  unset-i 

Malavvedutamente,  ad.  impru-     Malfidènte.    V.  Diffidènte      [tied, 
Malavredùto  -a,  a.  imprudent    iMalfondàto  -a,  a.  ill-founded 


Malavventùra,  sf.  misfortune 
Malavventurato  -a,a. unfortunate 
MalavventurosanK^nte ,     ad.    un- 
fortunately 
Malavventuróso  -a,a. unfortunate 
Malavvézzo  -a,  a    iU-bred 
Malavviato  -a,  a.  misdirected 
Malcadùco,  sm.  falling   siokness 
Malcapitato -a,  a.  ruined, undone 
Malcàuto  -a,  a.  incautious 
Malcompostaménte  ,    ad.    confu- 
sedly [confused 
Malcompósto  -a,  a.  disordered, 
Malcóncio  -a,  a.  ill-USed 
Malcondótto  -a,  a.  iU-USed 
Malconeigliàto  -a,   a.  iU-advìSed 
Malcostumato  -a,  a.  ill-bred 
Malcreato  -a,  a.  impolite 

Maldicènte,  a.  slanderous;  -  sm. 

slanderer 

Maldicènza,  sf.  evil-speaking 
Maldiféso  -a,  a.  ill-defended 
Maldire.  V.  Disdire,  Maledire 
Maldispósto -a,  a.ill-intentioned 
Male,  sm.  evil  ,  ill  -  Mischief  - 

Pain.  =  di  mare,  seasickness  ; 

-  ad.  ill,  badly,  hardly.  -   Di 

-  in  peggio.,  -^orse  and  worse. 

-  Aver  a  =,  to  take  it  ill 
Maledétto  -a,  a.  s.  cursed 
Maledicamente, ad. calumniOUSly 
Malèdico  -a,  a.  calumnious 
Maledire,  fa.  to  curse        jtion 
Maledizióne,  sf.  curse.maledic- 
Malufàtta.s/'.flaw, blemish,  defect 
Maleficamente,    ad.    wickedly 

malignantlv 

Maleficènza,  sf.  V.  Malefìcio 
Maleficiàto  -a,  a.  bewitched 
Maleficio,   -fizio  ,   sm.  crime  - 
Witchcraft,  spell 
Malèfico  -a,  a.  malefic,   hurtful 
Maliardo,  syn.  magician 
Malèrba,  sf.  weed 
Malestante,  a.  needy,  poor 
Malevogliènxa,  -lènza^s/'.  malev- 
olence 
Malèvolo  -a,  a.  malevolent 

Malefacènte,  a.  mischievOUS 
Malfaciménto,  sm.  bad  action 
Malfare,  va.  71.  to  do  wrong 
Malfatto  -a  .  a.  ill-made  ;  -  sm. 
V.  Misfatto 


iMalfrùtio,  sm.  evil  consequence 
Malgovèrno,  sm.  misgoverument 
Malgradito  -a,  a.  unwelcome 
Malgrado,  ad.  in  spite  of.  =  che^ 

although;   -  sm.  displeasure 

spite 
MalgraziÓBO  -a,  a.  ungracious 
Malìa,  sf.  witchcraft,  sorcery 
Maliarda,  sf.  sorceress,  witch 
Maliardo,  sm.  sorcerer   [burden"! 
Malière,  Sin.  wheeler,  beast  of] 
Maligia,  sf.  small  red  onion 
Malignamente,  ad.  malignantly 
Malignàre,fn.to  grow  malignant 
Malignità,  sf.  malignity 
Maligno  -a,  a.  s.  malignant 
Malinconia,  sf.  melancholy 

Malinconicamente,  ad.  sadly 
Malincònico  -a,  a.  melancholy 
Malincòrpo  (A),  ad.  against  the 
grain  [standing] 

Malintelligènza  ,  sf.    misunder-. 
Malintenzionato  -a,  a.  evil  mind" 

ed,  ill-meaning 
Malintéso  -a,  a.  ill  informed  ;  - 

sm.  misunderstanding 
Malióso  -a,  a.  witching 
Malizia,  sf.  malice  -  Grudge 
Maliziare,  ra.n.  togrow  viciouc 
Maliziosamente,  ad.  maliciOUSiy 
Maliziosità,  sf.  maliciousness 
Malizióso  -a,  a.  sm.  malicious 
Malleàbile,  a.  malleable 
Malleabilità  ,    sf.   malleability , 

malleableness 

Màlleo,  sm.  hammer,  mallet 
Mallèolo,  sm.  malleolous,  ankle 

[Anat.) 
Mallevadóre,  sm.  bailsman,  bail, 

surety  -  Sponsor.   -    Stare  = , 

Farsi  =,  to  guarentee 
Mallevadoria.  V.  Malleverìa 
Mallevare,  va.  n.  to  bail,  be  »e- 

curity  for 

Mallevato  -a,  a.  bailed,  secured 
Malleverìa,   sf.  bail  ,  Security  - 

Sponsion,  sponsor.  -  Dar  =,  to 

give  bail  [walnut] 

Mallo  ,  sm.  green  rind  of  the] 
Malmaéatro.    V.  MalcadÙCO 
Malmenare,  va.  tO  USe  ili  -  Beat 

-  Vei,  afllict,  torment 
Malmenato  -a,  a.  lU-used,  beaten 
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MaImenlo,5m.ill  usage,  misman-  Malvagità,  sf.  "wickedness 

agement,  misuse  fvice' 

Malmèrìto,  sm.  ili  oflBce,disser- 
Malméttere,  va.   tO  Spend  ill 
Malmóndo,  sm.  hell 
Malnato  -a,  a.  low-bom,  vile 
Malnaturàto     -a  ,     a 

complexion 


Malvasìa,  sf.  maimsev 

Malvavìscbio  ,  sm.  marsh-m^l- 

lows  {Bot.)  [an  evil  eye] 

Malvedére,  va.  tO  look  at  vithj 

Malvedùfo  -a,  a.  disliked 
of  a    bad!  Malversare,  f  a.  to  commit  mal- 
versation 


Malnòto  -a,  a.  not  Tvell   knovn  Malversazióne,  sf.  malversation 


Màio  -a,  a.  bad.  ill 
Malóra,-lòrcia,  sf.  ruin, perdi  tion 
Malóre,  sm.  illness,  disease 
Malparato   -a,  a.  unprepared, 
ill-provided 
Malpensàto  -a,  a.  ill-devised 


Malvestito  -a,  a.  ill-dressed 
1  Malvicino-a,a.5?n  bad  neighbour 
JMalvi68ùto  -a  ,    a.   that  has  led 

a  bad  life 
I  Malvisto  -a,  a.  disliked 

Malvivènte,  sm.  libertine  -  Ma- 


Malpiglio,  S77?. angry  look, scowll   lefactor 

Malpizzóne ,    sm.    disease   in    a!  Malvolentièri,  ad.  unTviUingly 

horse's  hoof  (Fef.)  Malvolére,   S7n.  ill  -will 

Malpràtico  -a,  a.  unpractised        Malvòlto  -a,  a.  badly  turned 
Malpreparato  -a,  a.  lU-prepared  ^  Malvoluto  -a,  a.  detested 
Malprò,  s'/n.  hurt,  damage 
Malprocèdere,  sm.  incivility 
Malpròprio  -a,  a.  improper 
Malprovvedùto  -a,  a.  ill  provided 
Malpulito.    V.  MalpOiitO 
Malsaldàto  -a,  a.  ill  soldered 
Malgania.  sf.  ill  habit   of  body 
Malsaniccio  -a,  a.  sickly 
Malsano  -a,  a.  un-wholesome 
Malservito  -a,  a.  ill  served 
Malsicuro  -a,  a.  insecure 
Malsofferènte,  a.  impatient 
Malta,  sf.  mire,  slime  -  Mortar 
Maltalènto,  im.  ill  wish  -  Spite, 

grudge 

Maltemùto  -a,  a.  feared  wronglv 
Malto ,     syn.    mineral    tallow', 

mountain-tallow  {,MUi).  -  Malt 

{Agr.) 
Maltòlto,  Mal  tòlto,  sm.  ill-gOt- 

ten  property  -  Onerous  tax 
Malfornito  -a,"a.  rude,  u  npolished 
Maltrattaménto,  sm.  iU-USage 
Maltrattàre.va.  to  ill-treat, ill-use 
Maltrattato  -a,  a.  ill-USed 
Maltrattatóre,  sm.  who  treats  i 
Malumóre  ,  Sin.  ill  humor  ,  bad 

humor  [semployment 

Malusanza,  sf.  bad  CUStOno  -  Mi- 
Malusàto  -a,  a.  misemployed 
Malva,  sf.  mallows 
Malvàcee  ,   sf.  pi.  mallow  -tribe 

{Bot.)  \{Bot.) 

Malvàceo    -a  ,    a.    malvaceous 
Malvagia,  sf.  malmsey 

Malvagiamente,  ad.  wickedly 

Malvigio  -a,  a.  sm.  vicked" 


Mamma,  sf.  mamma,  mother 

Mammalucco  ,  stn.  mammaluke 
Ninnv 
mmàna.  V.  Levatrice 

Mammàrio  -a,  a  mammary  vein 
ammèlla,  sf.  (woman's)  breast 

Mammifero  -a, a.  mammiterous; 
-  sm.  mamn-al,  mammifer;  - 
pi.  man-.malia,  mammals 

Mammifórme,  a.  mammiform 

Mammillare ,  a.  mammillary 
(Anat.) 

Mammina,  sf.  dear  mamma 

Màmmola,  sf.  double  violet 

Mammoletta,  Sf.  violet 

MammoHno-a,a  childish,  infan- 
tile; -sm.  child  at  the  breast, 
baby  [ble  violet  {Bot.)\ 

Màmmolo,  sm.  little  child  -  Dou-J 

Mammóna,  -ne,  ?m.  mammon.  - 
Gatto  =,  wild  cat 

Mammóso  -a,  a.  mammiform 

Mammùccia,  sf.  kind  good  mam- 
ma. -  Fare  alle  mammucce, 
to  plav  like  children 

Manàntè,  a.  oozing  -  Dropping 

Manata,  sf.  handful 

Mancaménto,  sm..  want,  lack  - 

Fault,  failing  (Failing] 

Mancante,  a.  lacking,  wanting  -J 

Mancanza,  sf.  want,  lack  -  Fault 

Marcare,  va.  n.  to  want,  lack, 

be  in  want,  be  wanting  -  Fail, 

fall_away 

Mancato  -a,  a.  wanted,  failed 
Mancatóre,  sm.  promise  breaker 
Manchévole,  a.  faulty,  defective 
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Manchevolézza,    sf.    faultineSS, 

slipperiness 
Manchevolmente,  ad.  defectively 
Mància,  sf.  drink-money 
Manciata.    V.  Manata 
Mancino  -a,  a.  left-handed  ;  -  sm. 
left-handed  persoa 
Mancìpio.  Y.  Schiavo,  Sérvo 
Manco  -a,  a.  defective,  faulty.  = 
eli  una  mano,  one-handed.  -  A 
tnanmanca,  on  the  left  hand; 
-  sni.  want,   lack.  -  Senza  =, 
without  fail;  -  ad.  V.  Meno 
Mandafuòra,  sm.  play-bill 
Mandaménto,  Sin.  mandate,  or- 
der -  District  [rantor  j 
Maadànie,  sm.  employer,  war-. 
Mandare,  xa.  to  send,  order,  in- 
form.   =  fuori ,  to  publish.  - 
Pour  out.  =  a  foie,   to  finish 
c  a  male,  to  waste,  dissipate 
o    in  lungo,  to  protract,  delay 
=  ad  tfi'etto,  to  bring  to  pass 
=  u  dire,  to  send  word 
Miindiijino,  sm.  mandarin 
Mandata,  tf.  sending  -  Mission 
Mandatàrio,  sm. mandatory, pro- 
xy -  Commissioner 
Mandato  -a.  o..  sent,  ordered;  - 
sm.  manaate»  order,  cheque  - 
Messenger  fer] 
Mandatóre,  sm.  Sender  -  Order-, 
Mandibola,  .</',  mandible  [to  left 
Mandritto,  sm.  blow  from  right. 

Mandola,  -dorla,  sf.  almond 

Mandòla,  sf.  cithern,  hurdy-gur- 
dy  [small  hurdy-g'urdy 

Mandolino,  sm.  small  "^cithern, 
Mandorlato,  sm.  almond-paste 
Màndorlo,  sm.  almond  tree 
Màndra,  sf.  flock,  herd,  sheep- 
Mandràcchia,  sf.  prostitute  [fold 
Mandràcchio,  sm.  innerhafbor 
Mandràgola,  -gora,  sf.  mandrake 
Mandragolato  -a,    a.  of  infused 
Màndria.  F. Màndra  [mandrake 
Mandriàle,  -no,  sm.  herdsman, 
Mandrilio,.sm. mandrill  [drover 
Mane,  sf.  morning 
Maneggévole,  a.  manegeabie 
Maneggiàbile,  a.  to  be  handled 
Maneggiaménto  ,   sm..   manage- 
ment, handling 

Maneggiare, ra.  to  handle  -Man- 
age, govern,  a  un  cavallo,  to 
exercise  a  horse  [aged 

Maneggiato  -a,  a.  handled, man- 


Maneggiatóre,  sm.  handler,  man- 
ager 

Manéggio,  sm.  management, 
treating  -  Administration  -  Hi- 
ding-school 

Mancila,  sf.  handful,  sheaf 
Manescàlco,  sm.  marshal,  farrier 
Manescamente,   ad.  with    one's 
hands 

Manésco  -a,  a.  handy,  ready  at 
hand  -  Hasty,  quarrelsome 
Manétta,   sf.  little  hand,  hand- 
gear    (  Tech  ).  =  della  porta  , 
door-knob  [aclesi 

Manétte,s/'pZ.  hand-cuflFs,  man-J 
Manfanile,  sm.  flail's  handle 
Manganare,  va.  tO  cast  with  the 

balista  -  Mangle,  calender 
Manganato   -a,   a.  calendered, 
glossed  [in  a  choir] 

Manganèlla,  sf.  crOSSbOW  -  StallJ 

Mar,ganéee.sm.manganese(il/£n.) 
Màngano,  sm.  balista  -  Mangle, 
calender  [Great  calender  i 

Manganóne,  sm.  great  balista  -J 
Mangeréccio  -a,  a.  eatable 

Mangeria,  sf.  extortiOn 

Mangiacàvoii,  sm.  cabbage-eater 

Mangiafagiuòli,  a.  good  for  no- 
thing, lazy;  -  s.  idler   Igerer 

Mangiafèrrò.  sm.  bully,  swag- 

Mangiaformiche,  Sin.  ant-bear, 
ant-eater 

Mangiaménto,  sm.  eating 

Mangiente,  a.  s.  eater 

Mangiapane,    sm.    lazy    fellow, 


drone 


[villain 


Mangiaparadisi,  S.  hypocritical 
Mangiare  ,  sm.   eating  -  Food, 

victuals;  -ra. 

Waste 

Mangiata,  -tura 
Mangiativo 
Mangiato  -a 


to  eat  -  Feed  - 
[stuffing] 
sf   belly-full,! 
Ì,  a.  eatable 
a.  eaten,  wasted 


Mangiatóia,  sf.  mancer 
Mangiatóre,  sm.  eater 

Mangime,  sm.  fodder 

Mangióne,  sm.  great  eater 

Mangiucchiare,    va.  tO  eat  little 

and  often 

Mangusta,  sf.  ichneumon 
Mani,  syn.  pi.  manes,  ghosts 
Mania,  sf.  mania.  -  Aver  la  =  di, 

to  have  a  mania  for 
Maniaco  -a,  a.  s.  maniac 
Mànica,  sf.  sleeve  -  Handler 
Manicarétto,  sm.r  agOUt 
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Manlcoe,  sf.  pi.  tackle  of  pullies 
{Mar.) 

Hanicheismo,  sm.  manicheism 

Manichèo  -a,  a.  s.  manichean 

Manichino,  Sin.  Small  handle, 
sleeve,  muflf 

Mànico ,  Sin.  handle.  =  di  col- 
tello, haft  of  a  knife,  o  di  vio- 
lino, neck  of  a  fiddle.  =di  sco- 
pa, broom-stick 

Manicòmio,  srì%.  mad-hou89,  lu- 
natic-asylunri 

Manicòtto",  5^.  muff 

Manièra,  sf.  manner.  -  In  una 
-  o  nelValtra  somehow.  -  Per 
=  di  dire,  so  to  speak.  -  Di  = 
Che,  so  that 

Manière,  -ro,  fm.  manor 

Manierista, s. mannerist   [miliar"'^ 

Manièro  -a,  a.  Uell-d-essed -Fa- 
Manieróso -a,  a.  well-mannered 
Manifàtto  -a  ,  a.  manufactured 
Manifattóre,  S7n.  manufacturer 
Manifattura,  sf.  manufacture 
Manifatturière,5/n. manufacturer 
Manifatturièro  -a,  a.  manifactU- 

Manifestamente,  ad.  manifestly 
Manifestaménto,  Stn.  manifesta-" 

Manifestare, ya. to  manifest [tiOQ^ 
Manifestato  -a,  a.  manifested 
Manifestatóre,    siu.  that    mani- 
fests 

Manifestazióne,  sf.  manifestation 
Manifesto  -a,  a.  sm.  manifest 
Maniglia,  sf.  -glio,  s)7i.  bracelet 
Manigolderia,  sf.  brutish  villainy 
Manigóldo,  sm-  executioner  - 
Myrmidon,  ruflian  [lain 

Manigoldóne,  sm.  desperate  vii- 
Manimésso  -a,  a.  handled  -  Used, 
worn 

Manina,  sf.  pretty  little  hand 
Manimòrte,  sf,  pi.  mortmain 
Maninconia.  V.  Melanconia 
Manioc,  sm.  -niòca,  sf.  manioc, 
manihoc,  manihot 
Manipolare,  va.  to  manipulate 
Manipolato  -a,  a.  manipulated 
Manipolatóre,  sm.  manipulator 
Manipolazióne,  sA  manipula  tion 
Manipolo,  sm.  maniple,  handful 
Maniscalco,   S7n.  blacksmith  - 
Manna,  sf.  manna        [Farrier 
Mannàia,  sf.  aie,  h'^.tchet 
Mannaro  (Lupo),  am.  were-wolf 

Mannerioo,  sm.  young  wether 


MAN 
Mano,  sf.  hand  -  Side  -  Help  - 
Power  -  Writing.  -Porger  la  =» 
ad  uno,  to  give  one  a  hand,  a 
lift.  -  Man  =  Che,  c.  in  propor- 
tion as,  according  as.  -  Giocare 
di=. io  play  foul.-  Guadagna- 
re la  =,  to  run  away  (of  hor^ 
ses).  -  Dare  una  =  di  vernice, 
to  give  a  coat  of  varnish. -Da/'e 
U7ia  =  di  &ianco,  to  whitewash 
(the  wall).  -Aver  la  =,  (at  play) 
to  play  first 

Manofàtto,  V.  Manifàtto    fched] 
Manoméssa,  sA  wine  just  broa-J 
Manomésso -a,  a.  mauumitted- 
Handled  -  S^ioiled 
Manòmetro,  sm.  manometer 
Manométtere,  va.  to  manumit - 
Lay  hands  upon  -  Ill-use,  ruin 
Manòpo'a,  sf.  gauntlet 
Manoscòpio.  V.  Manòmetro 
Manoscritto  -a,    a.  wvitten  ,    in 
writing;  -  sm.  manuscript 
Manovalderia,  sf.  euaid.anship, 
tutelage        [bricklayer's  man  i 
Manovale,   a.    manual;  -  sm.\ 
Manovèlla.^A lever  crank, winch. 
=  del  timone,  whipstaff.  =  della 
tromba,  pump-b.-ake  {Mar.) 
Manòvra,  sf.  Cordage,  tackling, 
working  (il/ar  )-Exercise  {Mil.) 

Manovrare,  va.  tO  WOrk  (a  ship) 

-  Exercise,  manoeuvre  [Mil.) 
Manritta,  sf.  right  hand 
Manritto  -a,  a.  right-handed 
Manrovèscio,  s>n.  back  Stroke 
Mansarda,  sf.  fiat  roof,  attic  sto-] 
Mansionàrio,  S/n.  chaplaiu  [ryj 
Mansióne,  sf.  mansion 
Mansioneria  ,     sf.      chaplaiocy  i 
chaplaiuship 
Mànso-a,  a.  mild,  tame 
Mansuefare,  va.  to  milden,  soften 
Mansuefatto  -a,  a.  softened,  made 
gentle  [meekly. 

lansuetaménte  ,  ad.  mììdlyj 
Mansuèto  -a,  a.  mild,  meek 
Mansuetùdine, s/'.mildness, gent- "I 
Mantèca,  5/'.  pomatum  ilénessj 
Mantellàre,  va.  tocloak,  pal- 
liate. =si,vr.  to  cloak  one's  self 
lantelletta,  sf.  rOCket 

Mantellétto,  sm.  Small  mantle - 

Mantelet  {Mil.) 
Mantèllo,  sm.  cloak  ,    mantle  • 

rolor  [taining] 

Bfan  tenènte,  a.SOppor  ting,  m&lli'J 
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Mantenere,  va.  n.  to  maintain,)  Marchiano 
keep.  =8i,  rr.  to  maintain  one's!  Striking 
sell 

Mantenlbile,  a.  maintainable 

Munteniménto,  sm.  preset  vation, 
maintenance 

Mantenitóre,  sm.  maintainer 

Mantenuto  -a,  a. maintained, kept 

Mantice,  s)n.  large  bello-ws 

Mantìglia,  sf.  mantle,  mantlet 

Manille,  s)n.  towel,  table-cloth 

Manto,  sm.  mantle  -  Pretence 

Manuale,  sm.  manual 

Manualità,  sf.   being  made   bj' 
the  hand 

Manualmente,  ad.  manually 

Manùbrio,    sm..  handle,    haft  - 
Winch  {Mar.) 

Manumissióne,  sf.  manumission 

Manuscristo,  sm.  sugar-plum 

Manutèngolo,  5m.    receiver   (of 
stolen  goods)  [possessor 

Manutentore ,   srn.   provisional 

Marzo,  sm.  beef,  fatted  ox 

Manzòtta,  sf.  heifer 

Maomettano  -a,  a.  s.  mahometan 

Maomettismo,  S7ìi.  mahometan- 

Màppa,  sf.  map  ['^"^ 

Mappamóndo ,  sm.  map    of   the 
•uorld 

Marabùto,  sm.  marabout,  mah- 
ometan priest-Mainsail  {Mar.) 

Maragnuòla,  sf.  hav-stack,  rick 
(Agr.) 

Marame,  sm.  refuse  -  Cheat 

Marangóne  ,  sm.  plungeon  ,    di- 
ver -  Joiner 

Marasca,  sf.  egriot 

Maraschino,  s)n.  maraschino 

Maràsmo,  stn.  marasmus 

Maraviglia,  sf.  marvel,  wonder, 
amazement.  -  A  = ,  admirably 

Maravigliaménto,   sm.   wonder- 
ment [wonder,  marvel 

Maravigliare  ,    vn.    -si ,  vr.    tO 

Maravigliosamente,  ad.  marvel- 
lously 

Maravìglióso  -a.  a.  marvellous 

Marca,  sf.  mark,  border 

Marcare,  va.  to  mark,  note 

Marcassita,  sf.  marcasite 

Marcato  -a,  a.  marked 

Marcescìbile  -a,  a.  corruptible 

Marchésa,  sf.  marchioness 

Marchesato,  sm.  marquisate 

Marchése,  sm.  marquis 

Marchiàn*,5/'.  large  blac-K  cherry 


Mar 

,   a.  big,  large  - 


[Marchiare,  va.  to  mark,  stamp 
Marchiato  -a,  a.  marked 
Marchiatóre,  sm.  marker 
Marchigiano -a,  a,  sm.  native  of 
the  Marches 
Màrchio,  sm.  mark,  print 

Màrcia,  sf.   puS 
Marciapiède,  sm.  foot-path 
Marciare,  va.  to  corrupt;  -vn.! 
Marciata,  sf.  march  [to  march  J 
Màrcido  -a,  a.  Corrupted 
Màrcio  -a,  a.  rotten  -  Vile,  des- 
picable. -  A  vostro  =  dispetto, 
in  spite   of  your  teeth;  -  sm. 
double  stake,  lurch 
Marcióso  -a,  a.  purulent 
Marcire.rn.to  rot,  fester,  corrupt 
Marcito  -a,  o.  rotten 
Marcitolo,  sm.  rotting  trough 
Marciume,  sm.  pus,  corruption 
Marco,  sm..  mark  -  Sign 
Marcorèìla,  sf.  mercury  {Bot.) 
Mare,  5m.  sea.  -  Tenersi  in  alto 
=,  to  keep  in  the  oflQng. -Auertf 
il  mal  di  =,  to  be   sea-sick.  - 
Gettare  in  =,  to  throw  over- 
board 

Marèa,  sf.  tide,  ebb  and  flow.  = 
piena,  alta,  high  water.  =  di 
rovescio,  halftide.  =  massima, 
spring  tide 

Mareggiànte,  a.  floating,  drifting 
Mareggiare,  vn.  to  float  upon  the 
sea,  be  buoyant,  diift- Be  sea- 
sick [flow,  flood] 
Mareggiata,   Sf.   tide,   ebb    and  I 
Maréggio,  sm.  swell  of  the  wares 
Marémma,  sf.  down,  fen,  salt- 
water marsh 

Maremmano -a, a. mari  time,fenny 
Maresciallato,  sm    marshalship 
Maresciallo,  Stn.  marshal ,  field 
marshal 

Marésco  -a,  a.  maritime 
Marése,  sm.  marsh  -  Pond 
Marétta,  sf.  slight  swell  of  the  sea 
Marezzare,  faT  to  marble 
Marezzato  -a,  a.  marbled 
Marézzo,  sm.  marbling 
Màrga,  sf.  marl 
Margherita,  sf.  pearl 
Margheritina,  sf.  daisy 
Marginale,  a.  marginal 
Marginato,  sm.  slope,  cat 

Màrgine,  s.  margin 


MAR 
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Marmoràto,  sm.  incrustation  of 


Margolàto,  S7n  laver,  set  (Agr.) 
MargòllaiSA fairy  -  Ilafi-Bugbear 
Margòtta,  sf.  shoot   of  a   laver, 

off-set  [lay  twigs 

Margottare,  va.  to  set   layers, 
Margràvio,  5m.  margrave 
Mar^ùtto  -a  ,  a.  Sin.   Ugly  and 

malicious 
Marina,   sf.  sea-coast ,  sea-side 

-  Marine,  navv.  =  mercantile, 
mercantile  navy,  merchant  ser- 
vice. =  reale,  royal  navy 

Marina  marina,  ad.  aloni^  the 
sea-shore.  -  Andarsene  =  =, 
to  coast  [sailor,  seaman 

Marinàio,  -nàro,  sm.  mariner,^ 

Marinare,   va.   tO  p.ckle  -  VeX 
Marinarescamente, ad. sai  lor-like 
Marinarésco  -a,  a.  of  the   sea.  - 
L'arte  =sca,  seamanship 
Marinato  -a,  a.  pickled  -  Vexed 
Marineria,  sf,  navigation  *-  Ma- 
rine, navy 
MarinéBco.   V.  Marinarésco 
Marino  -a, a.  marine,  maritime. 

-  Pesce  =,  seafish.  -  Vento  =, 
west  wind;  -  S7n.  V.  Marinàio 

Mariolàre,  va.  to  trick,  swindle, 
take  in      [ery,  knavish  trick 
Marioleria, y/'.  swindling  -  trick-. 
Mariòlo.    V.  Mariuòlo 
Marionétta,    sf.  puppet 
Maritàggio,  sm.  marriage,  mat- 
rimony 

Maritale,  a.  maritai  [girl 

Maritànda,  a.  Sf.  marriageable 
Maritare^  va.  to  marry.  =■!,  vr. 
to  marry,  get  married 
Maritato  -a,  a.  married 
Marito, 5»i.  husband. ae  mo^Zig, 
man  and  wife.  -  Figlia  da  =, 
marriageable  daughter 
Marittimo  -a,  a.  maritime 
Mariuòlo,  sm.  cheat,  rogue 
Marmàglia,  sf.  mob,  rabble 
Marméggia,  sf.  maggot 
Marmellata,  sf.  marmalade 
Marmista,  a.  sm.  marble-cutter 
Marmitta,  sf.  pot 
Marmo,  sm.  marble.  -  Cava  di 
=,  marble  quarry 
Marmòcchio,  stn.  brat,  urchia 
Marmoràioi  -ràrio,  sm.   marble- 

cutter 

Marmoràre,  va.  to  marble,  vein 
Marmorària,  Sf.   marble-CUttlUg 


marble 
Marmoréccio,  -mòreo  ,  -rino    -a, 

a.  of  marble,  like  marble 
Marmorizzato  -a,  a.  marbled 
Marmoróso    -a,    a.    resembling  , 

marble  [ker's  last; 

Marmòtta,  sf.  marmot-  shoema-  J 

Marna,  Sf.  marl 
Marnièra,  sf.  marl-pit 

iMaronita,  a.  sm.  maronite 
Maróso,  sm.   billow ,   breaker, 
surge  -  Perturbation 
Marra,  sf.  mattock  -  Pick-axe, 
flukes  [Mar.) 
Mar-a>uòlo,  sm.  pioneer 
Marrano,  a.  sm.  miscreaut 
larràta,  sf.  thrust  with  a  mat- 
tock [smooth  down] 
Marreggiàre  ,    V/l.    tO    harrow  ,  ' 
Marritta  (Manritta). «Aright hand 
Marritto  -a  a.  right  handed;  - 
5.  right  hander 

MarrocchiQo,sm.morocco  leather 
Marróne,  srn.  large  mattock  - 
Large  chestnut.  -  Far  un  =, 
to  make  a  blunder 
Marronéto,  5m.  chestnut  grove 
Marrovèscio  (Manrovescio),    sm. 

back  stroke 
Marrùbbio,s?n.hoar-hound(5or.) 
Marruca,  sf.  thorny  bush 
Marrucàio,    sm.     place     fuU     of 
thorny  brambles 
Marsigliése,  sf.  marseillaise 
Marsupiale,  a.  sm.  marsupial 
Martagóne ,  sm.  mountain-lily] 
Marte,  sm.  Mars  \{Bot.)\ 

Martedì,  sm.  tuesday 

Martellaménto,     sm.     -tura,     sf. 
hammering 

Martellare,  ra.  to  hammer  [mar] 
Martellata,  sf.  blow  with  a  ham- J 
Martellétto, -lino,  s»i.  small  ham- 
mer 

Martellina,  sf.  mason's  hammer 

Martèllo,    sm.    hammer.    =    da 

magnano,   sledge-hammer.    - 

Suonare  a  «=,to  ring  the  tocsin 

Martellóne,  sm.  large  hammer, 

sledge-hammer 

Martinèllo, -nétto,5m.crane,lever 
Martingala,  Sf.  martingal,  hose 
Màrtire,  a.  5.  martyr  [-  Torture"» 
Martirio,  -tiro,  sm.  martyrdomj 
Marti rixzaménto,  sm.  martyr- 
dom, tortura 
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tartirizzàre,  ©a.  to  martyr,  tof-,  Masuàda,  sf.  band.  i?ang 


ture,  death.  =«if  rr.  to  tormeat 

one's  self 

Mariiriz7àto  -a,  a.  martyred 
Martirològio,  sm.  martyi'olo:rv 
Màrtora.  Sf  martin,  marten  " 
Martorèllo,  Sin.  poor  wretch 
Martoriaménto,  sni.  rack,  torture 

Martoriànte,  a.   torturinj; 
Martoriare,  xa.  10  torture,  rack 
Martoriato -a, a  racked.  tortu"ed 
Martorio,  -tòro.  .s>n.  rack, torture 
Marza,  sf.  grafc  {Anr.) 
Marzaiuòlo  -a,  a.  of  the   month 

of  march 

Marzapane,  sm.  marchpane 
Marzàtico.  -zèngo.  ara.    sown  in 

may  i.-'^gr.)      'of  grape  {Apr.) 
Marzemiuo,  -zimino,    sm.  kind 
Marziale,  a.  martial 
Marzialità,  sf.  martial  air 
Marzo,  sm.  march 
Marzòcco,  s'in.  blockhead 
Marzolino  -a,  a.  made  in  march  ; 

-  sm.  cheese  m?ide  in  march 
Marzuòlo  -a,  a.  sowed  in  march 
Mascagno  -a.  a.  crafty,  sly 
Mascalcia,  sf.  veterina'^y  art 
Mascalzóne  ,  sm.  ruffian,  rascal 
Mascalzonésco    -a,    a.    ruffianly. 

rascally 

Mascèlla,  sf.  jaw,  jaw-bone 
Mascellare  (Dente),  a.  srrinder 
Mascellóne,  sm.  great  jaw-  slap 

on  the  face 
Màschera,  sf.  mask,  visor,  viz- 

zard.  -  Andare  in  =,  to   ma- 
squerade 
Mascheralo,  5m.  selÌBP  of  masks 

Mascheraménto,    sm.    maskinCT. 

masquerading 

Mascherare,    va.    tO    mask.    =9Ì. 

vr.  to  put  on  a  mask 
Mascherata,  sf.  masquerade 
Mascherato  -a,  a.  masked 
Mascheróne, s/n. grotesque  figure 

of  a  head 

Maschiamente,  ad.  manfully 
Maschiézza,  sf.  manliness 
Maschile,  a.  maniy  -Masculine 
Maschilmente.  a<Z.  manfully  -  !n 

the  masculine  gender 
Màschio  -a,  a.  male  -  Manly;  - 

sm   male  -  Casdekeep,   screw 

{mi.)  [liness 

Mascolinità,  sf.  manhood,  man- 
MaBooliao,-cuUno  -a,a. masculine 


asnadierei-ro.sm. high  way  man 
Massa,   sf.   mass,    heap.   =  dei 
beni,  estate.  =  dei  mobili,  per- 
sonal estate.  -  Mettere  in  =,  to 
lump  [slaughter] 

Massacrare,   va.    to    massacre, J 
Massacro,  sm.  massacra 
Massàia,  -sarà,  Sf.    house-wife 
Massàio,  -sarò,  sm.   house-stiiw- 
ard,  husbandman 
Massellare, fa. tostrike,  hammer 
Massellatura,  sf.  Striking,  ham- 
mering: 

Massèllo, sm.pig(of  metal)  Mould 
Masserìa,  sf.  farm-house 
Masserizia,  sf.  good  husbandry 

-  Chattels,  farming   utensils  '- 
Household  goods 

Massiccio  -a,  a.  massy,  massive 
Màssima,    sf.   maxim'  -    Avere 
per  =^  to  hold  it  as  a  maxim 
Massimaménte ,     Màssime ,     ad. 
chiefly,  above  all 
Màssimo  -a,  a.  supreme,  great- 
est; -  syn.  maximum      |stoae: 
Masso,  sm.  great  rock,  massy' 
Massóne,  S'm.  free-mason 
Massonerìa,  sf.  free-masonry 
Mastèllo,  sm.  bathing-tub 
Masticacch'àre,  va.  n.  to  chew 
Masticacchiàto  -a,  a.  chewed,  ru- 
minated [cbewing; 
Masticaménto,  5m. mastication, 
Masticare,  t*a.  tochew,  ruminate 
Ma8ticaticcio,5r/i.a  thing  chewed, 
considered  [ered 
Masticato  -a,  a.  chewed,  consid-. 
Masticatóre,  sm.  cbewer 
Masticatòrio  -a,  a.  masticatory 
Masticatura,  -zióne,  sf.    masti-, 
Màstice,  5.  mastic           ^cation: 
Masticìno  -a.  a.  of  mastic  j  hook  i 
Mastiettàre,  va.  tO  infix  a  hiuge-  ; 
Mastiettàto  -a,  a.    secured   with 
hooks                            fa  doo"  \ 

Mastiettatura,  sf.  irOQ  WOrk  Ofj' 
Mastiétto,  sm.  hinge-hook,  rag- 
bolt  [slavering-bit] 
Mastigatóre,   5m.    masticador  J 
Mastino,  sm.  mastiflf-dog 
Màstio,  sm.  male  -  Castlekeep 
Mastodónte,  sm.  maStodOQ 
Mastro  -a,  a.  first,  chief,  head; 

-  sm.  T[i^%iQT.=  d'equipaggio, \ 
Matassa,  sf.  skelQ  jboatswaiuj 
HataMiu,  Sf.  quantity  of  skeiQi 
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Matemàtica.  Sf.  mathjWTiatiCS 
Matematicàle,    a.  mathematica! 
Matemaiicaménte,  ad.  mathem- 
atically 

Matemàtico  -a,  a.   mathemati- 
cal; -  sm.  mathematician 
Materassa,  sf.  mattress-maker 
Materà«Bo,  sìu.  mattress 
Matèria,  Sf.  matter  -  Pus  [Med.). 
Imprima,  staple.  =  bruta,  greg- 
gia^ raw  material.   -  la  =  di, 
in  point  of.  -  Indice  delle  ma- 
terie, table  of  contents.  -  En- 
trare in  =,  to  enter  upon  the^ 
Materiale,  a.  material  [subject. 
Materiali,  sm.  pi.  materials 
Materialismo,  sm.  materialism 
Materialista,  a.  s.  materialist 
Materialità,  sf.  materiality 
Materialmente,  ad.  materially 
Materió8o-a,  a.affordincr  matter 
Maternàle,  a.  maternal  [manner" 
Maternamente, ad. in  a  motherly 
Maternità,  Sf.  maternity    [erly 
Matèrno  -a,  a.  maternal,  moth- 
Materòzzolo,  Sr/l.  bit  of  Vi  OOd  tO 
which  a  bunch  of  kevsis  fast-" 
Matita,  sf.  pencil         '      [ened. 
Matitatóio,  sm.  pencil-case 
Matràccio,  sm.  matrass- Retort 
Matricàle,  sm.  mother  wort,  ca 
momile 

Matricaria,  sf.  little  centaury 
Matrice,  sf.  matrice  -  Mould 
Matricida,  a.  s.  matricide 
Matricidio,  sm.  matricide 
Matricina,s/'.lemon-pre5s  [terics 
Matricióso  -a,  a.  subject  to  hvs- 
Matricola,  Sf.  matricular  hook 
Matricolare,  va.  to  matriculate, 
register 

Matricolato  -a,  a.  matriculated. 
-  Briccone  =,  arrant  knave 
Matrigna,  sf.  Stepmother 
Matrignàle,  a.  of  a  Stepmother 

Matrignàre,  -gneggiàre,  fO.  n.  tO 
act  the  stepmother 
Matrimoniale,  a.  matrimonial 
Matrimonialmente,  ad.  by  mar 

riage 

Matrimoniare,  va.  to  marry 
patrimònio ,    S/A.    matrimony. 

marriage,  wedlock      [mother 
Matrina,   sf.  mid-wife  -   God- 
Matri«àlvia,  sf.  clary,  all-heal 
Matròna,  sf.  matron 
Matronale,  a.  matroQ-like 


Matròne,  sm.  pain  in  the  side 
Matronimico    -a,   a    that    takes 
the  mo  her's  name 
Mattacchióne,  sm.  mad-cap 
Mattaccino,  sm.   puppet  -  Pan- 
tomime [fellow] 
Mattàccio,  sm. arrant  fool.droU J 
Mattadóre,  sm.  matador 
Maitaiòne  ,     sm.     dry     barren 
ground  [Agr.) 

Mattamente,  ad.  foolishly, madly 
Mattana,   sf.    nothing-to-do-ish- 
ness,  ennui,  spleen.  -  Suonare  a 
=,  to  be  wear-y  of  one's  self 
Matterà.  V.  Madia 
Matterèllo,  sm.  little  mad  fellow 
-  Roller  to  thin  dough  with  - 
Potstick 

Matterìa,  sf.  madness*  folly 
Matterò,  srn.  cudgel,  club 
Mattéiza,  -tia,  sf.  madness 
Mattina,  sf.    morning.  -  Alia  ■ 
per  tempo,  early  in  the  morn- 
ins 

Mattinare,  va.  to  sing  matms 
Mattinata,  sf.  morning  music  - 
Whole  morning  'nader] 

Mattinatòre,  s/rz.  morning   sere-j 
Mattinièro  -a,  a.  early 
Mattino,  sm.  morning 
Matto  -a,  a.    mad.    -  Scacco  =, 
checkmate.  -  Dare  scacco  =, 
to  checkmate.  =  da  catena,  ra- 
vins   mad.    -   Diventar   =,  to 
madden,  run  mad;-   s.  mad- 
man; madwoman.  -  Ospedale 
dei  matti,  lunatic  asylum 
Mattolina.  sf.  tit-lark  [batsl 

Matlonàme,  Sul.  heap  of  brick- ! 
Mattonaménto,  srn.  V.  Mattonato 
Mattonato    -a,    «7.    floored    with 
bricks;  -  sm.  brick  pavement, 
floor  -  Square.   -    Restar  sul 
=,  to  come  to  poverty 
Mattóne,  sm.  brick  -  .arrant  fool 
Mattonèlla,  sf.  cushion.  -  Fare 
=,  Colpire  di  =,  to  hit  a  back- 
stroke, hit  a  bricolle-  sJort  of 
comflt 

Mattonièro,  sm.  brick-maker 
Mattùgio  -a,  a.  of  the  smaller 
species  [-  sm.  matins] 


Mattutino  -a,  a.  of  the  morning;j 
Maturamente,  ad.  maturely 
Maturamente,  S7n.  ripeQlUg 

Maturante,  a.  ripening 
1  Maturare,  Va.  n.  tO  rlpeD 
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Katurativo  -a,  a.  ripening  I 

Maturato  -a,  a.  ripe 
Maturatrlce,  af.  ripening  I 

Maturazióne,  -rèzza,    sf.    matu- 
ration, maturity,  ripeness 
Maturità,  sf.  maturity,  ripeness 
Maturo -a,  a.  ripe,  mature.  -  Età 
mati'.ra,  advanced  age 
Mausolèo,  srn.  mausoleum 
Mazza,  ^A  mace-Club- Bludgeon. 
-   da  palo,  mallet.   -  Metiar 
alia  =,  to  betray 
Mazzacavallo,   sìn.  see-saw-like 
pole  (to  draw  up   water  from 
garden  -wells)  [catch  eelsl 

Mazzàchera,  sf.  instrument  toj 
Mazzafrusto,  sm.  balista 
Mazzagatti,  5m.  little  pistol 
Mazzamùrro,  sm.  crumbs  of  sea 

biscuit  {Mar.) 
Mazzapicchio,  5m.  mallet 
Mazzasètte.a.  5.  braggart,  bully 
Mazzata,  sf.  blow  with  a  club 
Mazzeranga.s/'.rammer  -  Paver's 
beetle  [pie  upon" 

Mazwierangàre,  va.  tO  ram,  tram- 
Màzzero,  S7n.  knotty  club 
Mazzétta,  sf.  mallet     [nosegay" 
Maziettino,   stn.    small  bunch, 
Mazzétto ,    s?n.     little     bunch , 
bundle.  =  di  fiori,  nosegay 
Mazzière, sm.mace  bearer, beadle 
Màzzoi  sm.  bunch,  bundle.  =  di 
carte,  pack  of  cards.  »  di  let- 
tere,  packet  of  letters.  =  di 
/lori,    nosegay,   a  di   chiavi, 
bunch  of  keys 

Mazzocchiàia.'  sf.    great  bunch 
(of  hair  .  ecc.)  -  Female  hair- 
dresser, tire-woman     [bundle" 
Mazzòcchio,  Stn.  tuft  of  hair,. 
Mazzocchiùto  -a,  a.  knotty 
Mazzolare,  va.  tO  mall 
Mazzolino,  Sì7i.  nosegay 
Mazzuòla,5^.switch  -  Small  mace 

Mazzuolàre,  va.  tO  fell,  kill 
Mazzuòlo,    sm.    small    bunch  , 

bundle  -  Hnmmer 
Me,  pron.  me 
Me'  (Meglio),  ad.  better 
Meandro,  sm.  meander,  maze 
Meato,  sm,.  pore 
Meccànica,  sf.  mechanics  [ally^ 
Meccanicamente,  ad.  mechanic-. 
Meccinico  -a.  a.  mechanical  ;  - 

sm.  mechanician,  mechanic 
McocaDlimo,  sm.  mechanism 


Mecenate,  sm.  moecenas 
Mèco,  pron.  with  me 
Medàglia,  sf.  medal 
Medaglière, sm.  cabinetof  medals 
Medaglióne,  s?7i.  medallion 
Medaglista,  a.  sm.  medalist 

Medesimamente,  ad.   likewise 

Medesimàrsi,  rr.  to  become  one 

nd  same 

Medesimézza,  -mità,  sf.  S&meness 

Medésimo  -a, pron.  s&me,  self. - 

Io  =,  myself.  -  Egli  =,  he  himself 

Mediante ,    pr.    by   means  of , 

through 

Mediare,  vH.  to  mediate 
Mediataménte,  ad.  mediately 
Mediato  -a,  a.  mediate 
Mediatóre,   sìyì.   mediator.   =  di 
commercio  ,   broker,  e  di  ca- 
valli, horsejockey 
Mediazióne,  sf.  mediation 
Mèdica,  sf.  lucern  (Bot.) 
Medicàbile.a  curable.remediable 
Medicamentàrio ,    sm.    pharma- 

copia 

lledicaménto,  5m.  medicament 
Medicamentóso  -a,  a.  medicinal 

edicànte,  S7n.  physician 
Medicare, ra.n.  to  medicate,  cure 

edicàstro,  -atróne,  5m.  quaok 
Medicato  -a,  a.  medicated 
Medicatóre,  sm.  physician 
Medicatura,  sf.  applying  medi- 
caments 
Medicazione,  sf.  remedy 
Medichéssa,  sA  female  physician 
Medichóvole,    a.  susceptible  of 

cure,  curative 

Medicina,  sf.  medicine,  physic 
Medicinale,  a.  medicinal  ;  -  sm. 

remedy 
Mèdico  a,  a.  medicai,  medicinal  ; 

-  sm.  physician.  =  da  succiole, 

poor  petty  doctor 
Medicònzolo,  -cuccio.  Sin.  petty 

doctor,  quack 
Mèdio  -a  ,    a.   half  -   Middle  - 

Average.  -  Prezzo  =,  average 

price.    -    Tempo   = ,    medium 

time;  -  sm.  middle  finger 
Mediocre,  a.  middling,  moderate 
Mediocreggiàre  ,  vn.    tO  observe 

mediocrity  [ently,  so  so] 

Mediocremente  ,    ad.    ÌndifFer-j 
Mediocrità ,   sf.    mediocrity.    * 

L'aurea  «,  the  golden  mean 
Meditante,  a.  meditati Dg> mating 


MED 


73? 


M«ditire,  vn.  to  meditate,  muse 
Meditatamente,  ad.  deliberately 
Meditativo  -a,  a.  meditative 
Meditazióne,  sf.  meditation 
Mediterràneo     -a,    a.    Mediter- 
ranean {Geog.) 

Mefite,  sf.  mephitis     [phitical 
Mefitico  -a,  a.  mephitic  ,   me- 
MeBtisroo,  sm.  mephitism 
Mèglio,  ad.  better.  -   Andar  di 
bene  in  =,  to  go  on  better  and 
better.  -  11  =,  sm.  the  best.  - 
Tanto  =,  so  much  the  better 
Mela,  sf.  apple 
Melacchino  -a,  a.  very  sweet 
Melacitola,  sf.  balm-mint  [But.) 
Melacotógna,  sf.  quince 
Melacotógno.   V.  Cotógno 
Melàggine.   V.  Melata 
Melagrana,  -granata,   sf.  pome- 
granate  [tree 
Melagrano  ,  sm.  pomegranate- 
Melancolia,  -nia,  sf.  melancholy 
Melancolicaménte ,     -nicamónte  . 
ad.  melancholily            ^choly 
Blelancóllco,  -nico  -a,  a.  melan- 
Melàngola,  sf.  -golo,  s;/i.  Orange 
Melanite,  sf.  melanite  {Min.)^ 
Melàntio,  -tro,  sm.  feunel-flowe. 
Melarancéto,  syyi.  Orangery 
Melarància,  sf.  orange  [oiange 

Melaranciàta,  Sf.  blow  "unth  an 
Melaràncio,  sm.  Orange 
Melàrio,  srn.  bee-hive 
Melassa,  sf.  molasses  [lade 

Melata,  «A  dew  -  Apple-marma- 
Melàto  -a,  a.  honied 
Mèle,  Sin.  honey 
Melensàggine,  sf.  SillineSS 
Melènso  -a,  a.  siìly 
Meléto,  Sììi.  apple-orchard 
Meliaca,   sf.   apricot 
Meliaco,  sm.  apricot-tree 
Meliànto,5'/n.honey-flower(i^o?.) 
Mèlica,  sf.  maize,"  indian  corn 
Melichino ,  sm.  hydromel 
Mèlico  -a,  a.  melcd.ous 
Melilìie,  sf.  melilite  {.Min.) 
Melilòto,  sm.  melilot  (Sot.) 
Melissa,  sf.  balm-mint 
Mellifero  -a,  a.  melliferous 
Mellificare  ,  va.  to  make  honey 
Mellificio,  Sin.  mellification 
Mellifluamente,  ad. mellifluously 
"iflao  -a,  a.  mellifluous 


MEN 
sm.    bed  of  water 


Mellonàio  , 

melons 
Mellóne,  s)n.  water-melon 
Mélma,  sf.  mud,  mire,  slime 
Melmóso  -a,  a.  muddy,  miry 
Mèlo,  sm.  apple-tree 
Melocotógno,  sm.  quince  tree 
Melòde,  sf.  melodv  {poet.) 
Melodìa,  sf.  melody 
Melòdico  -a,  a.  melodious 
Melodiosamente,  ad.melodioUjìly 
Melodióso  -a,  a.  melodious 
Melodramma,  sm.  meìodrame 
Melodrammàtico  -a,  a.  melodra- 
matic 

Melogranàto,  sm.  pomegranate 
Melomania,  sf.  melomania 
Melùggine,  sf.  crab-tree 
Melùme,s//z.mildew  (oiihe  vines) 
Membrana,  sf   membrane 
Membranàceo,  -nóso  -a,  a.  mem- 
branous 

Membratura,  sf.  frame,  framing 
Mèmbro,  sm.  member  ,  limb.  = 
di  vascello,  rib,  timber 
Membruto  -a  ,  a.  strong-limbed 
Memoràbile,  -ràndo  -a,  a.  mem- 
orable 

Memorabilmente, ad.  memorably 
Memorare,  va.  to  remind 
Memorativa ,  sf.   faculty  of  re- 
membering j. attentive" 
Memorativo  -a,  \a.    mindful    -j 
Memorato  -a,  a.  remembered 
Mèmore,  a.  mindful 
Memorévole,  a.  memorable 
Memòria,  sf.  memory  -  Memo- 
randum -  Memoirs.  -  Impara- 
re  a  =,  to  lea.-n  by  heart 
Memoriale,  sm.  memo' lai 
Memorialista,  a.  s.  memorialist 
Ména,  sf.  labour  -  Work  -  Un- 
derhand dealing 
Menadito  (A) ,  ad.  at  one's  fin- 
gers'end 

Menageria,  sf.  menagerie 
Menagióne,  5/.  looseness  -  Diar- 
rhoea [capstan)  {Mar.)-\ 
Menale,  stn.  rope  (of  a  pulley,J 
Menamónto  ,  sm.    leading  ,  con- 
duct -  Tossing,  jolting 
Menare,   va.  to  lead  ,  conduct 
guide  -  Shake,  jog  -  Handle.  = 
Uìx  pugno  ,  to   give  a  blow.  = 
a  capo,  to  bring  about.  =  mo 


Mellite,  sf.  honey-stone  {Mxn)\  glie.,  to  toke  a  wife.  =   per  la 

Mellonàggine,  sf.  stupidity  lunga^    to   delay,   prolong.  = 

Diz.  Ital.-Ingl.  47 
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buono,  to  approve,  grant.  =  ad  Mentastro,  sm.  wild  mint  {Bot.) 


effetto,  to  bring  to  pass 


Ménte  ,  sf  mind  -  Understand- 


Menarrósto,  Sin.  jack,  turnspit    iiig  -  Thought  -  Memory 
Menata,  sf.  handful  -  Leading    --■•■•'■ 
Menato  -a,  a.  led,  conducted 
Menatóio,  sm.  instrument  used 

to  move 

Menatóre,  5m.  guide,  leader 
Menatùra,  sf.  joint  -  Agitation, 

motion 

Méncio  -a,  a.  flaccid ,  flabby 
Mènda,  sf.  fault,  defect 
Mendace,  a.  mendacious 
Mendàre ,  va   to  make  amends 

-  Repair  [manner 

Méndicaménte,ad.in  a  beggarly 

Mendicante,  a.  begging  ;  -  s.  beg- 
gar, mendicant 

Mendicare  ,  va.  n.  to  beg  ,  ask 
alms,  mendicate  [ging  manner 

Mendicataménte,  ad.  In  a  beg- 

Mendicàto  -a,  a.  mendicated 

Mendicatóre,  sm.  mendicant 

Mendicatòrio  -a,  a.  beggarly 

Mendicazióne,  sf.  begging,  men- 
dicity 

Mendicità,5/'.mendicity,  beggar  V 

Mendico  -a,  a.  sm.  mendicant  ' 

Móndo,  Sin.  fault,  vice 

Mendóso  -a,   a.  full  of  defects, 

Mengàre.  V.  Scemare     [faulty 

Meningi,  sA^Z.  meninges(Anaf.) 

Menestrèllo ,  sm.  minstrel 

Meno,  ad.  less.  -  II  =,  rhe  least. 

-  Venir  »,  to  faint  awav.  -  A 

-  Che ,  unless.  -  PeT  lo  =,  at 
least.  -  Non  posso  far  di  =,  1 
cannot  help 

Menomàbile,  a.  diminishable 

Menomaménto,  sm.  -manza,  Sf. 

diminution 

Menomare, ua. to  lessen, diminish 
Menomato  -•,  a.  diminished 
Menomézza,  sf.  slightness 
Menomo  -a,  a.  least,  smallest 
Mènza,  sf.  table, board-  Bishop's 

income.  -  Apparecchiare  la  =, 

to  lay  the  cloth.  =  eucaristica, 

Sacra  =,  communion-table 
filenaile,  a.  monthly 
Mènzola,  sf.  bracket,  corbel 
Mònstruo.  V.  Mèstruo 
Menauàle,  a.  monthly 
Mensaràbile,  a.  mensuvablf» 
sf.  mint 
a.  mental 
te,  act.  mentally 


Mentecattàggine,  sf.  madnesS 
Mentecatto  -a,  a.  mad.  -    Un  =, 
sm.  a  madman  [chin  i 

Mentièra,  sf.  bandage  round  thej 

Mentire,  vn.  tO   lie 

Mentita,  sf.  lie, falsehood.-  Dare 
una  =,  to  give  the  lie.  -  Toe- 
care  una  =,  to  be  given  thelio 

Mentitamente,  rtd.  falsely,  deceit- 
fully 

Mentito  -a,  a.  false,  feigned 

Mentitóre,  sm.  liar 
Mento,  sm.  chin 
Mentovare,  va.  to  mention 
Mentovato  -a,  a.  mentioned 
Mentovazione,  sf.  mention 
Méntre,  -trec'hè,  ad.  while,  whilst 
Menzionare,  va.  to  mention 
Menzionato  -a,  a.  mentioned 
Menzióne,  sf.  mention.  -  Far  =, 
to  mention 
Menzógna,  sf.  lie,  falsehood 

Menzogneramente  ,  ad.  falsely 
Menzognère,  -ro,  a.  S)n.  lying 
Meramente,  ad.  merely 
Meraviglia.tffc.  V.  Maraviglia,(?«c. 

Mercadinte ,    -cànte ,    S)n.    mer- 
chant.   =   di  panno  ,  woollen 
draper 
Mercantare  ,    -teggiàre  ,    vn.    to 
trade,  haggle  -  Chaffer,  cheapen 
Mercantésco  -a,  a.  trading 
Mercantévole  ,  -tile,  a.  mercan- 
tile [like] 
Mercantilmente,  ad.  merchant-J 
Mercanzia,  sf.  merchandise 
Mercàre,  va.  n.  to  traflBc 
Mercatàbile,  a.  marketable 
Mercatantàre,  vn.  to  trade,  deal, 
traffic 

Mercatante,  sm.  merchant.  -  Far 
orecchio  da  =,  to  pretend  not 
to  hear 

Mercatanzla,  sf.  merchandise 

Mercatàre,  va.  n.  to  trade,  deal 

-  chaffer,  haggle  [fered'. 

Mercatàto  -a,  a.  traded  -  Chaf-! 

Mercato,  sm.  market  -  Bargain, 

-A  buon  =,  cheap         [goods; 

Merce,  sf.  merchandise,  wares,  J 

Mercè,  -cède,  Sf.  recompense, 

reward  -  Mercy  {poet.)  ;  -  pr. 

through,  thanks  to  [rily  i 

Mercenariamente,  ad.  mercdna- j 


MER 
Meroen&rio  -a,  a.  sm.  mercena- 
ry, hireling    [- Mercer's  shop 
Mercerìa,  5/'.  mercery.silk  stuffs 
Mereiàio  ,  Sììi.   mercer  ,  haber- 
dasher 'pedlar 
Merciaiuòlo,  sm.  haberdasher. 
Mercimònio,  Sin.  Shameful  trade 
Mercoledì ,    Sin.    -Wednesday.    = 
5a/ito, Wednesday  before  easter. 
=  delle  ceneri,  ash  Wednesday 
Mercorèlla,  sf.  dOg's  caul  (£0t.) 
Mercuriale,   a.  mercurial  ;  -  sf. 
prices     of     grain  ,     averages 
{Comm.) 

Mercùrio,  sm.  mercury,  quick-" 
Mèrda^  sf.  excrement       [silver, 
Merdòcco,  srn.  depilatory 
Merdóso  -a,  a.  excrementitious,! 
Merènda, sAluncheon    [slovenlvJ 
Merendàre.fn.totakea  luncheon 
Meretricàre  ,    Vn.    tO    prostitute 
one's  self 
Meretrice,  Sf.  prostitute 
Meretriciameate  ,   ad.   meretri- 
ciously [brother 
Meretricio  ,     sm.      harlotry  , 
Meretricio  -a,  a.  meretricious 
Mèrgo,sm.plunueon,diver  (O/'/i.) 
Merla,  sA  delightful  shady  place 
Meridiana  ,  sf.   meridian  line  - 
vSun-dial 
Meridiano  -a,a.  of  noon,  midday. 

-  Sonno  =,  noon's  nap;  -  sin. 
meridian 

Meridionale,  a.  southern 
Meriggiàna,  sA  mid-day -Siesta 

-  Far  la  =,  to  take  a  nap  after 
dinner 

Meriggiano  -a,  a.  meridian 
Meriggiare ,   vn.  to  take  a  na^ 
after    dinner   -  To   rest  under 
shade 

Meriggio  -a,  a.  ofnoon,  souther- 
ly, austral  ;  -  sm.  south,  mid- 
day -  Shade.  Di  pien  =,  at 
high  noon  [the  shade 

Meriggióne,  ad.  at  noon  -  Under, 
Merina,  sf.  merino  (ewe) 
Merino,  sm.  merino  (buck) 
Meritamente,  ad.  deservedly 
Meritare,  va.  n.  to  recompense, 
reward-Requite  -  Merit. deserve 
Meritato  -a,  a.  merited,  deserved 
Meritévole,  a.  worthy,  deserving 
Meriteyolménte,    ad.  deservedly 
Mòrito  -«,a.  V.  Meritato  ;- sm. 
merit.  -  Rendere  =,  to  requite 
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Meritoriamente  ,      ad.      meritO- 
riouslv 

Meritòrio  -a,  a.  meritorious 
Merlare,  va.  to  raise  battlements 
Merlato  -a,  a.  embattled 
Merlatura,  sf.  battlements 
Merlétto,  sm.  lace 
Merlinàre,  va.  to  marline  {Mar.) 
Merlino,  sm.  rope-yarn  {Mar.) 
Mèrlo,  sm.  battlement  -  Black- 
bird {Orn.)  '-  Great  blockhead 
Merlane ,  sm'.  large  black-bird 
Merlòtto,  sm.  voung  black-bird 

Fig.  simpleton 
Merluzzo,  sm.  cod,  codfish,  whit- 
ing. -  Pesca  del  =,  cod-fishery 
Mèro  -a,  a.  mere 
Mertàre.  T'.  Meritare  [pay 

Mesata,.?/',  whole  month-Month's 
Méscere,  va.  to  mix,  mingle 
Méschia,  Sf.  wine  mingled^with 
honey  \sf.  mixtute  ; 

Meschiaménto  ,  sm.    -schiàoza  ,  ■ 

eschiàre.  va.  to  mix,  mingle 
Meschinamente  ,  ad.  miserabh", 
wretchedly 

Meschinità,  sf.  misery-Meanuess 
Meschino  -a    a.  poor,  wretched 
-   So-^ry;        sm.   poor    devil 
shabby  fe  ow 

Màschio  -a,  a.  mixed,  mingled 
Meschlta,  sf.  mosque 
Mescibile,  a.  miscibie 

Mesciròba,  sf.  ewer 

Mescitóre,  Sin.  cup-bearer, butler 
Mesciuto  -a,  a.  mixed,  fil'ed 
Mescolaménto,  5m.  mixture. min- 
gling [medley' 
Mescolanza,   -lata,  sf.  mixture",  ■ 
Mescolare,  va.  to  mix,  mingle, 
blend                             [cuously, 
Mescolatamente  ,     ad.   promis-| 
Mescolato  -a,  a.  mixed,  blended, 
confused;  -  sm.  mixed   wool, 
woollen  cloth 

Mescolatura,  sf.  mixture,  medley 
Mescugliàre,  va.  to  jumble,  make 
a  medly 

Mescùglio,  o/n.  medley 
Mése,  sm.  month 
Mesentèrio,  sm.  mesentery 
Mesmerismo,  sm.  mesmerism 
Mesmerizzàre,  va.  to  mesmerize 
Méssa ,  sf.   mass  -  sprout ,  bud 
burgeon,  shoot-Stake  -  Share, 
stock  [office,  stage-coach] 

MeM«5geria,5/'.  embas«y-Coach-J 


MES 
MetBaggière,  -ro,  5m.  messenger, 
eovov  [sent:er 

MB»»àggio,  sm.  message  -  Mes- 
Mesnile,  5m.  missal 
Mè«»e,  sf.  harvest,  crop 
Messère,  Sin.  master,  Mr.,  sir 
MeBBìa,  5m.  Messiah 
iiessidoro,  sm.  messidop 
MèMO,  .«jn.  messenger -Message 
MéR»o  -a,  a.  put,  placed,  set 
Liestàre,  va.  tO  Stir,  mix 
Mestato  -a,  a.  mixed,  stirred 
Mestatóio,  sm.  Stirrer  -   spoon 

-  Seattle 
Mesta  tóre,s?n.mingler-Int:iguer 
Mestica  ,  sf.  impress  -  Mould, 
Mesticare,  va.  CO  plaster    feast, 
Meatioàto  -a,  a.  plastered 
Mesticatóre,  5m.  plasterer 
aiesiichino.  5m.  scraper 

Mestière, -»tièrl,-«itièro,  5m.  trade 

-  Business ,  profession  -  Need. 

-  È  =,  Fa  =ri,  it  is  necessary 
M  3stizia,  sf.  sadness,  melancholy 
Mè^to  -a,  a.  sad,  melancholy 
Mjstola  ,    sf.  ladle  -  Potstirk  - 

Trowel  [-  Spoonful 

Mestolata,  sf.  blow  with  a  ladle 
Mestolóne,  5m.  great  blockhead, 
great  spooney 
Mestruale,  a.  menstrual 
Mestruante,  a.  in  her  menses 
Mestruàto-a,a. having  the  menses 
Mestruazióne,  Sf.  menstrual  dis- 
charges 
Mèstruo -a,  a.  menstrual,  month- 
ly ;  -  stn.  menstruum,  menses 
Mestùra,  sf.  mixture,  mixtion 
Méta,  sf.  turd,  cow-dung 
Mèta,  Sf.  goal,  land-mark 
Metà,  sf.  half,  moietv 
iletadèlla  ,  sf.  the  sixteenth    of 
a  bushel  -  Half  a  pint 
Metafisica,  Sf.  metaphysics 

Metafisicàle,  -fisico  -a,'a.  meta- 
physical 
Metafisico,  sm.  metaphysican 
Metàfora,  sf.  metaphor   [ically 
Metaforicamente,  ad.  metaphor- 
Metafòrico  -a,  a.  metaphorical 
Metaforizzare  ,      Vii.      tO     speak 

■  etapborically 
Metàllico  -a,  a.  met&Uio 
Metalliire,  5J/J.  worker  in  met^'-S 
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Metallizzare,  va.  to  metallize 
Metallizzazióne,  sf.  metallization 
Metallo,  sm.  metal.  =  prezioso, 
bullion 

Metallografia,  sf.  metallography 
Metallurgia,  Sf.  metallurgy 
Metallùrgico  -a  ,  a.  metallurgie 
Metallurgo,  sm.  metallurgist 
Metamòrfosi,  sf.  metamorphosis 
MetatÀrso,s>/i.metatarsus(  Anat.) 
Metempsicòsi, 5/^.  metempsy  cho-  ] 
Metèora,  sf.  meteor  [sis  I 

Meteòrico  -a,  a.  of  meteors,  me- 
teorous 

Meteorologìa,  sf.  meteorology 
Meteorològico  -a  ,    a.   meteréol- 
ogical 

Meteoròscopo,  5m.  meteoroscope 
Metìccio  -a,  a.  s.  mongrel 
Metodicamente,  acZ.  methodically 
Metòdico  -a,  a.  methodical 
Metodismo,  sm.  methodism 
Metodista,  srn.  raethodist 
Mètodo,  5m.  method 
Metonìmìa,  sf.  metonimy 
Metonimico  -a  ,  a.  metonymic  , 
metonymical 

Mètopa,  sf.  metope  (Arch.) 
Metràglia.  V.  Mitràglia 
Metricamente,  ad.  metrically 
Mètrico  -a,  a.  metrical 
Mètro,  sm.  metre 
Metròpoli,  5^  metropolis 
Metropolita,  a. Sin.  metropolitan 
bishop 

Metropolitano -a,  a.mefopolitan 

Méttere,  va.  to  put  ,  place,  sec, 

lay.  =  cuore,  to   encourage.  = 

indugio  ,  to    delay  ,  hinder.  = 

in    abbandono  ,  to   forsake.  = 

in  tavola,  to  lay   the  cloth.  = 

bene,io  be  useful, advantageous. 

=  innanzi,  to  bring  forward. 

=  paura,  to  frighten.  =  6o«e£^a, 

to  set  up  a  shop.  =8i  ,    vr.   to 

begin,  set  about.  =  in  cuore,  to 

resolve.  =  a  ridere,  to  fall  a 

laughing.  =  a   tavola ,   to    sit 

down  to  table.   =  in   mare,  to 

ao  to  sea 

Metlidòro,  -lóro,  sm.  gilder 

Muttitóre,  Sin.  placer,  setter 

Mettitura,  sf.  putting  ,  placing! 

Mixxa,  sf.  half  hour    [position. 


Metallifero  -a,  a.  metaU'ne :o_.5  (Mezzàdo.  V.  Mezzanino 
MeUlUna,  sf.  80r  of  copper  (Mezzadria,  sf.  metairie 
Hataiiibo  -a,  o.  metallic  iSezzàdro,  5m.  me  layer 
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Mezxaiaòlo,  sm.  sharer.  partDer  >BZicrosoópio 
Mezxalàna,  sf.  linsey-woolsey 

Mezzaluna,   sf.  creSCent 

Mezzana,  «A squaie  brick  -  Miz 


MIL 
sm.  microscope 
dólla  ,"  sf.   pith    -    Marrow  - 
1  Crura  [lary 

Midollare,  a.  mpduUar.  medui- 


zen  (Mnr.)   -  Middle    string  -'Midóllo,  sm.  cream  -  Marrcw 


Midolióso  -a,  a.  full  of  marrow 
Luna  di  =, 


Procuress,  go-between 

Mezzanamente,  ad.  SO,  SO  -  Indif-  Mièle,  sm.  honey 
fereiuly  I'zanine  stoi'y"i  !  honey-moon 

Mezzanino,  5m.  entresol,   mez-j,""' "~ 

Mezzanità,  Sf.  mediocrity  -  Me- 
diation j 

Mezzano  -a,  a.  middle, middling;  iMietùto 
-  sm.  mediator  -  Go-betweeu, 
pimp 


Miètere,  fa.  to  reap .  gather  in 
Mietitóre,  s/n.  reaper 
Mietitura,  sf.  reapina,  harvest 

,  a.  reaped 
Migliàccio,  6???.  millet-pudding 
Migliàio,  sm.  thousand 


Mazzétta,  sA  small  wine  measure  jMigliàre,  a.  miliary 


Mezzina,  sf.  pitcher 
MJzzo  -a,  a.  over-ripe,  faded 
Mèzzo  -a,  a.  middle,  half  -Mo-jMlglio 
derate;  -  sm.  middle,  moiety 

-  Means,  help.  -  In  questo  =. 
meanwhile.  =  cotto  .  half  seas 
over,  tipsy  [half-round 

Mezzocérchio,  sm.  semicircle, 
Mezzocolóre,  sm.  weak  colour 
Mezzodì, sm.  noon.m.dday-Suuth 
Mezzogiórno, sm.  noon,  nòon-day 

-  South 
Mezzómbra,  sf.  demi-tint 
Mezzomóndo,  sm.  half  the  world, 

a  great  many  people 
Mezzotèrmine,    sm.  expedient, 

shift  [a  ca?k) 

Mezzale,  sm.  middle  board  (of_ 
Mi,  pron.  roe,  to  me 
Miagolare,  rn.  to  mew 
Miagolata,  sf.  -Ho,  sm.  mewing 
Miasma  ,  sm.  miasm  ,   miasma 

{pi.  vci\a,?>m2il\).  =  delle  paludi, 

marshy  effluvium 
Miasmàtico    -a ,    a.    miasmal . 

miasmatic  [Glist  (3/m.)^ 

Mica  ,  sf.  pottage  ,   porridge  -j 
Mica,  ad.  not   at   all 
Micàceo  -a,  a.  micaceous 
Miccia  ,  sf.  match    -  Sausage  - 

She-ass  -  K  Mìccio 
Miccio,  sm.  a'ss 


iMigliarina,  Sf.  -no,S//Z.  chaffinch 
|Migliaró!a.  sf.  small  shot 
"~"  "  ??.  mile  -  Millet  [Agr») 
Miglioraménto,  s>n.  melioration, 
improvement,  bettering 
Migliorante,  o,.  recovering  - 
Improving 

Migliorare  ,  va.  to  ameliorate  , 
better,  improve.  =8i,  vr.  to  get 
lietter,  recover 

Migliorativo  -a,  a.  restorative 
Migliorato  -a,  a.  restored  -  Im- 
proved [best] 
Mi-lióre,  a.better.  -  JZ=,sm.thej 
Migìiorìa,  sf.  improvement 
Mignatta,  sf.  leech 
Mìgnolo,  sm.  little  finger  -  Lit- 
tle toe  -  Olive-blossom  [A(jr.) 
Mignóne,  sm.  darling,  minion 
Migrare, rn.  to migrate, emigrate 
Mgrazióne,  Sf.   migration 
Miliare,  a.  miliary 
Milióne,  sm.  million  ' 
Milionèsimo  -a.  a.   millionth 
Militante,  a.  militant 
Militàre,fn.tomilitate,beararms 
Militare,    a.    military;    -    sm. 
soldier                           [manner] 
Militarmente,  ad.  in  a  soldierly  j 
Milite,  sm. militia  man  -Soldier 

Milizia,  sf.  militia  -  Art  of  war 
Miliziòtto,  sm.  militia-man 


Miccichino,-nino.  Miccino,  MicoH- 

no,   sm.  very  little  bit.  -  Pay--  MJlànta,  a.  thousands 
lare  a=,   to   speak    softly; -'ivi-liantamille.  a.  million 
ad.  very  little,  but  little    "       iMillantiiménto,  sm.  y. 

Micidiale,  a.  murderous;  -  sm. 'Sliiiantàre,  va.  to  boast.  =»\%vr. 


rteria" 
V.  Millan- 


mutderer 
Micino,  sm.  litfle  cat,  kitten, puss 
Micio,  sm.  cat,  she  cat,  puss 
Micròmetro,  sm.  micrometer 


to  brag,  boast 
Millantato  -a,  a.  boasted 
Millantatóre,  sm.  boaster,  brag- 

sart  ling,  bi-aiTgingi 


MicroicÒDÌco  -a    a.  miCiOSCOPicMJUantatùra  ,  -teri»,   sf.  iDoast-J 
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Mille.a.nzim. thousand.  -  A  mille 
a  =,  by  thousands 
Millefiori,  s)n.  all  flower  water 
Millefòglie,  -glio,  Sin.  millefoil 
Millenàrio  -a,  a.  millenarv 
Millènnio.  5m.  miUenium  [louse 
Millepièdi,  5m.  milliped  -Wool, 
Millèsimo  -a,  a.  thousandth 
Milordino,  S771.  dandj' 
Milvaglno,  5m.  flyinC'  fish 
Milza,  sf.  milt  -  spleen 
Milzo  -a,  a.  thin,  flabby 
Mima,  sf.  mimic  actress 
Mìmica,  sf.  mimicry 
Mìmico  -a,  a.  Sin.  mimic 
Mimósa,  sf.  sensitive plant(B6t.) 
Mina,  sf.  mine  -  Half  a  bushel 
Minàccia,  sf.  menace,  threat 
Minacciare ,    va.    to    menace  1 
,  threaten 

^Minacciato  -a,  a.  threatened 
Minacciatóre,  5m.  threatener 
Minacciosaménte.ad.  in  a  threat- 
ening manner 

Minaccióso  -a,  a.  full  of  threats 
Minare,  va.  to  mine,  excavate 
Minaréto,  5m.  minaret 
Minato  -a,  a.  mmed,  excavated 
Minatóre,  5m.  miner 
Minatòrio  -a,  a.  minatory 
Minchionare,  va.  toquiz,  banter 
Minchionato  -a,  a.  quizzed 
Minchionatóre, 5m.  banterer,quiz 

Minchionatòrio  -a,  a.  mOCking 
Minchìonatùra,  sf.  mOCkery 
Minchióne,  sm.  silly  fellow 
Minchioneria  ,    sf.    Sillj'  thing  - 
Pleasantry  -  Trick 
Minerale,  a.  sm.  mineral 
MinerallBta,  5m.  mineralist 
Mineralizzàre,  va.  to  mineralize 
Mineralizzazióne  ,    5^.    mineral- 
ization 

Mineralogia,  5^.  mineralogy 
Mineralògico  -a,  a.  mineralogical 
Mineralogista,  siìi.  mineralogist 
Minestra  ,    sf,    pottage  ,    SOUp  - 
Spoon-meat 

Minestràio,  sm.  soup  distributor 
Minestrare  ,  va.  to  distribute 
soup  -  Fig.  to  rulf^ 
Minestróne,  sm.  th  A  pottage 
Mingherlino  -a,  a.  siender,  thin 
Miniare,  va.  n.  to  paint  in  nàn 
iature,  fard  one's  face  fiature 
Miniato  -a,  o.  painted  in  min-_ 
Miniatórei  5m.miQiature-paintei' 


MIN 
Miniatùra,5/'.  miniature-palming 
Minièra,  5^.  mine  -  Ore 
Minieràle,  a.  minerai 
Minima,  sf.  minim  (3/M5.) 
Minimo  -a,  a.  least,  smallest»  - 
Il  =,  5m.  the  minimum 
Minio,  sm.  vermillion 
Ministeriale,  a.  ministerial 
Ministèrio,  -stèro,  5m.  ministry. 

-  Il  pubblico   a  .  the   public 
prosecutor 

Ministrare,  va.  n.  to  minister  - 
Officiate  -  V.  Amministrare 

Minietrativo  -a  ,     a.    adapted    tO 

afford 

Ministratóre,  sm.  administrator 
Ministrazióne,  sf.  ministration  5 
ministry 

Ministro,  sm.  minister,  admin- 
istrator. =  di  giustizia  ,  exe- 
cutioner 

Minoranza,  sf.  ninoritv      fsen' 
Minorare,  va.  n.todimiriish,  les- 
Minoràsco,  sm.  minor's  deed  of 
trust 

Minorativo  -a,  a.  diminutive 
Minorazióne,  sf.  minoration 
Minóre  -a  ,  a.    less  ,    Smaller  - 
Minor.  -  Fratello  =,  younger, 
brother  ;  -  5m.  minor.  -  Frati 
-ri,  cordelier  monks     [minori 
Minorènne,  a.  underage;  -srn.\ 
Minorità,  sf.  minority, under-age 
Minotauro,  Sin.  Minotaur 
Minuettìna,5/'.-nuétto.«;m. minuet 
Minùgia,  sf.  pi.  bowels 
Minùscolo  -a,  a.  less  -  Smaller 
Minuta ,  sf.  rough   copy  ,    first 
draught  -  Minute 
Minutàglia,  sf.  worthless  things 
Minutamente, ad. minutely.piece- 
meal  [takes  notes] 

Minutante,  a.  5m.  that  minutes,  J 
Minutare,  va.  to  minute  down, 
make  a  rough  draught  of 
Minuteria,  sf.  rubbish  -  Rabble 
Minutézza,  sf.  minutia,  trifle 
Minutière,  5m.  goldsmith  manu- 
facturing minute  objects 
Minuto  -a,  a.  minute,    small.  - 
Vendere  al  =,  to  sell  by  retail. 

-  Tagliar  =,  to    cut  small;  - 
sm.  minute  [Minuteness! 

Minùzia  ,  sf.  minutia  ,  trifle  -J 
Minuzzàglia,  sf.  -zàme,  sm,.  bitSi 
scraps,  minutiae 
MiDuzzàre,  va.  to  mince  -  Sift 


MIN 
Minauàta,  sf.  strewing 
M'iDuzzàto  -a,  cr.  minced,  hashed 
Minùrro.    T'.    Minùzzolo 
Minurzolàre,  va.  to  mince,  hash 
into  small  pieces  (pieces 

Minurzolàlo  -a,  a.  cut  inio  Small 
Mictùzzolo,  5rt2.  crumb,  small  bit 
Mio,  a.  PUSS.  rx\\  \-prun.  mine 
Mìope,  a.  sm.  short-sighted  per 
son,  myope  [mvopv 

Miopia,  sf.  shortness  o^  sight', 
Miosòta,  sf.  myosotis,  mouse-ear 
Mira,  sf.  aim 

Mirabèlla,  sf.  mirabelle  (_Agr.) 
Miràbile,  a.  admirable 
Mirabilia,  ^^A  i>/.  "wonders  [lat.) 
Mirabilmente,  ad.  admirably 
Mirabolano,  5>n. my  robalan(5'ot.) 
Miracolo,  5m.  miracle  ,  wonder 
Miracolosamente  ,  ad.  miracu- 
lously 

Miracolóso  -a,  a.  miraculous 
Miràgio,  sm.  mirage,  looming 
Mirallégro,  sm.  congratulation 
Mirante,  a.  looking  on,  gazing - 
Aiming  at 

Mirare  ,  va.  n.    to  gaze  -  Con- 
template -  Aim,  aim  at,  take' 
Mirasóle.  V.  Rìcino  [aim 

Mirato  -a,   a.    beheld,  viewed, 
contemplated 

Miraióre,  Sin.  gazer,  beholder 
Mirìade,  sf.  myriad 
Miriagramma,  'sm,  mvriagram  , 
rnyriagramme 
MiriaHtro,5m.myrialitre,myria- 
liter  'myriametre 

Miriàmetro,  sm..  myriameter  , 
Mirificàre,fa.to  make  wonderful 
Mirifico  -a,  a.  wondrous 
Miro  -a,  a.  wonderful 
Mirobolàno.  V.  Mirabolano 
Mirra,  sf.  myrrh 
Mirride,  sf.  mvrrhis 
Mirrinlte,  sf.  murrhine  stone 
Mirtàre,t'a.  to  adorn  with  myrtle 
Mirtéto,  sm..  myrtle  grove  " 
Mirtillo,  S7n.  myrtle-berry 
Mirtino  -a,  a.  of  mvrtle 
Mirto,  sm.  myrtle-tVee 
Misantropìa,  sf.  misanthropy 
Misàntropo,  a.  sm.  misanthrope 
Miscèa,  sf.  medley 
Miscellànea,  sf.  miscellany 
Miscellàneo  -a,  a.  miscella"neou8 
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Misobiaménto,  SìYl.  mixture 
Mischiànte,  a.  mixing 
Mischiànza,  -schiàta  ,   -scbiatùra, 

Sf.  mixture ,  medley 
Mischiare,  fa.  to  mix  ,  mingle. 

=  le  carte  ,  to  shuffle.  =»i ,  vr. 

to  intermeddle 
Mischiataménte,  ad.  mixedly 
Mischiato  -a,  a.  mixed,  mingled 
Mischio  -a,  a.  mixed,  variegated 
Miscibile,  a.  miscible 
Miscredènte,      a.     incredulous  , 

unbelieving  ;  -sm.  misbeliever 

unbeliever,  disbeliever 
Miscredènza  ,     sf.     incredulity 

unbelief  [disbelieve 

Miscrédere,  vn.  to  misbelieve. 
Miscùglio,  syn.  mixture,  medley 

-  Slipslop 
Miseràbile, a. 5.  miserable-Needy 

wretched  [edness 

Miserabilità,  «Amisery,  wretch- . 
Miserabilmente  ,    -raménte  ,    ad. 

miserably 

Miserando  -a,  a.  miserable 
Misèria  ,  sf.    miser^^ ,  distress  - 

Wretchedness  -  Trifle 

Misericòrdia,   sf.  mercv 
Misericordiévole,  a.    worthy    of 
compassion  [cifiilly 

Misericordiosamente  ,   ad.  mer-J 
Misericordióso  -a,  a.  merciful 
Miserissimo,  -sèrrimo  -a,  a.  sup. 
most  miserable  [ed  -  Sad' 

Mìsero  -a,  a.  miserable",  wretch-j 
Misfàre,  va.  n.  to  do  wrong 
Misfatto,  sm.  misdeed,  crime 
Misleale,  etc.  V.  Sleale,  etc. 
Missionàre,  va.   n.    to   go    on  a 
mission 

Missionàrio,   a.  sm.  missionary 
Missióne,  sf.  mission 
Missirixio, s/n.  leaded  feather  to] 
Missiva,  sf.  missive  [play  withj 
Missivo  -8,  a.  missive 
Mistamente,  ad.  mixedly 
Mistèrio,  -stèro,  sm.  mystery 
Misteriosamente  ,    ad.     myste- 
riously 

Misterióso  -a,  a.  mysterious 
Mìstica,  sf.  mysticism 
Misticamente,  ad.  mystically 
Misticismo,  5«i.  mysticism,  mys- 
ticalnesa 
istico  -a,  a.  mystical 


Ischia,  sf.  conflict,  close   fightiM-stìacàre.  va.  to  mystify 


-  Scuffle,  fi-ay 


Xisti&cazióae ,  sf.  mysùfìcatiOQ 
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H'istillneo  -a,  a.  mixtilineal,  mix- 

tilinear 

Mistione,  sf.  mixtion  [ture 

Misto  -a,  a.  mixed; -5m.  mix-^ 
Mistura,  sf.  mixtuie,  mixtion 
Misturare,  va.  to  adulterate  by 
raixinj^ 

Misturato  -a,  a.  adulterated 
Misura,  sf.  measure.  -  A  «  che, 
in  proportion  as 
Misuràbile,  a.  measurable 
Misuraménto,  s'/n.  measurement 
Misurare,  va.    to   measure.  =8i  , 
to  keep  within  bounds 
Misuratamente,  ad.  moderatelv 
Misaratézza,  sf.  measure,  mode- 
i-ation  [portioned 

Misurato  -a,  a.  measured,  pro- 
Misuratóre,  sm.  measurer-  Sur- 
vevor 
Misurazióne,  sf.  mensuration 
Misuróvole,  a.  measurable 
Mite,  a.  mild,  meek 
Mitemente,  ad.  mildh',  meekly 
Mitera,  sf.  paper-mitfe 
Miteràre,  va.  to  put  on  the  mitre 
Mitigaménto,  Sin.  mitigation 
Mitigante,  a.  mitigating 
Mitigare,  ua.    to  mitigate  ,  as- 
suage, allay 

Mitigativo  -a,  a.  lenitive 
Mitigato  -a,  a.  mitigated 
Mitigatóre,  Sin.  mitigator 
Mitigazióne,  sf.  mitigation 
Mito,  sm.  myth.  -  Del  =,  D'un 
=,  mythic,  rnythical.  -Secondo 
il  =,  mithicalìy 
Mitologia,  sf.  mythology 
Mitològico  -a,  a.'  mythological 
Mitologista,  -tòlogo, s/n.  mytho- 
Mìtra,  sf.  mitre  flogist 

Mitràglia  ,  sf.  grape-shot ,  can- 
ister-short -  Langrage,  langrel 
l,3Iar.) 
Mitragliare,  va.  n.to  firegrape- 
shot,  fire  canister-shot  [a  mitre 

Mitrare,  -triàre,  va.   tO    put  OQ 

Mitrato  -a,  a.  mitred 
Mitria.   V.  Mitra 
Mitridàto,  stn.  mithridate 
Mo\  sm.  manner,  way.  -  A  =, 

after  the 

Mo,  ad.  now.  -  Mo  =,just  now 
Mobiglia,  sf.  furniture 
Mòbile,  a.  moveable,  mutable; 

-  sm.    moveables 

goods,  chattels 


MOD 
Mobiliare,  va.  to  furnìsh  ;  -  «m. 

furniture 

Mobiliato  -a,  a.  furnished 
Mobilità,  s/",  mobility,  fickleness 
Mobilizzare,  va.  to  mobilise 
Mobilizzazióne,  sf.  mobilisation 
Moccatóio,  5m.  extinguisher 
Moccicala,  sf.  snot,  mucus 
Moccicare,  vn.  to  snivel,  run  at 

the  nose  [kerchief 

Moccichino,  sm.  pocket-hand- 
Moccicóne,  5m.  driveller  -  Sni7- 

eller  fpidityl 

Mocciconeria,s/.foolishnesS,StU-J 
Moccicóso  ,    -cióso  ,    a.   snotty  , 

snivelly 

Móccio,  sm.  snot,  mucus 
Moccolàia,  sf.  mushroom  [die) 
MoccoHno,  5m.  bit,  inch(of  can- 
Mòccolo, sm. bit  of  candle-Candle 
Moccolóne,  sm.  great  bit  of  can- 
dle -  Great  idiot 
Moda,  sf.  mode,  fashion.  -  Alia 
Modàle,a.modal  [=,  fashionably . 
Modalità,  sf.  modality 
Modanatura,  sf.   moulding 
Mòdano,   sm.  mould,  model   - 

Module  [modeled , 

Modellàbile,   a.   that    may  be. 
Modellamento,  sm.  modeling 
Modellare,  va.  to  model,  mould 
Modellato  -a,  a.  modeled 
Modellatóre,  sm.  modeler 
Modèllo,  sm.  modal,  pattern 
Moderare,  va.  to  modeiaie.  =si, 

vr.  to  contain  one's  self 
Moderatamente,  ad   moderately 
Moderatézza,  Sf.  moderation 
Moderato  -a,  a.  moderate 
Moderatóre,  sm.  moderator 
Moderazióne,  sf.  moderation 
Modernaménto,  ad.  modernly 
Modernità,  i  A  novelty,  modtt  rh-T 
Modèrno -a,  a.  modern       (ness. 
Modestamente,  ad.   modestly 
Modèstia,  sf.  modesty 
Modèsto  -a,  a.  modest 
Mòdico  -a,  a.  United 
Modificante,  a    modifying 
Modificare,  va.  to  modify 
Modificativo -a,  a.  apt  to  modify 
Modificato  -a,  a.  modified 
Mod'ificazión*»,  sf.  modification 
ModiglióQesm.modillion, brack- ^j 
Modista,  sf.  milliner  [etj 

house-hdld  [Mòdo  ,    S7n.  manner,   means - 
J  Mod«   -  In  un  =  n  neW  altro i 


MOD  745  MON 

Di  =  che.  In  =  che,  .Mollèzza,  sAsoftness,  weakness, 
""olHca,  sf.  crum       'slackness 


somehow, 
so  that 
Modulare,  va.  to  modulate 
Modulato  -a.  a.  modulated 
Modulatóre,  sm.  modulator 
Modulazióne,  sf.  modulation 
Modulo,  sni.  model  -  Module 
Mofótta,5/'.  dangerous  exhalation 
Moggiàta,  sf.  Italian  acre 
Mòggio,  sm.  bushel         [Stupid 
Mògio   -a ,    a.   heavy ,   dull    - 
Móglie,  sf.  wife 
Mogol,  sm.  Mogul 
Moine,  -nerie,  sf.  pi.  dalliance, 
coaxing 

Motnière,  sm,.  whesdler,  cajoler 
Mòja,  sf.  brine-pit  -    volcanic 
Mòia,^Aniill-stone  [rock  {Min.) 
Molare,  a. molar,  mo'.arv  -  Grind- 
ing. -  Molari,  sm..  pi.  molars 
-  Grinding  teeth 
Molato  -a,  a.  whetted,  ground 
Mòlcere,  vn.  to  mollify,  assuage 
Mòle,  sf.  bulk,  size  -"structure 
Molècola,  sf.  molecule 
Molecolare,  a.  molecular 
Molènda,  ^r. miller's  fee  [sadl\- 
Molestamente,  ad.  annoyinglv, 
Molestare,  va.  to  molest ,  vex 
Molestato  -a,  a.  molesttd,  vexed 
Molestatóre,  Sin.  troublesome 
Molestévole,  a. troublesome,  vex- 
atious [tion,  trouble 
Molèstia,  sf.  molestation,  vexa- 
Molèsto  -a  ,  a.  troublesome  ,  ti- 
lesome 

Molinàio,  -nàro,  stn.  miller 
Molinàre,  t"/i.to  revolve  in  one's 
Molinèllo,  sm.  hand-mill  [mind 
Molino  ,  sm.  mill.  =  a  vento  , 
Mòlla,  sf.  spring       fwind-raill 
Moliàccio  -a,  a.  flabby,  soft 
Mollame,  sm.  soft  flesh 
Mollare,  va.  '/I.  to  slacken,  loosen, 
unbend  -  Desist 

Mòlle,  a.  moist,  wet  -  Gentle  - 
Soft.  -  Mettere ,  Tenere  in  =, 
to  steep,  soak 
Mòlle,  -li,  sf.  pi.  fire-tongs 
Molleggiaménto  ,    SìH.    pliancy  , 

bending 
Molleggiare,  vn.  to  be  pliant 
Mollemente,  ad.  softly-  Effemi- 
nately 

Mollétta,  sf.  hook  spring 
Mollétte,  ^f.  pi.  pincers 
MoUettlna,  sf.  small  spring 


crum 
Mollìccio,  -licèllo  -a,  a.  wectish, 
softish  [mitigation  j 

Mollificaménto,  5m.  moll.fyins,  I 
Mollificare,  va.  to  mollify,  soften 
MoUiGcativo  -a  ,    a.   emollient , 
moUifving 

Mollificato ^-a,  a.  mollified 
Mollificazióne.  sf.  mollification 
MoUire.  V.  Ammollire 
MolHzie,.<:/'.softness  -  Effeminacy 
Mollóre,  -lume,  sììi.  dampness 
Mollusco. sm.moUusk,  molluscau 
Mòlo,  sm.  mole  -  Quay  -  Slip 
Molòsso,  sm.  bull  dogli  mastin 
Moltéplice,  a.  manifold 
Molticclo,  sm.  mud,  mire,  dirt 
MoItiGdo  -a,  a.  multifid  (^ot.) 
Moltifiorito.  -flòro  -a,  a.  many» 
flowered  [But.) 
Moltifórme,  a.  multiform 
Moliifrónte,  a.  man j -faced 
Moltilàtero  -a,  a.  manysided 
Moltiparo  -a,  a.  multiparous 
Moltiplica,  sf.  multiplication 
Moltiplicàbile,  a.  multipliable 
Moltiplicamónto.sm.F.Moltiplica 
Moltiplicando,  sm.  multiplicand 
Moltiplicare,  va.  to  multiply 
Moltiplicataménte,  ad.  with  mul- 
tiplication 

Moltiplicato  -a,  a.  multiplied 
Moltiplicatóre,  sm.  multiplier 
Moltiplicazióne,  sf.    multiplica-^ 
Moltlplice.  V.  Moltéplice     [lionj 
Moltiplicità,  sf.  muitiplicitv 
Moltiplico,  sm.  multiplication 
Moltitùdine,  sf.  mult  tude 
Moltivàlve,  a.  multivalve,  mul- 
tivalvular 

Mólto  -a,  a.  much,  gr,eat.  -  Molti, 
molte.,  many  ;  -  sm..  great  quan- 
tity \'  ad.  nùuch,  greatly,  very, 
exceedingly 
Momentaneamente,  ad.  in  a  mo- 
ment, at  once  |neousi 
Momentàneo  -a',   a.  momenta- 
Moménto,  srn.  moment-  Impor- 
tance -  Momentum 
Mommeàre.   V.  BerteSTgiàre 
Momòrdica  ,  sf.  storksbiU  ,  ge- 
ranium {Bot.)    [take  the  veil] 
Mònaca,  sf.  nun.  -  Farsi  =,  to' 
Monacàglia,  sf.  ignorant  monks 
Monacale,  a.  monas'ic    itioner] 
Monacànda,  a.  Sf.  novice,  proba-J 
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Monaoire ,   va.  to  make  a  nun. 

=«i,  vr.  to  take  the  veil 

Monacato,  sm.  monasticlife,mo- 

nachism  [taking  the  veiP 

Monacazióne,  sf.  giving  the  veil,. 

Monachétto,  sm.  young  monk  - 

Smew,white-nun  (  Orn.)  -  Staple 

nionachlno,  stn.   gnat-snapper  , 

Ijulflnch  {Orn.) 
Monachismo ,  5m.  monachism 
Mònaco,  sm.  monk  -  Bulfinch 
Mònade,  5/.  monade       [{Orn.) 
Monarca,  sm.  monarch 
Monarcàle,  a.  monarchical  [chy 
Monarcato, 5m.  -chia,  sf.  monar- 
Monàrchico  -a,  a.  monarchical' 
Monarchista,  s.  monarchist 
Mona9tèrio,-8tèro, 5m, monastery 
Monastico  -a,  a.  monastical,  mo- 
nastic [late,  cripple 
Moncàre,  va.     tO  maim  ,  muti- 
Moncherino  ,  -chino  ,  -cone,   stn. 
Stump,  of  one  hand 
Mónco  -a,  a.  maimed,  crippled; 

-  sm.  one  handed  person 
Mondàbile,  a.  cleansable 
Mondàccio,5m.bad  wicked  world 
Mondamente,  ad.  cleanly,  neatly 
Mondaménto, 5m. cleaning,  clean- 
sing |ly  manner 

Mondanamente,   ad.  in  a  WOrld-, 
Mondanità,  sf.  WOrldliness 
Mondana,  sf.  prostitute 
Mondano  -a,  a.  mundane^world- 

ly  ;  -  5m.  worldling 
Mondare  ,  va.  to  cleanse ,  clean 

-  Sift  [-  Cleansed 
Mondato  -a  ,  a.  peeled  -  Sifted 
Mondatore,  5m.  cleanser  -  Sifter 

-  Feeler  [ing  -  Pickings 
Mondatura,  sf.  cleansing,  peel- 
Mondazióne,  sf.  peeling  -  Sifting 
Mondézza,  sf.  cleanness 
Mondezzàio,  S»i.  dunghill 
Mondiale,  a.  mundane,  worldly 
Mondificàre,  va.  to  mundify,  de- 
terge Icative 

Mondificativo    -a  ,    a.    mundifi- 
Mondificàto  -a,  a.  cleansed 
MondiGcazióne,  sf.  cleansing 
Mondìglia,  sf.  pickings-  Sweep- 
ings [ness 
Mondizia,  sf.  cleanliness,  neat- 
Móndo  -a  ,   a.  cleansed  -  Pure  ; 

-  sm.   world.  -  Dontia  di  =, 
prostitute  I 


MON 

Monellésco  -«ta.roguish, knavish 
Monèllo,   5m.    urchin    -   Little 
rogue  -  Knave,  swindler 
Monéta,  5^.  coin,  money -Change 
Monetaggio,  sm.  coining  of  mo- 
ney -  Minting 
Monetale,  a.  monetary 
Monetare,  va.  to  coin,  mint 
Monetàrio    -a,    a.    monetary.    - 
strumenti  monetari,  coining- 
tools;  -  5m.  coiner 
Monetato  -a,  a.  coined,  minted 
Monetazióne,  sf.  coinage,  coining 
Monetière,  5m.   coiner,  minter , 
raintman 
Mongàna{Vitella),5/'.mÌlk-fedcalf 

Monile,  *m.  necklace 
Moniménto,  S7n.  admonition 
Monitóre,  5m.  monitor 
Monitòrio,  5m.  monitory 
Monizióne,  sf.  admonitibn 
Mònna,  sf.  dame,  mistress 
Monnino,  sm.  young  ape 
Monòcolo,  5m." one  eyed  person 
Monocòrdo,  sm,.  monochord 
Monogamia,  sf.  monoganf\y 
Monògamo,  a77i.  monogam.òus;  - 
5m.  monogamist  [monograph  i 
Monografia,    5;^.    monographv,  ] 
Monogràfico  -a,  a.  monographic, 
monographical 

Monogramma,  sm.  monogram 
Monolito,  5m.  monolith 
Monòlogo,  syn.  monologue 
Monomania,  sf,  monomania 
Monomaniaco.a. 5m. monomaniac 
Monopètalo  -a,  a.  monopeialous 
Monopolio,  s)n.  monopoly 
Monopolista,  a.  s.  monopolist 
Monopolistico  -a,  a.  of  monopoly 
Monosillabo  -a,  a.  of  one  Sylla- 
ble ;  -  sm.  monosyllable 
Monoteismo,  5m.  nionotheism 
Monoteista,  5.  monotheist 
Monotonia,  sf   monotony 
Monòtono  -a,  a.  monotonous 
Monsignóre,  5m.  my  lord  -  Your 
lordship 

Monsóne,  5m.  monsoou 
Mónta,  sf.  mounting,  coupling 
Montagna,    sf.    mountain,    a   dt 
ghiaccio,  ice-berg 
Montagnóso  -a,  a.  mountainous 
Montambànco,  sm.  mountebank 
Montaménto ,    sm.     mounting  , 
scending 


Mon»ileria,s/'.roguery,swindlingl  Montanaro,  sm.  mountaineer 
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Montanèllo,   sm.   tomtit,   linnet 
{Orn,)  [mountainous 

BÌontanéaco,  -nino,  -tàno  -a,   a. 
Montanino,  sm.  mountaineer 
Montante,  a.  mounting,  rising 
Montare,  ua.n.  tomourit,  ascend, 
rise  up  -  Amount  -  Grow,  in- 
crease -  Be  of  consequence.  = 
tin  fucile,  to  cock  a  gun,  =  r'//i 
orologio,  to  wind  up  a  clock 
Montata,  sf.  ascent,  height,  steep 
Montato  -a,  a-  mounted 
Montatóio,  sm.  mounting  block 
Montatóre,  sm.  mounter  -  Stal- 
lion, stud-tiorse 
Mónte,  sm.  mountain  ,  mount , 
hill  -  Lump.  -  A7idar  a  =,  (at 
cards)  to  deal  again.  -  Mandar 
a  =,  to  throw   by.  =  di  pietà, 
Lombard-house.  -  Il  matriìno- 
nio  è   andato  a  =,  the  match 
is  broken  oflf 

Monteròzzolo,sm.heap,piIe,  mass 
Montista,  s.  person  employed  in 

the  Lombard-house 
Montivago  -a,  a.  ro7ing  on  the 
mountains  \{Astr.) 

Montóne.sm.ram.wetber- Aries 
Montuosità,  sf.  hiìliness,  rugged- 
ness,  steepness  [tainous 

Montuoso  -a,  a.    hilly,    moun- 
Montùra,s/'.uniform, regimentals 
Monunnentàle,  a.  monumentai 
Monuménto,  sm,.  monument 
Mòra,  sf.  mulberrv,  blackberry 
-  Heap  of  stones  -  Delay 
Moraiuòla,  Sf.  mulberry 
Moraiuòlo,  sm,   mulberry  tree 
Morale,  a.  moral; -s/'.  morality, 
Moralista,  sm.  moralist  [morals 
Moralità,  sf.  morality 
Moralizzare,  vn.  to  moralize 
Moralizzato  -a,  a.  moralized 
Moralmente,  ad.  morally 
Morbótto.  sm.  indisposition 
Morbidézza,  sf.   softness  -   Mel- 
lowness -  Delicacv   [-  Mellow] 
Mòrbido  -a ,  a.  soft  -  DelicateJ 
Morbifero,  -bifico  -a,  a.  morbific 
Morbiglióne,  sm.  measles 
Morbillo,  sm.  measles  (Med.) 
Morbino,  sm.  itch  to  laugh  and 
make  laugh 

Mòrbo,  sm.  illness  -  Contagion 
Morbosamente,  ad.  morbidly 

Morbotità,  Sf,  morbosity,  mor- 
bidoesi 


MOR 
MorbóBo-a,  a.  morbid,  diseased 
Mordace,  a.  biting, sharp.  -Lin- 
gua =,  tart  tongue      [irically] 


Mordacemente,  ad.  sharplv.  sat-j 
Mordacità,  sf.  mordacity,  sharp- 
ness [sm.  mordant] 
Mordènte,  a.  biting,  smart  ;  -J 
Mòrdere,  va.  to  bite  -  Backbite, 

carp 

Mordicàre,  va.  to  smarl,  fret 
Mordicativo.-a.a.bitingismarting 
MordigalHnaiSr-chickweed  {Bot.) 
Mordiménto,  sm.  bite,  biting 
Morditóre,  sm.   biter,  slanderer 
Morditura,  sf.  bite,  biting 
Morèlla,  sf.  morel ,  nightshade 

(Bot.)  -  Quoit  -  Gudgeon 
Morèllo  -a,  a.  blackish,  black 
Morèna.  V.  Murèna 
Morésca,  sf.  morris-dance 
Morésco  -a,  a.  moorish 
Morétta,  sAmorilion,  eolden  eye 
Morétto,  sm.   negro-boy,    little 

moor 

Morfèa,  sf.  leprosy,  morphew 
Morfia,  Sf.  mouth      [morphine"! 
Morfinaisr.  morphia.morphina,j 
Morfire,  vn.  to  guttle,  devour 
Morgana ,  Sf.   Fata  =.   mirage, 

loominii  I  left-handed  1 

Morganàtico  -a,  a.  morganatic,  j 
Moria,  Sf.  mortality  -  Contagion 
Moribóndo  -a,  a.  sm,  dying,  at 

the  point  of  death 
Moriccia,  sf.  ruins,  rubbish 
Morice,  sf.  pi.  V.  Emorroidi 
Moricìno  -a,  a.  young  negfo 
Moriènte,  a.  dying  [form] 

Morigerare,  va.  to  tutor,  train,] 

Morigeratézza,  sf.  gOOd  moràls, 

sober-mindedness 
Morig«ràto-a.  a.  of  good  morals. 

sober-minded 
Moriglióne,  sm.  avosetta 
Morioncino,  sm.  small  cap 
Morióne,  sm.  morion 
Morire,   vn.   to   die.  -  Far  =  di 

fame,  to  s:arve.  =di  suo  male, 

to  die  a  natural  death 
Morituro  -a,  a.  about  to  die 
Mormóne,  sm.  mormon 
Mormoraménto,  sm.  murmur 
Mormorante,  a.  murmuring 
Mormorare,  vn.  to  murmur 
Mormoratóre,  sm,.  murmurer 
Mormorazióne ,     Sf.    murmur    - 

■  Backbiting 


MOR 
Mormoreggiànte,  a.  murmuring 
Mormoreggiare,  rn.  to  murmur 

Mormorévole,  a,  buzzin^ 
Mormorio,  syn.  murraur 
Mormoróso  -a,   a.   murmuring, 
purling  f-  Netrrd 

Mòro.sm.  mulberry-tree -Moor 
Mòrola,  sf.  mulberry 
Moròidi,5/'.pL  piles,  hemorhoids 
Morosamente,  ad.  tardily,  -with 
delay 

Moróso  -a,a.  slow,  tardy,  lasting 
Mòrsa,  sf.  Mòrse,  pZ.  bite,  vice- 
Pincers 
Morsecchiàre,  va.  to  gnaw, nibble 
Morsecchiàto -a,  a.  gna^ved,  nib- 
bled [Tooth  mark 
Morsecchiatùra,  sf.  bite,  pinch  - 
Morseggiàre,  va.  to  nibble 
Morsèllo,  Sin.  morsel 
Morsicare.  V.  Morsecchiàre 
Morsicato  -a,  a.  bitten,  gnawed 
Morsicatura,  sf.  bite,  biting 
Mòrso  -a,  a.  bitten,  gnawed;  - 
sm.  b.te,  biting  -  Bit.  snaffle  - 
Morsel  -  Gnawing,  smart 
Morsura,  sf.  bite,  gnawing 
Mortadèlla,    sf.   thick    Bologna 
sausage 

Mortàio,  sm.   mortar.  -  Pestar 
L'acqua  nel  =,  to  beat  the  air 
Mortaióne,  sin.  large  mortar 
Mortale,  a.  mortal 
Mortalétto,  sm.  Small   mortar  - 
Squib,  crackter 
Mortalità,  sf.  mortality 

Mortalmente,  ad.  mortally 
Mortamente  ,   ad.    like   a   dead 
person 

Mortarétto,  sm.  squib,  cracker 
Mòrte,  sf.   death.  -  Letto   di  =. 
death-bed.  -  Morire  di  sua  =. 
to  die  a  natural  death 
Mortèlla,  .sf.  myrtle 
Morticino-a,  a.  dead,  pale,  with- 
ered; -  Sin.  little  corpse,  dead 
body  [manner 

Mortiferamente,  ad.  in  a  deadly 
Mortifero  -a,  a.  mortiferous 
Mortificare,  va.  to  mortify 
Mortificataménte,  ad.  with  mor- 
tification [tiflcationn 
Mortificativo  -a, a.  causing  mor-J 
Mortificato  -a,  a.  mortified 
Mortificazióne,  sf.   mortification 
Mortilo,  sm.  myrtle-berry,  ra- 
gout, jelly 


748  MOS 

Mòrto  -a,  a.  dead,  deceased.  - 
Mano  =ta.  mortmain.  -  Acqua 
=ta.  standing  water.  -Fuoco  =. 
wild-flre,  caustic;  -  sm.  dead 
body,  dead  person.  -  II  giorno 
dei  morti ,  all  souls'  day.  - 
Ofjlzio  dei  morfi,buriaI-service 
Mortòrio ,  -tòro  ,  sm.  funeral 
obsequies 

Mosàico  -a.    a.   mosaic  ;   -  sm. 
mosaic,  mosaic-work 
Mósca,    sf.    fly.  =   cieca,  blind 
man's    buflf.  -  Saltar    la  =,   to 
cret  angry 
Moscàda  (BToce),  Sf.  nutmeg 
Moscadàto  -a,  a.  rousked 
Moscadèlla,  sf.  -dèlio,  sm.  mus- 
cat,  muscatel 
Moscàdo,  sm.  musk 
Moscàio,   sm.  lot  of  flies  -  Ti* 
resome  affair 

Moscaiòla,  -iuòla,  sf.  meat-safe, 
pantry  fhawk,  tarsel] 

Mo8cardlno,-8càrdo,5m. sparrow  J 
Moscatèllo,  sm..  muscat 
Moscato,  a.5?>i.dapplegray,musk 
Moscerino.  V.  Moscherino 
Moschèa,  sf.  mosque 
Moscherino, sm. small  fly,  midge. 
-  Montare  il  =,  to  fly  out 
Moschettare,  va.  tO  Shoot 
Moschettata,  sf.  musketshot 
Moschettato  -a,  a.  ShOt    [etshotl 
MoschetteriajSr.VOlley  of  musk-J 
Moschettière,  Sin.  musketeer 
Moschétto,  sm.  musket 
Moschettóne,  Sin.  blunderbuss 
Moschicida,  a.  s.  killer  of  flies 
Moschicidio,  sm.  killing  of  flies 
Moschino,  -scino,  S)7l.  small    fly 
Mosciamà,  sf.  salted  tunny 
Móscio  -a,  a.  flabby,  withered 
Moscióne,  sm.  gnat  -  Tippler 
Mòssa,  sf.  movement;  -  pi.  start- 
ing-post, barrier.  -  Dar  la  =. 
to  start. -£?ssere  in  sulle  =se, 
to  be  on  the  point  of  starting 
Mòsso  -a,  a.  moved,  impelled 
Mostàcchio,  sm  mustachio,  mus- 
tache 

Mostacciàta,  sf.  slap  on  the  face 
Mostàccio,  sm.  face,  visage 
Mostaccióne,  sm.  slap  on  the  fa- 
ce, cuflf 

Mo8tàia,a.s/'.sweet  grapes  {Agr.) 
Mostarda,  s/".  mustard-  -  Far  ve- 
nir la^  al  naso,  to  tease,  sting 


MOS 
Mósto,  sm.  must 
Mo8tó«o  -a,  a.  tasting  of  must 
Móstra,  sf.  muster,  show  -  Re- 
view -  Pattern,  sample  -  Exhi- 
bition 

Mostrabile,  a.  to  be  shown 
Mostraménto,  5m.  showintr,  show 
Mostrare,  va.  to  show,    demon- 
strate; -  VÌI.  to  feign,  pretend 
-  Appear,  seem  ,'straied 

Mostrato  -a,  a.  shown,  demon- 
Mostratóre  ,  sìn.  exhibìter,  ex- 
plainer [strated; -.«m. monster 
Móstro  -a,  a.  sliown,  demon- 
Mostróso,  -struóso  -a,  a.  mon- 
strous 

Mostruosamente, ad. monstrously 
Mostruosità,  sf.  monstrousness 
Mòta,  sf.  mud,  mire  -  Dirt 
Motivare,  tra.  to  allege,  mention, 
explain  iexplained 

Motivato  -a,  a.   accounted  for, 
Motivo  -a,  a.  motive,  moving  ;  - 
5m.  motive 

Mòto,  sm.  movement,  motion.  = 
involontario,  subitaneo.sidiVi, 
Motóre,  5m.  mover      [starting 
Motóso  -a,  a.  muddy,  miry 
Motrice,  af.  moving 
Mòlla,  sf.  clod,  turf 
Motteggiaménto,  sm.  quizzing 
Motteggiare,  va.  to  banter,  quiz 
Motteggiato  -a,  a.  bantered 
Motteggiatóre,  5m.  banterer,  quiz 
Motteggévole,  a.  facetious 
Moitéggio,  sm  jest.joke- Banter 
Mottetto,  sm.  joke,  jest,  sport 
Mòtto,  sm.  motto,  device  -  Far 
=,  to  mention  by  the  way 
Movènte,a. moving  ;  -  sm.  motive 
Movènza,  sf.  movement 
Movere.    V.  Muòvere 
Movibile,  a.  moveable,   moving 
Moviménto,  5//2.  movement,  mo- 
tion, e  involontario,  start 
Movitiva,  sf  -tivo,  5m.  moving 
Movitóre.  V.  Motóre         [cause 
Mozióne,  sf.  motion,  movement 
Mozzaménto,    sm.   cutting    oflf  - 
Maiming 
lozzàre,  va.  to  cut  off,  maim 
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I  -  sm.  stump,  piece,  bit -Nave. 
1  =  di  stalla,  siBihìe  boy,  hostler. 
=  di  nave,  cabin  boy 
Mozzorécchi,  srn.  pettifogger 
Mùcchio  5m.  heap 
Mucilàgine,  5^.  mucilage 
Mucilaginóso-a,  a.  mucilaginous 
Muco,  s>n.  mucus 
Mucosità,  sf.  viscosity,  sliminess 
Mucóso  -a,a.mucous*[changirig  : 
Muda,    -dagióne  ,    sf.   moulting,  j 
Mudare,  vn.  tO  muult 
Muffa,  sf.  mustiness,  mouldiness. 

-  Saper  di  =,  to  have  a  musiy 
smeli 

MufTàre,  vn.  to  grow  musty 
Muffaticcio -a, a. some  what  musty 
MufTàto  -a,  a.  musty 
Muff"eggiàre.    V.  Muffare 
Muff^éito,  5m.  spa- k  -  Gallant -"; 
Muffo  -a,  a.  musty  [Beau 

Mùffola,  sf.  muffle  {Chim.) 
Mugghiamónto,  sfH.  lowing,  bel- 
lowing 

Mugghiente, a.lowing,  bellowing 
Mugghiare,  vn.  to  low,  beliow 
Mùgghio,  5m.  lowing,  bellowing 
Muggire,  Vìi.  to  low,  bellow,  ruai" 
Muggito,  srn.  lowing,  bellowi ri;; 
Mugherino,  5m.  so:  t  of  jessamine 
Mughétto,  Sin.  lily  of  ihe  valiey 
Mugnàio  -a,  a.  of   a  lùiU;  -sin. 
miller  -  Sea-gull,  sea-mew 
Mùgnere,  va.  to  milk  -  Squeeze 
Mugnitóre,  srn.  milker 
Mugolaméuto,  -Ho,  srn.  nowiing, 
yelping  [groan  ] 

Mugolare,   vn.  to  yelp,  howl.J 
Mula,  sf.  mule  -  Slii'per 
Mulàcchia,  sf.  jack-daw  {Orìi.) 
Mulacchiàia,  sf.  flight  of  C'OW^ 

-  Fig.  chattering  imule] 
Mulàggine,  sf.  Stilbborness  utj 
Mulattière,  sm.  muleteei',  tnu'.e-  ; 
Malàtto,a. 5m.  mulatto  [driver] 
Mulènda,  5^.  miUer's  fee 
Mulièbre,  a.  woman:sh 
Mulinare,  vn.  to  muse,  Contem- 
plate, ruminate 

Mulinerò,  5m.  miller 
Mulino.   V.  Molino 


Mozzato  -a,  a.  cut  off  -  Maimed  i Mulino,  a.  of  a  mule 


Mozzótia.  5^.  bishop's  short  gown 
Muzzicóda,  a.  docked,  cropped 
Mozzicóne.  5m    stump 
Mozzina,  sf.  canning  blade 
Mòno  -a,  a.  cutoff- Curtailed; 


Mùllo,  5m.  mullet 

Mulo,  sm.  mule 

Mùlsa,  sf.  hydromel 

Multa,  sf.  fine 

Maltire,  va.  to  fine,  malcl 


MUL 
Multato  -a,  a.  fined,  amerced 
Multifórme.  V.  Moltifórme 
Multilòquio,  sm.  verbiage 
Multilùitre,  a.  of  many  lustres 
Multiplicàre.  V.  Moltiplicare 
Multìplice,  a.  manifold 
Multiplicità,  sf.  multiplicity 
MultipHco,  sm.  multiplicatiou 
Mùltiplo,  a.  Sin.  multiple 
Multitùdine.  V.  Moltitùdine 
Mùmmia,  sf.  mummy 
Mùngere.  V.  Mùgnere 
Municipale,  a.  municipal 
Municipalismo ,   sm.  municipal 

interest 
MunicipaliHta,  a.  s.  upholder  of 

municipal  interest 
Municipalità,  sf.  municipality 
Municipio,  sm.  free  town,  city 
Muniecèntea.munificent  fcently 
Munifìcenteménte  ,    ad.  munifi- 

MuniBcènza,  sf.  munificence 
Munifico  -a,  a.  munificent 
Munire,  va.  to  provide, store  - 
Fortify.  =8i ,  vr.  to  arm  one's 
self,  provide  for  one's  self 
Munito  -a,  a.  Stored,  provided 

-  Fortified 
Munizióne,  sf.  munition.  -  SJu- 

nizioni  da  bocca  ,  provisions. 

-  Munizioni  da  guerra,  am- 
munition.- Pan  di  =,  soldier's 
bread  {Mil.) 

Munizionière,    sm.   contractor, 
commissary  of  stores 
Mùnto  -a  ,  a.    milked  ,  drained 

-  Thin,  lean 
Muòvere,  va.  to  move  -  Induce, 

entice.  =>  lite,  to  go  to  law.- « 
corpo,  to  open  the  bowels.  =8l, 
vr.  to  move 
Mura,  sf.  tack  {Mar.) 
Muràglia,  sf.  wall 
Muragliene,  Sin.  thick  wall 
Murale,  a.  mural  [sonryi 

Muraménto,  sm.  walling,  ma-J 
Murare,  va.  to  wall,  build 
Murata,  sf.  castle  keep,  dungeon 
Murato  -a,  a.  walled,  built 
Muratóre,  sm,.  mason,  bricklayer 
Muratòrio  -a,  a.  of  masonry 
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Muriccia,  sf.  heap  of  stones 
Mùrmure,sm.raurmur,  warbling 
Muro,  sm.  wall.  =  a  secco,  stone 
wall  without  mortar 
Hurra,  sf.  cassidonia 
Musa,  sf.  muse 
Musàico,  sm,.  mosaic  work 
Musàrdo  -a,  a.  lazy,  loitering 
Musare,  rn.  to  trifle-Stare. gaze 
Muscàto,  -schiàto  -a,  a.  musked, 
muscatel      [musk-pear  {Bat.) , 
Muschiótto ,  sm.  sweet  sultan,' 
Mùschio,  -SCO,  Sin.  moss,  musk 
MuBcbiÓBo,  -SCÓ80  -a,  a.  mossy 
Muscolare,  a.  mQscular 

Muscolatura,  sf.  muscles  -  MuSC- 
ling  [tionj 

Muscoleggiaménto,  sm.articula-) 

Muscoleggiàre,  va.  to  articulate 

Mùscolo,  sm.  muscle 

Muscolóso,  -sculóso  -a  ,  a.  muS' 
cqIous,  muscular 

Musèo,  sm.  museum 

Museruòla, s/'.nose-band  -  Muzzle 

Musétto,  sm.  small  snout 

Mùsica,  sf.  music 

Musicale,  a.  musical 

Musicalmente,  ad.  musically 

Musicare,  va.  to  set  to  music;  - 
vn.  to  sing,  play 

Musichino,  sm..  little  musician 

Mùsico  -a,  a.  musical  ;  -  sm.  mu- 
sician fsic] 

Musicomania,  sf.  mania  for  mu-J 

Musimóne,  sm,.  musmon,  musi- 
mon  [muzzle  -  Eel  1 

Musino,  sm.  little  snout,  littlej 

Mùso-a,a.moping;  -  sm. muzzle, 
snout  -  Grimace.  -  Torcer  il  =, 
to  make  wry  faces 

Musolièra,  sf.  muzzle 

Musóne ,  a.  sm.  surly,  sullen  - 
One  who  poucs,  looks  gruff 
Musòrno,  a.  sm,.  laggard 
Mùssola,  -solina,  sf.  musliu 
Mussolino,  Mùssole,  sm.  muslin 
Mustàcchi,  sm.  pi   mustaches 
Mustàcchio  ,    sm.    wiaite-nosed  I 
Mustèila.  V.  Dònnola    [monkey  | 
Mustellino  -a,  a.  of  a  weasel, 
weasel  color 


Murazzi,  sm.  pi.  venitian  dikes  Muta,  s/^.change,  mutation,  turn, 

Mùrcido  -a,  a.  cowErdy,  lazy 

Murèna,  sf.  sea-eel,  lamprey 

Mùria,  sf,  brine,  pickle 

Mariitlco  -a,  a.  muriatic 

Muriito,  sm.  muriate 


set?  =>  di  vestiti,  suit  of  clothes. 
=  di  cavalli ,  set  of  horses.    = 
a  sei,   a  coach  and  six.  =  di 
cani,  pack  of  hounds 
Matàblle,  a.  mutable 


MUT  751  NAS 

Matabilità,  sf.  mutability 
Mutabilmente,  ad.  inconstantly 
Mutaménto,  sm.  mutatiou 
Mutànde>  f.f.  pi.  drawers 
Mutante,  a.  cha'iging,  fickle 
Mutànza,  sf.  change,  mutation 
Mutare,  va.  to  change,  alter 
Mutataménte,  ad.  changeably 
Mutato  -a,  a.  changed 

Mutatóre,  Sììi.  he  that  changes  Hàrdo,  sm.  spikenard  [nostrill 
Mutazióne,  s/'.  mutation,  change  ""-  -"--  "'"---  -»"■■  --'  ' 
MutbToIe,  a.  mutable 


iHapoleonlsta,  s.  supporter  of  Na- 
'  poleon  [li  tan] 

Napoletano,  -litàno  -a,  a.  neopo-  ' 
Nappéiia,  -pina,  sf.  small  tassel 
Harciso,  -cisso,  sra.  daffodil 
NarcÒBÌ,  sf.  -cotismo.sm. narcosis 
Narcòtico  -a,  a.  sni.  narcotic 
Narcotina,  sf.  narcotine 
Nardino  -a,  a.  of  Spikenard 


Mutevolmente,  ad.  changeably 
Mutézza,  sf.  dumbness 
Mutilaménto,  sm.  mutihUion 
Mutilare,  ra.  tomutilaie,  curtail 
Mutilato  -a,  a.  mutilated 
Mutilatóre,  sm.  mutilator 
Mutilazione,  sf.  mutilation 
Mùtilo  -a,  a.  mutilated 
Muto  -a,  a.  dumb,  mute,  -  sm. 

dumb  person  piess 

Mutolézza,  sf.  dumbness,  mute-^ 
Mutolo  -a,a  dumb,  mute;  -  sm. 

mute,  dumb  person 
Mutuamente,  ad.  mutually 
Mutuante,  s.  money  lender 
Mutuare,  va.  to  lend  money  on 

interest 

Mutuatàrio,  sm.  borrower 
Mutuazióne,  sf.  reciprocation 
Mùtuo  -a,  a.  mutual;  -  syyi.  loan 
HÙZZO  -a,  a.  between  sweet  and 

sour 


Hibab,  sm.  nabob 

Nàcchera  ,     sf.     tambourine    - 

Child's  rattle  -  Nacre  {.Min.) 
Naccherino,  sm.  kettle  drummer 
Nadir,  sm,.  nadir 
Nàffe,  int.  indeed! 
Nafta,  sf.  naphtha 
Nàiade,  sf.  naiad,  water-nymph 
Nanfa,  sf.  orange-flower  water 
Nanchino,  sm.  nankeen,  nankin 
Nanna  ,   sf.  lullaby.  -  Ninna  =, 

hushaby,  lullaby.  -  Far  la  =, 

10  lull  to  sleep  -  Fall  asleep 
Nano  -a  ,  a.  sm.  dwarf,  shrimp. 

-Gallina  nana, bantam  hen 
Nànti,  pr.  before 
Napèa  sf.  nymph  oi  the  valleys 
Nappa,  sf.  tuft,  puff,  bunch 
Napèllo,  sm.  wolf's  bane  (Bot.) 
■•p«I«ònieo  -a,  a.  of  Napoleon 


Nàre,  -rice,  sf.  Nari  ,    -rici ,  pL] 
Narraménto,  sm.  relation 
Narrante,  a.  relating,  telling 
Narrare,  va.  to  relate,  tell 
Narrativa,  sf.  narrative    lation' 
Narrati vaménte.ad. by  way  of  re-J 
Narrativo  -a,  a.  narrative 
Narrato  -a,  a.  related,  told 
Narratòre,  5m.  teller,  narrator 
Narrator"©  -a,  a.  narrative,  rela- 
ting 

Narrazióne,  5^.  narration,  recital 
Nasàccio,  syn.  large  ugly  nose 
Nasale,  a.  nasal 
Nasàre,  va.  n.  to  'smell     [nose 
Nasata,  sf.  rebuff  -  Hit  with  the 
Nascènte,  a.  being  born,  rising 
Nascènza,  sf.  birth,  nativity 
Nàscere ,   vn.  to  be  born,  come 
forth,  rise 

Nasciménto,  sm.  birth,  rise 
Nàscita,  sf.  birth 
Nascituro  -a,  a.  s.  to  be  born,  y 
unborn  {lat.) 
Nascondente,  a.  hiding 

Nascóndere,  va.  to  conceal,  hid 
Nascondevole  ,  a.  that  may  0 
hidden  | lurking-place  ; 

Nascondiglio,  sm-  hiding  corner, 
Nascondiménto,  sm.  hiding,  con- 
cealment iderl 
Nasconditóre,  sm.  concealer,  hi-J 
Nascosamente  ,  ad.  secretly  , 
stealthily 

Nascóso  -a,  a.  hidden,  concealed 
Nascosamente,  ad.  secretly,  by 
stealth  jprivatelyi 

Nascósto  -a,  a.  hidden.  -  Z>i  =,  I 
Nasèide,  sf.  burlesque  poem  on 
the  nose    [Short  nosed  person  i 
Nasino,  sm.  pretty  little  nose  -J 
Naspàre.  V.  Annaspare 
Naso,  Sin.  nos3.  =  aquìlino^TO' 
man   nose.    =  camuso ,    snub 
nose.  -  Restar  con  un  palmo 
di  o,  to  look  blank 
Vispo,  sm.  reel,  winder 
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KiMA.sf.  bow-net-  Flask,  phial  nàufrago  -a,  a.  wrecked;  -  *m. 
NàsBo,  sm.  yew-tree  {Bot.)         I   ship-wrecked  person 
Nastràio,  S771.  riband  weaver       Naamachìa,  sf.  naumachv 
Naetrièra,  sf.  bunch  of  ribands, i  Nàusea  ,  sf.  nausea ,  loatnin"  - 


bow-knot 
Nastrino,  sm.  Small  riban 
Nastro,  sm.  riband 
Nastùrzio,  S7ÌI.  water-cresses 
Nasuto -a,  a.   big-DOsed  ,  lonj 

nosed 


Surfeit  [squeamish] 

Nauseabóndo  -a,    a.    lo&thing  ,j 
Nau8eaménto5n?.io  ithing,sque;i- 

mishnes?,  nausea 
Nauseante,  a.  nauseous 
j  Nauseare,  va.  to  nauseale,  loathe, 


Natale,  a.  natal,  native;  -  sin.\   -  vn.  to  have  retchings 
nativity,  birth-day.  -  La  festa  Nauseativo  -a,  a.  nauseous 
di  =,  Christmas  day  j  Nauseàto-a,  a.  disgusted, shocked 

'  Nauseóso -a,  a.  nauseous,  loaih- ; 
Nàuta,  sm.  sailor,  pilot   [soniej 


Natali,  sm.  pi.  birth  ,  lineage  , 
exiraotion.  -  Di  cospicui  =  \ 
high-burn  (birth-day 

Natalìzio -a,  a.  natal.- (j2orno  =, 

Natante,  a.  Swimming 

Natàre.  V.  Nuotare 

Natatòria,  sf.  lìsh-pool  ;  -  pi. 
fins  (of  fishes) 

Nàtica,  sf.  buttock 

Natio  -a,  a.  native 

Nativamente,  ad.  naturally 

Natività,  sf.  nativity,  birth 

Nativo  -a,  a.  native,  natal 

Nàto  -a,  a.  torn -Made -sprung 
-  Morto  =.  still-horn  ;  -  sm. 
son,  child,  little  one 

Natrice,  ^f.  water-snake  -Rest- 
harrow  {Bot.) 

Nàtro,  sm.  natron 

Natta,  sf.  trick  -  Tumour  -  Cork 

Natura  ,  sf.  nature.  -  Bi  sua  =, 
naturally.  -  Contro  -,  unna- 
tural ,  unnaturally.  -  Pagare 
in  =,  to  pay  in  kind 

Naturale,  a.  natural  ;  -  sm.  na- 
ture      [in  a  natural  manneri 

Natupaleggiàre,  va.io  represent.! 

Naturalézza,  sf.  naturalness 

Naturalista,  sm.  naturalist 

Naturalità,  sf.  naturalness.  - i^f- 
tere  di  =,  act  of  naturalization 

Naturalizzare,  va.  to  naturalize 

Naturaliziàto  -a,  a.  naturalized 

Naturalménte  ,  ad.  naturally  - 
Of  course 

Naturare,  va.  to  render  natural, 
naturalize.  =si  ,  vr.  to  become 
familiarized  with 

Naturato  -a,  a.  grown  naturai 


Nàutica,  sf.  navigation 
Nàutico  -a,  a.  nautical 
Nàutilo,  S7n.  nautilus 
Navale,  a.  naval;  -  .<fm. dock-yard 
Navalèstro.  V.  Navichiére 
Navata,  sf.  ship's  freight,  boat- 
full  -  Nave 

Nave ,   sf.    ship ,    vessel.   =    da 
guerra  ,  man  of  war.  =  mer- 
cantile, da  carico,  merchant- 
man |- Incense  box] 
Navicèlla,  s/".  small  vessel,  boa tj 
Navicellàio.  F.Navichiére     [full  I 
Navicellàta,*/'.  boat-fuU,  barj:e-j 
Navicèllo,  S7n.  boat,  bark  jman] 
Navlchière,5'm.boatman,waier-j 
Navigàbile,  a.  navigable 
Navigaménto,  S7n.  navigation 
Navigante ,  a.  navigating  ,  sail- 
ing, steering;  -  sm.  passenger 
Sailor,  seaman 

Navigare,  vn.  to  navigate,  sail. 

=  a  ritroso,   to  head,  oppose 

(the  stream).   =  a  seconda,  to 

sail  with    the  wind  aft;  -  sm. 

navigation 

Navigato  -a,  a.  navigated,  sailed 

'Navigatóre,  sm.  navigator,  sea- 

I  man  [tion  -  Of  sailing] 

:  Navigatòrio  -a,   a.    of   naviga-J 

[  Navigazióne, 5/'.  navigation,  sail- 

t  ing 

(Naviglio,  sm.  fleet  -  Ship,  vessel 
I  Navóne,  sm.  long  turnip  -  (ireat 
!   loggerhead 

Nazareàto,  sm.  nazaritism 
iNazarèno  -a,  a.  nazarean  ,  na- 
Naufragànte  -a,  a.  ship-wrecked    za rene;- sm. Nazarene, NazEri te 
Naufragare  ,  V7i.  tO  Ship-wieck,  Nazionale,  a.  national 
be  w.ecked  iNariuoaiita,  sf.  nationality 

Naufiàgio,    S7n     ship-wreck.  -  »'a«ionalizzàr*,  va.    to  nationa- 
Far  s,  to  be  ship-wrecked       •  lize,  make  national 
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Natióne,  sf.  natioa  [Wegatlvo -a,  a.  negative,  denying 

Né,  c.  neither,  uor.  =  l'uno  = 'Negato  -a,  a.  denied,  disowned.  ] 
l'altro,  neither  one  nor  the  [Negatore,  5>rt.  denier  [refused) 
other.  =  anche,  not  even  Negazióne,  sf.  negation,  denial 

tie,  pron.  some,  any  -  Of  it,  of  Neghittosamente,  ad.  lazily,  ca- 


Ihem  -  Us ,    to    us  -   Tiience  , 

from  thence 
Ne'  ^Nei,  Nelle,  etc.),  in  the 
Nébbia,  sf.    fog,    miSt.  -  hnbOt 


relessiv 

Neghittóso  -a,  a.  careless,  indo- 
lent, lazy.  -  Donna  =sa,  slatcern 

Neglettamente,  ad.  neglectfully 


tare  la  =,  to  work  idly,  dau- [Neglètto  -a,  a.  neglected    re.2a-d] 
die  about  "  'mist  iNegligentàre.ua. to  neglect- Dis-J 

Nebbióne,  sm.  dense  fog,  thick   iNegligènte,  a.  s.  negligent 


Nebbióso  -a,  a.  misty,  fogi:y 
Nebulósa,  s^.  nebula  ;'- j;^.  neb- 


Negiigenteménte,  ad.  negligently 

Negligènza,  sf.  negligence 


Nebulosità,  5/".  nebulosity     iuUe    Negligere,  ra.  to  ne^'iect 
Nebulóso  -a,  a.  nebuloùs,  misty  Negòssa, 5/'. -gòsso. 5m.  sweep  net 
Necessariaménte,  G(?.necessa!ll\    Negoziante,  sm.  me  chant 
Necessario  -a,  a.  necessarv.  -  Le  ;  Negoziare,  v/i.  to  negotiate, trade, 
cose  =rie  alia  rita,  the'neces-i  deal,  traffic  -  Treat 
saries  of  life  ;  -  sm.  necessary  ;Negoziativo  -a,  a.  negotiating 

-  Water  closet,  privy 
Necessità,  sf.  necessits'.  -  Avere 

=  d'una  cosa,  to  need  a  thing. 

-  Sema  =,  unnecessarily 


Negoziato  -a, a.  negotiated,  trans- 
acted; -  sm.  negotiation,  bu- 
siness 

Negoziatóre.  S/H.  negotiator 


Necessitante,  a.  that  necessitates  Negoziazióne,  sf.  negotiation 


Necessitare,  va.  to  necessitate  ; - 
vn.  tube  necessary    compelled 
Necessitato  -a,  a.  'necessitated, 
Necessitóso   -a,    a.    necessitous, 
indigent  ;uary 

Necrologia,  sf.  necrology,  obit- 
Necrològico  -a,  a.  neciological 
Necromànte,  sm.  neciomancer 
Necromantéssa,  sA  sorceresS 


Negòzio,  sm.    affair,    business  - 
Trade  -  Shop  -  Negotiation 
Negozióso  -a,  a.  active,  busy 

Negreggiàre,  vn.  tO  jiet   black: Sll 

Negretto  -a.  a.  blackish 
Negrézza,  sf.   blackness,    swar- 
thiness      i-  sf.  negro  womanl 
Négro  -a,  a.'blaok;-^s//z.  negro;j 
Negrofùmo,  sm.  lampblack 


Neoromàntico -a,  a.  necromant:c  Negromante.   V.  Necromànte 

Necromanzia,  sf.  neciomancy        " -!-.•---     Tr    x-^^.,^,^,.^  ,1-:/ 

Necròpoli,  Sf.  necropolis 
Necroscopia,s/',post-mortem  exa 

minatioQ  {Med.) 
Necròsi,  sf.  necrosis 
Ned,  c.  neither,  nor 
Nefandézza,  -dita,    sf.    atrocity 

execrableness,  heinousness 
Nefando  -a,  a.  nefandous 
Nefariaménte,  ad.  nefariously 
Nefàrio  -a,  a.  nefarious 
Nefasto 

lucky 

Nefritica,  -tide,  sf.  nephritis 
Negàbile,  a.  deniable 
Negabilità,  sf.  being  deniable 


Negromàntico.    V.  N'ecromàn  "icO 
Negromanzia.  V.  Necromanzia 
Nei,  pr.  art.  in  the 
Nembifero-a.a.cloud-compelling 
Némbo,  sm.  shower  -  Nimbus 
Nembóso  -a,  a.  stormy,  tempes-1 
Nèmesi,  sf.  Nemesis  ,tuousJ 

Nemicamente,  ad.  iuimically 
Nemicare,  va.  to  hate,  persecute 
Nemichévole,  a.  inimicai  [muy 
Nemichevolménte,  ad.  with  ea-  . 
a.  inauspicious,  un-  Nemico  -a,  a.  inimical„hostile  ; 
-  sm.  enemv  -  Foe 
Nemistà,  sf.  ènmity      'Neither"! 
Nemméno,  ad.  not  even,  nor  -J 
Nènia,  sf.  funeral  song,  dirge 


Negaménto,  S/H.  negation,  denial  Nenufàr,  s>n.  water  lily  {Bot.) 
Negante,  a.  denying,  disowning  Nèo,  sm.  mole,  patch,  spot 
Negàre,ra.todeny,réfuse, disown  Neòfito  -a,  a.  sm.  neophite 
Negativa,  sf.  negation,  negative.  Neologia,  sf.  neology 
denial  ;Neològico  -a,  a.  neological 

Nagativaménte,  ad.  negati^A^y    I Neologismo,  sm.  neologism 
Diz.  Ital.'Ingl.  41 
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Neòlogo,  sm.  neologist  Nettamente,  ad.  tidily,  neatly  - 

Nepènte,  sm.  nepenthes  {Bot.)    \  Uprightly,  frankly  Isingj 

Nepìtèlla,  sf.  calamint  {Bot.)      JN©»taménto,5/n.  cleaning.clean- 1 
Nepitèllo ,  sm.  edge  of  the  eye-  Nettapànni,  a.  s.  clothes  scourer 


lids  (Anat 
Nepóte,  stn.  nephew  -  Grandson  ; 

sf.  niece  -  Grand-daughter 
Nepotìsmo,  sm.  nepotism 
Neppure,  Né  pure.  V.  Nemméno 
Nequitóso  -a,  a.  iniquitous 
Nequìzia,  sf.  iniquity 
Neramente,  ad.  smuttily 
Nerastro  -a,  a.  blackish 
Nerbare,  va.   tO  whip,   lash 

Nerbata,  sf.  lash,  lashing  stroke 
with  a  whip 
Nèrbo,  s'/n.  nerve -Sinew  -  Whip 

Nerboróso,   -rùto  -a,  a.    Sinewv, 

sinewed ,  muscular,  sturdy 
Nerbosaménte,    ad.     vigorously, 

Sturdily  [sinewed 

Nerbóso,  -bùto  -a,  a.  vigorous, 
Nereggiaménto,  S/ìl.    blackening 
Nereggiante,  a.  blackish 
Nereggiare,   V7l.  tO    grOW   black 
Nerèide,  sf.  Nereid 
Nerézza,  sf.  blackness,   black, 

swarthiness  -  Smuttiness 
Nericcio  -a,  a.  blackish 
Néro  -a,  a.   black.  -  Vestire  a 

=,  to  put   on  mourning;  -  sm. 

black 

Nervata,  sf.  blow  with  a  nerve 
Nervatura,  sf.    nerves  -  Sinews 

-  Nervure  {Bot.) 
Nèrveo  -a,  a.  nervous,  vigorous 
Nervino  -a,  a.  Strengthening  the 

nerves 

Nèrvo,s;n. nerve-Sinew-Strength 
NervcJsaménte,  ad.  nervously 
Nervosità,  sf.  uervousness  -  \'ig- 

our  [bJtout,  sturdy 

Nervóso,  -vùto  -a,  a.  nervous  - 
Nesciènza,  sf.  nescience 
NèsDìo  -a,  a.  ignorant.-  Faì^  il 

=,  to  feign  ignorance 
Nèspola,  sf.  medlar 
Nèspolo,  sm.  medlar-tree 
Nèsso.sm.  connection,  connexion 
Nessuno  -a,  a.    no,   not    any  ;  - 

pron.  none,   no   one,    nobody, 

not  one  [nursery 

Nentaiiiòla,  sf.  nursey  ground, 
Nestàre.  V.  Innestare 


N«»ttàre,  va.  n.  to  cleanse,  scour 
Nettare,  Sin.  nectar  [nectaf'eati 
Nettàreo    -a ,    a.     nectareous , 
Nettativo  -a,    a.  cleansing,  de- 
tersive [scoured  I 
Nettato  -a,  a.  cleaned,  cleansed,  | 
Nettatóio,  sm.  dish-clout.  rubber 
Nettatura.    V.  Purgatura 
Nettézza,  sf.  cleanliness,  neatness 
Nettile,  a.  fit  to  be  spun 
Nétto  -a,  a.  clean,  neat,  clear  - 
Net.  -  Importo,  =,nett  amount 
Nettùnico, -tùnio  -a,  a.  neptuniau 
Nettunismo,s?n.neptunian  theory 
Neuralgia,  sf.  neuralgy 
Neutrale,  a.  neutral  -  Neuter 
Neutralità,  sf.  neutrality 
Neutralizzare,  va.  to  neutralize 
Neutralizzazióne,  sf.  neutraliza- 
tion 
Neutralménte,fad.  neutrally 
Nèutro  -a,  a.  neuter 
Neutoniàno  -a,  a.  sm.  newtonian 
Nevàio,  sm,  snow  storm,  abun- 
dance of  snow 
Nevàre.  V.  Nevicare 
Nevato  -a,  a.  cooled  with  snow 

Néve,  Sf.  snow 

Nevicare,  V.  itnp.  tO  SnoW 

Nevicato  -a,  a.  snowed 

Nevicóso  -a,  a.  snowy 

Nevischia,  sf.  -schio,  sm.  sleet, 
drizzling  snow 

Nevosità,  Sf.  great  fall  of  snow 

Nevóso  -a.a-snowj'  ;  -  sm..  nivose 

Nevralgia.  V.  Neuralgia 

Nibbio,  sm.  kite 

Nìcchia,  sf.  niche        [whining] 

Nicchiaménto,  5/?z. complaining, J 

Nicchiare,  vH.  to  whine,  grum- 
ble, groan 

Nicchio,  sm.  shell,  conch-shell 

Nichel, Nichèlio, s/n.  nickel  {Min.) 

Nicoziana,  sf.  nicotian  {Bot.) 

Nictazióne,  sf.  nictation,  nicti- 
tation [bevv,  covey] 

Nidàta,  -diàta,  sf.  nestful,  nest,J 

Nidiàce,  a.  s.  nestling 

Nidificare,  vn.  to  nest  -  Nestle 

Nido,  -dio,  sm.  nest 

Niegàre,  va.  to  deny  -  Refuse 


Nèsto,  Sin.  graft,  scion,  slip  „      .   ....  „ ^ 

KettacèsBì,  a.  s.  emptier  of  chess- [Niègo,  sm.  denial,  refusal 
pools,  night-man  iHiellAre,  «a.  to  engraTa  in  niel  lo 
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Hièllo,  sm.  niello,  embossment 

Niènte, sm.  nothing  -  Any  thing. 
=  affatto,  nothing  at  all 

Vientedimàaco, -dimeno,  -teméno. 
ad.  nevertheless,  yet.  ho-wever 

Wientismo  ,  sni.  nothingness  , 
nihilism 

Nigèlla,  s/',  bishops-weed  {Bot.) 

Nimicare,  va.  to  hate,  detest, 
persecute  -  Nindcarsi  unoAo 
make  a  person  one's  enemy 

Nimicalo  -a,  «.hated,  become  or 
made  an  enemy 

Nimichévole.  a.  hostile,  inimical 

Nimichevolmente,  ad.  in  a  hos- 
tile manner 

Nimicizia,  sf.  enmity 

Nimico,  etc.   V.  Nemico,  etc. 

Ninfa,  Sf.  nymph 

Ninfale,  a.  nymphean 

Ninfèa,  .<^/'.waìer-lily,  -water-rose 

Ninfeggiare,   vn.     iò    become    O! 

resemble  a  nymph 
Ninnare,    va.   to    rock,  dandle, 

sing  asleep.  -  yinnarsela ,  to 

stand  irresolute      [one's  time 
Ninnolare,  vn.   to   trifle   a\s-ay 
Ninnolo,  s.  trifle 
Nipóte .    s.     nephew ,    niece    - 

Giandson,  grand-daughter 
Nissùno.   V.  Nessuno 
Nitidézza, ^r.  brightness, clearness 
Nitido  -a,  a.  neat,  bright 
Nitóre,  sm.  brilliancy,  neatness 
Nitrato,  sm.  nitrate 
Nìtrico  -a,   a.  nitric 
Nitrire,  vn.  to  ceigh 
Nitrito,  sm.  neighing 
Nitro,  sm.  nitre,  saltpetre 
Nitrògeno,  sm.  nitrogen 
Nitrosita,    sf.    nitrous    quality . 

nitrous  taste 
Nitróso  -a,  a.  nitious 
Niuno  -a,  f,rùn.  no  one,  nobody, 

none,  not  one 
Niveo.   V.  Càndido.  Làtteo 
Nivèola,  sf.  snow-flake  {Bot.) 
No,  ad.  no  (not).  =  signore,  no 

sir.  -  Dire  =,  to  say  it  is  not. 

to  deny  it  [nobleman 

Nòbile,  'a.  noble;  -  sm.   noble,. 
Nobilitante,  a.  ennobling 
Nobilitare,  va.  to  ennoble.  =8i,  vr. 

to  make  one's  self  illustrious 
Nobilitato  -a,  a.  ennobled 
Nobilmente,  ad.  noblv 


NOL 
Sin.    contemptible] 
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Nòcca,  sf.  knuckle         iiioulesj 
Nocchière,     -ro ,    a.    sm.    pilot, 
Steersman.  fged,  snaggxj 

Nocchióso;  -trKiùl» — a,  a.  snag-i 
Nòcchio,  sm.  knot,  knob  -  Snag 
Nòcciolo,  sm.    kernel,    stone    of 
fruit,  pippin.  -  Sono  due  ani- 
me in  un  =,  they   are    bosom 
friends 

Nocciolùto  -a,  a.  with  a  kernel 

Nocciuòla,  sf.  hazel-nut,   filbeit 

Nocciuòlo,  sm.  hazel  nut-tree 

Nóce,    sm.    walnut-tree;   -   sf. 

walnut.  =    del   collo,    Adam's 

apple  (neck  bone).  =  del  piede  _ 

ankle-bone 

Nocèlla,  sf.  hazel-net  -  Filbert 
Nocemoscàda,  sf.   nutmeg 
Nocènte,  a.  r.oxious 
Nocevole,  a.  hurtful,  prejudicial 

Nocevolménte,  ad.  hurtfullv 
Nocifero  -a, a. bearing  nuts  (Bot  ) 
Nocifraga  af-  Ghiandaia  =,riW.- 
bieaker,  nut-jobber, nut-pecker 
Nociménto,  sm.  harm,  damage 
Nocino  -a,  a.  of  a  nut 
Nocivamente,  ad.  harmfully 
Nocivo  -a,  a.  hurtful 
Nocuménto,  5?/i.  damage,  harm 
Nodèllo,  sm.  juncture, "joint 

Noderòso,  -rùto  -a,   a.   knotty 

Nodinosm.knotting.knctted  iace 
Nòdo,  sm.  knot-  Bond  -  Joint. 
=  scorsoio,  sliding  knot.  =  del 
collo  ,  nape  of  the  neck 
Nodosità,  sf.  knottiness 
Nodóso  -a,  a.  knotty 
Noètico  -a,  a.  noachian 
Nói,  proyi.  we,  us       ;  vexation] 
Nòia,  sf.    annoyance,    trouble.j 
Noiaménto.   V.  Anno. amen  to 
Noiànte,  a.  annoving,   tiresome 
Noiàre,   va.    to   ànnòy,    weary, 
tease,  vex,  trouble 
Noiàto  -a,  a.  wearied,  teased 
Noiatóre,  sm.  tiresome    person, 
bore  t-d;ou^| 

Noiévole,  -ióso  -a,  a.  tiresome, j 
Noiosamente,  ad.  weariso  i.elv,  | 
Noiosità.  V.  Nòia  tediousfyj 
Noleggiare ,  va.  n.  to  freight , 
charten  1  teVea  ! 

Noleggiato  -a,  a.  freighted,chai  -J 
j  Noleggiatóre, sm.  freighter,  char- 
tering party       [tering  -  Hirel 


■obiiu,  «^  nobleness'-  Nobility ' >olésgLo,  «m.  freighting,  cbar-J 


NOL 
Wòlo,  sm.  freipht  -  Hire 
Nòmade,  a.  uoiiiadic,  migratory; 
-s.  nomad.  -  Vita=,  nomadism. 

-  Menare  vita  =,  to  nomadize 

Nomare.  V.  Nominare 

Nóme,  sm.  name  -  Renown,  re- 
pute -  Noun  {Gram.) 

Nomenclatóre,  srn.  nomenclatoi 
Nomenclatura,  sf.  nomenclature 
Nomìgnolo.  V.  Soprannóme 
Nòmina,  sf.  nomination  -  Girt- 
Appointment 

Nominale,  a.  nominal  [lebrity 
Nominanza,  sf.  name,  fame,  ce- 
Nominàre,  va.io  name. nominale 

-  Call  -  Appoint       [his  name 
Nominatamente,    aci.'each    by 
Nominativo,  siu.  nominative 
Nominato  -a,  a.  named  -  Called 

-  Appointed  [appoints 
Nominatóre,  sm.  he  wlio  names 
Nominazióne,  sf.  nomination  - 
Nomo,  sm.  nome  [Appointment 
Nomparìglia,  sf.  riOQ  pareli 
Non,  ad.  not 

Nòna,  sf.  none  [years  o'.d 

Nonagenàrio    -a,    a.  Sin.  ninP"\ 
Noncurante,  a.  careleSS  ,   listini- 
Noncuranza,  sf.  carelessness 
Nondimànco.  -meno ,  ad.  never- 
theless, yet  [cise 

Nonesercizio,  sm.  want  of  exer- 
Nònna,  sf.  grandmother,  grand- 
mamma [father 
Nònno,  sm.  grand-papa,  grand- 
Nonnulla,  sm.  nothing,  trifle 
Nòno  -a,  a.  ninth 
Nonostanteché,  acZ.  notwithstand- 
ing jLhat,  though 
Nònuplo  -a ,  a.  nine-fold 
Nòrd  ,  sm.  north 
Nórma,  sf.  square- Fip.  rule 
Normale,  a.  normal 
Norte,  stn.  north 
Nòsco,  pron.  with  us 
Nosocomiale,  a.  nosocomical 
Nosocomio,  sm.  hospital 
Nostalgia,   sf.    nostalgia,   home 
sickness 
Nostàlgico  -a,  a.  nostalgic 

Nostrale ,    -strano  -a  ,    a.    of  OU 
own  country  [counti  y 

Nostralmente,  ad.  as  in  OUr  own 
Nòstro  -a,  a.  proH-  our ,  ours 
Nostròmo,  sm.  boatswain,  mid 
shipmaa 
Mòta,  sf.  QOtei  mark,  sign 
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Notàbile,a.  «.notable,  reraarkaDle 
Notabilità,  sf.  I  emai  kableness 
Notabilmente,  ad.  lemarkably 
Notaiéeco  -a,  a.  notarial 
Notàio,  sm.  notary 
Notamenio,  sm.  swimming 
Notante,  a.  swimming,   floating 
Notanteménte,  ad. [Specially,  pal  - 

ticularly 
Notare,  va.  to  note,  mark,  mind; 

-  vn.  to  swim,  float 
Notarésco,  -riàle,  -rile,  a.  notarial 
Notariato,  s/u.  notary's  office 
Notaro,  sm.  notary    [ticularly; 
Notitaménte,  ad-  Specially,  pai'-j 
Notato  -a,  a.  noted,  marked 
Notatolo,  sm.  air-bladder 
K"  > latóre,  s?n.  swimmer  -  V.  An- 
notatóre 

Notazione,  sf.  notation 
Notévole,  a.  notable 
Notevolmente,  ad.  notably 
Notìfìcaménto ,  sm.   notification, 
notice  [known! 

Notificare,  va.  to  notify,  makej 
Notificato  -a,  a.  notified       [cesj 
Notificatóre,  sm.  he  that  announ- J 
Notificazióne,  sf.  notification 
Notìzia,  sf.  notice  -  Information 

-  Intelligence  -  News 
Notiziàre,  va.  to  notify,  give  in- 
telligence [wind,  notusi 

Nòto  -a,  a.  known  ;  -  stn.  south-J 
Notomia,  sf.  anatomy.  -  Far  =, 
to  dissect  [analyzer; 

Nofomi8ta,a.  s.  anatomist  -  Fig.] 

Notomizzàre,  va.  tO  diSSect 

Notomizzàtó  -a,  a.  dissected 
Notoriamente,  ad.  notoriously 
Notorietà ,  sf,  notoriety,   noto- 
riousness 
Notòrio  -a,  a.  notorious 
Nottàmbulo,  sm.  sleep-walker 
Nottata,  sf.  whole  night 
Nòtte,  sf.  night.  -  Berretta  da  =, 
night-cap,  -  Questa  =,  to-night 
Nottetèmpo  (Di),  ad.  in  the  night 
time  [-  s.  night  rambler  I 

Nottìvago  -a,  a.  night  roving;] 
Nòttola,  sf.  wooden  latch  -  Bat 
Nottolóne,    sm.   night-walker  - 
Large  [ly  ;  -  sm.  nocturn  i 

Notturno  -a,a.  noctumal,  night-J 
Novale,  S7n.  fallow  field 
Novaménte,  ad.  newly  -  Agaia 
Novanta,  a.  num.  ninety 
NovRDtena,  sf.  ninety 


NOV 
iTovantèsimo  -a.  a.  ninetieth 
Novatore,  sm.  innovator 
Novazióne,  Sf.  substitution 
Nòve,  a.  num.  nine 
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Nadrire ,  va.  to  nourish,   feed. 
i  =si,  vr.to  feed  one's  self,  live 
Nudrito  -a,  a.  nourished,  fed 
Nudritóre,  5/72.  feeder 
Novecènto,a.'/iMm.  nine  hundred  Nudritùra,  sf.  nourishment 
Novèlla,  sf.  tale ,  story  -  Intel-  Nugatório  -a,  a.  nugatory 

ligence,  tidings,  news  Nugola,  sf.  -lo,  sm.  cloud 

Novellamente ,    ad.    newly ,    re-  Nugolóso.   V.  Nuvolóso 

cently  -  Again  .Nulla,  sm   nothing 

Novellaménto,  sm.  storv-telUng  Nulladiméno.    V.  Nondiméno 
Novellare,  y^. to  tell  stoVies.  =8i, 'NuUapiù  ,   ad.  nothing  beyond, 

vr.  to  renew  itsef.  become  re-'  |  above 

Novellata,  «A  tale.  Story 'newed  iNullità,  sf.  nullity,  nothingness 
Novellatóre,  sm.  siorv-tèller  ;Nùllo -a,  a.  5m.  null,  void;  -  a. 
Novellétta,  sf.  little  tale  I  pron.  no  -  None,  nobody 

Novellière,  -ro,  <3!.5/n.news-raon- iNùme,  sm.  deity 

ger,  tale-bearer,  tell-tale  |Numeràbile,  a.  numerable 

Novellino  -a,  a.  quite  new,  fresh  Numerale,  a.  numeral 
Novellista,  a.  5.  novelist  JNumeralménte,  ad.  numerically 

Novèllo  -a,  a.  new  -  Another  ,  iNumerànte,  a.  numbering 

fresh,   new-fangled.   -  Insala- iNumeràre,  va.  io  number,  enu- 

tina  =la ,  salad'of  early  herbs!  raerate 
Novèmbre,  sm.  novembèr  [Numeràrio,  s>n.  Specie,  cash 

Novèna,  sf.  nine  successive  days  Numeratìvo  -a,  a.  numerating 
Novènnio,  sni.  nine  years  jNumeràto  -a,  a.  numbered 

Noverare,  va.  to  number,  count  Numeratore ,  sm.  numerator  - 
Noverato  -a,  a.  numbered  \  Reckoner 

Noveratóre,  sm.  computer  jNamerazióne,  sf.  numeration 

Noverazióne .   sf.  numeration  ,  iNumericaménte,ac?.  nnmerioally 


Nòvero, <;m. number  [numbering 
Novèsimo  -a,  a.  ninth 
Novilùnio,  stn.  new  moon 
Novissimo  -a,  a.  verv  new,    la- 


jNumèrico  -a,  a.  numerical 
JNùmero,  sm.  nuniber 

Numerosamente,  /}  d.  numerously 

Numerosità,  sf.  numerousness' 


test.  =  di,  doomsday,  last  dayiNumeróso  -a,  a.  numerous 


Novità,  5^  novelty 

Novizia,  sf.  novice 

Noviziato,  5m.  novitiate  [novice 

Novìzio  -a,  a.  new,  fresh  ;  -  sm. 

Novo.  V.  Nuòvo 

Nozióne,  sf.  notion 

Nózze,  sf.  pi.  nuptials 

Nube,  sf.  cloud 

Nubifero  -a,  a.  nubiferous 
Nubifugo -a,  a.  cloud -dispelling 
Nubile,  a.  sm.  marriageable 
Nubilità,  sf.  cloudiness 
Nùbilo,  -bilóso  -a,  a.  cloudy 
Nuca,  sf.  nape 
Nucleàle,  a.  of  a  nucleus 
Nùcleo,  sm.  nucleus,  kernel 
Nudamente,  ad.  nakedly 
Nudare,  va.  to  Strip  naked 
Nudato  -a,  a.  stripped  naked 
Nudità,  5^  nakediess 
Nudo  -a,  a.  sm.  naked,  bare 
Nud.-icàre,  va.   tO  n0U"Ìsh 
Nud.iménto,  sm.  nourishment 


jNumismatica,   5^.  num.smat'C> 
Numismàtico  -a,  a.  numismatic 
Numismatologia,    sf.    numisma- 
tology 

Nummàrlo  -a,  a.  nummular 
Nunciànte,  a.  announcing;  -  sm, 
messanger 

Nùncio,  -zio.  sm,.  nuncio 
Nunziante.    T'.  Nunciànte 
Nunziàre,  va.  to  annouice 
Nunziàto  -a,  a.  announced 
Nunziatóre,  sm.  V.  Nunciànte 
Nunziatura,  sf.  nunciatu^e 
Nuòcere,  va.  to  hurt,  pf-ejudice 
Nuòra,  sf.  daughter-in-law 
Nuotaménto,  sm.  swimming 
Nuotare,  va.  to  sw:m 
Naòto,  sm.  swimming 
Nuotatóre,  Sin.  swimmer 
Nuòva,  sf.  news 

Nuovamente,  ai.  newly  -  Again 
Nuòvo  -a.  a    new,  fresh.  -  Mo- 
strarsi =  di  una  cosa'  to  feigu 


NUT 

not  to  know  a  thing.  -  Di  =, 

aszain 
Nutribile,  a.   nourishable 
Uutricaménto,   Sin.    nutriment , 

food  [tious 

Nutricante,  a.  nourishinjr,  nutri- 
Nutricàre,  va.  to  nourish,  feed 
Nutricato  -a,  à.  nourished,  fed 
Nutricatóre,  sm.  nourJsher 
Nutricazióne.  V.  Nutrizióne 
Nutrice,  sf.  nuise 

Nutrichévole,  -mentale,  -mentóso 

-a,  a.  nourishing,  nutritive 
Nutriménto,  sni .  nourishment 
Nutrire,  va.  to  nourish,  feed 
Nutritivo  -a,  a.  nutritive,  nou- 
rishing [nutritious 
Nutritizio  -a  ,  a.   nufimental  , 
Nutrito  -a,  a.  nourished,  fed 
■lutritóre,  s'/ìi.  nourisher 
Nutritùra,  -zióne,  sf.  nutrition  , 

nutriment 
J^ùvola  ,    sf.    cloud.    -     Cader 
dalle  =le,  to  stand  amazed 
Nuvolàglia,  sf.  mass  of  clouds 
Nuvolàto,5;?z. gathering  of  clouds 
Nùvolo  -a  ,    a.   cloudy  ;   -   sm 
cloud,  thick  cloud    -  Flight  - 
Swarm  [croud- 

Nuvolóne,    sm.   great,    thickj 
Nuvolosità,  sf.  cloudiness 
Nuvolóso  -a,  a.  cloudy,  over-cast 
Nuziale,  a.  nuptial 


o 

NB.  'O  aperto  ò  - 


O'  stretto 


O,  c.  or,  either,  or 
Oasi.  ^f.  oasis 
Obbediente,  a.  obedient 

Dbbedienteménle,  ad.  obediently 

Obbedienza,  sf.  obedience 
Obbedire,  va.  to  obev.   -  Farsi 
=,  to  make  one's  self  obeyed 

Obbiettare.    V.  Obiettare 
Obbiettivo,    r.  Obiettivo 
Obbiètto.    V.  Ob: étto 
Obbiezione.  V.  Obiezióne 
Obbliàre,  etc.  V.  Obliare,  etc. 

Obbligante,  a.  obliging 
Obbligantemente,  ad.  obligingly 
Obbligare  ,    va.    to    oblige.  =8i', 

IT.  to  bind  one's  self 
Obbligatamente,  ad.  in  a  binding 

manner 
Obblìgativo  -a,  a.  obligatory 
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Obbligato  -a,  a.  obliged 
Obbligatóre  ,  sm.  obliger,  com- 

peller,  constrainer      [binding' 
Obbligatòrio  -a,  a.    obligatory. 
Obbligazione,  s/'.obligaiiÓn,  bond 
'Obbligo,  sm.  obligation 
Obblio.   V.  Oblìo 
ObbUquo.  V.  Obliquo 
Obbiobriàto  -a,  a.  dishonoured, 

disgraced  [famv 

Obbròbrio,  sm.  opprobrium,in- 
Obbrobriosaménte,  ad.ignomin- 

iously 

Obbrobriosità  ,  Sf.  OpprobriOUS- 

ness,  ignominy,  infamy 
Obbrobrióso  -a,"^  a.  opprobrious, 
ignominious 
Obelisco,  sm.  obelisk 
Oberato  -a,  a.  s.  indebted.  •■  Di~ 
venire  =,  to  involve  one's  self 
Obesità,  sf.  obesity     [(in  debt) 
Obéso  -a  ,  a.  fat ,  fleshy  -  Fig. 
heavy,  dull  [itzer  (3/1^.) 

'Obice, Obizzo,  s)n.  howitz,how-J 
Obiettare,  va.  tO  object 
Obiettivo  -a,  a.  objective 
Obiettivamente  ,  ad.  objectively 
Obiettività,  sf.  objectiveness 
Obiètto  -a  ,  a.  objected;  -  sm.^ 
Obiezióne,  sf.  Objection  [object _ 
Obiurgazióne.  V.  Riprensióne 
Oblato  ,  rtn.  serving-friar  ,  lay 
brother 
Oblatóre,  sm.  Offerer  -  Bidder 
Oblazióne,  sf.  oblation,  offering 
Obliaménto,  sm.  oblivion 
Obliare,  va.  to  forget  ,  be   for- 
getful. =81,  vr.  to  forget  one's] 
Obliato  -a,  a.  forgotten       [selfj 
Obliatóre,  sm.  who  forgets 
Oblio,   sm    oblivion  ,  forgetful- 
ness. -Mettere  in  =,  to  forget 
Oblióso   -a ,   a.    forgetful ,   un- 
mindful 
Obliquamente  ,  ad.    obliquely  - 
Side-ways,  slantingly 
Obliquare,  vn.  to  bend  bbliquelyi 
Obliquità,  Sf.  obliquity  IdeclineJ 
Obliquo  -a,   a.  oblique,  skew  f 
slant,  slanting,  aslant 
Obliterare,  va.  to  obliterate 
Obliterato  -a,  a.  obliterated 
Obliterazióne,  5'.  obliteration 
Oblito  -a,  a.  forgotten 
Oblivióne,  sf.  oblivion 
Oblivióso  -a,  a.  oblivious 

Oblungo  -a.  a.  oblong 


OBO 

Oboe,  stn.  hautboy 


Oboista ,  a.  s.  player    on 
'Obolo,  S7n.  obole,"  mite 
'Oca,  5/".  goose.  B  maschio,  ga.n- 
der.  -  Cervel  d'=,  giddy  fellow 
Occàre,  v't.  to  harrow 
Occasionale,  a.  Occasional 
Occasionalmente, ad.OCCasionally 
Occasionare,  va.  tO  OCCasion 
Occasionato  -a,  a.  occasioned 
Occasione,  sf.  occasion.  oppor-^ 
Occaso,  5m.  sunset,  west  [tunity 
Occhiàccio,  s?n.  large  ugly  eye. 

-  Far  occhiacci,  to  scowl 
Occhiàia,  sf.  socket,   hollow  (of 

the  eye) 

Occhiaiàio,5m. seller  of  spectacles 

Occhiàie,  a.  of  the  eye.  -  Dente 

=,  eye  tooth  ;  -  sm'  spectacles 

)cchialétto,  -lino,  S771.  eye  glass. 

-  Sbirciare  cotr=,  to  quizz 
dcchiclista,  a.  sm.  optician 
Occhiare,  va.  to  eye,  watch 
Occhiata,  sf.  glance  -  Leer-Wink 
Occhiato  -a,  a.  full  of  eyes 
Occhiatura  ,  sf.  look    -    Cast    of 

the  eye 

Occhiazzùrro  -a,  a.  blue-eyed 
Occhieggiare,  va.7i.  to  eye,  Ogle 
Occhiellatura,  sf.  button   holeS 

OcchièIlo,sm.  button-hole,  eyelet 
Occhiétto,  sm.  small  eye 
'Occhio,  s'm.  eye  -  Sight,  look  - 
Bud,  germ  -'Bull's  eye,  sky- 
light. =  fisso  ,  stare.   -  In  xln 
hatter  d'= ,  in  a  wink.    -    Es- 
ser l'=  di  uno  ,    to   be   one's 
favourite.    -    Guardar   sott'=, 
to  ogle.  -  Perder  d'= ,  to  lose 
sight  of.  -  Guardare   di  mal 
=  ,  to  look  with  an  evil  eye 
Occhiolino,  5m.  small  eye. -Far 
V=,  to  wink  "     (buds 

Occhiuto  -a,  a.  eyed  -  Full  of 
Occidentale,    a.    westeru ,    oc- 
Occidènte,  sm.  west     [cideutal 
Occìduo.   V.  Occidentale 
Occipitale,  a.  occipital  {Anat.) 
Occìpite,  -pìzio,  sm.  occiput 
Occorrènte,  a.   happening,  oc- 
curring; -  sm.  what  is  neces- 
sary [casion 
Occorrenza,  sf.  Occurrence,  oc- 

Occórrere,  vn.  tO  OCCUr  -  Hap- 
pen -  W'snt,  need 

Occorriménto  ,  [sm.  meeting  - 
Recollection 
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a.  occurred  -  Hap- 
pened ;   -  sm.  encounter  -  Oc- 
currence [cultly] 
Occultamente,  ad.  Secretly.  oc-J 
Occultaménto,  5m.  concealment, 
hiding 

Occultante, a.  hiding,  concealing 
Occultare,  va.  to  conceal ,  hide. 
=8i,  vr.  to  conceal  one's  self 
Occultato  -a,  a.  concealed,  hid 
Occultatore,  sm.  concealer, hider 
Occultazióne,  -tézza,  sf.  binding, 
occultation 

Occulto  -a,  a.  5m.  occult,  hidden 
Occupaménto,  Sin.  occupation 
Occupante,  a.  5.  occupying 

Occupare  ,  va.  tO  OCCUpy  -  POS» 

sess  -  Take  up 

Occupàto-a,a.occupied-Taken  up 
Oocupaióre,  5m.  occupier 
Occupazióne,  sf.  occupation 
Oceànico,   -nino  -a,   a.  OCeanic 

Ocèano,  sm.  ucean 
'Ocra,  'Ocria,   sf.  ochre 
Ocràceo  -a,  a.  ochraceous 
Oculare,  a.  ocular.  -  Testimonio 

=,  eye-witness 

Ocularmente,   firf.  OCUlarly,  with 

one's  own  eyes  [warily  j 

Oculatamente",  ad.  cautiOUSly  ,  ! 
Oculatézza,  sf.  circumspection  , 

shrewdness        [Quick-sighted  : 
Oculato  -a,  a.  wary,  shrewd  -J 
Oculista,  a.  5m.  oculist 
Oculistica,  sf.  ophthalmotology 
Od.  c.    V.  O 
'Oda,  'Ode,  sf.  ode 
Odalisca,  sf.  odalisque 
Odiàbile,  a.  hateful 
Odiare,  va.  to  hate 
Odiato  -a,  a.  hated 
Odiatóre,  sm.  hater 
Odiernamente,  ad.  nOW-a-dayS , 

in  our  day  [the  present  time] 
Odièrno  -a',  a.  of  to    day  ,    of  J 
Odiévole,  a.  odious,  heinbus 
Odievolézza  ,    sf.    hatefulness , 

odium 
'Odio  ,  5m     hatred   -  Odium.  - 

Essere  in  =  a  ,  to  be  hated.  - 

Aver  in  =,  to  hate 
Odiosàggine,  sf.  hatred,  ill  will 
Odiosamente,  «t^.  odiOUSlV,  hate- 
fully 

Odiosità  ,  sf.  odium,  odiousness 
Odióso  -a,  a.  odious,  hateful 
Odissèa,  sf.  Odyssey 


ODO 
Odontalgia,  tf.  odODtalgy 
Odontàlgico  -a,  a.  odontalgie 
Odontologìa,  sf.  odontology 
Odoràbìle,  a.  odorous 
Odoraménto ,  sra.  odour  ,  smel- 
ling [seemed 
Odorante,  a.  fragrant,   sweet- 
Odoràre,  ra.  to  smeli,  scent 
Odoratrvo  -a,  a.  that  Can  smell 
Odorato  -a,  a.  sweet  seented  ;  - 
s'in.  smeli 
Odorazióne,  sf.  Y.  Odoraménto 
Odóre,  sm.  odor,  smeli,  scent.  - 
kvier  =,  to  have  an  inkling,  a 
hint  [ous 
Odorìfero,  -rifico -a,  a.  Odorifer- 
Odoroeamónte,  a<X.  Odoriferouslv 
Odoróso  -a,  a.  odorous 
'Offa,  sf.  cake  -  Fart 
Offèlla,  sf.  crumpet 
Offellaria,  sf.  confectioner's  shop 
Offellàro,  a.  stn.  confectioner 
Offendente,  a.  oflFeuding 
Offèndere,  va.  to  Offend,  hurt, 
injure.  =«i,  vr.  to  take  offence 
Offendévole  ,  a.    offenseful  ,    of- 
fensive                           [fended 
Offendibile,  a.  that  can  be   of- 
Offendiménto,  5m.  -sióne,  sf.  of- 
fence, offending 
Offenditóre,  sm.  offender 
Offensivamente,    ad.  offensively 
Offensivo  -a,  a.  Offensive 
Offensóre,  Sin.  offender 
Offerènte,  a.  Offering.  -  II  mag- 
gior =,  sm,.  the  highest  bidder 
Offerire,  va.  to   offer,    bid.  =81, 
rr.  to  present  one's  self 
Offeritóre,  sm,.  Offerer,  bidder 
Offeritòrio  -a,  a.  of  an  offering 
Offèrta,  sf.  offer,  tender 
Offèrto  -a,  a.  Offered,  tendered 
Offertorio -a,  a.  of  an  offering; 
-  S77Ì.  offertory 
Offésa,  sf.  offence  -  Injury 
Offéso  -a,  a.  offended,  injured 
Officiale,  a.  official;  -  sm.  of- 
ficer -   Official.  =   superiore  , 
field  officer  (Mil.)  -Flag-officer. 
=  dello  stato  maggiore,  staff- 
Officiàre,fn.  to  ofliciate  |  officer 
Offìciatùra,5/'.officiating- Service 
Officina,  sf.  workshop 
Offinnàle,  a.  officinal 
Officio,  stn.  office,  charge.  -  Di- 
vini offici ,    divine  service.    - 
H'',  «x  officioi  officially 
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i Officiosamente,  ad.  offlciOUSly 
Officiosità,  sf.  offlciousness 
I  Officióso,  -ZÌÓSO  -a,  a.  officious 
(Offrire.  V.  Offerire 
Offuscaménto,  sm.  offuscation 
Offuscare,  va.  to  offuscate,  dim 
Offuscato  -a,  a.  offuscated 
Offuscatóre,  sm.  darkener 
Offuscazióne,  sf.  offuSCation 
Oftalmia,  sf.  ophtalmy 
Oftàlmico  -a,  a.  ophtaìmic 
Oggettività.  V.  obiettività 
Oggettivo.   V.  Obiettivo 
Oggetto,  sm,.  object 
'Oggi ,  ad.  to-day,  now-a-days. 
=  a  otto,  this  day  week 
Oggidì,  -giórno,  oà.  now-a-days 
Oggimài.   V.  Omài 
Ogliàro,5m.oil merchant,  oilman 
O'gui,  ad.  every 
Ognissanti,  sm,.  all-saints  day 
Ogniveggèute,  a.  all-seeing 
Ogni  volta  che,  ad.  whenever 
Ognóra,  ad.  always 
Ognorachó,  ad.  every  time  that 
Ognuno  ,  pron.    every   body  ,  ] 
'Ogro,  sm.  ogre       [everv,  onej 
Oh  !  int.  oh  ! 
Ohi!  Oi,  int.  alas  !  ah  I 
Oibò!  int.  fv!  shame! 
Oimè,  Ohimè,  int.  alas  !  unhap- 
py me! 

Olà!  int.  hallo!  ho  there!  stop! 
Oleàceo  -a,  a.  oily,  oleaginous 
Oleandro,  s',n.  oleander  {Bot.) 
01eà8tro,s>n.  wild  olive  tree(£ot.) 
Olènte,  a.  sweet  scented 
Oleosità,  sf.  oiliness 
Oleóso  -a,  a    Oilv 
Olezzante,  a.  fragrant 
Olezzare,  vn.  to  Smeli  sweet 
Olézzo,  S7W.  odor,  fragrance 
Olfattivo.   V.  Olfattòrio 
Olfatto,  sm.  sn>ell,  smelling 
Olfattòrio  -a,  a.  olfactory 
Oliàndolo,  sm.    Oil    merchant  »] 
Oliàstro.  V.  Oleàstro     [oilman] 
Oliato  -a,  a.  oiled 
Olibano,sm.oliban,  frankincense 
Olière,  sf.  pi.  oil  cruets.oil  lamps 
■Oligarchia,  sf.  oligarchy 
Oligàrchico  -a  ,  a.  oligarcblcal , 
oligarchal  fpiads . 

Olimpìaco  -a  ,  a.  of  the  olym-J 
Olimpìade,  sf.  olympiad 
Oìimpico  -a,  a.  Olympic 
Olìmpio  -a,  a.  of  OlympU9 
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'Olio,  sm.  oil.  =»  santo,  extreme  Oltremare,  ad.  beyond  the  sea, 
unction.  -  Z»ipmto  ad  =,  paint- 


ed in  oil  colors 
Olióso  -a,  a.  oily»  oleagino'js 
Olì -e,  vn.  to  smell  sweet 
Oliva,  sf.  olive 
Olivàgnolo.  r.  Oleàstro 
Oli  vast,  o  -a  ,    a.  olive  colored  , 
olivaster 

Olivéte  ,    sm.    grove    of  olive- 
trees.  -Jl/onre=,  mount  of  Olives 
Olivigno.  V.  Olivastro 
Olivo  ,  sm.  olive-tree.    -  Ramo 
di  =.  olive-branch 
'Olla,  sf.  pot  -   V.  Péntola 
Olméto,  sm.  elm  plantation 
O'ltno,  sm.  elm-tree 
Olocàusto,  sm.  holocaust 
Ològrafo,  am.  holograph 
O'ltra,  pr.  besides,  beyond 
Oltracciò,  ad.  moreover,  besides 
Oltracotànza,  sf.  arrogance 
Oltraggiaménto,    sm.   Outrage, 
insult 

Ollraggiànte,  a.  inSuUing 

Oltraggiare,  va  to  outrage,insuli 
Oltraggiato  -a,  a.  outraged 
Oltraggiatóre,  sni.   insulter,  af= 

f:onter  MnsuU 

Oltràggio,  ^?>?.  outrage,  aflront. 
Oltraggiosamente  ,     ad.     OUtra- 

ceousiy 

Oltraggióso  -a,  a.  outratreous 
Oitramàrc,  ad.  beyond  the  sea 
Oltramarino  -a  ,  a",  ultramarine 
Oltramiràbile,  a.  most  admirable 

Oltramisùra,    V.  OltiemiSÙra 
Oltramòdo.    V.  Oltremòdo 
Oiiramondàno  -a,  a.   ultramun- 
dane Itanism 
OltramontanìsmOiSm.ìiUramon- 
Oltramontàno  -a.    a.    ultramon- 
tane; -  sm.  ultramontanist 
Oltramónti.   V.  OUremónti 
Olirapassàre,  va.  w  go  beyond, 
trespass 

Olfrapossènte,  a.  overpowering 
Oltrarno,  sm.  bevond  ihe  Arno 
Oltraselvàggìo  -a',  a.  very  "wild 
O'itre,  ad.  verv  far.  forwatd.  - 


-  sm.  ultramarine       [the  seal 

Oltremarino  -a,  a.ftom  beyOfid] 

Oltremisura, ad.  bevond  measure 
Oltremòdo,  ad.  very  much,  ex- 
ceedingly 

Oltremontàno.  V.  Oltramontano 
Oltremónti, ad. beyond  themoun- 
tains 
Oltrenùmero,  ad.  innumerably 
Oltrepassante,  a.  surpassing 

Oltrepassàrp  ,   va.   to   trespass  , 
beyond 

Oltreportàre,  va.  to  carry   Over 
Oltrepossènte ,    a.     exceedingly 
powerful  'bad  man] 

Omàccio,  sm..  ill-natured  man.j 
Omaccióne,  sm.  big  fellow  -  Man 
of  weight  [thick-set  mani 

Omacciòtto,  sm.  shoi  t,  square,] 
Omàggio,  s/n.  homage  lOramài' 
Omài,  ad.  now,  at  length  -  V.} 
Ombelicale,  a.  umbilical 
Ombelicato   -a ,   a.   umbllicate, 
umbiiicated 
Ombelico,    -bilico,    5W.    navel.  = 
di  Venere,  navelwort  (Bot.) 
Ombeiiicàle.  V.  Ombelicale 
Ombeliico.  F.  Ombelico 
O'mbr-,  Sf.  shade  -   Shadow  - 
Umbraire,  suspicion.  -  Pigliar 
=.  to  shy  (01  horses) 
Ombra»- éuto,  5//'j.  Shading, shad- 
owing, shadow.  Shade 
Ombrare,  va.  to  Shade, shadow, 
overshadow;  -  V/i.  to  suspect, 
fear,  take  umbrage  -  Shy.  skit 
Ombratile,  a.  feiuiied.  chimerical 
Ombralo   -a,  a.   shaded  ,  shad- 
owed 

Ombratura,  sf.  shadinc.  shade 
O'mbre,  sf.  pi.  ombre  (game) 

Ombreggiaménto,    S'm.    shading, 

overshadowing  'shadowing , 
Ombreggiànte,  a.  shadv ,  over- 
Ombreggiàre,  va.  to  Shade,  over- 
shadow [owed 
Ombreggiato  -a.a  Shaded,  shad- , 
Ombrèlla,  sf.  slight  shade  -  Um- 
breiia  -  Umbel  \Bot.)  jmakerl 


Le  cose    sono  andate    tant' =.  Ombrellàio, -Here,  s?n. umbrella, 
things  have  gone  so  far;  -  pr. iOmbrelHfero   -a,  a.  umbellifer- 
besides,  over  and  above,beyond,  j  ous  (Bot.) 
abo-^e  (rebver  [Ombrellino,  sm.  parasol 

Oltreché,  ad.  besides  that,  mo-    Ombièllo.  sm.  umbrella 

OltremaraviglióBO    -a,     o.     mcst  lOmbrévole, -brifero  -a,  a.   shady 

surprising  lOmbiina,  Sf.  sort  of  fish 
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Ombrinali,  sm.  pi.  water  ^-avs,;OndaJazlóne,  sf.  undulation 
scupper  holes  {Mar.) 
Ombrosità,  sf.  shadiness 


Oneràrio  -a,  a.  onerary 
Onere,  sm.  burden,  charge 


Ombróso    -a,    a.    umbrageous.i  Oneróso  -a,  a.  onerous 


shadv  -  Mistrustful  -  Skittish 
Omèga,  S7n.  omega  [(of  horses) 
Omèi,  sm.  pi.  moans,  groans 
Omelìa,  sf.  homily 
Oménto,  S)ìl.  cawl 
Omeopatìa,  sf.  homeopathy 
Omeopàtico  -a,  a.  homeopàthic 
Omerale,  a.  humeral  (Anat.) 
Omèrico  -a,  a.  homeric 
'Omero,  sm.  shoulder 
Omésso  -a,  a.  omitted 
Ométtere,  va.  tO  Omit 
Omicciàtto,-ciàttolo,-ciuòlo,Omi- 
ciàtto,  sm.  short  man -Shrimp 
Omicida,   a.   murderous;  -  sm. 
murderer,  manslayer 
Omicidiàle.  V.  Omicidiàrio 
Omicìdio,    sm.    murder,    man- 
slaughter. =perpropyia  difesa, 
chance-medley,  chaud-medley 
Omilia,  sf.  homily 
O  mogeneità.s/'.homogeneousness 
Omogèneo -a,  a.  homogeneous 
Omologare,  va.  to   homologate, 
approve,  confirm 
Omologazióne,  s/*.  homologation, 
confirmation 

Omòlogo  -a,  a.  homologous 
Omònimo  -a,  a.  homonymous 
Omònimi,  sm.  pi.  homo'nyms 
Omonimia,  sf.  homonymy 
Omòplata,  syn.  omoplate,  'shoul- 
der-blade, biadebone 
Ònàgro,   sm.   onager,  wild  ass 
Onanismo,  5/?^.  Olianism 
O'ncia,'  sf.  ounce 
Onciale,  a.  uncial 
O'nda,  sf.  wave,  billow 
Ondante,  a.  waveriug 
Ondare.  V.  Inondare 
Ondata,  sf.  surge,  breaker 
Ondato  -a,  a.  wavv 


Onestà,  ^^.--honesty 

Onestamente,  ad    honestlv 
Onestare,  t;a.  to  adorn,  embellish 

-  Gloze  over 

Onestato  -a,  a.  glozed  Over 
Onèsto  -a, a. honest;  -  srn.  hon- 

estt;  -  ad.  V.  Onestamente 
'Onice,  stn.  onyx 
Onnimòdo,  arf."  anywise 
Onninaménte,  ad.  entirely 
Onnipossènte,    -potènte,    a.    sm. 

omnipotent 
Onnipotènza,  sf.  omnipotence 
Onnipresènza,  sf.  omnipresence 
Onnisciènte,  -niscio.a.omniscien t 
Onnisciènza,  sf.  omniscience 
Onnivedènte,  a.  ali-seeing 
Onomanzia  .    sf.   divination    by 

names  [Giorno  =,  saint's  day  , 
Onomàstico,  sm.  onomasticon.  - 
Oaomatopèa,  -pèia,  sf.    onoma-j 
Onoràbile,  a.  honorable  [topeaj 
Onorando  -a,  a.  to  be  honored 
Onorante  a.  honoring 
Onoranza,  Sf.  honor 
Onorare,  va.  to  honor 
Onoràrio  -a,  a.  honorary  ;- 5//i. 

tee,  reward  -  Stipend 
Onoratamente,  ad.  honorably 
Onoratézza,  sf.  honorableness 
Onorato  -a,  a.  honored 
Onoratóre,  sm.  honore:' 
Onore,  sm.  honor.  -  Questi  sco- 
lari vi  fanno  =,  these   pupils 

are  a  credit  to  you 
Onorévole,  a.  honorable 
Onorcvolézza,    sf.  honor  -  Sta« 

tei  in ess 

Onorevolmente,  ad.  honorably 
Onorificamente,  ad.  honorably 
Onorifìcàre.    V.  Onorare 
Onorificataménte,  ad.  honorabU' 
Onorificàto  -a,  a.  honored 


O'nde.aci.  whence, from  whence,   —     --.  

wherefore  -  Tiierefore  -  \v he-  Onorificènza,  s/'.  honor 
rewith    -    In   oi'der    to.  -  £)=,  Onorìfico -a,  a.  honoiavy 
whence 

Ondeché.  ad.  whencesaever 

Ondeggiaménto,  5;7?./andul3tion 

Ondeggiante,  a.    slufcy         ftOSS 


O'nta.sf.  shame,  sco'n.  d;sgraca. 

-  Ad  -  di,  notwithstanding,  in 

spite  of 
Ontaneto,  sm.  grove  of  alders 


Oadeggiàre,  vn.  to  waver,  roll,  i  Ontano,  sm.  elder  tree,  alder 
Ondeggiato -a,  a.  rossed,  agitated!  Ontologìa,  sf.  ontology 
Ondifero  -a,  -dó*o  -a.   a.  wavv   j  Ontosamente,  ad.  shamefully 

Ondulatòrio  -a,  a.  uDdulatory"   'Ontóso  -a,  a.  Shameful 


ONU 
Onòsto  -a,  a.  loaded,  laden 
Opacità,  sf.  opacity 
Opaco  -a,  a.  opaque,  opacous 
Opale,  -lo,  Sin.  opal  [Min.) 
Opalizzante,  a.  opalescent 
Opalizzare,  V7l.  to  opalesce 
'Opera,  5/'.  work  -  Opera  [Mus.) 

-  Capo  cL*=,  master  piece.  -Dar 
«=,  to  strive.  -  Mettere  in  =,  to 
put  in  execution 

Operàbile,  a.  feasible,  practicable 
Operàio,  sm.  workman 
Operaméoto,  stn.  working 
Operante,  a.  operating 
Operare,  va.  to Operate. work,act 
Operativo  -a,  a.  Operative 
Operato  -a,  a.  Operated,  worked  ; 

-  sm.  the  work  done     [rator- 
Operatóre,  Sin    workman',  Ope-., 
Operatòrio  -a,  a.  operative 
operatrice,  sf.  agent,  mover 
Operazióne,  sf.  operation,  work 
Operosità,  sf.  efficacy  -  Activi 

ty,  industry 
Operóso    -a  ,    a.  sctive  ,  indus 

trious,  hard-working  [factory 
Opificio,  -zio.   Sin.   work-shop. 
Opimo  -a,  a.  abundant,  copious 
Opinàbile,  a.  that  may  be  opined 
Opinabilmente,   ad.  Seemingly 
Opinante,  a.  who  Opines 
Opinare,  va.  to  cpine,  think 
Opinativo-a,a.  thinking,  judging 
Opinatóre,    sm.    who  holds  an 
Opinióne,  Sf.  Opinion    [opinion. 

Opinionista,   S.  opinionist 

Oppiare,   va.  to   give    opium  - 

Lull  to  sleep 
Oppiato   -a,    a.    prepared    with 

opium,  lulled;  -  sm.  opiate 

Oppignoraménto,   sm..  -zióne,  sf. 

V.  Sequèstro 
Oppignorare.  V.  Sequestrare 
Oppilàre,  va.  to  oppilate 
Oppilativo  -a,  a.  oppilative 
Oppiiàto  -a,  a.  obstructed 
Oppilazióne,  sf.  oppilation,  ob- 
struction 

'Oppio,  sm.  opium  -  White  po- 
plar, witch-hazel,   witch-elm 
Opponénte,    a.  Opposing;  -  sm. 
opponent 

Opponiménto,  sm.  opposition 

Oppóne,  va.  te  oppose,  thwart 
=8i,  vr.  to  set  one's  self asai list 

Opportuaaménte,acZ. opportunely 

Opportunità,  sf.  Opportunity 


763  ORA 

[Opportuno    -a,    a.    Opportune, 

seasonable     jtrary,  oppositely 

Oppositaménte,  acl.  Oa   the  COQ-j 
Oppósito.    V.   oppósto 

Opposi  tore, s//i.opposer,  opponent 

Opposizióne,   Sf.  opposition 

Oppósto  -a,  a.  opposed,  opposite; 
-  sm.  opposite 
Oppressióne,  sf.  Oppression 
Oppressivo  -a,  a.  Oppressive 
Opprèsso  -a,  a.  Oppressed 


'ppressore, 


oppressor 


Oppressùra,   sf.   Oppl'eSSiOQ 

Oppriménte,  a.  Oppressing 
Opprimere,  va.  to  Oppress 
OppugnamtSnto,  sm.  assault,  at- 
tack [oppugn] 
Oppugnare,  va.  to assail, attack,] 
Oppugnato -a,  a.  assailed,  oppu- 
gned [sailant  • 
Oppugnatóre,  sm.  oppugner,  as- 
Oppugnazióne,  s/',  assailing,  op-l 
Oppure,  ad.  or  IposingJ 
Opulénte,  -to  -a,  a.  Opulent 
Opulènza,  sf.  Opulence 
Opùscolo,  sm.  fact,  pamphlet 
O'ra.  sf.  hour  -  Time.  -  Che  =  èì 
what   o'clock  is   it?  -    Ya  in 
huon'=,  get  away,  God  speed 
you.  -  Ore  mattutine,  matins. 
i>' =  in  =,  now  and  then.  -  Di 
buon'=,  early.  -  Xun  veder  V= 
di,  to  long  ;  -  ad.  now,  at  pres- 
ent. -  Per  =,   for  the  present. 
-  Or  =,  just   now    -   Directly, 
presently. -£»a  =  2/inan2i,  hence 
forward.  -Fino  ad  =.  hitherto, 
till  now         [cle,  utter  oracles 
Oracolare, -leggiàre,  vn.  to  Ora-J 
Oracolista,  a.  sm.  he  who  uttersj 
Oràcolo,  sm.  oracle       [oraciesj 
"Orafo,   r.  Oréfice 
Oragàno,  sm.  hurricane 
Orale,  a.  oral 

Oralmente,   ad.   Orallv 

Oramai,  ad.  now,  wéU-nigh 
Orante,  a.  praying 
Orare,  va.  to  prav 
Oràrio  -a,  a.  sm.  horary,  horal, 
time-bill  -  Hours 
Orata,  sf.  gold-fish  -  Gilt-head 
Orato  -a,  a.  prayed,  adored  -  Gilt 
Oratóre,  sm.  Orator 
Oratòria.    V.  RettÒrica 
Oratoriamente,  ad.  eloquently 
Oratòrio  -a,  a    oratorial,  oraio- 
I  rical;  -  sm.  oratory,  chapel 
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Oratrlce,  sf.  she  who  prays 
Orazióne,   sf.  prayer  -  Oration, 
speech.    «     funebre,     funeral 
oration.  5=  doìnenicale  ,  Lord's 
praver.  -  Fare  =,  to  praj' 
Orbacca,  sA  berry-Sheep's  dung 
Orbare,  va.  to  bereave  -  Deprive 
of  sight 

Orbato  -a,  a.  bereft  -  Bonded 
'Orbe,  sm.  orb         f-  Well  now 
Orbe.  Orbène,  ad.  well  and  good 
Orbicolàre,  a.  orbicular 
Orbicolàto  -a,  a.  orbiculated 
Orbiculo,  sm.  pulley 
'Orbita,  sf.  cart-rut  -  Orbit 
Orbita,  Sf.  blindness     [destitute 
'Orbo  -a,  a.  sm.  blind  -  Bereft,: 
O'rca,  Sf.  ore,  ork 
Orchèstra,  sf.  Orchestra 
'Orchide,  Sf.  orchis  {Bot.) 
O'rcio,  sm.  jar,  jug,  pitcher 
Orciolàio,  sm.  potter 
Orciuòlo,  S/-1.  pitcher,  jug 
O'rco,  sm.  hobgoblin 
'Orda,  sf.  horde,  clan,  tribe 
Ordigno,  sm.  Utensil ,  tool 
Ordiménto,sw.warping,  weaving 
Ordinabile,  a.  that  may  be  or- 
Ordinàle,  a.  ordinal  [dered 

Ordinalménte,  ad.  in  order,   in 
an  orderly  manner     [gement 
Ordinaménto,  sm  order,  arran- 
Ordinàndo ,    s??i.    candidate   for 
holy  orders 

O  dinante,  a.  s/n  hewhoordains 
Ordinanza,   sf.  Ordinance  -  Or- 
derly (soldier) 

Ordinare,  va.  to  Order  -  Ordain 
Ordinariamente,  a,d.  ordinarily 
OrdinàTio -a, a. S/n. ordinary. -Z''=, 
Per  r=,  ordinarily.  All'=,  at  the 
usual   rate.  -   Viva7rda    -ria  , 
standing  dish        [oi-der,  duly 
Ordinatamente,  ad.  according  lb 
Ordinativo  -a,  a.  Ordinal 
Ordinàto-a,  a.  ordered -Ordained 
Ordinatóre,    sin.  orderer   -    Or- 
dainer  jtion  -  Ordaining 

Ordinazióne,  sf.  order  -  Ordina- 
O'rdine,  s?i'i.  order.  -  Siamo  al- 
V=,  we  are  ready.  -  Mai  in  =, 
untidily  dressed.  -In  =  a,  with 
regard  to.  -  In  =  di  battaglia^ 
in  battle  array 
Ordire,  va.  to  warp  -  Plot,  ma- 
chinate -  Frame 
Ordito  -a,  a.  warped,  wowen  - 


Devised,  framed;-  sm.  warping 

-  Spider's  web- Plot  [Plotter] 
Orditóio,  sm.  warping  mill  -j 
Orditóre,  sm.  warper,  weaver 
Orditura,  sf.  warping,  warp,  web 
Orécchia,  sf.  ear 
Orecchiare,  vn.  to  listen,  hearken 
Orecchiata,  sf.  pull  of  the  ears 
Orecchino,  sm.  ear-ring,  drop, 

pendant 

Orécchio,  .sm.ear  -  Handle  -  St  rap 
-Latchet.  =  dezraratro,  earth- 
board,   mould-board   (Agr).  = 
deU'ancora,Qiike{Mar.)~  Tin- 
tinnio negli  orecchi,  noise  in 
one's  ears.    -  Timpano  delV=, 
ear-drum  {Anat.) 
Orecchióne,  sm.  large  ear-Oril- 
lon(Forf.)         [about  the  ears  I 
Orecchióni,   sm.  2^1-   swellingsj 
Orecchiuto  -a,  a.  long  eared 
Oréfìce,sm. goldsmith, goldbeater 
Oreficeria,  sf.  goldsmith's  trade 

-  Goldsmith's  shop  -Goldsmith's 
wares 

Oreria,  sf.  gold-plate,  trinkets 
Orézza,  sf.  -zo,  sm.  soft  zephyr, 
gentle  gale  [fresh  air 

Orezzaménto,  sm.  gentle  breeze,  ] 
'Orfana,  sf.  Orphan  girl 
Orfanézza,  -nità,  sf.  orphanage 
'Orfano,  sm.  orphan 
Orfanotròfio,  sm.  o)*phaa  house 
'Orfico  -a,  a.  Orphean 
Organàio,  a.  Sm..  orgau-builder 
Organale,  a.  organical ,  organic 
Organare,  va.  to  Organize 
Organétto,  -nino,  sm.  small  Or- 
gan, hand  organ 
Organicamente,  ad.  Organically 
Orgànico  -a,  a.  Organic 
Organismo,  sm.  Organism 
Organista,  s)n.  Organist ,  organ- 
player  [tion  I 
Orga°^nizzaménto,  Sm,.  Organiza-J 
Organizzare,  va.  to  Organize 
Organizzato  -a,  a.  organized 
Organizzatóre,  stn.  Organizer 
Organizzazione,  sf.  organization 
'Organo,    sm.  Organ.   -  Organi 
essenziali,  vitals  {Med.) 
Organologia,  sf.  Organology 
Organzino,    V.  Orsóio 
Orgasmo,  sm.  orgasm 
Orgia,  sf.  spree 
'Orgie,  sf  pi.  orgies,  revels 
Orgóglio,  sm.  pri4e 


ORG 

Orgogliosamente,  ad.  proudly 
Orgogiiosità,  sf.  pride 
Orgoglióso  -a,  a.  s.  proud 
Oricalco,  sm.  brass  -  Brass-ves 
sei  -  Trumpet 
Oricànno,  sm.  sn  elling  bottle 
Oricèllo,  sm.  orchal  |  trees 

Orichìcco,  sm.  gum  et"  cherry 


Oricrinìto  -a,  a.  of  golden  locks|   (Mar 
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,  O'rma,  sf.  foot-step  -  Traok.tiace 
Ormài.  V.  Oramai  •  pursue! 

1  Ormare, va.  to  trace,  huùiafcer,  J 
Ormatóre,    sm.   tracer,    huuter, 
pursuer  [mooring  (37ar.)i 

Ormeggiaménto,  srn.    nioorage,] 
OrmeggiàrHi,  vy.  tO  moor 

Orméggio,  sm.  stern-fast.  hawser 


Orientale,  a    s.  eastern 
Orientalismo,  sm.  orientalism 
Orientalista,  srn.  Orientalist 
Orientalmente,      ad.      easterly 
eastward 


pL  moorings 


Ornamentale,    a.  ornamentai 
Ornamentazióne ,   sf.    Ornamen- 
tation 
'Ornaménto,  sm.  Ornament 
Ornare,  va.  to  adorn,  deck 


Orientare,  fa.  to  Set  towards  thC;  Ornatamente,  ad.  Ornamentally 
east  -  Set  in  a  right  position  -j Ornato  -a,  a.  adorned,  decked"; 


Trim  (Mar.).   =bì  ,  vr.  to  find 
Oriènte,  s7n.  éast  [where  one  is 
Orifiàmma,  sf.  oriflamme 
Orificio,  -zio,  sm.  orifice 
Origano,  sm.  origao 
Orige,  S7n.  oryx 
Originale  ,    a.'  srn.   origina.,    - 

Uomo  =,  odd  fellow 
Originalità,  sf.  originalness 
Originalmente,  ad.  originally 
Originaménto,  sm..  origin 
Originare,  va.  n.  to  Originate 
Originariamente,  ad.   Originally 
Originàrio -a,a.  Originating  (in), 

native  (cf) 

Originato  -a,  a.  Originated 
Originatore,  sm.  Originator 
Orìgine,  sf.  origin 
Origliare,  Vìi.  to  Stand  listen  ng 

Origlière,  srn.  pillOW 

Orina,  sf.  urine 

Orinale,  sm.  chamberpot,  urinal 

Orinare,  vn.  to  make  water 

Orinàrio,  -nóso  -a,   a.  urinary, 

urinous 
Orinata,  sf.  discharge  of  urine 
Orinativo  -a,  a.  urinative 
Oriundo.   V.  Originàrio 
Oriuolàio,  syn.  watch-maker 
Orinolo,    sm.   watch  -  Clock.  = 

a  polvere,  hour-glass.  =  a  sole, 

sundial 
Orizzontale,  a.  horizontal  [tally 

Orizzontalménte,     ad.     horiZOn- 
Orizzónte,   syn.  horizon 
Orlare,  va.  tO   hem 
Orlato  -a,  a.  hemmed 
Orlatura,  sf.  hemming,  hem 
Orlicoio.sm.kissing-crust, border 
O'rlo,  sm.  hem  -  List,  listing  - 
Brim  -  Brink 


-  sm.  ornament 

Ornatóre,  s/n.decker,embellisher 
Ornatura, «A  adorning,  ornament 
Ornitologìa,  sf.  Ornithology 
O'rno,  sm.  manna  -  Ash 
'Oro,  srn.  gold  [Bot.)^ 

Orobànche,    sf.    Strangle   weed. 
'Orobo,  sm.  bitter-vetch  (Bot.) 
Orografia,  sf.  horography 
Orologiàio,  -gière ,   sm.  watch- 
maker -  Clock-maker 
Orològio,  sm.  watch  -  Clock 
Oròscopo,  sm.  horoscope 
Orpellaménto,  sm.  -tura,  sf.  tin- 
selling, tinsel 
Orpellare,   va.   tO    tinsel 

Orpellato  -a,  a.  tinselled 
Orpèllo,  Sul.  tinsel 
Orpiménto,  sm.  orpiment 

Orrendamente,  ad.    horribly 

Orrèndo  -a,  a.  horrid 
Orrévole,  a.  honorable 
Orrevolézza.  V.  Onorevolézza 
Orribile,  a.  horrible 
Orribilità,  sf .  horribleness 
Orribilmente,  -daménte,  ad.  hor- 
ribly 

Orridézza,  -dita,  sf.  horror  |hair"i 
Orripilàto  -a,  a.  with  bristlingj 
Orripilazione,  sf.  horripilaiion 
Orrisonànte,  a.  horrid-sounding 
Orróre,  sm.  hOTTOT.  -  Mettere  =, 
to  horrify.  -  Aver  in  =,  to  abiior 
O'rsa,  sf.' she  bear 
Orsacchino,    -sàccbio  ,    -chiòtto, 
Orsàtto,  syyi.  bear's  cub 
Orsàta,  sf.  moans,  lamentations 
Orsino  -a,  a.  of  a  bear 
O'rso,  sm.  bear -Paring shovel. 

-  Com.e  un  =>,  bear-like    ture] 
Or»^o,4m.silk  warp  -  W«b,  lex-J 
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Orsù,  int.  come  onl  come  now! 

now  for  it  1  courage  !  cheer  up  ! 
Ortàggio,  sm.  greens,  pot-herbs 
Ortàglia,  sf.  kitchen-garden 
Ortatòrio  -a,  a.  hortatory 
OrtéGca,  sf.  cutaneous  disease 
Ortènse,  a.  of  a  kitehen-garden, 

esculent 

Ortènsia,  sf.  hydrangea  {Bot.) 
Ortica,  Sf.  nettie 
Orticàio.  V.  Ortichéto    [nettles 

Orticheggiàre,  ria.  tO  Sting  with 

Orticoltùra.s/'.horticolture.  aar- 
Ortivo  -a,  a.ortive       ['dening 
'Orto,  sm    kitchen-garden 
Ortodossia,  sf.  orthodoxy 
Ortodòsso  -a,  a.  orthodox 
Ortoepia,  Sf.  ortho^^pv 
Ortoepista,  sm.  orthoepist 
Ortografia,  sf.  orthography 
Ortograficamente  ,      ad.      ortho- 

graphicallv      [orthographical 
Ortogràfico  -a,  a.  orthographic,, 
Ortografizzàre,  vn.  tO  spell 
Oriògrafo,   sm.    orthographer  , 

orthographist       [tolan  (bird)'; 
Ortolano,  a.  sm.  gardener- Or-J 
Ortologìa,  sf.  orthology 
Ortopedia,  sf.  orthopedy 
Ortopèdico  -a,  a.  orthopedic 
Ortopedista,  sm.  Orthopedist 
Or  vial   V.  Orsù 
Orvietano,  sm.  quack  medicine, 

nostrum  [board  {Mar.) 

O'rza,  sf.  mizzen-bowlines.  lar- 
Orzaiuòlo,  Sin.  styon,  sty  {Med.) 
Orzàre,t;n.to  tack,  laveer  {Mar.) 
Orzata,  sf.  orgeat,  barley  water 
Orzato  -a,  a.  mixed  with  barley 
Orzegglàre.   V.  Orzare      [{Vet.) 
Orzuólo,  sm.    falling-sickness, 
Osàlida,  sf.  sorrel  {But.) 
Osanna,  sf.  hosanna 
Osare,  va.  to  dare 
Oscenamente,  ad.  obscenely 
Oscenità, sAobscenenesSiObsben- 
Oscèno  -a,  a.  obscene  i^ty 

Oscillamento,    sm.  oscillation 
Oscillànte.a.oscillating.swinging 
Oscillare,  vn.  to  oscillate,  swing 
Oscillatòrio   -a ,   a.  osciUatory , 

oscillating 
Oscillazióne,  sf.  oscillation 
Osoitànte,  a.  OSCitant 
Oscitazióne,  sf.  OSCitation 

Oscuràbile,  a.  that  may  be  ob- 
scured 


Oscuramente,  ad.  obscurely 
Oscuraménto,    sm.    darkening, 
obscurity 

Oscurantismo,  sm.  obscurantism 
Oscurantista,  a.  s.  obscurant 
Oscurare,  va.  to  darken, obspure 
-  Blacken  -  Tarnish.  =8i,  vr.  to 
become  dark  (dim,  obscure) 
Oscurato  -a,  a.  obscured 
Oscuratóre,    s)n.  darkener,  ob- 
scurer [ness 
Oscurazióne,  sAobscuring.dark- 
Oscuro  -a,  a.  oDscure  ,   dark;  - 
s7n.  dark                 [flax  IBot.). 
Osiride,  sf.  wild  lint,  purgingj 
Ospedale,  sm.  hospital 
Ospitàbile,  -tale,  -lière,  a.  hOPpi-] 
Ospitale,  S7n.  hospital       [tablej 
Ospitalità,  sf.  hospitality 
Ospitalmente,  ad.  hospitably 
'Ospite,  a.  s.  guest,  host 
Ospiziàre,  vn.  to  receive  hospi-] 
Ospizio,  Sin.  hospice         [tablyj 
Ospodàro,  sm.  hospodar 
Ossalo,  sm.  bone-worker 
Ossàlida,  sf.  sorrel 
Ossame,  sm.  bones           [house] 
Ossàrio,  S7n.  ossuary,  charnel-l 
Ossatura  ,  sf.  disposition  of  the 
bones  -  Carcass 
'Osseo  -a,  a.  bony 
Ossequènte,  a.  obsequiOUS 
Ossequiàre,t5a.n.  to  pay  homage, 
honour          [-  Obsequiousness  i 
Ossèquio,  S7n.  homage,  respeccj 
Ossequiosamente  ,       ad.       obse- 
quiously 

Ossequióso  -a,  a.  obsequious 
Osservàbile,  a.  observable 
Osservabilmente  ,    ad.  palpably, 
visibly  [observance! 

Osservaménto  ,  5m.   observing  ,J 
Osservante,  a.  Observing 
Osservanza ,    Sf.    observation   - 
observance  -  Respect 
Osservare,  va.  to  observe- Obey 
Osservataménte,  ad.  heedfuliy" 
Osservativo  -a,  a.  remarkable 
Osservato  -a,  a.  observed 
Osservatóre,  s7ji.  observer 
Osservatòrio  ,  S7n.  observatory 
Osservazióne,  sf.  observation 
Ossessióne  ,    sf.  obsession  -  Be- 
setting [-  sm.  demoniac'' 
Ossèsso  -a,  a.  possessed,  beset; J 
Ossia.  V.  Ovveraménfee 
OMidibile,  a.  oxydable 
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Osaidabilitl,  sf.  oxydability        ,08tinaménto,  sm.  obstinacy 
Ossidare,  va.  n.  tooxydste,  oxy-  OsiinàrBi,  vr.  to  grow  obstinate 
dize  [d:zement"  Ostinatamente,  ad.  obstinately 

Ossidazióne,  5A  oxydation,oxy-.  Ostinato  -a,  a.  s.  obstinate 


'Ossido,  5m.  ox\d 


Ostinazióne,   sf.   ObStmacy 


Ossificarsi,  rr.  to  ossify,  become  JOstràceo.   V.  Testàceo 


ossified 
Ossificato  -a,  a.  ossified 
Ossificazióne,  Sf.  OSSlfication 

Ossifrago,  s/-n.  sea  eajile  (Or«.)  - 
Ossifiage,  ospiay  {But.) 
Ossigenàbile,  a.  oxygenizable 
Ossigenare  ,  va.    to  Oxygenate  , 
oxygenize  l^oxygenized 

Ossigenato  -a  ,  a.    oxygenated,. 
Ossigenazióne,  sf.  oxygenation 
Ossigene,  -no,  sm.  oxygen 
'Osso,  s'/n.  bone  -Stone"(óf  fruits) 
Ossóso,  -sùto  -a,  a.  bony,  big- 
Ostàcolo,  s?-n.  obstacle     [boned 
Ostàggio,  srn.  hostage 
Ostare,  va.  to  oppose,  object 
'Oste,  sm.  landlord  ,  host,  inn- 
keeper -  Lodger,  guest- Army 
Osteggiamen  to. 57rt.  encampment, 
camp  -  Hostility 
Osteggiare  ,  va.  n.  to  encaiiip  - 
Attack  -  Be  hostile 
Ostèllo,  sm.  hotel,  lodging 
Ostensibile,  a.  ostens  ble 


Ostracismo,  sm.  ostracism 
'Ostrica,  sf.  oyster 
Ostricàio,  sm.  oyster-man 
'Ostro,  sm.  purple  -  South  wind 
Ostrogòto,  sm.  Ostrogoth 

Ostruire,  va.    tO   ObstfUCt 

Ostruttivo  -a,  a.  obstructive 
Ostruito  -a,  a.  obstructed 
Ostruzióne,  sf.  obst'  UCtiOn 
O'tre,  5/n.  leather  bottle,  gou'd. 
=  di  vino,  skin  of  wine  -  Fig. 
drunkard 

Ottaèdrico  -a,  a.  octhahedral 
Ottaedro,  5m. octahedron(Geo/n.) 
Ottagèsìmo  -a,  a.  eightieth 
Ottàgono,  sm.  octagon 
Ottalmia,  sf.  blearedness  -  Oph- 
thalmia fBlear-eyed  j 
Ottàlmico  -a  ,  a.  ophthalmfc  -  I 
Ottangolare,  -to  -a,  a.  ociangular 
Ottàngolo,  sm.  octagon 
Ottanta,  a.  num.  eiglity 
Ottantèsimo  -a.  a.  eightieth 
Otiàrda,  sf.  bustard  {Orn.) 


Ostensione, ^/'.exhibition,  display  lottava  ,    sf.   octa%-e  -  Stanza  of 


Ostensivo   -a,  a.   ostensive ,  de 
monstrable  fmonstrator 

Ostensóre  ,  sm.  exhibUer  .  de-. 
Ostensòrio,  sm.  monstrance 
Ostentaménto,  sm.  ostentation 
Ostentare,  va.  to  boast,  parade 
Ostentatóre, 5//i.  boaster,  vaunter 
Ostentazióne,  sf.   OStentatiOU 
Osteologìa,  sf.  osteology 
Osteria,  sf.  inn,  tavern 
Ostéssa,  sf.  hostess,  landlady 
Ostetricànte,  a.  sm.  obstetrician 
Ostetricàre,  va.  il.  to  assist  as  a 
midwife 

Ostetrica,  sf.  midwife 
Ostetricia,  sf.  obstetrics 
Ostetricio  -a,  a.  obstetric 
Ostètrico,  a.  sm.  obstetrician 
'Ostia,  sf.  host  -  Wafer 
Obtiàrio,  sm.  door-keeper  'ness 
Ostichézza,  sf.  rudeness,  hàrsh-_ 
'Ostico  -a,  a.  harsh,  surly 
Ostière,  -ro,  sm.  innkeeper 
Ostile,  a.  hostile 
Ostilità,  sf.  hostility     [manner 
Ostilmente,   ad.  in   a   hostile 


eight  lines  (Ve  rs.).  =  di  Pasqua, 
first  Sunday  after  Easter 
Ottavàrio,  sm.  octave 
Ottavino, 5.-/1,  octave-flute  (xT/w?.) 
Ottavo  -a,  a.  eighth       _dietjtly  , 
Ottemperataménte  ,      ad.      obe- 1 
Ottemperare,  va.  tO  obey 
Ottenebraménto,  sm  darkening 
Ottenebrare,  va.   tO  darken 
Ottenebrato  -a,  a.  darkened 
Ottenebrazióne,5/'.  obtcoebration 
Ottenére,  va.  to  obtain 
Ottenibile,  a.  Obtainable 
Otteniménto,  sm.  obtaining 
Ottenuto  -a,  a.  obtained 
Ottestazióne  ,  .«/'.  obtestation 
'Ottica,  sf.  optics 

'Ottico -a,  a.  optic  ^-sm.  optician 
Ottilùstre,  a.  of  eight  lust'.es 
Ottimamente,  ad.  pei-fecily  well 
Ottimate,  a.  sm.  optimnte 
Ottimismo,  sm.  optimism 
Ottimista,  a.  5.  optimist 
'Ottimo  -a,  a.  very  good,  best 
'Otto,  a.  num.  eight.  -  Oggi  a 
=,  this  day  week 
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Ottóbre,  srn.  October        [ red th"|  Pacato  -a,  a.  calm,  quiei  -  Rerv- 
Ottocentèsimo -a,  a.  eight  hund-j:   dere  =,  to  sober 
Ottocènto,  a.  srn.  eight  hundred  Pacca,  sf.  hit.  rap,  blow 
Oltogenàrio,  a.  5>n.  OCtagenaiiail  Pacchebòtto, -chétto,5m.  packet- 


Otlomàna,  sf.  Ottoman  [sofà) 
Ottotnànno,  a.  st7i.  Ottoman 


boat,  packet 
Pacco.   V.  Pachétto         [(Mar.)] 


Ottonàio,  5m.  brass-worker,bra-  Paccottìglia, sA  private  venture 


sier,  coppersmith 

Ottonàrio   -a,   a.  Ot"  eight 


Pace.  Sf.  peace 

Pachétto,  sm.  packet,  parcel 


Ottóne,  5m.  b:ass.y-llow  copper  Pacière,  -ro,  sm.  peace-maker 
Ottuagenàrio  -a,    a.    s.   eighty  Pacìfero  -a,  a.  bringing  peace 


years  old 
Otturaménto,  sm.  obiuration 
Otturare,  va.   to  Stop  up 
Ottusamente,  ad.  obtUSely 

Ottusàngolo ,  s/u.   obtuse-angled 
triangle  [Geom)  inéss 

Ottusità,  sf.  obtuseness,  biunt- 
OttùBo  -a,  a.ob'use,  blunt. -7n- 
gegno  =,  dull  mind 
Ovàia,  sf.  ovarium,  ovary 
Ovàie,  Ovato  -a,  a.  sra.  ovai 
Ovàrio,  sni    V.  Ovàia 
Ovatta,  sf.  wadding,  padding 
Ovattare,  va.  to  wad,  pad 
Ovazióne,  sf.  ovation 
O've,  ad.  where  -  When  -  If 
'Ovest,  5//1.  west.  -  Air=.,  west-' 
Ovifórme.a.egg-shaped     [ward. 
Ovile,  s'/Yi.  shéepfold 
Ovìparo  -a,  a.  oviparous 
'Ovo,  sm.  egg 

'Ovolo,  sm.  mushroom  -  Quar- 
ter-round 

Ovunque,  ad    wherever 
Ovveraménte,  -véro,  C.  or 
Ovvia  !    V.  Orsù  ! 
Ovviare,  va.  to  obviate,  avoid 
Ovviatóre  ,    sm.  that  obviates  , 
avoider  [venting 

Ovviazióne,  sf.  obviating,  pre- 
'Ovvìo  -a,  a.  obvious 
Ozena,  sf.  ulcer  in  the  noslr.ls 
Oziaco  -a,  a.  ill-omened   |t;ajil 
Ozimàio  -a ,    a.    full   of  sweet 
Ozimo,  sm.  sweet  basil  (But.) 
'Ozio.  sm.  idleness  -  Leisure 
Oziosàggine,  sAlaziness,  idleness 
Oziosamente,  ad.   lazily,  idly 
Oziosità,  sf.  sloih.  laziness 
Ozióso  -a,  a.  s.  idle,  lazy 


Pacatamente,  ad.  placidly.  qu:e- 

c,y  [calmness,  quiet 

Paca  .  self-possess: oa  , 


Pacificàbile,  a.  placable 
Pacificamente,  ad.  peacefully 
Pacificaménto,  s.m.  pacification 
Pacificare. ra.  to  pacify,  appease. 
=si,  vr.  to  become  pacified 
Pacificato  -a,a.  pacified,  appeased 
Pacificatóre,  sm.  pacificator,  me- 
diator 
Pacificazióne,  sf.  pacification 
Pacifico  -a,  a.  pacific,  peacealde 
Padèlla.  5/'.  frying-pan.  =  de^  gi- 
nocchio,  knèe-pan  [pausi 

Padeliàio,  -laro,  s7ìi.  maker  ofj 
Padellata,- ^r.  pan-fuU 
Padellòtto,  5m.  large  fryiDg-pan 
Padiglióne,  sm.  pavilioh 
Padre,  5/n. father   [one's  father] 
Padreggiare  ,  vH.    to   resemble  J 
Padrino,  5m.  Sponsor  -  Second 
Padróna,  sf.  mistress      [mandi 
Padronàaza,  sf.  mastery  -  Com- 1 
Padronato,  sm.  patronage,  gift 
Padróne,  s?n.  master  -   PatroQ. 
=  di  casa,  landlord.  -   Padro- 
nissimo, most  -Cleome 
Padroneggiare,  vn.  <J5  domineer, 
rule,  master,  lord  it 
Padroneggiato  -a,  a.  domineered 
Padronéssa,  sf.  mistress,  patron- 
ess 

Padùle,  sm.  marsh,  swamp,  bog 
Padulóso  -a,  a.  marsh^' ,  feany 
Paesàccio,  sm.  bad  country 
Paesàggio,  sm.  landscape 
Paesano   -a ,    a.    of    the    same 
country  ;  -  stn.  countryman  - 
Pheasant 
Paése,i-m. country.  =  tiatìo,  fath- 
erland.   -    Scoprir   =  ,   to    re- 
connoitre, take  soundings 
Paesèllo,  sm.  little  village,  little 

country  side 

Paesista,  a.  s.  landscape-painter 
Paesi,  sm.  pi   mainsail  and  fo- 
resail [Mar.) 
Paffuto  -a,  a.  plump,  chubbv 


PAG 
Paga,  sf.  pay  -  Wages  -  Salary, Palafréno 


PAL 

palfrey 


a  rista,!  Palàgio,  sm.  palace 

Palamita,  sf.  pilchard,  sprat 
Palanca, s/'.stake-  Fence, palisade 
Palancato,  sm.  palisade,  fence 
Palanchino,  sm.  palankeen,  pal-"' 
Palàncola,  sf.  plauk       [anquin 
Palàndra,  sf.  bomb-ketch  {Mar.) 
Palandràno  ,  srn.  old-fastlioned 
Palano,  sm.  tackle    [great  coai 
Palare,  va.  to  prop,  pale,  stake 
Palata,  sf.  palisade  -  Shovel-full 
PalaUna,  sf.  tippet 

Palatinàto.  sm.  palatinate 
Palatino,  sm.  palatine 
Palàto-a,a.palrid,propped,  fenced 
with  stakes;  -  sm  palate -Pa- 
lisade 'fine  house] 
Palazzine  -a,a.of  a  palace;  -  sm.J 
PalazziBta,  a.  sm..  lawyer 
Palazzo,  sm.  palace  -  Court 
Falcacelo ,  sm.  bad  floor  -  Bad 
scaffold 

Palchétto,  sm.  little  floor  -  Little 

scaffold  ,  kitchen   shelf  -  Box 

(theatre) 

Palco  ,  sm.   floor  -  Scaffolding , 

scaffold  -  Stage  -  Box  (theatre) 

-  Antler 

Palcùto  -a, a. scaffolded  -  Antlered 
Paleggiaménto,  Sin.  shovelling] 
Palèo,  sm.  top,  whiptop  [outj 
Paleeanaento,  sm.  revealing 
Palesare,  va.  to  reveal,  niake" 
Palesato  -a,  a.  revealed  [known J 
Palesatóre,  sm.  revealer 
PaléBca. plain,  manifest,  known. 

-  Far  e,  to  evince,  make  known 
Pale«eménte ,  ad.  Openly,  man- 
ifestly 


Pagàbile,  a.  payable, 
payable  at  sight 

Pagàia,  sf.  paddle 

Pagaménto,  sm.  payment 

Paganamente,  ad.  like  a  pagan 

Paganèsimo,  -nismo,  sm.  paga- 
nism [pagan" 

Paganizzare,  vn.  to  live  like  a 

Pagano,  a.  sm,.  pagan  -  Heathen 

Pagare,  va.  to  pay  -  Pay  off  - 
Repay 

Pagato  -a,  a.  paid,  acquitted 

Pagatóre,  sm.  payer,  paymaster 

Paggeria,  sf.  pages 

Pàggio,  sm.  valet 

Pagherò  ,  sm,.    promissory  note 

Pàgina,  sf.  page 

Pàglia,  sf.  straw,  chaff 

Pagliàccio  ,  sm.  chopped    straw 

-  Buffoon 

Pagliàio,  stn.  stack  of  straw 
Pagliaiuòlo,a.sm. seller  of  straw 

Pagliariccio   ,     -gliericcio   ,     sm. 

small   straw  -  Straw-mattress 

Paglietàna,  af.  silver  eel 

Pagliolàla,  sf.  dew-lap 

Pagliolière,  sm.  ship's  purser 

Paglióne ,  sìu.  broken  straw  - 
Horse  litter  [chaffy' 

Paglióso  -a  ,  a.  full  of   straw", 

Pagliùca  ,  sf.  bit  of  straw  ,  fes- 
cue [straw 

Pagliume  ,  sm.  heap  of  bits  of 

Pagliuòla,  sf.  spangle,  spark  - 
Gold-dust 

Pagliuòlo,  sm. chaff.small  straw 

-  Biscuit-rodhi  (Mar.).    -  det- 
tare il  =,  to  pack  off 

Pagliuzza,  sf.  small  bit  of  straw 

Pagnòtta,  5/*.  ìoa.{.  - Reyider pane  Palè8tra,sA  wrestling-Lists, rin 


per  =,  to  give  tit  for  tat 
Pago  -a,  a.  contented,  satisfied, 

pleased;  -  sm.  pay  -Payment 
Pagòde,  sm.  pagoda 
Pàio,  sm.  pair,  couple,  brace 

Paiolata,  sf.  pot-full 
Paiuòla,  sf.  selvage  -  Stripe 
Paiuòlo ,    sm,.    copper   boiler    - 
Broth  pot  -  Kettle         [shovel 


Palétta,  sr.  fire-shovel -Spattle] 
Palettière,  sm.  Screen   [-  Palette] 
Palettina,  sf.  small  fire-shovel  - 
Small  spattle  [door-bolt] 

Palétto,  sm.  small  stake  -  FlatJ 
Palettóne  ,  S77i.  spoon-bill  (bird) 
Paliétto,  sm.  small  cloak 
Palificare, va.  to  fence  with  pales 
Palificato  -a,  a.  fenced  with  pales 


Pala,  sA  shovel  -  Blade  -  Ladle^  Palinodìa,  s/'.  palinode,  palinody 
Paladinésco -a,  a.  of  a  paladin  j  Palinsèsto,  sm.  palinsest 
Paladino,sm.paladin  -  Dust-man  Pàlio,  sm.  pall,  mantle  -  Prize. 


Palafitta,  sf.  palisade 


-  Correre  il  =,  to  run  a  race 


Palafittàre,t;a.to  fence  with  pales  Paliòtto  ,   sm.    small   mantle 
Palafittata,  sf.  fencing,  fence  ofij   Altar-piece  [pinnace] 

Palafrenière,  5m.  groom     [palesji  Pali«oàlmo,sm. -«ohérmo,     shiffj 
Diz.  Ital.-Ingl.  49 
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Palizzata,  ^Z'.  -lizzato,  5m.   i/dlis-  Palombaro 
ades,  palisadoes  'Palómbo,  5>'n.  ring-dove,  wood-] 


PAN 

sm.  diver,   plunger 


Palla,  sf.  bail  -  Bullet 
Pallacòrda,  sf.  tennis-court 
Pallàdio,  5m.  palladium 
Pallàio  ,   sm.    tennis   marker  - 
Blower 

Pallamàglio,  sm.  pall-mall 
Pallàre,  va.  to  toss  up  and  down 

-  Brandish;  -  vn.   to   play  at 
tennis  [balls 

Pallata,  sf.  pelting  with  snow- 
Pallàto.  V.  Palleggiato 
Palleggiare,    va.    n.    to    play  at 
tennis  -  Toss,  banter 
Palleggiato  -a,  a.  tossed  about  - 
Pelted  [a  ball 

Pallésco  -a,  a.  of  a  ball"-  Like. 
Palliaménto,  5m.  palliation 
Palliare,  va.  to  palliate 
Palliativo,  a.  Sin.  palliative 
Palliazióne,  sf,  palliation 
Palliato  -a,  a.  palliated 
Pallidamente,  ad.  pallidlyi  palely 
Pallidézza,  sjf.  paleness 
Pallidiccio  -a,  a.  palish 
Pàllido  -a,  a.  pallid,  pale 
Pallina,  sf.  little  ball 
Pallino,  sm.  -ni,  pi.  small  shot 
Pàllio,  sm..  pallium,  mantle 
Pallonaro  ,   vn   to  play  at  foot- 
ball [ball 
Pallóne,  syn.  air-balloon  -  Foot- 
Pallóre,  sm,.  paleness ,  wanness 
Pallòttola,  sf.  small  ball -Ballot 

Pallottolétta,  -lina,  sf.  Small  ball 

-  Marble  -  Bead 
Pallottièra,  sf.  notch 

Palma,  sf.  palm  tree  -  Palm.  - 

Dometiica  delle  Palme,  palm 

Palmare,  a.  palmar        [Sunday. 

Palmata,  sf.  slap  [like 

Palmato  -a,  a.  palmated,  palm- 
Palménto,  sm.  wine-press  -Mill- 
stone frame.  -Macinare  a  due 
palmenti,  to  eat  voraciouslv 
Take  double  fees  [trees 

Palméto.sm.plantation  of  palm- 
Palmière,  sm.  palmer,  pilgrim 
Palmipede,  a.  web-footed 
Palmisto,  sm..  cabbage-palm 
Pàlmite,  sm,.  vine-branch 
Palmizio,  sm..  palm  tree 
Palmo,  sm.  span 
Palmóne,  sm.  bird-limed  tree 
Palmóso  -a,  a.  palmy 
Falò,    sm.  pale  ,  stake,  pole 


Palpàbile,  a.  palpable      [pigeon: 
Palpabilmente,  ad.  palpably 
Palpaménto,  sm.  feeling,  palpa- 
tion 

Palpante,  a.  feeling,  handling 
Palpare,  V.  Palpeggiare 
Palpatìvo-a,  a.  feeling,  touching 
Palpatóre,  5m.  who  feels,  handles 
Paloèbra,  Pàlpebra,  Sf.  eye-lid 
Palpeggiare,  va.  to  handle,   feel 
Palpeggiàta,-tlna,5/'.  Slight  tOUCh 
Palpitaménto,  5m.  palpitation 
Palpitante,  a.  palpitating 
Palpitare,  vn.  to  palpitate 
Palpitazióne,  sf.  palpitation 
Paltóne,  5m.  beggar,  blackguard 
Paltoneggiàre,  vn.  to  beg  about, 
ramble  [guardisra  i 

Paltoneria,  sf.  beggary,  black-) 
Paltónière ,  sm.  beggarly  vaga- 
bond, black-guard 
Paludaménto,    sm,.   mantle   (of 
ancient  Roman  generals) 
Palude, s.  marsh,  morass,  swamp 
Paludèllo,5m.nìantle(of  prelates) 
Paludóso -a.  -lustre,  a.  marshy,  I 
Palvé8e,5m.target,shield  [fennyj 
Pàmpana,  sf.  vine-tendril 
Pampanàio  -a,  a.  bearing  vine- 
branches  [musty  casks' 
Pampanàta,    sf.    fumigation    of] 
Pàmpano,5m.  vine-tendril,  vine- 
shoot,  vine-branch,  vine-leaf 
Pampanóso,  -nùto  -a,   a.   full   of 
vine-leaves  [{bearing  no  fruit)] 
Pampinàrio,    sm,.   vine-branchj 
Pamplneo.  V.  Pampinóso 
Pampinifero  -a,  a.  bearing  vine- 
leaves 

Pampinifórme,  a.  pampiniform 
Pàmpino,  5m.  vine-leaf,  tendril 
Pampinóso  -a,  a.   covered  with 
vine-leaves  [serve  wine] 

Panacela,  sf.  confection  to  pre-J 
Panàce,  sm.  all-heal  {Bot.) 
Panacèa,  sf.  panacea  {Med.) 
Panada,  sf.  panada,  pap 
Panàggio,  sm. provision  of  bread 
Panalo  -a,  a.  of  bread  -  Eating 
much  bread  [Panada] 

Panata,  sf.  blow  with   a  loaf  -J 
Panatèllo,  sm.  small  loaf,  roll 
Panàtica,  sf.  V.  Panàggio 
Panattièra,   sf.  bread-oaske*  - 
Shepherd's  scrip 
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Panadière,  srn.  baker 

Panca,  sA  beoclD  ]  head  ;^iauuci\   tui*, 

Pancàccia,  sf.  public  bench         jPannocchiuto  -a,    a.    having  aj 
Pancaccière,  sm.  crony,  village  Pannùccia,  sf.  apron 

solon  [Sofa-housing  iPanporcino,  srn.  sowbread,   cy« 

Pancàle,    sm.    bench-carpet    -  |  clamen  {Bot.) 
Pancata,  sf,  bench-fuU  -  ROW  of|Pantalóne,  sm.  pantaloon  -Buf- 

vines 
Pància ,   sf.    belly,    paunch.   - 

Grattarsi  la  =,  to  stand  idle 
Pancièra,  sf.  CUirass 
Panciòtto,  sm.  waistcoat 
Panciuto  -a,  a.  big-bellied 
Pancóne,  5?n.  plank,  ihick-board 

-  Hard  tough  clay  -  Carpenter's 

bench  -  Sand  ba'nk 
Pancòtto,  srn.  panada 
Pancrazio,  s}n.  sea-onion 
Pàncreas,  srn.  pancreas  {A7iat.) 
Pancreàtico  -a,  a.  pancteatic 
Pandette,  sf.  pi.  pandects 
Pane,  sni.  bread  -  Loaf.  =  buf- 
fetto, french  roll 
Panegirico,  stn.  panegyric 
Panegirista,  a.  s.  panegyrist 
Paneréccio,  sm.  whitlow 
Panétto,  sm.  small  loaf 
Pangrattato,  Sin.  rasped  bread 
Pània,  sf.  bird-lime 
Paniàccio ,    -ciolo,    sm.    leather 

bag  -  Difficulty 

Panicela,  sf.   paste 
Paniccio,  srn.  cake 
Panico,  sm.  millet,  panic  {But.) 
Pànico,  a.  srn.  panic 
Panièra,  sf.  basket,  pannier 
Panieràio,  Sin.  basket-maker 
Panière,  sm.  basket,  pannier 
Panificare,  va.  to  knead.  =«i.t"/'. 
to  become  bread       ikneading^ 
Panifìcio  ,  sm.  -nizzazióne  ,  sf. 


iPannòcchia,  sf.  cob,  flower,  ear, 
I  flowery  tuft 


foon  ;  -pi.  pantaloons,  irowsers 
Pantano, sm.  mire, miry  -  Puddle 
Pantanóso  -a,  a.  miry  -  Slimy  - 

Sloughv 

Panteismo,  sm.  pantheism 
Panteista,  a.  s.  pantheist 
Pànteon,  sm.  Pantheon 
Pantèra,  sf.  panther  flark] 

Panteràna.s/".  small  lark,  W(-cd-J 
Panterreno.  V.  Panporcino 
Pantòfola,  sf.  slipper 
Pantomima,  sf.  pantomime 
Pantomimico  -a,  a.  pantomimic 
Pantomimo,     sm.     pantomime 

player 
Panunto,  sm.   toast  Steeped  in 

gravy  -  Bread  and  butter 
Panzane,  sf.  pi.    idle   stories  - 

Nonsense 

Panzeróne,  sm.  large  cuirass 
Panzeruòla,  sf.  small  cuirass 
Panzétta,  sf.  Small  paunch 

Panzièra,  sf.   CUiraSS 

Paolino  -a,  a.  Stupid,  heavy;  -  sm: 

bird  -  Simpleton 
Paonazzo,  a.  sm.  violet,  purple"] 
Papa,  sm.  pope  [colourj 

Papà,  sm.  papa 
Papàie,  a.  papal 
Papalino  -a,  a.  papal 
Papasso,  sm.  priest  of  false  Gods 

-  Magnus  Apollo  of  a  college - 

Tom  and  Jerry 


Papato,  sm.  papacy,  popedom 
Panióne,  Sin.  lime-twig  -  Snare  Papàvero,  sm.  poppy 
Panna,  sf.  Cream  jPàpe!  int.  wonderful  I 


sf.  cream 
Pannàccio,  sm.  bad  cloth 


Papt 

Paperina,  Sf.   chick-weed 


Pannaiuòlo,  sm.  wooUen-draper  iPaperino  -a,  a.  of  a  gosling; 


Panneggiaménto,  sm.  drapery 
Panneffgiàre,  va,  H-  tO  drape 
Pannèllo, -nicolo,  sm.  bit  Of  cloth 
Pànnia,  sm.  sedge,  flag  [But.) 
Pannicèllo,  sm.    bit  of  cloth  ;  - 

pi.  clothes  [cloth-weaver" 

Pannière,  sm.  ,woollen-draper'^ 
Pannilino,  sm.  linen  cloth 
Pannina,  sf.  woollen-drapery 
Panno,  sm,  cloth,  wooUen  cloth. 

=lino ,    linea-cloth.    -    Panni , 

pi.  clothes 


Sin.  gosling  [goose] 

Pàpero,  sm.  young  goose,  green-  | 
Paperòtto,  Sin.  large  gosling,  fat 

goose 

Papésco  -a,  a.  popish,  papist 
Papilla,  sf.  nipple  of  the  breast 
Papillare,  -lóso  -a,  a.  papillary! 
Papiro,  sm. papyrus    [papillousj 
Papismo,  sm.  po|;.ery,  papism 
Papista,  a.  s.  papist 
Pappa,  sf.  pap  [Blockhpad] 

Pappacchiooe  ,    sm,    gluttOQ    -J 


PAP 
Pappafico,  sm.  hood  -  Top-gal- 
lant sail  {Mai'.) 

Pappagallésco -a,  a.  like  8  parrot 
Pappagalléfisa,  sf.  hen-parrot 
Pappagallo,  sm.  parrot  -  Perro- 
quet         [Glutton  -  Sirapletom 
Pappalardo  ,    Sììl.    hvpocrite    -J 
Pappardèlle,  sf.  pi.  ribbon  ver- 
micelli [devour 
Pappare,  t*a.  n.  to  eat  to  excess. 
Pappata,  5/'.  belly-full  fhusband 
Pappataci ,    sm.   accomodating 
Pappatolo,  s)n.  ladle,  peel  (in  a 
glass-kiln)  [ton- 
Pappatóre,  sm.great  eater,  glut-. 
Pappatòria ,   sf.  guttling  ,   gor- 
mandizing 

Pappina,    sf.   ice-cream  -  Feed 
cream  -  Thin  panada 
Pappino,  sm.  assistant  servant 

in  an  hospital 
Pappo,  5m.  bread  [Insipid  story; 
Pappolata,    sf.  watery   hash  -j 
Pappón» ,  sm.  good  heartv  eater, 
high  feeder        fbola  {Geom.) 
Paràbola,    sf.    parable  -  Para- 
Parabolano  -a,  a.  false,  vain;  - 
sm.  endless  talker,  prattler 
Parabòlico  -a,  a.  parabolical 
Parabolóso  -a,  a.  talkative 
Parabórdo,  sm.  skid 
Paracadute,  sm.  parachute 
Paràclito,  sm.  paraclete 
Paracuòre,  S77l.  lungs 
Paradisìaco  -a,  a.  paradisiacal 
Paradiso,  sm.  paradise 

Paradossare,     vn.     tO    Speak    in 

paradoxes  [sm.  paradox 

Paradòsso  -a,  a. paradoxical  ;  - 
Parafèrra,  Sf.  paraphernalia 
Parafrasare,    va.  to  paraphrase 
Paràfrasi,  sf.  paraphrase,  para- 

phrasis 

Parafraste,  sm.  paraphraser 
Parafràstico  -a,a.  paraphrastical 
Parafùlmine, 5m.  lightning  con- 
Parafuòoo,sm.firescreen|^ductor 
Paràggio,  sm.    balance  -  Match 

-  Lineage,  degree  -  Quarter,^ 
Paràgoge,  sm.  paragoge  [parts 
Paragonabile,  a.  comparable 

Paragonàoza,  sf.  comparison 

Paragonare,  va.  to  compare  ;  - 

vn.  to  be  compared 
Paragonato  -a,  a.  compared 
Paragóne,    5m.    comparison.    - 

Oro  di  =,  sterling  gold.  -  Pie- 
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tra  di  =,  touch-stone.  -A  =dU 

compared  to 

Paràgrafo,  S771.  paragraph 
Paraguànto.  5m.   V.  Mància 
Paralàsse,  -rallàsse,  5m.  parallax 

{Astr.)  \sm.  parallel 

Paralèila,  sf.   -lèllo,  -rallèlo,   a. 
Paralellogràmmo,  sm.  paralellO- 

gram  i palsy  {Med.) 

Paràlisi,  -ralisla,  5^  paralysis  , 
Paralìtico  -a,  a.  sm.   paralytic, 

palsied 

Parallelismo,  5/??.  parallelism 
Paralogismo,  sm.  paralogism 
Paralume,  5m.  reflector  -  Shade 

(of  lamp,  etc.) 
Paraménto,  5?)i.  sacerdotal  dress 

-  Finery,  drapery 
Paramezzàle,  5m.  ship's    kelsoa 
Paramósche,  sm.  fly-flapper 
Paraninfa,  sf.  bride-maid 
Paraninfo,  sm.  paianj'mph 
Paranzèlla,  sf.  large  fishing  boat 
Paraòcchi5m.blinders(for  horses) 
Parapètto,  sm.  parapet  fsorder  : 
Parapiglia,  sm.  hurly-burly,  di-  ' 
Parare,  va.  n.  to  dress  -  parry 
Parasito,  -sitico  -a,  a.  parasitical 
Parasóle,  sm.  parasol 
Parassitico  -a,  a.  parasitical 
Parassito,  a.  sm.  parasite 
Parata,  5/^. parrying  -  Parade.  - 

Mala  =,  defenceless  state,  help-"] 
Paratio,  5//1.  partition    [iessnessj 
Parato  -a, a. dressed  -  Ready,  pre- 
pared ;   -  5m.   finery    dress    - 
Drapery 

Paratura,  sf.  attire,  ornament 
Paravènto,  sm.  screen 
Parca,  sf.  fate,  destiny     [gallyl 
Parcamente,  ad.  Sparingly,  fru-J 
Parcà.-e,  va.  to  park  {Mil.) 
Parcità,   5^   parsimony,    mode- 
ration   [moderate  ;  -  sm. Ipark  1 
Parco  -a,oi.parcimonious,sober,J 
Pardino  -a,  a.  of  the  leopard 
Pardo.   V.  Leopardo      [several] 
Parécchi,  am.  pi.  -chie,a/'.  pl.j 
Pareggiàbile,  a.  comparable 

Pareggiaménto,   sm.  equalling, 

balancing 
Pareggiare,  va.  to  equal,  balance 

-  Make   even   -   Compare.   =  i 
conti,  to  settle  an  account 

Pareggialo -a,  a.  equalled,  balan- 
ced -  Compared  [newi 
Pareggiatura,  sf.  equality,  even-J 
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Parégglo,sw2.equalizing -Balance I  =  nel  naso,  te  snuffle.  =  fuor 
-  Equality.  -  Senza  =,  unequal- j  de'denti ,  to  speak  out  boidly 
led,  unmatched  Iparlàre,  sm.  speaking  -  Speed: 

Parèlio,  sm.  parhelion  (A5tr.)    |  -  Talk.  =  furbesco,  slang 


Parellatùra  ,  -rèlla  ,    sf.    square 

knee  (Mar.) 

Parentado,  Sfìi.  parentage  -  Rel- 
atives -  Birth,  extrac'ion 

Parénte,  a.  s;>2.  relative,  relation 

-  Parent 

Parentèla,  sf.  relationship,  kin- 
dred [nal 
Parentésco  -a.Q.parental.pater-^ 
Parentesi,  sf.  parenthesis 
Parentévole,  a.  kind,  Cordial 
Parére  ,  sm.  Opinion  ,  advice.  - 
A  =  mìo,  in  my  opinion;  -vn. 
to  appear,  seehi,   look 
Paretàio,  sm.  place  where  fowl- 
ers set  their  nets 
Paréte,  sf.  wall  partition 
Paretèila,  sf.  folding  net  [child 
Pargoleggiare  ,  Vìi.  tO  play  the 
Pargolétto  -a,  a.  infantine.iittle  ; 

-  sm.  little  child 

Pàrgolo,  sm.  little  child,  infant 

Pari,  a.  like  ,  alike   -    Equal  - 

On  a  par  -  Even  ;  -  sm.  peer 

-  P:qual  -  Even  -  Par  (Co>n/n.V 

-  Giuocare  a  =  e  ca^c,  to  plav 
atodd  and  even.  -  Al  =,  Del  =, 
ad.  equally.  -  A^  =  di  voi,  as 

Paria,  sf.  peerage  [well  as  you 

Parietària,    sf.  péllitory  (But.) 
PariGcaménto  ,  S'/7l.    -zióne  ,     sf. 
equalling  -  Equality 
Parificare,  va.  to  equal 
Parifórme,  a.  of  equal  form 
Parigino,  a.  sm.  parisian 
Pariglia,  sf.  requital,  retaliation 

-  Like  -  Match  -  Yoke  -Span, 
pair  (of  horses).  -  Render  la 
=,  to  ".'ive  like  for  like 

Pariménte,  ad.  in  like  manner, 

likeAvise 
Parità,  sf.  parity,  equality 

Parlamentare  ,    VH.     tO    parley  , 

hold  a  parley  [meniary 

Parlamentàrio,    a.    sni.  parlia- 

Parlaménto  ,  sm.  parliament  - 
Parley  [speaks 

Parlante,    a.    speaking,    that 

Parlantina,  sf.  glibness,  flippan- 
cy. -  Aver  buona  =i  to  have  a 
flippant  tongue 

Parlantino  -a,  a.  glib,  flippant 

Parlare,  va.  n.  to' Speak ,  talk. 


Parlata,  sf.  talk  -  Speech 
Parlato  -a,  a.  Spoken,  talked  c( 
Parlatóre,  srn.  Speaker 
Parlatòrio,  sm.  parlour 
Parlatura,  sf.  Speaking    -    Dis- 
course -  Talk 
Parlévole,  a.  babbling 
Parnaso,  -nàsso,  sm.  Parnassus 
Pàroco.  V.  Pàrroco 
Parodia,  sf.  parody 
Paròla,  sf.  word.  term.    =>   ma- 
gica, spell.  -  Chieder  la  =,  to 
ask  leave,  to  speak.  -Venire  a 
parole,  to  quarrel.  -  Non  far 
=,  to  be  silent,  say  nothinjr 
Parolàio,s//i.proser,  prosy  fellow 
Parosismo,  -rossismo,  S)n.  paro-  i 
Parotide,  sf.  parotis  [xysm,  fit . 
Parpaglióne,  sm.  butterfly 
Parricida,  a.  s.  parricide 
Parricidio,  sm.  parricide 
Parrocchétto,-rucchétto,sm.per-'j 
Parròcchia,  sf.  parish    [roquet: 
Parrocchiale,  a.  parcchial 
Parrocchiano,  a.  Sin.  parishioner 
Pàrroco,  sm.  parson 
Parrucca,  sf.  wig,  peruke 
Parrucchière,  Sin.  wig-maker  - 
Barber  -  Hairdresser    [toupet . 
Parrucchino  ,    sm.    small  wig  ,j 
Parsimònia,  sf.  parsimony 
Parso  -a,  a.  seemed,  appeared 
Parte  ,  sf.  part   -  Share  -  Por- 
tion   -    Party-    -    Pigliar    in 
buona  =,  in  mala  =  ,  to   take 
well,  take  ill.   -    Tirar  da  =, 
to  take  aside.  -  In  nessuna  =, 
no  where.  -  In  qualunque  =, 
wherever.  -  Da  =  a    =,   quite 
through.  -  Da  =,  Per  =,  from. 

-  Aver  =  in  ,  to  be  concerned. 

-  Dare  =,  to  impart,    comn:iu- 
nicate  something    to  a  person. 

-  A  =,  ad.  apart,  separately.  - 
Da  =,  aside 

Partecipante,  a.  that  participates 

Partecipare ,    etc.    V.  Partlcipà- 
re.  etc. 
Partecipe,  a. sharer,  participator 

Parteggiaménto,   sm.  partyism  - 

Division  into  parties  -Sharing 

Parteggiare  ,    f/i.    tO    Side    with 

abet  a  party 
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Partente,  a.  departing,  startin?  i 
Pariènra,s/'.dei>arture,setting  off 
Partibile,  a.  divisible, separable  iParùto 
Particella,  -ciuòla,  sf.  particle  -  ~ 
Parcel 
Participaménto,5>n. participation 

Participànte,   a.  pai  ticipatillg 

Participàre,  va.  71.  to  participate 
Participàto  -a,  a.  paiticipated 
Participatóre,  stn.  partaker,  par- 
ticipator 
Participazióne,  Sf.  participation 
Participio,5m.  participle(  Gy^am.) 
Particola,  sf.  particle,  parcel 
Particolare,  a.  particular  ;- swi. 
particular  -  Detail  [cularizing 
Particoiareggìaniénto,S??z.  parti- _ 
Particolareggiàre,  -rizzare,  va.  tO 
particularize  [larizing 

Particolarizzazióne,  5^.  particu- 
ParticoIarménte,ad.  particularly 
Particula.  V.  Particola 
Partigiana,  sf.  partisan 
Partigianàta,    sf.  thrust    with  a 
partisan  fpartyman 

Partigiano  ,    a.    Sin.  partisan  , 
Partigianóne,  sì7i.  large  lialbert 
Partimónto.  V.  Spariiménto 
Partire,  va.  to  share  ,  part,  di- 
vide; -  vn.io  depart,  set  out  start 
Partita,  sf.  Share  '  Part  -  Portion 
-  Game  -  Departure  -  Tenere 
i  libri  in  =  sémplice,  in  =  dop- 
pia, to  keep   books  hj  simple 
entry,  by  double  entry 
Partitaménte,  ad.  separately 
Partitivo  -a,  a.  partitive 
Partito  -a,a. parted,  divided  -  De- 
parted ;  -  sm.   party  -  Plan  , 
course  -   Condition  -  Match.  - 
liigannarsi  a  =,  to  be  grossly 
deceived.  -  Femmina  di  =,  pro- 
stitute. -  TJùìno  di  tutti  i  par- 
titi. Jack  of  ali  sides        [isor 
Partitóre,  5?n. distributor  -Div- 
Partitùra,  sf.  score  (in  music) 
Partizióne, sA partition,  division 
Parto,   sm.   childbed   accouch- 
ment,lying-in-Birih, offspring. 
-Dolori  di  =,the  pains  of  labour 
Partoriènte  ,  a.  confined,  lyinjr- 
in;  -  sf.  woman  at  her  confl- 
nement 

Partorire,  fa.  n.  10  bring  forth, 
give  birth  to  -   Be  brought 
bed,  be  delivered 
Partorii©  -a ,  a.  brought  to  bed 


-  Brought  forth  -  New-born  - 

Produced 

a.  appeared,  seemed 
Parvènte,  a.  visible,  apparent 
Parvènza,  sf.  appearence,  show 
Parvità.  V.  Pochézza 
Parziale,  a.  partial,  one-sided 

Parzialeggiare,   vn.  tO  be  pat  tial 
Parzialità,  sf.  partiality 
Parzialmente,  ad.  partially 
Pascente,  a.  grazing,  pasturing 
Pàscere,  va.  to  feed  ;  -  vn.  to  pas- 
ture, graze,  browse.  =8i,  vr.  to 
feed,  live  (upon) 
Pasciménto,  5m.  grazing,  pasture 
Pascitóre,  sm.  pastor,  feeder 
Pasciuto  -a,a. grazed, fed  {(poet.)! 


jet.)-] 
Pàsco,  sm.  pasture ,  pasturage  J 
Pascolaménto  ,    sm.    pasturing  , 
grazing,  browsing 
Pascolante, a. grazi  ng,browsing,] 
Pascolare.  V.  Pàscere   [feeding] 
Pàscolo,  sm.  pasturage,  pasture 
Pàsqua,  5^  easter  -  Passover 
Pasquale,  a.  paschal 
Pasquillo,  sm.  -squinàta,  sf.  pas- 
quinade -  Lampoon 
Passàbile,  a.  passable 
Passabilmente,  ad.  tolerably 
Passacòrde,  sm.  packing  needle 

-  Bodkin 

Passaggière.  V.  Passeggiare 
Passàggio,  S7n.  passage  [maker] 
Passamanàio ,  sm.  triihming-J 
Passamano,  Sin.  lace  trimmings 
Passamente,  sm.  passage,passing 
Passante,  a.  passing;  -  sm.  leath- 
er thong 

Passapòrto,  sm.  passaport 
Passare ,  va.   n.    to   pass.    =   a 
nuoto ,    to   swim   over.    =   da 
batida  a  banda,  to  run  a  per- 
son through 
Passata,  sf.  passing  by,  passage. 

-  Dar  =,  to  omit,  skip  over.  - 
Far  =,  to  advance,  be  advanced 

Passatèmpo,  sm.  pastime 
Passato  -a,  a.  Sin.  passed,  past 
Passatóio-a,a.easy  to  be  got  over; 

-  sm.  stepping-s[one-Fording- 
stone  [passer] 

Passatóre,  s?n. passer  by-  Tres-J 
Passavànti,  Sin.  grating,  deck,] 
Passeggiaménto,s?n.walk  [plank  J 
to  Passeggiànte,  a.  s.  walking 
Passeggiare,  vn.  to  walk.  =  un 
cavallo,  to  pace  a  horse 


PAS 
PaBseggiàta,  sf.   walk 

Passeggiato  -a,  a.  walked 
Passeggiatóre,  sm.  walker 
Passeggière.-gièro.sm.  passenger 
Passeggièro  -a,  a  fleeting,  trans- 
itory 
Passéggio,  sm.  promenade.walk 
Pàssera,  sf.  -sero,  sm.sparrow. 
=  spipatuola,  tomtit 
Passeràio  ,  S7n.  lot  of  sparrows 

-  chirping,  clatter 
Passétto  -a,  a.  somewhat  faded, 

withered;  -  s/n.  third  of  a  yard 
Passìbile,  a.  passible 
Passibilità,  Sf.  passibility 
Passino,  sm.  ell,  yard   -  Width 

of  the  loom 
Passionare,  va.  n.   to  torment , 

torture  -  Suffer  [Fond 

Passionato -a ,  a.   passionate-. 

Passióne,  sf.   passion 
Passivamente,  ad.  passively 
Passività,  Sf.  passiveness 
Passivo  -a,  a.  passive 
Passo  -a,  a.  faded,  withered.  - 
uva  passa,  raisins;  -sm.  step 

-  Pace  -  Pass  -  Pa  sage.  =  lun- 
go ,  stride.  -  A  =  a  ^^^  step  by 
step  ^      , 

Pàssola,  -sola,  sf.  raisins  [stake 
Passonata  ,    sf.  pile  -  Wooden 
Pasta,  sf.  paste,  dough. -ro«20 
di  grossa  =,  lumpish  fellow.  - 
Di  buona  =,  good  natured 
Pastàccio,  a.  sm.  wild  chervil  - 
Numskull,  lump 
Pastadèlla,  sf.  fine  paste 
Pastàio,  sm.  pastry-cook 
Pastareàle,  sf.  queen's  biSCUit 

Pastècca,  sf.    hoUow    cleats    - 

clamps 
Pasteggiàbile ,    a.    Suitable    for 

meals.  -  Vino  =,  table  wine 
Pasteggiaménto,  sm.  repast 
Pasteggiare,  va.  u.  to  feast,  [en- 
tertain -  Dine       [Entertained 
Pasteggiato    -a ,    a.    feasted    - 
Pastèllo,  sm.  bit  of  pie  -  Small 

cake  -  Pastil 
Pasticca,  sf.  pastil,  lozenge 
Pasticceria, 5/'.pastry-cook's  shop 
Pasticcière,     Sin.    "paStry-COOk  , 

confectioner 
Pasticcio,  sm.  pie,  pasty -Mess, 

medley,  pickle.  =  di  mele^o.^- 

ple-tart 
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[Pastìglia,  sf.  pastil,  sugar-plum 
Pastime,  sm,.  V.  Pasfùra 
Pastinaca,  sf.  parsnip 
Pastinare,  va.  tO  hoe ,  dig 
Pastinato  -a,  a.  delved,  dug 
Pasto,  sm.  meal,  repast 
Pastòcchia,  sf.  fib,  flam 
Pastocchiàta,  sf.  stuff,  nonsense 
Pastóia, sApastern-Clog,  shackle 
fetter  [of  dough  . 

Pastóne  ,  sm.    lump  of  paste,  \ 
Pastorale,    a.   pastoral;   -  sm. 
crosier;  -  sf.  pastoral 
Pastoralmente,  ad.  like  a  pastor, 
like  a  shepherd 

Pastóre,  sm.  shepherd  -  Pastor 
Pastoréccio  -a,  a.  of  a  shepherd 
Pastorèlla,  sf.  shepherdess 
Pastorèllo,  sm.  young   shepherd 
swain 

Pastorizia,  sf.  pastoral  art 
Pastosità ,   sf.    softness    -   Mel- 
lowness {Pitt.) 
Pastóso  -a,  a.  soft  -  Mellow 
Pastrano,  Sin.  capeless  cloak 
Pastume,  sm.  pastry,  cakes 
Pastura,  sf.  pasture,  pasturage 
Pasturale,  sm.  pastern 
Pasturare,  va.  n.  to  pasture,  feed 
Pasturévole,  a.  pasturable 
Patata,   sf.  potato 
Patèlla,  sf.  knee-pan 
Patèma,  sm.  grief,  sorrow 
Patèna,  sf.  patine 
Patènte,  a.  evident,   patent; - 
sm.  patent  [dentlyi 

Patentemente,  ad.  openly,  evi-J 
Pàtera.s/*. libation  bowl  {[Med.)! 
Pateréccio,  -ciolo,  sm,.  whitlowj 
Paternale,  a.  paternal  ;  -  sf.  re- 
primand, reproof,  lecture 
Paternamente,  ad.  paternally 
Paternità,  sf.  fatherhood 
Patèrno  -a,  a.  paternal,  fatherly 
Paternòstro,    s?n.   paternos  er  , 
Lord's  prayer 

Pateticamente ,  ad.  pathetically 
Patètico  -a,  a.  pathetic 
Patibolo,  S7n.  gibbet,  gallows 
Patiménto,  S7n.  suffering,  pain 
Pàtina,  sf.  V.  Piatto,  Vernice 
Patire,  va.  n.  to  suffer,  endure 
Patito  -a,  a.  suffered,  Tndured 
Patitóre,  sm..  Sufferer  ,  endurer 
Patològico  -a,  a.  pathologic 
Patologia,  sf.  pathology 


Pa8tièri,sm.oMiatcli'ways(ilfar,)patologì8ta,  s.  pathologist 
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Pàtria,  sf.  fatherland,  native 
country 

Patriarca,  sm.  patriarch 
Patriarcalmente  ,   ad.  in  a  pa- 
triarchal manner 
Patriarcato,  sm.  patriarchate 
Patriarchia,  sf.  patriarch's  res- 
idence 

Patricida,  a.  s.  parricide 
Patrigno,  sm.  Step  father 
Patrimoniale,  a.  patrimonial 
Patrimònio,  sni.  patrimony 
Patrino,  sm.  god-faiher- sècond 
(in  a  duel) 
Pàtrio  -a,  a.  paternal,  native 

Patriòta.    V.  PatriÒttO 

Patriòttico  -a,  a.  patriotic 
Patriottismo,  Sin.  patriotism 
Patriòtto  -a,  a.  of  the  same  coun- 
try ;  -  sm.  patriot 
Patriziato,  5m.  patriciate 
Patrìzio  -a,  a.  sm.  patiMcian 
Patrizzare,  rti.  to  be  like  one's 
father,  take  after  one's  father 
Patrocinante,  a.  protecting,  de- 
fending. -  Avvocato  =,  barris- 
ter, advocate     [protect,  plead 
Patrocinare  ,  va.  to  patronize , 
Patrocinatóre ,    Stn.     protectOr  , 
patron  -  Advocate 
Patrocinio,  sm.  protection ,   pa- 
tronage -  Defence 
Patronàto,s?>2. patronage  \{Mar.) 
Patrone  ,  5?n.  master  ,  captain 
Patronìmico  -a,  a.  patronymic 
Patta,  sf.  stalemate.  -  Far  =,  to 
stalemate  [bargain 

Patteggiaménto,  sm.  agreement, 
Patteggiare,  va.  n.  to  bargain  , 
agree,  contract 

Patteggiato  -a,  a.  agreed  upon  - 
Bargained  for  -  Contracted 
Patteggiatóre  ,    sm.  contractor  , 
bargainer 
Pattinare,  vn.  tO  Skate 
Pattino,  sm.  skate  -  Patten 
Patto,  sm.  pact,  bargain,  agree- 
ment 'gain,  contract,  agree  for 
Pattovire,  -tuire,  va.  n.  to  bar- 
Pattovito-a,a. agreed  upon,  bar- 
Pattùglia,  sf.  patrol        [gained 
Pattume,:  s/n.  sweepings,  dirt 
Paura,  sf.  fear,  dread,  fright.  - 
Aver  =,  to  be  afraid.  -  Far  =, 
to  fright 
Paurosamente,  ad.  fearfully 
Pauróso  -a,  a.  fearful  -  xtrAid 
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Pàusa,  sf.  pause,  stop 
Pausare,  vn.  to  pause     [afraid] 
Paventare,  va.  n.  to  fear  -  Be  I 
Paventato  -a,  a.  afraid  -  Fearful 
Paventévole,  a.  frightful, dread- 
ful 
Paventosamente,  ad.    fearfully 
Paventóso  -a,a. frightful -Afraid 
Pavesalo,  -ro.  V.  Palvesàro 
Pavesare,  va.  tO  deck  Wllh 
uMar.) 

Pavése,  sm.  large  shield,  pavice 
Pàvido  -a,  a.  timid,  fearful 

Pavimentare,  va.  tO  pave,    flOOr 

Paviménto,  sm.  pavement,  floor 
Pavonàzzo,a.  sm.  violet,  purple- 
colour 

Pavoncèlla,  sf.  lapwing  {Om.) 
Pavóne,  sm.  peacock 

Pavoneggiarsi,   vr.  tO  Strut,  look 

big-Piqus  one's  self  on, boast  of 
Pavonéssa,  sf.  peahen 
Paziènte,  a.  s.  patient 
Pazientemente,  ad.  patiently 
Paziènza,  sf.  patience  -  Friar's 

hood  [ishlv  Ì 

Pazzamente,   ad.  madlj'  -  Foof-  I 
Pazzeggiare,  un.  tO  play  the  fOOl, 

be  giddy,  wild 

Pazzerèllo ,  sm.  mad-cap  ,  little 
fool.  -  Ospedale  de' ^li^  lunatic 
asylum 

Pazzeria,  sf.  folljf,  madness 
Pazzescamente,  ad,  oddly,  wildly 
Pazzésco   -a  ,  a.    hair-brained  , 
foolish.  -  Alia  =sca,  wildly 
Pazzia,  sf.  madness,  folly 
Pazziuòla,  sf.  foolish  thing 
Pazzo  -a,  a.  mad,  foolish.  =  fre- 
netico ,  frenetic;  -  sm.  mad- 
man, madwoman.  =  da  catena, 
raving  madman.  -  Esser  =  di, 
to  go  mad  after 
Pècca,  sf.  blemish,  flaw 
Peccàbile,  a.  peccable 
Peccadìglio,-tùzzo,S/n. peccadillo 
Peccaminóso  -a,  a.   Sinful 
Peccante,  a.  sinning,  faulty 
Peccare,  vn.  to  sin    [pity  that] 
Peccato,  sm.  sin.  =  Che,  U  is  aj 
Peccatóre,  inn.  Sinner 
Peccherò,  stìl.  goblet 
Pécchia,  sf.  bee 
Pecchiàre.ua.  tO  sip,  SUCk,  tipple 

Pecchione,  sm.  kihg  bee,  drone 
-  Tippler 
Póccia.  V.  Pància 
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Pecciàta ,  sf.  kick  in  the  belly 
Péce,  sf.  pitch  -  Tar 
Pecióso  -a, a  smeai'ed  with  pitch 
Pècora,  sf.  Sheep,  ewe 
Pecoràggine,  sf.  Stupidity-  ATVk- 
•wardiiess 

Pecoràia,  sf.  shepherdess 
Pecoràio,  -raro,  SVI.  shepherd 
Pecoraro,  t'/l.    V.  Belare 

Pecoréccio,  sm.  maze,  confusion. 

-  Entrar  nel  =,  to  get  entang- 
led, be  bothered 

Pecorile,  a.  of,a  sheep  -  Stupld; 

-  sm.  sheep-fold 
Pecorino   -a,   a.  Stupid;  -  srn 

lamb  -  Sheep's  dung 
Pecoróne,  sm.  stupid  person 
Peculato,  sm.  peculation 
Peculatóre,  sm.  peculator 
Peculiare,  a.  peculiar- 
Peculiarmente,  ad.  peculiarly 
Pecùlio,  sm.  cattle,  flock,  herd, 

stock  -  Fig.  hoard,  savinjis.  - 

Fare  tin  po'  di  =,  to  scrape 

together  a  little  money 
Pecùnia,  sf.  money 
Pedàggio,  sm.  toll,  custom 
Pedaggière,  sm.  toU-gaiherer 
Pedagna,   sf.    -gnóne,  sm.  foot- 
Pedagnuòlo -a,a.  cut  [board 

Pedagogherìa.  V.  Pedanteria 
Pedagoghéssa,  sf.  female  pedant 
Pedagogia,  sf.  pedagogy 
Pedagògico  -a,  a.  pedaC'Ogical 
Pedagògo,  sm.  pedagogue 
Pedale  ,  Sin.   pedal   -   stock   - 

Trunk  -  Stem 

Pedana,  sf.  foot-board     [neous" 
Pedàneo  -a,  a.  itinerant,  peda-J 
Pedantàggine.  V.  Pedanteria 
Pedante,  a.  sm^  pedant 
Pedanterìa,  5A  pedantry  ["ically 
Pedantescamente  ,    ad.  pedant- 
Pedantésco  -a,  a.  pedantic 
Pedata,  sf.  footstep ,  trace 
Pedèstre,  a.  pedestrian 
Pedicciuòlo,  sm.  pedicle 
Pediceliàto  -a,  a.  pedunculated 
Pedicèllo.   V.  Pellicéllo      [bane 
Pedicolàre,  sf.  louse-wort,  lice-, 
Pedignóne,  sm.  chilblain  [bath 
Pedilùvio,s/n. feet-bathing,  foot- 
Petiina  ,   sf.  pawn   (at  chess)  - 

Man  (at  draughts) 
Pedino,  sm.  pretty  little  foot 
Pedissequo -a, a. pedestrian -Lie- 
Pedóna.  V.  Pedina  [gè,  subject^ 
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Pedonàggio,  sm.  infantry  fstemj 
Pedóne,  sm.  traveller  on  foot  -J 
Pedùccio,  S7n.  sheep's  trotters 
Pedule,  5m.  foot  of  a  stocking] 
Pedùncolo, 5?n. peduncle  i- Sockj 
Pegasèo  -a,  a.  of  Pegasus 
Pègaso,  sm.  Pegasus 
Pèggio,  a.  ad.  worse. -Z>i  male 
in  =,  worse  and  worse.  -  Al  = 
de' peggi,  lei  the  worst  coma 
to  the  worst.  -  Avere   la  =,  to 
be  worsted 

Peggioraménto,.^m. getting  worse 
Peggiorare,  va.  to  makeworse; 
-  vn.  grow  worse 
Peggiorativamente  ,     ad.     in     a 
worse  manner  ling  ' 

Peggiorativo  -a ,  a.  deteriorat- 
Peggioràio  -a,  a.  grown,   made 
worse  [worst; 

Peggióre  ,  a.'worse  ;  -  sm.  thej 
Peggiormente,  ad.  worse 
Pégno,  sm.  pledge,  token.  -  Met- 
ter =,  to  lay  a  bet 

Pegnoràre  ,  va.  IO  Seize 

Pégola,  sf.  wax,  cement 
Pelacàne,  sm.  currier,  tanner 
Pelaghétto,  sm.  little  bay,  frith 
Pilago ,  sm.  world  of  waters  - 

Abyss,  depth  'of  the  hair] 

Pelame, s/u.  hair- Colour,  glossj 
Pelaménto,  sm.  plucking 
Pelàmida.  V.  Palamita 
Pelapièdi,  a.  s.  low  fellow 
PelapóUi,  a.  s.  ninny,  noddy 
Pelare,  va.  to  peel  -  Pick,  pull 

out  -  Fig.  fleece.  =si,  vr.  to  lose 

one's  hair 
Pelatina,  sf.  scald,  SCUrf 
Pelato  -a  ,  a.   peeled  -  Fleeced  ^ 

Bald  [-  Fleecing! 

Pelatura,  sf.  peeling  -  Picking] 
Pellame,  sm.  skins,  hides 
Pèlle,  sf.  skin  -  Slough 
Pellegrina,  sf.  female  pilgrim  - 

Scallop,  shell 

Pellegrinàggio,  sm.  pilgrimage 
Pellegrinante,  a.  wandering 

Pellegrinare,  vn.  tO    rOve   abOUt, 

roam  [tion,  pilgrimage] 

Pellegrinazióne  ,  sf.   peregrina-J 
Pellegrinifà.  V.  Peregrinità 
Pellegrino  -a,  a.  foreign,  singu- 
lar ;  -  sm.  pilgrim 
Pellicano,  sm.  pelican 
Pelliccerìa,  s/".  dressing  ofskmi 
-    Fur  trade 
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Pelliccia,  sf.  fur  cloak  -  Pelisse 
Pellicciàio,  sm.  furrier  [in  furs" 
Peliicciaiuòlo,  Sin.  petty  dealer 
Pellicciare,  va.  tO  fur 
Pellicciato  -a,  a.  furred 
Pelliccière,  sm.  furrier 
Pelliccióne,  sìTi.  ìar^re  pelisse 
Pellicèlla,  sf.  little  skin 
Pellicèllo ,  sm.  finfier-M'orm 
Pelllceo  -a,  a.  leathern 
Pelliciàto  ,    sm.   plaster  spread 
upon  leather 

Pellicina,  sf.  pellicle,  film 
Pellicino,   sm.  ear  (of  a  bag)  - 
Bottom  (of  a  net) 
Pellìcola,  sf.  pellicle,  film 
Pellùcido  -a  ,  a.  pellucid  ,  tran- 
sparent 
Polo,  sni.  hair- Nap.  =  dell'ac- 
qua, surface,  ripple  (of  water) 
Pelóne,  sm.  thick  hair 
Pelosèlla,  sf.  mouse-ear  {But.) 
Pelosità,  sf.  hairiness 
PelóBo  -a,  a.  hairy 
Peltràio,  sm.  pewterer,  tin-man 
Peltràto  -a,  a.  tinned 
Péltro,  sm.  pewter 
Pèlvi,  sf.  pelvis  {A7iat) 
Pelùria,  sf.  down 
Pelùzzo,  sm.  Slight  hair,  bit  o< 
down.  -  Panilo  di  =,  florence 
plush 

Péna,  Sf.  pain,   punishment  - 
pains,  ti'ouble.  -  Non  vale  la 
e,  it's  not  worth  while.  -  A 
A  inala  <=,  scarcely ,  hardly. 
Darsi  =  di,  to  feel  for 
Penàce,a.  tormenting,  torturili^ 
Penale,  a.  penal 
Penalità,  sf.  penalty         [ment 
Penalnaénte,  ad.  under  punish- 
Penànte,  a.  suflTering  ,  afflicted 

Penare,    V7l.    tO    delay  -    Toil  - 

Suffer 

Penati,  s?n.  pi.  household  god 

Penato  -a, a.  tormented,  punished 

Pendàglio,  sm.  belt  -  Hook 

Pendènte,  a.  hanfring  -  sloping 

dangling  -  Pending.  -  Stare  if 

=,to  rernainin  suspence;-sm 

ear-pendant ,  drop  -  Declivity 

-  V.  Pendàglio 

Pendentemente,  ad.  slopinglv 

Pendènza,  sf.  declivity,  inclina 
tion,  slope  -  Pending  matter 
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be  inclined  -  Be  pending  ,  un- 

d'^cided  [ing] 

Pendévole,  a.  hanging,  depend- 1 

Pendice,  sf.  side  of  a  mountain 

-  Steep 
Pendìo,   Sin.   declivity,  slope, 

steepness.-Jn  =,  sloping. -/ir(?r 
liii  =,  Disporre  in  =,  to  slope. 

-  In  =,ad.  slopingly  [mepiece'. 
Pèndola,  ^Achimney  clock  -  Ti-J 
Pendolare.  V.  Pèndere 
Pèndolo  -a,  a.  pendulous,  ban- 
gins;-  sm.plummel-Pendulum 

Pendolónè.  V.  Spenzolóne 
Pendóne,  sm.  hanger  (of  a  belt) 
Penduto  -a, a. hanged, Suspended 
Pène,  sm.  penis  (Anat.) 
Penetràbile,  a.  penetrable 
Penetrabilità,  sf.  penetrability 
Penetrale,  Sin.  inmost  recess 
Penetraménto,  Sin.  penetration 
Penetrante,  a.  penetrating 
Penetrare,  va.  to  penetrate.  =  di 
soppiatto,  to  sneak 
Penetrativo  -a,  a.  penetrative 
Penetrato  -a,  a.  penetrated 
Penetrazióne,  sf.  penetration 
Penetrévole.   V.  Penetrativo 
Penetrevolménte,  ad.  with  pen-1 
Peiii8ola,5/'.  peninsula  [etration,' 
Penitènte,  a.  s.  penitent 
Penitènza,  sf.  penitence 
Penitenziale,  a.  penitential 

Penitenziàre  ,    va.    tO    impOSe  a 

penance 

Penitenziàrio  ,  sm.  penitentiary 
Penitenzière,  sm.  penitentiary 
Penitenzieria ,  sf.  penitentiary's 

court 
Pènna,  sf.  feather  -  Quill  -  Pen. 

-  Temperare  una  =,  to  make 
a  pen  [feathers! 

Pennacchièra   ,     5^.     plume     of  ! 

Pennàcchio,  sm.  nodding  plume 
tuft  of  feathers,  crest 
Pennaiuòlo,  Sin.  pen-case 

Pennamàtta,  sf.    dOwn 
Pennata,   sf.  pen-full 

Pennato  -a,  a.  feathered,  full  of 
feathers;  -  sm.  biU-hook,  bill 

Pennécchio^  Sm.  diStaff-fuH 
Pennellare,  va.    tO  paint  ,  tOUCh 

With  a  hair  pencil  [stroke; 
Pennellata,  -latùra,  sf.  pencil- I 
Pennellato  -a,  a.  painted,  drawn 


Pèndere,  rn.    tO  hang,    be    pen-j  Pennelleggiàre  ,    va.    to    paint, 

dulous,  be  suspended  -  Incline,  draw,  touch  (with  the  pencil) 
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Pennèllo,  5m.  paint  brush,  hair- [Penzolare,  vn.  to  dangle 

■•,  a.  hanging,  dangling 


penrjl,  -  Fattu  a  =,  shapely 
made.  -  Ayidare  a  =  (of  an  ar- 
ticle of  dress) ,  to  Sit  cloose 
Pennino,  sin.  aigret,  aigrette 
Pennito,57>i. barley-sugar  [Yard 
Pennóne,  sm.  pennon,  banner  - 
Pennonière,  S7n.  ensign-bearer 
Pennuto  -a.a. leathered,  feathery 
Penombra, s/'.penumbraf  Hardly 
Penosamente  ,  ad.    painfully    - 
Penóso  -a,  a.  painful,  hard 
Pensaménto,  5m.   V.  Pensata 
Pensante,  a.  pensive,  thoughtful 
Pensare,  va.  71.  to  think.  -  Dar 
Che  =,  to  cause  uneasiness 
Pensata,  sf.   thought 

Pensatamente,  ad.  deliberately 

Pensato  -a,  a.   thought 
Pensatoio  -a,  a.  that  giveS  food 

lor  thought;  -  sm.  thought 
Pensatóre,  snx.  thinker 

Pensieràto  -a,  a.  thoughtful 

Pensièro,  siii.  thought.  -  Essere. 
stare  snj,ra  =,  to^  be  thought- 
ful. -  Mttrere  in  =.  V.  l.upen- 
sierire.  -  Darsi  =  di ,  to  care 
about  [pensive 

Pensieróso  -a  ,    a.    thoughtful,. 

Pensile,  a.  pensile,  hanging 

Pensionare,   va.  tO  pension 

Pensionarlo,  stìì.  pensioner  - 
Boarder 

Pensióne,  sf.  pensiuH  -Boarding- 
school  -  Boarding-house 
Pensóso -a,  a.  pensi  ve.thoughtfnl 
Pentacòrdo,  sm.  pentachord 
Pentàgono,  S7n.  pentagon 
Pentàmetro,  S7n.  pentameter 
Pentàstilo. 5m. pen tasiy le  (Arch.) 
Pentatèuco,  5m.  Pentàteuch 
Pentecòste,  sf.  Peniecost,  Whit- 
suntide 

Pentiménto,  5m.  repentance 
Pentire,  V7i.  -tirsi,  vr.  to  repent 
Pentito  -a,    a.   repentant  -  Re- 
pented [pot 
Péntola,  5/'  earthen  pot-Broth- 
Pentolàio,  -ro,  S7yi.  potter 
Pentolata,   5^  pOt-fuU 
Pentolóna,    sf.    -ne,    S7n.    large 
earthen  broth-pot 
Penùltimo  -a,  a.  penultimate 
Penùria,  sf.  penury  I  Be  scarce 
Penuriàre,  v/i.  to  be  in  want  - 

Fenurióso  -a,  a.  penuriOUS 

Penzolante,  a.  daagUng 


Penzolo 

Penzolóne,  -ni,  arf.  in  a  hanging 
manner.  -  Star  =  sopra,  to 
overhang 

Peònia,  sf.  peony,  piony  {But.) 
Pepaiuòla,  5^  pe"pper-bòx 
Pepato  -a,  a.  peppered.  -  Pa/ie 

,  gingerbread 
Pépe,  S771.  pepier 
Peperèlla,5/'.pei  perwort [(3/01. )"| 
Peperino,  sm.  peperine,  p-r-perinj 
Peperóne,    S7)i.    pimento,    long 
pepper  f(^ot.) -Peplum] 

Pèplo,  stTi.  purslaing,  beancaper  J 
Per,  pr.  for  ,  by,  through,  in. 
=  tKtto,  every   where.  =  ricca 
che  sia,  be  she  ever  so  rich.  = 
me,  for  my  part.  =  altro,  how- 
ever, yet.  =  i'appu/ito,  exactly 
so.   =   ve7itiira,    by    chance.  = 
quaììto  io  faccia,    whatever  - 
I    may  do.  =  7iiodo  di  dire  , 
Péra,  sf.  pear         [so  to  speak 
Percepire.  T'.  Intèndere,  Riscuò-1 
Percettibile,  a  perceptible  [terej 
Percezióne,  sf  perception 
Perché,  ad.  why  I  waerefore?  - 
Because  -   In  order    thav ,    to 
the  end  that 
Pèrchio,  5m.  padlock 
Perciò,  ad.  therefore 
Perciocché,  ad.  c.  since,  for 
Percórrere,  va.  tO  run  over 
Percórso  -a,  a.  run  over 
Percòssa,  sf.  Stroke,  thum,  blow 
Percosso  -a,  a.  Struck  ,  smitten 
Percotènte,  a.  hitting  ,  Striking 
Percotiménto ,    srix.    percussion, 
striking 

Percotitóre,  5771.  Striker,  smiter 
Percotitùra,  sf.  Striking,  hit 
Percuòtere,    va.  to    Strike,    hit 
smite;  -  rn.  tu  dash,  clash 
Percuotiménto,  sm.  striking 
Percussióne, s/'.percussion, Stroke 
PercuBsivo    -a,  a.  hitting,    per-j 
Percussóre,  5>n.  Striker  [cussivej 
Perdènte,  a.  losing  -  Beaten 
Pèrdere,  va.  tO  lose 
Perdigiórno, a. 5. idle  fellow,  idler 
Perdiménto,  Sin.  loss,  perdition 
Pèrdita,  sf.  loss 
Perditèmpo,  5m,  loSS  of  time 
Perditóre,  5m.  loser  [tion] 

Perdizióne,5/'.perdition,desiruc-J 
Perdonàbile,  a.  pardonable 


PER 
PerdonàDca,     sf.   pardon 
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PER 


Perforazióne,  sf.  perforation 


Perdonare,  I'tt.  to  pardon  for-i  Perfusióne,  s^  profuse  aspersion 


give  -  Spare  [given 

Perdonato  -a,  a.  pardoned,  for- 
Perdonatóre,  sni.  pardoner,  for- 
Perdóno,  sm.  pardon        [giver 
Perduràbile,  a-  perdurable 
Perdurabililà,   sf.  duration 
Perdurabilmente,  ad.  lastingly 
Perdurare,  vn.  tO  last,  h^ld  out 
Perdurévole,  a.  durable 
Perdutamente,  ad.irreclaimably. 
Aiuar  =,  to  dote  upon 
Perduto  -a,  a.  lost,  ruined 
Peregrina,  sf.  female  pilgrim  - 
Scallop-shell 

Peregrinàggìo,  sm.  pilgrimage 
Peregrinante, a.  wandering,  ram- 
bling [grimage,  roam 

Peregrinare,   vìi.  tO  gO  On   a  pil- 
Peregrinatóre,  sm.   rambler 
Peregrinazióne,  s/'. peregrination 
Peregrinità,  s(.  rareness 
Peregrino  -a,    a.  rare,  choice  - 
Foreign;  -  .f/n.  pilgrim 
Perènne,  a.  perennial 

Perennemente,   ad.  lastingly 

Perennità,  sf.  perpetuity  ftorily 
Perentoriamente,    ad.    peremp- 
Perentòrio  -a,  a.  peremptory 
Per  éntro,  ad.  within,  in  -  Inside 
Peréto,  sm.  orchard  of  pear-trees 
Perfettamente,  ad.   perfectly 
Perfettibile,  a.  pe;  fei^t'ble 
Perfettivo  -a,  a.  perfective 
Perfètto  -a,  a.  perfect,   perfect- 
ed; -  sm.  perfection 

Perfezionaménto,  sm.  perfecting 
Perfezionante,  a.  perfecting 
Perfezionare,    va,  71.   tO    perfect, 

make  perfect 
Perfezionativo  -a,  a.  perfective 
Perfezionato  -a,  a.  perfected 
Perfezionatóre,  sm.   perfecter 
Perfezióne,  sf.  perfection 
Perfidamente,  ad.  perfidiously 
Perfidia,  sf.  perfidy,  perfidious- 

ness        [perversely  obstinate 
Perfidiare,  Vìi.  tO   be' perfidious. 
Perfidiosamente,  ad.  perfidiously 
Perfidióso  -a,  a.  perfidious,  stub- 
Pèrfido  -a,a.s.  perfidious    [born_ 
Perfino,  ad.  eveti 
Perforaménto,  sm.  perforation 
Perforare,  va.  to  perforate 
P  erforàto  -a,  a.  perforated,  bored 
Perforatóre,  sm.  perforator 


Pergamèna,  sf.  parchment 
Pergamo,  sm.  pulpit       [trellisl 
Pèrgola,s/'.bower,  arbour,  vine-J 
Pergolato  -a, a. embowered;  -  sm. 
vine-trellis,  bower  ,  bowery 
Pergolése  ,  a.  Sf.  grapes  on  the 
vine-arbour 
Pèrgolo,  sm.  box  stage 
Pericàrdio,  stn.  pericardium 
Pericàrpio,  sm..  pericarp 
Pericolaménto,  sm.  danger,  peril 
Pericolante ,-cli tante, a. in  danger, 
in  jeopardy  [vn.  be  in  danger , 
Pericolare,  'va.  to  endanger;  -i 
Pericolato  -a,  a.  jeopardised,  en- 
dangered 

Pericolosaménte.ad. dangerously 
Pericolóso  -a,  a.  dangerous,  pe* 
rilous 

Perièlio,  sm.  perihelion  (Asfr.) 
Periferìa,  sf.  periphery 
Perifrasare,  va.  n.  tO  periphrase 
Perifraso,  -si,  sf.  periprliase 
Perigèo,  Sin.  perigee  (Astr.) 
Perigliarsi,  vr.   to  expose  one's 
self  to  danger 
Periglio.  V.  Pericolo 

Periménto,  sni.  dtcay 

Perimetro,  sm..  periineter 
Periodare,  va.  to  express  in  long 
periods 
Periodicamente,  ad.  periodically 
Periodico  -a,  a.  sm.  periodical" 
Perìodo,  sm.  period 
Peripatètico -a. ^.  sm. peripatetic 
Peripezia,  sf.  puddea  turn   of] 
Perire,  vn.  to  perish    [fortune  | 
Peristìlio,  stn.  peristj^le  {Arch.) 
Peritamente,  ad.  skilfully 
Peritanza,  sf.  bashfulness 
Peritàre,  va.  to  prize ,  appraise. 
=8i,  vr.  to  be  bashful  -  Ventu- 
re, dare 
Peritato  -a, a. carefully  examined 
Perito  -a,    a.  expert,   skilled   - 
Perislied  ;  -    sm.    appraiser,] 
Peritóso -a, a.  bashful  festeemerj 
Perituro  -a,  a.  perishing 
Perizia,  sf.  Skill  -  Apprizement 
Pèrla,  sf.  pearl  [pearled! 

Periato  -a,   a.  pearl-coloured, J 
Perlismaltàto  -a,  a.  enamelled 
Perlóne,  sm.  Stupid  felloW 

Perlustrare,  va.  to  reconnoitw., 
reconnoitre 
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Perlustrazìóne.s/'.reconnoitering.Perpelualménte 


,  a.  peevish 
-névole,  a.  perma- 


na 
-tuaménte 


ad. 


Permalóso 
Permanènte^ 

nent 
Permanènza,  sf.  permanency 
Permanére,  rn.  to  be  permanent 
Permeàbile,  a.  permeable 
Permeabilità,  sf .  permeability 
Permeare,  vn.  to  permeate 
Permeazióne,  sf.  permeation 
PermóB8o-a,  a.  permitted;  -  sin. 

permission 

Permettente,   a.  permitting 

Perméttere,  va.  n.  to  permit 

Permischiaménto,   sm.  mixture 

Permischiàre,  va-  to  mingle  mix 
PermÌ8chiàto,-mÌ8Cuo  -a, a. mixed 
Permissióne,  sf.  permission 
Permissivamente,  ad.  with  per- 
mission 
Permistióne,   sf.  mixture 
Permuta,  sf.  permutation,  bar- 
ter,  truck,  exchange     jgeable 
Permutàbile,  a.  mutable,  chan- 
Permutaménto,  sm.    V.  Permuta 
Permutare  ,    va.    to    permute , 
exchange,  barter  -  Remove 
Permutataménte,  ad.   by  way  of 
exchange  [permuting 

Permutatìvo  -a,  a. exchanging, 
Permutalo  -a,  a.  permuted,  bar- 
tered      [tes,  barters,  changes 
Permutatóre,  sni.   who  permu- 
Permutazióne,  sf.  permutation. 
Pernice,  sf.  partridge    [change 
Perniciosità,  sf.  perniciousness 
Pernicióso  -a,  a.  pernicious 
Perniciòtto,  siYi.  young  partridge 
Pernicóne,  sm.  plum-tree  ,  per- 
drigon 

Pernizie,  sf.  ruin,  destruction 
Perniziosaménte,  ad. perniciously 
Pernizióso  -a,  a.  pernicious 
Perno,  syn.  pivot 
Pernottaménto,  sm.  pernoctation 
Pernottare,  rn.  to  pass the  night 
Péro,  sm.  pear-tree 
Però  ,  c.  but  -  Thereupon  -The- 
refore -  However,  yet 
Perocché, ad. for, since  [Wind  up" 
Perorare  ,    va.    n.    to    plead  -_ 
Perorazióne,  sf.  peroration 
Perpendicolare,  a.  Sf.  perpendi- 
cular dicularly 
Perpendicolarmente,  ad.perpen- 
Perpendicolo,   sm.   plumb-line, 
plummet.  -  A  =,  perpendicularly 


perpetually 
Perpetuare,  ra.  to  perpetuate.  =81, 

vr.  to  become  perpetual 
Perpetuato  -a,  a.  perpetuated 
Perpetuatóre,  sm.  pei  petu-iter 
Perpetuazióne,  Sf.  perpetuation 
Perpetuità,  sf.  perpetuity 
Perpètuo  -a,  a.  perpetual 
Perplessità,  sf.  perplexity 
Perplèsso  -a,  a.  perplexed 
Perquisitivo  -a,  a.  of  perquisition 

Perquisizióne,   sf.  perquisition 

Perrùcca,  sf.  wig.  peruke 
Pèrsa,  sf.  marjoram  {Bot.)  [tàre^ 
Perscrutare.  V.  Indagare.  Scru-^ 
Persecutóre,  sm.  pei'secutor 
Persecuziòne,  Sf.   persecution 
Perseguire ,   va.   to   persecute  - 
Pursue 
Perseguitamónto,  5m. persecution 
Perseguitare,   Vii.   tO  persecute 

Perseguitato  -a,  a.  persecuted 
Perseguitatóre,  Sììì.  perse'Utor 
Perseguitazióne,  Sf.  persecution 

Perseguito  -a,  a.  pursued 
Perseguitóre,  sm.  pursuer 
Perseverante,  a.  persevering 
Perseverantemente,  ad.  persev- 
eringly 
Perseveranza,  sf.  perseverance 
Perseverare,  va.  u.  to  persevere 
Persiana,  sf.  persian  -  Venetian  j 
Pèrsica,  sf.  peach  [blind 

Persicata,  sf.  conserve  of  peaches 
Pèrsico,  sm.  peach-tree  -  Perch 
Perkistènza,  sf.  persistance 
Persistere, vn. to  persist  |^- Perch ^ 
Pèrso  -a, a. lost;  -  s»i. bluish  grey , 
Persóna,  sf.  person.  -  Ben  fatto 
della  =,  well  made 
Personàggio,    sm.    personage    - 
-  Character  {Theat.)  [persons 
Personale,  a.  personal  ;  -  sm.  thc^ 
Personalità,  sf.  personality 
Personalmente,  ad.  personally 
Personificare,  va.  to  personify 
Personificazióne ,    Sf.   personifi- 
cation 

Perspicace,  a.  perspicacious 
Perspicacemente,  ad.  with  per- 
spicacity 

Perspicàcia, -cita,  Sf.  perspicacity 
Persuadènte,  a.  persuasive 
Persuadére,  va.  to  persuade [ble] 
Per«uadéTolo,-dlblle,a.perSUa8Ì-J 
Persuasione,  Sf.  persuasiou 
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Persuasiva,  sf.  faculty    of  per- 
suading 

Persuasivo  -a,  a.  persuasive 
Persuaso  -a,  a.  persuaded 
Persuasóre,  sm.  persuader 
Persuasòrio  -a,  a.  persuasory 
Pertanto  (Non),  ad.  nevertheless, 
yet 

Per  tèmpo,  ad.  early,  betimes 
Pertenére.  V.  Appartenére 
Pèrtica,  sf.  perch,  pole 
Perticare,  va.  to  hang,  beat  with 
a  pole  [with  a  pole 

Perticata,  sf.  banging  -  Blow 
Perticatóre.  V.  Agrimensóre 
Perticóne,  sin.  long  pole,  long" 
Pertinàce.a.  pertlnacious  [perch 
Pertinacemente  ,     ad.     pertina- 
ciously [borness 
Pertinàcia,  sf.  pertinacity,  stub- 
Pertinènte,  a.  pertinent,  belon- 
ging                       [dependency 
Pertinènza,    sf.    appartenence, 
Pertrattàre,  va.   tO  treat 
Pertrattazióne,  sf.  treatment 
Pertugiare,  va.  to  pierce,  bore 
Pertugiato  -a ,  a.  pierced,  bored 
Pertùgio,  sm.  hole,  opening 
Perturbaménto,  Sin.  perturbation 
Perturbante,  a.  perturbing 
Perturbàre,ra.to  perturb,disturb 
Perturbato  -a,  a.  perturbed,  dis- 
turbed                       [disturber 
Perturbatóre,    sm.    perturber, 
Perturbazióne,   sf.  perturbation 
Pervegnènte ,  -nènte,    a.    pene- 
trating reaching       [riving  at 
Perveniménto,  sm.  attainig,ar- 
Pervenire,  Vìi.  to  attain,  reach, 
arrive  (at)                   [attained 
Pervenuto  -a  ,   a.   arrived   at. 
Perversamente,  ad.  perversely 
Perversare,  fa. 'Ai. to  bluster,storm 
Perversióne,  Sf.  perversion 
Perversità, 5/'.perverseness,  per-" 
Pervèrso  -a,  a.  perverse  [versity 
Pervertiménto,  Sin.  perversion 
Pervertire,  va.   to  pervert.  =si  , 
vr.  to  become  perverted 
Pervertito  -a,  a.  perverted 
Pervertitóre,  5m,  perverter 
Perùggine,    Sf.    wild    peartree 
(5ot.)  [orn, 
Pervic4ce,a.pervicacious,stubb- 
Pervicàoia,  Sf.  pervicaciousness, 
pervicacity 
Pervinca,  sf.  periwinkle  (Bot.) 


PES 
Pèrvio  -a,  a.  pervious 
Pesaliquóri,  sm.  hydrometer 
Pesaménto,  sm..  weighing 
Pesamóndi,  a.  s.  boaster 
Pesante,  a.  heavy 
Pesantemente,  ad.  heavily 
Pesantézza,  sf.  weight,heaviness 
Pesare,  va.  u.  to  weigh,  poise  - 
Ponder 

Pesatamente,  ad.  considerately 
Pesato  -a,  a.  weighed,  pondered 
Pe8atóre,s/n. weigher,  weighman 
Pèsca,  sf.  peach  I  (of  a  ship)] 
Pésca,  sf.  fishing  fishery  -  DipJ 

Pescagióne,   sf.  fishing 

Pescàia,  sf.  flood-gate 
Pescante,    a.    fishing  -  Dipping 
(of  a  ship) 

Pescare,  va.  n.  to  fish,  =  all'a- 
mo,  to  angle.  =    a  fondo,   to 
sound.   -    Questa  nave  pesca 
troppa  acqua,  this  ship  dips] 
Pescata,  sf.  net-fuU  [too  muchj 
Pescato  -a,  a.  fished,  caught 
Pescatóre,  sm.  fisherman 
Pescatòrio  -a,  a.  piscatory 
Pescatrice,  sf.  fishwoman  -  Fi- 
sherwoman 
Pésce,    S7n.    fish.  =  femmina, 
spawner,  -  Sano  come  un  =, 
as  sound  as  a  bell,  =  niarina- 
to,  souse  [egg-pancake  I 

Pesceduòva,  sf.  -vo,  sm.  omelet,  J 
Pescheréccio  -a,  a.  Of  fishing 
Pescheria, 5/'.fish-market, fishery 
Peschétta,  sf.  small  peach 

Peschièra,   sf.   fish-pond 

Pésci,5?n.pZ. fishes    [fish-carrier] 
Pesciaiuòlo,    sm.   fish-monger, J 
Pescifero.    V.  PesOÓSO 
Pescìna,  sf.  fish-pond 
Pescióso  -a,  a.  fishy 
Pescivéndolo,  sm.   fish-monger 

-  Fish-carrier 

Pescivèndola,  sf.  fish-woman 
Pèsco,  sm.  peach-tree 
Pescóso  -a,  a.  fishy 
Pessàrio,  Sin.  pessary 
Péso  ,    sm.   weight  ,    burden,  a 

netto  ,   net   weight.    =  lordo  , 

gross  weight 
Pesolóne.  V.  Penzolóne 
Pessimamente ,  ad.   very    badly 

-  Most  wickedly 
Pessimitai^Aextreme  wickedness 
Pèssimo  -a,  a.  very  bad,  most 

wicked 
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Fèsta,    sf.   foot-print, 

Trong  -  Pounding 
Pestaménto  ,     sm.     pOUnding     - 

Trampling  jhead' 

Pe8tapépe,a.s.  numskull,  bloclc-J 
Pestare,  va.  to  pound,  bruise  - 

Thrash ,  mill  -  Stamp   upon  - 

Trample  under  foot 
Pestata,  sf.  pounding,  beating 
Pestato  -a,  a.  pounded,  beaten, 

miiled  -  Trampled  upon 
Pestatóio,  srn.  pestle 
Pèste,  sf.  plague 
Pestèllo,  sm.  pestle  -  Stamper 
Pestiferàto.    V.  Appestato 
Pestìfero  -a,  a.  pestiferous 
Pestilènte,  a.  pestilent 
Peetilènia,5/'.pestilence   rienjLial 
Pestilenziale,  -zióso  -a,  a.  i:>esti- 
Pestio.sm. trampling -stamping 
Pésto  -a,  a.  pounded,  bruised  - 

Trampled  upon  ;-5m.y  Guasto 
Pestóne,  sm.  large  heavy  pestle 
Pètalo,  sm.  petal  {Bot.) 
Petardo,  syn.  petard 
Petécchia,  a.  s.  niggardly  fellow 
Petecchiale,  a.  petechial  [spots 
Petécchie,5/'.p?.petechi8e,purple 
Petènte,  a.  s.  petitioner 
Petitóre,5m.  petitioner  -  Plaintiff 
Petitòrio  -a,  a.  petitioning 
Petizióne,  sf.  petition.  =  diprin- 
cipio, begging  the  question 
Péto,  sm.  breaking  wind 
Petràia,  sf.  stone-quarry 
Petrarchésco  -a,  a.  of  Petrarch 
Petrarchista  ,  a.  S.    imitator    of 

Petrarch 

Petrèlla,^;'.  small  stone  [mortar 
Petrière..<^'/>>. swivel-gun -small, 
PetriOcànte,  a.  petrifying 
Petrificàre,  va.  H.  tO  "petfifv 
Petrificazióne,  sf.  petrification 
Petrifico  -a,  a.  petrific 
Petrigno  -a,  a.  stony  hard 
Petròlio,  S//1.  petroleum,  rock  oil 
Petronciàna,5/'.-no,  5r/Z. pumpkin 

Petroeellino,  sm.  parsley  {But.) 
Petróso  -a,  a.  stony 
Pettabbótta,  sm.  breast-plate 
Pettata,  sf.  biow  with  the  breast 
Pettégola, a. s/'. gossiping  woman 
Pettegoleggiare,    vn.   to    gossip, 

tattle  [tittle-tattle,  gossip 

Pettegolézzi,  sm.pl.  silly  tattle, 
Pettièra,  sf.  poitrel,  breast-sirap 
PettignóD*,  sm.  pubis 
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track  -jPettimio,  sm.  monk's   rhubarb 
I  (But.)  [maker] 

PettinàgnoIo,-naiuòlo,S>n.COmb-J 
Pettinare,  va.  to  comb  -  Card 
Pettinato  -a,  a.  combed  -  Carded 
Pettinatóre,    sm.    wool-comber, 
carder 

Pettinatura, s/'.combing  -  Carding 
Pèttine,  sm.  comb  -  Slay 
Pettinièra,  sf.  comb-case 
Pettirósso,  sm.  robin,  red-breast 
Petto,    sm.    breast    -    Bosom  - 
Chest.    -  Sfogar    il  =,    to  un- 
bosom one's  self.  -  Como  di=, 
a  man  of  pluck.  -  Mettere  a  =, 
to  compare  with.  -  A  =  di  voi, 
to  you  [poitred  -  Breast-strapn 
Pettorale,   a.   pectoral;    -  sm.i 
Pettoralmente,   ad.  summarily, 
briefly  [against  breast  ' 

Pettorèggiàre.ra.tostrikebreast  I 

Pettorutamente,  ad.    with    One'S 

breast  high  -  Haughtily 
Pettoruto  -a,   a.   high-breasted, 

broad-breasted 
Petulante,  a.  petulant,  saucy 
Petulantemente,  ad.  petulantly 
Petulanza, 5/'.petulance,insolence 
Pévera,  sf.  wooden  funnel 
Peveràda,  sf.  broth,  meath-broth 
Pèvero,s//ì.  Stewed  hare,  ragout 
Pèza,  sf.  sort  of  net 
Peziòlo.  V.  Gambo 
Pèzza, 5/'.  piece  -Bits,  cuttings. - 

Buona  =,  =  fa,a.  good  while  ago 
Pezzame,  sm.  shreds.  rubbish 
Pezzato  -a,  a.  Speckled,  spotted 
Pezzènte,  a.  sm.  poor  wretch  - 

Beggar  -  Slubber-de-gull;on 
PexzéUa,  sf.  small  piece,  stripe 
Pèzzo,  sm.  bit,  piece.  =  di  carta, 

a  slip  of 'p3i'(>ev.=  d'artiglieria, 

a  piece  of  ordnance. -3/et'ere  i 

pezzi,  to  piece,  patch.  -  Bel  = 

d'uo7no,  a  tall  handsome  man. 

=  di  birbante,  great  rascal.  - 

Un  =  fa,  some  time  since 
Pezzuòla,  sf.  handkerchief,  po- 

cket-hankerchief  -Small  piece 
Pezzuòlo, s?n. bit,piece,  small  rag 
Placentare,  f  a. n. to  flatter,  toady 

please  [agreeable] 

Piacènte,  a.  pleasing,  pleasant,] 
Piacentemente,   ad.  pleasantly, 

courteously  -  Readily 
Piacenteria,  sf.  toadying,  adula- 
tion, blarney 
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a.  deplorable 


Fìacére,  sm.   pleasure,  delight;  Piangévole 

-  va.  to   please,  charm;  -  vn.  Piangevolmente,  ad.  lamentably 
j,o  like,  be  pleased  with  jPiangìménto,  sm.  \veeping  tears 

Piacévole,  a.  pleasing,  agreeable  Piangitóre,  sm.  weeper,  mourner 

-  Pleasant,  sportive,  facetious 'Pianigiano  -a,  a.  of  the  plain; 

-  Courteous  -  sni.  lowlander 

.  Piacevoleggiare,  fa.  to  blandish;  Pianissimo    -a,    a.    su%t.    very 

-  vn.  to  be  playful,  jest,  joke 


Piacevolézza,    sf .    affability 
Playfulness,  sportiveness 
Piacévolmente,  ad.  pleasingly  - 
Playfully,  sportfully 
Piacevolóne,  a.  very  agreeable 
Piaciménto,  sra.  pleasure,  -uill 
Piaciuto -a,  a.  pleased,  delighted 
Piaga,  sf.   sore,  wound.  -  Rin- 
frescare le  piaghe^  to  rip  up 
old  sores 

Piagare,  va.  to  wound,  hurt 
Piagato  -a,  a.  wounded,   full    of 
sores      [shore  -  Country  side 
Piàggia,  sf.  rising  ground-  Sea- 
Piaggiamónto,  sni.  flattery,  toa- 
dying 
Piaggiare ,    va.   to  coast   along 

-  Flatter,  toady,  wheedle 
Piaggiatore,  sm.  flatterer  -  Toady 
Piagnere.  V.  Piàngere 

Piagnistèo,  -stèro,   Sin.  walling 

Piagnitóie,  sm.  weeper 
Piagnóne,  sm.  mourner 
Piagnucolare,  sm.   Snivelling;  - 

va.  to  weep,  whine,  snivel 
Pialla,  SA  plane    [on  one  side 
Piallàccio.sm.  beam  sawed  only 
Piallare,  va.  to  plane  -  Flatter 
Piallata ,    sf.   Stroke    with   the 

plane 
Piallato  -a,  a.  planed,  smco'.hed 
Piallatóre,  srn.  who  planes 
Piallóne,,sm.  large  plane  -  Flat- 
Piaménte,  ad.  piously  [tererj 
Piana, sAsmoothed  plank  -  Stave 
Pianamente,  ad.  softly,  gently  - 

Smoothly  [smooth  even' 

Pianare  ,  'va.  to  make  plain,. 
Pianato  -a,  a.  Smoothed,  made 
Pianèlla,  s/*.  slipper  [plain 

Pianellàio,  sm.  maker  of  slippers 
Pianellàta,s/'.  blow  with  a  slipper 
Pianeròttolo.srn.  landing  place - 

Lobby  [planet  {Astr.) 

Pianéta,  sf.  priest's  cape  ;  -  sm.^ 
Pianézza,    sf.    level,    plain    - 

Smoothness,  polish 
Piangènte,  a.  weeping,  crying 
Piàngerò,  va.  n.  to  Cry,  weep 


smooth,  even  -  Very  low 
Piano  -a,  a.  level  ,  flat,  smooth 
even,    plane    {Geom.);   -    stn. 
plain  -  Lawn  -  Flat   country, 
door,  story  -  Survey.  -  Levare 
un  =,  to  survey.  -  in  =»  upon  a 
plane^;  -  ad.  s'oftly ,    slowly  - 
Low.   -  Pian  =,    very    softly  - 
Smoothly,  very  slowly 
Pianofórtè,sm.  piano-fofte,piano 
Pianòro,  Stn.  table-land 
Piànta,  sf.  plant  -  Tree  -  Scion, 
sprig    -    Sole   -   Ground   plot, 
ground  work  -  Plan      [tationi 
Piantàbile,  a.  adapted  to  plan-' 
Piantàggine,  sf.  plantain    {Bot.) 
Piantagióne,  sf.  plantation 
Piantaménto,  sm.  planting,  plan- 
tation 

Piantare,   va.   to  plant.  Stick, 

place.   «=   carote,  to  make  one 

believe,  =  uno,  to  give,  one  the 

slip.  =81,  vr.to  fix  one's  self  up,] 

Piantata,  sf.  plantation    [settiej 

Piantato   -a  ,  a.    planted  -    Set 

up  -  Fixed  [(at  dice)] 

Piantatóre, sm.  planter,  sharper] 

Pianterréno,  Sin.   grOund-flOOr 

Piànto,  Sin.  tears,  weeping 
Piantóne,  sm.  sucker,  shoot,  sa- 
pling, scion 

Pianura,  sf.  plain,  platitude 
Piastra,  sf.  plate  -  Dollar  -  Hau-] 
Piastrèlla,  sf.  quoit  [berk  I 

Piastrello,  sm.  cloth  for  plasters 
Piastriccio,  sm.  jumble  of  non-| 
Piastróne,  sm.  plastron    [sense  i 
Piatire,  vn.  to  litigate,  go  to  law, 
-  Plead,  contend.  =  il  pane,  to 
die  of  hunger      [gious  person  1 
Piaiitóre,    syn.    pleader  -  Liti-' 
Piato,  sm.  plea  -  Law-suit  -Dis- 
pute 
Piatta,  sf.  flat-boat,  pontoon 

Piattafórma,  sf.  platform 
Piattèllo,  sm.  little  dish 
Piatterìa,  sf.  table  service 
Piatto  -a,   a.   plattened,   flat.  - 
Star  =  ,  to    squat ,   lie   squat- 
ted ;  -  sm.  dish  -  Plate 
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sf.  ci'ab-louse  dicularly.  -  Andar  a  =,  to  go 

right  to  the  bcttom.  -  3/andar 
a  =,  to  sink  ,  send  to  the  bot- 
tom; -  sm.  peak 
Piccolaménte.aci. pettily,  meanly 
Piccolézza, sAsmallness-pettiness 
Piccolo  -a,  a.  small,  little, short 
Piccóne  ,  sm.  pick-axe  -   Mat- 
lork  -  Trowel,  pike 
Picconière,a.s»i. pioneer,  digger] 
Piccòzza,  Sf.  hatchet       fdelverj 
Pìcea,  sf.  wild  pine-tree 
Pìceo  -a,  a.   pitchy 
Pidocchieria,  sf.  niggardliness 
Pidòcchio,  srn.  louse  -  Beggar 
•Pidocchióso  -a,  a.  lowsy 
Pie  ,  Piede,   sm.   foot    -  stem  , 
plant  -  Base,  support  {Bottom). 

-  Da  capo  a  = ,  from  head  to 
foot.  -  Ad  ogni  =  sospinto,  at 
every  step.  -  Su'  due  piedi,  in 
a  moment,  at  once.  -  Tenere 
il  =  ill  due  staffe.,  to  have  two 
strings  to  one's  bow 

Piedestallo, sm. pedestal  [Trestle] 
Pièdica,s/'.snare,noose,springe  -1 
Pièga,  sf.  plait,  fold  -  Wrinkle 
-Fifif.  bent,  bias,  turn  [plaiting] 
Piegaménto  ,  S7n.  folding  Up  ,  ! 
Piegare  ,  va.  to   fold  Up  -  Rend 

-  Bow.  =  in  giù,  to  slouch.  =bì, 
vr.  to  yield  ,  submit  -  To  fall 
back  [MH.) 

Piegatile.  V.  Pieghévole 
Piegato  -a,  a.  folden  ,  bent ,  in- 
clined. =  in  giù,  slouching 
Piegatura,  s^fold,  folding  -  Bent 
Piegheggiàre ,  va.  to  paint   the 
folds  of  drapery 
Pieghettare,  va.  tO  plait 

Pieghévole,  a.  pliant  -  Flexible 

Pieghevolézza,  sf.   flexibility 
Pieghevolmente  ,   ad.    pliably  -] 

Piègo.s//!. small  packet  FlexiblyJ 
Pièna,  s/'.  flood,  overflow  -  Rush- 
ing crowd  [quite] 
Pienamente,  ad.  fully,    totally,] 
Pienézza,  -nitùdine,    sf.  fulness 
Pièno  -a,  a.  full.  =  zeppo.,  Stuf- 
fed, crammed  with.  -  Colpo  =, 
home  thrust 

Pienòtto  -a,  a.  plump,  chubby 
Pietà.  V.  Angòscia,  Compassióne 
Pietà,  sf.  piety  -  Pity.  -  Monte 
di  =,  lombard-house 
Pietanza,  sf.  pittane© 


Piàttola 

Piattolóne,  sm.  large  crab-louse 
-  Great  raiser 
Piattolóso  -a,  a.  lousy 
Piattonare,   va.    to  Strike  with 
the  flat  of  the  blade 
Piattonata,    .'ff.   blow    with   the 
flat  of  the  blade 
Piattóne,  Sin.  large  dish 
Piazza,  sf.  place,  room  -  Square, 
maiket,  mart.  =   de' banchi , 
exchange  squai'e 
Piaz7àta,  sf.  town's  talk  [about 
Piazzeggiàre.  vn.  to  lounge  idly 
Pica,  Sf.  magpie,  longing  -  Ap- 
petite |(at cards) 
Picca,  sf.  pike,    pique  -  Spade 
Piccante,  a.  piquant,  smart 
Piccare,  va.  to  prick,  sting,  pi- 
que, -^si,  rr.  to  pique  one's  self 
Piccata,  sf.  thrust  with  a   pike 
Piccatiglio,    sjn.  minced   meat, 
hash  [led 
Picchettato  -a,  a. spotted,  spcck- 
Picchétto ,    sm.    piquet   (game) 

Picket  {Mil.) 
Picchiaménto,  sm.  knock,  rap 
Picchiànte,  a.  knocking;  -  sm. 
fricandeau 

Picchiapètto,  a.  s.  hypocrite 
Picchiare,  va.  to  knóck  -  Strike 
-  Thump  ihit 

Picchiata,  sf.  rap,  knock -Blow 
Picchiato  -a,a.  knocked  -  Spotted 
Picchière,  sm.  pikeman 

Picchierella,  sf.  hit,   blow 

Picchierello,  sm.  small  bi-poin- 
led  hammer 

Picchiettare,  va.  to  Speckle 
Picchiettato  -a,  a.  Speckled 
Picchiettatura,  sf.  speckling 
Pìcchio,    srn.    wood-pecker    - 
Blow,  hit,  rap  [together 

Pìccia,  sf.  row  of  loaves  stuck 
Piccino  -a,  a.  little,  small, dimi- 
nutive. -  Farsi  =,  to  sneak  off, 
shrink  away;  -  s.  little  fellow, 
little  one  [ness 

Picciolézxa,  sAlittlene-s,  small- 
Picciolo  -a,  a.  very  little,  dimi- 
nutively small,  tiny  ;  -  s?n. mite 
farthing  [ton  ninny 

Piccióne,  sm.  pigeon  -  Simple- 
Picciuòlo,  sm.  stem,  stalk  -  Pe- 
dicle, peduncle 

Picco  -a,  a.   piqued,  pricked 
stung,  nettled.   -  A 
Di£.  Ital.-Ingl. 


perpen-l  Piètica,  sf.  trestle 
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Pletoaaménte,  ad.  pitifully 

eously 
Pietóso  -a,  a.  pitiful 


Piètra,  sf.  Stone.  =  focaia,  Hint. 

=  di  paragone  ,   touchstone.  = 

di  scandalo,  stuniblingblock 
Pietrame,  sm.  heap  of  stones 
Pietrata,  sf.  blow  with  a  stone 
Pietrificare  ,    va.    tO    petrity  ;  - 

vn.  to  become  petrified 
Pietrificato  -a,  a    petrified 
Pietrificazióne,  sf.  petrification 
Pietróso  -a,  a.  Stony 
Pievania.   V.  Piève 
Pievano,  sm.  country  parson 
Piève,  sf.  parish-church 
Pifferare  ,  va.   il.   to   play  the 

fife  -  Beat,  thump 
PifiTero,  sm.  fife,  fifer 
Pigiaménto,  sm.  V.  Pigiatura 
Pigiare,  va.  to  tread,  crush 
Pigiato  -a,  a.  trod,  crushed 
Pigiatóre,   sm.  treader    (of  the 

wine  press) 
Pigiatura,  s/'.trampling,pressing 

or  grapes  [nani  -  Lodger 
Pigionale,  -nànte,  sm.  hoUSe  te- 
Pigióne,  Sf.  house-rent--  Pigliai^ 

a  =,  to  rent.  -  Dare  a  =,  to  let 
Pigliaménto,  S7n.  seizure 
Pigliare,  va.  to  take  ,   lay  hold 

of,  seize.=  50?mo,  to  fall  asleep. 

e  ad  imprestito,  to  borrow,  = 

ombra,  to  conceive  a  doubt 
Pigliato  -a,  a.  taken 
Pigliatóre,  S7n.  taker,  receiver 
Pigliévole,  a.  easily  taken 
Pìglio, sm. taking  -  Hold  -  Look.- 

Dar  di  =,  to  snatch  at,  seize, lay 

hold  of    [-  Sin.  pygmy,  dwart 
Pigmèo -a,a. pygmean, dwarfish; 
Pigna,  sf.  jutting  stone 
Pignatta,  sf.  pot,  broth-pot 
Pignere ,  va.    to   paint    -  Push 
Pignéta,  sf.  pine-grove 
Pignòlo.  V.  Pinòcchio 
Pignóne,  sm.  dike,  edge  of  a  dike 
Pignoraménto  ,     sm.     pledging  , 

pawning  -  Pledge,  pawn 
Pignoràre,'ya.  to  give  as  a  pledge 
PigDoràto-a,  a.  pledged,  pawned 
Pigolare,  vn.  to  pip,  chirp 
P/golóne,  «m,  grumbler, repiner 
Pigramente,  ad.  slothfuUy,  idly 
Pigrézza  ,  -grizia  ,    sf.  lazinesS  , 
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pit-iPila,  sf.pWe  -Pier,  pillar- But- 
I  tress,  mortar.  =  batte simale  ,'\ 
piteous      jPiIào,  sm.  boiled  rice        [font] 


Pilastro,  sm.pilasier. pillar  -  Pile 
Pilière,  sm.  pillar,  pilaster 
Pillàcchera,  sf.  dirt,  Splash 
Pillacela,  sf.  sheep's  dung 
Pillare,  va.  to  pound 
Pillato  -a,  a.  pounded 
Pillo,  sm.  pounder  -  Large  pestle 
Pìllola,  sf.  pill 
Pillotta,  sf.  small  ball 
Pillottare,  va.  to  baste,  use  ill 
Pillottato  -a,  a.  basted,  ill-used 
Pilo,  sm.  javelin 
Pilóne,  sm.  pilaster 
Pilòro,  stn.  pylorus  (Anaf.) 
Pilòta,  -to,  sm.  pilot 
Pilotàggio,  sm.  pilotage 
Piluccàre,ua.to  pluck  off.pick  up 
Piluccóne,  Sin.  miser  -  Pilfei-er 
Pimpinèlla,  Sf.  pimpernel  (^Bot.) 
Pina,  Sf.  apple  ot  the  pine  tree 
Pinàcolo,  Sin.  pinnacle 
Pinacotèca,  sf.  gallery  , of , pain-"! 
Pinca,  s/.  long  cucumber  [liiigsj 
Pinchellóne,  Sin.  sniveller,ninny 
Pincióne,  sm.  chaflBnch 

Pindareggiàre,    va.  n.  tO    Speak 

affectedly 
Pindaricamente,  rtd.  in  thestylel 
Pineale,  a.  pineal      [of  PindarJ 
Pinéta ,    sf.    -néto  ,    sm.     pine-l 
Fingente,  a.  pushing        [woodj 
Pingere,  va.  to  push  -  Peint 
Pingue,  a.  fat,  plump 
Pinguèdine,  Sf.  fat,  fatUSSS 
Pingoedinóso  -a,  a.  fat 
Pinna,  sf.  fin 

Pinnàcolo,  sm.  pinnacle 
Pino  ,  sm.  pine  (£ot.)   -  Ship  , 
vessel  {poet.)  [seeds] 

Pinocchiàto,  sm.  sugared  pine-J 
Pinòcchio,  sm.  pine-seed,  cone 
Pinta,  sf.  push,  dash  -  Shove  - 
Thrust  -  Pint  (measure) 
Pinto  -a,  a.  pushed,  shoved  on  -"] 
Pintòrio  -a.a. pictorial  [PaintedJ 
Pintura,  sf.  painting 
Pinsàcchio,  sm.  mite,  weevil^ 
Pinzétte,  s/".  ;>Z.  pincers,  nippers 
Pinzòchera,  sf.  lay-sister  -  Be- 
guine Ideraure"! 
Pinzocheràto  -a,a.hypocritical  ,J 
|Pinzòchero,a.sm.bigot,hypocrite 


sloth,  sluggishness  [lazy  {Pio  -a,  a.  sm.  pious 

W6roj.ji,a.«.  slothful,  sluggish, jl Piòggia,  sf.  rain,  shower 
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plumbagm  . 

plumbago  -  Leadwort  {But) 
Piombare,    va.    to  lead ,     tin  - 

Ticket  -  Scale  up.=  un  dente. 

to  stop  up  a  ioo\.\i.  =  un  muro. 

to  plumb  a   Mail  ;  -  vn.  to  be 

in  plump  -  Fall  ,  rush  upon 
Piombària,  sf.  litharge 
Piombata  ,     -tura  ,    sf.    leaden 

bullet    fup  -  Plumbed,  leaden 
Piombato  -a,  a.  leaded  -  Sealed 

Piombinàre,   va.  tO  plumpiSOUnd 

vith  a  plummet 
Piombino,  sm.  plummet 
Piómbo,  sm.  lead  -  Plummet 
Piombóso  -a,  a.  heavy,  leaden 
Piòppo,  Sin.  poplar-trte 
Piòta,  sA  sole  (of  the  foot) -Sod. 
turf.  -  Coprire  di  piate,  io  sou 
Piotare,  va.  to  turf,  sod 
Piotato  -a,  a.  grassy.green.tufted 
Piòva.  V.  Piòggia 
Piovanàto,5^/n.  rectory, rectorship 
Piovano  -a,  a.  pluvial.  -  Acqua 
=na,  rain  -water  ;  -  ^w.parish- 
priesr,  country  parson 
Piovènte,  a.  raìuing 

n.  to  rain,  shower 
raining 

a.  bringing  rain 
vn.  to  drizzle 
-a,  a.  drizzling 
vn.  to  drizzle 


Piòvere,  va. 

Piovévole,  a 

Piovìfero  -a, 

Piovigginare 

Piovigginóso 

Pioviscolare, 

Piovóso  -a,  a   rainy 

Piovuto  -a,  a.  rained 

Pipa,  sf.  tobacco-pipe 

Pipare,  va.  n.  to  smoke 

Pipilàre,  vn.  to  chirp 

Pipistrèllo,  sm.  bat 

Pipita,  sf.  agnail  -  Pip-Tendril 

tip  (Bot.)  [blockhead 

Pippìonàccìo.a.sm.great  ninny, 
Pippioaàta,s/'.  nonsense,  childish 

stuff 

Pippióne,  sm.  pigeon  -  Simpleton 
Pira,  5/    pyre,  funeral  pile 
Piramidale,  a.  pyramidal 
Piramidalmente,  ad.  in  the  form 

of  a  pyramid 
Piràmide,  sf.  pyramid 
Pirata,  sm.  pirate 
Pirateria,  sf.  piracy 

Piràtico  -a,  a.  piratical 
Piràto,  sm.  pirate 
Pirite,  Sf.  pirites 
Piròga,  sf.  pirogue 


Piiomanzia,  sf.  pyromancy 
Piròmetro,  sm.  pyrometer 
Piròpo,  sm.  carbuncle  (5Jin.) 
Piròscafo,  sm.  steamboat,   stea- 
mer 
Pirotecnia,  sf.  pyrotechnics 
Pirotècnico  -a,  a.  py!'ot3chnic 
Pirrone,  sm.  fly  {71p.) 
Pirronismo,  sm.  pyrrhQnism 
Pirronista,  a.  s.  pvrrhonist 
Piscatòrio  -a,  a.  pìscatory 
Piscia,  sf.  -scio,  sm.  piss- Stale 
Pisciacàne,  sni.  choke-weed 
Pisciare,  vn.  to  piss  -  Stale 
Pisciarèilo,  sm.  kind  of  claret 
Pisciatóio,  sm.  pissing  corner 

Pisciatùra,   sf.  pissing.  piss 
Piscina,  sf.  pool,  pond 
Piscióso  -a  ,    a.    full   iif    piss    - 
Fig.  snotty,  snivelling 
PiscóBo  -a,  a.  fishy  [pease' 

Pisellàio,  sm.  pea' field,  bed  of 
Pisèllo,  sm.  pea  -  Pease'  -  Peal 
Pispigliàre,etc.  T^.Bisbigliàre.efc. 
Pispino,  sm.  waterspout 
Pi8pi8sàre,rn  to  whispei'.speakl 
Pìspola,  sf.  meadow-lark  [low  I 
Pisside,  sf.  pyx 
Pistacchiata  ,     sf.    COUfection    of 

pistachio  nuts 
Pistàcchio,  sm.  pistachio 
Pistàgna,  sf.  furbelow,  rlounce 
Pistillo,  sm.  pistil 
Pistola,  sf.  letter,  epistle 
Pistòla,  sf.  pistol 
Pistoiése,  sm.  hanger,  cutlass 
Pistolettata,  sf.  pistol-sllOt 
Pistóne,  sm.  piston 
Pitale,  sm.  pan  of  a  close-stool 
Pitoccare,  vn.  to  be_'  about 
Pitoccherìa,  sf.  niggardliness 
Pitocchino,  sm.  small  c'oak 
Pitòcco,  sm.  beggard 

Pitonéssa,  -nisea,   sf.    pythoneSS 

Pittagorèo,  -gòrico  -a  ,  a.  Pyth- 
agorean ;Pythagorasl 
Pittagorismo  ,    Sm.'  d'octriiie  ■>{} 
Pittagorista.a. 5. follower  of  Pyiu- 
agoras 

Pittima,  sf.  epithem 
Pittóre,  sm.  painter 
Pittorèllo,  sm.  poor  painter 
Pittorescamente,  ad.  in  a  pictu- 
resque manner 
Pittorésco  -a,  a.  picturesque 
Pittura,  sf.  painting  -  Picture 


Piromiote,  a.  «m.diviaer  by  fire  pitùita,  sf.  pituite,  phlegm 
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Pìtuitóso  -a,  a.  pituitOUS  I  Plàstico 

Più,  ad.  more  -  Above  -  Many  jPlàtano,  sm.  plane-tree 

-  Several.  -  Al  =,  at  the  niost.  Platèa,  sf.  area,  pit 
t=  tosto,  sooner.  =  tardi,  later 

-  Per  lo  =,  for  tbe  most  pait 


POD 

a.  plastic 


Plateale,  a.  plebeian 

Platonicamente,  ad.  platonically 


Credersi  da  =  di,    to   think  .Platònico  -a,  a.  platonic 


iPlatonismo,  sm.  platonism 


himself  better   than.   -    Hi 

besides,    moreover.    -  Andare jPlausibile,  a.  plausible 

tra  i  =,  to  die.  =  volte,  several  jPlausibilménte,  ad.  plausibly 

times 

Piuma,  sf.  plume,  feathers 

Piumàccio,  sm.  bolster,  cushion 

Piumacciuòlo,  sni.  small  cushion 
-  Pad,  compress 

Piumata,  sf.  pledget 

Piumato  -a,  a.  downy  -  Feath- 
ery, leathered  '  [aigrette 

Piumino  ,    sm.  lady's   plume  , 


Piumóso  -a,  a.  feathery 
Piuòlo,  sm.  stake  -   Pe^s  pin. 
Scala  a  pinoli,  ladder 
Piuttòsto,  ad.  rather,  sooner 
Piva,  sf.  bag-pipe 
Piviale,  stn.  pi'iest's  cape 
Pivière,  sm.  plover  (bird) 
Pizzi, .s»?.p?. whiskers    [butcheri 

Pizzicàgnolo,  -caiuòlo,S?«.  pork-J 


jPlausibilifà,  Sf.  plausibleness 
'Plàuso,  sm.  applause,  plaudit 
Plàustro,  sm.  chariot-  Charles's 
wain  (Astr.) 

Plebàglia,  sf.  rabble,  mob 
Plèbe,  sf.  common  people  -  Ple- 
beians 

Plebeamente,  ad.  like  a  plebeian 
Plebèo  -a,  a.  s.  plebeian 
Plebiscito,  sm.  plebiscitum 
Plenariamente,  ad.  fully,  plena-"! 
Plenàrio  -a,  a.  plenary        [I'ilyj 
Plenilùnio,  sm.  full  moon 
Plenipotènza,  .«^z*.  absolute  power 
Plenipotenziàrio,  sm.  plenipoten- 
tiary [nessj 
Plenitùdine,  sf.  plenitude,  ful-. 
Pleonasmo,  sm.  pleonasm 


Pizzicante,  a.  itching,  pinching  jPlèiora,  sf.  plethora  (Med.) 


Pizzicare  ,  va.  to  pinch  -  Nip  - 
Peck  -  Bite  -  Itch  |nip 

Pizzicata,  sf.  Pizzico,  sm.  pinch, 
Pizzicóre,  s/ìi.  itching, pruriency 
Pizzicòtto  ,  srro.  pinch,  pinchful 
Placabile,  a.  placable 
Placaménto,  sm.  appeasing 
Placare,  va.  to  appease,  calm, 
pacify 

Placàtb  -a,  a.  appeased,  pacified 
PIacazióne,5/'.appeasing, calming 

Placidamente,  ad.  placidly 
Placidézza,  -dita,  sf.  placidity 
Plàcido  -a,  a.  placid 
Plàcito,  sm.  good-will,  pleasure 
Plagiàrio,  sm.  plagiary 
PlAgio,  sm.  plagiarism 
Plc^oetàrio  -a,  a.  planetary 
Planimetria,  sf.  planim.eti  y 
Planisfèrio,  sm..  planisphe.'e 
Plasma  ,  sf.   areen  spotted  gem 

•  Earthen  figure  -  Mould 
Plasmare,  va   to  form,  fashion 
Plasmatóre,  S7)i.  former 
Plàstica,  sf.  plastic  art 

Plasticare,  Vìi.   tO  mould 

Plasticato  -a,  a.  cast.  moulded 
Plasticatóre,  sm.  maker  of  earth- 
en images 


Pletòrico  -a,  a.  plethoric 
Plèttro,  SÌ71.  plectrum  [poet-) 
Pleurisia,  sf.  pleurisy 
Plico,  sm.  packet  of  letters 
Plinto,  sm.  plinth  [Arch.) 
Plùmbeo  -a,  a.  leaden 
Plurale,  a.  sm.  plural 
Pluralità,  sf.  plurality  [number"! 
Pluralmente,  ad.  in  thè  pluvalj 
Pluviàle,Plùvio,  a.  pluvial,  rainy 
Pneumàtico  -a,  a.  pneumatic 
Pneumonia, -nìte,5À  pneumony,"| 
Po'.  F.  Pòi,  Pòco    [pneumonitis  I 
Poàna,  sf.  buzzard  [now] 

Pocànzi,  ad.  little,  before  -  Just  ; 
Pochcttino,  -chótto,  pr  on.  m.  ad. 

very  little 

Poch'ézza,  sf.  smallness,  littleness 
Pòco  -a,    a.  pron.  ad.  little;  - 

pi.  few.  -  Pochi  beni,  slender] 
Podagra,  sf.  gout  [means  I 

Podàgrico,  -dagróso  -a,  a.   gOUty 

Podére,  sm.  farm,  landed  pro- 
perty -  Power 
Poderosamente,  ad.  powerfully 
Poderóso  -a,  a.  powerful 
Podestà,  sm.  mayor  ;-«/'.  power, 
dominion    ftion  of  the  mayorl 
Vodemteria,sf.  office  or  jurisdiC-J 
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Pòdice,  sm.  anus 
Pòdio,  stn.  podium  {Arch.) 
Poèma,  sm.  poem 
Poesia,  sf.  poelrv,  poesy 
Poèta,  a-  sm.  poet 
Poetante,  sm.  would-be  poet 
Poetare,  va.  to  embody  in  verse; 

-  rn.  to  write  poetry,  compose 
poems.  =si,  vr.  to  become  lau- 
reate as  poet 

Poetastro,  a.  Sin.  poetaster 

Poeteggiare,- tizzàre,l*n. to  poetise 
Poetésco.   V.  Poètico 
Poetéssa,  sf.  poetess 
Poètica  ,   sf.  poetry 
Poeticamente,  ad.  poetically 

Poètico  -a,  a.  poetical,  poetic;  - 
sm.  professor  of  poetry 

Poeiizzànte.  a.  rhyming' 

Poffare,  int.  =  il  Cielo!  =il  inon- 
do! Good  Heavens!   Goodness 

Pòggia,  sj.  starboard  [gracious! 

Poggiante,  a.  mounting,  soaring 

-  Leaning 
Poggiare,!- /i.to  moun  t,soar-Steer 

before  thewind  (Jiar.).  =8i,  r>-. 

to  lean  upon  [ported- Steared 
Poggiato  -a,  a.  mounted -Sup- 
Pòggio,  sm.  eminence,  little  hill, 

brow  of  a  hill 
Poggiuòlo,    sm.   long   balcony. 

verandah,  balustrade 
Pòh,  int.  bah  !  pshaw  I  nonsense 
Pòi,    ad.  then  -  After.  -  Hi  = 

afterwards.    -  D'allora  in  = 

thenceforward 
Poiché,   ad.  since;  -    c.  since 

seeing  that ,  considering  that 

in  as  much  as,  as 
Polàcra,  sf.  polacca,  light  vessel 
Polare,  a.  polar 
Polarità,  sf.  polarity 

Polédro,  sm.  colt 
Poléggio,  s/n. penny-royal  [Bat.) 
Polèmica,  sf.  polemics^ 
Polèmico  -a,  a.  polemical 
Polemònia,  sf.  valerian  [Bat.) 
Polèna,  sf.  beak-head,  cutwater 
(of  a  ship)        [meal  of  maize 
Polènta,  5^  pudding  made  of  the 
Poliarchia,  sf.  polyarchy 
Polièdro,'' s/>i.  polyhedron 
Poligamìa,  sf.  polygamy 
Poligamo,  sm.  poly ga mist 
Poliglòtte  -a,  a.  polyglot 
Poligono,  sm.  polygon  -  Knot- 
grass {Bat.) 


POL 
Polìgono  -a,  a.  of  many  angles; 

sm.  polygon  {Geom.) 
Poligrafia.v/'.poli  graph  y'graphy] 
Polìgrafo,  sm.  leachei'  of  poly-J 
Polipètalo  -a,  a.  polypetalous 
Pòlipo,  sm.  polypus 
Polipòdio,  stn.  polypody  {Bot.) 
Polire.  V.  Pulire 
Polisillabo  -a,    a.  polysyllabic, 

polysyilabical;  -  sj/j.polysylla- ! 
Politeismo,  5//1.  polytheis'm'  |blej 
Politeista,  a.  S77Ì.  polyiheist 
Polìtìca,.<r/'.politics.pohty- Policy 
Politicamente,  ad    politically 
Politicastro,  sm.  blunderingpo- 

litician  [-5'/n.  politician] 

Politico -a,  a.  political,  politic;j 
Polito  -a,  a.  polished  -  Clean 
Politura, .'^/'.polishing,  smoothing 
Polizia,  sf.  cleanliness,  cleanness 

-  Police 

Poliziòtto,  stn.  police-man 
Pòlizza,  5/;  note,' bill,  ticket.  =di 

carico,  bill  of  lading 
Pólla,  sf.  spring,  pool 
Pollàio,   sm.    hen-roost,   coop, 

poultry-yard.  -  Andar  a  =,  to 

roost,  go  to  sleep        jtryman; 
PoUaiuòlo,  sm.  poulterer,  poul-J 
Pollame,  Sin.  poultry 
Pollanca,  sf.  younir  "turkey 
Pollare,  vn.  to  pullulate,  sprout, 

bud  forth  -  Shoot  up,  spring  up 
Pollastra,  sf.  pullet 
Pollastro,  sm.  fowl 
Pollerìa,   sf.    pouitry-market - 

Poulterer's  shed   [(of  a  sproul  ; 
PoUézzola,  sf.  tup,   tender  bud: 
Pòllice,  sm.  thumb  -  Big  toe 
Pollina,  s/'.hen-dung,fowrsdung 
Pòlline,  sm.  pollen  (Bot.) 
Pollino,  sm.  hen-louse 
Pollivéndolo.    V.  PoUaiuÒlO 
Póllo,  sm.  fowl -Chicken, pullet. 

=  d'India,  turkey 
Pollonàre,  vn.  to  bud,  sprout 
Pollóne,sm.sprout.sucker,off-set 
PoUùto  -a,  a.  polluted 

Polluzióne,  sf.   pollution 

Polmonare,  a.  pulmonary 
Polmonària,  sf.  iung-wort  {Bot.) 
Polmóne,  s?/i.  lungs'   isumptionl 
Polmonèa,  sf.  pufmonary  con-J 
Pòlo,  sm.  pole 

Pólpa,  5Apulp  -  Calf  (of  the  leg) 
Polpàccio,  srK.  calf  of  the  le-  ' 
Polpacciuto  '•-  a,  fleshy  -  Plump 
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Polpastrèllo,  S7)i.  fleshy  end  of 
the  finger 

Polpétta,  sf.  minced  meat  ball 
Pólpo.  V.  Pòlipo 
Polpóso -a,  a.  pulpous       [flesh 

Polpr'aménte,    oci.   "With    niUCh 

Polputo  -a,  a.  pulpous,  brawny 
Polsegg  aménto,  sm.  beating  of 
Polsétio,  s)>2. bracelet  [the pulse 
Pólso ,  S7}i.  pulse ,  pulsation  - 
Strentgh,  vigour.  -  Tastai^  il  = 
ad  iena,  to  feel  a  person's  pulse 
Poltìglia,  sf.  pap,  mud  -  Meal- 
pudding 

Poltiglióso  -a,  a.  muddy,  slimy 
Poltreggiàre.   V.  Poltrorìeggiàre 
Poltrire,  va.  to  lie  abed  lazily 
Poltróna,  sf.  tlbow-chair,  arm- 
chair 

Poltróne,  5'/?i.  sluggard-Poltroon 

Poltroneggiare ,   vh.  tO    lead    an 

idle  life  iice 

Poltronerìa, 5  Aidleness-Coward- 

Poltronescaménte  ,    ad.    lazily    - 

Cowaidly 

Poltronésco  -a,  a.lazy- Ccwardly 
Pólve,  sf.  dust  -  Powder 
Polverà  -ciò,  sm.  sheep's  dung 
Pólvere  sf.  dust  -  Powder-  Gun- 
powder 
Polverezzàre,  va.  tO  pulverize 
Polverièra,     .''f.     powder-mill    - 

Powder-njagazine 

Pol verino,5»i:. sand-box,  powder- 
box  -  Priming-powdei' 

Polverìo,  sm.  Avhirlwind  of  dust 

Polverista  ,  a.  Sin.  guupowder- 
maker  [dust 

Polverizzàbile ,   a.  reducible  to 

Polverizzaménto, 5>n.pulveii  zing 

Polve  jzzàre,  va.  to  pulverize 
Polverizzatóre,  sì'n.  pulverizer 

Polverizzazióne,,*^/,  pulverization 
Polve,  òso  -a,  a.  dustv 
Polviglio,  Sin.  fine  dùst 
Pomata,  sf.  pomatum 
Pomato  -a,  a.  full  of  apple-trees 
full  of  apples 
Pomèlla,  sf.  £pple-colour 
Pomellato  -a,  a.  dapple,  dapple- 
grey,  spotted 

Pomèllo, .<?««  smallapple-Pin  pie 
Pomeridiano  -a,  a.  postmeridinn 
Pométo  sm.  orchard  of  apple- 
Pòmice,  sf.  pumice-stone  [trees 
Fomiciire,  va.  to  rub  with  pu- 
mice-stone 


Pomidoro,  sm.  love-apple 
Pomìfero  -a,  a.  pomiferous 
Pómo ,   sm.   apple  -  Pommel   - 
Hilt.  =  cotogno,    quince,    =  di 
terra,  potato.  =  granato ,  po- 
megranate 
Pomóso  -a,a.  loaded  with  apples 
Pómpa,  sf.  pomp,  show  -  Pump 

Pompare,  va.   tO  pump 
Pompeggiànte,   a.  pompouS 

Pompeggiare,    vn.   to    make   a 
show,  parade,  flaunt 

Pomposamente,  ad.  pompOUSly 

Pomposità,  sf.  pomposity 
Pomposo -a,  a.  pompous 
Ponderàbile,  a.  ponderable 
Ponderare,  va.  u.  to  ponder 

Ponderatamente,   ad.   maturely 

Ponderazióne,  s/. weighing  -  Con- 
sideration [ness -Gravity  i 
Ponderosità,  sf.  weight,  beavi-. 
Ponderóso  -a,  a.  pohderous 
Póndi,  sm.  pi.  bloody  flux 
Póndo,  Sin.  weight,  load 

Ponènte,   sm..  wést  -  Westwind 

Ponentino  -a,  a.  western 
Poniménto,  sm.  placing, putting 
Ponitóre,  sm.  piacer,  putter  - 
Planter  [?era^j?o, draw-bridge! 
Pónte. ."?m. bridge  -  Deck(3/ar.).=J 
Pontéfice, s/ji .pon ti S  [agreeable] 
Pònfico  -a,  a.  sharp,  taft  -  Dis-J 
Pontificale,  a.  pontificai 
Pontificalmente^  ad.  in  a  pontif- 
icai manner 

Pontificato,  sm.  pontificate 
Pontifìcio   -a,  a.  pontificial 
Pontóne,  sm.  pontoon,ferry-boat 
Pontonière  ,  sm.  toU-gatherer  - 
Pontonier  {Mil.) 
Ponzaménto,  sm.  effort,  throe 
Ponzare,  va.  to  Strain ,  labour 
Popolàccio,  sm.  populace,  mob 
Popolano,  5m.  one  of_the  common 
people 

Popolare  ,  a.   popular  -  Low;  - 
va.  to  people  [commonly] 

Popolarescamente,  ad.  vulgarly, j 
Popolarésco  -a,  a.  popular 

Popolarità,  sf.  popularity 

Popolarmente,  ad.   popularly 

Popolato  -a,  a.  peopled,  populous 
Popolatóre,  sm.  he  that  peoples 
Popolazióne,  sf.  population 
Pòpolo,  sm.  people 
Popolóso  -a,  a.  populous 
Poponàio,  sni.  meloQ-bed 


POP 
Popóne,  5m.  melon  i 

Póppa,  sA  woman's  breast,  teat, 
pap  -  Poop  {Mar.) 
Poppare,  va.  to  suck     fsucker' 
Poppatóio,    sm.    nipple-glass,. 
Poppatola,  sf.  doll,   puppet 
Poppatóre,  stn.  sucking  child 
Popputo  -a,  a.  with  full  breasts 
Popùleo  -a,  a.  of  the  poplar 
Poràre,  vn.  to  pass  through  the 
Pòrca,  s/.  sow  ipores 

Porcàccio,  sm.  nasty,  sloven 
Porcàio,  -ro,  sm.  swine-herd 
Porcellana,  sf.  porcelain,  china 

-  lurslain  l^sturgeon 
Porcellétta,  sf.  little  SOW  -Small 
Porcellelto  ,   -lino  ,  S/n.    SUCkiug 

pig  -  Guinea-pig 
Porcello,  sm.  hog,  pig    fa  hog-, 
Porcheggiàre,  va.  to  behave  llkej 
Porchereccio  -a,   a.  SWinish 

Porcherìa,  sf.  nastiness,  filth 

Porcile,  sm.   pig-Stv 

PorcìDo  -a,  a.  of  a  hog,  filthy 
Pòrco,  sy/i.  hog,  pig,  swine -Sea- 
hog.  =  spino,  porcupine 
Porcóne,  sm.  large  hog 
PòrGdo,  sm.  porphyry 
PorGrizzàre,  va.  to  pòrphvrize 
Pòrgere,  va.  to  present,  dflfer 
Porgitnénto,s/n.  presenting,  giv- 
Pòro,  sm.  pore  [ing 

Porosità,  sf.  porosity 
Poróso  -a,  a.  porous"    [nalship 
Pórpora  ,    sf.     purple    -  Cardi- 
Porporato -a, a. clotlied  in  purple; 

-  sm.  cardinal  f purple 
Porporeggiare,  vn.  to  incline  to 
Porporino  -a,  a.  purple,  of  pur- 
ple colour                  [Greenish 

Porràceo  -a  ,   a.  porraceous   - 

Porracina,  sf.    lungwort     |tage 

Porrata,  sf.  leek-soup.  leek-pot- 

Pórre,  va.  to  put,  place,  order. 

=  in  carta,  to  write  down.  =  il 

caso,  to  suppose.  =  cura,  to  take 

care  of,  mind.  =  fine,  to  finish 

make  an  end.  =  metite,  to  mind, 

take  heed.  =  in  opera  ,  to  set 
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iPorróao  -a  ,    a.  full    Of  leek»  -1 
Porta,  sf.  dDor  -  Gate  [wartedj 
Portabacino,  sm.  basin-stand 
Portabile,  a.  portable 
Portacàppe,  sm.  portmanteau 
Portacappèllo,  Sin.  hat-box,  hat- 

case 
Portafiaschi,  5m.  hamper,  basket 
Portafoglio  ,  S7n.  pocket-book  - 

Port-folio  -  Letter-case 
Portalèttere  ,  5m.  letter-carrier, 

postman  [carpet-bag" 


Portamantèllo  5m. port  manteau.  J 
Portaménto,  S)7i.  carrying,  bear- 
ing -  Behaviour  fstrap] 
Portamòr8o,5m.port-mouth,bit-J 
Portantina,  sf.  sedan-chair 
Portantino,5/n. (sedan)  chairman 
Portapénna,  sf.  pen-holder 
Portare,  va.  to  carry  -  Bring  - 
Bear- Wear,  ^^n bruno,  to  wear 
mourning.  =i  calzoni,  to  wear 
the  breeches 

Portata  ,  sf.  reach  -  Quality  - 
Condition  -  Capacity  -  Course 
(at  table)  -  Burden  {Mar.) 
Portàtile,  a.  portable 
Portato  -a,  a.  carried- Brought 
-  Borne;  -  sm.  broodi  litter  - 
(  ffspring 

Portatóre,  5m.  bearer,  carrier 
Portatura,  sf.  fashion  -  Brood 
Portavènto,  5m.  blasting  pipe 
Portèlla,  sf.  -lo,  sm.  posteru 
Portèndere,  va.   tO  portend 
Portènto,  sm.  portent 
Portentóso  -a,  a.  portentous 
Pòrtico,  sm.  porch,  portico 
Portièra,  s^door-curtain-Coach- 
door  -  Portress         [er,  usher] 
Portière,  sm.  door  keeper,  port-J 
Portinàio,  -ro,  sm.  door  keeper, 
porter  [-  Carriage] 

Pòrto,  5m.  port, haven,  harbourj 
Portolano  ,  5m.  pilot 
Portolàtto,  5m.  fore-rower 
Portóne,  5m.  gate  -  Coach-gate 
Portulaca,  sf.  purslain 

Porzióne.   Sf.   portion 


up.  =  in  ordine,  to  set  in   or-. Pòsa,  sf.  i:ause  -  Repose,  quiet 
der,  prepare.  =  studio,  to  lakelposamónto,  sm.  reposing,  repoae 
heed.  =  in  vendita,  to  expose  Posapiano,  sm.  posa-piano 
for  sale,  -si,   vr.    to  set  one's  Posare ,  va.  to  set  down,  lay 


self.  =  a  letto,  to  go  to  bed.  =! 

a  sedere,  to  sit  down 
Porrigine,  sf.  ddndruff    [cence  • 
Pòrro,  sm.  leek -wart,  excres-J' 


down  -  Rest.  =»i,  vr.  to  repose 
Posata,  sf.  pause,  rest  -  Cover 
Posatamente,  ad.  softly»  gently 

-  sedately 


POS  792  POV 

Posatézza,  s^.  sedaleness -  Tran- i Pòsteri,  sm  pi.  posterity 
qui  HHy,  quiet  [staid    Posterióre,a  5jn.  posterior-I-ater 

Posato  -a,  a.  laid  down  -  Sedate  j  Posteriormente,  ad. subsequently 
Posatóio,  sm.  perch  in  a  cage  i Posterità,  sA posterity,  descend- 
Posatùra,  sf.  sediment,  dregs'     j   ants 

Pèsca,  sf.  vineizar  and  water     i  Posticcio -a,  a.  false,  factitious 
Pòscia  .  ad.  afferwards.  =  che  ,J  Posticipàre,fa.to  postpone,  deter 


since,  since  thati  although 
Poscritta,  sf.  -to,  sm.  postscript 
Posdomàne ,  -ni ,   ad.  day  after 

to-morrow 

Positivamente,  ad.  positively 
Positivo  -a.  a.  positive 
Positura,  sf.  posture,  situation 
Posizióne,  sf.  position 
Pòsola,  sf.  breeching  (of  a  horse) 
Posolatùra,  -lièra,  sf.  crupper 
Posolino,  sm.  crupper-strap 
Pospàsto,  stn-  dessert 
Posponiménto,  Sm.   V.    Posposi- 

zióne  [behind 

Pospórre,  va.  to  postpone,  set 
Pospositivo  -a,  a.  placed  after  , 

neglected  flay,  putting  off 
Posposizióne, sr.postponing  -  De- 
Pospósto  -a, a. postponed,  delayed 
Pòssa,  -sànza,  sf.  power,  force 

Possedére,  va.   tO  pOSSeSS 
Possediménto,  sm.   possession 
Posseditóre,  5m.  possessor 
Posseduto  -a,  a.  possessed 
Possènte,  a.  sm. powerful,  potent 
Possentemente,  ad.  powerfully 
Possessióne,  sf.  possession 
Possessivaménte.ad.  possessive- 
Possessivo  -a,  a.  possessive  [ly 
Possésso,  5m.  possession 
Possessóre,  sm.  possessor 
Possessòrio  -a,  a.  possessory 
Possibile,  a.  sm.  possible 
Possibilità,  sf.  possibility 
Possibilmente,  ad.  poSSibly 
Possidènte,  a.  possessing;-  sm. 
possessor  -  Landed  proprietor 
Pòsta,  sf.  post -Place,  station - 
Will,  pleasure  -  Stake.  -  A  = 
precisely,  on  purpose.  -  Bi  que- 
sta =,  at  this  rate.  -  Da  sua  =, 
of  his  own  accord 
Pósta,  sf.  situation,  posture 
planting,  plantation 
Postèma,  Sf.  abscess 
Postemàto  -a,  a.  imposthumed 
Postemazionesr-imposthumation 
Postemóso 
thumes 


Posticipazióne,  sf.  postponement 
Postlère,  5m.  post-master 
Postièrla,  sf.  postern 
Postiglióne,  sm.  postilion 

Postilla,   sf.  pOStil 

Postillare,  va.  to  make  postils 
Postillatóre,  5m.  glosser 
Postillatùra.s/'.notés, at)  notations 
Pósto  -a,  a.  placed,  put.  set 
Pósto,  5'/?;.  place ,  post ,  stand  - 

Situation,  station,  room.  =c/ie, 

ad.  in  case  that 
Postrèmo  -a,  a.  last,  hindmost 
Postribolo,  5/H. brothel    [didate] 
Postulante,  a.  5.  postulant,  can-J 
Postulato,  s)n.  postulate 
Postulatòrio  -a,  a.  petitionary 

Postulazióne,  sf.  postulation 

Pòstumo  -a,  a.  posthumovs 
Postura,  sf.  posture  -  Situation 
Postutto,  sm.  Al  =,  quite,  abso- 
Potàbile,  a.  potable         [lutely 
Potagióne.  5/^.  -mento,  5m.  pruil' 
ing,  lopping 

Potare,  va.  n.  to  prune,  lop 
Potassa,  Sf.  potash 
Potatóio,  sm.  pruning-knife 
Potatóre  ,   5m.  prurier   -  Vine- 
dresser [branches] 
Potatura,  sf .  pruning,  lopping! 
Potazióne,  sf .  pruning  ,  lopping 
Potentato,  sm.  potentate 
Potènte,  a.  sm.  potent,  powerful 
Potentemente,  ad.   powerfully 
Potènza,  sf.  power 
Potenziale,  a.  potential 

Potenzialmente  .   ad.  potentially 

Potenziato,  a.  of  a  potential  vir- 

tute 
Potére,  sm.  power,  authority  ;  - 

va.  to  be  able;  -  vn.  can  -  May] 
Potestà,  sf.  power      [-  Be  ablej 
Potesteria.  V.  Podesterìa 
Poveràccio  -a,  a.  poor,  wretched; 

-  5m.  poor  wretch 
Poveràglia,  sf.  beggars 
Poveramente,  ad.  pOOrly  [poorl 
a.  having  impos-|  Poverèllo,  a.  Sin.  unfortunate,] 
[slight,  despise  i Poverino  -a,  a.  poor,  miserable 


Postergàre.ra.to  throw  behind,  pòvero  -a,  a. 5m.  poor,  indigent 


POV 
Povertà,  sf.  poverty 
Pozióne,  5/".  potion  [-  Sink 

Pózza,  sf.  pool,  pit  -  Horse-pond 

Pozzànghera,  sf.  puddle 

Pozzétta, .V-small  puddle -Diaiple 
Vólto,  s/H.  well -iSpriug, source, 
t^  di  fuoco,  fli-e-pit 
Pozzolana,  sf.  pozzolana    ftion 
Prammàtica, s/'. pragmatic  sanr 


PRE 


Prandioeta, 


•m.  V.  Parassito 


Pranzare,  va.  to  dine 

Pranzatóre,   Sììl.   be  whO  diueS 

Pranzo,  sm.  dinner 
Prataiuòla,  sf.  ruoor-hen  [room 
Prataiuòlo,  sm.  meadow-mush- 

Praterìa,   Sf.   meadow 

Pràtica,  sf.  practice  -  Use.  -  Di 

=,  freely,  easily 
Praticàbile,  a.  pVacticable 
Praticabilmente,  ad.  practicably 
Praticamente,  ad.    by    practice, 

through  use 
Praticante,  a.  Sin.  practitioner 
Praticare,  va.  to  practise  -  Exer- 
cise -Negotiate 

Praticato  -a, a. practised. common 
Pràtico  -a,a. practised  -  Practical 
-  conversant 

Praticone,  sm.  great  practitioner 
Prato,  sm.  meadow 
Pratolino,  sm.  tield-mushroom 
Pravità,  sf.  depravity,  wicked- 
ness 
Pravo  -a,  a.  wicked,  depraved 
Preaccennàre,  va.    tO    State    be- 
forehand 

Preallegàto  -a,  a.above  alleged, 
above  mentioned        [premise 

Preambolare,    va.    tO     preface, 

PreàmboIo,5/n. preamble, preface 
Prebènda, .«/".prebend  -  Provision 
Prebendàrio,  sni.  prebendary 

Prebendato  -a,  a.  pOSSeSSed  Of  a 

prebend 
Precariamente,  ad.  precariously 
Precàrio  -a,  a.  precarious 
Precauzióne,  sf.  precaution 
Prece,  Sf.  prayer      1  precedent 
Precedènte,  a.' preceding  ;  -sm. 

Precedentemente,  ad.  préviouslv 

Precedènza,  sf.  precedence 

Precèdere,   va.  il.  tO  precede 

Precessióne, sA  precession  (Astr.) 
Precèsso  -a,  a.  preceded 
Precessóre,  sm.  predecessor 
Precettare,  va.  to  summou,  cite 
Precettatóre  ,  Sì/l.   teacher 


re,  s?n.  preceptor  [menti 
-ia, ^Adi  recti  on,^rovern-J 
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Precettivo  -a,  a.  preceptive 

Precètto,  sfn.  precept 

Precettóre, 

Precettori 

Precidere,  va.  to  cut  Off,  Short- 
en, retrencli 

Precipitaménto,sm. precipitation 

Precipitare,  va.  to  precipitate, 
hurry,  ur;:e  on  ;  -  vn.  to  fall 
dowiì  headlong.  =si,  vr.  to  rush 
headlong  (tatelyi 

Precipitatamente,    ad.     precipi-j 

Precipitato.  Sììl.  precipitate 

Precipitazióne,  Sf.  precipitation, 

overhaste 
Precipitévole.  V.  Precipitóso 
Precipitosamente,    ad.     precipi- 
tately 

Precipitóso  -a,  a.  precipitous 
Precipizio,  sm.  precipice 
Precipuamente,  ad.  principally, 

chieriy 

Precipuo -a,  a.  principal,  chief 
Precisamente,  ad.  precisely 
Precisare,  ra.to  Specify  ex'actly 

Precisióne,  sf.  precision 

Precisìvo  -a,  a.  precisive  iselv] 
Precìso-a.a.p-ecise;  -ad.p'recf-J 

Preclaramente, ac^.  illustriously,  1 

Preclaro  -a,a.iliustrious  [noblyj 
Preclùdere,  va.  to  preclude 
Prèco,  s)7i.  prayer  {^poet.) 
Precòce,  a.  precocious   icocity". 
Precoci  tà^/.precociousness.pre-J 
Precogitàre,  vn.  TO  precogitate 

Precognizióne,  sf.   precognition, 

foreknowledge 

Preconizzare,    vii.   tO   preCOnìze 

Preconizzaióre,  sm .  preconizer 

Preconizza  zi  óne. 5 /.preconi  za  tiOU 
Preconoscènza,  sf.  preSCienCB 
Preconóscere,  va.  tO  foreknOW 

Precòrdi!,  sm.  jjì.  praeco'.'dia 
Precórrere,  Vii.  IO  forerun,  pre-" 
Precórso  -a,a.  gone  befor-e  [cede  ' 
Precursóre,  s/ii.  precursor,  fore- 
runner 
Prèda,  sf.  prey,  booty,  plunder. - 
Dare  i/i=,  to' deliver  up- Zia /'«f 
in  -a,  to  give  one's  self  up  to 
Predaméuto,  sm.  pillage, plunder 
Predare,  va.  to  pillage,  plunder 
Predatóre, sm. pillager, plunderer 
Predatòrio  -a, a. predator}  .plun- 
dering 

Predecessóre,  sm.  predecessor 
Predefinire,  va.  to  predetermine 


PRE 
Predèlla,  sf.  StOOl  -  Foot-StOOl- 

Close-stool 

Predellina,  $f.  ~  lino,    sm.  little 

Stool,  small  foot-stool 
Predestinare,  va.  to  predestine 
Predeetinazióne,  sf.  predestina- 
tion ;mine 
Predeterminare,  va.  topredeter- 
Predeterminazióne.S/'.  piedeter- 

Predétto-a,a. foretold  ,  mi  nation 

Prediale,  a.   predial 

Prèdica,  sf.  sc' mon 
Predicàbile,  a.  predi  cable 
Predicamento,  sm.  predicament 
Predicante, a. <j.  preacher.  -  Frati 
predicantu  dominican  friars 
Predicare,  va.  '/i.  to  preach,  ser- 
monize, lecture 
Predicato,  sm.  predicate 
Predicatóre,  Sm.  preacher 

Predicazióne,   sf.  preaching 

Prediciménto,  sm.  foretelling 
Predicitóre,  sm.  foreteller 
Predilètto  -a,  a.  beloved 
Predilezióne,  sf.  predilection 
Predilìgere,  va.  n.  to  prefer 
Predire,  va.  to  predict,  foretell 
Predispórre,  va.  to  predispose 

Predisposizióne,  sf.   piedisposi-' 

Predizióne,  sf.  prediction  (tion 
Predominare,  Vii.  tO  predominate 
Predomìnio,  sm.  predominancy, 
Predóne,  sm.  plunderer,  robber 
Preecellènte,  a.  very  excellent 
Preelè^gere,  va.  to  "pre-elect 
Preesistènte,  a  pre-existing 
Preesistènza,  sf.  pre-existence 
Preesistere,  vn.  to  pre-exist 
Prefàto,  -a,  a.  aforesaid 
Prefazióne,  sf.  preface 
Preferènza,  sf.  preference 
Preferévole, -ribile,  a.  preferable 
Preferiménto,  S}ìi.  preference 
Preferire,  va.  to  prefer 
Prefètto,  sm.  prefect 
Prefettura,  sf.  prefecture 
Prèfica  ,  a.  sf.  hired  weeper  at 

funerals 
** '■efìggere,  va.to  prefix,  appoint. 

=•«,  vr.  to  take  into  one's  head 
Prefiggiménto,  sm.  prefixing 
Prefiguraménto,    sm.    prefigura- 

tion 
PreflsBo  -a,a.prefixed,appointed" 
Pregare,  va.  to  pray        [mined 
Pregatóre,  sm.  petitioner 
PregéTole,  a.  valuable 
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-jPreghévole,  O.  suppliant 
Preghièra,  sf.  prayer 
Pregiàbil«,  a.  valuable 
Pregiabilità,s/'.  value,  estimation 
Pregiare,  va.  to  prize,  valae. -si, 
IT.  to  pretend  to,  be  proud  of 
Pregiatóre,  s»z.  apprecìator,ap-  i 
Prègio,  ."j/n. value, worth  ipraiser  J 

Pregiudicante,    a.  hurtful   jhurt] 

Pregiudicare,   va.  to-prejudice,  I 
Pregiudicatìvo -a,  a.  prejudicial 
Pregiudiziàle,-ziévole.a  prejudi-  ] 
Pregiudizio,  sm.  prejudice'cialj 
Pregiudizióso  -a,  a.  prejudicial 
Pregnante,  a.  sf.  pregnant 
Pregnezza  Sf.  pregnancy 
Prégno  -a,  a.  pregnant 
Prègo,  sm.  p'  ayer  (poet.) 
(Pregustare,  va.  \o  have    a  fore- 
i  taste  of  -  Try  before 
I  Pregustato  -a,  a.  foretaste 
'Prelatizio  -a,  a.  prelatical 
Prelato,   sm.  prelate 
I  Prelatura,  sf.  pielacv   [ereuce'j 
Prelazióne,  sf.  prelation,  pref-  '• 
Prelibare,!'»,  to  taste  beforehand 
Prelibato  -a,  a.    tasted  before- 
hand -  Delicious 
Preliminare,  sm.  preliminary 
Prelodàto  -a,  a.  praised  before 
Prelùdio,  sm.  prelude    'turelyl 
Prematuramente,    ad.    prema-J 
Prematuro  -a,  a.  premature 
Premeditare,  va.  to  premeditate 
Premeditatamente,    ad.  premed- 
itately  [tionj 

Premeditazióne,  sf.  premedita- J 
Premènte,  a.  pressing     [tionedj 
Prementovàto  -a,  a.  above  men- J 
Prèmere,  va.  to  press  ,   squeeze 
-  Urge  -  Matter,  import  ;(Lo.(7.)] 
Preméssa.  5/.  premiss,  premisej 
Premessióne,  sf.   V.  Preàmbolo 
Premésso  -a,  a.  premised 
Preméttere,  va.  tO  premise 
Premiare,  va.  to  reward 
Premiativo  -a,  a.  remunerative 
Premiatóre,  sm.  rewarder 
Premiazióne,  sf.  reward 
Preminènte,  a.  pre-eminent 
Preminènza,  sf.  pre-eminence 
Prèmio,  sm.   reward  -  Price  - 
Premium 
Prèmito,  sm.  tenesmus  {Med.) 
Premitóres/n. oppressor-Crusher 
Premitùra,5/'.  pressing  -  Squeez- 
ing 
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Premonizióne,  sf.  premonition    ;  Prepósto 

Premoriènza,  sf.    predecease 

Premorire,  VH.  to  predecease 

Premòrto  -a,  a.  predeceased 

Premunire,  t7i.  to  foftify  befo- 
rehand. =si,  vr.  to  stand  pre- 
pared 

Premura,  5^  Concern,  concei'n- 

raent  -  Flurry  -Care,  attention 

Premurosamente  ,  ad.  eagerly, 
earnestly  -  Carefully 

Premuróso  -a  ,  a.  pressing,  ur- 
gent, eager  -  Careful 

Premutàre,  va.  to  change  the 
order  -  Countermand 

Premuto  -a ,  a.  squeezed  out  - 
Pressed,  urged 

Prènce,  Sin.  prince  (poet.) 

Prèndere,  va.  to  take  -  Seize  - 
Catch.  =  iii  falfo,  to  mistake. 
=  fondo,io  cast  anchor.=  terra, 
to  land.  =Ri ,  vr.  to  be  taken. 
caagt.=  d'ainore,ioidi\\  in  Ime 

Prendibile.  a.  that  may  be  taken 

Prendiménto,   Sin.  laking 
Prenditóre,  sni.  taker 
Prenóme,  sm.  Surname  -  Chris- 
tian name 

Prenominàre,va.to  prenominate 
Prenotare,  va.  to  note  before 
Prenozióne,  sf.  prenotion 

Prenunziàre,  va.  tO  foretell 
Preoccupare,  va.   tO  pieOCCUpy 

Preoccupazióne,   sf.   preoccupa- 
tion [speaker 
Preopinante,   sni.  Il  =,   the  last 
Preo  dinàre,  va.  to  preordain 

Preparaménto,   sm.  preparing 
Preparare,  va.  to  prepare 
Preparativo,  sm.  preparative 
Preparato  -a,  a.  prepared 
Preparatóre,  Sin.  preparer 
Preparatòrio  -a,  a.  preparatory 

Preparazióne,  Sf.  preparation 
Preponderànte,aptepon  derating 

Preponderanza^  ^/'.preponderance 

Preponderare,  va.  to  preponder- 
ate ,  outweigh 

Preponderazióne,  sf.  preponder- 
ance, outweighing         [prefer 

Prepórre,  va.   to  place   above, 

Prepositivo  -a,  a.  piepositive 

Prepositùra,  sf.  provGStship 
Preposizióne,  sf.  preposition 
Preposteraménte,    ad    prepcster- 

ousJy 
Prepòstero  -a,  a.  preposterous 


PRE 

a.  preferred,  pro- 
mo'ted  ;  -  S7n.  provost  -  Rector 
-  Coast-guard      [Overbearing] 
Prepolènte,  a.  s.  Overpowering  -J 
Prepotènza,  sf.  overbearing  pow- 
er -  Oppression  -  Arrogance 
Prepùzio,  sm.  prepuce  {.\nat.) 
Prerogativa,  Sf.  prerogative 
Présa,   Sf.    taking   -  Capture    - 
Prize,   prize-money    -    Hold    - 
Pinch.  -  Venire  alle  prese,  to 
come  to  blows 
Presàgio,  S7n.  presage 
Presagire,  va.  to  presage 
Presago, a.  sm.  diviner, foreteller 
Presame,  5>n.  rennet 
Presapére,  va.  to  foreknow 
Prèsbite, a. S-. long-sighted  person 
Presbiterale,  a.  clerical,  priestly 
Presbiterato,  sm.  priesthood 

Presbiteriano  -a.,a.sm .presby te-"] 

Presbiièrio,s?>?.presbytery  [rianj 
Prescégliere,  va.  to  clìoosé  before 
Presciènte,  a.  piescient 
Presciènza,  sf.   prescience 
Presclùtto,  sm.  bacon,  ham 
Prescrittìbile,  a.  prescriptible 
Prescritto  -a,  a.  prescribed  ;  -  sm. 

pr'escript 
Prescrivere,  va.  to  prescribe 
Prescrizióne,  sf.  prescription 
Presedóre,  vn.  to  preside 

Presentàneo -a,  a.   ready  -Quick 
Presentare,   va.    tO    present,  ^si, 

rr.  to  present  one's  self 
Presentatóre,  sm.  presenter 
Presentazióne,  sf.  presentation 
Presènte,  a.  sni.  present.  -  Z>i  t^, 
presently 
Presentemente,  ad.  presently 
Presentiménto, srrt.  presen timent 
Presentire,  va.  to   have   a    pre- 
sentiment of  -  Forebode 
Presentuóso-a,  a.  presumptuOUS 
Presènza,  sf.  presence 
Presenziale,  a.  that  is  present 
Presenzialmente,  ad.  in  presence 
Presèpe,  -pio,5m. Stable  -  Manger 
Preservaménto,  Jm. preservation 
Preservare,  Va.  to  preserve 
Preservativo,  a.  sni.  preservative 
Preservazióne,  sf.  preservation 
Prèside,  Presidènte,5^n. president 
Presidènza,  sf.  presidency 
Presidiare,  va.  to  garrison 
Presidio,  ó/rt.  garrison 
Presistimazióne,  Sf.  preference 
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Presmóoe,    5m.    must  from  un- 
pressed  grapes 
Prèso  -a,  a.  taken         ftuously" 

Presontuosaménte,  arZ.  presump- 

Presontuóso  -a,  a.  presumptuous 
Prèssa,  sf.  press,  iht'onp,  crowd 
Pressante,  a.  pressing   [-  Haste 
Pressappòco,  ad.  nearly,  there- 
about [Hurry 
Pressare,  va.  to  press  -  Urge  - 
Pressatura,    sf.    pressing  -  En- 
treaty 

Pressióne,  sf.  pression,  pressure 
Prèsso,  a.  near,  neighbouring  ; 
-  ad.  pr.  near,  hard   by  -  Al- 
most, about.  =  a  poco,  nearly, 
thereabout.  =c/ie,almost.  nearly 
Pressóre,  sm.  presser  -  Fuller' 
Pressura,  sf.  pressure- Oppres- 
sion [hand 
Prestabilire,  va.  to  Settle  before- 
Prestamente, ad. quickly,  readily 
Prestatnento,  Sin.  lending,   bor- 
rowing -  Loan 

Prestanóme,    a.     Sm.    ODB    who 

lends  his  name 

Prestante,  a.  excellent,  exquisite 

Prestanza,  sf.  lending,  loan  - 
Impost ,  duty.  -  Dare  in  =,  to 
\iind.-Prendere  in  =,  to  borrow 

Prestare,  va.  to  lend  -  Grant, 
vield.  c  giuramento,  to  give 
oath.  =  orecchio,  to  listen 

Prestatóre,  s.ii.  lender 

Prestatùra,  sf.  lending 

Prestazióne,   sf.  loan   -  ImpOSt  t 

^Vork,  service 
Prestézza,  sf.  Speed,  swiftness 

Prestidigitatóre  ,   Sin.    COnjuror  , 

juggler  [witch,  deceive 

Prestigiàre,  va.  to  fascinate,  be- 
Prestigiatóre.sm.juggler, deluder 
Prestigio,  Sin.  prestige  -  Fasci- 
nation, witchery  -  Juggling 
Prestigióso  -a,  a.  witching  -  Hiu- 
sive 

Prèstito,  sm.  loan  -  Borrowing. 
-Dare in  =,  to  lend.  -Pigliare 
in  =,  to  borrow 

Prèsto  -a,a. quick-  Ready;  -  ad. 
soon  -  Fast  -  Early  -  Quickly 

Presuasióne,   sf.  preopinion 

Presumente,  a.  presuming 
Presùmere,  vn.  to  presume 
Presumìbile,  a.  presumable 
Presumitóre,  sm.  presumptuous 
person 


PRE 
Presuntivo  -a,  a.  presumptive 
Presuntuosamente,  ad.  presump- 
tuously 
Presuntuosità,  sf.  presumption 
Presuntuóso  -a,  a.  presumptuous 

Presunzióne,   sf.  presumption 

Presuppórre,  va.  to  presuppose 

Presupposizióne  ,    sf.    presuppo- 
sition [sm.  presupposition  ] 
Presuppósto  -a.a.presupposed;- J 
Pretàio  -a,  a.  fond  of  priests 

Prelaria,  sf.  lot  Of  priestS 

Prète,  sm.  priest 
Pretèlle,   sf.  pi.  moulds 
Pretendènte,  a.  sm.  pretender 
Prctèndere.ra.  to  pretend  -  Claim 
Pretensióne,s/'.pretension- Claim 
Pretensóre,  sm.  pretender 
Preterire,  vn.  to  pass  over.  Omit 
Pretèrito  -a,  a.  past,  gone  by  ;  - 

srn.  preterit  {Gram.) 
Pretermésso  -a,  a.  omitted 
Preterméttere,  va.  tO  pretermit, 

pass  by,  omit 

Pretermis«»ióne,   sf.   OmiSSion 
Pretésco,  -tino  -a,  a.   priestly 

Pretéso  -a,  a.  pretend-'d 
Pretèsto,  sm.  pretext,  pretence 
Pretóre,  sm.  pretor 
Pretoriano,  a.  Sin.  pretorian 
Pretòrio  -a, a.  pretorian;  -  sm. 
judsment-hall 
Pretosémolo,  sm.  parsley 
Prettamente, arf.  plainly  -  Simply 
Prètto  -a,  a.  pure,  unmixed 
Pretura,  sf.  pretorship 
Prevalènza,  sf.  prevalence 
Prevalére,  U/l.  tO  prevail.  =8Ì,  vr. 
to  avail  one's  self 
Prevalùto  -a,  a.  prevailed   ftionl 
Prevaricaménto,  Sin.  prevarica-] 
Prevaricare,  va.  n.  to   prevar- 
icate 

Prevaricatóre,  sm.  prevaricator 
Prevaricazióne,  sf.  prevarication 
Prevedènza,   sf.  foresight 

Prevedére,  va.  to  foresee 
Prevediménlo,  sm.  foresight 
Preveduto  -a,  a.  foreseen 
Preveniente,  a.  preventive,  pre- 
venting 

Preveaiménto,  Sin.  prevention 
Prevenire,   va.   to   anticipate  - 

Prevent 
Preventivamente,  ad.  previously 
Preventivo  -a,  a.  anticipated  ;  - 
sm.  pro  forma  statement 


PRE 
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Prevenuto -a.a.anlicipated- Pre- IPrimlzia,  sf.  premices 
vented  ; -5»i.  defendant,  culprit  jprimo  -a,  a.  s/n.  first 


Prevenzióne,   sf.    prevention   - 
Anticipation 
Prevertire.va.  toprevert,corrupt 
Previdènte,  a.  provident 
Previdènza,  sf.  foresight  -  Fore- 
Prèvio  -a,  a.  previous        [cast 
Previsióne,  sf.  foresight 
Previso,  -sto  -a,  a.  foreseen 
Prevòsto,  sm.  provost  -  Rector 

Prevostùra  ,    sf.     proVOStShip     - 

Rectorship 
Preziósa,  sf.  prudish  woman 

Preziosamente,   acl.  precioUSly 

Preziosità,  sf.  preciousness 
Prezióso  -a,  a.  precious 
Prezzàbile,  a.  valuable 
Prezzare,  vci.  to   tix   the   price, 
rate,  prize  -  Appreciate 
Prezzatóre,  sm.  av^praiser 
Prezzémolo,  sm.  paisley 
Prezzévole.  V.  Prezzàbile 
Prèzzo,  sm.  price  -Rate  -  Value. 

-  A  bicon  =,    cheap.  -  A  caro 
=,  dear     [en,  bargain,  haggle 

Prezzolare,  va.  to  Ìiire-Cheap- 
Prezzolàto -a,a. cheapened  -  Hired 

-  Mercenary 

Pria, acZ. before, sooner  [prisoner 
Prigióne,  sf.  prison,  jail  ;  -syn. 
Prigionia,  sf.  imprisonment 
Prigionière,  -ro,  a.  sm. p'.isoner 

-  Jailer 

Prima,a6i. before  -  Sooner  -  First 

-  Formerly  -  Rather.  -  Co/ne 
=,  as    soon    as.  -  Da  =,  firstly 

Primamente  ,  ad.  first,   firstly 
Primariamente,  ad.  first    -   Pri- 
marily   [first  ;  -  5>n.  principal 
Primàrio  -a,  a.  primary  -  Chief 
Primasso,  sm.  chief,  principal 
Primate,  sm.  primate 
Primatìccio  -a,  a.  early 
Primato,  sm.  primacy 
Primavèra,  sf.  spring 
Primazia,  sf.  primacy 
Primaziàle,  a.  primatical 
Primeggiare,  va.  IO   Stand  pre- 
eminent, excel,  surpass 
Primicèrio,  sm.  dean        jplace^ 

Primieramente,  ad.  in  the  first 

Primièro  -a,  a.  first,  former 
Primigènio  -a,  a.  primitive 
Primipilo,  sm.  first  centurion 
Primitivamente,  ad.  primitively 

Primitivo  -a,  a.  primitive 


Primogènito, a. 5m.  first-born  son 
Primogenitóre,  sm.  first  father 
Primogenitura,    sf.    primogeni- 
ture, birth-right  -  Eldership 
Primordiale,  a.  primordial 
Principale,  a.  principal 
Principalità,  sf.  principality 
Principalmente,  ad.   principally 
Principato,  sm.  principality 
Principe,  S//1.  prince 
Principésco  -a,  a.  princely 
Principéssa,  sf.  princéss 
Principiaménto,  sni.  be?,\nning 
Principiante,  a.  sm.  beginner 
Principiare,  va.  n.  to  begin 
Principiatóre,  sm.  beginner 
Princìpio,  S//1.  principle-  Begin-'j 
Priorato,  sm.  priorship     [ningj 
Prióre,  sm.  prior 
Priorìa,  sf .  priory,  priorship 
Priorità,  Sf.  priority 
Priscamente,  ad.  ajiciently 
Prisco  -a,  a.  ancient 
Prisma,  sm.  prism 
Prismàtico  -a,  a.  prismatic 

Pristinamente,   ad.  >inciently 

Pristino  -a,  a.  ancient,  primitive 
Privare,  va.  to  deprive,  bereave. 
=81,  vr.  to  deprive  one's  self 
Privatamente,  ad-  privately 
Privativa,  sf .  privile.'e 

Privativamente,   ad.  exclusively 

Privativo  -a,  a.  privative 
Privato  -a,  a.  private  -  Deprived  ; 
-  sm.  privy,  water  closet 
Privazióne,  sf.  privation 
Privilegiare,  va.  to  privilege 
Privilegiato  -a,  a.  privileged 
Privilègio,  sm.  privilege 
Privo  -a,  a-  deprived.  =  (i'am?ci, 
friendless 

Prò,  a.  valiant;  -  sm,   behalf, 
profit.  -  A  Che  =?  to  what  pur- 
pose ?  -  Bare  il  buon=,  to  con- 
gratulate [father  | 
Proavo,  -àvolo, 5m. great  grand-J 
Probàbile,  a.  probable 
Probabilità,  sf.  probability 
Probabilmente,  ad.  probably 
Probità,  5^.  probity 
Problèma,  5m.  problem 
Problemàtico  -a.a.problematical 
Pròbo  -a,  a.  upright 
Probòscide,    Sf.  proboSCis 

ProoacoéTole,  a.  iDdustrioos 
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Procacolatnento,  5m.  procuring    [Pi  ocu.  atóre  ,  sm.    solicitor 

~  ' "  ...  tornev 


Procacciante,  a.  induStriouS 
Procacciare,    va.    to   procure   ■ 

Try.  endeavour.  =8i,  rr.  to  pro 

cure  one's  self 


at- 


Procurazióne,  sf.   care,  oharf^'e , 
office  -  Procuration     [fessionj 
jProcureria,  ."?/'.  attorney's  pro- I 
Procacciato -a,  a.  procured,  got-jPròda,   sf.  bank,  shore  -  Edge 
ten  -  Sought  after  [man      -  prow 

Procacciatóre,  s??i.  industrious-  iPròde,  a.  brave,  valiant  [iantly] 
Procàccio,  sm.  provision  -  Let-'iProdeménte,  ad.  bravely,  val-| 


ter-carrier,  postboy,  postman 
Mail  "    [Wanton 

Procace,  a.  petulant,  saucy  - 
Procàci»,     ciià,  sf.  wantonness 
Procc-'ura,  sf.  procuration  -  Pow- 
er of  .attorney 

Proccuràre,e?c,  V.  Procurare, efc. 
Procèdere,   vn.  to    proceed,    go 
forward  -  Conduc"  one's  self 
Procediménto,  sni.  proceeding  - 
Procedure  -  Conduct        [dure 
Procedura,  5/'.proceeding,proce-. 
Proceduto  -a,  a.  proceeded 
Procèlla,  sf.  storm,  tempest 
Procellària,  sf.  stovm-bird 
Procellóso  -a,  a.  stormj' 
Processare,  va.  7i   tosue- Begin 
a  lawsuit  -  Impeach   i  cessioni 

Processionalménte,  ad.  in    prO-J 

Processióne,  sf.  procession 
Processivo  -a,  a.  progressive 
Procèsso,  5m.  process- Lawsuit 
-  Prog!  ess.  -  Far  =  ad  uno,  to 


Prodézza,  sf.  bravery,  prowess 
Prodigalità,  sf.  prodigality 
Prodigalizzare,  va.  to  squander, 

lavish         [profusely,  lavishly] 
Prodigalménte  ,    -gaménte,    ad.\ 
Prodigio,  sm.  prodigy      [ouslyl 
Prodigiosamente,   ad.     prodigi-] 
Prodigiosità,  sf.  prodigiousness 
Prodigióso  -a,  a.  prodigious 
Pròdigo,  a.  Sin.  prodigal 
Proditoriamente, ad .  traitorousl y 
Proditòrio  -a,  a.  treacherous 
Prodizióne,  sf.  treason 
Prodótto  -a,  a.  produced  ;  -  sm. 

product  -  Produce  -  Gain 
Pròdromo,  s'ln.  prodrome 
Producènte,  a.  producing 
Producibile,  a.  producible 

Produciménto,     sm..    producing» 

production 

Producitóre,5r/t.producer,author 
Produrre, ra.  to  produce  -  Bring, 

-\ield  [duced 


enter  a  suit  against  one  [gress    pVoduttibile.  o.  that  can  be  pro-^ 
B-^^^^»,',..,  ^./-.^v.^^..^^;.,^    o„^     Produttivo -a.  a.  productive 


of 


Proce6sura,5/'.proceeding  -  Pro- 
Procìnto,    sm.    precinct,    enclo- 
sure. -  Essere  i?i  =  di,  to  be  on 
the  point  of 
Proclama,  st/i.  proclamation 

Proclamare,  va.  tO  proclaim 

Proclive,  a.  inclined,  prone 

Proclività,    sf.    declivity,   pro- 
pension 

Procòio,  s-m.  herd  of  black  cattle 

Proconsolato,  sm.  proconsulship 

Procònsolo,  sm.  proconsul 

Procrastinare,  t?a.  n.  to  procras- iProfanàre,va.  to  profane 
tinate  [ation   IProfanatóre,  Sin.  piofaner 

Procrastinazióne  sf.  procrkstin-    iProfanazióne,  sf.  profanation 

Procreaménto,  sm.  generation,  |Profanità,  sf.  profaneness 
production  Profano  -a,  a.  Sin.  profane 

Procreare,  ra.  to  procreate,  beget  Profènda,  sf.  provender 

Procreatóre, sm.  procreator,  pro-  Proferire,  etc.  F.  Profferire, eCc. 
ducer  [production     Profèssa, a. «A  nun  that  has  pro- 

Procreazióne  ,    sf.    generation  ,   i  fessed 

Procurare,  va.  to  procure  -  Act  Professare,  va.  to  profess 
as  attorney,  transact.  =si,fr.  to  Pf-ofessióne,  sf.  profession 
get,  send  for  PfofóBso,  a.  sm.  professed  monk 


Prodùtto  -a,  a.  produced  -  Yield- 
ed, caused 

Produttóre,  sm.  producer 
Produzióne,  5/.  production 
Proemiale,  a.  proemiai 
Proemialmente,  ad.  by  way 
introduction 

Proemiare,  va.  to  preface 
Proèmio,  sm.  proem,  preface 
Profanamente,  ad.  profanely 
Profanaménto,  sm.  profanation 
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Professóre,  Sin.  profeSSOl* 
Profèta,  a.  sm.  prophet 
Profetale,  a.  prophetical 
Profeiàre,  va.  to  piophesy 
Profetéssa,  sf.  propheiess 
Profeticamente, ad. propheticallj' 
Profètico  -a,  a.  prophetical,  pro- 
phetic 
Profetizzare,  va.  to  prophesy 
Profezìa,  sf.  prophecy 
Profferente,  a.  Uttering'  -Offering 
ProfTerènza.  sf.  Uttering  -  Offer 
Profferibile,  a.  utterable 
Pro£reriménto,s?7-(  uttering -Offer 
Profferire,   va.  to  Utter  -  Pro- 
nounce -Offer,    si,  V)\  to  offer 
one's  self 

Proffer itóre. sm  utterer,profferer 
Proffèrta,  sf.  Offer,  offering 
Proffèrte  -a,a. uttered-  Proffered, 
offered  ;  -  sm.  offer 
ProfGlàre,  ra.  to  paiut  in  profile 
Proffilo,  5m.  profile 
Piofìciènte,  a.  sm.  proficient 
Profìcuo  -a,  a.  profitable 

Profilo.    V.  Proffilo 

ProGdàbile,  a.  profitable 

Profittare,  vn.  10  profit 

Profittévole.  V.  Profittabile 
Profittevolmente,  ad.  profitably 
Profitto,  sm.  profit  I  Abundance 
Proflùvio,  sm.  overflowing  - 
Profondamente,  ad-  profoundly 
Profondaménto.sm.sin king  down 
Profondare,    va.    tO    dive    into  - 

Sound,    sift;  -   vn.   to  sink   - 

Perish.  =si,  vr.  to  sink  to  the 

bottom 
Profondataménte.acZ.very  deeply 
Profondazióne,  sf.  digging,  exca- 

vation 
Profóndere,  va.  tO  pour  OUt 
Profondità,  sf.  profundity,  depth 
Profóndo -a,  a.  profound,   deep; 

-  sm.  profundity,  depth  ;  -  ad. 

profoundly,  deeply 
Pròfugca.sm  fugitive  [perfume 

Profumaménto,  S?n.  profuming, 

Profumare,  va.io  perfume,  scent 
Profumatamente,  ad.  delicately, 

nicely 
Profumerìa,  sf.  peifumery 
Profumièra,  sf.  -mino,  sm.  per- 

fuming-vase,  perfuming-pan 
Profumière,  -ro,  sm.  perfumer 
Profumo,  sm.  perfume 
ProfaMménte,  ad.  profuMly 
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Profusióne,  ^Z". profusion 
Profuso  -a,  a.  profuse 
Progènie,  Sf.  progeny 
Progenitóre,  sm.  progenitor 
Progeni  tur  35/'. offspring.progeny 
Progettare,  va.  to  project,  plan 
Progètto,  S771.  pioject,  plan 
Programma,    sm.    programme, 
prospectus 

Progrediménto,  Sm.  progress 

Progredire ,    vn.    to  progress  - 

Advance,  proceed 
Progressióne,  sf.  progression 
Progressivameute,  ad.   progres- 
sively 
Progressivo  -a,  a.  progressive 
Progrèsso,  sm.  progress 
Proibente,  a.  prohibiting 
Proibire,  va.  to  prohibit 
Proibitivo -a,  a.  prohibitory 
Froibitóre,  sm.  prohibiter 
Proibizióne,  sf.  prohibition 
Proièttile,  -to,  Sin.  projectile 

Proiettura,  sf.  jutting  out 
Proiezióne,  sf.  projection 

Pròle,  sf.  offspring,  issue 
Prolegòmeno,  sm.   introductory 
discourse,  prolegomena 
Proletariato  ,     s/H.    proletarian 
classes  [sm.  prnietary  ; 

Proletàrio  -a,  a.  proletarian;  -j 
Prolezióne,   sf.    Utterance,  pro- 
nunciation 
Prolifico  -a,  a.  prolific         [ity 

Prolissamente,   Gii.  with  proliX-J 

Prolissità,  Sf.  prolixity 

Prolisso  -a,  a.  prolix 

Prologàre.  -gizzàre,  va-  tO  Speak 

a  prologue  [prologue 

Prologatóre,  sm.   speaker  of  a. 

Prolungaménto,     Sm.   .proluoga- 

tion,  delay 
Prolungare,  ra.  to prolong,  delay 

Prolungatamente,  ad-  diffusedly 
Prolungazióne,  s/'.prolungation,  i 
Prolusióne,  sf.  prolusion  [delayj 

Proméssa,   -sióne,  sf.   promise 
Promésso   -a,  a.  promised 
Prométtere,  va.  tO  pi'Omise.  =8Ì| 
vr.  to  promise  one's  self 
Promettitóre,  sm.  promiser 
Prominènte,  a.  prominent 
Prominènza,  sf.  prominence 
Promiscuamente  ,     ad.    promis- 
cuously 

Promiscuità,  sApromiscuousness 
Prsmisoao  -A,  a.  proaiiscaouf 
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Promissióne,  sf.  promise 

Promissòrio  -a,  a.  promissory 

Promontòrio,   5»?.  proniontOry 
Promòsso  -a,  a.  piO  i  Oted 

Promotóre,  5/"/?.  promoter 

Promòvere,   fa.   10  promote 
Promoviménlo,5r/2.  promotion 

Promovifóre,  s)n.  promoter 

Promozióne,  sf.  promotion 

Promulgare,  va.  to  promulgate 
Promulgatóre,  sm.  promulfzator 
Promulgazióne,  sf.  promulgation 

Promuòvere,   va.   tO  promote 
Pronepóte,     -nipóte,  a.    S.  great 

grand  nephew;-^?. descendant- 
Pronóme,  sm.  pronoun 
Pronominale,  a.  pronominal 

Prono8ticaménlo.S»l.  prognostic- 
ation -  Foretelling 

Pronosticare,  va.  to  prognostic- 
ate, foretell        [tor,  foreteller 

Pronosticatóre, s?n.  prognostica- 

Pronosticazióne,  sf.  prognostica- 
tion -  Foretelling 

Pronostico,  sm.  prognostic  - 
Token  [quickly 

Prontamente,     ad.     promptly, 

Proniàre  ,  va.  to  importune, 
urge.  =8i,  vr.  to  strive,  try 

Prontézza,  -illùdine,  sf.  prompt- 
itude ,  readiness  -  Quickness 

Próato-a,a. ready-Quick,  speedy 

Prontuàrio,  Sin.  manual 

Prònubo,  Sin.  brideman 

Pronunciare,  va.  tO  pronOUDCB 

Pronùnzia,  sf.  pronunciation 
Pronunziaménto  ,  sm.  Utterance 

-  Delivery 

Pronunziare,  va.  to  pronounce 
Pronun'ziativo -a, a. pronunciati  ve 
Pronunziatóre,  sni.  pronouncer 
Pronunziazjóne.  V.   Pronùnzia 
Propagàbile,  a.  propagable 
Propaganda,  sf.  propaganda 
Propagare,  va.  to  propagate. =si, 

vr.  to  be  propagated 
Propagatóre,  s/ii.  propagator 
Propagazióne,  sf.  propagation 
Propagginaménto,  sm.  provinin 
Propagginare,   va.   to  provine  - 

Fig.  to  spread,  divulge 

Propagginazióne,  sf.  laying.VÌne 

shoots,  provining 
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^Propalazióne,  sf.  divulging 
r*ropèndere,  vn.  to  propend,  in- 
cline, be  disposed,  lean 

Propensióne,  Sf.  propensity 

Propiaménte.  V.  Propriaménte 
Propina,  sf.  fees 
Propinàrcra. to  drink  the  health 
of,  drink  a  toast  to     fclo§e  toi 

Propinquamente,  ad.    hard  by, J 
Propinquità,  Sf.  propinquity 
P  opinquo  -a,  a.  near,  lelated, 
allied  ;  -  sm.  pi.  relatives,  re- 
lations 
Propiziare,  va.  to  propitiate 

Propiziatóre,  Sììl.  propitiator 

Propiziatòrio -a,  a.  propitiatory 

Propiziazióne,   Sf.  pt'OpitiatiOQ 

Propizio  -a,  a.  propitious 

Proponènte,  a.  S.  pi'oposlng 

Proponiménto, sm.purpose-Pro-1 
Propórre,  va.  to  propose  [posai] 
Proporzionàbile,  a.   proportion- 
able Iportionably  j 

Proporzionabilmente,   ad.     pro- I 

Proporzionale,  a.  proportioiial 
Proporzionalità, sf.  proportional- 
ity jtionally] 
Proporzionalmente,  ad.  propor-J 
Proporzionare,  fa.  tO  proportion 

Proporzionatamente,  ad.  propor- 
tionately |nen 
Proporzio'natóre,sm.proportion-J 
Proporzióne,   sf.  proportion 

Proporzionévole,  a.  proportion- 
ate [portionately  j 
Proporzione volménte,  ad.  pro- J 
Propòsito,  sm.  puipose,  inten- 
tion -  subject.  -  A  =,  season- 
ably -  A  propos  of.  -  Con  =, 
on  purpose,  intentionally 

Propositùra,     sf.     prOVOStShip     - 

Rectorship 

Proposizióne,     Sf.     proposition, 

proposal.   -  Pa7ii   di  =,  shew- 
bread 
Prepósta,  sf.  proposal  -  Motion 
Propósto -a,a.proposed;-sm.pur- 
pose  -  Subject  -  Provost  -  Kec-l 
Propriaménte,  ad.  properly  [torj 
Proprietà,    sf.  property   -  Pro- 
priety [0"wner| 
Proprietàrio,  a.  sm.  proprietor.] 
I  Pròprio -a,  a.  proper,  own -Fit. 


Propàggine,  «/".vine-suckerjViae-j   -  Amor  =,  selflove  ;- ad.  prop- 
layer,  tendril  -  Scion  |  erly   -   Precisely,   exactly  ;    - 
Propalare,  va.  to  divulge  sm.  property 
Propalatóre,  sm.  divulger              Propugnàcolo,  sm.  bulwark 
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Propagnire,  va.  to  defend,  vin-  Prosperóso  -a,  a.  prosperous 
dicale  [porter    Prospettare,  va.  to  take  a  pro- 

Propugnatóre,sm.  defender,sup-  [   spective  view 
Propugnaxióne,  5^.,defeace  -  Vin-,  Prospettiva,  sf.  perspective 


dication  fpulse 

Propulsare,    va.   to  repel,    re-J 
Proquóio,5>n.herd  of  black  cattle 
Pròra,  sf.  prow.  Stern 
Pròroga,  Sf.  prorogation      [off 
Prorogare,  ra.  to  prorogue,  put 

Prorogazióne,  sf.  prorogation 
Prorómpere,    fa.   tO    burSt    OUt, 
break  forth  [forth  -Eruption^ 

Prorompiménto  ,  5r/l.     bursting. 

Prorótto  -a,a.burstout,  broken 
Pròsa,  sf.  prose  [forth 

Prosàico  -a,  a.  prosaic 
Prosaismo,  5m.  prosaicism 
Prosàpia,  sf.  progeny,  lineage 
Prosare,  va.  n.  to  write  in  prose 
-  Banter,  quiz 

Prosàstico  -a,  a.  in  prose,  prosaic 
Prosatóre,    sm.  prose-wfiter   - 
Fig.  prosy  fellow 
Proscènio,  'sm.  proscenium 
Prosciògliere,  va.  io  absolve  de- 
liver [delivery 
Prosciogliménto, 5m.  absolution, 
Prosciugaménto,  sm.  draining 
Prosciugare,  ira.    to    dry    up   - 
Drain                           [of'bacon 
Prosciutto,  sm.  ham  -  Gammon 
Proscritto  -a  ,   a.  proscribed  ;  - 

sm.  proscript 
Proscrivere,  va.  tO  proscribe 
Proscrizióne,  Sf.  proscription 
Proseggiare,  va.  to  write  prose 
Proseguènteafollowing-Going  on 
Proseguiménto,  sm..  prosecution 
Proseguire,    -guitàre,    va.    tO  gO 
on  -  Prosecute,  pursue -Follow 
Proselitismo,  sm.  proselytism 
Prosèlito,  a.  Sin.  proselyte 
Prosodia,  sf.  prosody 
Prosòdico  -a,  a.  prosodical 
Prosontuosità,  sf.  presumption 
Presuntuóso  -a,  a.  presumptuous 
Prosopopèa,  sf.  prosopopea 

Prosperamente,  ad.  prosperously 
Prosperare  ,  va-  U.    tO  prosper 

thrive 
Prosperévole,  a.  prosperous 


Prospettivista,  a.  sm.  painter  of 
prospectives 

Prospettivo  -a,  a.  prospective 
Prospètto,  5m,  prospect      [now] 
Prossimaménte,    ad.  next ,  jUSt  ' 
Prossimàno  -a,  a.  near  -Related 
Prossimità,  s/".  proximity,  near- 
ness -  Relationship 
Pròssimo  -a,  a.  next,  near, neigh- 
bouring -  Akin,  related;  -sm. 
neighbour  [one's  self 

Prosternarsi,  vr.   to    prostrate. 
Prosternazióne,   sf.  prostration 
Prosternere,  va.    tO    prostrate  - 
Strike  down.  =8i    rr.    to  pro- 
strate one's  self  -  Sprawl 
Prostéso  -a,  a.  prostrate  -  Over- 
thrown 
Prostituire,  va.  to  prostitute 
Prostituta,  sf.  prostitute 
Prostituzióne,  5^.  prostitution 
Prostrare,  va.  to  prostrate,  cast 
down  -  Debase.  =8i,  vr.  to  pro- 
strate one's  self 
Prostrazióne,  sf.  prOStration 
Prosuntuóso.    V.  Presuntuóso 

Prolèggere,  Va.   tO  protect 

Proteggitóre,  5m.  protector 
Protervamente,  ad.  insolently  - 

Frowardly  [frowardnessi 

Protèrvia,  -vita,  Sf.  arrogance,  ! 
Protèrvo  -a;a. arrogant,  froward 
Protèso  -a,  a.  Stretched,  spread 
Protèsta,  sf.  protestation 
Protestante,  a.  s.  protestant 
Protestantismo,  5m,  protestant-"! 
Protestare,  va.  to  protest   [ismj 
Protestazióne,  sf.  protestation 
Protèsto,  stn.  protestation  -  Pro- 
test {Comm.) 
Protettorato,  S7n.  protectorate 
Protettóre,  sm.  protector 
Protezióne, sAprotection  [(  Typ.y 
Pròto,  sm.  chief,head  -  Foreman  J 
Protocòllo,  sm.  protocol 
Protomàrtire,  sm,  protomartyr 
Protomèdico,  5m.  first  physician 
Protonotariàto ,  sm.  protonotar- 


Prosperevolménle,  ad.  prosper-1l    yship 

Pro8perità,s/'.prosperity  [ouslyj  Protonotàrio,  sm.  protonotary 

Pròspero  -a,  a.  prosperous  I  Protòtipo  -a,  a.  originai  ;  -  sm. 

Prosperosamente  .    ad.  prosper-'   prototype         [tract,  lengthen" 

OUSlv  ,  successfully  Protrdere,    -trarre,  Va.    tO  prO-J 

Liz.  Ital.-lngl.  51 
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^rotrasióne,  sf.  protraction  .  Provvigióne,  s/'.  provision'- Com* 
Protuberanza  ,  sf.  protuberance!  mission 

Pròva,  s/".  proof  -  Trial  Provvisionale,  a.  provisionai 

Provàbile,  a.  provable  [ence"l  Provvisionalmente  ,  ad.  pro-i 
Provaménto,    5m.  proof,  evid-j     visionally  fsion 

Provare,  va.  to  prove  -  Try -Feel ^  Provvisionàre,ra,  to  give  a  pen-j 
Provatamente,  ad.  bv  proof  1  Provvisionato  -a,  a.  pensionary 
Provativo  -a,  a.  proving  |  Provvisióne,  s/'.  provision  -  Pen- 

Provatóre,  sm.  trier,  attempter}   Sion  -  Commission  (Comm.) 
ProvatùratsA  kind  of  new  cheese  Prow isionièro,   a.  sm.  purvey- 
Provazióne,s/'.proof- Evidence-  I   or,  victualler 
Provedóre.F.provvedére  [Trial,  Prowisóre.   V.  Provveditóre 


Provegnènte,  a.  proceeding,  ari 

sing,  coming  [gin 

Provenienza,  a/,  derivation,  ori- 

Provenire,  vn.  to  proceed,  come. 


Provvista,  sf.  V.  Provvediménto 
Provvisto  -a,  a.  provided 

Prua,  sf.  prow 

Prudènte,  a.  prudent 


Provènto.s^i.  proceeds,  income,] 
Provenuto  -a,  a.  derived,  arisen] 
Proverbiàle,a. proverbial  [fromj 
Proverbialmente ,    ad.    prover- 
bially ^ 
Proverbiare,   va.  to   reprimand 
-  Scold  -  Scoff;  -  V7i.  to  speak 
in  proverbs                 [reprover 
Proverbiatóre,sm.  rsprehender. 
Provèrbio,  sm.  proverb      [sive 
Proverbióso -a,  a.  scornful,  abu- 
Provètto  -a,  a.   advanced    (in 
years)  -  Skilful 
Proviànda,s/'.victuals,provisions 
Providaménte,  ad.  providently 
Providènza,  sf.  providence 
Pròvido  -a,  a.  provident 
Provincia,  sf.  province 
Provinciale,  a.  provincial 
Provino,  sm.  hydrometer 
Provocaménto,  sm.  provocation 
Provocare,  va.  to  provoke 
Provocativo  -a,  a.  provocative 
Provocatóre,  sm,.  provoker 
Provocazióne,  sf.  provocation 
Provvedente,  a.  provident,  pro- 
viding                       [-  See  (to)] 
Provvedércra.  to  provide  (lor)J 
Provvediménto,  stn.  provision  - 

care  -  Precaution 
Provveditorato,  S7n.   purveyor's 
office  -  Superintendency 
Provveditóre,  5m.  purveyor  -Su- 


[i evenne]! Prudentemente,  ad.  prudently 


Prudènza,  sf.  prudence 
Prudenziàle,a. prudential  [dence  1 
Prudenzialmente,  ad.  with  pru-J 
Prùdere,  vn.  to  itch,  smart 
Prudóre,  S7n.  itching,  pruriency 
Prueggiàre  ,     vn.    to    haul   the 

wind  {Mar.)  [prow  {Mar.)\ 
Pruéggio,  sm.  steering  of  thej 
Prugna ,    sf.  plum.    -   Prugne 

secche,  pi.  prunes 
Prugno,  sm.  plum-tree 

Prùgnola,  sf.  sloe 

Prùgnolo,  sm.  blackthorn 
Frugnuòlo,  sm.  champignon 
Pruina,  sf.  hoar-frost 
Pruinóso -a, a. covered  with  hoar- 
frost [with  plum-trees  ; 
Prunàia,  sf.  -io.  Sin.  place  set  J 
Prunàme,  sm,.  place  full  of  thorns 
and  briers 
Prunèlla,  sf.  wall-WOrt 
Prunèlle,  sm.  black-thorn 
Prunéto,  sm.  thorny  bush 
Pruno,  sm.  thorn,  black-thorn, 
bramble.  =  bianco,  white-thorn 
Prunóso  -a,  a.  thomy,  briery 
Pruòva.    V.  Pròva 
Prurigine,  sf.  pruriency,  itching 

Prurire,  vn.  tO  itCh 

Prurito,  sm.  pruriency,  itching 
Pseudònimo -a,  a.  pseudonymous 
Psicologia,  sf.  psychology 
Psiiiio,    Psillo,   òm.   flea-bane, 
flea-wort  (But.) 


periniendent  |ly,  warily,     ^v.«-„v.*  ^  v---/ 

provvedutamente,  ad.  prudent-Ji  Pubblicamente,  ad.  publicly 
Provveduto  -a,  a.  provided         I  Pubblicano,  a.  sm.  publican 
Provvidamente,  ad.  ptOVldently,  Pubblicare,  va.  tO  publish 
provvidente,  a.  provident  I  Pubblicatóre,  sm.  publisher 

provvidènza,  sf.  providence         I  Pubblicazióne,  sf.  publicatiOQ 
pròTTìdo  -a,  a.  provident  jPubbliclata,  a.  sm.  publicist 
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Pabblicità,  sf.   publicity 
Pùbblico  -a,  a.  sm.  public 
Pubertà,  sf.  pubertv 
Publicàre,  etc.  V. PuDòlicàre,  etc. 
Pudibóndo  -a,  a.  chaste,  modest 
Pudicamónie,  ad.  Chastely 
Pudicizia,  s/'.  pudicity,  chastity 
Pudico  -a,  a.  chaste, "modest 
Pudóre,  5»i.  modesty,  decency 
Puerile,  a.  puerile,  childish 
Puerilità,  Sf.  childishriess 
Puerilmente,  ad.  childishly 

Puerizia,  sf.  childhood 
Puèrpera,  sf.  lying-in  -woman 
Puerpèrio,  s/ìi.  childbed 
Pugilato,  sm.  boxing       [boxer 
Pugile,  -gillatóre,  S'/H.  pugilist, 
Pugillo,  5/n.pugil  -  Finch  {Med.) 
Pugna,  sf.  fight,  combat 
Pugnace,  a.  pugnacious 
Pugnalata,  sf.  Stab  with  a  poniard 
Pugnale,  sm.  poniai'd 
Pugnare,  va.  n.  to  fight,  combat 
Pugnatóre.sm.fi^hter,  combatant 
Pugnènte,  a.  poignant 
Pugneateménte,  ad.  poignantly 
Pugnerò  ,  va.  to  sting ,    prick  - 
Pique  -  Vex 

Pugneréccio  -a, a.prickiDg,sharp 
Pugnétto,  sm.  handful         [ing 
Puguiménto.s  w. Stinging,  prick- 
Pugnitìvo  -a,  a.  pungent,  sharp 
Pugnitùra.  V.  Puntura 
Pugno,  sm.  fist  -  Cuff,  fisticuff 
-  Hand-ful   -    Hand-writing. 
Fare  a'pugni,  to  box 
Pugnuòlo,  sm.  small  handful 
Pula,  sf.  husk,  hull 
Pulce,  s.  flea 
Pulcèlla,  sf.  maid,  virgin 
Pulcellóna,  a.  sf.  old  maid 
Pulce8écca,s/'.pinch,  pinch-mark 
Pulcinèlla ,     sm.     punchineilo . 
punch 

Pulcino,  sm.  voung  chicken 
Pulèdro,  sm.  Colt,  foal 
Puléggia,  sf.  pulley 
Pal6ggio,sm.penny-royal  (i?oC.). 

Dar  =,  to  send  away 
Pùlica,  sf.  air-bubble      \{Bot.) 
Pulicària,5/'.flea-bane,  flea-wort 
PuliinSnto.sm. polishing  -  Clean- 
ing 

Pulire,  va.  to  clean  -  Polish 
Pulitamente, ad.cleanly- Politely 
Pulitézza,  sf.  cleanliness  -    Po 
liteaeM 
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Pulito -a,a. clean-Polished-Polite 
Pulitóre,  sm.  polisher 
Pulitura,  sf.  polishing,  polish 
Pulizia,  sf.  cleanliness 
Pullolàre,  vn.  to  pullulate 
Pullulaménto,  sm.  pullulating 

Pullulare.    V.  Pullolàve 
Pullulalivo  -a,  a.  ger-minating 
Pullulazióne,  Sf.  pullulation 
Pulmonàrio  -a,  a.  pulmonary 
Pùlpito,  sm.  pulpit 
Pulsare,    va.    to   beat ,  knock  , 
strike  -  Throb      f-  Throbbing] 
Pulsàtile,  a.  beating,  knockingj 
Pulsazióne,  sf.  pulsation,  throb 
Pulzèlla.  V.  Pulcélla  • 
Pungèllo,  sm.  goad,  spur,  incen- 
tive [ménce 
Pungentemente.     V.     Pugnente-, 
Pùngere.  V.  Pùgnere 
Pungiglióne,  sm.  Sting,  goad 
PungigIió8o-a,a. pungent, pointed 
Pungiménto.  V.  Pugniméato 
Pungitivo  -a,  a.  pungent,  sharp 
Pungitóio,  sm.  goad.  sting 
Pungolare,  va.  to  goad,  Stimulate 
Pùngolo,  sm.  goad 
Punìbile,  a.  punishable 
Puniménto,  sm.  punishment 
Punire,  va.  to  punish 
Punitivo  -a,  a.  punishiug 
Punitóre,  sm.  punisher 
Punizióne,  sf.  punishment 
Pùnta,   sf.   point  -  Top,   end  - 
Headland  -  Pleurisy.  -  Per  =, 
directly  {Mil.).  -  Far  =  falsa, 
to  make  a  feint.  -  Pigliar  la  =, 
to  get  sour  (of  wine) 
Puntale,  sm.  tag  -  Point,  aglet 
Puntalménte,  ad.  point  by  point 

Puntaménto,   sm.  pointing   OUt 

Puntare,    va.  to  point   -    Urge, 

press 

Puntata,  sf.  thrust  -  Number 
Puntatùra,-zióne,5^.-teggiaménto, 

sm..  punctuation 

Punteggiare,  va.  tO  point 

Punteggiatura,  sf.  punctuation 
Puntellare,  vn.  to  ps'op.  Support 
Puntèllo  ,    sm.  prop  ,    support  - 

Trestlt! 

Punteruòlo,  sm.  bodking  -  Weevil 
Puntiglio,  sm.  punctilio 
Puntiglióso  -a,  a.  punctilious 
Puntino,  sm.  small  point.  -  A  =, 

exactly 
Pùnto-*,  a. Stung, prick ed,har(; 
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«m.  point  -  Stitch  -  Moment.  .Pugìllàoime.  V.  Pusillànimo 
exactly,  a  interrogativo,  \'Pafi\Uanìm\tà,  sf.  pusillanimity 


note  of  interrogation.- Essere 
in  c,  to  be  ready.  -  Far  =,  to 
scop.  -  Mettere  in  =,  to  set  in 
order;  -  ad.  at  all,  nothing  atl 
Puntóne,  sm.  point,  prop        [allj 
Puntuale,  a.  punctual 
Puntualità,  sf.  punctuality 
Puntualmente,  ad.  punctually 
Puntuazidne,   sf.  punctuation 
Puntura ,   sf.  puncture  -  stitch 
-  Pang 

Puntùto-a,a.sharp- Pointed  [ly] 
Punzecchiare, ra. to  prick  slight-J 
Punzecchiatura,  sf.  slight  prick- 
ing -  Speckling 
Punzóne,  sm.  puQcheon,  thump 
Pupilla,  sf.  pupil  -  Ward 
Pupillare,  a.  pupillary 
Pupillo,  sm.  ward,  pupil 
Puramente,  ad.  purely 
Purché,  c.  provided 
Pùre,ad.yet,however,  neverthe- 
less -  Besides  -  Also,  likewise  -' 
Purótto  -a,a,pure,genuine  [Only 
Purézza,  sf.  pureness,  purity  " 
Purga,  sf.  purge     [Purgazióne' 
Purgagióne,  sf.  -mento,  sm.  V. 
Purgante  ,  a.  purgative  ;   -  sm, 
purge.  -  Anime  purganti,  %o\i\s 
in  purgatory 

Purgare ,  va.  to  purge,  cleanse, 
purify.  =81,  vr.  to  take  a  purge 
Purgatamente,    ad.  purely,  cor- 
rectly |ing' 
Purga  tivo-a,a.purgative,cleans- 
Purgàto  -a,  a   purged,  purified 
Purgatóre,  sm.  purifier,  cleanser 
Purgatòrio,  a.   Sin.  purgatory 
Purgatura,  sf.  filth,  sweepings 
Purgazióne,s/".purgation,  cleans- 
ing, clearing                     [miir 
Purgo,  sm.  fuUingraill,  fuller's 
PuriBcaménto,  sm.  purification 

PuriBcàre,  va.   tO  pUfify 

Purificatolo,  Sin.  purificatory 

Purificazióne,  sf.  purification 

Purità,  sf.  purity,  pureness 
Puritanismo,  sm.  puritan-ism 
Puritano  -a,  a.  sm.  puritan 
Puro  -a,  a.  pure 
Purpùreo  -a,  a.  purple-coloured 
Purulènto  -a,  a.  purulent 
Purulènza,  sf.  purulence 
Pasillanimaménte,  ad.  pusillan- 

imbusiy 


Pusillànimo -a,  a.  pusillanimous* 
cowardly  [meani 

Pusillo-a, "a.  little, small  -  Base, J 
Pùstola,  sf,  pustule,  pimple 
Pustolóso  -a,  a.  pustulous 
Putativamente,  ad.  in  E  Suppo- 
sed manner 

Putativo -a,  a. 'putative, supposed 
Putente,  a.  fetid,  offensive 
Putidézza,  sf.  -dorè,  Sìn.  Stink 
Pùtido  -a,  a.  putid 
Putire,  vn.  to  stink 
Putito  -a,  a.  stinking,  offensive 
Putrèdine,sAputridness,  rotten- 1 
Putredinóso  -a,  a.  rotten   [nessj 
Putrefare,   vn.  to  putrefy,  rot. 
=8i,  vr.  to  grow  rotten 
Putrefattibile,  a.  putrescible 
Putrefatto  -a,  a.  putrefied 
Putrefazióne,  sf.  putrefaction 
Putrescènza,  sf.  putrescence 
Putridàme.    V.  Putridume 
Putridézza,  sf.  putridness 
Putridire,  fn.  to  putrify,  rot 
Putridità,  sf.  putridity 
Pùtrido  -a,  a.  putrid 
Putridume,  sm.  mass  of  rotten] 
Putta,  sf.  wench  [things] 

Puttana,  sf.  prostitute 
Puttèlla,  -Una,  sf.  young  lass 
Puttèllo,  -tino,  sm.  little  boy 
Putto,  sm.  boy,  lad 
Puzza,  Sf.  pus  -  Stink,  stench 
Puzzare,  vn.  to  Stink 
Puzzo,  sm.  stench,  stink 
Puzzola,  sf.  pole-cat 
Puzzolènte,  a.  Stinking,  offensive 
Puzzolènza,  -zùra,  s/*.  Stench,  of- 
fensive smell 


Qua,  ad.  here,  hither.  -  Da  quel 
tempo  iii  =,  since  that  time 

Quacchero  ,|  Quàcquero  ,    a.  sm, 

quaker 
Quadernàcoio  ,       sm.      journal  . 

wastebook  [{Poes.)\ 

Quadernàle,-nàrio,!sm. quatrain  I 
Quadèrno,  sm.  copy-book  -  Quire 

-Two  fours(at  dice)  -  Cash-book 
Quadra,  sf.  quadrant  {Oeom.) 
Quadràbile  ,    a.     accomodable  , 

suitable 

Quadragenàrio -a,  a.  fOfty  yearS 

1  old  ;  -  sm.  man  of  forty 
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Ouadrag*«raia.  Y.  Quarésima 
Quadrageaimàle,  a.  quadra^esi- 
Qaadragèsimo -a,a.fortieth  [mal 
Quadraménto,   sm.    quad:  ature, 
square 

Quadrangolare,  a.  quadrangular 
Quadràngolo,  sm.  quadrangle 
Quadrante,  a.  fit,  adapied,  suit- 
able; -  syn.  quadrant 
Quadrare,  fa.  n.  to  square,  fit  - 
Please  Ipjcture-merchant 

Quadrarlo,  sm.  picture-dealer. 
Quadrato  -a,  a.square-Well-knit. 
strong;  -  sm.  square       [ring 
Quadratùra,5/'.quadratu"e,squa- 
Quadrellàre,ra.)i.  to  davL  anows 
Quadrèllo,  snx.  arrow  -  Bolt 
Quadreria,s/'.gallery  of  paintings 
Quadriènnio,  srix.  Space  of  tour 
Quadrifórme,  a.  square    [years 
Quadriga,  sf.  car  drawn  by  four 
horses  [-  Quadrille 

Quadrìglia,  sf.  hand  of  soldiers 
Quadrilàtero-a,  a.  quadrilateral 
Quadrilungo  -a,  a.oblong  square 
Quadrimèstre,  sm.  space  of  foU! 
months  ilables 

Quadrisillabo  -a,  a.offcur  SVl- 
Quadrivio,sr>?.four  ways  meeting 
Quadro  -a,  a.squB  re  -  h'illy  ;  -  5»7 
square   -    Frame   -   Picture   - 
Gaiden-bed 

Quadróne,  sm.  largepicture 
Quadrùmano.a.  sm.  quadruman 
Quadrùpede,  a.  s'm.  quadruped 
Quadruplicare ,   va.  to  quadru- 
plicate idruply 
Quadruplicataménte ,    ad.    qua- 
Quadrùplice, Quàdruplo  -a, a. qua- 
druple, fourfold 
Quaggiù,  -giùso,  ad.  here  below 
Quàglia,  sf.  quail 
Quagliaménto,  sm.  coagulation 
Quagliare,    vn.    to    coagulate, 
curdle                    [congelation 
Quagliatùra  ,     Sf.    coagulation  , 
Quaglière,  srn.quailpipe,  bircie  al- 
Quàl,  a.  pron.  what!  =  dolore. 
what  pain 

Qualche,  pron  some,  any 
Qualchedùno  -a,  pr  On.  somebo- 
dy ,  any  body,  son^e  one 
Qualcòsa,'  Sf.  something 
Qualcuno     j'.  Qualchedùno 
Quale,  pron.  what  -  Which 
Qaalésso,  prua,  who 
Qualifica,  sf.  qualification 


QUA 


Qualificare,  va.  to  qualify 
Qualificatóre,  sm.  qualifier 
Qualificazióne,  sf.  qualification 
Qualità,  sf   quality 
Qualitativo  -a,  a.  qualifying 
Qualménte,  ad.  like,  how,  as 
Qualóra,  ad.  when,  whenever  - 
If,  in  case 
Qualsia*!,  -sivòglia,  pron.  who- 
ever ,  whosoever  ,,    whatever , 
whatsoever 

Qualùnque  ,  pron.  what ,  what- 
ever -  Who,  whoever.  =  ora,  = 
volta,  whenever  ,  at  any  time 
Qualvòlta,  ad.  when,  whenever 
Quando,  ad.  when,  whenever   - 
Since  -  Sometimes.  ~  A  =  a  =, 
now  and  then.    -    Di   =   in  =, 
from  time  to  time.  -  Qi/a>id"an- 
che,  even  if ,  even    though  ;   - 
sm.  time,  moment,  hour 
Quandoché,ad.when  -If-Though 
-  Whenever  -  Even 
Quandùnque,  ad.  whenever 
Quantità,  sf.  quantity 
Quantitativo  -a,  a.  quantitative 
Quanto  -a,    a.  how  much,  how 
many,  as  many  as;  -sm.  quan- 
tity,'amount;  -  ad.  as  far,  as 
long  ,  as   for  -   How    long.    = 
prima  ,  as    soon   as   possible  , 
very  soon 

Quautoché,  c.  although,  though 
Quantùnque,  a.  ad.  c  although , 
though    -    How    much,    how 
many  -  as  much,  as  many.  = 
volte,  whenever,  as  often  as 
Quaranta,  a.  num.  forty 
Quarantamila,     a.     nv.m     forty 
thousand 
Quarantèna,  sf.  forty  days 
Quarantesimo  -a,  a.  fortieth 
Quarantina, ^rforty  -  Quarantine 

Qaarantóre  ,   Sf.  pi.  forty  hoUrs 

Quarantotlè9Ìmo-a,a.forty-eÌghth 

Quarantòtto,  «.  'iii'.m.  forty  eigli^ 

Quarésima,  sf.  lent 

Quaresimale,  a.  quadragesimal, 

of  lent;  -  sm.  sermons  for  lent 

Quarta ,    sf.    quarter  -    Quarc  , 

quart-post  -  Quadrant  {.\str:) 

Quartabuòno,  sm.  wooden  squa- 

re-rule 

Quartana,  Sf.  quartan  ague 
Quartanàrio -a,  a.  Sick  Of  a  quar- 
1   tan  ague 
[Quartato  -a,  a.  "Well  set,  plump 
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Qaarteruòla  ,  sf.  peek    -    Smalli  Quèstua,  sf.  begging 
barrel  {Mis.)  |  Questuante,  a.  s.  beggar 

Quarteruòlo  ,  sm.  brass-couaieri  Questuare,  va.  to  beg,  go  abeg- 


Quaitiàto,  a.  sm.  noble  both  by 
father  and  mother 
Quartière,  -tièri,  sm.  quarter.  = 
d'inverno,  winter-quarters 
Quartiermastro ,    sm.    quarter- 
master 

Quartina,  Sf.  quatrain  {poet.) 
Quarto -a,a  four:h;-s>n.quarter, 
fourth  part  -  Peck.  -Libro  in 
=^,  book  in  quarto 
Quartùccio,  s?n.quarter  ofapeck 
Quarzo,  sm.  quartz 
Quarzóso -a,  a.  quartzose.quartzv 
Quasi,  ad.  almost  las  if 

Quasiménte,  ad.  almost,  about, 
Quassù,  -suso,  ad.  here  above  , 
up  here 

Quaternàrio, sm.  quatrain(Poe5.) 
Quattamente,  ad.  squatting 
Quatto  -a,  a.  squat,  cowering  - 
Hid,  still.  -   Quatto    =,  very, 
quietly,  very  softly 
Quattóne, ad. quire  siiU.  -  Andar 
=,  to  creep  along,  skulk  along 
Quattórdici,  a.  num.  fourteen 
Quattrino,  sm.  farthing 
Quattro  ,  a.  num.    four.  =  tem- 
pora, sm.  vl.  four  ember-weeks 
Quógli,pron.he,  that,  the  former 
Quello    -a ,   pron.    he  ,   that. 
Quelle  signore,  those  ladies 
In  quella,  at  that  moment 
Querceto,  sm.  wood  ofoak-trees 
Quèrcia,  sf.  oak,  oak-tree 
Quercino  -a,  a.  oaken     [plaint 
Querèla,  sf.  lamentation,  com- 
Qu.-relànte  ,    a.  complaining;  ■ 
Sin.  plaintiff 

Querelare,  va.  to  accuse,  indict; 
-  VÌI.  to  complain,  lament 
Querelatóre  ,  sm.   complalner  - 

Accuser 

Querelatóri©  -a,  a.  Complaining 
Querènte,  a.  interrogating 
Querimònia,  sf.  complaint,  moail 
Querulo,  -lóso  -a,  a.  querulous 
Quesito.  SOX.  query 
Questésso,  pron.  this  very  same 


Questuazióne,  ;?/".  begging  fgingj 
Questura,  sf.  questorship  -  Dig- 
nity of  a  questor 
Quetaménte,  ad.  quietly,  softly 
Quetànza,  sf.  receipt,  quittance 
Quetàre,  va.  to  quiet,  calm,  ac- 
quit; -  vn.  to  repose,  rest  one's 
self,  be  quiet  [quietivi 

Quèto  -a,  a.  quiet.  Still.  -  Di  =,J 
Qai  ,  ad.  here,   hither.  -  Di  =, 
Da  =,  hence.  -  Per  =,  thi.s  way. 
-  Di  =   a  pochi  giorni ,   In  'a 
few  days 

Quiddità,  Quidità,  sf.  quiddity 
Quiditativo  -a,  a.  quiddative" 
Quiescènte,  a.  quiescent 
Quiescènza,  s/'.quiescence,quies-'j 
Quièscere,  vn.  to  rest     [cencyj 
Quietamente,  ad.  quietly 
Quietanza,  sf.  quittance 
Quietare,  va.  to  quiet 
Quietativo  -a,  a.  quieting 
Quiète,  sf.  quiet  -  Rest 
Quietézza,  sf.  quietness,  quietud* 
Quietismo,  sm..  quietism 
Quietista,  a.  s.  quietist 
Quièto  -a,  a.  quiet 
Quinci,  ad.  from  here  -  From  , 
hence   -   Hence.   =  e   quindi , 
here  and  there 
Quincónce,  sf.  quincunx 
Quindi ,   ad.    hence   -   Then    - 
Afterwards  -  Therefore 
Quindicèsimo  -a,  a.  fifteenth 
Quìndici,  a.  num.  fiftf'en 
Quind'óltre.  ad.  thereabout 
QuingentòHimo  -a,  a.  five-hund- 
redth "  [old; 
Quinquagenàrio  -a,  a.  fifty  years 
Quinquagèsima  ,    sf.     PenteCOSt  , 

Whitsunday 
Quinquagèsimo -a,  a.  fiftieth 
Quinquennale,  a.  quinquennial 
Quinquènnio  ,  sm.   Space  of  five 

years 

Quinquerème.srfive-oared  vessel 
Quinta,  sf.  quint  {Mus.) 
Quintadècima,  sf.  full  mOOn 


Quésti,  pron.ihXs  man,  tuis  one  Quintale,  sm.  quintal,  hundred- 


this,  the  latcer;  -  pi.  these 


weight 


Questionàre.etcFQuistionàre^fc.  Quintàna.s/'.quintain.tìlting-pcst 

Quésto-a, pron.  this.-  Quesf'o^-  Quintàvolo  ,  sm.  grand-father's 

gri,  this  day,  to-day  great  grand-father  [copy-book 

Questóre,  sm.  questor,  treasurer  Quintèrno,   sm.  writing-book,  J 
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QalnteiBènEa,  sf.  quintessence 
Quinto  -a,a. fifth  ;  -  sm.  fifth  part 
QuìDtodècimo  -a,  a.  fifteenth 
Quintuplicare, 'ja.n.  to  quintuple 
Quintuplo,  a.  5m.  quintuple,  five- 
fold        [Small  fry  -  Minutioe 
Qulsquiglia,    sf.    sweepings    - 
Quistionaménto  ,      sm.     dispute, 
quarrel 

Quistionàre,  va.  n.  to  question  - 

Dispute  -  Quarrel    [Wrangler 

Quistionatóre  ,  5m.  quareller  - 


RAG 
Rabbonacciare,  va.  to  calm,  ap- 
pease;-  vn.    to   grow   calm, 
become  pacified.  =8i,  vr.  to  get 
reconciled 

Rabbonire, ra. to  appease,  pacify. 

=91.  vr.  to  become  appeased" 

Rabbordàre,  va.  to  board  again 

Rabbracctàre ,   va.    to  embrace 

again 

Rabbreviàre.va.to  Shorten  again 
RabbrÌTÌdàre,-dìre,  v,n.  to  shud- 
der, shiver    [confusion,  uproar] 


Qui8tióne,5/'.  question  -  Law-sui I  jRabbufiaménto,  5m.   disorder  ,J 
Quistioneggìaménto,  5/)?.  quarel-  RabbufTàre .    va.     tO      disorder, 


img  ideljaie  : 

Qai8ti0negglàre,va.n.t0,dispute, 

Quistionóvole,  a.  quesùonable 
Quitànza,5/'.qu;ttance-Dischai*ge 
guitàre,  va.  to  acquit,  discharge 
Quivi,  ad.  theie,  in  that  place 

-  Then.  =  entro,  therein 
Quiviritta,  ad.  just  here 
Quòta,  sf.  share,  portion 
Quotare,  va.  n.  to  quote 
Quotidianamente,  ad.  daily 
Quotidianeggiàre,  vn.    tO  return 

every  day 
Quotidiano  -a,  a.  daily 
Quóto,sm. quotient  -  Order,  rank 
Quoziènte,  sm.  quotient 

R 

Rabàrbaro,  sm.  ihubarb 
Rabbaruffare,  va.  tO  puU    about. 

-  Disorder.  =8i ,  vr.  to  fall  to- 
gether by  the  ears  -  Rumple 
one's  dress  -  Get  disordered 

Rabbassaménto ,  srn.  abatement 
Rabbassare,  va.   tO  abate 
Rabbàttere,  va.  tO  half-shut.  =bì. 
vr.  to  meet  again      [en  back 
Rabbattuto  -a, a.refiacted,beat- 
RabbatufToIàre,  va.  tO  put  helier 
skelter,  discompose 
Rabbellire ,    va.    to     embellish 
anew,  beautify.  =8i ,  vr.  to  be- 
come handsomer 

Rabberciare, ra.  tO  patch,  bungle 
Rabberciativo  -a,   a.  patching 
Ràbbia,  sf.  rage 
Rabbinico  -a,  a.  rabbinical 
Rabbino,  srn.  rabbin 
Rabbiosamente,  ad.  in  a  rage 
Rabbióso  -a,  a.  enraged 
Rabboccare,  va.  to  bUe  again  - 
Fill  up  again 


discompose,  dishevel.   =ei,    vr. 

to  get  dark,  grow  murky 
Rabbuffo,  5m. rebuke,  reprimand 
Rabbuiare,  vn.  tO  grow  cloudy 
Rabésco,  stn.  arabesk  I  horse. 
Rabicano,  Sin.  roan  colour.roan  ! 
Rabidézza.    V.  Ràbbia 

àbido  -a.  a.  rabid  {poet) 
Raccapezzare  ,    va.  tO    find    OUt 
_   "n  [late- 

Raecapitolàre,  va.  tO  recapitU- | 
Raccapricciaménto,5m.  shudder, 

shuddering         •  - 

Raccapricciare  ,     va.     tO     Strike 
with  horror  -  Terrify.  =8i,  vr. 
to  shudder  -  Be  horror-struck 
Raccaprìccio, 5m. shudder, horror 
Raccattare,  va.  IO  redeem  ,  re- 
cover, retrieve 
Raccenciare  ,  va.    tO    patch  up  , 
mend,  piece.  =si,  vr.  to  resume 
one's  rags  -  Get  re-established 
Raccèndere,ra.to  rekindle,  light 
up  again.  =.8i,rr.  to  breakout 
again 

Raccendiménto ,  Sin.  rekindling 
R  accerchiare,  va.  tO  hoop  again 
Róccei  tare,  va.  to  reassure,  con- 
firm again.  =8i,  vr.  to  cheer  up  • 
Ra'-céso  -a, (7. rekindled  [again  ' 
Raccettàre,  va.  to  harbour,  take 
to  one's  home,  lodge  ibien.an 

Rancettatóre,  srn.  jrood  hospita- 

Raccètto,  Sin.  lodging  .  shelter' 
Racchetare,  va.  to'  cohsole,  Com- 
fort -8i,  vr.  to  cease  weeping 
Racchétta,  5/".  racket,  battle-door 
Racchettière,  5//2.  rackec-maker, 
battledore-maker  [Include: 
Racchiùdere  ,  va.  tO  shut  up  -  ' 
Racchiùso  a, G. shut  up- Included 
Racciabattare ,  -ciarpàre  ,  va.  tO 

patch,  botch,  mend 
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Racooooàre,  va.  to  notcli  again  [Raccontatore,  sm.  narrator,  re- 

-  rjp^pw  the  attack  -  Repartee    later  [Reporf 

-  Reply  I  Raccónto,  sm.  tale,  narrative - 
Raccògliere,  I'a.  tO  gather,  col-  «="-""'"^'>A-'» -"'    f/^ --^^k;„„   j^:_ 

lect.  =91.  vr.  to  take  shelter  - 


Collect  one's  thoughts.  =  insie- 
me, to  meet  toixether 
Raccogliménto,  5m.  gathering  - 
Collectedness ,  self-communin;: 
-  Reception 
Raccogliticcio  -a,  a.  picked  Up 
here  and  there  [lector^ 

Raccoglitóre,  sm.  gatherer,  col-. 
Raccòlta,  sf.  collection  -  Harvest 
Raccòlto  -a,  a  gathered,  collec- 
ted; -  sm.  crop,  harvest  |or 
Raccoltóre,5m.ga  therer,collect- 
RaccomandAbile.  a.  recommen- 
dable  [mendation 

Raccomandaménto,  S)7l.  recom- 
Raccomandàre  ,    va.   to   recom- 
mend. =8i,  vr.   to   recommend 
one's  self  [mendatory 

Raccomandativo  -a,  a.    recom- 
Raccomandatóre  ,     5m.     recom- 
raender  [mendation 

Raccomandazióne  ,    sf.    recom-, 
Raccomandigia ,  sf.  letter  01  re- 
commendation [mending 
Raccomodaménto, 5/n. repairing. 
Raccomodare, ra. to  repair,  mend 
Raccomodatóre  ,    S7n.  repairer  , 
mender 
Raccompagnàre,  va.  tO  reconduct 

-  Accompany  [aion 
Raccomunare,  va.to  make  com- 
Racconciaménto,  5m.  mending  - 

Reconcilement 
Racconciare,  va.  to  repair,  mend 

-  Make  up,  reconcile 
Racconciatóre  ,    5/n.    repairer  , 

mender  fog' 

Racconciatura, 5/.  repair,  merid-_ 
Raccóncio  -a,a. repaired,  ref^  cted; 

-  sm.  mending  -  Boccliin?; 
Racconfermàre.  V.  Riconfermare 

Racconfortàre.    V.  Riconfortàre 

Racconóscere.    V.  Riconóscere 
Racconsigliàre  ,     va.    tO    advise 
again 

Racconsolare  ,    va.    tO  comfort  , 

console.  =8i,  vr.  to  take  comfort 
Racconsolatóre ,  sm.  comforter, 

consoler 
Raccontàbile,  a.  relatable 
recital 


Raccoppiàre,t;a.  to  combine,  join 
Raccorciaménto,  S7n.  Shortening, 
contraction  [abridge'] 

Raccorciare  ,    va.    to   shorten  ,j 
Raccorcio  -a, a.  shortened,  abrid- 

ed 
Raccordare,  va.  to  remember  - 
Reconcile.  =9i,yr.  to  remember, 
be  reconciled 

Raccòrrà.  V.  Raccògliere  [gel 
Raccortàre,i;a.to  Shorten,  aftrid- 1 
Racco8tàre,ra.  to  approch  again! 
=8i,rr.to  come  nearer  [Meeting  i 
Raccozzaménto,5m.  gatnerìng  -j 
Raccozzare,  uà.  to  coilect,  bring 
together.  =sì,vr.to  meet  again 
Raccréscere,  va.  to  increase 
Raccresciménto  ,  syn.  increase 
Racemifero  -a,  a.  bearing  grapes 
"     '  n.  grape  -  Cluster 

Racemóso   -a,  a.  full  of  clusters 
Rachìtico,  a.  s}n.  vicketw  {Me d.) 
Rachitide,  sf.  rickets  [Med.) 
Racimolare  ,  va.  tO  pick  up  the 
clusters  -  Pluck  -  Glean 
Racimolatura,  sf.  grape-gleaning 
Racìmolo,  5m.  cluster  of  grapes, 
bunch  -  Remainder 
Racquattàrsi,  V)\  tOSit  COWering 
Racquetàre, -quietare, va.  tocalm, 
pacify 

Racquistaménto,  5m,  recovery 
Racquistàre,  va.  to  recover 
Racquistatóre,  5m.  recoverer 
Racquisto,  sm.  recovery 
Ràda.  sf.  bay,  road 
Radamente,  ad.  rarely,  seldom 
Radazza,  sf.  mop,  Swkb 
Raddensare,  va   to  recondense. 
=»i,  vr.  to  thicken 
Raddirizzaméato  ,  sm.  redress  - 
Straightening 

Raddirizzare,  va.  to  redress,  set 

upright  -  Fashion  -  Instruct 

Raddobbare ,    va.    to   repair    a 

ship,  refit  {Mar.) 

Raddobbo,  am.  refitting  {Mar.) 

Raddolcàre,  va.  to  calm,  appea- 

.se  ;  -  vn.  to  grow  mild 

Raddolciménto,  sm.  mitigation 

Raddolcire  ,    va.    to   sweeten    - 


Appease 
Raddomandàre,  va.  to  redemand 


Raccontaménto,  sm.  ,  ^      li-    « 

Raccontare,  va.  to  teli,  relate    Baddoppiaméato,  sm.  redoabliag 


RAD  809  RAG 

Raddoppiare,  va.  to  redouble       RafBdàto  -a,  a.  confident,  trusty 


Raddoppiataménte  ,    ad.  doubly. 

repeatedly 

Raddoppiatura,  sf.    redoubling 
Raddormentare  ,     va,     tO    lull   tO 

sleep  again.  =si,  rr.  to  fall  asleep 
a?ain  iback  again 

Raddoseàre.  va.   tO  put  on  one"5 
Raddrizzaménto,  57>?.  Straighten- 
ing -  Redress  -  Rectification 
Raddrizzare,  va.  to  redress ,  set 
upright  -  Form  -  Instruct 
Ràdere,  fa.  to  shave  -  Shear  - 
Erase  -  bkim 
Radézza,  sf.  rarity  -  Thinness 
Radiale,  a.  radiai" 
Radiante,  a.  radiant 
Radiare,  fn.  to  radiate 
Radiazióne, 5/.  obliteration  -  Era- 
sure -  Striking  out 
Radicale,  a.  srn.  radical 
Radicalmente  ,  ad.  radically 
Radicaménto,  sm.  radication 
Radicare,  va.  to  take  root 
Radicato    -a,  a.  root-.d 
Radicazióne,  sf.  taking  root 
Radicchio,  sììi.  succory 
Radice,  sf.  root 
Radificàre,  va.  to  rarefy 
Radimàdia,  sf.  t  rough-scraper 
Ràdio,  sm.  radius  -  Ray  (po^t.) 
Radióso  -a,  a.  radiant        [dora 
Radisaimaménte ,  ad.    very  sel-_ 
Raditùra.s/'.  scrapings,  shavings 
Ràdo -a,a.  rare,  thin;  -ad. rarefy 
Radunaménto  ,    sm.    -nànza  ,  sf. 
assembly,  congregation 
Radunare,  va.  to  assemble,  bring 
together.  =8i,  vr.  to  as  semble. 
come  together,  meet 
Radura,  af.  glade  -  Thin  -  place 

(in  cloth) 
Ràfano,  srn.  horse-radish 
Raffardellàre,    va.  tO  pack     Up  , 

pa:cel  out 
Raffazzonare,   va.  tO  trim,  set  ©IT 
Rafferma  ,     Sf.     -maménto  ,    5//!. 

confirmation,  ratification 
Raffermare, ua.  toconfirm, ratify 
RaffermaTióne,  Sf.  confirmation. 

ratification  [stale 

Rafférmo  -a,  a.  confirmed  -old,. 
Raffibbiare  ,   va.    to    redouble  - 

Repeat  -  Rally  iclench 

Raffibbiata,  sf.  fivettiiig- Rivet, . 
Ràffica,  sf.  squall  {Mai\) 
Raffidàrsi,  vr.  to  confide,  trust 


Raffiguràbile,  a.  recognizable 
Raffiguraménto,  S7n.  recognition 
Raffigurare,  va.  to  recognize 
Raffilare,  va.  to  pare,  clip 
Raffilatura,  sf.  parings,  shavings 
Raffinaménto,  sm.  refinement 
Raffinare,  va.  to  refine 
Raffinatézza,  Sf.  refinement 
Raffinatóre,  srn.  refiner 
Raffinatura,  sf.  refining 
Raffinire,  vn.  to  get  re'fined 
Ràffio,  sm.  hook,  harpoon 
Raffittàre, vet. to  hire,  lease  again 
Rafforzare,  va.  to  reinforce 
Raffrancàre ,  va.  to  re-establish 

-  Refit 
Raffreddaménto,  sm.  COOllng 
Raffreddare,  va.  to  make  cold  - 

Cool  ;  -  vn.  to  grow   cold.  =6i, 

vr.  to  catch  cold 
Raffreddato  -a,  a.  become  cold  - 

That  has  got  a  cold 
Raffreddatóio,sm.cooling-vessel, 

Tvine-cooler  [dfifi^erentl 

Raffreddo  -  a,  a.   COld  -  COOl  -  In-J 
Raffreddóre,  srn.  cold,  rheum 
Raffrenaménto,  sm..  Curbing,  re- 
straint 
Raffrenàre,va.  to  curb, restraint. 

-si.  vr.  to  refrain,  forbear 
RaffreBcaménto  ,     sm.     COOling  , 

coolness 
Raffrettare,   va.  tO  hasten 
Raffrontamento  ,    SiYl.   encounter 

-  T'.  Riscóntro 

Raffrontare  ,  va.  ,to  encounter  - 
Attack  -  Confront,  compare.  =8ì, 
vr.  to  be  confronted 

Ragadi ,  sf.  pi.  fissures  {Med.) 

Ràgana,  sf.  sea-dragon 

Ragazza,  sf.  girl,   lasS 

Ragazzàccio,  sm.  naughty  hoy 

Ragazzàglia,  sf.  -zàme,  sm.  par- 
cel of  naughty  children 

Ragazzata,  sf.  childish  thing 

Ragazzo,  sm.  bov ,  lad  -  Valet, 
foot-boy  -  Ship-boy.  cabin-boy 

Ragazzòla,  sf.  seamèw      {Mar'.) 

Raggavignàrsi ,  vr.  to  clamher , 
scramble  up 

Raggelarsi,  vr.  to  congeal 

Raggentilire,  va.  to  embellish  - 
Polish 

Ragghiare,  vn.  to  bray       [sour"! 

Ragghignàre,  vn.  tO  lòok  grlmj 

Ragghio,  sm.  braying 
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Rag^Unte,  a.  radiant  | 

Raggiare,  m.  IO  radiate ,  beam 
Ràggio,  sm.  rav,  beam -Radius 
[Genm.)  '  [Cunning  shift 

Raggiraménto  ,    Sin.    winding  - 
Raggirare,  va.  n.  to  turn  round 

-  Whirl  -  Circumvent ,  come 
round 

Raggiratóre,  sm.  cheat,  swindler 

Raggirérole  ,    a.    circuitUOUS    - 

Shiftv,  evasive 

Raggifo,  5m.  subterfuge,  evasion 
Raggiùgnere ,  va.  to  Overtake  - 

Reioin.  =81.  vr.  to  meet  acain 
Raggiugniménto,  sm.  overtaking 

-  Rejoining  -  Attainment 
Raggiustare,  va.  to  mend  -  Refit 
Raggomitolare,  va.  to  roli  again 

into  a  ball  -  Coil  up 
Raggrandire.ra.to  re-aggrandize 
Raggranellare  ,    va.    tO   gather  . 

crlean,  heap  up 
Raggravare  ,  va.  to  aggravate  ; 

-  vn.  to  increase 

Raggriechiaménto,  sm.shrinking 

Raggricchiàre,  va.  n.  to  wrinkle 
-Contract  -  Shirink.  =a\,vr.  to 
shrivel  up,  double  up 

Raggrinzaménto,  S?n. wrinkling, 

shrinkling  . 

Raggrinzare,  va.  n.  to  wrinkle 
shrivel.  =si,  vr.  to  get  wrink- 
led -  Lose  courage 

Raggrottàre,fa.  to  embank  anew 

-  Frown  again,  scowl 
Raggruppare,  va.  to   tie  up   to- 
gether. =si,  IT.  to  twist,  curl  ui 

Raggruppo,  Sin.  twisting 
RaggruEzàre,  va.  u.    to   Shrink, 
shrivel  up 

Raggruzzolare,   va.  tO  SCrape  tO- 

crether.  =si,  vr.  to  squat 
Ragguagliaménto,  Sill,    -gliànza 

<:f.  levelling,  level 
Ragguagliare,  va.  to   level,  bai 
ance  -  Compare  -  Inform 
Ragguagliataménte,  ad.  propor- 
tionately .   ^  [teller 
Ragguagliatóre,  sm.  informer, 
Ragguàglio ,    sm.    balancing    - 
Proportion  -  Rate  -   Account 
information       [Consideration 
Ragguardaménto ,    SìYl.    look    - 
Ragguardànte,  a.  concerning,  re 
carding;-  sm.  looker-on 
R'agguardàre,  va.  tolook  at,  COn 

5ider  -  Concern,  belong 
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sm. 


observer 


Rage^vardatóre, 

bystander 

Ragguardévole,  a.  remarkable 
Ràgia,  sf.  resin  -  Snare,  frand 
Ragionaménto,  sm.  reasoning 
Ragionare,  sm.  discourse,   con- 
v-^rsation  ;  -  va.  n.  to  reason, 
discourse 

Ragionatamente,  ad.  reasonably 
Ragionativo  -a, a.  reasonable,  ra- 
tional [Logical' 
Ragionato  -a  ,  a.  reasonable  - 
Ragionatóre  .  sm.  reasoner  - 
Talker 

Ragióne,  sf.  reason  -  Right  -  Rate 
Ragionévole. a. reasonable  [nessT 
Ragionevolézza,  sf.  reasonable- 1 
Ragionevolmente,  ad. reasonably 
Ragionière,  sm.  accountant 
Raglóso  -a,  a.  resinous 
Ragliare,  vn.  to  bray 
Ràglio,  sm.  braying' 
Ragna,  sf.  spider's  web  -  Bird- 
net  -  Snare  fbirdnele 
Ragnàia,    sf.    fit   place  to   lay 
Ragnàre,  va.  to  lay  bird-nets;  - 
vn.  to  get  threadbare 
Ragnatéla,  sf.  cob-web 
Ragnatéle,  sm.  spides  -  Cob-web 
Ragno.  Sin.  spider  -  Crab 

Ragunaménto,     Sm.     -nànza,    sf. 

assembly,  meeting  -  Heap 
Ragunàre,    va.    to    assemble    - 

Heap  up 

Ragunata,  sf.  assembly  -  Heap 
Ragunaticeio  -a ,    a.  heaped    tO- 

cether  [lector] 

Ragunatóre,   sm.   gatherpV.  COl-^ 

Rai,    stn.  pi.  rays  (poet.) 
Ràia,  sf.  skate 

Ralingàre.ra.to  let  flv  the  main- 
sheei  (Mar.)        [sheets  {Mar.)^ 

Ralinghe,   sf.    pi     bolt-ropes,. 
Rallargaménto,  sm.  widening 

Rallargàre,  rof.  to  widen,  extend. 
=si,  vr.  to  become  dilated  - 
Grow  liberal 

Rallegraménto,  sm.  joy,  rejoi- 
cing -  Congratulation 

Rallegrare,  va.  to  rejoice  -  De- 
light -  Cheer  up.  -8i,  vr.  to  be 
delighted  -  Congratulate    [full 

Rallegrativo  -a,a. rejoicing,  joy-  J 

Rallegratóre,s>?z.rejoicer,cheerer 

Rallentaménto,  sm.  slackening - 
Abatement 

Rallentàre,t;a.to  Slacken  -  Abate; 
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-  vn.  to  become  slack,  relent,  I Rammentlo,  sm.  repetition 

soften  Rammezzàre,  va.  tO    Cut    in  twO 


Rallevare,  ta.  to  educate,  rear 
Rallignare,  VH.    to    Strike    root 
again  [again 

Raiiumlnàre,  va.  to   enlighten 
Rallungare,  va.  to  lengthen  out 
Ramàce,  a.  of  pre}' 
Ramarro,  s)n.  lizaVd.  newt 
Ramata,  sf.  bat       [wilh  a  bat 
Ramatàre,  va.  to  knock  dcwn 
Ramatàta,  sf.  blow  with  a  bat 
Ramato  -a,  a.  full  of  branches 

Ramazza,   sf.  sled,  sledge 

Rame,  sm.  copper,  brass 
Ramerino,  syn.  rosemary 
Ramière,  a.  srn.  copper-smith 
Ramificare,  vn.  to  ramify 
Ramificazióne,  sf.  ramification 

Ramigno  -a,  a.  Of  COpper 
Ramina,  sf.  dross  of  COpper 
Ramingare,  fa.  to  wander,  roani 
Ramingo  -a,  a.  wandering 
Ramino,  sm.  brass-kettle 

Rammantàre,  va.  tO  COver  with 

a  cloak,  -si,  vr.  to  wrap  one's 
self  up 

Rammarginàre.    V.  Rimarginare 
Rammaricaménto,  sm.COmplaint 

-  Grief  1  doleful 
Rammaricante,  a.   lamentable. 

Rammaricarsi,  vr.   tO    COmplain 

-  Grieve 

Rammaricato  -a,  a.  afflicted,  sad 

Rammaricatóre, 5W.  COmplainer. 

grumbler       [complaint,  grief 

Rammaricazìóne,  Sf.  -chio,   sm. 

Rammarichévole,  a.  lamentable, 
doleful 

Rammàrico,  sm..  grief,  sorrow  - 
Complaint  [Pick  up 

Rammassare,    va.  ftO    collect  - 
RammattOQàre,va.  to  pave  again 
Rammemorànza,  «/'.remembran- 
ce [remember 
Rammemorare,  va.   to    remind, 
Rammemoratóre  ,    sm.    remem- 
brancer        ^  [brance 
Rammemorazióne,    sf.    remem- 
Rammendàre,  va.  tO  mend 
Rammendatóre,  Sìn.  mender 
Rammentaménto,  sm.  -tànza,  sf. 
remembrance 
Rammentare,  va.  to  rea)ind.=8;, 
vr.  to  recollect,  remember 
Rammentatóre ,    SM.     remem- 
brancer 


Rammollàre,    -lire.  va.    tO    mol- 
lify, soften.  =81,  vr.  to  get  soft 

Rammoatàre,    VH.     tO    heap     up, 

pile  up 
Rammorbidàre,  -dlre,ra .  tO  SOften 
Rammorbidativo  -a,  a.  softening 
Rammucchiàre,  vn.  tO    heap  up 
Ramo,  srn.  branch,  bough 
Ramolàccio,  sm.  horse-radish 
Ramoruto  -a,  a.  full  of  branches 
Ramoscèllo,  sm.  small  branch 
Ramosità,  sf.  bi'anchiness 
Ramóso    -a,  a.  branchy 
Rampa,  sf.  paw  ,  clutch,  grip^., 

Rampare,  va.   tO  clutch,   paw 

Rampata,  5/'.  clawing,  blow  with 
a  paw  [ber,  climb; 

Rampicàre.'rn.  -si,  vr.  to  clam- 
Rampicóne,  sm.  grappling  iron 
Rampino,  sm.  harpoon,  grapple 
Rampo,  sm.  hook 
Rampógna,  5/". -pognamónto,  .9m. 
rebuke,  reproof 

Rampognare,   va.   tO  rebuke.  =81, 

vr.  to  murmur,  grumble 
Rampognatore,  stn.  grumbler 
Rampollaménto  ,      sm.     source  , 

spring 
Rampollare,   va.    to  produce  ;  - 

vn.  to  spring  forth,  gush  out 
Rampóllo,  sm.  small    spout  (of 

water)  -  Young  shoot-  Offset  -] 
Rampóne,  sììi.  iron-hook  [Scion  I 
Ramuscolóso  -a  ,  a.  branchy  ,1 
Rana,  sA  frog  [branched] 

Rancare,  -chettàre,  vn.  tO  limo. 

hobble  ^ 

Ranciàto  -a,  a.  orange  coloured 
Rancidézza,  -dita, sf.  rancidness, 

mustiness 

Ràncido  -a,  a.  rancid,  musty 
Rancidume,  sìn.  mu.^ty  taste 
Ràncio  -a.a.sm. orange-coloured 

-  stale,  rancid  -  Ordinary,  al- 
lowance 

Rancióso  -a,  a.  rancid,  rank 
Ranco  -a,  a.  lame  ,  hobbling 
Rancóre,  Sin.  rancour,  g'-udge 
Randàgio  ,    a.    sm.    wanderer , 

rambler 
Randellare,  va.  tO  CUdgel 
Randellata,   sf.  cudgelling 

R.indèllo ,    Sin.  cudgel  -  Pack- 

ng~stick 
Ranèlla,  sf.  small  frog 
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Rango,  sm.  rank 
Ronìno  -a,  a.  marshv,  fenny 
Rannata,  sf.   buck.  lye 
Ranneatàre,  va.  to  graft  afresh 
Rannestatùra,  s/'.  grafting 
Rannicchiare,  va.  IO  shrink  in, 
shrivel  up;-  vn.to  squat.crouch 

Rannière,  sm.  burking-tub,lye- 

Rànno,  S7n.  lye,  buckthorn  [pot_ 
Rannodaménto,  S77i.  lying  again 
Rannodare,  va.  to  tie"  again 
Rannóso  -a,  a.  lixivial 
Rannuvolaménto  ,     sm.     cloudi- 
ness  -  Lo-vv-ering        f-  Lower ' 
Rannuvolare, fn. to  grow  clOUdy. 
Ranòcchia,   sf.  -chio,   sm.  frOg 
Rantolare,  vn.  to  rattle  in  one's 
throat  [throat) 

Ràntolo,   sm..  rattling    (in    the 
Rantolóso  -a,a.wheezìng,  hoarse 
Ranùncolo ,   sm.     ranunculus  ,' 
Rapa,  sf.  turnip        [crow-foot. 
Rapace,  a.  rapacious 
Rapacemente,  ad.  rapaciOUSlv 
Rapacità,  sf.  rapacity 
Rapè,  S7n.  rappee 
Raperèlla,  sf.  ferrule 
Raperino,  sm..  tarin 
Raperónio,  -solo,  sm..  rampion 
Rapidamente,  ad.  rapidly 
Rapidità,  sf.  rapidity 
Ràpido  -a,  a.  rapid 
Rapiménto,  sm.  rapture  -  Rape 
Rapina,  sf.  rapine  [tioner 

Rapinatóre,  swi.  robber  -  Extor-, 
Rapire,  va.  to  ravish 
Rapitóre,  sm.  ravisher    \(Bot.)] 
Rapóntico,  S7n.  monk's  rhubarb 
Ràppa,,  J/",  kibe  [Cile 

Rappaciare, ra.  to  pacif^',  recon-_ 
Rappacificare,  va.  to  pacify,  ap- 
pease 
Rappallottolàre,  -lozzolàre,  va.  tO 
make  up  into  balls  or  pills.  =ei, 
vr.  to  gather  into  knots  -  Get 
curled  up  [order  again" 

Rapparecchiàre,  va.     tO    Set    in 
Rappareggiàre,  va.  tO  equalize  - 

Conapare 

Rapparire,  t?n.to  re-appear 
Rappattumare,  va.  to  pacify, rec- 
oncile. =81,  vr.  to  become*  rec- 
onciled [vn.  to  appeal 
Rappellàre ,   va.    to    recall  :  -, 

Rappezzaménto,  sm.  patching 
Rappezzare,  va.  tO  patch 
Vappezzatóre,  5m.  patctier 
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.Rappezzatura,    sf.    -pèzzo 


sm- 


patch 

RappianAre,  va.to  smooth,  level 
Rappiastràre,  va.  tO    plaster  up 

again 
Rappiccare,  va.  tohang  up  again 
Rappiccatùra,  sf,  reunion 
Rappiccinire,  -ciolire,ra.tO  lessen 
Rappiccolàre,  -lire,  va.  tO  make 
less 

Rappigliaménto,  sm.  coagulation 
Rappigliare,  va.  to   coagulate, 
curdle.  =8i,  vr.  to  become  curd- 
led 

Rapportare,  va.  to  report,  re- 
late -  Bring  in.  =si,  vr.  to  re- 
fer to  [porter,  tell-tale] 
Rapportatóre,  sm.  relater,  re-J 
Rappòrto  -a,  a.  related, Stated;  - 
5m.  report,  information  -  Re- 
lation [recover] 

Rapprèndere,  va.  tO  take  back,J 
Rapprendiménto,  sm.  renewing 
-  Reestablishment  -  Recovery- 
Rappresàglia,    sf.  reprisals,  re] 
taliation        [prisals,  retaliatej 
Rappreeagliàre,  ta.  to  make  re - 
Rappresentàbile,  a.    that  can  be 
represented  [sentation] 

Rappresentaménto,    Sm.    repre-J 
Rappresentante,    a.   sm.   repre- 
sentative [tation] 
Rappresentanza  ,    sf.    represen- I 
Rappresentare,  va.  to  representi 
=si,  vr.  to  represent  one's  self 
Rappresentativa,     sf.    power    of 
representing 

Rappresentativamente ,    ad.   re- 
presentatively [tative] 
Rappresentativo  -a,  a.  represen-  ' 
Rappresentatóre,  5m  representer 
Rappresentazióne,  Sf.    repiesen- 
tation                            [present] 
Rappresentevole,  a.  able  tO  re-J 
Rappréso  -a,  a.  coagulated,  cur- 
dled -  Benumbed  [again] 
Rappressàre,  va.  to  draw  riearj 
Rapprossimaménto,  SWl.  app 'OX- 

imation  [nearer] 

Rapprossìmàrsì,  vr.  tO  drawj 
Rappuntàre,  va.  to  point  again 
Rappuràre,  va.  to  purge  again 
Rapsodia,  sf.  rhapsody 
Rapsodista,  Ràpsodo,a!5m.rhap- 
sodist 

Raramente,  ad.  rarely,  seldom 
Harefaoiènte,  a.  rarefying 
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Rarefare,  va.  to  rarefy.  =«i,  fr.Ranettamento,  sm.  repairing 


to  grow  rarefied  [faction 

Rarefazióne,  sf.  -fatto,  5/n. rare-_ 
Rarefattìbile,  a.  rarefiable 
Rarétto  -a,  a.  somewhat  rare 
Rarézza,  sf.  rarity  -  Thinness. 
RariBcàre.  F.  Rarefare  ffewness 
Rarificativo  -a,  a.  rarefying 
Rarità,  Sf.  raritv,  scarcity 
Raro  -a, a.  rare  -  Thin, scarce; 

-  ad.  rarely,  seldom 
Ràschia,  sf.  rash,  slight  itch 
Raschiaménto,  sm.  V.  Raschia- 
tura 

Raschiare,  va.  to  scrape,  grate 
Raschiatóio,  syn.  Scraper  \{Mar.) 
Raschiatura,    sf.    scraping,    ra- 
sure, erasure 
Ràscia,  sf.  sarge  (stuQO 
Rasciugare,  -iciutlàre,  ra.  to]dry  ' 
Rasciùtto  -a,  a.  dried  up      [up 
Rasentare,  va.  tO  graze 
Rasente,  pr.  grazing 
Rasièra,  sf.  scraper  -  Grater 
Raso  -a,a.shaved,shorn  -Erased 

-  Open;  -  sm.   rasure,  satin 
Rasóio,  SìYi.  razor 

Raspa,  sf.  rasp  -  Dough-knife 
Raspare,  va.  to   rasp,   scrape  - 
Pilfer 

Raspatura,  Sf.  rasping,  scraping 
Rasperèlla,  sf.  wild  brOOm 

Raspo,  sm.  cluster   of  grapes  - 

Rasp 

Raspollare,  va.  to  glean  grapes 
Raspóllo,  sm.   small    bunch  of 

grapes 
Rassaggiàre,  va.  to  taste  again 

Rassegare ,     ton.     tO    coagulate, 

curdle  again 

Rasségna ,  sf.  review  ,  muster. 
Far  la  =,  to  review 

Rassegnaménto,  Sin.  reviewing 

Rassegnare,  va.  to  resign  -Con- 
sign -  Restore  -  Review  (troops). 
=si,  vr.  to  submit,  be  resigned 

Rassegnatamente,  ad.  with  re- 
signation 

Rassegnazióne,  sf.   resignation 

Rassembraménto,  sm.  -brànza, 
sf.  resemblance  -  Gathering 

Rassembràre,  t?a.  to  resemble  - 

-  Rassemble  (up 

Rasserenaménto,     sm.    clearing 
Rasserenare,  va.  to  exhilarate;' 
•on.  to  clear  up  [Exhilarated 


Rassettare,  va.  to  settle,   set  in 
order,  arrange,  adjust 
Rassettatóresm. repairer, mender 
Rassettatura. s/'.  r.Rassettaménto 
Rassetto, a.  repaired,  set  in  order 
Rassicurare ,  va.    to    re-assure. 
=sl,  vr.  to  take  confidence 
Rassodare  ,  va.    to   consolidate, 
strengthen 

Rassodia.  sf .  rhapsody 
Rassomigliaménto,   sm.  -gliànza, 
Sf.  resemblance 
Rassomigliante,  a.  resembling 
Rassomigliare. ra.  a.  to  resemble 
Rassomigliativo  -a. a. resembling 
Rassomigliatóre,  sm.   resembler 
Rassottigliare,  ra.  to  make  thin, 
lessen.  =si,  vr.  to  taper  off 
Rastèllo.  sm.  barrier  [ting 

Rastiamento,  5m.  scraping,  gra- 
Rastiàre,  va.  to  scrape,  rake  off 
Rastiatóio,  sm.  scraper 
Rastiatùra,  sf.  scraping,  rasure 
Rastióne,  sm.   metal-fòunder'  s 
plane 

Rastrellare,  va.  to  rake  -  plane] 
Rastrellata,  sf.  rakefuU  [-  Rob  J 
Rastrellièra,  |  sf.    rack     -    Crib , 
manger,  dresser  [-  Rack] 

Rastrèllo, 5?n.rake,railing, rails,  J 
Ràstro  ,   sm..    rake ,    iron-rake 
(A^r.)  [Tonsure''^ 

Rasura,   sf.    TESure,   erasure  -] 
Rata,  sf.  rate  -  Share,  portion 
Ratificaménto,  5m.  ratification 
Ratificare,  va.  to  ratify 
Ratificazióne,  sf.  ratification 
Rato  -a,  a.  ratified       [reunion^ 
Rattaccaménto,  5m. tying  again, 
Rattaccàre,rn.  to  tie  again,  reu-l 
nite  [botching! 

Rattacconaménto,  srn.  patching. 
Rattacconare,  va.  tO  patch,  botch 
Rattamente,  ad.  rapidly 
Rattemperare  ,    -pràre  ,     VX.    tO 
temper,   moderate.    =si,  vr.  to 
restrain  one's  self,  forbear 
Rattenére,  va.  to  detain,  keep 
back,  restrain.  =8i,  vr.  to  con- 
tain one's  self  [Detention] 
Ratteniménto,  5m.    restraint  -J 
Rattenitiva,  sf.  retentive  faculty 
Rattenitivo,  5m.  parapet,  rails 
Rattenuta ,    sf.  Stoppage    -   Re- 
straint   [-  Reserved,  cautious] 


Basservoito  -a,  a.  cleared  up  -j'Rattenùfo-a,a.retaiQed4detaiDedJ 
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Rattestàre,  va.  to  join  again.  =81, 
vr.  to  meet  again,  to  rally 
RattiepidAre,  -dire,  va.    tO   COOl, 
make  luke-^-arm,  relax 
Rattivo  -a, a. rapacious, ravenous 
Rattizzare,  va.  to  Stir  the  fire 
Ratto  -a,  a.  rapid,  quick  -  Rav- 
ished ;  -  sm.  rapture  -  Rape-  V. 
Topo;  -  ad.  rapidly,  quickly 
Rattoppaménto,  sm.  patching 
Rattoppare,  va.  to  patch,  botch 
Rattòrcere,  va.  tO    wring,  tw'ist 
Rattornìàre,  va.  to  surround 
Rattòrto  -a,  a.  twisted,  twined 
Rattraìménto,  Sin.  contraction 
Rattrappàre,rn.to  shrink,withef 
Rattrappatùra,  sf.   contraction 
Rattràrre,  va.   tO  Shrink 
Rattristare,  va.  to  afllict,  grieve. 
=8i,  vr.  to  grieve,  become  sad 
Rattristato  -a,  a.  grieved,  sad 
Rattiira,  sf.  raps,  ravishment 
Raucamente,  ad.  hoarsely 
Raucèdine,  sf.  hoarseness 
Ràuco  -a,  a.  hoarse 
Raumiliàre,  va.  to  make  hum- 
I  ble,  tame,  meek 
Raunàre.  V.  Radunare 
Raunciaàto  -a,  a.  booked 
Ravaglióne ,   sm.    chicken-pox, 
measles 
Ravanèllo,  Ràvano,  sm.  radish 
Raveggiuòlo  ,  sm.   goat's  milk- 
cheese  [fortify 

Ravvalorare,  va.  to  encourage. 
Ravvedérsi,  Tr.to  repent,amend, 

reform 
Ravvediménto,  sm.  reformation, 
amendment,  repentance 
Ravveduto  -a,  a.  reformed  -  Re- 
claimed [ment 
Ravviaménto,  sm.  self-amend- 
Ravviàre,  va.    to   set   a^ain   in 
the  right  way  -  Arrange,    set 
on  foot  again.   =8i,   t/r.~  to  re- 
commence one's  journey 
Ravvicinare,  va.  to  bring  near- 
er. =8i ,   vr.  to  draw   nearer , 
approach 

Ravvilire,  va.  to  dishearten 
Ravviluppaménto ,    sm.    entan- 
glement, disorder 
Ravviluppare,    va.  tO    wrap   up, 
entangle.  =si,  vr.  to  get   con- 
founded 

Bavvinoere.  V.  Avvincere 
Ravvtncidire,  vn.  to  grow  flabby 


REA 
Ravvinto  -a,  a.  tied,  fastened 
Ravvisare,    va.    to   recognize  ' 
Inform  -  Give  notice 
Ravvisto  -a,  a.  reformed 
Ravvivaménto,  sm.  reviving 
Ravvivare,  va.    -si,  vr.    to    re 
Vive,  animate 

Ravvolgere,  ua.  to  wrap  up,  en- 
close. =si,  vr.  to  roam,  ramble, 
about 
Ravvolgiménto  ,    stn.   -tura,     $f. 
winding,  turning  [up 

Ravvoltàre,  va.  to  wrap  up,  roll 
Ravvòlto  -a  ,  a.  wrapped  up  - 
Crooked  ;  -  sm.  bundle,  packet 
Raziocinaménto,  sm.  ratiociua- 
Ra2iociDànte,s>«.disputant  i  tion 
Raziocinare,  V7i.  to  reason,  argue 
Raziocinazióne,  sf.  -cinio ,  sm. 
reasoning 

Razionàbile,  a.  rational 
Razionabilità,  sf.  reasonableness 
Razionabilmente,  ad. reasonably 
Razionale,  a.  rational 
Razionalità,  sf.  rationality 
Razionalmente,  ad.  rationally 
Razióne,  sf.  ration  -  Proportion 
Razza,  sf.  race  -  Kind,   sort-  - 
Thornback,  ray  -  Spoke.  -  Ca- 
vallo  di  =,  race-horse,  blood- 
horse 

Razzare,  V7i.   to  radiate,  spar- 
kle -  Paw  the  ground 
Razzènte,  a.  tart,  pungent,  brisk 
Razzo,  sm.  ray,    beam  -  Spoke 
-  Cracker 

Razzolare,  va.  to  scratch,  scrape 
Razzolala ,  sf.  -lio,  5m.  scratch- 
ing, scraping  [battle  anew] 
Razzuffarsi ,  vr.  to  begin  thej 
Razzumàglia,  sf.  mob ,  rabble 
Razzuòlo,  sm.  little  ray  -  Little 
spoke  [tit,  wren 

Rè,  a.  sm.  king.  =  di  siepe  tom-J 
Reagènte,  a.  sm.  reacting 
Reale,  a.  roval,  kingly  -  Real 
Realista,  a.  s.  royalist 
Realizzare,  va.  to  realize 
Realizzazióne,  sf.  realization 
Realmente,  ad.  really  -  Royally 
Realtà,  Sf.  reality 
Reame,  sm.  realm,  kingdom 
Reamente,  ad.  wickedly 
Rèas,  stn.  small  wild  red  poppy 
Reassùmere,  va.  to  take  again 
Reatino,  sm.  wreu 
R«AtOi  sm.  crime,  traD8gresf\0Q 
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Reattivo  -a,  a.  reactive 
Reazióne,  sf.  reaction 
Rébbio,  Sin.  prong 
Reoainénto,5w. bringing, fetching 
Recapitare.    V.  Ricapitare 
Recare,  va.  to  bring,  fetch.  =a(ì 
effetto,  to  carry  into  effect.  =ad 
onore  t  to  take  as  an  honour. 
-si,  rr.  to  go 
Recàia,  sf.  bringing,  fetching 
Recatùra,  sf.  carriage,  porterage 
Rccchiàta.5/'.-chióne,  Sin.  box  On 
Recèdere, v/i. to  recede    [the  ear 
Recediménto,  sm.  receding 
Recènte,  a.  recent 
Recentemente,  ad.  recently 
Rècere,  vn.  to  retch  ,   [retreat 
Recèsso,  a .  receded;  -  syn.  recess, 
Recettàcolo,  sm.  receptacle 
Recettivo  -a,  a.  receiving 
Recètto  -a,  a.  received 
Recidere,  va.  tO  CUt  Off 
Recidiva,  sf.  relapse 
Recidivare,  vn.  to  relapse 
Recidivo, a. sm  relapsing,  back- 
Recinto.sm. enclosure     [sliding 
Rècipe,  sm.  recipe,  prescription 
{Med.)        [recipient,  receiver 
Recipiènte,  a.  receiving ;- 5//i. 
Reciprocamente,  ad. reciprocally 
Reciprocare,  vn.  to  reciprocate 
Reciprocazióne,  sf.  reciprocation 
Reciproco  -a,  a.  reciprocal 
Reciso  -a,  a.  CUt  off  -  Blunt 
Recita,  sf.  recital,  rehearsal,  re- 
presentation [recited 
Recitàbile ,  a.  sm.  that  can  be 
Recitante ,    sm.  reciter  ,   actor  , 
player                           [present 
Recitare,  va.  to  recite,  act,  re- 
Recitativo,  sm.  recitative  [Mus.) 
Recitatóre,  sm.  reciter,  relater 
Recitazióne,  sA  recitation, recital 
Reciticcio,    sm.  matter  spewed 
in  retching       [plain- Appeal 
Reclamare, vn.  to  reclaim- Com- 
Reclamazióne ,    sf.   -clamo  ,    sm. 
reclamation,  appeal 
Reclinare,  va.  n.  to  recline 
Reelùso  -a, a. shut  up;  -s?n. re- 
Reclùta,  sf.  recruit  [cluse 
Reclutaménto,  sm.  recruiting 
Reclutare,  va.  to  recruit 
Recognizìóne,  sf.  recognition 
Reconciliàre.    V.  Riconciliàre 

Reoòndito  -«,  a.  recondite 
ReoriminAre,  va.  to  recriminate 


Recriminazione-s/". recrimination 
Recuperare,  va.  to  recover 
Recuperaz'.óne,  sf.  recovery 
Recurrènte,  a.  recurrent 
Redàre,  va.  to  inherit 
Redarguire,  va.  to  rebuke 

Redarguizióne,   Sf.   rebuke 
Redattóre,  sm.  writer  -  Editor 
Redazióne,  sf.  drawing  up, word- 
ing -  Editors  (of  a  newspaper) 
Redènto -a, a. ransomed, redeem- 1 
Redentóre,  sm.  redeemer      [edj 
Redenzióne,  Sf.  redemption 
RediGcàre.  V.  Riedificare 
Redìmere,  va.  redeem 
Redimibile,  a.  redeemable 
Redimibilità,  sf.  redeemableness 
Rèdina,  Rèdine,.«/'.rein  [-  Rerew  j 
Redintegràre.  va.  to  reintegrate] 
Redintegrazióne  .   sf.   reintegra- 
tion -  Reestablishment 
Redire,  va.  to  return 
Reditàggio,  sm.  heritage 
Reditière,  a.  STU.  heir 
Redivivo  -a,  a.  returned  to  life 
Reduplicare,  va.  to  redouble 
Reduplicativo  -a, a. reduplicative 
Reduplicazióne,  sf.  reduplication 
Reduttìbile,  a.  reducible 
Réfe,  Sin.  thread.  -   Cucire  a  =■ 
doppio,  to  cheat  both  parties 
Referendàrio,  sm.  referendary,] 
Referìre.  V.  Riferire   [reporter] 
Refèrto,  sm.  report 
Refettòrio,  sm.  1  efectory  [menti 
Refezionàre,  vn.  to  take  retresh-J 
Refezióne,  sf.  refection,  refresh-] 
ReflesBìbile,  a.  reflexibile  JmentJ 
Reflessibilità,   Sf.  reflexibllity 
Reflessióne,  sf.  reflection     [tive] 
Reflessìvo  -a, a. reflexive,  reflec-J 
Reflèsso -a,  a.  reflected;- 5?n.  i-e-j 
Reflusso. 5//1. reflux, ebb  [flectionj 
Refocillàre,  va.    to    recomfort. 
=si,  vr.  to  recover  one's  strengh 
Rèfolo,  sm.  squali 
Refràngersi,  vr.  to  be  refracted 
Refrangibile,  a.  refrangible 
Refrattàrio,  a.  Sin.  refractory 
Refràtto  -a,  a.  refracted 
Refrazióne,  sf.  refraCtiOU 
Refrigerare,  va.  to  cool,  refresh 
Refrigerativo  -a, a.  refrigerative 
Refrigerazióne,  sf.  refreshment, 
comfort 

Refrigèrio,  sm.  relief,  comfort 
Befùgio,  sm.  refuge 
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Regàglia,  5/*.  V.  Avanzo,  Reliquia  iRegurgUàre,  vn.  to  regurgitate 
Regalàbile,  a.  fit  for  à.  present  jRegùrgito,  sm.  overflow 
Regalare,  ra.  to  make  a  present 'Reiètto  -a,  a.  rejected 

of,   to  present  with   -  Regale,  ÌReiezióne,  sf.  rejection 

season  =-•--    -^    


Regalato -a,a, bestowed  -  Regaled 
Regale,  a.  regal,  royal;   ~   sm. 
barrel-organ,  hand-organ 
Regalia,  s/\  regalia 
Regalmente,  ad.  royallv 
Regàio,  srn.  presene,  gift 
Regata,  sf.  boat-race,  yacht-race 
Re,  Rège,  s/n.  king 
Reggènte,  S/H.  regent 
Reggènza,  sf.  regency 
Règgere,  va.  to  Support,  uphold 

-  Rule,  govern  -Withstand:  - 
vn.  to  last,  hold  out,  subsist. 
=81,  vr.  to  stand 

Règgia,  sf.  royal   palace 
Reggìbile,  a.  manegeable,   go- 
Reggime.swi. regimen  [vernable 
Reggiménto,  s/ìi.  rule,  govern- 
ment -  Regiment  {Mil.) 
Reggitóre,  Sm.  ruler,  governor 
Regiamente,  ad.  royally 
Regicida,  a.  s.  regicide 
Regicidio,  srn.  regicide 
Regina,  sf.  queen 
Règio  -a,  a.  royal 
Regionale,  a.  of  a  region 
Regióne,  sf.  region 
Registrare,  va.  to  register,record 
Registratóre ,    sm.    registrarv , 
recorder  fing 

Regi8tratùra,-zióne,  sf.  register- 
Registro,  sm.  register,  book  of 
records 

Regnante,  sm.feigning  sovereign 
Regnare,  vn.  to  reign         [dom 
Regnicolo,  a.  native  of  the  king- 
Régno,  sm.  kingdom,  reign 
Règola,  sf.  rule 
Regolaménto,  sm.  regulation 
Regolare,  a.  regular;  -  va.    to 
regulate,  rule.  =si,  tr.  to  con- 
duct one's  self 
Regolarità,  sf.  regularity 
Regolarmente,  ad.  regularly 
Regolatamente,  ad.  in  a  regular 
manner 

Regolatóre,  sm.  regulator 
Regolétto,  sm.  ruler,  reglet 
Regolizia,  sf.  licorice 
Règolo,  sm.  petty  king  -  Ruler 

-  Drawing 
Regrèsso,  sm.  regress 


Reina,  sf.  queen 
Reintegrare,  va.  to  reintegrate 
Reintegrazióne,  sf.  reintegration 
Reinvitàre,  va.  to  invite  again 
Reità,  sf.  crime,  wickedness 
Reiteràbile,  a.  that  may  be  reit- 
erated 

Reiteraménto,  sm.  reiteration 
Reiterare,  va.  to  reiterate 
Reiteratamente,  ad.  repeatedly 
Reiterazióne,  sf.  reiteration 
Relàs9o,5/?i.  relapse    [respect  to^ 
Relativaménte,ad.  relatively,  in 
Relativo  -a,  a.  relative 
Relatóre,  sm.  relater  -  Reporter 
Relazióne,  sf.  relation  -  Account 
Relegare,  va.  to  relegate 
Relegatóre,  sm.  banisher 
Relegazióne,  sf.  relegation 
Reljgionàrio,  a.  sm.  religionist 
Religióne,  sf.  religion 
Religiósa,  sf.  nun 
Religiosamente,  ad.  religiously 
Religiosità,  sf.  religiousness 
Religióso  -a,  a.  religious;  -  5?n. 
monk,  friar 

Reliquia,  sf.  relic,  remainder 
Reliquiàrio,  sm.  reliquary 
Relitto  -a,  a.  abandoned,  left  ;  - 
sfn.  pi.  wreck 
Reluttànza,  sf.  reluctance 
Remàio,  a.  sm.  oar-maker 

Remante,  sm.  TOWer 
Remare,  vn.  tO  row 
Remata,  sf.  stroke  of  the  oars 
Rematóre,  sm.  rower 
Reméggio,' sm.  all  the  oars 
Remigare.  V.  Remare 
Reminiscènza,  sf.  reminiscence 
Remissibile,  a.  remissible 
Remissióne,  sf.  remission 
Remissòria,  sf.  letters  of  remis-l 
Rèmo,  sm.  oar  [sion] 

Remolino,  5m.  whirlwind 
Rèmora,  s/'.  sea-lamprey  -  Short 
delay 

Remotamente,  ad.  remotely 
Remòto  -a,a.remote  fmotenessi 
Remozióne,  sf.  removing  -  Re-J 
Remugglre.  V.  Rimugghiàre 
Remuneraménto,sm.  remunera-"! 
Remunerare  r.Rimuaeràre[tioa  J 
Réna,  sf.  sand,  grayel 


REN 


817 


RES 


Renàeeìo.sm.  small  sand,  sandy  Reprimlménto,  sm.  repressing, 


ground 


fsandbauk  i  restraining 


Renàio,  sm.  sands; -j3Z.  sand-pit,  | Reprobazióne,  5/".  reprobation 
Rèndere,  ra.  to  render,  uiake  -ìRèprobo,  a.  sm.  reprobate 
Return  .  bring,  give,  yield.  =  Repùbblica,  sf.  republic 
avvertito,  Xo  advise,  lei"  know.  ;Repabblicàno,  a.  .<;/?.  republican 


testimonianza,  to  bear  wit 
ness.  -si,  vr.  to  surrender,  yield. 
=  in  un  luogo ,  to  repair  to  a 
place 

Rendévole,  a.  supple,  yielding 
Rendiménto,  sm.  reddition,  sur- 
render -  Returning,  restitution 
Rèndita,  sf.  rent,  revenue 
Renditóre,  sm.  restorer 
Rendùto  -a,  a.rendered-Restored 
Réne,  sm.  reins,  loins   {{Med.) 
Renèlla,  sf.  small  sand  -  Gravel, 
Renischio,  sm.  sandy  ground 
Renitènte,  a.  resisting,  restive 
Renitènza,  sf.  resistance,  repug- 
nance -  Obstinacy 
Renosità,  sf.  sand'iness 
Renóso  -a,  a.  sandy 
Rèn8a,s/'.  -8o,sm.  lawn,fine  linen 
Rèo  -a,a.  guilty,  criminal  ;  -  sm. 
evil  -  Culprit 
Reobàrbaro,  sm.  rhubarb 
Repartire.  V.  Ripartire 
Repatriàre.   V.  Rlpatriàre 
Repellènte,  a.  repellent 
Repentàglio,  sm.  jeopardy 
Repènte,  a.  sudden 
Repènte,  -penteménte,    ad.  Sud- 
denly, upon  a  sudden 
Repentinamente,  ad.  suddenly 
Repentino  -a,  a.  Sudden 
Reperibile,a. possible  to  be  found 
Reperire,  va.  tO  find  OUt 
Repèrto  -a,  a.  found  OUt 
Repertòrio,  sm.  repertory 
Repetio,  Sin.  dispute 
Replèto  -a,  a.  replete 
Replezióne,  Sf.  repletion 
Rèplica,  sf.    Replicamónto,    snx 
reply,  answer  -  Repetition 
Replicare,  va.  to reply-  Repeat 
Replicataménte,  ad.  repeatedly 
Replicazióne.s/'.reply -Repetition 
Repositòrio,  sm,.  repository 
Repoaizióne,  sf.  reposition 
Reprensibile,  a.  reprehensible 
Reprensióne,  sf.  reproof,  repri- 
mand 

Reprensòrlo  -a,  a.  reprehensive 
Rp-prèsso -a, a. repressed  ^strain 
Beprimere,  va.  to  repress»,  re-j 
Diz.  Ital.'IngL 


Repùblica.  V.  Repùbblica 
Repudiare,  va.  tO  repudiate 
Repudio,  sm.  repudiation 
Repugnànte,  a.  repugnant 
Repugnanteménte ,    ad.    repug- 
nantly 

Repugnànza,  sf.  repugnance 
Repugnàre,  Vìi.  to  be  repugnant 
Repulsa,  sf.  repulse         flency 
Repulsióne,  sf.  repulsion,  repei- 
Repuleivo  -a,  a.  repulsive 
Repulso  -a,  a.  repelled 
Reputare.   V.  Riputare 
Requiàre,  vn.  to  repose  one's  self 
Rèquie,  sf.  repose,  rest 
Requisito  -a.  a.  requisite,  requi- 
red; -  sm.  requisite 
Requisitòria,  sf.  request  -  Public 
prosecutor's  speech 
Requisizióne,  sf.  requisition 
Résa,  sf.  surrender,  yield; nsr 
Resarcìre,  va.  to  repair,  refit 
Rescìndere,  va.  to  rescind 
Rescissióne,  sf.  rescission 
Rescisso -a,  a.  rescinded 
Rescritto,  Sin.  rescript 
Resorivere,  va.  to  write  back 
Resecare,  va.  to  retrench 
Reeecazióne,  Sf.  cutting  oflf 
Residènte,   a.   residing  ;  -   sm. 

resident 
Residènza,  sf.  residence 
Residenziale,  a.  residentiary 
Residuàre.ra.to  formthe  residue 
Residuo,  sm.  residue,  remainder 
Resignazióne.    V.  Rinunzia 
Rèsina,  Sf.  resin 
Resinìfero,  -nóso  -a,  a.  resinOUS 
Resipiscènza,  Sf.  repentance 
Resistènte,  a.  resisting 
Resistènza,  sf.  resistance 
Resistere,  vn.  tO  resist 
Resistito  -a,  a.  resisted 
Róso  -a,  a.  rendered  -  Restored 
Resoluzióne.  V.  Risoluzióne 
Resolvibìle,  a.  resolvable 
Re8pettivaménte,ad. respectively 
Reepettivo  -a,  a.  respective 
Respignere,  -spingere,  ra.tO  push 
back,  lepel 
Respiràbil»,  a.  breathable 
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BeapJrablliià,   sf.   respirabili ty.  Retòrica,  sf.  rhetoric  [requital] 

respirableness  '^ 

Bespiraménto,  sm.  respiration 
Respirare,  va.  n.  to  breathe 
Respiratlvo  -a,  a.  respiratory 
Respirazióne,     sf.    respii-atio'il, 
Respiro,  sm.  breath       [breath 
Responsàbile,  a.  responsible 
Responsabilità,  sf. responsibility 
Responsióne,  sf,  answer,  reply 
Responsivo  -a,  a.  responsive 
Hessónso,  sm.  response 
Rèsa,  sf.   importunity  -  Strife 

-  Crowd 
Rèsta,  sA  beard  (ofcorn)- Bones, 

prickles  (of  fish)- Rope,  strine 
(of  garlic)  -Rest (of  a  lance)  - 
Pause,  delay.  -  Senza  =,  with- 
out stopping 

Restante,  sm.  remainder,  residue 

Restare,  vn.  to  remain  -  Cease, 
discontinue.  =  d'accordo ,  to 
agree.  =  contento,  to  be  satis- 
fied, -si,  vr.  to  stop,  give  over 

Restaurare  ,g?c.F.Ristauràre, eie. 

Restiamente,   ad.  reluctantly 

Restìo  -a,  a.  restive,  stubborn  ; 

-  sni.  stubbornness 
Restituire,    va.    to  restore,   re- 
turn, pay  back 

Re8titutóre,5;n.restorer,returner 

Restituzióne,  sf.  restitution 

Rèsto,  sm.  remainder  ,  rest  - 
Remnant.  -Z)e;=,as  for  the  rest 

Restóso  -a,  a.  bearded  -  Bony 

Restringènte,  a.  restringent 

Restringere,  va.  to  restrain 

Restrittivo  -a,  a.  restrictive 

Restrizióne,  sf.  restriction 

Resultajnénto,  sm.  result 

Resultare ,  vn.  to  result,  follow 

Resupino  -a,  a.  lying  on  one's 

Retàggio,  sm.  heritage      [back 

Retare,  va.  to  reticulate 

Retata,  sf.  cast  Of  the  net 

Réte,  sf.  net,  snare 

Retentiva,  sf.  retentiveness 

Retentive  -a,  a.  retentive 

Retenzióne,  sf.  retention 

Reticèlla, sAsmall  net  -  Net-w  rk 

Reticènza,  sf.  reticence 

Reticolaménto  ,  -Iato  ,  sm.  net- 
work -  Lacework 

Retina,  sf.  retina  {Anat.) 

Retinènte ,  a.  discreet  -  Pi  u- 
denti  wary 

Ritor«,  a.  sm.  rhetorician 


Retribuiménto,  sm.  retribution. 
Retribuire,  va.  to  retribute,  re- 
quite Iquiter] 
Retributóre,  Sin.  rewarder,  ra-J 
Retribuzióne,  sf.  retribution,  re- 
quital 

Retrivo  -a,  a.  retrograde  [ward  1 
Rètro,  ad.  behind,  after,  back-J 
Retroattivo  -a,  a.  retroactive 
Retroazióne,  Sf.  retroaction 
Retrocàmera  ,    sf.     back-room  i 
inner  cabinet 

Retrocèdere,  vn.  to  retrocede 
Retrocediménio,    Sin.    -cessióne, 

Sf.  retrocession 
Retrocèsso  -a,  a.  retroceded 
Retrogradare,  rn.  to  retrograde, 
go  backward  [tion  ; 

Retrogradazióne, 5^  retrograda- 
Retrògrado  -a,  a.  sm.  retrograde 
Retroguàrdia,  Sf.  -do,  S7n.  rear- 
guard [rear-guard] 
Retroguìda,  stn.  captain  of  the  J 
Retropignere,  va.  tO  puSQ  back 
Retrotrazióne,  sf.  pulling,  back- 
ward 

Rètta,  sf.  resistance,  opposition. 
-  Far  =,  to  resist ,  oppose.  - 
Dar  =,  to  listen,  consent 
Rettamente,  ad.  rightly,  justly 
Rettàngolo  -a,  a.  rectangular;  - 
sm.  rectangle 

Rettézza,srupi'ightness  -  Justice 
Rettificaménto,  Sin.  rectification 
Rettificare, fa.  to  rectify,  correct 
Rettificatóre,  sm.  rectifier 
Rettificazióne,  sf.  rectification 
Rèttile,»,  creeping  ;  -  sm.  reptile 
Rettilineo  -a,  a.  rectilinear 
Rettitùdine, sr.rectitude.uprigh  t- 
ness 
Rètto  -a,  a.ruled-Right  -  Upright 
Rettorato,  sm.   V.  Rettoria 
Rettóre,  sm.  rector,  ruler 
Rettoria,  sf.  rectory,  rectorship 
Rettòrica,  sf.  rlietoric 
Rettoricaménte,  a(i.  rhetorically 
Rettòrico  -a,  a.  rhetorical  ;  -  sm. 
rhetorician 

Rèuma,  5m.  rheum,  cold 
Reumàtico  -a,  a.  sm.  rheumatic 
Reumatismo,  sm.  rheumatism 
Revellènte,  a.  revulsive 
Revèllere,  va.  to  revel,  cause  a 
revulsion 
Revvrondo  -a,  a.  reverend 
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;  Riammonire, 


RIB 

fa.  to  warn  again 


REV 

Reverènte,  a.  revereut 

Reverenza,  sf,  reverence  -  Bow! Riandaménto,    sm.    repassing 
-  Courtesy 

Reverenziale,  a.  reverential 

Revisióne,  sf.  revisal,  revising 

Revisóre,  Sin.  reviser 

Rèvoca,  Sf.  revocation,  repeal 

Revocàbile,  a.  revocable 

Revocabilità,  sf.  revocableness 

Revocare.    Y.  Rivocàre 

Revocazióne,  .<■/.  revocation 

Revulsióne,  sf .  revulsion 

Revulsivo  -a,  a.  revulsive 

Rèzza,  sf.  sweep-net 

Rézzo,  sm.  shade  -  Shady  place 

Riabbàttere,  va.    tO    half-shut  - 
Flatten 

Riabbellire,  "ca.  to  adorn  afresh 

Riabilitare,  va.  to  rehabilitate 

Riabilitazióne,  sf .  rehabilitation 

Riabitàre,  va.  to  inhabit   again 

Riaccèndere,  va.  to  rekindle 

Riaccendiménto,  sm.  rekindling 

Riaccettare,  va.  ro  accept  again 

Riaccomodare, i^a  to  mend, repair 

Riaccompagnàre.ra.  tO  reconduct 

Riacconciàre ,   va.    to  repair    - 
Reconcile 

Riaccostare,  va.  to  accost  again 

Riaccotonàre,  va.  to  card  again 

Riaccozzaménto,  sm.  reunion 

Riaccozzàre,  va.  to  re-assemble 

Riaccréscere,  va.  tO  augment 

Riacquistàrera.to  recover,regain 

Riadattaménto, sm.  re-adaptation 

Riadattare,  va.  to  re-adapt,  re- 
adjust [asleep  again] 

Riaddormentarsi ,     vr.     tO     fall j 

Riadiràrsi,  vr.  to  fall  again  into 
a  passion 

Riadornàre,  va.  to  re-adorn 

Riadunàre,  va.  to  re-assenoble 

Riaflfermàre,  va.  to  re-afflrm 

Riaguzzàre,  ua.to  sharpen  again 

Riallogàre,  va.  to  replace 

Rialteràre,  va.  n.  to  alter  again 

Rialto,  sm.  eminence,  height 

Rialzaménto,  sni.  elevation 

Rialzare,  va.  to  raise  higher.  =bì, 
vr.  to  rise  again  ,    [love 

Riamare,  va.  to  return  love  for^ 

Biamicire,  va.  to  reconcile 

Riammalarsi,    vr.    tO    fall     slck 

Riammésso  -a,  a.  re-admitted 
Riamméttere,  va.  to  re-admit 
Riammiràre,  va.  to  admire  anew 


fresh  inquiry         [Reconsider, 
{Riandare,    va.    n.  to  repass  -' 
jRiannestare,  va.  to  grafc  again 
J  Riapèrto  -a,  a.  re-opened 
Riapertura,  sf.  re-opening 
Riapparire,  V/l.  to  re-appeai 
Riappèndere  ,    va.    tO    tiang    UP 
again      [-  Begin  anew,  again 
Riappiccàre,    va.    to    hang    up 
Riapplicàre,  va.  to  apply  agam. 
=9i,  vr.  to  apply  one's  self  again 
Riapriménto,  sm.  re-opening 
Riaprire,  Va.  to  Open  again 
Riàrdere,  va   to  burn  again 
Riardiménto,sm.  burning,  parch- 
ing up 

Riarmare,  va.  to  arm  agam 
Riarricchire,  va.  to  enrich  again 
Riàrso  -a,  a.  burnt,   scorched, 
blasted 

Riascoltare,  va.  to  hear  agam 
Riassalire,  va.  to  assault  again 
Riassettare,  va.  to  re-adjust 
Riassicurare,  va.  to    re-assure. 
=8i,  vr.  to  take  courage 
Riassorbire,  ua.to  absorb  again 
Riassùmere,  va.  to  re-assume 
Riassùnto  ,  5m.   recapitulation  , 
summary 

Riattaccare  ,   va.  to    tie  again  , 
bind  again.  =8i,vr.tojoin  again 
Riattaménto ,    sm.   repair ,    re- 
adjustment 

Riattare,  va.  to  refit,  re-adjust 
Riavére,  va.  to  have  again,  re- 
sain,  recover 
Riàvolo,  sm.  oven-rake 
Riavvicinàre,  va.  to  bring  nearer 
Ribaciare,  va.  to  kiss  again 
Ribadiménto,  sm.  V.  Ribaditura 
Ribadire,  va.  to  rivet,  clench 
RibaditùraisAriveting, clenching 
Ribagnàre  ,  va  to   wet  again  , 
soak  again 

Ribaldàggine.  V.  Ribalderìa 
Ribaldàglia ,  sf.  pack  of  rogues 
Ribaldeggiàre ,  va.   to  play   ro- 
guish tricks 

Ribalderia.sr.  ribaldrv,  rascality 
Ribaldo  -a,  a.  rascally;  -  sm.  rib- 
ald, rascal 

Rlballàre,  va.  n.  to  dance  again 

Ribàita,  sf.  trap,  pitfall  -  Ship- 

,  wright'8  scale  [capsize (>ifar.)l 

«iammogiiireua.to  marry  again  Ribaltare ,   va-    to  overturn    «J 


RIB 
Ribalzam^nto,  sm.  reboa^  u 
Ribalzare,  vn.  to  rebound 
Ribàlio,  sm.  rebound 

Ribanditnénto  ,     im.      recalling 

from  banishment  -  New  ban- 
ishment 
Ribandire  ,  va.   to   recall  from 
banishment  -  Banish  again 
Ribarbàre,  un. to  shoot  new  roots 
Ribassare,  t-a.  to  lower  ;- vn  to 
Ribasso,  sm.  abatement      [fall 
Ribastonàre,  va.  to  cudgel  again 
Ribàttere  ,  va.   to  beat  again  - 
Refute  -  Repercuss        [again 

Ribattezzaménto.  sm.  baptizing 

Ribattezzàre.fa.to  baptize  again 
Ribattimento ,.  sm.  repercussioD 

-  Reverberation 
Ribattitura  ,     -tuta  ,  Sf.    beating 

back  -  Clenching  (lentmanner 
Ribattutaménte,  ad.  in  a  vepel- 
Ribattùto  -a,  a.  beaten  back    - 
Reflected 
Ribèba,  -bèca,  sf.  rebeck 
Ribeccare,  va.  to  peck  again 
Ribellante,  a. rebellious;  -  s.  rebel 
Ribellare,  va.  n.  to  rebel 
Ribèlle.    V.  Ribello 
Ribellióne  ,  sf.  rebellion,  revolt 
Ribèllo,  sm,.  rebel 
Ribenedire,  va.  to  bless  again 
Ribenedizióne,    sf.  new  conse- 
cration [for  good 
Ribeneficàre.ra.  to  return  good 
Ribére,  va.  n.  to  drink  again 
Ribes  ,    sm.   gooseberry  bush  , 
gooseberry 

Ribòbolo,sm.lowtuscan-Quibble 
Riboccare,  vn.  to  overflow 
Ribócco  ,  sin.  overflow.  -  A  -  . 
in  plenty 
Ribolliménto,  sm.  ribullition 
Ribollio,  sm.  ebullition 
Ribollire,  r-n.  to  boll  again,  boil 
up  [{Mar.) 

Ribórdo  ,  sm.  garboard-strake 
Ribrezzàre,  vn.  to  shiver  shud- 
der [derins 
Ribrézzo,  sm.  Shivering,  shud- 
Ribucàre,  va.  to  make  a  new 
opening 

Ri  burlare,  ra.  to  return  the  joke 
Ributtaménto,  sm..  -tata,  sf.  re- 
buff -  Repulse 
Ributtante,  a.  repulsive 
Ribnttàre.  va.  to  repulse,  reject 

-  Rebuff 
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Ributto,  sm.  repulse  -  Vomiting 

Ricàccia,  sf.  -ciaménto,  sm.  ex- 
pulsion [Drive  in  again] 
Ricacciare ,    va.    to   repulse   -J 
Ricadènte,  a.  hanging  down 
Ricadére ,    vn.    to   fall  again  - 
Hang  down        [again,  relapse 
Ricadiménto. sm.-dùla.s/'.falling 
Ricagnàto  -a,  a.  flat-nosed 
Ricalare ,    vn.    to   come    down 
again  [again 
Ricalcare,  va.  to  trample  down 

Ricalcitraménto,     sm..     kicking 

back  [refractory 

Ricalcitrante,  a.  kicking  back. 
Ricalcitrare  ,  vn.    to  kick  back 

-  Be  restive  -  Resist 
Ricalzarsi,  vr.  to  put  on    one's 

shoes  again 

Ricamaménto  ,  sm.  embroidery 
Ricamare,  va.  tO  embr'Oider 
Ricamatóre,  sm.  embroiderer 
Ricamatura,  sf.  embroidery 
Ricambiare,  va.  to  requite,repay 
Ricàmbio,  stn.  rechange   -  Re- 
exchange    -  Requital  ,    return 
{Mar.).  -  Vela  di  =,  spare-sails 
Ricamo,  sm.  embroidery 
Ricancellàre,  va.  to  cancel  again 
Ricangià-e,  va.  10  Change  again 
Ricantare,  va.  to  Sing  again 
Rlcantazióne,  sf.  recantation 
Ricapitare,  va.  to  direct  -  Remit 
Ricapito,  sm.  addiess,  direction 

-  Delivery  -  Recourse.  -  Uomo 
di  =,  man  of  judgment 

Ricapitolare,  va.  l6  recapitulate 
Ricapitolazióne  ,  sf.    recapitula- 
tion, summary  jforemost 
RicapoQccàre ,  va.  to  fall  head. 
Ricardàre,  va.  to  card  again 
Ricaricare,  va.  to charge  again, 
load  again.  =8i,  vr.  to  resume 
the  charge 

Ricarminàre,  va.  to  Card  again 
Ricascante,  a.  falling,  pendent 
Ricascare  ,  vn.  to  fall  again  ,1 
Ricascata,  sf.  relapse  [relapse  I 
Ricatenàre,  va.  to  Shackle  again 
Ricattaménto,  stn.  rescue  -  Re- 
venge 

Ricattare,  va.  to  redeem  -   Re- 
cover. =«i,  vr.  to  be  avenged 
Ricattatóre,  sm.  deliverer,  res- 
cuer 

Ricatto,  sm.  ransom  -Vengeance 
Ricavalcàre,  vn.  to  mount  again 


Rie 
Ricavare,    «q.     tO   dig 
Gain,  profit-  Recover- Copy  out 
Ricavo,  sm.  pain,  profit 
Riccamente  ,  ad.  richly,  at)un- 
Ricchézza,  sf.  riches  '  [dantly 
Ricciàia ,    sf.    place    to    ripen 
chestnuts  -  Curly  head 
Rìccio  -a,  a.  curled,  shaggy  ;  - 
sm.  husk  of  chestnuts  -  Curl, 
ringlet  -  Hedgehog.  =  marino, 
sea-urchin 

Ricciutèllo  -a,  a.  a  little  curled 
Ricciuto -a,a. frizzled,  in  ringlets 
Ricco,  a.  sm,  weaUby 
Riccóne,  sm.  very  rich  nian 
Ricérca  ,  sf.    -camento  ,  8)71,  in- 
quiry -  Search  -  Research 
Ricercare  ,  va.    to  Seek  again  , 
seek   out    -  Search   -  Inquire 
into  -  Request;  -  5m. 'prelude, 
flourish  lition  -  Prelude 

Ricercata,  Sf.  Search,  perquis- 
Ricercataménte,  ad.  on  purpose 

-  AflFectedlv      [ne",  smartness 

Ricercatézza",    Sf.  affected  man- 
Ricercato  -a, a. sought  for  -  Inves- 
tigated -  In  request  -  Affected 
Ricercatóre  ,  sm.  searcher  ,  in- 
quirer 

Ri  cerchiare,  va.  tO  new-hOOp 

Ricerco  -a, a. searched  inquired,' 
Ricèrnere.  fa.to  sift  anew  [into 
Ricesellàre,  va.  to  chisel  anew 
Ricèlta,  sf.  medical  prescription 

-  Rei^eipc 

Ricettàcolo,  sm,.  receptacle 
Ricettaménto,  syn.  reception 
Ricettare,  va.  to  receive,  lodge. 

shelter,  ^si,  vr.  to  take  refuge 
Ricettàrio,  sm..  book  of  medical 

receipts 

Ricettatóre,  sm.  receiver 
Ricettazióne,  sf.  reception 
Ricettivo,  a.  receptive 
Ricètto,  sm.  shelter  ,  asylum  - 

Lobby.  -  Dar  =,  to  lodge,  take 

in,  shelter 
Ricettóre.  V.  Ricevitóre 
Ricevènte,  a.  receiving 
Ricévere,  va.  to  receive 
Riceviménto,    sm.    reception    - 

Drawing-room 
Ricevitivo  -a,  a-  receptive 
Ricevitóre,  sm.  receiver 
Ricevuta,  Sf.  receipt- Reception 
Ricevuto  -a,a. received, sheltered 
Bioexióne,  sf.  reception 
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ain    -   R';cbiamàre 


Rir 

rfl.  to  call  back  , 
recall  -  Summon.  =«i,  vr.  to 
complain 

Richiamata,  j^recall,  revocation 
Richiamatóre,  Siti,  appellant,  Se- 
ducer 

Richiamo,  sm.  recall  -  Reclaim- 
ing -  Appeal  -  Birdcall,  decoy 

-  Complaint 

Richiedènte,  sm..  demander 
Richièdere,  va.  to  request  -  ASk 

-  Require  [demand  ^ 
Richiediménto ,  sm,.  request,. 
Richieditóre  ,    sm..    demander  , 

petitioner      ftion  -  Summons 
Richièsta  ,  sf.    request    -    Peti- 
Richièsto  -a,  a.   required  -  Re- 
quisite 
Richiùdere,  va.   tO  shut  up.  =8i, 

vr.  to  close  up,   heal  up 
Richiudiménto,      sm.      shutting 

up  -  Closing 

Richiusùra,  sf.  Small  enclosure 
Ricidere.   V.  Recidere 
Ricignere.  va.  to  gird,  beset 
Ricigniménto.sm  girdle. ci net Uf e 
Ricimentàre,  va.  to  make  a  new 

atte  '  pt.  =si,  vr.  to  try  again, 

venture  again 
Ricino,    sm.  Palma-Christi.    - 

Olio  di  =,  castor  oil    [closure 
Ricìnto  -a,  a  enclosed;  -  sm.  tn-, 
Ricioncàre,  va.  to  drink  again 
Ricircolare  ,  vn.  to  rove  about 
Ricircolazióne  .9/'.new  circulation 
Ricisaménte,  ad.  precisely  -  Pe- 
remptorily ,  flatly 
Riciso  -a,  à.  cut,  quick,  sudden 
Riclàmo.  V.  Reclamo 
Ricògliere.  V.  Raccògliere 
Ricognizióne  ,    sf.  recognition  , 

acknowledgment    -  Reward  - 

Reconnoitring  {Mil.) 
Ricolàre,  va.  to  filter  again 
Ricollegarsi,  vr.  to  confederate 

apain 

Ricollocare,  va.  toreplace[cram" 
Ricolmare,    va.    to    heap    up  ,j 
Ricólmo  -a,  a.  full  -  Heaped 
Ricoloràre  ,  -rire  ,  va.  tO  colour 

again 

Ricòlta,  sf.  -to,  Sin.  crop,  harvest 
Ricólto  -a,  a.  gathered,  collected 
Ricorobàttere,  va.  to  fight  again 
Ricominciamento,  Sin.  beginning 

again 

Ucomlnc'àre,  va  to  begin  anew 
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Ricomméttete,  va.  n.  to recom- 
mit, relapse 
Ricomparire, r->K  to  appear  again 
Ricompènsa,  sf.  recompense,  re- 
ward        [se,  reward,  requite 
Ricompensàre,ra.to  recompen- 
Ricómpera,  sf.  repurchase  -  Re- 
covery-      [-  Redeem,  ransom 
Ricomperare,  va.  to  repurchase 
Ricomperatóre,  s?/2.  repurchaser 
-  Redeemer        [-  Recoverable 
Ricomperévole  ,   a.  redeemable 

Ricómpiere,   -compire,  va.  tO  fili 

again  -  Fulfil  -  Reward 
Ricompiménto,  sm.  fulfilment  - 

Reward  -  Compensation 
Ricompórre,  va.  to  recompose  - 
Re-unite  -  Reconcile 
Ricómpra.  V.  RicómpeT^a 
Ricomunica,  sf.  absolution 
Ricomunicare,  va.  to  absolve 
Riccncèdere,  va.  to  grant  again 
Riconcentraménto  ,  sm.    concen- 
tration     ^  ftrate 
Riconcentrare  ,    va.  tO   concen- 
Riconcepìre,i"a.to  conceive  again 
Riconciàre,  va  to  mend,  repair. 
=6i.  Vi',  to  grow  fair  again 
Riconciliaménto  ,  stn.  reconcile- 
ment 

Riconciliare, ra.  to  reconcile.  =«i. 
vy.  to  become  friends  again 
Riconciliatóre,  sm.  reconciler 
Riconciliazióne, SA  reconciliation 
Riconcimàre.rcf.to  manure  again 
Ricóncio  -a,  a.  seasoned  again 
Ricondannare  ,   va.  to  condemn 
again  [anew 

Ricondensàre ,  va.  to  condense 
Ricondlre,  va.  to  season  again 
Ricondotta,  sf.  new  conduct 
Ricondótto  -a,  a.  reconducted 
Ricondurre  ,  va.  to    reconduct , 
bring  back 

Riconduzióne,  sf.  new  lease 
Riconférma,5/'.new  confirmation 
Riconfermare  ,    va.    tO    confirm 
again 

Riconfermazióne,  sf.  new  confir- 
mation, fresh  assurance 
Riconfes6àre,f(7.  to  confess  again 
Riconficcàre,  va.  tonail  or  drive 
in  again  [in  again 

Riconficcàre,  ra.  to  nail  or  drive 
Riconfitto  -a,  a.  nailed  or  driven 


in  again 


again 


Rioonformire  ,  va.  U>  conform j 


RIC 
Riconfortare ,     va.    tO    COmfort , 

fortify  [consoler! 

Riconfortatóre,  sm.  Comforter,! 
Riconfrontàre  ,  va.    tO    confront 

again 

Ricongiùgnere, ca.  to  join  again, 
re-unite  [junction] 

Ricongiugniménto,5/n.  re-union,  I 
Ricongiunzióne, s/".  uniting  again 
together  [again  together] 

Ricongregàre,  va.  to  assemblej 
Riconiàre,  va.  to  Stamp  anew 
Riconoscènte,  a.  grateful,  thank* 
fui 
Riconoscènza  ,     sf.     gratitude  , 
thankfulness  -  Recognition   - 
Acknowledgment 
Riconóscere  ,'  va.  to  recognize  , 
know  again  -  .Acknowledge 
Riconoscibile,a.easy  to  recognize 
Riconosciménto,  sm.  recognition 
-  Recognizance  -  Acknowledg- 
ment [nowledges  -  Spy] 
Riconoscitóre,  sm.  he  whoack-j 
Riconosciuto  -a,  a. known-  Ack- 
nowledged 

Riconquista,  sf.  recovery 

Riconquistare,  va.  to  reconquer, 

recover  [return  ) 

Riconsegnare,    va.  tO    vestOre,J 

Riconsiderare ,    va.  tO    consider 

again 

Riconsigliàre  , 

again,  ^si,  vr 

to  a  decision 


va.    to    counsel 

determine,  come 

[comfort  ] 

Riconsolare, ra. to  console  agaiui  J 

Riconsolazióne,  sf.  consolation  , 

comfort 

Ricontare,  va.  to  reckon  again 
Ricónto,  s>n.  epilogue,  summary 
Riconvenire  ,     ra.    to    sue    the 
plaintiff  [again] 

Riconvertire,  ra.  n.  to  couvert  j 
Riconvìtàre ,    ra.    to    invite    in 
return 

Ricoperchiàre,  ra.  tocover  again 
Ricopèrta,  sf.  covering,  excuse 
Ricopertamente,  ad.   covertly 
Ricopèrto  -a,  a.  covered 
Ricopiare,  va.  to  cop^'  again 
Ricopiatura,  sf.  copy,"  imitation 
Ricopribile,  a.  recoverable 
Ricopriménto,  sm.  covering 
Ricoprire,  va.  to  cover  again 
Ricordanza,  sf.  recollection,  re- 
membrance -  Memorial  -Keep- 
sake 
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Sle«rdàre  «  va.  to  remember  - 
Record.  =»ii  vr.  to  call  to  mind, 
remember 

Ricordatóre,  sm.  rememberer 
Ricordazióne ,  sf.  remembrance 
Ricordévole,  a.  memorable 
Ricèrdcsw?. remembrance-  Rec- 
ord -  Keepsake  -  Memoir 
Ricoricare ,     va.    tO    lay     down 
again.  =9i,  vr.  to  lie  down  again 
Ricoronàre,  va.  to  crown  again 
Ricórre.  V.  Ricògliere 
Ricorrèggere,t-'a.  to  correct  again 
Ricorrènte,  a.  sm,  recurrent 
Ricórrere  ,  rn.  to  run   again  - 
Have  recourse  [revised' 

Ricorrètto,  a  corrected  again, 
Ricorrìinénto.<:wz.recourse,reflux 
Ricórso  -a,  a.  run  again;  -  sw?. 
reflux  -  Recourse 
Ricorsóio,  sm.  Bollire  a  -,  to 
boil  furiously  [again 

Ricosteggiàre,  vn.  to  coast  along 
Ricostituire,  va.  to  reconstitute 
Ricostruire,  va.  to  rebuild 
Ricotonàre,  va.  to  card  again 
Ricotonatùra,  sf.  carding  again 
Ricòtta,  sf.  butter-milk  cheese 
Ricòtto  -a,a. boiled  again, cooked 
again 

Ricoveraménto ,  sm.  recovery 
Ricoverare,   va.  to  recover,  re- 
gain, rescue  -  Save  -  Shelter 
=»i.vr.  have  recourse  to,  take 
refuge 

Ricoverafóre,  sm.  he  that  reco- 
vers, shelters  [Recovery: 
Ricóvero,  s>M.  shelter,  refuge-, 
Bi?ovràre.  V.  Ricoverare 
Ricovrire    V.  Ricoprire 
Ricreataénto,  sm.  recreation 
Ricreare,  va.  to  recreate,  amu- 
se. =Bi,  vr.  to  divert  one's  self, 
unbed  one's  mind 
Ricreativo  -a,  a.  recreative 
Ricreatóre,  s?>t.  di  verter,  rejoicer 
Ricreazióne,  sf.  recreation,  sport 
Ricredènte,  a.   undeceived,  dis- 
abused 

Ricrédere,  va.  to   undeceive  ;  - 
vn.  to  undeceive  one's  self 
Ricrescènza  sf.  excrescence 
Ricréscere,  vn.  to  grow,  increase 
Ricresciménto,  Sin.  increasing, 
increase 

Ricaciménto,  sm.  sewing  again 
Ricaelre,  va.  to  sew  again 
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Ricucitóre,  sm.  mender,  patcher 
Ricacitùra,  sf.  sewing  up,  mend- 
,  ing  [cook  again! 

[Ricuòcere,  t'fl5.    to    boil   again,] 
jRicuperamento,  sm.  recovery 
Ricuperare, ra.to  recover, regain 
Ricuperatóre ,  sm.    recoverer  - 
I  Redeemer  [recovery 

Ricuperazióne,  s/'.recuperation. 
Ricurvo  -a,  a.  Curved,  crooked 
Ricusa,  5/".  -saménto,  sm.  refusai, 
denial 
Ricusare,  va.  to  refuse,  reject 

Ricusazióne.   V.  RicÙSa      [back] 
Ridare,  va.  to  give  again,  givej 
Ridda,  sf.  circular  dance,  coun- 
trydance 

Riddare,  un.  to  dance  in  a  ring 
Ridènte,  a.  laughing  -  Pleasing 

Ridere,  Vii.    tO    laugh  -    Smile. 

=Bi,  vr.  to  laugh  at,  deride 
Ridestare,  va.  to  awake  again,] 
Ridésto  -a,  a.  waked  up   [rouse  I 
Ridétto -a,a. told  again,  repeated 
Ridévole,  a.  ludicrous 
Ridevolménte,  ad.  ludicrously 
Ridiciménto,  s'm.  repetition 
Ridicitóre,  sm.  repeater,  tell-tale 
Ridicolàggine,  sf.  ridiculousness 
Ridicolo  -a, a.  ridiculous;  -  sm. 

ridicule  [lyi 

Rìdicolosaménte,  ad.  ridicnlous-j 
Ridicolosità,  sf.  ridiculousness 
Ridicolóso  -a,  a.  ridiculous 
Ridimandàre,  va.  to  ask  again 
Ridipignere,  va.   to  paint  over 

again 
Ridire,  va.  to  tell  again,  repeat. 

-  Trovar  a  =,  to  find  fault.  =8i, 

vr.  to  unsay,  retract 
Ridìrizzàre,  va.    to   set    right  - 

Redress  [again, talk  over  again] 

Ridiscórrere,  vn.  to  diSCOUrseJ 
Ridisegnàre,  vn  to  sketch  again 
Ridisputàre,   va.  n.   to  discuss 

again 

Ridistèndere,  va.  to  stretch  again 
Ridistìnguere ,    va.  to    explain 

more  clearlv 

Riditóre,  s'm".  mocker,  jeerer 
Ridivìdere,  va.  to  Subdivide 
Ridivincolàrsi,  vr.    to  wriggle, 

twist  about 
Ridolènte,  a.  redolent 
Ridolére,  rn.  to  smell  sweet.  =9i, 

vr.  to  complain  again 
Ridolo,  sm.  cart-rack- Trellis 
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Bidomandàre,  va.  to  ask  again 
Ridonare,  va.  to  give  back,  re- 
turn [danza 
Ridondaménto,  sm.  V.  Ridon- 
Ridondànte,  a.  redundant 
Ridondanza,  sf.  redundancy 
Ridondare,  vn.  to  redouud,  be 
redundant 

Ridóne,  sm.  laugher,  merry  man 
Ridòsso  (A),  ad.  astraddle 
Ridótto  -a,  a.  reduced  ;  -  srn.  re- 
ceptacle -  Green-voom  (  Theat.) 
Ridrizzàre.   V.  Ridirizzàre 
Ridubitàre,  Til.  to  doubt  again 
Riducibile,  a.  reductible 
Riduciménto,  sm.  reduction 
Riducitóre,sm.  reducer,  brincer 
back  I  back 

Ridurre,  va.  to   reduce,   bring 
Riduzióne,  sf.  reduction 
Rièdere,  vn.  to  return 
Riedificare,  va.  to  rebuild 
Riedificazióne,  sf.  rebuilding 
Riemendàre,  va. to  comect  again 
Riempiere.  F.  Riempire    [again' 
Riempiménto,    sm.    filling     Up_ 
Riempire,  va.  to  fill  up  again 
Riempitivo  -a,  a.    filling    up;  - 
sm.  expletive  [dundancy 

Riempitura,  sf.    filling    Up,  re- 
Rienfìàre,  vn.  to  swell   again  - 
Puflf  up.  be  proud  [again 

Rientraménto,  sm.    COming    in 
Rientrare,  r^n.  to  re-enter,  come 
in  again   -   Shrink.    =    in  sé 
stesso,  to  reflect  upon  one's  self 
Riepilogare,  Vii.  to  recapitulate 
Riepilogo,  sm.  recapitulation 
Riesoire.  V.  Riuscire 
Rifabbricare,   va.  tO    rebuild 
Rifacibile.   V.  Rifattìbile 
Rifaciménto,  sm.  remaking,  re- 
establishment 
Rifacitóre,  sm.  repairer 
Rifare,  va.  to  do   again,  make 
again  -Make  up  -  Repair,  mend. 
=si,rr.  to  recover  one's  strength 
-  Retrieve  one's  losses 
Rifasciare,  va.  to  bind  again 
Rifattibile,  a.  to  be  done  again 
Rifatto  -a,  a.  made  again,  done 
again.  -  Villano  ^,  upstart 
Rifavellàre,  vn.  to  talk  again' 
Hifazióne,  sf.  making  up  again, 
repairing 

Rifèndere,  va.  to  cleave  again 
Riferlméoto,  sm.  relation 
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Riforlre,  t'a.  to  relate  -  Reefer.  » 

grazie,  to  return  thanks;-  m. 

=8i,  vr.  to  refer  to        [Ratify 
Rifermàre,     va.    tO    Confirm    -, 
Riffrràre,  va.  to  Shoe  again 
Rifèrto,  sm.  relation  -  Account 
Riféseo  -a,  a.  Split,  cleft 
Rifiammeggiàre,  vn.    tO  flame  - 

Shine,  glitter 

Rifiancàre,  va.  to  flank,  fortify 
Rifìanchegglàre,  va.  tO  Support, 

succour 

Rifiataménto,  sm.  respiration 
Rifiatare,  vn.  to  breathe,  respire 
Rificcàre,  va.  to  fix  asxain 
Rifidàre,  vti.  to  confidé.  trust 
Rifìggere,  va.  to  fix  again,  nail 

again  [again  ; 

Rifigliàre,  va.  n.  to  bring  fórthj 
Rifinaménto,  sm.  interruption 
Rifinàre,  vn.  to  leave  oS",  cease 
Rifiniménto,  s?n.  weariness 
Rifinire,  va.  to  finish   -  Exten- 
uate ;  -  vn.  to  leave  off,  cease 
Rifiorènte,  a.  flourishing  asain 
Rifioriménto ,     sm.     flourishing 

again 

Rifiorire  ,  vn.  to  flourish  again 
Rifisso  -a,  a.  fixea  again 
Rifiutabile,  a.  deniable 
Rifiutaménfo,  sm.  refusal. denial 
Rifiutare,  va.  to  refuse,  ren.  unca 

Rifiutatóre,  sm.  refuSer,  deiUdr 

Rifiuto,    stn.    refusal   -    Scum, 
sweepings  [lights^ 

Riflessàre,  va.  to  paint   in  thej 
Riflessìbile,  a.  reflexible 
Riflessióne,  sf.  reflection 
Riflessivo  -a,  a.  reflective 
Riflèsso  -a  ,  a.  reflected  ;  -  sm. 
reflex,  reflection 
Riflèttere,  va.  to  reflect 
Rifluire,  vn.  to  reflow 
Riflusso,  sm.  reflux,  ebb-tide 
Rifocillaménto,  sm.  comfort,  re- 
freshment [fresh  ^ 
Rifocillare,  va.  to  comfort,  re-. 
Rifondare,  va.  to  found  again 
Rifóndere,  va.    to   melt  again, 
cast  again  -  Refund 
Riforbire,  va.  to  furbish  again, 
clean  again;  -  rn.  to  brush  up 
Rifórma,  sf.  reform,  refoi-matiOQ 
Riformàbile,  a.  reformable 
Riformaménto,  sm.  reform 

Riformare,  va.    to  reform.  =•!, 
vr.  to  beeome  reformed 
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Rigidaménle,  ad.  I'igidlv 
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Riformatóre,  sm.  reformer 

Riformazióne,  sf.  reformation     !  Rigidézza,  sf.  rigour,  stiflFness 
Rifornire,  va.  to  furnish   again  Rigidità,  sf.  rigidity  ,  rigidness 


Rifortifìcàre,  va.  to  re-enforce     Rìgido  -a,  a. 
Rifràgnere, -fràngere,  va.  tO  re- IRigiraménto, 


rigid,  stil 
sm.  turniiH 


about 


fract,  reverberate 
Rifrancàre,  va.  to  Strengthen 
Rifrangibile,  a.  refrangible 
Rìfrangibilltà.  sf.  refrangibility 
Rifrangiménto,  s/ìi.  refraction 
Rifratti vo  -a,  a.  refi'active 
Rifràtto  -a,  a.  refracted 
Rifrazióne,  sf.  refraction 
Rifreddaménto,  Sin.  COOlness 
Rifreddàre.   V.  Raffreddare 
Rifriggere,  va.  to  fry  again 
Rifrondire,  vn.   to    shoot     new 

leaves  frummagen 

Rifrugàre,  va.  to  grope  again, J 
Rifrùsta,  sf.  rummaging,  search 
Rifrustàre ,    va.    to    rùrnmage, 

search  -  Infest  -  Cane      [ling-; 
Rifrùsto,  sm.  drubbing,  cudgel-j 
Rifuggènte,  a.  flying 
Rifuggire,  Vii.  -fugiàrsi  ,   vr.  tO 

fly,  take  refuge 
Rifuggita,  sf.  refuge,  shelter 
Rifuggito  -a, a.  taken  refuge  in  : 

-  sm.  refugee,  runaway^ 
Rifùgio,  sm.  refuge,  asylum 
Rifulgènte,  a.  refulgent' 
Rifùlgere.   V.  Rispléndere 
Rifusióne.s/". refusion -Refunding 
Rifuso  -a,  a.  meked  down  again, 

remoulded  -  Refunded 
Rifutàre,  va.  to  refute 
Rifutazióne,  sf.  refutation 
Riga,  sf.    line,    stripe  -  Rule-. 

ruled  line 

Rigàglia,  sf.  perquisite,  profit 
Rigàgno,  -gnolo,  sm.   Streamlet, 

rivuiet 

Rigàligo,  stn.  lark-spur  {Bot.) 
Rigare,  va.  to  draw  lines  -  Rule 

-  Wet,  water 

Rigattière,  sm.  broker,  huckster 
Rigenerare,  va.  to  regenerate 
Rigenerazióne,  sf.  regeneration 
Rigentilire,  va.  to  refine,  polish 
Rigermogliàre  ,  VH.  tO  sprout 
again 

Rigettaménto,  sm.  rejection 
Rigettare,  va.  to  reject 
Rigettatóre,  sm.  rejecter 
Rigètto,  sm.  refuse,  sweepings  v 
Righettà-e.  V.  Rigare 
Rigiacóre,  va.  to  lie  dowu  again 


girare,  va.  to  Surround,  de- 
j  ceive;  -  t-/i.toturu,  turnabout, 
whir).  =8i,  vr.  to  turn  one's 
self  round,  go  round  [ceiver 
Rigiralóre,sr/i.coa5er,cheat,de- 
Rigirazióne,  sf.  turning  round 
i  -  Circuition 

iRigìro,  sm.  turning  round  -Un- 
'  derhanddealing- Evasion, sub- 
terfuge -  Trick        fvomitins 
Rigittaménto,  Sin.    casting  OUt, 
Rigitiàre,  va.  to  reject  -  Expel 
-  Vomit 

Rigittatóre,  sm.  rejecter,expeller 
Rigiuocàre,  va.  to  play  again 
Rignàre,  vn.  to  neigh 
Rigno,  sm.  neighing' 
Rigo,  sm.  line  -  Rùler 
Rigodére,  fa.  n.  to  enjoy  again 
Rigóglio,  sm/esuberance,  luxu- 
riancy  |ly 

Rigogliosamente. ad.  luxuriant- 
Rigoglióso  -a,  a.  luxuriant  -  Ar- 
rogant, proud 

Rigògolo.  s?n.  yellow-hammer 
wit-wall  [Young  wit-wall 

Rigolétto,  sm.  '  round    dance  - 
Rigon6aménto,  5m.  new  swelling 
Rigonfiare,    vn.    to   over-swell, 
puff  up 

Rigónfio  -a,  a.  Swelled,  puffed  up 
Rigóre,  Sin.  rigour,  harshness 
Rigorismo,  sm.  rigorism 
Rigorista,  a.  Sin.  rigorist 
Rigorosamente,  ad.   rigorous'y 
Rigorosità,  sf.  rigour,  sternn^-'ss 
Rigoróso  -a.  a.  rigorous  [Scouf] 
Rigovernare  ,    va.     tO  wash     -J 
Rigovernatura,   sf.  SCOUring 

Rigrattàre,  va.  to  scrape  again 
Rigridàre,  vn.  to  cry  again 
Riguadagnare,  va.  to  regain 
Rigualcatoio,  sm.  rammer 
Riguardaménto,  sm.  loOk   -  Cir- 
cumspecticn 
Riguardante,  a.  concerning 

Riguardare,   va.  tO  lOOk  at,  look 

on  -  Regard,  concern.  =6i,  vr. 
to  take  care  of  one's  self 

Riguardato  -a,  a.  regarder  -Cir- 
cumspect 

Riguardatóre)  sm.  looker-on 
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Rig;ii«rdévole,    a.   oonsiderable. 
remarkable  [bleness 

Rigaardevolézza,  sf.  COnsidera- 
Riguardevolménte,  ad.  consider- 
ably 

Riguardo,  5m.  look  -  Regard  - 
consideration.  -  In  =,  as  for, 
as  to  fcumspect 

Riguardóso  -a,  a.  cautious,  cir- 
Riguarire,  vn.  to  be  cured,  get 
vreW  again  [Strive  again 

Riguatàre,ta.to  peep  at  again - 
Rigurgitaménto,  stn.  regurgita- 
tion, overflow 

Rigurgitare,  va.  to  regurgitate, 
overflow  [flowing 

Rigùrgito,sm. bubbling  up,over-_ 
Rigustàre,  va.  to  taste  again 
Rilasciare,  fa.  to  release,  let  free 
Rilàscio,  s/n.  release,  relief 
Rilassaménto,  sm.  relaxation 
Rilassare,  va.  to  relax,  slacken, 
let  go.  =81,   vr.   to  give   way, 
relax 

Rilassatézza,  sf.  laxity,slackness 
Rilassazióne,  sf.  relaxation 
Rilavare,  va.  to  wash  again 
Rilavorare,  va.  to  plough  again 
Rilegaménto,  sm.  tying  again, 
binding  again 

Rilegare,  va.  to  tie  again,  bind 
again  -  Relegate 
Rilèggere,  va.  to  read  again 
Rilentaménte,  ad.  SOftlv,  gently 
Rilentaménto,  s/n.  relaxing,  re- 
freshment [tiously 
Rilènto   (A),   ad.   softly,  cau- 
Rilètto  -a,  a.  read  again 

Rilevaménto,     SiH.    raising     up 

again,  erection 
Rilevàre,t;a.n.to  raise  up  again. 

-  Assist  -  Comfort  -  Reckon  - 
Rise  -  Be  important.  =8i  ,  vr. 
to  get  up,  recover 

Rilevatamente  ,    ad.    in  relief  - 

V.  Altamente,  Masniflcaménte 

Rilevato  -a,  a.  elevated,  raised  ; 

-  sm.  relief,  height 
Rilevatóre,  sm.  raiser,  reliever 
Rilevo.  V.  Rilièvo 
Riliberàre,  va.  to  free  again 
Rilièvo,  stn.  relief  -  Importance 

-  Offal.  -  Basso  =,  bass-relief 
Rilodàre,  va.  to  praise  again 
Riluccicàre,  vn.  to  glitter,  spar- 
kle 


Rilucènte,  a.  glittering,  shiaing  i  fold  back 
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Riluoentézza,  sf.  splendoar,  lU8- 

ire 
Rilucere,  vn.  to  Shine,  glitter 
Rilustràre,  va.  to  repolish 
Rilutaro,  va.  to  lute  again,  ce- 
ment again 

Riluttante,  a.  reluctant 
Riluttanza,  sf.  reluctance 
Rima,  sf.  rhyme 
Rimacinàre,  va.  to  grind  again 
Rimandare,  va.   to    Send    back, 
dismiss      [Di  =,  again,  afresh  j 
Rimando,  sm.  Sending  back.  -J 
Rimaneggiare ,     va.     tO    handle 
again  [mainder,  rest! 

Rimanènte,  sm.  remnant  -  Re-J 
Rimanènza,  sf.  abode  -  Perma- 
nence -  Offals 

Rimanére,  vn.  to  remain,  stay 
Rimangiare,  va.  to  eat  again 
Rimante,  sm.  rhymer 
Rimarchévole,  a.  remarkable 
Rimarco,  sm.  remark  -  Import-1 
Rimare,  vn.  to  rhyme      lancej 
Rimarginare,  vn.  tO  heal  Up 
Rimàrio,  sm.  rhyming  diction- 
ary j again  1 
Rimaritare,  va.  -ei,  vr.  to  marry  J 
Rimaritato  -a,  a.  married  again 
Rimàso  -a,  a.  remained,  left;  - 
sm.  remnant,  residue 
Rimasticare,  va.  to  chew  again 
Rimasto  -a,  a.  remained,  remain- 
ing                               [Crumbs"! 
Rimasùglio ,    s?n.    remains    -j 
Rimatóre,  sm.  rhymer,rhymster 
Rimbaldanzire,  vn.  to  take  cou- 
rage again 

Rimbalzare,  vn.  to  rebound 
Rimbalzo,  sm.  rebound.  -  Bi  =, 
indirectly  [ish.  dotei 

Rimbambire,  ^•7^.  tO  grow  child- J 
Rimbarbogire,  vn.  tO  dote 

Rimbarcarsi,  vr.  to  re-embark 
Rimbastire,  va.  to  baste,  sew 
slightly 

Rimbeccare,    va.    tO   tOSS    back, 
repel  -  Peck  [ishly] 

Rimbécco  (Di), ad. pertly,  wasp-J 
Rimbellire,  va.  to  make  hand- 
somer ;  -  vn.  to  grow  hand- 
somer 
Rimberciàre,  va.  tu  patch,  bOtCh 
Rimbiancare,  fa.  tobleach  again 
Rimbiondire,  vn.  tO  grOW  fair 
Rimboccare,  va.  tO  turn  doWU, 
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Blmboccatùra  ,     sf.    inverting  ,  Rimeseibile 

turning  down.  -  Fare  la=,  to  Rimessióne, 
turn  do-un  the  bed-clothes 
Rimbócco.    V,  RibÓCCO 
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a.  rimissible 
sf.  renaission 
RimeBsiticcio,  sm.   new  sprouti 

shoot,  sprig 


Rimbombamónto,s?n, resounding  Rimésso  -a,a.subdued-Dispirited 
Rimbombare,  vn.    to  resound,  Rimesta,  sf.  mixture 


boom 

Rimbombévole,  a.  resounding 
Rimbombio,    -bómbo ,    sm.   re- 
sounding, booming        [repay 
Rimborsare,  va.  to  reimburse, 
Rimbor6azióne,5A-bórso,  sì7t.  re- 
imbursement, repayment 
Rimboscarsi,  t'r.  tos'kulk  away 
Rimbottàre ,   va.  to  barrel   up 
again 

RimbrottaraéntO)  sm.  reproach 
Rimbrottare,  va.  to  reproach 
Rimbrottatóre,  5m.  reprehender 
Rimbrottóvole,  a.  reproachful 
Rimbròtto,  -tolo,  S7V.  reproach 
Rimbruttire,  rn.  to  become  ugly 
Rimbucàre,    vn.  to   dodge  into 
a  hole 

Rimediàbile,  a.  remediable 
Rimediare,  va.  to  remedy 
Rimediatófe.sm. repairer,  resto- 
rer [again] 
Rimedicàre.fa.to  take  medicine] 
Rimèdio,  sm.  remedy      [again 
Rimeditare,  va.  n.  to  meditate 
Rimeggiare,  va.  to  rhyme 
Rimembranza,  5^.  remembrance 
Rimembrare,  va.  to  remember, 
remind.  =8i,  vr.  to  remember, 
call  to  mind 
Rimemoràre,  vn.  tO  remind 
Rimenàre,  va.  to  bring  back 
Rimendàre,  va.  to  mend,  repair 
Rimendatóre,sr/t.  mender, patch- 
er 

Rìmendalùra,  sf.  -méndo,  sm. 
mending,  piecing,  patching  up 
Rimenio,  sm.  bringing  back  - 
Riméno,  Sin.  return  (Shaking 
Rimeritaménto,  sm.  recompense 
Rimeritare,  va.  to  recompense, 
requite  [up,  confusion; 

Rimescolaménto,    sm.    stirring 
Rimescolanza,  sf.  mixture,  con- 
fusion 


Rimestare,  va.  to  mix,  handle 
Riméttere,  va.  to  replace,  set 
again  -  Remit,  pardon  -  Res- 
tore, commit,  consign;  -  vn. 
to  bud  afresh  -  Recommence - 
Return.  =  in  possesso,  to  put 
in  possession.  =  in  ordine ,  to 
put  again  in  order.  =  il conto, 
to  give  an  account.  =in  taglio, 
to  set,  sharpen.  =  mano,  to 
begin  again.  =si ,  vr.  to  place 
one's  self  -  Refer  to 
RimettimentOjSm. carrying  back 

Remission 
Rimettiticcio,  sm.  sucker,  scion 
Rimettitùra,  s/'.  F.  Rimettiménto 
Rimirare,  ra.  tolookat  intently 
Rimiachiàre,  va.  to  mix  agam 
Rimissióne,  sf.  remission 
Rimisuràre,ra. to  measure  again 
Rimoderàre,   va.    to    moderate 
again 

Rimodernare,  vn.  to  modernize 
Rimolinàre,  vn.  to  whirl  about 
Rimondaménto,   srn.  cleansing, 
cleaning 

R;mondàVe,t"a.to  clean, top,pru  ne 
Rimondatura,  sf.  cleansing,  pru- 1 
Rimóndo  -a,  a.  cleaned  [ningj 
Rimónta,  sf.  remounting,  re- 
mount 

Rimontare,  va.  n.  to  go  or  get 
up  again  -  Remount  -  Fit  up, 
again  -  Wind  up  \{Mar.)\ 

Rimorchiare,  va.  tO  tOW,  haul! 
Rimorcbiatóre,    sm.    tOW-boat; 

tug-boat  [ship)  (i)/ar.)  j 

Rimòrchio,  sm.  towing  (of  a] 
Rimordènte,  a.  biting,  gnawing 
Rimòrdere,   va.   to   bite   again, 

reproach;  -  vn.  to  feel  remorse 
Rimordiménto,  sm..  remorse 
Rimormoràre,    Vn.    tO    grumble 

again 
Rimorso  -a,  a.  bitten  again,  re- 


Rimescolàre,  va.  to  mix  up  to- !  morseful  ;  -  5m.  remorse 
gether  -    Shuffle  (the   cards).  Rimòrto  -a,  a.  pale  as  death 
=»«i,  vr.  to  get  warm,  perturbed  Rìmóso  -a,  a.  full  of  clefts,  leaky 

Riméssa,  sf.  remittance  -  Remis 
Sion  -  Repeal  -  Coach-house 


Rimòsso  -a,  a.  removed 
Rimostranza,  sf.  remonstrance 


Bimesaaménte,  ad.  submissively  .Rimostràre.ra.n. to  remonstrate 


RIM 
Rimotam^nte,  ad.  remotely 
Rimòto  -a,  a.  remote  j 

Rimóvere.  V.  Rimuòvere 
Rimovibile,  a.  removable 
Rimoviménio  sm.  removal 
Rimovitóre,  Sin.  remover 
Rimozióne,  sf.  removal  [again' 
Rimpadronirsi ,  vr.  tO  seize  on 
Rimpalmàre,   va.  tO  calk,  tar 
Rimpaludàre .    vn.     tO    form     a 

marsh ,  become  marshy 
Rimpannucciarsi,  vr.  to  retrieve 

one's  self  [learn  again" 

Rimparàre,  va.   to  re-acquire, 
Rimpastare,  ra.  to  knead  again, 

retouch  [Sham  reconciliation" 
Rimpasto  ,  srn.  replastering  - 
Rimpatriare,  vn.  to    return    to 

one's  country  [rifled  again 
Rimpauràre,  -rire,  vn.  tO  be  ter- 
Rimpazzàre,  vn.  tO  add  folly  tO 

folly  [madman,  extravagantly 
Rimpazzàta  (Alla),  ad.  like  a 
Rimpeciàre,  va.  tO  pitch,  Calk 
Rimpedulàre,  va.  tO  SOle  -  New- 

foot  (stockings) 
Rimpennàre.  va.  to  feather  anew. 

=Bi,rr.to  become  feathered  anew 
Rimpètto,  pr.  against,  opposite 
Rimpiagàre,  va.  to  wound  again 
Rimpiàgnere,  fa.  n.  to  complain 
Rimpiastràre,  va.  tO  plaster  up 

again 

Rimpiattare,  va.  to  hide,   con- 
ceal. =8i,  vr.  to  squat ,  cower 

down,  shrink  [hidden" 

Rimpiattato  -a,  a.  squat ,  hid  , 
Rimpiazzare,  va.  to  replace 
Rimpiazzo,  Sin.  replacing 
Rimpicciolire,  va.  to  make  less; 

-  vn.  to  grow  less 
Rimpinguare,  va.  to  fatten  again 
Rimpinzamento,  sm.  OVer-fiUing, 

cramming 

Rimpinzare,  va.  to  cram,  gorge 
Rimpolpare,    vn.  tO 
grow  fat 

Rimpostemire,  rn. tosuppurate. 
Rimpozzare,  vn.  to  Stagnate 
Rimpregnàre,  vn.  tobe  pregnant 
again 

Rimproccévole,  a.  reproaching 
Rimprocciaménto,5m.  blanie,  re- 
proach [proach 
Rimprocciàre.  ra.  to  blame,  re- 
Bimpròccio,s//i.blame,reproach. 

-  Per  =,  disdaiafuUy 


get   fleshy 
[■again 
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.RimproooIóM  -a,  a.  reproving, 

!  reproachful  [again 

Rimprométtere,  va.  tO  promise 
Rimproveràbile,  a.  blamable 
Rimproveraménto,    sm.    blame, 

reproof  [reprimand 

Rimproverare,  va.  to  reprove  ,  ! 
limproveratóre,  snu  blamer,  re- 
primander 
Rimproverazìóne,    Sf.    -proverò, 
sm.  reproach,  reproof 
Rimagghiàre,  -gire,  vn.    tO  bel- 
low again  -  Roar  again 
Rimuginare,  va.  to  make  a  dil- 
igent search 

Rimunerare,  ra.  to  remunerate 
Rimunerativo  -a. a. remunerati  ve 
Rimuneratóre,  Sin.  remunerator 
Rimuneratòrio  -a,  a.  remunera- 

tory 
Rimunerazióne,  sAremuneration 
Rimuòvere,  va.  to  remove, turn 
away- Dissuade -si,rr.  to  retire 
Rimuràre,  va.  to  wall  again 
Rimurchiàre.  V.  Rimorcfiiàre 
Rimùrchio,  sm. towing,  hauling 
Rimutaménto,  Sin.  change,  al- 
teration 
Rimutàre,  va.  to  Change,  alter 

Rimutazióne,       sf.       mutation  , 
change 

Rimutóvole,  a.  mutabl«     [pair"! 
Rinacciaiàre,  ra.  to  mend,   re-' 
Rinacerbire,  va.  to irritate, exas- 
perate 

Rinarrare,  ra.  to  relate  again 
Rinascènte,  a.  renascent 
Rinascenza,  sf.  V.  Rinasciménto 
Rinàscere,  vn.  tobeborn  again 
Rinasciménto,  sm.   -nàscita  ,   sf. 

new-birth,  regeneration  -  Re- 
vival 

Rinàto  -a,  a.  born  again,  revived 
Rinavigàre,  ra.  to  sail  again 
Rincacciare,  ra.  to  push  back 
Rincagnarsi,  vr.  to  frown,  knit 

one's  brows 
Rincagnato  -a,a.flat-nosed,  squat 
Rincalcinàre,  va.  towhite-wash 

again,  plaster  again 
Rincalorire,  ra.  to  rekindle 
Rincalzaménto ,  sm.  urging    OQf 

pressing  -  Prop,  support 
Rincalzare,  ca.  to  pursue  hotly, 

urge,  press  -  Prop,  support 
Rincalzata,  sf.  -càiso,  sm.  propi 

support 


< 


Rlnoannàre,  va.  lo  make  a  trellis   RincresciÓBO  -a,    a 


Rincantàre,  va.  to  offer  by  auc- 
tion again 

Rincantucciare,  va.  tO  shut  up 
in  a  hole.  =8i,  vr.  to  hide  one's 
self  into  a  corner 

Rincaponire,  vn.  to  be  obstinate 

Rincappàre  vn.  to  fall  in  again 

-  Be  caught 

Rincappellare,  va.  tO    heap  Up  ; 

-  vn.  to  fall  sick  again 
Rincarare,  -rire,  va.  tO  raise  the 

price;  -  vn.  to  grow  dearer 
Rincarnàre.f  n.  to  grow  fatagain 
Rincartare,  va.  to  wrap   again 

la  paper  [-  Get  spoiled 

Rincerconire,  vn.  tO  grow  SOUr 
Rinchinàre,  va.  to  incline,  bend 
Rinchiùdere,    va.    to    Shut    in, 
enclose  [in,  enclosing 

Rinchiudiménto.    sm.    shutting 

Rinchiùso -a,a. shut  in,  enclosed; 

-  sm.  enclosure 
Rinciampàre,    vn.    tO    stumble  , 

fall  again,  blunder        [again 
Rinciprignire,  pa.to  grow  angry 
Rincivilire,  vn.  tO    grow    civil  , 
become  polite        fglue  again 
Rincollare,  va.  to  paste  again, 
Rincominciare.   V.  Ricominciàre 
Rincontra,   pr.   opposite.  -  An- 
dare alla  =,  to  go  to  meet 
Rincontrare,  va.    tO  meet,    light 
on.  =si,  vr.  to   meet    together 
bv  chance 

Rincóntro,  sm.  rencounter,  meet- 
ing. -  Di  =,  opposite       [ment 
Riucoraménto,  stn.  eucourage- 
Rincoràre,  va.  to    hearten ,  en- 
courage, cheer  up.  =8i,  vr.    to 
take  courage 

Rincordàre,  va.  to  new-string 
Rincorporaménto,  sm.  re-imbo- 

dying 

Rincorporàre,  va.  to  re-imbody 
Rincórrere, ra. to  pursue, revolvè 
Rincória,  sf.  run,  race 
Rincórso  -a.a.run  afer,  revolved 
Rincréscere,  vn.  tO  be  weary, 
be  tiresome.  =aì,  vr.  to  be  sorry, 
be  annoyed  [agreeable 

Rincrescóvole,  a..tiresorne,  dis- 
Rinorescevolézza ,    sf.  tiresome- 
ness, tediousness 
Rincrescevolménte,  ad-  tedious- 
ly, disagreeably         [sorrow 
RiacreBoiménto»    sm.     regret. 


annoying  , 

wearied,  uneasy 
Rincrespàre,  va.  to  crisp  again 
Rincrudelire,  va.  to  renew  one's 

cruelties  [again] 

Rincrudire,  va.   to  exasperate! 
Rinculaménto,  sni.   recoil   (of  a 

cannon) 

Rinculare, fa.torecoil,draw  back 
Rinculata,  sf.  recoiling,    falling 

back 

Rinettàre,  va.  to  clean  again 
Rinettatùra,  sf.  cleaning  again 
Rinétto  -a,  a.  cleaned  again 
Rinfacciaménto,  S7n.  taxing,  cen- 
sure, blame  [reproach] 
Rinfacciare,  va.  to   tax,    taunt,  ' 
Rinfamàre,  vn.  to  restore,  fame 
Rinfantocciàre,l-a  to  set  in  order 

aaain;  -  vn.  to  grow  childish, 

dote 

Rinferraiolàre,  va.  tO  COVer  with 

a  cloak.  =si,  vr.  to  wrap  one's 
pelf  in  a  cloak 
Rinferràre.ra.  10 repair  the  iron 

Rinfervoràre,   va.    tO    give    new 

fervour.  =bì,  vr.  to  be  inspired 
with  new  fervour 

Rinfiammare,  va.  tO  rekindle 

Rinfiancaménto,  sm.  prop,  but- 
tress 

Rinfiancàre,  va.  to  flank,  prop 

Rinfiànco,  sm.  prop,  support 

Rinfilare,  va.  to  String  again 

Rinfiorare.   V.  Rifiorire 

Rinfocàre,  -colare,  va.  tO  set  on 
fire  -  Inflame.  =8i,  vr.  to  catch 
fire  -  Grow  angry 

Rinfoderarsi,  vr.io  retire,shrink 
-  Withdraw 

Rinfóndere,  va.  tO  infuse  -  Add 
again  -  Founder  (a  horse) 

Rinfondiménto,  sm  infusion  - 
PTesh  addition  -  Weariness 

Rinformàre,  va.  to  form,  reform 

Rinformazióne,  sf.  fresh  infor- 
mation [the  oven': 

Rinfornàre,  va.  to  put  again  in, 

Rinforzaménto.    V.   Rinfòrzo 
Rinforzare ,    va.    to    re-enforce, 

strengthen  ;  -   vn.   to   recover 

one's^sirength.  =8i,  vr.  to  grow 

stronger 

Rinfòrzo,  sm.  re-enforcement 
Rinfotcàrsi,  vr.  to  darken,  grow 

dark  ]  mento] 

RIafranoaménto.   Y.    Rinviedrii-i 
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Rinfrancare,  va.  to  free -Streng- jRingravIdaménto,5Wl.f;esh  pregi» 


then,  fortify;  -  vn.  to  recover 

one's  former  standing  [snaashl 

Rinfràngere,  ra.to  break,  split, 

Rinfratellàrsi,    vr.    tO     unite    in 

brotherly  love  [restrain 

Rinfrenàre,  va.  to  bridle,  curb, 
Rinfrenazióne,  sf.    bridling,  re- 
straining Irefreshrhent 
Rinfrescaménto,     Stn.    COOling, 
Rinfrescare,  va.  to  refresh,  cool. 
=81,  vr.  to  become  cool 
Rinfrescàta.s/'.y.Rinfrescaménto 
Rinfrescativo  -a,  a.  cooling,  re- 
frigerative 

Rinfrescatolo,  Sm.  COOler 

Rinfrésco,  5m.  lefreshment 

Rinfrigidàrsi,  vr.  tO  grOW  OOld 

Rinfrignàto  -a,  a.  frowning 
Rìnfronzàre,  va.  to  repair,  mend 

Rinfronzire,    vn.     tO     put    forth 

new  leaves.  =si,  vr.   to  adorn 

one's  self 

Rinfuocàre.  V.  Rinfocàre 
Rinfusióne,  sf.  new  infusion 
Rinfùso  -a,a.full-Mixed  together 

-  Confused-  Foundered.-  Alia 
rinfusa,  confusedly  [thening 

Ringagliardaménto,  srn.  streug- 
Ringagliardire,  va.  to   Strength- 
en; -  vn.  to  recover  strength 
Ringalluzzàrsi,  IT.  tO  Strut  with 
elation 
Ringangheràre,  va.  tO  set  On  the 
hinges  again  -  Find  again 
Ringentilire  ,    va.    to    ennoble, 
embellish 

Ringhiare,  vn.  to  Snarl,  growl 
Ringhièra,   sf.    bar,  hustings  - 
Chair 

Ringhio,  sm.  snarling,  growling 
Ringhióso -a,  a.  snappish,  surly 
Ringhiottire,  va.  tO  SwallOW  Up 

again 

Ringioire,  t;n.to  rejoice,be  merry 
Ringiovanire,  va.  n.  to  make  or 

grow  young  again 
Ringiovialire.tjn.tobecome  jovial 
Ringoiare,  va.  to  swallow  again 
Ringorgaménto,  sm.  gurgling  up 

-  Overflow  [Overflow 

Ringorgàre,  vn.  tO  gurgle  up  -. 
Ringórgo,  sm.  overswelling 
Ringranàre,  va.  tO  SOW  with  corn 
again  [crease 

Bingrandlre,  ra.  to  enlarge,  in- 
RineraMÀre.vn.to  gfow  fatagaiu 


nancy 

Ringravidàre,  va.  tO  get  with 
child  again;  -  vn.  to  become 
pregnant  again 

Ringraziaménto,   Sin.  thanks 
Ringraziànte,  a.  thankful 
Ringraziare,   va.  to  thank 
Ringrinziménto,  Sin.  wrinkling 

Ringrinzire  .   va.   to   wrinkle  - 

Frown   -  Shrivel  [Strengthen', 

Ringrossàre,  va.  to  augment  -* 

Ringuainàre,  va.  n.  to  Sheathe, 

put  up  (-  Overflow  i 

Ringurgitàre,t;n.  to  regurgitate  ' 

Rinnaffiàre,  va.  SO  water  again 

Rinnalzaménto,  sni.  raising    up, 

elevation 

Rinnalzàre,  ra.  to  raise  higher;  - 

vn.  increase,  rise  up.  =n\,vr.  to 

raise  one's  self,  get  elevated 

Rinnamoràre,    va.    to    enamouP 

again.  =8i,  vr.  to  fall  in  love 

again 
Rinnegamento,  Sin.  abjuring 
Rinnegare,  va.  to  deny,  abjure 
Rinnegato  -a,a.  denied,'  abjured; 

-  Sin.  renegade  [graft; 

Rinnestaménto  .    sm.    grafting,] 

Rinnestàre,  va.  to  graft  again  - 
Re-unite 

Rinnovàbile,  a.  renewable 
Rinnovaménto,    sm.    renewal  • 
Restoration  -  Renovation 
Rinnovare  ,  va.  CO  renew  ,  ren- 
ovate ,  restore.  =8i ,    vr.  to  be 
renewed,  restored  [storer  j 

Rinnovatóre,  5m.  renewer,  re- J 
Rinnovazióne  ,  sf.  -vellaménto  , 
sm.  renewing,  renewal 
Rinnovellàre,  va.  to  renew 
Rinnovellatóre.  V.  Rinnovatóre 
Rinnovellazióne.  F.Rinnovazióne 
Rinnumidire  ,     va.    tO     moisten 

again 

Rinobilitàre.ra.to  ennoble  again 
Rinocerónte,  sm.  rhinoceros 
Rinomàbile,  a.  famous 
Rinomanza,  sf.  renown,  fame 
Rinomare,  va.  to  make  famous, 

celebrate 

Rinomato  -a,  a.  renowned 
Rinominare,  va.  to  name,  pralse, 

celebrate  [mous  | 

Rinominato  -a,  a.  renowned,  fa-J 
RinqaartÀre,  va.  to  quarter 
Rioaaooamtfnto,  sm.  shaking 
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Rintaccàre,  va.  tosack  upagain.  Riniuòno.  V.  Rintrono 
=Bi,  IT.  to  be  shaken  Riatuzzaménto,  s/n.  blunting 

RinsaIdaménto,5//l  consolidation   Rintuzzare, t*7.  to  blunt.  =8i,  Vi\ 
Rinsaldare,  va.  IO  solder  again    to  become  blunted 

Rin8alvatichire,rn.  to  grOW\vild   Rinunzia,    -ziazióne  ,   5/'.    renun- 

-  Become  a  savage  again  ciaiion  ,  relinquishment 
Rinsanguinàre  ,    va.    to    make  Rinunziare,  la.  to  renounce,  re- 

bloody  -  open  a  wound  afresh;    linquish,  disown,  -  Relate,  tell 

-  vn.  to  bleed  again    .health    Rìnunziatóre,  s/n.  lenouncer 
Rineanicàre ,  va.  to   restore  to    Rinutrire,  va.  to  feed  afie.sh 
Rinsanire,  va.  to  recover  health  Rinvalìdàre.ra.  to  confirm ajiain 
Rinsavire ,   vn.  to  become  wise  Rinvenìbile,  a.  easy  to  be  found 

again  Rinveniménto, 5/n.  discoverv»  in- 

Rinsegnàre,  ra.  to  inform  again    vention 

Rinselvàrsi,  vr.  to  grow  woody  Rinvenire ,   va.  to  find  again  - 

Soften;  -  vn.  to  recover  one's 


again  -  Hide  one's  self  in  the 
woods  again 

Rinserrare,  va.  tO  Shut  up 
Rinsignorirsi,  V)\  tO  become  pOS- 

seseed  again,  retake 
Rintagliàre,  va.  to  engrave  anew 
Rintanarsi,  vr.  to  dodge  into  a 

den  fbung  again 

Rintasàre  ,  va.  to  Stop    again  , 


senses 

Rinverdire,  va.  to  make  green 
again;  -  vn.  to  grow  green 
«gain  [find  out  I 

Rinvergàre  ,     va.  tO    discover  ,,' 
Rinvergitóre,   sm.  discoverer 
Rinvermigliàrei,  vr.  10  grow  red 
again  [overflow  i 


Rintegràre,  va.  to  re-integrate.  Rinversàre,  va.  n.  to  overturn. 


vr.  to  get  re-integrated 
Rintegrazióne,  sf.  re-integration 


Rinvertire  ,    va.    to    exchange 
truck  ;  •  vn.  to  draw  back,  fe- 


Rintenerire,  va.  tO  SOften,  move  Rinverzàre,  va.  tO  Stop  up  ■turn' 
again.  =8i  ,  vr.  to  soften  ,  be  Rinverzicàre,  -zire,  vn.  to  grow 
moved  jagaini 

Rinterrogàre,  va.  to  interrogate. 

Rinterzàre,  va.  tO  triple 
Rintiepidàre,  -dire,  ra.  n.  tO  COOl, 

grow  cool  again 
Rintoccare,  va.  to  toll  (the  beli) 
Rintócco,  srn.  tolling,  knell 
Rintonacare,  va.  tO  rOUghcast  , 

piaster  again 
Rintonàre,  vn.  to  resound 
Rintoppaménto.    V.  Rintòppo 
Rintoppàre.  va.  to  mend,  DOtch, 

repair.  =6i,  vr.  to  meet  wit^  - 

Run  against  -  Dash  against 


ter,  shock,  dash 


i  green  again 

Rinve8càre,va.to  birdlime  aaain 
I  -  Entice  ;tale,  blab  1 

Rinvesciàrda,  sf.  -do,  sm.  tell-J 
■  Rinvesciàre,  ta.  CO  report .  tell 
'  tales 

Rinveatìménto,  5m.  investiture 
Rinvestire,  va. to  invest  j^Discard 
iRinviàre  ,  va.  to  send  back  -'_ 
iRinvigoràre, -rire,va.  tO  Streng- 

then   again  ;    -  vn.  to  become 
I  strong  again 
Rinvigorimento,  sm.   recovery 

of  one's  strength,  strengthening 


Rintòppo,  .s/>i.  meeting,  rencoTin-  Rinvilire,  va.  to  vilify,  under 


I  value 


[-  Perplex"! 


Rintòrto  -a,  a.  twisted,  tortuous  Rinviluppàre  ,    va.  to  wrap  upj 


sm.  inquest 


Rintracciaménto  , 

inquiry 
Rintracciare,  va.  to  try,  find  Out 

search,  investigate  [quirer 
Rinlracciatóre,s/n.  searcher,  in- 
Rintrecciàre  ,    va 

intwine  l^ringing 

Rintronaménto,5m.  resounding. 
Rintronare,    -tuonare,  va.  tO  re 

sound  -  Boom  -  Roar  [ing 
Rintrono  sm.resounding-Boom- 


Rinvìo,  sm.  return,  returning 
Rinvitàre,  va.  to  invite  again 
Rinvito,  stn.  new  invitation 
Rinvivire,  va.  to  revive 
Rinvogliàre, va  to  excite  a  desire 
to  interlace ,  Rinvòlgere,  -tare,  va.   to  wrap 
up,  envelop.  =8i.,   vr.  to   wrap 
one's  self  up  [parcel! 

Rinvolto  -a  a. enveloped;  -  sm.] 
Rinvoitùra,  sf.  folding  up,  wrap- 
ping -  Outside 


RIN  8; 

Rinzaffàre.ua.  to  wediieup.  bun^i 

-  fetop  [plaàterinfr  (Mar.) 
Riazafìatùra,  sf.  -zaffo,  sm. 
Rinzeppàre.  V.  RinzafTàre 

Rio  -a,  a.  -svicked,  guilty  ;  -  srn. 
h:ook,  rivulet 

Riobbligàre,  va.  to  oblipe  again 
Rióne,  Sin.  ward,  quarter 
Riopcràre,  V7i.  lo  Operate  again 

Riordinaménto,    S7'n.    Setting    in 

order  again  [repair 

Riordinàri',  va.  to  set  ill  Order, 

Riordinatóre,    S/'/i.    that   SetS  in 

order 

Riordinazióne, if/'.setting  in  order 
Riosservàre,  va.  to  observe  again 
Riòtta,  sf.  quarrel  -  Uproar 
Riottosamente  ,  acl.  in  a  quar- 
relsome manner 
Riottós.o  -a,  a.  quarrelsome 
Ripa,  .y-r.  bank,  sbore 

Ripacificare,  va.   to  pacify 

Ripàggio,  sm.  wha-.tage 
Riparàbile,  a.  reparable,  retrie- 
vable [pai  t 
Riparaménfo,S5n.  repair-  ham- 
Riparàre,  va.  to  repair,  remedy 

-  Shelter  -  parry.  =8i,   vr.  to 
repair  to  [storer 

Riparatóre,  Sììl.  repairer,  re- 
Riparazióne,  sf.  reparation,  re 

fitting,  restoration 
Riparlare,  vn.  to  Speak  again 
Riparo,  sm.  remedy  -  Shelter  - 

Defence  [Portion,  share 

Ripartiménto  ,  sm.  division  - 
Ripartire,  va.   to  divide,  dist  i- 

bute,  share 

Ripartìtaménte,  ad.  separately 
Ripailizióne ,  sf.  -parto,  S'/n.    T. 

Pvipartiménto 
Ripàscere,  va.  to  feed,  nourish 
Ripassare,  V/i.  tO  repass    -    GO 

back  -  Revise 

Ripassata,  sf.    repassing  -  Re- 
vising -  Re-examining.  -  Fare 

una  =,  to  reprove  [again 

Ripasseggiàre,  vn.  tO  walk  Out 
Ripatriàre  ,  t-a.   to    lecallfiom 

banishment;   -  vn.   to   return 

to  one's  country 
Ripeccàre,  vti.  to  sin  again 
Ripensaménto,        stn.        second 

thoughts  [one's  mind 

Ripensare  ,  vn.  to  revolve  in_ 
Bipentàeiio,  sm.  hazard,  jeopar- 

dy,  ri&k 
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Ripentimdnto,  sm.  repentance 
Ripentirsi,  vr.  to  repent 
Ripentitóre.  sm.  penitent 

"percosso  -a,  a.  repercussed 
Ripercotiménto, sm.  repercussion 
Ripercuòtere,  va.  to  lepercuss  - 

Strike  back  [reflection 

Ripercussióne,  5^  repercussion, 
Ripercussivo  -a,  a.  repercussive 
Ripèrdere,  va   to  lose  again 
Ripesare,  va.  to  weiizh  again 
Ripescaménto,   sm.  fishing  OUt 

again  [out  again ^ 

Ripescare,  va.  tO  fish  up  ,   fish^ 
Ripestàre,  va.  to  pound  again 
Ripetènte,  a.  repeating 
Ripètere,  va.  to  repeat 
Ripetiménto.  sm.  repetition 
Ripetio,  sm.  dispute,  quarrel 
Ripetitóresj». repeater, rehearser 
Ripetitùra,  -zlóne,   sf.  repetition 

-  Rehearsal 
Ripezzaménto ,     sm.     -tura ,    sf. 

mending,  refitting,  botching 
Ripezzàre,  va.    to  mend,  patch 

up,  repair 
Ripezzatóre,  sm.  mender,patcher 

Ripiàgnere  ,   -piàngere  ,     vn.    tO 

weep  again  -  Complain,  moan 
Ripiano,  sm.  landing-place 
Ripiantare,  va.  IO  replant 
Ripicchiare,  vn.  to  knock  again 
Ripìcchio  ,    sm.   counterblow  - 

Retaliation         [Counter-blow 
Ripicco ,    Sììl.    repercussion   -, 
Ripidézza,  sf.  Steepness 
Ripido  -a,  a.  steep 
Ripiegare,  va.  tofold,  plait,  bend 
Ripiegatura,  sf.  bend,  bending 
Ripiègo,  stn.  expedient,  shift 
Ripienézza,  s/'.  fulness,  repletion 
Ripièno  -a,  a.  full,  replenished  ; 

-  sm.    filling  up    -    Stuffing  - 
Woof.  -  Servir  di  =  ,  to  stan 
for  a  cypher  [Renewal 

Ripigliaménto  ,  sm.  retJiking  - 

Ripigliare  ,  va.  to  retake  ,  re- 
sume -  Seize,  win -Reprimand 

Ripignere,  -pingere,  t'a.  tO  repel, 
repulse,  beat  back 

Ripinto  -a,  a.  repelled,  hidden 

Ripitio,  S7n.  complaint 

Riplacàre,  va.  to  appease  again. 
=81,  vr.  to  beco  I  e  appeased 

Ripónere.    V.  Ripórre 

Ripopolare,  va.  to  people  anew 
Bipdrgere,  va.  to  Offer  again 
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Ripórre,  va.  lo  put  again,  place  ìRiprofondire,  vn.  to  replunge 
a^ain   -  Rebuild    -  Restore  -  |Riproniéi«o-a,a. promised  again 


Shut  in.  <=•!,  vr.  to  set  about 
Riporfaméniosm.repoi  t.relation 
Riportare,  va.  to  carry  back, 
carrv  off  -  Carry  over  (ac- 
counts) -  Report,  relate  -  Gain 
Riportatóre,5m.reporter,tell-tale 
Ripòrto,  5771. report,  information 

-  Statement 

Riposaménto,  sm.  repose,  rest 
Riposare,  va.   to  !place  again , 

put  again.  =8i,  vr.  to  repose, 
rest  one's  self;  -  stn.  repose , 
rest  [calmly] 

Riposatamente  ,     ad-     quietly  ,J 
Riposato  -a,  a.  reposed,  rested 
Riposatóre,  sm.  comforter 
Ripòso,  5m.  repose,  rest 
Ripósta  ,  sf.  replacing  ,  putting 
apart.  -  Far  la  =,  to  put  by 
Ripostamente  ,  ad.    by    stealtn  , 
secretly 

Ripostiglio.sm.repository,  recess 
Ripósto-a,  a.  replaced, bidden.  - 

Te-ner  -.  to  hide,  conceal 
Ripregàre,  va.  to  pray  again 
Rlprèmere,  va.  to  press  again  , 
repress  -  Restrain 
Riprèndere,  va.  to  retake  -  Re- 
prove, chide.  =>i,  vr.  to  correct 
«ne's  self 

Riprendévole,  a.  reprehensible 
Riprendiménto,  5wi. reprehension 
Riprenditóre,  5m.  reprover 
Riprensibile,  a.  reprehensible 
Riprensibilmente ,     ad.      repre- 
hensibly 

Riprensióne,  sf.  reprehension 
RiprenalTO  -a,  a.  reproving 
RiprenBóre,5m.bIamer,  censurer 
Riprésa,  sf.  renewal,  repetition 

-  Reprimand.  -  Per  più  ri- 
prese, at  several  times 

Ripresàglia,  sf.  reprisals*;  -  pi. 
retaliation 
Ripresentàre,  va.  to  represent 


Riprométtere  ,  va.  to  promise 
again.  =«i ,  vr.  to  flatter  one's 
self,  expect 

Ripropórre,  ra.to  propose  again 
Riprotestàre,  va.  to  protest  again 
Ripròva,  5^  proof,  evidence 
Riprovare  ,  va.  to  reprobate  - 
Try  again,  =«i  ,  vr.  to  make 
a  new  trial  f-  Trying  againl 
Riprovazióne,  sf.  reprobation  ,j 

Riprovvedére,  va.  tO  provide 
again,  re-examine  [divorce] 
Ripudiare,  va.  to  repudiate,' 
Ripùdio,  5m.  repudiation,divorce 
Ripugnante,  a.  repugnant 
Ripugnanza,  sf.  repugnance 
Ripugnare,  va.  71.  to  resist  -  Be 
repugnant 

Ripùgnere,  va.  to  Sting  again 
Ripuliménto,  5m.  polishing 
Ripulire,  va.  to  polish,  gloss 
Ripulitóre,  5m.  polisher 

Ripulitura,   sf.  polishing 

Ripullulare,  V7i.  to  repullulate 
Ripulsa,  sf.  repulse 
Ripulsàre,  va.  to  repulse 
Ripùrga,  .5/'.  -gamónto,  5m.  pur- 
gation 

Ripurgàre,  va.  to  purge  agtiin 
Riputare,  va.  to  repute 
Riputazióne,  sf.  reputation 
Riquadrare,  va.  to  square 
Riquadratura,  sf.  quadrature 
Riquisito  -a,  a.  requisite 
Riquisizióne,  sf.  requisition 
Risacca,  s/-.  surf,  clashing  of  the 
waves  on  the  sea-shore 
Rìsagàllo,  S771.  red  arsenic 
Risàia,  sf.  rice-field, 
Risaldaménto  ,      5m.      soldering 
again  -  Healing  up    [Heal  up 
Risaldàre,  va.  to  solder  again  - 
Risaldatùra,  sf.  V.  Risaldaménto 
Risalimento,  S7'n.  going  up  again 
Risalire ,  V7i.   to  ascend  again  . 


Ripresentatóre,  5m.  representer  i  go  up  again  [Rebound,  jut  outi 
Ripreso  -a,a. retaken  -  Reproved  Risaltare ,  vn.  to  leap  again     ' 


Ripreesióne,  sf.  repressing 
Riprèsso  -a,  a.  repressed 
Riprestàre,  va.  to  fend  again 
Riprézzo  ,  S77Ì.  shivering,  shud 
dering 

Riprinoiplire.  V.  Ricominciàre 
Riprodurre,  va.  to  reproduce 
RiprodBBióne,  sf.  reproduction 


iRisàlto,  sm.  rebound,*projection 
I  -  Relief  -  Brilliancy 
Risalutare,  va.  to  salute  again 
Risalutazióne,  sf.  reciprocal  sa- 
I  lutation 

Risamin&re,  va.  to  re-examine 
tBisanibile,  a.  curable 
Rbanamfoto,  «m.oore,  rdoo'Btry 
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BUan&re,  va.  to  cure.  =el,  vr.  to 

get  curedf  recover  one's  health 
Risapére,  va.  to  know  by  report 
Risarchiàre,  va.  to  weed  again 
Risarcibile,  a.  indemuifyable  - 

Repairable  [demnification] 
Risarciménto,  sm.  repair  -  In-J 
Risarcire ,  va.    to  mend,  repair 

-  Indemnify.  =  un  danno  ,  to 

make  up  for  a  loss 
RìBàta,  sf.  laughter 
Rifibadigliàre,  Vii.  to  gape  again 
Riscaldaménto ,   sm.   warming , 

heating 
Riscaldare,  va.  to  warm  again, 

heat  again.   =8i ,   vr.  to  warm 

one's  self  -  Get  warm,  angry 
Risealdativo -a,  a. heating,  wai'm 
Riscaldato -a,  o.  warmed,  heated 
Riscaldazióne,    Sf.    -scaldo,  sm. 

warming   -  Overheating 
Riscappàre,  vn.  to  escape  again 
Riscappinàre^  va.  tO  new-foOt 
Riscattare,  fa.  to  redeem,  rescue. 

=81,  vr.  to  retrieve  one's  losses 
Ri6oattatóre,sm. redeemer, rescue 
Ri6càtto,5m.redemptiou, ransom 
RiscégUere,  -scórre,  va.  tO  ChOOSe 

again 

Riscegliménto,  sm.  new  Choice 
Riscélto  -a,  a.  chosen  again 
Rischiaraménto,  sm,.  clearing  Up 
Rischiarare,  -rìre,  va.  n.  tO  clear, 

elucidate,  illustrate.  =si,  vr.  to 

clear  up 

Rischiévole,  a.  perilous 
Rìschio,  sm.  risk,  peril 
Rischióso  -a,  a.  hazardous 
Risciacquare,  va.  to  rinse,  wash. 

=si  la   bocca  y  to  wash  one's 

mouth 

Risciaquàta,  sf.  reprimand 
Risciaquatóio ,    5m.    mill-dam  , 

millrace 
Risciaquatùra,  sf.  rinsing 
Risciògliere  ,     -sciòrre  ,    va.     tO 

untie  again    fmunica te  again 

Riscomunicàre  ,  va.    to  excom-j 

Riscontare^  va.  to  deduct,  abate 

Riscontrare  ,  va.  to  Compare 
collate;-  vn.  to  meet  (by  chan 
ce).  =8i,  vr.  to  light  on,  agree 

Riscóntro,  sm.  encounter,  meet 
ing  -  Confronting  -  Tallying 
counterpart  -  Reply,  answer 

Riscórrere,  va,  n.  to  run  over , 
p«ruM  «gain  -  Reconsider 
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Rlscorrtménto ,  sm.  run,  cour«e 
Riscorticàre ,  va.  to  skin  again 
Riscòssa,  5^.  rescue  -  Recovery 
Riscossióne,  sf.  exaction,  receipt 
(of  money) 

Riscòsso  -a,  a.  rescued,  exacted 
Riscotiménto,  5m.  exacting  pay- 
ment, receiving  money 
Riseotitóre,   sm.   receiver,  col- 
lector, exacter 
Riscrivere.  V.  Rescrìvere 
Riscuòtere,  va.  tocoUect  -  Res- 
cue -  Exact  -  Recover.  =8i,  vr. 
to  shake  with  fear 
Riscuotibile,  a.  receivable 
Risdegnàrsi,  vr.  to  fly  again  into 
a  passion  Itrenchl 

Risecàre,  va.  to  cut  again  re-J 
Riseccàre,  va.  to  dry  Up;-  vn. 
to  grow  dry 

Risécco  -a,  a.  dried  up,  arid 
Risedente,  a.  sm.  resident 
Risedére,  vn.  to  reside,  abide 
Riséga,  sf.  jutting  out  {Arch.) 
Risegàre,  va.   to  saw   again   • 
Cut  off  -  Retrench.  =8i,  vr.  to 
sever,  separate     [Retrenching  | 
Risegatùra,    sf.    cut,    cutting  -: 
Ri8égna,s/'.resigning,resignation 
Risegnàre,    va.   to    resign ,   re- 
nounce -  Sign  [lowT 
Riseguire,  va.io  continue,  fol-J 
Risemhrare,  va.  to  resemble 

Riseminare,  va.  tO  SOW  again 

Risensàre,  vn.  to  recover  one's 
senses 

Risentiménto,  sm.  resentment 
Risentire,  va.  n.  to  hear  again 
-  Awake.  =8i,  vr.  to  feel  one's 
self,  wake  up  -  Resent 
Risentitamente,  ad.  resentin^ly 
Risentito  -a,  a.  heard  over  again, 
roused  -  Presentful  -  Passion- 
ate ;   -  ad.  with  resentment , 
spitefully 

Risèrba,    -serbànza,    5^.     reser- 
vation -  Reserve,  preserve 
Riserbàre,  va.  to  reserve  -Pre- 
serve 

Riserbataménte,  ad.  reservedly 
Riserbatézza,  sf.  reserve 
Riserbatóio,  5m.  reservoir 
Riserbasióne,  sf.  -«èrbe,  sm.  re- 
servation, reserve 

Riserraménto,  sm.    obstruction, 

blocking  up  [shut  ini 

BiMrrArtt»  «a.  to  ibut  agaiu  J 
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IKserva.   V.  Risèrba 
Riservare.  V.  Riserbàre 
Riaervatrlce,  sf.  reserver, keeper 
Ri«ervlre,  va.  to  serve  again 
RisgarAre,  va.  to  conquer  again 
Rieguardatnénto,  sm.  look.gaze 
Ri«guardàre,ra.toIook-  Regard 
Rieguardatóre,  sm.  looker  5n 
Risguardévole,  a.  remarkable 
RìBguàrdo,  sm.  look  -  Regard 
Risibile,  a.  laughable 
Risibilità,  sf.  laughableness 
Risicare,  va.  n.  to  risk 
Risico,  sm.  risk 
Risicóso  -a,  a.  dangerous 
Risigallo,  Sin.  red  arsenic 
Risimigliàre,  va.  to  resemble 
Risipola,  sf.  St.  Anthony's  fire 
Risma,  sf.  ream  {oi  paper) 
Riso -a,  a.  laughed,  laughed  at, 
mocked;  -  s//i. laugh, laughter 
-  Rice.  -  Schiattar  dalle  risa, 
to  die  with  laughing  [-  Bubble 
Ri6o{Baménto,5»i. blowing  again 
Risoffiare,  vn.  to  blow  again 
Risognàre,  VH.  to  dream  again 
Risolare,  va.  to  sole  again 
Risolino,  sm.  little  laugh 
RisoUecitàre,  va.  to  solicitagain 
RisoUeticàre,  va.  to  tickle  again 
Risòlto.  V.  Deliberato 
Risolutamente,  ad.  resolutely 
Risolutézza,  sf.  resoluteness 
Risolutivo  -a,  a.  resolutive 
Risoluto  -a,  a.  resolute 
Risoluzióne,  sf.  resolution 
Risòlvere,  va.  to  resolve  -  Melt  - 
Determine 

Risolvibile,  a.  resolvable 
Risolviménto,  sm..  resolution 
Risomminiatraménto,    sm.  fresh 
supply  [ply  again 

Risommìnistràre,     va.    tO    SUp-, 
Risonante,  a.  resounding 
Risonanza,  sf.  resounding 
Risonare,  fa.  n.  lo  ring  again, 
resound 

Risorblre,  va.  to  swallow  agnin 
Risórgere,  vn.  to  rise  up  again 
Risorgiménto,  sm.  resurrection 
Risórto  -a,  a.  lesuscitated 

Risospignere  ,  -spìngere,  va.    tO 
beat  back,  repel  -^cout 
Risotterràre,  va.  to  bury  again 
Risottométtere ,    va-    tO    subdue 

again 
BiBOTTenlr*,  vn.  to  rsmtmber 
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Risparmìànte,  a.  thrifiy-Sparing 

Risparmiare,  va.  to  save.  Spare. 

=8i,  vr.  to  take  care    of  one's 

self  [ving  man  i 

Risparmiatóre,  Sin.  thrifty,  Sa-J 

Rispàrmio,  sm.  saving,  thrift.  - 

Banca  o  Cassa  de' risparmi, 

savings-bank 

Rispazzàre,  ra.  to  sweep  again 
Rispedire,  va.  to  despatch  again 
Rispégnere,    va.   to   extinguish 
again 

Rispèndere,  va.  to  Spend  again 
Rispénto -a,a. extinguished  again 
Rispèrgere.ra.  to  sprinkle  again 
Rispettàbile,  a.  respectable 
Rispettante,  a.  respectful 
Rispettare,  ra.  to  respect 
Rispettévole,  a.  respectful 
RiBpettivaménte,ad.  respectively 
Rispettivo  -a,  a.  respective 
Rispètto,  stn.  respect. -Per  =  di, 
for  the  sake  of.  -  Portare  =  a 
qualcheduno,  to  show  respect 
to  a  person.  =  a  ,  Per  =,  pr. 
as  to,  as  for 

Rispettosamente,  ad. respectfully 
Rispettóso  -a,  a.  respectful 
Rispianàre,  va.  tO  Sinooth 
Rispìgnere,  va.  to  drive  back 
RispigolamóQio,  s?n.  fresh  glean- 
ing [upl 
Rispigolàre,  va.  to  glean,  pickj 
Rispigolatóre,  sm.  gleaner 
Rispìngere.  V.  Rispìgnere 
Rispinta,  sf.  repulse 
Rispìnto  -a,  a.  repulsed      [did] 
Risplendènte,  a.  shining,  splen-J 
Risplendenteménte ,  ad.    splen-1 
RispIèndere,t;n.to  shine    [didlyj 
Rieplendévole,    a.  shining 
Risplendiménto,  sm.  splendour 
Rispogliàre,  va.  to  Strip  again 
Rispondènte,  a.  answering,  suit- 
able 
Rispondènza,  sf.  correspoidence 

Rispóndere,  va.  n.  tO  answer  - 
Correspond,  agree-  Suit -Be  re- 
sponsible [Corresponding^, 
Rispondévole,  a.  answerable  - ,' 
Risponditóre ,  sm.  bondsman, 
guarantee 

Risponsàbile,  a.  responsible 
Risponsivo  -a,  a.  responsive 
Risposare,  t?a.  to  marry  again 
ispóattf,   sf.   antwer,   reply  - 


RIS  ?36 

Rispósto  -a,  a.  answered,  replied 
Risprangàre,  va.  to   mend  with 
wire  [again 

Risprèmere,  va.  to  squeeze  out 
Riepronàre,  va.  to  spur  again 
Rieputàre,  va.  to  spit  again 
Risquotibile ,  a.  recoverable 
Rissa,  sf.  Strife 
RUsànie,  a.  quarrelsome 
Rissare,  vn.  -si,  vr.  to  quarrel 

-  Wrangle 
Rissóso  -a,  a.  quarrelsome 
Ristabiliménto,  sm.  reestablish- 

ment  -  Recovery  -  Restoration 
Ristabilire,  va.  to  restore  -  Re- 
establish 

Ristacciàre,  va.  to  sift  again 
Ristagnare,  va.    to  solder  with 
tin  -  stanch  ;  -  vn.  to  stagnate 
Ristagnativo  -a,  a.  stanching 
Ristagno,  67>i.  stanching  -  Stag- 
nation 

Ristampa,  sf.  re-impression 
Ristampare,  va   to  reprint 
Ristare,  vn.  -si,  vr.  to  cease,  dis- 
Ri8tàta,5/'.  stop, halt    [continue 
Ristauraménto,  sm.  restoration 

-  Re-establishment 
Ristauràre,  va.  to  restore,  repair 
Ristauratóre,  sm.    restorer,  re- 
pairer 

Ristaurazióne,  sf.  restoration 
Ristàuro,  sm.  restoration,  repair 
Ristecchlre,  vn.  to  dry  up,wither 
Rietillàre,  va.  to  distil  again 
Ristoppàre,  va.  to  Stop  up  with 

tow  [up 

Ristoppiare,  va.  to  glean,  pick, 
Ristof-aménto,  sm.  restoration  - 

Compensation 
Ristorare,  va.  to  restore,  repair 

-  Compensate.  =8i,   vr.    to  re- 
fresh one's  self 

Ristorativo  -a,  a.  restorative 
Ristoratóre,  stn.  restorer 
Ristorazióne ,    sf.    restoration  , 
comfort       [pensatiou  -  Relief 
Ristòro,  Sin.  refreshment-  Com- 
Ristretfamente,  ad.  briefly 
Ristrettézza.s/',  y.Ristrigniménto 
Ristrettivo  -a,  a.  restrictive 
Ristrétto  -a,a. restricted,  straite- 
ned -  Abridged  ;  -  sm.  abridg- 
ment, epitome 

Ristrlgnere,  -stringere,  va.  to  re- 
strain -  Confine  -  Constrain  - 
Streùten.  ««li   vr,  to  «hrink  - 
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Confine  one's  self- Retrench.  = 

nelle  spalle,  io  %\xviig  up  one's 

shoulders        [sm.  restriction] 

Ristrigniménto  ,   -Rtringiménto  ,  | 

Ristropicciàre,  vn.  to  rub  again 

Ristuccare,  va.  to  plaster  again 


-  Tire  out,  weary 
Ristucco  -a,  a.  surfeited  -  Tired 

out,  wearied 

Ristudiare,  va.  to  study  again 
Ristuzzicàre,  va.  to  Stir  up,  Sti- 
mulate again  [up] 
Risucciàre,  va.  tO  SUCk  out,  dryj 
Risùcchio  ,  sm.  eddy-water  - 
Rolling  of  the  waves  [ration  i 
Risudamónto,  sm.  fresh  perspi-  ' 
Risudàre,  Vìi.  to  Sweat  again  - 
Evaporate 
Risuggellàre,  va.  to  seal  up  again 

Risultaménto,  Sin.  result 
Risultare,  vn.  to  result 
Risultato,  sm.  result 
Risupino  -a,  a.  lying  on  the  back 
Risurgènte,  a.  rising  up  again 
Risùrgere,  vn.  to  rise  again 

Risurgiménto  ,    $m.   rising    up, 

resurrection 
Risurrezióne,  sf.    -■uscitaménto, 

sm.  resurrection  -  Revival 
Risuscitare,  va.  to  resuscitate  ; 

-  vn.  revive 

Risuscitatóre,  sm.  reviver 
Risuscitazióne,  sf.  resuscitation 

-  Reviving 
Risvegliaménto,  sm.  awaking  - 

Rousing  -  Vivacity 
Risve^liàre,tja.to  awake  -Rouse 

-  Excite.  =8i,  vr.  to  awake 
Risvegliatóre ,    sm.    awaker    - 

Rouser  -  Exciter 
Risviàre,  va.  to  divert,  dissuade 
Ritaccàre,  va.  to  tie  again 
Ritagliare,  va.  to   cut   again  - 

Pare,  clip  -  Retrench 
Ritagliatóre,  sm.  retailer 
Ritàglio,  sm.  shreds,  parings  ;  - 
pi.  retail.  -    Vendere   a  =,  to 
sell  by  retail         [delay,  stay] 
Ritardaménto  ,  5m.    -danza,    sf.\ 
Ritardare,  va.  n.  to  retard  -  De- 
lay -  Tarry  [layer] 
Ritardatóre,  sm.  retarder,    de-J 
Ritardazióne,s/'.-tàrdo,sm. delay, 
stay 

Ritégno,  sm.  reservedness,  reser- 
ve -  Self-possession  -  Modera- 
tioD  -  Check,  restraint 
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$f.  new-fear 
Ri  temere  ,  va.  n.  to  fear  again 
Ritemperare,  fa. to  temper  again 
Ritèndere,  va.  to  bend  again 
Ritenènza,  sf.  retaining 
Ritenére,  va.  to   retain,    hold  - 
stay,    stop  -  Preserve  ,  main- 
tain. =«i,  vr.  to  contain  one's 
self,  forbear  [Retention 

Riteniménto',  sm.   detaining   - 
Ritenitiva,  sf.  retentiveness 
Ritenitivo  -a,  a.  retentive 
Ritenitóre,  sm.  detainer,  keeper 
Ritentare,  va.  to  attempt  again 
Ritenuta,  sf.  Stoppage 
Ritenataménte,  ad.  moderately  - 
Prudently  [government 

Ritenutézza,  sf.  reserve  -  Self- 
Ritenùto  -a, a. retained  -Detained 
-  Preserved  -  Reserved  -  Self- 
possessed 

Ritenzióne,5/'.reten  ti  on  -Reserve 
Ritèseere,  va.  to  weave  again - 
Repeat 

Ritignere,  va.  to  dve  again 
Ritinto  -a,  a.  dyed'again 
Ritiraménto,  sm.   contraction  - 
Retreat 

Ritirare,  va.  to  draw  back  - 
Take  away- AVitlidraw,  retire. 
=8i,  vr.  to  retire  -  Shrink  up 
Ritirata  ,  sf.  retreat  -  Water- 
closet.  -  Suonar  la  =,  to  beat 
a  retreat  |Aside^ 

Riiirataménte,  ad.  Separately  -j 
Ritiratéz2.a,5^.retirement,  seclu- 
Ritiràto  -a,  a.  retired  [sion 
Ritiro,  sm.  retirement,  retreat 
Ritmico  -a,  a.  rhythmical 
Ritmo,  srn.  rhythm 
Rito,  sm.  rite  [touching" 

Ritoccaménto,  Sin.  -tura,  s/".  re- 
Ritoccàre,    va.    tO    retOUCh.    =81, 
vr.  to  adorn  one's  self 
Ritócco  -a,  a.  retouched;  -  sm. 
retouching 

Ritògliere,ra.to  retake  -  Recover 
Ritoglìménto,  Sin.  retaking 
Ritoglitóre,  sm.  retaker  -  Re-" 
Ritòlto  -a,  a.  retaken  J^coverer 
Ritonàre,  vn.  to  thunder  again 
Ritondaménte,  ad.  roundly 
Ritondàre,  va.  to  make  round 
Ritondétto  -a, a. somewhat  round 
Ritondézza,  -dita,  sf.  -tóndo,  Sìn. 
roundness,  rotundity 
Ritóndo  -a,  a.  round  ' 


Ritòrcere,  va.  to  wring  again  , 
twist  again-Turn  back,  ««l,  vr. 
to  turn  aside  -  Stray 

Ritorciménto  ,     sm      -tura  ,      if, 

twisting  ,    winding  -  Turning 
aside  i one's'  self  again' 

Ritormentàr8ì,"rr.    to  torment 
Ritornaménto, 5m. return -Reflux 
Ritornare,  va.  'n.  to  return  -  Re- 
store. =  in  sé,  to  come  to  one's 
self.  «=  sano,  to  get  well  again 
Ritornata,    sf.   return,   coming 
back 

Ritornatóre.  sm.  he  that  returns 
Ritornèllo,  sm.  burden  {Mus.) 
Ritórno,  sm.  return.  -  Far  =,  to  ' 
Ritòrre.  V.  Ritògliere    [return 
Ritòrta,  sf.  tie,  band 
Ritòrto  -a,  a.  twisted  -  Tortuous 
Ritòrtola,  sf.  band,  tie 

Ritortùra,  sf.   twisting,   twist 
Ritosàre,  va.  to  shear  again 
Ritradurre  ,    va.    to     translate 
again 

Ritraènte,  a.  drawing  back 
Ritraiménto,  sm.  backwardnesi 
-Aversion  [interest] 

Ritràngola.  sf.l-lo,  sm.  usury.J 
Ritranquillàre,  va.  to  caliu,  ap- 
pease. =81,  vr.  to  grow  calm 
Ritrarre,  va.  to  draw  -  Take  a 
portrait  -  Describe  -  infer  - 
\Vithd:aw.=Bi,fr. todraw  back 
retire  i  Disavowal] 

Ritrattaménto,  sm.  retraction -J 
Ritrattare,  «a.  to  treat  again, 
retract.  =8i,rr.to  retract,recant 
Ritrattazióne,  sf.  retractation  - 
Recantation 

Ritrattì8ta,a.5/n. por  trait-painter 
Ritrattativo  -a,  a.  representing- 
Descriptive 

Ritratto  -a,  a.  drawn  -  Retired; 

-  sm.  portrait  -  Description  - 

Product,  profit  I  pipe 

Ritrécine,  sf.  sweepnet  -  Lend- ' 

Ritrinciàre,ra.  to  carve,  cut  out 

Ritrincieraménto,    sm.     new   in- 

trenchment  [again] 

Ritrincieràrsi,  vr.   to  intrenchj 

Ritritare,   va.  to  pound  again 

Ritrombàre.ra.to  trumpetagain 

Ritrósa,  sf.  fowlingi^et,  snare 

Ritrosàggine,  sf.  wavwardness, 

stubbornness         [waywardlyi 

Ritrosamente,    ad.   cràbbedly,' 

Ritrosàre,  vn.  to  grow  Crabbed 
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Rlirotétto  -a.a.  rather  wayward 

RitroBia,  -«ita,  sf.  waywardness, 

wrongheadedness 

Ritró8o-a,a  wavward,stubborn. 

-  A  =,  against  the  grain;  -  sm. 
mouth  of  a  net  -  Whirlpool 

Ritrovàbile,  a.  that  can  befound 

again 
Ritrovaménto,$m.  finding  again, 

invention 
Ritrovare,   va.   to   find   again 

find  out.  =81,  vr.  to  find  one's 

self  fDiscovery 

Ritrovata,  sf.  -to.sm.invention  - 
Riirovatóre ,     sm.    inventor    - 

Discoverer 

Ritróvo,  sm.  meeting 
Rittamente,   ad.  Straightway 

Rightlv  -  Uprightly  . 

Ritto  -a,  a.  straight  -  Upright. 

-  Ritto  ^,  quite  straight  ;-sm. 
right  side,  right  way;  -  ad. 
straight,  directly 

Rittorovèscio,  ad.  upside  down 
Rituale,  sm.  ritual 
RitufTàre,  va.  to  plunge  again 
Rituraménto,  5m.  Obstruction 
Rituràre,  va.  to  Stop  Up  ,    dam 
up  again  [trouble  again 

Riturbàre  ,  va.  tO  disturb  ,  Or 
Riudire,  va.  to  hear  again 
Riumiliàre,  va.to  humble  again 
Riùngere,  va.  to  anoint  again 
Riuniménto,  sm.  -nióne,  sf.  re- 
union -  Reconciliation  -  as 
sembly,  meeting  [oncile 

Riunire,   vn.  to  reunite  -  Rec- 
Riurtàre,  va.  to  knock  again  - 
Dash  'again 
Riuscibile,  a.  likely  to  succeed 

Riusciménto,  SìYl.  sùccess 
Riuscire,  rn.  to  succeed -Happen 

-  Come  out  -  Come  to  an  end 
Riuscita,   sf.    success  -  Issue.  - 

Far  buona  =   to  turn  out  well 
Riva,  sf.  sea-shore  -  Bank 
Rivàie,  a    s.  rival 
Rivaleggiare  ,  vn.  tO  vie  (with) 
Rivalérsi,  vv.  to  recover  -  Grow 

strong 

Rivalicàre,  va.  to  cross  again 
Rivalidazióne.  s^new  confirma- 
Rivalità,  sf.  rivalry  [tion 
Rivalsa.  V.  Compensazione 
Rivangare,  Va.   tO  dig    Up  again 

Rivarcàre.rn.  to  pass  over  again 
Rivedére,   va.  tu  see   again  - 
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Revise-  Review.  -  A  rivederci^ 
good  bye  Ision] 

RivedSménto.sm.  review  -  Revi- J 
Riveditóre,  syn.  reviewer  -  Re- 
viser [vised  I 
Riveduto  -a,  a.  seen  again  -  Re-I 
Riveggènte,    a.    seeing   again  - 
Reviewing  -  Revising 
Rivelàbile,  a.  revealable 
Rivelaménto,  sm.  revealing 
Rivelare,  va.  to  reveal 
Rivelatóre,  sm.  revealer 
Rivelazióne,  sf.  revelation 
Rivellino,  sm..  ravelin 
Rivéndere,  va.  to  sell  again 
Rivenderla,  sf.  exchange,  truck 
Rivendibile,  a.  saleable 
Rivendicare,  va.  to  vindicate  - 

Revenge,  avenge  -  Reclaim 
Rivendicazióne,    sf.    claiming, 

claim  fster,  hawker  | 

Rivenditóre,5m.  retailer-Huck-j 
Rivendùgliolo,  sm.  huckster 
Rivenire,   vn.   to   come  again, 

return  -   Proceed.   =8l,   vr.   to 

recover  one's  senses  [covered] 
Rivenuto  -a,  a.  come  again  -  Re-J 
Riverberaménto,  sm.  reverbera- 

tiou 
Riverberare,  va.  to  reverberate 

Riverberarióne,  s/'.  -vèrbero,  sm. 
reverberation  [again] 

Riverdire,  vn.  to  grow    green] 
Riverendo  -a,  a.  reverend 
Riverènte,  a.  reverent 
Riverentemente,  ad.  reverently 
Riverènza,  sf.  reverence  -  Bow. 
-  Far  la  =,  to  make  a  bow 
Riverenziale,  a.  reverential 
Riverenziàre,  va.  tO  revere 
Rivergognàre,  va.  to  be  ashamed 
Riverire,  va.  to  revere  -  Bow 
Riversare,     va.    tO  *pour    out    - 
Overset.  =8i,  vr.  to  pour  over, 
run  over 

Riversìbile,  a.  reversible 
Riversibilità,  sf.  reversibility 
Rivèrso  -a,  a.  Overturned  -  in- 
verse; -  sm.   reverse  ,    wrong 
side  -  Overflow  -  Misfortune 
Rivèrtere,  va.  to  revert 
Rivestiménto,  sm.  dressing,  clot- 
ting -  Investment 
Rivestire,   va.    to    dress  again, 
clothe  -  Invest.  =si,  vr.  to  dress 
one's  self  again  [one's  journey] 
Riviagg!àre,t>n.  to  recommenc^J 
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aiTlir*,  sf.  coasti  MA-shore  - 
Sea-country  -  River 
Rivincere,  tj'a.  to  couquer  again 
Rivincita,  s{ .  reconquering,  new 
victory 

Rivìnto  -a,  a.  overcome  again 
Rivisita,  s{.  revisiting 
Rivisitare,  va.  to  revisit  -  Re- 
turn a  visit 
Rivi«ta,  sf.  review  -  Revision 
Rivivere,  m.  to  revive 
Rivivificare,  via.  to  recall  to  life 
Rivo,  5m.  brook,  stream 
Rivocàbile,  a.  revocable 
Rivocamónto,s/H.  V.  Rivocazióne 
Rivocàre,  va.  to  recall,  repeal 
Rivocatòrio  -a,  a.  revoking,  re- 
pealing [call,  repeal 
Rivocazióne,  sf .  revocation,  re-. 
Rivolére,  vn.  to  fly  again 
Rivolére,  va.  n.  to  desire  again 
Rivòlgere,  va.  to  turn  -  Address 
-Revolve.  =si,tJr.to  turn  -Re- 
volt -  Apply 

Rivolgiménto,  5m.  revolution 
Rìvolo,  SfU.  rivulei 
Rivòlta,  sf.  turning  -  Revolt 
Rivoltaménto,  5m.  turn  -  Rev- 
olution 

Rivoltare,  va.  to  turn  -  Invert  - 
Disturb;  -  vn.    to   run    about. 
=81,  vr.  to  rise  agaiust,  revolt 
Rivòlto-a,  a.  turned  again,  past 
Rivoltolaménto.  T.  Rivoltaménto 
Rivoltolàre,ua.toroll.wal.ow  in 
Rivoltóso -a,  a.  seditious  ;  -  sm. 
insurgent    [tnrow  -  Wjnding 
Rivoltùra,5/'.revolution  -  Over- 
Rivòlvere,ra.to  revolve  [quired 
Rivoluto  -a,  a.  redemanded,  re-_ 
Rivolurióne,  sf.  revolution 
Rivomitàre,  va.  to  vomit  again 
Rivotàre,  va.  to  empty  again 
Rivulsióne,  sf.  revulsion 
Rizzaménto,5m.  hoisting,  raising 
Rizzare,  va.  to  hoist,  raise.  =8i, 
vr.  to  stand  upright,  rise 
Ròba,  sf.  goods,  wares,  articles 
-  Robe,  gown.  -  Far  =,  to  get 
Robàccia,  sf.  trash,  stuflf  [rich. 
Robbia,  sf.  madder 
Robustamente,  ad.  robustly 
Robustézza,  sf.  robustness, vigor 
Robusto  -a,  a.  robust,  sturdy 
Rocàggine,  Sf.  hoarseness 
Ròcca,  sf.  fortress,  fort-  Chim-', 
Rócca,  sf.  distaff  Iney-potj 
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Roooita,  sf.  distaff-fuli 
Roooétto,  sm.  rochet,  surplice 
Rocchèlla,  sf.  bobbin  -  Quill 
Roccbétto,  sm.  rochet,  surplice 
'  Bobbin 

Ròcchio  ,  5m.   piece  -  Chump  - 
Block  -  Roll,  roller  -  Link 
Ròcchi, 5m. i?^.  sausages  -  Rolls] 
Ròccia,  sf.  rock  [-  LinksJ 

Ròcco,  5m.  crosier  -  Rook 
Rochézza,  sf.  hoarseness 
Ròco  -a,  a.  hoarse 
Ródere,  va.  to  gnaw ,  nibble.  ■» 
il  freno,    to  bite  the  bit 
Rodiménto,  5//i. gnawing  -Biting 
-  Anguish 

Roditóre,  <;-i.  gnawer 
Roditùra,  sf.  gnawing,  torment 
Rodomontata,  sf.  rodomontade 
Rodomónte,  5m.rodomont,  bully 
Rodomonieria,  sf.  rodomontade 
Rodomontésco  -a,  a.  blustering, 
bullying 

Rogare,  fa.  to  draw  up  (a  deed) 
Rogatóre,  sm.  notary,  attorney 
Rogazióni,  sf  pl.rogktìon-v^QeK. 
Rògito,  sm.  notarial  deed 
Rógna,  sf.  scab,  mange 
Rognóne,  sm.  kidney 
Rognóso  -a,  a.  scabby 
Rògo,  sm.  pyre  -  Stake 
Rògo,  5m.  Drier,  bramble 
Romaiuòlo,  sm.  ladle 
Romanésco  -a,  a.  Of  the  romans 
Romàno  -a ,  a.   roman  ;   -  stii. 
steel-yard 
Romanza,  sf.  ballad 
Romanzo,  s)n.  romance,  novel 
Romanzeggiàre,  V7i.  to  write  ro- 
mances 

Romanzésco  -a,  a.  romantic 
Romanzière,  5m.  romancer,  no- 
vel-writer 
Romba,  sf.  sling 
Rombare,  vn.  to  hum,  buzz 
Rombàzzo,  sm.  rumbling. uproar 
Rombétto,  5m.  small  turbot 
Rómbo,    sm.  hum,  rumbling, 
whizzing  -   Turbot  -    Rhomb 
{Geom.)  [{Geom.y^ 

Romboidale,  a.  rhomboidalj 
Rombòide, 5m. rhomboid(  Geom.) 
Romèo,a.5m.pilgrim  [rhubarb  j 
Rómice ,  sf.  sorrel ,  monk'tj 
Romitàggio,  5m.  hermitage 
Romitàno  -a,  a.  soUtary;  -  sm. 
Augustiaa  frUr 
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BomltéMo  •a,a.8olitary,c«cluded 
Romito  -«,  o.  solitary,  desert  ;  - 
sm.  hermit  -  Recluse 
Romitòrio,  -tòro,  5m.  hermitage 
Romóre  ,  sm.  noise ,  uproar.    - 

Far  =,  to  make  a  noise 

Romoreggiaméoto ,     stn.    noise  , 

uproar  forous 

Romoreggiànte,  a.  DOisy,  clam-^ 

Romoreggiàre ,    vn.    to  make  a 

noise 

Romorio,  s?n.  noise,  clatter 
Romoróao  -a,  a.;noisv,  clattering 
Rompere,    fa.  '  to    break.    =   iL 
capo  ad  u?io ,  to  teaze  one.  = 
la   guerra  ,  to   make  .war.  = 
in  mare^  to  shipwreck 
Rompévole,  a.  brittle 
Rompicapo,  sm.  tiresome  person 
Rompicòllo,sm. break-neck,  pre- 
cipice 

Rompiménto,  sm.  breaking 
Rompitóre,  sr>i.  breaker 
Rompitura,  sf.  breaking 
Ronca,  sf.  hedging-bill 
Roncare,  va.  to  weed 
Rónchio,  sm.  knob,  wart 
Ronchióso,  -chiùto  -a,  a.  rugged, 
rough  [hook 

Roncigliàre,  va.to  catch  with  a 
Roncìglio,  sm.  hook,  harpoon 
Rónco,  s>n.  pruning-knife,  hedg- 
ing-bill [hook 
Róncola,S/'.hedgingbÌll, cutting- 
Roncóne.   V.  Rónco 
Ronda,  sf.  round,  patrol 
Róndine,  Sf.  Swallow 
Rondóne,  sm.  martin 
Rónfa,  sf.  sequence 
Ronfiare,  Vii.  to  snore 
Ronzaménto,  5yn.buzzing, ramble 
Ronzare  ,    Vii.    tO  buzz  ,  hum  -' 
Ronzino,  sm. nag.pony  [Ramble, 
Ronzio,    Ronzo,   sm.    buzzing  ^ 
humming 

Ronzóne,  sm.  horse,  stallion 
Rorànte,  a.  dew}'  {voet.) 
Roràre,  va.  tO  bedew 
Roràstro,  sm.  bryony  {But.) 
Ròrido.   V.  Rorànte 


Roaério,  sm.  rosary 

Hotito  -a,  a.  ro^y.- Acqua  ^^ta, 

rosewater 

.Rosecchiàre,  va.  io  nibble  [treei 

'Rosella,  sf.  arbute,straw-berryj 

Ròseo  -a,  a.  rosy 

Roséto,  S7n.  plantation  of  rose- 
trees  [{Pharm.): 

Rosétta,  shuttle  rose*- Butteris  i 

Rosicante,  a.  gnawing,  nibbling; 
-  sm.  rodent  [gnaw  i 

Rosicare, -sicchiàre.va. to  nibble 

Ro8icatùra,s Agnawing  [ename  11 
Rosichièro,  sm.   rose-colouredj 
Rosignuòlo,  sm.  nightingale 
Rosmarino,  sm.  rosemary 
Róso  -a,  a.  gnawed 
Rosolàccio,  sm.  wild  poppy 
Rosolare,  va.  to  fry  -  Roast 
Rosolia,  sf.  measles 
Rosòlio,  sm.  rosolis 
Rosóne,  sm.  large  rose 
Ròspo,  sm.  toad 
Rossastro  -a,  a.  reddish 
Rosseggiare,  vn.  to  be  reddish 
Rossétto  -a.  a.  reddish 
Rossézza,  sf.  redness 
Rossiccio,  -signo  -a,  a.  reddish 
Bòsso  -a,  a.   red.   -  Divenir  =, 
to  redden;  -  sm.  red.  -  cfuovo, 
yolk  of  an  egg 
Rossóre,  sm.  blùsh ,  redness 
Ròsta,  sf.  fan  -  Leafy  twig 
Rosticci ,  Sin.  pi.  dross  of  iroa 
Rostrato  -a,  a.  beaked 
Ròstro,  sm.  beak  -  Rostrum;  - 
pi.  bar,  court 
Rosùme,  sm.  gnawing 
Rosùra,  Sf.  erosion  -  Bits 
Ròta.  V.  Ruòta  {ferrovia,  raill 
Rotàia,  sA  cart-rut,  track.  =  di] 
Rotaménto,  Sin.  rotation,  rolling 
Rotare,  Va.  a.  to  wheel  -  Rotate 
{_kstr.) 

Rotatóre,  sm.  rotator,  whirler 
Rotazióne,  sf .  rotation,  turning 
Roteaménto,  sm.  wheeling  I  ro- 
tation 

Roteare,  vn.  to  wheel,  go  round 
Roteazióne,s/'.rotation,  wheeling 


Rósa,  sf.  hollow  formed  by  the  ^Roteggiàre.  Y.  Roteare 
rushing  of  waters  'Roteila  ,    sf.   buckler    -   Small 

Ròsa,  sf.  rose.  =  canina,  sweet  wheel -Round  spot  -Knee-pan 
briar.  =  dei  venti,  compass-card  Rotellóne, sm.  large  round  shield 
Rosàceo  -a,  a.  rosy  [Rotolaménto,  sni.  roll,  rolling 

Rosàio,  sm.  rose-bush  Rotolare,  va.  to  roll;  -  vn.  turn, 

Rosaión»,  sm,  large  rose-bush  '  run  tere  and  there 


ROT 
Ròtolo,  sm.  roll,  scroll 
Rotolóne,  ad.  rolling 

Rotondare,  va.  tO  round 
Rotondézza,  -dita,  sf.  roundness 
Rotóndo  -a,  a.  round 
Roióne,  5m.  large  wheel 
Rótta,  sf.  rupture,  breach  -Rout. 

-  Mettere  in  «,  to  rout.  -  Par- 
tire  in  =,  to  go  away  angry 

Rottame,  sm.  fragments,  shreds; 

-  pi.  rubbish  [moderately 
Rottaménte,ad.  excessively,  im'- 
RótJo  -a,  a.  broken  -  Bruised  - 

Addicted;  -  sm. break,  fracture 

-  Rupture  -  Fraction  {Aritm.) 
Rottòrio,  sm.  cautery  [Rent"; 
Rottura,  5/'.  rupture,'fracture  -j 
Ròtula,  sf.  knee-pan 
Rovaglióne,  sm.  measles 
Rovàio,  sm.  north-wind,  north- 
east wind 

Rovèlla,  s/'.  -vello,  sm.  rage,  fury 
Roventare,  va.  to  make  red  hot 
Rovènte,  a.  red  hot  [gration 
Roventézza,  sA  redness  -  Confla- 
Róvere,  s.  -ro,  sm.  male  oak 
RoverétOjSm.plantation  of  male- 
oaks 

Rovesciaménto  ,  sm.  Overthrow 
Rovesciare ,  va.  to  overthrow  , 
overturn 
Rovèscic^m. wrong  side,  reverse 

-  Heavy  shower.  -A  =,  on  the 
wrong  side 

Rovescióne,  sm,  back-stroke.  - 

A  =,  ad.  backwards 
Rovéto,  sm.  place  full  of  briers 
Rovigliaménto  ,     sm.    disorder  , 

noise  [tumble 

Rovìgliàre  ,   va.  to  rummage  , 
Rovina,  Sf.  ruin  -  Viol  enee 
Rovinaménto,  Sin.  ruin 
Rovinare,  va.  to  ruin  -  Destroy  ; 

-  VÌI.  to  fall  precipitately.  =8i, 
vr.  to  ruin  one's  self 

Rovinaticcio  -a,   a.   ruinous 
Rovinatóre,sm. desti  oyer, waster 
Rovinévole,    a.  furioUS 
Rovinevolménte,  ad.   furiously 
Rovinìo,  syn.  great  noise  -  Pre- 
cipice 
Rovinosamente,  ad.  furiously 
Rovinóso  -a,  a.  furious 
Rovis  tarerà. to  rummage, search 
Rovistiàre,  vn.  to  w  al'ow  in 
Rovl«iico,sm.privet(£o?.)    fder] 
Bovi«tio,5m.rttmmaging,  dis  or-j 
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IRoTiatoUre.  V.  Rovistare 
Róvo,  sm.  brier,  bramble 
Rózza,  sf.  jade 

Rozzamente,  ad.  roughly 
Rozzézza  j/'.rutigedness, rudeness 
Rózzo  -a,  a.  rui:?ed,  rude 
Rozzóne,sm.  old  worn  out  horse 
Rozzume,  sm.  roughness,  rust- 
icity 

Ruba,  5^.  robbery,  rapine.  -  An- 
dar a  =,  to  be  pillaged.  -  Man- 
dar a  =,  to  give  up  to  pillage 
Rubacchiaménto,  5m.  petty  theft 
Rubacchiare,  va.  tO  pilfer 
Rubacuòri,  a.  Sf.  coquette 
Rubàlda,  sf.  helmet,  casque 
Rubàldo.   V.  Ribaldo 
Rubaménto,  5m.  robbery,   theft 
Rubare,  va.  to  steal,  rob 
Rubatóre,  5m.  thief,  robber 
Ruberia,  sf.  robbery 
Rubètto  -a,  a.  fierce 
Rubicóndo  -a,  a.  ruddy 
Rùbido  -a,  a.  rugged,  rough 
Rubificàre,  va.  to  rubify 
Rubificatlvo  -a,  a.  making  red, 
blushing 

Rubiglia,5/'.  black  vetches,  tares 
Rubinétto,5m. small  ruby  -  Stop-] 
Rubino,  5m.  ruby  [cock,  tapj 
Rubinóso  -a,  a.  red  as  a  ruby 
Rubizzo  -a,  a.  robust  \(Poes\)^^ 
Rubo,  5m.  bramble,  blackthorn 
Rubrica  ,  sf.  rubric  -  Ruddle  ,' 
red  chalk 

Rubro  -a,  a.  red  {Poes.):,  -  5m. 
brier,  bramble 

Riica,  Ruchétta.sAgarden-rocket 
Rude,  a.  rude 
Rudiménto,  5m.  rudiment 
Ruffa,  5^  throng ,  press,  -  Far 
a  =  raffa,  to  scramble 
Ruffiana,  5^  procuress,  pimp 

Ruffianare,  va.    tO  pimp 
Ruffianeria,     sf.     -nésimo ,     Sin. 
pimping  -  Cunning 
Ruffianésco  -a,  a.  pimping 
Ruffiano,  Sin.  pimp,  go-between 
Ruff"olàre  ,  Rufolàre  ,  vn.  tO  eat 

ke  a  beast 
Ruga ,  sf.  wrinkle 
Ruggente,  a.  roaring 
Rugghiaménto,  sm.  roariug,  roar 
Rugghiare,  vn.  to  roar 
Rùgghio,  sm.  roar,  roaring 
Rùggine,  s/".  rust -Mildew, blight 
-  Grudge 


RUG 
Bagginéso  -«)  a.  rusty 

Ruggire,  vn.  to  roar 
Ruggito,  sm.  roar,  roaring 
Rugiada,  sf.  dew 
Rugiadóso  -a,  a.  dewy 
Rugosità,  Sf.  rueosity 
Rugóso -a,a. wrinkled  [ruminate"} 
Rugumàre,ua.  to  chew  the  cud,J 
Rugumazióne,  sf.  rumination 
Ruina,  sf.  ruin  -  Furv 
Ruinàre,  etc.  V.  Roviìiàre,  etc. 
Rulla,  sf.  roller 
Rullare,  va.  to  roll,  whirl 
Rullo,  sm.  roller  -  Casting  top 
-  Gig  [-  Ponder 

Ruminare,  va.  n.  to  ruminate, 
Ruminatóre,  sm.  ponderer 
Ruminazione ,  sf.  rumination  - 
Meditation 
Rumóre,  etc.  V.  Romóre,  etc. 
Ruòlo,  syn.  roll,  catalogue,  reg- 
ister      [=  di  poppa,  sternpostl 
Ruòta,  sf.  wheel  -  Rack  -  Stern.J 
Ruotare,  etc.  V.  Rotare,  etc. 
Rupe,  sf.  rock,  cliff 
Rupinóso  -a,  a.  Steep,  craggy 
Rurale,  a.  rural 
Ruscèllo,  sm.  brook,  rivulet 
Rùschia  ,  Sf.  Rusco,  sm.  holly, 
holly-oak 

Rusignaòlo,  sm.  nightingale 
Ruspa,  sf.  scratching,  scraping 
Ruspare,  va.  to  Scratch,  scrape 
Ruspo  -a,  a.  new  coined,  new  ;  - 
sm.  sequin  [roar] 

Russare  ,  vn.  to  snore  ,  snort  ,J 
Russo  ,  sm.  snoring  ,  snorting  , 
roaring  [ishness 

Rusticàggines/'.rusticity.clown- 
Rusticàle,  a.  rural,  rustic 

Rusticalménte  ,     -caménte ,     a<X. 

rustically  -  Clownishly 
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Rùvido -a, a.  rough,  rugged,  rude 
Ruvlstico.  V.  Rovlstico    [sport 
Ruzzaménto  ,  sììx.   playfulness,. 
Ruzzante,  a.  sporting,  playful 
Ruzzare,  va.n.  to  sport,  be  play- 
ful [nieness  waggery] 
Ruzzo,  sm.  playfulness,  frolicso-j 
Ruzzola,  sf.  top,  pegtop 
Ruzzolare,  va.   n.  to  peg  a    top 
Spin  -  Turn  round  -  Whirl 
Ruzzolóne ,    sm.    large    rolling 
stone,  taw 
Ruzzolóni,  ad.  rolling  down 


Rusticano  -a,  a.  rustic  [country      tic  coxcomb 


s 


Sabàtico  -a,  a.  sabbatic 
Sabatlsmo ,  sììi.  sabbaterianism 
Sàbato,  sm.  Saturday         [sand] 
Sàbbia,   sf.  -bióne,  Sm.    gravel, J 
Sabbiare,  ra.  to  fill  wiih  sand 
Sabbioncèllo,  sm.  small  sand 
Sabbióso  -a,  a.  sandy 
Sabina,  sf.  sabine,  sabinetree 
Babórdo,  sm..  port-hole  {Mar.) 
Sacca,  sf.  bag,  wallet,  satchel.  = 
da  viaggio  ,  carpetbag  ,  port- 
manteau 
Saccàia,  sf.  wallet,  pounch,  bag. 

-  Far  =,  to  gather  pus 
Saccardèllo  ,  sm.  rogue  ,  black- 
guard [-  Fag  -  Rascal] 

Sacoàrdo  ,  sm..  Soldier's  scrub  J 
Saccarèllo,  sm.  small  bag,  scrip 
Saccènte,  a.  learned,  cunning; 

-  sm..  wiseacre 
Saccentemente,  ad.  learnedly 
Saccenteria,  Sf.  self-conceit -"Pe- 
dantic learning 

Saccentlno  -a,  a.  pedantic,  con- 
ceited; -  sm.  witling 
Saccentóne,  stn.  wiseacre,  pedan- 


Rusticàre  ,    vn.   to  live  in  the 
Rustichézza,    -cita,  sf.    ruStiClty 
Rùstico  -a,  a.  s.  rustic 
Ruta,  Sf.  rue 
Rutàto  -a,  a.  of  rue 
Ruticàrsi,  vr.  to  hudge,  stir  with 
difficultv  [tering] 

Rutilaménto,  sm.  shining,  glit-J 
Rutilare,  Vìi.  to  shine,  glitter 
Rullare,  vn.  to  belch,  eruct 
Rutto,  sm.  belching,  ructation 


[pillagia? 


Saccheggiaménto,  sm.  'sacking,  ! 
Saccheggiare, ra. to  sack,  pillage 
Saccheggiatóre,  SìU.  plunderer, 

pillager  [ering,  pillage  i 

Sacchéggio,  sm.  sacking,  plund-j 
Sacchétta,  sf.  satChel 
Sacchettàre  ,    va.     tO    beat  witll 

bags  of  sand 

Sacchétto,  sm.  V.  Sacchétta 
Sacciutèllo-a,  a.  somewhat  self- 

conceited 


Ruvidamente,  ad.  roughly,  ru-, Sacoiutózza.  V.  Saccenteria 
dely        [ruggedness,  rudeness' I  Sacciùto  -a,  a.  self  sufficient 
Ruvidézza,  -dita,  sf.  roughness,.,  Sacco  .  sm.  sack  ,  bag  -  Sack- 


SàC 

cloth.  -  Mettere  uno  in 

beat  one  in  argument.  -  Scior- 

re  il  =,  to  slander 
Saccòccia,  sf.  pocket 
Sàccola,  sf.  cardamoraum 
Saccomanno,  sm.  soldier's  scrub 

-  Far  =,  to  pillage 
Saccométtere,  va .  to  sack, pillage 
Saccóne,    sm.   straw-mattress 

straw-bed 
Sacerdotale,  a.  sacerdotal 
Saoerdotalménte.ad.sacerdotally 

Sacerdòte,  sm.  priest 
Sacerdotéssa,  sf.  prieStess 
Sacerdòzio,  sm.  priesthood 
Sacra,  sf.  consecration 
Sacramentale,  a.  sacramental 
Sacramentalmente,  ad.  sacram- 

entally 
Sacramentire,  va.  tO  administer 

the  sacrament;  -  rn.to  receive 

the  sacrament 
Sacraménto,  5m.  sacrament 
Sacrare,  VH.  to  consecrate.  = 

vr.  to  consecrate  one's  self 
Sacràrio,  sm.  shrine 
Sacrata  -a,a.consecrated,sacred  ; 

-  stn.  sanctuary 

Sacrestia.    V.   Sacristla 
Sacrificaménto,  sm.  sacrifice 
SacriBcànte,  5m.  sacriflcer 
SacriCcàre  ,    va.  to  sacrifice  ;  - 
vn.  to  oirer  sacrifice 
SacriBcatóre,  sm.  sacrificar 

Sacrificazióne,   5^.   sacrifice 
Sacrilega  méatead. sacrilegiously 
Sacrilègio,  sm,.  sacrilege 
Sacrilego  -a,  a.  sm.  sacrilegious 
Sacristàno,  sm.  sacristan 
Sacristia,  sf.  sacristy 
Sacro  -a  ,  a.  sacred.  -  Fuoco  =, 
5m.  St.  Anthony's  fit  e    [lable 
Sacrosanto  -a,  a.'sacred,  invio- 
Sadducèo,  sm.  sadducee 
Saeppolàre,  va.  to  prune  [Scion" 
Saéppolo,  5m.  bow  (to  shoot)  - 
Saétta,  sf.  arrow -Thunder-bolt 
Saettarne,  sm.  lot  of  arrows 
Saettaménto, 5m. darting  arrows 
Saettare,  va.  to  shoot,  dart 
Saettata,  sf.  arrowshoi 
Saettatóre,  5m.  archer, bowman 
Saettia,  sf.  brigantine 
Saettière.   V.  Saettatóre 
Sauttolàre.  V.  Saeppolàre 


Saéttolo.  V.  Saeppolo 
9aett0ne,  sm.  acontias 
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to;8afflro,  sm   sapphire 
Saga,  sf.  sorceress  -  Saga 
Sagace,  a.  sagacious 
Sagacemente,  ad.  SagaciOUàly 
Sagacità,    sf.  sagacity 
Sagapèno,  5m.  gum  sagapenum 
Sagèna,  sf.  trammel-net 
Saggézza,  sf.  wisdom 
Saggiamente,  ad.  wisely 
Saggiare,  va.  to  try,  ta'ste 
Saggiatóre  ,  5m.    assaver,   trier 
(of  gold  etc.) 
Saggina,  sf.  buck-weat.  maize 
Sagginale,  5m.  cornstalk 
Sagginare,  va.  to  Stali,  fatten 
Sagginèlla,  sf.  Turkey-wheat  of 
late  growth 

Sàggio  -a,  a.  wise;    -  sm.  wise 
man  -  Assay ,  trial  -  Essay  - 
Taste  -  Sample.   -   Far  =  del- 
l'oro, to  try  gold 
Saggiuòlo,  5m.  sample-flask 
Sagittàrio,  5m..  archer 
Sagliènte,  a.  salianti  jutting  out 
Sàgola,  5/.  sounding-line(5/a7'.) 
Sàgoma  ,  sf.  counterpoise   of  a 
steel-yard  -  Module 
Sagra,  sf.  consecration 
Sagramentàre ,    etc.    V.    Sacra- 
mentare, etc. 
Sagrare.  V.  Sacrare 
Sagrestano,  5m.  sacristau 

Sagrestia,   sf.  sacristy 
Sagri,  5m.  shagreen 
Sagrificàre.etc. ^Sacrificare,  etc. 
Sagrìsta,  sm.  sacristan 
Sagro,  sm.  saker-hawk 
Saiótta,  sf.  thin  light  serge 
Sàio,  Salóne,  5m.  doublet,  jerken 
Sàia  ,  sf.   hall  -  Drawing-room 

Axletree 
Salace,  a.  salacious 

Salameiècche,  sm.  salam 

Salamandra,  sf.  salamander 
Salame,  sm.  salt-meat,  salt-pork 
Salamistra,  a.  sf.  bluestocking 
Salamistràre ,  vn.   to   enact  the 
blue-stocking 

Salamistreria,  sf.  self-Sufficience 
Salamistro,  a.  sm.  wise-acre 
Salamòia,  5^  brine,  ptckle 
Salamóna.  V.  Salamistra 
Salamóne,  5m.  salmon 
;  Salare,  va.  H.  to  salt 
I  Salariare,  Vn.  tO  glve  wagBS 


I Salariato  -a,  a.  hired  ;  -  sm.  hi* 
I  red  servant 


SAL 
Salirlo,  »m.  lalary 


Wage» 
Salaasàre,  va.  to  bleed,  let  blood 
SalàaBo,  sm.  blood-lettinf: 
Salato  -a,    a.  salted,    briny; 
s)n.  salt-pork,  salted  meat 
Sàlce,  stn.  willow-tree 
Salcéto,  sm.  willow-plot 
Salcigno  -a,  a.  gnarly,  knotty 
Sàlcio,  sm.  willow-tree 
Salda,  sf.  solder,  glue 
Saldamente,  ad.  Steadfastly 
Saldaménto.sw.  soldering,staun 
ching  -  Settlement      f-  Settle 
Saldare,  va.  to  solder  -  Heal  up 
Saldatóio,  Stn.  soldering-iron 
Saldatura,  Sf.  soldering  -  Seam 
mark 

Saldézza,  sf.  Steadfastness 
Saldi,  int.  courage  I  steady  ! 
Saldo  -a  ,  a.  sound  -  Staunch  - 
Steadfast.  -  Star  c ,  hold  out  ; 
-  sm.  balance,  settling  (an  ac- 
count); -  ad.  steadfastly 
Sale ,  sm.  salt  -  Wit.   =    d'In- 
ghilterra ,  epsom.  -  Saper  di 
=,  to  taste  bitter 
Saleggiàre,  va.  to  sprinkle  with" 
Salente,  a.  ascending  [salt 

Salétta,  Sf.  little  parlour 
Salgèmma  ,  sm.    mineral  salt , 
rock-salt 

Salibile,  a.  of  easy  ascent 
Sàlica,  af.  salic  [lows 

Salicàle,  sm.  plantation  of  wil- 
Salicàstro,  sm.  wild  willow-tree 
Sàlice,  sm.  willow-tree 
Salicene ,   5m.    tall  white  'wil- 
low-tree 
Salièi;a,  sf.  salt-Cdllar  -  Salt-pit 

Salificare,  vn.  tO  salify 
Saligno,a»i.whiteCarara  marble 
Salimbàcca,  sf.  mark 
Saliménto,  sm.  mounting,  ascent 
Salina,  sf.  salt-pit 
Salincèrbio, -cèrvio,  sm.  leapfrog 
Salino  -a,  a.  salinCi  saltish 
Salire  ,  sm.    ascent  ;   -   vn.    to 
ascend,  mount 

Saliscéndi,  -do.sm.latch  of  a  door 
Salita,  sf.  ascent 
Salitóio,  sm.ladder  -Horse-block 
Salitóre,  sm.  climber,  scrambler 
Saliva,  sf.  saliva,  spittle      [up 
Salivàle,  a.  salivary 
Salivare,  vti.  to  salivate 
Salivatòrio  -a,  a.  salivatory 
SalìTasióne,  sf.  salivation 


S44  8AL 

BàloM^sf.  burden,  weight  -  Dead 
body.  -  dl  ^«flrna,  load  of  wood 
Salmastro  -a,  a.  saltish,  brinish 
Salmeggiaménto  ,  sm.  psalmody 
Salmeggiare,  va.  tO  Sing  psalms 
Salmeria,  sf.  baggage,  equipage 
Salmista,  a.  sm.  psalmist 
Salmo,  sm.  psalm 
Salmodia,  sf.  psalmody 
Salmóne,  5?n.  Salmon 
Salnitro,  Stn.  salpetre 
Salóne,  sm.  saloon,  great  hall 
Salòtto,  sm.  small  hall,  parlour 
Salpare,  va.  to  weigh  anchor 
Salsa,  sf.  sauce 
Salsamentàrio.    V.  Pizzicàgnolo 

Salsapariglia,  Sf.  sarsaparilla 
Salsèdine,  sf.  saltneSS 
Salsétto  -a,  a.  saltish 
Salsézza,  sf.  saltness 
Salsiccia,  sf.  sausage 
Salsicciàio,  sm.  sausage-maker, 
pork-butcher    [thick-sausageì 
Salsiccióne,    -ciòtto,    sm.  shortj 
Salso  -a,  a.  salt,  briny    [mour] 
Salsùggine,  s^saltness,  salt-hu-j 
Salsugginóso  -a,  a.  brackish 
Salsùme,sm.  salt-meat- Saltness 

Saltabeccare  ,    -bollare  ,    vn.    tO 

skip,  frisk 
Saltacchióne  (A)  ,  ad.  frisking  , 

skipping  [-  Daudyl 

Saltamartino,  sm.  Small  cannonj 
Saltambàrco,  sm.  jacket 
Saltaménto.    V.  Salto. 
Saltamindòsso,  sm.  Shabby  dress 

Saltanséccia  ,  sf.   SOrt    Of  lark  - 

Weather-cock  [skip  i 

Saltàre,t;n.  tojump,leap,bound,J 
Saltatóre,  sm.  jumper,  dancer 

Saltazióne,  sf.  jump,  leap 
Salteggiàre,  vn.   to    skip 
Saltellare  ,    vn.  tO     Skip  ,  frisk  , 

trip  along 

Saltello,  sm.  skip,  bound 
Saltellóne,  ad.  skippingly 
Salterellare,  vn.  to frisk,  gamble, 

go  tripping  along 
Salterèllo,sm.little  skip-Cracker 
Saltèrio,  sm.  psalter 
Salticchiare,  V.  Saltellare 
Saltimbanco,  sm.  mountebank 
Salto  ,  Sin.  leap,  jump,  skip.  - 

A  salti,  by  fits  and  starts 
Saltuariamente  ,  ad.  desultorily 

By  skips  and  starts 
Salubre,  a.  salubrious 
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Salobreménte  ,  ad.  salubriously 
Salubrità,  sf.  salubrity 
Salumàio,  -mière,  sm.    sausage- 

maker,  porkman 
Salùme,  sm .  salt-meat 
Salutare,  a.  salutary;-  sm. sa- 
lutation ,    greeting  ;  -    va.  to 
salute,  greet 

Salutatóre,  sm.  saluter        [ing 
Salutazióne,  sAsalutation.greet- 
Salùte,  sf.  health  -  Salvation  - 
Safety 

Salutévole,  a. salutary,  healthful 
Salutevolmente, -tiferaménte,  ad. 
wholesomely  [lesome 

Salutifero  -a,a.salubrious,  who- 
Salùto,  sm.  salute,  salutation 
Salva,  sf.  volley,  discharge 
Salvadanàio,    sm.     child's  mo- 
Salvadóre.  F.Salvatóre  [ney-box 
Salvafiàschi,  sm,.  bottlè-case 
Salvagglna,  Sf.  game,  venison 
Salvàggio  -a,  a.  wild,  savage 
Salvaggiùme,  sm,.  game,  venison 
Salvaguàrdia,  sf.  safeguard 
Salvamente,  ad    safely 
Salvaménto ,  sm.  safetv  -  Pres- 
ervation. -  A  =,  in  safety 
Salvare,  va.  to  save  -  Preserve. 
=«i,  vr.  to  make  one's  escape 
Salvaróba,  $f.  wardrobe 
Salvaticaménte  ,     ad.     wildly    - 
Shyly  fness 

Salvatichétza,  sf.  wildness,  shy-. 
Salvàtico  -a,  a.  wild,  savage  ;  - 
sm.  game  -  Woody  place 
Salvaticóne,  Sin.  wild  man 
Salvaticùme,  sm.  wildness 
Salvatrice,  sf.  preserver 
Salvatóre,  sm.  saviour 
Salvazióne,  sf.  salvation 

Salvézza,  sf.  safety  -  Salvation 

Sàlvia,  sf.  sage  {Bot.) 

Salviétta,  sf.  napkin 

Salvo  -a  ,  a.  safe ,  secure.  =  er- 
rore ,  errors  excepted  ;  -  sm. 
agreement,  contract.  -  Met 
ter  e  in  =.  to  place  in  safety 

Salvocondótto,  sm.  safe  conduct 

Sambuca,    sf.  sackbut 

Sambuco,  sm.  eldertree 

Sampógna,  sf.  reed,  flageolet 

SàQi  a.  saint 

Sanàbile,  a,  curable,  sanable 

Sanamente,     ad.     healthfully  - 
wisely  Recover  i 

Saaàr»,  «4,  n.  (o  oora,  heal  -J 
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Sanative-  a,  a.  healing,  sanative 
Sanatóre,  sm,.  healer 
Sanatòria,  sf.  remedy 
Sanatòrio  -a,  a.  healing,  sanative 
Sanazióne,  sf.  cure  -  Recovery 
Sancire,  va.  to  decree 
Sàndalo ,     sm..     sandalwood    - 

Pinnace  {Mar.)  [menti 

Sandaràca,  -dràoca,  5/*.  red  orpi-J 
Sangiovannita  ,     sm.    knight    Of 

St.  John 
Sàngue ,  5m.  blood.  -  Far  =,  to 

bleed.  -  Far  =  del   naso  ,    to 

bleed  at  the  nose 
Sanguifero -H,  a.biood-conveying 
Sanguificàre,u?i.tO  produce  blOOd 
SanguiGcazióne  ,    sf.  production 

of  blood  (lead 

Sanguigna,  sf.  blocd-stone,  red 
Sanguigno  -a,  a.  sanguine,  bloody 
Sanguinàccio,  sm.  black  pudding 
Sanguinare,  va.  to  make  bloody  ; 
vn.  to  bleed 

Sanguinària,  sf.  blOOd-WOrt 
Sanguinàrio  -a,  a.  sanguinary 
Sanguineo  -a,  a.  Of  blood 
Sanguini tà,5/'.consanguinity  fryi 
Sanguinolènte, -to -a, a. sanguina-J 
Sanguinolenteménte  ,     -saménte  , 
ad.  with  blood-shed 
Sanguinóso  -a,  a.  bloody 
Sanguiaùga  ,     sf.    leech  ,   blood-1 
Sanicàre.   V.  Risanare    suckerj 
Sanioula,  Sf.  sanicle  (But.) 

Sanificare.  V.  Risanare 
Sanità,  sf.  health 
Sàuna,  sf.  tusk,  fang 
Sannùto  -a,  a.  tusky 
Sano  -a  ,  a.  sound  -   Healthy  - 
Healthful.  =  e  salvo ,  safe  and 
sound.  -  State  =,    mind  your  i 
Sansa,  sf.  olive-husks    I  health] 
Sanscrito,  Sm.  Sanscrit 
Sansùco,  sm.  marjoram 
Santamaria,  sf.  kingflsher 
Santambàrco,  sm.  carter's  frock 
Santaménte,ad.ina  holy  manner 
Santóse,  sm.  church  warden 
Santéssa,  sf.  female  bigot 
Santificaménto,sm.sanctification 
Santificare,  va.  to  sanctify 
Santifìcatóre,  s?n.  sanctifièr 
Santificazióne,    sf.  sanctiflcatiOU 
Santiniònia,  sf.  sanctimony 
Santinfixza,  a,  s.  canting  hypo- 
crite fsalntl 
•«nUaOf  sm.  smftU  image  of  «J 
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Santità,  sf.  sanctity,  holiness.  - lSaracìné«ca,  sf.  portcullis 

8araclno-a,a.sm.saracen  -  stake, 


Sua  =,  his  Holiness 
Santo  -a,  a.  holy.  -  Santabar- 
bara, sf.  powder-room;  -sm. 
saint,  -  Venerdì  =,  sm.  Good 
Friday.    -   Entrare   in   =,    co 
church 
Santocchieria,  sf.  hypocrisy 
Santòccio,  a.  sm.  simpleton 
Santolina,  -tòlma,  sf.  southern-' 
Sàntolo,  sm.  god-father    [woodj 
Santone,  sm.  santon 
Santònico,  sm.  wormwood 
Santoréggia,  sf.  savory 
Santuàrio,  sm.  sanctuary 
Sàntola,  sf  god-mother 

Sanzióne,  sf.  sanction 
Sàpa,  sf.  boiled  must 
Sapere,  va.  irr.  to  know  -  Sa- 
vour. -  Far  =,  to  let  know.  = 
a  inente,  to  know  by  heart.  = 
grado,  to  feel  grateful;  -  sm. 
knowledge 
Sapévole,  a.  learned 
Saperolménte,  ad.  learnedly 
Sàpido.  V.  Saporito 
Sapiènte,  a.s.  learned,  wise 
Sapientemente  ,  ad.  learnedly  ,' 
Sapiènza,  sf.  wisdom     [wisely. 
Saponàceo  -a,  a.  saponaceous" 
Saponàia,  sf.  soapwort    [seller 
Saponàio,.s  m. soap-boiler- Soap- . 
Saponària,  sf.  soap-berry 
Saponata,  Sf.  soap-lather 

Sapóne,  sm.  Soap 

Saponerìa,  sf.  soap-manufactory 
Saporàre,  vn.  to  laste  -  Savour 
\-  Relish 

Sapóre  ,  Sm.  savour  -  Taste  - 
Relish.  -  Di  ?néz^o=,  half  ripe 
Saporétto,  sm.  savoury  sauce 
Saporitaménte  ,    ad.  Savourins 
ly  -  Deliciously,  relishingly 
Saporito  -a,  a.savoury,  delicfous 
Saporosamente  ,  ad.  'savouriiy 
relishingly,  with  a  zest 
Saporosità ,'  sf.    savouriness    - 
Flavour  -  Relish  [licious 

Saporóso  -a  ,  a.  savoury  -  De-, 
Saputa,  sf.  knowled^ie 
Saputamente,  ad.  knowingly 
Saputo  -a,  a.  known,  wise 
Saputóna,  sf.  bluestocking 
Saracèno -a,  a. sm.saracen.-  Gra- 
no =,  Indian  corn 
Saracinire,  en.  to  become  browQ 
iih,  tarn  black  (aa  grapes) 


pale;  -  pi.   grapes  becoming] 
Sarcàstico  -a,a.  sarcastic  [black  J 
Sarcasmo, 5m. sarcasm  [weeding] 
Sarchiagióne  ,    sf.  -mento,    sm.\ 
Sarchiarne.  V.  Sartiame 
Sarchiare,  va.  tO  weed 
Sarchiatóre,  sm..  weeder 
Sarchiatura,  sf.  weeding 
Sarchiellàre.vo.tO  weed  slightly 
Sarchièllo,Sàrchio,sm.  weeding- "I 
Sarcocòlla,  sf.  balsam      [hookj 
Sarcòfago,  sm.  sarcophagus 
Sarcòma,  sm.  fleshy  excrescence 
Sarda,  sf.  conielian 
Sardèlla,  -dina,   sf.  sardine 
Sardònico -a,  a.  sardonie;  -  5m. 
sardonyx  {Min.) 
Sàrgia,  sf.  serge 
Sarménto,  sm.  vinebranch 
Sarmentóso  -a,  a.  full  of  twigS 
Sarpàre,  va.  to  weigh  anchor 
Sarrocchino,  sm.  pilgrim'scloak 
Sàrte,-tle,5/".shrouds;-i3Z.cordage 
Sartiame,  sm.  cordage,  shrouds 
Sarta,  5^.  dress-maker,  manlua-] 
Sarto,  -tore,  sm.  tailor  [maker  i 
Sartóra  ,   sf.    mantua-maker  - 
Seamstress 

Sassafràsso,  sm.  sassafras 
Sassàia,  sf.  stone-bank 
Sassaiuòla,  sf.  fight  with  stones 
Sassaiuòlo,  5m.  woodpigeon 
Sassàre,  va.  to  stone 
Sassata,  Sf.  blow  with  a  stone 
Sassàtile,  a.  saxatile 
Sassefrica,*/'.  goat's  beard  (5of.) 
Sassèllo,  -sètto,  sm.  small  stone 
Sàsseo  -a,  a.  Stony 
Sasséto,  Sin.  stony  ground 
Sassificàre.rn.  to  turn  into  stone 
Sasso,  sm.  stone  -  Tomb 
Sassóso  -a,  a.  StOn^' 
Sàtana,  -tanàsso,  sm.  Satan 
Satànico  -a,  a.  satanic 
Satèllite,  sm.  satellite 
Satellizio  ,  sm.  duty  of  a  satel- 
lite -  Set  of  satellites 
Sàtira,  sf.  satire 
Satireggiare,  va.  tO  satirize 
Satirescamente,  ad.  satirically 
Satirésco  -a,  a.  satirical 
Satiriasi,  sf.  satyriasis 
Satiricamente,  ad.  satirically 
Satirioo  -a,  a.  satirical  ;  -  sm.  sa-] 
S«tlrie.  sm.  ragwort        [tirisi  J 
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oatlrizzAre,  va.  to  satirize 
SAtiro,  sm.  satyr  -  Satirist 
Satiadazióne,  sf.  bail,  security 
SatìBfàre,  etc.  V.  Soddisfare,  etc. 
Sativo  -a ,  a.  fit  to  be  sown 
Satólla ,  sf.  belly-ful 
Satollaménto,  sm.  satietv-fultiess 
Satollare,  va.  to  satiate,  fill 
Satóllo  -a,  a.  satiated 
Satrapla,  sf.  satrapy 
Sàtrapo  -a,  S77Ì.  satrap 
SatarÀre,  va.  to  saturate 
Saturazióne,  sf.  saturation 
Saturèia,  sf.  savorv  (Bot.) 
Saturità,  sf.  saturi'ty 
Saturnile,  a.  saturnalian 
Saturnali,  sm.  pi.  saturnalia 
Saturnino  -a,  a.  Saturnine 
Saturnità,  sf.  melancholy 
Satùrnio  -a,  a.  saturnian 
Saturno,  sm.  Saturn 
Sàturo  -a,  a.  saturated 
Sàuro  -a,  a.  sorrel,  ligbt  bay 
Saviamente,  ad.  wisely 
Saviézza,  Sf.  wiSdOm 

Savina,  sf.  gavine,  sabine-tree 
Sàvio  -a,  a.  wise,  sage;   -   syn. 
sage,  wise  man 
Savonèa,  sf.  lozenge  {Med.) 
Savóre,  sm.  taste  -  Relish 

Savórra,  sf.  ballast 
Savorràre,  va.  tO  ballast 
Savorratóri,  sm.  pi.  lighters 
Saziabile,  a.  easily  satisfied 
Saziabilità,  Sf.  satiety 
Saziabilménte.ac^.  in  abundance 
Saziaménto,  5m.  satiating,  filling 
Saziare,  va.  to  satiate,  satisfy 
Sazietà,  sf.  satiety 
Saziévole,  a.  satiaiing  -  Cloying 

Sazievolézza.    V.  Sazietà 

Sazievolmente ,  ad.  in  a    wear- 
isome manner 
Sàzio  -a,  a.  satiated,  sated 

Sbaccaneggiàre  ./,  vn.  tO  make  a 
hubbub 
Sbadacchiàre,  rn.to  yawn-Loiter 

Sbadatàggine,  sf.  listlessness 
Sbadatamente,  ad.  listlessly 
Sbadato    -a  ,     a.     inattentive  , 

listless  [but  yawn 

Sbadigliacciàr»»,rn.to do  nothing 
Sbadigliaménto  ,  sm.  yawning  , 

gaping 

Sbadigliare,  vn.  t  J  vawn  ,  gape 
Sbadiglio,  sm.  yawn,  gaping 
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•Sbagliare,  vn.  to  mist&ke ,  be 
mistaken  [-  Blunder] 

8bàglio,5m. mistake  -  Ovei sight, 
Sbaldanzire,rn.to  be  dishearten- 
ed, despond 

Sbaldeggiàre,  vn.  tO  grow  bold 
Sbaleatraménto,  sm,.  Overthrow, 
havoc 

Sbalestrare  ,  va.  to  Strike  far 
from  the  mark  -  Miss  the 
mark  -  Lance  -  Hurl     lately 

Sbalestrataméntead.inconsider-  ' 
Sbalestrato  -a,  a.  shot  at  a  ven- 
ture -  Missed  -  Wild 
Sballare,  va.  to  unpack 
Sballóne,a.5m. story  teller  Fment"! 
Sbalordiménto,    S7n.    bewilder-' 
Sbalordire,    va.    to    bewilder   - 
Dismay;  -  vn.  to  be  amazed  - 
Confounded 

Sbalzare, ra. to  throw  -Overturn; 
vn.  to  leap  -  Dash  -  Bounce 
Sbalzo,  sm.  bound,  bounce 
Sbandaménto,  stn.  disbanding 
Sbandare,  va.  n.  to  disband 
8bandeggiaménto5>/Z. banishment 
Sbandeggiare,  va.  tO  banish 
Sbandigióne,  sf.  -mento,  sm.  ba- 
nishment 

Sbandire,  va.  to  banish  -  Disba  nd 
Sbandita,  sf.  place  where  hun- 
ting is  free 
Sbandltoi  a.  sm.  exile 
Sbaragliaménto,  sm.   rout  -  Di- 
sorder -  Defeat  [sei 
Sbaragliare,  va.  to  rout-  Disper-J 
Sbaraglino,  sm.  backgammon 
Sbaràglio,  sm.  rout  -  Disorder 
Sbarattàre.   V.  Sbaragliare 
Sbarazzare,  va.  to  disembarrass, 
disencumber,  rid  of.  =ei,  vr.  to 
rid  one's  self  of 
Sbarbare,  va.  to  eradicate  -  Be- 
reave -  Shave 

Sbarbatèllo,  sm.  beardless  youth 
Sbarbato  -a,a.  uprooted  -  Beard- 
less [Scold,  rebuke] 
Sbarbazzàre ,    va.    tO    check     -  ! 
Sbarbazzàta,    sf.    check,    twitch 
with  the  reins  -  Scolding 
Sbarbazzàto  -a,  a.  with  unbrid- 
led liberty 
Sbarbicaménto,    sm.    uprooting, 

extirpation  [eradicate! 

Sbarbicare,     va.     tO     root     UpJ 

Sb«roAr«,  va.  n.  to  disembark, 
laD4 
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Sbarcatóio,  sm.  landing-place 

Sbàrcosm.disembaikinglanding  Sberrettàre,  x>n 

Sbardellàre,  va.  to  break  in  a 
Colt.  =  dalle  risa,  to  laugh 
immoderately' 

Sbardellataménte,ad. excessively 

Sbardellàto  -a ,  a.  trained  - 
Exorbitant  [iments 

Sbardellatùra,  sf.  training,  rud-_ 

Sbarra,  sf.  bar  -  Barricade 

Sbarrare,  va.  to  bar,  barricade' 

Sbàrro,sm.bar,obstacle  [-  Unbar, 

Sbasire.  V.  Basire 

Sbasoffiàre,  va.  to  guttle,  gor- 
mandize 

Sbaseaménto.  V.  Abbassaménto 

Sbassare,  va.  to  lower,  abate 

Sbastàre,  va.  to  take  oflf  the 
pack-saddle  idown 

Sbatacchiare,  va.  to  beat,  knock_ 

Sbatacchio,  sm.  beating  down 

Sbattagliare,  va.  tO  ring 

Sbàttere,  va.  to  beat  -  Toss  - 
Harras  -  Deduct  ;  -  vn.  to  strug- 
gle, be  agitated 

Sbattezzare,  va.  to  make  a  re- 
negade. =«i,  vr.  to  become  a 
renegade 

Sbattiménto, sm  tossing, Shaking 

Sbàttito,  sm.  -tuta,  5/".  shaking - 
Agitation  -  Deduction 

Sbattuto  -a,  a.  tossed  -  Shaken 

-  Agitated  -  Deducted 
Sbaulàre,  va.  to  unpack 
Sbavagliàre,fa.  to  unmask  [ling 
Sbavaménto,s»?  .slabber, dnvel-. 
Sbavato  -a,  a.  without  slaver 
Sbavatura,  sf.  slaver  -  Drivel  - 

-  Flakesilk  [slaver 
Sbavazzatùra,  sf.  wetting  with 
Sbeffàre  ,    va.    tO    SCOflf,    mock, 

banter 

Sbeffeggiaménto,  sm,.  ridicule  , 
derision  [ridicule 

Sbeffeggiàre,    va.  tO    laugh    at 

Sbeffeggiatóre',  sm.  banterer , 
scoffer 

Sbellicarsi,  vr.  to  break  the  na- 
vel-String. =  dalle  risa ,  to 
burst  with  laughter 

Sbendare,  va.  to  unband  -  Un 
veil.=8i,t^r.to  takeoff  one's  band 

Sberciare,  fw.  to  miss  the  mark 

Sberleffàre,  vn.  tO  slash  -  Mock 

Sberlèffo,  -fo,  sm.  gash,  slash 
Grimace  [carnival] 

eberlincMoUr*    vn.  to  ke«p  the  I 


Sberooooolùto  -a,  a.  fall  Off  kDOtS 
to  pulì  off  one's 

hat  [vered  head  | 

Sberrettata,  5^  bow  with  unco-  I 
Sberrettato  -a,  a.  uncovered,  hat 

in  hand 

Sbertàre,  va.   tO   SCOff,  mOCk 
Sbevazzaménto,  sm.  tippling 
Sbevazzare,  va.  tO  tipple 
Sbiadato,  -dito  -a,  a.   light  blue, 
faint  blue  -  "Without  oats  [pale  j 
Sbiancare,  vn.  tO  glOW  whitish,j 
Sbiancato  -a,  a.  whitish.  pale 
Sbiavàto.  V.  Sbiadato    |Aslantl 
Sbiecamente  ,  ad.    obliquely  -  ! 
Sbieeàre,  vn.  to  slope  -  Be  awry 

-  Bias  -  Swerve.   -  Fatto  a  =, 
wrought  in  bias 

Sbièco  -a,  a.  aslant,  crooked 
Sbietolàre,  vn.  to  weep  for  ten- 
derness 
Sbiettare,  va.    to    pull    out    the 
wedge  -  Pack  off  bag  and  bag- 
gage [zementi 
Sbigottiménto,sm.  dismay,ama-J 
Sbigottire,  va.  to  terrify,  appal  ; 

-  vn.  to  be  dismayed 
Sbigottitamente,  ad.  with  dismay 
Sbilanciaménto  ,  sm.    outweigh- 
ing, -  Bending  downwards 

Sbilanciare  ,    va.    to    outweigh, 

incline  the  scale 
Sbilàncio.  V.  Sbilanciaménto 
Sbilènco-a  a.crooked,bow-legged 
Sbirbonàre,  vn.  to  go  a-begging, 

mump 

Sbirciare,  va.  n.  to  leer,  ogle 
Sbirràglia,  sf.  body  of  bailiffs 
Sbirro,  sm.  bailiff,  constable 
Sbisacciàre,  va.  to  draw  out  of 

the  wallet  {Mar.y. 

Sbittàre,  va.  to  unbit  the  cablej 
Sbizzarrire.    V.  Scapricciàre 
Sboccaménto,  sm.  disemboguing 
Sboccare,  Vn.    to    flow    -    Open 

(into)  -  Disembogue -Overflow 
Sboccatamente,  ad.  indecendy 
Sboccato  -a ,    a.   discharged    - 

Foul-mouthed 

Sboccatura,  sf.  mouth  (of a  river) 
Sbocciare,  vn.  to  open,  expand 

(as  flowers) 

Sbocciatùra,  sf.  blowing 

Sbócco.  V.  Sboccaménto 
Sbocooncellàre,     Vìi.    to  [nibble, 

eat  slowly 
8k«ooonoUU«o  -a,  a.  out  inio  Utf 
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Sbolsonàre,  va.  tO   batter  down  Sbrancare,  va.  to  take  from  the 

(walls)  !  flock,  !op  off,  break.  =■!,  vr.  to 

Sbombardàre,  va.  to  bombard    ;  separate,  go  astray 
Sbonzolàre,  vn.   tO    fall    dOwn  -  Sbrandellare,  va.  tO  CUt  Offa  bit 

Bellv  out  Sbrano,  sm.  tearing,  rending 

Sborbottàre,  va.  to  scold,  repri- .Sbrattare,  va.  to  clean  -Empty 

mand  ["studs' j  -  Disengage  [roguish  life] 

Sborchiàre,  ra.  tO  take  off  the     Sbrlcconeggiàre,  vn.    to  lead  aj 
Sbordellàre,  vn.  to  fiot,  royster  Sbricio  -a,  a.  mean,  vile 
Sborrare,    va.  to   take   Off   the  Sbriciolare, ra.  to  crumble, grind 


Sbrigaménto,  sm.  expedition , 
dispatch 
Sbrigare,  va.  to  expedite,  dis- 
patch, hasten.  =8i,  rr.  to  make 
haste.  =  cVuno,  to  get  rid  of  a 
person  [\y,  quickly] 

Sbrigataménte,  ad.  expeditious-. 
Sbrigativo  -a  ,    a.  expeditious  , 
quick  [quick] 

Sbrigato  -a, a. dispatched,  ready,  ] 
Sbrigliare,  va.  to  unbridle 
Sbrigliata,  -tura,  sf.  check  with 
the  reins  -  Reproof,  rebuke 
Sbrizzàre,i'r<z.  to  break  into  bits 
-  Splash',  drop 
Sbreccare,  vn.  tO  cast  up 
Sbròcco,  sm.  sucker,  scion 
Sbroccolare.  V.  Sbrucare 
Sbrogliare,  va.    to  disentangle, 
to  clear.  =8i,   vr.  to   extricate 
one's  self 

Sbronconàre,  va.  to  grub  Up  the 
roots  -  Breakup,  clear  [leaves  ' 
Sbracare,  va.  to"  Strip    off  thej 
Sbruffare,  va.  to  besprinkle 
Sbruflb,  sm.  besprinkling 
Sbrattare,  va.  tO  clean,  SCOUT 
Sbucare,  va.  n.  to  come  out  of 
a  hole  Joskin] 

Sbacohiàre,  -ciàre,  va.  tO  bark  ' 
Sbudellaménto,  sm.  drawing  out 
of  the  bowels  [bowels] 

Sbudellare,  va.  to  draw  out  theJ 
Sbuffare,  vn.  to  fume,  pant,  rage 
SbùÉfo,  5m.  snorting,  puffing 
Sbugiardare,  va.  to  give  the  lie 
Scàbbia,  sf.  scab,  itch 

Scabbiàre,  va.  to  cure  theitch  - 
Polish,  plane 

Scabbiósa,  sf.  scabwort 
Scabbióso  -a,  a.  scabbv 
Scabro  -a,  a.  rugged,  rough 
Sbranaménto,   sm.   tearing  in   j Scabrosità, 5^ruggedness,rough- 
Sbranàre,  va.  to  tear  in  pieces]  ness  [rugged I 

Sbranatóre,  sm.  tearer  in  pieces  [Scabróso -a,  a.  scabrous,  rough,  ■ 
Sbrancaménto,    sm..    separating  8caca«aménto ,    sm,.    looseness  ^ 


wadding  -  Open  one's  budget, 
tell  all  [burseraent 

Sborsaménto,  sm.  -tura,  sf-  dis- 
Sborsàre,  va.  to  disburse 
Sbórso,  syn.  disbursement 
Sbottonare,  va.  to  unbuiton 
Sbottoneggiàre,  va.  tO  ridicule 
Sbozzacchire,     vn.      tO    thrive, 
grow  again 

SbotJtàre,  va.  to  sketch,  rough- 
draw  -  To  take  off  the  stoppers 
{Mar.)  I  starch 

Sbozzimare,  va.  tO  wasti  off  the 

Sbòzzo ,  sm,.  sketch  ,  rough 
draught 

Sbozzolare,  va.  to  take  the  mil- 
ler's fee  -  Take  the  silk-co- 
coons from  the  branches 

Sbracarsi,  vr.  to  take  off  one's 
small  clothes  -  Strain  every 
nerve  [cessively 

Sbracataménte,  ad.   widely,  ex- 

Sbracàto  -a,  a.  without  one's 
small  clothes  -  Easy,  happy 

Sbracciare,  va.  tO  take  OUt  Of 
the  arms.  =si,  vr.  to  uncover 
one's  arms,  use  every  effort 

Sbracciato  -a,  a.  with  one's 
sleeves  tucked  up 

Sbracia,  a.  s/n. braggart,  boaster 

Sbraciata,  sf.  -monto,  sm.  Stir- 
ring gf  the  fire  -  Boasting 

Sbraciare,  va.  to  Stir  the  fire 
-  Waste  [-  Boasting 

Sbracio,  sm.  Stirring  of  the  fire. 

Sbracióne,  sm.  boas'.er 

Sbraoulàto  -a ,  a.  without  bree- 
ches [uproar 

Sbraitare,  vn.  to  make  a  great. 

Sbramare,  va.  to  sate  one's  ap- 
petite -  Satisfy,  gratify  desire 
=«i,  vr.  to  be  content     [pieces 


from  the  flock 
Dix.  Ital.-Jnol. 


flux  (of  the  belly),  dissipatioa 
54 
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Scacaizàre,  va.  to  squander  idly  Scalcagnare 
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va.    to 


tread  on 


Scaccàta,  sf.  move  at  chess 
Scaccàto  -a,  a.  chequered 
Scacchière, -ro,  sm.  chess-board, 
draught-board 
Scacciagióne  ,  Sf.    -mento  ,    sm. 
chasing  off.  expulsion 
Scacciamósche,  s.  fly-flap 
Scacciapen8ièris»(.pastime, sport 
Scacciare,    va.   to  drive  away, 
expel,  turn  off  (a  servant) 
Scacciata,  sf.  driving  away,  ex- 
pulsion fpelleri 
Scacciatóre,  sm.  driver  off,  ex-J 
Scacco,  sm.    square  rout,   rou- 
ting.=  motto, check-mate.  -  Dar 
lo=,  to  hurt,  injure;  -pi.  chess- 
men, men,  pawns.  -  A  =,  che- 
quered. -  Giuoco    degli  scac- 
chi, game  of  chess 
Scaciàto  -a  ,  a.  balked,  deluded 
Scadènza, s^fail, decay  {Comm.) 

-  Expiration  [off  -  Fall  due 
Scadére,  vn.  irr.  to  decay,  fall 
Scadiménto,  sm,.  decay,  decline 
Scaduto  -a.  a.  decayed-  Fallen 
Scafa,  sf.  skiff,  long  boat  [due 
Scaffale,  Sin.  book-case ,  book- 
shelf 

Scaffàre,  va.  to  make  the  game 
even  -  Play  odd  and  even 
Scafo,  sm.  bulk,  carcass  Ibelt" 
Scaggiàle,sm.  cincture,  leather-. 
Scagionare ,  va.  to  exculpate 
Scàglia,  sf.  scale  -  Chips  ;  -  pi. 
sling  [led,  darted] 

Scagliàbile,  a.  that  may  be  sca-J 
Scagliaménto,5/>i. flinging,  throw 
Scagliare,  va.  to  scal9  -  Fling, 
hurl.=8i,fr.to  rush,dash  (upon) 
Scagliatóre,  sm.  flinger,  slinger 
Scagliétta,  -gliòla,  sf.  small  scale 
Scaglióne,  sm.  Step,  Stairs 
Scaglióso  -a,  a.  scaly 
Scagliuòla,  sf.  -lo,  sm.  little  Scale 

-  Little  shell  -  Gilder's  plaster 
Scagnàrdo  -a,  a.  USly,   low 
Scàia,  sf.  Staircase,  Stairs -Lad- 
der, e  a  chiocciola  ,  winding- 
staircase 

Scalamàtì,  sm,.  leanness  {Vet.) 


one's  heels 
Scalcàre.ra.  to  tread  Upon,  crush 
Scalcheggiàre.  V.  Scalciare 
Scalcherla,  sf.  ofllce  of  a  carver 
Scalciare,  va.  to  kick   fplaster] 
Scalcinare,  va.  to  scrape  off  thej 
Scalco,  Sin.  steward,  carver 
Scaldalètto,  S7n.  warming  pan 
Scaldamàne,  sm.   hot  COCkles 
Scaldaménto,     sm.     warming 

heating 
Scaldare ,  va.   to  warm  ,    heat. 
=si,  vr.  to  get  warm 
Scaldatolo ,   Sin.   stove-room   • 
Warming-place 
Scaldatóre,  sm,.  warmer 
Scaldavivande,  sm,.  chafing-dish 
Scaldeggiàre  ,  va.    to    Spur  on  , 
excite  [warmer] 

ScaldìBo,sm.chafing-pan  -  Foot-j 
Scalèa,  sf.  slight  of  Stairs 
Scalèna,  Sf.  snare,  gin,  noose 
Scalétta  ,  sf.  little  Staircase  ;  - 
Tpl.  flat  tile 
Scalfire,  va.  to  graze 
ScaJfitto  ,  Sin.  -tura ,  sf.  scratch 
Scalinata,  sf.  flight  of  Steps 
Scalino,  Sin.  step,  stair 
Scalmana,  sf.  pleurisy 
Scàlmo.  V.  Scàrmo 
Scà'o,  Sin.  wharf 
Scalógno,  Sin.  scallion,  shalot 
Scalóne.  V.  Scaglióne 
Scalorìre ,  va.  to  foment ,  draw 
out  the  heat 

Scalpellare.  V.   Scarpellàre 
Scalpellino.  V.  Scarpellino 
Scalpèllo,  sm.  chisel,  scalper 
Scalpicciaménto,  sm.  stamping, 
trampling  under  foot 
Scalpicciare,  va.  to  Stamp  under 
foot,  trample  upon 
Scalpiccio,  sm.  stamping,  tram- 
pling -  Noise  of  footsteps 
Scalpitaménto  ,   Sin.   Stamping, 
trampling  upon 
Scalpitare,  va.  to  Stamp,  tram- 
ple under  foot  [-  Noise] 
Scalpóre,  sm.  noisv  Complaint; 
Scaltramente,  ad.  cunningly 


Scalaménto,  sm.  escalade  (i»/z?.)  Scaltrézza  ,    Sf.    -triménto  ,    sm 
Scalappiare,  vn.  to  disentangle]  cunning,  slyness     [wit,  trick] 


one's  self 
Scalare,  va.  to  Scale,  escalade 


Scaltrire,  va.  to  sharpen,  teachj 
Scaltritamente,  ad.  cunningly 


Scalata,  sf.  escalade,  storming    Scaltrito,  Scaltro  -a, a.  cunning, 
Scalatóre,  sm.  he  that  scales     I  crafty,  sly 
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Scalzagàtto,  sm.  ragamuffla 
Scalzaménto,  sm.  -tura,  S/'.hoeing 

up.  digging 
Scalzare,  va.  to  take  off  shoes 

and  stockings  -  Bare  the  roots 

of  trees 

Scalzato  -a,  a.unshod.bare-footed 
Scalzatóio,  sm.  tooth-lancet 
Scalzatóre,  sm.  he  that  takes  off 

shoes  and  stockings   -    Artful 

inquirer 

Scalzo -a,  a.  unshod,  bare-footed 
Scamatare  ,  va.  to   beat   off  the 

dust  of  wool  [change 

Scambiacnentoi  sm.  change,  ex- 
Scambiàre,  va.  to  exchange 
Scambiettare,  va.  tO  skip,  caper 
Scambiétto,  sm.  skip,  caper 
Scambiévole,  a.   mutual 
Scambievolézza,    sf.  reciprocity 
Scambievolmente,  ad.  TUUtuaily 
Scàmbio,  sm.  exchange,  barter; 

-  pr.  instead  of,  in  place  of 
Scameràre  ,  va.    tO   take    OUt  of 

the  treasury 
Scamerita-sAloin  or  fillet  of  pork 
Scamiciato  -a,  a.  •v\'ithout  shirt 
Scamonèa,  sf.  SCammony  (But.) 
Scamosciare,  va.  to  dress  sham- 
my leather  [lows 
Scampafórca,  a.  sm.  scape-gal- 
Scampaménto,  S771.  escape 
Scampanare,  va.  tO  chime 
Scampanata,  sf.  chiming 
Scampanellare,  va.  to  ring    the 
small  bell                    [chiming 
Scampanio,  sm.  ringing  of  bells, 
Scampare,  va.  to  deliver  ,  save, 
preserve;  -  vn.  to  escape 
Scampatóresm. rescuer, deliverer 
Scampo,  5m.  escape  -  Deliverance 

-  Sarety  [der 
Scàmpoloism. remnant,  remain- 
Scamùzzolo,  sm.  bit,  little   bit 
Scanalare,  va.  to  flute   -    Chan- 
nel -  Chamfer 

Scanalatura,  sf.  channeling,  flut- 
ing -  Channel  {Mar.) 
Scancellaménto  ,  sm.  cancelling 
Scancellare,  va.  tO  cancel 
Scancellatùra,  -zióne,  sf.  cancel- 
lation, erasing 

Scancèllo,  sm.  book-rack,  scru- 
toire ,  pigeon-holes 
8cancia,5/'.  book-shelf,  book-case 
Scancio  -a,  a.  slanting,  sloping; 

-  sm.  cross  cut 
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Scandagliare,  va.  tO  SOUnJ 
Scandàglio,  5m.  plummet,  sound- 
ing line 
Scandalizzante,  a.  SCandalOUS 
Scandalizzare,  va.  to  Scandalise. 
=9i,  v)\  to  be  scandalized 

Scandalizzatóre,  sm.  SCandaloUSl 

Scàndalo,  sm.  Scandal       [manj 
Scandalosamente  ,  ad.   Scandal- 
ously 

Scandalóso  -a,  a.  scandalous 
Scandèlla,  sr.  small  brown  wheat 
rye  [floating  on  water  1 

Sckndèlle  ,  Sf.  pi.  drops  of  oilj 
Scàndere,ra.>i.to  ascend.  climb,  j 
Scandigliàre,  ra.  tosound  [scauj 
Scandire,  va.  to  scan  [verses) 
Scandolezzàre.  V.  Scandalizzare 
Scanfàrdo  -a,  a.  dirty,  SCurvy 
Scannare,  va.  to  cut  the  throat 
Scannatóio, sm. cut-throat  place, 
shambles 

Scannatóre,  Sm.  CUt-throat 
Scannellaménto  ,      sm.     fluting  , 
chamfering 
Scannellare  ,    va.  tO  wind  off;   - 
vn.  gush  out,  spout  out 
Scannèllo ,    sm..  -latùra  ,    sf.     V, 
Scanalatura 

Scannétto.sm. small  stool,  cricket 
Scanno,  sm.  seat,  bench  ,  sand- 
bank [canonization! 
Scanonizzare,  va.  to  annul  the  J 
Scansaménto,  -so,  sm.  avoiding, 
shunning 

Scansare,  va.  to  remove,  displa- 
ce -  Avoid,  shun.  =  uii  colpo, 
to  dodge  a  blow.  =si ,  vr.  to 
withdiaw,  keep  off 
Scsnsatóre.sm. remover -A voider 
Scansia  ,  sf.  book-case  ,  book- 
shelves 

Scansióne,  Sf.  scanning  verses 

Scantonare,  va.  tO  break  of  the 

corners;  -  un. to  dodge,  shun, 

elude  [less] 

Scapato -a,  a.  reckless,  thought-J 

Scapecchiare  ,  va.  to  card  flax. 

=si,  vr.  to  disentangle  one's  self 

Scapecchiatóio,  sm.  brake,  flax- 

comb 

Scapestrare ,  va.  to  untie  the 
halter  -  Debauch,  pervert;  - 
vn.  to  slip  one's  head  out  of 
the  alter  -  Lead  a  dissolute  life 
Scapeatrataménte,ac2.diSS0lutely, 
loosely 
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Scapestrato  -a,  a.  sm.  umbri  died  i  Scaramucciare,  vn.  to  skirmish 
Scapexxaménto, 5m.  pruning, lop- iSoaraventère,  va.  tO  hurl 


ping  off 
Scapezzare,  va.   tO  lop,  CUt  off 
Scapezzóne,  5m.  slap.  CUff 
Scapigliare,  va.  to  ruflBe  ,  rum- 
ple one's  hair  [Dissolute 


ScarboDchiàre,  va.  tO  snuff 
Scaroare.    V.  Scaricare 
Scarceraménto,  Sm.  release 

Scarcerare,  va.  to  release  from 
p  isoQ  [mento i 


Scapigliato  -a,    a.  dishevelled  -   ) Scarcerazióne,  sf.  V.  Scarcera-J 
Scapigliatura,  5/'.    dissolute  life,  ""  '  "     -     "'-''' ■■  ■ 

debauchery 

Scapitaménto,  sm.  loss, detriment 
Scapitare,  va.  n.  to  lose  ,  be  a 
Scàpito,  5m. loss,  damage  | loser 
Scapitozzare,  va.  to  lop  (trees) 
Scapo,  sm.  shaft  (of  a  column) 
Scapolare,  sm.  scapulary;  -va. 

to  liberate ,  release  ;  -  vn.  to 

escape,  fly 
Scàpolo,  am.  unmarried,  single; 

-  sm.  bachelor        [obstinacy 
Scaponire, ra. to  Overcome  one's 
Scappaménto,  sm.  scapement 
Scappàre,rn.to  escape, run  away 
Scappata,  sf.  escape,  flight 
Scappatina,  -Ièlla,  sf.  little  esca- 
pade [fuge 
Scappatóia,  sf.  evasion,  suoter- 
Scappellàre  ,   va.    to  unhood  ;  - 

vn.  to  take  off  one's  hat  [off 
Scappellato  -a,  a.  with  one's  hat 
Scappellòtto  ,  sm.  blow  on  the 

head 

Scappinàre,  va.  to  foot  Stockings 
Scappinàto  -a,  a.  ncw-soled 
Scappino  ,  sm.  sock  ,  foot  (of  a 

stocking)  fone's  hood  -  Fail 
Scappucciare  ,  vn.  to  take  off 
Scappùccio,  sm.  fault,  blunder 
Sca(pricciàre,  -ciré  ,  va.  tO  Cure 

one  of  his  whims.  =8i ,   vr.  to 

indulge  one's  whims 
Scapula,  sf.  shoulder  blade 
Scapulàre,  5m.  scapulary 
Scarabàttola,  sf.  -lo,   sm,.  glass- 

case,  show-window 
Scarabèo,  sm.  black  beetle 
Scarabillàre  ,    va.    tO    scrape   (a 

violin)  [scrawl 

Scarabocchiare,  va.  tO  scribble, 
Scarabocohiatóre  ,    -chino  ,    sm. 

scribbler,  scrawler       [scrawl 
Scarabòcchio  ,  sm.   scribbling, 
Scaracchiare,  va.  tO  ridicule 
Scaràcchio,  5m.  spittle,  spit 
Scarafàggio,  5m.  scarab,  beetle 


Scarce  -a,  a.  discharged  ;  -  5m. 
unloading,  discharging 
Scardassare,  va.  tO  card 
Scardassière,  sm.  carder 
Scardasso,  5m.  card 
Scardinare.  V.  Sgangherare 
Scarferóne,5m.  buskin,half-boot 
Scàrica,  5^  unloading, discharge 
-  Volley  [discharge! 

Scaricaménto,  sm.    unloading,] 
ScaricamiràcoH,  5m.    quack 
Scaricare,    va.  to  unload,   dis- 
charge.  =  il    ventre  ,  to  ease 
one's  belly  [wharf] 

Scaricatóio,  sm.  landing-place,  J 
Scaricazióne,  sf.  unloading,  dis- 
charge 

Scàrico  -a,  a.  unloaded,  dischar- 
ged ;  -  sm.  unloading,  discharge 
Scarificare,  va.  to  scarify 
Scarificatóre  ,  sm..  scarificator  , 
scarifier 
Scarificazióne,  sf.  SCariflcatiOU 
Scarlattina,  sf.  scarlet-fever 
Scarlattino,  -latto  ,  sm.  scarlet- 
cloth 

Scarlatto  -a,  a.  scarlet-colour 
Scarmàna,  sf.  pleurisy        (risyl 
Scarmanàre,  vn.  tO  have  a  pleu-J 
Scarmigliare,    Va.    tO    rumple, 
ruffle .   entangle.    =8i ,    vr.    to 
struggle  -  Take  each  other  by 
the  hair    [ruffling,  entangling] 
Scarmigliatùra  ,     sf.    rumplingj 
Scàrmo,  sm.  oar-peg,  9ar-pin 
Scarnaménto,  5m.  scarification 
Scarnare,  va.  to  scarify,  slash, 
flay.  =8i,  vr.  to  grow  lean 
Scarnascialàre,  vn.  to  feast,  ban- 
quet [louredi 
Scamatino  -a  ,  a.  sm.  pink-CO-J 
Scarnatóio,  sm.  fleshin^-knife 
Scarnificàre,ra.tO  CUI  off  the  flesh 
Scarnire,  ra.  tO  CUt  off  the  flesh 
Make  lean;  -  vn.  to  get  lean 
Scarnito,  Scarno  -a  ,  a.  emacia- 
ted, lean                        [slopini 


Scaraffàre,  ra.  to  tear  away  by]  Ì  Scarpa,  5^,  shoe  -  Scarp. -A  =j 
6caramùooia,«/'.8kirmish  [force]  Scarpellàre,  i;a.  to  chisel»  carve 
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ScarpelUta  ,   sf.   stroke  of  the  Scattatolo,  sm.  notch,  nut  (of  a 


chisel,  cut  [carver 

Scarpellatóre,  sm.  stone-cutter, 

Scarpellinàre,  va.  tO  CUt ,  chisel 
Scarpeilino.  V.  Scarpellatóre 
Scarpèllo,  5m.  chisel.  graver 
Scarpetta,  sf.  small  shoe  -  Pump 
Scarpióno,  sm.  scorpion 
Scarpóne,  sm.  large  shoe 
Scarroizàre.rn.to  ride  in  a  coach 
Scarrucolaménto,  sm.  movement 
by  pulleys  [pulley 

Scarrucolare,  vn.  tO  run  on  the 
Scarrucolato  -a,  a.  slipped,  run- 
ning [ringly 
Scarsamente,  ad.  Scarcely,  spa- 
Scarsapópe,  sm.  wild  marjoram 
Scarseggiare,   vn.  to  be  short  Of 
Scarsèlla,  sf.  pocket,  purse 
Scarsétto  -a,  a.  thin,  slender 
Scarsézza  ,  -sita ,    sf.    scarcity  - 
Want  -  Penury 

Scarso  -a,fl!.scarce,poor  -  Stingy. 
=  di  danaro  ,  bare  of  money 
Scartabellare,  va.  tO    turn  over 

the  leaves  of  a  book    [reader 

Scartabellatóre,  sm.  superficial 
Scartabèllo,  -faccio,  sm.  old  use- 
less writings  fcarding] 
Scartaménto,  sm..  rejecting,  dis-j 
Scartare,  va.  to  reject,  discard 
Scartata,  sf.  discaiding,  refusal 
Scarto,  sm.  discarding,  refuse 
Scàrzo  -a ,  a.   nimble ,   quick  - 
Slender  [house 
Scasare,  va.  to  turn  out  of  the 
Scassare,  va.  to  uncase 

Scassatvira,  sf.  uncasing 

Scassinare,  va.  to  smash,  shatter 
Scasso,  sm.  ploughed  ground, 
tillage 

Scastagnàre,  va.  to  shuffle,  evade 
Scatafàscio  (A),  ad.  rashly,  pre- 
cipitately 

Scatarrare,  va.  il.  tO   Spit 
Scatarrata,  sf.  spitting,  spittle 

Scatenato  -a,  a.duped,laughed,at 
Scatenamento,  sm.  unchaining 
Scatenare,  va.  to  unchain ,  un- 
fetter. =8i,  vr.  to  break  loose 
Scàtola,  sf.  box.  =  da   tabacco, 
snufif-box.  -  Dire  a  lettere  di  =, 
to  speak  openly  and  freeiv 
Scatolàioj^yfière,  sm.  box^maker, 
seller  of^boxes 

8oatt4re ,   t>n.   to   get  unbent , 
slacken  -  Ran  out,  escape 


bow) 

Scatto,  5m.  unbending  -  Leap 
Scaturiènte,  a.  spouting  OUt 
Scaturigine,  sf.  source.  Spring 
Scaturiménto,  sm.  SpOUting  Out, 

springing  up  [out  i 

Scaturire  ,  vn.  tO  spring  ,  spoutj 

Scavalcare,  va.  n.  to  dismount, 

unhorse  -  Supplant 
Scavalcatóre ,  sm.  dismounter  - 

Supptanter 

Scavallare.  V.  Scavalcare  'gingl 
Scavaménto, 5/n. excava  tion,dig-J 
Scavare,  va.  to  excavate ,  dig 
Scavatóre,  Sììl.  digger  |  digging] 
Scavatura, -rióne, 5/'.  excavation,  J 
Scavezzacòllo  ,    sm.    breakneck 

fall   -   Dissolute    man.   -  A  =, 

rashly,  precipitately  [strain] 
Scavezzare,  t/a.  to  break  -  Over-J 
Scavezzato,  -vézzo  -a,  a.  broken 

-  Overstrained 

Scavo,  5m.  cavit3%  hollow,  ditch 
Scazzellàre,  vn.  to  toy,  frolic 
Scèda,  sf.  raillery,  banter,  jeer 
Scedàto -a,  a.  railing  -  De'isive 
Scederia,  5^.  nonsense  -  Mockery 
Scegliménto, sm.  Choice,  selection 
Scégliere,  va.  irr.  to  choose,  se- 
lect I  fuse  -  Siftin;2S] 
Scegliticcio, sm..  remainder  -  Re-J 
Sceglitóre,  sm,.  chooser 
Scelleràggine,  -ratàggine.F.  Scel- 
leratézza [villanously] 
Scelleratamente,  ad.  wickedly,] 
Scelleratézza,  sf.  wickedness, vil- 
lany 

Scellerato  -a,  a.  wicked,  villan- 
ous;  -  sm.  villain,  scoundrel 
Scellino,  sm.  shilling 
Scólta,  Sf.  choice,  selection 
Sceltézza,  sf.  selectness,  exquis- 
iteness 

Scélto  -a,  a.  chosen,  choice 
Sceltùme,  sm.  refuse ,  trash 
Scecnaménto,  sm.  diminution 
Scemare,  va.  to  diminish 
Scematóre,  sm.  diminisher 
Scémo  -a,  a.  diminished-  Silly, 
imbecile.  -  Luna  scema  ,   sf. 
waning  moon  ;-  sm.  diminution 
Scempiàggine  ,    sf.    Stupidity     - 

Silly  thing 
Scempiare,  va.  to  unfold.  explain 

-  Rack,  torture  [silliness] 
Soempiaticgine,  sf.  foollshnesij 
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Scempiatamente,  ad.  foolishly 
Scempiato -a, a. unfolded- P^oolish 
Scempietà,  -piézza,  sf.  folly.  Sim- 
plicity 

Scémpio  -a,  a.  Single,  simple  - 

Silly  ,    imbecile  ;  -  sm.   rack  , 

torture  -  Slaughter 

Scèna,  sf.  scene  -  Stage 

Scenàrio  ,     sm.    actor'  s    guide 

(book)  -  Play-bill  -  Side-sceues 

-  Decorations 
Scéndere,  va.  irr.  to  descend  - 

Be  descended -Go  down -Lower 
Scendiblle,  a.  easy  to  descend 
Scendimónto  ,  sm.  descent ,  de- 
clivity 
Sceneggiaménto  ,   Sin.  SCenery  - 
Representing  upon  the  stage 
Sceneggiare,  va.  to  represent  by 
scenerv 

Scenicamente,  ad.  theatrically 
Scènico  -a,  a.  scenic 
Scenografìa,  sf.  scenography 
Scenogràfico  -a,  a.  scenographic 
ScerifFo,  sm.  sherif 
Scèrnere,  va.  to  discern  -  Choose, 
select  [-  Selecting 

Scerniménto  ,  sm.  discernment 
Scerpàre,  va.  to  tear  away,  la- 
cerate. =81 ,  vr.  to  be  broken  , 
lacerated 
Scerpàto-a,a.  broken,  lacerated 
Scerpellàto,  -lino  -a,  a.  distorted, 
fraj'ed 

Scerpellóne  ,  577%.  great  blunder 
Scérre.  V.  Scégliere 
Scervellato  -a,  a.  hare-brained 
Scésa,  sf.  descent,  declivity 
Scéso.  -a,  a.  descended,  issued 
Scetticismo,  sm.  scepticism 
Scèltico  -a,  a.  sceptical;  -  sm. 
Scèttro,  sm.  sceptre        (sceptic 
Sceveraménto,  sm.  separation 
Sceverare,  va.  to  Sever,  separate 

-  Wean  [ing 
Sceverata,  sf.  separating,  sever- 
Sceverataménte  ,  ad-  separately 
Sceveratóre,  sm.  separater,  di- 
Scevràre.  V.  Sceverare     [vider 
Scévro  -a,  a.  severed,  weaned 
Scevrataménte,  ad.  separately 
Schèda,  sf.  Schedule,  note 
Schedala,  Sf.  schedule 
Schéggia,  sf.  chip,  splinter 
Scheggiale,  sm.  leather-girdle 
Scheggiare  ,  va.   to  make  chips 

-  Cleave,  «hatter  ,    shiver.  «•!, 


vr.  to  burst  in  pieces  -  Be  shat- 
tered, shivered  [splinter] 
Scheggióne,sm. great  cliff,  large  I 
Scheggióso  -a,  a.  craggy,  rugged 
Scheletriijsàto  -a,  a.  reduced   to 
a  skeleton 

Schèletro,  sm.  skeleton 
Schèma,  sm..  scheme 
Scherano  sm. assassin-M  y rmidon 
Scheranzia.    V.  Squinanzia 
Schericàto  -a,  a.  degraded 
Schérma,  sf.  fencing  [mish"] 

Schermàglia  ,  5^  Strife  -  Skir-J 
Schermigliàre.  V.  Arruffare 
Schermire,  vn.  to  fence.  =8Ì,  vr. 
to  defend  one's  self  -  Avoid-help 
Schermitóre,  sm.  fencing-master 
swordsman 

Schérmo,  sm.  defence,  weapons 
Schernévole;,  a.  scornful  -  Des- 
picable 

Schernevolmente,  ad.  SCOmfully 
Scherniménto,5/n. scorn  mocliery 
Scherni.-e,  va.  to  scorn.  deride 
Schernitivo  -a,  a.  deriding,  in- 
sulting 

Schernitóre,  sm.  scorner,  scoffer 
Schérno ,  sm.  scorn,  derision.  - 
Avere  a  =  ,  to   scorn.  -  Pi-en- 
dere  a  =,  to  laugh  at 
Scheruòla,  sf.  skirret  {Bot.) 
Scherzaménto  ,  sm.    play  i  jest  i 
pleasantry 

Scherzante,  a.  playful,  jesting 
Scherzare,  vn.  to  play,  jest,  joke 
Scherzévole,  a.  playful 
Scherzevolmente  ,  ad.  playfully 
Schérzo,  sm.  pleasantrj',  joke  , 
jesting,  jest.  -  Da  =,  in  jest 
Scherzosamente,  ad.,,  in  jest 
Scherzóso  -a,  a.  playful,  jocular 
Schiàccia,  sf.  trap,  pitfall 
Schiacciaménto,  sm.   crushing 
Schiacciare,  fa.  to  crush,  bruise 
Schiacciata,  sf.  cake 
Schiacciato    -a  ,     a.    crushed.    - 
Na!^o  =,  flat  nose 
Schiacciatura,  sf.  crushing 
Schiaffeggiare,   va.  tO  bOX,   CUff 

Schiaffo,  sm.  slap,  box,  cuff 
Schiamazzàre.un.tO  brawl,  Cack- 

le,  clamour 
Schiamazzatóre,  SìYl.  brawler 
Schiamazzio,  -mazzo,  sm..  noise, 

brawling  [{Geom.)\ 

Sohianoiina  ,    sf.  diagonal  linej 
Sohianoio  ,  sm*   slope ,  oblique 
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direction.  •  A  -,  in  bias,  awry  ;Schifàre,  va 

Schiancire  ,   vn.   to  Strike  obli- 
quely 

Schiantaménto  ,  sm.  extirpation 

Schiantare,  va.  to  tear  up,  tear 
off  -  Rend  -  Crack 

Schìantatùra  ,   sf.  Schianto,  sm. 
crack,  splinter  -  Torment,  an-" 

Schiànza,  sf.  scab.  scurf  [guish 

Schiappa,  sf.  rolling-pin 

Schiappàre,  va.  to  cleave  ,  split 

Schiarare,  va.  il.  to  clear  -  Ex- 
plain -  Grow  clear     [plainer 

Schiaraióre,  5m.  elucidator,  ex- 

8chiarèa,s/'.  clary,all-heal  [Bot  ) 

Schiariménto,  sm.  clearing  up  , 
explaining 

Schiarire,  va.  to  clear  up   -  Il- 
lustrate -  Explain  ;  -  vn.  to  get 

Schiatta,  sf.  race     [clear,  thin. 

Schiattare,  va.  tO  burst 

Schiattire,  vn.  to  yelp  -  Squeak 

Schiattóna,  sf.  Sturdy  woman 

Schiava,  sf.  female  slave 

Schiavare,  -vellàre  ,   va.  tO  un- 
nail,  unfix 

Schiavésco  -a,  a.  Slavish 

Schiavina ,   sf.   slave's    frock  - 
Pilgrim's  robe 

Schiavitù,  sf.  slavery 

Schiavo,  a.  sm.  slave     [rabble 

Schiazzamàglia  ,  sf.    rascality  , 

Schiccheraménto  ,  sm.  -tura.' sf. 
daubing -Scribbling  [Scribble 

Schiccherare  ,    va.   to    daub     - 

Schidióne,  sm.  spit,  broach 

Schièna,  sf.  back  -  Croup 

Schienale,  sm.  back,  croup 

Schienanzia.  V.  Squlnanzia 

Schienèlla,5/'.  windgail  -  Trouble 

Schienùto  -a,  a.  stfong-backed, 
sturdy 

Schièra,  sf.  band  -  File  -  Rank. 

-  Far  =,  to  set  in  array 
Schieraménto  ,    sm.    arraying , 

battle-array 
Schierare,    va.    to    draw  [up    - 

Array  [frankly] 

Schiettamente  ,      ad.      plainly  ,J 
Schiettézza,  .«'/'•straight-forward- 

ness  -  Frankness 
Schiètto  -a,  a.  pure,  unmixed  - 

Plain,  sincere,  frank 
Schifaménte,  ad.  filthily,  dirtily 

-  Timidly 
Schifaménto ,    Sin.    aversion    - 

Loathing  -  Contempt 
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n.  to  shun,  avoid 

Loathe,  ^si,  vr.  to  loathe 

Schifatóre,  sm.  avoider  -  Disap- 

prover  [-  Tired 

Schifevole,  a.  loathing-  Nasty 

Schifézza^s/'.  loathing  -Nastiness 

Daintiness  -  Prudishness 
Schi6ltà,  sf.  coyness  -  Prudery 

-  Loathing 

Schi61tÓ8o-a,a.shy,coy-  Diflacult 
Schifo  -a,  a.  nasty  -  Loathsome 

-  Coy,  shy  ;  -  sm.  skiff,  small 
boat.  -  Prendere  a  =,  to  take 
a  distaste  against.  -  Venire  a 
=,  to  be  disgusted  with 

Schifosamente,  ad.  nastily,  dis- 
gustingly 
Schifóso  -a,  a.  nasty,  disgusting 
Schimbèscio,  a.  baiidy-legged 
Schinanzia,  s/".  quinsy  [monster' 
Schinchimùrra  ,  sf.   imaginary 
Schincio  -a,  a.  cblique,  cross 
Schinèlla,  sf.  wind-gall 

Schinièra,  Sf.  -re,  sm.  greaveS  - 

Leg-piece 

Schiodacristj,  a.  s.  hypocrite 
Schiodare,  va.  to  unnail 
Schiodatura,  sf.  unnailing 
Schiomare  ,  va.  to  disorder  the 
hair  [ilier 

Schioppettière,  s/n.  fusileer,  fus- 
Schioppétto,  Schiòppo,  sm.  gun, 
musket 

Schisare,  va.  to  reduce  fractions 
Schi8o,5m.  reduction  of  fractions 
Schisto,  sm.  schist  {Min.) 
Schistóso  -a,  a.  schistous 
Schitarrare ,    vn.    tO  Strum    the 
guitar 

Schiùdere,  va.  irr.  to  disclose, 
open;  -  vn.  to  expand  (as  flow- 
ers), blow  [Opening] 
Schiudiménto  ,    sm.   blowing    -| 
Schiuma ,    sf.    froth ,    foam    - 
Dross  -  Scum 
Schiumare,  va.  to  skim,  cream  ; 

-  5  n.  to  froth,  foam 
Schiumatolo,  sm.  Skimmer 
Schiumóso  -a,  a.  frothy,  foaming 
Schiùso  -a,  a.  disclosed,  opened 
Schivàbile,  a.  avoidable 
Schivare,  va.  n.  to  avoid,  sbun 
Schivézza,  sf.  shynesi ,  coyness 
Schivo  -a,  a.  shy,  retiring 
Schizzaménto  ,  sm.  gushing  out 

Schizzare,  va.  to  Sketch  -  Dash  ; 

-  vn.  to  gush  out  -  Rush 


SCH  858  SCI 

Schixzàta,  sf.  gush,  dash  .Sciamilo,  sm.  amaranth 

Schizzatolo,  sm.  syringe,  squirt  Sciancare,  rn. -si,  rr.  to  be  hip- 


Schizrettàr© ,  va.    to    Syringe 
squirt,  inject 

Schizzétto,  syn.  small  syringe 
Schizzinosamente,  ad.  pfudishly 

-  Disdainfully  [-  Difficult 
Schizzinóso -a, à.shy  -Disdainful 
Schizzo,  sm.  sketch  -  splash - 
Scia,  sf.  ship's  track  [Bit 
Sciabécco,  sm.  xebeck 
Sciàbica ,  Sf.  bird-net  -  Extem- 
pore sermon 

Sciàbia,  Sciàbola,  sf.  sabre 
Sciacquadènti,  sm.  light  break- 
fast taken  with  a  glass  of  wine 
Sciacquare,  va.  to  rinse,  wash 
Sciacquatura,   sf.  rinsing  -  Dish- 
water 
Sciaguattaménto,  sm.  shaking 
Sciaguattare,  f  a.  to  shake-Wash 
Sciagura,  sf.  misfortune,  woe 
Sciaguratamente,  ad.  wretchedly 

-  Miserably  -  Unluckily 
Sciaguratézza ,     sf.     rascality     - 

Wickedness  -  Wretchedness 
Sciagurato  -a,  a.  5.  wretched,  un- 
fortunate, miserable 
Scialacquaménto,  Sin.  waste, pro- 
digality 

Scialacquante  ,    a.    lavish  ,  pro- 
digal ;  -  sm.  spendthrift 
Scialacquare  ,     va.     to     lavish  , 
squander  [ly,  lavishly 

Scialacquataménte,  ad.  profuse- 
Scialacquatore ,     sm.     prodigal 
spendthrift  [wasting 

Scialacquatùra,   sf.  prodigality, 
Scialacquio  ,    -làcquo  ,  sm.    pro 
fusion,  waste  [pour 

Scialaménto,  sm.exhalation,  va- 
Scialàndo,  sm.  flat  boat 
Scialàppa,  sf.   jalap 
Scialare ,  va.  to  exhale  ,  evapo- 
rate -  Feast 

Scialbo  -a,  a.  whitewashed,  wan 
Scialiva,  sf.  saliva 
Sciàllo,  sm.  shawl  [lation" 

Scialo  ,  Sin.  profusion  -  Exha- 
Sclalóne ,  Sin.  great  spendthrift 
Scialuppa,  sf.  launch,  long-boat. 
=  canno/iiera,  gun-boat 
Sciamannato  -a  ,  a.    slovenly.  - 
Alia  sciamannata  ,  ,ia    a  slo- 
venly manner 
Sciamare,  vn.  to  swarm 
Sciame,  sm.  swarm 


Sciancato  -a,  a.  hip-shot    [shtt 
Sciapidire  ,  vn.  to  grow  insipid 
Sciàpido  -a,  a.  insipid 
Sciarada,  sf.  charade 
Sciaràppa,  sf.  jalap 
Sciarpa,  sf.  scarf 
Sciarpellàre,  va.   tO  Stare 
Sciarpellàto  -a,  a.  Staring  wide 
Sciarpelleria,  sf.  foolish  talk 

Sciàrra,  sf.  brawl,  squabble 

Sciarramento,  syn.  routing 
Sciarràre,  va.  to  rout 
Sciarràta,  sf.  rcu'ing  -  Strife 
Sciàtica,  sf.  hip-gout 
Sciàtico   -a.  a.   sciatic,  having 
the  hip  gout 
Sciatta, sA  ship's  boat,  small  boat 

Sciattàggine,  sf.  unfitness 
Sciattare,  va.  to  ruin,  spoil 
Sciattézza,  sf.  slovenliness 
Sciatto  -a,  a.  slovenly 
Scìbile ,    a.    knowable  ;   -    sm. 

knowledge 

Sciènte,  a.  knowing  -  Learned 
Scientemente  ,    ad.  [learnedly  - 

Knowingly  'cally] 

Scientificamente,  ad.    SCientifi-,; 
Scientìfico  -a,  a.  scientific 
Sciènza,  sf.  science  -Knowledge 
Scienzialménte,  -ziataménte,  aa. 

in  a  scientific  manner 
Scienziato  -a,  a.   scientific;   - 

sm.  man  of  science 
Scignere.  V.  C'gnere  [sense"! 

Scilécca,  sf.  joke  -  Trifle  -  Non-J 
Scilinguàgnolo  ,    syn.  String  ,  li- 
gament (of  the  tongue).  -  Avere 

sciolto  lo  =,  to  have  a  flippant 

tongue 

Scilinguare,  vn.  to Stammer,  lisp 
Scilinguato  -a  ,  a.  Stammering  , 

lisping  (lisper  i 

Scilinguatóre,  sm.  Stammerer  ,J 
Sciliva,  sf.  saliva 
Scilla,  sf.  squill,  sea-onion 
Scilòcco,  sm.  sirocco 
Scilòma ,    s.     tedious    Speech , 

verbiage 
Sciloppàre  ,  va.  to  give  syrup  - 

Fig.  to  coax,  wheedle 
Sciloppàto  -a,  a.  fed  with  syrup 

-  Wheedled 
Scilòppo,  sm.  syrup 
Scimia,  sf.  ape,  monkey 
'Seimiàtico  -a,  a.  apish 
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Sclmlerìa,  sf.  apishness 
Scimiésco  -a,  a.  apish 
Scìmiottàre,  va.   tO  ape 
Scimìòtto,  Sin.  young  ape 
Scimitarra,  sf.  scymitar 
Scimmia.   V.  SCÌmia 
Scimunitàggine,  sf.  silliness 
Scimunitamente,  ad.  SÌUily 

Scimunitèllo  -a ,   a.   somewhai 
silly;  -  sm.  little  fool 
Scimunito -a,  a. foolish; -5w.idiot 
Scintilla,  sf.  spark,  sparkle 
Scintillaménto,  srn.  Sparkling 
Scintillare,!?^,  to  sparkle, twinkle 
Scintillazióne  ,  Sf.  Scintillation  , 
sparkling 

Scinto  -a,  a.  ungirt,  untied 
Scioccàggine,  s^foolishness,  folly 
Scioccaménte,ad.foolishly,sillily 
Scioccheggiare,  vn.  tO  play  the 
fool  -  ACt  foolishly  -  Talk 
foolish  things 

Scioccherèllo  -a ,  a.    somewhat 
foolish  ;  -  sm.  little  fool 
Scioccheria,  -chézza,  5/*.  foolish- 
ness -  Silly  thing  -  Folly 
Sciòcco  -a  ,  a.  silly  ,  foolish  ;  - 
sm.  silly  fellow^ 
Scioccone,  a.  sm.  great  fool 
Sciògliere,  va.  to  untie   -   Dis- 
solve, resolve  -  Fulfil,  accom- 
Elish.  =  il  ventre,  to  open  the 
owels  [solution 

Sciogliménto,  sw.  untying  -  Dis- 
Scioglitdre  ,   sm.   who   unties  - 
Explainer  [ledge 

Sciolézza,  sf.  superficial  know- 
Sciolo,  a.  Srn.  sciolist 
Scioltamente,  ad. freely  -  Ninably 

-  Fluently  "[Freedom 
Scioltézza ,  sf.  nimbleness  - 
Sciòlto  -a,  a.  untied  -  Ungirded 

-  Unshacked  -  Free ,  easy  - 
Dissolved.  -  A  briglia  sciolta. 
with  full  speed.  -  Libro  =,  sm. 
book  in  sheets.-  Versi  sciolti, 
sm.  pi.  blank  verses 

Sciòlvere.  V.  Asciòlvere  Tzines' 
Scioperàggine,  sf.  idleness ,  la-. 
Scioperaménto,  5m.  idleness,  idle 

labour 
Scioperare  ,  va.  to  hinder  from 

working.    =si ,    vr.    to   strike 

work 
Scioperatàggine.  F.SciOperàggiae 
Scioperatamente,  ad.  idly 
Scioperatézza,  sjf.  idleness 


Soloperativo,  -perito  -a,  a.  idle, 

sluggish  iness] 

Scioperio,  sm. idleness,  slothful-J 
Sciòpero,  Sciópro,  sm.  Strike 
Scioperóne,  Sin.  drone 
Sciopràre.   V.  Scioperare 
Sciorinaménto,  sm.  airing,  dis- 
playing 

Sciorinare,  va.  to  air,  display. 
=8l,  vr.  to    open  one's    clothes 
-  Undress  -  Take  a  little   re-j 
Sciòrre.  V.  Sciògliere   [laiation  ' 
ScioTìcchiolàre ,  vn.  to  disperse 
the  pigeons 
Scipa,  sm.  ignoramus 
Scipidézza,5Àinsipidity-Sillines3 
Scipidire,  vn.  to  grow  insipid 
Scipido  -a,  a.  insipid,  stupid 
Scipjre.    V.  Scipidil'e 
Scipitamente,  ad.  insipidly 
Scipitézza,. <:/'.  insipidity -Dulnesa 
Scipito  -a,  a.  insipid,  dull 
Sciringa,  etc.   V.  Siringa,  etc. 
Sciroccale,  a.  of  siroccQ 
Sciròcco,  sm.  sirocco 
Sciròppo,  sm.  syrup 
Soirpo,  sm.  reed,  rush,  sedge 
Scirro,  5m.  scirrus  {Med.) 
Scirróeo  -a,    a.  scirrous  {Med.) 
Sciama,  5m.  Schism 

Scismàtico  -a,  a.  5m.  Schismatic 

Sciaeile  -a,  a.  SCiSSile 
Scissióne,  sf.  SCiSSioa 

Scisso  -a,  a.  divided,  cleft 
Scissura,  sf.  SCÌSSUre 
Sciugàre,  va.  to  dry.  wipe  off 
Sciugatóio,  S771.  towel,  napkin 
Sciupare,  va.  to  waste,  spoil  ;  - 

vn.  to  miscarry  [thrift  j 

Sciupatore,  5m.  waster,  spend-! 
Sciupinàre.ra.  to  consume,  wear 

out  -  Spoil  [Wearing  out] 

Sciupioio,  -pio,    5m.    waste  -J 
Scivolare,  va.  ti.  to  Slide  -  Slip. 

=  coi  pattini,  to  skate 
Scivolétto,  Scivolo^  sm.  trill,  pas- 
sage {Mus.)  [out] 
Sciamare,  vn.  to   exclaim,  cryj 
Sclamazióne,  sf.  exclamation  - 

Clamour 

Sclarèa,  sf.  clary,  all-heal  (-Bof.) 
Scoccaménto.    V.  SCÒCCO 
Scoccare,  va.    to  let   fly,   shoot 

off;  -  vn.  to  escape  -  Peep  out 
Scoooatóio,  5m.  nut  (of  a  bow) 
Scoocatóre,  sm.  shooter  with  a 

bow,  archer 
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•còcco,  «m.  letting  fly  (an  arrow)  iScolpàre,  va.  to  exculpate,  ««l. 


shoot  -  Twang  -  Stroke.  =  del 

Valba,  peep  of  day 
Scoccolàre,  va.  to  pick  Up  berries 
Scoccolàto  -a,  a.  sifted,  clear 
Scoccoveggiàre,   va.  n     to    flirt, 

banter  [dock,  crop 

Scodare,  va.  to  cutoff  the  tail, 
Scodèlla,  sf.  porri)iger,  bowl 
Scodellare,   va.  tO  bówl    up,  fill 

ihe  porringer 
ScodelIìDo,  Sin.   small  bowl  or 

porringer-Saucer  -  Powder-pan 
Scodinzolare,  vn.  to  wag  the  tail 
Scofacciàre,  va.  to  make  flat 
Scoffina,  sf.  rasp,  grater 
Scòglia,  sf.  sloush,  cast  skin 
Scòglio,  sm.  rock  -  Reef  -  Slough 
Scoglióso  -a,  a.  rockv. reefy 
Scoiare,  va.  to  flav,  skin 
Scoiàttolo, sm. squirrel  [ning  out 
Scolaménto,  stn.  flowing,  run- 
Scolàre,    sm.   schoiar,    learner, 

pupil  ;  -  VÌI.  to  flow,  run  out- 

Drop  -  Drain  -  Trickle.  -Fai  =, 

to  drain 
Scolareggiàre,  vn.    tO    act  Or  tO 

play  like  a  scholar        [dents 

Scolarésca,  sf.  SChool-  boyS,  Stu- 
Scoiarésco  -a,  a.  SCholasUc 
Scolarménte,  ad.  like  a  scholar 
Scolasticamente,  ad.    SCholasti- 
Scolàstico  -a,a.  scholastic  [cally 
Sedativo  -a,  a.  causing  to  flow 
Scolatóio,  sm.  strainer,  drain 
Scolatura,  sf.  residue,  dregs;   - 
pi.  sediment 
Scòlio,  Sin.  scholium 
Scoliaste,  sm.  scholiast 
Scòlimo,  Sin.  thistle 
Scollacciato  -a,  a.  bare-necked 
Scollare,  va.  to  unglue  -  Unco- 
ver the  neck 

Scollatù  a,  sf.  sloping,  cut 
Scollegaménto,  sm.  disjunction 
Scollegare,  va.to  disjoin,  disunite 
Scollinàre,  va.  to  go  Over  hills 
Scolmàre.va.  to  scrape. Strike  ofi' 
Scólo,  sm.  flowing  '"ff,  draining 
Scolopèndra,  Sf.  miljiped  [leness 
Scoloraménto,  sm.  fading  -  Pa-, 
Scolorare,  va.  n.  to  discolour  - 
Tarnish.  =»i,  vr.  to  fade  -  Get 
pale  [ness 

Scoloriménto,  sm.  fading,  pale- 
Scolorlre,  rn.  to  grow  pale  -Fade 
Soolpaménto,  sm.  exculpation 


vr.  to  exculpate  one's  self 
Scolpato  -a,  a.  exculpated 
Scolpiménto,  sm..  carving 
Scolpire,  va.  to  engrave,   carve 

-  Articulate,  pronounce  distinct- 
ly [clearly  i 

Scolpitamente,  ad.  distinctly,] 
Scolpito  -a,  a  engraved  ,  car- 
ved, pronounced  distinctly 
Scolpitóre,  sm.  engraver,  carver 
Scolpitùra,  sf.  sculpture  -  Im- 
pression 

Scólta,  sf.  sentinel,  sentry 
Scomberèllo  ,    sm.    holy-water 
sprinkler 
Scombiccherare,  va.    to  scribble 
Scombinare,  va.  tO  diSCOmpOSe 
Scómbro,  sm.  mackerel 
Scombuiaménto,  sm.    COnfusion, 
disorder  [perse ■ 

Scombuiare,  va.  to  Scatter,  dis-] 
Scombussolare,  va.  to  disperse, 
scatter  -  Rout  [sun  i 

Scommentàto  -a,  a.  split  by  the] 
Scomméssa,  sA  wager,  bet,  Stake 
Scommésso   -a,    a.   disjoined   - 
Wagered 

Scomméttere,  va.  to  bet  -  Dis- 
join, separate  [rebrand] 
Scommettitóre,  sm.  better  -  Fi- 1 
Scommòsso  -a, a.  moved,  affected 
Scommoviménto,  sm. commotion 
Scommovitóre,  Sin.  disturber  of 
the  peace              [insurrection  | 
Scommovizióne.s/'.disturbance  -  | 
Scommuovere,  va.  to  raise  -Dis- 
turb 
Scomodare,  va.  to  trouble,  dis- 
turb. -  Non  si  scomodi,  don't 
trouble  yourself  [bled  I 
Scomodato -a,  a.  disturbed,trou-J 
Scomodézza,  -dita,  sf.   inconve- 
nience, trouble 

Scomodo  -a,    a.  inconvenient  ; - 
sm.  inconvenience 
Scompaginaménto,  sm.  disarran- 
gement 
Scompaginare,  va.  to  disarrange 

-  Disjoint  -  Unhinge  |tionl 
Scompagnaménto,  sm  disjuno-J 
Scompagnare,  va.    tO   disunite  - 

Sever,  part;  -  vn.  to  be  sepa- 
rated from 
Scompagnatura,  sf.  disunion 

Scomparire,  vn.  to  disappear  - 
Fade  away 
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Scompirto  -a,  a.  disappeared 
Faded 
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-j  decent  -  Abortive;   -   sm.    in- 
convenience -  Disturbance 


ScomparUménto,  sm.  partition -jSconcordànle,   a.   discordant 
Compartment  [tribute  , Sconcordanza,  sf.  disa-'^eement 


Scompartire,  va.  tO  part  -  DiS- 

Scompigliaménto,  5m.  disorder, 
confusion  [Disturb 

Scompigliare,  va.  to  disorder  - 

Scompigliataménte,  ad.  confu- 
sedly [order 

Scompiglio,  5m.  confusion  -  Dis- 

Scompigliùme,sm. confused  mass 

Scompisciare,  va.  to  make  wa- 
ter upon  ling  -  Disorder 

Scomponiménto ,'5»2.  decompOS- 

Scompórre,  ra.  7i.  to  discompose 
-Undo  -Disorder  -  Decompose. 

-  Scomporsi  in  volto,  to  be- 
come abast.ed 

Scomposizióne,  sf.  decomposition 

Scompostamente,  ad.  in  disor- 
der -  Indecently         'disorder 

Scompostézza,  5/'.discomposure, 

Scompósto  -a ,  a.  deranged  - 
Disordered  -  Decomposed 

S?ompuzzàre,  va.  to  fill  with  of- 
fensive smell 

Scomùnica,  sf.  -mento,  Stn.  ex- 
communicaticn,  curse 

Scomunicare,  va.  tO  eirommu- 
nicate,  curse   jnicated,  cursed 

Scomunicato  -a,    a.  excommu- 

Scomunicatóre,  sm.  excommuni- 
cator  [nication,  curse 

Scomunicazióne,  sf.    excommu- 

Sconcatenàto  -a,   a.  unconnected 

Sconcentràto  -a,  a.  OUt  of  ItS 
centre       [ment  -  Disturbance 

Sconcertaménto,  sm.    d'.sagree- 

Sconceriàre,  va.  to  disconcert  - 
Disturb  [derly  manner' 

Sconcertatamente, ad.  ina disor- 

Sconcèrto,  5m.  disarrangement 

-  Disagreement  -  Disorder 
Sconcézza,    sf.  unbecomiQgness 

-  Indecency  [Iv  -  Indecently 
Sconciamente,  ad.  unbecoming-, 
Sconciaméato ,   sìYi.   disorder   - 

Disarrangement 

Sconciare,  va.  to  spoil  -  Deran- 
ge. =«i,  vr.  to  miscarry  -  Hurt 
one's  self  -  Sprain  [ingly 

ScoDciataménte,  ad.    unbecom-^ 

Sconciatóre,  5m.  disturbar 

Sconciatura ,  Sf.  miscarriage  - 
Abortion 

So^noio  •«,  a.  uQbecomiog  -  in-  Sooooioiùto  -a,  a.  s.  uiikQOwaJ 


Sconcordare,  vn.    to  be  discord- 
ant, disagree 

Sconcòrdia,  sf.  discord,  variance 
Scondito  -a,    a.  unseasoned,  in- 
sipid 

Sconfacévole.  V.  Disdice  vole 
Sconférma,  Sf.  confirmation,  ev- 
idence 
Sconfermàre,    va.     tO    confirm   - 
Asseverate  'Deny 

Sconfessare ,    va.    tO    diso'wn    '-_ 
Sconficcare,  va.  to  unnail 
Sconfidànza,  sf.  diffidence,  mis- 
trust 

Sconfidàre,  va.  to  mistrust  ;  - 
vn.  to  be  diffident  j  Defeat" 
Sconfiggere,  va.  tO  diSCOmfit  -  ' 
Sconfiggimeiito,  syn.  V.  Sconfitta 
Sconfiggitóre,  5m.  defeater 
Sconfitta,  sf.  discomfiture  -  De- 
feat *  [Disturb 
Sconfóndere,  va.  tO  COnfOUnd  - 

Sconfortaménto,    sm.    discoura- 
gement 

Sconfortare,  va.  to  dissuade,  de- 
ter from.  =si,    vr.  to  despond, 
be  discouraged         discomfort 
Sconfòrto,  srri.  discouragement, 
Scongiugniménto,S//?.dPJ  unction 
SeongiCingere.  V.  Disgiungere 
Sconjiuraménto,  sm. conjuration 
Scongiurare,  va.  to  conjure 
Scongiuratóre,  sm.  confurer 
Scongiurazióne,    sf.    -giuro,    5m. 
co.njuration  fnexiom 

Sconnessióne,  sf.  want  of  COn-J 
Sconnèsso  -a  ,  a.  unconnected, 
disjointed  [herent  -  Digress! 
Sconnèttere,  va.  n,  tO  be  inco-  ! 
Sconocchiare,     va.   tO    Spin  Off  a 

d:staff-full  -  Draw  out 
Soonocchiatùra ,   Sf.    remainder 
of  a  distaff-full 
Sconoscènte,  a.  ungrateful 
Sconoscentemente;    ad.  ungrate- 
fully [thankfulness; 
Sconoscènza,  sA  ingratitude,  un- ' 
Sconóscere,  va.  to  pay  with  in- 
gratitude [scènzaT 
Sconosciménto ,    sm.   V.  Scono-^ 
Sconosciataméate,     ad.    without 
being  known               [obscure] 
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Soonqaaaaàre,  va.  n.  to  destroy 

-  Squash  -  Crush  [ravager 
SconquasB&tóre,  sm.  destroyer, 
Sconquasso,  sm.   destruction  - 

Crash  [tion 

SconBentiménto,sm.disapproba- 
Soonaentìre,  va.   to   differ,    dis- 
agree [ness 
ScoDsiderànza,5r.inconsiderate- 
ScoDsiderataménte,    ad.  inconsi- 
derately                            [rànza 
Sconsideratézza.      V.     SCOnside- 
Sconsideràto  -a,  a.  inconsiderate 
Sconsiderazìóncs/'.inconsidera- 
Sconeigliàre,ra.to  dissuade  !  tion 
Sconsigliatamente,    ad.     unadvi- 
sedly 

Sconsigliato  -a,  a.  unadvise 
Sconsigliatézza.    V.  Sconsidera- 
zióne  [zióne 

Sconsolaménto,  sm.  F.SCOnsola- 
Sconsolàre,  va.  to  dispirit  -  Sad- 
den, grieve.  =si,  vr.  to  become 
disconsolate 
Sconsolato  -a,  a.  disconsolate  , 
Sconsolazióne,  sf.  aflSiction,  grief 
Scontare,  va.  to  deduct,  abate  - 

Discount  -  Pay  for 
Scontentaménto,  Sin.  discontent, 
dissatisfaction 

Scontentare,  va.  to  discontent, 
displease,  disgust.  =8i,  vr.  to 
vex  one's  self  [content 

Scontentézza,  sf.  -tento,  sm.  dis- 
Scontènto  -a,  a.  discontented 
Scónto,  sm.  discount    [tortions" 
Scontorcente,   a.  making   con- 

Scontòrcere,  va.  tO  COntort  - 
Writhe  about  -  Twist.  =si,  vr. 
to  writhe  -  Twist  -  Wriggle 

Scontorciménto,  sm.  contortion 

-  Twisting 

Scontòrto  -a,  a.  distorted  -  Twist- 
ed [Encounter 

Scontraménto ,  stn.    meeting  -_ 

Scontrare,  va.  to  meet  with  - 
Encounter  -  Check.  =8i,  vr.  to 
clash,  meet 

Scontrata,  sf.  accidental  meeting 

Scontrino,  Sin.  check 

Scóntro,  sm.  meeting-  Rencoun- 
ter -  Shock  -  Mark,  token 

Sconvenévole,  a.  unseemly,  in- 
decent 

Sconvenevolézza.  F.Sconveniènza 

Sconvcncvolménte,  ad.  unsuita- 
bly 
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Soonveni  ènte,  a.  unsuitable,  un- 
becoming 

Sconvenient  eménte,    ad.   impro- 
perly -  Indecently 
Sconvenire,  vn.  10  misbecome  - 
Be  unsuitable  [Improper] 

Sconvenuto  -a,  a.  unbefitting  -  I 
Sconvòlgere,  va.  tO  turn   upside 
down  -  Overturn  -  confound 
Sconvolgiménto,  sm.  disturban- 
ce -  Disorder 

Sconvolgitóre,  sm..  disturber 
Sconvòlto  -a  ,    a.   disordered    - 
Overturned 

Scópa,  sf.  besom  -  Birch-tree 
Scopamestièri,  a.  Sin.  Jack  of  all 
trades  [er  -  Scullion] 

ScopapoUài, sm. hen-roost  clean-j 
Scopare,  va.  to  Sweep 
Scopatóre,  sm.  sweeper 
Scopatura,  sf.  sweeping 
Scopaz2óne,sm.  knock,  slap,  rap 
Scoperchiare,  va.  to  raiSB  the  lid 
Scopèrta,  sf.  discovery.  -  Alia  =, 
openly 
Scopertamente,  ad.  openly 
Scopèrto  -a,  a.  open  -  Uncover* 
ed;  -  sm.  open  place  -  Open 
air  (iDgl 

Scopertùra.'s A  opening  -  clear- J 
Scopéto,  sm.  grove  of  birchtrees 
Scopétta,  sf.  brush 
Scopettàre,  va.  to  brush 
Scopo,  Sin.  object,  aim 
Scoppettière.  V.  Scoppiettiére 
Scoppiaménto,  sm.  crash,  crack 
Scoppiare,  va.  to  uncouple  ;  -  vix, 
to  burst -Crack -Split.  =  dalle 
risa,  to  burst   with  laughter. 
asi,  vr.  to  burst 
Scoppiata,  Sf.  burst  -  Crack 
Scoppiatura,  sf.  bursting 
Scoppiettare,  Vii.  to  crackle 
Scoppiettata,  s^  gun-shot-CracK 

Scoppietteria,  s^fusiliers;  -  pi. 
volley  of  small  shot  pi^^*! 

Scoppiettiére,  Sin.  fusileer,  fusi-J 
Scoppiettio,  sm.  crackling  noise 
-  Crepitation        [-  Light  gun] 
Scoppietto,  sm.  slight  cracking] 
Scòppio,  stn.  crack,  crash  -  Ex- 
plosion -  Light   gun.  -  Far  =, 
to  cut  a  dash  [closure] 

Scopriménto,  sm.  discovery,  dis-J 
Scoprire,  va.  to   uncover,   dis- 
cover. =  paese,  io  sound  a  per- 
I  son,  feel  his  pulse  ijig.) 
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8coprlt(5re,  sm.  discoverer 

Scopritura,  sf.  discovery  ^ment"] 

Scoraggiamento, 5n?.  disccurage-J 

Scoraggiare,  va.  to  discourage. 
dishearten.  =«i,  vr.  to  get  dis- 
couraged, despond 

Scoraggiato,  -gito -a,  a.  discour- 
aged, disheartened,  desponding 

Scoraggire.  V.  Scorare 

Scoraménto,  sm  .discouragement, 
dejection 

Scorare,  va.  to  dishearten,  dis- 
courage [  -  Mockery 

Scorbacchiaménto,sm. defaming 

Scorbacchiare ,  va.  to  defame, 
traduce  (paper 

Scorbiàre,  vn.  to  make  blots  on 

Scòrbio,  s>n.  blot,  spot 

Scorbùtico  -a,  a.  scorbutic 

Scòrbùto,  sm,  scurvy 

Scorciaménto,  sm.  shortening, 
curtailing  [tail 

Scorciare,  va.  to  Shorten,  cur- 

Scorciatóia,  sf.  cross-way,  bye- 
path 

Scórcio,  Sin.  shortening  -  Fore- 
shortening -  End,  lat1;er  end. 
=  del  giorno,   close  of  the  day 

Scordaménto,  sm.  forgetfulness 

Scordare,  va.  to  put  out  of  tune 
-  Fig.  to  cause  discord  ;  -  vn. 
to  jar,  be  discordant  -  Disa- 
gree. =8i,  vr.  to  forget 

Scordato  -a,  a.  jarred  -  Forgot- 
ten -  Out  of  tune  -Discordant 

Scordérole,  a.  forgetful.  Unmind- 
ful 
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Soomlclamtfnto,  sm.  cornice 
Scorniciare,  vn.  to  make  comi-"] 
Scòrno,  sm.  scorn,  shame  [cesj 
Scoronare,    va.    tO    CUt    off    the 
branches  [tiety  i 

Scorpacciata,  sf.  bellyful    -  Sa-J 

Scorpàre,  va.  to  eat  10  satiety, 

glut 

Scorpio,  Scorpióne,  5>n.  SCOrpiOD 
Scorpionista ,    a.     s.    two-faced 

rascal 
Scorporare,  va.  to  disembodv  - 

Tak'e  out  of  the  capital   stock 
Scorporazióne,   sf.  Scòrporo,  sm. 

disembodving-Separating  from 

the  capital  stock  flage, 

Scorrazzare,  va.  n.  tO  rove.  pil-J 
Scorrènte,  a.  running,  flowing 
Scórrere,  va.  n.  tO  run  -   Flow 
-  Ravage,  plunder 
Scorreria,  sf.  Incursion,  inroad 
Scorrettamente,  ad.  incorrectly 
Scorrètto  -a,  a.  incorrect 
Scorrévole,  a.  running,  flowing 
Scorrezióne,  sf.  incorrectness 
Scorribanda,   -dola,   sf.   little  ex- 
cursion 
Scorridóre,   sm.    SCOUt  froad' 

Scorriménto,  sm..  flowing  -  In-J 
Scorritóio.  V.  Scorsóio  fpassion] 
Scorrubbiàrei,  vr.  to  fall  into  a] 
Scorrubbiàto  -a,  a.  in  a  passion 
Scorrabbióso-a,a.choleric.angry 
Scórsa,  sf.  course  -  Incursion.  - 
Dare  una  -  ad  un  libro  ,  to 
peruse  a  book  lightly 
ScorBlvo  -a, a. opening  the  bowels 


Scoréggia,  s/'.leatherthong,  strap  !  Scórso  -a,  a.  overrun  -  Last;  - 
Scoreggiare,  ra.  to  scourge,  flog,  I  sm.  oversight 


whip 


Scoreggiata,  sf.  CUt  with  a  whip. 
Scoreggiato,   sm.  flail 
Scòrgere,  va.  to   See,  perceive 


lash,  flogging  jScoreóio  -a,  a.  running,  sliding. 


.Yodo  =,  running  knot 
Scòrta,  sf.  escort  [warily"" 

Scortaménte  ,    ad.    prudently  ,J 


Guide,  accompany   [ver  guide    Scortaménto,  sm.  abridgment 


Scorgitóre,  sra.  looker  on,  obser- 
Scòria,  sf.  dross,  scum 

Scoriazióne,   sf.  SCOrification 


Scortare,  va.  to  Shorten,  abridge 

Escort 
Scortato  -a,a. abridged-  Escorted 


Scorifìcatóio,  sm.  crucible,  cupel  Scortecciaménto,  sm.  taking  off 
Scornacchiaménto,  sm.  derision,  '  the  bark  [bark] 

mockery  -  Slander  [Slander  Scortecciare,  t;a.  to  take  off  the] 
Scornacchiare,  va.  to  ridicule-.  Scortése, a, discourteous-Unkind 
Scornacchiata,     sf .   V.    Scornac-  Scortesemente,  ad,  discourteous- 

chiaménto  j  ly  -  Uncivilly 

Scornare,  va.  tO    dishom    -    Af-  Scortesia,  s^  incivilitv,  rudeneSB 

front  -  Scorn,   ol,   vr.    to    be  Scorticaménto  ,  sm.  excoriation 

ashamed,  disgraced  ScorticapidòcohI,  a.  s.  skinflint 

■oornesciir*,  va.  to  butt  ISoortloire,  va.  tO  skiD,  flay 
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Scorticarla,  sf.  Seine 
Scorticatóio,  Sin.  flaying  knife - 
Barkin?  knife    [-  Excoriation 
Scorticatura,  -xióne.  sf.  scratch 
Scórto.  F.Scórcio  [\Va"y-Guidedi 
Scòrto  -a,  a.  seen,  perceived  -j 
Scòrza,  sf.  bark  -  Peel  -  Hull 
Scorzare  ,   va.  to  bark  -  Peel  - 
Skin  -  Divest.  =ei ,  vr.  to  cast 
offtheskin. throw  oflftheslough 
Scorzatura,  sf.  barking 
Scorzóne,  sin.  venomous  serpent 
Scorzonéra,  sf  goat's  beard(Bot.) 
Scoscéndere,  va.  to  break,  cleave. 
=«i,t;r.to  burst  asunder  \-  Cleft" 
Scoscendiménto, 5?n.burst,Crack 
Scoscéso  -a,  a.  Steep,  precipitous 
Sco«ciàre,ra.n.  to  dislocate  one's 
thighs 

Scòscio,  stn.  precipice,  downfall 
Scòssa,  sf.  shake,  toss  -  Leap 
Scossare,  va.  to  Shake,  toss,  jolt 
Scòsso  -a,  a.  shaken  ,  deprived 
Scostaménto,  sm.  keeping  off,  re- 
moving 

Scostare  ,  va.  to  put  away ,  re- 
move -  Drive  away.  =%'uvr.  to 
go  from,  forsake 
Scostato  -a,  a.  removed,  distant 
Scostumatamente,  ad.  indecently 
Scostnmafézza  ,  5^   indecency  - 
Incivility       [bred  -  Dissolute" 
Scostumato  -a, ct.s. impolite,  ill- 
Scosiùme,  sm.  V.  Scostumatézza 
Scòlano,  sm.  fustic 
Scotennare,  -ticàre,    va.  tO  take 
off  the  sward  of  bacon 
Scotennato, sm.  hog's  lard,  grease 
Scotiménto,  sm.  Shake,  shock 
Scotitèrra,  a.  earthshaking 
Scotitóio ,    S7n.     saladbasket  ,' 
Scotitóre,  sm.  shaker    [strainer 
Scòtola,  sf.  brake 
Scotolare,  va.  to  beat  flax 
Scotomàtico  -a,  a.   giddy 
Scotomla,  sf.  dizziness 
Scòtta,  sf.  whey,  buttermilk  - 
Master-rope  {Mar.)  [ing 

Scottaménto,sm.scalding,  burn- 
Scottàre,  va.  to  scald,  burn.  =8i, 
IT.  to  burn  one's  self 
Scottatura,  sf.  scalding,  burning 
Scòtto,  sm.  meal  (at  an  inn)  - 
Share  -  Reckoning 
Scovare,  va.  to  Start  -  Discover 
Scoverchiare,  va.    tO  uncOver 

Scovèrta.  V.  Scopèrta 


seti 

Scovlgiia,  sf.  sweepings,  dirt 
Scòzia,  sf.  scoti  a  {Arch.) 
Scozzare,  va.  to  shuflfìe 
Scozzonare, ra. to  break  (a  horse) 
Scozzonato  -a_,  a.   broken   in  - 

Sharp 

Scozzóne,  syn.  horsebreaker 
Scranna,  sf.  folding-StOOl 
Screàto,  V.  Scriàto    [credulous"! 
Scredènte,  a.  disbelieving,  in-j 
Scródere,fa.to  disbelieve  fdov»'nl 
Screditare,  va.  to  discredit,  cry  J 
Screditévole,  a.  discreditable 
Scredito,  sm.  discredit,  disgrace 
Scremónto ,  sm.  excrement 
Screpolare,  vn.  to  crack ,  split 
Screpolatura  ,  Sf.  Scrèpolo  ,  sm. 

crevice, chink  -  Fissure-  Crack 
Screziare,  va.  to  Speckle 
Screziatura,  sf.  speckling 
Scrèzio,  stn.  quarrel,  difference 

-  Speckling 

Scriàto  -a,  a.  thin,  slender,  weak 
Scriba,  a.  sm.  scribe 
Scribacchino,  Sin.  scribbler 
Scricchiolare, ij/i.  to  creak-Crack 
Scricchiolata, s/".  creaking,  rust-1 
Scriccio,-oiolo,  sm.  wren  [lingj 
Scrigno  ,   sm.   bunch  -   Coffer  - 
Casket  -  Strong  box 
Scrignùto  -a, a  scraggy  -  Crooked 

-  Hunchbacked  [hair  i 
Scriminatura,  sA  parting  of  the  J 
Scrinare,  va.    tO  uncurl 

Scrinato   -a  ,    a.   dishevelled  - 

Hanging  down 
Scrìtta,  sf.  writing  -  Bond 
Scritto  -a,   a.  written;   -    sm. 

writing  [stand] 

Scrìttóio,sm.writing-desk- Ink-J 
Scrittóre,  sm.  writer  [scribbler] 
Scrittorèllo ,  sm.  bad"  writer,' 
Scrittoria  ,  sf.  scrivener's  office 
Scrittura,  sA  writing,  scripture  - 

Deed -Entry  [scrivener,  clerk] 
Scritturale,  a.  scriptural  ;  -  sm.J 
Scritturare,  vn.  to  bind  -  Enlist 
Scrivacchiare,  va.  tO  scribble 
Scrivaneria,  sf.  scrivener's  office 
Scrivania,  s/*.  large  writing  desk 
Scrivano,  sm.  scrivener 
Scrìvere,  va.  tO  write 

Ssrizlàio  -a,  a.  speckled 
Scroccare,  va.  to  cheat,  swindle 
Scroccatóre,  sm.  cheat,  sharper, 
swindler  [usury] 

Scròcchio, 5m,  exorbitant  profit,] 
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Scrocchióne,  sm.  usurer 

Scròcco,  5'/n.  swindling,  cheating  Scuffióne,  5m.  great  cap,  great 
Scroccóne,5M2.  swindler,  sharper  jScuffiotto  ,  sm.  man's  cap 

Scròfa,   Sf.  sow 

Sorofàccia,  sf.  big  filthy  SOW 

Scròfola,  sf.  scrofula,  king's  evil  IScuIacciàta  ,     sf.     -Clóne  ,"  'sm 


Scrofolària,5/'.  blind-neitle  (Bot.) 
Scrofolóso  -a,  a.  SCrofulOUS 
Scrollaménto,  sm.  Shaking,  toss- 
ing Ttoss 
Scrollare,   va.  to  shake ,  "jog  , 
Scròllo  -a,  a.  shaken  -  Fatigued  ; 

-  sm.  shake,  tossing,  jog 
Scrosciare,  vn.  to  crackle,  crash 

-  Boil  hard 

Scrosciata,  sf.  crackling,  crash 
Scròscio,  sm.  boiling,  bubbling 

-  Rattling,  clatter,  crash.  =  di 
risa,  loud  burst  of  laughter 

Scrostaménto.  5?>?.  taking  ofiF  the 
crust  -  Peeling   off  -  Chipping 
Scrostare,    va.  to   take  off  the 
crust  -  Peel  -  Chip 
Scrunare ,  va.  to  break  the  eye 
(of  a  needle) 
Scrupoleggiare,  vn.  to  SCruple 
Scrùpolo,  sm.  scruple     [lously" 
Scrupolosamente  ,    ad.   SCrupU- 
Scrupolosità,  sf.  scrupulousness 
Scrupolóso  -a,  a.  scrupulous 
Scrutàbile,  a.  scrutable 
Scrutare.  V.  Scrutinare 
Scrutatóre,   -tinatóre,  sm.   Sear- 
cher, scrutinizer   [search  into' 
Scrutinare,    va.  to  scrutinize,. 
Scrutinio,  sm.  scrutinv 
Scucire,  va.  ro  unsew" 
Scudàio  -a  ,  a.  enclosed   in    its 
shell;  -  sm.  bucklerraaker 
Scudàre,  va.  n.  to  shield 
Scudellàta,  sf.  porringer,  porrin- 
ger-full [bearer 
Scuderésco  -a,  a.  of  an  arinour- 
Scuderia,  Sf.  horse-stable 
Scudétto,  sm.  buckler,  scutcheon 
Scudière,  5m.kDight's  attendant 

-  Esquire  [switch  -  Horse-whip 
Scudisciare,  va.  to  beat  with  a. 
Scudiscio ,    sm..    horse-whip    - 

Switch  -  Rod 

Scudo  ,  sm.  shield  -  Buckler  - 
Scutcheon  -  Crown  -  Shell 

Scùffia,  sf.  woman's  cap,  coif 

Scuffiàra,  sf.  tire-woman,  milli- 
ner [tonize" 

Scuffiire ,  va.  to  devour ,  glut- 

Scafflna,  sf.  rasp 


Scuffinare,  va.  to  rasp        [coifl 

?//!.  mans  cap 
Sculacciare  ,  va.    to   smaok    (a 
j  child's  bottom)         [whipping] 
iScuIacciàta  ,     sf. 
Sculettare,  vn.  to  mn  awav 
Sculmàto,  S771.  dislocation  of  the 
hip  (Vet.) 

Scultàre,  va.  to  carve ,  engrave 
Scùlto  -a,  a.  carvei,  sculptured 
Scultóre,  stn.  sculptor,  carver 
Scultura,  sf.  sculpture       [ture! 

Sculturésco,  -tòrio  -a, a.  Of  SCUlp-j 
Scumaruòla,  sf.  ski  nmer 
Scuoiare,  va.  to  flay,  fleece 

Scuòla,   sf.   school 

Scuoràre.  V.  Scorare 
Scuòtere  ,   va.  to  shake  ,  toss  - 
Rouse.  =8i,  vr.  to  start,  be  start- 
led, reused  [Rousing] 
Scuotiménto,    sm.    shaking    -I 
Scuotitore,  s}7i.  shaker- Stirrer 
up                               'dimming] 
Scuramente,   sm.   darkening,] 
Scuràre  ,  va.  to   darken  ,  dim. 
=Bi,  vr.  to  grow  gloomy 
Scurazióne,  «y.  darkening,  dim-] 
Scure,  sf.  hatchet  [mingj 
Scurétto  -a,  a.  darkish- 
Scurézza,  sf.  obscuritvi  darkness 
Scuriàda,   -ta  ,  sf.    SCOUrging  -] 
Scurire,  ra.  to  gloom    [LashingJ 
ScurisciAre.  V.  Scudisciare 
Scurità,  sf.  darkness,  obscurity 
Scuro  -a,   a.    obscure,    dark  - 
Gloomy  ;  -  sm.  obscurity,  dark- 
ness -  Gloominess 
Scurrile,  a.  scurrilous 
Scurrilità,  sf.  scurrility 
Scusa,  sf.  excuse 
Scusàbile,  a.  eicusable 
Scusabilmente,  ad.  excusably 
Scusare ,  va.  to  excuse.  =»i,  vr. 
to  excuse  one's  self 
Scusatóre,  sm.  excuser 
Scusévole.  V.  Scusàbile 
Scusso  -a,  a.  shaken  -Stripped, 
bereaved.  =  di  danaro  ,  bare 
of  money 

Sdàrsi,  t'?'.  to  grow  idle,  sluggish 
'Sdàto -a, a. inattentive-  Sluggish 
Sdebitarsi ,  vr.  t3  pay  off  oue's 
I  debts  -  Perform  one"*s  duty 
Sdegnaménto,  sm.  indignation  - 
Anger 
'Sdegnante,  a.  disdainful  -  è.ngry 
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•degnare,  va.  to  disdain,  scorn    self,  itself^  themselves. -Z)a=, by 
-Despise.  «•»,  vr.  to  get  angry. j  himself 
B  lo  Stomaco,  to  have  a  dis-' Sebàceo  -a,  a.  sebaceous 


taste  for 


Angrily    Sebbène,  c.  althoush,  though 


Sdegnatamente,  ad.  indignantly.  Secante,  s^  secant  (Geom.) 
Sdegnato    -a,    a.    indignant    -  "     '  -    --   -- 

Wrathful 
Sdégno,  5>7?. indignation -Wrath. 

-  Avere  a  =,  to  disdain 


Secare,  va.  tO  CUt 

Sécca  ,  sf.  shallow  ,  sandbank, 
reef.  -  Rimanere  nelle  secche, 
to  be  stranded 


Sdegnosamente,  ad.  indignantly  Seccàbile  ,  a.  subject  to  dry  up 


SdegnóBo  -a,a. disdainful  -  Angry 
Sdentare,  va.  to  puU  the  teeth, 
make  toothless 
Sdentato  -a,  a-  toothless 
Sdicévole,  a.  unbecoming  [fast'j 
Sdigiunàre,  vn.  to  break  one's, 
Sdilacciàre,  va.  to  unlace    [ing 
Sdilinquiménto,SWl.SWOOn,faÌnt-^ 
Sdilìnquìre,fa./l.tO  faint    fnuts 
Sdiricciàre,  va.  to  husk  chest- 
Sdoganàre,    va.    to  clear    from 
the  custom-house  -  Take  out 
of  bond  [staves 

Sdogato    -a  ,  a.  without   pipe- 
Sdogliàre,  vn.  to  cease  suffering 
Sdolcinato  -a,  a.  mawkish 
Sdoozellàrai,   vr.  to  play  the  fop 

-  Lounge  about  -  Trifle 
Sdoppiare,  va.  to  unfold,  untie 
Sdormentàre,  va.  tO  awake  -Call 

up  -  Rouse.  =81,  vr.  co  awake 
Sdossare, va. to  discharge  a  back- 
load  -  Take  off  [doctor) 
Sdottorare  ,  va.   to   degrade  (a 
Sdraiarsi ,  vr.  to  lie  Stretched  , 
lie  down  [length 
Sdraióne  ,  ad.  in  lying  at  full 
Sdrucciolaménto,  sm.  Slip,  slide 
Sdrucciolànte,a.  Slippery,  sliding 
Sdrucciolare,  vn.  tO  Slip  ,  glide 

-  Stumble  -  Skate 
Sdrucciolévole,  a.  slippery 
Sdrucciolevolmente  ,  -losaménte 

ad.  easily,  readily 
Sdrùcciolo,  sm.  slide  -  Fig.  snare 
Sdrùcciolo ,  -dolóso  -a,  a.    Slid- 
ing, slippery 

Sdrucciolóne,  ad.  easily,  glibly 
Sdrùcio,  sm.  unseaming,  ripping 
Sdrucire,  ra.  to  unstitch,  unsew, 
rip  ;  -  vn.  to  get  ripped,  leaky 
Sdrucito  -a,  a.  ripped,  unseamed 

-  Leaky  [rent,  chink  -  Leap 
Sdrucito,  sm.  -oitùra  ,  sf.  rip, 
8ó,c.if,whether.=  &tfntf  .although. 

=  non,  except 
8è,i>ron. one's  self,  himself,  her- 


Seccàggine,  sf.  dryness  -  Import- 
unity -  Tiresomeness.  -  Dar  =, 
to  importune 

Seccagginóso  -a,  a.  dry  -  Tire- 
some -  Importunate 
Seccàgna,  sf.  shallows ,  shelves 
Seccamente, 5m. dry  ness  -  Aridi  ty 
Seccante  ,  a.  troublesome  -  Ti- 
resome 

Seccare,  va.  to  dry  up,  drain  - 
Teaze  -  Weary.  <=8i,  vr.  to  get 
dried  up  -  Grow  arid 
Seccata,  sf.  tiresome  story 
Seccaticcia,  sf.  small  dry  bran-] 
Seccativo -a.a.desiccative  [ches] 
Seccatola,  sf.  -io,  sm.  place  for 
drying  fruits  [^borei 

Seccatóre,  sm.  tiresome  fellow,] 
Seccatrice,  sf.  tiresome  woman 
Seccatura,  5^  tiresomeness  -  Im- 
portunity 

Seccaxióne,  sf.  drought,  dryness 
Seccheréccio  -a,  a.  half  dry 
Secchézza,   sf.   dryness,   "dry, 
manner 

Sécchia,  sf.  pail,  bucket.  -  Pio- 
vere a  secchie,  to  rain  cats  and 
dogs  [dance] 

Secchiata,  sf.  bucketfuU,  abun-J 
Sécchio,  sm.  pail 
Séccia,  sf.  Stubble,  stubble-field 
Sécco  -a,  a.  dry  -  Slender  -  Thin  ; 

-  ad.  dryly,  harshly,  stingily  ; 

-  sm.  dryness,  drought.  -  Ri' 
manere  in  =,  to  be  puzzled 

Seccóre,  sm.  drought,  dryness 
Seccùme,5m.  dried  leaves,  bran- 1 
Secèdere,  vn.irr.  tose  cede  [chesj 
Secènto  -a,  a.  sixhundred;-  sm. 
sixteenth  century 
Secessióne,  sf.  ^eceSSion 

Secèsao,  sm.  solitary  place 
Séco,  pron.  with  him,  with  her, 
with  one's  self 

Secolàre.a. secular;  -  sm.  layman 
Secolareacaméntei  ad.  ina  world- 
ly manner 
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•«eolw^Mo  -a,  a.  secular  ;*«<làte,  $r.  sitting 

Seoolarità,  sf.  secularity  iSedàto  -a,  a   seated,  sitting 

Secolarizxire ,  va.  to  secularize  Sodùtto  -a,  a.  seduced 

Secolarizxazióne,  tf.  seculariza 


tion 
Sècolo,  sm.  century,  age.  -  Nei 

sècoli  de'  secoli,  for  ever  and 

ever.  =  d'oro,  golden  age 
Secónda,  s/*.  afterbirth.  -  Andar 

a  =  ad  wno,tohumou''  a  person 
Secondamente,  ad.  Secondly 
Secondare,  va.  to  Second 

Seoondariaménte,  ad.  in  the  sec- 
ond place 

Secondàrio  -a,  a.  secondary;  - 
ad.  in  the  second  place  [birth 
Secondina,  sf.  secundine,  after- 
Secóndo  -a,  a.  second  -  Propi- 
tious ;  -  sm.  second  ;  -  ad.  se- 
condly; -  pr.  according  to 
Secondoché,  c.  according  as 
Secondogènito, a.5m. second  born 
Secretaménte,  ad.  secretly 
Secretarlo,  sm.  secretary 
Secréto  -a,  a.  sm.  secret 
Secretòrio  -a,  a.  secretory 
Seoretéxxa,  sf.  secrecy 
Secrezióne,  sf.  secretion 
Securaménte,  ad.  securely 
Secarire.  V.  Assicurare 
Secarità,  sf.  security 
Secure  -a,  a.  secure,  safe 
Sèdano,  sm.  celery 
Sedante,  a.  sedative 
Sedare,  va.  to  assuage,  appease 
Sedataménte,  ad.  sedately 
Sède,  sf.  seat.  -  La  Santa  «,  the 
Holy  See 
Sedentàrio  -a,  a.  Sedentary 
Sedente,  a.  sitting 
Sedére.rn.  tositdówn,  be  seated; 
-5m.  sitting  down, seat,  bottom 
Sèdia,  sf.  chair,  seat  -  See 
Sedicènte,  a.  self-styled 
Sedicóaimo  -a,  a.  Sixteenth 
Sédici,  a.  num.  sixteen 
Sedile,  s?n.  seat 
Sediménto,  sm.  sediment 
Seditóre,  sm.  sitter 
Sedizióne,  sf.  sedition 
Sediziosamente  ,  ad.    seditiously 
Sedizióao  -a,  a,  SeditioUS 
Sedótto  -a,  a   seduced 
Seducènte,  a.  Seducing 


Seduttóre,  s)n.  seducer 
Seduzióne,   sf.    Seductiou 

Séga,  sf.  saw.  =p<cco;a,  handsaw 
Segàbile,  a.  fit  for  sawine 
Ségale,   sf.  rye  flank'. 

Segaligno  -a,  a.  thin  ,  slender,] 
Segalóne,  sm.  long-billed  plun-i 
Segaménto,  sm.  sawing    [geonj 
Segante,  a.  Sawing 
Segare ,  va.   to  saw  -  Cleave  - 

Mow.  =aif   vr.   to   cross  each 

other  {Oeo/n.) 

Segaticcio  -a,  a.  fit  for  sawing 
Segatóre,  sm.  sawer  -  Reaper  - 

Mower 
Segatura,  sf.  saw-dust  -  Sawing 

-  Reaping  -  Hay-making 
Segavóne,  a.  sm.  extortioner 
Seggétta,  sf.  close-StOOl 
Seggettière,  sm.  chair-porter 
Sèggio,  sm.  chair,  seat,  see 
SèggioIa,s/'.strawbottomed  chair 
Seggiolóne,  sm.  arm-chair 
Seghétta,  5^  hand-saw 
Segménto,  sm.  segment  {Geom.) 
Segnàcolo,  sm.  signet,  Sign 
Segnalare,  va.  to  signalize.  =91, 

vr.  to  distinguish  one's  self 
Segnalatamente,  ad.  principally, 

above  all  .^mousi 

Segnalato  -a,  a.  signalized,  fa-J 
Segnale,  sm.  Signal,  sign 
Segnare,  va.  to  mark,  note,  sign 
Segnatamente,  ad.  particularly, 

expressly 

Segnalo  -a,  a.  marked,  noted 
Segnatóre,  sm.  marker   [mark] 
Segnatura, s/".  signature  -  Sign,] 
Ségno,  sm.  sign,  mark  -  Token 

-  Ensign,  standard  -  Seal.  =  per 
=,  distinctively,  precisely. -i^ar 
=  cogli  occhi,  to  twinkle.  -  Far 
stare  a  =,  to  keep  in  awe 

Ségo,  sm.  tallow 
Ségolo,  s/n.  hedging-bill 
Segóne,  sm.  large  saw 
Segregare,  va.  to  Separate 
Segréta, s/".  secret  place-Dungeon 

Segretamente,  ad.  secretly 

Segretariato .  sm.  Secretaryship 
Segretàrio,  sm.  Secretary 


Seducibilo.a.seducible  FductionllSegreteria,  s/".  secretary's  office 
Seduciménto,  sm.  seduclng,  se- J  Segretézza,  sf.  secrecy 
•edJMTe,  va.  to  seduce  iflegréto  -a,  a.  sm.  secret 
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seu 


Seguace,  a.  following;  -  s.  fol- 
lower 

Seguènte,  a.  following  [lyi 

Segaenteménte,  ac{.  ConSCquent- 
Seguènza,  sf.  sequence.  =  di  pe- 
sci,  sboal  of  fishes 
Segùgio,  sm.  bloodhound   [suif] 
Segaiménto,  5m. following,  pur- 
Seguir»!,  va.  to  follow -Continue 

-  Happen,  befall 
Seguitàbile,  a.  to  be  followed 
Seguitaménfe,  ad.  consecutively 
Seguitaménto  ,    stn.  following  - 

Continuation  -  Pursuit  [lower 
Segui tà«ite,o.  following  ;  -  5.fol- 
Seguitàre,  va.  tO  follOW  -  Pur- 

Seguitatóre,  S7n.  follower    [sue 

Séguito,  sm.  retinue,  suite  - 
Continuation  -  Issue  -  Sequel 

Seguito  -a,a. followed  -  Happened 

Sèi,  a.  num.  six 

Seicènto,  a.  num.  six  hundred 

Sélce,  sf.  flint-stone 

Selciare,  va.  to  pave  with  peb- 
bles        [Paving  -  Stone-floor 

Seloiàta,  sf.  -to,  sm..  pavement  -. 

Selcióso  -a,  a.  flÌQt\ 

Sélice.   V.  Sélce 

Seliciàto,  stn.  pavement    [stool' 

Sèlla,  sf.  saddle  -  Stool  -IClose-. 

Sellàio,  sm.  saddler 

Sellare,  va.  to  saddle 

Sellarla,  sf.  saddle  rv 

Sélva,  sf.  wood,  forest 

Selvaggiamente,  ad.  wildly 

Selvaggina,  sf.  venisoD,  game 
Selvàggio  -a,  a.  savage,  wild  ;  - 
sm.  savage  [savage 

Selvaréccio  -a,  a.  W00dv,WÌld, 
Selvastrèlla,  sf.  pimpernel 
Selvàtico  -a,  a.  wild,  savage 
Selvétta,  sf.  grove,  boscage 
Selvóso  -a,  a.  woody 
Senabiànte,  a.  resembling,  sim- 
ilar; '  sm.  countenance'- Look 

-  Appearance  -  Colour,  show. 

-  Mostrar  =,  to  make  believe 
Sembianza,  sf.  face,  countenan- 
ce -  Appearance-  Resemblance 

Sembrare,  vn.  to  seem,  appear 
Séme,  sm.    -ménta,    sf.   seed  -' 
Sementare,  va.  tO  SOW     [Grain  j 
Sementatóre,  sm.  sower 
Seménte,  Sf.    V.  Séme 
Semènza,  sf.  seed 
Semenzàio, ^m.seed-plot.nursery 
9«m«a>ina,  5^.  wo  nutwood  {BoU) 


Semenrire,  vn.  to  mn  to  seed 
Semestrale,  a.  half-yearly 
Semèstre,  sm.  Six  moDths,  half] 
Sémi,  a.  half  la  year] 

Semibrève,  s/*.  semibreve(Àfi<s  ) 
Semicérchio,  sm.  semicircle 
Semicircolare,  a.  half  rouud 
Semicìrcolo,  sm.  Semicircle 
Semicròma  s^  semiquaver(i/us.) 
Semicùpio,  sm.  half  bath 
Semidèo,  -dio,  a.  Sin.  demigod 
Semidòtto  -a,  a.  half  learned 
Semignorànte,a.  almostignorant 
Semila,  a.  num.  six  thousand 
Semilunàre,  a.  semilunar 
Semimùsico,  sm..  ignorant  mu- 
sician [time"} 

Seminagióne,s/:S0WÌng,  SOWÌDg«J 
Seminàie,  a.  fit  for  SOWing 
Seroinaménto,  sm.  SOWiUg 
Seminare,  va.  tO  SOW 

Seminàrio,  sm.  nursery  -Seed- 
plot  -  Seminary 
Seminarista,  a.  sm.  Seminarist 
Seminàto -a,a.so wed;  -  sm.  sown 
field  -  Furrow,  ridge.  -  Uscir 
dal  a,  to  digress 
Seminatóre,  sm..  SOWer 
Seminatura,    -zióne,    Sf.    SOWing 
-  Seed-time 

Seminudo  -a,  a.  half-naked 
Semipoèta,  sm,.  poetaster 
Semirotóndo  -a,  a.  half  round 
Semitico  -a,a.  Semitic  -  Shemitie 
Semituòno,  stn.  semitone  {Mus.) 
Semiuòmo,  5m.  shrimp  of  a  man 
Semivivo  -a,  a.  half  alive,  half] 
Semménto,  sm.  segment  [deadj 
Sémola,  sf.  bran 
Semolino,  sm,.  small  seed 
Semolóso  -a,  a.  full  of  bran 
Semovènte,  a.  self-moving 
Sempiternale,  a.  everlasting 
Sempiternalménte,  -naménte,  ad, 
everlastingly 
Sempiternare,  va.  tO  eternize 

Sempitèrno  -a,  a.  everlasting.  •> 
In  =,  for  ever  and  ever 
Sémplice,  a.  Simple,  plain 
Sempliceménte,aci.simply,plaÌQ< 

•y 

Sémplici,  sm.  pi.  simples 
Sempliciàrio ,    sm.  treatise    on 

Simples  fpleton] 

Semplicióne,  -ciòtto,  a.  sm.aim-^j 
Semplicista,  a.  s.  herbalist 
SemfUoitAt  tf.  sioipUcity 
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Sèmpre,  «d.  always,  ever.  =  c7ie,i  Sentina,  sf.  sink  of  a  ship.  =  di 


as  often  as  -  Provided.  =  mai 
Mai  =,  for  ever,  always 
Sempreviva,  sf.  hOUSe-leek 
Sèna,  sf.  senna  [i:  ustard 

Sènapa,    -pe,  sf.  mustardseed. 
Senapismo,   sm.   cataplasm  of 
Senàrio  -a,  a.  senary  ^mustard 
Senato,  sm.   senate    -   Senate- 
Senatóre,  sm.  senator     [house 
Senatòrio  -a,  a.  senatorial 
Senazióne,  sf.  water-cresses 
Senile,  a.  Senile 
Senióre,  a.  sm.  senior 
Sennino,  srn.  clever  steady  youth 
Sénno,  sm.  sense,  wisdom-judg- 
ment. -  A  7nio  =,  at  ray  plea- 
sure. -  Con  =,   wisely.  -  Da  =, 
seriously.    -  Trance  di  ■-,    to 
drive  one  mad.    -    Uscir  di  =, 
to  become  deranged 
Séno,  5m.  bosom  -  Creek,  little 
Senòpìa,  sf.  sinoper  [bay 

Sensale,  S7n.  broker 
Sensatamente,  ad.  sensibly 
Sensa tèrza,  sf.  gOOd  sense 
Sensato  -a,  a.  sensible 
Sensazióne,  sf.  sensation 
Senseria,  sf.  brokerage 
Sensibile  -a,  a.  feeling,  sensible 
Sensibilità.s/'.  sensibility,  feeling 
Sensibilmente,  ad.  sensibly 
Sensitiva,  sf.  perception  -  Sen- 
sitive plant  [ble  manner 
Sensitivamente,  ad.  in  a  sensi- 
Sensitivo  -a,  a.  sensitive 
Sènso,  sm.  sense 
Sensòrio,  sm.  sensorium 
Sensuale,  a.  sensual 
Sensualità.  Sf.  sensuality 
Sensualmente,  ad.  sensually 
Sentàcchio,  -chioso  -a,  a.   quick 
of  hearing 

Sentente,  a.  Sentient,  feeling 
Sentènza,  Sf.  sent'jnce 
Sentenziare,  va.  to  sentence 
Sentenzlaióre,  sm.  j  udge,  decider 
Sentenzievolménte,  ad.   by  sen 
tence  [tiously 

Sentenziosamente,    ad.   Sentea- 
Sentenzióso  -a,  a.  Sententious 
Sentièro,  sm.  path,  way 
Sentirne,  sm.  affliction,  pain 
Sentiménto,  5m.  sentiment,  feel- 
ing -   opinion.  -  Escir  dal  =, 
to  lote  one's  senses         [getic 


SenUm«ntó«o-a,  a.  strong, enerv  Serbati**  a.  Uiat  can  be  kept 


iniquità,  sink  of  wickedness 
Sentinèlla,  sf.  sentry,  sentinel. - 

Far  la=,  to  mount  guard 
Sentire,  ra.to  feel  -  Hear  -Smell 

-  Taste   -  Think.   -  Ciò  senr.e 

d'ertf5ia,that  savours  of  here?y 
Sentita,  sf.  feeling,  sense 
Sentitamente,  ad.  judiciously 

Sentito  -a,  a.  felt  -  Heard  -  Ju- 
dicious 

Sentóre,  sm.  smeU,  sceut  -  Hu  It. 
information.  -  Stare  in  =,  'O 
listen 

Sènza, pr.  without.  - Senz'aZfr  3, 
without  fail.  =  Che,  besides  - 
Moreover.  =  pro\  uselessly.  - 
piic,  without  any  thing  else 
=  modo,  excessively 

Senziènte,  a.  sentient 

Sepaiuòla,  sf.  wren 

Separàbile,  a.  separable 

Separaménto,  sm.  separation 
Separare,  va.  to  separate,  part. 

=si,  vr.  to  separate   one's  self 
Separatamente  ,  ad.    Separately,. 

apart  ^erinj^l 

Separativo  -a,  a. separating,  sev-J 
Separatòrio  -a,  a.  separa'tory 
Separazióne,  sf.  separation 
Sepolcrale,  a.  Sepulchral 
Sepolcréto,  sm.  vault,  tomb 
Sepólcro,  sm.  sepulchre,  tomb 
Sepólto  -a,  a.  buried 
Sepoltura,  sf.  Seppelliménto,  SìYL 

sepulture,  burial 
Seppellire,  va.  to  bury,  inter 
Seppellitóre,  5m.  layer-out  -  Ua-' 

dertaker's  man 
Séppia,  sf.  cuttle-fish 
Sèptico  -a,  a.  sept:cal 

Sequèla,  sf.  sequel 
Sequènte,  a.  following 

Sequenia.sr.sequence  [straziórei 

Sequestraménto,  Sin.  V.  Sequ<!-.1 
Sequestràre,i'a.tosequester,seize 
Sequestrazióne,  sf.  -quèstro,  sm 

sequestration,  seizure 
Sèr,  sm.  sir,  master 
Séra,  sf.  evening 
SeràGco  -a,  a.  seraphic 
Serafino,  Sèrafo,  S>ìi.  seraph 
Serale,  a.  of  the  evening 
Seralmente,  ad.  every  evening 
Serapino,  5m.  gum  sagapeQ 
Serata,  5^  evening 
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Serbire,  va.  to  keep,  preserve 

Serbastrèlla,  sf.  pimpernel  {BOt.) 
Serbatóio^  sm.  preserve  -  Fish- 
pond -  Reservoir 
Serbatóre,  5m.keeper,depo8itary 
Serbévole,  o.  that  can  be  pre- 
served 

Sèrbo,  sm.  keeping  -  Deposit  - 

Custody,  charge.  -  Dare  in  =, 

Sère.  V.  Sèr         [to  entrust  to 

Serenare,  va.  n.  to  clear  -Calm, 

quiet  -  Grow  clear,  be  calm 

Serenata,  sf.  serenade  -  Serenity 

Serenato  -a,  a.  calmed  -  Serene 

Serenatóre,  sm.  calmer,  soother 

Serenità,  sf.  serenity   -   Serene 

Highness 

Seréno  -a,  a.  serene  ;  -  sm.  clear- 
ness. -  Al  ■,  in  the  open  air 
Serfedòcco,a.5m. great  idiot  |ble 
Sergènte.sm.  sergeant  -  Consta- 
Sergentina,  sf.  sergeant's  pike 
Sergoncèllo,  sm.  sorrel 
Sergoizóne,    sm.  'thump   under 
the  cbin  [estlyi 

Seriamente,  ac2.  seriouslv,  earn-J 
Sèrico  -a,  a.  silken,  silky 
Sèrie,  Sf.  series 
Serietà,  sf.  seriousness 
Sèrio  -a,  a.  serious.  -  In  sul  =, 
seriously  ;  -  sm.  seriousness 
Seriogiocóso  -a,  a.   serio-comic. 
mock-heroic  [earnest 

Seriosaménte,  ad.  seriously,  in 
Serióso  -a,  a.  serious 
Serménte,  -to.  Sin.  vine-branch 
Sermentóso  -a,  a.  full  of  twigS 

Sèrmo.  V.  Sermóne 
Sermocinare.  V.  Sermonàre 
Sermollinoj  sm.  "wild  thyme 
Sermonàre,  va.  to  preaclì  -  Har- 
angue fanguer 
Sermonatóre,5m.preacher-Har- 
Sermóne,  syn.  sermon 
Sermoneggiare,  va.   tO  preach  - 
Harangue 

Serolóne,  sm.  seadiver 
Serosità,  sf.  serosity 
SeróBo  -a,  a.  serous  [ing,  tardy 
Serótine,  -no  -a,  a.  late  -  Linger- 
Serpàiu,  sni.  moisD  ground 
Serpàto    -a,   a.  speckled  like  a 
Sèrpe,  s.  serpent,  soake  [snake 
Serpeggiaménto,    sm.    winding, 
meander 

Serpeggiànte.a.winding  [andar, 
■erp«g(iàr«,  vn.  U>  wmd»  m»-j 
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Serpeggiato  -a,  a.  winding 

lerpentàre,    va.    tO     importune, 

tease 

Serpentària,  sf.  dragon's  WOrt 
Serpentàrio  ,   s)n.    Serpentarius 

(Astr.) 

Serpènte,  sm.  serpenl 
Serpentino  -a,   a.  serpentine;  > 

Sin.  serpentine  stone 
Serpentóso -a,  a.  full  of  serpents 
Serpentóne,  S7n.  serpent  (3/ws.) 
SrVrpere,  vn.  to  Creep 
Serpigine,  sf.  ringworm,    scab, 

scurf  \(Bot.) , 

Serpillo,  -póllo,  sm.   serpillumi 
Sèrra,  Sf.  saw -  Defile-  Buttress 

-  Fury  -  Impetuosity  -  Crowd, 
rush  [re  -  Seraglio"; 

Serràglio,5m.  barrier  -  Enclosu-J 

Serrarne,  sm.  lock 

Serraménto ,  sm.  locking  up, 
shutting  up 

Serrare,  va.  tO  shut  Up,  lock  - 
Contain  -  Compress  -  Fasten  - 
Join  -  Pursue.  =  il  pugno,  to 
clench  one's  fist.  =  fuora,  to 
shutout        [cisely  -  Soundly! 

Serratamente,  ad.  closely  -  Con-J 

Serratèste,  sf.   clOSe  cap 

Serrato  -a,  a.  locked,  shut  - 
Close  -'Pressed  together  -  Thick 
Panno  =,  thick  cloth 

Serritela,  sf.  saw-wort 

Serratóre,  sm.  8hutter,locker  up 

Serrattira,  sf.  lock,  clOSUre  - 
Shutting  up  [{poet.)'\ 

Sèrto,   Sin.    garland,    wreathj 

Serva,  sf.  servant-woman 

Servibile,  a.  that  cau  be  kept 

Servàggio,  sm.  servitude 

Servaménto,  sm.  keeping,  pr^ 
servation 

Servire,  va.  to  keep,  preserve 

Servatóre,  sm.  keeper,  preser- 
ver       [vient;  -  a.  s.  servant] 

Servènte,  a.   serving  ,   subser-J 

Sorvidorime,  sm.  servants 

Servidóre.  V.  Servitóre 

Servigiile,  a.  s.  serving  brother 

Servigio,  sm.  service 

Servile,  a.  Servile 

Servilmente,  ad.  servilely 

Servilità,  sf.  servility 

Servire,  va.  to  serve  -  Walton 
-Help  (at  table)- Do  a  service. 

-  Ciò   vi  serva  d'avviso^   let 
Uiii  he  a  warning  to  yoa 
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••rTlto  -a,  a.  served  -  Helped 

-  »m.  service  -  Course  (at  ta-] 
Serritóre,  sm.  servant        |ble)j 
Servitù, s/" servitude,  bondage  -' 
Serviziàle.sm. clyster  [Servants 
Serviziàto  -a,  a'.  Serviceable 
Servirlo.  T.  Servìgio         fvant^ 
Sèrvo  -a,  a.  servile;  -  sm.  ser- 
Sésamo,  sm.  white  Indian  wheat 
Sè«eli,  sm.  hartwort  {Bot.) 
Se«qaiàltero  -a,  a.  sesquialteral 
Sesquipedale,  a.  sesquipedal 
SesBagenàrio  -a,  a.  sexagenarian 
Seaaagèsima,  a.  sf.  sexagesima- 

sunday  .(sixtieth 

Sesaageaimo  -a,  a.  sexagesimal, 
Seaeàgono,  5/n.  hexagon  (G^OW.) 
Sesaànta,  a.  num..  SixtV 
Seaaantamila  ,     a.      nuin.     sixtV 

thousand  [fourth 

Seaaantaquattrèaimo  -a,  a.  sixty 
Seaaantèaimo  -a,  a.  sixtieth 
Seseantina,  sf.  SiXtv.  th'  eescore 
Seaaènnio,  sm.  six'yeaiS 
Seaaióne,  sf.  seSSion,  sitting 

Seeaitùra.s/'.  hem,  bo'.'der.flounce 
Sèaao,  sm..  sex.  -  j5e/ =,  fair  sex 
Sèsaola,  sf.  scoop,  laving  ladle 
Sesaaàle,  a.   sexual 
Sèeia,^/'.  pair  of  compasses.  -  A  =. 
exactly,  precisely.  -  Menar  le 
seste, \o  run  fast.-  Venir  a  =. 
to  come  to  a  resolution 
Seatànte,  5m.  sextant  (A5fr.) 
Seatire,  va.  to  adjust,  Set  in  or- 
der [gallons  -  Ward 
8eBtière,-ro,sm.  measure  of  two 
Seatile,  a.  sm.  sextile  [Astr.) 
Seatina,  sf.  Stanza  of  six  lines 
Sèato  -a,  a.  sixth  ;  -  sm.   order 

-  Measure,  rule  -  Ward 
Seatodècimo  -a,  a.  sixteenth 
Sèatula,  sf.  sixth  part  of  an  ounce 
Sèstuplo  -a,  a.  sextuple,  sixfold 
Séta,  sf.  silk. 

Setàceo  -a,  a.  silk'-,  Silken 
Setaiuòlo,'  sm.  silk-manufactu- 
rer,  silk-merchant       [thirsty 
Séte,  sf.  thirst.  -  Ho  =  ,    I  am 
Seteria,  sf.  silk-manufactory 
Setificio,  5m.  silk-mill    [sehair" 
Sétola,  sf.  hog's  bristle  -  Hor-, 
Setolare,  va.  to  brush,  burnish 
Setolinàio,  sm.  brush-maker 
Setolóne ,  sm.  horse-tail  (Bot.) 
Setolóao,  -luto  -a, a. bristly,  hairy 
■atone,  sm.  setoo  -  Rowel 
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Setóao  -a,  a.  bristly 
Sètta,  sf.  gect 

Settàgono,  sm.  heptagon  (^«om.) 
Settàngolo  -a,  a.  septangular 
Settanta,  a.  num.  seventy 
Settantèsimo  -a,  a.  seventieth 
Settantotto,    a.   num.    seventy 
Settàrio, -tóre,5m. sectary  [eight 
Sètte,  a.  num.  seven 
Sotteggiànte,  a.  sectarian 
Setteggiare,  vn.  to  enter  a  sect 
Settembre,  sm.  September 
Settembrino  -a,  a.  of  September 
Settenàrio  -a,  a.  sm.  septenary 
Settennale,  a.  septennial 
Settènnio,  5m.  seven  years 
Settentrionale,  a.  northern 
Settentrióne,  sm.  north 
Settimana,  sf.  week 
Settimanalmente,  ad.  weekly 
Sèttimo  -a,  a.  seventh 
Settóre,  sm.  sector  (A5tr.) 
Settuagenàrio  -a  ,  a.    septuage- 
narian fma-sundayj 
S'ttuagiaima,  a    j/'.'septuagesf-j 
Sèttaplo,  a.  sm.  seven  fold 
Severamente,  ad.   Severely 
Severità,  sf.  severity 
Sevèro  -a,  a.  Severe" 
Sevizia,  sf.  cruelty 
Sevo.  5m.  tallow, 'suet.  -  Can- 
dela di  =,  tallow-candle 

Sezióne,   Sf.   section 

Sézzo  -a,  a.  last.  -  Da  =,  late. 
-  Al  da  =,  at  last,  lastly 
Sfaccendato  -a,a.5m.unemplDyei 
Sfacciatàggine,  sf.  boldness,  ef- 
frontery [^pudentlyi 
Sfacciatamente,  ad.  boldly,  im-' 
Sfacciato  -a,a.5m.bold,  impudent 
Sfacèlo,  5m.  crush,  down-fall 
Sfaciménto  5m. decay  .destruction 
Sfaldare,  va.    to    Cut    in   slices. 

si,  vr.  to  fall  in  splinters 
Sfaldatura,  sf.  exfoliation  [close] 
Sfaldellare,  va.  tO  pack  up,  eU-J 
Sfallènte,  a.  missing,  failing 
Sfaliire,  cn.tornaka'a  mistake  - 
Miss 

Sfalsare,  ra.  n.to  parry, ward  off 

Sfamare,  va.  to  Satiate.  =8i,  vr. 

to  satisfy  one's  self.eat  ones  fill 

Sfamato  -a,  a.  satisfied,  satiated 

Sfamatùra,  sf.  satiating 
Sfangare,  vn.  to  walk    through 

the  mud.  =■!,  vr.  to  get  out  of 

the  mire 
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Sfare.  F.Disfà re  [terfly-Tell  fibs^ 
6farfaIIire,t)a.  to  become  abut- 
fifarfalióne,  Sin.  large  butterfly 

firarinàre,  VO.tO  redUCe  tO  flouV 

■  Pulverize.  =«i,t?r.  lo  get  meaiy 
tjfàrzo,  sm.  pomp,  magnificence 
Sfarzosamente,  ad.  pompouslv 
lifarzosità,  sf.  pompousness 
HfarzóBo  -a,  a.  ponipous    [ruin 
Rfasciaménto,  5?n.  wreck,  decay, 
«fasciare,    va.    to   unswathe'  - 
Dismantle.  =  le  tnura  d'  una 
città,  to  pull  down    the  walìs 
of  a  town.  =«i,   vr.    to  fall  to 
ruins  [-  pi.  sawdust 

bfasciatura,  sf.  sawing,  sawin{:s; 
HEatciùme,  sm.  rubbish     [dain 
Sfataménto,  sm.  contempt,  dis- 
Sfatatóre,  sm.  scorner,  despiser 
Sfatto  -a,  a.  undone,  destroyed 
Sfavillaménto,  sm.  spaikling 
Sfavillare,  vti.  to  Sparkle,  glitter 
Sfavorévole,  a.  unfavourable 
Sfavorire,  va.  to  disserve,  diso- 


blige -  Injure        [pillow-case 
Sfederàre ,  va.  to  take   off  the 
Sfegatato  -a,  a.  most  ardent 
Sfèndere.  V.  Fèndere 
Sfera,  sf.  sphere 
Sferàle,  a.  Spherical 
Sfericamente,  ad.  spherically 
Sfericità,  Sf.  sphericity 
Sfèrico  -a,  a.  spherical 
Sferistèrio  ,    sm.    tennis-court , 
bowling-green 
Sferòide,  sf.  spheroìd 
Sferóne,  sm.  round  fishing-net 
Sfèrra,  sf.  Old  ìron,  rags 
Sferràiolàre,  va.  tO  uncloak 
Sferrare,  va.  to   take    off    the 
shackles  -  Unshoe  (a  horse)  - 
Wrench  away.  =«i,  vr.  to  shake 
off  a  horseshoe  [hole 

Sferratóia,  sf.    barbacan,  loop- 
Sfervorato  -a,  a.  lukewarm 
Sfèrza,  sf.  whip,  lash 
Sferzare,  va.  to  whip,  lash 
Sferzala,  sf.  lash,  chastisement 
Sferzatóre,  S7ìi.  lasher,  whipper 
Sferzino,  .vm.  whip-cord  {Mar.) 
SFessatùra,  sf.  chink,  fissure 
Sfésso  -a,  a.  cleft,  split 

Sfetteggiàre,  vn.  tOCUtintO  sliceS 

Sfiancare,  va.  to  weaken  -Out- 
lank.  =si,  vr.  to  get   weak  in 


Sflanoito-a,  a.  weakened,  grown 
feeble  Iboastl 

SGandronàta,  sf.  rodomontade,  ] 
Sfiataménto,  5m.  breathing,  res- 
piration 

Sfiatare,  va.    to  breathe  -  Res- 
pire -  Puff.   =si,  vr.    to    work 
one's  self  out  of  breath 
Sfiatato  -a .    a.  out  of  breath , 

exhausted 
Sfiatatóio,  sm.  vent,  ventilator 
Sfibbiare,  va.  to  unbuckie,  un- 
clasp [weakening] 
Sfioraménto  ,  sm..    enervation  ,  | 
Sfibrare,  va.  to  unnerve,  weaken 
Sfida,  Sf.  challenge         [fiance] 
Sfidaménto,  sm.  challenge,  de-J 
SGdànza,  Sf.  dist'ust ,  diflSdence 
Sfidare,  va.  to  defy,  challenge 
Sfidato  -a,  a.  defied,  challenged 
sedatóre,  s?n.  defier,  challenger 
Sfiduciato  -a,  a.  mistrustful 
Sfi-uràre,ra. to  disfigure  weave] 
Sfilacciare,  va.  to unravel,  un-i 
Sfiiàccico,  sm.  thread ,  filament 
Sfilare  ,  va.  n.  to  file  off  -  Un- 
twist. =«S,rr.  to  disband  -  Sprain 
one's  back 

Sfilato  -a,  a.  unstrung,  disban- 
ded. -  Alia  sfilata,  one  after 
another 

Sfinge,  sf.  sphynx  [swoon] 

Sfiniménto ,    sm.    fainting-fit ,  I 
Sfinire ,  va.  to  finish  -  Exhaust 
Sfioccàre ,  va.   to  unravel ,    un- 
twist [husks  of  grapes; 
Sfiocinàre ,    va.  to  take  off  the 
Sfiondare,  va.  to fling,  let  off, dart 
Sfiondatùra,  sf.  great  fib 
Sfiorare  ,    va.    to    blow    off  the 
bloom,  deflower 
SBoriménto ,  sm.    withering    of 
the  flowers  [fade] 
Sfiorire,  v7i.  to  lose  theflowersj 
Sfioritura,  sf.  losing  the  flowers 
Sfìrèna,5/'.sea-pike  Tmain  loots] 
Sfittonàre,',ra.  ti.  to  lav  bare  the  1 
Sfocato  -a  ,  a.  cooled,"  tempered 
Sfoconato  -a,  a.  with  the  touch- 
hole  too  wide         [-  Unliningl 
Sfoderaménto, s»?.  unsheathingj 
Sfoderare,  va.  to  unsheath 
Sfogaménto  5m. evaporation, vent 
Sfogare  ,  va.   n.    to  evaporate  , 
vent.    -   Luogo  sfogato  ,  open 
Dash  j  airy  place.   =  la  vendetta  ,  to 


the  flanks 
èfiaocàta,  sf.  thrustin  tHe  flank j!  glut  one's  vengeance 
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•rosatamente,  ad.  with  allevia- 
tion,  wiih  ease 
Sfogatóio,  5m.  air-hole 
Sfoggiare,  vn.  to  be  ostentatious 

-  Dress  sumptuously  -  Parade 
Sfoggiafamónte ,  ad.  excessively 
Sfoggiatéxxa,  sf.  parade 
Sfoggiato  -a,  a.  pompous   -  Ex- 
cessive ;  -  ad.  excessively 

Sfòggio,  sm.  pomp,  parade 
Sfòglia,  sf.  leaf  -  Spangle 
Sfogliarne ,    sm.    exfoliation     - 
Dross  of  metals 
Sfogliare,  va.  to  Strip  off  leaves 

-  Scale  -  Mfke   thin.    =«i ,  rr. 
to  fall  in  le.  t  'S 

Sfogliata,  sf.  pulT,  light  pasty 
Sfogliato  -a,  a.  leafless 
Sfogliétta,  sf.  little  leaf  -    Thin 

plate  -  Small  spangle 
Sfognire ,    vn.    to   get  out    of  a 

sink  [Kelief,  ease 

Sfógo,  sm.  exhaling  -    Issue  - 
Sfolgoraménto,    sm.    lightning, 

blasting 
Sfolgorare,  va.  to  blast,  destroy; 

-  vn.  IC  slitter,  lighten  ,  flasn 
Sfolgoratamente,    ad.  dazzlingly 

-  Excessively 

Sfolgorato  -a,  a.  dazzling  -  Ex- 
cessive [flashing 
Sfolgoreggiànte  ,     a.     dazzling  , 
Sfolgoreggiare.  V.  Sfolgorare 
Sfolgorio, sm. brightness  -Light- 
ning 

Sfondaménto,  sm.  sinking  down 
Sfondante,  a.  Sinking  down 
Sfondare,  va.  to  beat  down,  pull 
down  -   Break  open  ;  -  vn.  to 
sink  in 

Sfondato  -a,  a.  bottomless  ,  ex- 
cessive, destroyed 
Sfondatolo,  S7n.  battering-tool 
Sfóndo,5?7i. hollow  compartment» 
back-ground 
Sfondolàre.   V.  Sfondare 
Sfondolàto  -a,  a.  without  bottom 
Sforacchiare,  va.  to  make  a  hole 

-  Pierce 

Sformare,  Va.  tO  disfigUre 

Sformatamente  ,  ad.  immodera- 
tely, hugely 

Sformazióne,  s/".  deformity,  ugli- 
ness loveu] 

Sfornare,  vu.  to  take  out  of  thej 


Sfornir*,  va.  to  unfumlsh  -  De-T 
Sfortuna,  sf.  misfortune    [prlvej 
Sfortunato  -a,  a.  unfortunate 
Sforzaménto,  sm.  force,  violence 

-  Endeavour 

Sforzare,  va.  to  force  -  Violate. 

=•1,  vr.  to  strive,  try,  endeavour 
Sforzataménte,  aci.by  force,com- 

pulsively 

Sforzato  -a,  a.  forced 
Sforzévole,  a.  strenuous 
Sforzevolménte.  ad.  by  fOfce 
Sfòrzo,  5m.  efl"ort 
Sfossato  -a,  a.  full  of  ditches 
Sfracassare.   V.   Fracassare 
Sfracellare, -gellàre.tia.  tO  Smash, 

shatter  [Unweave 

Sfrangiare,    va.    to    unravel   - 
Sfrangiatura,  5/'.unraveiling-Un- 

weaving 
Sfratàre,  va.   to  turn  out   of  a 

convent.  =si,  rr.  to  escape  from 

a  monastery  -  Break  one's  vow 
Sfrattare,  va.  to  turn  out.  send 

away  \lo  =,  to  expel  i 

Sfratto  ,  sm.  expiilsion.   -  Dar  \ 
Sfregacoiolàre,  V7,.  tO  rub  gently 
Sf.-egaménto,  sm.  rubbing 
Sfregare,   va.   tO   rub 

Sfregatóio,  sm.  rubber 
Sfregiare,  va.  IO  disadorn,  deface 

-  Slash  in  the  face.  =si,  vr.  to 
get  faded  [-  Affront] 

Sfrégio,  sm.  gash,  scar    -  Blot  J 

Sfrenamónto,  5m.  barefaced  im- 
pudence, dissoluteness 

Sfrenare  ,  va.  to  unbridle  ,  let 
loose.  =8i  ,  rr.  to  throw  off  all 
restraint 

Sfrenatàggine,  -tézza  ,  sf.  profli- 
gacy -  Dissoluteness 

Sfrenato  -a,  a.  unbridled  -  Dis- 
solute -  Rampant 

Sfrenazióne  ,  sf.   licentiOUSneSS  , 

-  Looseness  [like  rowers] 
Sfrenellàre,  va.  to  make  a  noisej 
Sfringuellare  ,    vn.    tO     chirp     - 

Backbite  [be  sharp] 

Sfrizzàre,  va.  to  Smart  ;  -  vn.  , 
Sfrombolare,  va.    tO  fling  ,  caSt 

stones  I  the  leaves  ; 

Sfrondaménto,  sm.  stripping  off  I 
Sf.ondàre ,  un.   to   Strip  off  the 

leaves 
Sfrondato  -a,  a.  leafless 


Sforniménto,  sm,  unfurnishing,!  Sfrondature,  sm.  puUer  of  leaves 
want  '  Sfrontàrai,  vr.  to  grow  impadent 
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•fronUtigglDe,  sf.  impudence 
Sfrontatamente,  ad.  impudently 
Sfrontatezza,  sf.  effrontery,  im- 
pudence [pùdent] 
Sfrontato -a,  a.  brazenfaced,  im-J 
Sfronzire.  V.  Sfrondare 
Sfrattare ,  va.  to  eihaust ,  reap 
the  fruit  -  Impoverish  -  Work 
Sfucinàta,  sf.  great  number 
Sfuggévole.a.  fleeting,  transitory 
Sfuggevolézza  ,     Sf.     fleeiness  , 
swiftness  ffligbt 
Sfuggimónto  ,  «m.  running  off, 
Sfuggire,  va.n.  to  avoid,  escape 
Sfuggito  -a,  a.  avoided,  fugitive. 

-  A.Ua  sfuggita,  by  stealth,  by 
the  way  [appearance 

Sfamaménto,  sm.  exhaling,  dis- 
Sfamàre ,  va.  n.  to  evaporate, 
melt  away,disappear  -  To  blend 
{Paint.)  [colours) 

Sfumatézza,  s/.  blending  (of  the 
Sfumato -a,  a.  gone  offin  smoke, 
evaporated,  melted  away 
Sfumino,  sm.  stomp-drawing 
Sfuriata,  sf.  fit  of  passion  [cage 
Sgabbiàre.ra.to  take  out  of  the 
Sgabellare,  va.  to  pay  the  duty 

-  Clear  from  the  custom- 
house. -»\ ,  vr.  to  get  rid  of , 
free  one''8  self 

Sgabèllo,  5m.  stool,  joint-stool 
Sgallìnàre ,    vn.    to    rob    hen 
roosts  -  Banquet,  revel 
Sgambare,  vn.  to  wash  quicklv 

-  Get  tired  [-  Weary 
Sgambato  -a  ,  a.  without  legs 
Sgambettare,  vn.    tO  kick  one'S 

legs  about  -  Loiter,  trifle 
Sgambettata ,  Sf.  >bétto,  Sin.  sly 

trick  -  Tripping  up  a  person's 

heels  -  Fig.  stratagem 
Sgambucciàto     -a  ,     a.     without 

Stockings 
Sganaaoiàre,  va.  tO  dislocate  the 

jaws.  =  dalle  risa ,  to  burst 

•with  laughing 
Sgangaeciaménto,  sm.greatburst 

of  laughter  [laughing", 

Sgangaaciàre,  vn.  to  bursi  with 
Sgangheraménto  ,  sm.    going  off 

the  hinges 
Sgangherare  ,  va.    tO  unhinge  - 

Disorder  -  Put  in  a  passion 


SGO 
Sgangheratamente 


ad. 


aw- 


kwardly -  Confusedly 

Sgangherato -a,  a.  off  the  hinges, 
out  of  joint  -  Awkward -Con- 
fused 
Igannàre,  va.  to  undeceive 

Sgaràre ,  va.  to  brave;  -  vn. 
to  curry  the  question  (superiori 

Sgaràto  -a,  a.  come  off  victor ,  I 

Sgarbatamente,  ad.  impolitely 

Sgarbatézza,  sf.  impoliteness 
Sgarb&to  -a,  a.  impolite 
Sgàrbo,  sm.  impoliteness 
Sgargarizzàre,ra.  to  gargle,  gar- 
garize  (garism^ 

Sgargarizzo,  sm.  gargliug,  gar-J 
Sgariglio,  sm.  braggart 
Sgarire.  V.  Sgaràre  [mistaken"! 
Sgarrare  ,  tjn.  to  mistake ,  bej 
Sgarrettàre ,  va.  to  hamstring  , 
hough 

Sgavazzare  ,    vn.    to    leap  and 
scream  for  joy   -  Merrimake , 
carouse  -  Banquet 
Sgelare,  va.  to  melt,  thaw 
Sghémbo  -a ,  a.   crooked  ,  tor- 
tuous ;  -  sn:.  tortuosity,  crook- 
edness. -Ac,  awry  obliquely 
Sghermire,  va.  to  let  go.  let  loose 
Sghermitóre, sm. he  that  lets  loose 
Sgheronato  -a,  a.  cut aslant,  in] 
Sgherràccio,  sm.  ruffian    [bias] 
Sghèrro,  Sin.  buUy,  cut-throat  • 
Sghiacciare,  va.  n.  tothaw,  melt 
Sgbign&re  ,  va.  n.  to  laugh  at , 
sneer  [a  loud  laughter] 

Sghignazzare,  vn.  to  burSt  into  J 
Sghignazzaménto,  -sio,  sm..  -zàta, 

sf.  loud  laughter 

Sghimbèscio  -a ,  a.  bandy-leg- 
ged,  crooked.  -  A  = ,  ad.  ath- 
wart, awry,  aslant 

Sgobbare  ,  va.   n.   to  undeceive 

-  Be  undeceived 
Sgocciolare,  vn.  to  drip  -  Drain 

out  -  Distil  -  Drop  [gutter] 
Sgocciolatóio,  sm.  evesdropper,J 
Sgocciolatura,  sf.  Sgócciolo,  sm. 
dripping  -  Draining  -Dropping 
Sgolato  -a,  a.  throatless  -  Bare- 
necked -  Tattling  [-  Clearing] 
Sgomberaménto  ,  sm.    removal  J 

Sgomberare ,  va.  n.  to  remove 

-  Cleaj:-  -  Decamp    [cumbered] 


Sghangberatàccio  -a,  a.  clumsy ,Sgomberàto-a,a.removed,dÌ6eD 
Sgangheratàggine,  s^  awkwaro-  Sgomberatóre,  sm.  remover 


neM  -  ContusioQ 


ISf^miMr*  -a,  a.  removed  -  Dis- 
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encumbered  -  Cleared;  -   «m.  Sgranare,  va.  to  shell,  husk,  take 
removing,  removal  -   Clearing    out  the  grains 
Sgombrare.    V.  Sgomberare  {Sgranchiare,  -eh  ire  ,  va.    n.     tO 

8-ombratóre.  V.  Sgomberatóre  j  stretch  one's  limbs- Rouse,  ex- 
Sgómbro.  V.  Sgombero  ciie,  stir  up         fstone  raisins; 
Sgomentamente,  sm.  discourage- 
ment, dismay 

Sgomentare,  va.  to  disccurage  , 
dismay.  =«i,  vr.    to  be  discou- 
raged, dismayed        [frightful 
Sgomentévole,  a.  disheartening, 
Sgoménto,  5m.  dismay,  despon- 


dency 

Sgominaménto,5m.rout.  disorder 
Sgominare,  ca.to  rout  -  Disorder 
Sgominio,  -mino,  sm.  rout -Dis- 
order 
Sgomitolare  ,    va.    to    unwind  , 

untwist  [swelling 

Sgon6aménto  ,  sm.  lowering  a 
Sgonfiare ,   va.    n.    to    lower    a 

swelling  -  Ft  fir.  to  humble.  =«i, 

vr.  to  cease  swelling 
Sgonfiato,  Sgónfio  -a,  a.  no  more 

swollen  -  Flabby  -  Humbled 
Sgonnellare,  va.  tO  take  off  the 
Sgórbia,  sf.  gouge     fpetticoats 
Sgorbiare,  va.  to  daub  with  ink 
Sgòrbio,sn?.  spot  of  ink  -  Scrawl 
Sgorgaméoto,  sm.  Overflowing  - 

Disgorging  [Overflow 

Sgorgare,  ra.  n.  to  disgorge  - 
Sgorgo,  sm.  overflowing'-  Outlet 

-  Issue.  -  A  =,  ad.  abundantly, 
profusely 

Sgovernare,  ra.  to  misgovern 
Sgovernito  -a,  a.  iU-governed 
Sgovèrno,  Sin.  misgovernment 
Sgozzare,  fa.  to  cut  One's  throat 

-  Empty  a  crop  -  Pocket   an 
affronc  [-  Pluck  -  Glean 

SgracimoUre,  va.  to  pick  grapes 
Sgradévole,  a.  disagreeable 
Sgradire, tja.  to  displease-Disgust 
Sgradito  -a,  a.  disagreeable 
Sgràffa,  sf.  bracket     [-  Scorch" 
Sgraffiare,  va.  to  Scratch  -  Etch, 
Sgraffiatóre,  sm.  painter  in  fresco 
Sgraffignare,  va.  to  pilfer.  Steal 
Sgràffio,  sm.  scratch  -  Tear 
SgrafiTito,  sm.  fresco 
Sgrammaticare,  va.  tO  write  or 

speak  ungrammatically 

Sgrammaticatura ,    sf.    ungram- 

matical  expreaaion 
8gramùffa>e,  vn.  to  speak  gram- 
matically (ironically) 


Sgranellare,  va.  tO  pick  grapes,^ 
Sgranocchiare  ,  t;a.  tO  scranch  \ 
eat  crackers  ['comfort 

Sgravaménto,  Sin.  alleviation, 
Sgravare,  va.  to  discharge,  un- 
load, alleviate,  ease.  =8i,  it.  to 
lie  in        Tdelivery,  childbirth 
Sgravidànza  ,  sf.  accouchment, 
Sgravidàre,  vn.  to  be  delivered 

-  Lie  in  (Relief 
Sgràvio,  sm.  discharge  -  Ease  - 
Sgràzia,  sf.  disgrace  -  Misfortune 
Sgraziatàggine,  sf.  ill  grace 
Sgraziataménte.ad.with  ill  grace 
Sgraziato  -a,  a.  awkward  -  Un- 
graceful -  Wretched 

Sgretolaménto,  stn.  shattering  - 
Smashing  -  Bruising 
igretolàre,t>a.to  shatter  -  Bruise 

-  Undo  [mentation 
Sgretolio,  sm..  shattering  -  Per-] 
Sgriccioio.  V.  Scricciolo    [buke] 
Sgridaménto,  sm..  scolding,  re-J 
Sgridare,  va.  to  scold,  reprovB 

ridata,.?/',  scolding,  reprimand 
Sgridatóre, 5/«. reprover,  rebuker 
Sgrido,  sm.  scolding,  reprimand 
Sgrignato  -a,  a.  greyish  [Crack  i 
Sgrigiolàre,fM.tO  cl«nk  -  Clash  -  I 
Sgrignare,  ra  to  lauijht  at,  mock 
Sgroppare,  va.  to  untie  (a  knot) 

-  Undo  [crupper  i 
Sgroppare,  va.   to  break    the' 
Sgrossaménto  ,  sm.  rough  hew- 
ing -  Sketch  [sketch"! 

SgroBaàre  ,   va.   to  roughhew  ,  I 
Sgrugnare,  t;>i.  to  give  one's  Self 

a  blow  in  the  face 
Sgruppare.  V.  Sgroppare 
Sguaiatàggine,  sf.  awkwardness 
Sguaiatamente,   ad.    aw'-^-Wardlv 
Sguaiato  -a,  a.  mawkish  -  Dis"- 

gusting  [draw  out] 

Sguainare ,    tja.    to   unsheath  ,J 
Sgualcire.  V.  Gualcire 
Sgualdrina  ,  sf.  Street-walker  - 

Poor  wench 

Sguància,  sf.  check  of  the  oridle 
Sguanciàre ,   va.   to  break    the 

jaw-bones 
Sguàncio,  srn.  «lope,  cross  cut. 

-  A  =,  actr.  awry,  athwart 
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•gvardàM,  va.  to  look  al  -  Re- 
gard -  Value    [nance- Aspectl 

SgaardAta,    sf.    look  -  Coonte- ] 

Sguardatóre,  sm.  looker  on,  be- 
holder 

Sgaardatùra,  sf.  look,  air.  mien 
SgaardéTole  ,   a.  remarkable  , 
Sguardo,  sm.look,  glaoce  [rare 
Sguarnire.  V.  Sguernire 
Sguarnito  -a,  a.  unfurnished,  un- 
provided [-  Lavish 
Sguarzàre,  va.  n.  to  ford  -  Feast 
Sguaziatóre.stw.feaster-Lavisher 
Sguerciatùra ,    sf.    squlnt-eyed 
glance  [divesti 
Sguernire  ,   va.   to  unfurnish  ,J 
Sguinzagliare,  va.  tO  UQCOUple  , 
unleash 

Sguisciàre,  vn.  to  swim,  Skip 
Sguittire,  vn.  to  yelp,  hovt'l 

Sguizzare,  vn.   tO  Slip  oflf ,  slid-^ 

away  -  Frisk,  bounce.  =  in  pie- 
de, to  start  up 
Sguaoààre,  va.  to  shell,  husk  ;  - 

vn.  to  slip  away,  escape 
Si,  ad.  yes  ,  truly.  =  bene ,  yes 

indeed."-  Sì...,  si...,  as  welì... 

as,  both...  and.  «=  veramente, 

provided 
Si ,  pron.  one ,  people  ,  they.  = 

dice,  it  is  said,  they  say 
Siaoaese,  sm.coapSe  cotton-cloth 
Sibarita,  a.  S.  Sybarite 
Sibaritico  -a,  a.  Sybaritic,  8v-~ 
Sibilare,  vn.  to  hiss    fbaritickl 
Sibilato  -a,  a.  hissed  -  Urged 
Sibilatóre,  sm.  whistler,  scoffer 
Sibilio^  S7n.  hissing,  hiss 
Sibilla,  sf.  sybil 
Sibillino  -a,  a.  sybiUine 
Sibilióne,  sm.  whisperer 
Sibilo.  V.  Sibilio 
Sibilóso  -a,  a.  hissing,  sibilant 
Sicàrio,  a.  sm.  cut-throat 
Sicché,  ad.  thus,  therefore 
Sicciolo,5/n.  bit  of  juiceiess  meat 
Siccità,  sf.  dryness,  drought 
Siccóme,  ad.  as,  so,  as  soon  as 
Sicofante,  sm.  sycophant 
Sicomoro,  SÌ71.  sycamore 
Sicumèra  ,   sf.    self-suflaciency  , 

ostentation 

Sicuramente,  ad.  Surely 

SicurànzajSAsecurity-Assurance 
Sicaràre.  V.  Assicurare 
Sicarésza,  -rità.   V.  Sicurtà 

SioAro  -a.a.safe  -  Sure  -  Assured 


SIL 


S'ionrti,  sf.  security  -  Safety  - 
Assurance  -  GJiarantee  -  Rail. 

-  Valvola  di  »,  safety-valve 
Siderazióne ,  sf.  sudden  mortif- 
ication -  Assideiation 

Sidèreo  -a,  a.  sidereal,  sideral 
Siderite,  sf.  ironwort  {Bot.) 
Sìdo,  S7n.  chillness 
Sidro,  sm.  cider 
Siepàglia,  sf.  quick-get-hedg9 , 
thicket 

Siepàre,  va.  to  hedge  in 
Sièpe,  Sf.  hedge,  enclosure 
Sièro,  sm.  whey,  butter-railk 
Sierosità.  V.  Serosità 
S.eróto  -a,  a.  wheyey,  whevish 
Siffatto  -a,  a.  such,  just  so.  ex-] 
Sifilide,  sf.  syphilis  [actly  suchj 
Sifóne,  sm.  syphon 
Sigillare,  va.  tO  Srfal 
Sigillatamente,  ad.  exactly 

Sigillatóre,  sm  sealer  [seal] 
Sigli  o,  sm.seal.  -  Porre  il  =,  toj 
Signifero,  a. sm.  Standard-bearer 
Significaménto,  sm.  Signification 
Significante,  a.  significant 
Signifìcànza,  sf.  Signification 
Significare,  va.  to  Signify,  mean 

-  intimate  -  Notify 
Significativamente,    ad.    8ÌgQÌfi- 

catively,  significantly 
Significativo  -a ,  a.  Significative 
Significato  ,    sm.    signification  , 

meaning  [fiesj 

Significatóre,  5m.  he  that  signi-J 
Significazióne,  sf.  signification 

Signóra,  a.  sf.  madam  -  Mistress 

-  Lady  [Lord  ^  Mr.] 
Signóre,  sm.  BIT  -  Gentleman  -J 
Signoreggérole  ,    a.    imperious  , 

absolute 

Signoreggiaménto,  sm.  dominion 
Signoreggiàre,ra.  n.  to  domineer 
Signoreggiatóre ,  sm.  dominator 
Signorésco  -a,  a.  lordly,  gentle- 
manlike, gentlemanly 
Signoria,  Sf.  lordship  -  Domla- 
ion  -  Rule 

Signorile,  a.  noble,  stately 
Signorilità,  sf.  nobilitv,  statell- 
ness  [nificentlyl 

Signorilmente,  ad.  nobly,mag-J 
Signorina,  sf.  young  lady  -  Miss 
Signorino,  sm.young  gentleman 
Signoròtto,  sm..  country-squire 
Silènte,  a.  Silent 
ISilòoiio,  sm.  siieDce 
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,  a.  silent 
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Silfio,  im.  masterwort  {Bot.) 

Silfo,  sm.  sylph 

Silice,  sf.  pebble,  flintstone 

Silìceo  -a,  a.  flinty 

Silio,  sm.  spindle-tree 

Siliqua ,  sf.  husk  -  Shell  -  Pod 

Sìllaba,  sf.  syllable 

Sillabare,  -bicàre,   va.   tO  spell 
Sillàbico  -a, a.  s-vUabical,  of  syl- 
Siliabo,  sm.  syllabus       [lables 
Sillèpsi,  sf.  syllepsis 
Sillogismo,  sm.  syllogism 

Sillogizzare,  V7l.  tO  SyllOgize 
Silvano  -a,  a.  sylvaii 
Silvèstre, -stro  -a,  a.  "UOOdy.wild 
Simboleggiaménto,  sm.  symbol- 

ization 

Simboleggiare,  va.  to  symbolize 
Simbolicamente  ,     ad.     svmbol- 

icaily 

Simbòlico  -a ,  a.  Symbolical 
Simbolità,s/'.similitude-Analo2y 
Simbolizzare,  vn.  to  svmbolize 
Simbolo,  5???.  symbol' 
Simetria.  T".  Simmetria 
Simètrico.  V.  Simmètrico 
Simigliànte,  a.  like,  resembling; 

-  Sin.  same,  like 
Simiglianteménte,  ad.  likewise 

Simigiiànza  ,  sf.  resemblance  , 
likeness 

Simigliare,  va.  to  maks  like  , 
imitate;  -  vn.  to  be  like,  re- 
semble. =8i,  vr.  to  make  one's 
self  like 

Simigliévole,  a.  resembling,  like 

Similare,  a.  Similar 

Simile  ,  a.  similar,  like;  -  stn. 
fellow-man,  fellow-creature;  - 
ad.  in  like  manner 

Similitadinariaménte  ,  ad.  com- 
paratively fitude 

Similitadinàrìo    -a,  a.  of  Simil- 

Similitùdine,  sf.  similitude  ,  re- 
semblance 

Similmente,  ad.  likewise 

Similòro,  sm.  pinchbeck 

Simità,  sf.  flatness  or',  the  nose 

Simmetria,  sf.  symmetry 

Simmètrico  -a  ,  a.  symmetric  , 
symmetrical 

Simo  -a,  a.  flat-nosed 

Simoneggiare  ,  Vn.  tO  be  guiltv 
of  simony 

Simonia,  sf.  simony 

UoMniaeaménte,  ad.  by  simODy 


CTS  sm 

Sioaonlaoo  -a,  a.  guilty  Of  SimO* 


ny,  obtained  by  simony 
Simpatìa,  sf.  Sympathy 
Simpàtico  -a  ,  a.  sympathetic  - 
Prepossessing 

Simpatizzare,  vn.  to  sympathize 
Simpòsio,  sm.  symposium  -  Mer- 
ry-feast 

Simulacro,  sm.  image,  likeness 
Simalaménto ,  sm.  Simulation 
Simulare,  va.  to  simulate,  feign 
Simulatamente ,  ad.  with  dissi- 
mulation r^ned 
Simulatlvo  -a, a.  Simulated,'  fei- 
Simulatóre,  s)7i.  dissembler,  hyp- 
ocrite                           [disguise 
Simulazióne,  sf.  dissimulation, 
Simultaneità,  sf.  simultaneous- 
ness 

Simultàneo  -a  ,  a.  simultaneous 
Sinagòga,  sf.  synagogue 

Sinattantochó,  C.   until,   till 
Siuceraménte,  ad.  sincerely 
Sincerare,  va.  to  exculpate'.  ex- 
cuse.  =8i.  vr.  to  clear  up-  Clear 
one's  self  -  Ascertain 
Sincera^ióne ,    sf,    exCUSatioU    - 
Justification 
Sincerila,  sf.  sincerity 
Sincèro  -a,  a.  sincere 
Sinché,  c.  pr.  until,  till 
Sincopa,    -pe,  sf.   fainting-fit  - 
Elision  {Gram.) 
Sincopare,  va.  to  cut  Off,  elide 
Sincopatura,  sf.  cutting  off,  con- 
traction [come  insensible ' 
Sincopizzàre,  vn.  to  famt ,  be-J 
Sincronismo,  Sin.  synchronism 
Sincrono  -a,  a.  Synchronous 
Sindacaménto ,     sm,.    controll    - 
Controllership  -  Account,    ex- 
amination 

Sindacare,  va.  to  look  Over  ac- 
counts -  Call  to  a  Strict  ac- 
count -  Control 

Sindacato,  sm..  account   -    Con- 
trollership [accounts 
Sindacatùra  ,    sf.    giving    Up  of 
Sindaco ,    srn.    syndic     -    Con- 
troller -  City-rnagistrate 
Sindèresi ,   Sf.  remo'  se  of  con- 
science           [of  a  town-clerki' 
Sindicàle ,  a.  of   a    controller,] 
Sindicàre.  V.  Sindacare 
Sindicàto,5;n.  oflSce  of  a  syndic 
Sindone,  sf.  sindon 
Sinèddoche,  sf.  syoecdocbd 


SIN 
Sinèdrio,  sm.  sanhedrim 
Sinfonia,  sf.  Symphony 
Singhiorzàre.rn.tO  Sob,  hicCOUSh 
Singhiozzo,  sm.  sob,  hiccough 
Singliiozzóso    -a  ,     a.     SObbihg 

sighing 

Singolare,  a.  sm.  Singular 
Singolareggiare.    V.    Singolariz- 
SingoIarità,5/'.singularity  [zàre 
Singolarizzare,  va.  to  pàriicula 

rize  ,  detail.  =8i ,  vr.  to  affect 

Singularity 

Singolarmente,  ad.  singularly 
Sìngolo  -a,  a.  each,  single.  -  Per 

-,  singly,  one  by  one 
Singaltàre,  vn.  tó  SOb 
Singulto,  5m.  sob  {poet.) 
Siniaealc4to,sm.seneschars  office 
Siniacalchla  ,  sf.  seneschal's  ju 

risdiction 

Siniscalco,  sm.  seneschal  -  Ste- 
ward, Lord  high  steward 
Sinistra,  sf.  left  hand 
Sinistramente  ,    ad.  Sinistrously 

-  Ominously 
Sinistro  -a,  à.  left,  left-handed  - 

Unlucky;  -  sm.  mishap,   rais 

chance   -   Sinister   accident    - 

Misfortune 
Sino,  pr.  till,  until  -  Even  to  - 

AS    far  as.  -  Sin   dove  ?  how 

far  t  -  Sin  qui,  hitherto;-  sm. 

two  sixes  -  Sine  (Math.) 
Sinodale,  a.  Synodal 
Sinodalmente  ,  ad.  synodically 
Sinòdico  -a.a.synodical.  synodal 
Sinòdio,  sm.  duet  [Mus.) 
Sinodo,  sm.  Synod 
Sinònimo  -a,  a.  synonvmous  ;  - 

s?n.  synonym 

Sinòpia,  sf.  sinoper  [tical 

Sinòttico  -a,  a.  Synoptic,  synop- 
Sintàssi,  sf.  syntax  (Gt^am.) 
Sìntesi,  sf.  synthesis 
Sintètico  -a,*a.  synthetic 
Sintoma,  sf.  -mo,  sm.  symptom 
Sintomàtico  -a,  a  Symptomatica! 
Sinuosità,  sf.  sinuosity 
Sinuoso  -a,  a.  sinuons 
Sio,  sm    water-parsley  [Bot.) 
Sióne,  sm.  whirlwind 
Sipàrio,  s}7i.  curtain,  drop-scene 
Sire,  sm.  sire 
Sirèna,  Sf.  siren,  mermaid 
Siringa,  sf.  syringe 
Siringare,  va.  n.  to  Syringe 
•irio,  sm.  sirius,  dog-star {Ast> 
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Slròccbia,  sf.  Sister 
Sirocco,  S7n.  sirocco 
Siròppo,  sm.  syrup 
Sirte,  sf.  syrtis,  quicksand 
Sisamo,  sm.  sesame  (Bot.) 
Sisaro, 'sm.  skirret,  yellow  par- 
snip (ses  {Bot.) 
Sisimbrio,  -bro,  sm.  watercre§-, 
Sissizio,  sm.  club  of  friends 
Sistèma,  sm.  system 
Sistemare,  va.  to  reduce  to  sys- 
tem, systematize,  systemize 
Sistematicamente  ,    ad.  System- 
atically 

Sistemàtico  -a,  a.  systematical 
Sistemati  zzàre,t"a.  to  systematize 
Sistemazióne,  s/' systems tizati on 
Sisto,  sm,.  circus,  wrestling  place 
Sistole  ,  sf.  contraction  of  the! 
Sistro,  sm.  cithern  |  heart  J 

Siterèllo,  sm.  slightly  offensive 
Sitibóndo  -a,a.s.thir8ty    [smell, 
Sitire,  va.  n.  to  thirst 
Sito,  sm.  site,  situation 
Situamónto, sm  F.Sìto, Situazióne 
Situare,  va.  to  Situate,  place 

Situazióne,  sf.   situation 

Siziènte,  a.  thirsty 

Slacciare  ,  va.  to  unlace ,  un- 
loose, untie.  =si,  vr.  to  unlace 
one's  self 

Slacciato  -a,  a.  unlaced,  loose 

Slanciare  ,  va.  to  hurl  ,  fling  , 
throw.  =si,  vr.  to  rush 

Slàncio ,  sm.  spring  ,  bound  - 
Jerk  -  Start  [largementl 

Slargaménto,  sm.  widening,  en-J 

Slargare,  va.  to  widen,  enlarge. 
=ei,  vr.  to  expand,  spread 

Slattare,  va.  to  wean 

Slazzeràre  ,    va.    tO   take    OUt  -] 

Sleale,  a.  disloyal  [Disburse] 
Slealtà,  sf.  disloyalty  [cingi 
Slegaménto,  sm.  untying,  unla-. 
Slegare,  va.  to  untie  ,  unloose, 

undo.  =8i  ,  vr.  to  disentangle" 
Slitta,  sf.  sledge         [one's  selfj 
Slogaménto,  sm.  dislocation 
Slogare  ,   va.  to  dislocate  ,   put 

out  of  joint 

Slogatura,  Sf.  dislocating 

Sloggiare,  va.  to  dislodge,  chase 
off;  -  vn.  to  dislodge,  set  off 

Slembare,  va.  to  hurt  the  loins, 
break  the  back  -  Weaken 
i  Slombato  -a,  a.  hipshot.  -  Stile 

1  =,  slovenly  style 


SLO 


8T7 


SME 


Slongaménto  ,  -tanaménto  ,    fm.  jSmanoerdso  -a,  a.  affected 


distance,  removal 
S!ontanàre  ,  va.  to  remove.   =8i, 
vr.  to  depart  from,  withdraw 
Slontanàto  -a,  a.  remos'ed, distant 
Slungàre,  va.  to  lengihen  -  Pro- 
long -  Stretch  -  Remove.  =8i , 
vr.  to  become  lengthened 
Smaccàre,  va.  tO  shame,    vilify; 
-  vn.  to  become  crushed 
Smaccato  -a,  a.  squashed,  insip- 
id. -  Rimanere  =.  to  be  insul- 
ted, look  »illy 

Smacchiare,  ra.to  abandon  one's 
nest,  leave  home 
Smacco,  sm.  affront,  insult 
Smagare,  va.  to  mislav  -  Squan- 
der -  Mislead,    csi,   i-r.    to    be 
amazed   -   Disheartened   -  Go 
away,  wander         [heartened 
Smagato  -a,  a.  amazed   -  Dis- 
Smagliànte,  a.  brilliant,  bright 
Smagliare,   va.  to    break    the 
meshes  -  Egg  on,    spur    on;  - 
vn.  to  sparkle  -  Get  confoun- 
ded -  Be  afraid 

Smagliato  -a,  a.  Shattered,  afraid 
Smagraménto,sm.  thinness.mea- 
gerness 

Smagrire,  vn.  to  become  thin 
Smagriménto,  stn.  emaciation 
Smagrire,  vn.  to  lose  flesh,  fall 
Smagrito  -a,  a.  emaciated    [oflF 
Smaliziato  -a,  a.  clever  -  Mis- 
chievous, malicious 
Smallare,  va.   to  divest    of  the 
rind  -  Peel  [enamel 

Smaltaménto,  sm.   enamelling. 
Smaltare,  va.  to  enamel 
Smaltatura,  sf.  V.  Smaltaménto 
Smaltiménto,  sm.  concocting,  di- 
gestion -  Quick  sale 
Smaltire,  va.  to  digest  -  Sell  off 
by  retail  -  Sell  fast,  a  uno,  to 
get  rid  of  one.  =  un'inpiuria, 
to  swallow  down  an  affront.  = 
il  vino,  to  sleep  one's  self  sober 
Smalti8ta,a..vni.enameller  [Clear 
Smaltito -a,  a.  digested  -  Easy  - 
Smaltitóio,  sm.  drain,  sewer 
Smaltitóre.  V.  Smaltista 
Smalto,  sm.  cement,   mortar  - 
Enamel  -  Basis,  foundation.  - 
Cuore  di  =,  heart   of  stone.  - 


Smangiare,  va.  to  consome  gra- 
dually, eat  away 
Smània,  sf.  -niaménto,  sm.  itch, 
rage,  burning  wish 
imaniànte,  a.  frenetic,  furious 
Smaniare,  va.  to   rage,    be  in  a 
fury  -  Be  mad  for 
Smaniglia,  sr. -glio,  sm.  bracelet 
Smanióso  -a,  a.  furiouS.  rabid 
Smantellaménto,  sm. dismantling 
Smantellare,  va.  to  dismantle 
Smanzeróso  -a,  a.  COICon:ibical 
Smargia«Bàre,t;n.to  buUy,  hector 
Smargia«serla,  -sàta,  sf.  bullying 
Smargiasso,  a.  sm.  hector,  bully 
Smargiassóne,  5m.  cowaidly  bul- 
lying fellow 

Smarriménto,    sm.     mislaying   - 

Loss  -  Fainting,  swoon 
Smarrire,  fa.    tO    mislay,  miSS, 

lose  -  Bewilder  -  Disorder,  =si, 

vr.  to  lose  one's    way    -   Lose 

one's  courage 

Smarrito  -a,  a.  mislaid,  miscar- 
ried -  Lost  -  Abashed 
Smasoellaménto,  5m.  dislocation 

of  the  jaws  -  Burst  of  laughter 
Smascellare  ,     va.    tO     dislocate 

one's  jaws.  =  dalle  risa,  to  burst 

with  laughter  [coarsely 

Smascellataménte  ,  ad.    ludeiy. 
Smascherare,    va.    tO    Ulimask. 

=si,  vr.  to  throw  off  the  mask 
Smaschiàto  -a,  a.  emasculated 
Smattonare ,  va.  to  take  up  the 

tiles,  unpave 
Smelare,  va.  to  take  the  honey 

from  the  hives  [ing 

Smembraménto, sm.dismember-^ 
Smembrare,  va.  to  dismember 
Smemoràbile,    a.    unworthy    of 

memory  -forgetfulùess  j 

Smen30ràggine,5^.  -raménto,5>/Z.J 
Smemoràre,  vn.  -si,  vr.   tO    lose 

one's  memory 
Smemoratàggine, sAforgetfulness 
Smemoratino  -a,  a.  a  little  giddy 
Smemorato    -a,    a.    forgetful    ,- 

Heedless  [decrease | 

Smenomàre,    va.    tO    diminish,] 

Smontare,  va.  to  chamfer 
Smentiménto,  sm.  giving  the  lie 
Smentire,  va.  n.  to  give  the  lie. 


Dipingere  in  ismalto,  to  ena-t  belie.  =si,  rr.  to  contradict  one's 


mei 


[dery     self 


SnaanMrla,  sf.  affectation,  pra-j  'Smeraldine  -«t  a.  of  emerald 
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Smeraldo,  sm.  emerald 
Smerciàbile,  a.  that  can  ba  gold 
Smerciare,  va.  tO  selit  «ell  off 
Smèrcio,  sm.  selling,  sale 
Smèrgo,  sm.  diver,  plungeon 
Smerigliare,  va.  tO    polish  with 
emery 

Smeriglio,  S7n.  emery,  merlin 
Smerigiióne,  sm.  merlin 
Smeritàto  -a,  a.  unmerited,  un- 
Smèrlo,  sm.  hobby     (deserved 
Smésso  -a,  a.  quitted,  abandon- 
ed. -  Usanza  smessa,  obsolete 
usage 

Sméttere,  va.  to  throw  oC ,  lay 
aside,  cast  off  |ring 

Smezxaménto, sm.  dividing,  sha- 
Smidoilàre,  va.  to  take  out  the 
pith  or  marrow  -  Explain  tho- 
roughly -  Search  into.  =«i,  vr. 
terapie  one's  brains  about 
Smidollato  -a,  a.  marrowless 
Smilàce,  stn.  bindweed  {Bot.) 
Smilzo  -\,  a.  thin,  slender 
Sminuire,  etc.  V.  Diminuire,  etc. 
Sminuzzaménto,  sm.  Cutting  in- 
to small  pieces,  detail 
Sminuzzare,  va.  to  cut  into  small 
pieces,  hash,  mince 
Sminuzzatóre,   sm.  that  CUtS into 

small  pieces  [detail 

Sminuzzolare ,     va.     tO    mince , 

Smisuràbile,  a.   immeasurable, 
boundless  [sure 

Smisnrataméntead. beyond  mea- 
Smisaratézza,  sf.  immeasurabil- 
ity     ^  [boundless 
Smiaaràto  -a,    a.  unmeasured, 
Smoccicare,  vn.  to  snivel 
Smoccolare,  va.  tO  snuff 
Smoccolatóio,  sm.    -tóie,    sf.  pi. 
snuffers 

Smocoolatóre,  sm.  candle-snuffer 
Smoccolatura,  sf.  snuffing;  -  pi. 
wick 
Smodaménto,  sm.  inordinacy 
Smodarsi,  vr.  to  grow  immod- 
erate 

8modataménte,ad. immoderately 
Smodato  -a,  a.  immoderate 
Smoderaménto,  sm.  want  of  mo- 
deration Irately 
Smoderatamente,  ad.  immode- 
Smoderatésza,  sf.  immoderate- 
ness 

Stnoderito  -«,  a.  im.moderat« 
Smontir*,  9«.  to  aohorse  -Dii- 
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mount;-  vn.  to  come  down, de- 
scend -  Fade 

Smorbare,  va-  to  purge,  cleanse 
Smòrfia,  sf.  grimace  -  Toaxing 
Smorfióso  -a,  a.  affected,  pnm 
Smorfire,  va.  il.   to    make  wrv 
faces  -  Be  overdelicate 
Smorsàre,  va.  to  unbridle  -Ta- 
ke away  the  bit 
Smorsito  -a,  a.  unbridled,  loose 
Smòrto  -a,  a.  pale,  wan,  bleak 
Smortóre,  sm.  paleness,  wanness 
Smorzare,    va.    to    extinguish, 
quench, allay .  =  calcina,  to  slack 
lime.  =  la  polvere,  to  lay  the 
dust 

Smorzatóre,  sm.  extinguisher 
Smòssa,  sf.  motion,  movement 
Smòsso  -a,  a.  moved  -Luxated 
Smòtta.  V.  Frana 
Smottaménto.  T^.  Scoscendiménto 
Smottare,  va.  to  ^foll  down,  ca- 
ve in  [menti 
Smovitùra,  sf.   moving,  move-J 

Smozzare,  va.  tc  lop  off 
Smucciàre,  vn.   tO    Slip,    glids  - 

Fall  down 

Smùgnere,  va.  Ho  suck  away, 
dry  up  -  Exhaust,  drain  ;  -  vn. 
to  grow  dry 

Smugniménto,  sm.  squeezing  out 
Smugnitóre,  sm.  blood-sucker, 
drainer  [store l 

Smunire,  va.  to   reinstate,  re-J 
Smùnto  -a,   a.  drained,   exhau- 
sted 
Smuòrere,  va.  to  move  -  Shape 

-  Dissuade  -  Digi  hoe  [mantle  i 
Smurare,  va.  to  unwall,  dis-J 
Smussaménto,  sm.  splinter,  chip 
Smussire,  va.   to   make  dull  - 

Truncate 

Smussato  -a,  a.  dull  -  Truncated 
Smusso,  sm,.  dullness,  biuntness 
Snamoràre,  va.  to  cure  of  one's 
love.  «=8l,  vr.  to  get  cured  of 
one's  love  ftural  -  Disfigure  i 
SnaturAre,  va.  to  make  unna-j 
Snaturato  -a,  a.  unnatural 
Snebbiare,  va.  to  dispel  the  mist 

-  Brighten 
Snellamente,  ad.  nimbly 
Snellézza,  sf.  nimbleness 
Snèllo  -a,  a.  nimble 
Snerbare.  V.  Snervare 

Snervaménto  ,    Mm.    eatfTatiOQ, 

debiUty 
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•nerTir«,  va.   to    enervate,  =«ì, 

vr.  to  get  unnerved        [guor 
Snervatézza,  s/".  weakness,  la n- 
Snicchiàrsi,  vr.  to  bundle  out 
Snidare,  va.  to  uunestle;  -  vn. 

quit  one's  nest  [nest 

Snidato  -a,  a.  driven  from  one's 
Snidiàre.    V.  Snidare 
Snigbittirai,  vr.  to  grow   active 
Snocciolare,  va.  to  take  out  the 

kernels  -  Explain  -  Pay  down 

-  Clear  up  [Carefully 
Snocciolataménte,  ad.  clearly  - 
Snodaménto,    sm.    untying,    un- 
doing [Disjoin 

Snodare,  va.  to  untie,  loosen  - 
Snodatura,  *r.  articulation  of  the 

joints  [Polish 

Sooviziàre,  va.  to  n^iake  sharp  - 
Snudare,  va.  to  unsheath 
Soave,  a.  sweet,  pleasant  [softly' 
Soave, Soavemente,  ad.  sweetly. 
Soavità,  sf.  suavity,  sweetness 
Sobbalzare,    vn.     tO    jump     up 

start  up 

Sobbarcare.  V.  Sottopórre 
SobbisBàre,  va.  to  Submerge 
Sobbolliménto, 5m.  gentle  boiling 
Sobbollire,  va.  to  Doil  gently 
Sobbórgo,  sm.  suburb 
Sobillaménto,  sm.  drawing  aside 

-  Subornation  (Suborn 
SobilUre,  va.  to  draw  aside  -_ 
Sobriamente,  ad.  soberly 
SobrietA,  sf.  sobriety 
Sòbrio  -a,  a.  Bober  ' 
Soccenerlooio  -a,  a.  baked  under 

the  ashes  [low  voice 

Soccbiamàre,  va.    tO    call  in  a 
Socchiùdere,    va.    to    half  shut, 

leave  ajar  |jar 

SocohiuBo  -a,  a.  half  shut,  on  a 
Bòccio,  sm.  -cita,  sf.  hiring  out 

of  cattle  -  Farmer  of  cattle 
Sòcco,  sm.  buskin  {poet.) 
SoocodAgnolo,  sm.  girth  [cumb' 
Soccómbere,   vn.  tO  yield,  SUC-_ 
Soccorrènza,  sf.  loosenesS,  flux 

Soccórrere,  ra.to  succour,  assist, 

relieve 
Soccorrévole,  a.  helping    [ance" 
Soocorrimónto,  5m.  help,  assist- 
Soocorritóre,  sm.  he  who  assists, 

reliever 
Socoórao  -a,   a.  succoured,   re 
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Sociàbile,  >clàle,  -clévole,  a.  so- 
ciable,  social  [ness] 
Socialità,  sf.  sociability,  social-  i 
Società,  sf.  society  -  Partnership 
Sòcio -a,  a.  sm.  partner -Fellow 
Sòda,  sf.  soda,  kali 
Sodalizio,  sm.  society  -  Fellow- 
ship                            [-  Stoutly"! 
Sodaménte,ad. solidly  -Sturdily] 
Sodaménto ,    sm.    confirmation, 
bail,  security 

Sodàre,ra.toconsolidate,streng- 
then  -  Promise  -  Bail 
Soddisfacènte,    a.    satisfactory, 
satisfying  [factorily. 

Soddisfacentemente,    ad.    satis-j 
Soddiefacévole,  a.  satisfactory 
Soddisfaciménto,    Sm.     satisfac- 
tion 

Soddisfare,  va.   to   satisfy.  =  al 

suo    obbligo,    to  fulfill    one's 

oblicration  [Amends^ 

Soddisfazióne,  sf.  saUsfaction  -j 

Sodétto  -a,  a.  somewhat,  hard 

Sodézza,  sf.  solidity,  firmness  - 

Steadfastness 

Sòdo  -a,  a.  firm,   solid  -  Comp- 
act;  -    ad.    firmly,  solidly   - 
Fast.  -  Picchiar  = ,    to   knock 
hard;  -  S7n.  basement  -Foun- 
dation -  Security.  -  Porre  in  =, 
to  geUle,  establish 
Sodomia,  sf.  sodomy 
Sodomita,  -to,  a.  stn.  sodomite 
Sodomitico  -a,  a.  sodomitical 
Sofà,  sm.  sofa 
Sofferènte,  a.  Suffering 
Sofferènza ,   sf.   Sufferance,   en- 
durance, patience 
SoÉferévole,  a.  Supportable 
SofiCeriméoto,  sni.  Suffering 
SofiTerire,   va.  irr.   to  suffer;  - 
vn.  to  forbear,  abstain  from 
Sofferitóre,  sm.  Sufferer 
Soffermare,  vn.  =8i,  vr.  tO    Stop 

a  little,  make  a  short  stop 
Soffermàu,  sf.  pause  -   Stop  - 

Delay 

Soffèrto  -a,  a.  suffered  [ing] 
SofBaménto,  sm.  breath,  blow- J 
Soffiare ,  va.  n.  to  blow  -  Puff 

SofBatóre,  sm.  blowér,  prompter 
SofBatùra,  sf.  blowing,  breath 
Sof&coire  ,   va.  U>  conceal.  =«l  i 


lieved;   -  sm.  aaccoar,  assist-!  vr.  to  lie  hid,  hide  one's  self 
m  A,  rsUsf  'ftòfBoe,  a.  soft,  downy 


Soffiétto,  sm.  bellowB 
Sóffio,    5m.   blowing  -  Puff    - 
Breath.  -  In  un  =,   in   an    in- 
stant. =  di  vento,  gust  of  wind 
Soffiòla,  sf.  melilot  {Bot.) 
Soffióne,  5?n.  spy  {/lg.)--V.  Sof- 
fiétto -  Vano,  Orgoglióso 
Soffioneria.  V.  Presunzióne 
Soffiamo.  T^  Sofisma 
Sofiltta,  sf.  garret,  attic 
Soffittare,  va.  to  waiuscot,  ceil 
Soffitto  -a,  a.  hidden,  occult  ;  - 
Sin.  V.  Soffitta 

Soffocaménto,    sm.    suffocation, 
choking  [choke,  stifle 

Soffocare ,    va.    to    suffocate , 
Soffocato  -a,  a.suffocated,choked 

Soffocazióne,  sf.  suffocation 
Soffogare.  V.  Soffocare,  etc. 
Soffoggiàta,    Sf.  bundle  carried 

off  slyly  [support 

Soffóicere,    va.  to  prop ,   lean, 
Soffólto  -a,  a.  propped  up, sup- 
Soffornàto  -a,  a.  vaulted  [ported 
SoffVegaméntosm. gentle  rubbing 
Soffregàre,  va.  10  rub  gently 
Soffrente.  V.  Sofferènte 
Soffrì  bile,  a.  sufferable 
Soffriggere,  va.  to  fry  lightly 
Soffrire.    V.  Sofferì  re 
SoffVitóre.   V.  Sofferitóre 
Soffritto -a,  a.   fried  slightly;  - 

sm.  fricassee,  ragout 
Soffumicare,  va.  to  fumigate 
Sofisma,  sm.  sophism 
Sofista,  a.  sm.  sophist 
Sofisterìa,  -fistica,  sf.  SOphistry 
Sofisticamente,  ad.  sophisticalìy 
Sofisticare,  va.  to  Sophisticate  ' 

Sofisticherìa,  sf.  SOphiStry 
Sofistico  -a,  a.  sophistical'-  Pee- 
vish ;  -  S7n.  sophist 
Sòga,  sf.  leather-thong  ijected 
Soggettàbile,  a.  that  can  be  sub- 
Soggettamónte,  ad.  to  Subjection 
Soggettamóoto,  sm.  Subjection 
Soggettar»^,  va.  to  subject.subdue 
Soggettatóre,  sm.  subduer 
Soggètto,  sm.  subject 
Soggezióne,  sf.  subjection- Con- 
straint [Simper 
Sogghignare,    vn.    tO    smile    - 
Sogghigno,  sm.  smile  -  Simper 
Soggiacente,  a.  subject,  exposed 
Soggiacere,  vn.  to  be  subject  to, 
lie  under               [dependance 
■oggiaoiménto, sm.  submission,, 


880  SOL 

Soggiogala,  sf  dewlap 
Soggiogamento,  sm.  subjugation 
Soggiogare,  va.  to  Subjugate 
S<^gg>ogatóre,  sm.  subduer 
Soggiogazióne,  sf.  subjugation 
Soggiogo,  sm.  dewlap 
Soggiornaménto,  sm.  SOJOUrn 
Soggiornare,  va.  tO  SOJOUrn 
Soggiórno,  stn.  sojourn 
Soggiùgnere,  ra.   n.  to  subjoin, 

pursue  [^ctioni 

Soggiugniménto ,     Sm,.    SUDJun-j 
Soggiuntivo,  a.  stn,  subjunctive 

{Gram.) 
Soggiùnto  -a,  a.  subjoined 

Soggiunzióne,  sf.    V.  Soggiugni- 
ménto 
Sóggo,  sm.  furrow,  wrinkle 
Soggolàre,  va.  to  put  on  a  tippet 
Soggólo,  sm.  tippet,  tucker 
Sogguardare,  va.  to  look  askance 
-  Ogle  [(flsh)l 

Sòglia,   sf.    threshold    -    SoleJ 
Sòglio,  sm.  throne 
Sògliola,  sf.  sole 
Sognare,  vn.  =si,  vr.  to  dream] 
Sognatóre,  sm..  dreamer  [fancyj 
Sógno,  sm.  dream 
Sòia,  sf.  silk  -  Flattery.  -  Dar  =* 

to  wheedle 
Solare,  va.  to  wheedle,  cajole 
Sola,  sf.  shallop,  skiff 
Solàio,  sm.  floor,  ceiling 
Solamente,  ad.  only,  solely 
Solano,  sm.  nightshade 
Solare,  a.  solar 
Solata,  sf.  sun-Stroke 
Solatìo  -a,  a.  sunny  ;  -  sm.  sun- 
ny spot.  -  A  =,  to  the  south 
Solato  -a,  a.  new-soled    [{Bot.)-\ 
Solàtro,  sm..  morel,  night  shadej 
Solcàbile,  a.    that    can   be  fur- 
rowed, ploughed  [a  ship)] 
Solcaménto,  stn.  track,  run  (oij 
Solcare,  va.  to  furrow.  plough 
Sólco,  sm.  furrow,  track,  wrin- 
kle. -  Andar  pel  =,  to  go  round- 
ly to  work 
Soldàna,  sf.  sultaness 
Soldanàto,  sm,.  sultanship 
Soldaoière,  stn.  Stipendiary 
Soldàno,  sm.  sultan 
Soldàre,  va.  to  recruit,  enlist 
Soldatàcoio,  Sin.  bad  soldier 
Soldatàglia,  sf.  bad  troops 
Soldateria  -téso*,  sf.  troopS,  sol- 


diery 
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Soldatescaménte,  ad.  soldierlike.  Solitàrio 


'Sòl! 
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a.  s'/n.  solitar-? 


to  -a,  a,  accustomed,  usual. 


Soldatesco  -a,  a.  soldierly 

Soldato -a, a.  hired;  -  sni.  soldier  I  -  Al  =,  as  usual 

Sòldo,  stn.  penny  -  Pav  -  Sai-  Solitùdine,  sf.  solitude 


ary  -  W'atres 
Sóle,  srn.  sun,  sunshine.  -  Fa  =, 

the  sun  shines.  -   Avere  al  =, 

to  have  an  estate 
Solécchio,  sm.  parasol,  shade 
Solecismo, 5//?. solecism  the  sun" 
Soleggiaménto,  Sin.  exposing  tO. 
Soleggiare,  va.  to  expose  to  the 

sun      Itore,  enormous  feeder 
Solènne,  a.  solemn.  =rnangia- 

Solenoeménte,  ad.  solemnly 
Solennità,  sf.  solemnity 
Solennizzare,  va.   tO  solemnize 
Solennizzaménto,  S'/ìl.  -zióne,  sf. 

solemnization 
Solére,  va.  to  be  accustomed,  use; 

-  sm.  use,  custom 
Solèrte,  a.  careful,  diligent 
Solerétta,  sf.  iron  sole 
Solèrzia,  5/.  diligence,  care 

Solétta,   sf.  sole 

Solettamente,  ad.  quite  alone 
Solétto  -a,  a.  alone,  quite  alone 
Sòlfa,  sf.  gamut  {Mus.)  |mine 
Solfanàra,    -nària,    sf.  sulphur- 
Solfanèllo,sm.  match  [sulphate 
Solfato  -a, a.  sulphureous;  -sm. 
Solfeggiare,  va.  tosing  the  gamut 
Solféggio,  S7n.sinj.'ing  the  gamut 
Solfo,  sm.  sulphur,  brimstone 
Solforato  -a,  a.  sulphurous 
Solforare,  va.   to  sulphup.   Sul- 
phurate 

Solfòrico  -a,  a.  Sulphuric 
Solfùreo  -a,  a.  sulphurous 
Solidamente,  ad.  solidly,  firmly 
Solidàre,  va.  to  Strengthen,  con- 
solidate 
Solidarietà,  sf.  solidarity 
Solidàrio  -a,    a.    bound  'for  the 
Mhole  [strengthened 

Solidàto    -a,    a.  'consolidated, 
Solidézza,  -dita,  sf.  solidity 
Sòlido  -a,  a.  solid;  -  sm.  solid, 
solidity.  -  In  =,  for  the  whole 
Solilòquio,  syri.  soliloquy 
Solingo  -a,  a.  solitary  -  Lonely 
Solino,  sm.  collar 
Sòlio,  Sin.  throne 
Solipede,  a.  whole-hoofed 
Solissimo  -a,  a.  quite  alone 
Solitariamente,  ad.  Solitarily 

Bohtarietà.  V.  Solitùdine 
Di*.  Ital.-lngl 


Sollalzàre,  va.  to  lift  up  a  little 
Sollazzaménto.    T'.  SoUàzzo 
Sollazzare,  vfl.toamuse,  divert. 

=si,  vr.  to  amuse  one's  self 
SoUazzatóre,  S//i.  amusing  fellow 
Sollazzévole, a. sporti  ve,  amusing 
Sollazzevolmente,  ad.  agreeably 
Sollazzo,  sm.  amusement,  sport 
Sollecitamente,   ad.    speedily  - 

Carefully 
Sollecitaménto,  SiYl,    solicitation 
Sollecitare,  va.  to  solicit,  urge; 

-  va.  to  make  haste       [ging  , 
SoUecitatìvo  -a,  a. soliciting, UF-. 
Sollecitatóre,  srn.  solicitor 
Sollecitatùra,  sf.    SOlicitude,  so- 
liciting 

Sollecitazióne,   Sf.  .solicitation 

Sollécito  -a.  a.  solicitous  -  Ca- 
reful -  Speedy,  quicic 

Sollecitùdine,  sf.  SOlicitude  - 
Speed,  quickness  'Ticklishness 

Solleticaménto  ,    sm.  tickliag  -J 

Solleticare,  va.  tO  tickle 

Sollético,  sm.  tickling.  -  Far  =, 
to  tif^kle 

Sollevaménto,  sm.  heaving  up  - 
Rising,  insurrection  -  Ease,  al- 
leviation. =  de^  cuore,  heaving 
of  the  breast 

Sollevare,  va.  to  raise,  heave  up 

-  Excite  ,  move  -  Alleviate . 
ease.  =8i,  vr.  to  riae  -  Divert 
one's  self  -  Relax 

SoIIevatézza,  sf.  sublimity,  ele- 
vation :-  Factibnary  ' 

Sollevatóre,  sm.  lie  that  raise's, 

Sollevazióne,  sf.  elevation  -  In- 
surrection 

Sollièvo,  sm.  relief,  ease 

Sollióne,  sm.  dog-days 

Sòllo.  V.  Sòffice 

Sollucheraménto.  -lùchero,  sm. 
tickling,  titillation 

Sollucheràre,  va.  tO  tickle,  thrill 

Sólo  -a,  a.  only,  alone  ;  -  ad.  so- 
leh  ,  only,  but-  =  c/ie,  provided 

Solstiziàle,  a.  solstitial      [that_ 

Solstizio,  sni.  solstice  {^Asir.) 

Soltanto,  ad.  solely,  only,  but.  « 
che,  provided  only 

Solùbile,  a.  soluble' 

Solubilità,  sf.  solabiliiy 
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Solutivo   -a,  a.  solutive 
Soluto  -a,  a.  untied  -  Dissolved 

Soiuiióne,  sf.  solution 
Solvènte,  a.  solvent 
Solvere,  va.  to  untie,  loose  -Melt 
-  Explain.  =  un  voto,  to  pay  a 
vow   ssi,  vi\  to  break  loose 
Solvènza.  V.  Solvibilità 
Solvìbile,  a.  solvable,  solvible 
Solvibilità,  sf.  solvability,   sol- 
vableness 

Solviménfo,  5»2.  untving  -  Melt- 
ing -  Solution         "     iplainer 
Solvitóre,  sm.  who  unties  -  Ex- 
Sòma,  sf.  back-load-  bu'-den 
Somara,  <;^.  she-ass,  donkey 
Somaro.  5?n.ass.  beast  of  burden 
Someggìàre,r/i.to  carry  a  burden 
Somière,  sìYi.  beast  of  burden 
Somigliante,  a.  resembling,  like 
Somigliantemente,  ad.  likewise 
Somigliànzà,  sf.  likeness 
Somigliare,  vn    to  compare 
vn.  to  resemble,  he  like 
Somigliévole,  a.  resembling 
Sómma,  5/",  sum.  -  7n  =,  in  short 
Sommàco.  -macco,   5/n.SUmach- 
tree,  morocco-leather 
Sommamente,  ad-  extremely 
Sommare,  v>n.  tO  SUm  up 
Sommariamente,  ad.  Summarily 
Sommàrio  -a.  a.   sm.  Summary 
Sommato,  sm.  total  sum     [tor 
Sommatóre,  Sin,  compiler,  edi- 
Sommèrgere,  va.    tO  "  submerge, 
sink,  drown.  =si,  vr.  to  sink 
Sommergibile,  a.  liable  to  Sub- 
mersion 
Sommergiménto,  sm. submersion 
Sommergitóre,  5m.  he  that  Sub- 
merges, drowns  [sinking 
Sommersióne,    sf.  Submersion, 
Sommèrso -a,  a.  submerged.sunk 
Somméssa, «/".rightside  (of  stuffs) 
Sommessamente,    ad.  in    a    low 

voice,  softly 

Sommessévole,  a.  Submissive 
Sommessióne,  sf.  submission 
Sommessivo  -a,  a.  submissive 
Sommésso  -a,  a.  subdued,  hum- 
bled. -   Voce    sommessa,  low 
voice 

Somméttere,  va.  tO  Submit.  SUb- 


»  SON 

Somministratore,  sni.   provider 
Somministrazióne,    sf.    supply  - 

Providintr,  provision 
Sommissióne.  V.  Sommessióne 
Sommità,  sf.  summit,  top 
Sómmo -a,  a.  supreme,  highest; 

-  sm.  summit,  top 
Sómmolo,  sm.  tip  of  the  wing 
Sommoscapo  ,    ^m.    top    of    the 

shaft  [little  -  Grow  soft| 

Sommosciàre,  vn.  to  wither  a 
Sommóscio-a,  a.  rather  withered 
Sommòssa,  sf.  sedition,  mutiny 
Sommosso  -a,  a.moved,  shaken 
Sommoviménto ,     sm..     trouble  , 

commotion  Iciterj 

Sommo vitóre.sm.  instigator, ex-J 
Sommuòvere,  va.  tO  move,  Stir] 

Sonàbile,  a.  Sounding  ;upi 

Sonagliàre,    va.    to  ring   small 

bells,  tinkle 
Sonagliàta,  sf.  tinkling 

Sonaglièra,   sf.  coUar  of  small 
bells  [rattle  1 

Sonàglio,  5m.  little  bell  -  Child's  ' 
Sonante,  a.  sounding,  sonorous 
Sonare,  va.  n.    to  sound  -  Play 
upon  -  Strike  -  Riny.  =a  rac- 
colta, to  beat  the  general 
Sonata,  sf.  sonata 
Sonatóre,  5m.  player 
Sonatùra,    -zióne    sf.  ringing  -^ 
Sónco,  sm..  sow-thistle   [Sound] 
Sonettàute,  sm.  sonnetteer  [nets  j 
Sonettàre,  va.  to  compose  son-j 
Sonettatóre.  F.  Sonettànte  f  nets^ 
Sonettière,  -tÌ8ta,5/"/«.  SOnnetteer 
Sonétto,  5m.  sonnet  [orous 

Sonévole,  a.  resounding  -  Son- 
Sonnacchiàre.vn.to  slumber,doze 
Sonnacchióni,  ad.  half  asleep 
Sonnacchióso -a, a. sleepy, drowsy 
Sonnàmbulo,  5m.  sonnambulist 
Sonnecchiàre,un.to  slumber, dcze 
Sonnellino,  sm.  nap,  slumber 

Sonniferaménto,  sm.drowsiness, 

sleepiness 

Sonniferànte,  a.  Sleeping, drowsy 
Sonniferàre.  V.  Sonnecchiàre 

Sonnifero,  -feróso  -a,a.  SOmnifer- 

ous;  -  s/n.  soporific  [sleepy 
Sónno,  sm.  sleep.  -  Ho  ^,  l  am 
Sonnolènte,    -to    -a,    a.    Sleepy, 

drowsy 


due.  =8i,  vr.  to  yield,  submit 
Somminiatraménto,  sm,.  supply  [Sonnolènza,  sf.  arowSineoS 
Somminiatràr»,  va.    tO    SUpply  ,  Sonnottàre,  vn.  tO  paSS  the  night 

afford  1  under  covar 


SON 
Sonoramente,  ad.  sonorously 
Sonorità,  sf.  soQorousness 
Sonòro  -a,  a.  SonOlOUS 
SÒDtico  -a,  a.  dull,  heavy 
Sontuoiaménte,  ad.  SUmptUOUSly 
Sontuosità,  sf'  suraptuousness 
Sontuóso  -a,  a.  surnptuous 
Soperchiaménte,  ad.  superabun- 
da:!llv 

So  lerchiaménto,  sm.  superfluity 
Sopercbiànte ,    a.   Surpassing    - 
Overbearing 

Soperchiànza,s/'.superabundance 
-  Overbearingness 
Soperchiare,  va.  n.  to  surpass, 
outdo-  Overcome-  Overreach, 
overcharge 
Soperchiatóre  ,  sm.  overbearing 
person  -    Overreacher  ,  extor- 
tioner      [Cheat  -  Oppression 
Soperchieria,  sf.  overbearing  - 
Soperchiévole,  a.  overbearing 
Soperchìevolméiite  ,     ad.    over- 
bearingly 

Sopèrchio'-a,  a.  superfluous,  ex- 
cessive;   -   ad.    excessively;  - 
57n. overmuch,  sui  erabundànce 
Sopire,  va.  to  lull,  aliay,  still 
Sopóre,  sm.  drowsiness 
Soporìfero, -rifico -a, a.  SOpOrific 
Soppalco,  swi.  ceiling  {Arch.) 
Soppannare,  VU.  tO  line 
Soppanno,    Sin.   cloth-lining ; - 

ad.  under  the  clothes 
Soppassàre.rn.to  wither, shrivel 
Sopperire.   V.  Supplire  fup 

Soppestàre,  va.  to  pound,  grind 
bruise  [voice 

Soppiàno,  ad.  softly ,  in  a  lo.v^ 

Soppiantare,  va.  tO  supplant 
Soppiantatóre,  sm.  SUpplaUter 

Soppiattàre,  va.  to  hide,  conceal 
Soppiattàto,-piàtto-a,  a.  hidden.  - 
Z»i=,underhand  fdouble-dealer 
Soppiattóne  ,  sm.  dissembler  , 
Soppiegàre,  va.  10  bend,  curve 
Soppórrera  to  put  under. Submit 
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Sopportévole,  a.  su^iportable 
Sopportevolménte  ,  ad.   suppor- 
tably 
Soppositorio,  sm.  suppository 
Soppóeto    -a  ,  a.   placed  under  , 
submitted.  -  Parto  -,    suppo- 
sititious child 
Sopprèssa,  sf.  press,  mangle 

Soppresfàre  ,     va.      tO     preSS     •• 

Squeeze  -  Plait  -  Iron 
Soppressatrice.f/'.washer-WOmati 
Soppressióne,  sf.  suppression 
Soppresso  -a,  a.  Suppressed 
Sopprimere,  va.  to  Suppress 
Sópra ,  pr.  on  ,  upon  -    Above  , 
over  -   Beyond  -  About   -  To  ■ 
wards.  =  sera,  towards  evening. 

-  .\ndar  =  se.  to  walk  upright. 

-  òJor ir  =  parto, 10  diQ  in  child- 
bed again  i 

Soprabbenedire  ,    va.     tO  "  blessi 
Soprabbollire,   vn.  tO  Overboil 

Soprabbondànte ,  a.    superabun- 
dant 'abundantly, 
Soprabbondanteménte.acZ.SUper-  j 
Soprabbondànza,  sf.  superabun- 
dance [abound", 
Soprabbondàre ,    vn.    tO    super-' 
Soprabbondévole,  a.  supe' abun- 
dant                       'abundantly' 
Soprabbondevolménte.acf.SUl  er-^ 
Soprabbuóno  -a,  a.  Over-good 
Sopraccalza,  sf.    Upper  StOCkin,^ 
Sopraccànto,  sm.  enchantment 
Sopraccàpo,  sm.  superintendent 

-  Trouble,  care  'surcharge: 
Sopraccaricare,  ra.  tO  overload,  J 
Sopraccarico  ,  sm.  overburden  , 

surcharge  -  Supercargo  {3/ar  ) 
Sopraccarta,  sf.  cover,  wrapper 
Sopraccelèste,  a.  supercelestial 
Sopraccennare,    va.  tO   mentio  I 

above  i^tioned  ! 

Sopraccennàto;-a,  a.  above-men-  J 
,Sopracchiàro  -a,  a.  most  Clear 
Suoraccbièdere  ,    va.  tO  ESk  tO  ) 

much 


=  il  parto.,  to  substitute  a  child  Soprarchiùsa,  5^,  cover, lid  [opy 
Sopportàbile,  a.  supportable         SopracMèlo,sm. tester,  top,  can- J 
Sopportamónto,  sm.  forbearance  Sopracc'^lio,  sm.  eye-brow 
Sopportare,  va.  to  suppoit,  en-  Sopraccinghia, s^.surcingie.girtli 
dure,  bear.  =  la  spesa,  to  cover  Sopraccinto  -a,  a.  girt  above 
the  expense  Sopracciò,  sm.  supeiintendent 

Sopporiaióre.sm.  sufferer,  bearer  Sopraccita'-e,  va.  to  cite  before 
Sopportazióne  ,  sf.  forbearance  ,  Sopraccomperàre,  va.  to  Overpay 
tolerance.  -   Con  =i  with   per-  Sopraccopè-ta,  sf.  counterpane 
mission  |8opraoo<irr«re,va.  toruaagaiast 
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Sopracùto  -a,  a.  very  sharp 
Sopraddènte  ,    sm.    pi'Otruding- 
tooth,  paji-tooth 
Sopraddétto  -a,  a.  above-said 
Sopraddire,  ru.  to  add  (saying) 
Sopraddóta,  sf.  bride's  cloilies  ; 

-  pi.  paraphernalia  [dowry 
Sopraddotàle  ,  a.  added'  to  the 
Sopraddotàre,  va.  to  give  above 

the  portion 
Sopraddòte.  V.  Sopraddòta 
Sopraesaltàto  -a,a. highly  praised 
Sopraesalt£zióne,  sf.  hiyh  enco- 
Sopraffàccia.  sf.  Surface  rmium 
Sopraffacimento.sm.  Superfluity, 

excess 
Sopraffare,  va.  to  overcharge  - 

Traniple  upon  -  Overcome 
Sopraftatto  -a  ,    a.  overcharged 

-  Overdone  -  Oppressed 
SoprafBnaménto,  s>/i.  over-refine- 
ment 

Sopraffino  -a,  a.  superfine 
Sopraffiorire.fH.to  flourish  again 
Sopraggiràre,  V7i.  to  turn  round 
agaia  [Whipstitch 

Sopraggitto,  sm.  overcasting  - 
Sopraggiugnènte,  a.  coming  upon 

-  Happening 
Sopraggiùgnere,f  a.  tO  surprise  - 

Take    unawares  ;  -  vn.  to  su- 
pervene, happen     [tous  event 
Sopraggiugniménto.  sm.  fortui- 
Sopraggiùngere.     V.    Sopraggiù- 
gnere  iOvertaken 

Sopraggiùnto  -a,  a.  happened - 
Sopraggiuràre,t*a. to  swear  again, 
and  again  [great 

Sopraggrànde ,  a.  exceedingly 
Sopraggravàro ,  va.  to  overload 

-  Surcliarge 
Sopragguàrdia,  sf.  main  guard 
Sopraindoràre,  va.  tO  dOuble-gild 
Soprallegàto  -a ,  a.  abnve-men- 
Soprallodàrcra. to  extol  [tioned 
Sopraliòde  ,  sf.  excessive  praise 
Soprallunàre,  a.  above  the  moon 
Sopralzàre,  va.  to  raise,  lift  up 
Sopramàbile,  a.  most  amiable 
Soprammàno-a,a. extraordinary, 

exceileiu  ;  -  sm.  blow  with  an 
uplifted  hand  ;  -  ad.  with  up- 
lifted hand  -  Haughtily  [wall 
Soprammattónesm. single  brick- 
Soprammentovàto  -a ,  a.  above 
mentioned  [overplus  ; 


SOP 
Soprammisùra,  ad   above  mea- 
sure 

Soprammòdo,  ad.  extremely 
Soprammontàre,  Vìi.  tO  grow  up 
Sopranaménte,  ad.  excellently 
Soprànimo,  ad.  with  animosity 
Sopranità,  sf.  superiority 
Soprannarràre,  va.  tO  tell  before 
Soprannàscere,  vn.  tO  grow  upon 
Soprannàto  -a,  a.  grown  Upon 
Soprannaturale,  a.  supernatural 
Soprannaturalmente  ,  ad.  SUper- 
naturally         [upon  the  graft; 
Soprannestàre  ,     va.  tO    mgraft  1 
Sopranno,  a.  above  a  year 
Soprannomàre,  va.  tO  surname 
Soprannóme,  sm.  surname 
"oprannominàre,  fa.  t.O  surname 
Soprannotàre,  va.  tO  float  above 
Soprannumeràrio  -a  ,   a.   Super- 
numerary   [prano  -  Superior] 
Soprano,  sm.  countertenor.  so-J 
Sopranségna,  sf.   regimentals  - 
Uniform  -  Mark  [tendenf- 

Soprantendènte,     sm.     SUperin- J 

Soprantendènza ,  sf.  Superinten- 
dence 

Soprantèndere,  va.to  Superintend 
Soprantéso  -a,  a.  superintended 
Sopraornàto  ,  S7n.  entablement , 
entablature  {Arch.) 
Soprappagàre,  va.  to  overpay 
Soprappéso,  sm.  Overweight 
Soprappiacènte,  a.  most  pleasing 
Soprapoiàgnere  ,  -piàngere  ,  vn. 
to  weep  bitterly 
Soprappièno  -a,  à.  OVer-fuU 
Soprappigliàre,  vn.  to seize  upon 
Soprappiù,  stn.  overplus.  -  Di  =, 
into  the  bargain  ;  -  ad.  besides 
Soprapponiménto ,    sm.    placing 
above  [-  Add,  superadd  i 

Soprappórre,    va.    tO    put  upon , 
Soprapposizióne,  sf.  placing  OVeP 

Soprappósta ,  sf.  sore  betweeen 

hoof  and  flesh  {Vet.) 
Soprappósto  -a  ,    a    set  above  - 

Put  over  -  Added  [unawares 
Soprapprèndere  ,  va.  tO  takej 
Soprapprendìménto,  5m.  surprise 

-  Catching  [Taken  unawares"] 
Soprappréso  -a,  a.  surprised  -J 
Soprarragionaménto,sm  epilogue 
Soprarragionàre,  va.  tO  Superadd 

Soprarrecàto  -a  ,  a.  aforenamed 
Soprarrivère,  vn.  to  superveue 


Soprammeroito  I  sm,  surplus  ,j<  -  Come  upon  -  Happea 


SOP 


Sopraibèrga,  if.  soldier's  COat 
Soprasbergàto  -a  ,  a.    Clad    in  a 
soldier's  jacket 
Sopraschièna,  sf .  back-band 
Soprascritta,  5/". -scritto,  sm.  Su- 
perscription 

Soprascritto  -a,  a.  above-'written 
Soprascrivere  ,  va.  tO  write  the 
address 
SoprascrJzióne,  sf.SUperSCript'On 

Scprasfonàto  -a  ,  a.  most  vehe- 
meiit  [measure 

Soprasmisuràto  -a  ,    a.     beyond 
Soprasòglio,  sin.  architrave 
Soprasóldo,  sm.  additional  pay 
Sopraspàrgere,  va.  to  Sprinkle 
Sopraspèndere,  va.  tO  spend  tOO 
rruch 
Soprasperànza,  sf.\  great  hope 
Soprasperàre  ,  VU.    tO   hope   tOO 
much  [man 

Soprassagliènte,  577ì.pilot>Steers- 
Soprassalàre,  va.  tO  over-salt 
Soprassalire ,  va.  to   attack,  un- 
awares 

Soprassàho,5?n. relief,  jutting  cut 
Soprassedére,  va.  to  supersede  - 
Suspend 
Soprassegnàle,  sm.  sigual  -  Maik 
Soprassegnàre,    va.    tO    make  a 

Sign  -  Mark 
Soprasségno,  Sin.  mark  -  Sign 
Sopra8«èllo.5>n. additional  charge 
Soprasseminàre,  va.  tO  SOW  Upon 
other  seed  sense 

Soprassénno,  sm.  plenty  of  good 

Soprasservire,  va.    tO     do    more 

than  required  [den 

Sopraseòma, sm.  additional  bur- 
Soprastaménto  ,  Sin.  SUperioritv 
-  Delay 

Soprastante,  a.  superior  -  OTcr- 
hatig.r,^  ,    imperiàing  ;    -    sm 
surveyor -Overseer    -rhiefly 
Soprastantemente, arf. eminently 
Soprastànza,  sf.  pre-eminence- 
Superintendence  -  Delay 
Soprastàre,  va.  n.  to Stand  above, 
be    superior  -  Overcome  -  Do- 
mineer, rule  ,  govern  -  Defer 
delay  -  Impend        [intending 
Soprastévole.a.  Stopp  ng-Super 
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Soprattutto,  ad.  Upon  the  roof 
Soprattièni,  snx.  delay  -  Respite 
Sopratiitto,  ad.  above  all 
Sopravanzaménto.  F.Sopravànzo 
Sopravaozàre,  va.  n.  tO  jut  OUt, 

-  Advance,  exceed 
Sopravanzo,  sm.  overplus  -  Sur- 
plus [serve  carefully 

Sopravvedére,  va.  tO  Spy  -  Ob- 
Sopravvedùto-a,a.  very  cautious 
Sopravvegghiàre  ,    VQ.'tO  Slt    Up 
many  nights 
Soprav tegnènte,  a.  SUperveniDf? 

-  Happening  -  Following,  next 
Sopravvegnènza  ,  sf.  happening 

-  Unforeseen  arrival  ideari 
Sopravvéiidere  ,  va.  tO  sell  tooj 
Sopravvenènte.       V.      SOprawe- 

gnénte  [event] 

SopravTeniménto5/>i. unforeseen] 
Sopravvenire,  vn.  10  come  un- 
locked for  -  Happen  unexpect- 
edly 

Sopravvènto,   snx.   fair   wind  - 
Wind-ward  [rival; 

Sopra vvenùta,5/'.unexpected  ar- ■ 
Sopravvenuto  -a,  a.  arrived.  Un- 
expectedly    [cloak  -  Dispuise 
Sopravvèsta,  -ste ,    sf.  Soldier's. 
Sopravvincerc,  va.  CO  surpass 
Sopravvissuto  -a,  a.  having  sur- 
vived 
Sopravvivente,  a.  surviving 
Sopravvivènza  ,    sf.    surviving  , 
outliving,  survivorship 
Sopravvivere  ,    vn.  to   survive  , 
outlive 

Sopravvivolo,  sm.  house-leek 
Sopreccedènti,,  a.  exceSSive 
Soprec^-^^denza  ,      sf.      excessive 
^iLandanr'e  lent 

Sopreccellènte  ,  a.  mOSt  excel- 
Sopreminènte.  a.  supereminent 

Sopreminènza,  sf.   highest  em-' 

Soprésso,  ad.  Desides       inence, 
Sopretèrno  -a,  a.  everlasting 
Soprillùstre ,  a.  most  iUustrious 
Soprintellettaàle  ,      a.     Superin- 
teilectual  .denceT 

Soprintendènza,  sf.  SUperinten-J 
Soprintèndere,7ja.  to  Superintend 
Sopròsso,  5/n.  exostosis  -  Spavin 


Soprastràto -a,  a.  subdued, over-  Soprossùto  -a,  a.  spavined 
come  I  Soprumàno  -a,  a.  superhuman 

Soprattenére,  va.  tO  hold  back  .j  Soprusàre,   va.  to  abuse 

detain  [erted  !  Sopruso.  s»i.  abuse  of  authority 


8opraa| 


enufo-a,  a  detained,  div-J  overbearing  act 
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Soqquadrare,  va.  IO  Overthrow 

•  Turn  topsy  turvy 
^•)qquàdro,  sm.  ruin,  destruction 
S orare,  vn.  to  soar,  fly  high 
Sòrba,  sA  sorb,  servite  (fruit) 
Sorbeuièraj/'.sherbet-icing-bo'wl 
É  orbettière,  sm.  sherbet-maker, 

«herbet-seller 
fc  orbéito,  sm.  sherbet,  ice-cream 

5  orbino  -a,  a.  sharp,  tart,  sour 
forbire,  va    to  sip  up,  swallow 

6  òrbo,  sm  sorb-tree,  service-tree 
ftjrbóne,  5m.    man   -who  minds 

Qothiog  but  his  own  interest 
S  orciàia,  sf.  nest  of  mice 
S  (ircio,  sm.  mouse,  rat 
S  Oi'colo,  5W1.  graft,  scion  [gown 


SOS 


Sorcò^'o,  sm,  ancient  morning' 
SordaccbiOre  ,  sm.  very  deaf 
Sordàggine,  s,*. deafness  [person. 
Sordamente,  ad    secretly 

JordAsiro  -a,  a.  vluU  of  hearing 
Sordézza,  sf.  deafr.ess 
Sordidamente,  ad.  sordidly 
Sordidézza,  sf.  filth  iness  -  Mean- 
ness -  Niggardliness 
Sòrdido  -a,  a.  sordid  -Niggardly 
J  ordina,  sf.  -no,  S7n   SOI  dine 
tiordità,  sf.  deafness 
!  lórdo  -a,  a.  deaf,  dull.  -  Lanfe>'- 
na  =da ,  dark  lantern.  -Lz»?a 
=da,  sly  cunning  fe4ow  ;  -  sm. 
fìorèlla,  sf.  sister       [deaf  man 

Jlorgènte,    sf.  Scurce 

Sórgere,  vn.  to  arise,  rise 
>»orgévole,  a.  risinf,  issuing 
J'Jorgiménto,  Sin.  rise 
ijiorgiù^nere.  V.  Sopraggiùgnere 
Il  orgoncèllo,s?n. small  scion, small 
shoot  [-  Blow 

iorgozzóne.sm. prop, stay -Strut 
Soriano  -a,  a.  dapple  grey 
?  òrice,  sm.  shrewmouse 
•oricigno  -a,  a.  inouse-coloured 
Sorite,  S)7i.  SOrit'.'S 
Sormontare  ,  va.    to  sormount  , 
overcome  ;  -  vn.  to  grow  -  In- 
crease -  Rise 

Sornàrchio,  sm.  large  phlegm 
Sornióne,  sm.  sly  man 
Sóro  -a,  a.  not  nioulted  -  Stupid 
Sore,  s)n.  sorrel  noise 
sorpassante,  a.  surpassing 
Sorpassare,   va.  tO  SUrpaSS 
Sorprendènte,  a.  surprising 
Sorprèndere,  va.  VO  surprise 

iSorpré«a,  sf.  Surprise 


Sorprése  -a,  a.  Surprised 
Bórra,  sf.  pickled  flank  of  tunnv 

-  Defile 

Sorrèggere,  va.  to  bear  up.  Sup- 
port. =8i ,  vr.  to  contain  one's 
self,  forbear 

Sorridènte,  a.  Smiling 
Sorridentemente,  ad.  smihngly 
Sorridere,   vn.  tO  Smile 

Sorrìso  -a,  a.  smiled  ;  -  sm.  smile 
Sorsaltàre,  vn.  to  leap  over 
Sorsàre,  vn.  tO  sip 
Sorsata,  sf.  sip 
Sorseggiare,  va.  tO  Sip 
Sórso  ,  sm.  sip  -  Draught.  -  In 
un  =,  in  a  breath 
Sòrta,  sf.  sort,  kind  -  Manner 
Sòrte,   sf.  fate,  destiny,  chance 

-  Condition.  -  A  -,  Per  =  ,  by 
chance.  -  Tirare  alla  =,  to 
cast  lots.-  Pigliar  =,  to  conjec- 
ture. -  Toccare  in  =,  to  fall  to 
one's  lot 

Sorteggiare,  va  to  allot  -  Share 

-  Distribute  ;  -  vn.  to  augur 
Sortière,  s?n.  sorcerer 
Sortilègio,  sm.  sorcery 
Sortilego,  a.  s)n.  sorcerer 
Sortiménto,  sm.  sortment 
Sortire,  va.    to  draw  by  lots   - 

Share  -  Deal  out  ;  -  vn.  to 
sally,  go  out  [-  Sally  i 

Sortita,  sf.  choice,   assortment] 
Sortù,  sm.  surtout 
Sorvegnènte,  a.   Supervening   - 
Happening  casually 
Sorvenire,  vn.  to  happen  unex- 
pectedly [outlive 
Sorvivere,  va.    n.   to    Survive, 
Sorvolare,  vn.  to  soar,  fly  high 
Soscritto  -a, a.  subscribed, Signed 
Soscrittòre,  S7n.  subscriber 
Soscrivere,  va.  to  subscribe,  sign 
Soscrizióne,  sf.  subscription.  Sig- 
nature                       [hang  up  I 
Sospèndere,    va.    10    Suspend, J 
Sospendibile,  n.  suspensible 
Sospendiménto,    Sin.    -sióne,  sf. 
suspending,  suspension 
Sospensivamente,  ad.  in  suspense 
Sospensivo  -a,  a.  douhtful 
Sospensòrio,  sm.  sus.uensory 
Sospéso  -a,  a.  suspended 
Sospettamente,  ad.  SUSpicioUSly 
jSospettare,  va.  tO  SUSpect 
Sospette vole,a  SUSpiciOUS,  dOUbt- 

I  ful 


■oapitto 

suspicion 
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a,   a. 


nutritious 


Bupporting. 
[Protector] 


8oipettoa«ménte,ad,  8uspiciou?-J  Sostentatóre,  sm.  maintainer  -J 


Sospettóso  -a,  a.  SUSpiClOUS 
Sospignere,  va.   tO    pUSh,  thrUSt 

-  Press  on  -  Force 
Soapigniménto,  sm.  push  -  iOasll 

-  Impulsion  -  Instigation 
Sospingere.  V.  Sospignere 
Sospinta  ,  sf.  push  -  Impulsion  - 

Shock 


Sostentazióne,  sf .  V .  Sostenta- 
ménto 

Sostenutézza ,  sf.  stateliness  - 
Self-conceit  -  Haughtiness 

Sostenuto  -a,  a.  sustained  -  Sup- 
ported -  Maintained.  -  Stile  = 
elevated  stile 

Sostituire,  va.  to  Substitute 


Sospinto  -a,  a.  pushed 
led  -  Instigated 


Impel-j  Sostituto,  sm.  substitute 


fment 
Induce- 
longing. 


Sospinzióne,  sA  Shove 
Sospirante,  a.  sighing 
for  ;  -  sm.  lover 
Sospirare,  va.  n.  to  gigh  -  Sigh 
after  -  Long  for 
Sospiratóre,  km.  that  sighs Often 
Sospirévole,  a.  sighing 
Sospiro,  sm.  sigh,  moan 
Sospiróso  -a,  a.  sighing 
Sossópra,    ad.   topsyturvy,   up- 
side down  ;  -  sra.  overthrow  - 
Disorder 

Sòsta,  sf.  peace,  repose,  rest 
Sostantivo,  a.  Sin.  substantive 
Sostanza,  sf  substance 
Sostanziale,  a.  suhstanual 
Sostanzialità,  sf.  substantiality 
Sostanzialmente,    ad.   Substan- 
tially iStance 
Sostanziarsi,  vt\  to  assumesub- 
Sostanziévole,  a.  substantial 
Sostanziosamente  ,  ad.  substan- 
tial! V 

Sostanzióso.  V.  Sostanziévole 
Sostare,  va.  to  Stop  -  Jsuspend. 
=ài,  vi\  to  rest  one's  self 
Sostégno,  Sin.  support,  prop 
Sostenente,  a.  sustaining  [port 
Sostenènza,  sf.  sufferance  -  Sup- 
Sostenére,  va.  to  hold  up  -Sup- 
port -  Suffer- Sustain  -Main-i 


sm. 


one   that  sub- 
substitution 


Sostitutóre 

stitutes 

Sostituzióne,  sf 

Sottaffitiàre,  va.  to  under-leasB 

Sottaffittatóre,  stn.  under-tenant, 

unde'.'-lessee 
Sotfaffitto,  sm.  under-lease 
Sottana,  òf.   petticoat  -  Priest's 

cassock  \(Geom.) 

Sottangènte  ,    sf.     sub-tangent 
Sottàno  -a,  a.  inferior,  under 
Sottécchi ,    ad.     by    stealth    - 

Askance 
Sottèndere,  va.  n.  to  subtend 

Sottentraménto,  sm.   slijiping  in 

-  Creeping  under  -  Succession 

Sottentràre,  Vìi.  tO  slip  in  -  Ceep 

under  -  Succeed  'mento 

Soltentrazióne,  sf.  Y.  Sottentra- 

Sotterfùgio,  stn.  subtef-fuse 
Sotterra,  ad.  under  ground 
Sotterraménto;    sm.   interment, 
burial 

Sotterràneo  -a  ,  a.  Subterra- 
neous ;  -  sm.  vault,  subterra- 
neous place 

Sotterrare,  va.  to  inter,  bury 
Sotterratóre,   sm.  grave-digger, 
sexton 
Sotterratòrio,  sm.  Sepulture 
Sottésa,  sf.  subtense  [Geom.) 
Sottésso  -a,  a.  below,  under 


tain.  =si,v/'.    to  contain   one's:  Sottigliàre ,   va.    to   subtilize 


self  -  Maintain  one's  dignity 

Sostenibile, a.  sustainable- sùp- 

poi  table    [Food,  maintenance 

Sosteniménto  ,     sm.    support     - 
Sostenitóre,    sm 
Supporter  -  Jr-ufferer 
Sostentàcolo,  sm.  support,  prop  j 

Soslentamónto,    Sm.    prop,    SUp-, 

port  -  Sustenance  ; 


Whet,  sharpen.  =8i,  vr.  to  be- 
come attenuated,  over  delicate 
Sottigliativo  -a,  a.  attenuating - 
Sharpening,  whetting 
maintainer  -|  Sottigliézza,  sf.  subtilty.thinnes? 
Sottile,  a.  subtile,  thin  -  Deli- 
cate. -  Vino  =,  brisk  thin 
wine.  -  Mai  =,  phthisis  ;  -  ad. 
subtilelv,  cunningly.  -  Guar- 
Sostentàre,  va.  to  support-  prop  dirla  pel  =,  to  subtilize 
-  Maintain  -  Nou-ish.  =8i,  vr.  Sot»iieménte,a(?.  subtilely-Slily 
to  defend  one's  self,  resist        iSottilétto  -a,  a.  somewhat  thin 


SOT 


SOT 


Sottilità, «A subtility  -  Thinness. Sottovóce,  ad.  in  a  low  voice 


Sottilizzare,  va.  to  Subtilize 
Sottilmente    V.  Sottileménte 
Sottintèndere,    va.    tO 
understand  [out" 

Sottintéso  -a,  a.  understood  left 


Sottraiménto,   sm.   Subtraction, 
deduction 
leave  toiSottràrre,  ra.  to subtract  -Take 
away  -  Detract  from.  =•!,  vr- 
to  take  one's  self  off 


Sótto  ,  pr.  under  -  Below  -  Be-  Sottratto  -a,  a.  subtracted  -Cun- 
neatb  ;  -  ad.  down -Beneath  -•,  ning;  -  5m.  allurement,  artifice 
Below.  -  Andar  =,  to  go  down|Soitratfóre,  5m.  deceiver,seducer 

Sottocalza,  sf.  under-stocking 

Sottocalzóni,  sm.  pi.  drawers 

Sottocancellière,  sm.  vice-chan- 
cellor 

Sottoccàre,  va.  to  touch  gently 

Soltòcchi  ,  -chio ,  ad.  ogling, 
with  side  glances 

Sottocòppa,  sf.  saucer,  salver 

Sottocuòco,  sm.  under-cook 

Sotfodividere,  va.  to  subdivide 

Sottogiacére,  va.  to  lay  under 

Sottogóla,  sf.  dewlap  [ter 

Sottomaèstro,  a.  sm.  under-mas- 

Sottomàno,  ad.  underhand 

Sottomàre,  s'm.  bottom  of  thesea 

Sottomessióne,  sf.  submission 

Sottomésso  -a,  a.  submitted 

Sottométtere,  va.  to  submit,  sub- 
due. =8i,  vr.  to  submit,  yield 

Sottomòrdere,  va.  to  bite  under 

Sottoponiménto,  sm.  subjection 

Sottopórre,  va.  to  subject,  subdue 

Sottoposizióne,  sf.  V.  SOttOponi- 
ménto  [dued.  bound 

Sottopósto -a,  a.  put  under,  sub- 

Sottoprióre,  sm.  sub-prior 

SottoproTveditóre  ,  Stn.  under- 
purveyor 

Sottordinàre.  V.  Subordinare 

Sottoscala,  s.  under-stairs 

Sottoscrìtta  ,  sf.  subscription  , 
signature 

Sottoscritto  -a,  a.  subscribed, 
signed;  -  sm.  subscriber,  un- 
der-writer  [sign 

Sottoscrivere,  va.  to  subscribe. 

Sottoscrizióne,  sf.  subscription, 
signature  |tary 

Sotto8egretàrio,sm.under-secre"- 

Sottosópra ,  ad.  upside-down , 
topsy-turvy 

Sottospiegàre,  va.  IO  half-unfold 

Sottosqaàdro,  sm.  cove.  cavity 

Sottostare,  vn.  to  be  subject 

Sottotèrra.  V.  Sotterra         ftint~ 

Sottotingere,  t;a.t0  give  the  first 

Sottovènto,  ad.  leward  {Mar.) 

Sottovèste,  sf.  under-waistcoat 


Sottrazióne,  sf.  subtraction,  de- 
duction 

Sovènte,  a.  frequent  -  Usual;  - 
ad.  often,  frequently  [quently  i 
Soventemente,   ad.  often,    f  re- I 
Soverchiamente,  ad.  excessively 
8overcbìànza,5/'.superabundance 
Soverchiare,  va.  to  surpass,  ex- 
ceed ;  -  vn.  to  crumble,  tum- 
ble down  -  Be  overbearing 
Soverchiatóre,  sm.  Overbearing 
person 
Soverchiévole,  a.  Superfluous 

Soverchìézza,    sf.    -vèrchio,  sm. 

superabundance 
Sovèrchio  -a,  a.    superfluous;  - 

ad.  excessively,  too  much 
Sòvero.  Sin.  cork,  corktiee 
Sovra.  V.  Sópra  [dante 

Sovrabbondante.  V.  Soprabbon- 
Sovrabbondàre.     V.    Soprabbon- 

dàre 
Sovraccennàre.  V.  Sopraccennàre 

Sovraccréscere  ,     vn.     tO     grow 
over,  to  grow  out  fgere  ' 

Sovraggiùgnere.  F.  Sopraggiùn-] 
Sovraillùstre,  a.  most  illustrious 
Sovranamente,  ad.  sovereignly 
Sovraneggiare,  va.  n.  to  domi- 
neer, sway 

Sovranità,  sf.  sovereignty 
Sovrano  -a,  a.  sm.   sovereign  - 
Soprano  {Mus.) 
Sovrappiù.    V.  Soprappiù 
Sovrappórre.   V.  Soprappórre 
Sovrapossènte,  a.  mOSt  powerful 
Sovrastare,  etc.  V.Soprastàre,etc. 
Sovreccellènte,  a.  most  excellent 
Sovrésso,  pr.  on,  upon 
Sovroffésa,  sf.  very  great  Offence 
Sovrumauità,    sf.    superhuman 
nature 

Sovrumano  -a,  a.  superhuman 
Sovvallo,  sm.  drinkmoney 
Sovvenènza,  sf.  help,  relief 
Sovvenévole,  a.  helpful 

Sovveniménto,  sm.  assistance 
Sovvenir*,  va.  to  «occour,  aid 


sov  s? 

relieve  -  Supply.  =«l ,   vr.   to 
remember 

Sovvenitóre,  sm.  succourer,  re-i 
liever  [Rememdered'i 

Sovvenuto    -a,    a.    succoured  -   j 
Sovvenzióne,  sf.  subsidy,  help     i 
Sovversióne ,    sf.    subversion  - 
Overthrow  fverturned 

Sovvèrso  -a,  a.  subverted  -  0- 
Sovvértere,  ra.  to  subvert  -  Over- 
throw [-  Overthrow 
Sovvertiménto,  S7n.  subversion 
Sovvertire.  V.  Sovvértere 
Sovvertito  -a ,  a.  subverted  - 
Overturned  [Destroyer 
Sovvertitóre,    Sin.    subverttìV  - 

Sòzio.    V.  Sòcio  j 

Sozzamente,  ad.  filthily,  nastilv 
Sozzare,  va.  to  soil.  stàin,defire 
Sozzézza,  -zita.   V.  Sozzura 
Sózzo  -a,  a.  filthy,  nasty 
Sozzóre.    -zùme.    Sin.    -zùra,  sf. 
fìlthiness,  nastiness  iing 

Spaccamónto  sm.Splitting.cleav'- 
Spaccamontàgne  ,     -mónti ,     Sin. 

braggart 
Spaccare,  va.    to   split,    cleave 
=8i,  vr.  to  burst,  crack 
Spaccatura,  sf.  Splir,  cleft    [able 
Spacciabile, a. saleable,  market- 
Spacciàre,  va.  to  Sell  oflf  -  Dis- 
patch   -    Make   an    end    of   - 
Ruin,  destroy.  =ei,  vr.  to  give 
one's  self  for  ,  pretend  to  be  - 
Get  rid  [promptly 

Spacoiataménte,     ad.'    quickly, 
Spacciativo  -a,  a.  expeditious  , 

speedy 
Spacciato  -a,  a.  sold  -  Dispatch- 
ed. -  So'fio  =,  I'm  undone 
Spacciatóre, sm. seller-Dispatcher 
Spàccio,  sm.  sale  -  Dispatrh        ' 
Spaccóne,  5m.  braggart,  borste 
Spada,  sf.  sword.  '-  Uomo  di  =. 
warrior.  -  Mettere  a  fll  di  = . 
to  put  to  the  sword        sword 
Spadacciata  ,  sf.  thrust  with  a 
Spadaccino,  sm.    swordsman    - 
Swaggerer 

Spddacciaòla,  sf.  sword-grass 
Spadàio,  -ro,  sm.  swordcutler 
Spadàta.  V.  Spadacciata  i 

Spadèrno,sm.  bottomfishing  line! 
Spadiglia,  sf.  spadille  i 

Spadóne,  S7n.  very  large  sword 
Spadulare,  va.  n.  to  drain  1 

Spagliar*,  va.  tO  winnow  ' 
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Spagnolésco  -a,  a.  Spanish 
Spagnolétta,   sf.    baiee   -    Win- 
dow fastening 
Spago,  sm.  packthread 
Spaiaménto,  sm.  unmatching 
Spaiar.»,  va.  to  unmatch 
Spalancare,  va.  tO  open  wide 
Spalancatamente,  ad.  openly 
Spalancato  -a,  a.  wide  open 
Spalancatóre,  sm.  who  opens 
Spalare,  va.  to  take   away   the 
props  shovel  ■ 

Spalata,  sf.  taking  off  with  a 
Spalcàre.  va.  to  take  off  a  ceil- 
ing -  Unfloor 

Spàldo.  sm.  overhanging  galle- 
ry -  Balcony  -  Bastion 
Spalettàre,  vd.  tO  drain  off 
spalla ,    sf.   shoulder ,  back.    - 
Alle  spalle,  behind.  -    Dar  le 
spalle,  to  runaway.  -  Fare  =, 
to   lend   a  hand.  -  Volger   le 
=le,  to  turn  away 
Spallàccio,  sm.  shoulder-piece 
Spallare ,  va.    to  dislocate    the 
shoulder.  =8i,  vr.  to  put  one's 
shoulderblade  out  of  joint 
Spallato  -a,  a.  broken-shoulder- 
ed  -  Broken  dbwn 
Spalleggiare,  ra.  to   shoulder  - 
Back,  assist;    -   vn.   to    walk 
nobly  (of-horses) 
Spallétta,  sf.  parapet,  railings 
Spallièra,  sf.  back    (of  a  chair) 
-  Espalier  fgalley)  i 

Spaìlière,  sm.  headfower  (in  aj 
Spallino,  sm.  epaulette,  scarf 
Spallùccia,  sf.  little  shoulder.  - 
Fare  spallucce,  io   shrug  up 
one's  shoulders 

Spalluto  -a.  a.  bioad-shouldered 
Spalmare,  va.  to  tar,  smear 
Spalmata,  sf.  Stroke  on  thepalm 
Spalmatóre,  sm.  calker,  dauber 
Spalto,  sm.  glacis  -  slope 
Spampanare,  va.  tO    prune,    nip 
off;  -  v/i.  to  burst  forth 
Soampanàta,  s/".  nipping  off  (the 
buds)  -  Boasting 
Spanciata.    V.  Scorpacciàta 
Spàndere,  va.  to  shed,  pour  out. 
=sì,vr.to  overflow,  spread  forth 
Spandi  mento,  srn.  shedding,  ef- 
fusion [p^  drying-room 
Spanditelo,  sm.  drying-lines  ;  -  ' 
Spanditóre,sm.  spreader,  pourer 
Spani&r* ,  va.   to   take  off  the 
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lime-twigs  -  Disentangle,  ex-i8parnlcolaméoto ,    -nicolo,    sm. 


tricate.  =81,   rr.    to  get  out  of 
the  birdlime  -  Get  free 
Spanna,  sf.  span,  palm  j- Elude 
Spannàre.ua.io  let  down  the  net 
Spannocchiare  ,    va.    tO    puU  Off 
the  ears  of  corn  |der 

8pantàre,c?i.  to  gape  with  won- 
Spànto  -a.  a.  Spread,  diffused  ■ 
Gorgeous 
Spappolarsi,  vr.  to  melt  away 
Sparabicco,  a.  -  Andare  a  =,'to 
roam,  rove 

Sparadrappo,  sm.  cerecloth 
Sparaghèlla,  sf.  SOWthistle 
Sparagiàia,  sf.  bed  of  asparagus 
Spàragio,  -go,  sm.  asparagus 
Sparagnare,  va.  to  Spare,  save 
Sparagno,  sm.  Saving 
Sparalèmbo ,     sm.    workman's 
apron  (re-arras 

Sparaménto,  sm.  discharge  of  fi- 
Sparapàne,  a.  s.  lazy  drone 
Sparare,  va.  to  gut,'enibowel  - 
Draw  -  Unlearn  -  Discharge  a 
cannon  -  Fire  -  Dart,  fling  - 
Kick.  =  una  casa,  to  unfur- 
nish  a  house  [boasting 

Sparàfa,5/'  great  promises;  -  pi. 
Sparato,  5«?.  opening  (in  a  shirt), 
bosom  (of  a  shirt) 
Sparatóre,  sm.  he  who  opens  - 
Shooter  -  Boaster 
Sparecchiare,  vn.  to  takeaway, 
clear  the  table  ithe  table 

Sparecchiatóre,  swz.  who  Clears 
Sparécchio,  sm.  clearing  -  Ta- 
king away  [portion 
Sparég'gio,s;n.  disparity,  dispro- 

Spàrgere,   va.  tO  Shed,   p0U"0Ut, 

sprinkle,  s^^atter  -  Spread;  - 
vn.  to  expand,  extend.  =8i,  vr. 
to  disperse 

Spargiménto,    5m.  scattering  - 
Pouring  out    -    Effusion.    =  di 
sangue,  shedding  of  blood 
Spargitore,  s/?t.  shedder-  Pourer 
Sparire,  vn.  to  disappear 
Sparizione,  sf.  disappearance 
Sparlaménto,  sm.  backbiting 
Sparlare,  va.  to  speak  ill, slander 
Sparlatóre,  sra.  backbiter 
Sparmiàre.   V.  Risparmiare 
Sparnazzaménto,  sm.  wasting 
Sparnazzare,  va-  tO  scatter,  di 
sipate 
Sparnazzatóre 


scattering,  dispersion  (scatter 
Sparnicciàre,    va.    tO    disperse,.' 
Sparo,  sm   discharge,  voilev 
Sparpagliaménto.  V.  Sparniccia- 
ménto 

Sparpagliare,  va.  to  Scatter 
Sparpagliataménte ,    ad.    disper- 
sedly  [manner! 

Sparsamente,  ad.  in  a  Scattered] 
Spàrso  -a,  a.  scattered  -  Shed 
Spartaménte, -tataménte,  ad.  sep- 
arately, apart  -  Diffusely 
Spartàto  -a,  a.  divided,  cut  in  two 
Spartèa,  sf.  broOn,  yenista 
Spartlbile,  a.  divisible 
Spartigióne,  sf.  -meutOfSm.  par- 
tition, share  jvide  -  Allot! 
Spartire,  va.  to   Separate,   di-J 
Spartitaménte ,  ad.  separately 
Spartito  -a, a. separated-  Distrib- 
uted; -  sm.    partition  {Mus.) 
Spartizióne,  ^/'.partition,  sharing 
Sparto  -a,  a.  scattered  -  spilled 
-  Spread;  -  sm.  V   Spartéa 
Sparuto  -a, a. spare-  Meager-Wan 
Sparvieràto  -a,  a.  SWift'sailing  , 
swift  dashing 
Sparvieratóre,  Sin.  falconer 
Sparvière,  -ro,  sm.  hawk,  falcon 
Spasimante,  a.  enamoured  ;  -  sm,. 
lover 

Spasimare,  va.  to  long  for  -  Dis- 
sipate, waste;  -  vn.  to  be  ago- 
nized -  Be  violently  in  love 
Spasimataménte,  ad.  convulsive- 
ly -  Passionately 
Spasimato  -a,  a.  in  spasm  -  Ago- 
nized -  Violently  in  love  - 
Longing  for 

Spàsimo^  Spasmo,  sm.  spasm 
Spasmodico  -a,  a.  Spasmodic 
Spassare,  vn.  =8i ,  vr.  to  amuse 
one's  self 
Spasseggiaménto,  sm.  walk 

Spasseggiare,  vn.  to  take  a  walk 

Spasseggiata,  sf.  walk 
Spasséggio,  sm.  walking 
Spassévole,  a.  amusing  jpassion  ' 

Spassionarsi  ,  VV.   tO  gtt  rid  of 

Spassionatamente ,    ad.    dispas- 
sionately 
Spassionatézza, *s/'.   apathy 

Spassionato  -a,  a.  dispassionate 
Spàsso,sm.  amusement,  pastime, 
[spendthrift  i  Andare a=,  to  take  a  walk.  - 
Sin.    lavibher,  '  Dare  =,  to  divert,  amuse 


i 


SPA 
Spaatàre,  t>a.  to  unpsiste 
Spastoiare,  va.    IO  take  off  the 

fetters  -    Unclog.    =6i ,    vr.    to 

free  one's  self 

Spastoiato  -a,  a.  unfettered,  free 
Spato,  srn.  spathum 
Spàtola,  sf.  spatula,  spattle 
Spatriare ,    va.    10   drive   from 

one's  country,  banish.  =8i,  vr. 

to  leave  one's  country 
Spauràcchio,  sm.  scare-crow 
Spauràre.  va.  to  teiTifv,  scare 
Spaurévole,  a.  frishtful,  fearful 
Spauriménto     V.  Spavènto 
Spaurire,  va.   to  frighten.    =8i , 

vr.  to  take  alarm  fpudence 
Spavalderia,  ^A  effrontery,  ira- 
Spavàldo  «-a, a. s7J2.bold, impudent 
Spavènio,  Sin.  Spavin  {Vet.) 
Spaventàcchio.  V.  Spauràcchio 
Spaventàggine,  5^. -taménto,  srn.' 
Spaventante,  a.  frightful  .frightJ 
Spaventare,  va.  to' frighten.  =bì, 

IT.  to  be  terrified         [aghast 
Spaventaticcio  -a.    a.    fearful, 
Spaventatóre,sr/i.he  that  temfies 
Spaventazióne  ,  sf.    V.  Spavènto 
Spaventévole,  a.  dreadful 
Spa  ventevolménte, ad. dreadfully 
Spavènto,  sm.  fright,  dread 
spaventosamente,  ad.  fearfully 
Spaventóso  -a,  a. frightful, fearful 
Spaziare  ,  vn.  to  v\ander,  rove. 

roam  ^proper  spa^'es 

Spazieggiare,  va.   to  leave  the 
Spazientàrsiv/'.to  grow  impatient 
Spazióvole,  a.  spacious  -Koomy 
Spàzio,  sm.  space 
Spaziosità,  sf.  spaciousness 
Spazióso  -a, a. spacious  sweeper 
Spazzacamino,     Sin.     ciiimney- 
Spa2zacampàgne,s;n. blunderbuss 
Spazzacortràde.  5y)t.l;zy  lounger 
Spazzafórno ,    sm.   oven-rake   - 

Malkin  -  Scovel 
Spazzaménto,  sm.  sweeping 
Spazzare,  va.  to  sweep 
Spazzatóio.   T'.  Spazzafórno 
Spazzatura,  sf.  sweepings  ;- p^ 

dirt,  refuse 

Spazzaturàio,  sm.  dustman 
Spazzavènto,  5//?.  windy  place 
spazzino,  srn.  sweeper 
Spazzo,  sm  spare -Ground-Flour 
Spàzzola,*/',  clothes-brush-  Shoe- 
brush 
Spazzolare  ,  va.    to  brush   (clo- 
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thes  etc.)  -  Whisk  ,  brush  off 
the  dust  [brush' 

Spazzolétta,  Sf.  -Uno,  sm.  Small 
Specchiàio,  S7n.  looking-glass 
maker 
Specchiàre.va.  tolook  intO,  look 
at  ;  -  vn.  to  glass,  glass  one's 
sp  t.  =8i,  vr.  to  look  at  one's 
self  in  a  glass 

Specchiato  -a,  a.  Seen  in  a  look- 
ing-glass   -    Clear,   sound.    - 
Cosa  specchiata,  master-piece 
Specchiétto,  sm.  Small  looking- 
glass  'ror] 
Spècchio.5m.Iooking-glass,mir-j 
Spèce.   V.  Spècie 
Speciale,  a.  special 
Specialità,  sf.  speciality 
Specialmente,  ad.  Specially 
Spècie.  ;f.  Species.  -  Fare  =,  to 
make  an  impression  -Surprise 
Specificatamente,  ad.  specifically 
SpeciBcàre,  va.  to  specify 
Specificatamente,  ad.  Specifically 
Specificazióne,  sf.  specification 
Specìfico  -a,  a.  s/H.  speciflc 
Specillo,  sm.  probe 
Specionità.  V.  Speziosità 
Specióso  -a,  a.  specious  -  Fair 
Speco,  sm.  cave,  cavern 
Spècola.    V.  Specula 
Specolàre.  V.  Speculare 
Specula,  sf.  observatory 
Speculaménto,  srn.  Speculation 
Speculare,  a.   Specular  ,  trans- 
parent; -  va.  to  consider  look 
uno  ;  -  vn.  to  speculate 
Speculataménte  ,  ad.  designedly 
Speculativa5/".speculati  ve  faculty 
Speculativamente  ,    ad.  Specula- 
tively 

Speculativo  -a,  a.  Speculative 
Speculatore,  sm.  Speculator 

Speculazióne,   sf.  speculation 
Spedale,  srn    hospital 

Spedalière,  a.  sm.  of  an  hospital 
-Head  or  governar  of  an  hospital 

Spedare,  va.  to  fatigue,  weary; 
-  vn    to  get  foot-sore 

Spedatùra,5/'.weariness,lassitude 

Spediènte,  a.  expedient,  suit- 
able ;  -  srn.  expedient,  means 

Spedire  ,  va.  to  expedite  ,  dis- 
patch ,  send.  =»i,  vr.  to  make 
haste  -  Get  disentangled 

Speditamente,  ad.    SpeditlOUSly, 

Speedily 


SPE 
Speditézza,  sf.  quickness, 
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speed  Spennataménte  ,      ad. 
Speditivaménte,"ad.  speditiouslv  j  leathers 
Speditivo -a,  a  expeditiOUS,quick  Spennato 
Spedito  -a,   a.  expedited  -  Sent 


a 
Finished   -  Undone  -  Freed 
free;  -  ad.  speedily,  quickly 
Spedizióoe,  sf.  expedition,  dis- 
patch -  Speed.  =  di  mercanzie, 
lot  of  goods  [shipper 

Spedizionière.^^wz. commissioner 
Spèglio,  8771.   mirror  (Poes.) 
Spegnàre.ra.to  redeem  (a  pledge) 
Spègnere,  va.  to  extinguish, put 
out  -  Kill.  =  la  sete,  to  quench 
the  thirst.  =8i ,  vr.   to  go    out 
(like  a  lamp) 
Spegnibile,  a.  extinguishable 
Spegniménto,  sm,  extinction 
Spegnitóio5/-/i.extinguisher[zàre 
Spelacchiare.  T'.  Spelare,  Spelaz- 
Spelacchiàto  -a  ,  a.  bald  -  Bare 
Spelagàre.vTi.to  get  out  of  the  sea 
Spelare,  va.  to' pluck    out  the 
hair  -  Make    bald.  =si .   vr.  to 
lose  one's  hair,  get  bald 

Spelazzàre.    va.   tO  pick 
Spelazzatùra,  sf.  wool-picking 
Spelazzino,  87/1.  wool-picker 
Spèlda,  sf.   spelt 
Spellaménto,  S77i.  excoriation 
spellare  ,   va.  to  tear  the  skin  , 

excoriate  other  -  Wrangle 
Speilicciàrsi ,  vr.  to  bite  each 
Spellicciatùra  ,  sf.    wrangling  - 

Grappling  -  Biting 
Spelliciósa ,  sf.  groundsel  {Bot.) 
Spelónca,  sf.  cave,  cavern 
Spèlta.   V.  spélda 
Spèm?,  Sf.  hope  {poet  ) 
Spendènte,  a.  prodigal,  lavish 
Spèndere,  va.  to  spend,  lay  out 

-  Employ,  consume 
Spenderéccio  -a.  a.  fit  tO  be  spent 
Spendìbile,  a  that  may  be  spent 
SpèndFo,  -dimenio,  sm.  Spending. 

expense 

Spenditóre,  sm.  Steward-  Spend- 
thrift     (its  feathers  -  Shame 
Spennacchiare  ,  Va.  10    Strip  of 
Spennacchiato  -a,  a.     unplumed 

-  Craven  [of  feathers 
Spennacchiétto,  8)71.  small  tuft 
Spennàcchio,  sm.  plume,  ostrich- 

feather 
Spennare,  va.    to  pluck  OUt  the 
feathers  -  Decry.    =si,  vr.    to 
shed  the  feathers,  moult 


without 

[its  feathers] 
a.   stripped   of. 
Spensieratàggine, V.reckleasness, 
carelessness 
Spensieratamente,  ad.  recklessly, 
carelessly,  thoughtlessly 

Spensieratézza,   sf.  recklèssnCSS, 

carelessness,  thoughtlessness 

Spensierato  -a,   a.  STTi.  reckleSS,' 

thoughtless 

Spènto  -a,  a.  spent,  extinguished 
Spenzolare ,    va.   to   Suspend  ;  - 

vn.  to  hang  down,  dangle 
Spenzolóne,   -ni  ,  ad.   hanging' 
Spèra.  F.  sfera  [down,  dangling 
Speràbile,  a  that  may  be  hoped] 
Speranza,  sf.  hope  [forj 

Speranzataménte;,  ad.  hopefully» 

confidently 
Speranzóso  -a,  a.  hopeful 
Sperare,  va.  il.  tO  hope  -  LOOk 

through,  examine 
Spèrdere,  va.  to  loose  -  Dissip- 
ate -  Avert.    =8i ,    vr.   to   fall 
awav,  faint  [carriage  | 

Sperdiménto,  5m.  abortion.mis-j 
Sperditóre  ,     sm,     squanderer  , 
prodigal 

Sperduto  -a,  a.  lost,  wasted 
Spèrgere,  va.  to  scatter,  sprinkle 
Spergiaraménto.  Sì7l.  perjury 
Spergiurare ,    vn.    to    forswear 
one's  self 

Spergiurato  -a,  a.  perjured,  for- 
sworn ;  -  sm.  perjured  man  , 
perjurer 

Spergiuratóre,  8)71.  perjurer 
Spergiuro,  sm.   perjury  -   For- 
swearer  i  perimenti 

Speriènza,  sf.  experience  -  Ex-J 
Sperimentale,  a.  experii  ental 
Sperimentare,  va.  to  experience 
-  Try  -  Test,   put  to  the  proof 
Sperimentato  -a  ,  a.  tried  -  Ex- 
perimented -  Experienced 
Sperimentatóre,  sm.  experimen- 
ter, trier 

Speriménto, s?n. experiment,  trial 
Spèrma,  sm.  Sperm 
Spermàtico  -a,  a.  spermatic 

Speróne,   sm.  spur 

Sperperaménto,S/n.  wasting, riot, 
dissipation  [age,waste,destroy  1 

Sperperare, ua. to  dissipate,  rav-J 

Sperperatóre ,  8)71.  ravager  ,  de- 
stroyer -  spendthrift 
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Spèrpero.   V.  Sperperaménto 
Spèrsc  -a.a.  scattered,  sprinkled,  i 
dispersed  ; 

Sperticato  -a,  a.  extremely  tall, 
and  thin,  lonpwinded 
Spòrto -a,  a.  expert- Experienced! 
Spésa  ,  sf.  expense,  cost,  ctiar-J 
<zes.  -  yon  vale  la  =,  it  is  noti 
worth  while  [(a  person)  | 

Spesare,  va.  to  defray    -  Keep 
Spéso  -a,  a.  spent  -  Employed 
Spessamente  ,    ad.    often  ,  'fre- 
quently 
Spessaménto,  Shi    tickening 
Speeeàre  ,  va.   to  thicken  ,  con- 
dense. =81,  vr.  to  trrow  thick  | 
Spessazióne,  5A  thickening,  con-] 
densation         [tion,  repetition 
Spesseggiaménto  ,   s)n.  reitera- 
Spesseggiàre,  va.  n.  to  reiterate, 
repeat  i  density 

Spessézza,  -sita,  sf.  thickness  , 
Spessire,  ra.  n.  to  thicken,  grow 
thick,  become  more  consistent 
Spésso  -a,  a.  thick,  dense  -  Fre- 
quent. -  Spesse  volte,  many  a 
time  ;  -  sm.  thickness,  bigness; 

-  ad.  often  -  Frequently 
Speiràre,  va.  to  soften  -  Disen- 
tangle.   =«i  ,    IT.    to   extricate 
one's  self  [markahie 

Spettàbile  ,  a.  honourable  ,  re- 
Spetfabilità,  Sf.    honourableness 
Spettàcolo,  .wn.  spectacle 
Spettante,  a.  belonging 
Spettanza,  sf.  property,  concern 
Spettare,  v7i.   to  belong,  apper- 
tain, concern  [pectancen 
Spettativa,  sf.  expectation  -  Ex-J 
Spettatóre,  sm.  Spectator,  behol- 
Spettazióne,  sf.  expectation  [der 
Spettorarsi ,  vr.    to  open   one's 
breast                     [breast  open 
Spettorataménte,  ad.  with  One's 
Spèttro,  sm.  spectre,  ghost 
Speziale,  a. special;  -  sm.  apoth-' 
Spezialità,  sf.  speciality  jecary 
Spezialmente,  ad.  especially 
Spèzie,  sf.  species,  sort-  Pretext, 
pretence  ;  -  sf.  p^spices,drugs 
Spezieria,  sf.  apothecary's  shop 

-  Spices,  drugs,  aromatics 
Speziosaménte  ,   ad.  speciOUSly  , 

plausibly  I 
Spezionità,  sf,  speciousness 

Spezióso  -a,  a.  Specious  I 

Spexsàbile,  a.  frangible  ' 
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Spezzaca6ri,a.s/'.fascinating  wo- 
man, coquette  'ture' 
Spezzamento, 5/n. breaking, frac- 
Spezzàre,  va.  to  break,  dash  to 
pieces,  split.  =bì  ,  vr.  to  break 
to  pieces            [fits  and  starts  ■ 
Spezzatamente,  ad.  by  bits,    byj 
Spezzatóre,  sm.  he  who  breaks 
or  smashes 

Spezzatura,  sAbreakin^.  fracture 
Spia,s/'.spy,  informer  [pleasant 
Spiacènte,  a.  disagreeable,  un- 
Spiacènza,5/'.displeasure,  disgust 
Spiacére,  vn.  to  displease.  -  Jli 
spiare  =,  I  am  sorry  [agreeable 
Spiacévole,  a.  unpleasant,  dis- 
Spiacevolézza  ,  sf.  disagreeable- 
ness,  unpleasantness 
Spiacevolmente,  ad.  disagreeab- 
ly, unpleasantly         [noyance 
Spiaciménto,sm.aispleasure,an-^ 
Spiàggia,  sf.  sea-shore 
Spiaggiàta  ,  sf.  length  of  coasts 
Spiaménto  ,  sm.  Spying 
Spianaménto,  sm.    F.  Spianatura 
Spianare ,  va.  to   level  ,    raze  - 
Make  plain,  explain.  =  il  pane, 
to  roll  out  bread 
Spianata,  sf.  -to,  sm..  esplanade 
Spianatóio,  sm.  rolling  pin 
Spianatone,  sm.  leveller,  pioneer 
Spianatura,  -zióne,    Sf.  levelling, 
razing,  smoothing 
Spiano,  5«z.  esplanade.  -Fare  lo 
=.  to  squander 
Spiantaménto,    sm.  uprooting 
Spiantare  ,  va.    tO  uproOt  ,  rOOt 
out,  extirpate 
Spiare,  va.  to  spy,  dodge 
Spiatóre,  sm.  Spy,  emissary 
Spiattellare,  fn.  tospeak  Openly 
Spiattellataménte ,  ad.  plainly  ,' 
Spica,  sf.  ear  [openly  J 

Spicanàrdi,s//z. spikenard  [tying  ] 
Spiccaménto,  sm.  detaching,  un- 
Spiccànte,  a.  shininy,  prominent 
Spiccare  ,  va.    to  detach    -  Un- 
hook -   Take   down  -  Lop  off. 
=■  salti,  to  skip,  leap.  =  le  pa- 
role ,    to    speak   distinctly  ;   - 
vn.  to  stand  out  -  Be    promi- 
nent. =si ,  vr.  to    part    from  - 
Shine  [ly,  prominently] 

Spiccatamente,  ad.conspicuOUS-J 
Spiccato  -a,a. separated,  conspic- 
uous [liancv] 
Spiooatùra,  sf.  spleodour,  bril-J 
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Spicchio,  s)>j.  (of  garlic)  clove-  Spignìióre,  sm.  stimulator,  ex-I 
Quarter  (of  orange,  etc.)<  bit     Spigo,  sm.  lavender  [citerj 

Spicciare,  fa.  to  Utter,  despatch;  Spigolare,  va.  to  glean 
rn.  to  spout,  gush  out.  =8i,  r7\i  Spigoiatóre,  Sin.  gleaner 


to  make  haste,  be  quick 
Spicciato.  Sin.  barrier,  defence 

Spicciolare,   va.    to  pluck  Off  j 

Spicciolatamente,  ad.  separately, 

little  bv  little 
Spicciolato  -a.  a.  plucked,  scat- 
tered,  without  leaves.    -   Alia 
spicciolata,  dispersedly  ,    one 
by  one  jsraall  change 

Spìcciolo  -a  ,   a.    Moneta  =la  , 
Spicco,  sm.  splendour,  eclat,  ap- 
pearance [ary  scaps 
Spicilègio, sm. collection  of  liter- 
Spicuiatóre,  sm.  archer,  bowman 
Spicule,  sm.  point  (of  an  arrow 
etc  )  Ilice 
Spidocchiare  ,  va.  to  free  from 
Spiède,  -do,  sm.  spit,  boarspear 
Spiegàbile,  a.  explainable,  ex- 
plicable                   [Expansion 
Spiegaménto,  sm.  explanation  - 
Spiegare,  va.   to  unfold  -   Dis- 
play -  Expound,  explain.  =  le 
vele,  to  spread  the  sails 
Spiegataménte.ad.openly.plainly 
Spiegatìvo  -a,  a.  explicative,  ex- 
planatory 
Spiegato  -a,  a.  unfolded  -  Ex- 
plained. -  A  bandiere  =te,  with 
flying  colours 

Spiegatùra,  sf.  displaying  -  Un- 
tolding  [Explanation 

Spiegazióne  ,  Sf.  explication  - 
Spiegazzare, ra. to  tumble, crum- 
Spieggiire.  V.  Spiare  (pie,  ruflle 
Spietatamente,  ad.  unmercifully, 
inhumanly  |inhumanity 

Spietatézza',  sf.    unfeelingness, 
Spietato  -a.a.unfeeling,  inhuman 
Spifferare ,  va.    to   repeat  over 
and  over  -  Dispatch  (kill) 
Spiga,  sf.  ear  (of  corn) 
Spiganàrdi,5/'.-do,  Sin.  spikenard 
Spìgàre,fn. to  shoot  into  ears,ear 
Spigatura,  sf.  shooting  into  ears 
Spighétta,  sf.  small  ear 
Spigionato -a ,    a.    untenanted, 
unoccupied 

Spigliatézza, sy.  dexterity, agility 
Spigliato  -a,  a.  adroit,  dexterous 
Spignere  ,  va.  tO  pUSh  ,   thrUSt 
spur  on 


golatùra,  sf.  gleaning 
SpigoHstra,  sf.  gleaner 
Spigolistro,  sm.  hypocrite 
Spìgolo,  sm.  (massive)  corner 
Spigóso -a,  a.  full  of  ears  of  corn 
Spilla,  sf.   V.  Spillo 
Spillaccberàre,  va.  to  pick  wool 
Spillàncola,s/'.  small  prickly  fish 
Spillare,  va.  to  pierce  -  Tap  ;  - 
vn.  to  run  out  -  Drop  -  Distil 
Spillatura  ,  sf.  broaching  ,  tap- 
ping (of  a  barrel) 
Spillettàio,  sm.  pinmaker 
Spillétto,  Sin.  small  pin 
Spillo,  Sin.  pin  -  Gimlet  -  Drill 

-  Gimlet-hole  -  Spigot 
Spilluzzicaménto  ,    sm.     shiving 

off,  tasting  [taste  < 

Spilluzzicare,   va.   to  shive  ofl", 
Spillùzzico  (A),  ad.  by  degrees 
Spilorcerìa,  sf.  niggardliness 
Spilòrcio  -a,  a.  Sin.  niggardly 
Spilungóne,  a.  sm.  tall,  lank 
Spina ,  sf.    thorn  -  Fish-bone  , 
back-bone  -Awl.  ^  alba,  white- 
thorn, haw-thorn 
Spinace,  5m.  spinage 
Spinàio.  V.  Spinéto 
Spinale,  a.  spinal 
Spinare, ra.  toprick  with  thorns 
Spinèlla,  sf.  spinel-ruby 
Spinèllo,  sm.  sea-dog 
Spinéto,  Sin.  thorny  place 
Spinétta  ,  sf.  small   silk-lace  - 
Spinet  [facturer 

Spinettàio,  sm.  silk-lace  manu- 
Spingàrda  ,   sf.   small  piece   of 
ordnance  [handgun' 

Spingardèlla  ,     sf.      wall-gun  , 
Spingere,  va.  to  kick-about 
Spingere.    V.  Spignere 
Spingiménto,sm.push.  impulsion 
Spino  ,  sm.  thorn  ,  hawthorn  - 
Back-bone 

Spinosità  sAthorniness,  difficulty 
Spinóso  -a,  a.  thorny,  difficult  ; 

-  sm.  hedge-hog 
Spìnta,  sf.  push,  thrust 
Spìnto  -a,  a.  pushed  ,  urged  on 
Spintóne,  5m.  violent  push,  dash 
Spiombare ,  va.  to  take  off  the 

I  lead  -  Loosen  -  Destroy  ;  -  vn. 


8pigniméoto,5m.pu8hiimpulsioo|  to  weigh  heavy,  down 
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Spióne,  sm.  spy,  scout  Splendenleménte,  ad.  splendidly 

Spippolare,  vìi.'io  singout  spon-  Splèndere,  vn.  to  shine.  Sparkle 

laneously,  speak  one's  mind      Splendidamente,  ad.    splendidly 

Spira,s/'.spiial  line, twisted  spire  Splendidézza,  sf.  splendour 


Spiràbile,  a.  that  may  be  brea 
thed 

Spii-àcolo,  -gl'io,  sm.  breathing- 
nole,  air  hole  -  insight,  hint 

Spirale  .  a.  spiral ,  -wreathy  ;  - 
.^A  spiral  line  [form'. 

Spiralmente  ,    ad.   in    a    siiiral, 

Spiraménto,  sm.  breathing,  res- 
piration 

Spirare,  va.  to  e:chale,  breathe 

-  Inspire;  -  fn.  to  breathe, 
blow  -  Take  a  little  respite  - 
Breathe  outi  expire  -  Become 
known 

Spiratóre,  srr?.inspirer,suggester 
Spiraiióne,  sf.  breathing,  respir- 
ation -  Inspiration 
Spiritale,  a.  vital,  Spiritual 
Spiritalménte,  ad.  Spil'itually 

Spiritaménto ,  sm.  demoniacal 
trenzy 

Spiritare,  vn.  to  be  possessed  by 
the  devil.  =ei,  v»\  to  be   terri- 
fied, seized  with  fear  'moniaci 
Spiritatamente,    ad.  like    a  de-.' 
Spiritato  -a,  a  sm.  possessed  by 
tne  devil,  terrified 
Spirito,  sm.  spirit, ghost- Judg- 
ment -  Wit  -  Demon.  =  forte, 
freethinker.  -  Uomo  di  =,  man 
of  wit.  -Rerhdere  lo  =,  to  give 
up  the  ghost  [-  Wittily 

SpiritosaméatH  ,    ad.  Spiritedly 
Spiritóso  -a,  a.  spirited  -  Witty 
Spirituale,  a.  Spiritual 
Spiritualità,  sf.  Spirituality 

Spirilualiriàre,  va.  tO    spiritua- 
lize. =«i,ur.  to  become  Spiritual 
Spiritualizzazione  ,  sf.    V.  Spiri- 
tualizzaménto 
Spiritualmente,  ad.  spiritually 
Spirto  {poet.).  V.  spirito 
Spiumacciare,  va.    tO   Shake    Up 
the  featherbed 
Spiumacciato  -a,  a.  shaken   up. 

-  Letto  =,  smooth  bed 
Spiumàre,  va.  to  shake  the  fea- 

theis  -  Strip  of  feathers 


Splèndido  -a,  a.  splendid 
Splendiménto,  -dorè,  sm.Splen-] 
Splènètico  -a,  a.  Splenetic  [dourj 
Splènìco  -a,  a.  Splenic 

Spodestare,  va.     tO  diSpOSSeSS, 

oust.  =8i,f/'.  to  lay  down  power 
Spodestato  -a,  a.  dispossessed  - 
Spòdio, 5;>i.spodium  [powerless 
Spòglia,  sf.  cast  off  skin  -  Spoil 

-  Remains  -  Hull,  husk -Shell 
Spogliagióne,     Sf.     -mento,     Sin. 

spoliation 

Spogliare,  va.  to  Strip,  divest  - 
Spoil,  rob,  plunder.  =«5,  vr.  to 
undress 

Spogliatóre,  sm.  spoiler,  plun- 
derer I   -  Stripping] 

Spogliatùra.-zióne,  sf.  spoliation  j 

Spòglio,  sm.  .spoil,  booty  -  Fur- 
niture -  Chattels 

Spòla,  sf.  shuttle 

Spolétta,  sf.  fusee  (for  a  bomb) 

Spoletto,  sm.  spindle,  bobbin 

SpoUastràre,   vn.   tO    Spunge 

Spolpaménto,  sm.   making  lean 
Spolpare,  vn.  to  pick   the  flesh 

off  the  bone,  fleece.  =8i,  vr.  to 

become  lean 

Spolpato  -a,  a.  exhausted, wasted 
Spólpo  -a,  a.  emaciated 

Spoltràrsi,   -triisi,   -tronirsi,    vr, 

to  shake  oflf  idleness 
Spolverare,  va.   to   dust,  clean; 

vn.  to  pulverize 
Spolveratura,  5/.  cleansiU;.: 
Spolverezzàre,  va.  tO  pulverize, 
sprinkle  with  salt  -  Trace  with 
coaldust  ;coal-bag 

Spolverézzo,  Sin.  pounce,  char- 
Spolverizzàre.  V.  Spolverezzàre 
Spolverizzo.    V.  Spolverézzo 
Spónda,  sf.  edge  -  Bank  -  strand 

-  Parapet.  =  di  letto,  bed-side. 
=  d'un  pozzo,  curbstone 

Spondàggio,  sm.  wharfage 
Spondèo,  Sin.  spondee  {Pros.) 
Spongióao,  -góso  -a,  a.  spougy 
Sponimónto,  Sin.  exposition 


Spizzicatura, s/'. defect  (Pai/itJ/ifi')  Sponitóre,  sm.  expositor 


Spizzico  (A),  ad.  slowly,  be  de 
grees 
Splacàre,  va.  to  squander,  waste 


Sponsali,  sm.  pi. 
Spontaneamente 

neuuslv 


espousals 
ad.     sponta- 
■  '"ne— 


Splendiate,  a.  thiQiag,  ipleudid  SponUQeiU^    sf.    spi^Qtaaeout-J 
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Spontàneo -a,  a.  spontaneous        Spranga,  5/*.  bar,  cross-piec« 
Spontóne,  sm.  spontoon  'Sprangare,  va.  to  bar,  crossbar 

Spopolare,  va.  to  unpeople  Sprangbétta,  sf.  small  bar 

Spopolazióne,  sf.  depopulation    Sprezzare,  va.  to  besprinkle 
Spoppaménto,  SÌ71.  weaning  Sprazzo,  sm.  sprinkling 

Spoppare,  va.   IO    wean  j  Sprecaménto  ,      sm.       wasting, 

Sporcamente,  ad.  filthily  {squandering  [der 

Sporcare,  va.  tu  soil,  diity 
Sporcherìa,  sf.  filthiness 
Sporchétto-a,a  soniewliat  filthy 
Sporchézza, -cizia,  sf.  fiUhiuesS, 


I  squandering 

!  Sprecare,  va.  to  waste,  sqùan- 


Spòrco  -a,  a.  filthy    inastiness 

Sporgènte,  a.  juitihg  "out 

Spòrgere,  va.  toholdouL,  stretoh 
out  -  Bring  -  Declare;  -  vn. 
to  stand  out ,  project 
Sporgimónto,  87)1.  projection 
Spórre,  va.  to explain,  lay  down 
-  Bring  foith.  =8i,  vr.  to  ex- 
pose one's  self 

Spòrta,  5/'.  basket         [forward 
Sportàre,  vn.  to  project,  shoot 
Sportèlla,  sf.  small  basket 
Sportellàre,  va.  to  open  the  pos- 
tern-ga^e  [basket 

Sportellétta,  -Hna.s/'.very  small- 
Sportèlio,  sm.  wicket  -  Coach- 
door  -  Shop-door  -Panel.  -  A  =, 
half-open 
Spòrto  -a,    a     projected,    stret- 
ched out  ;  -  sm.  projecture 
Spòrtala,  sf.  fees 
Spòsa,  a.  sf.  bride  -  Wife.  -  Dar 
per  =,  to  give  in  marriage 
Sposalizio,    -mento,    sm.  espOU- 
sals,  nuptials 

Sposare,  va.  to  marry,  espouse 
Sposeréccio  -a,  a.  conjugal 
Sposina,  sf.  young  wife,  spouse 
Spositivo  -a,  a.  expositive 
Spoeitóre,  sm.  expositor 
Sposizióne,  sf.  exposition 
Spòso, sm.  bridegroom  -  Husbaod 
Spossare,  va.  tó  weaken,  ener- 
vate.   =si,    vr.     to    overwork 
one's  self 

Spossatamente,  ad.    powerlesslv 
Spossatézza,  sf.  exhaustion 
Spossalo  -a,  a   exhausted 
Spossedére,  -sessàre,  va.  tO  dis- 
possess 
Spostaménto,  sni.  V.  Spostatura 
Spostarsi,  vr.  to  quit  one's  post 
Spostatura,  Sf.  misplacing 
Spotestare ,   va.    to  deprive   of 
powftT.  =•!,  vr.  to  resign  one's 
power 


Sprecatóre,  sm.  waster,   squan- 
derer 
Sprecatùra,  sf.  waSte 
Spregévole,  a.  despicable 

Spregevolmente,  ad.  despicably, 

disdainfully 

Spregiaménto,  s)n.  disdain,  scorn 
Spregiànte,  a.  disdainful 
Spregiare,  va.  to  disdain,despise 
Spregiatore,  sm.  despiser,  con- 
temner 
Sprègio,  sm.  contempt,  disdain 
Spregiudicato  -a,  a.  unprejudi- 
ced 

Spregnàre,  va.  to  bring  forth 
Sprèmere,  va.  to  squeeze  out 
Spremiménto ,     sm.     -tura  ,     sf. 
squeezing  out  [hoodi 

Spretarsi,  va.  toquit  the  priest-_i 
Sprezzàbile,  a.  contemptible 
Sprezzaménto,  sm.  contempt 
Sprezzante,  a.  disdainful 
Sprezzare,  va.  to  despise,  disdain 
Sprezzataménte,     ad.     contemp- 
tuously [temner] 
Sprerzatóre,  sm.  despiser,  con-J 
Sprezzevolménte,    ad.  contemp- 
tuously 

Sprèzzo,  sm.  contempt   [prison  1 
Sprigionaménto.sm. release  from  ' 
Sprigionare,  va.  to  release  from 
prison  [express" 

Sprillare,    va.    IO    press    out,  ' 
Sprimacciare,     va.   tO   shake    Up 
a  featherbed         [feather-bed  ; 
Sprimacciata,  sf.    Shaking  of  a. 

Springàre,  va.  to  kick  about 

Sprizzare,  va.   tO   SpOUt  OUt 

Spròcco,  sm.  scion,  sucker,  fag- 
otband  -  Log  Iruinl 

Sprofondaménto  ,  sm.  Sinking,] 
Sprofondare,  va.    n.  tO  Sink 
Sprolungàre,     va.     tO    prolong  - 
Delay  \{Vet.)] 

Spronala,    sf.    spurgalled  sorej 
Spronàio.sm.  spu  r-maker,spur-1 
Spronare,  va.  to  spur         [rier  J 
Spronata,  sf.  spurring 
fipronatóre,  sm.  spurrer 


J 
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Sprone,  sm.  Spur.  -  A  spron  bat- 
tuto, with  all  speed.  -  Dar  di 
=,  to  spur  on 

Sproneila,  sf.  rowel  (of  a  Spuri 
Sproporzionale  a. disproportional 

Sproporzionalità,    Sf.    diSpropOf- 

tionateness  ition 

Sproporzionàrcra.io  dispropor- 

Sproporzionalanaénte,     ad.     dis- 

propoitionaiely  [lionate 

Sproporzionato -a,  a.  dispropor- 

Sproporzione,  sf.  disproportion 
SpropoBitàre,  vn.  to  blunder 
Spropoaitatamente,  ad.  blundei- 
ingly 

Spropositato  -a,  a-  blundering 
Spropòsito,  }-/n.  blunder.  -  A  =, 

rashly,  heedlessly 
Spropriàre,  va.  to  dispossess,  ex- 
propriate.   =«i,  vr.    to    resign 
one's  right 

Spropriazióne,  sf.  expropriation 
sprovvedére,  va.   to  leave  un- 
provided 

Sprovvedutamente,    ad.   incon- 
siderately, rashly 
Sprovveduto, -visto  -a,  a.  unpro- 
vided, unfurnished    -  Bare  of. 
-Alia  5profrisfa,unexpected- 
Sprufifàre.    V.  Spruzzare        [ly. 
Spronare,  va.  to  prune 
Sprunéggio.  sm.  dvrarf-holly 
Spruzzàglia,  sf.  drizzle 
Spruzzamónto,  sm.  sprinkling 
Spruzzare,  va.  to  Sprinkle 
Spruzzo,  stn.  sprinkling 
Spruzzolare  ,     vn.     to    drizzle  , 
Sprinkle  slightly 
Sprùzzolo,  sm.  drizzling  rain 
Spugna,  sf.  sponge  [gious 

Spugnitóso  -a,  a.  sponcjy,  spoa- 
Spùgnola,*/  morel(amushi  Gum) 
Spugnóne,  s/H.  gypseous  stone 
Spugnosità,  Sf.  sponginess 
Spugnóso  -a,  a.  spongy 
Spulare,  va.  to  winnow,  fan 
Spulcellàre,  va.  to  deflower 
Spulciare,  va.  to  rid  of  fleas 
Spuleggiàre,  -lezzàre,  V/l.  tO  run 
Spuma,  sf.  foam  -  Froth  l^away^ 
Spumare,  -meggiàre,  v/l.  tO  foam 
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1  cancel  -  Turn   aside,  dissuade 
Ì   -  Overcome  ;  -  vn.  to  point  - 
j    Sprout    out    -   Shoot  -    Burst 
forth.  -  Alio  spuntar  del  gior- 
no, at  break   of  day.   =8i,  vr. 
to  lose  the  point  [pings  ; 

Spuntatura,  sf.  blunting  -  Lop-_, 
Spuntellare,  va.   10    take  away 
the  props 

Spuntellato  -a,  a.  unpropped 
Spùnto  -a,  a.    pale,   wan  ,  ash 
coloured  [tooni 

Spuntonàta,5Ablow  with  a  spon-j 
Spuntóne,  5m.  spontoon 
Spunzecchiato  -a,  a.  Spurred  on 
Spuòla,  sf.  shuttle 
Spuràre,  va.  to  purge,  purify 
Spurgaménto,s?n. cleansing,  pur- 

Spurgare,  va.  to  purge,  cleanse 
spit  i  cleansing 

Spurgaaióne  ,     sf.     purgation  ,, 
Spùrgo.s/n.  cleansing  -  Spitting,] 
Spùrio  -a,  a.  spurious    .spittlej 
Sputacchiare,  va.  n.  tO  bespit 
Sputacchièra,  sf.  Spitting-boX 
Sputàcchio,  sm.  spittle 
j  Sputapépe,  a.  s.  bluestocking 


Sputapèrie,  a.  s.  captious   man, 
fault-finder 

Sputare,    va.    to    spit  -    Fling, 
cast.  =  senna,  to  affect  the  sage 
Sputasénno,  Sin.  wise-acre 
Sputo,  sm.  spittle,  spitting 
Spuzzàre.   V.  Puzzare 
Squàcchera,  sf.  loosenesSi  laxity 
Squaccheràre,  va.    tO    do  in  ha- 
ste ;  -  V7i.  to  squirt 
Squadernare,  va.   tO    Open    wide 

-  Shew  openly  [peruser" 
Squadernatóre,  sm.  examiner,] 
Squadra,  sf.  square  -  Squadron. 

-  Dar  la  =,  to  quiz.  -  Uscir  di 
=.  to  go  out  of  bounds,  be  be- 
side ihe  question 

Squadrare,  va.  to  square  -  Rule 

-  Examine  -  Quarter  -  Level 
(a  cannon)  -  Eye  one 

Squadratóre,  sm.  stone-cutter  - 
Observer  ,drature] 

Squadratura, s/*.  squaring  -  Qua-  J 
spume  -  Froth  foam  (Squadriglia,  sf.  small  squadron 

Spumifero  -a,  a.  covered  withj  Squadro,  sm.  squaring  -   Skate 
Spumosità,  sf.  frothiness  |  (nsh) 

Spumóso  -a,  a.  spumoUS-  Foa- 1  Squadronare,  va.   tO    form    into 
my  -  Frothy  squadrons.   =8i,   vr.  to  be  for- 

Ipuntàre,  va.  to  blunt  -  BraM.'  mediato  squadrona 

DU.  Ital.'Ingl.  a 
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Squadróne,  sm.  squadron 

Squagliaménto,  sm.  melting 
Squagliare,  va.  tO  melt 
Squallidézza,  sf.  squalidness 
Squàllido  -a,  a.  squalid,  bleak 
Squallóre,  S7n.  squalor 
Squalo,  sm.  dog-fish,  shark 

Squama,  sf.  scale 
Squamóso  -a,  a.  SCaly 
Squarcétto,  sm.  small  tear 
Squarciacuòri,  sf.  coquette  [tear 
Squarciaménto,  5m.   rent,   cleft, 
Squarciare,  va.  to  tear,  rend 
Squarciasàcco,  ad.  -  Guardare 

a  =,  to  look  with  an  evil  eve 
Squarciata,  sf.    rending  stroke, 

cut 

Squarciatóre,  sm.  tearer,  render 
Squarciatùra,  sf.  tear,  rent 
Squarcina,  sf.  falchion 
Squàrcio,  sm.  rent,  gash    [ster 
Squarcióne,  sm.  braggart,  boa- 
Squartaménto,  sm.  quartering 
Squartapiccioli, a. sm. split-penny 
Squartare,  va.  to  quarter.  =  lo 

zero,  to  split  a  hair  in  four 
Squartatóre,   sm.   executioner  - 

Bully  [Affectation 

Squasiiio,  sm.   great  -wonder  - 
Squasimodèo,  a.  sm.  simpleton, 

pumskuU  ;  -  int.  for  example! 

indeed!  [low 

Squas8afórche,swl.W0rthlesS  fel- 
Squassaménto,  Stn.  Shaking,  tOSS 
Squassare,  va-  tO  Shake,  tOSS,  jOg 

Squasso,  sm.  hard  shake,  shock 

Squèro.  V.  Cantière 

Squilla,  s/*.  squill,  shrimpi- Clar- 
ion -  Bell 

Squillante,  a.  shriU,  clear 

Squillantemente,  ad.  loud  and 
snrilly 

Squillare,  vn.  to  sound  loud  and 
shrill  -  Clang  -  Ring 

Squillétto ,  sm.  shrill  piping 
sound  -  Small  gimlet 

Squiilitico  -a,  a.  of  squills 

Squillo,  sm.  sound  -  Clang  - 
Drill  -  Gimlet 

Squillóne,  sm.  large  bell 

Squinàote,  Sin.  sweet  smelling' 

Squinanzia,  s/'.  quinzy  [bulrush. 

Squinternare,  va.  tO  disCOmpOSe 

Squisitamente,  ad.  exquisitely 
Squisitézza,  sf.  exquisiteness 
Squisito  -a,  a.  eiquisite 
Squittinire,  va.  to  vote.  elect 
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Squittinatóre,  srtx.  voter,  poller 
Squittinio,  -tino, swi. voting,  secret 
voting,  election-meeting,  poll 
Squittire,  vn.  to  yelp,  squeak 
Sradicaménto,  SìYl.    rOOting  out, 
extirpation  [tirpatei 

Sradicare,   va.  tO  roOt  OUt,    ex-J 
Sradicatóre,  sm.  extirpator 
Sragionévole,  a.  unreasonable 
Sregolamónto,    Sin.  irregularity 
Sregolatamente,  ad.   in  a  disor- 
derly manner 

Sregolatézza,   sf.   irregularity  - 
Licentiousness  -  Debauchery 
Sregolato  -a,  a.  irregular  -  Dis- 
orderly [rust] 
Srugginire,  va.  to  take  off  thej 
Stabbiare,    va.    to    park,    fold, 
manure 

Stàbbio,  sm.  manure,  compost 
Stàbile,  a.  stable,  tasting  ;  -  sm. 
pi.  houses  and  lands 
Stabiliménto,  Sin.  establishment 
-  Settlement  [Settles 

Stabilire,   va-    to    establish  -J 
Stabilità,  sf.  stability 
Stabilitóre,  Sin.  estaolisher 
Stabilmente ,   ad.  firmly,    con- 
stantly \in  the  stable! 
StabulàVe,  va-  to  Stable,  remain] 
Stabulàrio,  syn.  stable-boy 
SikccA,sf.  iron-hook,  cramp-iron 
Staccaménto  ,     sm.    disjunction, 
severing  -  Detachment  {Mil.) 
Staccare,    va.   to    detach  -  Un- 
hook -  Pull  off 

Staccatézza,    sf.    detachment   - 
Disjunction 
Staccialo,  sm.  sieve-maker 

Stacciare,  va-  tO  bolt,  Sift 

Stacciata,  sf.  sieve-full,   searce- 
full  [Siftings] 

Stacciatura,  sf.  bran  -  Pollen  -J 
Stàccio,  sm..  bolter,  sieve 
Stacco,  sm. half,  quarter,  etc.,  of] 
Stadèra,  sf.  Steel-yard   [a  share  J 
Staderàio,  Sin.  Steel-yard  maker 
Stàdico,  sm.  hostage,  pledge 
Stàdio,  sm.  stadium 
Staffa,  sf.  stirrup  -   Ironband- 
Cymbal.  -  Calze  a  =,  stirrup- 
stocking      [footin  the  stirrup] 
Staffare,  -foggiare,  in.tO  put  theJ 

Staffétta ,    sf.   small   Stirrup   - 
Courier 

Staffièra,  sf.  woman-servant 
SufBère,  «m.  groom,  lackey 


J 
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StafBIaménto  ,    sm.    whipping     StalHo  -a,  a.  Stable-fed,  Stalled 
lashing  flash  jStàllo,  sm.  dwelling,  habitation 

StafBlàre,    va.   to   whip,    flog,  [Stallóne,  sm.  stallion,  hostler 

StafOIàta,  s/'.  whipping,  flogging  iStamaiuòlo,  5m.  master-spinner 

StafGlatóresxn.whipper.SCOUrger   Stamane,  -ni,  -mattina,  ad.  this 

Staffìlatùra,5/'.whipping, flogging 

Stafflle.sm. stirrup-leather,  stir- 
rupstrap  -  Whip,  birch 

Stafisàgra,  5/".  lousewort  {Bùt.) 

Staggimónio,  sm.  seizure 

Staggina,  sf.  seizing,  sequestra- 
tion iCi'otchet" 

Stàggio.  Sin.  stake  (for  nets)  - 

Staggire,  ra.to  seize,  sequestrate 

Staggitóre,  syn.  sequestrator 

Stagionaménto,  s}n.  V.  Stagio- 
natura (Ripen,  preserveT 

Stagionare,    va,     tO     seasOQ     -j 

Stagionatone,  sm.  seasoaer 

Stagionatura,  sf,  seasoning,  ri- 
pening 

Stagióne,  $f.  season,  fit  time, 
time  [turative 

StagionéTole,  a.  seasonable,  nia- 

Stagliàre,  va.  to  hack,  chop, 
compute  in  the  gross 

Stagliato,  ad.  shortly,  clearly 

Staglio,  sm.  rough  calculation, 
in  the  lump 

Stagnaménto,  sm.  Stagnation 

Stagnante,  a.  Stagnant,  still 

Stagnare,  va.  to  Stanch,  stop  - 
Pewter,  tin  over  ;  -  vn.  to  be 
stagnant,  stagnate 

Stagnàta.s  A  tin-cruet,  pewter-pot 

Stàgneo  -a,  a.  of  cin,  of  pewter 

Stagno,  sm.  pond  -  Pool  -  Tin- 
pewter  -  Pewter-vessel.  -  Sta- 

■  gni  salati,  saltwater-marshes 

Stagno  -a,  a.  Stagnant,  stanched 

Stagnóne,  sm.  large  pool,  laige 
pewter-vessel  'Tinleaf 

Stagnuólo,  5m.  pewter-vessel  - 

Stàio,  sm.  bushel,  bushel-full 

Stàioro,  sm.  acre  of  ground 

Staiuólo,  sm.  small  bushel 

Stalattite,  sf.  stalactites 

Stalentàggine,  sf.  awkwardness 

Stalla,  sf.  stable,  stall.  =  di  pe- 
core, sheepfold.  =  di  porci,  sty 

Stallàggio,  sm.  stabling,  stables 

Stallare,  va.  tostale,  dung,  moor 

Stallàtico,  Sin.  dung 

Sialleggiàre,  va.  to  keep  stables 

Stallia,  sf.  days  of  demurrage 
(Mar.) 

Stallière,  sm.  stableboy,  hostler 


morning 
Stambecchino,  a.  5m.  bow-man, 

archer;  -  pi.  bows,arrows,darts 
Stambécco,  srn.  wild  goat 
Stambèrga,  sf.  old  mansion 
Stamburare, f/2.  to  beat  thedrum 
Stame,  srn.  yarn,  thread  -  Knil 

worsted  -  Woof,  weft 
Stamigna,  sf.  bombasin,  sieve 
Staminàra,  sf.  ship's   knee-tim* 

bers 
Stampa,  sf.  press  -  Impression  - 

Printing,  print  -  Kind,  sort 
Stampàbile,  a.  that  may  be  prin- 
ted fraiel 
Stamp anàre,  fa.  to  tear,  lace- J 
Stampare, ra.n. to  print,  imprint, 

impress.  ■=  nelVanimo,  to  im- 
press upon  the  mind 
Stampatóre,    sm..   printer.    =  in 

cotone,  calicoprinter.  =  di  zec" 

ca.   coiner 
Stampatùra,  sf.  printing 
Stampèlla,  sf.    crutch 
Stamperia,    sf.     printing-office, 

printing-house 
Stampìglia,  sf.  Stamp,  mark 
Stampo,  sm.  puncheon,  punch  - 

Shred  for  hats  -Pasting-paper 
Stanare,  vn.  to  come  out  ofthe 

len  [igue; 

Stancaménto.sm.  weariness,  fat-. 
Stancare,  va.  to  tire,  fatigue;  - 

vn.  to  faint  away.  =aì,    vr.  to 

grow  tired  [annoy] 

Stancheggiare  ,     va.     tO     tire*, J 
Stanchévole,  a.  tiresome,  teasing 
Stanchézza,  sf.  weariness 
Stanco -a, a.  tired, fatigued,  weary 
Stanga,  sf.  bar,  spar,  cross-bar 

-  Lever.  =  di   carrozza,   pole 

of  a  carriage.   =    di  finestra, 

window-bar 

Stangare,  ra.  to  bar,  barricade 
Stangata,  sf.  blow  with  a  pole 
Stangheggiàre,    vn.   tO  act  with 

rigour 
Stanghétta,  sf.  small  bar,  bolt- 

Spring  -  Hooting  [bar] 

Stangona ta,s/'.  blow  with  a  large  j 
Stangóne,  sm.  large  bar-  Qresà 

pole  -  Stirrer 
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Stanòtte,  ad.  to-night,  this  night  Statuàrio,  a.  sm.  statuai  y,  sculp» 
stante,  a.   Standing,    being,  re-I   tor 

maining.  =  in  piede,  upright.  Statuire,  ra.  to  decree,  ordain 
-  Beìie^  well  ofif;   -  ad.  e  ;5ir.jStatuminàre,ra.  toprop.streng-i 


since,  after,  afterwards  -  Du 
ring.  =  che,  since  as,  in  as 
much  as.  -  Nun  molto  =,  noi 
long  after  ;  -  sìn.  instant,  mo- 
naent.- In  questo  =,  at  this  mo- 
ment -  Meanwhile.  -  In  uno  =, 
instantly  -nestly 

Sianteaiénte,ad.  instantly,  ear- 
Stantio  -a,  a.  rancid,  stale- P^lat 
Stantuffo,  5m.  sucker,  piston 
Stanza,   sf.  room,    apartment  - 
Abode  -  Seat  -  Strophe 
Stanzaccia,  sf.  bad  room,   ugly 
chamber  [tionai  y 

Stanziale,  a.  permanent,  sta- 
Stanziaménto,  sìA.  precept,  Com- 
mandment 

Staniiàre,  va.  to  order,  com- 
mand -  Fix,  establish  ;  -  vn. 
TO  dwell,  sta^-,  reside.  =8i,  vr. 
to  station  one's  self,  reside 
StHnziatóre,  sm.  dweller,  inhab- 
itant 

Stare,  vn.  to  Stand,  consist  - 
Live,  dwell  -  Stop  -  Continue  - 
Cost.=  bene,  io  be  well.  =  cheto. 
to  be  quiet.  =in pericolo,  to  be 
in  tianger.  -  Lasciar  =,  to  let 
aloi  e  ;  -  sìn.  stay  -  Abode  , 
dwelling  • 

Starr  a,  sf.  gray  partridge 
Starnazzare,  vn.  to  make  like  a 
partridge  .sternutation 

Starnutaménto,    sm.    sneezing, 
Starr utàre,  vn.  to  sneeze 
Starr.utatòrio,  sm.  Sternutatory 
Starnutazióne,  sf.  sneezing 
Starnutire.  V.  Starnutare 
Starnuto,  sm.    \.  starnutazióne 
Starósta,  sm.  starost 
Star.jBtia,  5^.  starosty 
Stasare,  va.  to  unstop,  open 
Sta«jra,ad.this  evening,  to-night 
Stat. ,  sf.  summer 
Stàt'ca,  sf.  statics 
Stài'co,  sm.  hostage,  pledge 
Statista,  a.  sm.  statesman 
Statistica,  sf.  Statistics 
Statistico  -a,  a.  Statistical 
Stàio,  sm.    State,  rank,   condi- 
ti*.»n.  =  maggiore,  the  staff 
Stàtua,  sf.  statue 
Sutoàrla,  sf.  Statuary 


Statura,  sf.  Stature  [theaj 

Statutàrio,  sm.  legislator 
Statuto,  sm.  statute    fa  tavern] 

Stavernàre,   vn.   tO  COme  OUt  ofj 

Siàza,  sf.  gauge  -  standard 
Stazàre,  va.  to  gauge,   measure 
Stazatóre,  5m.  ga'uiier,  measurer 
Stazatùra,  sf.  gauging 
Stazionàrio  -a,  a.  Stationary 
Stazióne,  sf.  Station       *      [blei 
Stazzonàre,  va.  to  handle.  fum-J 
Steàrico  -a,  a.  Stearic 
Stécca,  sf   paperknife  -  Tooth- 
pick {Bill.)  -  Stick,  cue  ;   -  pi. 
whalebones  (bust)  -  Sticks  (of 
a  tan) 

Steccadènte,  -ti,  5m.  tOOth-pick, 
tooth-picker  j  Break  water  l 
ìteccàia,  5^.    palisade,   fence  -j 

Steccare,  va.  to   palisdde,  rail,! 

Steccata.  V.  steccàia        [fencej 

Steccato,  5m.  palisade-  Barrier 

-  Lists  [a  little  stick] 
Steccheggiàre,  va.   tO  beat  withj 
Stecchétto,  5m.  little  Stick 
Stecchire,  fa.  to  dry  up, grow  lean 
Stecchito  -a,  a.  dried  up,  thin 
Stécco,  sm.  prickle  -  Tooth  pick 

-  Stip  of  Straw 

Stecconato,  sm.  enclosure  with 
strong  Stakes,  palisade 
Steccóne,  5m. Strong  pale,  stake 
Stègolo  5m.  axle-tree  -  spindle, 

beam 
Stélla,  5  A  Star -Rowel  (of  a  spur) 
Stellante,  a.  Stan  y.  Sparkling 
Stellare,  a.  Stellar 
Stellarla,  Sf.  elecampane  {Bot.) 
Stellato  -a,  a.  starry  [sp.'^ngles] 
Stelleggiare,  va.    tO    Stud    withJ 
Stellétta,  sf.  asterisk       [cheat] 
Stellionatàrio,    sm.    defrauderj 
Stellionàto,  sm.  stelllunate 
Stellióne,  sm.  stellion,  newt 
Stèlo,  sm.  stem,  stalk 
Slèmma,  sm.  coat  of  arms 

Stemperaménto,    5m.     dilution  - 

Intemperance 

Stemperànza,  sf.  intemperance 
Stemperare,  va.  to  dilute  -  Dis- 
temper  -    Dissolve  -   Soften, 
blend.  =si  in  lacrime,  to  meli 
into  teara 
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Stemperatamente,  a£{.  iot^mpei'-  Stèrile,  a.  Sterile,  barren 


ately 


Sterilire,    va.   to  make   barren, 


Stemperatézza,  5^.  F.  Stempera-    impoverish;    -    vn.    to   grow 
mento       [tempered,  dissolute  !   barren 
Stemperato  -a,  a. diluted  -  Dis-  !  Sterilità,  5/".  Sterility,  barrenness 


Stemprare.  V.  Stemperare 
Stendale.  V.  Stendardo  [hearer 
Stendardière  ,      S}71.     Standard- 
Stendardo,  sm.standatd,  ensign, 
colours  [decamp 

Stendàre,  t;?^.  tostrikerhe  tents, 
Stèndere.va.  n.  to  extend,  stretch 
out,  spread  -  Enlarge  -  Leng- 
then. =  tin  arco,  to  unbend   a 
bow.  =    le  gambe,    to    stretch 
out  one's  legs.   =  un  tappeto, 
to  spread  a  carpet.  =ei,  vr.  to 
stretch  one's  self  out  [larging 
Stendiménto,  s?n.  extension,  en- 
Stendìtóio  ,    S7n.    drying-place, 
bleach-green      [der,  divulger 
Stenditóre,  S7yi.  extender,  sprea- 
Stenebràre,  va.  to  illuminate 
Stenografìa,  sf.  Stenography 
Stenogràfico  -a,  a.  stenographical 
stenògrafo,  sm.  Stenograph 
Stensióne,   sf.  extension,  stret- 
ching [sible 
StenBivo-a,a.  extensive,  exren- 
Stentàre,  va.  to  toil  hard,  labour 

-  Delay,  put  oir,  vex;  -  vn.  to 
be  stinted,  want,  be  needy  - 
Suffer,  be  in  pain.  -  Stetitò  a 
crederlo,]  ca.n  hardly  believe  it 

Stentatamente,  ad.  haVdlv,  with 
difficulty 
Stentato  -a,  a.   Stinted,   meagre 

-  Painful,  wretched 
Stentatùra,  sf.    imperfect    work 
Stènto,  sr/j.  toil,  drudi^erv,  mis- 
ery. -  A  =,  ad.  witch  difficulty, 
with  much  ado 

Stenuàre,  ta.  to  extenuate,  ema- 
ciate,   exhaust;  -  m.    to 
extenuated  -  Grow  lean 

Stenuativo  -a,  a.  extenuating 


Sterilmente,    ad.    unfruitfully 
barrenly 

SterHno-a,a.  sterling-Zfra  ster- 
lina ,  pound  sterling  ;  -  sm. 
sterling  coin  [tion 

Sterminaménto,  sm.  extermina-  ' 
Sterminare,  va.  to  exterminate 
Sterminatamente,  ad.  excessively 
Sterminatézza,  sf.  immense  Size 
Sterminato  -a,  a.  boundlesSi  im- 
mense 

Sterminatóre,  Sm,.  exterminator 
Sterniinazióne,    sf.    -mìnio,    sm. 
extermination 

Sièrno,  S7n.  breastbone  (Anaf.) 
Sternuto,  S771.  Sneezing 
Stèro,  sm.  stere,  cubic  metre 

Slerpàgnolo  -a  ,  a.   of  SUCkei  S    - 

Full  of  briers 
Sterpaménto,  sm.  extirpation 
Sterpare,  va.  to  extirpate,   root 

out 

Sterpéto.sm. place  full  of  suck-fTs 
Stèrpo,  sm.  sucker,  young  s.ioot 
Sterpóso  -a,  a.  full   of  suckers, 

tangled  with  underwood 
Sterquilinio,  -no,  sm.  dunghill 
SferramóntOv  S771.  digging 
Sterrare,  va.  tO  dig  Up 
Sterrato   -a,     a.    dug    Up;  -  sm, 

place  dug  out,  ditch 
Stèrro.  V.  Sterraménto 
Stertóre.  sm.  wheezing,  rattling 

in  the  throat  [parts 

Sterzare,  va.  to  divide  in  three  ; 
Sterzétto,  sm.  small  curricle,  gig 
Stèrzo,  sm.  cabriolet,  cab 
Stesamente    ad.  diffusely 
get  1  Stéso  -a.  a.  extended,  diflfuse;  - 
i   ad.  diffusely,  at  great  length 
Stessamente.  F.  Medesimamente 
•tenuaxióne,  s/*.  extenuation,  éx-!  Stèssere,    va.    to   unweave,  un- 
I   ravel 
jStésso  -a,  a. self, same.  -  Egli  =, 

himself.  -  iVoi  stessi,  ourselves 


haustion 

Stéppe,  sf.  pi.  steppes 
Stèreo,  sm.  dung,  ordure 

Stercoràceo  -a,  a.  stercoraceousi Stia,  sf.  hen-coop,  mew,  aviary 
Stercorazióne,    sf.    stercoratiou,' Stiaccia.    V.  Schiàccia 

manu''ing  i  Stiacciata,  5A  bannock,  thin  cake 

Stereotipare,  va.  Ti.  to  Stereotype  Stiàre,  va.  to  coop   up,  fatten  , 


Stereotipìa,    sf.   stereotype,  ste- 
reotypography 
Stereòtipo  -a,  «.  Stereotype 


cram 

Stibiàto  -a,  a.  antimonial 
Stibio,  sm.  antimoay 
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Stidionàta,   sf.  Spitfull 


I  -  Crowd,  pile,  heap  up  -  Re- 


Stidlóne.sw.  spit  (to  roast  meat)'  unite  -  Cut  the  underwood 


Stidionlèro,  sm.  person  armed 
with  a  spit 

Stigàre,  f a.  to  instigate,  urge  on 
Stigio  -a,  a.  Stygian 
Stigma,  sf.  stigma,  brand 
Sfiiàre.vn  to  be  customary, usual 
Stile,  S7n.  style,  stile     [stiletto 
Stilettare,  vd.    to   Stab    with   a 
Stilettata,  sf.  Stab  with  a  stiletto 
Stilétto,  Sin.  small  dagger,  sti- 
lefo 

Stilifórme,  a.  stiletto-shaped 
Stilla,  sf.  drop  [lation] 

SfTUaménto.sm.  dropping,  distil-J 
Stillare,  va.  to   distil,   instil  ;  - 
vn.  to  drop,  fall  drop  by  drop 
-  Ooze   out  -  Drizzle.  =8i ,  rr. 
to  grow  clear,  clarify.  ^tZ  cer- 
vello,  to  rack  one's  brains 
Stillato,  sm.  jelh-broth,  jelly 
Stillatóre,  sm.  distiller       ision" 
Stillazióne, ^A  distillation,  infu- 
Stillicidio,55?2.stillicide,continual 

falling  of  drops 
Stilo.  V.  Stile 

Stima,s/'.esteem,  regard.  -  Avere, 
Tenere  in  =,  to  esteem,  value 
esteem 

Stimàbile.a.estimable  -  Valuable 
Stimabilità,    sf.   estimableness  , 
worth  [tion,  appreciation 

Stima,  Sf.  -mento,  5»?.  estima- 
Stimàre,  va.  n.  toesteem.  value 
Stimate,  sf.  pi.  marks,  cicatri- 
ces, scars  fment 
Stimativa, ^A  estimation,  judg-. 
Stimatizzare,  va.  to  Stigmatize 
Stimatóre,  sw.  estimator,valuer, 
appraiser 

Stimazióne,  s/". estimation,  value 
Stimolare ,    va.    to    Stimulate  , 
urge  on  I  yoking 

Stimolativo  -a,  a.  exciting,  pro- 
Stimolatóre,  S7n.  exciter,  urger  on 
Stimolazióne,  sf.  Stimulation 
Stimolo,  sm.  goad,  spur,  stimulus 
Stimolóso  -a,  a.  exciting,  sharp 
Stincata,  Sf.  st'oke  on  the  shin, 
kick  [shin-bone 

Stincatura,  sf.    blow   upon   the. 
Stinche,  sf.  pi.  prisons,  jails 
Stinco,  sm.  shin,  shin-bone 
Stipa,  sf.  brushwood,  small  fire- 
wood; -2-il.  heap,  collection 
Stipare,  va.  to  feuce  with  fagots 


Stipendiare,  va.  to  hire,  engage 
for  a  salary  [pensioner  | 

Stipendiàrio,    stn.   Stipendiary,  ! 
Stipendiato -a, a.  hired,  pensioned 
Stipèndio,  sm.  stipend  -  Wage  - 
Hire  [ebonist] 

Stipettàio,  sm.   cabinet-maker,  | 
Stipétto  ,  sm.  chest  of  drawers 
Stìpite,  Sin.    trunk  of  a   tree  - 
Pole  -  Stake  -  Door-post  -  .Iamb, 
stock  [reau,press| 

Stipo,  sm.  chest  of  drawers,  bu-l 
Stipula,   sf.   stubble,    stalk    of 
corn,  thatch         (tract,  agree i 
Stipulare,  vH.  to  Stipulate,  con-J 
Stipulazióne ,     sf.     Stipulation  , 
agreement 
Stiracchiaménto,5m. overstretch- 
ing, haggling  [strain -Haggle  ' 

Stiracchiare,   vn.  tO  puU  -  Over-J 

Stiracchiataménte,  acl.  SOphistic- 

ally  [captiousnessi 

Stiracchiatézza,    sf.  cavillation,J 

Stiracchiatura,  sf  cavil,SOphiStry 

Stiraménto,  sm.  -tura,  s/'.  pulling 

out  -  stretching  -  Straining  - 

Overstraining.    =   delle   funi  , 

rack,  torture' 

Stirare ,   va.    to    iron  (linen)  - 
Stretch,  extend  -  Strain 
Stiratrice,  sf.  ironing-woman 
Stirpàme,  sm.  quantity  of  roots 
Stirpare, va.  toextirpate, uproot 
Stirpatóre,  Sin.  extirpator 
Stirpazióne,  sf.  extirpation 
Stirpe,  Sf.  race,  offspring 
Stiticàggine,     -cheria  ,    -chezza , 
-cita,  sA  costiveness  -  Closetìst- 
edness  -  Peevishness 
Stitico  -a,   a.  styptic,    costive  - 
Closeflsted  -  Pe^evish      [peredi 
Stiticùzzo  -a,  a.  rather  ill-tem-J 
Stiva,  sf.  hold  (of  a  ship)  -Bulk- 
head -  Ballast  -  Plough-tail 
Stivalàrsi,  vr.  to  put   on    one's 
boots  [boots  on  i 

Stivalata,  sf.  kick   with   one'sj 
Stivalato  -a,  a.  booted 
Stivale,  Sin.  boot  -  Simpleton 
Stivalétto,  sm.  halfboot- Buskin 
Stivalóne,  Sin.  clumsv  fellow 
Stivaménto,  s/n.  heap,  pile 
Stivare,  va.  to  stow,  crowd  to- 
gether. =8i,   vr.   to    crowd  to- 
gether, lie  close 


StWière,  sm.  high  shue 
stlMa,5/'.anger,  wrath,  vexation 
Stizzàre,  vn.  to  get  angry 
Stizzire,  va.  to  put  in  a  passion, 
irritate 

Stlzzo,  -zone,  sm.  firebrand 
Stizzoiaménte,  ad.  angrily, wasp- 
ishly  [ate 

Stizzóso  -a,a.  irascible,  passion- 
Stoccàta,  sf.  thrust  (with  a  ra- 
pier) [wound 
Stoccheggiirera.to  give  thrusts. 
Stòcco,  5m.  rapier  -  Pole,  stake 

-  Stock.  -  Avere  =,  to  have  a 
good  fame 

StoccofìBso,  stn.  stock-fish 
Stòffa,  sf.  stuflf        [vert,  avert 
Stògliere,  va.  to  turn  aside,  di- 
Stogliménto,   S771.  taking  away, 
dissuasion 

Stòia,  sf.  mat  -  Hassock 
Stoicamente,  ad.  Stoically 
Stoicismo,  s)n.  stoicism 
Stòico  -a,  a.  stoical;  -  5m.  stoic 
Stòla,  sf.  stole 
Stolidamente,  ad.  foolishly 
Stolidézza,  -dita,  sf.  Stolidity 
Stolido  -a,  a.  S/n.  stolid,  foolish 
Stóllo,  sm.  polepost       [ishness 
Stoltézza,   -tizia,  sf.  foUv,  fool- 
Stólto  -a,  a.  foolish;  -  sm.  fool 
Stòlto  -a,  a.  turned  aside 
Stomacàggine,  sf.  loathing 
Stomacale,  a.  stomachic 
Stomacare, t'a.  todisgust,  loathe, 
sicken,    shock  ;   -    vn.   to  feel 
one's  stomach  turn 
Siomacàto-a.a.disgusted.shocked 
Stomacazióne.  V.  Stomacàggine 
Siomachévole,a. disgusting,  Sick- 
ening, shocking  lingly 
Stomachevolmente,    ad.  shock- 
Stomachico  -a,  a.  stomachical 
Stomaco,  sm.  stomach,  loathing. 

-  Contro  =,  against  one's  will 
Stomaco»aménte,ad.WÌth  diSgUSl 

Stomacóso  -a,  a.  loathsome,  dis- 
gustful 

Stonante,  a.  dissonant,  out  of  tune 
Stonare,  vn.  to  be  out  of  tune 

Stóppa,   sf.   tow 

Stoppàccio,  -ciolo,  5m.  wadding 
Stoppare,  va.  tostopwlth  tow. 
Stóppia,  sf.  stubble  [stopple 
Stoppinare,  va.   to   put   in    the 

wick  -   Kindle,  light  with   a 

candle 
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(Stoppino,  sm.  wick,  rush-light 
Stoppióne,  sm.  stubble,  thistle 
Stoppóso  -a,  a.  tow  like,  fl^xy 
Storace,  Sf.  storax 
Stòrcere,  va.  to   wrest,   twist  - 
Writhe  -  Untwist.  =  la  bocca, 
to  make  wry  faces.  =si,  vr.  to 
writhe  -  Be  contrary  to,  resist.  ^ 
un  braccio,  to  dislocate  an  arm 
Storciléggi,  a.  sm.  pettifogger 
Storciménto,  sm.  wresting,  wri- 
thing, distortion   [astounding] 
Stordiménto  ,    5m.     Stunning  ,J 
Stordire,  va.  to   stun,    astound. 
=81,  rr.  to  be  astounded,  amazed 
Storditamente,  ad.  inconsidera- 
tely      [inattention,  giddiness' 
Storditézza  ,    Sf.    heedlessness,  ' 
Storditivo-a,a.stunning,amazing 
Stordito  -a,  a.  Stunned  -  Benum- 
bed -  Giddy,  dizzy  -  Heedless  ; 
-  5m.  rattle-head,  mad-cap 
Stòria,  sf.  history,  story 
Storialménte,  ad.  historically 
Storiare,  va.  to  point  or   write 
a  history 

Storicamente,  ad.  historically 
Storico  -a,  a.  historical;    -  sm. 
historian 
Storièlla,  -riétta,   sf.  little  Story 
Storiògrafo,  5m.  historiographer 
Storióne,  5m.  sturgeon 
Stormeggiàre,  va.  n.  to  ring  the 
alarm-bell  [great  tumulti 

Stormeggiàta,  sf.  great  uproar,J 
Stormire,  vn.  to  make  a  noise, 
rustle 

Stórmo,  5m.  flight  of  birds  - 
Throng,  troop.  -  Suonare  a  =, 
to  ring  the  tocsin 
Stornare, ra.  to  turn  aside,  deter, 
dissuade;  -  rn.  to  swerve,  fall 
back 

Stornèllo,  sm.  starling  -  Peg-top 
Stórno,  sm.  turning  aside,  push- 
ing back  -  Starling 
Storpiaménto,  sm.  maiming 
Storpiare,  va.  to  maim 
Storpiataménte,  ad.  in  a  mutil- 
ated manner 

Storpiato  -a,  a.  maimed,  lame;  - 
sm.  lame  person,  cripple 
Storpiatóre,  sm.  he  that  maims 
Storpiatura,  sf.  maiming 
Stòrpio,  5m.  hindrance,  obstacle 
'  -  Lame  person 
I  Sterrato  -a,  a.  towerless 
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to  take  oflf,  divert,  straccìaìuòio, 


Stórre  ,    va 

dissuade 
Storsióne,  sf.  extortion  -  Gripe, 
twinge  (Retort 

Stórta,  sf.  twisting-  Scioìitar  - 
Stortamente,  ad.  askance 
Stortìgliàto,-tilàto,  sm.  -gliatùra, 
sf.  sprain 

Stórto  -a,  a.  writhed,  twisted  - 
Perverse.  -  Gambe  storte  , 
crooked  shanks 

Stovìgli,  sm.  pi.   -glie,   sf.  pi. 

pots  and  pans,  kitchen-utensils 

Stovigliàio,  sm.  potter 

Strabalzaménto ,  Sin.    tOSSing  up 

and  down  |down' 

Strabalzare,  va.  tO  tOSS  up  and 

Strabàttere,  va.  to  bang   about, 

harass 

Strabére,  fw.to  drink  excessi  vely 
Strabevizióne,s/' excessi vedrink- 
ing  [astonished,  wonder 

Strabiliare,    -bilire,    V7l.    tO    be 
Strabismo,  stn.  strabisni 
Straboccaménto,  sm.  Over  flow- 
ing -  Rushing  down  headlong 
Straboccare,  vn.  tO overflow, rush 
over  -   Push  down    -   Tumble 
headlong 
Straboccataménte.ad.  excessi  vely 
Straboccato  -a,  a.   o^rflowed  - 
Headlong 
Strabocchévole,  a.  overflowing 
Strabocchevolmente,     ad.     Over 
flowìngly  -  Rashly 
Strabocco",  a.  excessive,  rash  ;  - 
sm.  precipice,  downfall 
Strabuòno  -a,  a.  very  good 
Stracantàre,  va.  tO  sins  delight- 
fulh- 
Stracaro-a.a.very  dear. most  dear 
Stracca,  sf.  weariness, fatigue - 
Girth 

Straccàggine,  sf.  languor,fatigue 
Straccale,  sm.  breeching-  Strap 
Straccare,    va.    to    tire  ,  weary, 
knock  up.  =sj,  vr.  to  get  tired, 
knocked  up 
Straccàrico  -a,  a.  overloaded 
Straccativo  -a,  a.  fatiguing,  tire- 
some [gust 
Stracchézza,  sf.  weariness  -  D;s- 
Stracchiccio  -a,  a.  somewhat  fa- 
tigued                       [dy  cheese 
Stracchino,  s?w.  soT't  ofLombar- 
Stracciàbile,  a.  th?.t  may  be  torn 
Stracciafòglio,  sm.  waste-book 
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m.  carder  of  silk- 
cocoons  Istructionl 
Stracciaménto,  sm.  tearing,  de-j 
Stracciare,  va.  to  tear,  rend 
Stracciatamente,  ad.  in  pieces 
Stracciatóre, s?7i.tearer, destroyer 
Stracciatura,  sf.  tearing,  rent 
Straccicalàre,cn.  to  prate,  prattle 
Stràccio,  sm.  rag,  tatter;  -pi. 
tow  of  silk 

Straccióne,  sm.  tatterdemalioa 
Stracco  -a,  a.  weary,  fatigued  ;  - 
sm,.  weariness,  fatigue 
Straccòcere,  va.  to  overdo,cook 
too  much  [strongly! 

Stracconsigliàre,  va.    tO    advise  j 


Stracontènto  -a 

delighted 
Stracórrere,  vn. 
Stracorrévole.  a. 


a.  very   much 

to  run  fast 
swift,  t  \insient 


Stracórso-a,  a.passed  away,  fled 
Stracòtto  -a,  a.  overdone  '• 
Strada,  sf.ro&d,  way.  =  battuta, 
beaten  track.  =  ferrata,  rail- 
road, railway.  =  maestro,  high- 
way. -  Andare  alla  =,  lo  turn 
highwayman 
Stradale, 'sm.  path,  road 
Stradare,  va.  to  put  on  the  way 
Stradato  -a,  a.  on  the  wav 
Stradone,  sm..  high  road,  broad 
alley 

Strafalciare ,  vn.  to  mow  care- 
lesslv  ,  half  mow  -  ACt  heed- 
lessly -  Talk  blunderingly 
Strafalcióne,  sm.  blunder 
Strafare,  va.  to  oveiact,  overdo 
Strafatto  -a, a.  overdone,  too  ripe 

Straforare,  va.  \0  bore  thr0U;>h 
Strafóro  ,     S/ìi.    CUt    OUt    faucy- 
work.  -  Lavorar   di  =,  to  act 
01-  wo;k  underhand 
Strage,  sf.  massacre,  butchery 
Stràglio,  sm.  Stay,  support 
Stragonfiàre,  va.  tu  overswell 
Stragrande,  a.  enormous 
Stragràve,  a.  very    grave 
Strainàre  ,  va.   to  uiiyoke  ,  un- 
harness 

Stralciare,  va.  to  prune,  lop  ofl" 
Stràlcio,  sm.  pruning-  Clearing 
up  -  Issue 

Strale,  sm.  arrow,  dan 
Stralucènte,  a.  very  brilliant 
Stralunaménto  ,     SVI.    rolling    of 
one's  eyes  [wildly -Look  wild 
Stralunare, va. to  roll  one's  eyes. 
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■tralonàto  -a,  a.  wild-looking  -:  Strano -a,a.Btran?e,foreign, od<J; 

-ad.  in  an  estranged  manner, 
rudely  ordinary, 

too'  Straordinarìaménle  ,  ad.  eitra-J 
Slraordinarielà  ,  sf.  extraoidin- 

ariness 

Straordinàrio  -a,  a.  extraordin- 
ary, unusual  ;  -  sm.  express 
Strapagare,  va.  to  Overpay 
Straparlare,  rn.totalk  too  much 
Strapfziàre,  ra.  to  disdain.  Slight 

-  Abuse,  insult  -  Work  coar- 
sely. =  xin  cavallo  ,  to  harass 
a  horse.  =8i  ,  vr.  to  fatigue 
one's  self  [ly,  heedlessly 

Strapazzatamente!,  ad.  careleSS- 
Strapazzatóre,  sm.  whO  abuses  , 
insulter 
Strapazzo  ,  sm.   abuse  ,  insult  - 

-  Drudgery. -Aftiti  da  =,  work- 
ing clothes.  -  Cavallo  da  =, 
hack,  horse  of  all  work 

Sirapairó8o-a, a. heedless. careless 
Strapèrdere,  vn.  to  lose  a  great 
deal 

Strapiantàre  ,  vn.  to  transplant 
Strapìòvere.v/i.torain  very  hard 
Straportàre,  va.  to  transp'ort 
Strapotènte,  a.  very  powerful 

Strappaménto,  ."J??!.' plucking  up 

Strappare,  va.  to  pluck  uflf,\rresi, 

wrench 
Strappata,  sf.  Strappo,  5/n. pluck, 

pulling  out  -  Strappado 
Strapregare,  va.  to  entieat  most 

earnesUv 

Strapuntino,  syn  small  mattresg 
Strapunto,  sm.  mattress  -  Hara- 

raock 
Straricco -a,  a.  immensely  rich 
Straripare.  V.  Traripàre 
Strarlpévole,  a.  very  precipitous 
Stragapére,t-n.to  be'too  knowing 
Strasaputo  -a,  a.  very  learned 
Strascicante,  a.  dragging  along 

-  Crawling  [-  vn.  to  crawl; 
Strascicare, 'ra.  10  drag  along;' 
Stràscico,  sm.  trailing,  d'^agging 

along  -  Train  of  a  gown  - 
Remainder  I'manner] 

Strascicóni  .  ad.  in  a  drawliugj 
Strascinaménto,  -nio,  sm.  drag- 
ging, d'awing  along  [drawl 
Strascinare,  va.  to  drag  along  J 
Strascinatùra,  sf.  d-agging  along 
Strascino  a.5/n.drag  -  Trammei- 
net  -  Hawking  butcher 


Squint-eyed 
stramalvàgio  -a,  a.  very  wicked 
stramaturo  -a,  a.  over-ripe 

ripe 
Stramazzare,  ra.  to  flóor,  Strike 

down  ,  kr  ock  down  ;  -  vn.  to 

fall  like  a  corpse 
Stramazzala  ,    sf.  felling  blOW  - 

Slash  -  Gash 
Stramazzo,  Sin.  Stretching  blow 

-  Slashing   cut  -  Fall  at  full 

length  -  Mattress 
Stramba,  Sf.  rope  of  broom 

Slrambasciàre  ,  vn  to  be  muCh 
afflicted 

Strambellàre,  va.  to  tear,  snip 
Strambèllo,  5m.  rag.  shred,  little 
bit  [-  sm.  V.  stramba 

St  ambo  -a,  a.  odd  -  Crooked  ; 
Strambòtto,  sm.  roundelay 
Strame,  sm.  sti  aw  -  Hay  -  Fod- 
der -  Litter  -  Lair 
Sirameggiàre,  va.  to  eat  Straw, 
eat  the  fodder 
Stramenàre.  V.  Straportàre 
Stramezzaménto,  sm.  interposi- 
tion, Stop 

Stramazzare,  va.  n  to  interrupt 
Stramoggiàre  ,     vn.     tO     super- 

abound 
Strampalateria.s/'.  great  blunder 
Strampalato  -a.  a.  extravagant 

Stranamente,  ad-  Sti  angely 

Stranàre  ,  va.  to  alienate  ,  use 
ill.  =8i,  vr.  tt)  act  oddly  -  Be- 
come estranged  -  Go  away 

Stranaluràre,  va.    tO  chanse  the 

nature  of  [-  "Whim 

Stranézza,5/'.strangeness,odditv 

Strangolare  ,    va.     tO     Strangle  , 

suffocate.  =Bi ,  vr.  to  bawl  out 
with  all  one's  might 
6trangolatóio-a,  a.  choking,  dan- 
gerous 'choker 
Strangolatóre  ,   stn.  strangler  , 
Strangolo,  sm.  -lazióne,5/'.strang- 
ling,  suffocation  Igrieve 

Strangosciàre  ,  vn.    tO  fatigue  , 
Stranguglióne,  Sm.  -ni,prstrang- 

lers  -  Quinsy 
Stranguria,  sf.  Strangury 
Stranguriàre ,    vn.    tO    have    the 

Strangury 
Stranière,    -ro    -a,    a.    foreign, 

strange:-5m  foreigner, stranger 
Strànio  -<i,  a.  strauge,  alieu' 
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Straaentlre,  va.  to  feel  deeply 
stratagèmma,  sm.  Stratagem 
Strataglière,  va.  n.  to  cut  like  a 
razor 
Strategia,  -tègica,  sf.  strategy 
Stratègico  -a,  a.  Strategical 
Stratificare,  va.  to  Stratify 
Stratificazióne,  sf.  Stratification 
Strato,   stn.   stratum,    layer   - 
Couch,  bed  -  Pavement,  "hoor 
Stravagante,   a.   exLruvagant  - 
Whimsical       [agantly,  oddly] 
Stravagantemente,    ad.  extrav-J 
Stravaganza,  sf.  extravagance  - 
Eccentricity.  -  Fare   strava- 
ganze, to  do  odd  things 
Stravalicàre,  va.  tO  pasS  through 
in  a  hurry 

Stravaiaménto,   s}ìi.   extravasa- 
tion [vasated 
Stravasare,  tJ)i.  to become  extra- 
Stravedére.  vn.  to  see  too  much 
Stravéro  -a,  a.  most  true  [self 
Strave8tir«i,rr.  todistiuise one's 
Siravestito  -a,  a.  disguised,  t)'a- 
vestied 
Stravìncere,  ra.tOwin  tOO  muCh 
Stravisato.   V.  Stravestito 
Straviziare,  -viziare,  Vn.tO  revel 

-  carouse 
Stravìzio,  -vizzo,  sm.  revel  -  Ca- 

rousal  -  Debauch  [much 

Stravolère,  va.  tO  wlsh  for  toO 

Stravòlgere,  va.  to  wrest   aside 

-  Twist  round,    dislocate.  =8i, 
vr.  to  upset,  fall 

Stravolgiménto,  S7ìl.  contortion 
Stravoltamente,    ad.    in    a   wry 
manner 
Slravoltàre,  va.  tO  wrest  -  TwiSt 
Stravòlto  -a,  a.  twisted  -  Wres- 
ted [version 
Stravoltùra,  sf.  contortion,  sub- 
Straziàre,  va.  to  tear  -  "Waste  - 
Abuse  -  Harass  -  Torment 
Straziataménte,  ad.    in    a  harsh 

manner 
Straziatóre,  sm.  tormentor  -  In- 
sulter  [deride 

Strazieggìàre.ra.n.  to  laugh  at. 
Strazievole,  a.   injurious  -   Ou- 
trageous        [ghter  -  Outrage 
Stràzio, sm. tearing  away- Siau- 
Strebbiàre,   va.  tO    rub^    polish. 
=61,  vr.  to  paint  one's  face 
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Stréga,  Sf.  sorceress,  witch 
Stregare,  va.  to  bewitch    fcery") 

Stregheria,  sf.  WÙtch-craft,  80r-J 
Strégghia,  sf.  curry-comb 
Stregghiàre,  va.  to"  Curry 
Stregghiatóre.  S7n.  horse-currier 
Stregghiatùra,  sf.  CUrrying 
Stréglia.  V.  strégghia 
Stregóna,  sf.  sorceress,  witch 
stregóne,  sm.  sorcerer 
Stregonéccio ,     S7n.    -nerla  ,    sf. 
witchcraft,  sorcery 
Strégua,  sf.  share,  scot 
Stremare.   V.  Scemare 
Stremen2ire,ra.to  weaken,  stunt 
Stremità,  sf.  extremity,  distress 
Strèmo  -a,  a.  extreme,  utmost- 
Miserable,  destitute,  wretched, 
niggardly  [year's  gifi  i 

StrènnaiSAChristmas-box  -Newj 
Strenuamente,  ad.  Strenuously 
Strenuità,  sf.  strenuousness 
Strènuo  -a,  a.  strenuous 
Strepitante,  a.  noisy 
Strepitare,  Vìi.  to  make  a  noise 
Strepiteggiàre.ra.  to  makesome  ì 
Strèpito,  s)n.  noise  [noise; 

Strepitosaméote.aa.withagreat  ; 
Strepitóso  -a,  a.  noisy      [noisej 
Strétta,  sf.  squeeze,    pressure  - 
Distress  -  Strait.-  Essere  alle 
strette,  to  be  in  straitened  cir- 
cumstances (Siraitlyl 
Strettamente  ,     ad.     closely     -J 
Strettézza ,     sf.    narrownéss    - 
Straitness 

Strétto  -a,  a.  pressed  -  Strict  - 
Strait  -  Close, narrow.-Parente 
=,  near  relative;  -  ad.  closely, 
narrowly  ;  -  sìn.  strait,  defile 
Strettóia,  sf.  band,  bandage 
Strettoiàio,  sm.  presser 
Strettóio.sm.press  (for  wine.etc.) 
Strettùra.sf.fast-binding,  strait- 
ness 

Stria,  sf.  chamfering,  fluting 
Striato  -a,  a.  channelled,  chara-i 
Stricàre.   V.  Strigare        [feredj 
Stribbiàre.   V.  Strebbiàre 
Stridènte,  a.  noisv,  shriU 
stridere,  vn.  to  scream,  shriek 
Stridévole,    a.    sharp,    shrill    - 
Creaking 
Stridiménto,  -dìo  ,    Strìdo  ,  -do- 
rè, sm. shrill  crv,  shriek,  chat- 


Strecciàre,ra.  to  untwist  !  twist  j  tering  (of  the  tèeth)   [screech] 
Strefolàre,  va.  to  untwiue,  un-.  Stridire,  VH.  to  cry  -  Shriek  ,j 
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Stridulo  >a,  a.  Shrill,  sharp 
Strigaménto,    sm.    unravelling, 
disentanglement  [ravel 

Strigare,  va.  to  disentangle,  un- 
Strigatóre,   5m.  w'ho  disentan- 
gles -  Explainer 
Strige,  sf.  screech-owl 
Sfrigio,   5m.   nightshade,  bane- 
wort {Bot.) 
Striglia.   V.  Strégghla 
Strignere,  etc.  V.  Stringere,  etc. 
Strillare,  vn.  to  scream,  scrcftch 
Strillo,  sm.  shriek,  shrill  cry 
StrimpeilaméDtu,  sm.  V.  Strim- 
pellala [scrape 

Strimpellare  ,     va.     tO     Strum, 
Strimpellata  ,     5^     St)Umming  , 
scraping 

Stringa,  sA  lace,  tag     [maker 
Stringalo,  5m.  lace-maker,  tag-. 
Stringare,  va.  to  restrain 
Stringere,   va.    to   bind    fast   - 
close  -  Press,  urge.  =  amicizia, 
to  knit  up  a    friendship.  =  la 
inano,  to  shake  hands,  =8i,  vr. 
tostick.  cling  to.  =7ieUespaUe, 
to  shrug  up  one's  shoulders 
Stringiménto,    5m.    binding   to- 
gether -  Joining  -  Costiveness 
Siringitùra,  sf.  tying,  joint,  seam 
Strióne,  sy-i.  actor,  comedian 
Striscia,  sf.  band  -  Streamer.  = 
di  luce,  stream 

Strisciaménto,  S7n.  V.  Strisciata 
Strisciare,  va.    to    go    trailing 
along  -  Slide,  crawl  -  Graze 
Strisciata,  sf.  sliding,  slip 
Striscióne,  -ni,  ad.  -  Camminar 
=,  to  shamble  along,  cringe 
Stritolàbile,  a.  friable,  brittle 
Stritolaménto,  sm.  -tura,  -zióne, 
sf.  grinding,  pounding 
Stritolare,  va.  to  grind,  pound, 
triturate,   smash.    =8i,  vr.    to 
long  for,  languish 
Strizzare,  va.  to  Squeeze  out 
Stròfa,  Sf.  Strophe 

Strofinàccio,  sni.  dish-clOUt 
Strofinaménto,  sm.  rubbing 
Strofinare,  va.  10  rub 

Strofinatina,  sf.  rubbing,  friction 
Strofinio,  5//1.  continuai  rubbing 
Strologare,  va.    to  astro:ogize, 
presage;  -  vn.  to  reflect .  me- 
ditate 

Strologo,  sm.  astrologer 
Strombire,  va.  to  wldea,  expand 
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Strombatura,  sf.  widening,  ex- 
panding fproclaim'i 

Strombazzare,  va.   tO    trumpet,] 

Strombazzata  ,  sf.  SOUUd  of  a 
trumpet  [trumpet 

Strombettare,  va.  to  sound    he 

Strombettata  ,  sf.  SOUnd  of  a 
trumpet 

Strombettière,  sm.  trumpeter 
Strombettio.sm.  V.  Strombettata 
Stroménto,  s)n.  instrument 
Stroncaménto,  5m.  cutting  off 
Stroncare,  va.  to  CUt   off 
Stronzàre,   va.    to    CUt   off,    re- 
trench [friction 
Stropicciaménto,    sm.    rubbing, 
Stropicciare,  va.  to    fub,  Strike 
against 
Stropicciatùra,5/'.  -piccio,  -piccio, 
5m.  rubbing,  friction  [sembleri 
Stropiccióne,  5»K  hypocrite,  dis-J 
Stroppiare.   V.  Storpiare 
Stroppolatùra,  5/.  block-Strop 
Stròscia,  sf.  channel,  furrow 
Strosciare,  va.  to  murmur,  puri 

-  Clash  down  [noise] 
Stroscio,  sm.  murmur,  rushingj 
Stròzza,  5^  wind-pipe 
Strozzaménto,  5m.  Strangling 
Strozzare,  va.  to  Strangle 
Strozzatóio    -a ,    a.    Strangling, 

narrow  iStraitnessi 

Strozzatura,     5^    Strangling     -J 
Strozzière,  a.  Sin.  falconer 
StrufTo,  -folo,   sm.   shred,  heap 
of  shreds 

Strùggere,  va.  n.  to  melt  -Dis- 
solve -  Pine  away,  waste,  -si, 
vr.  to  melt  away  -  Long  for 
Struggiménto,  sm'  melting,  dis- 
solving -  Longing  -  Destruction 
Struggiióre,  S7n.  destroyer,  wa- 
ster Iment  maker] 
Strumentàio.sm. musical  instru-j 
Strumentale,  a.  instrumental 
Strumentalmente  ,  ad.  instru- 
mentally 

Struménto,  sm.  instrument,  tool 
Strùtto  -a,  a.  melted,  dissolved; 

-  sin.  lard,  bacon 
Struttura,  5,''.  Structure 
Struzzo,  «zolo,  sm.  ostrich 
Stuccare,  va.  to   piaster  -  Sur- 
feit, disgust 

Stuccatóre,  sm.  plasterer 
Stucchévole,  a.  tiresome 
8lacch©volàr©,va.t«  tire,  disgust 
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StuccheToléiza  ,  sf.  disgust ,  ti- 
resomeness 
Stucchevolménfe,  ad.  tiresomely 
Stàccio,  sm.  case,  sheath 
stucco  -a,  a.   sated,   cloyed;   - 
stn.  stucco,  fine  plaster 
Studènte,a.sm. student  [studied^ 
Studiàbile,   a.   deserving  to  be 
Studiare,  va.  n.  to  Study,  attend 
to,  culnvate.    =8i  ,  vr.   to  en- 
deavour, make  haste 
Studiato,  5m.  composition, lucu- 
braiion 
Studiatóre,  sm.  Student 
Studievolménte,  ad.  on  purpose 
Stùdio,  S7n.  study  -  OflSiCe.  -  A 
bello  =,  designedly 
Stadiòlo,  sm.  bureau 
Studiosamente,  ad.  Studiously 
studióso  -a,  a.  studious 
Stuèllo,  sm.  dossil,  lint 
stufa,  sf.  stove  [stoves 

Stufaiòlo,  -iuòlo,  sm.  maker  of 
Stufare,  va.   to    stew   slowly  - 
Stove  -  Annov.  weary 
Stufato  -a,  a.  steamed  -  Stewed 
-  Wearied  ;  -  sm.  stewed  meat 
Stufatura,  sf.  Stewing 
Stufo  -a,  a.  disgusted,  weary 
Stuòia,  sf.  mat,  matting 
Stuòlo,  sm.  troop,  band 
Siuonànte.a. dissonant    [of  tune 
Stuonàre,  vn.  to  be  or  sing  out 
Stupefare,  va.  to  Stupefy,  aston- 
ish. =81,  vr.  to  be  astonished 
Stupefattlvo  -a,    a.   Stupefying, 
amazing  [zed 

Stupefatto -a,  a.  stupefled,ama- 
Stupefcwióoe,  sf.  Stupefaction 
Stupendaiiiénte,a(2.  stupendously 
Stupèndo  -a,  a.  stupenduous 
Stupidàccio-a,  a.  very  stupid;  - 

sm.  very  stupid  fellow 
Stupidamente,  ad.  Stupidlj' 
Stupidézza,  sf.  Stupidity 
Stupidire ,   rn.   to   be  amazed, 

grow  stupid 
Stupidità.  V.  Stupidézza 
Stùpido  -a,  a.  stupid,  dull 
Stupire,  vn.  to  be  amazed,  sur- 
prised 

Stupóre,  sm.  stupor,  amazement 
Stuprare,  ua.  to  violate,  deflower 
Stupratóre,  sm.  violator 
Stupro,  sm.  rape,  violation 
Stura,  sf.  opening 


SUB 

sm.  V'.sturbazióne 


Sturbaménto, 
Sturbare,  ra.  tO  disturb 
Sturbatóre,  5m.  disturber 
Sturbazióne,  sf.  Sturbo,  sm.  dis- 
turbance -  Trouble 
Stùzio,  sm.  savoy,  wild  cabbage 

Stuzzicadènti,  Srn.  tOOth-pick 
Stuzzicamento,  5m.  poking,  pro- 
vocation [up  -  stimulate] 
tuzzicàre,  va.  n.  to  poke,  stirj 
Stuzzicatóio,    sm..  poking  stick, 
goad,  spur  [gatorn 
Stuzzicatóre.  Sm.  Stirrer,  insti-J 
Stuzzico» écchi,  sm.  ear-picker 
>u,  ad.  pr.  up,  upon  -  Above  - 
Over  -  Near.  =  su!   courage! 
come  on  ! 

Suadére.  V.  Persuadére 
Suadévole,  a.  persuasible 
Suàre.    V.  Soàve 
Subàcido  -a,  a.  subacid,  sourish 
Subàlbido-a,  a.  somewhat  white 
Subalternàre,  Va.  to  make  sub- 
ordinate [be  subordinale; 
Subalternativo  -a,  a.  that  mayj 
Subalternàto  -a  ,  a.  Subaltern 
Subaltèrno  -a,  a.  S7n.  subalterr. 
Subastàre.  va.  to  sell  by  auction 
Subastazióne,  sf.  Sale  by  auctioii 
Suba  vviBàre,ra.to  advise  secretly 

Sùbbia,   sf.  chisel 
Subbiare,  va.  tO  chisel 

Suhbiètto,  sm..  subject 
Sùbbio,5m.  weaver'sbeam, roller 
Subbissaménto,  sm.  Overthrow  • 
destruction 

Subbissare,  va.  to  Overthrow, 
overturn  ,  destroy;  -  vìi.  to 
crumble  down,  sink  down 
Subbisso,  sm.  overthrow-Crowd 
Subbollire,  va.  to  stew,  Simmer 
Subcutàneo  -a,  a.  subcutaneous 
Subdividere,  va.  to  subdivide 

Subentrare  ,    v)l.    tO    COme    iutO 

the  place  of 
Subiètto.  V.  Subbiétto 
SubiiJaménto,s?n.  drawing  aside, 

subornation  [om 

Subillàre.ra.to  draw  aside, sub- 
Subissàre,  etc.  V.  Subbissare,  etc. 
Subitamente,  -neaniónte,ad.SUd- 
SubitaneitàsÀsuddenness  [denly. 
Subitàneo,  -tàno  -a,  a.  SUdden 
Sùbito  -a,  a.  sudden  -  Quick;  - 

ad.  suddenly  -  Directly 
Sublimaméntò,  sm.  subliraatiOQ 


Sturare,  va.  to  uQstop,  uQcork  'Sublimare,  va.  to  Sublimate 


SUB 
Sabllmito  -• ,  a.  sublimated;  - 

syyi.  sublimate  {Chem.) 
Sublimazióne,  sf.  Sublimation 
Sublime,  a.  sm.  sublime 
Sublimemente,  ad.  Sublimely 
Sublimità,  sf.  sublimity 
Sublinguale,  a.  sublingual 

Subodorare,  va.   tO  Smeli  OUt 

Subordinamónto,  5rn. subordina- 
tion 

Subordinare,  va.  to  subordinate 
Subordinatamente,  ad.  subordi- 
nately 
Subordinato  -a,a.5/?i  subordinate 
Subord  inazióne, s^.  subordination 
Subornare,  fa.to  suhorn 
Subornatóre,  Siìl.  suboi'uer 
Subornazióne,  Sf.  SUbornation 
Subùglio,  sm.  tumult,  uproar 
Suburbàno  -a,  a.  Suburban 
Succedàneo  -a,  a.  succedaneous  ; 
-  5m.  succedaneum 
Succedente,  a.  Succeeding 
Succedènza,  sf.  Subsequence,  suc- 
cession 
Succèdere  ,    vn.    tO     SUCCeed     - 
Follow  -  inherit  -  Happen 
Succedóvole,  a.  successive,  fol- 
lowing 
Succede  volmónle.ad. successively 
Succediménto,  sm.  SUCCeSS 
Succeditóre,  sm.  succeeder,  suc- 
cessor pened 
Succeduto -a,  a.  succeeded,  bap- 
SuccesKióne,  sf.  succession 
Successivamente, ad. successively 
Successivo  -a, a.  successive,  sub- 
sequent; -  ad.  successively 
Succèsso,  sm.  success  -  Issue 
Successóre,  sm..  successor 
Successòrio  -a,  a.  successory 
Succhiaménto,  sm.  sucking, suc- 
tion 

Succhiare, i-a.'/i. to  suck,  swallow 
Succhiellaménto, 5m.  boring. pier- 
cing 

Succhiellare,  va.  to  bore,  pierce 
Succhiellétto,  sm.  small  gimlet, 

auger 

SucchielIinàio,sm.gimlet-maker, 

auger-maker  [piercer] 

Succhièllo,  sm.  small   wimble,j 

Sùcchio,    sm.  auger,   wimble  - 

Juice,  sap 

Succiabeóne,  a.  sm.  drunkard 
Succiamele,  sm.  honey-suckle 
Saooiamónto,sm.guckihg, suction 
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-;SuccìAre,  va.  to  suck ,  draw  i% 
!  -  Imbibe,  swallow 
Sucoiasàngue,  sm.  bl00d-sucker,l 
Succiatóre,  sm.  sucker  [leechj 
Succignere,ra.  to  gird  up.luckiQ 
Succino,  sm.  amber  [briefly) 
Succintamente,  ad.  Succinctly, j 
Succinto  -a,  a.  tucked  up  -  Suc- 
cinct, concise 

Sùccio,      sm.     sucking,     gulp, 
draught.  -  In  un  =,  in  a  trice 
Sùcciola,  sf.  boiled  chest'iui 
Succìso  -a,  a.  cut  under,  driven  [ 
Succo,  sm.  juice,  sap       jawayi 
Succoso  -a,  a.  juicy,  full  of  sap 
Sùccubo, .sm. incubus,  nightmare 
Succulènto  -a, a. succulent.  jUiCy 
Succursale,  sf.  chapel  of  ease  - 
Branch  establishment 
Sùcido  -a,  a.  filthy,  nasty 
Sucidùme,  sm    fllthiness,  nast-"J 
Sud,  sm.  south  [iness: 

Sudacchiare,  VH.  10    perspire  a 
little 
Sudare,  vn.  to  Sweat,  perspire 
Sudàrio,  sm.  windingsheet 
Sudato  -a, a.  perspired-  Worked 
Sudatòrio  -a,  a.sudorlfic;  ~  sm. 
sudatory,  stove  [dean  1 

Suddecàno,  sm.  subdeacon,  sub-J 
Suddelegàre,  va.  to  subdelegate 
Suddelegàto,   5m.  subdelegate 
Saddelegazióne,  sf.  subdelegatioa 
Suddétto  -a,  a.  aforesaid 
Suddiaconato,  sm.   sub-deacon- 
ship,  sub-deaconry 
Suddiacono,  s?n.  subdeacon 
Sùddito  -a,  a.  sm.  subject 
Suddividere,  va,  to  Subdivide 
Suddivisióne,  sf.  Subdivision 
Suddivìso  -a,'a.  subdivided 
Sùdduplo,  a.  subduplicate 
Sudiceria,  sf.  nastiness 
Sudicio  -a,  a.  filthy,  nasty 
Sudicióne,  a.  sm.  slovenly 
Sudiciume,  sm.  filthiiiess 
Sudóre,  sm.  sweat,  perspiration 
Sudorétto,s«i. slight  perspiration 
Sudorìfero,   -Geo  -a,  a.  sudorific 
Sufflcènte,  -ciènte,  a.  sufficient 
Sufficientemente,  ad.  Sufficiently 
Sufficiènza,  Sf.   sufficiency,  cap- 
acity 

Suffragàneo  -a,  a.  sm.  suflfragaQ 
Suffragare,  va.  to  help,  favour 
Saffràgio.  sm    suffrage       l'tion] 
Suffamicaméoto,  im.  suffuuQÌga-J 


SUP 
Suffamìcàre,  va.  to  fumigate 

SufiTumicazióne,  Sf.    fumigation 
Suffumigare.  V.  Suflfumicàre 
Suffumìgio,  sm.  suffumigation 
Suffusióne,  sf.  suffusioa 
Suffùso  -a,  a.  suffused 
Sufolaménto,  stn.  hiss,  whistling 
Sufolàre,  va.  to  hlss,  whisper 
Sùfolo.  V.  Fischio 
Sugànte,a.  Carta  =,  blotting  paper 
Sugare,  ra.  to  suck  up,  imbibe, 
Suggellam«inio,sm.  sealing  [blot 
Suggellare,  va.  to  seal 
Suggèllo,  syn.  seal 
Sùggere,  va.  to  SUCk 
Suggeriménto,  sm.  suggestion 
Suggerire,  va.   tO  SUggest 

Suggeritóre,  sm.  prompter 
Suggestióne,  sf.  suggestion 
SuggestÌTaménte  ,     ad.     sugges- 
tively 

Suggestivo  -a,  a.  Suggestive 
Suggettaménte,  ad.  servilely 
Suggettaménto,  Sin.  Subjection 
Suggettàre,  Va.  tO  subject 
Suggettatóre,  SìTi..  subduer 
Suggettino,    sm.  little   subject  - 

Libertine 

Suggèllo  -a,  a.  sm..  subject 
Suggezióne,    sf.   subjection 
Sùghera,  sf.  cork,  cork-tree 
Sugheréto,  sm.  cork-tree  wood 
Sùghero,  sm,.  V.  Sùghera 
Sugna,  sf.  hog's  lard,  grease 
Sugoóso  -a,  a.  fat,  greasy 
Sugo,  sm,.  juice,  sap 
Sugosamente,  ad.  in  a  juicy  suc- 

oulent  manner 
Sugosità,  sf.  juiciness,  sap 
Sugóso  -a,  a.  juicy,  succulent 
Suicida,  a.  s.  suicide,  felo-de-se 
Suicidio,  Sin.  suicide,self-murder 
Sulfùreo  -a,  a.  sulphureous 
SuUunàre,  a- sublunary,  terres-" 
Sultana,  sf.  SuUaness  "      [trial 
Sultano,  .?m. sultan  [abridgment 
Sunto,    sm.    epitome,   extract, 
Suntuàrio  -a,  a.  sumptuary 
Suntuóso.   V.  Sontuóso 
Suo  -a,  a.  his,  her,  its  ;  -  pron. 

poss.  his,  hers,  its;  -  sm.  his 

property.  -  Far  delle  sue  ,  to 

act  foolishly  as  usual 
Suòcera,  sf.  mother-in-law 
Suòcero,  sm.  father-in-law 
Suòla,  sf.  sole 
Suòlo,  sm.  ground,  payement 
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Suonare.  V.  Sonare 
Suòno,  sm.  sound 
Suòra,  sf.  sister  -  Nun 
Superàbile,  a.  superable 
Superabilità,  sf.  superableness 
Superaménto,  sm.  overcoming 
Superare, t'a.  to  surmount,  sur-1 
Superatóre,  sm.conqueror  [passj 
Superbamente,  ad.  prOUdly 
Supèrbia,  sf.  pride 
Superbire,  vn.  to  become  proud 
Superbiuzza,  sf.  vainglory 
Supèrbo  -a,  a.  Sin.  proud 
Superchiàre.   V.  Soperchiare 
Supereminènte,  a.  pre-eminent 
Supererogazióne,  Sf.  supereroga- 
tion [-  Excrescence] 
Superfetazióne,  Sf.  SuperfetationJ 
Superficiale,  a.  Superficial 
Superficialità,  sf.  superficiality 
Superficialmente ,    ad.    Superfi- 
cially 

Superncie,s/'.  superficies,  surface 
Superfluamente,     ad.     superflu- 
ously 

Superfluità,  sf .  superfluity 
Supèrfluo  -a,  a.  Superfluous 
Sù^ri,  sm.  pi.  supernal   Gods 
{poet.) 

Saperinfùso  -a,  a.  superinfused 
Superióre,  a.  sm,.  Superior 
Superiorità,  sf.  Superiority 
Superiormente,  ad.  in  a  Superior 
manner  [ivelyl 

Superlativamente,  ad.  Superlat-J 
Superlativo  -a,a.  sm,.  Superlative 
Superlazióne,  sf.  exaggeration 
Supernàle,  a.  Supernal 
Supernalménte,  ad.  SUpernally 
Supèrno  -a,  a.  supreme 
Supèrstite,    a.    surviving;   -   s. 
survivor 
Superstizióne,  sf.  Superstition 

Superstiziosamente  ,    ad.    SUper- 

stitiously  |ness] 

Superstiziosità, S/'.  SUperstitiOUS-  ! 
Superstizióso  -a,  a.sm.supersti-l 
Supinamente,^^. supinely  [tiousj 
Supino  -a,  a.  supine,  lazy  ;  -  sm. 
supine  (Gram.);  -  atZ.  supinely 
Suppedàneo,  Sin.  floor,  flooring 
Suppellèttile,  sf.  furniture,  mo- 
veables 
Supplantàre,  va.  tO  Supplant 

Supplantatóre,  Sin.  supplanter 

Supplantazióne,  sf.  supplanting 

Suppleménto,  sm.  supplement 
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Suppletòrio  -a,  a.  SUppletory        Sascezlóne 

Sùpplica,  5^  petitiou        1  treaty 

Supplicàbile,  a.  worthy 'of  en-^ 

Supplicante,  a.  Supplicating  ;  - 
s.  supplicant  ftreaty" 

Supplicanteménte,  ad.  with  en- 

Supplicàre,  va.  to  Supplicate 

Supplicatóre,  sni.  supplicant,  pe- 
titioner 

Supplicatòrio-a,  a.  supplicatory 

Supplicazióne,  sf.  supplication  " 

Sùpplice,  a.  suppliant 

Suppliceménte,  ad.  suppliantly 

Supplichévole,  a.  suppliant 

Supplicbevolménte,  ad.  sup- 
pliantly 

Su  pplicio,.«m.  torture -EiecutioM 

Suppiiménto,  sm.  Supplement 

Supplire,  va.  to  supply 

Supplizio.    V.  SuppliciÓ  j 

Supponibile,  a.  supposable  i 

Suppórre,   va.   tO  SUppOSe  ■ 

Suppositivo  -a,  a.  supposed        I 
Suppositìziamente,    ad.   SuppOSi-, 

titious'.y 
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sf.  susception 
Sutcitaménto,  sm.  suscitation 
Satcitire,  va.  to  raise  Up.  rouse 
8u«citatóre,5m.reviver,insiigaior 
Suacitazióne,  sf.  SUSCitation 
Susina,  sf.  pluni 
Susino,  sm.  plum-tree 
SÙ80.  V.  Sópra 

SuBornióne,  a.  5m.  sullen  reser- 
ved fellow  'quent.  consecutive"] 
Sussecutivo  -a. -guènte,a.  subse-J 
Sasseguenteménte.  ad.  in   train 
Susseguènza,  sf.  subsequence 
Susseguire,  r /I.  to  foilovv  'imentl 
Sussidènxa,  sf.  subsidence,  sed-J . 
Sussidiare,  va.  to  assist,  help 
Sussidiariaméntcaci. subsidiarily 
Sussidiàrio  -a,  a.  Subsidiary 
Sussidiatóre.srrt. helper, assistant 
Sussìdio,  syn.  subsidy,  help 
Sussiègo,  sm.  gravity,  imposing! 
Sussistènte,  a.  subsistent     [airj 
Sussistènza,  sf.  subsistence 
Sussistere,  vn.   to  subsist 
Sussolàno,  sm.  eastwind 


Suppositizio -a,  a.  supposititiousi  Sussultare,  va.  to  Start,  startle 


Suppòsito  -a,  a.  supposed,  gran- 
ted; -  sm.  supposition 
Suppositòrio,  sm.  suppository 
Supposizióne,  sf.  supposition' 


Heave 

Sussulto,  sm. start. startle -Heave 
Susta,  sf.  packing-cord  -  Spring. 
Essere  in  =,to  be  up  and  doing 


Suppósta,  ^r.  suppository  (J/dci.),Su8tantivo,  a.  sm.  substantive 


Suppósto  -a,  a.  supposed: 
supposition,  supposal 
Suppuraménto,  sm.  suppuration 
Suppurare,  vn.  to  Suppurate 
Suppurativo  -a,  a.  Suppurative 

Suppurazióne,   sf.  SUppuration 
Supputàre,  va.  to  suppule 
Supputazióne,  Sf.   SUppUtation 
Supremamente,  ad.  supremely 
'Supremazia,  Sf.  supremacy 


Bastanza  ,    sf.    substance  ;   -  pi. 
property,  wealth 
Sustanziale,  a.  substantial 
Sustanzialità,  sf.  Substantiality 
SuBtanzialménte,     ad.     Substah- 

tiallv 

Sostanziare,  va.  to  Substantiate 
Sustaujiévole,  -zióso  -a,  a.  Sub- 
stantial 
Sustituire.  V.  Sostituire       [perl 


murmurer 


Supremità,.?/'.  supremeauthorityj Susurràre,rn  to murmur,  whis- 
Suprèmo  -a,  a.  supreme 
Surerogazióne.s^  supererogation 
Sùrgere.  vn.  to  rise     itittously 
Surrettiziamente,     ad.     SUbrep- 
Surrettizio  -a,   a.    SUbreptitiOUS 
Surrezióne,  sf.  subreption 
Surrogaménto,    sm.    V.   Surro- 
gazióne 
Surrogare,  vn.  to  Surrogate 


Susurratóre 
slanderer 
Sasurrazióne ,    sf.    -rio,    -sùrro, 
syn.  murmur,  whisper 
Susurróne,a.5m.  great  grumbler 
Suiterfùgio,  5m.  subterfuge 
Sutura,  sf.  suture 
Sùvero.   V.  Sùghero  [er,  waste] 
Suzzare,  va.  n.  todry  up,  wiih-J 
Surrogatóre,sm.who substitutes,' Suzzo  -a,  a.  dry .  dried  up,  with- 
surroiiates  j  ered    [Diversion  -  Relaxation] 

Surrogazióne,  Sf.  surrogation     \  Svagaménto  ,  sm.  distraction  -J 
Suscettìbile,  a.  susceptible  Svagare,    va.    to    divert-frcm  - 

Suscettibilità,  sf.  susceptibility   '   Distract ,    disturb,   «si ,   cr.  to 
Sasoettivo  -a,  a.  susceptible       I  relax,  unbend  one's  mind 


8VA 
Svaglnàre.  V.  Sguainare 
Svi^o.  V.  Svapaniéoto 
Svaligiaménto,  Sin.   robbery 
Svaligiare ,  va.    to  take    Olii    of 
one's  valise  -  Unpack  -  Rob 
Svaligiato  -a,  a.  Stripped,  robbed 
Svaligiatóre,  sm.  robber 
Svalorire,  "Cìi.  to  provf  weak 
Svalorito  -a,  a.  weak,  faint 
Svampare,  vn.  tO  gO  OUt,  be  ex 
tinpuished  [ing-flt 

Svaciménto,  sni.  swoon ,  faint- 
Svanire  ,  vn.  to   vanish  .  disap- 
pear -  Fade  away  -  Fail 
Svanizióne,  $f.  vanishing,  disap- 
pearing 

Svantàggio,  sm.  disadvantage 
Svantaggiosamente,     ad.    disad- 
vantageously  [geous 

Svantaggióso  -a,  a.  disadvanta- 
Svaporàbile,  a.  evaporable 
Svaporaménto,  sm.  evaporation 
Svaporare,  va  to  evaporate.  =bì. 
vr.  to  go  off  in  vapour 
Svaporazióne,  sf.  evaporation 
Svariaménto  ,    sm.    variety 
Frenzy,  fury 

Svariare,  vn.  to  vary,  change 
Svariatamente,  ad.  differently 
Svariato  -a,  a.  variegated ,  dif- 
fe;ent 

Svàrio  -a,  a.  various,  different; 
-  sm.  variety,  difference 
Svéglia,  jff/'.alarm-watch,  alarm- 
bell  [rousing 
Svegliaménto,     sm.     awaking, 
Svegliare,  ra.  to  awake,  arouse. 
=ei,  1,7'.  to  awake  [ness 
Svegliatézza,  sf.  vivacity,  liveli- 
Svegliàto  -a,  a. awaked,  sprightly 
Svegliatolo  ,  sm.  alarm- watch  , 
alarm-bell 

Svegliatóre,sm.awaker  [alarum 
Sveglierino  ,  sm.  alarm-clock  , 
Svegliévole,  a.  easily  awaked 
Svelaménto,  sm.  unveiling,  dis- 
covery 

Svelare,  va.  to  unveil,  discover. 
=si,  vr.  to   open  one's  mind  to 
Svelataménte,  ad.  openly,  with- 
out disguise 

Svelenare,  va.  to  take  away  the 
poison.  =81,  vr.  to  exhale  one's 
venom  [mitigate 

Svelenire  ,     va.    to     appease. 
Svèllere,  va.  topull  up,  root  OUt 
Sveniménto,  sm.  uprOOtiug 
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*veltézxas^.swiftness,nimblene8S 
Svèlto  -a.  a.  torn  away  -  Nimble 
quick 

Svenaménto,5m.  cutting  of  E  vein 

Svenare,  va.  to  cut  a  vein 
Svenévole,  a.  languishiner.  dving 

with  affectation,  mawkish 
Svenevolézza,  sf.  lancuishment, 

affectation,  mawkishness 

Svenevolmente,   ad.  with   dying 

affectation  [swooni 

Sveniménto,   sm.    faintlncT-fit ,  | 
Svenire ,   vn.    to    faint   away , 
swoon 

Sventare,  va.  to  ventilate,  win- 
now -  Balk,   fiustate.    =  una 
iuina.  to  countermine 
Sventato  -a.a.winnowed -  Balked 
-  Gi.ldy  [pingl 

Sventolaménto,sm  fanning. flap- J 
Sventolare,  va.  to  winnow,  fan, 
flap  ;  -  vn.  to  fiy   about  .  flut- 
ter. =8i,  vr.  to  fan  one's  self 
Sventolato  -a  .  a.  fanned ,  flap- 
ped, blown  about  [bowel] 

Sventrare,  va.  tO    gUt ,    disem-J 

Sventura,  sf.  misfortune,  woe 
Sventuratamente  ,  ad.  unfortu- 
nately [unfortunate] 
Sventurato  -a,  -róso  -a,  a.  sm.\ 
Svenuto  -a,  a.  fainted,  faint 
Svergheggiàre,t>a.tO  tWÌg,SWÌtch, 
scourge 

Sverginaménto,  Sin.  deflowering 
Sverginare,  va.  to  deflower 
Sverginatóre,  sm.  ravisher 
Svergógna,  sf.  affront,  insult 
Svergognare ,    va.  to   disgrace  , 
shame,  put  to  shame.  =«i ,  vr. 
to  be  ashamed,  blush 
Svergognatamente,     ad.     impu- 
dently [impudence] 
Svergognatézza ,  sf.  effrontery ,  ! 
Svergognato  -a ,  a.   disgraced  - 
Impudent 
Svernaménto,  sm.  wintering 
Svernare,  vn.  tO  winter 
Svèrre.  V.  Svèllere 
Svórza.sA  chip,  splinter.cabbage 

Sverzare,  va.  tO  StOp  with  chipS  ; 

-  vn.  to  split 
Svestire,  va.  to  undress.  a«i,rr. 

to  undress  one's  self 
Svettare,  va.  n.  to  lop  off.  «»i.  vr. 

to  wave,  undulate 
Svezzare,  va.  to  wean.  =■!«    vr. 

to  wean  one's  self  (from) 
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Sviamén(o,  sm.  de\ip.tion 
Sviare,  va.  to  lead  astray,  mis- 
guide. =  un  colpo,  lo  parry  a 
thrust.  =  dallo  studio,  io  iixrn 
one  away  from  his  studies.  =8i. 
vr.  to  go  astray,  deviate 
Sviatóre,  sm.  misleader 
Svignare,  vn.  toslip  off,  decamp 
Sviliménto,  sm.  abasement 
Svilire,  ra.n.  to  abase  [manner"! 
Svilitaménte,  ad.  in  a  subdued 
Svillaneggìaménto,    sm.    abUSe  , 
invective  [abusive; 

Svillaneggiànte,     a.    insulting  , J 
Svillaneggiare,    va.     tO    insult  , 
abuse.  =8i  ,   vr.   to  abuse  one 
another  [blackguard 

Svillaneggiatóre  ,    sm.    reviler  , 
Svìluppaménto,  5m.    unfolding, 
development 

Sviluppare,  va.  to  u n fold,  de- 
velop. =8i,  vr.  to  extricate  one's 
self  [cidation] 

Sviluppo,  sm.  development,  elu-J 
Svinare,  va.  to  draw  Off  the  new 
wine  [new  wine] 

Svinatura  ,  sf.  drawing  off  thej 
Svincigliàre,  va.  to  beat  with  a 
switch  [bind 

Svincolare,  va.  n.  to  untie,  un- 
Svisàre,  va.  to  Scratch  the  face, 
disfigure  [gutting 

Svisceraméntosm.embowelling, 
Sviscerare,  va.  to  embowel,  gut 

Svisceratamente  ,  ad.    tenderly  , 

passionately  [fection  i 

Svisceratézza  ,   sf.  fondness,  af-  i 

Sviscerato  -a,  a.  gutted,  evisce- 
rated -  Tenderesc ,  passionate. 
-  Amico  =,  bosom-friend 

Svisceratóre,  son.  eventator 

Svista,  sf.  oversight 

Svitare,  va.  todisinvite,  unsciew 

Sviticchiàre,  va.  to  disentwine  , 
undo,  tear  off 

Svivagnato  -a,  a.  foolish,  silly 
Sviziare,  va.  to  cure  of  defects, 
correct  faults 

Svogliare,   va.  to   disgust,  dis- 
hearten. =si,  vr.  tobecomejdis- 
gusted,  disheartened 
Svogliatàggine,  Sf.  listnessness  - 
Disgust,  weariness  [carelessly^ 
Svogliatamente  ,    ad.    listlessly.J 
Svogliatézza.    V.  Svogliatàggine 
Svogliato  -a  ,  a.  listless  -  Dis- 
gusted, weary 
Diz.  Ital.-Inal. 
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Svolamento,  sm.  flying,  flight 
Svolare,  vn.  to  fly,  soar 
Svolazzaménto,  sm.  fluttering 
Svolazzare,  vn.  to  flutter,  flap 
Svolazzatóre,  sm.  he  that  flutters 
Svolazzio  ,     -lazzo,  sm.    flying, 

fluttering 

Svolére,  va.  to  be  unwilling 
Svòlgere,  va.  tounfold.  develop 
Svòlta,  sf.  -taménto,  sm.  turn, 

turning,  winding 
Svoltare,  va.    to  bend,  crook  - 

Unwrap  -  Turn  aside 
Svoltatóre,  sm.  he  that  unfolds, 

persuades  [persuaded] 

Svólto-a,a.unfolded- Untwisted,  J 
Svoitùra  ,    sf.  winding,   turn  - 

Fold,  pleat  [suadei 

Svòlvere,  va.  to  unfold  -  Dis-j 


Tabaccàio,  sm,.  tobacconist 
Tabaccare,    va.  il.   to    besmenr 
with  snuff  [snuff] 

Tabaccato  -a,  a.  besmeared  witlij 

Tabacchièra,  sf.  snuff-boX 
Tabacchino,  a.  Sin.  retailer  of  to- 
bacco and  snuff' 
Tabacchista,  a.  s.  snuff  taker 
Tabacco,  sm.  tobacco  -  Snuff 
Tabàllo,  sm.  kettledrum,  timbal 
Tabarro,  sm.  cloak,  great  coat 
Tabe,  sf.  rotteness 
Tabèlla,  sf.  table,  tablet  -  Rat- 
tle -  Clapper  -  Blab,  chatterer 
[fig.)  [messenger  j 

Tabellàrio,  sm..    letter-carrier,] 
Tabellionàtosm.scrivener's  office 
Tabeliióne,  sm.  notary,  scribe 
Tabernàcolo,  sm.  tabernacle 
Tabi,  Sin.  tabby 
Tacca,  sf.  notch  -  Gap  -  Blemish 
Taccagneria,  S/".  close-fisledness, 

stingmess 

Taccagno  -a,  a.  sm.  miser-close- 
fis-ted,  stingy,  pinch-penny 
Taccàto  -a,  a.  Spotted,  speckled 
Taccherèlla,  sf.  little  Stain,  lit- 
tle defect 

Tacchina,  sf.  turkeyhen 
Tacchino,  sm.  turkeycock 
Tàccia,  sf.  Stain,  blot 
Tacciare ,   va.    to   tax,   blame, 
charge  (with)  [piece] 

Tàcce,  sm.  bit  of  leather,  heel- J 
Tàccola,  sf.  jack -daw,  magpie 
Taooolàre,  vn.  to  chatter,.prate 
S8 
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Taccolita,  tf.  chat,  prate,  prat-    to  snu  one's  purpose.   -   Met- 

della  spada,  to  put 


tling  [Chatterer 

TaccoHno,  sm.   coarse  cloth  - 
Tàccole,  sm.  sport,  play  -  Em- 


tere.  al 

to  the  swoid.   -  Vendere  à 

to  sell  by  the  slice 


bar  rassment,   confusion  ;  -  pi.  iTaglioHni.  V.  Tapliatélli 


sreen  pease  in  the  pod 
Taccone,  sm.  piece  of  leather 


Taglióne,  Sin.  retaliation 
Tagliuòla,  sf.  trap,  Snare 


Taccuino,  sm.  pocketbook,  me- «Tagliuòlo,  5m.  small  slice,  chisel 


morandum-book 
Tacente,  a.  silent 
Tacére,  va.  not   to    Say  -  Pass 
over  in  silence  -    Suppress;  - 
vn.  irr.  to  be  silent,    keep  si- 
lence; -  sm.  silence 
Tacibile,  a.  to  be  kept  secret 
Taciménto.  sm.  silence 
Tacitamente, Gd.  tacitly, Silently 
Tàcito  -a,  a.  tacit,  silent  [lence 
Taciturnità,  sf.  taciturnity,  si- 
Tacitùrno  -a,  a.  taciturn, 'silent 
Taciuto    -a,    a.    unsaid,    passed 
over  in  silence  -  Suppressed 
Tafano,  sm.  ox-fly,  gadfly 
Tafferia,  sf.  wooden  hand-bowl 

-  Kneading  trough     [quarrel": 
Taff'erùgia,  sf.  -glio,  sm.uproar,_ 
Taff'ettà,  sm.  taffetas  [dize 
Taffiàre,  vn.  to  Stuff,  gorman- 
Tagète,  sf.  Indian  pink   {Bot.) 
Tàglia,  sf.  cut,  cutting  -  Slaugh- 
ter -  Tax  -  Reward  for  killing 
(for  apprehending  an  outlaw) 

-  Size  -  Condition.  -  Di  m.ezza 
=,  middle-sized 

Tagliàbile,  a.  SCiSSible 

Tagliabórse,  sm.  cut-purse,  pick- 
pocket [ruffian 

Tagliacantóni,    sm..   CUt-throUt, 

Taglialégna,  a.  sm.  wood-cutter, 
wood-cleaver 

Tagliamàre,.<JW.CUt-water  {Mar.) 

Tagliaménto,sm.CUttÌng,Slaugh- 
ter 

Tagliapiètre,  a.  5»?,  stone-cutter 

Tagliare,  va.  to  cut.  carve  -  Tell. 
=  le  calze,  to  slander 

Tagliata,  sf.  cut  -  Slaughter  - 
Boast  [micellii 

TagliatèlH,  sm.  pi.  ribbon-ver-J 

Tagliatóre,  s'm.  cutter 

Tagliatura,  sf.  cutting  -  Slash 


Tagliuzzaménto,    Stn.    mincÌD' 
hashing 

Tagliuzzare,  va.  to  mince,  hash 
Tàlamo,  sm.  nuptial  bed 
Talare,  a.  Veste  =,  priest's  gown 
Talari,  sm.  pi.  winged  sandals 
of  Mercury 
Talché,  ad.  so  that 
Talco,  sm.  talc,  isinglass-stone 
Tale,  pron.  such,  like 
Talentare,  va.  to   please,    be  to 
one's  taste 

Talènto,  S7ìi.  inclination,    wish 
-  Talent  -  Gift, ability.  -A  vo- 
stro mal  =,  in  spite  of  you.  - 
Vomo  di  =,  man  of  talent 
Talióne.  V.  Taglióne 
Taliemàno,  Sin.  talisman 
Tallire,  vn.  to  run  to  seed 
Tallo,  .  m.  stalk,   sprout.  -  RU 
mettere  il   =,  to  bring   forth! 
Tallóne,  sm.  heel  [againj 

Talménte,  ad.  60,    SO    much,  id 
such  a  manner  [then] 

Talora,  ad. sometimes,now  andj 
Talpa,  sf.  mole 

Taluno,  pron.  somebody,   some 
Talvòlta,  ad.  sometimes 
Tamarindo,  sm.  tamarind 
Tamarisco,  sm.  tamarisk  [bret": 
Tamburèllo,  sm.  tambour,   ta-J 
Tamburétto,  sm.  tambourine 
Tamburière.a.  sm.  drum-maker 
Tamburino  ,  sm.  small    drum  , 
drummer,  drummer-boy 
Tamburo,   Sin.  drum  -  Trunk  - 
Barrel  [strike] 

Tambu88àre,t"a.lto  bang,tnump,J 
Tamerice,  sm.  -rigia,  sf.  tam- 
arisk [nor  yet,  neither] 
Tampòco, ad.  no  moie,not  even, j 
Tana,  sf.  den,  cave 

Tanacéto,  Sin.  tansv  {Bot.) 


Taglieggiare,  va.  to  set  a  price '.Tanàglia,  sf.  pincers,  tweezers 


on  one's  head  -  Assess 
Tagliènte,  a.  cutting,  sharp 
Taglière,  -ro,  sm.  trencher 
Tàglio,  sm.  edge  -  Cut  -  Wound 

-  Shape,  sizer  -  Cadere  in  =, 


Tanagliare,  va.  n.  to  tear  off 
the  flesh  with  red-hot  pincers 

Tanè,  a.  «m.  tawnji  tanned  co- 
lour [torment] 

Taofknàr»,  va.  to  b«ati  haraM,] 
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Tanfo,  5m.  mouldy  laste  -  Moul- 
dy smell 
Tangènte,a.5^.tancrent,  touching 

Tangènza,  Sf.   tOUCh,   tourhing 

Tànghero -a,  o.  ^  w.  rude,  coarse 
Tangìbile,  a.  tangible  [idiot' 
Tangòccio,  s)n.  stupid  fellow,. 
Tanno,  sm.  tan,  oak-bai  k 
Tanlafèra,  -feràta,f /,  galimatias, 
uonsense 

Tantalfggiàre,  va.  to  tanalize 
Tantinétto,  -tino -a,  a.  veiy  hide, 
least,  ever  so  little,  a  niomeni 
Tanto  -a,  a.  SO  iDuch,  as  much. 
so  many,  as  many.  -  A  =,  Di 
=,  to  such  a  degree.  -  In  =,  in 
the  mean  time, however.  -  Per 
=  ,  nevertheless ,  ho-^-ever.  - 
Di  =  in  =.  fiom  time  to  lime; 
-  ad.  so  much,  as  n.uch,  to 
that  degree.  -  Essere  da  =,  to 
be  capable 

Tantoché,  e.  as  long  as,  so  that 
insomuch,  until  Gently 

Tantó8to,ad.immediately;p!  es- 
Tapinàre,  vn.   to  lead    a    dog's 
life.  =61,  vr.  to   grieve  much, 
fret,  repine  [rable 

Tapinèllo  -a,  a.  sni.  poor,  mise- 
Tapinità,      sf.      wretchedness, 
meanness  'serablel 

Tapino  -a,  a.  sm.  wretched,  mi-J 
Tapiro,  sm.  tapir 
Tappa,  sf.  mart  -  Storehouse 
Tappare.  V.  Chiùdere,  ."^errare 
Tappéto,  sm.  carpet.  -  Mettere 
sul  =,  to  propose,  introduce 
Tappezzare,  va.    to    hang   with 

tapestry  -  Hang  with  paper 
Tappezzerìa,  sf.  tapes  rv,  hang 
ings,  upholstery 
Tappezzière,  sm.   upholsterer  - 
Tapestry-maker  -  Paper-han- 
ger [{Mar.) 
Tappo,  sm.  bung  -  Shot-plug 
Tara,  sf.  tare,  waste 
TarabÙBo,  5m.  bittern 
Taradóre,  sm.  vinefretter 
Tarando,  sm..  reii.deer 
Tarantèlla,  sf.  tarantula 
Tarantèllo,  5m.  overweight 
Taràntola,  Sf.  tarantula 
Tarantolato  -a,  a.  bit  bv  a  ta- 
rantula 

Tarire,  va.  to  deduct,  abate 
Taratóre,  sm.  that  deducts 
Tarchiato  -«,  a.  stroDglimbed 


TAS 
Tardamente,  ad.  tardily,  late 
Tardamente,  Sin.  delay 

Tardanza,  sf.  delay.  Stay 
Tardare,  va.  to  retard,  put  off. 
delay;  -  vn.  to  tarry,  st&y. 
loiter  -  Grow  late.  -'ll  min 
orinolo  tarda,  my  watch  goes 
too  slow 

Tardétto  -a,  a.  rather  slow,  a 
little  slow;  -  ad.  a  little  late 
Tardézza,  sjf.   slowness,   diiato- 

iness 
Tardi,  ad.  late -Slowly-  Slug- 
gishly. -  Al  più  =,  at   the  la- 
test. -  Tosto   o  =,    sooner   or 
later.  -  Sifa=,  itis  getting  late 
Tardità,  sf.  slowness,  indolence 
Tardivo -a,  a.  late,  tardy,  slow 
Tardo  -a,  a.  slow,    lazy",   late  - 
Tardy,dull, heavy.  -Ora tarda, 
late  hour 

Targa,  sf.  target,  buckler 
Targata,  sf.  blow  with  a  target 
Tariffa,  sf.  tariff 
TarifTàre,   va.  tO  tariff 
Tarlare,  vH.  to  get  womi-eaten 
Tarlatura  ,    sf.  'worm-eating  , 
worm-holes 

Tarlo,  sm.  wood-worm,  moth 
Tarma,  sf.  wood-louse,  miUeped 
Tarmato  -a,  a.  wormeaten 
Taroccare,  vn.  to  bluster,  fume, 
rage  fed  cards] 

Tarocchi, 5m.  jiZ.sort  of  chequer-J 

Tarpare,  va.  tO   dip  (wings) 

Tarpigoa,  -pina,  5^. moiik's  rhu- 
barb {Bat.)   'chequered  woi  ki 
Tarsia,    -sia,    sf.  inlaid    W0ik,J 
Tartagliare,    va.   n.    tO    Stutter, 
stammer  |merer] 

Tartaglióne, sm. stutterer,  stam-J 
Tartàna,  sf.  tarlane  (vessel) 
Tàrtara,  5^.  SOrt  of  eg;:-pudding 
Tartàreo,  -résco    -a,    a.  hellish, 
infernal 

Tartarizzàre,  va.  to  tartarize 
Tàrtaro,  sm.  tartarus,  tartar 

Tartaruga,  sf.  tortoise,  107  toise- 

shell  [harass  -  Abuse] 

Tartassare,  va.  IO  beat,  thrash,j 
Tartufo,  5m.  truffle 

Tasca,  sf.  pocket  -  Pouch  -  Sat- 
chel [full! 

Tascata, 5/'.p0Cket-full  -  POUCh-J 

Taschino,  sm.  watch-pocket 
{Taso,  sm.  tartar 
iTasaa,  if.  tax 


TAS 
Taseagldne.    V.  T   ssazióne 
Tassare,  va.  IO  tax  -  Rate 
sess  -  Charge  (with) 
Tassativamente,  ad.  precisely 
Tassativo  -a,  a.  taxable 
Tassazióne,  sf.  taxation 
Tassellare,  va.  to  tessellate,! nlay 
Tassellétto  ,     -lino  ,     S'/n.    Small 
anvil 

Tassèllo,  sm.  collar,  square 
Tassétto.sm.small  anvil,  graver 
Tasseruòlo,  s'/n.  shortening  of  a 
sail  {Mar.) 

Tassia,  sf.  bastard  tu'biih 
Tasso,  sm.  j-evr-tree  -  Badger 
Tassobarbàsso.sm.  mullen  {Bot.) 
Tasta,  sf.  probe,  tent  -  Lint 
Tastarne,  sm.  V.  Tastatùra 
Tastaménto,  sm..  probing  -Soun- 
ding -  Touch 

Tastare,  va.  to  toiich.  handle  - 
Probe,  sound  -  Try,  taste 
Tastata,  sf.  V.  Tastaménto 
Tastatóre,  sm.  he  that  touches 
Tastatùra,  sf.  fingerboard 
Tasteggiaménto,  sm..  touching  - 
Feeling  [handle" 

Tasteggiare,  va.  tO  tOUCh,  feel. 
Tastièra,  sf.  keys  of  an  instru- 
ment 

Tasto,   sm.    touch    -  Feeling   - 
Tact    -    Key.  -    Toccare    il  = 
buono,  to  strike  into  the  quick, 
touch  the  right  cord 
Tastóne,  -ni,  ad.  groping.  -An- 
dar =,  to  grope  along 
Tattamèlla,  sf.  chat,  little-tattle 
Tattamellàre,   vn.  tO  prattle 
Tàttera,  sf.  defect,  imperfection 
Tàttica,  sf.  tactics 

Tàttico  -a,  a.  tactic,  tactical 
Tatto,  sm.  touch  -  Tact,  finesse 
Tatùsa,  sf.  armadillo 
Tàuna,  sm..  damaskeening 
Taurino  -a,  a.  of  a  bull 
Tàuro,  sm.  bull  -Taurus  (Astr.) 
Tavèrna,  s/'.  public  house,   pot- 
house  [keeper,  lavern-keeperl 
Tavernàio,  srn.  land-lord,  inu-J 

Tavernière,  sm..  DOthouSe-keep- 

er,  drunkard 

Tàvola,  sf.  table  -  Board.  =  dan- 
zante, turning  table.  -  Giuo- 
co di  poche  tavole,  slight  af- 
fair. -È  in  =,  dinner  is  on 
the  table.  -  Levare  la  =,  to 
t&k«  away.  -  Metter*  la  fh  io 


shoot. 
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,  lay  the  cloth.  -  Portare  in  = 
AS- 1  to  serve  up 

Tavolàccio,  sm.  wooden  target 

Tavolare,  va.  tO  lloor 

Tavolata,  sf.  table  full 

Tavolato  -a,  a.  floored,  waips- 
coted;  -  sm.  wooden  floor - 
Wainscot  -  Partition-wall 

Tavolatóre.  V.  Agrimensóre 

Tavolatùra.  V.  Agrimensura 

Tavolétta,  sf.  small  table  -Toil- 
et -  Pallet  [Pitt.) 

Tavolière ,  Sin.  chess-board  - 
Draught  board  -  Card-table  - 
Gamester's  bank 

Tavolòzza.s/'.pallet, colour-board 

Tazza,  ."?/■.  cup 

Tazzétta,  sf.  Small  cup  -  Dafi"o- 
dil,  narcissus  [Bot.) 
Té,  pron.  thee 
Tè,  sm.  tea 
Teatrale,  a.  theatrical 
Teatro,  sni.  theatre 
Tecchire,  vn.  tO    thrtve, 
Tècnico  -a,  a.  technical 
Téco,  pron.  with  thee 
Tèda,  sf.  nuptial  torch  -  Larch- 
tree  [annoy] 
Tediare ,    va.    to    tire,    tease,  ! 
Tèdio. sm.tediousness.lweariness 
Tediosamente,  ad.  tediously 
Tediosità,  sf.  tediousness 
Tedióso  -a,  a.  tedious,  tiresome 
Tegamata  ,     sf.     Stewpan-full    - 
Blow  with  a  pan 
Tegame,  sìH.  earthen   stew-pan 
Tégghia,  Téglia,  sf.    pie-dish    - 
Baking-pan 

Tegliata,  sf.  baking  pan-full 
Tegnènte,  a.  tenacious,  vi^cus, 
stingy,  sordid,  mean 
Tégola,  sf.  -golo,  sm.  tile 
Tegolàio,  sm.   woorkman    in  a 
furnace 

Téla,  sf.  cloth,  linen  -  Canvass 
-  Picture.  =  d'oro,  goldtissue. 
=  di  ragno,  cobweb,  spider's 
web  [Chase] 

Telàio,  -ro,  sm.  loom  -  Frame  -J 
Telaruólo,  sm.  weaver  -  Linen- 
draper  -  Linen- merchant 
Telegrafare,  va.  to  telegraph 
Telegrafia,  sf.  telegraphy 
Telegràfico    -a,    a.  telegraphic, 
telegraphical 

Telegrafista,  a.  s,  telegraphist 
Teligrafot  «m.  tele|;rapb 
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Telegr Anima,  srn.  telegram 
Teleria,  sf.  linen-trade 
Telescòpico -a,  a.  telescopic 
Telescòpio,  sm.   telescope,  spy- 
glass [Silver-tissue 
Telétta,  sf.  thin   light   clotli  - 
Tó'o,    S7n.  breadth'  of   cloth  - 
Extension 

Tèlo,  sm.  dart,  arrow  (poet.) 
Telònio,   Sm.    money-changer's 
counter  [of  cloth 

Telùccia,  sf.  bit  of  linen,  piece. 
Téma,  Sf.  fear,  apprehension 
Tèma,  sm.  theme,  thesis 
Temente,  a.  fearful,  timid 
Temènza,  sf.  fear,  apprehension 
Temerariamente,  ad.   rashly 
Temeràrio  -a,  a.  sm.  rash 
Temere,  va.  ri.  to  fear,  dread 
Temerità,  Sf.  temerity,  rashness 
Temibile,  a.  dreadful,  frightful 
Tènaolo,  sm    river-trout 
Tempaccio,  stn.  bad  weather 
Tempellaménto,   sm.  shake,  jOg 

-  Wavering 
Tempellàre,  va.  tO  shake,    tOSS, 

stir  ;  -  VÌI.  to  vacillate,  waver 
Tempellàta  ,  sf.  -pèllo,   Sin.   tin- 
kling noise 

Tempellóne,  sni.  irresolute  man 
Tèmpera,  sjf.  temper  -  Humour 

-  Kind,  sort.  -  Dipingere  a  =. 
to  paint  in  water-colours 

Temperaménto  ,    sm.    tempera- 
ment, temper 

Temperante,  a.  tempering,  sober 
Temperanza,   -tézza  ,  sf.  tempe- 
rance 

Temperare,  va.  to  temper,  mix 
moderate.  =  una  penna  ,  to 
make  a  pen  [ely  -Soberly" 
Temperatamente,  ad.  temperat-_ 
femperativo  -a,  a.  tempering', 
allaying 

Temperato  -a,  a.  tempered,  tem- 
perate, sober  ;    -  ad.  temper- 
ately ,  moderately 
Temperatolo,  Sin.  pen-knife 
Temperature ,    sm.    moderator, 
regulator  [temper" 

Temperatura,  sf.  temperature, 
Tempèrie  ,    sf.   temperateness  , 
mildness  [knifel 

Temperinàta,  sf.  CUt  with  a  pen-J 
Temperino,  5m.  pen-knife 
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j  Tempestare,  va.  to  trouble,  har- 
;  ass,  annoy;  -  t;n.  storm,  rage 
Tempestivo  -a,  a.  timelv,  seas- 
onable [tuouslyl 
Tempestosamente,  ad.  tempes-J 
Tempestóso  -a,  a.  tempestuous,] 
Tempia,  sf.  temple       [stormyj 
Tempière,  -plàro,   sm..  templar 
Tèmpio,  sm.  temple     [temples  1 
Tempióne  ,    Sin.  blow    on     thej 
Tèmpo,  sm.  time  -  Weather.  - 
A  =,  in  good  time.  -  l'i  =  in  =, 
now  and   then.  -  Di  notte  =, 
in  the    night.  -  Per  =  ,  early, 
betimes.  -  A  suo=,  in  due  time. 
-  Avanzar  -,  to  anticipate.  - 
Dar  =,  to  defer,  delay 
Tempóne,  Sin.  long  time -Feast- 
ing,  joy.    -  Far  =  ,  to  feast  , 
live  merrily 

Temporale,  à.  temporal;  -  sm. 
foul  weather,  storm 
Temporalità,  sf.  temporality 

Temporalmente,  ad.  temporally 
Temporàneo,  -ràrio  -a  ,  a.   tem- 
porary 
Temporeggiaménto,  5m. tempori- 
zing [orize] 
Temporeggiare,  va.  n.  tO  temp-J 
Tèmpra,  sf.  temper 
Temprare.  V.  Temperare 
Temuto  -a,  a.  feared,  dreaded 
Tenace,  a.  tenacious,  viscous 
Tenacemente,  ad.  tenaciously 
Tenacità,5/'.clamminess-Avarìce 
Tènda  ,   sf.   tent   -    Curtain    - 
Hangings;-  pi.  awnins  {Arch.) 
Tendale,  sm.  large  awning 
Tendènte,  a.  tending,  aiming 
Tendènza,  sf.  tendency 
Tèndere, f a.  n.  to  tend-  Spread. 
=  un  arco ,  to   bend   a  bow.  = 
la  mano  ,    to   hold    out   one's 
hand 

Tendina,   sf.  small  tent  -  Little 

awning -Small  window-curtain 

Tèndine,  sm.  tendon  fewy] 

Tendinóso  -a,  a.  tendinous,  sin-j 

Tenditóre,  sm.  spreader,  setter 

of  snares 

Tendóne,  sm.  high  awning 

Tenebra  ,  -bria  .  sf.  -bróre,  sm. 

darkness  grow  gloomy] 

Tenebrare,     vn.    to     darken,] 

Tenebrosità,  ^Atenebrosi  ty,dark- 


Tempè«ta,5/'. tempest,  hai  1-storm j  ness 

Tempeaténte,  a.  tempestuous       'Tenebróso  -a,  a    dark,  gloomy 
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Tenènte,  a.  holding 


sm.  lieutenant 
Teneramente,  ad.  tenderly 
Tenére,  va.  to  hold  -   Keep   - 
Take.  =   a    battesimo  ,   to   be 
sponsor  for.  =a  cuore,  to  havp 
at  heart.  =  a  dozzina,  to  take 
boarders.  »  duro,  to  hold  out. 
=  fronte,  to  -withstand.  =  mano. 
to  assist.  -6i,  vr.  to  think  one's 
self  -  Forbear.  =  sulle  gambe, 
to  hold  one's  self  up 
renerézra,s/'.teuderness,softness 
Tènero  -a,  a.  tender,  soft 
Tenèsmo,  sni.  tenesmus 
Tènia,  sf.  tenia,  tapeworm 
Teniménto,  S7n.  Stay  -  Prop,  sup- 
port -  Property 

Tenitóio,  s?n.  handle- Hilt  -  Hafi 
Tenitóre,  stn.  holder  -  Keeper  - 
Detainer 

Tenitura,  Sf.  prop,  SUppOrt 

Tenóre,  sm.  tenor  -  Contents 
Tènsile,  a.  tensile 

Tensióne,  sf.  tension 
Tenta,  sf.  probe 
Tentàbile,  a.  attemptahle 
Tentaménto,  sm.  trial,  tempta- 
tion •  [probe 
Tentare,  va.  to  attempt   -  Try 
Tentativo  ,  sm.  attempt  -  Tria 
Tentatóre,  sm.  attempter,  temp 
ter,  trier 
Tentazióne,  Sf.  temptation 
Tenténna  ,  Sf.  -    Stare  in  =  ,  tO 

totter,  waver  [shake" 

Tentennaménto,  sm.  wavering, J 
Tentennare ,    va.    71.  tO    Shake  , 

toss  -  Waver 

Tentennàta-sAshaking,  agitation 
Tentennatóre,  sm.  shaker,stirrer 
Tentennèlla,  sf.  hopper  -  COg  - 

Wooden  latch 

Tentennino,  stn.  restless  man 
Tentenni©,  5m.  shaking,  nodding 
Tentennóne.sm.irresolute  person 

-  Sluggard 
Tentóne  ,  -ni ,  ad.    in    groping. 

-  Andar  =,  to  grope  along 
Tènue,  a.  slender,  thin,  slight 
Tenueménte,ad. slenderly, poorly 
Tenuità,  sf.  thinness,  smallness 
Tenuta,  Sf.  possession,  estate 
Tenzonaménto,  sm.  contest,  fight 
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retentive  ;  Teocràtico  -a,  a.  theocratic 
Teocrazia,  sf.  theocracy 
Teologale,  a.  theological 
Teologante,  sm.  theologian 
Teologàstro,  sm.  ignorant  theol-1 
Teologia,  sf.  theology      [ogianj 
Teològico  -a,  a.  theological 
Teologizzare,  t5n.  to  speak,  write 
theologically 

Teòlogo,  5m. 'theologian,  divine 
Teorèma,  s?n.  theorem 
Teorètico  -a,  a.  theoretical 
Teoria,  Teòrica,  sf.  theory 
Teoricamente,  ad.  theoretically 
Teòrico  -a,  a.  theoretical  ;  -  stn. 
theorist  [lukewarm  i 

Tepefàre  ,  va.  to  warm,  make] 
Tepidaménte,  ad.  coldly,   indif- 
ferently [ness] 
Tepidézza,  -dita,  sf.  lukewarm-J 
Tepido  -a,  c.  lukewarm  |warm| 
TepiBcàre  ,   va.  to  make  luke-J 
Tepóre,  sm.  lukewarmness 
Terapèutica,  sf.  therapeutics 
Terapèutico  -a, a.  sm  therapeutic 
Terebentina,  Sf.  turpentine 
Terebinto,  5m. terebinth,  turpen- 
tine-tree 

Tergèmino  -a,  a.  threefold 
Tèrgere,fo.to  dry -Clean-  Scour 
Tergiversare,  v)l.  tO  Shuffle 
Tergiversazióne,  sf.  Shuffling 
Tergiverso  -a,  a.  Shuffling 

Tèrgo,  5m.  back.  -  A  =,  behind 
Teriaca,  5^.  treacle 
Termale,  a.  thermal 
Tèrme,sf.pl.  thermes,  hot-baths 

Termidàbile,  a.  limitable 
Terminale,  a.  terminal 
Terminaménto  ,    5m.  boundary, 

completion 

Terminare  ,  va.  tO  limit  -  Con- 

clude,close;-rn.toborderon,end 
Termxnataménte,  ad.  precisely, 

expressly 
Terminatézza,5A  boundary,  limit 
Terminativo  -a,  a.  terminating, 

bounding  [nates,  limits 

Terminatóre  ,  sm,.  that     termi-_ 
Terminazióne,  sf.  termination, 

end 
Tèrmine  ,  sm.    term    -    Limit  - 

End.  -    Uscir   de' termini ,  to 

become  unreasonable 


Tenzonare,  ra.  toquarreU  battle]  Termòmetro,   5m.  thermometer 
combat  [-  Single  combat    Tèrna,  sf.  three  candidates 

Tenzóne,    sf.   contest,   fight  -J, Ternàrio,  a.  5m.  ternary 
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Tèrne,  sm.  tern  -  Six  (at  dice)    Tene  -r,  a.  sm.  third 
Tèrra,  sr.  earth -Land-  Ground   Tenogènito -a,  a.  rm.third-born 

-  Dare  in  =,  to  run  aground.  Tenóne,  sm.  packingcloth 

-  Pigliar  «=,  to  cone  ashore      Terzuòlo  ,  srn.   tarsal  (hawk)  - 
Tertacótta.s/'.  baked  clay,  bricks    Fore-sail  {Mar.) 


Terràggio,  $m.  Strand,  bank 
Terràglia,  sf.  earthen  ware 


iTéea,  "sf.  tension  -  Brim 
[Tèschio,  sm.  skuU 


Terragno,  -gnolo  -a,  a.  creeping,  jTèei,  sf.  thesis 

low  [platform   iTéso -a,  a.  distended,  stretched 

Terrapienàre  ,  va.    to  terrace ,   iTedoreggiàre.   T'.  Tesorizzare 
Terrapièno,  5m.  platform -Ram-;  Tesoreria,  sf.  treasury,  treasu- 


rership 
iTeBorière,  sm.  treasure! 


part 

Terràqueo  -•  ,  a.  terraqueous 
Terràtico,  sm.  landrent 
Terràto,  sm.  terrace,  rampart 
Terrax2àno  -a,  a.  sm.  COUntrj'- ^Tèssera,  ^A  tally  -  Mark  -  Pledge 


jTeeorlzzàre  ,  va.  to  treasure  up 
Tesòro,  sm.  treasu'"e 


man.  compatrjot 
Terràxio.  sm.  terrace 


.Tesseràgnolo,  -ràndolo.    F.    Tos- 
atóre Ito  plan,  plot' 


Terremòto,   -muòto  ,   sm.  earth- |  Tèssere,  t*fl.  ?2.  tO  "ueave  -  Fig. 


quake  jmanner 

Terrenamente,  ad.  in  a  WOrdly 

Terréno,  sm.  land,  ground 
Terréno,  Tèrreo  -a  ,  a.    terres- 
trial, earthly.  -  Pian  terreno, 
proundfloor 

Terrèstre,  a.  terrestrial 
Terrestreità,  sf.  earthly  quality 
Terrìbile,  a.  terrible 
Terribilità,  sf.  dreadfulness 

Terribilmente,  ad.  terribly 
Terriccia,  sf.  mould.  SOil 
Terriccio,  sm.  decayed  manure, 

compost 

Terrière.  V.  Terrazzano 
Terrìfico  -a,    a.  terrific 
Terrìgeno  -a,  a.  earth-born 
Terrigno  -a  ,  a.   of  the  earth  , 

ea'thly 

T.  rritoriàle,  a.  territorial 
Territòrio,  sm..  territory 
Terróre,  sm.  terror,  dread 
Terróso  -a,  a.  terreous 
Tersamente,  ad.  tersely,  neatlv 


Te66iménto,5w.  ■u-eaving,texture 

Tessitóre,  sm.  weaver 

Tessitura  ,  sf.  weaving,  web  - 
Texture  -  Framework 

Tessuto  -a ,  a.  woven  ;  -  sm. 
tissue,  texture 

Tèsta  ,  sf.  head  -  Judgment  - 
Top.  -  Essere  di  =  ,  to  be  ob- 
stinate. -  Far  =,  to  resist,  op- 
pose. -  Ficcarsi  in  =,  to  fancy 

Testabile,  a.  that  may  be  lett 
bv  will  rnurnskuU"; 

Testacela,  sf.  great  ugly  head,j 

Testàceo  -a,  a',   sm.  teslaceous 

Tesfamentàre,  va.  to  make  one's 
will 

Testamentàrio  -a, <?.  testamentary 

Testaménto,  sm.  testament 

Testardo  -a.  a.  sm.  headstrong 

Testare,  va.  to  bequeath,  leave 
by  will;  -rn. to  make  one's  will 

Testata,  s^end  -  Extremity-Top 

Testàtico,  sm.  poll-tax 

Testatore,  sm.  testator 


Tersézza, sAneatness,  spruceness  Tesié,  ad.  just  now,  lat'^ly 


Tèrso  -a,  a.  si>ruce,  terse 
Tèrza,  sf.  tierce 
Terzaménte,  ad.   thirdly 
Terzana,  sf.  tertian  fever 

Terzàre  ,    va.    tO     plough    for  a 'Testificànza.    sf.   testimony 

third  crop  [grandfather^  Testificare,  va.  to  testify 

Terzàvo,-zàvolo,5w.  great  great    Testlficatìvo  -a,  a.  testifying 

Terzeria,  sf.   third  part  Testificatóre,  sm.   testifier 

Terzeruòlo,   sm.  holster-pistol   -   Testificazióne.    V.  TeStificànza 

Foresail  {Mar.)  Testimóne,  a.  sm.  witness 

Terzétta,  sf.  pocket-pistol  iTestimoniàle,  a.  testifying,  tes- 

Terzétto,  sm.  -zina ,  sf.  triplet  timonial                      jeviden^ 

Terzino,  sm.  pint-meaSUre  jTestimoniànza,    8f.    testimoQj, 


Testeréccio  -a,  a.  headstrong 
Testìcolo,  sm.  testicle 
Testièra,  sf.  head-Stall 
jTestièro  -a,  a.  head  strong 
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Te«tlmonlàre,  va.  to  testify,  give.  Timóne, 

evidence,  witness 
Teetimónio,  S)n.  witness     ^tipe 
Testino,  sm.  small  head  -Small 
Tèsto,  sm.  text  -  Baking  pan  - 

Earihen  pot-lid. -i^ar  =,  to ^ive 
Testóre,  ^.Tessitóre    [authority 
Testuale,  a.  textual 
Testùdine,  sf.  tortoise,  tuitle 
Teetudineo  -a,  a.  tO' toise-like 
Testùggine,  sf.  lortOlSe 

Testura,  sf.  texture,  tissue 
Tètano,  sm.  tetanus,  cramp 
Tetracòrdo,  sm.  tetrachord 
Tetràggine,  sf.  dreariness,  gloom 
Tetràgono,  sm. tetragon,  square, 
Tetrarca, sm.  tetrarch        [cube 
Tetrarcàto  ,    sm.    -chia  ,    sf.    ie- 

trarchate 

Tetrioità,  V.  Tetràggine 
Tètro  -a,  a.  gloomv.  dismal 
Tétta,  sf.  nipple,  teat,  breast 
Tettare,  vn.  to  suck,  draw   the 

breast 
Tétto,  sm.  roof,    house   (fig.).  - 

Camera  a  =,  garret,  attic 
Tettóia,  sf.  shed  -  Penthouse  - 

Carthouse 
Ti,  %)ron.  thee,  to  thee,  thyself 
Tiara,  sf.  tiara  [-  Shin 

Tibia, sr.  flute,  flageolet- Shank 
Tibicine,  sm..  fluteplayer 
Tìcchio,  sm.  whim,  caprice 
Tiepidamente,   etc.    V.    Tepida - 
Tifo.  sm.  typhus    firénte,  etc. 
Tifòide,  -dèo  -a,  a.  typhoid 
Tifolo,  5m.  squeak,  cry 
Tifóne.sm.whirlwind,  Hurricane 
Tiglià,Tigliàta,s/'.boiled  chestnut 
Tiglio,  sm.  linden-tree  -  Fibre 
Tiglióso  -a,  a.  tough,  fibrous.  - 

Came  tigliosa,  hard  meat 
Tigna,  sf.  scurf 
Tignere,  va.  to  tinge,  dye 
Tignóne,57n.  hind-tresses  -  Nape 
Tignóso  -a,  a.sm.  scabby,  scurfy 
Tignuòla,  sf.  moth  -  Weevil 
Tigrato  -a,  a.  brindled,  speckled 
Tigre,  s.  tiger  [drum 

Timballo,  sm.  tymbal,  kettle- 
Timbra  ,  *.  -bro ,  sm.  savory    - 

Bell -Tone -Stamp    [-Docket^ 
Timbrare,  va.  to  Stamp  -  Crest 

Timidamente,  ad.  timidly 
Timidézza,  -dita,  sf.  timidity 
Timido  -a,  a.  timid 

Tim«,  sm.   tiyme 
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sm.   rudder .  helm  • 
Carriage-pole 

Timoneggiare,  va.  tO  Steer,  rule 

Timonière,  -ro,  a.sm.  Steersman, 

pilot 

Timorato  -a.a.god-fearing,  pious 
Timóre,  sm.  féar,  apprehension 
Timorosamente,  ad.  timorously 
Timoróso  -a.  a.  timorousjdrum  i 
Timpaneggiàre,  vn.  tO  beat  thej 
Timpanite,  s/*.  timpany,  timpan- 

ites  {Med.) 

Timpanista,  a.  s.  taborer 
Timpano,    sm.  tabour  -  Tyra-1 
Tina,  sAtub,  small  vat[panumj 
Tinàia,  sf.  stand  for  casks 
Tinea,  sf.  tench  [hair 

Tinèllo,  sm.  small  vat,servants' 
Tìngere.  V.  Tignere 
Tino.  sm.  large  vat -Wine-press 

-  Wine-cask  -  Bathing-tub 
Tinòzza. sr.washing-tub  -  Bath-j 
Tinta.  Sf.  tint,  dye        [ingtubl 
Tintilàno,  -tillàno,  sm.  fine  cloth 

dyed  in  grain 

Tintinnàbolo,  sm.  small  bell 
Tintinnamento,  -nio,  sm.  tinkle, 
tinkling 
Tintinnàre,"-nire,  va.  n.  tO  tinkle 
Tinto  -a. a.  tinged,  dyed;  -  .w>i. 
Tintóre,  sm.  dyer  [tincture,  dyej 
Tintoria  sf.  dye-house 
Tintòrio  -a,  a',  dyeing 
Tintura,  sf.  dye.  tint,  tincture 
Tìpico  -a,  a.  typical 
Tipo,  Sin.  type  |ing-house1 

Tipografia.  sV.  tvpograpy,  print-  | 
Tipografico  -a,  a.  typographical 
Tipògrafo,  a.  sm.  typographer, 
printer 

Tiralìnee,  Sin.  ruler,drawing-pea 
Tiraménto,  Sin.  pulling,  Stretch-  j 
Tiranna,  sA  cruel  woman    lingj 
Tiranneggiare,  va.  n.  to  tyran- 
nize [ad.  tyrannically! 
Tirannescamente,     -nicamentSfJ 
Tirànnico  -a.  a.  tyrannical 
Tirannia,  sf.  tyranny 
Tirannicida,  a-  s.  tyrannicide 
Tirannide.  V.  Tirannìa 
Tiranno,  sm.  tyrant 
Tirante,  a.  drawing,  pulling 
Tirare,  va.  to  draw,  puH  -  Drag 

-  Throw  -  Shoot  -  Aim  at  - 
Print;  -  vn.  to  advance  to- 
wards, approach.  -  Jl  vento 
ttra,  the  wind  blow».= da  uno, 
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to  resemble  a  person.  «=  in  Inn- 
go,  to  prolong,  protract.  =  da 
parte,  to  take  aside.  =  a  sorte, 
to  draw  lots 

Tirata,  sf.  drawing,  draught 
Tirato  -a,  a.  drawn,  stretched 
Tiratóic^m. fulling-mill-Drawer 
Tiratóre,  sm.  drawer    -  Press- 
man -  Maiksman 
Tiratura,  sf.  drawing  -  Pulii rg 

-  Priming  off" 

Tirchio  -a,a.5wi.n'ggardly,mean 
Tirèlla,  sf.  traces  (of  a  harness) 
Tiriàca,  sf.  treacle 

Tiritèra,  sf.  old  woman's  tale 
Tiro,  sm.  throw  -  Shot -Reach 

-  Draught  -  Trick.  =  a  sei,  a 
coach  and  six 

Tirocìnio,  sm.  novitiate 
Tir6ae,sm.  novire,  scholar,  ap-" 
Tirso,  sm.  thyrsus      !  prentice 
Tisana,  sf.  ptfsan       [sumption 
Tisichézza,    sf.   phthisis  ,    con- 
Tisico  -a,  a.  consumptive  ;  -  sm . 
consumptive  person 
Tisicùme,  sm.  consumption 
Titillaménto,     sm.     titillation  , 
Titillare,  ra.  to  tickle  [tickling 
Titolare, a. titular  ;-  va.  to  give 
a  li  tie  !  peerage-book 

Titolàrio.    sm.   book    of  titles. 
Titolato.  S7n.  tilled  personage 
Titolo,  st7r.  title 
TitubaméDto,s«?.  F.  Titubazióne 
Titubare,  vn.  10  waver.  Stagger 
Titubazióne,  sf.  tilubation,  hesit- 
ation [brand 
Tizzo,  Tizzóne,  sm.  brand,  fire 
Tócca,  sf.  gauze,  crape 
Toccàbile,  a.  tangible 
Toccanacnto,  S/>?. touching, tOuch 
Toccapólsi,a.  sm.  inquirer,  pick- 
pocket 
Toccare,  va.  n.  to  touch  -  Feel 

-  Offend  -  Receive  -  Concern, 
belong.  =  la  inane,  to  shake 
hands;  -  sm.  touching,  feeling 

Toccatina,  sf.  gentle  t'-UCh 
Toccatóre,    sm.  he  that  touches 
Toccheggiàre.    V.  Tocoàre 
Tócco  -a, o.  touched,  felt;  -sm. 
touch,  stroke        [Bit,  morsel 
Tòcco,  sm.  skull-cap,  fescue  - 
Toelètta, sA  toilet,  dressing-table 
Tòga,  sf.  robe,  gown 
Togato  -«,  a.  gowned 
Tògliere,  ra.to  take  from,  take 


away  -  Seize  -  Delirer  -  Under- 
take, try.  -  Tolga  Iddio!  God 
forbid  1  =a  nolo,  to  hire.=  ad 
interesse,  to  borrow  on  inter- 
est. =  di  mira,  to  aim  at 
Toglinaénto,  sm.  taking  away, 
carrying  away  -  Theft 
Toglitóre ,  sm,  he  that  takes 
away  -  Thief 

Tòlda,  SA  deck,  board  (of  a  Ship) 
Tolètta.   V.  Toeletta 
Tolleràbile,  a.  tolerable 
Tollerabilmente,  ad.  tolerably 
Tollerante,  a-  tolerant, suffering 
Tolleranza,  sf.  tolerance,  tole-T 
Tollerare. ra. to  tolerate  [rationj 
Tolleratóre,5r/?.he  that  tolerates 
Tòlto  -a,  a.  taken  away 
Tomàio, 5))?.  upper  leather, vamp 
Tornare,  rn.  to  tumble  fall  head-1 
Tómba,  sf.  tomb  [longj 

Tombacco,  sm.  pinchbeck 
Tómbola,  sf.  loto  (game) 
Tombolare,  va.  to  destroy,  ruin  ; 
-vn.  to  tumble,  fall  headlong 
Tombolata, 5/. tumble,  over  throw 
Tómbolo,  sm.  tumble  -  Cushion 
(to  make  lace) 
Tòmo,  sm.  tumble,  fall 
Tòmo,  Sin.  volume,  tome 
Tònaca.  V.  Tònica        [roaring] 
Tonaménto  ,    sm.    thundering  ,  ' 
Tonare,  va.  n.  to  thunder,  roar 
Tonatóre,  s'm.  thunderer 
Tonchiàre,  vn.  to    be   eaten   by 
weevils 

Tónchio,  sm.  weevil,  mite 
Tonchióso  -a,  a.  full  of  weevils 
Tondamente,  sm.  rounding,chip- 
pings 

Tondàre,  va.  to  round.  prune 
Tondatùra,. 9 /'.rounding,  chipping 
Tondeggiaménto,S7-/?.emb0SSnnent 
Tondeggiàre,  va.  to  round,  em- 
boss;  -  vn.  to  be  almost  round 
Tendere,  va.  to  clip,  shear 
Tondétto  -a,  a.  roundish  ;  -  sm. 
small  globe  [dityl 

Tondézza,  sf.  roundness,  rotua-j 
Tondino,  sm.  small  plate 
Tonditura,    5^    sheep-shearing, 
clipping  -  Paring  -  Clippings' 
Tóndo  -a.    a.   round  -  Heavy  - 
Coarse.  -  Sputar  =,    to    enact 
the  great  man;  -  sm.  plate 
Tondùto  -a,  a.  shern,  shaved 
Tonellàla,  sf.  ton  i,Mar.) 
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Tonfacehiòtto-a.a.  short  andfat  Torcolàrc,  sm.  press 
Tónfo,  sm.  fall  -  Splash  Torcolière,  jm.pressman.presser 

Tònica,  sf.  tunic  Tòrcolo,  sm.  press  les  are  kept"' 

Tonicèlla,  sf.  surplice  Tordàio,\j».place  where  thrush-. 

Tònico  -a,  a.  tonic;  -sm.  tonic  Tórdo,  5m.  thrush 


note,  key-note        [ing  tunny 
Tonnara,     Sf.    place     for     fish- 
Tonnéggio,  sm.  tunnage 
Tonnellata.  V.  Tonellàta 
Tonnina,  sf.  pickled  tunny 
Tónno,  sm.  tunny 
Tòno.  Sin.  tone 
Tonsilla,  sf.  tOnsil 
Tonsura,  sf.  tonsure 
Tonsurare,  va.io  give  thetonsure 
Tontlna,  sf.  tontine 
Topàia,  sf.  rat's  nest,  garret 
Topàzio,  sm.  topaz 
Tòpico  -a,  a.  topical 
Topinàia.  sf.  molehill  -  Garret 
Topinàra,  sf.  rat-hole ,  mouse- 
hole,  mole-hill 
Tòpo,  sm.  rat,  mouse 
Topografia,  Sf.  topography 
Topogràfico  -a,  a.    topographic, 
topographical  (-  Patch 

Tòppa,  sf  door-lock -Key-hole 
Toppallacchiàve,  5m.  locksmith 
Toppàre,  va.  to  consent,  agree 
Tòppo,  5m.  great  log  of  -wood 
Torace,  5»i.  thorax,  chest 
Toracico  -a,  a.  thoracic ,  of  the 
breast  [-  Fuel 

Tórba,  sf.  muddv  Stream  -  Turf 
Torbidamente,  ad.  turbidlv 

Torbidàre,  va.  to  make  muddy, 

trouble 

Torbidézza,  5^.  muddiness 
Torbidiccio  -a,  a.  rather  muddv 
Tórbido  -a,  a.  muddy,  troubled 
Tórbo  -a,  a.  thick,  muddy 
Tòrcere,  va.  tO  twist,  writhe  - 

Turn  -  Wring,  wrest.  =  labocca, 

to  make  wry  faces.  =  seta,  to 

thiow  silk.   =si,    vr.   to  twist 

one's  seif  about 
Tòrchio,sm.  printing-press  -Oil 

press   -   Torch.    =    a   vapore, 

steam-press 
Tòrcia.  5^.  torch,  taper 


Torèllo,  sm.  bullock -Garboard 
streak  {^Mar.) 

Toriccia,  sf.  young  she-goat 
Tórma,  sf.  trbop.  multitude 
Tormentare,  va.  tO  torment.  =8Ì, 

vr.  to  torment  one's  self 
Tormentatóre,  5m.  tormenter 
Tormentilla,  sf.  tormentil  (J5of.) 
Torménto,  S7ìi.  torment,  torture 
Tormentosamente,  ad.  painfully 
Tormentóso  -a,  a.    tormenting, 

painful  [(of  a  bed) 

Tornalètto,  5m.   valance ,  base 
Tornaménto,  sm.  return 
Tornare,  va.  n.  to  return,  come 

back  -   Begin    again    -   Rees- 
tablish -  Happen.  =  bene,  to  fit. 

become ,    be    profitable.   =«   a 

mano,  to  be  handy 
Tornasóle,  sm.  heliotrope  {Bot.) 
Tornata,    5^.   return  -  Sitting  - 

Meeting  "  ftilt,  joustl 

Torneaménto,  srn.  tou  nament,  J 
Torneare,  va.  to  enclose,  fence; 

-  rn.  to  joust,  tilt  [ment.  tiltl 
Tornèo,  5m.  tourney ,  tourna-J 
Torniàio,5m. turner  fner's  lathei 
Torniàre,  ua.  to  turn  on  a  tur- I 
Tórnio,  sm. turner's  wheel,  lathe 
Tornitóre,  5m.  turner 
Tórno,  sm..  turn  -  Dyer's  roller, 

lathe;  -  ad.  about,  nearly 
Tòro,  sm.  bull  -  Taurus  (Asfr.) 
Toróso  -a,  a.  nervous,  st-ong 
Torpèdine,  -piglia,  sf.  lazinesS, 

sluggishness  -  Torpedo 
Torpènte  ,    a.    benumbed  ,  lazy 
Tòrpe»e,  va.  to  be  lethargic 
Torpidézza,  Sf.  V.  Torpóre 
Tòrpido  -a,  a.  torpid 
Torpóre,  sm.  torpor,  numbness 
Terraiuòlo, 5/'/i. stockdove,  wood-" 
Torre.  V.  Tògliere          [pigeon  j 
Tórre,  sf.  tower 
Torrefare,  va.  to  toast ,  torrefy 


Torcicòllo,  5?n.  lapwing  -  Bigot;  Torrefazióne,  sf.  torrefaction 
Torciféccio, -fécciolo,  sm.  strain-.  Torreggiare,  vn.   tO  tower 
ing  bag,  filter  [Torrènte,  5m.  torrent 

Torciménto,5m. twisting, twiningi  Torrétta,  sf.  turret 
Torcitóio,S»l. silk  twisting  wheel 'Torriàre,  va.  to  fortify 
Torcitóre,  sm.  twister  j  Tòrrido  -a,  a.  torrid    [warden] 

Torcitura,  Sf.  twisting,  twist       Torrière,  sm.  keeper  of  a  tower,  j 
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rorrlglàno.fm. -watch  of  a  tower     che  ,  as  soon  as 
Torrióne,  sm.  large  tower 

Torrito 


a.  turreted 
Torróne,  sm.  aloQondeake 
Torsèllo,  sm.  small  bale  of  goods 
-  Pin-cushion 
Torsióne,  sf.  gripes,  COlic 
Tórso,  -solo,  sm.  stalk,  stump - 
Core  -  Bust,  torso 
Tórta,  sf.  tart,  pudding  fkedlv" 
Tortaménte.ad.  obliquely,  croo- 
Tortellàio,  sm.  pastrv-rook 
Tortello,  5r/i.  little  ta^-t,  little  bun 
Tortézza,  s^  obliquity, crooked- 
ness 

Tortiglióne,  Siti,  crooked  partof 
a  tree;  -  ad.  in  a  winding 
manner 

Tortire,t?a.to  twist,wrap,  deviate 
Tórlo  -a,  a.  twisted  -  Bent  -  Un- 
just ;  -  sm.   wrong.  -  Avete  =, 
you  are  wrong 
Tòrtola,  -torà,  sf.  turtle-dove 
Tortore,  Sin.  torturer 
Tórtore,  Tortorèlla.    V.  Tòrtola 
Tórtore,  sm.  wisp  of  Straw 
Tortuosamente,  ad.  tOrtUOUSly 

Tortuosi  tà.^A  tortuosi  ty.windihg 
Tortuóso  -a,  a.  tortuous-  Crocked 
Tortura,  sf.  torture  -  Twisting 
Torturare,  va.  to  torture 
Torvità,  Sf.  surliness,  grimness 
Tórvo  -a,  a.  surh',  grim,  stern 
Torzióne,s/'.extortion>ontortion 
Torzóne,  sm.  serving  lay-friar 
Tósa.  sf.  girl,  la?s 
Tosaménto,  sm.  V.  Tonditura 
Tosare,  va.   to  shear,   shave.  = 

la  moneta,  to  clip  money 
Tosatóre,  sm.  shearer,  clii)per 
Tosatura,  sf.  shearing  -  Paring.' 
Toscaneggiare,  vn.  to  use  tuscan 

idioms  [idioms 

Toscanesimo,  -nlsmo,5m.tUSCrtn 
Tòsco,  sm..  poison,  venom 
Tosóne,  sm..  fleece 

Tósse,  sf.  cough 
Tossicàre,  va.   tO  poison 
Tòssico,  sm..  poison,  venom 
Tossicóso  -a,  a.  poisonous,  ven- 
omous 
Tossiménto.sTn. coughing,  cough 

Tossire,  vn.  tO   COUiJh 

Tostamente. aci.quickly,  speedily 
Tostare,  va.  to  toast 
Tòsto  -a,  a.  ^uick,  bold;  -  ad. 
■oon,  guickly,  immediately.  = 


Non  sì  m, 
no  sooner  [Totalità, 

Totale,  o. total. whole ;- sm.  y.; 

Totalità,  sf.  totality,  the  whole, 
sum  total 

Totalmente,  ad.  totally,  quite 

Tòtano,  sm.  cuttle-fish" 

Tovàglia,  sf.  table-cloth 

Tovagliolo,  Sin.  napkin 

Tovagliuòla,  sf.  napkin  ,  small 
table-cloth  [short  nail] 

Toziétto,  sm.  small  bit  -  ThìckJ 

Tòzzo  -a,  a.  squac  -  Thick  and 
short;  -  sm.  bit,  morsel 

Tozzolare, tjn.  to  go  seeking  bits 
of  bread 

Tozzòtto  -a,  a.  thickset,  clumsy 

Tra  ,  ad.  pr.  between  ,  be- 
twixt -  Among  -  In.  =  pochi 
giorni,  in  a  few  days.  =  via, 
on  the  way 

Trabacca,  s'f.  pavilion,  booth 

Traballaménto.    V.  Traballio 

Traballare,  VA.  to   Stagger,  va- 
cillate 
TrabalHo.sm. reeling,  vacillation 

Trabaizaménto, -balzo, sr/2. tossing 

up  and  down  [down] 

Trabalzare,  va.  tO  tOSS  up  andj 

Trabàlzo.5»?. illegal  profit,  usury 
Trabeazióne,  sf.  entablature 
Trabìccolo,  S)n.  clothes-horse 
Traboccaménto,  sm.  Overthrow, 

destruction  [tately 

Traboccantemente,  ad.  precipf-^ 
Traboccare,  va.  to   inundate,  - 

Throw,  hurl  ;  -  vn.  tooverflow, 

run  over 

Traboccbèllo.  -chétto,  sm.  pit- 
fall, man-tT'ap  [mense] 

Trabocchévole,    a.    huge ,    im-J 

Trabocchevolménte,  ad.  hugely, 
excessively  -  Rashly 

Trabócco,  s/ìì.  downfall  -  Pit- 
fall -  Balister  [tipple 

Tracannare,  va.  to drink  hard,. 

Tracannalóre,  sm..  drunkard 

Traccheggiare  ,  V7l.  tO  delay, 
procrastinate 

Tràccia,  sf.  trace,  track  -  Mark, 
sign.  -  Andar  in  =,  to  hunt 
after  fmachinatiom 

Tracciaménto,      srn.      tracing,] 

Tracciare,  va.  to  trace,  tracK  - 
Contrive 

Tracciatóre,  sm.  tracer,  pursuer 

Trachèa,  sf.  windpipe 
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Tracimare,    vn.    tO 
overflow 

Tracimazióne,  sf.  overflow 
Tracòlla,  sf.  shoulder-belt 
Tracollaménio,s??i.  tumble.  Over- 
throw 

Tracollare  ,  vn.  to  tumble  ,  fall 
headlong- stagger -Nod  (ruin 
Tracòllo,  sììi  downfall,  tumble, 
Tracoiàggine,  sf.  negligence 
Tracotante,   a.  haughty,  over- 
hearing [pride 
Tracotanza  ,     sf.     haughtiness,_ 
Tracòtto  -a,  a.  Overdone 
Tradiménto,  sm.  treason,  trea- 
Tradire,  va.  to  betiay    [chery 
Traditóre,  sìH.  traitor      [ously 
Traditorescaménie,ad.treachei - 
Traditorésco  -a,  a.  treacherous 
Tradizionale,  a.  traditional 
Tradizióne,  sf.  tradition 
Tradótto -a,a. translated  -Trans- 
ferred                         [Transfer 
Tradurre,    va.    to   translate  -^ 
Traduttóre,  s?n.  translator 
Traduzióne,  sf.  translation 
Traènte,    a.   drawing,    attrac- 
tive; -  sm.  drawer 
Tràere.   V.  Trarre 
Trafelaménto,  sm.  great  fatigue 
Trafelàre,  va.  to  be  out  of  breath, 
be  tired 

Traferire,  t'a.  to  Strike  [ficking 
Trafficante,  a.  s.  trading,  traf- 
Trafficàre,  van.  to  trade,  traffic 
Trafficatóre,  sm.    trader,   mer- 
chant 

Tràffico,  sm.  traffic,  trade 
Trafiggere,  va.  to    transpierce 
run  through 

Trafijgiménto,  sm.  wound.hurl 
Trafiggitóre,  Sin.  he    that  pier- 
ces through 

Trafila,  sf.  wire-drawJng  piate 
Trafilare,  va.  to  wire-draw 
Trafìsso  -a,  a.  pierced,  wounded 
Trafitta,  sf.  wound,  sting 
Trafìttivo  -a,  a.  pierced 
Trafittura,  sf.  piercing 
Traforare,  va.  to  pierce  through 
Tiafóro  ,    sm.    openworklace  , 
hole,  nook  faway  (by  stealth) 
Trafugaménto ,    shi.    carrying 
Trafugare  ,    va.    to    run  away 
with,  carry  away.  =si,    vr.  tb 
run  away,  elope 
Trafurell«rÌM.  V.  Trufferl» 
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run  over  ,iTrafù«oIa,  sf.  -«olo,  sm.  skein 

(of  silk)  -  Shin-bone 
Tragacànta,  Sf.  gum  tragacanth 
Tragèdia,  sf.  tragedy 
Tragediante,  sm.  tragic  pOet 
Tragettàre,  va.  tO    tOSS    up  and 
down;  -  vn.  to  pass  over,  cross  ] 
Tragettatóre,  S771.  juggler  [over  | 
Tragétto,  sm.  cross-road,  cross- 
path  -  Passage 
Traghettare,    va.     tO   transport, 

convey,  carry   over  ;  -  vn.  to 
pass  over  \[sing  over] 

Traghétto,  sm.  cross-road,  pas-j 
Tragicamente,  ad.  tragically 

Tràgico  -a,  a.   tragical;   -  sm. 
tragic  poet 

Tragicòmico  -a,  a.  tragi-comic 
Tragicommèdia,  sAtragl-COmedy 
Tragittare,  va.  to    toss,  dart;  - 
vn.  to  pass  over  [man, slingerT 
Tragittatóre,  sm.  archer,  bow- J 
Tragitto,  S7n.  cross-road,  cross- 
wav  -  Passage 
Traiettòria,  sf.  trajectory 
Traiménto,  sm. drawing,  attract- 
ing [haul,  trail  alongi 
Trainare,  va.    to   drag    along,) 
Tràino,  sm.   draught  -  Horse's 
load  -  Dray  -  Sledge  -  Train  - 
Load  IdesisLing] 
Tralasciaménto,  sm.    cessation,] 

Tralasciare,  va.  to  desi  St,  cease, 
omit 

Tralciàto  -a,  a.  full  of  vine-twigs 
Tràlcio,  stn.  shoot,  twig  -  Um- 
bilical cord  [cloih  : 
Tralìccio,  sm.  buckram,  sackj 
Tralignamento,  Sin.  degeneracy, 
corruption 

Tralignare,  ^n.   to   degenerate, 
fall  off  -  Become  stunted 
Tralucènte,  a.  transparent 
Tralùcere,  vn.  to  shine  through, 
be  Lransi^arent 
Trama,  sf.  woof,  weft  -  Plot 
Tramàglio,  5m.  drag-net,  tram- 
mel [conveyl 
Tramandare,  va.    tO    transmit,] 
Tramare, ra. to  weave -Plot,  plaa 
Tramàzzo,  sm.   tumult,  trouble 
Trambasciamento,    sm.  distress, 
anguish      [pressed  with  grief  j 
Trambasciare ,    vn.    tO    be    Op-J 
Trambustare,  va.  tO  throW  intO 

confusion  [der] 

TrambvMto,sm.  confusioii.di8or- J 
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rramescolàre ,     va.    to     minale, 

jumble  [mediatiófi   ; 

Traméssa,    sf.    interposition,   ! 
Tramésso  -a,    a.   interposed;-^ 
srn.  side-dishes  ["trether   ■ 

Tramestare,  va.  tO  jumbie  tO-  j 
Tramestio,  s/n.  disorder,  confu-j 
Sion 
Traméttere,  va.  tO  interpose,  | 
transmit.  =8i,  vr.  to  interpose, 
rneddie  with 

Tramettiméoto,  sm.  interference 
Tramèzza,  sf.   V.  Tramèzzo 
Tramezzamécto,    Sm.  interposi- 
tion, interval 

Tramezzare,  va.  n.  to  interpose, 
insert,  mingle 
Tramezzatóre,  sm.  mediator 
Tramèzzo,  sni.  partition,   divi- 
sion -  Inner  sole 
Tramischiare, ra. to  mix  together 
Tramòggia,  sf.  millhopper 
Tramontaméato.    V.  Tramónto 
Tramontana,    sf.    north-wind  - 
Pclastar.-  Perder  ?a=,  to  lose 
one's  reckoning,  to  be  at  a  loss 
Tramontano,    Sin.    north-wind, 

north 
Tramontare,  vn.  tO  gO  doWD,  set 
Tramónto,  sm.  SUnsét 
Tramortiménto,  S)n.  fainting  fit, 
swoon 

Tramortire,  vn.  tO  faint,  SWOOn 
Tràmpoli,  sm.  pL  Stilts 
Tramuta  ,  -tagióne  ,    -tànza  ,    sf. 
-taménto,  sm.  V.  Tramutazióne 
Tramutare ,    va.   to    remove    - 
Change,  exchange 
Tramutatóre ,    sm.    remover    - 
changer,  exchanger     [moval 
Tramutazióne,  5/'.  change  -  Re- 
Tranàre,    va.    tO    drag   alon^I    - 
Draw  -  Walk  slowly         [die 
Tranellàre,  va.   tO  cheat.  Swin- 
TranèUo,  sm.  cheat,  fraud 
Tranghiottimónto,  sm.  Swallow- 
ing up 

Tranghiottlre,  va.  tO  SwallOW  Up 
Trangosciàrd,  vn.    tO  be    full  Of 

anguish,  be  afflicted  [ing  up] 
Trangugiaménto,  sm.  SwallOW-J 
Trangugiare,  va.  tO  Swallow    up, 

devour  [glutton" 

Trangugiatóre,  sm.  SWallower,J 

Tranquillamente,     ad.     quietly, 

deaceably  '"pensioà 

TranquiUaméntOi  im,  delay ,8U8-j 
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Tranquillare,  va.    tO  tranquilli- 
ze, appease,   quiet.  =8i,    vr.  to 
take  one's  pleasure         [quieti 
Tranquillila,   sf.   tranquillity  J 
Tranquillo  -a,  a.  tranquil,  quiet 
Transalpino  -a,  a.  transalpine 
Transanimazióne,    sf.    transmi- 
gration of  souls 
Transazióne,  sf.  transaction 

Trànsfugo  -a,  a.  sm.  fugitive,  de- 
serter, turn-coat 

Transibile,  a.  transient,  transi- 
tory     [agree,  come  to  terms" 

Transìgere,  Vii.  tO    compound. 
Transitare,  vn.  tO   paSS  by 

Transitivamente,  ad.  in  a  trans- 
itive manner 

Transitivo  -a,  a.  transitive 
Trànsito,  sm.  passage  -  Transit 
-Decease  -  Crossroad, crossing 

Transitoriamente,  ad.  transitOr-  ' 
Transitòrio  -a,  a. transitory  [ily^ 
Transizióne,   sf.  transition 

Transuntàre,   va.    to   make   an 

abstract 

Transuntivo  -a,  a.  Summary 
Transùnto  ,  sm.    abstract,  suni- 

marv  [substantiaie" 

Trans'ustanziàre  ,  va.  to  Iran-; 
Transustanziazione,  Sf.  transub- 

stantiation 

Trapanare,  va.  to  trepan,  bore 
Trapanatolo, Tràpano. 5m.  trepan, 

auger  [transitory] 

Trabasiàbile  ,  a.  transient  ,  I 
Trapassaménto,  sm.  passing  over 

-  Transgression  -  Decease 
Trapassare  ,    va.     tO    SUrpaSS    - 

Transgress   -  Omit  ;    -  vn.  to 
cross  over,  pass  by  -  Outrun  - 

-  Cease,  pass  away  -  Decease, 
die  [-  Elapsed  -  Dead] 

Trapassato  -a, a. sm. passed  overj 
Trapassatóre,      sm.    trespasser, 

transsressor  [piercing] 

Trapassévole  ,  a.  transitory,  1 
Trapasso,    sm.   passing   over    - 

Trespass  -  Digression  -  Amble 

-  Fin   decease 

Trapelaraento,  5m.  leak,  leaking 
Trapelàre,rn.to  leak.  drop,>!ip  1 
Trapèzio,  sm.  trapezium  [out) 
Trapiantagióne,  sf.  -mento,  sm. 
I  transplanting 

Trapiantare,  va.  to  transplant 
Tr«plantat6ra,i/'.  traosplaDt  ng, 

I  remoTiog 
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Trapórre,  va.  to   put   between,;  sed; 


intermix,  insert 


TRA 

sm.  oversight,  mistake 


I  inserted;;  Trascritto  -a,  a.  transcribed 


Trapósto -a,    a.    put   between,]  |  Trascrìvere, 'ra.  to  transcribe 


Tràppola,  sf.  trap,  snare 
Trappolare,  va.to  insaare,  cheat 
Trappolatóre  ,  sm.  insuarer  , 
cheat 

Trappolerìa,  sf.  fraud,  deceit 
Trappolière,  V.  Trappolatóre 
Trappolino,  stn.  harlequin,  buf- 
Trappórre.  V.  Trapórre    [foon 
Trapuntare,  va.  to  quilt  -  Em- 
broider -  Transpierce 
Trapùnto  -a,  a.   embroidered  - 
Extenuated,  lean  ;  -  sm  quilt- 
ing -  Embroidery  work 

Traripaménto ,     S771,     precipice, 

falling  down 

Traripàre,  -rupàre,    vn,  tO  hurl 

over    -   Precipitate;    -  vn.    to 

tumble,  into  a  i-avine  -  Overflow 

Trarre,    va.    to    draw    -    Pull. 

pluck  -  Take  out  -  Reap 

Trarupàto  -a,  a.  Steep,  rugged 

Trasalire,  -saltarci  ra.   toleap   - 

Start  back  [nately 

Trasamàre,  ta.  tO  lOve  passio- 

Trasandaménto  ,     sm.      passing 

over,  negligence  [neglect' 

Trasandare,  fa.  n.  topassover, 

Trasandatùra,  Sf.  passing  OVer, 

negliLzence 

Trascégliere.  V.  Scégliere 
Trascegliménto,  sm,  -scélta,  sf. 
choice 

Trascélto  -a,  a.  chosen,  preferred 
Trascendentale,  a.  transcenden- 
tal 
Trascrendènte,  a.  trascendent 

Trascendènza,  sf.  -diménto,  sm. 

trascendency 
Trascéndere  ,'  va.  Yl.   tO  SUrpasS 
-  Transcend  -  Soar  above 
Trascérre.  V.  Trascégliere 
Trascinare.  V.  Strascinare 
Trascorpotazióne,   Sf.    transmi- 
gration [elapse,  omif. 
Trascórrere,  vn.  tO    pasS  over,^ 
Trascorrévole,     a.     transient^ 
transitory  [way^ 
Trascorrevolménte,  ad.  hy    the 
Trascorriménto ,     sm,.     running 

over,  passage,  lapse 
Trascorritóre ,    sm,.    OVer-hasty 

person  [way^ 

Traacortiraménte,  ad.    by   the  ' 

TraaoórM  -a.  a<  ran  overi  elap- 


Trascrizióne,  sf.  transcription 
Trascuràggine,     $f.     negligence, 

carelessness  [less 

Trascurante,  a.  negligent,  care- 
Trascurànza,  sf.  heedlessness 
Trascurare,  va.  tO  pass  over,  ne- 
glect I  Trascuràggine 
Trascuratàggine,      -tòzza.         V. 
Trascuratamente,  ad.  uegHgent- 
Iv,  carelessly 

Trascurato  -a,  a.  sm,.  neglected, 
neglisrent.  careless 
Trascuratóre,  Sin.  neglecter 
Trasecolare,  va.  tO  COnfound  ;  - 
rn.  to  be  amazed   wonder 
Trasentire,  va.  n.  to  misunder- 
stand [transfus.ble^ 
Trasferìbile,   a.   transferable, 

Trasferiménto  ,     Sf.     transfer     - 

Conveyance 

Trasferire,  va.  to  transfer  -  Re- 
move. =Bì,vr.to  go  to,  repair  to 
Trasfiguraménto,  sm.  transfigu- 
ration fgurel 
Trasfigurare,  va.  n.  to  transfi-J 
Trasfigurazióne,  sf.  transfigura- 
tion                             [pour  out"] 
Trasfóndere,   va.  tO   transfuse,] 
Trasfondibile,  a.  transfusible 
Trasformàbile,  a.  transformable 
Trasformaménto ,  sm.  V.   Tras- 
formazióne 

Trasformare,  va.  t&^  transform. 
=si,  vr.  to  transform  one's  self 
Trasformatóre,  sm.  he  who  tran- 
sforms [tionl 
Trasformazióne,^/',  transform a-J 
Trasfusióne,  sf.  transfusion 
Trasfuso  -a,  a.  transfused 
Trasgrediménto  ,    Stn.     V.    Tra- 
S'eressi  Ón6 

Tr'asgredire,  va.ti.  to  transgress, 
trespass  [trespasser] 

Tra«greditóre,  sm.  transgressor.J 
Trasgressione,  sf.  transsiressioa 
Trasgressóre,  Sin.  transgre!=sor 
Traslataménte,  ad.  metaphor- 
ically [translocation] 
Traslàtaménto,  sm.  translation,] 
Traslatàre,  va.  to  translate i 
transfer 
Traalatatóre,  sm.  translator 
Traslativaménte.ad.  figuratively 
TratlatiTO  -a,  a.  figurativa 
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sm. 


Traslàto  -a,  G-itranslated; 

metaphor 
Traslatóre.  V.  Traslatatóre 
Traslazione,    sf.   translation    - 

Translocation 

Trasmarlno  -a,  O.  beyond  868 

Trasmésso  -a,   a.    transmitted, 

sent 

Trasméttere,  va.  to  send,  tran- 
smit I  mils,  conveyer 
Trasmeititóre.sr/i.he  whotrans- 
Trasmjgràre,  vn.  to  transmi- 
grate Ition" 

Trasmigrazióne.S/'.  transmigra- 

TrasmisRibile,   a.   transferable, 

transmissive 

Trasmissióne,  sf.  transmission 
Trasmodaménto,  srn.  excesS 
Trasmodare,  vn.  to  exceed 
Trasmutàbile,  a.   transmutable, 

changeable 
Trasmutamt'nto,   sm.  ~z\óne,sf. 

transmutation,  transformation 
Trasmutare,  va.   to   transmute, 

change  Iming 

Trasognaménto  SWZ. doting, drea- 
Trasognare,  vn.  10  dote  -  Rave 

-  Be  in  a  brown  study 
Trasognato  -a,  a.  doting  -  Dream- 
ing -  Senseless    [dinàre,  etc. 
Trasordinàre ,    etc.     V.     Disor- 
Trasparènte,  a.    transparent;  - 

sm.  window  blind,  blind 
Trasparènza,  sf.  transparency 

Trasparére,    -rire ,     vn.    tO     be 
transparent  [taiion" 

TraspiantaméntOiSm.transplan- 
Traspiantàre,  va.  to  transplant 
Traspiràbìle,  a.  transpirable 
Traspirare,  vn.  to  transpire 
Traspirazióne,  sf.  transpiration 
Trasponiménto ,  sm.   transposi- 
tion [transport" 
Traspórre,   va.    to   transplace. 
Trasportàbile,  a.  transportable 
Traeportaménto,  sm.    transport, 
transposition 
Trasportare,  va.    to  transport, 

transfer  -  Convey  -  Carry 
Trasportatóre ,    sm.     transpor- 
ter -  Conveyer 


TKA 

vr.    to   play,    take    one's 


-SI 

pleasure  ifoon,  wag] 

Trastullatóre,  sm..  amuser,  buf-J 
TrastuUévole, a. diverting,  amu- 
sing 

Trastullo,  sm.  amusement,  di- 
version -  Toy,  -  Compagno  di 
=,  playfellow 

Trasudaménto,     stn.    -zióne,     .if. 
excessive  perspiration  Imuch 
Trasudare,  vìi.  to  perspire  very 
Trasumanare  ,  vn.  to  make  su- 
perhuman [decant 
Trasvasàre,    va.    tO    pour    OUti; 
Trasversale,  a.  transversal 
Trasversaménte,  ad.    transvers- 
ally,  crosswise 
Trasvèrso  -a,  a.  transverse 
Trasviàre,  va.  to  lead  astray; - 
vn.  to  go  astray   [soar  away 

Trasvolàre,    Vn.   tO     fly  Over    -_, 

Trasvòlgere.  V.  Stravòlgere 
Tratta,  sf.  throw  -  Shot  -  Space, 
distance  -  Crowd,  concourse  - 
Draft,  bill  (Co />jm.)-Slave-trade 
Trattàbile,  a.  tractable,  flexible 
Trattabilità,    sf.    tractableness, 
gentleness  [manner' 

Trattabilmente,  ad.  in  a  gentle] 
Trattaménto,  sm.  treatment 
Trattare,  va.  to  treat.  -  Nan  si 
tratta  di  quello,  that   is    not 
the  question.-  Si  tratta  della 
vita,  life  is  at  stake 
Trattatista,  a.  s.  writer  of  trea- 
tises [Treaty] 
Trattato,  5m.  treatise,    tract  -  ; 
Trattatóre.sm.  negotiator,  agent 
Trattazióne,  sf.  treatment 
Tratteggiaménto,  sm.  drawing  - 
Etching 
Tratteggiare  ,     va.    tO    draw     - 
Etch;  -  5m.  strokes  (of  the  pen) 
Tratteggiatura,  5^.  -leggio  ,   sm. 
etching 

Trattenére ,  va.  to   entertain  - 
Detain,  stop.  =si  inun  luogo^ 
to  stay  at  a  place 
Tratteniménto .    sm.   entertain- 
ment, diversion  Tpanioni 

Trattenitóre,  5m.  amusih;.' COm- i 


Trasportazióne,    sf.    -pòrto,  5m,  Trattévole,  a.  tractable,  affable 


transport,  carnage 
Trasposizióne,  sf.  transposition 
Traspósto   -a  ,   a.    transposed  , 

translocated 
TrMiullAr»,  va.  to  divert,  amuse. 


, Tratto  -a,  a.  drawn  -Carried 
Led  :  -  Sin.  throw  -  Pull  - 
Stroke  (with  a  pen)  -  Space, 
extent  -  Manner,  behavioar  - 
-  Trick  -  saving.  -  Ad  un  '^ 
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at  once.  -  Ad   ogni  =,  every,  Xraversàre.ra. to  traverse,  cross 

moment.-  Di  primo  =,  at  first.    =sì,  vr.  to  cross,  sit  on  horse- 


=  tratto,  from  time  to  time.  = 
di  corda,  strappado  [tauranf 
Trattóre,  sm.  keeper  of  a  res- 
Trattorla,  sf.  eatin^-house 
Tratióso   -a,   a.   aflfable ,    civil, 
!Tentlemauly 

Trattura,  sf.  pulling  -  Drawing 
Trauccidersi  ,    Vr.    to     kill    one 
another  [for  another" 

Traudire,  rn.  to  hear  onethincr 
Travagliaménto,   sm.  toil,  hard- 
ship -  Torment,  affliction 
Travagliànte,a.laborious,painful 
Travagliare,  va.  tO  toil,  torment 

-  Distress,  afflict.  =8i,  vr.  to 
intermeddle,  strive  -  Endea- 
vour, torment  one's  self 

Travagliatamente,     ad.    hardlv, 

painfully  fgler,  cheat" 

Travaglia'tóre,    sm.   vexer.  jug- 

Travàglio,  sm.  trouble,  afllictibn 

-  Distress  -  Labour  -  Pain 
Travagliosamente,  ad.  painfully 
Travaglióso  -a,  a. painful,  afflict- 
ive 

Travalicaménto,  S7n.  passage  - 
Transgression,  lapse  (of  time) 

Travalicare,  va.  tO  croSS,  pass 
over  -  Transgress 

Travalicatóre,s?n. Grosser -Trans- 
gressor -  Transgress 

Travaménto,  sm.  V.  Travatura 

Travasaménto,  sm.  decanting  - 
Transfusion  -  New-potting 

Travasare,  ra.to  decant  -Trans- 
fuse   .  [transfuses 

Travasatóre.sm.he  that  decants, 

Travata,  sf.  bay  -  Trimmer  of 
the  roof 

Travatura,^/'.  wOOd-WOrk  {Arch.) 

Trave,  s.  beam,  roofbeam 
Travedére,  va.  to  see  dimly 

Travediménto,  sm.  dimness  of 
sight  -  Error  -  Hallucination 
Traveggole,  sf.  pi.  dimness  of 
sight.  -  Avere  Ze=,  to  see  double 
Travèrsa,  sf.  crosspiece  -  Iron- 
bar  -  Cross-road  -  Cross  acci- 
dent -Railway  sleeper.  -  Alia 
=,  across,  crossly  [verse,  cross 
Traversale,  a.  crossing .  trans-. 
Traversalmónte,    ad.    crOSSwise, 

transversely,  obliquely 
TraverBaménto ,   Sin.   crOSSÌDg  - 

Balastrade.  balfgterf 


back  ,       [net] 

Traversària,^/',  drag-net,  sweep- J 

Traversìa,  Sf.  tempest .  storm  - 

Fig.  cross-accident,  misfortune 

Traversière,  sm.  slOOp 

Traversino,  sm. transverse  beam 

Travèrso  -a,  a.  crosS,  crossing  - 

Adverse  -  Rough.-  A  =,  across, 

through;  -  S7ii.  breadth,  width 

-  Slope  -  Bevil  -  Back  stroke. 

=  di  legno,  sleeper 

Travestiménto,  sm.  diSgUlSB 
Travestire,  va.  tO    diSguise.  =9i, 

rr.  to  disguise  one's  self 
Travétta,  sf.  small  beam  -  Joist 
Traviaménto,  sm.  deviation 
Traviare,  va.  to  mislead  ,    turn 
aside,  -si,  vr.  to  go  astray  . 
Traviatóre,  sm.  wanderer,  mis- 
leader 

Travicèllo,  sm.joist,  rafter 
Traviocere.  V.  Stravìncere 
Travisaménto  ,      sm.      disguise  , 
counterfeit 

Travisare,  va.  to  disguise,  decei- 
ve. =8i,  tJr.  to  disguise  one's  self 
Traviso,  sm.  mask,  disguise 
Travòlger  e.  V.  Stravòlgere 
Travolgi  mento,  sm.  overthrow 
Travolta  ménte,    ad.    in    a^^^y 
manner  .       ^      [fuse 

TravoUàre,tja.  to  disorder,  con-  ] 
Travòlto  -a,  a.  disordered,  con- 
fuse d 
Travòlvere.    V.  Stravolgere 
Traz  iòne,  sf.  drawing,  pulling 
Tré.    a.  num   three 
Trebbia,  Sf.  flail 
Trebbiare,  va.  to  thrash     [blei 
Trebbi  afùra,s/'.  thrashing,  trOU- 
Trébbio,  sm.  meeting  of  three 
streets  -  Pleasure,  sport 
Trécca,  Sf.  fruit-womau,  fruit- 
prer  -  Huckster 
Treccàre,va.toretailfruit-Cheat 
Treccheria,     sf.     fruitselling     - 
rheatina  rtricking 

Trecchièro  -a,  a.  huckstering,^ 
Tréccia,  sf.  tress,  lock  of  hair 
Trecciare,  va.  to  tress,  braid 
Treccièra,  sf.  top-knot  [ringlet 
Trecciuòla,  sf.  little  tress,  little 
Treccóne ,  sm. green  grocer,  fruit- 
erer -  Huckster  [dredtn] 
Treowtèaimo  -a,  a*  Uiree  haa-J 
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TrecentUta,  a.  sm.  writer  of  tbe,  Tribblire.ra.  n.  to  poundi  bruii* 


i4th  ceulury  ] 

Trecènto,  a.  num.  three  hundred 
Trédici,  a.  num.  thirteen 
Trefòglio,  sm.  trefoil 
Trefolo,  sm.  twist        [witches 
Tregènda,  sf.  nightly  revels  of 
Tréggia,  sf.  sledge,  "dray 
Treggiatóre,s>n. driver  of  a  sledge 
Trégua,  sf.  truce 
Tremàglio.  V.  Tramàglio 
Tremaménto  ,    sm.    ll'embling  ," 
Tremare,  rn.to  tremble  [tremor 
Tremarèlla,  sf.  trembling,  fear 
Tremebóndo  -a,  a.  trembling 
Tremefàtto.  V.  Spaventato 
Tremendamente  ,     ad.     tremen- 
dously 

Tremèndo  -a,  a.  tremendous 
Trementina,  sf.  turpentine 
Tremila, a. nton.  thrèe  thousand 
Trèmito,  sm.  trembling 
Tremola,  sf.  torpedo,  cramp-fish 
Tremolare, rn.to  tremble,  shake 
Tremolio.s/n.trembìing,  shiver- 
Trèmolo  -a,  a.  treniulous  [ing 
Tremóre,  sm.  tremor,  trembling 
Tremoróso  -a,  a.  trembling 
Tremòto,  sm.  earthquake 
Trèmula,  sf.  aspen  tree,  asp 
Trèno,  sm.  train.  =  di  merci  , 
goods-train 

Trénta,  o.  num..  sm.  thirty 
Trentamila, (3. sm. thirty  thousaud 

Trentesimo  -a,  a.  thirtieth 
Trentina,  s^thirty,  about  thirty 
Trentuno,  a.  num.  sm.  thirty- 
one,  thirtv  first  [bling 
Trepidamente,  ad.  with  irem- 
Trepidàre,  vn.  to  tremble. 
Trepidazione,     sf.     trepidation  . 

trembling 

Trepidézza,  -dita ,  sf.  trembling 
Trèpido  -a.  a.  trembling 
Treppiè,  -piède,s?n.  trivet,  tripod 
Trésca,  s/".  rustie  dance,  rompinj 
party  f-  Handle  -  Sport 

Trescare,  va.  n.  to  romp  -  Touch 
Trescata,  sf.  chit-chat,  prattle 
Treccóne,  sm.  rigadoon 
Trèspido,   -spolo',   sm.   trestle, 
support,  stay 

Trevière,  sm'.  rigger  {Mar.) 
Triaca,  sf.  treacle 
Trìade,  sf.  triad 
Triangolare,  a.  triangular 
Triàngolo,  sm.  triangle  {Qeom.) 
Diz.  Ital.'lnaU 


-  Thrash,  beat 
Tribolare,  ra.  to  afflict,  torment. 

=Bi,  vr.  to  torment  one's  self 
Tribolatóre,sm. tormentor, veier 
Tribolazióne,  sf.  tribulation 
Tribolo,  sm.    bramble ,    thistle 

-  Tribulation  -Sorrow 
Tribórdo,  sm.  starboard 
Tribù,  sf.  tribe 

Tribuna,  sf.  tribune    of  justice] 
Tribunale,  sm.  tribunal,  court 
Tribunalésco  -a,   a.  COUrt     inai] 
Tribunalménte^ad.  in  the  tribu-j 
Tribunato,  sm.  tribune's  office 
Tribunésco,  -nìzio,  -a,  a.tribu-1 
Tribuno,  sm.  tribune       '  nitialj 
Tributare,  va.  to  pav  tribute 
Tributàrio  -a,  a.  tributary 
Tributo,  sm.  tribute.  -  Rendere 
il  =  alla  natura,  to  die 
Triclìnio,  sm.  dining-room 
Tricòrde,  a.  three-stringed 
Tricuspidale,  -cùspide,  a.  three- 
poinied 

Tridentato  -a,  a.  tridented 
Tridènte,  sm.  trident 
Triduo,  sm.  three  days 
Triennale,  Triènne,  a.    triennial 
Triènnio,  sm.  three  years 
Trifogliato  -a,  a.  thrèe-leaved 
Trifòglio,ó?n.trefoil,three-leaved 
dover  [{Mar.) , 

Triginte  ,    sm.    wing-transomj 
Trigèsimo  -a,  a.  thirtieth 
Triglia,  sf.  mullet  {.pesce) 
Triglifo,  sm.  trigliph  {Arclu) 
Trigònio,  sm.  triangle 
Trigonometria,  5^.  trigonometry 
Trigonomètrico  -a,    a.  trigono- 
metrical 

Trilatero  -a,  a.  trilateral 
Trilìngue,  a.  trilingual 
Trillare,  va.  n.  to  trill,    quaver 
Trillióne,  sm.  trillion 
Trillo,  sm.  trill,  quaver 
Trilùatre,  a.  trilustral 
Trimè8tre,a.5/-/i.  of  three  months 
Trimpellare,  vn.   tO  loiter 

Trìna,  sf.  galoon,  lace 
Trinàre,ca.toornamentwithlace 
Trinca.  Sf.  cable  -  Tippler  {Mar.) 
Trincare,  va.  n.  to  tope,  tipple 
Trincarèllo,  sm..  small  wooden 
conduit 

Trincarìno,5m.water-way(Afar.) 
Trineito  -a,  a.  Uppled  -  8l7 


TRI  WO  TRO 

Trlne*(4r«,  sm.  tippler  ,  toper    TrUt»ménie,ad.  sadlY,  painfully 

Trincia  ,  -oèra ,  if.  trench  ,  en-  Tristanzuòlo  -a,  a.  tnin,  slender 

-  Weakly  [unlucky^ 
Tristarèllo  -a,  o.    mischievous, 
Tristézza,    -stìzia,   5/.  Sadness  - 

wickedness 

Tristo  -a,  a.  sm.sad  -  Wicked 
Trisùico  -a,  a.  with  three  points 
Trìtaoiénte,  ad.  in  smali  bits  - 

Distinctly  [ing^i 

Tritaménto,5m.  grinding, mine-. 
Tritare,  vn.  to  grind,  pound 
Tritèllo,  sm.  fine  bran 
Tritico.  F.  Fruménto  [-Triviali 
Trito  -a,   a.  pounded,   mincedj 
Tritolare,  vn.  to  triturate 
Tritolo,  sm.  morsel,  fragment 
Tritóne,  5m.  triton 
Trittòngo,  sm.  triphthong 
Tritume,  sm.  crumbs,  bits 
Tritura, sA-turaménto,  sm.  grind- 

ing,  pounding 
Trituràbile,  a.  triturable 

Triturazióne  ,     sf.     trituration  , 

pounding 
Triumvirato,  Triunviràto  ,     sm. 

triumvirate  fvir] 

Triùmviro,Triùnviro,sm.trÌum-J 

Trivèila,5/'.  -lo,sr,i.  V.  Succhiélla 
Trivellare,  va.  to  trepan 
Triviale,  a.  trivial  [nessi 

T-ivialità,s/'.  triviality,  trivial-J 

Trivialmente,  ad.  trivially 
Trìvio,  s-m.  place  where  thre«] 
Tròclea,  sf.  pulley  [streets  meetj 
Trofèo,  Sin.  trophy 
Troglodite,  sm.  troglodite 
Trògolo,  S7n.  trough 

Tròia,  sf.  sow 

Trómba,  sf.  trumpet  -  Watef- 
pump- Trunk,  proboscis-Shell. 
=  parlante,  speaking  trumpet. 

-  Vendere  a  suono  di  =«,  to 
sell  bv  auction 

Trombkdóre,  sm.  trumpeter 
Trombare,  va.    n.   to    trumpet, 
sound  the  trumpet     [trumpet] 
Trombeggiàre,  va.  tO  SOUnd  thej 

Trombétta,  sf.   Small   trumpet, 
trumpeter 
Trombettare,  va.  tO  trumpet 
Trombettière,  syn.  trumpetcr 
Trombettino,  -bòtto ,  sm.  trum- 
peter, blab  |but 


trenchment  fment 

Trlno*raménto  ,  sm.  retrench- 

Trineer4re,ca.to  entrench,  make 
entrenchment*.  =«i,  vr.  to  en- 
trench one's  self 

Trinchettina,  Sf.  top-sail  {Mar.) 

Trinchétto ,  sm.  forestay-sail 
{Mar.)         [sm.  carver,  bully 

Trinciante,  a.  cutting,  sharp;  - 

Trinciare,  ra.to  carve  (at  table) 
-  Pink  -  Cut  capers         [cade 

Trinciata,  sf.  violent  check,  sac- 

Trincìeraménto ,  «m.  entrench- 
ment 

Trincieràre,  Ta.  to  entrench 

Trincóne,  sm.  great  drunkard 

Trinità,  Sf.  trinity 

Trino  -a,  a.  trine 

Trio,  sm.  trio,  glee 

Triòeca.5/'.tumultuou8  assembly 

Trionfale,  a.  triumphal 

Trionfalmente,  ad.  triumphantly 

Trionfare,  va.  n.  to  triumph 

Trionfatóre,  Sin.  triumpher 

Triónfo,  sm.  triumph  -  Trump 
(at  cards) 

Tripartito  -a,a.tripartite  [three 

Tripartizióne ,    sf.    division   by 
Tripètalo -a,  a.  tripetalous  {Bat.) 
Triplicare,  va.  n.  to  triple.treble 
Triplicato  -a,  a.  tripled 
Triplice,  a.  triple,  threefold 
Triplicemente,  ad.  in  a  threefold 
manner 

Triplioità,sAtriplicitT.trebleness 
Triplo  -a,  a.  triple,  threefold 
Tripode,  sm.  tripod,  trivet 
Tripolo,  sm.  tripoli 
Trippa,  Sf.  tripe,  belly  [paunch 
Trippàccia,5/'.large  belly,  large 
Trippaiuòla,  sf.  tripe-woman 

Tiipudiaménto,     sm.    jumping, 

skipping  for  joy 
Tripudiare, t5n.to  dance  and  skip 

for  joy  -  Carouse 
Tripudiatóre,  sm.  carouser,  ca- 

perer,  dancer,  roysterer 
Tripudio,  sm.  capering,  dancing 

for  joy 

Trirégno,  sm.  triple  crown 
Trirème,  sf.  trireme       [father 
Trisàvolo.sm.gret  great  grand-      . 

Trisìllabo  -a,  o.  trisyUabical      j  Trombóne,  sm.. trombone,  sack- 
Tristàccio  -a,  a.  profligate,  infa-l  Troncamente,  ad.  interruptedly 

mous;  -  Mm.  great  scoundrel  |  Troncaménto,  sm.  cutting  off 
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va.  to  cut  off  Traffaldlno,  sm.  harlequin 

Truffare,  va.  to  Swindle,  cheat 
Truffaruòlo  a.  *•/??. cheat, impostor 

Truffativo  -a,   a.   fi:  tO    du\e 

Truffatóre,  sm.  Swindle;-,  cheat, 
sharper 

Trufferìa,  sr.cheat, roguish  trick 
Truógo,  -golo,  s>n.  trough 
Truppa,  Sf.    troop 

Trutilàre,  va.  to  whistle 
Tu,  pron.  thou 
Tuba.   V,  Trómba 

Tubare,   vn.   tO  COO 

Tabatóre,  sm.  trurupeter 
Tubèrcolo,  sm.  tubercle,  pinipie 
Tùbero,  sm.  tuber 
Tuberosità,  sf.  tuberosity 
Tuberóso  -a,  a.  tuberous  ;-  sm.' 
Tubo.  sm.  tube  [tuberose. 

Tubulàre,  a.  tubular 
Tuèllo,  S)n.  tenderbone 
Tufàto  -a,  a.  musty    [plunging 
Tuffaméoto  ,    sm.    immersion  , 
Tuffare,  ca.  to  plunge,  steep.  =bì, 
vr.  to  plunge 

Tuffatóre,  sm.  plunger,  diver 
Tuffrite,  sm.  sudden  bluw 
Tuffo,  sm.  plunging  -  Ruin,  loss 
Tuffalo,  sm.  plungeon,  diver 
Tufo,  s)ìi.  soft  sandy  stone 
Tugùrio,  sm.  cottage,  cabin 
Tulipano,  sm.  tulip 
Tumefàre,  va.  tO  tumefy,  swell 
Tumefatto  -a,  a.  tumefied,  puf- 
fed up 
Tumefazione,  sf.   tumefaction 
Tumideggiàre,   va.  tO  puff  one'S 
self  up,  swell  with  pride 
Tumidétto  -a,  a.  a  little  8woln 
Tumidézsa,  5/'.  tumefaction.swel- 
ling 

Tùmido  -a,a.sm. tumid, puffed  up 
Tumdre,  sm.  tumour.  swelling 
Tumorosità,  sf.  tumidness 

Tumoróso  -a,  a.  full  Of  tUmourS 

Tumulare,  va.  to  bury,  inter 
Tùmulo,  sm.  tomb  (poet.) 
Tumulto,  sy/i.  tumuli.  Uproar 
Tumultuante  ,    a.     tumultUOUS  , 
seditious 

Tumultuare  ,   va.   to   excite  tu- 
mults, become  tumultuous 
Tumultuariamente,    ad.    tumul- 
tuous Iv 
Tumultuàrio  -a,  a.  tumultUOUS 
Tumultuosamente  ,    ad.     tumol- 
tU0U8ly 


Troncire 

Troncatamente,  ad. interruptedly 
Tronoalivo  -a,  a.  brittle 
Troncato  -a,  a.  CUt  Off 
Troncatóre,  stn.  he  that  cuts  off 
Troncatura, sr.CUtting  off  [trunk 

Trónco -a,  a.  cut  off;  -  stn.  stem, 
Troncóne,  sm.  large  trunk 
TronBàre,  vn.  to  grow  haughtv 
CronBézza.   V.  Gonfiézza 
TrónGo  -a,  fl.  haughty,  angry 
Tròno,  sm..  throne 
Tròpico,  sm.  tropic 
Tròpo,  sm.  trope 
Tropologia,  Sf.  tropology 
Tropològico  -a,  a.  figurative 
Tròppo  -«  ,   a.    too    much  ,  too 
many  ;  -  ad.  too  much  ,  too; 
-  sm.  over-much,  excess 
Tròta,  sf.  trout  [trouts 

Trotàre  ,  va.  to  cook  fish  like 
Trottare,  vn.  to  trot,  walk  fast 
Trottata,  s^.  trot,  ride,  rambler 
Trottatóre,  sm..  trotting  ho:  se, 
Tròtto,  sm.  trot.  -  Andar  di  =, 
to  trot 

Tròttola,  5^.  beg-top,  pike-top 
Trottolare  ,  vn.  tO    whirl  round 
like  a  top 

Trotfóne,  ad.  at  a  trot,  trotting 
Trovàbile,  a.  possible to  be  found 
Trovaménto,  S7n.  -tura,  sf.  find- 
ing,   discovery 

Trovare,  va.  to  find  -  Observe, 
remark.  =ai,t3r.to  find  one's seif 
Trovatèllo,  a.  sm.  foundling 
Trovato  -a,  a.  found,  met  with. 
discovered;  -  sm.  device,  dis- 
covery 

Trovatore,  sm.  finder,  inventor  : 
-P^ troubadours  yards( J;ar.) 
Tròzie  ,  sf.  pi.    parrels   of  the 
Tròzzo,  sm.  mob,  rabble    [ball 
Truccare,  -ciàre,  va.  tO    hit  the 

Trucco,  sm.  game  at  billiards  , 
billiard-tabie 
Truce,  a.  ferocious,  fierce 
Trucidaménto  ,    sm.    massacre  , 
slaughter  [sacre 

Trucidare,  va.  to  murder,  mas- 
Trucidatóre,  sm.  murderer,  cut- 
throat 'chip 
Traoiolàre,tja.to  cut  into  pieces; 
Trùciolo,  sm..  chip,  bit 
Tnicalènto  -a, a. cruel,  barbarous 
Truffa,  sf.  swindling,  knavery, 

ChMt 


TOM  «M  UCC 

Tamaltaóto  -a,  a.  tumultUCUS    TurpIaBimaménte  , 
Tùnica,  sf.  tunic  shamefully 


ad. 


Tuo -a,  a.  poss.  thy;  -  pron 
poss.  thine.  -  I  tuoi  parenti  . 
thy  relatives.  -  li  =  ,  sm.  th} 
property 

Tuonare,  VK.  to  thunder 
Tuòno,  sm.  thunder  -  Tone 
Tuorlo,  sm.  yolk  (of  an  egg) 
Tura,  sf.  stoppage,  dam  ibung 
Turàccìo, -ciclo, sm. cork, stopple 
Turaménto  ,    sm.   Stopping  up  , 
corking 
Turare,   va    tO  StOp  up 
Turba,  sf.  crowd,  populace 
Turbàbile,  a.  easily  disturbed 
Turbaménto,  sm..  trouMe  -  Per- 
turbation 

Turbante,  sm..  turban 
Turbare,  va.  to  disturb,  trouble 
=ai,  vr.  to  get  disturbed  -  Dis- 
concerted-Grow  angry,  cloud> 
Turbatamente,  ad.in  a  perturbed 

rranner 
Turbatira,  sf.  complaint 
Turbatóre,  sm.  disturbar 
Turbazióne,  5/'.  trouble,  dlsorde; 
Tùrbine,  im.-whirlwind-Turbine 
Turbinio,  sm.whirlwind,  tumult 

Turbinóso  -a,  a.  whirling 

Turbo  -a,    a.  turbid  ,  thick  ;    - 
S7n.  turbidness  -  Storm  [lently 
Turbolenteménte  ,     ad.     turbu- 
Tsrbolènto  -a,  a.  turbulent 
Turbolènza,  sf.  turbulence 
TurcàsBo,  stn.  quiver 
Turchése,  -china,  sf.  turquoise 
Turchiniccio  -a,  a.  bluish 
Turchino,  sm,.  azure,  sky-blue 
Turcimanno,  a.  stn.  turchman. 
interpreter 
Turco  -a,  a.  turkish  ;  -  sm.  turk 
Turgènza,5/'.  turgescence,  swel- 
Tùrgere.  V.  Gonfiare         fling 
Turgidézza,  sf.  turgiditv.  Swel- 
ling [bombastic] 
Tùrgido  -a,  a.    turgid,    swoln.. 
Turibolo,    sm.   censer ,    perfu- 
ming-pan 

Turiferàrio,  sm..  censer  bearer 
Turificàre,  va.  to  perfume 
Tùrma,s/'.8quadron, flock,  troop 
Turno,  sm.  turn 
Turpe,  a.  shameful,  infamous 
Turpemente,    ad.    shamefully, 
infamously 
Turpézza,  s'f.  turpitude,  infamy 


most 

Fness] 


Turpitùdine,  sf.  turpitude, base- 
Tussilàggine,  sf.  colt's  focX{Bot.) 
Tutèla, sAtutelage,  guardianship 
Tutelare,  a.  tutelar,   guardian- 

-  va.  to  guard,  protect  ' 
Tutóre,  S7n.  guardian,  trustee 
Tutrice,  sf.  female  guardian  - 

Female  trustee 

Tutlafiàta,  -via,  -vòlta,  ad,  c. 
continually,  always  -  Howev- 
er, nevertheless  -"still  -  Yet 

Tutto  -a,  a.  all,  whole,  every. 

-  Di  tutti  i  tempi,  continually  • 

-  ad.  wholly,  quite.  -  Al  =,  Del 
=  1  quite,  entirely.  -  Per  =, 
everywhere.  ~  In  «  e  per  =, 
thoroughly,  throughout.  =  che, 
almost,  althout;h.=  a  untenc 
po,  all  of  a  sudden.  -  Con  tutto 
C2Ò,  for  all  that,  nevertheless.  - 
Tutt'uno.  all  one 

Tuttóra.  Tutt'óra,   ad.  always, 
continually 
Tùzia,  sf.  tùtty,  spodium 

u 

ubbia,  sf.  bad  presage 
Ubbidiènza  efc.  F.Obbediènzatffc. 
Ubbidire,  va.  n.  to  obey 
Ubbióso  -a,  a.  ominous 
Ubbriacaménto,  sni.  intoxication 
Ubbriacàre,  va.  tO  intoxicate 
Ubbriachézza,  sf.  drunkenness 
Ubbriaco  -a,  a.  sm.  drunk 
Ubbrìacóne,  sni.  drunkard 
Uberti,  sf.  fertility 
Ubertoso  -a,  a.  fertile 
'Ubi,  ad.  where 
Ubicazióne,  sf.  situation  ,  Site 
Ubino,  sm.  Shetland  pony,  nag 
Ubiquità,  sf.  ubiquity 
Ubriacare.    V.  Ubbriacàre 
Uccellàbile,  a.  Silly,  simple 
Uccellàccio,  sm.  voracious  bird 

-  Simpleton,  gull 
Uccellagióne,  sf.  shootlng-seasou 

-  Fowling  -  Game 
Uccellàia,  sf.  aviary  -  Place  pre- 
pared for  shooting  birds  -Bird- 
catching 

Uccellame,  sm.  game,  fowl  killed 
Uccellante.  V.  Uccellatóre 
Uccellàre,ra.to  fowl,  go  fowling 
go  bird-catching  -  Gull,  >^%at«r 
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Uccellatolo,  5m.  place  for  catch-  'Ugola 

iDg  bird*  -  Laughing-stock 
Uccellatóre  ,  sm.  fowler  -  Bird- 
catcher  -  Banterer,  quiz 
Uccellatura,  sA  shooting-season, 
fowling 

Uccellièra,  sf.  aviary  ,  dove-cot 
Uccèllo,  sm.  bird  -  Simpleton, 
Uccellóne,5m.blockhead  {ninny 
Ucchièllo.  V.  Occhièllo 
Uccidere,  va.   tO   kill 
Uccidiménto,?m.  killing,  murder 
Ucciditóre.  V.  Uccisóre 
Uccisióne,  sf.  killing,  slaughter 
Ucciso  -a,  a.sm.  killed  [slayer 
Uccisóre,  sm.  killer,  murderer,. 
Udènte,  a.  hearing,  listening 
Udibile,  a.  audible  [-  Auditory 
Udiènza,  sf.  audience  -  Hearing 
Udiménto,  sm.  hearing.listening 
Udire,  va.  to  hear,  listen 
Udita,  sf.  hearing.  -  Per  »,  by 
hearsay       [to;  -  sm.  hearing 
Udito -a,  a.  heard-  Hearkened 
Uditorato,   sm.  auditorsh :p 
Uditóre,  sm,.  hearer  -  Audtor 
Uditàrio,5m. auditory  -Audience 
Uditrice,  sf.  auditress,  listener 
Udizióne,  Sf.  hearing     [officer 
Ufficiale,  a.  officiating;  -  sm._ 
Ufficiare,  vn.  to  officiate 
Ufficiatóre,  sm.  officiatine  priest 
Ufficiatura  ,       sf.       officiating   . 
church-service 
Ufficio,  sm.  office 
Ufficióso  -a,  a.  officiou« 
Uffizio,  Uficio,  Ufizio.    V.  Ufificio 
'Ufo  (A),  ad.  scut-nee 
'Uggia,  sf.  shade  -  Omen  -  Aver- 
sion   -  Avet^  in  =,   to  have  an 
aversion  for,  hate,  detest.  -  Es- 
sere  in  =,  Trovarsi  in  =,  to  be 
dis  iked,  hated 

Uggiolare,  Vn.  tO  howl 

Uggióso  -a ,  a.  shaded,  shady  - 
rhilling  -  Tiresome 
'Ugna,  sf.  nail,  claw 
Ugnare,  va.  to  cut  obliquely 
Ugnatura,  sf.  Cutting  obliquely 
Ugnèlla,  sf.    V.  Sprone 
'Ugnerà,  va.  to  grease,  anoint. 
=  le  m,ani  ad  uno,  io  bribe  a 
person  puncheon 

Ugnétto  ,  sm.  sort  or   graver , 
Ugniménto,  sm.  anointing,  unc- 
tion [nail; 
Ugnóne,  sm.  great  claw,  greats 


UME 

sf.  uvula 
Ugolàre,  a.  of  the  uvula 
Ugonòtto,  a.  sm.  huguenot 
Ugaagliaménto,  sm.  equalizing 
Uguaglianza,  sf.  equality 
Uguagliare,  va.  to  equalize,  level 
Uguagliatóre,  5>n.  equalizer,  lev- 
eller 

Uguale,  a.  equal,  like,  even 
Ugualità,  sf.  equality 
Ugualmente,  ad.  equally,  alike 
Uh!  int.  oh!  ah! 
Ulano,  sm..  ulan 
'Ulcera,  sf.  ulcer,  sore 
Ulceraménto,  svyi.  ulceration 
Ulcerare,  va.  n.  to  ulcerate,fester 
Ulcerazione,  sf.  ulceration 
Ulceróso  -a, a. ulcerous. ulcerated 
Uligine,  sA  moistness,  dampness 
Uliginóso  -a,  a.  moist,  damp 
Uliva,  sf.  olive 
Ulivàle,  -vare,  a.  olive-like 
Ulivàstro  -a,  a.  olive-coloured  ; 
-  sm.  wild  olive-tree 
Ulivèlla,  sf.  iron-crow,  lever 
Ulivèllo,  sm.  small  olive-tree 
Uliveto,  sm.  olive-plantation 
Ulivo ,    sm.    olive-tree ,    olive- 
branch 
Ulterióre,  a.  ulterior,  further 

Ulteriormente  ,  ad.  further  - 
Besides  -  Moreover 

Ultimaménte,  ad.  lastly,  latterly 

Ultimare,  va.  to  finish,'  complete 

Ultimazióne,  sf.  completion,  ful- 
fillment 

'Ultimo  -a,  a.  sm.  last,  utmost 

Ultóre.    V.  Vendicatóre 

Ultròneo.  V.  Spontàneo 

'Ulula,  sf.  owl 

Ululare,  vn.  to  howl,  screech 
Ululato,    'Ululo,    sm.    howling, 
shrieking 

Umanamente,  ad.  humanely 
Umanàrsi,  vr.  to  become  man 
Umanista,  s.  humanist 
Umanità,  sf.  humanity 
Umano  -a,  a.  human  -  Humane 
Umazióne,  Sf.  inhuming,  inter- 
ment 
Umbè.  ad.  well  now,  well  then 
Umbilico.  y.  Bellico  f  figurative 
Umbràtile,  a.  shadowy,  typical, 
Umettàbile,  a.ihat  cab  he  mois- 
tened [wetting^ 
Umettaménto,  sm.  moistening,^ 
Umettare,  va.  to  moisten,  wet  ' 


UMB 
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Umettativo  -a,  a.  moistening      [Unióne,  «A^'union 


Umettazióne,  sf.  iiumectation 
Umidézza,  sf.  humidity,  damp 
Umidire,  va.  to  moisten,  damp 
Umidità.  V.  Umidézza 
'Umido  -a,  a.   humid,  moist;  - 
sm.  humidity,  moisture 
Umidóre,  sm.  humidity 
'Umile,  a.  humble 
Umiliaménto,  sm.  humiliation 
Umiliare,  va.  to. humiliate,  hum- 
ble. =8i,  vr.  to  humble  one's  sell 
Umiliazióne,  sf.  humiliation 
Umilissimo  -a.a.swp.most  hum- 
Umilménte,  ad.  humbly      [ble 
Umiltà, ^A  humili  ty,  hu  mbleness 
Umóre,  sm.  humour  -  Moisture. 
=  tnalinconico  ,    melancholy 
Umorismo, sm.humour  [temper 
Utrjoriata,  sm.  humourist 
Umoristico  -a,  a.  humorous 
Umorosità,  5^,  humorousness 
Umoróso  -a,  a.  full  of  humours 
Unànime,  a.  unanimous 
Unanimità,  sf.  unanimity 

Uncinare,  tJa.  tO   hOOk 

Uncino,  sm.  hook,  clasp 
Uncinuto  -a,  a.  hooked 
UndAcimo,-dicè8Ìmo-a,a.eleventh 
'Undici,  a.  sm.  eleven,  eleventh 
'Ungere.  V.  'Ugnere 
'Unghia,  sf.  nail  -  Hoof-  Talon, 

claw.  -  Dar  nelle  unghie,  to 

fall  into  one's  clutches 
Unghiata,   sf.  scratch  w^ith  the 

nail  or  elaw  [nails 

Unghiato  -a,  a.  furnished  with 
Unghièlla,  Sf.  numbness  at  the 

fingers'  end 

Unghióne,  sm.  talon,  claw 
Ungiménto.  sm.  anointing 
Unguentare,  va.  tO  anoint 
Unguènto,  S7n.  ointmeut,  salve 
Unibile,  a.  that  may  be  united - 
'Ungola,  sf.  hoof    [Compatible 
Unicaménte,ati.only,  exclusively 
Unicità,  sf.  oneness 
Unico  -a,  a.  unique,  only 
unicòrno,  sm.  unicorn 

Dnificàre,  va.    tO  UUite 
Uniformare,  vn.  tO  COnform 
Unifórme,  a.  uniform,  equal 
Uniformemente  ,  ad.    uniformly 
Uniformità,  sf.  uniformity 
Unigènito,  a.  sm.  only  son 
Unigeno  -•,  a.  sm.  only  child 
Uniminto  5m. union,  conjunction 


Unire,  va.  tO  UQite 

Unisono  -a,  a.  sm.  unison 
Unitamente,  ad.  unitedly 
Unità,  sf.  unity 
Unitàrio  -a,  a.  sm.  unitarian 
Unitivo  -a,  a.  uniting 
Unito  -a,  a.  united 
Unitóre,  S17Ì.  peacemaker 
Univàlvo  -a,  a.  univalve 
Universale,  a.  sm.  universal 
Universalità,  sf.  universality 
Universalizzare,  tJa.to  gene'alize 
Universalmente,  ad.  universally 
Università,  sf.  University  -  Uni- 
versality [universe] 
Univèreo-a,  a.  universal;  -  sm.J 
Univocazióne.s/'. simple  meaning 
Univoco  -a,  a.  univocal 
'Uno,  art.  a.  a,  an,  one.  -  In  =, 
together.  -  Ad  un'ora,  at  the 
same  lime.   -    Un    tanto  per 
pezzo,  so  much  a  piece 
Unquemài.   V.    Giammài 
Untare,  va.  to  anoint 
Untata,  5A  anointing  -Greasing 
Ornatóre,  sm.  anointer 
Unticcio  -a,  a.  a  little  greasy 
'Unto  -a  ,   a.   anointed  -  Fat   - 
Greasy;  -  sm.   fat.   grease  - 
Ointment  -  Unction 
Untòrio,  sm.  ointment  -  Unction 
Untume,  sm.  grease,  fat  (siness  t 
Untaooità,  sf.  unciuosity,grea- 1 
Untuóso  -a,  a.  unctuous,  greasy 
Unzióne,  sf.  unction  -  Ointment 
(Tòmo,  sm.  man.  =  d'arme,  sol- 
dier. =  di  conto,  man  of  note, 
a  di  garbo,  worthy  man.  =  di 
mondo,  worldling.  =  di  buona 
pasta,  good-natured  man.  =dt 
toga,    lawyer.  -  Far  V=  ad- 
dosso, to  bully 

Uòpo,  sm..  utility,  advantage  - 
Need,  want.  -  Essere  d'=,  Fare 
d'=,  to  be  necessary 
Uòsa,  sf.  spatterdashes,  gaiters 
Uovaròlo,  sm.  egg-cup 
Uòvo,  sm.  egg.=  di  pesce,  milt, 
roe.  -   Cercare  il  pel  nelV=,  io 
examine  minutely 
Uòvolo,  5m.  white  oval   mush- 
room -  Sprig  of  olive 
Upiglio,  sm.  wild  garlic  (Bot.) 
'Upupa,  sf.  iapwing,  pewet,  tuft 
Uragano,  sm.  hurricane 
Uranografìa,  sf.  uranography 
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UrlMmaménte,  ad.  politely  Uscito  -•,  a.    gone  out,  paid  ;  - 

Urbanità,  «z*.  urbanity,  politeness    sm.  evacuation  -  Exile,  outlaw 
Urbano  -■,  a.  polite  -  Urban     'u«lgnaòlo,  sm.  nightingale 
'Uretra,«^urethra,urinar3' canal  Usìiatamónte,  ad.  as  usual,  coni- 


Urgènte,  a.  urgent 

Urgentemente,  ad.  urgently 
Urgènxa,  sf.  urgency 
'Urgere,  va.  to  urge 
Urina.   V.  Orina 
Urlaménto,  sm.  bowling 
Urlare,  vn.   tO  howl 

Urlatóre,  sm.  he  that  howls 

Urlio,  sm.  howling 

'Urlo,  sm.  howl 

•Urna,  Sf.  um  -   Ballot-bOX 

'Uro, sm.  wild  ox[ with,  dislike 

'Urta,*/'.  Avere  in  =,  to  be  angry 

Urtaaiénto,  sm.  shock,    knock, 

hu  t 
Urtare,  va.  n.  to  dash  against . 

run  against  -  Shock  -  Fall  out 
Urtata, 5/".  shock  -  Knock  -Clash 
Urlatóre,  sm..   he  that    knocks, 

dashes  against  [Knock 

'Urto, 5m.  shock-  Clash  -  Hit  -. 
Usàbile,  a.  that  may  be  used 
Usaménto,  5m.  use,  CUStom 
Usànxa,  sf.  use,  custom  ,  habit. 

-  Aver  =  con  uno,  to  betami- 
liar  With  one 

Usare,  va.  to  Qse ,  make  use  of 

-  Frequent,  haunt  ;-  vn.  tobe 
used,  won  t,accustemed, fami  liar 
with  -  Frequent-  \  isit  [erally 

Usatamente,  ad-commonly,  gen-_ 
Usatilo  -a,  a.  fit  for  use 
Usato  -a,  a.  accustomed,  used; 

-  5m.  use,  custom 
Usatóre,  5m.  user,  frequenter 
Usàtti,  5m.  pi,  boots 

UsatUni,5m,pZ.halfb0Ot8,bU8kin8 

Usbèrgo,  sm.  breastplate 
Uscènte,  a.  going  out,  issuiug 
Usciale,  5m.  folding  screen 
Uscière,  sm.  door-keeper,usher 
Usciménto,  sm.  going  out,  issue 
'Uscio,  5m.   door  -  Entrance 
Tener  ad  alcuno  1'=,  to  forbid 
one  the  house 

Uscire,  vn.  to  go  out,  come  out 
issue.  =  d<5é,  to  go  beside  one's 
self.  =  di  cervello,  to  become 
mad.  =  alia  luce,  to  be  publish- 
ed. =  di  mente,  to  forget 
Uscita,  sf.  going  out,  issa»  - 
Egress  -  Door  -  End.  -  Dare 
to  giT«  ▼«at 


monly  i  Usual] 

Usitàto  -a,  a.  used,  employed  -j 

'Uso  -a,  a.  used,  accustomed;  - 

sm.  use,  usage,  custom.  -  A  =, 

at  usance,  at  interest.   -  Aver 

per  =,  to  be  accustomed 

Usolière,  s/71.  lace,  stfins,  band 

'Ussaro,   -sero,  S/n.  hussar 
UsBoricida.  a.  sm.  murderer  of] 
'Usta,  sf.  scent    fhisowQ  wife] 
Ustióne,  sf.  burning,  combustion 
Ustolàre,  vn.  to  wish  ardently 
Ustòrio  -a,  a.  burning 
Usuale,  a.  usual 
Usualità,  Sf.  usualness 
Usucapióne,  sf.  property  by  long 

possession  [possession] 

Usucapire,  va.  to  claim  by  longj 
Usucàtto-a,  a.  acquired  6y  long 

possession 

Usufruttàre,  -tuàre,t?a.n.tO  have 

the  usufruct,  to  enjoy  the  tetn- 

poraty  use  of  a  thing      [tagel 
Usufrutto,  5m.use,profit,advan- 
Usufrattuàrio,  5m.  usufructuary 
Usura,  Sf.  usury 
Usuràio,  -ràrio  -a,  a.  USUrioUS; 

-  sm.  usurer 
Usareggiaménto,  Sm.  USUry 
Usureggiare  ,     vn.     tO     practise 

usury 
Usurpam<nto,5m.  V.  Usurpazióne 

Usurpare,  va.   tO  USUrp 
Usurpativamente,   ad.    DV  USUr-1 
Usurpatore, 5m.  usurper  [patiou  J 

Usorpailóne,  Sf.   usurpation 

Uièllo,  sm.  oil-cruet,  vinegar-1 
Utensili,  sm.  pi.  utensils  [cruetj 
Uterino  -a,  a.  uterine 
'Utero,  sm.  uterus,  womb(Anat.) 
'Utile,  a.  useful;  -  sm.  utility  , 
advantage 
Utilità,  sf.  utility,  benefit 

Utilitàre,  -lixsàre,  Va.  n.  tOpro- 

flt,  gain  [tageously] 

Utilmente,  ad.  usefuUy,  advaa-J 
Utopia,  sf.  Utopia 
Utopistico  -a,  a.  Utopian 
'Uva,  sf.  grapes.  =  spina,  goose- 
berry, a  secca,  raisin 
Uveàceo,  'Oveo  -a,  a.  of  grapes 
'Uvola.    V.  'Ugola 

I  'Uxzolo,  sm.  itctiiDg,  prariency 


▼acinte,  a.  vacant,  empty 
Vacanza,  sf.  vacancy -Vacation 
Vacare,  va.  to  want  -  Attend  - 

Apply  to  ;  -  x>n.  to  be  vacant, 

free  -  Cease,  end 
Vacato  -a,  a.  vacant,   empty  - 

Ceased,  ended 
Vacazióne,  sf.  vacation,  vacancy 

Vacca,  sf.  cow 

Vaccàro,  sm.  cow-keeper 

Vaccherèlla,  sf.  heifer 
Vacchétta,  sf.  little  COW  -  COW- 

Mdes  -  Boole  of  household  ex- 
penses 

Vaccina,  sf.  beef  -  Cow-pox 
Vaccinare,  x>a.  to  vaccinate 
Vaccinatóre,    SYti.    vaccinating 
person 

Vaccinazióne,  sf.  vaccination 
Vkccino  -a,  a.  vaccine  matter  ;  - 
sm.  co\v-pox  [wavering' 

Vacillaménto,  sni.   vacillation,. 
Vacillare,  vn.  to  vacillate,  wa- 
ver, reel,  stagger  -  Hesitate 
Vacillazióne,  sf .  vacillation 
Vacuare,  va.  to  evacuate,  empty 
Vacuazióne,  sf.  evacuation 
Vacuità,  sf.  vacuity,  emptiness 
Vàcuo  -a,  a.  void,  empty  ;  -  sin. 
vacuity,  void,  vacuum 
Vada,  sf.  stake  (af  play)  -  Share 
Vadimònio,  5m.  promise  to  ap- 
pear {Law.) 

Vado,  5m.  ford,  shallow  passage 
Vagabondare ,  vn.  to  ranable , 
stroll,  wander  [traction 

Vagabondità,  s/*.  rambling,  dis- 
Vagabóndo  -a,  a.  Sin.  vagabond, 
vagrant  [pleasingly- Vaguelv 
Vagamente,    ad.    handso;i  ely. 
Vagaménto,  sm.  rambling about, 
wandering 

Vagare,  va.   to  wander,    rove, 
ramble  about,  digress 
Vagatóre,  sni.  rambler,  rover 
Vagai*ióne,s/'.  roving,  wandering 
Vagéllo.  5>)i.  dyer's  vat  [ogling 

Vagheggiaménto,  sm.  COUrting, 
Vagheggiare,  va.  tO  Ogle,   COUrt, 

WOO  [lover 

Vagheggiatóre,  sm.  admirer, 
Vagheggino,  a.  sm.  dandy,  beau, 

gallant  [pretty 

Vaghétto  -a,  a.  genteel,  dainty,j 
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I  Vaghézza,  s/.  loveliness  -  Desire, 
I  eagerness  -  Pleasure,  delight 
Vagiménto,  sni.  Cry  of  a  babe 
Vagina,  sf.  sheath,  scabbard 
Vagire,  vn.  to  cry  (as  a  babe) 
Vagito.   V.  Vagiménto 
Vàglia,  sf.  valour,  worth.  ■  po' 
stale,  sm.  order,  check 

Vagliare,  va.  tO  sift»   wiunow 
Vagliatóre,  sm.  sifter,  winnower 
Vagliatùrajsr.sifting,  winnowing 
Vàglio,  sm.  corn-sieve,  boulter 
Vago  -a,    a.    vague   -   Roving, 
rambling-  Prepossessing, pret- 
ty -Fond  ;  -  sm.  admirer,  lover 
Vagolare,  vn.  to  wander,  rove 
Vagóne,  sm.  waggon.  =  da  per- 
sone,iisissenfier-csivrisige,  coach 
Vaiàio,  sm.  furrier  [eved  j 

Vaiato  -a,  a.  Speckled,  wall- 1 
Vaiézza,  sf.  black  colour  (of] 
Vainiglia,  s/".  vanilla  [fruits)] 
Vàio  -a,  a.  blackish,  spotted  - 
Vairy  ;  -  sm.  vair  {Her.) 
Vaiolato  -a,  a.  blackish,  of  a 
purple-colour  fpoxi 

Vaiuòle,  sf.pl.  -iuòlo,  sm.  Small  I 
Vaiuolóso  -a ,    a.  sm.   affected 
with  small  pox 
Vaivòda,  sm.  vaivode 
Valanga,  sf.  avalanche 
Vale,  stn.  farewell  ! 
Valènte,  a.  able.  Skilful   -  Val- 
iant, brave  [bravely] 
Valentemente,     ad.     valiantly,] 
Valenteria,    -tia  ,    Sf.     ability    - 
Bravery 

Valentuòmo, 'sm,  worthy  man 
Valére,  va.  n.  to  be  worth,  cost 

-  Merit  -  Suffice  -  Be  able.  - 
Yale  a  dire,  that  is  to  say, 
namely.  =8i,  vr.  to  profit  by, 
avail  one's  self  of;  -  sm.  va- 
lue -  Worf.h  -  Price  -  Valour 

Valeriana,  sf.  valerian  {Bot.) 
Valetudinàrio  -a,  a.   Sin.  valetu- 
dinarian 

Valévole,  a.  useful,  available 
Valicàbile,  a.  fordable 
Valicare,  va.  to  cross  -  Ford 
Valicatóre  ,    sm.     who     passes 
over  -  Transgressor 
Vàlico  -a,  a.  crossed  -  Forded; 

-  sm.  passage  -  Pass  -  Ford- 
Spinning-wheel 

Validamente,    ad.    validly 

Validàre,  va.  to  render  valid 
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Validiti,  sf.  validity 
Vàlido  -a,  a.  valid 

Valigia-^Aportraanteau,  carpet-.  !  Vangare,  va.  to  dig  up,  turnup 
Valigiàio,  a.  syn.  trunk-maker  Vangata,  sf.  ground  dug  up, 
Valitùro  -a,  a.   that  is   to  have'  blow  with  a  spade 


■  Vanga,  sr.  mattock,  spade  [net") 
[bagl  Vangaiuòle, 5/'.p?  small  fishing-  - 


validity 

Vallarne,  sm.  interval  and  dis- 
tance between  many  valleys 

Vallare,  va.  to  Surround  with 
trenches 

Vallata,  -lea,  Sf.  valley 

Valle,  sf.  valley,  vale 
Vallétto,  sm.  valet 
ValHcóso  -a,  a.  full  of  valleys 
Valligiano,  a.  sm.  inhabitan.  of 
a  valley  [cumvallation 

Vallo,  sm.  entrenchment,  cir- 
Vallonàta,  sf.  valley,  vale 
Vallóne,  sm..  great  deep  valley 
Vallonèa,  sf.  nutgall 
Valóre,  sm..   value  -  "Worth  - 

Price  -  Valour 
Valorosamente,  ad.  valiantly 
Valoróso  -a ,  a.  sm.  valiant 
Valsènte,  s/?2.  value,  amount 
Valuta,  sf.  value  -  Amount   - 
Stock  -  Coin  money  -  Power. 
-  A  =,  according  to  its  value 
Valutàbile,    a.  valuable  ,   esti- 
mable 

Valutare,  va.  to  value,  estimate 
Valutazione,  sf.   valuation,  ap- 
praisement 

Vàlvola,  sf.  valve.   =   di   sicu- 
rezza,   safety-valve.  =  a  va- 
pore, steam-valve 
Vampa,  sf.  flame,  blaze 

Vampeggiànle,  a.  blazing 

Vampeggiare,  vn.  tO  biaZB 

Vampiro,  s?n.  vampyre 

Vampo,  sm.  flame-  Flush  - 
Lightning.  -  Menar  =.  to  put 
one's  self  in  a  fury,  to  rage 

Vanaglòria,  sf.  vainglory 

Vanagloriarsi,  vr.  to  be  vain- 
glorious [vainglory 

Vanagloriosamente,     a^.    with 

Vanaglorióso  -a,  a.  vainglOlioUS 

Vanamente,  od.  vainly 

Vaneggiaménto,  sm.  wild  imagi- 
nings ;  -  pi.  nonsense,  dotage 

Vaneggiare»  v)i.  to imagine  wild- 
ly, rave,  dote 

Vaneggiatóre,  sm.  raving  do- 
tard  -  Foolish  talker  [sm.  fop" 

Vanerèllo  -a,  a.  rather  vain;  -j 

Vaaozzi,  Sf.  vanity 


Vangatóre,  sm.  digger,  delver 
Vangatura,  sf.  digging 
Vangèlico  -a,  a.  evangelical 
Vangelista,  a.  sm.  evangelist 
Vangelizzàre,  va.  to  preach  the"! 
Vangèlo,  sm.  Gospel       [Gospel 
Vangile,  .«w.  shoulder,  foothold 

(of  a  spade) 

Vanguàrdia,  sf.  vanguard 
Vanìglia.  V.  Vainiglia 
Vaniloquènza  ,    sf.    -lòquio,    sm. 

verbiage,  idle  talk 
Vanire,  va.  to  disappear 
Vanità,  sf.  vanity 
Vanitóso  -a,  a.  vain,  conceited; 

-  sm.  conceited  fool 
Vanni,  sm.  pi.  pinions  (poet.) 
Vano  -a,  a.  vain,  emptv;  -  sm. 

void,  empty  spice  ,  inanity.  - 
In  =,  in  vain,  vainly 
Vantaggiare,  va.  to  have  the 
advantage  over  -  Surpass , 
exceed.  =si,  vr.  to  gain,  profit 
Vantàggio,  sm.  advantage,  pro- 
fit-Galley {Typ.).-Da=,  more, 
moreover,  besides.  -  Dar  =,  to 
give  the  overweight.  -  Star  a 
=,  to  be  above  'tageously"} 

Vantaggiosamente,  ad.  advan- j 
Vantaggióso  -a,  a.  advantageous 
Vantamento,  sm.  boasting 

Vantare,  va.    to  praise,    extol. 
=81,  vr.  to  boast 
Vantatóre,  sm.  boaster,  braggart 
Vanterìa,  sf.  boasting 
Vantévole,  a.  vain,  proud 
Vanto,  sm.  boast,  boasting,  su- 
periority. -  Dare  il  =,  to  give 
the  preference.  -    Darsi  =,  to 
boast 
Vaporàbile,  a.  evaporable 

Vaporabilità,  sf.   volatilllV 
Vaporale,  a.  vaporous 
Vaporare,  va.  n.    to  evaporate. 
=si,  tT.  to  steam,  fume  off 
Vaporativo  -a,  a.  evaporable 
Vaporazióne,  sf.  evaporation 
Vapóre,  sm.  vapour  -  Steam.  - 
Battello  a  a.steara-boat.  steam- 
er.   -    Caldaia  a  = ,  boiler.   - 
Macchina  a  =,  steam-engine; 

-  pi.  vapours 
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▼•por^ToIe.   V.  Vaporàbile  ,  Vecchiàia,  Sf.  old  age 

Vaporositi,  sf.  exhalation  :  Vecchìccìo  -■,  a.  netting  old 

Vaporóso  -a,  a.  full   of  vapours  Vecchiéxxa.sÀ  old  age,  antiquity 


launching  (a  Vècchio 
man 


Varaménto  ,    sm 

vessel)  [sei) 

Varire,  va.  to  launch   (a  ves-J 
Varcare,  va.  to  pass  Over,  tra- 
verse, cross 
Varco,  $)n.  passage,  ford 
Variàbile,  a.  variable 
Variabilità,  sf.  variableness 

Variamente,  ad.  variously 

Variaménto,  sm.  variation 
Variante,  a.  sm.  varying 
Variantemente.  ad.  differently 

Variànsa,  sf.  variety,  diversity 
Variare,  va.  n.  to  vary  -  Alter 
-  Differ 
Variatamente,  ad.  variously 
Variato  -a,  a.  varied 
Variazióne,  sf.  variation 
Varice,  sf.  varix,  swoln  vein 
Varicèlla,  sf.  swine-pox  [ricose"' 
Varicóso  -a,  a.  STH.  varicous,  va-j 
Variegato  -a,  a.  variegated 
Varieggiàre.    V.  Variare 

Varietà,  Sf.  variety,  diversity 
Vàrio  -a,  a.  various,  different, 
unlike,  changeable 
Vasàio,  -ro ,  S7n.  potter,  china- 
ware  maker 
Vasca,  sf.  basin,  reservoir 
Vascèllo,  sm.  vessel.  =  diguer- 
ra,  man  of  war 
Vascolóso  -a  a.  vascular 
Vase,  sm.  vase 
Vasellàio,  -ro,  sm.  potter 
Vasellame,  sm.  plates  and  dish- 
es, table  service.  =  di  stagno. 


old: 


sm.  old 


I 


Vecchióne,  sm.  venerable  old 
man  ;  -  sm.  pi.  chestnuts  boil- 
ed in  wine  [man] 

Vecchiòtto  -a,  O.  sm.  Stoud  oldj 

Vecchiume,  sm.  old  things 

Véccia,  sf.  vetch,  fitch 

Veccióso  -a,  a.  vetchy 

Véce,  sf.  place.  Stead,  room 
A  =,  In=,  instead  of,  in  t 
place  of 

Vedènte.   V.  Veggènte 

Vedére,  va.  to  see.  =  il  bello , 
to  look  out  for  the  opportu- 
nity. -  Dare  a  =,  to  make  one 
believe.  -  Far  =,  to  inform.  = 
torto,  to  see  wrong.  =  in  visa, 
to  distinguish  clearly.  =vnlon- 
tieri,  to  receive  cordially;  - 
sm.  sight,  appearance,  figure 

Vedétta,  sf.  horse-sentry,  out- 
post, sentinel.  -Stare  alle  ve^ 
dette,  to  beware,  watch 

Vediménto,  sm.  view,  SitJht 

Veditóre,  5m.spectator,beholder 

Védova,  sf.  Widow 
VedoTànza,  sf.  widowhood 
Vedovare,  va.  to  widow,  bereave 
Vedovézza,  sf.  widowhood 
Vedovile,  a.  of  a  widow,  of  a 

r  .  .  - 

I 


widower  [sm,.  widower] 

Védovo -a,  a.widowed,  bereft;  -J 
Veduta,  sf.  Sight,    view.   -  Te- 
stimonio di  =,  eye-witness 
Vedutamente,  ad.  visibly 
pewter  fdeboard]  Veduto  -a,  a.  seen 

-board,  si-     Veemènte,  a. 


Vasellettièra,  sf.  CUp 

Vassallàggio,  sm.  vassalage 
Vassallo,  a.  sm..  vassal       [fani 
Vassóio,  sm.  tray  -  Winnowing  : 
Vastamente,  ad.  vastly 

Vastità,  sf.  vastness 
Vasto  -a,  a.  vast  ;  -  sm.  main, 
ocean  {Poes.) 
Vate,  sm,.  bard,  poet 


vehement 
Veementemente,  ad.  vehemently 
Veemènza,  sf.  vehemence 
Vegetabile,  a.  sm   vegetable 
Vegetale,  a.  vegetal,  vegetable; 
-  sm.  vegetable 
Vegetare,  vn.  to  vegetate 
Vegetativo  -a,  a.  vegetative 
Vegetazióne,  sf.  vegetation 


Vaticinaménto,  sm.  vaticination,!  Vegetévole,  a.  vegetative 


prophecy 


[retell]!  Vègeto  -a,  a.  vigorous 


Vaticinare, tJa.  to  prophesy,  fo-J  Veggènte,  a.  Peeing;  -  sm.  seer 

Vaticinazióne,     sf.    -cinio  ,    sm.  Veggentemente,  a.  openly 


prophecy 

Ve,  pron.  you,  to  yon  ;  -  ad.j 
Vècchia,  sf.  old  woman 
Veoohiirdo,  a.  sm.  old  man 


[there,  where],  Véggbia,  s/'.-ghiaménto,sm. vigil 
-  watch  [up] 

Vegghlire,  vn.    to    watch,    sitj 
Vegghiatóre,  sm.  watchman 
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▼egghievolménle,  ad.  vigilantly,  Vellatàto 
▼éggia  ,  sf.  cask  ,    pipe»  barreli  Velluto, 


a.  velvetj 
veWet 


Cart-load  fvetch    Vélo,  sm.  veil  -  Cover,  pretext 

Veggiòlo,s»z.bitt€rTetch,  black  |  Velóce,  a.  swift,  quick         (ly 


Véglia  ,    sf.    watching  ,  vigil 
watch  -   Evening  -    Evening- 
par^v"-  Midnight-taper 
Vegliardo,  a.  sm.  old  man 
JTegliàre,  va.  n.   to   watch,  sit 
-^  up  -  Be  in  force 
^  Vegliatóre,  5m.  watcher,  sitter 
%  up  |ful 

■Ifegliévole,  a.  vigilant,  watch- 
wTègiio  -a,  a.  old  ;  -  sm.  old  man 
^(■poet.) 
Vegnènte,  a.  coming,  next 
Veicolo,  S7n.  vehicle 
Vela,  sf.  sail.  -  A  =  ed  a  remi, 
with    all  speed.    =    maestra  . 
mainsail.  -  Far  =,  to  set  sail 
Velàbiie,  a.  that  can  be  veiled 
Velame,  sm.    veil,  veiling 
Velaménto,  S7n.  V.  Velatura 
Velare,  va.  to  veil.  =  rocchio, 
to  fall  into  a    light   slumber 
=si,  vr.  to  take  the  veil 
Velàrio,  sm..  awning 
Velata,  sf.  professed  nun  -  Sai- 
ling -  Sail  -  Tack 
Velatamente,  ad.  secretly 
Velatóre,  srn.  he  that  veils 
Velatura,  sf.  varnish  -  Veiline 
Velazióne,  sf.  veiling  -  Taking 
the  veil 
Veleggiaménto,  sm.  Sailing 
Veleggiare,  va.  n.  10  sail 
Veleggiatóre,  sm.  sailer 
Velenàto  -a,  a.  pOisoned 
Velenifero  -a,  a.  poiSOnoUS 
Veléno,  sm.  poison,  venom 
Vei<>no8aménte,  ad.  venonOUSly 
Velenosità,  sf.  poison,  venom 
Velenóso  -a,  o.  poisonous.  ven- 

Veleria,  Sf.  Sail-loft         [omOUS 

Velétta.    V.  Vedétta 

Velettàio, sm.  veil-manufacturer 

Veiettàre,  va.  n.  to  waich,  Spy 

observe 
Veiièr  e,  a.  s.  sail-maker 
Velina»  af.  Carta  =,  vellum -post 
Velleità  ,  Sf.  velleity 
Vellicaméntot    sm.  pricking,  ti 

tiliation  Hate 

Vellicare,    va.   tO  prick,    titll- 
VelUcazióne,  sf.  tickling 


Veloceménte,ad. swiftly,  quick-  ' 
Velocipede,   a.   swift-footed  ;  - 

stn.  velocipede 

Velocità,  sf.  velocity,  swiftness 
Velocitare,  va.  to  hasten,  hurry 
Véltra,  sf.  -tro,  sm.  greyhound 
Véna,  sf.  vein.  -    Avere  una  = 

di  paz20,  to  be  a  little  crack-] 
Venale,  a.  venal  [brainedj 

Venalità,  sf.  venality 
Venato  -a,  a.  YSjned' 

Venatorie  -a,  a.  of  the  chase 

Venatrice,  sf.  huntveSS 
Venilémmla,  sf.  vintage 
Vendemmiàbile,  a.  ripe  for  gath- 
ering . 

Vendemmiaménto,  sm.    Vintage 
Vendemmiànte,  a.  S.  vintager 
Vendemmiare,  va.    tO  gather  in 
the  grapes 
Vendemmiatóre,  sm.  vintager 
Véndere,  va.  tO  sell 
Venderéccio  -a,  a.  venal 
Vendétta,  sf.  vengeance,  revenge 
Vendévole,  -dìbile,  a.  saleable 
Vendicabilménte,  ad. through  re- 
venge 

Vendicaménto,  S7n.  revenge 
Vendicare,  va.  to  revenge  -vin- 
dicate. =8i,  vr,  to  avenge  one's 
self,  be  revenged       fvengefuli 
Vendicativo  -a,  a.  vindictive,  re-j 
Vendicatóre,      sm.      revenger, 
avenger  [revengefull 

Vendichévole  ,     a.      vindictive,] 
Vendiménto,  sm.  Véndita,  sA  sa- 
le, selling 
Venditóre,  sm.  seller,  vender 

Venduto  -a,  a.  SOld  [oingl 

Veneficio,  s)n.  witchcraft-  Pois-J 
Venè6co-a,a.sorcerer-  Poisoner 
Venènte.  V.  Vegnènte 
Veneràbile,  a.  venerable 
Venerabilità,  sf.  venerableness 
Venerando  -a,  a.  venerable 
Venerare,  va.  to  venerate 
Veneratóre,  sm.  revercr,  worsh- 
ipper 

Venerazióne,  sf,  veneration 
Venerdì,  sm.  friday 
Venereo  -a,  a.  venereal 


Vello,  sm.  fleece  -  Wool  -  Tufil  Venerévole,  a.  venerable 
Yellóio  -»■  «.  woolly,  shaggy      Venere volménte,  ad.  reverently 
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Vènia,  «A  remission,  forgiveness  v^ntòtto,  a.  nuìn.  twenty-eight 
Veniale,  a.  venial  fner  jVentràia,  sr.  paunch,  belly 

Venialméntead.inavenialman-_  Ventraiuòla,  a.  sf.  tripe-woman 


Veniménto,  sm.  V.  Venuta 
Venire ,  vn.  to  come  -  Befall  - 
Happen  -  Proceed  -  Belong.  = 
a  dire,  to  mean  ,  signify.  =  a 
capotto  bring  about. =  ad  dosso, 
to  fall  upon.  =a  noia,  to gvo-w 
tiresome,  wearisome.  =  appres- 
so, to  follow.  =  bene,  to  be  ad- 
vantageous. =  a  grado,  to  like, 
have  a  fancy.  =  ineno,  to  faint. 
=  voglia,  to  have  a  mind 
Venóso  -a,  a.  veined 

Vemàflia,  Sf.  viSOr 

Ventagliài»,  -re,  5m.  fan-manu- 
faciurer  iliers 

Ventàglio,  sm.  fan  ;  -  pi.  espa- 
Ventàre.vn.  tobewindy-Brzathe 
Venturnòla,  sf.  weather-cock  - 
Firefan 
Ventàvoft),  sm.  uorth-wind 
Venteggiàre,  vn.  to  be  windy  - 
Blow  softlv       [twentieth  part 
Ventesimo -a,a. twentieth;  -  sm. 
Vénti,  a.  num.  sm.  twenty 
Venticèllo,  sm   soft  breeze 
Ventidùe,  a.  num.  twenty-two 
Ventiduesimo -a,a. twenty  second 
Ventièra,  Sf.  ventilator,  fan 
Ventilabro,  S7n.  winnowing-fan 
Ventilaménto  ,  sm.  ventilation  , 

fanning 
Ventilare,  ca,  n.  to  ventilate,  fan 
Ventilatóre,  Sin.  ventilator 
Ventilazióne  ,     Sf.  ventilation  , 
Ventina,  sf.  score         |  fanning 
Vènto ,  sm.  wind  -    Fig.  hint, 
inkling.  -  Aver  il  =  inpoppa, 
to  saif  before  the  wind.  -  Es- 
sere sotto  il  =,  to  be  leeward. 
-  Far  =,  to  blow,  be  windy.  - 
Pascere   di  =  y  to  amuse  with 
idle   promises.  -  Pigliar  =,  to 
vanish,  disappear,  -   Volgersi 
ad  ogni  =,  to  be  a   weather- 
Vèntola,  sf.  fan  -  Screen  [cock 
Ventolàre ,    va.    to    winnow    - 
Float  in  the  wind 
vèntolo,  Sin.  fan  -  Weather-cock 
Ventósa,  Sf.  cupping-glass    [ly" 
Vento8aménte,ad.proudly,vain-j 
Ventosàre,  va.  to  apply  a  cup- 
ping-glass 

Vento8iià,5/'.  ventosi  ty,windiness 
Ventóso  -a,  a.  windy 


Ventrata,  sf.  blow  in  the  belly 
Vèntre,  sm.  bellX'         [-  Litter] 
Ventrésca,  sf.  paunch  -Stuffing 
Ventricchio,  -triglio,  sm.  gizzard 
Ventrìcolo,  sm.  ventricle 
Ventriloquo  -a,  a.  ventriloquous; 

-  sm.  ventriloquist 
Ventanèfiimo  -a,  a.  twenty-first 
Ventuno  -a,  a.  num.  tventy-one 
Ventura  ,  sf.  fortune  -  Adven- 
ture -  Chance.-^=,  by  chance. 

-  Alia  =,  at  random.  -  Buona 
=,  good  luck.'-  Mala  =,  ill-luck. 

-  Trarre  alla  =,  to  draw  lots 
Venturière  ,  a.  sm.   volunteer  - 

Adventurer  f=,  next  yearn 

Venturo  -a,  a.  future.  -  L'annoi 
Venturóso  -a,  a.  lu<^ky 
Venustà,  Sf.  comeliness 
Venusto  -a,  a.  comely 
Venuta,  sf.  arrival,  coming 
Venuto  -a ,  a.  come.   -  Ben  a ,"! 
Vèr,  pr.  towards        [welcome] 
Verace,  a.  true,  sincere 
Veracemente,  ad.  truly 
Veracità,  sf.  veracity,  truth 
Veramente,  ad.  truly,  indeed 
Veranda,  sf.  veranda 
Veratro,    sm.   white  hellebore"! 
Verbale,  a.  verbal  \{Bot.)] 

Verbalmente,  ad.  verbally 
Verbasco,  sm.  mullein  (Bat.) 
Verbena,  sf.  vervain  {Bat.) 
Verbigràzia,  ad.  for  example 
Vèrbo,  5m.  verb  -  Word 
Verbosità,  Sf.  verbosity,  verbiage 
Verbóso  -a,  a.  vetbose 
Verdastro  -a,  a.  greenish 
Verdazzurro,  sm.  sea  green 
Vérd**,  a.  green.  -  Èssere  al  =, 

to  be  at  one' s   last  shifts  ;  - 

sin.  verdure,  green 
Verdèa,  sf.  sort  Of  white  grape 
Verdebrùno ,    sm.    dark    green. 

=chiaro,  =gaio,  sm.  light  green 
Verdeggiaménto,      sm.      getting 

green,  verdure  [ish] 

Verdeggiànte,  a.  verdant,  green- 1 
Verdeggiare,  vn.  to  be  verdant- 

become  green 

Verdegiallo,  sm.  apple-green 
Verderame,  sm.  verdigfiS 

Verdesécco  -a,  a.  half  dry 
Verdétto  -a,  a.  greenish  ;  -  sm. 
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green colour.=  d«Ifif<Mri,veraict (Verisimile  ,    a.    likely;  -  sm 


of  the  jury 
Verdézza,  sf.  greenness,  verdure 
Verdiccio,  -digno  -a,  a.  greenish 
Verdino,  sm.  sort  of  fig-tree 
Verdógnolo  -a,  a.  greenish 
Verdóne,  sm.  greenfinch 
Verdume,  sm.  greenness 
Verdura,  sf.  verdure  -  Vegetables 
Verecóndia,  s/'.modesty,  bashful- 

ness 

Verecóndo -a,  n.  modest.bashful 
Vérga,  Sf.  rod,  8witch,  wand-  = 

d'oro,  ingot 
Vergare,  va.  to  Stripe,  Streak  - 

Lace  -  Trace  -  Write 
Vergataménje ,  ad.  with  Stripes 
Vergàio,  s>?j. Striped  cloth,  medly 
Vergèllo,  stn.  limetwig ,  decoy. 

-  Essere  sul  =,  to  be  in  great 
danger  [switch 

Vergheggiare  ,  va.  tO  SCOUrge  , 

Vergbeggìatór»,  sm.  wool-bcater, 
woold  Tesser 

Verghétta,  sf.  switch,  little  rod 
Verginale,  a.  virginal,  maidenly 
Vèrgine,  a.  s.  virgin,  maid 
Vergineo  -a,  a.  virginal 
Verginità,  sf.  virginity 
Vergógna, sAshame,  bashfulness. 

-  i/o  =,  I  am  ashamed 
Vergognare  ,  va.  n.  to  shame  - 

Be  ashamed 

Vergognato  -a,  a.  ashamed 
Vergognevolménto  ,   ad.  shame- 
fully [{Bot.) 
Vergognósa,  sf.  sensitive  plant 

Vergognosamente,  ad.  Shameful- 
ly ,  bashfully 

Vergognóso  -a,a.bashful-Shame- 
ful  fpes 

Vergolaménto,  5?>z.streaks,  stri- 

Vergolàto -a, a.striped, variegated 

Vergóne,  sm.  lime-tWJL' 
Veridicamente  ,  ad.  ti  ulv,  with 

truth  [fulness 

Veridicità,  sf.  veracity,  truth- 
Veridico  -a,  a.  veridical,  true 
Verificàbile,  a.  that  may  be  ver- 

ified 

Verificaménto,  S'/ìt.  verification 

Verificare,  va.  to  verify  -  Ascer- 
Verificatóre,  sm.  verifier  [tain 
Verificazión»,  sf.  verification 
Verilòquio,  sm.  true  account 
Verisimigliànte,  a.  llkelv 
V«rUlmigliÌDza,  sf.   likelihood 


likelihood   [litude,  likelihoodi 

Verisimilitùdin*,  sf.  verisimi-j 
Verisimilménte  ,  ad.  likely,  ap- 
parently [=,  truly,  indeed] 
Verità,  sf.  truth,  verity.  -  Per] 
Veritévole.  -tière,  -ro  -a,a.true,'l 
Vèrme,  5m.  worm  [truthfulj 
Vermèna,  sf.  sprig,  SUCker 

Vermicellàio,5?n.  vermicelli-ma- 
ker  [(paste)] 

Vermicèlli  ,  sm.  pi.  vermicellij 

Vermicèllo ,  S7n.  small  worm  , 
maggot 

Vermicolare,  a.  vermicular 

Vermicolari», s/'.knotgrass  ([Jut.) 
Vermicolóso  -a,  a.  full  of  WOims, 
raag?oty 

Vermifórme,  a.  vermiform 
Vermifugo,  a.  sm.  vermifuge 
Vermìglia  ,  Sf.  SOrt    Of  preciOUS 
Stone  [vermilion  1 

Vermigliare,  va.  tO  paint    withj 
Vermiglio  -a,  a.  sm.  vermilion, 
ruddy  rosy 

Vermiglióne,  sm.  vermilion 
Verminàra,  sf.  grey  lizai'd 
Vermicazióne,  Sf.  vermi oation 
Vèrmine  ,  sm.  worm  ,   vermin  , 
maggot 

Verminóso  -a,  a.  full  of  WOrms 
Vermivoro-a,a.feeding  on  worms 
Vermocàne,  sm.  magOt 
Vernàccia, s/'.sort  of  white  grape 
Vernàcolo  -a,  a.  vernacular 
Vernale,  a.  vernal 
Vernare,  vn.  tO  winter 
Vernata,  s/'.  winter,  winier-season 
Vernereccio  -a,  a.  winterly 
Vernice,  Sf.  varnish 
Verniciare,  va.  to  varnish 
Verniciatóre,  Sin.  varnisher 
Vernino  -a,  a.  winterly 
Verno,  stn.  winter 
Véro  -a,  a.  true,  truth.  -  Da  =, 
In  =,  truly,  in  earnest.    -   Nel 
=,  indeed.  -  È  ben  =>  che,  how- 
ever, yet,  nevertheless 
Veróne, sm.  terrace,  open  gallery 
Verònica,  sf.  Speedwell  {^Bot.)  ' 
Verrétta,  sf.  short  Sharp  dart 
Verrettàta,  sf.  thrust  with  a  dart 
Verricèllo  ,  sm.   sort  of  capstan 
-  JackscVew 
Verrina,  sf.  wimble,  borer 

Verrinare,  va.   tO  piercC,  bote 
Vèrro,  sm.  boar,  ooar-pig 


▼errftea,  sf.  wart 
VerracArIa,  sf.  wartwort  {Bot.) 
Verrùto,  sm.  dart  pike 
Versabilità ,   sf.   aptness  to  be 

turned  fding 

Veraaménto,  5m. Spilling  -  Shed- 
VersAre  ,  va.  tO  pour  OUt,  spill 

-  Overturn  ;  -  rn.  to  overflow, 
VerwAtile.a. versatile   [run  over 
Veraatilità,  sf.  versatility 
Veraàto  -a,  a.  poured  -  Versed 
Veraatóre  ,  S7n.   he   that   pours 

out,  spiller 

Veraeggiàre,   va.  n.  tO  versify 
Vereeggiatóre,  sm.  versifier 

Vereétto.sm.  short stanza-  Verse 

Versièra,  Sf.  hobgoblin 
VersiBcàre.   V.  Verseggiare 
Versificatóre,  5m.  versifier 
Versificaxióne,  sf.  versification 
Versióne,  sf.  version 
Veraipèlle,  a.  wily 
Vérao ,  5m.  verse  -  Tune  -  Ex- 
pedient -  Way.  -  Versi  sciolti, 
blank  verses.   -  Mutar  =,  to 
change  one's  tune  ;   -  pr.  to- 
wards, against,  about 
Vèrtebra,  sf.  vertebre 
Vertebr&le.a  vertebral  [present 
Vertènte  ,  a.  current,  passing, 
Vertènza,  sf.  question,  subject 
Vèrtere,  vti.  imp.  tO  turn  upon 
VerticÀl«,  a.   vertical,    perpen- 
dicular 

Verticalità,  sf.  verticalness 
Verticalmente,  ad.  vertically 
Vèrtice,  sm.  vertex,  top 
Vertigine  ,  sf.  vei  tigo,  dizziness 
Vertiginóso  -a,  a.  giddy 
Veruno  -a,  a.  nobodv,  no  one 
Verzicare,  vn.  to  be' verdant 
Verzière ,  sm.  garden,  kitchen- 
garden 

Verzino,  sm.  brasil-wood  {Bot.) 
Vereòtto,  5m.  colewort,  cabbage 
Verzùme.   V.  Verdume 
Verzùra,  sf.  verdure,  grass-ploi 
Véscia,  sf.  toadstool  -  Puffball 
Vescica,  5^.  bladder  -  Blister 
Vescicante,  -catório  ,    5m.  vesi- 
Vescichóna,  sf.  vesicle    fcatorv 
Vescicóso  -a,  a.  full  of  blisters 
Vescovado,  «m.  bishopric  -  Epis- 
copacy 

Vescov'ile,  -vile,  a.  episcopal 
Véscovo,  5m.  bishop 
Vèspa,  sf.  wasp 
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Vesp&lo,  sm.  wasp's  nest 
Vèspero,  5m.  evening  -  Vespers 
Vespertillo,  5m.  bat 
Vespertino  -a,  a.  vespertine 
Vèspro,  5m.  evening  -  Twilight; 

-  pi.  vespers.  -  Cantare  il  =  ad 
uno,  to  reprimand  a  person 

Veseaménto ,  5m.  V.  Vessazióne 
Vessare,  va.  to  vex,  harass 
Vessatóre,  Sin.  vexer 
Vessazióne,  sf.   vexation 

Vessillifero,  5m.8tandard-bearer 
Vessillo,  sm.  standard 
Vesta ,  -ste,  sf.  coat  -  Gown  -] 
Vestale,  a.  sf.  vestal        [DressJ 
Vestiàrio,    sm.   vestry  -   Tire- 
room  -  Clothing 
Vestibolo,  5m.  vestibule,  hall 
Vestigio,  sm.  vestige,  trace 
Vestiménto,  5m.  dress,  apparel, 
clothes  -  Vestment,  garments 
Vestire,  va.  to  dress,  attire.  =8i, 
vr.  to  dress  (one's  self) 
Vestito  -a,  a.  dressed,  clothed; 

-  sm.  clothes,  suit  of  clothes, 
clothing,  dress 

Vestitura,  sf.  vesture,  dress 
Vestizióne ,  sf.  taking  the  reli- 
gious habit 

Veterano  -a,  a.  sm.  veteran 
Veterinària,  sf.  veterinary  art 
Veterinàrio  -<ì,  a.sm.  veterinary 
Vetràia,  sf.  glass-house ,  glass- 
manufactory 
V*5tràio,  5m.  glass-man,  glazier 

Vetrame,  jm.  glaSS 

Vetràrio  -a,  a.  of  a  glass-man 

Vetrata,  -triàta  ,  sf.  Sash  ,  glaz- 
ing, panes 

Vetriàto  -a,  a.  glazed,  glassy 
Vetrièra,  5/".  glazing  of  wiudows, 
glass-tvork  [trifled; 

Vetrificàbile,  a.  that  can  be  vi-j 
Vetrificare,  va.  to  vitrify  ;  -  vn. 
to  become  glass 
Vetrificazióne,  sf.  vitrifying 

Vetrina,  sf.  coarse  enamel  -  Glaz- 
i  ng-Glazed  window  -  Glass-case 
Vetrino  -a,  a.  brittle  -  Wall-eyed 
Vetriòlo.  V.  Vetriuòlo 
Vetriuòla,  Sf.  pellitory  {Bot.) 
Vetriuòlo,  $m.  vitriol  -  Piece  of 

Vétro,  sm.  glass-  Pane  of  glass 
Vétta,  sf.  summit,  top 
Vetuiaòlo  -a,  a.  on  the  topmost] 
Vétte.jm. lever   [bough-VulgarJ 
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Vetticciaòla,  sf.  tOpmost  -  Twig , Vicegerènte,  a.  s.  vice-gerent 


VetUna,  sf.  water-pipe 
Tettone,  stn.  «ucker.  Sprig 

Vettovàglia,  Sf.  victuals 
VettoTagliaménto,S7n. victualling 
VettoTagliire,  va.  to  victual 
Vettura ,  Sf.   chaise  ,  hackney- 
coach  [coach  man 
Vetturàle.sm.  carrier,  hackney- 
Vetturegglàre,  va.  to  carry,  con- 
vey               [a  hackney-coach 
Vetturino,  «m. carrier,  driver  of 
VetuBià,5/'.antiquiiv,aDcieniness 
Vetùato  -a,  a.  old  '    [dalliance 
Vezzeggiaménto,  sm.  fondling  . 
Vezzeggiare,  va.  to  caress,  fon- 
dle. =«i,  vr.  to  pamper  one's  self 
Vezzeggiativo  -a ,   a.  caressing 
flattering 

Vézzi,  sni.pLc&r esses-  Charms. 
-  Far  =,  to  caress,  fondle 
Vézzo,  sm.  sport,  diversion 
Play  -  Fondling  -  Habit  cus- 
tom -  Necklace    [charminglv 
Vezzosamente ,   ad.  agreeably, 
Vezzosétto  -a,  a.  dim. agreeable, 
charming 

Vezzóso  -a,  a.  charming,  pretty 

Yi,ad.  there;- pr on.  to  vou,  you 

Via,  sf.  way  -  Road  -  street.  - 

Mettersi  iti  a,  to  set  out  ;  -  ad. 

much ,  considerably  -  Away  - 

Come,  come  on-  Fv,  for  shame. 

-  Via  =,  immediately,  at  once. 

-  Portar  =,  to  carry  off 
Viadótto,  sm.  viaduct 
Viaggiente,  a.  s.  traveller 
Viaggiar»,  vn.  to  travel,  journey 
Viaggiatóre,  sm.  traveller,  pas- 
senger [-  Travel 

Viàggio,  sm.  journey  -  Voyage 
Viale ,  a.  on    the  road,  of  the 

way;  -  sm.  avenue,  alley 
Viandante, s, traveller,  wayfarer 
Viàtico,  sm.  viaticum 
Viatóre,  sm.  traveller,  passenger 
Viatòrio  -a,  a.  of  a  joumey , 

transitory 
Vibrare,  va.  n.  to  vibrate 
Vibrazióne  ,  sf.  vibration 

Vicariato  ,  sm.   vicarship  .  vi- 
Vicàrio,  sm.  vicar         [carage 
Vice.   V.  Véce 
▼ioeammiragUoifm.vice-adiniral 

Vicecanoelllir*,   sm.    TÌC«-chan- 
cellor 
Vle«oóaaolo,  tm.  TiM^OOniUl 


Vicegerènza,  sf.  vice-^ferency 
Vicelegàto,  sm.  depuiy-lei^ate 
Vicènda,5/'-vicissitude  -  Requital 
-  Return.  -  A  =,  one   anotner, 
each  in  his  turn  [nate; 

Vicendévole, a. reciprocal,  al  ter- J 
Vicendevolézza,    sf.    viciSSitude, 
alternation 

Vicendevolmente,  ad.  alternate- 
ly, reciprocally,  by  turns,  each 
other  .  •       V 

Vicepatriàrca,  sm.vice-patriarch 
Viceré.  Stn.  vice-roy 
Vicereàme,  sm.  vice-royalty 
Vicereàle,  a.  vice-royal 
Vicereggènte,  styi.  vice-regent 
Vicerettóre,  sm.  vice-rector 
Vicesegretàrio  ,    sm.  under-sec- 
retarv 

Vicevèrsa,  ad.  vice-versa 
Vicinale,    a.    neighbouring.    - 
Strada  =,  by-way,  parish-road 
Vicinamente,  ad.  near,  nearly, 

close  to  .  ..,.       t,     J 

Vicinanza,  sf.  neighbourhood  - 
Nearness  l^e  near] 

Vicinare,  vn.  to  border  uponj 
Vicinato,  sm.  neighbourhood 
Vicinità,  sr.  vicinity,  proxiniity 
Vicino  -a.a.  near,  neighbouring; 
-  sm.  neighbour  ;  -  pr.  near, 
close  to  ...  J 

Vicissitùdine,  sf.  vicissitude 
vico,  sm.  narrow  street,  narrow 
lane  -  Borough 
Vicolo,  sm.  lane,  alley 
Vidènte,  a.  sm.  seer,  prophet 
Vie   ad.  much,  bv   far.  =  jsiu, 
much  more.  =  ?7zeno,  far  less 
Vietàbile,  a.  avoidable  [bidding] 
Vietaménto,sm.prohibiti00,for-J 
Vietare,  va.  to  avoid  -  Prohibit, 
forbid  [bidding] 

Vietativo  -a,  a.  prohibitory, lor-. 
Vietatóre  ,  Stn.  prohibiter,  for- 
bì dder  ,  ,  . 
Vièto  -a,  a.  Old,  bv-gone.obsoiete 
Vietume,  sm.  miisty  stuff,  old; 
VSginte,  a.  in  force  [thing J 
Vigere,  vn.  to  be  flourishing  - 
Be  in  force 

Vigèslmo  -a,  a.  twentieth 
Vigilante,  a.  vigilant,  watchful 
Virilanteniote,  ad.  vigilantly 

Vigilanza,  Sf.  Tigilanca 
TifiUr*.  va.  n.  to  wAteb.tit  up 
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VlgUe,a.'watchful;-«m.watcher,vill4tioo  -«,  a.  rural,  rustic 
Vigilia,  sr.watching-Watrh-Eve  Villeggiare,  vn.  to  stay  in   the 
Vigliaccamente,  ad.  like  a  COW-    oountry 

Villeggiatura,    sf.    Stay    in    the 


ard 


Vigliaccheria,  sf.  cowardice        j   country  -  Country-season 
Vigliacco  -a,  i.  cowardly  ;  -  5m. |  Villeréccio,  -lésco  -a.  a.  rural.  - 
coward  fcorD-husks^l   Abito  -,  countrv-clothes 

Vigiiaménto,  5w.    Sweeping:   of  i  Villico,  sw. husbandman, farmer 


Vigliare,  va.   to   sweep  off  the 
ears  of  corn  -  Pick,  separate 
Vigliatùra,  sf.  V.  Vigrliaraénto 
Vigliétto.  S7n.  note,  billet 
Vigliuòlo,    sm.   swept  oflF  ears 
of  corn 

Vigna,  sf.  vineyard  -  Vine 
Vignàio,-gnaiuòìo,sm.vine-dres-"' 

-  Vineyard  [ser 
Vignare,  va.  to  olant  vines 
Vignéto,  sm.  vineyard 
Vignétta,    sf.    sniall    vineyard 

-  Vignette 

Vignuòlo,  sm.  tendril  of  a  vine 
Vigógna,  sf.  Peruvian  sheep 
Vigóre,  sm.  vigour,  force 
Vigoreggiare,  va.  to  invigorate 
Vigoria,  5^.    vicour 
Vigorire,  vn.  to  grow  vigorous 
Vigorosamente,  ad.  vigorously 
Vigorosità,    sf.    vigorousness',^ 
Vigoróso -a,  a.  vigorous  Tvigour 
Vile,  a.  vile.  -  A  prezzo  =,  dog- 
cheap.  -  Aver  a  =,  to  despise; 

-  ad.  vilely 

Vilipèndere,  va.  to  despise,  scorn 
Vilipèndio,  sm.  contempt 
Vilipéso  -a,  a.  despised,  vile 

«  ,,f'  *''•  "^^^'^'  countryseat 
Villàggio,  sm.  village 
Villanamente,  ad.  uncivilly,  ru- 
dely, coarsely  [insult 
ViUaneggiaménto,  5m.  OUtracre, 
Villaneggiare,     va.     to    outrage, 
abuse  [viler 
Villaneggiatóre,  .sm.  abuser,  re- 
Villanèlla,  sf.  lass  country 
Vilianèllo,  sm.  coun try-lad 
Villanescaménte,  ad.    rustically 

Villanésco  -a,  a.  rustic,  coarse, 
clownish 

Villania,  sf.  abuse,  insult 

Villano  -a,  a.  rustic,  coarse,  un- 
civil; -  sm.  countryman,  vil- 
lager, peasant,  rustic 

Villanzóne,  sm..  great  clumsy 
countryman ,  great  flown 

Villar^ocio  -a,  a.  rural 

ViUàia,  sf.  villaga 


Villó8o-a,a.hairy, woolly, shaggy 
Vilmente,  ad.  vilely 
Viltà,  sf.  cowardice,  vileness 
Vilùcchìo,sm.  convolvulus  [Bat.) 
Viluppo,  sm.  tuft  -Packet, par- 
cel -  Confusion  -  Knot 
Viminata,  sf.  fence  of  osier  twiors 
Vimine,  sm.  green  withe,  small 
twig  (of  osier) 

Vimìneo  -a,  a.of  osier  [grapes] 
Vinàccia ,  sf.  dregs  of  pressed] 
Vinacciuòlo ,   sm.   ralsln-stone  , 

kernel  (of  grapes) 
Vinàio,-iHòlo,sm.wine-roerchant 
Vinàrio  -a,  a.  of  wine 
Vinato  -a,  a.  vinous 
Vinattière,  sm..  wine-merchant 
Vincàia,  sf.  plantation  of  osiers 
Vincapervinca,     sf.     periwinkle 

Vincastro  ,    sm.    switch,   rod  - 
Crook,  shepherd's  staff    fiousl 
Vincènte,  a.  conquering,  victor-J 
Vincere,  va.  to  vanquish  ,   con- 
quer -  Overcome  -  Win.  =  si 
stesso,  to  master  one's  passions, 
a  una  lite,  to  carry  the  cause. 
-  Darla  vinta,  to  yield 
Vincévole,  -cibile, «.conquerable 
Vinchéto,  sm.  osier-plot  [withei 
Vinchio,  sm.  osier-twig,  greenj 
Vincibósco,  sm.   honey-suckle, 
woodbine 

Vincido  -a,a  soft  -  Flabby,  flimsy 
Vinciglio,  sm.  withe,  twig 
Vinciménto,    sm.    conquering, 
conquest 

Vincita,  sf.  gain,  winnings 
Vincitóre,  sm.  victor,  conqueror 
Vìnco,  $m.  osier,  withe 
Vincolare,  va.  to  bind,  tie 
Vincolo,  sm.  tie,  band,  bond 
Vìndice,  a.  avenging 
Vinifero  -a,  a.  wine-growiug 
Vino,  sm..  wine 
Vinolènto  -a,  a.  given  to  wine 
Vinolènza,  Sf.  drunkenness 
Vinóso  -a,  a.  vinous 
Vinto  -«.a.  *m.  vanquithecU  eon- 
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Darla    vinta,    to  ,Vìschlo,s»i.  bird-lime -Mistletoe 
\-  Viola,  viol  iVischióso  -a,  a.  viscous 


quered.    - 

agree  to 

Viòia,sA8tock-gilli  flower,  Tiolet 
Violàbile,  a.  violable 
Violacciócco,  sm.  violet 
Violàceo  -a,  a.  of  a  violet-colour 
Violaménto,  sm.  violation,  rape 
Violare,  va.  to  Violate,  ravish 
Violato  -a,  a.  violated  -  Violet- 
coloured 

Violatóre,  sm.  violator 
Violazióne,  sf.  violation 
Violentaménto,  srn.  violence 
Violentare, va. to  force,  constrain 
Violentatóre,sm.compeller,forcer 
Violènte,  a.  violent 
Violentemente,  ad.  violently 
Violènto  ~a,  a.  violent 
Violènza,  sf.  violence 
Violétta,  sf.  violet  [lored 

Violétto -a,  a.  violet,  violet-co- 
Violinista,  s.  violin-plaver 
Violino,  sm.  violin,  fidclle 
Violoncèllo,  sm.  violoncello 
Violóne,  sm.  bass-viol 
Viòttola,  sf.  path,  lane,  by-way 
Vióttolo, 5m. narrow  path, avenue 
Vipera,  sf.  viper 
Viperàio,  5m.  viper-catcher 
Vipèreo,  -rlno  -a,  a.  viperine 
Vipistrèllo,  sm.  bat 
Viràgine,  -ràgo,  sf.  virago 
Viràre,ra.n.to  veer,heave(7l/ar.) 
Virginale,  -gineo,    V.  Verginale 
Virginità,   y.  Verginità 
Virgo,  sf.  Virgin 
Vìrgola,  5^.  comma 
Virgolare,  va.  to  punctuate 
Virgulto,    sm.    young    sprout, 
70UQg  shoot 
Viridità,  sf.  greenness 
Virile,  a.  manly 
Virilità,  sf.  manhood  [manner 
Virilmente,    ad.    m    a   manly 
Viròla,  sf.  piate  of  a  watch 
Virtù,  sf.  virtue 
Virtuale,  a.  virtual 
Virtualità,  sf.  virtuality 
Virtualmente,  ad.  virtually 
Virtuosamente,  ad.  viltUOUSly 
Virtuóso  -a,  a.  viriuOUS  ;  -  s>n. 
virtuoso 

Virulènto  -•,  a.  virulent 
Virulènza,  sf.  virulence 
Visàcoio,  sm.  Ugly  face 
Yisoera,  sA-re,p^entrail8,bowel8 
Tisoeràle,  a.  TÌ8Ceral 

DU.  ItaU'JngL 


Viscidità,  sf.  viscidity 
viscido  -a,  a.  viscous  ,  clammy 
Viscidùme,  sm.  V.  Viscosità. 
Visciola,  sf.  egriot 
Visciolàto,  sm.  chen-y-wine 
Viscido,  S7n.  egriot-tree 
Visco.  V.  Vischio 
Viscontàdo,  sm.  viscountship 
Viscónte,  srn.  viscount 
Viscontèa,  sf.  viscounty 

Viscontéssa,   sf.   viSCOUnteSS 
viscosità,  sf.  viscosity 
Viscóso  -a,  fi,  viscous 
Visetto,  sm.  pretty  little  face 
Visìbile,  fi.  visible';  -sr/i.  splen- 
dour, brightness  fvanishl 
Visibilio,  sm.  Andare  in  »,  toj 
Visibilità,  sf.  visibility 

Visibilmente,  ad.   visibly 

Visièra,  sf.  vizor,  mask 
Visionàrio  -a,  a.   sm.  visionary 
Visióne,  sf.  vision 
Visìr,  -sire.  sm,.  vizier 
Visita,  Sf.  Visitaménto,  sm.  ¥ÌS- 

t,  visiting 
Visitare,  va.  tO   visit 
Visitatóre,  sm.  visitOr 
Visitazione,  sf.  visitation 

Visivamente,    ad.   in    a  visible 
manner 

Visivo  -a,  a.  visual,  visible 
Viso,  sm.  visage  -  Face  -  Coun- 
tenance. -  A  -  aperto,  openlv. 

-  Alzare  fZ«,to  hold  up  one's 
head.  -  Far  buon  =,  to  look 
favourably,  welcome.  -  Mo- 
strar il  =,  to  face  boldly.  - 
Mutar  =,  to  change  colour 

Visòrio  -a,  a.  visual 
Vispézza,  sf.  briskness,  vivacity 
Vispo  -a,  a.  brisk,  lively 
Visse,  Vissuto  -a,  a.  lived 
Vista,  sf.  sight  -  View  -  Show. 

-  Esser  di  corta  =,  to  be  short 
sighted.  -  Perder  di  =,  to  lose 
sight  of 

Visto  -a,  a.  seen  -  Sprightly 
Vistosamente,  ad.  in  a  sig&tly 

manner 

Vistosétto  -a,  a.  well-looking 
Vistosità,  sf.  comeliness,  stateli- 

ness 

Vistóso  -•,  fi.  comely,  bandsom» 
Visuale,  a.  visual,  visible 
VUtudménte,  ad,  tUibly 

40 
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vital,  «f.  life,  living.  -  Guada-  Vivere,  sm.  food,  diet  -  Vic- 
inar la  c,  to  get  one's  liveli-      laals;  -pi.  provisions 


Vitalba,  5A  bryony  (Bot.)  [hood 
Vitale,  a.  vital 
Vitalità,  sf.  vitality 
Vitalizio,  sm.  annuity  for  life 
Vitalmente,  ad.  vitally 
Vite,  sf.  vine  -  Scre\^-,  vice, 

=,  like  a  sci-ew 
Vitèlla,  sf.  heifer,  sturk 
Vitellino  -a,  a.  of  a  calf;  -  sm. 

sucking  calf  :  roast  veal 

Vitèllo,  sm. calf,  veal"=arro.<;fo, 
Viticchio,  sm. convolvulus  (Bot.) 
Viticcio,  sm.  vinesuckei  -  Sconce 
Vitigno,  sm.  wild  vine 
Vitina,  sf.  short  bust,  small  body 
Vitreo  -a,  a.  vitreous,  classy 
Vitrescibile,  a.  vitrescible 
Vitrificàrei,  vr.   tO    vitrify 
Vitrificazióne,   sf.  vitrification 

Vltriòlico  -a,  a.  vitriolic 
Vitriòlo,  -triuòlo,  STU.  vitriol 
Vitriaòla,  Sf.  parietary  {Bot.) 
Vittima,  sf.  viciim  [hood 

Vitto.swi.food  -  Victuals  -  Li  veli- 
Vittòria,  sf.  victory  jly 
Villoriosaménte,  ad.  victorious- 
Vittorióso  -a,  a.  victorious 
Vituperàbile,  a.  blameabie 
Vituperare,  va.  to  vituperate 
Vituperativo  -a,  a.  reproachful 
Vituperatóre,  sm.  defamer,  revi- 
ler                                [reviling 
Vituperazióne,  s/".  vituperation. 
Vituperèvole  ,  a.  blame-worthy 
Viiuperevclménte  ,  ad.    blame- 
ably                    [shameful  act 
Vitupèrio,  -péro,  sm.  disgrace, 
Vituperosamente,  ad.  Shamefully 
Vituperóso  -a,  a.  dishonourable, 
uefaming 

Viva,  int.  sm.  vivat!  hurrah  1 
Vivacchiare,  vn.  to  fare  poorly 
Vivace,  a.  sprightly,  lively 
Vivacemente,  ad.  with  vivacitv 
Vivacità,  sf.  vivacity,  liveliness 
Vivagno,  sm.  selvage  (of  cloth) 
-  Bank, edge 


(Vivézza,  sf.  vivacity,  liveliness 
jVividD  -a,  a.  vivid  [zión- 

jVivificaménto,  sm..   V.  Vivifica- 
I Vivificare,  va.  to  vivify 
Vivificativo  -a,  a.  vivifying 


-  A  Ivivi 


ficatóre,  sm.  vivifier 


Vivificazióne,  sf.  vivification 
Vivìfico  -a,  a.  vivific 
Viviparo  -a,  a.  viviparous 
Vivo  -a,  o.  alive,  living  -  Live- 
ly. -  Argento  =,  quicksilver  - 
Carbone  =,  burninfr  coal.  -  Dt 
viva  voce,  by  word  of  mouth. 

-  A  viva  forza,  by  main  force; 

-  SÌ71.  quick,  living  flesh.  -  Al 
=,  to  the  quick 

Vivole,  sf.  pi.  vives  {Vet.) 
jVivuòlo,  S7n.  stock-gilliflower 
jVivùto  -a,  a.  lived 
jViziaménto,  sm.  vitiation 
jViziàre,  va.  to  vitiate    [manner] 
I  Viziatamente,  ad.  in  a  vitiated  J 
i Viziato  -a,  a.  vitiated 
Vizio,  sm.  vice  ifectively] 

Viziosamente, ad. viciously  -  De-J 
Viziosità,  Sf.  viciousness 
Vizióso  -a,  a.  sm.  vicious 
Vizzo  -a,  a.  flaccid,  withered 
Vocabolàrio,  sm.  vocabulary 
Vocabolarista,  sm.  VOCabuliSt 
Vocàbolo,  sm..  word 
Vocale,  a.  vocal  ;  -  sf.  vowel 

Vocalizzare,  va.  tO  VOCalize 
Vocalizrazióne,   sf.   VOraliziUg 
Vocalmente,  ad.  vocally 

Vocàre,  va.  to  call,  name 
Vocativo,  sm.  vocative 
Vocazióne,  Sf.  vocation,  calling 
Vóce,  sf.  voice  -   Word   -  Suf- 
frage -  Name,  reputation -Ru- 
mour. -  A  <=,  A  rft?a=,  by  word 
of  mouth.  -  Ad  una  =,   unan- 
imously. -  Ad  alta  =,  aloud.  - 
Sotto=,  in  a  low  voice,  softly. 

-  Carre  =,  it  is  reported.  -Bar 
=,  to  circulate  a  report.  -  Dar 
t<na  =  ad  uno,  to  give  one  a  call 

Vivàio,  sm.Ssh-pond,  reservoir  j Vociferante,  a.  noisy,  bawling 
Vivamente,  ad.  briskly,  stiarplv  Vociferare,    vn.    to   vociferate 


Vivanda, sAmeat,  food  -Victuals 
Vivandière,  sm.  sutler,  caterer 
Vivènte  ,  a.  living  ,  alive.  =  il 

padre,  during  the  father's  life  ; 

-  »m.  living  man 
V1t*v«,  vtu  to  live,  be  ally» 


bawl  [mour 

Vociferasióne,  Sf.  ClamOUr,  ru-j 
Vociferatóre,  Sm..    one    whO    VO- 

ciferates,  bawis 

Vòga,s  '.rowing-  Course  -Vogue. 

-  Bssere  <n  «,  to  be  in  Caahioa 


voo 

Vog&nte,  sm.  rower 
▼ogàre,  va.  to  row 
Vogaióre,  sm.  rower 
Vogavànti,  Sin.  headiower 
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;  one'f  back.  =8i,  vr.    to  turn.  » 
'  ad  uno,  to  side  with  one 
jVolglbile,  a.  changeable 
.Volgiménto,  sm.  turning,  change 


Vòglia,  sr  will,  wish  -  D'^sire  -iVolgiióio -a,  a.  proper  for  turn- 
Mind  -  Mole,  spot.  -  Di  buona  ' 


willingly 
willingly 


Di  mala  =,  un-;Volgitóre,  sm.  he  that  turn» 
jVólgo,  sm.  vulgar 


Vogliévole,  a.  wishing,  desirous  :  Volitivo  -a.  a.  volitive 


Vogliosamente  ,    ad.    willingly 
with  pleasure,  heaitily 
Voglióso  -a,  a.  desirous,  eager 
Vói,  pron.  yoir.  ye 
Volaménto,  sm.  flying,  flight 
Volante,  a.  flying'    -    Foglio  =, 
flysheet  ;  -  sm.  shuttlecock 
Volare,  5m.  flight;  -  vn.  to  flv 
Volata,  sf.  flight  -  Volley.  -  Di 
=.  at  random 

Volàtica,  sf.  tetter,  ringworm 
Volàtile,  a.  volatile,  flying 
Volàtili,  sm.  pi.  birds,  fowls 
Volatilità,  sf.  volatility 
Volatilizzare,  va.  to  volatilize 
Volatili2iazióne,.sr.volatilization 
Volato  -a,  a.  fled,  passed  swifily 
Volatóre,  sm.  flyer 
Volcano.  V.  Vulcano 
Veleggiare,  va.  to  flutter 
Volènte,  a.  willing,  ready 
Volentieróio  -a,  a.  willing 
Volentièri,  ad.  willingly,  gladly 
Volére,  va.  n.  irr.  to  will,  wish 
-  Bid  -  Consent.  •»  bene,  to  wish 
■well. «maze,  to  bear  an  ill  will. 
o  dire  ,  to  mean;  -  sm.  will  , 
pleasure 

Volg&re,  a.  vulgar  ,  common  - 
Trlvial,vile;-5m. vulgar  tongue 
Volgareggiire.  V.  Volgarizzare 
Volgaréaoo  -a,  a.  vulgaf,  com- 
mon 

Volgarésimo,  sm.  vulgarism 
Volgarità,  sf.  vulgarity 
Volgarizzaménto,   sm.    transla- 
tion, version 

Volgarizzare,  va.  to  translate 
Volgarizzatóre,  sm,.  translator  - 
Explainer 

Volgarmente,  ad.  vulgarly 
Volgata,  sf.    V.  Vulgata 


Vólo,  S7n.  flight.  -  Di  =,  At  once, 
lina  trice,  by  the  bve.  -  Darr 
!  il  =,  to  abandon 
j  Volontà,  sf.  will.  -Di    =,  will- 
ingly ['"iiy'i 

Volontariamente,  ad.  volunta-j 
Volontàrio  -a,  a.  voluntary;  - 
sm.  volunteer 
Volonterosamente,  ad.  willingly 
Volonteróso  -a,  a.  willing,  eager 
Volentièri, ad.  willingly,  readily 
Volpàia,  sf.  fox-hole  "[bliglitedi 
Volpato  -a,  a.  of  a  fox  -Blasted,] 
Vólpe,  sf.  fox  -  Blight 
Volpeggiare,  v)i.  to  play  thefox 

Volpigno,  -pino  -a,   a.  of  a  fox,  j 
Volpone,  sm.  fox  1  foxlike  J 

Vòlta,  sf.  turn,  turning  -  Re- 
volving-Whirl-Vault -  Way. 
=  del  tempo,  lapse  of  time.  - 
Alia  =,  towards.  -  Alle  volte, 
sometimes.  -  Una  =,  once.  - 
Altre  volte,  formerly.  -  Due 
volte,  twice.- Più vo'l te,  many 
limes.-Tutte  le  volte  che, every 
time  that.  -  Andare  in  =,  to 
go  rambling  about.  -  Dare  di 
=,  to  comeback  [riablej 

Voltàbile,  a.  easy  to  turn,  va-j 
Voltaménto,  »m. turning,  change 
Voltare,  va.  to  turn  -  change  - 
Dismiss  -  Translate;  -  vn.  to 
wane      (of     wine,     etc.)     get 
sour.  «si.  vr.  to  change  one*si 
Voltata.    V.  voltazióne     jmindj 
Voltatile,  a.  changeable,  tickle 
Voltazióne,.v/'.  lu  rning,  changing 
Volteggiaménto,    sm.    whirling, 
fluttering  aboun 
!  Volteggiare,  vn.  CO  flutter  about 
I  -  Fly  about  -  Tumble 
Volteggiatóre,  sm.  tumbler  -  Ro- 


Vòlgere,  va.  to  turn  -   Revolve  j  pe-danr^r  -  Light  infantry-man 


-  Cross  -  Bend  -  Turn   aside  - 
Persuade;  -  vn.   to  roll,  turn 

ound.  =  a  diritta,  to  turn  to  .Vólto,  sm.  face,  visage. 
:he  right.  ■  indietro,  to  turn ,  tare  al  =,  to  reproach, 
oackwards.  -  itf  sj?aif«,  to  t«rn'  strare  <i-,  to  shew  on«'i  teeth 


Vòlto  -a,  a.  tuined,  deep  red 
sm.  vault,  arch 

Get- 
Mo- 
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Voltolo,  sm.  sualìle  (of  a  bridle)  Vulcani 
Voltolaménto,  sm.  rollirifj  -  Wal- 
lowing [Wallow'i 
Voltolare,  va.  71.  -■'!,  vr.  to  roll  - 
Voltolóne,  -ni,  ad.  in  rolling, 
tumbling  down 

Voltóne  ,  sm.  very  lofty  vault 
Voltura,  sf.  revolt  -  Transfer 
Volùbile,  a.  voluble  ;  -  sm.  bind- 
weed 

Volubilità,  sf.  volubility 
Volubilmente,  ad.  inconstantly 
Volume,  sm.  volume 
Voluminóso  -a,  a.  voluminous 
Voluta,  sf.  volute  (Arch.) 
Voluto  -a,  a.  wished,  requirea 
Voluttà,  sf.  voluptuousness 
Voluttuàrio  -a,  a.  voluptuous;- 
stn.  voluptuary  ily 

Voluttuosaménte«rf  voluptUOUS- 
VoluttuÓBO  -a,  a.  voluptuous 
Vólvere.   V.  Vòlgere         [share 
Vòmere,  -fO,sm.coulter,plough- 
Vòmica,  sf.  encysted  humoiir.  - 

Xùce  =,  nux  vomica 
Vòmico  -a,  a,  vomitive 
Vomire.   V.  Vomitare 
Vomitaménto,    sm.  vomiting 
Vomitare,  va.  to  vomit 
Vomitivo  -a,  o.  vomitive 
Vòmito,  sm.  vomiting,  vomit 
Vorace,  a.  voracious 
Voracità,  sf.  voracity 
Voràgine,  Sf.  gulph  ' 
Vòrtice,    sm.    vortex  -   Vhirl- 

pool  -  Gulph  [pools 

VorticóBo  -a,  a.  full   of  whirl-_ 
VÓBCO,  pron.  with  you 
Vossignoria,  sf.  sir,  yOU  Sir 
Vòstro  -a,pron.pos5. your, yours 
Votacèsso.  a.  sm.  nig'htma'n 
Votaménto.sm. evacuation  ,emp- 
Voiànte,  a.  sm.  voter       [tying 
Votapózzo,  sm.  cleaner  (of  wells, 

of  chesspools) 
Votare,  va.    to  empty,  clear   - 

Vote;  -  vn.  to  give  one's  vote. 

=si,  vr.  to  devote  one's  self 
Votatóre,  stn.  emptier  [-  Voting 
Votatùra,  sf.  voiding,  emptying 
Votazióne,  sf.  emptying-  Voting 
Votàzia,  sf.  scoop  (Mar.) 
Votézza,  Sf.  vacuity 
Votivo  -a,  a.  votive 
Vóto  -a,  a.  empty,  void.  -  A  =, 

in  vain;  -  sm.  'V.  Vuòto 
Vóto,  sm.  vow  -  Vota  -  Wish 
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,  a.  volcanic 
Vulcano,  Sin.  volcano 
Vulgo,  sm..  vulgar 
Vulneràbile,  a.  vulnerable 
Vulnerabilità,  sf.  vulnerability 

Vulnerare,  va.  tO  WOUnd 

Vulnerària,  sf.  kidney-vetch 
Vulneràrio  -a,  a.  vulnerary 
Vuliùrno  sm.  north-east  wind 
Vuotare,  va.  to  empty      (space' 
Vuòto,  sm.  void,  vacuum,  empty 


Zabaione,  sm.  mixture  of  yelkes 
ofegas,  sugar  and  spices  "boiled 
together 

accàgna,  sf.  skin  of  the  forehead 
Zàcchera,  sr.  splash  of  mud,dirt 
Zaccheróso  -a,  a.  splashed 
Zaflaménto,  sm.  Stopping 
Zaflardóso    -a,  a.  filthy,  hasty 
Zaffàre.ca.to  shut  up,  stop,  biing 
ZaBata,  sf.  outburst  oo  uncork- 
ing -  Bounce  -  Quiz 
Zaffatura,  sf.  V.  Zaffaméntc 

Zafferà,   sf.  blue  COlOUr 

Zafferanato  -a,  a.  saflfroned 
Zafferano,  Sin.  saffron 
Zaffirino  -a,  a.  sapphirine 
Zaffiro,  sm.  sapphire 
Zaffo,  sm.  bung,  Stopper-Tipstaff 
Zaffróne,  sm..  bastard-saffron 
Zagàglia,  sf.  moor's  javelin 
Zàino,  S7n.  pouch,  bag 
Zambécco,  sm.  wild  goat  [stooll 
Zàmbra,  sf.  water-closet,  close-j 
Zambràoca,  Sf.  Strumpet 
Zampa,  sf.  paw,  talon 
Zampare,  va.  to  paw,  scratch 
Zampata ,  sf    Stroke    with   the 
paw,  clawing 

Zampeggiàre,t?n.to  move  the  paw 
Zampettare,  vn.  to  begin  to  mo- 
ve the  paws,  begin  to  walk 
Zampillaménto,  sm.  gUShing  OUt, 
Spouting  out  [out] 

Zampillàre,t>n.tO  gUShOUt,spOUtJ 
Zampillétto,  Sin.  little  water- 
spout -  Goblet,  cup 
Zampillio,  sm.  gushing,  spouting 
Zampillo,  sm.  water-spout 
Zampino,  sm.  little  paw  -  Wild 
pine-tree  [herd's  pipe"! 

Zampogna,  s^.  reed,  pipe,  shep-J 
Zampognare,  vn.  (0  play    upor 
the  ^ip« 
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Zampogoatóre,  sm.  piper  Zsnicrerita 

Zana,  sf.  basket  -  Cradle  -  Cheat, 

trick  -  Porter  [Porter 

Zanaiaòlo  ,  sm.  basket-man  - 
Zanata,  sf.  basket-full,  box-full 
Zanca,  sf.  leg  -  Shank  -  Claw  - 

stalk 
Zànco  -a,  a.  left-handed,  left 

Zàngola,  Sf.  churn 
Zanna,  sf.  tusk  -  Tooth   -  Fan^rs 
(cf  animals)  [tooth) 

Zannare,  va.  to   polish  (with  a 

Zannata,.^/',  buffoonery,  drollery 

Zanni,  sm.  buffoon  ,  "merry-aa- 
drew 

Zannùto-a,  a.  with  crookedtusks 

Zanzara,  sf.  gnat,  midge 

Zanzarière,  sm.  gauze  bed  Cur- 
tain, mosquito-guard 

Zanzaveràta,  sf.  sauce,  relish 

Zappa,  sf.  hoe,  mattock,  spade 

Zappare,  va.  to  hoe,  dig 

Zappariglia,  sf.  cephalic  powde" 

Zappata,  sf.  Stroke  with  the  hoe, 
mattock  or  spade 

Zappatóre,  sm.  digger,  delver  - 
Labourer  -  Pioneer       [scrape 

Zappettare,  va.  tO    dig  llghcly, 

Zapponàre,  va.  to  digT  hoe 

Zappóne,  sm.  mattock 

Zara,  sf.  hazard  -  Kisk 

Zaróso  -a,  a.  hazardous 

Zàtta,  Sf.  raft 

Zàttera,  sA raft,  float  (of  timber) 

Zavòrra,  sf.  ballast        \{Mar.) 

Zavorrante ,     Sin.    lighterman 

Zavorrare,   va.   to  ballast 

Zàzzera,  sf.  long  bangi n 2  hair 
Zazzeróne,5>?i.long-hai red  fellow 
Zazzeruto  -a,  a.  long-haired 
Zeba,  sf.  she-goat 
Zèbro,s»z.  zebra  [=,  brand-new 
Zécca,   sf.    mint.    -   Nuovo  di 
Zecchière,  -ro,  sm.  director  of 
Zecchino,  sm.  sequin  [the  mint 
Zèffiro,  Zefiro,  sm,.  zephyr 
Zelaoaina,  sf.  zinc 
Zelante,  a.  zealous 
Zelantemente,  ad.  zealously 
Zelare,  vn.  to  be  zealous 
Zelato  -a,  a.  zealous 

Zelatóre,  sm.  zealot 

Zèlo,  Sin.  zeal 
Zelóao  -a,  a.  zealous 
Zandàdo,  sn:.  taffeta 
Zanit  sm.  zenith 
Zèniero,  sm.  ginger 
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$f.    compound  , 
medley 
Zenzèvero,  -lòvero.   V.  Zénzero 
Zéppa,  sf.  wedge  -  Coin  -  Basil 
Zeppaménto,  sm.  cramming 
Zeppare,  va.  to  cram 
Zappatóre,  sm.  who  fìlls  up 
Zeppatùra,  sf.  V.  Zeppamente 
Zéppo  -a,  a.  crammed,  brimful 
Zerbineria. 5/'.  affectation,  dan-, 
Zerbino,  s/?j.  fop.  dandy  idyism 
Zerbinotto,  S7ìi.  dandy,  coxcomb 
Zèrgo,  sm..  cant,  slang 
Zèro,  sm.  zero,  cypher 
Zetetico  -a,  a.  zetetic 
Zettovàrio,  sm,.  wild  ginger 
Zia,   sf    aunt 
Zibaldóne,  sm.  mixture,  medley 

-  Common-place  book 
Zibaldoneria,  sf.  worthless  med- 
ley \sm.  zibelline,  sable: 

Zibellino  -a,  a.  of  the  sable  ;  -; 
Zibètto,  sm.  civet-cat  [grapes] 
Zibibbo,  sm.  red-raisins,  dried] 
Zigoma,  sm.  zygoma,  cheek-] 
Zigrino,  sm.  shagreen  [bonej 
Zigzag,  sm.  zigzag 

Zimarra,   sf.   gOWli,   robe 

Zimbellare,  va.  to  allure,  decoy 

-  Buff  [with  a  satchel  ; 

Zimbellata,  5/'.  bird  Call  -  BloW  j 
Zimbellièra,   sf.  twig     tO  which 

the  decoy-bird  is  tied 

Zimbellatura,  sf.  calling  ofbirds 

Zimbèllo,  sm.  birdcall,  lure, 
bait.  -  Servire  di  =,  to  be  a 
laughingstock  [ed  fish  ; 

Zimino,  sm.  stewed  meat,  stew-J 

Zinale,  sm.  apron 

Zinco,  sm.  zinc 

Zincóso  -a   a.  zincous [-  Gipsy] 

Zingana,  sf.    song  of    gipsieS  -J 
Zingano,  Sm.  gipSy 
Zingarésca.    V.  Zihgana 
Zingarésco  -a,  a.  of  a  gipsy 
Zingaro  -a,  a.  sm.  gipsy 
Zinna,  Sf.  nipple,  breast 
Zinnale,     sm.    small     apron, 
breast-cloth 
Zinnàre,  va.   tO  SUCk 
Zinribo,  sm.  ginger         [tipplei 

Zinzinàre, -zinnàre,   vn.    CO  Sip,J 
Zinzlno,  sm.  sip 
Zio,  sm.  uncle  [the  faucetl 

Zipolare,  va.  to  put  a  peg  intoj 

■polo,  sm.  spigot,  peg.  pia 
Zirbo,  sm.  omentum,  cawl 
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Zircònio,  sm.  zircoDÌum 

Zirlaménto,  sm.  whistling  (of  a 
thrush)  [thru8h)T 

Zirlare,  vn.  to  whistle  (like  al 

Zirlo.  V.  Zirlaménto 

Sitèlla,  sf.  girl,  maid,   spinster 

Zitèllo,  Sin.  boy,  lad 

Zittire,  vn.  to  hush 

Zitto  -a,  a.  sm.  silence,  husb 

Zizzània,  sf.  darnel 

Zizzanióso  -a,  a.  sowing  discord 

Zizziba,  sf.  jujub 

Zizzibo,  sm.  jujub  tree 

Zizzolàre,  vn.  IO  tipple,  quaff 

Zoccolàio,  sm.  wooden  shoe-mn- 
ker 

Zoccolante^  5m.Franciscanfriar 

Zoccolare,  vn.  IO  go  clattering 
along  with  wooden  shoes 

Zoccolata,  sf.  kick  with  a  woo- 
den shoe 

Zòccolo,  sm.  wooden  shoe  - 
Hoof  plinth  -  Clod.iurf-  Ninny 

Zodiacale,  a.  zodiacal  [I^Arch.) 

Zodìaco,  sm.  zodiac 

Zòlfa,s/'.gamut,  nonsense  (3/MS.) 

Zolfàre.  V.  Solfare 

Zolfanèllo,  sm.  match      [mine 

Zolfàta,-fatàra,-6èras/'.sulphur-_ 

Zolfàto  -a,  a.  of  sulphur 
Zolfatùra,  sf.  brimstone-smoke 

Zolferino,    -fino -a,    a.    sulphu- 

reous;  -  sm.  match 
Zólfo,  sm..  sulphur,  brimstone 
Zolfonària,  sf.  sulphur-mine 
Zolforàto  -a,  a.  sulphured,  sul- 
Zòlla,s/'.  clod,  globe  [phureous 
Zollóso  -a,  a.  full  of  clods 
Zombaménto,      sm.      banging, 

beating  [boat 

Zombare,  va.  to  bang,  thump, 
Zombatone,  sin.  banger,  beater 
Zombolaménto  ,     SiU.     beaiing  , 

thumping  [thump 

Zcmbolàre,  va.  to    beat,  bang, 
Zombolatóre.òm. beater, thumper 
ZombolatCira,    sf.      F.    Zombola- 

ménto 
Zòna,  sf.  girdle,  cincture,  zone 
Zonzàre,  vn.  to  gad  about  -  V. 

Ronzare  [blinglv 

Zonzo  (A),  ad.  rovingly,  rani- 
Zoòfìto,  a.  sm.  zoophyte 
Zoolito,  stn.  zoolite 
Zoologia,  sf.  zoology 
Zoològico  -a,  a.  zoological 
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Zootomla,  sf.  zootomy 
Zoppàoolo  -a,  a.  sm.  very  lame 
Zoppàggine,  sf.  lamenesg 
Zoppeggiare.  V.  Zoppicare 
Zoppétio  -a,  a.  little  lame,  so- 
mewhat crippled 
Zoppicaménto,  sm.-tùra,s^,limp- 
ing,  lameness 

Zoppicare,  va.  to  limb,  go  lame 
Zoppicóne,  -ni,  ad.  in  halting, 
in  hobbling  [pie,  lame  person 
Zòppo -a,  a.  lame;  -sui.  crip- 
Zoticàggine,    sf.    awkwardness, 
clowDishness         [clownishlyi 
Zoticamente,   ad.  awkwardly, J 
Zotichézza.  V.  Zoticàggine 
Zòtico  -a,a.sm. clownish,  boorish 
Zoticóne,  sm.  clownish   fellow 
Zucca,     sf.    gourd,     pumpkin  - 
Pate,  head.  -  Avere  poco  sale 
in  =,  to  be  a  witless  fellow 
luccàia,  sf.  sort  of  grape 
Zaccàio ,    Sin.    bed  of    gourds, 
pumpkin-fleld 
Zuocaiuòla,  sf.  mole-cricket 
Zùccaro.   V.  Zùcchero 
Zuccheralo,  a.sm.  sugar-dealer 
Zuccherato  -a,  a.  sugared 
Zuccherino  -a ,  a.   saccharine, 
sweet;  -  sm.  sugar  plum 
Zùcchero,  sm.  sugar.  =  bianco, 
refined  sugar.  =  candido,  su- 
gar candy.  =  in  patti,   loaf-su- 
gar, a  rosso,  raw  sugar 
Zuccheróso  -a,    a.    saccharine, 
sweet  [pumpkin! 

Zucchétta, sAsmall  gourd,  small , 
Zucconaméntot    sm,.    shaving  of 
the  head  [head] 

Zucconare,   va.   to    shave    thej 
Zucconatùra,  Sf.  shaving 
Zuccóne,  sm.  large  pumpkin  - 
Bald  head 

Zuccotto,  sm.  helmet,  head-piece 
ZùCPa,  sf.  strife,  fray  [whizzing] 
Zufolaménto,    sm.     whistling,] 
Zufolare,  vn.  to  whistie,  whiz 
Zufolatóre,  stn.  whistler 
Zùfolo,  sm.  whistle 
Zugo,  stn.  kind  of  fritters  -  Sil- 
ly fellow,  fool 
Zuppa,  sf.  soup 

Zuppièra,  s  A  tureen,  soup-tureeu 
Zurlàre,  va.  to  8port,.play,  joke 
Zurlo,  Zùrro,  sm.  burning  wish 
-  Gaiety  -  Fun 


NOMI  DI  PERSONE 


(1) 


Abele,  m.  Abel 
AblgaìUe,  f.  Abigail 
Abràmo./n.  Abraham 
Achille,  m.  AChilìes 
Adamo,  m.  Adam 
Adele,  f.  Adela 
Adelina,  f.  Adeline 
Adolfo,  m.  Adolphus 
Adriano,  7n.  Adrian  , 

Hadrian 
Àgaia,  f.  Agatha 

Agnese,  f.  Agnes 
Agostino.m.AUgUStin, 

Austin 
Aiace,  m.  Ajax 
Alberto,  m.  Albert 
Albino,  m.  Albin 
AlcèsteAAlcestisl^des 
Alcibiade  /n.Alcibia- 
Jileesandrina,  f.  Alex- 

andi'ina         [ander 

Alessandro,  m.  Alex- 

Alèssio,  m.  Alexis 
Alfèo,  m.  Alpheus 
Alfonso,  tn.  Alphonso 
Amalia,  f.  Amelia 
Ambrogio ,    m.    Am- 
brose [deus 
Amedeo  ,     yn.    Ame- 
Amerigo  Vespucci, »i 
Americus  Vesputiu: 
Amilcare,    ni.    AUììl 
car,  Hamilcar   [tu? 
Anacleto,  m.Anacle- 
Anastàsio,    m.  Anas- 
tasi  US 

Andrea,  m.  Andrew 
Angelo,  in.  Angelus 


Anna,/".  Anny,  Anne,  Carlo,  m.  Charles 
Hannah  [nibal  [Carlotta,/'.  Charlotte 

Annibale,    m.    Han-    [Carolina,  f.  Carolina 
Anselmo,  rn.   Anselm  .'Catóne,  tn.  CatO 
Antonio,  m.  Anthony ''Cecilia,/'.CecilYCicely 
Archimede,  m-Archi'-J  Ciceróne,  m.  Cicero 
medes  i Cipriano,  m.  Cyprian 

Ari8tòtiIe,m.Aristotlei  Cirillo,  m.  Cyfil 
Arnoldo,  m.  Arnold    Ciro,  m.  Cyrus 
Arturo,  m.  Arthur     |Clàadio.  m.  Claudius 
Ascànio,  m.  AScaniusiClèlia,  f.  cioelia 


Clemènte,  wi.  Clement 
Cornelio, m.  Cornelius 
Corradino,  m.  Conra- 
din 

Corrado,  m.  Conrad 
Cosimo,  in.  Cosmus 

Crisóstoino,m.CrySOS- 

«  ij       •  D^'      tome 

th?^\T^  ■    '^-  Crispino,  m.  Crispin 

Cristina,  f.  Christina 


Atanasio,  >w.  Athana- 

sius  jtus 

Augusto,  m.   AUgUS- 

Aureliàno  ,    ni.  AUre- 

lian 
Aurelio,  rn.  Aurelius 
B 


thassar 

Barnaba,  m.  Barnabv 
Bartolomeo,  m.  Bar- 
tholomew 
Basilio,  tn.  Basii 
Beatrice,  f   Beatrix 
Benedétto. //'..Benedict 
Beniamino,  7n.  Benja- 
min 
Bernardo,  «I.Bernard 
Bèrta,  f.  Bertha 
Bettina,  ABe3s,Betsy, 

Bessy 
Biagio,  m.  Biase 
Bonifacio,  m.Bonifare 
Brigida,   f.  Bridiiet 
Brunóne,  m.  B'.uno 

e 

Camino,  m.  Camillus 
Carline,  rn.  Chariv 


Cristo,  m.  Christ 
Cristoforo,  ?n.  CriStO- 
pher 
Cupido,  m.  Cupid 

D 
Dalmazio,  rn.  Delma- 

tius  [sus] 

Dàmaso  ,  m.    Dama- 
Daniele,  m.  Daniel 
Dario,  m.  Darius 
Davide,  m.  David 
Dèbora,  f.  Deborah 
Demetrio,  in.    Deme- 

trius 
Diana,  /.  Dian,  Diana 

Didóne,  f.  Dido 
Diògene,  m.  Diogenes 
Dionigi,  m.  Dionysius 


(1)  Si  omettono  i  nomi  che  si  scrivono   eenalmente   nelle   due   lingue 
Per  la  pronuncia,  vedi  la  parte  Ingle$e-ItaUana. 
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OeméniQo.m. Dominie, Olansènio,  m.  Jansen 


NTTM 


Dorotèa,  f.  Dorothea, 
Dorothy 

E 
EdmóDdo,m.  Edmand 
Edoardo,  m.  Edward 
Eleonora  ,  f.  Eleanor 
Èlena./'.Helen,  Helena 
Elia,  tn.  Eliah,  Elias,' 
Elì8a,/'.Eliza  [Elijah 
Elisabétta/.Elizabeth 
Emanuèlem.Ev  anuel 
Emilia,  f.  Enaily 
Emilio,  m.  Emiiius 
EnricWtta ,    f.   Har- 
riet, Henrietta 
Enrico,  in.  Henry 
Erasmo,  m.  Erasmus 
Èrcole,  m.  Hercules 
Ernesto ,  m.  Ernest 
Euclide,  m.  Euclid 
Eugenio,  m.  Eugen 
Euripide.m. Euripides 
Eusebio,  m.  Eusebius 
Ezechia,  m.Ezechias 
Ezechiele,  m.  Ezekiel 


Gioaohimo,  m.   Joa-  •*-• 

Giòbbe,m.Job  [chim    liàzaro,  m.  Lazarus 
Gióna,m.Jonah,Jonas  Leandro,  in.  Leander 


rabri2io,m.  Fabricius 

Faraóne,  m.  Pharo 
Febo,  W.   PhCEbuS 

Federico  ,  m.  Frede 
rick 

Fenice,  f.  Phoenix 
Felice,  m.  Felix 
Felicita,  f.  Felicity 
Ferdinando,  m.  Fer- 
dinand 
Filippo,  m.  Philip 
Flaviàno,  m.  Flavian 
Floriàno.m.Florianus 
Francesca,  f.  Frances 
Francesco,  r)i.  Francis 

G 

Gabriele,  m.  Gabriel 
Gaspare ,  m.  Jaspar 

Jasper 
Gerardo,  m.  Gerard 
Gervàso,  m.  Gervas 
Geremia  m.Jereniiah 

Jeremy 

Gesù,  m.  Jesus  [thus 
Giacinto,  m.  Hyacin- 
Giaeòbbe,  m.  Jacob 
Giioomo,  m.  James 


Oiònata,  m.  Jonathan 
Giorgio,  m.  George 
Giosèfib,  m.  Josephus 
Giosuè,  m.  Joshua 
Giovanna,  f.  Jane 
Giovanni,  m.  John 
Giòve.m.  Jupiter.  Jove 
Giuda  m.Judah.Judas 
Giuditta,  f.  Judith 
Giulia,  f.  Julia 

Giuliana,  f.  Juliana 
Giuliano,  m.  Julian 
Giuliétta,  f.  Juliet 
Giulio,  m.   Julius 
Giunóne,  f.  Juno 
Giustina,  f.  Justina 
Giustino,  m.  Justin 
GoEFrédo,  m.  Geffery, 
Geffrey 

Gregorio,  m.  Gregory 
Gustavo,  m.  Gustavas 

I 

Ifigenia,  f.  Iphigenia 
Ignazio,  m.  Ignatius 
Ilario,  m.  Hilary 
Ildebrando,  m.  Hilde- 
brand 

Itnògene,  f.  Imogen 
Imène,  TTi.  Hymen 
Innocènte,  -cènzo,  tn. 
Innocent 

Ippòcrate,  m.  Hippo- 
crates [litus 
Ippolito  ,  m.  Hippo- 
irenèo,  m.  Irenoeus 

ìride,  f.  Iris 

Isabèlla,  f.  Isabel 
Isacco,  7/1.   'saac 
Isaia,  m.  Isaiah 
Iside,  f.  Isis 
Isidoro,  m.  Isidore 
Ismaele,  m.  Ishmael 
Israèle,  m.  Israel 


Leonardo,  wi. Leonard 
Leone,  m.  Leo 

Leopoldo,  m.  Leopold 
Lìdia,  f.  Lydia 
Livio,  m.  Livy 
Luca,  in.  Luke,  Lucas 
Luciano,  m.  Lucian 
Lucilio,  m.  Lucilius 
Lucia,  f.  Lucy 
Lucio,  m.  Lucius 
Lucrezia,  f.  Lucretia 
Luigi,  m.  Lewis 
Luigia,  f.  Louisa 

M 
Maddalena,/',  Magda- 
Marco,  m.  Mark  [len 
Maométto,  m. Moham- 
med [garef; 
Margherita,  f.    Mar-^ 
Maria,  f.   Mary 
Marianna,/'.  MaVianne 
Mario,  m.  Marius 
Marta,  f.  Martha 
Marte,  m.  Mars 
Martino,  ni    Martin 
Massimiliano,??!. Max- 
imilian 

Matteo,  m.  Matthew 
Mattia,  m.  Matthias 
Maurizio,»?.  Maurice 
Michèle,  m.  Michal 
Mil  ziade,»n .  Miltiades 
Mosè,  m.  Moses 


Jacopo,  771.  James 
Jeconia,  m.  Jechoniah 
Jèfte.  m.  Jephthah 
Jèova,  m.  Jehovah 
Jezabèlla,  f.  Jezabel 
Jòeafat ,    m.    Jehos- 
hafat 


N 
Nabucco,   m.   Nabuc- 

hadnezzar        [leon^ 
Napoleóne,  tn.  NapO-J 
Narsète,  711.  Narses 
Natale,  m.  Noel 
Nerone,  m.  Nero 
Nèsso,  m.  Nessus 
Nèstore,  m.  Nestor 
Nettuno,  m.  Keptune 
Nicodèmo,    m.    Nico- 

demus  [Nicholas] 
Nicola ,  Nicolò,  m.j 
Nina,  Ninétta,/'.Nancy, 

Nanny 

Noè,  m.  Noah 
Norberto,  m.  Norbert 
Namitóre.m.  Numitor 


Odoiere,  m.  Odoacer 
Odoirdo,  7/1.  Edward 
Oliviero,  m.  Oliver 
Oloferne,  m.  Holofer- 

nes 

Omero,  m.  Homer 
Orazio  ,   m.    Horace, 

Horatio 
Orfeo,  m.  Orpheus 
Oreste,  m.  Orestes 
O'rtola,  f.  Ursula 
Ortènsia,  f.  Hortensia 
Ortensio,  m.  Horten- 
Ottóne,m.  Otho  [tius 
Ottavia,  f.  Octavia 
Ottaviano,    m.    Octa- 

viaiius 

Ottavio,  m.   Oclavius 
Ovidio,  m.  Ovid 


Pàllade,  f.  Pallas 
Palmira,  f.  Palmyra 
Paolina,  f.  Paulina 
Paolino,  m.  Paulinos 
Pàolo ,  m.  Paul 
Pàride,  m.  Paris 
Patrizio,  771.  Patrick 
Paasània,  m.    Pausa- 
nias 

Pelòpida,m.Pelopidas 
Petrarca,  m.  Petrarch 
Piero,  -tro,  m.  Peter 
Pio,  m.  Pius 
Pipino,  m.  Pepin 
Fittàgora,  m.  Pytha- 
goras 
Plutarco,  m.  Plutarch 
Plutone,  tn.  Pluto 
Policarpo,    m.    Poly- 
carp 

Polluce,  m.  Pollux 
Pompeo,  tn.  Pompey 
Ponzio  Pilato,  »i. Pon- 
tius Pilate 
Priamo,  m.  Priam 
Putifàrre,/'.PotÌphar 


Quintiliano,  m.  Quin 
lian  [lius 

Quintllio,  wi.  Quinti- 
Quinto,  m.  Quintus 
Qaliino,  m.  Qairinasi 
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Rachele,  f.  Rachel 
Raffaele  ,  -faèllo  ,  m. 
Raphael         [mund 
Raimondo,  m.    Ray- 
Ràulo,  m.  Ralph 
Remigio,  m.Remigius 
Rèmo,  m.  Remus 
Riccardo  m.  Richard 
Roberto,  m.  Robert 
Rodrigo,  m. Roderick 
Rodolfo,  m.  Rodolph 
Romolo,  m.  Romulus 
Ròsa,  f.  Rose 
Rosalia,  f.  Rosaline 
Rosmónda,    f.    Rosa- 
mund 

Rupèrto,  tn.  Rubert 
Rufo,  m.  Rufus 


Salomón©,m. Solomon 
Samuele,  tn.  Samuel 
Sansóne,  tn.  SamSOU, 
Sampson 
Sara,  f.  Sarah 
SaùUe,  m.  Saul 
Scipione,  m.   Scipio 

Sebastiano  ,  m.    Seb- 
astian 
Sevèro,  m.  Severus 
Silvio,  tn.  Sylvius 
Simeon©,  m.   Simeon 
Socrate,  m.   Socrates 
Sofia,  f.  Sophia 
Stanislao ,    tn.     Sta- 
nislaus 
Stefano,  til.  Stephen 
Stuarda,  f.  Stuart 
Susanna,  f.  Susan 


Tàcito,  tn.  Tacitus 
Tancredi,  tn.  Tancred 

Tarquinio,/7l.Tarquiu 

Tecla,  f.  Thecia 
Telemaco,  tn.  Telem- 
achus       [mistocies 
Temistocle,  tn.  The- 

Teobàldo,m.Theobald 
Teocrito,  m.  Theocri- 

tus 
Teodoro,  m.  Theodore 
Teodorico,  m.Theodo- 

ric 
T«odósia,/'.  Theodosia 


Teodòlio ,    m.    Th*0> 

dosius 

Terenzio,  m.  Terenoe 
Teres*,  f.  Theresa 
Tiberio,  m.  Tiberius 
Timoteo,  tn.  Timothy 
Tito,  m.  Titus 
Tiziano,  m.  Titian 
Tobia ,    tn.    Tobias, 

Toby 

Tomaso,  m.  Thomas 
Traiano,  tn.  Trajan 
Tullio,  tn.  TuUy 

U 
Uberto,  m.  Hubert 
'Ugo,  m.  Hugh 
'Uieia.w.  Ulphilas 
Ulisse,  tn.  Ulysses 
Ulpiàno,  tn.  Ulpiao 
Ulrico,  tn.  Ulric 
Umbèrto,?n.  Humbert 
Urano,  tn.  Uranus 


Valènte,  tn.  Valens 
Valentino,  m.  Valen- 
tine 
Valeriàoo.m.Valerian 
Valerio,  m.  Valerius 
Venanzio,  tn.  Venan-] 
Vènere/. Venus  [tiusj 
Vespasiano,   m.  Ves- 
pasian 
Vincenzo,  m.  Vincent 
Vittóre,  tn.  Victor 
Vittorina,  AVictorina 
Vittorio,  '//i.   Victor 
Vittorino,    m.    ViCtO- 

rinus 

Virgilio,  m.  Virgil 
Virginio, m.  Vir^rinias 
Vitèllio,  tn.  Vitellius 
Vulcano,  m.  Vulcan 

Z 
Zaccaria,    tn.   Zacha- 

riah,  Zachary 
Zaohèo,  tn.  Zarheus 
Zebedèo,  m.  Zebediah 
ZèBro,    tn.    Zephir , 

Zephirus  [Zenon] 
Zèoo  ,  Zenone,  m.j 
Zèusi,  tn.  Zeuxis  [t«r1 
Zoroàstro,  m.Zoroa«-J 
Zuinglio.m.Zaingliui, 

Zwragle 


NOMI 


DI     PAESI,     CITTA    E    NAZIONI 


Abìssinia,  Abyssìnia 
Abissino,  Abyssiaian 

Adrianòpoli  ,     Adria- 
iiople 
Adriatico,  Adriatic 

Affrica,   Africa 

Affricàno,  African 
Albanése,  Albanian 
Albióne,  Albion 
Alemàgna,    Germany 
Alemanno,  German 
Algeri,  Algiers 
Algerino,  Algerine 
Alpi,  Alps 
Alsazia,  Alsace 
Alsaziano,  Alsatian 
Americano,  American 
Andaluso,  Andalusian 
Annòver,  Hanover 
Annoverése,  Hanove- 
rian 

Anseatiche       (Città)  , 

Hanse  towns 
AntìUe,  Antilles 
Antiochia,  Antioch 
Anversa,  Antwerp 
Appennini,  Apennines 
Aquisgràna,      AÌX     la 

Chapelle 
Aqaitània,  Aquitain 
Aràbico  (Gólfo),  Ara- 

.bian  Gulf 

Arabo,  Arab,  Arabian 
Arcàngelo,  Archangel 
Arcipèlago,  Archipel- 
ago 


Ardènne,  Ardeunes 
Argentina  (Repùbbli- 
ca),  Argentine    Re- 
public 

Armèno,  Armenian 
Asfaltide  (Lago), 

Asphaltites  Lake 

Asiàtico,   Asiatic 

Assiria,  Assyria 
Assiro,  Assyrian 
Asturie,  ASturias 
A'ène,  Athens 
Atenié8e,AthenÌan 
Atlante,  AtlBS 
Atlàntico,  Atlantic 
Augusta,  Augsburg 
Àulide.  AuliS 
Australie,  Australian 
Austriaco,  Austrian 
Aventino,  Aventine 
Avignone,  AvignOQ 


Babèle,  Babel 
Babilonése,      BabilO- 
nian 
Babilònia,   Babylon 
Bàltico,  Baltic  ' 
Barbarla,  Barbary 
Basilea,   Basel. Basle 
Bàtavo,  Bataviun 
Bàtlria,  Bactra 
Bavarése,  Bavarian 
Bavièra,  Bavaria 
Beduino,  Bedouin 
Bèlga,  Belgian 
Belgio,  Belgium 


I  Belgrado,  Belgrade 
Bengala,  Bengal 
Beozia,  Beotia 

j  Berlino,  Berlin 

i  Berna,   Bern 
Bernardo  (San),  Saint 
Bernard 

Besanzóne,    Besancun 

Batània,  Bethany 
Betlemme,   Bechleeni 
Birmano,  Birman 
Bisantìno,    Bysantine 
Bisanzio,  Bys'antium 
Biscàglia,  B  scay 
Bitinia,  Bithynia 
Boemia,  Bohemia 
Boèmo,  Bohemian 

Borromèe  (Isole),  Bor- 

romean  Islands 
Bosforo,  Bosphorus 
Brandebùrgo ,     Braa- 
■ denburg 
Brasile,  Brazil 
Brasiliano,  Brazilian 
Brema,  Bi'emen 
Bretagna,  Britain 
Britànniche       (Isole 

British  Isles 
Britanno,   Briton 

Bùlgaro,  Bulgarian 


Cadice,  Cadix 
Caiènna,  Cayenn» 
Càlcide,  Calcis 
Caldèa,  chaldea 
Caldèo,  Chaldean 


CAL 
Calvirlo,  Calvary 
Canàrie    (Isole),    Ca- 
nary Isles 

Caràibe   (Isole),   Car- 
ribee  Islands 
Cariddi,  Charybdis 
Carinzia,  Carihthia 
Carmelo.  Carmel 
Carpazi  (Monti),  Car- 
pathian Mountains 
Cartagine,  Carthape 
Cartaginése,    Ca!  tha- 
ginian      [pian  Sea 
Caspio    (Mar)  ,    Cas- 
Castiglia,  Castile 
Castìgliàno,  CastiUan 
Catalano,   Catalonian 
Catalógna,    Catalonia 
Caucaso,  raucasus 
Cenisio,  Mont  Cenis 
Cina,  China 
Cinése,  Chinese 
Cipro,  Cyprus 
Cordigliere,    Cordil- 
leras 

Corinto,  Corinth 
Cornovàglia  ,     Corn- 
Córso,Corsican  'wail 
Cosacco,  Cossack 
Costantinopoli  ,     Cos- 
tantinople 
Costanza,  Constance 
Cracovia,  Cracow 
Cristiània, chrisciania 

Croato,  ClO&t 

Croazia,  Croatia 
Curlàndia,  Couriand 


Dace,  Dacian 
Dàlmato,  Dalmatian 
Dalmazia,  Dalmaiia 
Damasco,  Damascus 

Danése,   Dane 

Danimarca,  Denmark 
Danubio,  Danube 
Dànzica,  DantZlC 
Dardanelli ,     Darda- 
nelles 
Delfinàto,  Dauphlny 
Delfo,  Delphos 
Digione,  DijOQ 
Dòride,  Doris 
Dresda,  Dresden 
Dublino,  Dublin 
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Ebrèo,  Hebrew 
Ebridi.  Hebrides 
Ècla,  Hecla    (burah 

Edimburgo  ,       Edin- 
Èfeso,  Ephesus 
E^èo  (Mare),  Aegean 

Egitto,  Egypt     [Sea 
Egiziano.  Egyptian 

Elèusi,  EleusiS 
Elide,  EllS 
Eliòpoli,  Heliopolis 
Eliade,  Hellas 
Elleno,  Hellenian 
Ellespónto,Hellespo:;l 
Elvezia,  Helvetia 
Elvèzio,  Helvetian 
Eòlia,  Aeolia 
Epiro,  EpiruS 
Eraclea,  'Heraclea 
Ercìnta  (Selva), Black 
Poorest  .neum" 

Ercolàno  ,    Hercula-, 
Èebo,  Erebus 
Èruli,  Heruli  fmaux 
Eschimàli  ,     Esqu:- 
Etiòpia,  Ethiopia 
Etiope,  Ethiop 
Etrusco,  Etrurian 
Eufrate,  Euphrates 
Europa.  Europe 
Europèo,  European 


Farsàglia,  pharsalia 
Fenìcia,  Phoenicia 
Fenicio,  Phoenician 
Fiammingo,   Fleming 
Fiandra,  Flanders 
FiladèlSa  ,    Philadel- 
phia 

Filippi,  Philippi 
Filippine,  Philippines 

Finlàndia,  Finland 

Fiorentino.Florenrine 
Firenze,  Florence 
Frància,  France 
Francése,  French 
Frisóne,   Frieslander 

G 

Galàzia,  Galatia 
Galilea,  Galilee 
'Galileo,  Galilean 


Galizia,  Galicia 
Galles,  \Vale8 
Gàllia,  Gaul 
Gallo,  Gaul 
Gand,  Ghent 
Gange,  Ganges 
Garònna,  Garonne 
Genova,  Genoa 
Genovése,  Genoese 
Georgiano,   Georgean 
Gerico,  Jericho 
Germania,    Germany 
Germano,  German 
Gerusalemme,  Jerus- 
alem [land] 
Ghèldria  ,     Guelder-J 
Glaciàle(Ocèano), Fro- 
zen Ocean         ISea^ 
Giallo  (Mar),  Yeìlow^ 
Giamàica,  Jamaica 
Giappone,  Japan 

Giapponése.  Japanese 
Giàva,  Java 
Gibilterra,  Gibraltar 
Ginevra    Geneva 
Ginevrino,  Genevese 
Giordano,  Jordan 
Girónda,  Gironde 
Giudèa,  Judeea 

Giudèo,  Jew 
Goréa,  Coree 
Gorizia.  GortS 
Góta,  Gotha 
Gottardo  ^San),  Saint 

Gothaid 
Gottinga,  Gottingen 
Gran  Bretagna,  Great 

Britain 

Grècia,  Greece 
Greco,  Greek 
Grigióni,  Grisons 
Groenlandese,  Green- 

iander  [land 

Groenlàndia,    Green- 
Guadalùpa,  Guadelou- 
pe   I  Bav  of  Biscay  "j 
Guascogna  (Golfo  di),J 
Guascogna,  Gascony 
Guascóne,  Gasoon 
Guèldria,  Guelders 
Guiènna,  Gulenne 


idàspe,  Hydaspes 
idamèo,  Idumean 
ilio.  Uium 


ILL 
lllln«ae,  Illinois 
llHria,  lUyria 
Indie,  Indies 
Indiano,  Indian 
Indianòpoli,  Indiano-' 
indo,  Indus       [polis 
Indostàno,  Indostanee 
Inghilterra,  England 
Inglése,  English 
Ircinia,  Hyrcania 
Irlanda,  Ireland 
Irlandése,  Irish 
Islanda,  Iceland 
Itaca,  Ithaca 

Italia,  Italj' 

Italiano,  Italian 


Jònie  (Isole),  Jonian 

Isles  fSea 

Jònio  (Mare),  Jonian 

K 

Kirghiz!  (Regione  dei) 
Kirgees  Hordes 

Konisbèrga  ,  Konis- 
berg 

Kurili  (Isole),  Kuriles 


£<acedèmone  ,     Lace- 
dsemon   idemonian 
Lacedemònio,    Lace- 
Lancàstro,  Lancaster 
Lappone,  Laplander 
Lappónia^  Lapland 
Làrio,  Larian  Lake 
Leida,  Leyden 
Lemàno  (Lago),  Lake 
Leman 
Lèmno,  Lem  n  OS 
Leòpoli,  Lemberg 
Lèsbio,  Lesbian 
Lesbo,  Lesbos 
Lète,  Let'ne 
Lèucade,  Leucas 

Leucite,  Leucates 
Levante,  Levant 
Libano,  LebanoL 
Libia,  Libya 
Licaònia,  Lycaonia 
Licia,  Lycia 
Lidia,  Lydia 
Lìdio,  Lydian 
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«-Igare,  Ligurian 
Limbùrgo,  Limburg 
Lìnguadòca,  Langue-1 
Lione,  Lyons      [docj 
Lipsia,  Leipsic 
Lisbona,  Lisbon 
Lìstra,  Lystra 
Livorno,  Leghorn 
Lòcride,  LOCriS 
Lòira,  Loire  [dy 

Lombardia,  Lombar- 
Lombàrdo,  Lombard 
Londinése,  Londoner 
Londra,  London 
Lorena,  Lorain 
Losanna,  Lausanne 
Lovànio,  Louvain 
Lubécca,  Lubeck 
Lubiana,  Laibach 
Lucèrna,  Lucerne   ■ 
Luigiàna,  Louisiana 
Lusàzia,  Lusatia 
Lusaziàno.Lusitanian 
Lussemburgo  ,      Lu- 
xemburg 

M 

Macèdone,      Macedo- 
nian 
Macedònia,  Macedon 
Magdebùrgo,   Magde- 
burg 
Magóoza,  Mentz 
Maldive,  Maldives 
Mànica  (la), the  Chan- 
nel 
Mantova,  Mantua 
Marocco,  MorOCCO 

Marsiglia,  Marseilles 
Martinica,  Martinique 
Maurizio,  Mauritius 
Mediterràneo,    Medi- 
terranean 
Mèmfi,  Memphis 
Meno,  Mayn 
Mèsia,  Moesìa 
Messicano,  Mexican 
Messico,  Mexico 
Metàuro,  Metaurus 
Micene,  Mj'cene 
Milano,  Milan 
Misèno,  Misenum 
Misia,  Mysia 
Moldavia,  Moldavian 
Molùcche,  Moluccas 
Mònaco,  Munich 


OLD 
Monoenlsio  ,        Mont 

Cenis  [rat] 

Monferrato,  Monfer-J 
Monpellièri,  Montpel- 
lier [serrati 
Monserràto ,      Mont-j 
Montalbàno,  Montau- 
ban  fBlancj 
Monte  Bianco,  Mont 
Monte     Ròsa,     Mont 
Rose 
Mòràvo,  Moravian 

Mòro,  Moor 
Mòsa,  Meuse 
Mósca,  Moscow 
Moscòvia,  Muscovy 
Mosèlla,  Moselle 

N 

Napoletano,   Neopoli- 

tan 

Nàpoli,  Naples 
Narbóna,  Narbonne 
Wavàrra,  Navarre 
Nazaret,   Nazareth 
Neerlàndia,    Nether-"! 

Nicèa,  Nicsea  (landsj 

Nicòpoli,  Nicopolis 
Nìgrizia,  Nigritia 
Nilo,  Nile 

Nimèga,  Nimwegen 
Nini  ve,  Nineveh 
Nizza,  Nice        lAlps] 
Nòriche(Alpi),  NoricJ 
Nerico,  Noricum 
Norimberga,  Nurem- 
berg ;dy 
Normandìa.Norman- 
Normànno,  Norman 
Norvègia,  Norway 
Norvègio,  Norwegian 
Nubiano,  Nubian 
Numànzia,  Numantia 
Numida,  Numidian 
Nuòva     York  ,      New 
York          [Zealand] 
Nuòva  Zelanda,  New  J 
Nuòvo  Zelandése.New 

Zealander 


Olanda,  Holland 
Olandése,  HoUander- 
I  Dutch  [burg] 

lOldembùrgo,  Olden-J 


OLI 
Olìmpia,  Olympia 
Olimpo,  Olympus 
Orano,  Oran 
O'rcadi,  Orkneys 
Oreb,  Horeb 
Orónte,  Orontes 
Ostènda,  Ostend 
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Piefrobùrgo  ,    Peter-^ 
1  Pìndo,  Pindus  [sbui'g 
]  Pineròlo,  Pignerol 
j  Pirenei,  Pyrenees 

Pireo,  Piroeus 

Pitiisbùrgo,  Pittsburg 

Polacco,  Pole 


Oltentòzia  ,  Coutitryj 
of  the  Hottentots  '  ' 
Ottomano,  OUoman 


Ostrogòti,  Osirogoths  Polinesia  ,  Polynesia 
Ottentòtto.  Hottentot  jPolinèsio,  Polynesian 
'  Polònia. Poland'nian 
Pomeràno,  Pomera- 
Pompèi,  Pompeii 
Ponto,  Pontus 
Portogallo  ,  Portugal 
Portoghése ,      Portu- 
guese [Louis 
Pòrto     Luigi  ,     Port 
Pòrto     Reale  ,      Port 
Royal 

Posnània,  Posen 
Praga,  Prague 
Prenèste,  P^aenest 
Presbùrgo,  presburg 
Propòntide,ProponLÌS 
Provènia,  Provence 
Prusaìàno,  Prussian 
Puglia,  Apulia 


Pàdova,  Padua 
Paesi      Bassi  ,      LOW 

Countries  ,    Nether- 
lands [lagonia 

Paflagònia.        Paph- 

Pàfo,  Paphos 
Palatinàto,  Palatinate 

Palermitano  ,     Paler- 

raitan 

Palestina.  Palestine 
Palmira.  Palmyra 
Paludi  Pontine,   Pon- 
tine Marshes 
Pamfilia,  Paraphilia 
Parigi,  Paris 
Parigino,  Parisian 
Parmigiano,    Parme 
.san 

Parnàfiso ,  Pai'nassus 
Paro,  Paros 
Partènope  ,      Parthe 

nope 
Passo  di  CalaÌB.StraitS 
of  Dover 
PAtmo,  patmos 
Pekìno,   Pekin 
Pelàsgo,  Pelasgian 
Peloponneso, Pelopon- 
nesus 

Pensilvània,  Pennsyl- 
vania [Ì8 
Pentàpoli,  Pentapol- 
Pèrgamo ,  Pergamus 
Persèpoli,  Persepolis 
Persiano,  Persian 
Pèrsico  (Gólfo),  Per- 
Pè8t,Pesth  fsian  Gulf 
Pésto,  Paestum 
Piccardia,  picardy 


Queddimbùrgo,  Qued- 

limburg     [Quentin 

Quintino  (San), Saint 

Quirinale,  Quirinal 


Piemonte,  Piedmont  I  Rossiglione 


Pieaonté««,Piedmoa-|  loa 


Ratisbóna,  RatisbOQ 
Régno  Unito  ,  United 

Kingdom 
Reno,  Rhine 
Rèzia,  Rhetia 
Rifèi(aiónti),Riphean 

Mountains 
Roccèlla,  Rochelle 
Rocciósi    (Monti),  Ro- 

cky  Mountains 
Ródano,  Rhon? 
Ròdi,  Rhodes 

Róma,  Rome 

Romàno,  Roman 

Roncisvàlle  ,    Ronce- 

valles  [Rose 

Ròsa  (Ménte),  Mont- 

Roussil- 

[Sea 


SEB 
Rottembùrgo,ROtheD- 

burv 

Rubicóne,  Rubicon 
Russo.  Russian 


Saba,  Sheba 
Sagùnto,  Saguntum 

Salamlna,    SàlamiS 
Salato     (Gran   Lago), 
Great  Salt  Lake 
Salènto,  Salenium 

Salisburgo,  Salizburg 

Salonicchio,  Salonica 

Samarcanda,  Samar- 

cand  [tan^ 

Samari  tàno.  Samari-^ 

Sàmo,  Samos 
Samogizii»,  Samogitia 
Samotracia,  Samoth- 

race 
Sànnio,  Samnium 
Sannita,  Samnite 
San   Domingo  ,  Saint 

Domingo 
Sant'  Èl'ena  ,         Saint 

Helen  a 

San  Gallo,  Saint  Gali 

San     Lorenzo  ,    Saint 

Lawrence 
Saòna,    Saone 
Sardegna,  Sardinia 
Sardo,  Sardinian 
Sarmàzia,  sarmatia 

Sàssone  ,  Saxon 
Sassonia,    Saxony 
Savoia,   Sa  voy 
Savoiardo  ,  Savoyard 
Scamàndro,  Scaman- 

der  [navian] 

Scandinavo  ,  Scandi-J 
Schèlda,  Scheldt 
Schiavi    (Costa  degli), 
Slave  Coast 
Schiavo   (Lago  dello), 
slave  Lake 
Schiavonia,SclavonÌa 
Schwarzbùrgo  ,    Sch- 
wartzburg 

SciafRi8a,shaflfhausen 

Scilla,  Scylla 

Scita,  Scytha 

Scìzia,  Scythia 

Scot  lése,  Scotchman, 
Scot 


ì  Rósso     (Mar)  ,     Red  >  Sebastopoli  ,    SevaS- 


SEM 
Semllno,  Semlin 
Sempióne,  SiCQplon 
Senna,  Seine 
Slbari,  Sybaris 
Sibarita,  Sybarite 
Siberiano,  Siberian 
Sicilia,  Sicily 
Siciliano,  Sicilian 

Sifàuto,  SiphllOS 
Simferòpoli.Simphe- 
Sind,  Sindh      [ropol 
Sindia.  Sindhia 

Sion,  Siònne,  Zion 

Siracusa,  Syracuse 
Siria,  Syria 
Sirìaco,  Syrian 
Siviglia.  Seville 
Slavo,  Slavonian 
Slesia,  Silesia 
Smirne,  Smyrna 
Sòdoma,  Sodom 
Solétta ,    solotburn  , 
Soleure 
Sòlima,  solyma 

Spagna,  Spain 
Spagnuòlo,  Spaniard 
Spartano,  Spartan 
Splùga,  Splugen 
Spòradi,  Sporades 

Stige,   Stys 
Stiria,  Sivria 
Stocòlma,'  Stockholm 
Stolbèrga,  Stolberg 
Stralsùnda,  Stralsund 
Strasburgo, Str  a  sburg 
Stultgàrda,  blUttgard 
Sùnd     (Stretto     del)  , 
Sound 

Svedese,  Swede 
Svèvia,  Swabia 
Svèvo,  Suabian 
Svèzia,  Sweden 
Svitto,  Schweitz 
Svizzera,  Switzerland 
Svizzero,  SwiSS 


Tàgo,  Tagus 
Tamigi,  Thames 
Taranto,  Tarentum 

Tarascóna,    TaiaSCOn 
Tarpèa  (Ròcca),  Tar 
peian  Rock 
Tàrao,  TarsuS 
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Tartaria,  Tartary 
Tàrtaro,  Tartar 
Tàuride,Tauris.Tau-~ 
Téuro,  Taurus  [rida 
Tàvola    (Bàia  della)  , 

Table  Bay 
Tebàide,  Thebais 
Tebàno,  Theban 
Tebe,  Thebes 
Tènedo,  Tenedos 
Teneriffa,  Teneriflfe 
Termòpili,    Therm  0- 

pvloe 

Tessaglia,  Thessalv 
Tessalo,  Thessaliaìi 
Tessalònica  ,   Thessa- 

lonica 
Tèucride,  Teucris 
Tèvere,  Tiber 

Tiberiade,  Tiberias 
Tibet,  Thibet 
Ticino,  Tessin 
Tigri,  Tigris 
Tirio,  Tyriaa 
Tiro.  Tyre 
Tiròlo,  Tyrol 
Tirolése,  Tyrolese 
Tirrèno,  Tyrrhenum 
Tolone,  Toulon 
Tonkin,  Tonquin 
Torino,  Turin 
Toscana,  Tuscany 
Toscano,  Tuscan" 
Trace,  Thracian 
Tràcia,  Thrace 
Transilvània  ,     Tran- 

sylvania[8ylvanian^ 
Transilvàno  ,  Tran- 
Trasimeno,  Trasime- 

nu8  isond" 

Trebisónda  ,     Trebi- 
Trènto,  Trent 
Trèveri,  Treves 
Tròade,  Troad,  Troas 
Tròia,  Troy 
Troiano,  Trojan 
Tubinga,  Tubingen 
Tùie,  Thule 
Tunisi,  Tunis 

Tunisino,  Tunisian 
Turchia,  Turkey 
Turco,  Turk 
JTurgòvia,  Thurgau 
ITurlngia,  Thuringia 


ZUR 

u 

Ukrinia,  Ukraln 
Ùlma,  Ulm 
Ungheria,  Hungary 
UngheréseHungarian 
unno,  Unn 
Upsàla,  Upsal 
Uràli   (Mónti)  ,   Ural 
Mountains 


Valàcco,  Yv'alachiai\ 
Valchiùsa,  Vaucluse 
Valènza  ,      Valence , 
Valencia 

VaJlése,  Valais 

Valtellina,  Valtelline 
Vàndalo,  Vandal 
Vandèa  ,  La  Vendee 
Varo,  var 
Varsàvia,  Warsaw 
Vèneto,  Venitian 
Venezia,  Venice 
Veneziano,  Venitian 
Venósa,  Venusia,  Ve- 

nusium 
Vesuvio,  Vesuvius 
Villafrànca,VÌllefran- 

che 
Virginiàno,  Virginian 

Visigòto,   VisigOt 
Vistola,  Vistula 
Volga,  Wolga 
Volinia,  Volhvnia 
Vólpi     (Isole  "delle), 
Aleutian  islands 
Volturno,  Volturnus 
Vulcano,  Volcano 

w 

We8tfàlia,"Westphalia 


Wirlembèrga 


Wir- 


temberg  [tenberg] 
Wittembèrga  ,  "Wit-J 
Wurzbùrgo  ,     Wurz- 

burg 


Zelanda,  Zealand 
Zelandése,  Zealander 
^Zurigo,  Zurich 
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